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ПЕРЕДМОВА - РКЕКАСЕ 


З утвердженням української мови як державної, значним збільшенням 
кількості фахівців з права і студентів-юристів та інтенсивними контактами 
вітчизняних правників і підприємців із представниками англомовного світу 
назріла нагальна потреба у більшому, ніж існуючі, англо-українському 
юридичному словнику, де б поряд зі спільними для всіх юридичних систем 
поняттями і відповідними термінами подавалися перекладні відповідники 
специфічних для правових систем США і Великобританії правничих термінів, 
слів та словосполучень юридичної підмови. 

Пропонований "Англо-український юридичний словник" є найбільшим 3 
наявних перекладних юридичних словників з перекладу іншомовної юридичної 
лексики і, зокрема, термінології українською мовою. Він містить понад 65 тисяч 
слів, словосполучень і скорочень (переважно термінологічних) англійською 
мовою і близько 160 тисяч перекладних відповідників англійською мовою. До 
словника не включені деякі похідні прислівники на —ly, що утворюються від 
прикметників, оскільки їх відповідники легко виводяться на підставі відповідних 
прикметників, а також застарілі слова і терміни та офіційні назви держав (за 
деякими виключеннями). У словнику представлені всі основні галузі права. Він 
задуманий як надійний і достатньо повний довідник з перекладу термінів, слів та 
словосполучень англійської юридичної підмови українською мовою. 

Матеріали для словника відбиралися з тлумачних та енциклопедичних 
юридичних словників, наукових монографій та статей з права, з законодавчих 
актів та нормативних документів англійською мовою, а також із низки англо- 
українських та англо-російських юридичних словників. 

Автор висловлює щиру подяку доц. Вербі Л. Г. за поради щодо змісту і 
оформлення словникових статей та подання перекладних відповідників. Укладач 
словника буде вдячний за зауваження і поради щодо організації та змісту 
словника, які можна надсилати на адресу: м. Київ, вул. Володимирська, 64, 
Інститут філології при Київському національному університеті ім. Тараса 
Шевченка, кафедра теорії і практики перекладу з англійської мови. 
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ЯК КОРИСТУВАТИСЯ СЛОВНИКОМ - 
GUIDE TO THE DICTIONARY 


1. Побудова словника. Словник побудовано за алфавітно-гніздовим принципом, 
тобто реєстрові елементи (слова, словосполучення та скорочення) упорядковані за 
англійським алфавітом, а словосполучення, де реєстровий елемент є першим 
компонентом словосполучення, та похідні від реєстрового елемента слова подано в 
одній словниковій статті. Кожна нова словникова стаття починається з відступу, що 
відокремлює одну статтю від іншої. Знак тильда (~) позначає заміщення реєстрового 
слова або словосполучення у тому вигляді, як воно подане у словнику на початку 
словникової статті. 

Реєстрові скорочені слова (скорочення) трактуються як звичайні слова чи 
словосполучення і займають відповідні місця у словнику, наприклад: 

actus reus requirement вимога наявності винно вчиненої дії 

Ad. скор адміністрація, управління; уряд (США); адміністратор, розпорядник 

ад. скор. доповнення, додаток; повідомлення; авізо 

ad damnum clause частина позовної заяви, де міститься викладення завданої шкоди 
(вимога відшкодування збитків) 

Реєстрові елементи подаються у початковій формі, тобто іменники - у формі 
називного відмінка, прикметники та іменники - у формі чоловічого роду (за деякими 
винятками), дієслова - в інфінітиві (неозначеній формі) без частки to. Перекладні 
відповідники англійських дієслів наводяться переважно у формі недоконаного виду, 
тому при перекладі тексту слід звертати увагу на те, наскільки доречна українська 
форма недоконаного виду, що міститься у словнику, у певному контексті і в разі 
потреби змінювати дієслівну форму недоконаного виду на форму доконаного виду. 
Словосполучення можуть мати першим компонентом іменники у формі множини та 
родового відмінка. 

Складні слова, що пишуться через дефіс, та словосполучення при розташуванні 
їх у словнику трактуються однаково. Наприклад, складний термін Statute-barred 
right "право, що He захищається в судовому порядку через закінчення строку давності" 
подано у словнику перед термінологічним словосполученням Statute book "чинне 
законодавство, звід законів" 

Апостроф у формах однини іменників у родовому відмінку (із флексією ‘s) 
ігнорується; і такі іменники подаються після відповідних іменників у формі 
номінативного відмінка, наприклад: 

respondent | гі spondant] 1. адресат клопотання; обвинувачений (ім.), відповідач 

(вт ч. за апеляцією). особа. яку опитують; 2. який відповідає; який виступає 

як відповідач 0 ~’s claim заява відповідача; позов відповідача. 

Іменники у формі множини родового відмінка подаються після іменників у формі 
однини родового відмінка, наприклад: 

state [stert] держава ... 0 ~’s witness державний свідок, свідок обвинувачення; 

~s’ rights | гаті5| права штатів (гарантовані Конституцією США) 

2. Структура словникової статті. Типова словникова стаття складається з таких 
частин: 1) реєстровий елемент, виділений напівжирним шрифтом; 2) транскрипція 
заголовного слова або словосполучення (британський варіанг англійської мови); 
3) перекладні відповідники реєстрового елемента, 4) похідні слова, що подаються 


у скороченому вигляді, де знак ~ (напівжирна тильда) заміщає реєстрове слово або 
словосполучення; 5) складні слова (терміни) із реєстровим словом, компоненти яких 
пишуться окремо, та словосполучення із реєстровим словом (останнє виступає як 
перший компонент складного слова або словосполучення і представлений тильдою). 

Частина реєстрового елемента, що повторюється у всіх похідних словах та 
словоформах у межах однієї словникової статті, відокремлюється від решти слова 
однією вертикальною напівжирною лінією (| ). У таких випадках тильда заміщає 
першу частину реєстрового елемента. Наприклад, у статті, що наводиться нижче, 
поєднання тильди 13 літерами, що йдуть відразу після тильди (без пробілу) - ~or - 
слідчитати як promisor (promistor): 

promisjee [,prom1’si:] особа, якій дається обіцянка; особа, яка бере зобов'язання; 
кредитор за угодою; ~or особа, яка дає обіцянку; боржник за угодою 

Похідні від реєстрового елемента слова подано після перекладних відповідників 
реєстрового елемента, і вони відокремлюються від перекладних відповідників крапкою 
з комою. Складні слова (терміни) із реєстровим елементом, компоненти яких пишуться 
окремо, та словосполучення з реєстровим словом, що виступає як перший компонент 
словосполучення, йдуть після похідних слів і відокремлюються від них знаком 
0 (вертикальний ромб). У наведеній нижче словниковій статті з реєстровим словом 
promotion похідне від нього слово promotional подано як ~al, де тильда представляє 
реєстрове слово. 

Слід мати на увазі, що тильда може позначати не тільки реєстрове слово, а й 
реєстрове словосполучення. Якщо відразу після неї (без пробілу) йдуть літери, то ці 
літери повинні читатися разом із реєстровим словом як одне слово (як у разі з похідним 
словом promotional). Якщо ж після тильди є пробіл, то це означає, що ми маємо 
справу із словосполученням або складним словом, складові якого пишуться окремо 
(наприклад, комплекс тильди і слів ~ Of human rights слід читати як promotion of 
human rights): 

3. Приклад типової словникової статті. Нижче наводиться приклад типової 
словникової статті: 

promotion [pra mavf(a)n] підтримка, сприяння, стимулювання, активізація; 
забезпечення; преференція; надання преференцій; підвищення (на посаді); заснування 
(компанії тощо), ~al пільговий; заохочувальний; стимулювальний 0 ~ agreement 
угода про заснування (компанії); ~ ої company заснування компанії; ~ ої human 
rights забезпечення прав людини; ~ Of the interests of a particular class забезпечення 
інтересів певного класу. 

Окремі статті, крім означених частин, містять уточнювальні чи пояснювальні 
елементи, що подаються курсивом між реєстровою та перекладною частиною. Такими 
елементами є позначки мови, з якої запозичено до підсистеми англійської юридичної 
мови даний реєстровий елемент (наприклад, “recours mp. звернення за допомогою"), 
і позначка форми множини іменника з посиланням на відповідну форму множини 
(наприклад, “referenda мн. див. referendum”). Зрозуміло, є також і словникові стагті 
з перехресними посиланнями (наприклад, “redundance див redundancy”). 

Реєстровими елементами в реєстровій частині є слова га словосполучення, у 
тому числі різноманітні скорочення, і зрідка речення, переважно латинською мовою. 

Реєстрові елементи, що подаються у словниковій статті через кому, 
розглядаються як варіанти або ж синоніми і мають одні Й ті самі перекладні 
відповідники. Фактично такі статті містять дві статті з різними реєстровими елементами, 


8 


що мають тотожні перекладні відповідники. Наприклад, у словниковій статті ригзе- 
snatching, purse-taking[ p3:s snetfin],[{ рз:5 terkin] (грабіжницьке) вихоплення 
гаманця (або сумочки) (вид крадіжки); кишенькова крадіжка (гаманця або з гаманця)" 
такими синонімами є подані через кому реєстрові елементи “purse-snatching, purse- 
taking”, відповідниками яких є "(грабіжницьке) вихоплення гаманця (або сумочки) 
(вид крадіжки); кишенькова крадіжка (гаманця або з гаманця)". Іншими словами, і 
реєстровий елемент purse-snatching, i реєстровий елемент purse-taking мають як 
відповідники "(грабіжницьке) вихоплення гаманця (або сумочки) (вид крадіжки); 
кишенькова крадіжка (гаманця або з гаманця)". 

Англійське слово або словосполучення у квадратних дужках є синонімом або 
варіантом попереднього слова, і фактично словникова стаття у такому разі містить 
два реєстрових елементи, що мають однакові перекладні відповідники, Наприклад, у 
словниковій статті “publisher’s agreement [contract] [’pablifaza’gri:mant 
[‘kontrekt]] авторська угода, авторський договір, видавнича угода" англійське слово 
у квадратних дужках [contract] вважається у даному випадку синонімом слова 
agreement. Фактично, наведений реєстровий елемент publisher’s agreement [contract] 
складається з двох реєстрових елементів - publisher’s agreement та publisher’s 
contract, які мають однакові перекладні відповідники "авторська угода, авторський 
договір, видавнича угода". 

Англійське слово у круглих дужках у словникових статтях, що містять дієслово 
як реєстровий елемент, є, як правило, прийменником або прислівником (післялогом), 
з яким сполучається дане дієслово (наприклад, “refrain (from) утримувати; 
утримуватися"). Крім прийменників, у реєстровій частині словника у круглих дужках 
можуть подаватися й повнозначні слова, які є факультативними елементами реєстрового 
елемента. Такі реєстрові частини фактично містять два реєстрові елементи - один 
повний (з урахуванням повнозначного слова у дужках, інший - скорочений (без 
урахування повнозначного слова у дужках. Наприклад, у словниковій статті “refresher 
(fee) [ri’frefa(‘fi:)] додатковий погодинний гонорар адвокату у справі, що 
розглядається" реєстровий елемент refresher (fee) становить фактично два реєстрові 
елементи - повний (із розкритими круглими дужками) refresher fee і скорочений (без 
слова у дужках) refresher, причому обидва з них мають той самий український 
відповідник "додатковий погодинний гонорар адвокату у справі, що розглядається". 

Перекладна (українська) частина словникової статті складається з 
перекладних відповідників, що друкуються звичайним шрифтом, та коментарів, 
пояснень і уточнень перекладних відповідників, що подаються курсивом. Оскільки 
через конверсію англійське слово може належати до різних частин мови, українські 
перекладні відповідники, що належать до різних частин мови, позначаються різними 
арабськими цифрами. Наприклад, у словниковій статті “refuge [‘refju:d3] 
1. пристановище, притулок (для літніх, хворих тощо); острівець безпеки (на вулиці 
або дорозі з інтенсивним рухом транспорту); 2. знаходити притулок" таким чином 
відокремлюються відповідники-іменники (подані після цифри | із крапкою) від 
відповідника-дієслова, поданого після цифри 2 з крапкою. Конкретні позначення частин 
мови (іменник, прикметник, дієслово тощо) у статтях не подаються - передбачається, 
що користувач вміє визначати належність слова до тієї чи іншої частини мови. Лише в 
окремих випадках (омонімії українських слів, що належать до різних частин мови) у 
перекладній частині після перекладного відповідника українською мовою подаються 
уточнювальні позначки "ім." (іменник), "прикм." (прикметник), "субст." (іменникова 
група), "атриб." (атрибутивне вживання англійського іменника). 
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Якщо реєстровий елемент має два і більше відповідники, то останні наводяться 
переважно в порядку їх семантичної близькості до реєстрового елемента та частотності 
вживання. 

Більш або менш близькі за значенням українські відповідники одного реєстрового 
елемента подаються через кому, а віддаленні за значенням або зовсім семантично не 
пов'язані відповідники - через крапку з комою. 

У круглих дужках у перекладній частині словникової статті курсивом подаються 
уточнення значень перекладних відповідників та сфер їх уживання. Наприклад, у 
словниковій статті “registrator |, гед31 5ігетіа| реєстратор (у т. ч. актів 
громадянського стану тощо)" в дужках курсивом наведено додаткову інформацію 
про відповідник "реєстратор", а у словниковій статті “regress | гі:9ге5) зворотний 
хід; повернення у володіння (нерухомістю)" в дужках курсивом подано уточнення до 
іменника "володіння". 

Велика літера з крапкою в перекладній українській частині словника позначає 
реєстровий елемент, що пишеться з великої літери, напр.: 

democrat [demokrzt] демократ, прихильник демократії; D. демократ, член 
Демократичної партії 

Якщо у словнику відсутнє якесь словосполучення, все ж варто продовжити в 
ньому пошук, відкинувши перше слово словосполучення. Наприклад, пошук у 
словнику показав, що в ньому відсутнє словосполучення financial pyramid. 
Відкинувши слово financial, слід продовжити пошук у словнику українського 
відповідника англійського слова pyramid. Знайшовши його переклад у відповідному 
місці: "піраміда (схема фінансової махінації /), вже можна визначити й відповідник 
відсутнього у словнику словосполучення financial pyramid - "фінансова піраміда". 
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УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ - LIST OF ABBREVIATIONS 
Українські — Ukrainian 


амер. - слово (вислів) американського варіанту англійської мови 
атриб. - атрибутивне вживання іменника 

брит. — слово (вислів) британського варіанту англійської мови 
у т. ч. - в тому ЧИСЛІ 

див. - дивіться, дивись (посилання на інший реєстровий елемент тощо) 
жарг - жаргонне слово або вислів 

звич - звичайно 

iM - іменник 

іст - історизм 

іт. — слово (вислів) італійської мови 

лат. - слово (вислів) латинської мови 

MH - Множина 

напр. - наприклад 

нім. — слово (вислів) німецької мови 

особл. - особливо 

пат. - термін (слово) патентної справи 

переваж. - переважно 

преф - префікс 

прикм. - прикметник 

прийм. - прийменник 

рос. - слово (вислів) російської мови 

скор. - скорочення, абревіатура 

сл - сленг 

старофр. - слово (вислів) старофранцузької мови 

страх - термін (слово) страхувальної справи 

субст. — іменникова група 

фр. - слово (вислів) французької мови 

шотл — шотландське слово (вислів) 

юр - слово або вислів, що вживається в юридичній підмові 
яп. — слово (вислів) японської мови 


Англійські — English 


smb. — somebody "хтось" 
smb. з — somebody’s "чийсь" 
smth — something "щось" 


АНГЛІЙСЬКА АБЕТКА - ENGLISH ALPHABET 


Aa Bb Ce Dd Ee Ff 


Gg Hh ii Jj Kk WU 


Ss Tt Uu Vv Ww xXx 


1503 
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А 


1503 procedures [pra‘si:d3az] процесуаль- 
ні норми, що дозволяють подавати по- 
зов щодо порушення прав людини безпо- 
середньо Генеральному секретареві ООН 

A. скор асоціація; анонімний, без зазначен- 
ня імені (або прізвища); "Збірка судових 
рішень північно-східних приатлантич- 
них штатів CILIA” 

А розм. скор. алкоголь; 
(наркотики) 

A.(2rd) скор друга серія "Збірки судових 
рішень північно-східних приатлантич- 
них штатів США" 

а fortiori | eifo:ti’9:1r(a)1] 2am. 3 тим більшою 
підставою 

а titre де souverain | atitrdesuver en] фр 
норма, відповідно до якої певні види 
діяльності повинні здійснюватися лише 
суверенною державою, а не приватною 
особою 

AA, А. A., аа, а. а. скор. авторська правка 

AAA скор. Американська арбітражна aco- 
ціація 

ААР55 скор. Американська академія полі- 
тичних і суспільних наук 

AAR, а.а.г. скор. проти (або на забезпе- 
чення) всіх ризиків 

AAUP скор Американська асоціація про- 
фесорів університетів 

АВА, А.В.А. скор. 1. Американська асоціа- 
ція адвокатів; 2. Американська асоціація 
банкірів 

A&A. скор "Збірка рішень суду Королівської 
лави" 

A.&E. Согр.Са. скор. збірка американсь- 
ких і англійських судових рішень у спра- 
вах про корпорації 

АБ. скор стислий виклад; звід права. 

аб [zb] скор аборт 


амфетаміни 


ab agendo |, граф епадаоц| лат. неправоз- 
датний, позбавлений права є 

ab esse [,ab’es1] лат. відсутній 

ab initio [ebi'nifiap] лат. від (самого) 
початку 

ab initio rule [zbi nifiap’ru:l] правило, 
згідно з яким у разі визнання патенту 
недійсним всі сплачені за ліцензію суми 
підлягають поверненню ліцензіату 

ab invito [,abinv Itav] лат. всупереч своїй 
волі 

abaction [a bakf(a)n] велика крадіжка; кра- 
діжка худоби (гуртом); замах на крадіж- 
ку худоби (гуртом); конокрадство 

abactor [a bekta(r)] викрадач худоби 
(2ypmom) 

abalienate [zb eilraneit] передавати, пе- 
реуступати; робити передатний напис 

abandon [a bzendan] відмовлятися (від пра- 
ва, домагання, привілею тощо); зали- 
шати, кидати (жінку, дитину, пост); 
нехтувати (обов'язками тощо); пору- 
шувати (вірність); залишати предмет 
страхування на користь страховику; 
абандонувати 0 ~ а Cause відмовлятися 
від (продовження) судової справи; - а 
child покидати (залишати) дитину; ~ а 
claim відмовлятися від вимоги; - а post 
залишати (свій) пост; ~ а suit припиня- 
ти провадження у справі; ~ a treaty ви- 
ходити з міжнародної угоди; ~ alle- 
сіапсе порушувати вірність, ~ an 
action відмовлятися від позову, припи- 
HATH справу; ~ an intent відмовлятися 
від наміру (умислу), ~ attachment lien 
відмовлятися від застави, забезпеченої 
накладанням арешту; відмовлятися від 
права утримання, забезпеченого накла- 
данням арешту (або застави, забезпече- 


ної накладанням арешту) (про привілейо- 
ваного кредитора); - by declaration 
відмовлятися письмовою заявою; ~ 
contest відмовлятися від оспорювання; 
~ control відмовлятися від контролю, ~ 
count відмовлятися від пункту обвину- 
вачення (обвинувального акта); ~ 
criminal proceedings припиняти кри- 
мінальне судове переслідування (кримі- 
нальний судовий розгляд); ~ death 
penalty відмовлятися від смертної кари, 
скасовувати смертну кару; ~ duties нех- 
тувати обов'язками; ~ intent відмовля- 
тися від наміру (умислу); ~ legal title 
відмовлятися від підстави права (право- 
вого титулу); - nuisance усувати дже- 
рело шкоди; - the other party покида- 
ти (залишати) іншу сторону (у шлюбі 
тощо); ~ through failure to claim 
абандонувати внаслідок неоформлення 
патентних домагань; to insurer 
відмовлятися на користь страхувальника 
від частини предмета страхування, що 
залишилася; ~ to other persons відмов- 
лятися Ha користь третіх осіб; ~ to public 
передавати для вільного використання 
abandoned {a bzendand] залишений, обли- 
шений; скасований; абандований; при- 
пинений; залишений без руху (про зая- 
ву, справу тощо); відпалий; знехтува- 
ний 0 ~ action припинена (облишена) 
справа; ~ application абандонована 
(відпала) заявка; - Cause припинена (за 
ініціативою позивача тощо) справа; 
~ child покинута (залишена) дитина; - 
Claim облишена вимога; death 
penalty скасована смертна кара; ~ 
duties знехтувані обов'язки, ~ intent 
відмова від наміру (умислу), ~ luggage 
залишений багаж; ~ property залишене 
майно, безгосподарне майно; ~ trade- 
mark абандонований товарний знак 
abandonee [a,bzenda‘ni:] особа, на користь 
якої робиться відмова від права; стра- 
хувальник, на користь якого залишаєть- 
ся предмет страхування 
abandonment [a bendanmont] відмова 
(від домагання, претензії тощо); 3a- 
лишення (особл. жінки, дитини); по- 
кидання; абандонування; припинення; 
абандон; незаконне заволодіння власні- 
стю до вступу спадкоємця у володіння; 


~ 


~ 
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abate 


відмова від задуму вчинити злочин; 0 ~ 
by declaration відмова письмовою зая- 
вою; ~ ої claim відмова від домагання 
(претензії); ~ of attachment lien відмо- 
ва від застави, забезпеченої накладан- 
ням арешту; відмова (привілейованого 
кредитора) від права утримання, забез- 
печеного накладанням арешту (або за- 
стави, забезпеченої накладанням ареш- 
ту); ~ ої contest відмова від оспорю- 
вання; ~ of control відмова від контро- 
лю; ~ of count відмова від пункту обви- 
нувачення (обвинувального акта); ~ of 
criminal proceedings припинення кри- 
мінального судового переслідування 
(розгляду); ~ of intent відмова від на- 
міру (умислу); ~ of legal title відмова 
від підстави права (правового титулу); 
~ of nuisance усунення джерела шко- 
ди; - of suit припинення провадження 
у справі; ~ of the other party залишен- 
ня іншої сторони (у шлюбі тощо); ~ of 
treaty вихід з міжнародної угоди; ~ 
through failure to claim абандонуван- 
ня внаслідок неоформлення патентних 
домагань; ~ to insurer відмова на ко- 
ристь страховика від частини предмета 
страхування, що залишилася; ~ to other 
persons відмова на користь третіх осіб; 
~ to public передача для вільного 
використання 

abase [a beis] принижувати (когось); по- 
нижувати (в ранзі тощо) 

abasement [2 beismant] приниження; по- 
ниження (у чині, ранзі тощо) 

abash [a bef] бентежити, збентежувати, 
конфузити 

abashment [a befmoant] збентеження, 
замішання 

abasia [a beiza] абазія, нездатність ходити 
(внаслідок вживання алкоголю або 
наркотиків) 

abatable [a beitabl] який може бути ану- 
льований (припинений, скасований); 
який може бути усунутий (у порядку 
самодопомоги); який передбачає мож- 
ливість скасування 

abate Га"Беті) зменшувати, знижувати, ро- 
бити знижку; припиняти, скасовувати, 
анулювати; ставати (робитися) нечин- 
ним; зменшувати грошові суми за ле- 
гатами (за відсутності грошових кош- 


abated 


тів, достатніх для виплати з них 
повністю); незаконно заволодівати не- 
рухомістю до вступу спадкоємця у во- 
лодіння; усувати в порядку самодопо- 
моги © ~ a credit анулювати кредит, ~ а 
nuisance припиняти порушення гро- 
мадського порядку; - a patent fee змен- 
шувати патентне мито 

abated |з beitid] скасований; припинений (у 
т ч про кримінальне переслідування 
тощо); зменшений (про мито тощо) 0 
~ credit анульований кредит; ~ nuisance 
припинене порушення громадського 
порядку; припинення порушення громад- 
ського порядку, ~ patent fee зменшене 
патентне мито; ~ prosecution припинене 
кримінальне переслідування, припинення 
кримінального переслідування 

abatement [a beitmant] зниження, змен- 
шення; припинення, скасування, анулю- 
вання, зменшення суми до сплати, неза- 
конне заволодіння нерухомістю до всту- 
пу спадкоємця у володіння, усунення (у 
т.ч в порядку самодопомоги); змен- 
шення грошових сум за легатами (за 
відсутності грошових коштів, дос- 
татніх для виплати з них повністю) 
0 ~ and revival припинення і віднов- 
лення дії (угоди, судового рішення), ~ 
in fees зменшення (зниження) мита (па- 
тентного тощо), ~ in patent fees 
зменшення (зниження) патентного мита, 
~ of action припинення позову (судо- 
вої справи, судового процесу, судового 
переслідування, тяжби), цілковите спро- 
стування позову відповідачем, ~ of 
bequest анулювання заповідального 
відказування рухомості, ~ of credit ану- 
лювання кредиту; ~ of creditors ycy- 
нення кредиторів (у порядку самодо- 
помоги), анулювання кредитів, ~ ої 
debts скасування (анулювання, змен- 
шення) боргів; компетенція, ~ of 
legacies відмова від спадщини, запові- 
дальна відмова від спадщини, ~ of 
Nuisance усунення джерела шкоди; ~ 
of patent припинення дії патенту, ска- 
сування патенту; ~ of suit припинення 
провадження у справі, ~ of tax змен- 
шення податку; ~ of tax assessment 
звільнення від оподаткування 


абабег | 2 belts] клопотання про скасуван- 
ня (припинення) (позову, справи 
тощо); -ог особа, яка здійснює само- 
допомогу; особа, яка незаконно заволо- 
діла нерухомістю до вступу спадкоємця 
у володіння 

abb., abbr., abbrev. скор 1. скорочення, 
2. скорочений 

abbreviatle 1. [a bri:vieit] витяг (з рішення 
суду та інших документів); 2. скоро- 
чувати (у т ч текст); робити витяг (з 
рішення суду або іншого документа) 0 
~ of adjudication витяг з рішення суду 
(арбітражу); виконавчий лист для спря- 
мування стягнення на нерухомість; ~d 
скорочений 

abbreviation [a bri:vi eifn] скорочення (у 
т ч. текст)) 

abbreviature [a‘bri:vieit(a] скорочений 
виклад 

abbrochment Га"ргоційтапі) пограбування 

А.В.С. | еї'Ьї:'зі:| скор збірка австралійсь- 
ких рішень у справах про банкрутство; 
Рада з контролю над спиртними напоя- 
ми (у США); (заборонена) азартна гра 

ABC transaction Геї: 51:  Ігагп'7геКГп) три- 
стороння комерційна операція (угода) 

abdicant 1. | гебадаїопі) особа, яка 
зрікається (відмовляється) (від чогось); 
2. який зрікається (відмовляється, 
знімає з себе відповідальність, нехтує 
обов'язками); 9 ~ of one’s respon- 
sibilities який нехтує CBOIMH обов'яз- 
ками, який знімає з себе відпові- 
дальність 

abdicate [’zebdikait] відмовлятися (від по- 
сади, права, дитини), зрікатися (пре- 
столу), складати повноваження; 0 - а 
child відмовлятися від дитини, залиша- 
ти дитину; - а розі відмовлятися від 
посади; ~ a right відмовлятися від пра- 
ва; ~ parliamentary immunity [pri- 
vilege] відмовлятися від парламентсь- 
кої недоторканності; ~ throne зрікатися 
престолу 

abdication (|, zebdi kaifn] складання повно- 
важень, відмова від посади (або права), 
зречення (трону, влади тощо) 0 ~ of 
child відмова (залишення) від дитини, ~ 
of розі відмова від посади; ~ of right 
відмова від права; - of parliamentary 


immunity [privilege] відмова від парла- 
ментської недоторканності; - of throne 
зречення престолу 

abduct [zb dakt] викрадати, забирати си- 
ломіць (або обманом) (особл дитину 
або жінку); 0 - а child викрадати дити- 
ну, ~ а girl викрадати дівчин(к)у; ~ а 
woman викрадати жінку; ~ а minor 
викрадати неповнолітню (особу); - 
another’s child викрадати чужу дити- 
ну; ~ by fraud викрадати людину 13 3a- 
стосуванням обману, ~ by open vio- 
lence викрадати людину із відкритим 
застосуванням насильства; - Бу рег- 
suasion викрадати (людину, особл 
дитину або жінку) із застосуванням 
умовлянь; ~ by violence викрадати 
(людину, особл дитину або жінку) із 
застосуванням насильства 

abduction [zb’dakfn] викрадання (особл 
дитини або жінки), абдукція, викраден- 
ня неповнолітньої, вивезення силоміць 
(або обманом) 9 ~ by fraud викрадення 
людини із застосуванням обману; ~ by 
open violence викрадення людини шля- 
хом відкритого застосування насиль- 
ства; ~ by persuasion викрадення (лю- 
дини, особл. дитини або жінки) 13 за- 
стосуванням умовлянь; - by violence 
насильницьке викрадення (людини, 
особл дитини або жінки); ~-murder 
викрадення і наступне вбивство; - оба 
child викрадення дитини; - of a girl 
викрадення дівчин(к)и; ~ of a woman 
викрадення жінки; ~ Of another’s child 
викрадення чужої дитини; ~ with intent 
to marry викрадення з наміром видати 
(або взяти) заміж (одружитися) 

abductor [eb dakta] викрадач (особт ди- 
тини або жінки); ~ of а person викра- 
дач людини 

abearance [a bearans] дане під поручниц- 
твом зобов'язання не порушувати закон 

aberrance,  абеггапсу  Ц|г"Бегоп5), 
| а "Бегопзі)| відхилення від правильно- 
го (очікуваного) шляху 

aberrant [z berant] аномальний, ненор- 
мальний, який відхиляється від норми, 
який помиляється 0 ~behavior аномаль- 
на поведінка 
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abeaynt 


aberrated | zebareitid] аномальний, ненор- 
мальний, дефективний, який відхиляєть- 
ся від нормального (очікуваного) шляху 

aberration {,2ba reifn}] помилкова (хиб- 
на) думка, аберація, відхилення від пра- 
вильного (очікуваного) шляху; запа- 
морочення 

aberrational Г, 2Б2"гетГ паї) ігрраціональ- 
ний; який відхиляється (або помиляється) 

aberrationist [,zba’reifanist] особа із пси- 
хічними відхиленнями, особа із неперед- 
бачуваною поведінкою 

abet [a bet] допомагати, сприяти, підбу- 
рювати, заохочувати (до вчинення чо- 
гось негідного), намовляти (до вчинен- 
ня злочину), сприяти вчиненню (здійс- 
ненню) злочину, брати співучасть у 
вчиненні злочину 0 - а сгіте намовля- 
ти (підбурювати) на вчинення злочину; 
~ a swindler бути підсобником шах- 
рая, ~ in crime намовляти (підбурюва- 
ти) на вчинення злочину, ~ the cause 
of justice допомагати (сприяти) здійс- 
ненню правосуддя 

abetment, abettal [a betmant] , [a’betal] 
підбурювання, намовляння; намовлян- 
ня вчинити злочин, підбурювання до 
вчинення злочину; співучасть (сприян- 
ня) у вчиненні злочину 

abetter [a beta] підбурювач, підмовник, 
підсобник, співучасник (злочину) 

abetting [a betin] намовляння (у т ч вчи- 
нити злочин), підбурювання (до вчи- 
нення злочину); співучасть (у вчиненні 
злочину), сприяння (вчиненню злочину). 

abettor [a beta] підбурювач, підмовник; 
підсобник, співучасник (злочину) 

abeyance [a belans] відсутність власника, 
відсутність претендента (на власність, 
спадщину тощо); відсутність рішення; 
неясність стосовно обставин справи, 
стан невизначеності (у вирішенні питан- 
ня аж до його остаточного врегулю- 
вання або з'ясування), тимчасове ска- 
сування, зупинення (виконання рішен- 
ня, дії чогось тощо) 

abeyant [a beiant] безгосподарний, який 
залишився без власника (господаря), 
нечинний (закон, норма тощо), який 
не діє (про закон, норму тощо), який 


abhor 


перебуває у стані невизначеності (He- 
врегульованості) 9 ~ law нечинний 
3aKOH 

abhor [ab’ho:] відчувати відразу, ненавиді- 
ти; ~rence відраза, ненависть; різке не- 
гативне ставлення; те, що викликає 
відразу (або ненависть); ~rent огидний, 
мерзотний; який відчуває відразу 

abidance [a baidans] перебування, прожи- 
вання; підкорення, підпорядкування 
(чомусь), слідування (чомусь), дотри- 
мання (законів, принципів, правил 
тощо) 0 ~ by agreement дотримання 
угоди; ~ by award очікування винесення 
(остаточного) рішення; ~ by court’s 
decision очікування рішення суду; ~ by 
decision підкорення рішенню, BHKO- 
нання рішення; ~ by former precedents 
дотримання (попередніх) прецедентів; 
- by law поважання (виконання) закону, 
додержання, дотримання, додержання за- 
кону; ~ by the obligations assumed 
under the treaty виконання зобов'я- 
зань, прийнятих відповідно до між- 
народної угоди; ~ by parliamentary 
procedure дотримання парламентської 
процедури (норм діяльності парламен- 
ту); ~ by precedent дотримання преце- 
денту; - by rules дотримання правил; - 
by the law додержання (виконання) 
закону 

abide Гз"Бага4) іти, слідувати (чомусь); при- 
тримуватися, виконувати, дотриму- 
ватися, додержуватися (норм, закону 
тощо), підкорятися (законам, прави- 
лам, нормам тощо); погоджуватися з 
наслідками, чекати наслідку (резуль- 
тату); рахуватися, брати до уваги; 
залишатися вірним (незмінним); зносити, 
терпіти (звич. у заперечувальних та 
питальних реченнях), мешкати, прожи- 
вати 0 - and satisfy виконувати 
повністю (судове рішення тощо); - Бу 
agreement дотримуватися угоди; ~ by 
award очікувати винесення (остаточ- 
ного) рішення; ~ by court’s decision 
чекати рішення суду; ~ by decision 
підкорятися рішенню, виконувати рішен- 
ня; ~ by former precedents дотримува- 
тися (попередніх) прецедентів; ~ by law 
поважати (виконувати) закон, додер- 
жуватися закону; ~ by the obligations 
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assumed under the treaty виконувати 
зобов'язання, прийняті відповідно до 
міжнародної угоди; ~ by precedent 
дотримуватися прецеденту 

abiding-place, abiding place [a baidin 
“pleis] місце перебування (проживання). 

ability [a biliti] здатність, кваліфікація, 
вміння; компетенція, дієздатність, пра- 
воздатність 0 ~ to act правоздатність; ~ 
to meet payments платоспроможність, 
здатність сплачувати; ~ to pay плато- 
спроможність, здатність сплачувати; ~ 
to-pay principle of taxation принцип 
платоспроможності при оподаткуванні; 
~ to perform дієздатність; - to repay 
здатність погасити (позичку тощо); ~ 
to stand (опе 5 own) trial здатність ви- 
ступати в суді, здатність постати перед 
судом, ~ to work працездатність 

abintestate [,zebin‘testit] спадкоємець за 
3aKOHOM 

abisher [9° bifa(r)] звільняти від конфіскацій 
i штрафів; ~ed звільнений від конфіскацій 
і штрафів 

abject | габБфекі) низький, ниций, мерзот- 
ний, огидний; -іоп приниження, прини- 
женість 

abjective | гЬфекіу) принизливий; демо- 
ралізуючий, який деморалізує; ~in- 
Пиепсе деморалізуючий вплив 

abjudge | гЬфлф| відбирати за судом, 
відсуджувати. 

abjudicate [ab djudikeit] відмовляти (у 
позові, праві, визнанні права судовим 
рішенням) 

abjudication [,abdzudi’ keif(a)n] відмова у 
позові; відмова у визнанні права судо- 
вим рішенням 

abjuration Г,гБфо'геїп)| (клятвене) 
зречення, відступництво; відмова (від 
претензій, позову тощо), аб'юрація 0 
~ of allegiance клятвене зречення 
попереднього (колишнього) підданства; 
~ of realm зречення країни під клятвою 
ніколи не повертатися до неї, залишен- 
ня країни без наміру повернутися до неї 

abjure |г26 4502) заперечувати під прися- 
гою; покидати країну під клятвою ніко- 
ли до неї не повертатися 0 ~ а claim 
відмовлятися від позову (претензії); ~ 
allegiance клятвено зрікатися поперед- 
нього громадянства 


able [eibl] здатний, платоспроможний, здат- 
ний сплачувати; дієздатний, правоздат- 
ний; ~-bodied працездатний, ~-bodied 
population працездатне населення 0 ~ 
juror присяжний, який має можливість 
виконувати свої обов'язки, ~ to earn 
працездатний; ~ to pay платоспромож- 
ний, здатний сплачувати; ~ to work пра- 
цездатний, здатний виконати роботу 


ablegate [‘zbligeit] легат, папський 
посланник 

ablocate [‘zeblokeit] брати (або здавати) 
внайми 


abnegate | ггбпідеті) відкидати, заперечу- 
вати, не схвалювати, не приймати, 
відмовлятися (від права, домагання, 
привілею тощо) 9 - powers складати 
повноваження 

abnegation |,гебпі"детп) заперечення; зре- 
чення, відмова (від права, домагання 
тощо), самопожертва 9 ~ of a claim 
відмова від домагання 

abnormal [zb’no:mal] ненормальний, ано- 
мальний, неправильний 0 ~ behavior 
[behaviour] аномальна поведінка; ~ 
case аномальний випадок; ~ dentition 
ненормальне розташування зубів; ~ law 
спеціальні правові норми, що регулю- 
ють становище осіб, на яких не поши- 
рюються загальні норми права; ~ 
parent-child interactions ненормальні 
стосунки батьків із дітьми; ~ psychology 
психологія девіантної поведінки; ~ risk 
надзвичайний ризик 

abnormality  |,ггбпо'тани) 
мальність 

abnormally Г, ге" по:таП) ненормально, 
аномально, неправильно; ~dangerous 
надзвичайно небезпечний 

ABO system [e1,bi:’av’sistam] система 
класифікації груп крові людини (згідно 
з якою виділяють такі групи. А, В, 
AB i O) 

abode {a baud] перебування, місце прожи- 
вання (перебування) 

abolish [a bolif] скасовувати, анулювати, 
усувати; припиняти 0 ~ constitution 
скасовувати конституцію; ~ legally ска- 
совувати у законному порядку; ~ quotas 
скасовувати (усувати) квоти; - сгіте 
скасовувати судимість; ~ the death 
penalty скасовувати смертну кару; ~ 
monarchy скасовувати монархію; ~ 


ненор- 
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universal military service ckacoByBa- 
ти загальну військову повинність 

abolishing, abolishment [a bolifin], 
[a’bolifmant] скасування, анулювання, 
усування 

abolition [,zba lifn] скасування, анулю- 
вання; аболіція, припинення криміналь- 
ного переслідування в суді до винесен- 
ня вироку 0 ~ country країна, в якій 
скасовано смертну кару; ~ of capital 
punishment скасування смертної кари; 
~ of exchange control скасування Ba- 
лютного контролю; ~ of passport 
control скасування паспортного KOHT- 
ролю; ~ of slavery скасування рабства; 
~ of tax discrimination скасування 
дискримінації у сфері оподаткування; ~ 
of the Communist Party’s leading 
role in government скасування керів- 
ної ролі Комуністичної партії в держав- 
ному управлінні; ~ of the death penalty 
скасування смертної кари; ~ of the 
freedom of speech скасування свобо- 
ди слова; ~ of torture скасування тортур 

abolitionary |,ггба"НГапагі) аболіціо- 
ністський 

abolitionism [,zba l1fanizm] аболіціонізм. 

abolitionist 1. [,zba ‘lifanist] прихильник 
скасування (обмежень, закону тощо); 
аболіціоніст; 2. який скасував (або ска- 
совує) 9 - by custom держава, де смерт- 
на кара виключається з огляду на зви- 
чай; ~ by law держава, що скасувала 
смертну кару законом, - by law for 
ordinary crimes only держава, що ска- 
сувала смертну кару лише стосовно за- 
гальнокримінальних злочинів 

abominable [a bominabl] відразливий, жах- 
ливий 0 ~ crime жахливий злочин 

abominate [a bominelit] відчувати відразу, 
ненавидіти 

abomination |2,роті пет /(а)п) відраза, 
мерзотність, щось відразливе 

abort [a bo:t] припиняти, зривати; робити 
аборт, закінчувати передчасно; зазна- 
вати невдачі 

aborted |з"ЬБо:па) передчасний; невдалий (про 
спробу тощо) 0 ~ escape невдала втеча 

aborticide [a bo:tisaid] абортивний засіб; 
злочинне умертвіння плоду в матці 

abortion |2"Ьо:Гп) передчасне припинення 
вагітності, аборт; невдача; аварійне 
припинення 0 ~ law закон про аборти 


abortionist 


abortionist [a bo:fanist] суб'єкт злочинно- 
го аборту, підпільний акушер; особа, яка 
робить (незаконний) аборт 

abortive [a "Бо: пу) невдалий (про спробу, 
замах тощо), безплідний, незаверше- 
ний, зірваний, припинений, який не 
відбувся, абортивний 0 ~ attempt не- 
вдала спроба, невдалий замах; ~ child 
абортивна (нежиттєздатна) дитина, ~ 
coup невдалий переворот; ~ crime не- 
вдалий замах на злочин, невдалий зло- 
чин; ~ hold-up (невдалий) замах на 03- 
броєний розбійний напад; ~ offence 
[offense] невдалий замах на злочин; ~ 
rebellion невдале повстання; - scheme 
невдалий задум (план); - riot(s) замах 
на масові заворушення; ~ trial незавер- 
шене судове слухання, незавершений 
судовий розгляд 

abortively Га bo:tivli] невдало, безплідно 

above [a baAv] вищезазначений, вищезгада- 
ний 0 ~ fact вищезгаданий факт, ~ 
suspicion поза підозрою (підозрами) 

aboveboard [a bav bo:d] без шахраювання, 
чесно, відкрито; чесний, відкритий 

abovementioned, above-mentioned [a bav- 
“menjnd] вищезгаданий, вищеозначе- 
ний, вищезазначений 

A.B.R. Геї бі" а:(г)| скор збірка американсь- 
ких судових рішень у справах про 
банкрутство 

Abr. скор 1. стислий виклад, звід права; ско- 
рочення, абревіація; 2. скорочений 

Abr. Са. Eq. скор збірка рішень за правом 
справедливості 

abridge [a brid3] зменшувати, урізати, ско- 
рочувати (строк, текст), обмежувати 
(права, привілеї тощо), відмовлятися 
від частини (позовної) вимоги 0 ~ 
freedom обмежувати свободу, ~ pri- 
vilege обмежувати привілей; ~ sen- 
tence скорочувати сгрок покарання 

abridged [a bridjd] скорочений, зменше- 
ний, урізаний 0 ~ document скороче- 
ний варіант документа; ~ version стис- 
лий виклад, скорочений варіант, конспект 

abridgement [a bridjmont] скорочення, 
зменшення, обмеження (прав, привілеїв 
тощо), звід (норм, правил тощо), 
збірник резюме судових рішень із розг- 
лянутих питань, скорочений варіант, 
скорочений текст 0 ~ of damages змен- 
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шення суми збитків, що присуджують- 
ся; ~ of law зведення (звід) права; - of 
time скорочення строку (терміну) 

abridgment див abridgement 

abroach [a bravt{] спекулювати, скуповувати 
гуртом товар із наступним роздрібним 
продажем його з-під поли; ~ment спеку- 
ляція, гуртова скупка товарів із наступ- 
ним роздрібним продажем ix з-під поли 

abroad 1. [a bro:d] закордон; 2. за кордон, 
за кордоном 0 ~ purchases закупівля за 
кордоном 

abrogate | ггбгадеті) анулювати, скасову- 
вати (у т ч судове рішення, закон, 
особл на підставі владних повнова- 
жень); відмовлятися 0 - a law скасову- 
вати закон; - а privilege скасовувати 
привілей, ~ a right скасовувати (ану- 
лювати) (суб'єктивне) право (на щось); 
~ а rule скасовувати норму; ~ the 
constitution скасовувати конституцію 

abrogated | zbrageitid] скасований, ану- 
льований; змінений (пізнішою угодою 
тощо) 9 ~ act [law, statute] скасова- 
ний закон 

abrogating | zbrageitin] касувальний, який 
діє на скасування (чогось), який робить 
юридично нечинним; який змінює (про 
пізнішу угоду тощо) 9 ~ legislation 
касувальне законодавство, ~ Statute ста- 
тут (закон) на скасування чинного ста- 
туту (закону) 

abrogation |, гбга"децп) скасування, ану- 
лювання, аброгація > ~ of а rule скасу- 
вання норми, ~ Of a law скасування 
закону 

abrogative [zbra geitiv] касувальний, який 
скасовує (анулює), який робить юри- 
дично нечинним, який змінює (про 
пізнішу угоду тощо) 0 ~ statute статут 
(закон) на скасування чинного статуту 
(закону) 

abruptness [a braptnis] раптовість 

abs. скор 1. відсутність; 2. відсутній 0 ~ re. 
скор тат завідсутності відповідача (06- 
винуваченого, підсудного) 

abscond [ab’skond] втікати, переховувати- 
ся (від суду, правосуддя), ухилятися (від 
правосуддя), ховатися (звич. із чужи- 
ми грішми) 9 ~ from prison втікати 3 
В'ЯЗНИЦІ 

absconder |26"5Копадз| особа, яка ухиляєть- 
ся (переховується) від правосуддя 


absconding [ab skondin] який переховуєть- 


ся (ухиляється) 9 ~ debtor боржник, 
який переховується від кредиторів 


absence | г2б52п5) відсутність, нестача (ко- 


гось або чогось), нез'явлення 0 -- cum 
dolo et culpa лат навмисна неявка, на- 
вмисна відсутність; ~ from court нез'яв- 
лення до суду; - from duty [work| 
прогул (на службі, роботі); прогуль- 
ництво, - Of applicable legal rules 
відсутність відповідних правових норм 
(у законодавстві), ~ of corpus delicti 
відсутність складу злочину; ~ of data 
відсутність даних, ~ of due control 
[supervision] відсутність належного 
контролю; ~ of good cause відсутність 
поважних причин; ~ of government 
безвладдя, ~ of guiding principles 
безпринципність; відсутність керівних 
принципів, ~ of legislative base 
відсутність законодавчої бази; ~ of 
official information відсутність офі- 
ційної інформації; - of principles 
безпринципність; ~ of quorum відсут- 
ність кворуму; ~ Of reconciliation 
неузгодженість, ~ Of weapon (on a 
person) відсутність зброї (в особи); ~ 
оп sick leave відсутність у зв'язку 13 
перебуванням на лікарняному; ~ without 
leave lofficial leave] військ самовільна 
відлучка, ~ without valid excuse 
нез'явлення без поважної причини 


absent 1. | геб52пі) відсутній, неіснуючий; 


який ухиляється, заочний; 2. [zeb’sent] 
бути відсутнім, не з'являтися 9 ~ ап 
express provision to the contrary якщо 
немає позитивно вираженої постанови 
(умови) про зворотне; - due to illness 
відсутній через хворобу; ~ from 
elections ухилятися від участі у вибо- 
рах; - from work ухилятися від робо- 
ти; ~ nationality безгромадянство, ~ 
on leave який перебуває у відпустці, ~ 
on sick leave відсутній у зв'язку із пе- 
ребуванням на лікарняному; ~ oneself 
(from smth ) ухилятися (від чогось), ~ 
treatment заочний вплив, ~ vote 
[voting] заочне голосування, ~ Without 
(official) leave військ який перебуває 
у самовільній відлучці 


absente гео [zb’sentel relav] лат. за 


відсутності відповідача (обвинувачено- 
го, підсудного) 


absolute 


absentee [zebsan ti:] прогульник; особа, яка 


ухиляється (від з'явлення, відвідування 
тощо); особа, яка не бере участі (у ви- 
борах тощо); відсутня особа 0 ~ ballot 
бюлетень для заочного голосування; 
відкріплювальний талон (для голосуван- 
ня); заочне голосування; ~ interview 
бесіда з метою з'ясування причини 
відсутності (на роботі тощо); - 
landlord землевласник, який не прожи- 
ває в своєму маєтку; ~ Vote [voting] за- 
очне голосування; ~-voter особа, яка 
голосує заочно 


absenteeism [,zbsan ti:izm] прогул(и), 


прогулювання (Ha службі, роботі), 
прогульництво, невихід на роботу; аб- 
сентеїзм, тривала відсутність власника 
нерухомості, ухилення від відвідання 
зборів; ухилення від участі у виборах. 


absolute | г252Їш:ї) абсолютний, цілкови- 


тий, необмежений; безумовний; неспро- 
стовний 0 ~ acceptance безумовний 
акцепт; ~ assignment повна переус- 
туплення, повна передача (права); 
~authority абсолютна (необмежена) 
влада; - autocracy абсолютне само- 
державство; ~ bar повна заборона; 
абсолютна перешкода; ~ contraband 
абсолютна (безумовна) контрабанда; ~ 
сопігасі безумовна угода, безумовний 
контракт; ~ control цілковитий (повний) 
контроль; - сопуеуапсе безумовна 
передача правового титулу; ~ covenant 
безумовне зобов'язання; - deadline 
крайній термін; - decree безумовне 
рішення суду; - deed документ про 
остаточну передачу правового титулу 
(переважно на нерухомість); ~ delivery 
of deed остаточна передача особі, до 
якої переходить право власності, доку- 
мента про правовий титул на майно; ~ 
детосгасу необмежена (повна) демок- 
ратія, ~ discharge звільнення від 
кримінальної відповідальності, звіль- 
нення від подальшого відбуття покаран- 
ня, повне звільнення; ~ divorce остаточ- 
не (повне) розлучення; розірвання 
шлюбу за судом; ~ dominion необме- 
жена (повна) власність (або влада), 
необмежене панування; ~ duty абсо- 
лютний обов'язок; ~ embargo безу- 
мовне (повне) ембарго, безумовна 


absolutely 


(цілковита) заборона; ~ eState абсо- 
лютна власність, абсолютне майнове 
право; ~ evidence неспростовне свід- 
чення; ~ freedom абсолютна (повна) 
свобода; необмежене право; ~ freedom 
of action(s) цілковита свобода дій; ~ gift 
прижиттєве дарування; ~ guarantee 
[guaranty] абсолютна гарантія; безу- 
мовне поручництво; ~ immunity 
повний імунітет; - ітредітепі безу- 
мовна перешкода до укладання за- 
конного шлюбу; ~ impossibility абсо- 
лютна неможливість; ~ interest абсо- 
лютне право; ~ law природне право; ~ 
legacy абсолютний легат; заповідальне 
відмовлення, не пов'язане з умовами; ~ 
liability безумовна відповідальність; ~ 
licence [license] абсолютна (виключна) 
ліцензія; ~ Majority абсолютна біль- 
шість; ~ monarch абсолютний монарх; 
- топагспу абсолютна монархія; - 
novelty абсолютна новизна; ~ nuisance 
абсолютна шкода; ~ owner абсолютний 
власник; - pardon повне помилування; 
~ power абсолютне (необмежене) пра- 
во; абсолютна (необмежена) влада; - 
presumption неспростовна презумпція; 
~ privilege абсолютний імунітет (при- 
вілей); ~ prohibition [ban] повна забо- 
рона; ~ promise нічим не обумовлена 
обіцянка; ~ release повне звільнення 3- 
під варти; ~ rent абсолютна рента; ~ 
right необмежене право; ~ ruler авто- 
крат, самодержець, автократичний пра- 
витель; ~ total loss повна загибель май- 
на; ~ transfer повна передача (прав 
тощо); - tsarism абсолютне самодер- 
жавство; ~ veto остаточне вето 
absolutely [,zebsa’lu:tl1] абсолютно; цілком, 
повністю 
absoluteness [‘zebsalu:tnis} абсолютність. 
absolutjion [,zebsa lu:fn] виправдання (за 
судом), пробачення (когось), абсолю- 
ція; звільнення (від відповідальності, 
боргів, покарання); -йзт абсолютизм, 
необмежена монархія, самодержавство; 
~ist абсолютист, прихильник необме- 
женої монархії; абсолютистський, який 
виступає за самодержавство 
absolutory [zb splju:tari] виправдувальний 
0 ~ sentence виправдувальний вирок 
(вердикт) 
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absolve Г|г2Ь"201У) пробачати, прощати; ви- 
правдовувати за судом, виносити ви- 
правдувальний вирок; звільняти (від 
відповідальності, боргів, покарання, 
від зобов'язання) 0 ~ a suspect виправ- 
довувати підозрюваного; ~ ап accused 
from responsibility звільняти обвину- 
ваченого від відповідальності (через 
неосудність тощо); ~ from blame про- 
бачити (про)вину 

absolvied [zeb’ zolvd] імунізований; звільне- 
ний від відповідальності; виправданий 
(за вироком); який отримав прощення; 
-епі виправдний, виправдувальний; 
який звільняє (від відповідальності, 
боргів, покарання) 

absolvitor [ab zolvita(r)}] лат. відмова у 
позові 

abstain Г|2б'"5їетп) (from smth.) утримува- 
тися (від чогось) 0 ~ from alcohol 
[drinking] утримуватися від вживання 
спиртного, не пити спиртного; ~ from 
all violence утримуватися від будь-яких 
форм насильства; - from force утри- 
муватися від застосування сили; ~ from 
ratifying утримуватися від ратифікації; 
~ from voting утримуватися від голо- 
сування 

abstainer [ab’steina] особа, яка утримала- 
ся (під час голосування) 

abstention [ab’stenfn] (from smth ) утри- 
мання (від чогось); нез'явлення (на 
вибори); той, хто утримався (під час 
голосування) 

abstinence, abstinency [’zbstinans}], 
[‘zebstinansi] утримання (від чогось), 
помірність (у чомусь), повна відмова від 
споживання алкоголю 

abstinent [‘zebstinant] поміркований, який 
утримується (від споживання алкоголю 
тощо), тверезий 

abstract 1. [’zebstreekt] витяг, резюме, зве- 
дення, стислий виклад (змісту), стис- 
лий опис (документів і фактів), 
тези; документ про правовий титул; 
2. [ab’straekt] резюмувати, робити витяг 
(з документа); розм. красти; 3. абст- 
рактний; розм. важкий для розуміння; 
-ег особа, яка укладає документи 
(довідки) про правовий титул 9 ~ 
constitutional declaration абстрактна 
конституційна декларація; ~ declaration 
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абстрактна декларація; ~ of evidence 
стислий виклад доказів; ~ of fine витяг з 
наказу про виклик до суду на предмет 
накладання штрафу; ~ of judgement 
[judgment] стислий виклад суті судо- 
вого рішення; ~ of land charges 
register витяг із книги обліку платежів 
за землю; ~ of legal transaction довідка 
про законну комерційну операцію; ~ of 
minutes витяг з протоколу; ~ of record 
резюме протоколів справи, витяг 3 
протоколів (справи тощо); ~ of record 
оп appeal резюме протоколів справи на 
предмет перегляду її в апеляційному 
порядку; ~ of title документ (або 
довідка) про правовий титул 


abstracting [ab streektin] незаконне вико- 


ристання, крадіжка; привласнення, 3a- 
володіння 9 ~ of electricity незаконне 
використання (крадіжка) електричного 
струму; ~ of water незаконне викорис- 
тання (крадіжка) водних ресурсів 


abstraction [ab’streekfn] абстракція; заво- 


лодіння (особливо неправомірне), при- 
власнення (краденого), незаконне вико- 
ристання, крадіжка 0 ~ of electricity 
незаконне використання (або крадіжка) 
електричного струму; ~ of water неза- 
конне використання (або крадіжка) вод- 
них ресурсів 


abstrusje [ab’stru:s] важкий для розуміння, 


малозрозумілий; ~ity неясність, мало- 
зрозумілість; -5 малозрозуміле поло- 
ження, малозрозумілий пункт, незрозу- 
міле місце; ~ities of the criminal law 
тонкощі кримінального права 


abusage [a bju:sid3] неправильне викорис- 


тання (слова, вислову тощо) 


abuse Га"Ь|ц:2) 1. лайка, образа, нападки; 


зловживання; напад, побиття; непра- 
вильне використання (вживання); згвал- 
тування, погане (брутальне) поводжен- 
ня (з кимсь); неправоможне викорис- 
тання; навмисне використання однією 
стороною процесуальних законів на 
шкоду супротивній стороні; розбе- 
щування (малолітнього, неповно- 
літнього); ушкодження статевих орга- 
нів (малолітньої) при замаху на її 
розтління; протиправні статеві зносини 
(з неповнолітнім або психічно неповно- 
цінною особою); 2. ображати, лаяти 


abuse 


(когось), піддавати нападкам; пово- 
дитися погано; зловживати; вводити в 
оману; розтлівати; гвалтувати, ушкоджу- 
вати статеві органи малолітньої при 
замаху на її розтління; протиправно 
вступати у статеві зносини 0 - a child 
брутально поводитися з дитиною; ~ a 
law порушувати закон; ~ a monopoly 
зловживати виключним (монопольним) 
правом; ~ at law зловживання на 
порушення закону; ~ authority пере- 
вищувати повноваження (владу); - 
distress зловживати майном, взятим на 
забезпечення виконання зобов'язання; ~ 
judicial discretion зловживати дискре- 
ційним правом судді; ~ law зловживати 
законом, використовувати закон з корис- 
ливою метою; ~ names лаяти (когось); 
~ of administrative authority зловжи- 
вання адміністративною владою; ~ of 
alcohol зловживання алкоголем (спирт- 
ним); ~ of authority зловживання 
владою, повноваженням(и), перевищення 
влади; - of child labor порушення у 
використанні дитячої праці; ~ of civil 
process використання судової процеду- 
ри з незаконною метою, зловживання 
цивільним процесом; подання явно не- 
обгрунтованого (недобросовісного) 
позову; ~ of confidence зловживання 
довірою; ~ of corpse наруга над трупом; 
~ of discretion [discretionary power] 
сваволя; зловживання дискреційним пра- 
BOM; ~ Of distress зловживання майном, 
взятим на забезпечення виконання 30- 
бов'язання; ~ of economic discipline 
зловживання у сфері господарської дис- 
ципліни; ~ ої environment забруднен- 
ня довкілля; ~ of Нар зловживання 
прапором; ~ of government power 
зловживання державною владою; зловжи- 
вання повноваженнями уряду; ~ of 
іпдерепдепсе порушення незалежності 
(держави); - of information непра- 
вильне використання інформації; - ої 
judicial discretion зловживання диск- 
реційним правом судді; ~ of law 
порушення закону, зловживання законом 
(використання закону з незаконною 
метою); - of legal right зловживання 
законним правом; ~ of monopoly 
зловживання монопольним становищем; 


abused 


~ of office зловживання посадовим ста- 
новищем, посадове зловживання; ~ ої 
parental rights зловживання бать- 
ківськими правами; ~ of parole зловжи- 
вання правами, наданими у зв'язку 3 
умовно-достроковим звільненням, 
порушення умов умовно-дострокового 
звільнення, ~ Of police powers зловжи- 
вання поліцейськими повноваженнями, 
зловживання повноваженнями, надани- 
ми поліції; ~ Of power зловживання вла- 
дою (повноваженнями), перевищення 
влади (повноважень); - ої power by 
Officials зловживання владою з боку 
чиновників; ~ Of privilege зловживання 
привілеєм, ~ of process зловживання 
цивільним процесом, використання су- 
дової процедури з незаконною метою, 
зловмисне використання однією сторо- 
ною процесуальних норм на шкоду су- 
противній стороні; подання явно не- 
обгрунтованого (недобросовісного) 
позову, ~ ої public authority зловжи- 
вання державною (публічною) владою, 
~of regulation(s) порушення інструкції 
(положення), ~ of right зловживання 
правом (конкретним), ~ of rights по- 
рушення прав, ~ official position зло- 
вживати службовим становищем, ~ 
one’s office зловживати службовим ста- 
новищем, ~ One’s position зловживати 
своїм (службовим) становищем, ~ 
service position зловживати службовим 
сгановищем 

abused [a bju:zd] ображений, скривджений 
0 ~ discretion зловживання дискрецій- 
ним правом, перевищення дискрецій- 
них повноважень, свавілля 

abuser [a bju.za] нападник, кривдник, осо- 
ба, яка зловживає алкоголем (або 
наркотиками) 

abusive [a bju:siv] жорстокий, негуманний, 
образливий, який ображає; неправо- 
можний, незаконний, який вчинено зі 
зловживанням; який зловживає; який вво- 
дить в оману; який погано поводиться 
(з кимсь) 0 ~ act зловживання (про кон- 
кретний випадок), ~ conduct образли- 
ва поведінка; ~ drinking надмірне спо- 
живання алкоголю; ~ exercise of power 
зловживання владою, ~ financial prac- 
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tices темні (незаконні) фінансові махі- 
нації; ~ handling of animal(s) бруталь- 
не поводження з тваринами; ~ husband 
чоловік, який вчиняє злочинні дії (особл 
насильство) стосовно дружини; ~ 
interrogation допит із застосуванням 
образливих для допитуваного прийомів; 
~ language лайка, образливі вислови; ~ 
practice зловживання (правилами, нор- 
мами тощо), несумлінна практика; - 
treatment жорстоке поводження (3 
кимсь), ~ treatment of children жорсто- 
ке поводження з дітьми (склад злочину) 

abusively [a bju:sivli] брутально, негуман- 
но, образливо, зі зловживанням 

abut |2"Ьлі) межувати, прилягати; ~ment 
корлон, межа; ~tal межа, кордон; при- 
леглий будинок; ~tals межі прилеглих 
земельних ділянок; ~ter власник прилег- 
лого будинку; власник прилеглої ділян- 
ки землі 

abutting [a batin] прилеглий, суміжний, 
який межує (про прилеглий будинок або 
ділянку землі), -омупег сусідній влас- 
ник, -ргорегіу суміжна (сусідня) зе- 
мельна власність (нерухомість) 

Abwehr | геруе2, ‘ebvea] нім іст Абвер 
(німецька контррозвідка часів Другої 
світової війни) 

abysmal ignorance Г|а"БігтаіІ ідпагап5) 
абсолютне невігластво 

abyss of despair [a bis, avdis pea] глибо- 
КИЙ відчай 

АС скор апеляційний суд; справа, що слу- 
хається в порядку апеляції, справа щодо 
апеляції, авторська правка, поточний 
рахунок, Атлантична Хартія 

А.С. скор збірка рішень щодо апеляцій 

а/с скор рахунок, поточний рахунок 

academic [zka’ demik] академічний, (суто) 
теоретичний 0 ~ argument суто теоре- 
тичний аргумент (доказ); ~ failure не- 
успішність (у навчанні); ~ freedom ака- 
демічна свобода, свобода викладання, - 
freedoms академічні свободи, ~ inter- 
national lawyer міжнародник-науковець; 
~ lawyer учений-юрист, юрист-теоретик 

А.С.С. скор збірка американських рішень 
щодо справ про корпорації 

асс. скор 1. акцепт, акцептована тратта; 
рахунок, 2. прийнятий 
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АСС СОР скор згідно портовому звичаю 
Acc. I. скор випадкова шкода 
accede [ak si:d] поступатися, погоджува- 


accept 


(вексель) 0 ~ a bail приймати nopys- 
ництво; звільняти під заставу; ~ a bribe 
брати (отримувати) хабара; ~ a motion 


тися, вступати (у права, на посаду, у 
володіння, до організації); приєднува- 
тися (до угоди, союзу тощо); збільшу- 
ватися внаслідок прирощення (про май- 
но) > ~ to а confederacy приєднуватися 
до конфедерації (союзу); ~ to a conven- 
tion приєднуватися до конвенції; ~ to а 
proposal приймати пропозицію, при- 
ставати на пропозицію, ~ to a request 
задовольняти прохання (клопотання); 
приєднуватися до клопотання (прохан- 
ня); - to a treaty приєднуватися до 
міжнародної угоди; ~ to an alliance 
приєднуватися до союзу; ~ to an estate 
вступити у володіння, ~ to the throne 
сходити на престол (на трон) 


accedence [9k si:dans] погодження (3 про- 


позицією тощо), вступ (на посаду, у 
володіння, в організацію); приєднання 
(до міжнародної угоди, союзу тощо), 
прирощення (території, майна); > ~ to 
а treaty приєднання до міжнародної 
угоди (на правах сторони, яка ti 
підписала) 


accelerate [ak selareit] прискорювати, фор- 


сувати, скорочувати(ся) 0 ~ demo- 
cratization process прискорювати про- 
цес демократизації; ~ procedure при- 
скорювати судочинство 


acceleration [ak sela reifn] прискорення; 


скорочення строку набуття права; ско- 
рочення строку платежу (як санкція за 
несплату у визначений териїн відсот- 
ків або частки боргу) 9 ~ clause пункт 
(умова) про скорочення строку виконан- 
ня (чинності) зобов'язання (в угоді 
тощо); ~ of estate скорочення строку 
набуття наступного майнового права, 
- of maturity скорочення строку 
платежу (як санкція за несплату у 
визначений термін відсотків або час- 
тки боргу), - of procedure прискорен- 
ня судочинства, - Of remainder скоро- 
чення терміну набуття наступного май- 
нового права 


accept [ak sept] погоджуватися, визнава- 


TH, припускати, ставитися прихильно, 
вважати прийнятним, схвалювати, прий- 
мати (пропозицію тощо); акцептувати 


приймати пропозицію (на засіданні 
тощо); - a patent application акцеп- 
тувати заявку на патент; ~ a post пого- 
дитися зайняти (обійняти) посаду; - а 
present приймати подарунок; ~ a 
sentence дістати вирок, ~ a telephone 
call приймати телефонний дзвінок (або 
виклик); ~ а weak case братися за 
непевну судову справу; ~ an agency 
реєструвати агентство; - ап атепа- 
тепі погоджуватися із поправкою (або 
зміною); ~ an apology приймати 
вибачення, ~ an election визнавати 
результати виборів; ~ an inheritance 
with assets and liabilities отримува- 
ти у спадщину майно та зобов'язання; ~ 
an insurance policy отримувати стра- 
ховий поліс; ~ an offer приймати про- 
позицію, приставати на пропозицію; ~ 
as valid апа binding визнавати чин- 
ним 1 обов'язковим; ~ bail випускати 
(брати) на поруки; ~ bail for а prisoner 
брати обвинуваченого на поруки; 
звільняти ув'язненого з-під варти під 
заставу; ~ for honor [honour] акцеп- 
тувати (вексель) для врятування креди- 
ту векселедавця; ~ for honor [honour] 
supra protest акцептувати (або спла- 
чувати) (вексель) після його опротес- 
тування; - guarantorship забезпечува- 
ти поручництво, забезпечувати га- 
рантії; - in deposit приймати на депо- 
зит (на зберігання); ~ judgement 
[judgment] схвалювати (затверджува- 
ти) рішення (або вирок); ~ jurisdiction 
визнавати юрисдикцію (суду); - поті- 
nation давати згоду на висунення своєї 
кандидатури, ~ office приймати (про- 
позицію обійняти) посаду; - рег- 
formance приймати виконання; ~ 
responsibility нести (брати Ha себе) 
відповідальність, - Service вручати 
(приймати) судову повістку про з'явлен- 
ня до суду; брати на себе вручення суп- 
ротивній стороні повістки про з'явлен- 
ня до суду, ~ service of writs вручати 
позовні заяви; вручати судові повістки, 
~ suretyship забезпечувати поручниц- 
тво, забезпечувати гарантії, - system 


acceptability 


система акцептування; ~ terrorist 
demands приймати вимоги терористів; 
~ the challenge приймати виклик; ~ the 
Chiltern Hundreds складати з себе 
повноваження члена парламенту; ~ the 
fact примирятися із фактом; - the 
posture of insanity погоджуватися 13 
заявою про неосудність; ~ the resig- 
nation of the cabinet приймати 
відставку кабінету (міністрів); ~ the 
resignation of the government прий- 
мати відставку уряду; - the terms of a 
contract приймати умови угоди 


acceptability |2К зеріа biliti] прийнятність 
acceptable [ak septabl] прийнятний, при- 


пустимий; який може бути акцептова- 
ний (про вексель) 0 ~ evidence припус- 
тиме свідчення, припустимі свідчення, 
~ condition прийнятна умова; ~ da- 
mage припустимий збиток 


acceptance ГаК'5ергап5) прийняття, схва- 


лення, визнання; акцептування, акцеп- 
ція, акцепт; акцептована тратта, акцеп- 
тований вексель 0 - ассошпі акцептний 
рахунок; ~ bank акцептний банк; - by 
intervention акцептування шляхом 
інтервенції; ~ certificate акт прийнят- 
тя, ~ credit акцептний кредит; ~ for 
honor [honour] акцепт (векселя) після 
його опротестування; акцепт векселя для 
врятування кредиту (престижу) вексе- 
ледавця; - for payment прийняття (век- 
cena) до оплати; ~ general акцептуван- 
ня векселя без жодних застережень; ~ іп 
blank бланковий акцепт; ~ of applica- 
tion акцепція (прийняття) заявки; ~ of 
bribe отримання хабара; ~ of hijackers’ 
demands прийняття вимог викрадачів 
(літака тощо); ~ of inheritance 
підтвердження права успадкування; ~ of 
issue офіційне прийняття до відома 
питання, порушеного шляхом пледуван- 
ня; ~ ої lump-sum settlement підтвер- 
дження розрахунку шляхом одноразо- 
вої виплати; ~ of nomination згода на 
висунення кандидатом на публічну по- 
саду (президента тощо); ~ of obliga- 
tion прийняття зобов'язання; ~ of offer 
прийняття пропозиції; ~ of office прий- 
няття посади; ~ of performance прий- 
няття виконання (угоди); ~ of plea прий- 
няття судом заяви про визнання вини; ~ 
of proposal прийняття пропозиції; ~ of 
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service отримання судового докумен- 
та; отримання повістки про з'явлення 
до суду; прийняття на себе зобов'язання 
вручити супротивній стороні повістку 
до суду; ~qualified акцептування 
векселя із застереженнями стосовно 
умов; ~ report акт прийняття; ~ special 
акцептування векселя із застереженнями 
стосовно умов; ~ speech офіційна заява 
про погодження щодо висування кан- 
дидатом (на посаду президента, губер- 
натора штату тощо), ~ supra 
protest акцептування опротестованої 
тратти; колатеральний акцепт тратти; ~ 
upon honor [honour] акцепт для 
врятування престижу векселедавця 


acceptancy [ak’septans!] визнання, схвален- 


HA, прийняте значення слова 


accepted [ak’septid] загальноприйнятий, 


поширений; схвалений, визнаний, прий- 
нятий; акцептований 0 ~ auditing 
practice загальноприйнятий метод ауди- 
ту (ревізії); ~ bill акцептований вексель; 
~ definition прийняте (загальноприй- 
няте) визначення; ~ international 
practice загальноприйнята міжнародна 
практика, ~ Call прийнятий телефонний 
виклик (або дзвінок); ~ construction 
прийняте тлумачення; ~ interpretation 
прийняте тлумачення; ~ legal practice 
загальноприйнята юридична практика; 
~ norm прийнята (загальноприйнята) 
норма; - pairing припустиме порівнян- 
ня виробів; реклама, що не порочить 
продукцію конкурента, але підкреслює 
переваги своєї продукції; ~ rule прий- 
нята (загальноприйнята) норма; ~ 
standards прийняті норми (критерії); 
~ standards ої behavior [behaviour] 
загальноприйняті норми поведінки 


acceptor [ak’septa] акцептант 9 ~ of bill 


акцептант векселя 


access 1. | г2К5е5) підхід, прохід, сервітут 


проходу, доступ; допуск (до чогось або 
кудись), право доступу; право служити 
у парафії, де тимчасово відсутній при- 
значений до неї священик; можливість 
статевих зносин між чоловіком і жінкою; 
презумпція наявності статевих зносин, 
що виводиться з факту спільного про- 
живання; можливість виступити по 
телебаченню; 2. мати доступ, отримувати 
доступ 0 ~ code код доступу; ~ condi- 


tions умови доступу; ~ control конт- 
роль доступу, обмеження в'їзду (або 
входу); ~ permit допуск, спеціальний 
дозвіл (для роботи із секретними до- 
кументами, на перебування в заборо- 
неній зоні тощо); - to carry on 
commerce можливість займатися ко- 
мерційною діяльністю; ~ to confidential 
information доступ до секретної (KOH- 
фіденційної) інформації; ~ to counsel 
право на консультацію з адвокатом; ~ to 
court право вимагати справедливого 
розгляду (справи); ~ to courts право на 
судовий захист; доступ до судової уста- 
нови; можливість звернення до суду; - 
to cultural achievements доступ до 
досягнень культури; ~ to documents 
доступ до документів (документації); ~ 
to government files право доступу до 
урядових документів; ~ to material 
benefits доступ до матеріальних благ; 
~ to personal data доступ до даних про 
особу, доступ до особистих даних; ~ to 
sea вихід до моря; - to the case мож- 
ливість ознайомлення зі справою; ~ to 
the pirated work доступ до товару, 
виданому на порушення авторського 
права (як доказ порушення) 

accessary [ak sesori] співучасник; який 
бере (брав) співучасть 0 ~ after the fact 
непрямий співучасник; укривач, прихо- 
вувач, ~ before the fact прямий спів- 
учасник 

accessibility [ak,sesa’biliti] доступність, 
відкритість для доступу 

accessible [ak sesabl] доступний, відкри- 
тий для доступу 0 ~ to bribery продаж- 
ний, підкупний 

accessibileness [ak’sesablinis] доступність; 
~ly доступно 

accession [ak’sefn] доступ (до чогось); 
вступ (до організації, союзу, на пре- 
стол, на посаду, в права тощо), при- 
вступ (до міжнародної угоди), при- 
єднання (до міжнародної угоди, союзу 
тощо); прирощення (території, май- 
на) 9 А. Council Рада престолонаслі- 
дування; ~ negotiations переговори 
про приєднання (до угоди тощо), ~ to 
the throne вступ на престол 

accessor [ak’szsa(r)] висунутий кандидат 

accessorial | zeksa’sorial] додатковий; при- 
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ассідепі 


четний (до злочину тощо); належний 
(головній речі); акцесорний (про угоду 
тощо) 0 ~ agreement акцесорна угода; 
~ guilt винність, вина (винуватість) 
співучасника злочину; ~ liability 
додаткова відповідальність 


accessory 1. |геК'5е5ггі) належність (20- 


ловній речі); співвинуватець, співучас- 
ник (злочину); переховувач, недо- 
носитель; 2. додатковий, допоміжний, 
другорядний, побічний; акцесорний; 
який бере (брав) співучасть 0 ~ action 
акцесорний позов; ~ after the fact співу- 
часник після події злочину (перехову- 
вач, недоноситель); ~ at the fact співу- 
часник під час вчинення злочину 
(підсобник, підбурювач); ~ before the 
fact співучасник перед вчиненням (або 
подією) злочину (підсобник, підбурю- 
вач); ~ building прибудова, флігель; ~ 
contract акцесорна (комерційна) уго- 
да; ~ document акцесорний (допоміж- 
ний) документ; ~ fact факт співучасті; - 
guilt винність співучасника злочину; ~ 
in а crime співучасник злочину; ~ 
offence [offense] співучасть; ~ proof 
другорядний доказ; ~ to crime спільник, 
співучасник злочину; ~ use акцесорне 
використання 


accident [‘zksidant] нещасний випадок, 


аварія, (авто)пригода, катастрофа; ви- 
падок, випадковість. побічна обставина 
0 ~ at work виробнича травма; ~ benefit 
допомога у зв'язку з нещасним випадком; 
~ cause причина нещасного випадку; ~ 
claim позов щодо нещасного випадку; 
~ compensation компенсація за шкоду 
від нещасного випадку; ~ fraud шах- 
райська симуляція нещасного випадку; 
~ frequency rate коефіцієнт промис- 
лового травматизму; ~ hospital трав- 
матологічна лікарня (клініка); ~ indemni- 
ty відшкодування у зв'язку з нещасним 
випадком; ~ insurance страхування від 
нещасного випадку; ~ insurance 
contribution внесок на страхування від 
нещасного випадку; ~ insured against 
страховий випадок; ~ investigation 
розлідування нещасного випадку; ~ 
investigator слідчий у справі про не- 
щасний випадок; ~ lawyer адвокат у 
справах про нещасні випадки; - теа- 


accidental 


sures військ заходи (щодо) запобіган- 
ня випадковостям; ~ office бюро (відліл) 
у справах нещасних випадків; ~ оп way 
to or from work нещасний випадок по 
дорозі на роботу або з роботи; ~ 
preventatives засоби (техніка) безпе- 
ки; ~ prevention запобігання нещасним 
випадкам; техніка безпеки; --ргопе 
схильний до створення умов для нещас- 
ного випадку; схильний потрапляти у 
нещасні випадки; ~-prone person осо- 
ба, схильна до створення умов для не- 
щасного випадку; ~ rate аварійність, 
коефіцієнт промислового травматизму, 
~ record досьє автодорожніх пригод на 
рахунку особи (що виникли з її вини), ~ 
report акт про нещасний випадок, ~ risk 
ймовірність настання нещасного випад- 
ку, ризик нещасного випадку, ризик ви- 
падковості, - 5сепе місце нещасного 
випадку; - supplement надбавка (до 
виплат) у зв'язку з нещасним випадком, 
- to conveyance нещасний випадок на 
транспорті, ~ victim жертва нещасного 
випадку, потерпілий від нещасного ви- 
падку (субст ) 

accidental 1. [, zksidentl] випадкова умо- 
ва, випадковий елемент, випадковість, 
несуттєва умова (угоди тощо), 2. ви- 
падковий, несуттєвий, другорядний 0 ~ 
behavior [behaviour] нетипова (випад- 
кова) поведінка, ~ benefits додаткові 
виплати, надбавка (до заробітної пла- 
ти); ~ cause випадкова причина, ~ 
coincidence випадковий збіг; - crime 
випадковий злочин, ~ Criminal випад- 
ковий злочинець, ~ death раптова (ви- 
падкова, непередбачена) смерть, смерть 
внаслідок нещасного випадку; ~ death 
rate смертність внаслідок нещасних 
випадків, ~ discharge військ випадко- 
вий постріл; ~ explosion випадковий 
вибух, ~ fire випадкова пожежа, ~ harm 
шкода внаслідок нещасного випадку. 
випадкова шкода, ~ ignorance незнання 
несутгєвих обставин; ~ injury випад- 
кова шкода; випадкове ушкодження, ~ 
killer особа, яка випадково позбавила 
людину життя, ~ killing випадкове поз- 
бавлення життя, випадкове вбивство, 
позбавлення життя внаслідок нещасно- 
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го випадку; ~ manslaughter просте 
вбивство, вчинене випадково внаслідок 
неправомірної дії; ~ occurrence випа- 
док; ~ offender особа, яка вчинила не- 
навмисне порушення; ~ poisoning ви- 
падкове отруєння; ~ prior use випадко- 
ве попереднє використання; ~ result 
випадковий результат 

accidentally [ zksi dentli] випадково; не- 
навмисно, без умислу 

accidents [‘zeksidants] аварійність 

acclaim [a kleim] спонтанно схвалювати 
одностайним загальним голосуванням 
без підрахунку голосів 

acclamation [,zekla’meifn] спонтанне 
схвалення одностайним загальним го- 
лосуванням без підрахунку голосів, ак- 
ламація 0 - vote вотум, прийнятий без 
голосування на підставі одностайного 
схвалення 

accomenda [,2kam’enda] лат угода, 3a 
якою вантажоодержувач доручає капі- 
гану судна продати вантаж з наступним 
розподілом прибутку між ними 

accommodate |з komadeit] надавати по- 
слуги, надавати приміщення, розміща- 
ти (людей); погоджувати, примиряти, 
залагоджувати (спір тощо) 0 ~ credit 
надавати кредит (позику, позичку), ~ 
differences залагоджувати розбіжності 
(думок), - dispute залагоджувати спір; 
~ loan надавати позику (позичку), ~ 
оріпіоп5 узгоджувати думки (точки 
зору) 

accommodated [a komadeitid] улагодже- 
ний, наданий (про позичку тощо) 9 ~ 
party одержувач кредиту (позики, по- 
зички), кредитоодержувач, позичко- 
одержувач 

accommodating [a komadeitin] послужли- 
вий, примирливий, узгоджувальний 

accommodation [3,komoa detfn] вирішен- 
ня. розв'язання, владнання, узгодження, 
улагоджування (суперечки, спору), за- 
мирення, примирення; кредит, позика, 
позичка; послуга; розквартирування, 
розміщення (людей); 0 ~ address адреса 
до запитання; ~ allowance квартирна 
допомога, квартирні, ~ bill безгрошо- 
вий вексель, бронзовий вексель, дружній 
вексель; ~ collar амер. сл арешт для 
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виконання плану (або створення пози- 
тивного уявлення про роботу (поліції)); 
~ endorsement дружній індосамент, ~ 
endorser індосант, який вчинив друж- 
ній індосамент; ~ house публічний дім, 
бордель, ~ land земельна Ділянка, 
придбана для зведення будинку з наступ- 
ним здаванням його в оренду; ~ note 
безгрошовий вексель; ~ of controversy 
вирішення спору; ~ of dispute вирішен- 
ня спору (суперечки); ~ paper безгро- 
шовий вексель, ~ party особа, яка надає 
кредит (позичку), кредитодавець, позич- 
кодавець, ~ right право користування, 
~ unit житлова площа, житлова одини- 
ця, помешкання, квартира; будинок на 
одну сім'ю 

accompan|ied Га kampanid] (by smb) у 
супроводі (когось), -у супроводжувати 

accompanying [a kampoanin] супутній, 
супровідний (документ тощо) 9 ~ 
facts супутні факти, ~ document cynpo- 
відний документ (лист), ~ letter cynpo- 
відний лист; ~ note супровідна накладна 

accomplice [a "Клтріїя) співучасник (зло- 
чину), співвиконавець (злочину), Сінль- 
ник, підсобник (у вчиненні злочину) > ~ 
іп a crime співучасник злочину; ~ of 
attempt співучасник замаху (на злочин) 

accompliceship [a kamplisfip] співучасть 
(у злочині) 

accomplish |з kamplif] виконувати, дося- 
гати, доводити до кінця 0 ~ duty вико- 
нувати обов'язок. 

accomplished [a kamplift] завершений, 
здійснений, реалізований 0 ~ fact доко- 
наний факт 

accomplishment [a kamplifmant] завер- 
шення, виконання, досягнення, реалізація 

accord |2'Ко:4) 1. угода, домовленість, зго- 
да, погодження, 2. надавати, дарувати, 
дійти (згоди), погоджуватися, пом'як- 
шувати (відповідальність, покарання) 
0 ~ a right надавати право; ~ and 
satisfaction мирова угода; угода про 
заміну виконання, ~ defence |defense| 
надавати право на захист; ~ equal status 
надавати рівний статус, дотримуватися 
рівноправності; - payment акордна 
(відрядна) оплата; ~ privilege надавати 
привілей, ~ prosecution (на)давати сло- 
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во для обвинувачення; погоджуватися 
із доводами (доказами) обвинувачення; 
~ recognition надавати визнання (дер- 
жаві), визнавати (державу); ~ the same 
rights надавати ті самі (рівні) права; ~ 
treatment надавати режим (національ- 
ний, найбільшого сприяння тощо) 

accordance |2"Ко:4а2п5) відповідність; зго- 
да, погодження; надання (права, при- 
вілею, гарантій тощо) 9 ~ of privilege 
надання привілею 

according [a "Ко:4іт) (to smth ) згідно (з чи- 
мось), відповідно (до чогось), у відповід- 
ності (з чимось) 9 ~ of recognition 
надання визнання (державі); ~ to law 
законний, правомірний; у відповідності 
із законом (правом), правомірно; ~ to 
the article відповідно до статті, ~ to 
the contract [a ko:din tada ‘kontrekt] 
згідно з контрактом (угодою), ~to the 
constitution у відповідності з консти- 
туцією; ~to the law у відповідності з 
законом, ~to the protocol відповідно до 
протоколу; ~to the tenor (of smth ) 
відповідно до змісту (смислу) (чогось); 
з метою (чогось) 

accost 1. |а"Ко5і) звертання, 2. звертатися, 
чіплятися 0 ~ a female чіплятися дО 
жінки (на вулиці) 

account [a kavnt] І. звіт, пояснення; на- 
лежний платіж, несплачена боргова ви- 
мога; розрахунок, підрахунки, рахунок 
(» банку), (фінансовий) рахунок, позов 
з вимогою звітності; 2. відповідати (за 
щось), звітувати (про щось), давати звіт, 
пояснювати, нести відповідальність, 
обліковувати (6 бухгалтерській справі) 
0 ~ attached (заруарештований рахунок; 
"на рахунок накладено арешт" (напис 
банку на поверненому векселі); ~ 
attachment арешт рахунка, ~ book 
бухгалтерська книга, гросбух; ~ con- 
flict конфлікт між рекламодавцями; 
~current поточний рахунок, KOHTOKO- 
рент; ~ de computo позов з вимогою 
звітності; ~ duty податок на дарування, 
здійснене на випадок смерті даруваль- 
ника, ~ for мотивувати, пояснювати, ~ 
for ап object on one’s person поясню- 
вати наявність при собі певного пред- 
мета, ~ for one’s presence at а 
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particular place пояснювати свою при- 
сутність у певному місці; ~ guilty виз- 
навати винним; ~ holder власник 
рахунка; ~ іп arrear(s) несплачений ра- 
хунок; ~ number номер рахунка (у бан- 
xy); - of recourse рахунок з правом 
регресу; ~ render позов з вимогою 
звітності; ~ to Smb. звітувати перед 
кимсь 

accountability Г2,Карпіа "ЬШи) відпові- 
дальність, звітність (перед кимсь), 
підзвітність; обов'язок надання звітності 
0 ~ of an officeholder підзвітність (06- 
раної) посадової особи 

accountable [a kauntabl] відповідальний; 
підзвітний; який можна пояснити 0 ~ to 
the public підзвітний громадськості 

accountant [a kauntant] відповідач; (квалі- 
фікований) бухгалтер; контролер, реві- 
зор; експерт з аналізу балансів і фінан- 
сової звітності 0 ~ privilege право 
клієнта на конфіденційність при наданні 
бухгалтеру матеріалів; ~ respondent 
відповідач; - 75 lien право державного 
контролера утримати в себе бухгал- 
терську документацію клієнта 

accounting [a kauntin] облік (у т ч. бух- 
галтерський), бухгалтерська справа; 
надання звітності, укладання звітності 0 
~ expert експерт-бухгалтер; - рго- 
седиге бухгалтерсько-ревізійне провад- 
ження 

accounts [a kaunts] звітність (сукупність 
звітів) 

accouter, accoutre [a ku:ta] споряджати 

accredit [a  kredit] акредитувати; уповно- 
важувати; кредитувати; приймати AK 
акредитовану особу; визнавати навчаль- 
ний заклад правоможним; ~ation акре- 
дитування, акредитація; гарантування, 
забезпечення 0 ~ a witness оголошува- 
ти свідка таким, що заслуговує на довіру 

accredited [a kreditid] акредитований, 
уповноважений, який має (офіційні) 
повноваження 0 ~ educational estab- 
lishment, ~ higher school акредито- 
ваний вищий навчальний заклад; ~ law 
school акредитований вищий юридич- 
ний навчальний заклад 

accreditlee [a,kredi ti:] особа, при якій 
здійснюється акредитування; орган, при 
якому здійснюється акредитування; осо- 
ба, на яку виставляється акредитив; ~ing 
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акредитація; ~Or особа, яка акредитує; 
орган, що акредитує; особа, яка вистав- 
ляє (виставила) акредитив 

accretion |а"Кгі: п) збільшення, накопичен- 
ня, прирощення, посилення, акреція; 
збільшення частки спадкоємця (у разі 
смерті, відмови від спадщини тощо 
співспадкоємців); прирощення влас- 
ності 0 - of power розширення повно- 
важень (правоможностей), посилення 
влади; ~ of territory прирощення 
території 

accroach [a kravt{] узурпувати (владу); 
~ment узурпація (влади) 

accrual [a’krval] виникнення; накопичен- 
ня (у т. ч. процентів), збільшення; на- 
стання (терміну платежу); право на 
отримання прибутку; прирощення 
(відсотків); розширення (права тощо) 
0 ~ basis сума прибутку на момент ви- 
никнення права на прибуток, що лежить 
в основі податкової декларації; ~ of cause 
виникнення підстави; ~ of cause of 
action виникнення підстави позову 

accrue [d kru:] виникати; розширювати 
(права тощо); розширюватися (про 
право); нараховувати (відсотки) 9 ~ 
benefits користуватися привілеями 

accrued [a kru:d] нарахований; оголоше- 
ний до сплати (про дивіденд); який ви- 
ник (про зобов'язання тощо) 0 ~ and 
unpaid tax нарахований (але не спла- 
чений) податок; ~ dividend дивіденд, 
оголошений до сплати; ~ interest на- 
раховані відсотки (проценти); ~ loss(es) 
фактичні збитки; ~ obligation зобов'я- 
зання, що виникло; ~ right право, що 
виникло 

accruing costs [a Кги:пу Ко515) витрати i 
видатки, що виникли після винесення 
рішення 

acculturation (2, Кліба'гетГп) виховання 
відповідно до норм життя суспільства 
(про дитину); прищеплення норм 
культури (дитині) 

accumulate [a kju:mjuleit] накопичувати, 
збирати(ся) 0 ~ data накопичувати дані; 
~ evidence збирати (накопичувати) 
докази 

accumulated interest [a°kju:mjuleitid 
‘Intrast] нараховані проценти (відсотки) 

accumulation [a,kju:mju leifn] збирання, 
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накопичення; збільшення (майна); ку- 
муляція прав; поєднання кКількох доказів 
в одному предметі; збіг різних доказів 
на підтвердження одного факту, збіг 
юридичних прав на одне Й те саме май- 
но; -5 інвестиція прибутків від фонду 
(або довірчої власності) на певний строк 
(термін); 0 - fund фонд накопичення; 
~ of claims накопичення претензій; ~ 
of income акумуляція прибутків; ~ of 
interest зростання відсотків (про- 
центів); - of risk(s) кумуляція ризиків 

accumulative Га kju:mjvletiv] сукупний; 
який накопичується, акумулятивний 0 ~ 
sentence(s) сукупність вироків (пока- 
рань) (з початком відбуття наступ- 
ного після відбуття або закінчення 
строку попереднього); вирок за сукуп- 
ністю злочинів; ~ sentencing призна- 
чення покарань за сукупністю злочинів 
(вироків) 

accuracy | zekjarasi] точність, правиль- 
ність, вірність 

accurate [‘ekjarat] точний, правильний; 
ретельний 0 ~ method of identification 
точний спосіб ідентифікації 

accusjal [a kju:zal] обвинувачення, ~ant 
обвинувач (приватна особа) 

accusation [,zkju: zeifn] звинувачення, 
обвинувачення, ставлення за вину; об- 
винувальний акт, обвинувальний висно- 
вок; висунення обвинувачення, по- 
відомлення обвинуваченого (про харак- 
тер і зміст обвинувачення); висновок 
(суду) 9 ~ of crime обвинувачення у 
злочині; ~ of murder обвинувачення у 
вбивстві 

accusational |, 2Куи: 7еїпа!) обвинуваль- 
ний, який стосується обвинувачення 0 
~ justice обвинувальне судочинство; ~ 
principle обвинувальний ухил; доктри- 
на обвинувачення; ~ procedure проце- 
дура винесення обвинувачення 

accusatory [a kju:zatari] обвинувальний, 
який містить обвинувачення, який CTO- 
сується обвинувачення; викривальний 
0 ~ bias [elan] обвинувальний ухил; ~ 
pleading виступ обвинувача в суді; об- 
винувальна судова процедура 

accuse [a kju:z] звинувачувати, обвинува- 
чувати, висувати обвинувачення, BH- 


achieve 


сувати офіційне обвинувачення (у вчи- 
ненні злочину); повідомляти обвинува- 
ченого (про характер ї зміст обвину- 
вачення) 0 - capitally звинувачувати 
(обвинувачувати) у вчиненні злочину, 
що карається смертною карою; ~ of 
crime обвинувачувати у злочині; ~ 
criminally обвинувачувати у вчиненні 
злочину; обвинувачувати в криміналь- 
ному порядку; - falsely обвинувачува- 
ти неправдиво; ~ of cheating at cards 
обвинувачувати у шулерстві (nid час 
гри в карти); ~ of having perpetrated 
a murder обвинувачувати у вчиненні 
злочину; ~ Of negligence обвинувачу- 
вати у халатності; ~ of unfaithfulness 
обвинувачувати у невірності; ~ wrongly 
обвинувачувати необгрунтовано (або 
протиправно) 

aceused [a kju:zd} відповідач, підсудний; 
обвинувачений (у злочині) (їм і прикм.) 
0 ~ courtroom rights права обвинува- 
ченого в судовому засіданні; ~ criminal 
злочинець, який обвинувачується у вчи- 
ненні цього (даного) злочину; - device 
контрафактний пристрій (на думку по- 
зивача); ~ in custody обвинувачений 
(у злочині), який утримується під Bap- 
тою; ~ juvenile неповнолітній обвину- 
вачений; - ої а сгіте обвинувачений у 
злочині (атриб.); ~ of murder обвину- 
вачений у вбивстві (атриб.); - person 
підсудний, обвинувачений (у злочині) 
(ім), обвинувачена особа; непов- 
нолітній обвинувачений; -"5 consi- 
stency узгодженість свідчень обвину- 
ваченого з раніше даними ним свідчен- 
нями; ~ "5 story версія, висунута 
обвинуваченим 

accuser [3 kju:za] скаржник, обвинувач 
(приватна особа) 

accusing call [a’kju:zin’ko:1] виклик для 
заявлення претензії про порушення 
патенту 

accustom oneself {[a’ kastamwan self] при- 
звичаюватися (у т 4. до наркотиків 
тощо) 

achat(e) [a fet] купівля 

achieve [a‘t{i:v] досягати; отримувати 0 ~ a 
majority (vote) отримувати більшість 
(голосів); - a peaceful settlement of 


achieved 


the dispute домагатися мирного Bpe- 
гулювання спору; ~ advantages for 
one’s client домагатися вигод для 
клієнта (про адвоката); ~ ап agree- 
тепі досягати домовленості (угоди), - 
dominion status отримувати статус 
домініону; ~ equal rights домогтися 
рівних прав, ~ Safety on roads забезпе- 
чувати безпеку руху, ~ social justice 
досягати соціальної справедливості 

achieved [a t{i:vd] досягнутий, реалізо- 
ваний 

ACHPR скор. Африканська хартія прав 
людини і народів; Африканська комісія з 
прав людини і прав народів 

АСНВ скор Американська конвенція з прав 
людини 

ack. скор підтвердження 

acknowledge [ak nolidj] визнавати, під- 
тверджувати (отримання чогось) 0 ~ а 
claim визнавати вимогу (позов); ~ guilt 
визнавати вину; ~ mistake визнавати 
помилку; ~ Offence [offense] зізнава- 
тися у вчиненні злочину; ~ recog- 
пігапсе підтверджувати наявність 30- 
бов'язання, пов'язаного із поручницт- 
вом; ~ recognizance іп false name 
брати на себе під вигаданим ім'ям 30- 
бов'язання, пов'язане із поручництвом, 
~ responsibility визнавати (свою) відпо- 
відальність; ~ Service підтверджувати 
вручення (повістки тощо); ~ the 
compliment відповідати на почесті, ~ 
the existence of an entity as а subject 
of international law визнавати ICHy- 
вання політичної Одиниці AK суб'єкта 
міжнародного права, ~ the sovereignty 
of the state over some territory ви- 
знавати суверенітет держави над певною 
територією 

acknowledged [ak понфа) визнаний, за- 
гальновизнаний 92 ~ child визнана дити- 
на (напр, для отримання допомоги 
тощо) 

acknowledgement [ak nolidjmoant] виз- 
нання, розписка, підтвердження (отри- 
мання документа тощо) 9 ~ by the 
court of the innocence of the defen- 
dant визнання судом невинності підсуд- 
ного, ~ of debt визнання боргу, ~ of 
order підтвердження огримання замов- 
лення, ~ ої paternity визнання батьків- 
ства, ~ Of service визнання факту 
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вручення (документа); ~ of will офіцій- 
не визнання автентичності заповіту 
заповідачем під присягою; офіційне ви- 
знання заповідачем перед свідком, який 
має це засвідчити, що підпис під запо- 
вітом належить заповідачу 

acknowledgment див. acknowledgement. 

ACLU, А. С. L. 0. скор Американська 
спілка громадянських свобод 

acqittance [a kwitans] розписка (про спла- 
ту боргу) 

acquaintance [a kweintans] знайомство; 
знайомий (м ), знайома (ім.) 0 ~ rape 
згвалтування знайомої 

acquest [z kwest] прибуток, набуте (прид- 
бане) майно 

acquets [zk’ wets] майно, набуте у шлюбі 
чоловіком (або дружиною) 9 ~ and 
conquets лат майно, набуте спільно 
(або окремо) чоловіком і дружиною 

acquiesce |, 2.Кул'е5) мовчазно визнавати, 
погоджуватися 

acquiescence |, zkwi esns] непротивлення; 
припущення, допущення (чогось); MOB- 
чазна згода, мовчазне визнання © ~ for 
detection підсобництво злочину 3 Me- 
тою його викриття; ~ in custom MoB- 
чазна згода із обов'язковістю звичаю для 
сторін в угоді 

acquiescent [,zkwi esnt] який мовчазно 
погоджується (або припускає) 

acquire |2"Кмата) набувати, купувати, 
придбавати; досягати 9 ~ а domicile на- 
бувати доміциль; ~ a right набувати 
(отримувати) право, ~ age досягати 
похилого віку; ~ ай the rights and 
responsibilities of being an adult на- 
бувати всіх прав 1 обов'язків дорослого; 
~ by descent придбавати (майно тощо) 
внаслідок походження від першона- 
бувача (першого покупця); ~ discretion 
ставати дієздатним, ~ foreign nationa- 
lity набувати іноземного громадянства; 
~ jurisdiction брати на себе іорисдик- 
цію, визнавати себе компетентним 
розглядати справу, ~ legal knowledge 
набувати правові знання; ~ nationality 
набувати громадянство; - record по- 
трапляти до поліцейського (або судо- 
вого) досьє, ~ the force of the law на- 
бувати сили закону, ~ through inhe- 
ritance набувати шляхом успадкуван- 
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ня; ~ through purchase набувати шля- 
хом купівлі 


acquired |з kwaiad] набутий, придбаний 0 


~ allegiance набуте підданство, набу- 
те громадянство (шляхом натуралі- 
зації); ~ rights визнані права, закріп- 
лені права 


acquiring nationality by birth [a kwatarin 


nefa nelatibai’'b3:0] набуття rpoma- 
дянства за місцем народження (за 
народженням) 


acquisition [ekwi zifn] заволодіння (май- 


ном, територією тощо); придбання 
(у т ч прав, майна, території тощо) 
0 ~ by conquest заволодіння майном 
шляхом захоплення; заволодіння тери- 
торії шліХхом завоювання; ~ by discovery 
and occupation придбання території 
шляхом відкриття і завоювання (зайнят- 
тя); ~ of arms придбання зброї; - of 
citizenship by naturalization набут- 
тя громадянства в порядку натуралізації, 
~ of legal personality набуття право- 
суб'єктності; ~ of nationality набуття 
громадянства (підданства), ~ of nationa- 
lity by birth набуття громадянства за 
місцем народження (за народженням); 
~ of nationality by marriage набуття 
громадянства шляхом вступу у шлюб, ~ 
of nationality by soil набуття грома- 
дянства за місцем народження (за Ha- 
родженням), ~ of territory придбання 
території; ~ of territory by the use of 
force придбання території силою, 75 
made during (ones) marriage спільно 
набута власність (подружжя) 


acquisitive | гг kwizitiv] корисливий; набу- 


вальний 0 - сгіте корисливий злочин, 
~ offence [offense] корисливий злочин, 
корисливість, ~ Offender суб'єкт корис- 
ливого злочину, ~ prescription набу- 
вальна давність; набуття права за 
давністю 


acquit [a kwit] прощати; виправдовувати 


(за судом); виносити виправдувальний 
вирок, звільняти (від відповідальності, 
зобов'язання), сплачувати (борг), по- 
водити себе; - тепі прощення, виправ- 
дання 0 ~ a defendant виправдати 
обвинуваченого (підсудного); - by 
reason of insanity виправдовувати 
через неосудність, ~ for lack [want] of 
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evidence виправдовувати за відсутністю 
(недостатністю) доказів; ~ оп the basis 
of insanity виправдовувати на підставі 
неосудності, ~ the defendant виправ- 
дати підсудного 


acquittal [a kwitl] виправдання, судове 


рішення про виправдання, визнання Cy- 
дом підсудного невинним, виправдуваль- 
ний вердикт; звільнення (від відпові- 
дальності, зобов'язання); звільнення від 
зобов'язання (в договірному праві), 
погашення (сплата) (боргу) 0 ~ іп fact 
виправдання за рішенням суду; ~ in law 
виправдання за законом; ~ Of crime ви- 
правдання за кримінальною справою; 
звільнення від відповідальності за вчи- 
нений злочин 


acquittance [a kwitans] виправдання, виз- 


нання невинним; звільнення (від відпо- 
відальності, зобов'язання); погашен- 
ня (сплата) (боргу) 9 - pro tanto роз- 
писка кредитора про отримання част- 
кового виконання зобов'язання 


acquitted [a kwitid] виправданий, визнаний 


невинним; звільнений (від відповідаль- 
ності, зобов'язання) 0 ~ on grounds 
of insanity виправданий на підставі 
неосудності; ~ person виправдана особа 


А.С.В. скор збірка американських рішень 


у кримінальних справах 


acrefight |, erka fait] іст. судовий двобій, 


судове двоєборство 


acre-shot [ etka fot] місцевий податок на 


act 


землю 

1. |геКкі) дія, акт, діяння; документ; за- 
кон; постанова (парламенту, суду); 
2. діяти; чинити, поводити себе, робити 
запис, заносити (в акт тощо) 0 ~ aimed 
at the seizure of state power дія, спря- 
мована на захоплення державної влади; 
~ allowed дозволена дія; ~ alone діяти 
самостійно, ~ and deed офіційний до- 
кумент (за печаткою); зобов'язання; 
~and intent concurred збіг дії і умис- 
лу в часі, ~ aS amended закон у новій 
(зміненій) редакції; ~ as deputy (for smb ) 
виступати представником (когось); ~ as 
legislature діяти як законодавець (про 
суд); - aS minister виконувати обов'яз- 
ки мінісгра; ~ aS One’s own counsel 
[lawyer] захищати себе без адвоката (в 
суді), захищати самого себе (в суді), - 


асі 


at one’s authority діяти за власною 
ініціативою, діяти на свій страх і ризик; 
~ book woma. протокол суду; ~ by 
authority діяти за повноваженням; ~ 
colore officii дія, виконана нібито на 
здійснення посадових повноважень 
(правоможностей); ~ complained ої 
оскаржена (оскаржувана) дія; ~ consti- 
tuting an offence [offense] дія, що ста- 
новить злочин; ~ covert таємна дія, тає- 
мна акція; ~ disrupting the work of a 
correctional labor [labour] іп5бі- 
tution дія, що дезорганізує роботу вип- 
равно-трудової установи; ~ done вчи- 
нена (здійснена) дія; ~ done willingly 
дія, вчинена (здійснена) особою за влас- 
ним бажанням; ~ endangering life дія, 
небезпечна для життя; дія, що загрожує 
життю; ~ free from duress діяти не за 
примусом; ~ from mercenary motives 
діяти з корисливих спонукань; ~ having 
legally binding consequences акт, що 
має юридично зобов'язальні наслідки; ~ 
illegally діяти неправомірно (незакон- 
но, протизаконно, протиправно); - 
immediately intended for регре- 
tration of a crime дія, безпосередньо 
спрямована на вчинення злочину; ~ іп 
accordance with (smb.'s) instructions 
керуватися вказівками, ~ in bad faith 
вчиняти нечесно; ~ in breach (of smth.) 
діяти на порушення (чогось); ~ іп 
breach of law діяти на порушення зако- 
ну; ~ in conformance (with smth.) діяти 
відповідно (до чогось); ~ in discharge 
of public duty діяти на виконання пуб- 
лічного (державного) обов'язку; - іп 
excess of one’s rights діяти неправо- 
мірно (перевищуючи повноваження 
тощо); - in excess of rights переви- 
щувати повноваження (владу); ~ in 
furtherance of a crime дія, здійснена 
на вчинення злочину; ~ in good faith 
діяти добросовісно; ~-in-law юридич- 
на дія, юридичний акт; - іп loco 
parentis діяти замість батьків (про дер- 
жаву, стосовно дітей); - іп pais акт, 
здійснений поза судовим засіданням; дія, 
здійснена поза судовим засіданням; ~ іп 
reasonable good faith діяти із розум- 
ною сумлінністю; ~ іп self-defence 
[self-defense] діяти в порядку самоза- 
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хисту (самооборони), ~ іп the capacity 
(of smb.) діяти як (хтось); ~ in the 
framework of the constitution діяти в 
межах конституції; ~ inapproproately 
діяти (або вчиняти) неналежним чином; 
~ injurious to the public in general 
суспільно небезпечна дія, суспільно 
шкідлива дія; дія, WO завдає шкоди 
суспільству в цілому; ~ intended to 
forcibly alter the constitutional order 
дія, спрямована на насильницьку зміну 
конституційного ладу; ~ involving 
public mischief дія, що завдає шкоди 
суспільству, ~ justly вчиняти справед- 
ливо; ~ lawfully діяти законно (право- 
мірно); - legally діяти на законній 
підставі, діяти законно (правомірно); 
здійснювати вчинки (дії), що мають 
юридичне значення; ~ таїцт іп se 
діяння, негідне само по собі і шкідливе 
за наслідками, незалежно від караності 
за законом; - malum prohibitum діян- 
ня, лихе лише з огляду на заборону по- 
зитивним правом; злочин, що не містить 
елементу аморальності; ~ пої war- 
ranted by law дія, не заснована на за- 
коні; ~ Of а child’s recognition by the 
father акт визнання батьком дитини як 
своєї; ~ of accession акт приєднання 
(до угоди, союзу тощо); ~ ої adjournal 
запротокольований вирок у кримі- 
нальній справі, ~ of aggression акт аг- 
ресії; ~ of attainder прийнятий парла- 
ментом окремий закон про засудження 
в порядку імпічменту; законодавчий акт, 
що передбачає застосування покаран- 
ня, ~ ої auditing акт ревізії (фінансової 
перевірки), ревізійний акт; ~ of bank- 
гирісу дія, що дає підставу для пору- 
шення справи про банкрутство (для 
визнання банкрутом за судом); - ої 
civil disobedience акт громадянської 
непокори, ~ об civil status акт грома- 
дянського стану; ~ of commission дія 
(на відміну від бездії або недогляду); ~ 
ої condonation акт звільнення від відпо- 
відальності, акт прощення; - ої Соп- 
gresS закон, прийнятий Конгресом 
(США); ~ of crime злочин, злочинна дія, 
злочинне діяння; ~ Of criminality зло- 
чинна дія; - of defence [defense] акт 
захисту, захисна дія; ~ of delinquency 
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акт делінквентної поведінки; ~ of 
dominion акт про власність і ВОЛОДІН- 
ня; - ої economic sabotage акт еконо- 
мічної диверсії, економічна диверсія; - 
of force застосування сили; дія, пов'я- 
зана із застосуванням сили; насильство; 
~ of forgiveness акт прощення; ~ of 
genocide акт геноциду, ~ of God непе- 
реборна сила, стихійна сила, неперед- 
бачена обставина, форс-мажор, форс- 
мажорна обставина, ~ of good will акт 
доброї волі; ~ of governmental power 
акт державної влади; ~ of grace акт ми- 
лосердя, акт милості; прощення, індуль- 
генція, прощення провини, відпущення 
гріхів; помилування, амністія; ~ of 
heroism геройський вчинок; ~ of honor 
[honour] нотаріальний документ про 
акцепт опротестованої тратти; ~ of 
hostility ворожий акт, ворожа дія; ~ of 
indemnity закон про амністію; закон 
про надання допомоги посадовим осо- 
бам, звільненим через невідповідність 
посаді; законодавчий акт про звільнен- 
ня від відповідальності за вчинення 
протиправної дії; - of insolvency дія, 
що свідчить про неплатоспроможність; 
~ of intent навмисна дія, ~ of inter- 
national terrorism акт міжнародного 
тероризму; ~ ої law законодавчий акт; 
дія на здійснення влади суду; судова 
заборона виконання угоди, вияв ді! права 
(правових норм) незалежно від наміру 1 
волі сторін, - of legislation закон, за- 
конодавчий акт; ~ Of legislature закон, 
законодавчий акт, ~ of man людська дія 
(на відміну від непереборної сили і дії 
норм права), ~ of misfeasance зло- 
вживання владою (про конкретну дію), 
акт зловживання владою; ~ of mutiny 
заколотницька (бунтівна) дія, ~ of 
national sovereignty акт державного 
суверенітету; ~ of oblivion поми- 
лування, амністія, акт прощення кримі- 
нального злочину, ~ Of omission 
недогляду, бездія; утримання від дії, ~ 
of outrage акт брутального свавілля; акт 
насильства, насильство (про кон- 
кретний прояв); образлива дія, образа 
(про конкретний випадок); ~ of out- 
right aggression прямий акт агресії, ~ 
of pardon помилування; A. ої Parli- 
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ament акт парламенту, парламентський 
акт (закон); ~ of passion дія В стані 
афекту; - of piracy піратський акт, акт 
піратства; піратство (про конкретний 
випадок); ~ of political terrorism акт 
політичного терору; ~ of possession 
дія на здійснення володіння; - of 
preparation приготувальна дія (до 
злочину); - ої ргіпсе акт державної 
влади; ~ of protest акт протесту, акт про 
протест; акт вексельного протесту; ~ of 
ргоуідепсе непереборна сила, форс- 
мажор, форс-мажорна обставина; ~ of 
provocation провокаційний акт; ~ of 
public nature дія публічного харак- 
теру, ~ of purchase акт купівлі; ~ of 
purchase/sale акт купівлі-продажу; ~ 
of reprisal репресалія, акт відплати, акт 
помсти; ~ Of resistance акт опору; ~ ої 
sabotage акт саботажу, диверсійний акт, 
диверсія; - of sale акт продажу, акт 
реалізації; нотаріальний запис про 
продаж; ~ of security закон про 
страхування; - of state державний 
документ; державний акт; акт держав- 
ної влади; акт законодавчої влади штату 
(США); - of state doctrine доктрина 
"акту державної влади" (що перешкод- 
жає розгляду питання про юридичну 
силу актів іноземної держави на її 
території); ~ of subversion диверсій- 
HHH akT, ~ of territorial legislature 
законодавчий акт територіальної легіс- 
латури; - of terrorism терористичний 
акт; ~ of the law юридичний акт; ~ of 
union акт об'єднання; ~ Of use акт ви- 
користання; ~ Of use of an invention 
використання винаходу; ~ of vandalism 
акт вандалізму, ~ of violence акт Ha- 
сильства, насильницька дія; ~ of wills 
закон про заповіти; ~ on a hunch керу- 
ватися інтуїцією (про слідчого тощо); 
- on authority діяти на підставі отри- 
маних повноважень; ~ оп behalf (of smb ) 
діяти від імені (когось); ~ on instructions 
керуватися вказівками; ~ оп legal 
grounds діяти на законній підставі; 
~on one’s own authority діяти на 
власний розсуд; ~ on petition спроще- 
не провадження справи у Високому суді 
Адміралтейства (у Великобританії); 
~on the defensive захищатися, оборо- 


acting 


HATHCA, ~ Or omission дія або бездія, 
~out a crime in detail відтворювати 
злочин в подробицях (про злочинця під 
час слідчого експерименту тощо), 
~out of character поводити себе не- 
звично, ~ outside the scope of one’s 
authorities виходити за межі своїх по- 
вноважень; ~ Overt відкрита дія, дія, яку 
можна підтвердити свідченнями (свід- 
ків); - рго 5е діяти від власного імені 
(без представництва адвокатом 
тощо), ~ prohibited заборонена дія, 
~pursuant (to smth ) діяти відповідно 
(до чогось), ~ pursuant to court order 
діяти відповідно до наказу суду; ~seve- 
ral times amended закон, що виправ- 
лявся (коригувався) більше одного разу, 
~single-handed діяти самостійно, 
~solely іп the interest of a person 
діяти виключно в інтересах особи; А. to 
Promote the Development of Mining 
Resources of the United States Закон 
про сприяння розвитку видобувних га- 
лузей США; А. to Regulate Commerce 
Міжштатний транспортний закон (США); 
~ ultra vires перевищувати повнова- 
ження (владу), ~ unconstitutionally 
діяти неконституційно, ~ under order 
діяти за наказом; ~ under the sway of 
passion вчиняти дію (діяти) у стані 
афекту, - unlawfully діяти незаконно 
(неправомірно, протизаконно, проти- 
правно); - upon charge діяти 3a 
дорученням, ~ voluntarily діяти доб- 
ровільно, діяти навмисно (умисно), ~ 
warranted by law акція (дія) на підставі 
закону, ~ Which has given rise to a 
breach дія, що призвела до порушення 
(зобов'язань тощо), ~ with discretion 
діяти обачливо (обережно), ~ with the 
authority of law діяти на підставі зако- 
ну, ~ within commission діяти в ме- 
жах повноважень, ~ Within consti- 
tutional powers діяти у межах KOHCTH- 
тущйних повноважень, ~ within one’s 
commission діяти відповідно до своїх 
повноважень, ~ Within the law діяти у 
межах закону; ~ Within the scope of 
one’s jurisdiction діяти у межах своєї 
компетенші 


acting | агКит) діючий, (тимчасово) вико- 


нуючий обов'язки, виконувач обов'язків 
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® ~ army діюча армія; ~ judge викону- 
вач обов'язків судді; ~ officer викону- 
вач обов'язків посадової особи, - 
President виконувач обов'язків прези- 
дента; особа, яка виконує обов'язки пре- 
зидента 


actio | геКГз| лат позов, судова справа, 


судовий процес 0 ~ calumniae лат 
позов проти необгрунтованого пере- 
слідування, ~ Civilis лат цивільний по- 
зов; ~ commodati лат судова дія, по- 
кликана забезпечити виконання креди- 
тором (боржником) своїх зобов'язань, 
~ communi dividundo лат судова 
справа про розділ спільної власності; ~ 
condictio indebitati лат судова спра- 
ва про повернення грошей, виплачених 
помилково; ~ contrario лат. зустріч- 
ний позов, ~ criminalis лат криміналь- 
на справа; ~ damni injuria лат. позов 
про заподіяння (завдання) шкоди; ~ de 
dolo malo лат позов про шахрайство; 
~ depositi contrario лат позов проти 
депонента; ~ depositi directa лат по- 
зов проти депозитарію; ~ directa лат 
прямий позов, ~ етрії лат судова дія, 
покликана забезпечити дотримання 
продавцем умов контракту; ~ familiase 
eriscundae лат позов про розподіл 
спадщини; ~ per se тат наклепницькі 
висловлювання, що дають підставу для 
позову; - personalis лат особистий 
позов, - pro socio лат позов проти 
партнера по товариству; ~ rescissoria 
лат позов про повернення права (ти- 
тулу), - unilis лат справедливий по- 
зов, ~ venditi лат позов про виконан- 
ня покупцем зобов'язань за угодою 


action |ггКГп) акція, дія, діяння, вчинок, 


діяльність; поведінка; захід; позов; об- 
винувачення перед судом, судове пере- 
слідування, судова справа, судовий про- 
цес, судочинство, акт законодавчої вла- 
ди, чинність; рішення експерта патент- 
ного відомства, ~ability наявність 
підстав для судового переслідування (по- 
зову), позовна сила; -абіу у позовному 
порядку, ~al позовний, ~ize пересліду- 
вати у позовному порядку 0 ~ against 
the United States (of America) позов 
проти Сполучених Штатів (Америки); 
~ at common Jaw позов за нормами 


загального права; позов про встановлен- 
ня юридичних прав, що регулюються 
загальним правом, ~ at law судовий 
позов; - brought вчинений (поданий) 
позов; - constituting threat or use of 
force дія, що становить загрозу Ha- 
сильства (застосування насильства або 
сили); - сору копія справи, ~ ех 
contractu позов з угоди (контракту); ~ 
ех delicto позов 13 цивільного право- 
порушення, позов про відшкодування 
збитків (або шкоди), ~ directed against 
the government’s existence дія, 
спрямована на усунення уряду; ~ for 
annulment позов про визнання нечин- 
ним, ~ for ascertainment установлю- 
вальний позов, ~ for battery позов за 
образу дією, позов про побої, - бог 
conspiracy позов про збитки, заподіяні 
злочинною змовою, ~ for contributing 
patent infringement позов ІЗ cmiBy- 
часті на порушення патенту; ~ for 
damages позов про відшкодування 
збитків (шкоди), позов про стягнення 
збитків, ~ for death позов про стягнен- 
ня збитків, завданих внаслідок проти- 
правно заподіяної смерті; ~ for decla- 
ration of а right позов про визнання 
права; ~ for declaratory judgement 
[judgment] установлювальний позов, ~ 
for determination of adverse claims 
позов про визначення змісту вимог 
третьої особи стосовно майна, на яке 
накладено арешт (або на яке спрямоване 
стягнення), ~ for divorce позов про 
розлучення; ~ for enticement позов про 
відшкодування збитків, завданих внаслі- 
док зваблення, - for exoneration позов 
про звільнення від відповідальності (об- 
тяження), регресний позов, ~ for 
invalidation позов про визнання нечин- 
ним; ~ for levying execution позов про 
стягнення боргу; ~ for libel позов про 
стягнення збитків, заподіяних паскві- 
лем, ~ for mesne profits позов про стяг- 
нення прибутків, отриманих відпо- 
відачем з нерухомості за час проти- 
правного володіння нею; - for money 
had and received позов з безпід- 
ставного (необгрунтованого) збагачен- 
ня, ~ for partition позов про розподіл 
(майна між втасниками); ~ for reco- 


35 


action 


very of payment позов про стягнення 
платежу; ~ for recovery of possession 
позов про повернення володіння; ~ for 
restitution позов про реституцію; ~ for 
separate maintenance позов про ма- 
теріальну підтримку (нерозлученої дру- 
жини, яка проживає окремо від чоло- 
віка); ~ for the breach [dissolution] of 
a contract позов про розірвання KOH- 
тракту (угоди); ~ grant цільова субси- 
дія, ~ in contract позов з угоди; ~ іп 
equity позов у суді права справедли- 
вості, позов за нормами права справед- 
ливості; ~ in personality особистий 
позов; ~ іп personam позов із зобов'я- 
зання, зобов'язальний позов; ~ іп rem 
майновий позов; - in tort деліктний 
позов, позов з делікту, позов з цивільно- 
го правопорушення; позов про відшко- 
дування збитків (шкоди); позов про за- 
подіяння (завдання) шкоди; ~ lies позов 
може бути поданий (вчинений); ~ of 
assize позов про віндикацію нерухо- 
мості, якої незаконно був позбавлений 
предок позивача, - Of assumpsit позов 
про збитки з невиконання простої уго- 
ди (угоди, не оформленої документом 
за печаткою), ~ of book account по- 
зов про стягнення боргу за KOHTOKO- 
рентом, ~ of book debt позов про стяг- 
нення боргу за контокорентом; ~ of civil 
disobedience акція громадянської не- 
покори, ~ Of conversion позов з при- 
власнення майна; ~ of covenant позов 
про збитки у зв'язку з порушенням 
угоди за печаткою, ~ of debt позов 
(справа) про стягнення грошового 
боргу, ~ of detinue позов з протиправ- 
ного утримання речі; ~ of forcible entry 
позов з насильницького вторгнення (на 
землю або до житла з метою заволо- 
діння ними); ~ ої local nature позов 
місцевого характеру (предмет якого 
повністю розташований на підсудній 
суду території); ~ of mandamus по- 
зов з вимогою реального виконання, ~ 
of recourse регресний позов, ~ of 
rescission позов про розірвання (уго- 
ди тощо), ~ of tort деліктний позов, ~ 
of trespass позов із протиправного по- 
рушення володіння із завданням шкоди, 
позов про незаконне порушення воло- 


actionable 


діння; ~ of trover позов із привласнення 
рухомої речі, позов із привласнення ру- 
хомості; ~ of writ відвід форми позову 
відповідачем, заперечення відповідача 
проти форми позову; ~ оп request дії 
суду на клопотання сторони; ~ оп the 
case позов про стягнення збитків (пе- 
реважно з делікту або іншого пору- 
шення угоди), ~ over регресний позов, 
~ proceeding(s) позовне провадження, 
розгляд позову; ~ station бойовий пост, 
~ to quiet title позов про визнання необ- 
меженого правового титулу; ~ ultra 
vires перевищення влади; ~ will lie по- 
зов може бути поданий (вчинений); ~ 
will not lie позов не може бути пода- 
ний (вчинений), право на подання по- 
зову відсутнє 


actionable [‘zkfnabl] підсудний (про дію, 


вчинок тощо); який створює право на 
позов, який дає підстави для подання 
позову (або судового переслідування), 
який має позовну силу 0 ~ duty обов'я- 
зок, що захищається судовим позовом; 
~ libel пасквіль, переслідуваний в ци- 
вільному порядку; ~ negligence нед- 
балість, що дає підставу для позову; ~ 
per quod який підлягає переслідуванню 
у позовному порядку через привхідні 
фактичні обставини, ~ per se який підля- 
гає переслідуванню у позовному поряд- 
ку сам по собі; ~ tort делікт, що є підста- 
вою для переслідування суб'єкта 


active | гегКим) чинний, дійсний; ефектив- 


ний 0 - агту особовий склад армії на 
дійсній службі; ~ bond облігація, за- 
безпечена процентами; ~ capacity діє- 
здатність, - сац5е безпосередня причи- 
на; дія як причина; ~ complicity актив- 
на співучасть; ~ concealment активне 
(діяльне) приховування (за допомогою 
слів або дій); ~ duty дійсна служба (6 
армії, поліції тощо); ~ euthanasia ак- 
тивна евтаназія; ~ file картотека осіб на 
дійсній службі (в поліції, армії); ~ forces 
регулярні війська; - hours робочий час, 
години роботи; ~ inducement діяльне 
схиляння (до вчинення правопорушен- 
ня); ~ investigation поточне розсліду- 
вання; ~ list список командного складу, 
що перебуває на дійсній службі; - 
negligence недбалість, виявлена в дії, 7 
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operation активна операція; ~ parti- 
cipation активна участь; ~ partner глас- 
ний член товариства, який бере актив- 
ну участь у справі; ~ receivership ак- 
тивне управління конкурсною масою; ~ 
5егуїсе дійсна служба (у збройних си- 
лах, поліції тощо); участь у бойових 
діях; ~ trust активна довірча власність 


activist [zktivist] активіст 0 A. School 


школа активістів (група юристів- 
міжнародників третього світу, які 
стверджують, що міжнародне право 
відбиває інтереси розвинених країн, а 
не країн, що розвиваються, і вимага- 
ють зміни існуючого стану речей) 


activity Г|ггК"путі) діяльність; заходи; орга- 


нізація (як діяльність) 9 ~ accounting 
функціональний бухгалтерський облік; 
~ designed to overthrow (topple) the 
government діяльність, що має Ha меті 
повалення уряду; ~ of intelligence 
Service діяльність розвідувальної служ- 
би, ~ of judges діяльність суддів; ~ that 
endangers the security of a country 
діяльність, що загрожує безпеці країни 


actor | г2Кі2) суб'єкт дії (діяння), дійова 


особа, учасник; особа, яка діє в інтере- 
сах іншої особи; позивач 0 - іп гет 
зцат особа, яка діє (самостійно) від 
свого імені; - "5 personality oco- 
бистісні характеристики суб'єкта діяння 


acts | ггКі5) акти; дії; діяльність; А. збірка 


законів, прийнятих сесією законодавчих 
зборів (в окремих штатах США) 9 ~ 
jure gestionis господарська діяльність 
держави; ~ jure ітрегії суверенна 
діяльність держави; ~ of crime злочин- 
на діяльність 


ACTU скор Арбітражний суд тред-юніонів 


(у Великобританії) 


actual [’ektfval] фактичний, справжній, 


існуючий (на даний час); ~ity справжні 
обставини, справжні умови (або фак- 
ти) 0 ~ adverse possession фактичне 
володіння, що базується на утвердженні 
правового титулу всупереч домаганням 
іншої особи; ~ allegiance обов'язок 
дотримуватися місцевих законів (законів 
країни перебування); ~ annexation 
фактичне приєднання (території); - 
appropriation ої property фактичне 
(реальне) привласнення майна; ~ 
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authority фактична влада, фактичні 
повноваження; - bias реально існуюча 
упередженість; - breaking фактичне 
подолання фізичної перешкоди шляхом 
її зламу; - саггіег фактичний перевізник, 
~ cash value фактична вартість влас- 
ності; ~ compulsion справжнє приму- 
шування (на відміну від презюмовано- 
го), ~ contumacy невиконання поста- 
нови суду; непідкорення постанові суду 
в засіданні; ~ cost(s) фактичні (справж- 
ні) видатки; ~ crime фактично вчине- 
ний злочин; ~ criminal act фактично 
здійснена злочинна дія (діяння); злочин 
(про конкретний випадок); - датаре 
фактичні (реальні) збитки, фактична 
(реальна) шкода; - danger реальна не- 
безпека; ~ doubt обгрунтований сумнів, 
~ езсаре вдала втеча з-під варти (з-під 
нагляду); ~ eviction фактичне позбав- 
лення володіння; ~ evidence фактичний 
доказ, фактичні докази; ~ force фактич- 
не (реальне) застосування сили (насиль- 
ства); - fraud фактично вчинений 
(здійснений) обман; ~ ground for 
fearing the carrying out of the threat 
реальна підстава побоювання виконан- 
ня погрози; ~ immunity фактичний 
(реальний) імунітет; ~ incorporation 
текстуальна інкорпорація; ~ induction 
призов на дійсну військову службу; ~ 
injury фактично завдана шкода; ~ intent 
справжній намір; ~ inventor справжній 
винахідник; ~ jurisdiction існуюча 
юрисдикція, існуюча судова практика; 
~ knowledge фактичне знання; ~ law 
чинне право; правова норма, що засто- 
совується (або була застосована); - 
legal document правовий документ у 
точному сенсі слова, ~ malice злий 
умисел, встановлений за фактичними 
обставинами справи; злочинний намір 
(умисел), що випливає із самої злочин- 
ної дії, ~ military service дійсна 
військова служба, ~ necessity реальна 
необхідність, - оссирапсу фактичне 
володіння; - occupation фактичне во- 
лодіння, фактичне заволодіння; ~ offence 
[offense] фактично вчинений злочин; 
~ perpetrator of а crime фактичний 
виконавець злочину; ~ possession фак- 
тичне володіння; ~ presence фактична 


ad 


присутність; ~ residence фактичне 
місце проживання; ~ restraint фактич- 
на заборона, фактичне обмеження; фак- 
тичне позбавлення волі; фактичний при- 
мус; ~ 5еіліп фактичне володіння; - 
seizure фактичне заволодіння майном; 
~ service вручення безпосередньо ад- 
ресату (судового документа); дійсна 
служба (у збройних силах, поліції 
тощо); ~ suicide здійснене самогуб- 
ство; ~ term served фактичний строк 
перебування в ув'язненні; - use фак- 
тичне використання, фактичне застосу- 
вання, ~ violence фактичне (дійсне) 3a- 
стосування сили 

actually | гагКі/огії) фактично, насправді 0 
~ cognizant фактично обізнаний; ~ 
committed act фактично вчинене 
діяння 

actuarial [,zekt{v ertal] що стосується спра- 
вочинства (у віданні актуарія або су- 
дового секретаря); ~expectation ак- 
туарне очікування 

actuary | г2гКі/ регі) секретар (реєстратор) 
суду, службовець суду, актуарій; фахі- 
вець із страхових розрахунків 

actus | 22К1а5| лат. дія 0 ~ Dei лат непе- 
реборна сила, форс-мажорна обстави- 
на, ~ reus лат. винна дія, ~ reus 
гедчігетепі вимога наявності винно 
вчиненої дії 

а д. скор лат із зазначеного числа; з дня 
оформлення документа 

A.D. скор лат нашої ери, від Різдва 
Христового 

Ad. скор. адміністрація, управління; уряд 
(США); адміністратор, розпорядник 

ad. скор. доповнення, додаток; повідомлен- 
ня; авізо 

а/д скор від цього числа; від дати векселя 

ad damnum clause |24, дагптпат klo:z]| 
частина позовної заяви, де міститься 
викладення завданої шкоди (вимога 
відшкодування збитків) 

ad hoc |ггдФ'ПоК) лат. тимчасовий, (ство- 
рений) для даного конкретного випад- 
ку, для даної спеціальної мети 0 ~ аг- 
bitration спеціальний арбітраж; ~ 
committee [ad-hoc committee] тим- 
часова комісія, тимчасовий комітет; 
спеціальний комітет (для розгляду окре- 
мих питань); комітет, що функціонує в 


ad 


разі необхідності; спеціальна комісія; ~ 
enforcement правозастосувальна полі- 
цейська акція спеціального призначен- 
ня; - judge тимчасовий суддя; ~ officer 
службовець (чиновник) для особливих 
доручень; ~ protection пат. тимчасо- 
вий захист (винаходу акцептованою 
патентною заявкою тощо); - tribu- 
nal спеціальний суд, - war crimes 
tribunal спеціальний суд з воєнних 
злочинів 

ad idem [,2d‘1dem] лат. які дійшли згоди 
(про сторони) 

ad interim | гг4'їпідгіт| лат тимчасо- 
вий, тимчасово 0 ~ alimony тимчасове 
(матеріальне) утримання; ~ appointee 
тимчасово призначена (на посаду) осо- 
ба; тимчасовий бенефіціарій; ~ сору- 
right тимчасове авторське право; тим- 
часова охорона авторського (видавни- 
чого) права; ~ designation тимчасове 
призначення (на посаду); ~ privilege 
тимчасовий привілей; ~ protection тим- 
часова охорона, тимчасовий захист 

ad invidiam |, adin’vidiam] лат. породже- 
ний ненавистю (або забобонами) 

ad lib(it). |,зга"їЬ) скор лат на свій роз- 
сул; за бажанням 

ad litem [,ad‘laitem] лат у суді, на засі- 
данні суду; з метою судочинства, для 
цілей судочинства 

ad part. [,ad’pa:(r)t] скор. лат окремо 

ad prot. [,ad prot] скор лат до протоколу, 
для занесення до протоколу 

ad referendum (|, ггагеїз гепдат) лат для 
подальшого розгляду (або узгодження); 
до наступного затвердження, до узгод- 
ження, ад референдум 

ad val. | зд"угі скор лат з вартості, із 
заявленої вартості (ціни), у відповід- 
ності з вартістю, ад валорем 

ad valorem |, edvz’lo:rem] лат. з вартості, 
із заявленої вартості (ціни), у відповід- 
ності з вартістю, ад валорем 0 ~ duty 
мито відповідно до вартості предмета 
(товару), що імпортується; мито, 
пропорційне вартості товару; адвалор- 
не мито; - tax податок з вартості 

adapt [a dept] адаптувати, адаптуватися 0 
~ laws to fit with EU law адаптувати 
закони до законодавства Європейського 
союзу; ~ legislation адаптувати законо- 
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давство 

adaptation | гдор'їет/п) адаптація; акомо- 
дація 

adapted |, 2 dzptid] адаптований, присто- 
сований 0 ~ to distinguish призначе- 
ний для розрізнення (про товарний знак 
із чіткими розрізнювальними харак- 
теристиками) 

adapter (a depta] автор адаптації 

adat | а:Ча: і) звичаєве право (у деяких му- 
сульманських народів) 

add. скор 1. доповнення; адреса; підраху- 
нок загальної кількості; 2. додатковий 

add [zed] збільшувати; додавати; доповню- 
вати (у т ч. закон тощо), вносити до- 
повнення (до закону тощо) 9 ~ an 
amendment to an act [bill, law] вно- 
сити поправку до закону; ~ poison (to 
smth ) підсипати (підкладати) отруту (у 
щось); - Up додавати, нараховувати 

added damages [‘zedid’ dzemidgiz] штрафні 
збитки 

addendum |з dendam] доповнення, дода- 
ток (до документа) 

addict 1. | гедаїКІ) алкоголік; токсикоман; 
наркоман, особа, яка звично вживає 
наркотики; 2. [a dikt] призвичаювати- 
ся; вживати (наркотики тощо) 0 ~ com- 
pulsory commitment направлення нар- 
комана на примусове лікування 

addicted |гг'Фкиа) схильний до (надмірно- 
го) вживання (алкоголю, наркотиків 
тощо) 9 ~ to drink 1. алкоголік, п'яни- 
ця; особа, схильна до (надмірного) вжи- 
вання алкоголю (спиртного); 2. схиль- 
ний до (надмірного) вживання алкого- 
лю (спиртного), який зловживає алко- 
голем (спиртним); ~ to drug(s) нарко- 
ман; особа, яка звично вживає наркоти- 
ки; схильний до вживання наркотиків, 
який зловживає наркотиками 

addiction [a dikfn} шкідлива (згубна) звич- 
ка, схильність (до вживання нарко- 
тиків тощо); наркоманія, наркотизм, 
алкоголізм 0 ~-generated crime зло- 
чинність, зумовлена призвичаюваністю 
до наркотиків; ~ liability схильність ло 
наркотиків (спиртного тощо); ~ to 
criminality схильність до вчинення 
злочинів: ~ to drugs |пагсогіся| при- 
звичаєння до наркотиків 

addictive |з'ФКім) який викликає призви- 
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чаєння (до наркотиків тощо); схиль- addn. скор. доповнення 
ний до призвичаєння (до наркотиків address [a dres] І. адреса; звертання, вступ- 


тощо) 0 ~ behavior погана поведінка; 
поведінка, що виявляє схильність до спо- 
живання (зловживання) наркотиків; вжи- 
вання наркотиків; ~ drug наркотик, до 
якого швидко звикають 


addition [a difn] додавання; доповнення, 


збільшення; внесення доповнень (до 
закону тощо); додаток (до документа) 
0 ~ to patent додатковий патент; дода- 
ток до патенту; використання запатен- 
тованого винаходу із додаванням до 
нього нового елемента 


additional [a’difnal] І. додатковий прото- 


кол 2. додатковий; -5 додаткові умови 
до первинної угоди 9 ~ allowances (of 
costs) дозвіл судді на додаткові судові 
видатки (у складній і незвичайній 
справі); - applicant співзаявник; ~ 
arbitrator додатковий (третейський) 
арбітр, ~ article додаткова стаття (уго- 
ди тощо); ~ bail додаткове поручниц- 
тво; ~ charge надбавка (до плати); ~ 
charges додаткові обвинувачення; ~ 
clause додатковий параграф (в угоді 
тощо); - constable помічник констеб- 
ля; ~ control shot додатковий KOHT- 
рольний постріл; ~ crime додатковий 
злочин; ~ documentation додаткова 
документація, видача додаткових доку- 
ментів; ~ duty додатковий обов'язок; ~ 
evidence додатковий доказ; ~ fee до- 
даткове мито; - іп5игапсе додаткове 
страхування; ~ investigation додатко- 
ве слідство; - investigation (of the 
са5е) додаткове розслідування (справи, 
у справі); ~ investigation of the 
circumstances of the case додаткове 
розслідування обставин справи, ~ 
investigator додатковий слідчий (у 
справі); слідчий, який проводить додат- 
кове розслідування; ~ Measure додат- 
ковий захід; - measure of punishment 
додаткова міра покарання; ~ penalty 
додаткове покарання; ~ proof додатко- 
вий доказ; ~ punishment додаткове по- 
карання, додаткова міра покарання; - 
sanction додаткова санкція, додаткова 
міра покарання; ~ Servitude додатко- 
вий сервітут 


additions (a difnz] приписки 


на промова, послання; звернена до гла- 
ви виконавчої влади вимога законодав- 
чого органу про усунення призначе- 
ного ним чиновника (крім суддів); час- 
тина позовної заяви, де міститься назва 
суду, до якого подається позов; 2. звер- 
татися, адресувати 0 ~ a complaint (to 
smb.) звертатися зі скаргою (до когось); 
~ a court виступити перед судом, звер- 
татися до суду; ~ a petition (to smb ) 
звертатися з петицією (до когось); ~ ап 
application подавати заяв(к)у; ~ com- 
mission адресна комісія; ~ for service 
адреса для вручення судових документів, 
адреса для доставки; ~ for the defence 
[defense] промова захисника; ~ for the 
prosecution промова обвинувача; 
~from the throne тронна промова (мо- 
нарха); ~ іп case of need адреса тре- 
тьої особи на випадок опротестування; 
~ on the fact ставити питання факту 
(перед судом); ~ on the law ставити 
питання права (перед судом); ~ the 
court in person звертатися до суду осо- 
бисто; ~ the court through (one’s) 
counsel звертатися до суду через адво- 
ката; - the House виступати в парла- 
менті; ~ the jury звертатися до присяж- 
них (про суддю або сторону у процесі); 
~ the Parliament виступати в парла- 
менті; ~ to the crown відповідь на трон- 
ну промову; ~ to the jury промова (cmo- 
рони у процесі); ~ unknown адреса 
невідома 


addressed [a drest] адресований, зверне- 


ний; доміцильований 0 ~ bill доміци- 
льована тратта 


addressee | ггдге"5і:) адресат; особа, до якої 


звертаються 


adduce [a dju:s] наводити (докази тощо), 


надавати (докази тощо), приймати (до- 
кази тощо); долучати до справи (до- 
кази тощо) 0 ~ arguments наводити 
аргументи; ~ evidence наводити (нада- 
вати) доказ(и); приймати доказ(и); до- 
лучати доказ(и) до справи; - ргоої на- 
водити докази; ~ reasons наводити 
причини 


adduced [a dju:st] наведений (про доказ 


тощо), прилучений до справи 0 ~ 


adduced 


evidence наведений (наданий) доказ, 
наведені (надані) докази, прийнятий до- 
каз, прийняті докази; долучений до спра- 
ви доказ 

adduction [a dakfn] прийняття (доказів); 
залучення до справи (доказів); наведен- 
ня (фактів, доказів) 

адеет |гг'"4ї:пі| відкликати; брати назад 
(пропозицію тощо); заміняти іншим 
майновим наданням, здійснюваним 
спадкодавцем за життя 

ademption [a dempfn] позбавлення (чо- 
гось); скасування дарування; скасуван- 
ня заповіту; заміна легата іншим май- 
новим наданням, здійснюваним спадко- 
давцем за життя 

adept | ггдері) знавець, експерт, адепт. 

adequacy | ге4іКу 251) адекватність, реле- 
вантність, відповідність; достатність; 
вірогідність, достовірність (даних тощо) 
0 ~ of consideration адекватність зуст- 
річного задоволення; ~ of data достовір- 
ність даних 

adequate [’zedikwat] адекватний, відповід- 
ний, належний, достатній, релевантний, 
правильний, який потрібно, розмірний, 
домірний, пропорційний, зіставний 0 
~ care належне піклування; розумна (об- 
грунтована) обережність; ~ Cause дос- 
татня причина, достатній привід; ~ com- 
pensation належна (розмірна) компен- 
сація; достатнє задоволення, належне 
(розмірне, зіставне) зустрічне задово- 
лення; - еуідепсе припустимий (реле- 
вантний) доказ, належний доказ (що 
визнається судом); ~ measures 
адекватні заході; ~ preparation достат- 
ня підготовка (справи до слухання); - 
provocation провокація, достатня для 
кваліфікації учиненого вбивства як про- 
стого навмисного вбивства; достатня 
провокація; ~ reaction адекватна реак- 
ція; ~ remedy належний засіб судового 
захисту 

adhere Г|2д'Бі2) приєднуватися 9 ~ to 
дотримуватися, притримуватися, BHKO- 
нувати; - to agreement дотримуватися 
угоди; ~ to policy of neutrality дотри- 
муватися політики нейтралітету; ~ to the 
letter of the law дотримуватися букви 
закону; ~ to the precedent дотримува- 
тися прецеденту; ~ to the principle of 
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non-interference in the domestic 
(internal) affairs of other countries 
дотримуватися принципу невтручання 
у внутрішні справи інших країн; ~ to 
the protocol дотримуватися протоко- 
лу; ~ to time limits дотримуватися 
(обумовленого) терміну 

adhered to [ad hiad_ta] якого дотримуються 
0 ~ out of custom якого дотримуються 
з огляду на звичай 

adherence f[ad’hiarans] дотримання, 
додержання (норм, принципів тощо); 
приєднання 0 ~ to а convention 
приєднання до конвенції; ~ to consti- 
tutional government відданість KOHCTH- 
туційному правлінню; ~ to enemy 
приєднання до ворога (вид державної 
зради); - to international treaties 
дотримання міжнародних угод; ~ to 
Principles дотримання принципів, 
принциповість; ~ to the law додержання 
законності 

adherent [ad hiarant] послідовник, при- 
хильник 0 ~ of capital punishment 
прихильник смертної кари 

adhesion [ad hi:3n] згода, погодження; 
приєднання (до міжнародної угоди, 
союзу тощо) 0 ~ contract угода на ос- 
нові типових умов; угода про приєднання 

adhibit [ad hibit] прикладати (печатку), 
скріплювати (печаткою) 0 ~ seal 
скріплювати печаткою 

adiratus | геї тетіа5| лат. сума відшкоду- 
вання вкраденого; втрачений 

adjacent [a "Феїт5пі) прилеглий, суміжний 0 
- соцпігу сусідня (прилегла) країна; - 
jurisdiction суміжна (територіальна) 
юрисдикція; ~ land прилегла неру- 
хомість; - landowner власник прилег- 
лої нерухомості (або земельної ділян- 
ки); ~ property прилегла власність; - 
territory прилегла територія 

adjectival [zedjik’tarvl] процесуальний > ~ 
law процесуальне право 

adjective | гафіКШу) несамостійний; про- 
цесуальний 0 ~ law процесуальне пра- 
во; ~ legislation процесуальне законо- 
давство; - patent law патентно-проце- 
суальне право; ~ remedies додаткові 
засоби відшкодування 

adjoin |г'Фот) межувати, прилягати, при- 
микати; долучати, додавати (документ 


тощо) 


adjoining [a d3o1nin] сусідній, який межує 


(прилягає), прилеглий 0 ~ land прилег- 
ла нерухомість; - власник прилеглої 
нерухомості (земельної ділянки); ~ State 
сусідня держава 


adjourn [a da:n] відкладати (на пізніший 


термін), відстрочувати; закривати (засі- 
дання), оголошувати перерву (в за- 
сіданні тощо); розпускати 0 ~ a meeting 
відкладати (переносити, переривати) 
засідання; ~ a session [sitting] відкла- 
дати (переносити, переривати) засідан- 
ня; ~ а trial відстрочувати судовий про- 
цес; ~ for recess розпускатися на кані- 
кули (про парламент); ~ Sine die відкла- 
дати без призначення нової дати слу- 
хання; відкладати на невизначений 
термін; ~ the court відкладати засідан- 
ня суду; ~ the hearing of a case відкла- 
дати слухання справи; ~ the trial відкла- 
дати судовий процес 


adjournal [a da:nl] відкладання, відстро- 


чення; розпуск 


adjourned term [a dja:nd‘ta:m] продов- 


ження перерваного судового засідання 
(судової сесії) 


adjournment Г|2 Фа: птопі) відкладання, 


відстрочення; перерва між засіданнями; 
розпуск 0 ~ day день, на який перенесе- 
но розгляд справи; ~ іп еуге перерва в 
засіданнях виїзного суду; ~ of рго- 
ceedings відкладання справи; зупинення 
провадження; ~ sine die відкладання без 
призначення нової дати слухання; 
відстрочення (слухання справи) на 
невизначений строк; ~ subject to call 
відкладання без призначення нової дати 
слухання, відстрочення на невизначе- 
ний строк; - without day відкладання 
без призначення нової дати слухання; 
відстрочення на невизначений строк. 


adjudge [a djad3] вирішувати (у судовому 


порядку), визнавати (у судовому поряд- 
ку), розглядати (в суді), судити (в суді); 
встановлювати (у судовому порядку), 
виносити вирок (у судовому порядку), 
виносити судове рішення; відсуджува- 
ти; засуджувати (у судовому порядку); 
оголошувати (у судовому порядку); 
присуджувати (у т. ч. майно особі в 
судовому порядку) 9 - а case слухати 
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adjudicated 


справу у судовому засіданні; ~ guilty 
визнавати винним (когось); ~ insane 
визнавати неосудним; ~ not guilty виз- 
навати невинним; ~ Sane визнавати 
осудним; ~ to be guilty визнавати 
винним; ~ to die засуджувати до смерті 
(смертної кари), засуджувати до страти; 
~ to jail засуджувати до тюремного 
ув'язнення 


adjudgeable [a djadjabl] який дає підставу 


для винесення судового рішення; який 
підлягає судовому (ви)рішенню 


adjudged [a djad3d] визнаний за судом, за- 


суджений 0 ~ bankrupt особа, яку 
оголошено банкрутом рішенням суду; 
~ criminal особа, визнана злочинцем 
за судом; ~ delinquency акт поведінки, 
визнаний делінквентним за судом; - 
delinquent особа, визнана делінквент- 
ною за судом 


adjudgement, adjudgment [a djadjmant] 


оголошення (у судовому порядку); роз- 
гляд спору, вирішення справи; судове 
рішення, судовий вирок, встановлення 
в судовому порядку, визнання у судово- 
му порядку, винесення вироку, засуд- 
ження (судом) 


adjudicate [a dju:dikeit] визнавати (у су- 


довому порядку), встановлювати (у су- 
довому порядку); розглядати у судово- 
му порядку (спір тощо); судити (в суді), 
виносити вирок (судове рішення), 
засуджувати (у судовому порядку); ви- 
носити арбітражне рішення; оголошу- 
вати (у судовому порядку); присуджу- 
вати (рішенням суду) 0 ~ a case вирі- 
шувати справу, виносити рішення у 
справі; - delinquent оголошувати 
делінквентом (правопорушником) у су- 
довому порядку; ~ іп a case виносити 
вирок (рішення) у справі 


adjudicated [a dju:dikeitid] присуджений; 


законно визнаний, визнаний за рішен- 
ням суду; з приводу якого винесено су- 
дове рішення 0 ~ delinquency акт по- 
ведінки, визнаний делінквентним (пра- 
вопорушувальним) за судом; - delin- 
quent особа, визнана делінквентною 
(правопорушувальною) за судом; ~ 
liability відповідальність за рішенням 
суду; ~ offender злочинець, визнаний 
таким за рішенням суду; ~ person осо- 


adjudicating 


ба, стосовно якої винесено судове рішен- 
ня; ~ property майно, з приводу якого 
винесено судове (арбітражне) рішення, 
присуджене майно; ~ right законно ви- 
знане право 

adjudicating [a dju:dikeitin] який розгля- 
дає справу, який виносить (судове, 
арбітражне) рішення 0 ~ authority 
орган, що розглядає справи і виносить 
рішення в судовому (арбітражному) 
порядку; ~ body судовий орган 

adjudication [a,dju:di keifn] встановлен- 
ня (у судовому порядку), вирішення 
справ(и), розгляд спору (в суді); вине- 
сення судового рішення, визнання у су- 
довому порядку; судова постанова, ви- 
несення вироку, винесення арбітражно- 
го рішення; рішення (суду, арбітражу 
тощо), засудження (судом), вирок 
(суду); оголошення (у судовому поряд- 
ку) 9 ~ in bankruptcy оголошення бан- 
крутом (неспроможним боржником) (за 
рішенням суду); ~ of accusations розг- 
ляд судом висунутих обвинувачень; - 
of case судовий розгляд справи, вирі- 
шення справи; ~ of claim розгляд позо- 
ву; ~ of dispute вирішення спору у суді, 
~ order судове рішення про визнання 
банкрутом; ~ record реєстр судових 
рішень 

adjudicative [a dju:dikeitiv] судовий, що 
вирішується (встановлюється) судом 0 
~ claims arbitration третейський суд; 
~ fact факт, що його належить встанови- 
ти суду; факт, що стосується особистих 
питань; ~ power судова влада; право суду 
розглядати та вирішувати спори 

adjudicator [a dju:dikeita] суддя, арбітр 

adjudicatory [a dju:dikeitari] судовий; ap- 
бітражний; правовий; який здійСНЮЄ 
юрисдикцію 0 ~ authority орган, що 
здійснює юрисдикцію; право юрисдикції; 
~ body судовий орган; ~ hearing слу- 
хання на предмет винесення судового 
(арбітражного) рішення; розгляд адмі- 
ністративним органом питань стосовно 
прав 1 обов'язків осіб; ~ jurisdiction 
вирішення судових справ; ~ matter су- 
дова справа; ~ proceeding(s) арбітраж- 
ний процес; ~ process судовий процес, 
адміністративний процес 

adjudicature [a dju:dikertf{a] розгляд (спо- 
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ру), встановлення (у судовому поряд- 
ку), вирішення (судової) справи; визнан- 
ня у судовому порядку, оголошення (у 
судовому порядку), судове рішення, 
винесення вироку; вирок суду, засуджен- 
ня (судом) 

adjunct [‘zdjankt] належність до головної 
речі; ~ion приєднання (належності до 
головної речі) 

adjuration [,zdjv reifn] клятва, приведен- 
ня до присяги, присягання, складання 
присяги; попередження про наслідки не- 
правдивого свідчення 

adjure [a d3va] приводити до присяги; 
складати присягу, присягати; поперед- 
жати про необхідність дотримання 
присяги 

adjust [a 45150) врегульовувати, залагоджу- 
вати, погоджувати, узгоджувати; адап- 
туватися; приводити у відповідність, 
коригувати; встановлювати суму, що 
сплачується за страховим полісом 0 - а 
claim встановлювати розмір претензії; 
~ a litigation залагоджувати спір; ~ a 
patent litigation залагоджувати патент- 
ний спір; ~ an account виправляти 
рахунок; ~ the average укладати 
диспашу 

adjustable [a dastabl] регульований, 
змінний; відкритий (про поліс) 0 ~ policy 
відкритий поліс 

adjustable-rate mortgage [a cdastabl_ геї! 
“mo:gid3] застава із регульованою 
(змінною) процентною ставкою 

adjusted Га'Фля5нпа) залагоджений; скори- 
гований 0 ~ gross income валовий при- 
буток за вирахуванням дозволених за- 
коном відрахувань 

adjuster {a djasta] оцінювач, таксатор; 
диспашер 

adjusting agency [a фазі erdjansi] аген- 
TCTBO, що представляє боржника при 
врегулюванні його стосунків з креди- 
торами; агентство із збирання платежів 
від імені інших осіб 

adjustment [a djastmant] вирішення, вре- 
гулювання, залагоджування, розв'язан- 
ня (спору), узгодження; мирова угода, 
встановлення суми (що сплачується за 
страховим полісом); коригування, 
адаптування, приведення у відповідність 
0 ~ clause пункт страхового полісу 
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щодо пропорційного розподілу суми 
страхування; ~ committee адаптаційна 
комісія; - of claims врегулювання пре- 
тензій; ~ of controversy вирішення 
спору; ~ of dispute врегулювання 
спору; ~ of the average укладання 
диспаші 

Adm. скор 1. адміністрація; адміністратор, 
адміралтейство; 2. адміністративний 

Adm Inst скор. адміністративна інструкція 

admeasure  |гд'тез2) розподіляти, 
відмірювати; визначати (покарання); 
призначати частку (пай) 0 - a land plot 
виділяти земельну ділянку; ~ the penalty 
визначати міру покарання 

admeasurement [{zed’me3amoant] роз- 
поділ, відмірювання, виділення; визна- 
чення (міри покарання); призначення 
паю (частки); пропорційний розподіл 
спільного майна (спадщини) 0 - ої 
dower визначення вдовиної частки у 
спадщині; ~ of homestead визначення 
майна, що звільнене за законом від стяг- 
нення за боргами; ~ of land plots виді- 
лення земельних ділянок, ~ of pasture 
судовий наказ про належний розподіл 
прав на спільний Burin; ~ of the penalty 
визначення міри покарання 

admeasuring (of) the penalty |га- 
“meZarin,av penlti] визначення міри 
nokapaHHa 

adminicle [zd’minik(a)1] побічний (додат- 
ковий, другорядний) доказ 

adminicular [,zedmi nikjula(r)}] допоміж- 
ний, який доповнює, який має підпоряд- 
коване значення, додатковий (доказ 
тощо); підтверджувальний, який під- 
тверджує 0 ~ evidence додатковий до- 
каз, додаткові докази 

adminiculate [ad,minikju leit] наводити 
додаткові докази 

administer [ad’ minista] керувати, управ- 
ляти; вести справу, розглядати (скаргу 
тощо); застосовувати (норми права, 
закони, застереження, прецедент 
тощо); накладати (стягнення), управ- 
ляти спадковим майном; вводити (нар- 
котики, ліки тощо) 0 ~ а bankrupt’s 
estate управляти конкурсною масою, ~ 
a complaint розглядати скаргу; ~ a law 
застосовувати закон; - a Statute засто- 
совувати закон; ~ an oath приймати 


administration 


присягу; приводити до присяги; ~ 
drug(s) давати (застосовувати, вводи- 
ти) наркотик(и); ~ justice відправляти 
правосуддя; ~ lane (law| відправляти 
(здійснювати) правосуддя; застосовува- 
ти норми (норму) права; ~ matters ве- 
сти справи; ~ narcotics вводити (засто- 
совувати) наркотики; ~ oath складати 
присягу; ~ office duties виконувати 
посадові обов'язки, здійснювати поса- 
дові обов'язки (функції); ~ poison дава- 
ти (вводити) отруту, отруювати; - 
poison secretly вводити таємно отру- 
ту; - public policy проводити держав- 
ну політику; ~ punishment застосову- 
вати покарання, карати; - safeguards 
здійснювати (запроваджувати) гарантії; 
~ secretly вводити таємно (отруту 
тощо в організм); - the affairs of the 
state керувати державою; ~ the oath of 
office to the president and vice- 
president at the time of their inau- 
guration приводити до присяги прези- 
дента і віце-президента під час їхньої 
інавгурації; ~ to a will управляти 
спадщиною (як виконавець духівниці); 
~ torture(s) застосовувати тортури; 
~ trust territories управляти терито- 
ріями під опікою; ~ upon а will управля- 
ти спадщиною (як виконавець духівниці). 

administered justice [ad’ ministad ’d3astis] 
акт правосуддя 

administrating accounting [ad’muinist- 
reitind kauntin} оперативний облік, 
пов'язаний з потребами управління. 

administration Га, minis їгетГп) управлі- 
ння (діяльність), управління (орган); 
уряд, адміністрація (у т. ч. уряд США), 
ведення справ; адміністративний орган; 
відправлення (функцій тощо), застосу- 
вання (норм права, закону тощо); уп- 
равління та розпорядження спадщиною, 
управління спадковим майном 90 ~ ad 
colligendum тимчасове управління 
майном (до прийняття управління 
адміністратором спадщини); ~ ad 
litem управління спадщиною на період 
розгляду справи; ~ amendment поправ- 
ка, запропонована адміністрацією (пре- 
зидента); ~ de bonis поп управління 
майном померлого за призначенням 
суду; ~ durante absentis управління 


administrative 


спадщиною Ha час відсутності виконав- 
ця заповіту; ~ durante апіто vito уп- 
равління майном померлого для забез- 
печення можливості користуватися ним 
психічно неповноцінному найближ- 
чому родичеві спадкодавця; ~ durante 
minoritate administratoris управлін- 
ня майном померлого до досягнення 
повноліття виконавцем заповіту; - 
expenses видатки на управління спад- 
щиною; ~ for combating [combatting] 
drug trafficking управління боротьби 
з незаконним обігом наркотиків; ~ for 
the enforcement of sentences управ- 
ління виконання покарань; ~ in bank- 
ruptcy [ad minis trerfn m benkrapts!] 
управління конкурсною масою, конкурс- 
не управління майном; ~ minori aetate 
управління спадщиною, що здійснюється 
адміністратором за призначенням суду 
з огляду на неповноліття виконавця 
заповіту; ~ ої bankrupt’s estate 
управління конкурсною масою, KOHKypc- 
не управління майном; ~ of complaint 
розгляд скарги; - of criminal justice 
відправлення кримінального правосуддя; 
~ of estate управління майном (помер- 
лого); - of estates act [law] закон про 
управління майном; ~ of justice 
відправлення (здійснення) правосуддя; 
забезпечення правопорядку; ~ of justice 
act закон про відправлення правосуддя; 
- of law відправлення (здійснення) 
правосуддя; застосування норм права; 
~ of legislation застосування законів 
(законодавства), ~ of office адміністрація 
(установи); відправлення (виконання) 
посадових функцій; ~ of official duties 
відправлення (виконання) посадових 
функцій; ~ of patents управління (роз- 
порядження) патентами; ~ pendente 
lite управління спадщиною на період 
судового розгляду; ~ pendente тіпо- 
ritate executoris управління майном 
померлого за судовою правоможністю до 
досягнення виконавцем заповіту повно- 
ліття; ~ of safeguards здійснення 
гарантій; ~ of the estate of a deceased 
person регулювання управління май- 
ном померлого; ~ of the law забезпе- 
чення правопорядку; ~ of the oath при- 
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ведення до присяги; прийняття прися- 
ги; - of trust estate управління май- 
ном, що є предметом довірчої власності; 
~ without probate управління майном 
померлого без відповідної правомож- 
ності в заповіті (або в рішенні суду у 
справах про спадщину); ~ of zone адмі- 
ністрація зони; ~’s request бюджетна 
заявка адміністрації (США) 


administrative Год ministrativ] адміністра- 


тивний округ; виконавчий, розпоряд- 
чий, адміністративний, адміністратив- 
но-господарський 0 ~ act адміністратив- 
ний акт; - action адміністративний акт; 
адміністративний вплив; адміністратив- 
на акція (дія); ~ advisory court session 
розпорядче засідання суду; ~ agencies 
brief узагальнення правозастосовної 
практики, призначене для адміністратив- 
них органів (у формі документа); ~ 
agency адміністративний орган; ~ 
agency licence [license] дозвіл, вида- 
ний адміністративним органом; ~ 
agency relief засіб захисту, що Wy- 
кається в адміністративному органі; - 
agency Sanction стягнення, накладене 
адміністративним органом; ~ agent 
представник адміністративної влади; ~ 
aid адміністративна допомога; - and 
managerial адміністративно-управлі- 
нський; ~ appeal апеляція на рішення 
адміністративного органу до адмініст- 
ративного органу вищої інстанції (або 
до суду); ~ assistant помічник началь- 
ника з адміністративної частини (в 
підрозділах національної гвардії то- 
що); - authority адміністрація, адміні- 
стративний орган, власті; адміністратив- 
на влада, повноваження, адміністративні 
(або розпорядчі) повноваження; ~ 
board адміністративна рада; ~ body ад- 
міністративний орган; ~ boss розм. бос, 
начальник по службі (по роботі); - 
capacity адміністративна посада, адмі- 
ністративна функція; ~ case study вив- 
чення обставин адміністративного пра- 
вопорушення за матеріалами справи; ~ 
casework робота з вивчення матеріалів 
адміністративних справ; - сіетепсу 
помилування в адміністративному 
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порядку; - соде адміністративний ко- 
декс; ~ commission адміністративна 
комісія; А. Committee оп Coor- 
dination Адміністративний комітет 3 
координації, - сотрапу військ госпо- 
дарська рота; ~ control адміністратив- 
ний (управлінський) контроль, адміні- 
стративне регулювання, адміністратив- 
не нормування; ~ court адміністратив- 
ний суд; ~ court session розпорядче 
засідання суду; ~ criminology кримі- 
нологія управління, адміністративна 
кримінологія; ~ decentralization де- 
централізація управління, адміністра- 
тивна децентралізація; ~ decision адмі- 
ністративне рішення; ~ dereliction 
бездіяльність влади; ~ detention адмі- 
ністративне затримання; ~ detention 
for 15 days адміністративне затримання 
на 15 діб, ~ determination рішення ад- 
міністративного органу; ~ director 
директор-адміністратор, адміністра- 
тивний директор; член правління з адмі- 
ністративними функціями; ~ discharge 
військ звільнення з армії без суду; - 
discipline адміністративне стягнення; 
~ discretion дискреційне вирішення 
(розсуд) під час виконання адміністра- 
тивних функцій, ~ district адміністра- 
тивний округ; ~ division адміністра- 
тивний поділ; ~ duty адміністративна 
функція, адміністративний обов'язок; ~ 
етріоуее службовець з адміністра- 
тивними функціями (некерівного харак- 
теру), ~ ехсе55 перевищення адмі- 
ністративної влади; ~ exile адмі- 
ністративне виселення, ~ fine адмі- 
ністративний штраф, ~ forfeiture адмі- 
ністративний штраф, штраф в адмініст- 
ративному порядку, конфіскація в адмі- 
ністративному порядку; ~ government 
адміністративна влада, адміністративне 
(у)правління; ~ hearing адміністратив- 
ний розгляд справи; ~ implementation 
виконання адміністративним органом; 
~ influence адміністративний вплив; ~ 
infraction адміністративне правопо- 
рушення, адміністративна провина, ~ 
investigation адміністративне розслі- 
дування; ~ job адміністративна посада; 


administrative 


~ justice адміністративна юстиція; ~ 
justice official чиновник органу 
адміністративної юстиції; ~ law адмі- 
ністративне право; адміністративно- 
правовий; ~ lawyer фахівець з адмі- 
ністративного права; ~- legal адмініст- 
ративно-правовий; ~-legal system 
адміністративно-правова система; ~- 
punitive адміністративно-каральний; ~ 
litigation адміністративний судовий 
процес; ~ matters галузь адміністратив- 
ного правозастосування; ~ Officer 
співробітник адміністративного органу; 
~ official адміністратор, чиновник ад- 
міністративної влади; ~ order адмі- 
ністративний наказ, наказ адміні- 
стративного органу; ~ ordinance по- 
станова адміністративного органу; - 
police патрульна поліція; ~ power адмі- 
ністративна влада, адміністративне по- 
вноваження; ~ practice адміністративна 
практика, ~ procedure адміністративна 
процедура, адміністративне проваджен- 
ня, адміністративний процес; адмініст- 
ративний порядок; ~ procedures поря- 
док управління справами; ~ procee- 
ding(s) адміністративне провадження; 
~- punitive censorship адміністратив- 
но-каральна цензура; ~ referral пере- 
дача на розгляд до адміністративного 
органу; - reform адміністративна ре- 
форма; ~ regulation постанова адміні- 
стративного органу, адміністративне 
правило; норма адміністративного пра- 
ва; ~ remedy адміністративний засіб 
правового захисту; ~ report звіт адмі- 
ністративного органу; ~ responsibility 
адміністративна відповідальність; - 
review перегляд рішення адміністратив- 
ного органу (вищим адміністратив- 
ним органом або судом); ~ rule адмі- 
ністративне правило; адміністративно- 
правова норма; ~ sanction адміністра- 
тивна санкція; - secrecy право адміні- 
стративної влади на секретність своєї 
діяльності; - 5егуапі службовець адмі- 
ністративної установи; ~ service служ- 
ба в адміністративній установі; ~ staff 
адміністративний персонал; ~ trial ад- 
міністративне провадження; ~ tribunal 


administrator 


administratively 


адміністративний трибунал (суд); ~ unit 
адміністративна одиниця; ~ Use служ- 
бове використання 


administratively [ad ministrativl!] в адмі- 


ністративному порядку 0 ~ liable 
[responsible] який підлягає адміні- 
стративній відповідальності, адміністра- 
тивно відповідальний 
[od’ministreita] адмі- 
ністратор, адміністративна посадова 
особа, керуючий справами, піклу- 
вальник; адміністратор спадщини, вико- 
навець заповіту, попечитель над спадко- 
вим майном 0 ~ ad colligendum тимча- 
сово керуючий справами (до прийнят- 
тя управління адміністратором 
спадщини), ~ ad litem адміністратор 
спадщини Ha період розгляду справи, ~ 
de bonis поп керуючий майном помер- 
лого за призначенням суду, ~ durante 
absentia керуючий спадщиною на час 
відсутності виконавця заповіту; ~ durante 
апіто vito адміністратор спадщини, 
призначений для забезпечення можли- 
вості користуватися нею психічно 
неповноцінному найближчому родичеві 
спадкодавця; ~ durante тіпогі aetate 
керуючий спадщиною за призначенням 
суду з огляду на неповноліття викону- 
вача, ~ durante minoritate admi- 
nistratoris керуючий майном спадко- 
давця до досягнення повноліття викону- 
вачем заповіту, - іп bankruptcy 
керуючий конкурсною масою; ~ of 
absentee керуючий майном особи, 
презюмованої померлою з огляду на Її 
відсутність протягом встановленого 
законом строку, ~ of decedent’s estate 
керуючий майном померлого, адмі- 
ністратор спадщини, ~ pendente 
absentia керуючий спадщиною на час 
відсутності виконувача заповіту, ~ 
pendente lite керуючий спадщиною на 
період судового розгляду, ~ pendente 
minoritate executoris керуючий спад- 
щиною померлого за судовою пра- 
воможністю до досягнення виконувачем 
заповіту повноліття 


administratress, administratrix [o9d,muini- 


“streitris], [ad ministratriks] жінка-адмі- 
ністратор 
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admiralty [’zedmralti] адміральський чин; 


суд з морських питань, суд у морських 
справах, судова практика з морських 
питань (справ) 0 - A. Court адмі- 
ралтейський (морський) суд (у Велико- 
британії), A. Division відділення (суду) 
у справах про заповіти, розлучення | в 
морських справах (у Великобританії), 
~ jurisdiction юрисдикція з морських 
справ; - law морське (військово-морсь- 
ке) право, ~ lien право утримання суд- 
на; ~ proceeding(s) судочинство у 
морських справах, ~ rules правила су- 
дочинства з морських справ 


admissibility Год misa bilitt] допустимість, 


прийнятність, припустимість (доказів 
тощо) 9 ~ of action припустимість дії; 
~ of evidence допустимість (прий- 
нятність, припустимість) доказів 


admissible [ad misabl] допустимий, прий- 


нятний, припустимий 0 ~ against smb. 
який може бути прийнятний як доказ 
проти когось, ~ as evidence прийнят- 
ний як доказ, ~ confession припустиме 
(як доказ) зізнання (у вчиненні злочину); 
~ evidence прийнятний (припустимий) 
доказ, прийнятні (припустимі) докази; 
~ hearsay припустиме свідчення за чут- 
ками, ~ in chief прийнятний на голов- 
ному допиті (як доказ, запитання, 
свідка), ~ in evidence прийнятний (при- 
пустимий) як доказ; - оп the issue of 
guilt прийнятний як доказ під час роз- 
гляду питання про вину, ~ question доз- 
волене (припустиме) запитання, ~ 
witness прийнятне (припустиме) 
свідчення, особа, якій дозволяється 
свідчити 


admissibly [ad misabli] прийнятно 
admission [ad mifn] визнання, допуск (до 


чогось або кудись), передача Ha пору- 
ки, часткове визнання вини 0 ~ against 
interest визнання факту на шкоду влас- 
ним інтересам, ~ by а person in privity 
with a party in litigation визнання 
факту особою, яка має спільний інтерес 
із стороною в процесі, ~ by bail пере- 
дача на поруки, звільнення під поруч- 
ництво; ~ by conduct конклюдентне 
визнання факту (стороною в суді); ~ by 
demurrer визнання факту заперечен- 
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ням з приводу стосовності до справи 
аргументів супротивної сторони; ~ fee 
вступний внесок; ~ into criminal trials 
прийнятність у судовому розгляді, ~ 
into criminal trials of evidence прий- 
нятність у судовому розгляді доказів, ~ 
into criminal trials of evidence 
procured through illegal searches 
прийнятність у судовому розгляді до- 
казів, здобутих шляхом незаконних об- 
шуків, ~ of alien дозвіл іноземцю на в'їзд 
до країни, - of case прийняття до роз- 
гляду версії у справі, ~ of confession 
прийняття зізнання (судом), ~ of 
evidence прийняття доказів (свідчень), 
прийнятність доказів; ~ of guilt (con- 
fession) визнання винності (винува- 
тості, вини), - Of offence |оїїеп5е| 
зізнання у вчиненні злочину; ~ of state 
to the UN membership прийом держа- 
BH у члени ООН; ~ of the fact визнання 
факту, ~ to bail передача на поруки, ~ 
to citizenship прийняття у громадян- 
ство, - to institutions of higher 
education приймання до вищих Ha- 
вчальних закладів; ~ to membership 
приймання у члени; ~ to probate 
визнання справжності | юридичної сили 
заповіту, ~ to the Баг надання звання 
адвоката, прийом до колегії адвокатів, - 
to the practice of law допуск до 
юридичної практики (до ведення справ), 
дозвіл на юридичну (адвокатську) 
практику 


admit [od’ mit] припускати, гадати, визна- 


вати (факт тощо); дозволяти, прий- 
мати (доказ тощо), надавати право на 
посаду (або привілей) > ~ а claim виз- 
навати позов (вимогу, претензію); - а 
conviction зізнаватися у попередній 
судимості, - а fact визнавати факт, - 
affiliate приймати у члени, ~ against 
interest визнавати факт на шкоду влас- 
ним інтересам, ~ as true визнавати пра- 
вильність (істинність), ~ by conduct 
конклюдентно визнавати факт власною 
поведінкою, ~ by demurrer визнавати 
факт заперечення з приводу CTOCOBHOCTI 
аргументів супротивної сторони до 
справи; ~ evidence допускати (прий- 
мати) доказ, ~ expenses іп general 
ауегаре приймати видатки на загальну 


admittedly 


аварію, ~ fault визнавати вину (прови- 
ну, помилку); - free приймати (У члени) 
без вступного внеску; ~ goods free of 
duty пропускати товар без сплати мита; 
~ guilt визнавати (свою) вину; ~ іп 
evidence дозволяти (допускати) як 
доказ, ~ liability визнавати (свою) відпо- 
відальність, ~ offence [offense] зізнава- 
тися у вчиненні злочину, ~ One’s guilt 
визнавати себе винним, ~ one’s mistake 
визнавати свою помилку; ~ to дозволяти 
в'їзд (до країни тощо); приймати до 
розгляду (версію), ~ to a case приймати 
до розгляду версію у справі; ~ to a 
country дозволяти в'їзд до країни, ~ to 
раї! передавати на поруки, визволяти 
під поручництво; ~ to bribing зізна- 
ватися у даванні хабара, - to citizenship 
надавати громадянство, приймати у 
громадянство, - to everything зізна- 
ватися у всьому, ~ to membership 
приймати у члени, ~ to membership 
free приймати у члени без вступного 
внеску, ~ to probate визнавати істин- 
ність | юридичну силу заповіту; ~ to the 
bar приймати до адвокатури; ~ to the 
practice of law дозволяти адвокатську 
(юридичну) практику 


admittance [ad mitns] доступ; вхід; дозвіл 


(на ввезення, на вхід); введення у воло- 
діння 9 ~ card перепустка 


admitted [ad’ mitid] визнаний, загаль- 


новизнаний; допущений, прийнятий (cy- 
дом тощо) 9 ~ confession прийняте 
(судом) зізнання, - сгіте злочин, вчи- 
нення якого визнано підсудним (обви- 
нуваченим), ~ delinquency визнаний 
особою акт своєї делінквентної (право- 
порушної) поведінки; ~ evidence прий- 
нятий судом доказ, - Іауу загальнови- 
знана норма права, ~ offence [offense] 
злочин, в якому зізнався злочинець, ~ 
set-off залік вимог, визнаний позивачем 


admittedly [ad mitidlt] за загальним виз- 


нанням, за загальною згодою, здогадно, 
імовірно, як стверджується (у заяві 
тощо) 9 ~ committed визнаний вчи- 
неним (здійсненим, скоєним); ~ untrue 
Statement заява, визнана неправдивою 


admonish [ad’ monif] застерігати, попе- 


реджати, повідомляти заздалегідь, Ha- 
гадувати, виносити догану, робити зау- 


адтогбіїд|аєіоп 


admonish 


важення (попередження); виносити ви- 
рок, виносити судове рішення 


admonition [,zdma‘nifn] вказівка; заува- 


ження (вид догани), дисциплінарне зау- 
важення, догана, застереження, поперед- 
ження, пересторога 

[ad,mo:(r)ti zerf(a)n] 
відчуження нерухомості (у т. ч. на ко- 
ристь корпорації); перетворення спад- 
кового володіння нерухомістю на право 
"мертвої руки"; погашення (боргу), 
амортизація; -е відчужувати неру- 
хомість (у т. ч. на користь корпорації); 
перетьорювати спадкове володіння не- 
рухомістю на право "мертвої руки"; по- 
гашення (боргу); амортизувати 


Adm’r скор адміністратор 0 - СТА скор 


адміністратор спадщини з долученим 
заповітом (в якому не зазначено запові- 
дача або зазначено неналежного 
виконувача заповіту); - d.b.n. скор. 
адміністратор спадщини за призначен- 
ням суду 


адті. скор поправка 
Adm’x скор. адміністратор-жінка. 
adolescen|t 1. 


[,eda‘lesnt] підліток; 
2. підлітковий; -се підлітковий вік 


adopt [a dopt] приймати (закон, резолю- 


цію тощо), затверджувати, підтверджу- 
вати (заперечну угоду), усиновлення; 
адоптувати, удочеряти, ухвалювати, 
усиновляти; приховувати вкрадене 
майно; ~ation адоптація 0 ~ a boy 
усиновляти, ~ a daughter [girl] удоче- 
PATH; ~ а motion приймати пропози- 
цію (Ha засіданні тощо); ~ a resolution 
ухвалювати (приймати) постанову 
(резолюцію, рішення) (на сесії, зборах 
тощо); - а resolution as amended 
ухвалювати (приймати) резолюцію 
(постанову) з усіма поправками; ~ а son 
усиновляти, ~ an amendment прийма- 
ти поправку (до закону), ~ at the 
second (third) reading ухвалювати 
(приймати) (законопроект тощо) у 
другому (третьому) читанні; ~ capital 
punishment запроваджувати смертну 
кару; ~ citizenship набувати громадянст- 
ва; ~ coercive measures вживати 
примусових заходів, ~ legal measures 
вживати належних (законних) заходів, ~ 
legislation приймати закони; ~ measu- 
reS вживати заходів; ~ punitive measures 
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вживати каральних заходів; ~ rules of 
procedure встановлювати правила 
процедури; ~ stolen goods перехо- 
вувати (в)крадене; ~ the policy of 
banning the Communist Party става- 
ти на шлях заборони комуністичної 
партії 


adopted [a doptid] прийомний, усиновле- 


ний; ухвалений (прийнятий) (про закон 
тощо) 9 ~ child прийомна дитина; ~ 
legislation прийняте законодавство; ~ 
member прийомний член (сім'ї) 


adoptiee [,zedop ti:] дитина, яка усинов- 


ляється, усиновлена дитина; удочерена 
(ім.), усиновлений (ім ); -ег усинови- 
тель(ка), прийомна мати, прийомний 
батько; переховувач (краденого), осо- 
ба, яка приймає і переховує (приховує) 
(вукрадене 


adoption [a dopfn] удочеріння, усинов- 


лення, адопція; прийняття (закону, no- 
станови тощо); підтвердження (запе- 
речної угоди); переховування (прихо- 
вування) краденого 0 ~ arrogatio удо- 
черіння дитини за її власним бажанням; 
~ arrogation усиновлення дитини 3a її 
власним бажанням; ~ by acknow- 
ledgement удочеріння (батьком) своєї 
позашлюбної дитини; усиновлення 
(батьком) своєї позашлюбної дитини; 
~ by agreement усиновлення (удочерін- 
ня), оформлене угодою; ~ by deed 
усиновлення (удочеріння), оформлене 
документом за печаткою; ~ law закон 
про усиновлення (1 удочеріння); - of boy 
усиновлення; - Of child усиновлення 
дитини; ~ Of citizenship набуття гро- 
мадянства; ~ of Constitution прийнят- 
тя конституції; ~ of foreign corporation 
визнання за іноземною корпорацією ста- 
тусу внутрішньої корпорації; - ої 
judgement [judgment] відмова від 
(права) апеляції на рішення суду; ~ of 
law прийняття закону; ~ of new Соп5- 
titution прийняття нової конституції; 
~ of statute прийняття закону; ~ of 
strong [tough] measures вжиття жор- 
стких заходів 


adoptive |з doptiv] адоптивний, прийом- 


ний (прикм.), удочерена (прикм.), уси- 
новлений (прикм.) 0 ~ act адоптивний 
акт (закон), ~ admission визнання фак- 
ту, вираженого в заяві іншої сторони; 


конклюдентне визнання факту даванням 
свідчень про нього; ~ citizen іммігрант; 
~ father прийомний батько; ~ heir адоп- 
тивний спадкоємець; ~ law адоптивний 
закон; ~ mother прийомна мати; ~ 
relationship адоптивні стосунки; ~ as 
a fetish фетишизований 

adpromissor | zd’ promisa] гарант, пору- 
читель 

adrogation [,zdro geifn] удочеріння, 
усиновлення 

ads. скор. лат за позовом (когось); за кло- 
потанням (когось) 

A.D.S., a.d.s. скор. власноруч написаний 1 
підписаний документ 

adsm. скор лат за позовом (когось); за 
клопотанням (когось) 

adult | гелій) дорослий, повнолітній 0 ~ 
charge обвинувачення повнолітнього 
(у злочині); ~ child дитина, яка досягла 
повноліття; ~ correctional institution 
виправна установа для повнолітніх зло- 
чинців; ~ court кримінальний суд у спра- 
вах повнолітніх; - сгіте злочин, вчи- 
нений дорослим (повнолітнім); зло- 
чинність повнолітніх; ~ criminal по- 
внолітній злочинець; ~ Criminal рго- 
secution кримінальне переслідування 
повнолітньої особи; ~ criminality зло- 
чинність повнолітніх (дорослих); ~ first 
offender особа, яка вчинила перший 
злочин, досягнувши повноліття; ~ 
institution психіатрична лікарня для 
повнолітніх хворих (закритого типу); 
в'язниця для повнолітніх злочинців; - 
malefactor повнолітній правопоруш- 
ник; - offender повнолітній злочинець; 
~ owner повнолітній власник; - prison 
в'язниця для дорослих (повнолітніх) 
в'язнів 

adulterate 1. [a daltareit] перелюбствува- 
ти, вчиняти адюльтер; бути винним у 
перелюбстві; фальсифікувати, підроб- 
ляти (продукти); 2. |з daltarat] винний 
у перелюбстві; незаконнонароджений, 
позашлюбний (про дитину) 

adulterated |з daltareitid] фальсифікова- 
ний, сфальсифікований, підроблений, 
зіпсований навмисно (про харчові про- 
дукти, ліки тощо) 0 ~ liquor фальсифі- 
ковані спиртні напої; ~ product фальси- 
фікат; ~ spirits фальсифіковані спиртні 
напої 
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адуапсе 


adulteration [a ,dalta reifn] фальсифікація 
(товарів); підробка, фальсифікат 0 ~ of 
goods фальсифікація товарів 

adulterjer [a daltara}] учасник адюльтеру 
(перелюбства); -е55 учасниця адюль- 
теру (перелюбства) 

adulterine |з daltarain] пов'язаний із пе- 
релюбством (адюльтером), перелюбний, 
адюльтерний, винний у перелюбстві, 
який є перелюбством; підроблений, 
(суфальсифікований; позашлюбний (про 
дитину) 0 ~ bastard позашлюбна дити- 
на заміжньої жінки; ~ guild асоціація, 
що узурпує права корпорації 

adulter|ize [a daltaraiz] порушувати под- 
ружню вірність, перелюбствувати, вчи- 
HATH адюльтер; ~nate винний у под- 
ружній невірності, винний у пере- 
любстві; незаконнонароджений, позаш- 
любний (про дитину) 

adulterous {a daltaras] винний у пере- 
любстві, перелюбний, адюльтерний, 
який становить перелюбство © ~ bastard 
позашлюбна дитина заміжньої жінки; - 
intercourse перелюбство, адюльтер 

adultery [a’daltari] порушення подружньої 
вірності, перелюбство, адюльтер 0 - 
intercourse перелюбство, адюльтер, 
позашлюбні статеві зносини 

adulthood [ze dalthud] зрілість; повноліття. 

aduration [,zedju’reifn] складання присяги. 

Adv. скор. радник, консультант; адвокат. 

adv. скор. 1. повідомлення; авізо; 2. повідом- 
ляти; авізувати 

advance [ad va:ns] 1. аванс, позичка, аван- 
сові засоби (кошти); пропозиція вищої 
ціни (на аукціоні); просування вперед, 
наступ, 2. авансовий; запобіжний; 3. про- 
суватися вперед, наступати; прискорю- 
вати; платити аванс, сплачувати аван- 
сом 9 ~ а claim (to smth.) висувати пре- 
тензію (на щось); - a proposal висува- 
ти пропозицію; ~ amount авансова 
сума; - an argument висувати аргу- 
мент; ~ approval попереднє узгоджен- 
ня; ~ arguments аргументувати; ~ 
check [cheque] авансовий чек; ~ claim 
попередня вимога; ~ compensation 
попередня компенсація; ~ consent по- 
передня згода; ~ corporation tax aBaH- 
совий податок з підприємства (Kopno- 
рації, компанії); ~ credit надавати по- 
зику (позичку); - financing авансове 


advanced 


фінансування, ~ freight аванс фрахту; 
~ holder авансотримач; ~ іп rank при- 
своювати (чергове) звання; ~ in the art 
пат технічна прогресивність, (новий) 
технічний ефект; корисність; - inquiry 
попередній запит; ~ item авансовий 
документ; - knowledge передбачення; 
~ limitation попереднє обмеження; - 
loan надавати позику (позичку); ~ 
measure запобіжний захід; ~ notice 
попереднє повідомлення, попереднє по- 
передження, ~ опе"?5 candidacy вису- 
вати (виставляти) свою кандидатуру; ~ 
раутепі передоплата, авансова виплата 
(сплата), авансовий платіж; ~ payment 
of duty [fee] авансова сплата мита, ~ 
political demands висувати політичні 
вимоги; ~ registration попередня 
реєстрація; ~ royalty авторський 
гонорар, що сплачується до реалізації 
накладу, - ruling попереднє судове 
рішення; ~ tax попереднє визначення 
судових витрат, ~ territorial claims 
висувати територіальні вимоги; ~ the 
equality of women сприяти (встанов- 
ленню) рівноправності жінок, ~ voting 
попереднє голосування 

advanced [ad ‘va:nst] передовий, перспек- 
тивний, прогресивний, розвинений, 
поліпшений, похилий (про вік); авансо- 
ваний 0 ~ age похилий вік, ~ court 
system розвинена система судів, ~ 
license payment авансовий ліцензій- 
ний платіж; ~ methods of fighting 
crime новітні (сучасні, передові) мето- 
ди боротьби 31 злочинністю; ~ training 
підвищення кваліфікації 

advancement [ad va:nsmant] прогрес; про- 
сування по службі, прискорення (po3- 
гляду заявки експертизою); майнове 
подання в порядку антиципації спадко- 
вої частки 0 ~ of inheritance майнове 
подання в порядку антиципації спадко- 
вої частки 

advantage [ad’va:ntid3] вигода, виграш, 
перевага, давати перевагу 

advantageous [ advan ет фа58) вигідний, 
корисний, сприятливий 

advent | гедузпі) прихід, прибуття 0 ~ of 
the opposition to power прихід опо- 
зиції до влади; - to power прихід до 
влади 
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adventitious | zdvan tifas] побічний, до- 
датковий; випадковий, неочікуваний 0 ~ 
criminal випадковий злочинець; ~ 
inheritance (неочікувана) спадщина 

adventure 1. [ad уепі/2) авантюра; при- 
года; ризик; 2. ризикувати, вдаватися до 
авантюри 

adventurjer |зд'уУепіЙ/зга) авантюрист; 
-ге55 авантюристка 

adventurism [ad ventfarizm] авантюризм, 
авантюрність 0 ~ in foreign policy аван- 
тюризм у зовнішній політиці 

adventurous |24 уУепі/ зга5) небезпечний, 
ризиковий, авантюрний 

adversarial |, zdva’se(a)rial] змагальний 
(про судовий процес); позовного типу 
0 ~ procedures змагальний характер 
процесу; - system змагальна система 
(права) 

adversary 1. | zedvasari] суперник, cynpo- 
тивник, протилежна (супротивна) сто- 
рона (у т ч у судовому процесі), про- 
цесуальний суперник; 2. супротивний; 
змагальний (про судовий процес) 9 ~ 
criminal trial кримінальне судочинство 
позовного типу; ~ evidence доказ, на- 
ведений супротивною стороною; контр- 
доказ; ~ justice позовне судочинство, ~ 
of record процесуальний суперник 3a 
протоколом; ~ party супротивна сто- 
рона (у судовому процесі), - рго- 
ceeding(s) змагальний (судовий) про- 
цес; судочинство зі спору між сторона- 
ми; ~ trial змагальний (судовий) процес. 

adverse | гедуг:5) протилежний; несприят- 
ливий (про рішення суду тощо), супро- 
тивний (про сторону у процесі) 0 ~ 
claim вимога третьої сторони стосовно 
майна, на яке накладено арешт (спрямо- 
вується стягнення); колідуюча вимога, 
колідуюче домагання; пат. заявлене під 
присягою формальне домагання на во- 
лодіння в очікуванні звернення за па- 
тентом; ~ conduct of an officer пове- 
дінка посадової особи, що суперечигь 
ii посадовому статусу; ~ decision рішен- 
ня на користь (супротивної сторони 
тощо); - decree рішення суду на ко- 
ристь супротивної сторони; ~ effect He- 
сприятливий результат; ~ enjoyment 
користування правом (з посиланням на 
наявність титулу) всупереч домаган- 


ням іншої особи; ~ evidence свідчення 
не на користь (сторони); ~ holding во- 
лодіння, засноване на затвердженні пра- 
вового титулу всупереч домаганням 
іншої особи; ~ inference висновок на 
користь іншої (супротивної) сторони, 
~ interest зацікавленість у невигідних 
для сторони наслідках судового проце- 
су; інтерес супротивної сторони, про- 
тилежний інтерес; ~ interest of officer 
інтерес посадової особи, що суперечить 
її посадовому статусу; ~ interpretation 
тлумачення, невигідне (несприятливе) 
для сторони; ~ judgement [judgment] 
незадовільне судове рішення (для сто- 
рони), ~ law протилежне право (об'єк- 
тивне); - legal interests супротивні 
правові інтереси, - opposing party про- 
тилежна (супротивна) сторона (у судо- 
вому процесі тощо); ~ party проти- 
лежна (супротивна) сторона (у судово- 
му процесі тощо); ~ possession неза- 
конне володіння; володіння, що базуєть- 
ся на затвердженні правового титулу 
всупереч домаганням іншої особи; - 
public reaction [response] негативна 
реакція громадськості; ~ right проти- 
лежне право (суб'єктивне); ~ ruling 
постанова суду, несприятлива для сто- 
рони, якої вона стосується; ~ social 
conditions несприятливі суспільні умо- 
ви; - ц5е володіння, що базується на 
затвердженні права власності всупереч 
домаганню іншої особи; - uSer власник, 
який затверджує право власності всупереч 
домаганню іншої особи; володіння, що 
базується на затвердженні права власнос- 
ті всупереч домаганню іншої особи; - 
verdict вердикт не на користь сторони, 
якої він стосується, вердикт, що спросто- 
вує висунуту версію; ~ witness свідок, 
який має упередженість стосовно 
сторони, яка його виставила 

adversely affected party | ггдуг:5на'їЇвкий 
‘pa:ti] сторона, якій супротивною сто- 
роною завдано шкоди 

adversely done | геЧуз:5п'"длп) вчинений 
супротивною стороною 

adversely interested | zdva:sli intrastid] 
зацікавлений у невигідних для сторони 
наслідках судового процесу 

adverser | геЧуз:(г)82(г)| супротивна сто- 
рона (у судовому процесі) 


advise 


advertence [ad‘v3:(r)t(a)ns] турботливість, 
уважність 

advertent [ad va:tant] свідомий, який ро- 
биться свідомо (про зізнання тощо); 
добровільний 0 ~ confession добро- 
вільне (або свідоме) зізнання (у вчиненні 
злочину) 

advertise [°zedvataiz] повідомляти, рекла- 
мувати 0 ~ acceptance ої specification 
повідомляти про прийняття опису 
винаходу 

advertisement [ad va:tismant] оголошен- 
ня, реклама 

advertising | гегЧдугіатліт)) реклама, рекла- 
мування © ~ а lottery рекламування ло- 
тереї (як склад злочину); ~ device рек- 
ламне гасло (як предмет правової 
охорони) 

advice | 24" vais] порада; повідомлення, спо- 
віщення; консультація (у т ч. юриста); 
авізо 0 ~ against self-incrimination 
порада адвоката підзахисному не дава- 
ти свідчень, що викривають його само- 
го; ~-of-receipt post поштове відправ- 
лення з повідомленням про вручення; ~ 
of right консультація (повідомлення) 
про наявність права; ~ privilege право 
не розголошувати зміст отриманої кон- 
сультації (поради) 

advise [ad vaiz] радити, рекомендувати, 
консультувати, наставляти; сповіщати, 
доводити до відома; авізувати 0 - а 
client консультувати клієнта (про ад- 
воката, юриста взагалі); ~ a suspect 
of his [her] constitutional right no- 
відомляти підозрюваному про його кон- 
ституційне право; ~ a suspect of his 
[her] constitutional right not to 
answer any questions and to have an 
attorney present during such ques- 
tioning повідомляти підозрюваному 
(особі, яку заарештовують) про її кон- 
ституційне право не відповідати на будь- 
які питання і мати під час допиту 
адвоката; - on legal problems надавати 
консультації з правових (юридичних) 
питань; ~ the police (about smth.) 
повідомляти поліцію (про щось) 

advised [ad vaizd] інформований, поінфор- 
мований (про особу); навмисний, об- 
думаний; який розглядав (розглянув) 
справу (про суд); авізований; ~ly із за- 


advised 


здалегідь обдуманим наміром, навмис- 
но, обдумано 

advisement [ad vaizmant] обговорення, 
розгляд; нарада суду перед винесенням 
вироку (рішення) 0 ~ of rights обгово- 
рення питання про права (учасників 
процесу), - of suspect обговорення 
питання про підозрюваного у справі (у 
поліції) 

adviser [ad’vaizd] радник, консультант; ку- 
ратор, наставник 

advisory [ad vaizari] дорадчий, консульта- 
тивний, експертний 0 ~ action висно- 
вок експерта; - арепсу дорадчий орган; 
~ board комісія експертів; консультатив- 
на рада, консультативний (дорадчий) 
орган; - commission консультативна 
комісія, консультативний комітет; - 
committee консультативний комітет, 
консультативна комісія; А. Committee 
on Administrative and Budgetary 
Questions (of the UN) Консультатив- 
ний комітет з адміністративних 1 бюд- 
жетних питань (OOH), A. Committee 
on Rules of Civil Procedure Консуль- 
тативна комісія з опрацювання правил 
цивільного процесу (у США); А. 
Committee on the Peaceful Uses of 
Atomic Energy (of the UN) Консульта- 
тивний комітет з мирного використан- 
ня ядерної енергії (ООН); ~ council кон- 
сультативна рада; ~ functions консуль- 
тативні функції; ~ jurisdiction консуль- 
тативна (дорадча) юрисдикція; - тет- 
рег член з консультативними функція- 
ми; - оріпіоп дорадча думка; консуль- 
тативний висновок; ~ opinion of the 
court консультативний висновок суду, 
~ poll дорадчий голос; ~ post посада 
консультанта; ~ роууег5 консультативні 
повноваження; ~ Verdict консультатив- 
ний вердикт присяжних (що не підля- 
гає обов'язковому розгляду судом), - 
vote дорадчий голос 

advocacy |  zdvakasi] адвокатська діяль- 
ність, діяльність адвоката, адвокатська 
практика; адвокатура; захист (у суді), 
адвокатство 0 ~ of civil liberties захист 
громадянських свобод; ~ of rights вис- 
туп на захист прав 

advocate 1. | г2.4ЧузКаї) адвокат, захисник; 
2. | zdvakeit] підтримувати, виступа- 
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ти на захист; захищати (у суді) > ~ drug 
taking виступати за (пропагувати) вжи- 
вання наркотиків; ~ identification with 
client ототожнення адвоката з клієнтом; 
~ the overthrow of the government 
виступати за повалення уряду; ~ the 
reform of the legal system виступати 
за реформу правової системи; ~ vio- 
lence пропагувати насильство; ~ маг 
against another nation виступати 3a 
війну проти іншої держави 

advocatleship | ггдузКкаїпр) адвокатура, 
виконання функцій адвоката; захист ад- 
вокатом; -іоп адвокатські послуги; ~or 
гарант правового титулу; -огу адво- 
катський, який стосується адвокатури 

aegis | і: 4515) егіда 

aequitas bursalis [°zkvitasb3:(r)’szlis] 
лат рівність гаманців (принцип права) 

aerial hijacking | еггізі haidjzekin] по- 
вітряне піратство 

aerosol tear-gas projector [’e(a)raspl- 
‘tia(r), gazes pra’ d3ekta(r)] аерозольний 
розпилювач сльозоточивого (сльозогін- 
ного) газу 

afeer [a fia(r)] підтверджувати; визначати 
розмір (суму) 0 ~ a fine визначати 
розмір (суму) штрафу 

аїеег|ег [a fia(r)a(r)] особа, яка визначає 
розміри належного до накладання гро- 
шового штрафу; ~ment підтвердження; 
визначення розміру (суми) 

aff. скор позитивно виражений; стверджу- 
вальний 

affect 1 | геїекі) афект; 2. [a’fekt] впливати, 
зачіпати, завдавати шкоди, зашкоджува- 
ти; робити вигляд 0 ~ а right зачіпати 
право; - adversely негативно вплива- 
ти; налаштовувати вороже; ~ guilt впли- 
вати на вирішення питання про вину; - 
interests зачіпати інтереси; ~ public 
interests зачіпати суспільні інтереси; 
~ public interests adversely зашкод- 
жувати суспільним інтересам; ~ punish- 
тепі впливати на визначення покаран- 
ня, ~ the court впливати на суд; ~ the 
lives of ordinary citizens впливати Ha 
життя простих громадян; ~ the rights 
of third parties зачіпати права третьої 
сторони 

affection [a fekfn] застава 


аїйіапс|е | з Тата п5) заручення, заручини, 
обіцянка, дана на заручинах (під час 
заручення); заручатися; - ей заручений 

affiant [a faront] свідок, який дає свідчення 
під присягою; свідок, який підтверджує 
своє письмове свідчення під присягою, 
особа, яка (по)дає афідавіт; особа, яка 
дає обіцянку під час заручин 

affidavit | гей deivit] письмове свідчення, 
афідавіт, письмове свідчення під прися- 
гою, письмове свідчення, підтверджене 
присягою 0 - of defence [defense] афі- 
давіт на користь відповідача 

affile [a fail] реєструвати i зберігати доку- 
менти у встановленому порядку; пода- 
вати документи до відповідної (належ- 
ної) установи 

affiliate {a filreit] 1. колега; особа, причет- 
на до вчинення злочину; особа, пов'я- 
зана зі злочинним світом; філія; 2. при- 
єднуватися; приймати у члени; встанов- 
лювати авторство; встановлювати бать- 
ківство; удочеряти, усиновляти; входи- 
ти до складу (підприємства тощо) 

affiliated [a filreitid] філійний; афілійова- 
ний, дочірній (про підприємство); який 
приєднався (про підприємство тощо) 
0 ~ company афілійована (дочірня) 
компанія 

affiliation Г2,бП'"етп) приєднання, вход- 
ження до складу, прийняття у члени; 
належність (до організації тощо); 
встановлення авторства; встановлення 
батьківства; удочеріння, усиновлення 0 
~ fee вступний внесок; ~ proceeding(s) 
розгляд справи про встановлення бать- 
ківства; ~ with а criminal organization 
належність до злочинної організації; ~ 
with a proscribed organization на- 
лежність до забороненої організації. 

affinjal [a’fain(a)l] споріднений через 
шлюб; ~ed пов'язаний зобов'язанням; 
споріднений через шлюб 

affinitlive [a Япішу| пов'язаний узами спо- 
рідненості через шлюб; ~y спорідненість 
за шлюбом, спорідненість через шлюб, 
рідня (по чоловіку чи дружині) 

affirm |з'Їз:т) підтверджувати, затверджу- 
вати; скріплювати (печаткою, підпи- 
сом); урочисто заявляти замість прися- 
ги 0 - a belief підтверджувати вислов- 
лену у справі думку; ~ а conviction 
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affirmative 


затверджувати вирок (вердикт); ~ а 
decision затверджувати (винесене) 
рішення; - a judgement [judgment] 
затверджувати вирок, затверджувати 
винесене у справі судове рішення; ~ а 
lower court decision підтверджувати 
(затверджувати) рішення нижчої інстанції; 
~ а sentence затверджувати вирок; за- 
лишати вирок у силі (або без змін); ~ а 
statement підтверджувати зроблену у 
справі заяву; - ап оріпіоп підтверджу- 
вати висловлену у справі думку; ~ 
loyalty заявляти про лояльність 


affirmance [3 fa:mans] підтвердження; 


затвердження (у т. 4. рішення суду судом 
вищої інстанції); урочиста заява замість 
присяги 0 ~ of judgement [judgment] 
затвердження винесеного судового 
рішення (судом вищої інстанції); зали- 
шення в силі винесеного судового 
рішення (судом вищої інстанції) 


affirmant Г2'їз:тапі) 1. особа, яка робить 


урочисту заяву замість присяги; 2. який 
затверджує (підтверджує) 


affirmation [,zfa’ meifn] запевнення; 


затвердження, підтвердження; скріплен- 
ня (печаткою, підписом); урочиста 
заява замість присяги 0 ~ ої a judgment 
[judgement] затвердження рішення 
суду (вищою судовою інстанцією) 


affirmative [a fa:mativ] позитивний, пози- 


тивно виражений, афірмативний; ствер- 
дний, стверджувальний; затверджуваль- 
ний; дозвільний; установчий; який несе 
тягар доведення 0 ~ action дія (на 
відміну від бездії або упущення); за- 
твердження, підтвердження; зворотна 
дискримінація; - authorization пози- 
тивно виражена управоможеність; - 
condition позитивна умова, умова про 
здійснення дії; ~ covenant гарантія 
здійснення дії; гарантія наявності фак- 
ту; ~ defence [defense] заява про фак- 
ти, що спростовують позов (або обви- 
нувачення); ~ duty обов'язок діяти; - 
easement дозвільний сервітут; ~ 
evidence доказ на підтвердження (чо- 
гось); ~ grant позитивно виражене на- 
дання права; ~ plea заява про факти, що 
спростовують позов; ~ pregnant твер- 
дження, здатне викликати заперечення; 
~ proceeding(s) установче проваджен- 


affirmatively 


ня; провадження у справі про встанов- 
лення факту; провадження у справі про 
судове визнання; ~ proof доказ(и) існу- 
вання факту, ~ proof of loss докази зав- 
дання шкоди, засновані на встановленні 
факту; ~ prosecution обвинувачення 
ствердженням про існування факту; - 
rebuttal evidence доказ, що спросто- 
вує твердження; ~ relief задоволення 
зустрічної вимоги відповідача; ~ 
representation заява про існування 
факту; - statute афірмативний закон; 
закон, що приписує (вимагає) здійснен- 
ня дії; - vote голос "за", голосування 
3a”; ~ warranty гарантія у стверджу- 
вальній формі 
affirmatively Г2'Їз:тпайуПп)| позитивно; 
стверджувально 0 ~ authorized дозво- 
лений, позитивно управоможений; ~ 
authorized by law дозволений (управомо- 
жений) Ha підставі прямої вимоги закону 
affirmed Га'"Їз:пп 4) затверджений, підтвер- 
джений, засвідчений 9 ~ without орі- 
піоп затверджений (затверджено) без 
особливої думки у справі 
affix [a fiks] прикріпляти; додавати, при- 
єднувати, надійно охороняти (затри- 
маного); поєднувати (з нерухомістю); 
приписувати (вину); скріплювати (пе- 
чаткою, підписом), ставити (підпис, 
печатку) 9 ~ signature підписувати, 
ставити підпис 
afflicted person [a fliktid’ p3:s(a)n] хво- 
рий (im.) 
afford [a fo:d] давати, надавати; наводити 
(докази тощо); дозволяти собі 9 ~ a 
Іауууег дозволяти собі найняти адвока- 
та; - а remedy надавати засіб судового 
захисту (про закон тощо); ~ а right 
надавати право; - an effective рго- 
tection надавати ефективний захист; ~ 
privilege надавати привілей; ~ proof 
наводити (надавати) доказ(и); ~ рго- 
tection надавати захист (законом 
тощо); ~ satisfaction давати задово- 
лення; - Shelter надавати притулок 
afforest (ze forist] надавати правового ста- 
тусу лісу (землі, що використовувала- 
ся під сільське господарство чи під 
житло) 
affranchise [a frent{aiz] відпускати на 
волю; звільняти (від повинності). 


се 
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affray [a fret] бійка (між двома особами в 
громадському місці); групова бійка в 
громадському місці; ~er учасник бійки 
в громадському місці 

affreight [a freit] фрахтувати; ~er фрахті- 
вник; ~ment фрахтування 

affright [a frat] страхати 

affront [a frant] (публічна) образа; обра- 
жати (публічно) 0 ~ to pride образа 
гідності 

affronter [a franta] кривдник, кривдниця. 

Afghan war veteran [’zfgzen,wo:'vetaran] 
"афганець", ветеран війни в Афганістані 

aforethought [a fo:00:t] навмисність, 
умисність; заздалегідь обдуманий, 
навмисний 0 ~ infringement навмисне 
порушення (прав тощо); ~ killing 
вбивство із заздалегідь обдуманим 
наміром; ~ killer особа, яка вчинила 
вбивство із заздалегідь обдуманим 
наміром 

African Charter оп Human and Peoples’ 
Rights [‘efrikn’tfa:ta,an’hju:mn an 
‘pi:plz’raits] Африканська хартія прав 
людини і прав народів 

afsd скор вищезазначений, вищеозначений, 
вищезгаданий 

АКТА Азіатська асоціація вільної торгівлі 
(скор АФТА) 

after | а:їа| після, потім 0 ~ date після на- 
стання зазначеної дати; ~ demand на 
вимогу; - independence після завою- 
вання (здобуття) незалежності; ~ tax 
після сплати податку; - the minimum 
term після відбуття мінімального строку 
(ув'язнення), ~ trial після розгляду 
справи в суді 

after-acquired | а Її 2,2 kwatad] придба- 
ний згодом (після настання певної 
дати) 9 ~ property майно, придбане 
заставодавцем після застави рухомості 

afterbirth | а:їоба:8) народження після 
укладання заповіту (одним із батьків); 
народження після смерті батька 

after-born | а: гбо:п) який народився після 
смерті батька 0 ~ child дитина, яка на- 
родилася після смерті батька; дитина 
заповідача, яка народилася після укла- 
дання заповіту 

aftercare, after-care ['a:ftakea] нагляд за 
звільненим(и) з місця ув'язнення; вихов- 
на робота з тими, хто відбув покарання 
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(строк ув'язнення); виховально-виправ- 
ний вплив на осіб, які відбули покаран- 
ня 0 ~ associate уповноважений з 
виховально-виправного впливу на осіб, 
які відбули покарання (у вигляді поз- 
бавлення волі); ~ servant співробітник 
служби виховально-виправного впливу 
на осіб, які відбули термін покарання; ~ 
service служба виховально-виправно- 
го впливу на осіб, які відбули покаран- 
ня; виховально-виправна робота з осо- 
бами, які відбули покарання 

afterconduct [’a:fta, kondakt] поведінка 
особи, що відбула покарання. 

after-discovered | а:Й 2415 kavad] який 
відкривається (відкрито) після розгляду 
справи судом 0 ~ evidence доказ, що 
відкривається після розгляду справи су- 
дом першої інстанції 

aftermath | а:натаб| право на другий 
укіс 

afterpayment [’a:fta, permant] доплата 

after-recess court session ['a:fta,risas’ko:t 
sefn] засідання суду після перерви 

after-tax proceeds {'a:fta,taks’ pravsi:dz] 
сума виручки після сплати податку 

after-the-fact circumstances |'а:Йїодао 
‘feekt’sa:kamstansiz] обставини справи 
після вчинення злочину 

AG, А.С. скор. міністр юстиції (у США); 
генеральний аторней (у Великобри- 
танії) 9 ~ Dec. скор рішення міністра 
юстиції США; - Ор. скор висновок 
міністра юстиції США 

againbuy [a,gen bal] викуповувати (за- 
ставлене майно), звільняти майно від 
заставного обтяження 

against [a genst] всупереч, проти; під (po3- 
писку) 0 ~ her will всупереч (проти) її 
волі (елемент складу згвалтування), ~ 
one’s will всупереч (проти) своїй (своєї) 
волі; ~ receipt під розписку, проти кви- 
танці; ~ the attorney’s advice всупе- 
реч пораді адвоката; ~ the form of the 
statute Ha порушення букви закону 
(статуту); - the peace and dignity of 
the state проти громадського порядку 
і гідності держави, ~ the will (of smb.) 
всупереч (проти) волі (когось); ~ the 
will of а prosecutrix проти волі 
обвинувальниці 

agd. скор узгоджено 
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age [e1d3] вік; похилий вік; розм. повноліт- 
тя 0 ~ category вікова категорія; - 
eligibility володіння правом завдяки 
(досягненню) віку; ~ group вікова гру- 
па; ~ limit вікове обмеження; гранич- 
ний вік; - of bloodstains давність плям 
(цяток) крові; ~ of capacity вік дієздат- 
ності; вік, після досягнення якого особа 
визнається (презюмується) психічно 
здатною вчиняти злочин; ~ Of choice 
вік, після досягнення якого непов- 
нолітній має право вибирати собі опі- 
куна; ~ ої consent шлюбний вік; вік, 3 
якого жінка правоможна давати згоду 
на статеві зносини (/6 років у Великоб- 
ританії); вік, з якого чоловік правомож- 
ний давати згоду на статеві зносини (1/6 
років у Великобританії); ~ of criminal 
discretion вік кримінальної відповідаль- 
ності; ~ of criminal responsibility вік, 
після досягнення якого можна притягти 
особу до кримінальної відповідальності; 
~ of culpability вік, після досягнення 
якого особа може бути визнана винною; 
~ of discretion вік, з якого особа несе 
відповідальність (відповідає) за свої 
вчинки; вік, після досягнення якого не- 
повнолітній має право вибирати собі 
опікуна; - ої дФоситепі вік документа, 
~ of election вік, після досягнення яко- 
го неповнолітній має право вибирати 
собі опікуна; ~ of incapacity вік He- 
дієздатності; вік, після досягнення AKO- 
го особа визнається (презюмується) 
психічно нездатною вчиняти злочин; ~ 
of majority повноліття; ~ of marriage 
шлюбний вік; ~ Of nurture дитинство 
(вік менше семи років); ~ of offender 
вік злочинця; ~ ої patent вік патенту; ~ 
of puberty вік досягнення статевої 
зрілості; ~ of reason вік, після досяг- 
нення якого неповнолітній має право 
вибирати собі опікуна; ~ of respon- 
sibility вік, після досягнення якого мож- 
на притягти особу до відповідальності, 
- ргауег клопотання неповнолітнього 
як сторони в процесі з майнового позову 
про припинення провадження у справі 
до досягнення ним повноліття; ~ quali- 
fication віковий ценз; - reduction змен- 
шення віку; ~-old tradition віковічна 
традиція. 


age 


age|d [e1d3d] дорослий; літній, похилого 


віку, старий (за віком); -ізт дискри- 
мінація людей похилого віку 


agency | eldjans!] орган (установи, органі- 


зації); агентство, організація; представ- 
ництво (особи, прав тощо); агентська 
(комісійна) угода, угода про доручен- 
ня; функція, чинник © ~ action діяльність 
органу, ~ agreement агентська угода; 
~ book-selling агентський продаж книг; 
~ business агентський бізнес; ~ Бу 
estoppel представництво на підставі 
неспростовної правової презумпції; - 
by necessity представництво з огляду 
на необхідність, ~ by operation of law 
представництво на підставі закону; ~ 
commission агентська комісійна винаго- 
рода; комісійні агента; - coupled with 
interest надане агенту право на отри- 
мання вигоди з предмета агентської уго- 
ди, - from necessity представництво з 
огляду на необхідність; ~ invoice аген- 
тський рахунок; ~ ої necessity пред- 
ставництво з огляду на необхідність; - 
relationship(s) агентські відносини; ~ 
relief засіб судового захисту проти 
(діяльності) адміністративного органу; 
засіб захисту, наданий адміністративним 
органом; ~ service агентування 


agenda [a djenda] порядок денний; про- 


грама; розклад 


agent | ет фапі) діюча сила; агент, довірена 


особа, посередник, представник; експе- 
дитор; чинник 0 ~ by appointment агент 
(представник) за призначенням; ~ by 
contract агент (представник) за угодою, 
~ of influence агент впливу; ~ of the 
FBI агент ФБР, ~ provocateur агент- 
провокатор, ~ recruitment вербуван- 
ня агента; ~ "5 commission агентське 
доручення; агентські повноваження; 
агентська винагорода; ~ "5 fee агентсь- 
ке абсолютне право власності; ~ ‘s job 
агентська робота; - "5 lien агентське 
право утримання 


agents | ет фапі5) агентура 0 ~ ‘ network 


агентура, агентурна мережа 


agegravant [’zgravant] обставина, що об- 


тяжує (вину, злочин) 


aggravate | ге9гомет | збільшувати, обтя- 
жувати (вину, провину); посилювати (по- 


карання) 9 ~ guilt обтяжувати вину. 


aggravated [‘zegraveitid] збільшений; (вчи- 


нений, здійснений) за обставин, що 
збільшують (про)вину; обтяжений (про 
злочин) 0 ~ arson підпал за обтяжуваль- 
них обставин; - assault напад за обста- 
вин, що збільшують провину; напад за 
обтяжувальних обставин; погроза 
фізичним насильством за обставин, що 
збільшують провину; ~ battery побит- 
тя за обтяжувальних обставин; ~ bodily 
injury тілесне ушкодження, завдане за 
обставин, що збільшують вину; - by the 
use of a weapon обтяжений застосу- 
ванням зброї (про злочин); ~ damages 
збільшене відшкодування збитків; - 
drunkenness сильне сп'яніння; пере- 
бування в громадському місці у стані 
явного сп'яніння за обтяжувальних об- 
ставин, ~ killer особа, яка вчинила вбив- 
ство за обставин, що збільшують вину; 
~ killing вбивство за обтяжувальних 
обставин; ~ larceny кваліфікована кра- 
діжка; викрадення майна за обтяжуваль- 
них обставин; крадіжка за обставин, що 
збільшують провину; ~ offence [offen- 
5е| злочин, вчинений за обтяжуючих 
обставин; ~ rape згвалтування за обста- 
вин, що збільшують (обтяжують) вину; 
~ robbery пограбування (грабунок) за 
обставин, що збільшують вину 


aggravating | гдггуетшшу) який обтяжує 


(збільшує) (вину, злочин) 9 ~ circum- 
stance [factor] обставина, що збільшує 
(обтяжує) (вину, злочин); обтяжувальна 
обставина 


aggravation [,zegra velfn] погіршення; об- 


ставина, що обтяжує (вину, злочин), 
збільшення (про)вини (через обстави- 
ни), обтяження (вини, злочину); поси- 
лення (покарання); кваліфікований ви- 
падок (злочину) 0 ~ of damage збільшен- 
ня завданої шкоди; погіршення стану 
хворого завданням йому додаткової 
шкоди; ~-aggregate term кваліфікова- 
ний склад (злочину) 


aggravations [,zegra мет(п5) обставини, що 


обтяжують відповідальність 0 ~ of 
damage збільшення суми відшкодування. 


aggravator | ге4гауетіа) обставина, що об- 


тяжує відповідальність; обставина, що 
збільшує вину 


aggregate 1. [’zegrigat] сукупність, загаль- 


на сума; 2. [’eegriget] загальний, сукуп- 
ний, сумарний 3. | ггдгідеті) консолі- 


дувати 0 ~ amount of indebtedness за- 
гальна заборгованість; ~ corporation 
корпорація, що є сукупністю осіб; ~ 
damage загальна сума збитків; ~ 
membership загальна кількість членів, 
~ of sentences загальний строк пока- 
рання (за кількома вироками); ~ term 
of imprisonment загальний строк ув'- 
язнення (за сукупністю злочинів або 
покарань) 

aggregated | гедгідетіта ) консолідований; 
~ion агрегація; пат. непатентоздатна 
комбінація, поєднання старих елементів, 
що не становить нового винаходу 

aggress [a gres] починати сварку, нападати 
(першим); ~ion агресія; злочинний напад 

aggressive [a gresiv] агресивний; нападни- 
цький 0 ~ behavior [behaviour] агресив- 
на поведінка; ~ crime насильницький 
злочин, злочин із застосуванням насильст- 
ва, агресивний злочин; ~ Criminal 
агресивний злочинець; ~ delinquent 
агресивний делінквент (правопорушник); 
~ enforcement активне правозасто- 
сування; - insanity агресивне божевіл- 
ля; ~ intent агресивний намір; ~ war 
агресивна війна 

ageressively inclined [a gresivlimn’ klatnd] 
схильний до агресії, який виявляє 
схильність до агресії 

aggressiveness {a gresivnis] агресивність 

aggressor | 2 greSa] агресор, сторона, що 
нападає; суб'єкт злочинного нападу 0 ~ 
State держава-агресор 

aggrieve [a gri:v] завдавати, заподіювати 
(збитки, шкоду); He задовольняти (ви- 
могу), відмовляти кредитору в задово- 
ленні вимоги 

aggrieved [a gri:vd] потерпілий, постражда- 
лий (про особу) (прикм ); незадоволений 
(про вимогу, кредитора тощо); який 
зазнав збитків (шкоди); знедолений > ~ by 
a judgement [judgment] іп the court 
незадоволений рішенням суду; ~ defen- 
дапі відповідач (підсудний), законний 
інгерес якого зазнав шкоди; ~ groups 
знедолені групи населення; ~ parties 
сторони у (судовому) спорі; ~ party 
сторона у (судовому) спорі, потерпіла 
(постраждала) сторона; сторона, чиї 
права (інтереси) порушено; сторона, що 
зазнала збитків 
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agree 


agiler [’zedjaila] шпигун, інформатор 
(поліції тощо) 

agio | г2гфіго) ажіо, премія; ажіотаж (на 
біржі); ~tage ажіотаж 

agist [a dzist] пасти чужу худобу за уго- 
дою (на своїй землі); -ег особа, яка 
пасе за наймом чужу худобу (на своїй 
землі); -тепі угода про випас худоби 
(на своїй землі) 

agita|tion |, гг 31 Тет|п) агітація; хвилюван- 
ня, тривога; ~tional пропагандистсь- 
кий, агітаційний; ~tor агітатор, пропа- 
гандист; особа, яка збурює невдоволен- 
ня (суспільно-економічними або полі- 
тичними умовами в країні) 

agnatle | г22дпет) родич(ка) з боку батька, 
родич(ка) по чоловічій лінії; -іс агнат; 
споріднений по чоловічій лінії; ~ion 
спорідненість по чоловічій лінії 

agnize [d’ gnaiz] визнавати; припускати, 
гадати 

agony | 2242пі) агонія 

agraphy | гедгай | аграфія 

agrarian [a grearian] сільськогосподарсь- 
кий, аграрний; фермерський 0 ~ law зе- 
мельне право 

agrarian murder [a grearian’ ma:da] тяж- 
ке вбивство у суперечці з приводу землі; 
-ргорегіу земельна власність 

agreation [,a:gre(1)a’sjon] запит агреману. 

agree [9 gri:] погоджуватися, дійти згоди; 
умовлятися, домовлятися; узгоджувати- 
ся (з чимсь) 0 ~ a protocol узгоджувати 
протокол; ~ among themselves погод- 
жувати між собою; ~ in writing давати 
письмову згоду; ~ to а verdict дійти зго- 
ди стосовно вердикту; ~ to a specific 
venue погоджуватися на конкретне 
місце розгляду справи; ~ to appear as а 
witness погоджуватися виступити 
свідком (у суді); ~ to bet укладати парі; 
~ to consider themselves married по- 
годжуватися вважати себе одруженими 
(про співмешканців); ~ to terms norog- 
жуватися на умови; ~ to wager уклада- 
ти парі, - цроп а уегаїсі дійти згоди 
стосовно вердикту; ~ upon the balance 
дійти згоди стосовно розподілу очище- 
ного від боргів спадкового майна; ~ with 
smth. відповідати (чомусь), узгоджува- 
тися (з чимсь) 
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agreeable [a gri:abl] відповідний, який 
відповідає вимозі (вимогам) 
agreed [9 gri:d] погоджений, узгоджений, 


commit a crime змова про вчинення 
злочину; ~ to marry згода вийти заміж, 
згода одружитися; ~ to receive а bribe 


схвалений; встановлений, визначений 
(за згодою тощо); вирішений (у т. ч. 
за обопільною згодою); спільний 9 ~ 
and liquidated damages оцінна не- 
дотримка (неустойка), узгоджені і 
заздалегідь оцінені збитки; - са5е подане 
до суду узгоджене між сторонами 
викладення фактів у справі; ~ damages 
узгоджені збитки; jurisdiction 
договірна підсудність; ~ minute [minu- 
tes] узгоджений протокол; протокол, 
який не викликає заперечень сторін, - 
order наказ суду, виданий відповідно 
до угоди між сторонами; ~ picketing 
пікетування, узгоджене із владою, ~ 
ргісе обумовлена (погоджена, узгод- 
жена) ціна, ~ Settlement in court судова 
мирова угода; ~ text of a statement 
узгоджений текст заяви; ~ time узгод- 
жений час (термін), ~-upon purpose 
узгоджена мета 


~~ 


agreed upon, agreed-upon [a gri:d,apan] 


узгоджений 0 ~ standards узгоджені 
норми (або стандарти) 


agreement [a gri:mant] угода, контракт, 


договір; погодження, згода; домо- 
вленість; змова; відповідність 0 ~ act за- 
кон про угоди; ~ approved by treaty 
президентська угода, схвалена міжна- 
родним договором; ~ by parol проста 
угода (не у формі документа за печат- 
кою), усна угода; ~ by specialty угода 
у формі документа за печаткою; ~ іп 
force чинна угода; ~ in writing пись- 
мова угода, письмовий контракт; ~ law 
закон про угоди; ~-making power пра- 
во укладати угоди (комерційні тощо); 
- not to prosecute угода про відмову 
від кримінального переслідування, уго- 
да про утримання від переслідування; ~ 
of conveyance угода про передачу He- 
рухомості, ~ Of jury досягнення згоди 
між присяжними; ~ Of lawsuit мирова 
угода, ~ of marriage шлюбна угода, ~ 
of unlimited duration безстрокова 
угода, безстроковий договір; ~ on legal 
aid угода про правову допомогу; ~ to 
commit а civil wrong угода про вчи- 
нення цивільного правопорушення; ~ to 


змова про отримання хабара; ~ to sell 
запродаж; угода про продаж (майбут- 
ньої речі); ~ under seal угода у формі 
документа за печаткою; ~ with а 
creditor домовленість із кредитором; ~ 
with a debtor домовленість із боржником 


agrement |,а:9гег'тог| агреман; ула- 


годження 


agricultural [,zegri kaltfaral] сільськогос- 


подарський 90 ~ holding земельна ділян- 
ка, що обробляється з метою отриман- 
ня прибутку; ~ land tribunal суд у спра- 
вах про землі сільськогоснодарського 
призначення; ~ landlord (сільськогос- 
подарський) землевласник, поміщик; 
фермер; ~ legislation законодавство 
про сільське господарство; ~ lien зас- 
тавне право на врожай; A. Marketing 
Асі Закон про реалізацію сільськогос- 
подарської продукції, property 
сільськогоСспОодарська власність; 
tenant сільськогосподарський орендар 


~~ 


~~ 


agrt скор. угода 
agst скор проти 


agt. 


Al, 


a.i. 
aid 


скор. агент; угода 

А. I. скор. Емнесті Інтернешнл, Міжна- 
родна амністія (всесвітня неурядова 
правозахисна організація) 

скор. лат. тимчасово 

[eid] 1. допомога, сприяння, підтримка; 
субсидія; затверджені парламентським 
голосуванням податки на покриття ви- 
датків уряду; 2. допомагати; здійснюва- 
ти підсобництво 0 - а сгітіпа! іп 
committing an offence [offense] до- 
помагати злочинцеві у вчиненні злочи- 
ну, a criminal knowingly and 
voluntarily допомагати злочинцеві 
свідомо і добровільно; - а represen- 
tative of the law надавати допомогу 
представникові закону; ~ and abet брати 
співучасть у вчиненні злочину, підсобля- 
ти 1 намовляти (на злочин); ~ and advice 
in legal matters правова допомога, 
юридична допомога (консультація, 
порада); ~ and assist підсобляти 1 
допомагати (незаконному перевезенню 
міцних спиртних напоїв тощо); ~ and 
comfort надавати допомогу і підтрим- 


~ 


ку (як елемент складу державної зра- 
Ou); ~ and escape визволяти з-під варти 
(насильницьким шляхом); ~ bond об- 
лігація місцевої позики на підтримку 
приватного підприємства, ~ іп the 
commission of a crime допомагати у 
вчиненні злочину 

aide [eid] помічник; ~ memoire фр 
пам'ятна записка 

aider | етда) сприяння, допомога; помічник, 
підбурювач, підсобник 0 ~ апа abettor 
підсобник і підбурювач (на місці 
вчинення злочину); ~ by verdict пре- 
зумпція доведеності фактів, на яких 
засновано винесений вердикт 

aiding and abetting | етфпапа"ЬБейт| 
підсобництво злочину (вчиненню зло- 
чину) 0 - another’s suicide підсобниц- 
тво у самогубстві 

aid-prayer [,e1d preia] звернена до третьої 
особи вимога власника-відповідача за 
майновим позовом про вступ у справу 
для захисту правового титулу відповідача 

aids |е142) васальне мито сюзерена 

aim [e1m] мета; задум, намір; приціл 0 ~ 
justified виправдана мета; - unjus- 
tified невиправдана мета 

aimed [ei1md] прицільний (про постріл 
тощо) 9 ~ shot прицільний постріл. 

air | е2)| 1. повітря, 2. повітряний 0 ~ 
attache військово-повітряний аташе; ~ 
bill of lading коносамент при повітря- 
них перевезеннях, накладна на вантаж, 
що перевозиться повітряним транспор- 
том; ~ carriage law повітряно-транс- 
портне право; ~ code повітряний кодекс, 
~ forces військово-повітряні сили, ~ 
hijacking повітряне піратство; ~ law 
повітряне право, ~ piracy повітряне 
піратство; ~ pirate повітряний пірат; ~ 
pistol пневматичний пістолет; A. Police 
поліція Військово-повітряних сил США; 
~ pollution забруднення атмосфери (по- 
вітря); A. Quality Асі Закон про 
чистоту повітря; -5расе повітряний 
простір 

airborne-subversive | eabo:nsab va:siv] 
диверсійно-десантний 

aircraft bombing | егКга:ЙБогац)) підри- 
вання бомби в літаку 
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alcohol 


aircraft photoreconnaissance | егКга: її 
‘favtauri konisans] аєрофоторозвідка 

aircraft’s accident {‘eakra:fts eksid(a)nt] 
авіаційна пригода 

aire | е2) суд окружних суддів (у Велико- 
британії) 

airgun (| егдлп) пневматична гвинтівка 

airing-grounds | еггід'дгарпа?) двір для 
прогулянок (у в'язниці) 

airplane hijacking [skyjacking] | еаріетп 
‘haidjzekin] викрадення літака. 

airport [“eapo:t] аеропорт 0 ~ bombing 
підривання бомби в аеропорту; ~ 
charge аеропортний збір, - of depa- 
гіцге аеропорт вильоту; ~ of destina- 
tion аеропорт призначення; ~ of entry 
митний аеропорт 

airspace [“easpeis] повітряний простір 

airtight [air-tight] alibi | еогат аїзбат) 
неспростовне (залізне) алібі 

airtight [air-tight] argument [‘eatait 
‘a:gjumoant] неспростовний (залізний) 
аргумент (довід, доказ) 

A.J. скор "Американський журнал з міжна- 
родного права"; член Верховного суду 
(США) 

АЛІ, скор. "Американський журнал з міжна- 
родного права" 

A.J.R. (N.C.) скор Анотована австралійсь- 
ка збірка судових рішень 

ajudgement, ajudgment [a d3ad3mant] 
присудження (майна особі, компенсації, 
нагороди тощо) 

АКА, a.k.a. скор. відомий також під іменем 
(прізвиськом, прізвищем) як (хтось) 
akin {a kin] 1. кровний родич; 2. рідний, 

споріднений 

al. скор лат. інший 

alarm |з"Їа:т) сигнал тривоги, тривога 0 ~ 
equipment сигналізаційне устаткуван- 
ня, ~ list список осіб, які спостерігають 
за правильністю проведення виборів (го- 
лосування); ~ system охоронна сигна- 
лізація, система охоронної сигналізації 

alarum [a lzeram] тривога 

alcohol [‘zlkahol] спиртне, алкоголь 0 ~ 
abuse зловживання алкоголем, пияти- 
ка; ~ addict алкоголік, п'яниця; особа, 
яка звично вживає алкоголь; особа, 
схильна до (надмірного) вживання ал- 


alcoholic 


коголю (спиртного); ~ addiction фізич- 
на залежність від алкоголю; ~ concen- 
tration іп the blood вміст алкоголю в 
крові; ~ excise duty акцизний збір на 
продаж спиртних напоїв; ~-impaired 
дгіуег водій автомобіля, який перебу- 
ває у стані сп'яніння; ~-impaired 
driving керування автомобілем у стані 
сп'яніння; ~ misuse зловживання спирт- 
ним; - Offence [offense] злочин, по- 
в'язаний із вживанням спиртного, - 
offender злочинець, який вчинив зло- 
чин під впливом алкоголю; ~-related 
accident нещасний випадок, пов'язаний 
із вживанням алкоголю (звичайно на 
автотранспорті), ~-related fatality 
смертельний випадок, пов'язаний із над- 
мірним споживанням спиртного (зок- 
рема, під час керування автомобілем); 
~-related crime [offence, offense] зло- 
чин, пов'язаний із вживанням спиртних 
напоїв; ~ testing тестування на алкоголь 

alcoholic [{,zlka holrk] 1. алкоголік, 2. ал- 
когольний, алкоголічний 0 ~ beverages 
спиртні напої; - compulsory сот- 
mitment направлення алкоголіка на 
примусове лікування, ~ drink спирт- 
ний напій; ~ intoxication алкогольна 
інтоксикація, сп'яніння; - offender зло- 
чинець-алкоголік 

alcoholism [‘zlkaholizm] алкоголізм 

alderman [‘9:ldaman] старійшина; олдер- 
мен; правитель; намісник; глава ГІЛЬДІЇ, 
помічник глави міського самоврядуван- 
ня; член органу міського самоврядуван- 
ня; ~ate звання олдермена; рада олдер- 
менів; -ту звання олдермена; ~Ship зван- 
ня олдермена; посада олдермена 

aleatory | геПпенагі) алеаторний; ризиковий 
0 ~ agreement алеаторна угода; ~ 
contract алеаторна угода, ризикова угода 

alert [a la:t] 1. бойове чергування; 2. пиль- 
ний; -пе55 пильність 

alia [‘etlia] 2am інший 0 ~ enormia лат 
інша шкода, ~ juris лат від імені іншої 
особи; владою (когось або чогось); який 
діє не від свого імені 

alias | еїіа5) лат вигадане ім'я (кличка, 
прізвище, прізвисько), псевдонім, відо- 
мий також під іменем (когось) 0 ~ dictus 
лат. 1. прізвисько, кличка, 2. відомий 
також під іменем (когось); ~ execution 
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повторний виконавчий лист; - Sum- 
mons повторний наказ про прибуття 
до суду, ~ Writ повторний судовий наказ 

alibi | ггігбаг лат алібі, часткове виправ- 
дання, відсутність підозрюваного (об- 
винуваченого) на місці вчинення злочи- 
ну в момент його вчинення, встановле- 
на доведеним фактом його присутності 
в іншому місці, заявляти (наводити) алібі 
0 ~ witness свідок алібі 

alien | етап) 1. іноземець; особа, на яку 
не поширюються права громадянства; 
2. іноземний, чужоземний 0 ~ born іно- 
земець за народженням; ~ child дитина, 
яка народилася від іноземців; - соп5- 
рігасу змова іноземних держав; змова 
іноземців; ~ declarant іноземець, який 
проживає в США і подав заяву про на- 
туралізацію; - епету іноземець-підда- 
ний ворожої держави; ~ friend інозе- 
мець-підданий дружньої держави, 
дружній іноземець; ~ immigrant інозе- 
мець-іммігрант; - пе народжений іно- 
земцем, ~ nondeclarant іноземець, який 
проживає в США, але не подав заяву про 
натуралізацію; ~ registration card реє- 
страційна картка іноземця; ~ resident 
постійний мешканець-іноземець; - 
smuggling контрабанда незаконних 
іммігрантів 

alienabjility |, ефопа"ЬшШи) відчужу- 
ваність; ~le відчужуваний, здатний бути 
відчужуваним 

alienage | еШа пійз) статус іноземця 

alienate | еШшопеті) відчужувати; спонука- 
ти чоловіка (дружину) до припинення 
подружніх стосунків 0 ~ in mortmain 
відчужувати нерухомість за правом 
"мертвої руки"; - rights відчужувати 
права 

alienation |, еШа"петп) відчуження, сто- 
ронність; алієнація; психічне захворю- 
вання 0 ~ clause застереження в стра- 
ховому полісі про визнання його не- 
чинним у разі відчуження застрахова- 
ного майна; ~ of affections пересліду- 
ване в позовному порядку позбавлення 
дружини (чоловіка) права на подружню 
вірність, розкол сім'ї; - ої ргорегіу 
under execution відчуження майна, 
підданого арешту (що підлягає опису 
або арешту) 


alien|ator [ eilraneita] відчужувач, цедент; 
~ee особа, на користь якої здійснюється 
відчуження, цесіонарій, ~ism статус 
іноземця; ~ist експерт-психіатр, який 
оцінює дієздатність підсудного (або 
свідка); -ог відчужувач, цедент 

aliens | еШап2) іноземці 0 ~ act закон про 
іноземців; ~ authority управління у 
справах іноземців; - department уп- 
равління з питань роботи з іноземцями; 
~ law закон про іноземців, ~ " rights 
права іноземців 

align [a lain] об'єднуватися (у союз, кон- 
федерацію тощо), 9 - ment of forces 
розстановка сил 

aliment | zlimant] матеріальне утриман- 
ня, аліменти; підтримувати, утримува- 
ти, сплачувати аліменти 9 ~ a child ут- 
римувати дитину за рахунок аліментів. 

alimentary | г. тепізгі) аліментний 0 ~ 
obligation аліментне зобов'язання 

alimentjation Г zlimen te1fn] аліментація; 
~ed який отримує аліменти за судом 

alimony | zlimani] аліменти, матеріальне 
утримання 0 ~ in general сума алі- 
ментів, яку належить регулярно спла- 
чувати; - іп рго55 загальна сума (при- 
суджених) аліментів; ~ payment сплата 
аліментів; ~ pendente lite утримання 
дружини чоловіком на час судового про- 
цесу про розлучення 

alio | еШао) лат. інший 0 ~ intuitu лат з 
іншим наміром; з явним наміром; ~ loco 
лат. в іншому місці 

alios acta [’eillavs ekta] лат. дії інших 
осіб 

aliunde | ен andi, ‘eeliandi(:)] лат з іншо- 
го джерела 

ALJ скор. суддя адміністративного суду 

alius [‘eil1as] лат. 1. інша особа 2. інший 

all [9:1] весь, все; все майно 0 ~ costs загаль- 
на сума судових витрат; - Е.В. скор 
Анотована збірка рішень різних анг- 
лійських судів; ~ fours розм згода по 
основних пунктах, цілковита згода, ~- 
points bulletin оголошення про роз- 
шук злочинця (що передається всім 
поліцейським); - rights reserved усі 
права застережені; передрук забороне- 
но; - the estate clause умова про пере- 
дачу всіх прав на річ; ~in government 
багатопартійний уряд; ~-powerful все- 
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alleged 


сильний; ~-round універсальний; пау- 
шальний; A.-Russian Extraordinary 
Commission [Committee] icm. Bce- 
російська надзвичайна комісія (скор 
ВНК); A.-Russian Extraordinary 
Commission for Combating Counter- 
revolutuoin and Sabotage icm. Bce- 
російська надзвичайна комісія для 
боротьби з контрреволюцією і сабота- 
жем (скор BHK); ~-union іст. всесо- 
юзний; ~-union code іст. всесоюзний 
кодекс; ~-white jury склад присяжних, 
гадібраних тільки з білих 

allegata et probata [elig’ zxtaet, prau- 
‘beita] лат заяви сторін і докази, що 
ними наводяться; те, що стверджується, 
1 те, що ДОВОДИТЬСЯ 

allegation |, 212 дет) (суб'єктивне) твер- 
дження, заява (нерідко безпідставна), 
(безпідставне) звинувачення; обвинува- 
чення в суді у справах неповнолітніх; 
обвинувачення у церковному суді 0 - ої 
арреа! мотивування апеляції; - ої 
faculties заява дружини (яка подає або 
подала позов про стягнення алі- 
ментів) про матеріальний стан чоловіка 

allege [a led3] стверджувати (у заяві або 
безпідставно); звинувачувати, обвину- 
вачувати; посилатися (на щось); заяв- 
ляти під присягою (в суді) 9 - а сгіте 
інкримінувати (приписувати) вчинення 
злочину; ~ aS a fact заявляти як про не- 
заперечний факт (про щось); - діті- 
nution вказувати в апеляційній скарзі 
на неповноту судового протоколу; ~ 
sexual harassment обвинувачувати у 
сексуальних домаганнях (у позові) 

alleged [a ledjd] гаданий, нібито наявний; 
такий, наявність якого стверджується; 
заявлений (про злочин, порушення прав 
тощо); інкримінований (злочин тощо), 
який може бути поставлений за вину, 
який ставиться за вину; такий, про яко- 
го заявляється; підозрюваний (про зло- 
чинця) (прикм.) 0 ~ conduct поведінка, 
що інкримінується; поведінка, що ста- 
виться за вину; - сгіте злочин, що 
інкримінується; інкримінований (гада- 
ний) злочин; ~ criminal підозрюваний 
(про злочинця) (im.), гаданий злочинець; 
~ deserter особа, підозрювана у дезер- 
тирстві; ~ infringement заявлене по- 


allegedly 


рушення (прав тощо), ~ insanity га- 
дана (заявлена) неосудність; ~ offender 
обвинувачений (у злочині) (iM); - 
геа5оп привід, заявлена причина; ~ tort 
делікт, що ставиться за вину, ~ Victim 
потерпілий за заявою (субст ); ~ 
violation скарга про порушення; ніби- 
то вчинене порушення, заявлене (але не 
підтверджене) порушення, обвинувачен- 
ня у порушенні 

allegedly [a ledgjdli] нібито, як стверд- 
жується 

allegilance (a ‘li:djans] вірність, відданість, 
вірнопідданство, лояльність, васальна 
залежність, обов'язок вірності і покорн; 
державна належність, перебування у 
громадянстві (підданстві), громадян- 
ство; ~ant лояльний 

alleviate tension(s) [a li:vieit’ tenfns] по- 
м'якшувати напругу 

alleviation [a li:vi’e1fn] зниження, зменшен- 
HA, пом'якшення 

alley [eli] приватновласницький шлях; 
шлях громадського користування 

alliance [a "Їагап5) альянс, союз, об'єднан- 
ня (структура, організація), змова; 
спорідненість, родичі; шлюб, шлюбний 
союз; вступати в союз 0 ~ between 
states союз між державами 

allied [a laid] союзний, який стосується 
союзників (або союзництва), союзниць- 
кий, суміжний (про права) 0 ~ member 
союзник, член союзу; ~ nations союз- 
ницькі держави, держави-союзниці, А. 
powers союзницькі держави (у Другії 
світовій війні); ~ rights суміжні права 

allien |гг"Пап| майно, що перебуває у во- 
лодінні за безумовним правом власності. 

alloc. скор лат дозволено 

allocate {’zlakeit] асигнувати, розподіля- 
ти (кошти тощо); закріпляти, при- 
кріпляти, резервувати; розміщати 

allocation [,zla’keifn] асигнування 
(коштів тощо); розподіл, розміщення, 
норма видачі 0 - of duties розподіл обо- 
в'язків, - Of social benefits видача со- 
ціальної допомоги 

allocatur exigent |геПТоКагіа'ек5143(а)пі| 
лат. судовий наказ про процедуру ого- 
лошення поза законом 

allod | 22104) майно, що перебуває у во- 
лодінні за безумовним правом власності, 
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-іа вільні землі (володіння якими 
здійснювалося незалежно від феодала) 

allodial [a laudial] володіння майном за 
безумовним правом власності; алодіаль- 
ний 0 ~ estate майно, що перебуває у 
власності за безумовним правом влас- 
ності; ~ tenure володіння нерухомістю; 
землеволодіння за безумовним правом 
власності 

allodium [a lavdiam] майно, що перебу- 
ває у володінні за безумовним правом 
власності 

allograph [‘zlagra:f] підпис від імені іншої 
особи 

allonge |210п3) алонж; додатковий протокол 

allot [a lot] виділяти, роздавати, відводити; 
розподіляти, призначати (кошти для 
використання тощо) 9 - an allowance 
встановлювати суму виплати; ~ land 
відводити землю 

allotment [a lotmant] розподіл, виділен- 
ня, призначення (коштів тощо); виді- 
лення акцій пайовику; виділена частка, 
виплата частини платні за атестатом; 
орендована ділянка землі; надання зе- 
мельних ділянок індійським племенам 
(для полювання тощо) > ~ certificate 
свіДОЦТВО на володіння землею, свідоц- 
тво на акцію; ~ check грошовий атес- 
тат на сім'ю; ~ duty розподільчий пода- 
ток, ~ holder орендар, орендонаймач, 
суборендар, ~ of land відведення землі 

allottee Га,Їо"її:) особа, яка отримує 3a 
розподілом (щось); дрібний орендар 

allow [a lav] визнавати; брати до уваги; 
дозволяти, санкціонувати, схвалювати; 
допускати, припускати; сплачувати; за- 
довольняти (апеляцію, претензію 
тощо), надавати (кредит тощо), до- 
зволяти оплату видатків, понесених 
свідком; дозволяти платежі за рахунок 
майна душевнохворого 0 ~ а claim виз- 
навати слушність вимоги, визнавати 
вимогу справедливою; задовольняти 
позов (претензію) (про суд); - ап appeal 
задовольняти апеляцію; ~ а bail дозво- 
ляти взяти на поруки, ~ confiscation 
передбачати конфіскацію (про закон); 
~ latitude (in doing smth ) дозволяти 
свободу (у визначенні чогось) 

allowability [a lava bilit1] дозволеність, 
допустимість, припустимість 0 ~ in one 


patent можливість видання одного (ком- 
плексного) патенту (на різні об'єкти) 

allowable [a lavabl] законний, дозволений, 
який дозволяється, припустимий; патен- 
тоздатний, який може бути акцептова- 
ний (про заявку на винахід тощо) 0 ~ 
catch дозволений вилов (риби тощо); 
~ deduction законна пільга (податкова) 

allowably [a lavabli] дозволено; прийнят- 
HO, припустимо 

allowance [a lavans] 1. дозвіл, допущення; 
задоволення (претензії тощо); прий- 
няття до уваги; знижка, скидка; порція, 
раціон, винагорода, визнання обгрун- 
тованості (претензії тощо); надбавка 
до окладу (заробітної плати); нараху- 
вання (суми видатків тощо); визнан- 
ня заявленого винаходу патентоспро- 
можним, акцептування патентного до- 
магання; 2. призначати (утримання) 0 
~ against tax податкова пільга; - by 
court визначене судом утримання; ~ by 
creditor дозволена кредитором знижка 
боргу; - ої айтопу тимчасове утри- 
мання (присуджена судом сума до спла- 
ти стороною протягом судового 
процесу до винесення остаточного 
рішення у справі), - of appeal задово- 
лення апеляції, - of claim задоволення 
претензії, визнання обгрунтованості 
претензії, - of owelty дозвіл на зрівняль- 
ний платіж, ~ pendente lite дозвіл суду 
на користування прибутком від речі, що 
є предметом позову; дозвіл суду на ко- 
ристування річчю, що є предметом позову 

allowed [a lavd] дозволений, задоволений 
(про претензію тощо), акцептований 
0 ~ application задоволене клопотання; 
акцептована заявка; - claim задоволена 
претензія, ~ membership дозволена 
кільКІСТЬ членів, дозволене членство; ~ 
picketing дозволене пікетування 

allowedly [a lavadli] дозволеним чином 

allure [a lua] заманювати, ~ment заманю- 
вання 

allusion [a lu:3n] згадка, посилання (на 
щось); натяк, інсинуація 

ally | геЇаг) 1. союзник; 2. [a lai] вступати 
у союз; об'єднувати (у союз); об'єдну- 
ватися (у союз, конфедерацію тощо); 
утворювати союз 0 ~ of enemy союз- 
ник противника (у війні) 


63 alternate 


alms [a:mz] милостиня; ~house притулок 
(для літніх, хворих тощо) 

aloof from legal practice [a lu:f, fram ‘li:gl 
“prektis] осторонь (від) юридичної 
практики 

alphabetical vote [voting] [, elfa’ betikl 
‘vavt] голосування в алфавітному 
порядку 

A.L.R. скор. Анотована збірка найважливі- 
ших судових рішень США; Австралійсь- 
ка збірка судових рішень “Apryc”; адмі- 
ністративне позбавлення прав водія 

already convicted [9:l’redit, Кап'міКий) ра- 
ніше засуджений 

als скор. лат. інший, інші 

also known as... | 2 І5ео"паоп,22) відомий 
також як... 

Alt. скор. шотл. супротивна сторона; 
відповідач 

alter |Р'о:На| 1. міняти, змінювати, вносити 
зміни (до закону тощо), видозмінюва- 
ти; змінюватися; 2. лат. інший, інша 
сторона 0 ~ a trade mark вносити зміни 
до (зареєстрованого) товарного знака; 
~ ego лат друге “sa”; мій представник; 
~ ego doctrine доктрина юридичної то- 
тожності корпорації і й членів; ~-idem 
лат двійник; такий самий інший; - the 
degree of punishment змінювати міру 
покарання; ~ the terms of a contract 
змінювати умови угоди 

alteration [,9:lta reifn] зміна (чогось); вне- 
сення змін(и) (у т. ч до закону тощо) 
0 ~ of a contract зміна умов угоди; ~ of 
a document внесення змін у документ; 
~ of a sentence зміна вироку; ~ of brand 
витравлення клейма (тавра); ~ of 
instrument зміна документа; - оп a 
доситепі підправляння в документі 

altercation [,9:lta ke1fn] сварка на грунті 
роздратування; судове розслідування 
обставин справи шляхом допиту свідків 

altered | о:Їпа) змінений, видозмінений 

altering ['9:ltarin] зміна 0 ~ of boundaries 
зміна кордонів; ~ Of international 
boundaries by the use of military force 
зміна міжнародних кордонів шляхом 3a- 
стосування військової сили 

alternate 1. [9:l’ta:nat] заступник (який за- 
мінює когось); чергування; почер- 
говість (старшинства, підписання); 
альтернатива, варіант; альтернат; 2. не- 


alternately 


постійний (у т. ч. про члена органу 
тощо), запасний, додатковий; який 
чергується; 3. | о:Попеті) чергуватися, 
змінювати один одного 0 ~ grand jury 
велике журі запасного складу; ~ juror 
присяжний запасного складу, додатко- 
вий присяжний; ~ jurors запасний склад 
колегії присяжних; ~ jury запасний 
склад присяжних; ~ Member кандидат 
у члени; непостійний член (органу 
тощо); - ргеседепсе альтернат; - 
relief альтернативний засіб судового 
захисту 

alternately [9:1't3:nitli] почергово 

alternating custody [’9:ltaneitin’ kastadi] 
розподіл опікування над дитиною між 
розлученими батьками 

alternative Г 2:Ї ta:nativ] 1. альтернатива; 
2. альтернативний > ~ allegation аль- 
тернативна заява; - averment(s) аль- 
тернативне твердження, альтернативні 
формулювання; ~ award альтернативне 
рішення; ~ charge альтернативне обви- 
нувачення, ~ citations альтернативне 
посилання на судову справу; - сопігасі 
альтернативна угода, альтернативний 
контракт; ~ damages альтернативне 
відшкодування збитків; ~ dispute 
resolution альтернативний спосіб ви- 
рішення спору (без звернення до суду); 
~ embodiment альтернативний варіант 
здійснення винаходу; ~ grounds альтер- 
нативні підстави; ~ judgement [jud- 
gment] альтернативне судове рішення; 
~ performance альтернативне виконан- 
ня, ~ punishment альтернативне пока- 
рання; ~ relief альтернативний засіб 
судового захисту; ~ remainders аль- 
тернативна вичікувальна власність; - 
гетеду альтернативний засіб правово- 
го захисту; ~ sentence альтернативне 
покарання, альтернативний вирок; ~ 
sentencing призначення альтернатив- 
них покарань, ~ vote альтернативне голо- 
сування, ~ умій альтернативний заповіт, 
~ writ альтернативний судовий наказ 

a.m. скор 1. вищезазначений, вищеозначе- 
ний, вищезгаданий; 2. лат до полудня 

Am. Bank. Вер. скор збірка американсь- 
ких рішень у справах про банкрутство. 

атаїдата|ге | 2 mzlgameit] об'єднувати; 
~tion поєднання; злиття (об'єднання) 
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корпорацій (компаній), поглинання 
(однієї корпорації іншою) 

amateur criminal [‘zmoata’kriminal] не- 
професійний злочинець, злочинець- 
дилетант 

amateur detective | г2тогадтїеку) не- 
професійний детектив (слідчий), сищик- 
аматор, сищик-дилетант 

ambages |ггт'Ьегфі 2) обхід, непрямі 
розмови 

ambassador [zem beesada] посол; представ- 
ник, постійний представник 2 ~ at large 
дипломат у ранзі посла; посол із (для) 
спеціальних доручень; ~ designate по- 
сол, який був призначений, але ще не 
вручив вірчих грамот; ~ extraordinary 
апа plenipotentiary надзвичайний | 
повноважний посол 

ambassadorial |гепті,Баг5а'Фохгіаі) по- 
сольський 0 ~ law посольське право; ~ 
level negotiations [talks] переговори 
на рівні послів; ~ nomination призна- 
чення на пост посла 

ambassador’s privilege [2m besadaz 
“privilad3] посольський імунітет 

ambassadors [zm bzesadaz] обмін послами 

ambassadl|orship [em ‘besadafip] ранг 
посла; ~ress жінка-посол; дружина посла 

ambidexter [,ambi deksta] адвокат, який 
отримує винагороду від обох сторін у 
процесі; присяжний, який бере хабарі 
від обох сторін у процесі 

ambidexterity |, 2апаБідеК5 "їегій) отри- 
мання (присяжним) хабарів від обох 
сторін у процесі 

ambiguity [embi gju:ati] неоднозначність, 
двозначність; неясність, невизначеність 
(документа тощо); сумнівність (доку- 
мента) 9 ~ upon the factum неясність 
щодо суті документа 

ambiguous [zm bigjvas] неясний, непев- 
ний, двозначний; нечіткий, невизначе- 
ний (про документ); сумнівний (про 
документ) 9 ~ construction двозначне 
(неясне) тлумачення; тлумачення неяс- 
них місць (у документі); - сопігасі 
угода з нечітко сформульованими умо- 
вами; ~ interpretation нечітке (дво- 
значне) тлумачення; ~ legislation не- 
чітке (неоднозначне) законодавство 

ambit [“zembit] сфера, межі, обсяг (компе- 
тенції, юрисдикції тощо), юрисдикція; 
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прикордонна лінія 9 ~ of protection 
обсяг (правового) захисту 

ambitlion (em ‘bifn] амбіція; ~ious амбі- 
ційний 

ambulance [’zmbjalans] автомобіль швид- 
кої допомоги 0 ~ chaser адвокат, який 
нав'язує свої послуги постраждалим від 
нещасних випадків; ~ chasing нав'язу- 
вання адвокатом своїх послуг постраж- 
далим від нещасних випадків 

ambulatory | га2тіуйіетагі) мінливий, He- 
постійний, нефіксований, транзиторний; 
який може бути анульований (або взя- 
тий назад) у будь-який час; не визначе- 
ний за змістом; виїзний (про суд) 0 ~ 
court виїзний суд; суд, що засідає в 
різних місцях; ~ jurisdiction транзи- 
торна юрисдикція; ~ will заповіт, не 
визначений за змістом 

ambuscade | г2гтра'якета) засідка 

ambush [‘zmbuf] 1. засідка; особа, яка си- 
дить в засідці з метою раптового напа- 
ду, напад із засідки; 2. робити засідку; 
лежати в засідці, влаштовувати засідку 
(комусь, на когось); 3. прихований у 
засідці, який перебуває у засідці 2 ~ а 
criminal заманювати злочинця у засідку 

ambushed ['zembvft] прихований у засідці 

А.М.С. скор збірка американських судо- 
вих рішень з морських справ 

Am. Cr. Rep. скор збірка американських 
судових рішень з кримінальних справ 

Ат. J. Int. L. скор. "Американський жур- 
нал з міжнародного права" 

Ат. Jo. Comp. L. скор "Американський 
журнал з порівняльного права" 

Ат. Jur. скор збірка рішень судів США 
Ат. Lab. Leg. Rev. скор "Американський 
журнал з трудового законодавства" 

атаї скор поправка 

amenability [a,mi:na‘bilati] підсудність; 
відповідальність (перед законом) 

amenable [d’mi:nabl] відповідальний (перед 
законом), підсудний (про дію, вчинок 
тощо); який підлягає (покаранню) 90 ~ to 
justice відповідальний перед правосуддям; 
~ to law відповідальний перед законом, 
- to tribunal підсудний трибуналу 

amenably to the rules |2'ті:пабП,ада 
‘ru:lz] згідно з правилами 

amend [a mend] вносити зміни (доповнен- 
ня, поправки) (до документа); вноси- 


amending 


TH доповнення (до закону тощо) 0 ~ a 
charter вносити поправки до статуту 
(організації тощо); ~ а pleading вно- 
сити поправки до змагального паперу; 
- opponent’s pleading вносити зміни 
в змагальні папери однієї із сторін на 
прохання іншої сторони; ~ rules вно- 
сити поправки до норм; ~ the consti- 
tution вносити поправки до конституції; 
змінювати конституцію; ~ the ргосе- 
dure вносити поправки до процедури; 
~ the text of а bill [draft law] змінюва- 
ти текст законопроекту; ~ to the 
constitution вносити поправку (no- 
правки) до конституції 

amendable [a mendabl] поправний, який 
можна виправити 0 ~ process поправна 
копія провадження у справі 

amendatory [a птепазіагі) який змінює, 
який вносить поправки (про пропози- 
цію тощо); який сприяє виправленню 0 
~ abstract витяг з протоколів справи 13 
врахуванням апеляції, що надійшла; - 
ргоседиге порядок внесення поправок; 
~ provision положення конституції 
(США), що передбачає можливість вне- 
сення поправок до неї; ~ Statute статут, 
що вносить поправки до чинного 
статуту 

amende honorable |2'тепа"'опагагіі) фр. 
публічне вибачення (визнання вини); 
компенсація за образу честі 

amended |з  mendid] змінений, виправле- 
ний, із внесеними поправками; який вно- 
сить поправки 0 ~ act закон із внесени- 
ми до нього поправками; ~ answer вип- 
равлення заперечення проти позову; ~ 
article виправлена стаття; - law закон 
із внесеними до нього поправками; ~ 
legislation законодавство з поправка- 
ми, ~ Statute статут із внесеними 
поправками 

amending [a mendin] 1. усунення помил- 
ки, внесення поправки; 2. який змінює; 
який вносить поправки 9 ~ act закон, що 
вносить поправку до іншого закону; ~ 
agreement угода про внесення попра- 
вок, - bill законопроект про внесення 
поправок, ~ legislation законодавство, 
що вносить поправки; ~ power право 
вносити поправки; ~ process внесення 
поправки (поправок), ~ statute статут 


amendment 


(закон), що вносить поправки до чин- 
ного статуту 

amendment [a mendmant] зміна (в доку- 
менті тощо), виправлення (докулмен- 
та тощо), поправка (до закону, кон- 
ституції, в угоді, документі), внесен- 
ня поправки (поправок), доповнення (в 
тексті документа тощо), пат зміна 
заявки після її подання до патентного 
відомства 0 ~ as of course внесення 
очевидно необхідних поправок до 3Ma- 
гального паперу (або копії проваджен- 
ня у справі), ~ by compulsion внесення 
поправок до змагального паперу за роз- 
порядженням суду, ~ drafting опрацю- 
вання (підготовка) поправки, - оба 
document виправлення в документі, ~ 
of a statute внесення поправки (попра- 
вок) до статуту (закону), ~ of judgement 
[judgment] зміна судового рішення, ~ 
of income tax return коригування суми 
прибутку, що підлягає оподаткуванню, 
~ of information коригування заяви про 
обвинувачення у вчиненні злочину, ~ 
of pleading внесення поправок до зма- 
гального паперу, ~ of the constitution 
зміна конституції, внесення поправки 
(поправок) до конституції, ~ оп court’s 
own motion внесення поправок до 3Ma- 
гального паперу за ініціативою суду, ~ 
ргоседиге процедура внесення попра- 
вок, - right право, зафіксоване в по- 
правці до Конституції США; ~ to 
conform to proof внесення поправок 
до змагального паперу відповідно до 
прийнятих судом доказів; ~ to the 
constitution поправка до конституції, 
внесення поправок до конституції 

amends [3 mendz] відшкодування збитків, 
компенсація збитків, покриття завданої 
шкоди (завданих збитків) 

amenity [a ті:пай) зручність, можливість 
використання, негативний сервітут; об- 
ставина, що збільшує зручність корис- 
тування нерухомістю 0 - damages ком- 
пенсація за погіршення зручностей 
(умов) користування нерухомістю 

amerce [a ma:sS] (по)карати, застосовува- 
ти санкцію (покарання), накладати ка- 
ральну санкцію, штрафувати, наклада- 
ти штраф (або штрафну санкцію) 

amercement [a ma:smant] санкція (за про- 
вину), накладання штрафу в сумі, не виз- 
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наченій законом; штраф, призначений 
судом, накладання штрафу (за розсудом 
того, хто штрафує); грошовий штраф 
(що накладається штрафувальником 
на свій розсуд), грошовий штраф, розмір 
якого встановлюється не законом, а тим, 
хто штрафує 0 ~ royal покарання дер- 
жавної посадової особи (у Beauxo- 
британії) 


атегсег [3 ma:Sa] штрафувальник; особа, 


яка накладає штраф 


American [a merikan] 1. американець; 


2. американський 0 ~ Academy of Foren- 
sic Science Американська академія су- 
дово-медичних наук; ~ and English 
Annotated Cases Анотована збірка 
американської | англійської судової прак- 
тики; ~ Arbitration Association Аме- 
риканська арбітражна асоціація; ~Arbit- 
ration Tribunal Американський арбіт- 
ражний суд, ~ Bar Association Амери- 
канська асоціація адвокатів, - Сімії 
Liberties Union Американська спілка 
громадянських свобод; ~ clause амери- 
канське застереження, застереження про 
повноту відповідальності страхувальни- 
ка, незважаючи на перестрахування; 
застереження про подвійне страхуван- 
ня в морському страховому полісі, ~ Con- 
vention оп Human Rights Амери- 
канська конвенція з прав людини; ~ Correc- 
tional Association Американська асоціа- 
ція виправних закладів; ~ Court of Hu- 
man Rights Американський суд з прав 
людини, - Decisions Анотована збірка 
американських судових прецедентів, ~ 
Declaration on the Rights and Duties 
of Man Американська декларація прав і 
обов'язків людини (1965 р); - Judi- 
cature Society Американське юридич- 
не товариство, ~ Law Institute Амери- 
канський інститут права; ~ Treaty on 
Pacific Settlement ої Disputes (Bogo- 
ta, 1948) Американська угода про мир- 
не вирішення спорів (Богота, 1948 р) 


amicable [‘zemikabl] дружній, взаємоприй- 


нятний; полюбовний; мировий; мирний 
0 ~ action дружня судова справа, пору- 
шена сторонами для отримання рішен- 
ня суду, - adjustment дружнє (полю- 
бовне) врегулювання; ~ adjustment 
мирова угода; ~ compounder арбітр по 


справедливості; - теап5 дружні (мирні) 
засоби; ~ settlement взаємоприйнятне 
вирішення спору, мирне (миролюбне) 
врегулювання спору; мирова угода, - 
suit дружній позов (за узгодженням із 
відповідачем) 

amicably [‘zemikabli] миролюбно, мирним 
шляхом; дружнім чином 

amicus curiae [a,mi:kas kjuri:al] лат ек- 
сперт суду, консультант суду, консуль- 
тант у судовому процесі; особа, яка не 
бере участі у суді і яка надає суду з Його 
дозволу інформацію, що має значення 
для справи, особа, яка не бере участь у 
справі і яка звертає увагу суду вищої 
інстанції на необхідність перегляду 
рішення суду нижчої інстанції; фахівець 
з права (якого використовують як 
експерта суду) 

amission [a mif(a)n] втрата володіння 

amity [“zmoti] дружба; мирні відносини 
(стосунки) 

amnesia Ггега "пі:7і2) втрата пам'яті 

amnestied [“z2mnastid] 1. амністований, 
помилуваний, 2. Ше - амністовані 

amnesty [’zemnast!] амністія; амністува- 
ти, надавати амністію 90 ~ bill законо- 
проект про амністію; ~ draft law 
Г агпапаз5іи "Фга:Н 12:) законопроект про 
амністію, ~ for political prisoners 
амністія політичним в'язням; амністія 
політичних в'язнів, А. International 
Емнесті Інтернешнл (Міжнародна ам- 
ністія) (всесвітня правозахисна органі- 
зація), - to criminals амністія зло- 
чинців (злочинцям) 

amnestying | г22гппа5шт) амністування 

amoral [el moral] аморальний; ~ism 
аморальність 

amortization | 2, почат ze1fn] знищення; 
погашення боргу в розстрочку (на ви- 
плат), аморгизація, відчуження нерухо- 
мості за правом "мертвої руки", відчу- 
ження нерухомості на користь корпо- 
рації (переважно церкви) 9 ~ fund амор- 
тизаційний фонд 

amortize [9° mo:talz] амортизувати, відчу- 
жувати нерухомість за правом "мерт- 
вої руки", відчужувати нерухомість на 
користь корпорації (переважно церкви), 
погашати борг в розстрочку (на вип- 
лат). розм вбивати 
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amotion [z’movf(3)n] позбавлення володін- 
ня; дострокове усунення з посади (чинов- 
ника, службовця державної корпорації 
шляхом голосування інших службовців) 

amount [a maunt] сума; кількість; розмір 
0 ~ covered страхова сума; - demanded 
заявлена сума (збитків); ~ due сума 
боргу; - іп аггеаг(5) сума простроче- 
ного платежу; ~ in controversy сума 
позову, позовна сума; - іп dispute сума 
позову, позовна сума; ~ of author’s 
bonus розмір авторської винагороди; ~ 
of bail сума застави (для звільнення до 
початку суду); - of crime кількість зло- 
чинів; ~ Of fee розмір мита; ~ of fine 
сума штрафу; ~ of housing житловий 
фонд, ~ of invention nam суттєві 
відмінності, рівень творчості; ~ of 
judgement [judgment] присуджена 
(судом) сума; ~ ої loss розмір збитків, 
розмір шкоди; ~ of money грошова сума; 
~ of prior use обсяг попереднього ви- 
користання; ~ Of royalty розмір ліцен- 
зійного платежу; ~ of settlement виз- 
начена сума збитків; ~ of tax сума по- 
датку, - of underpayment сума недо- 
плати (податку тощо); ~ subject to 
tax сума, що оподатковується; ~ that can 
be spent on media advertising сума, 
яку можна витратити на політичну 
рекламу в засобах масової інформації 
(під час виборчої кампанії); - to settle 
сума збитків, яку належить визначити 
(судом) 

amountant [a9 mauntant] який вступає (на 
престол тощо), який передається по 
висхідній лінії (про спадкове майно) 

amove [3 mu:v] усувати (з посади), звільня- 
ти (з посади тощо), передавати (в т ч 
справу з однієї інстанції до іншої); пере- 
проваджувати до місця позбавлення волі; 
переїжджати; пересувати 0 ~ а case пере- 
носити справу з однієї інстанції до іншої 

amphetamines [2m fetami:nz] амфетамі- 
ни (наркотики) 

ample [zmpl] 1. достатній 2. достатній до- 
каз 0 ~ corroboration достатнє підтвер- 
дження, - powers широкі повноважен- 
ня; - security достатнє покриття 

ampliation [,a@mpl1 eif(a)n] відкладення 
вирішення справи у зв'язку з необхід- 
ністю додаткового розслідування 


amplification 


amplification [,zemplifi kerfn] розширен- 
ня; перебільшення 

amplify | гапаріНаг) перебільшувати; роз- 
ширювати 

amputate a limb [‘zempjvteit а'Пт) amny- 
тувати кінцівку 

amputation ої hands [,empju: terfnav 
“hendz] відрубування рук (як вид 
покарання) 

amy | еппі| близький друг (родич), який 
розпочав судовий процес від імені не- 
повнолітнього; фр. дружній іноземець 

Ап. скор. анонімний, без зазначення імені 
(прізвища) 

anachronism [a nzekranizm] анахронізм 

anagraph | гепадгагй опис, реєстр 

analogical [zena Ї0 ФІКІ) аналогічний 0 ~ 
extension поширення за аналогією 

analogous [a nzlagas] аналогічний 

analysis [a nzlasis] аналіз, експертиза 0 ~ 
of blood аналіз крові; ~ of genetic 
material аналіз генетичного матеріа- 
лу; ~ of physical evidence аналіз (екс- 
пертиза) речових доказів; ~ of the 
evidence in the crime laboratory 
аналіз доказів у криміналістичній лабо- 
раторії; - ої цгіпе аналіз сечі 

analyst | гепаЩн5г) аналітик; критик 

analytic [gna ПК) аналітичний; теоретич- 
ний 0 ~ jurisprudence аналітична 
юриспруденція; ~ school of jurispru- 
dence аналітична школа права 

analytical |агпа"ПиКІ) аналітичний; тео- 
ретичний 0 ~ board аналітичне управлін- 
ня (орган); ~ bureau експертне бюро; ~ 
дерагітепі аналітичне управління (ор- 
ган); ~ jurisprudence теоретична 
юриспруденція; - тето аналітична 
записка 

analyze [’zenalaiz] аналізувати 0 ~ infor- 
mation аналізувати інформацію; ~ 
physical evidence аналізувати речові 
докази, ~ traces of alcohol (drugs) іп a 
victim’s body брати аналіз на наявність 
алкоголю (наркотиків) у тілі жертви 

anamination |  2г2паті пеї |(г)п| таємне 
вбивство; вбивство з політичних мотивів 

anarchal, anarchial, anarchic, anarchical 
[ze’na:(r)k(a)l], [e’na:(r)kial], [@’na:- 
(r)kik], [a’na:(r)kikl] анархічний 

anarchjism [’zna:kizam] анархізм; ~istic 
анархістський 
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anarcho-syndicaljism [z‘na:kav’sind1- 
k(9)liz(a)m] анархо-синдикалізм; ~ist 
анархо-синдикаліст; анархо-синди- 
калістський 

anarchy | гпакКі) анархія, безвладдя, 
відсутність правопорядку, відсутність 
законної влади (в країні) 0 ~ in [of] 
production анархія виробництва 

anathem|a Го nzQama] анафема, відлучен- 
ня від церкви; підданий анафемі; ~atize 
накладати анафему, відлучати від церк- 
ви; ~atized відлучений від церкви 

anatocism(us) [zen ztasizm(as)] нараху- 
вання складних процентів; складні 
проценти 

anatomization (2, пагтотат zeifn] анато- 
мування, розтинання, розтин 

ancestor | г2еп5е512) заповідальник, спадко- 
давець; особа, від якої успадковане май- 
но, попередній власник; родич(ка) по 
висхідній лінії 

ancestral |геп'5е5і гаї) родовий, який сто- 
сується роду; спадковий 0 - action по- 
зов про віндикацію нерухомості, осно- 
ваний на володінні нею позивачем (або 
його предком); ~ estate родове майно; 
родовий маєток; ~ property родова 
власність 

ancient [“einfant] старий, застарілий (про 
судове рішення, документ); успадкова- 
ний (від предків); родовий 0 ~ boun- 
daries кордони, що існують з давніх 
часів; - demesne родовий маєток; ~ 
document старий документ (якому 
більше 30 років), ~ feud феод, успадко- 
ваний від предків; ~ judgement [jud- 
gment] старе судове рішення; ~ law 
право в стародавньому світі, стародавнє 
право; - messuage власність, що існує 
з незапам'ятних часів; - readings лекції 
зі старих англійських законів (що виз- 
навалися авторитетним джерелом 
права) 

ancienty [’einfanti] старшинество 

ancillary [zn‘silari] 1. судочинство з дру- 
горядного питання в одній юрисдикції 
на допомогу судочинству по суті позо- 
ву в іншій юрисдикції; 2. супутній, до- 
датковий, допоміжний; акцесорний; 
підпорядкований 0 - асі допоміжний 
(додатковий) акт, ~ action провадження 
за акцесорною вимогою; ~ administra- 
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tion управління спадщиною, що перебу- 
ває за межами доміциля спадкодавця; ~ 
administrator додатковий адміністра- 
тор спадщини; адміністратор спадщи- 
ни, призначений за межами юрисдикції, 
в якій було затверджено заповіт; адмі- 
ністратор спадщини, що перебуває за 
межами доміциля спадкодавця; ~ attach- 
ment додаткове забезпечення позову; ~ 
bill акцесорна вимога, що випливає 3 
головного позову; - сгіте супутній 
злочин; ~ garnishment накладання 
арешту в порядку додаткового забезпе- 
чення позову на майно боржника у тре- 
тьої особи; - jurisdiction додаткова 
юрисдикція; ~ matter додаткове питан- 
ня, додатковий факт; ~ powers додат- 
кові повноваження; ~ procedure допо- 
міжна процедура; ~ proceeding(s) до- 
датковий судовий розгляд; додаткове (до- 
поміжне) провадження; ~ suit акцесор- 
на вимога, що випливає з головного 
позову 

androlepcy | гепагаіерзі) захоплення заруч- 
ника (заручників); затримання іноземців 
як заручників з метою примусити країну, 
громадянами якої вони є, здійснити акт 
правосуддя 

Ang. скор. збірка англо-норманських судо- 
вих рішень 

angaria |ггп'дагіг| лат примусовий обо- 
в'язок, примусова повинність, приму- 
сова служба на користь держави, що 
відбувається як покарання 

апрагу | гепдагі) ангарія, право воюючої 
сторони на захоплення (або знищення 
майна) нейтральної держави з наступ- 
ною компенсацією; реквізиція майна для 
суспільних потреб 

angel(s’) dust | етп43(2)12'дл51)| розм. "пи- 
люка ангелів" (галюциногенний нарко- 
тик гідрохлорид фенілциклідину) 

angle of fire | гепді,гу'Їага) кут пострілу 

Anglican Church [’englikan’tfa:t{] англі- 
канська церква 

Anglo-American legal system | г2гпдіго 
a’merikan li:gl’sistam] англо-амери- 
канська правова система 

Anglo-Saxon law | ге04120"522Кяп 12:) ан- 
глійське право 

anhlote |ггп"Біоог) анхлот; податок, спла- 
та якого дає право на голосування 


anniented 


anien|s | гепіеп5) недійсний, нечинний, 
позбавлений юридичної сили (чин- 
ності); ~t позбавляти юридичної сили 
(чинності); скасовувати, анулювати 

anientisement | галі епизтапі| псуван- 
ня майна, пошкодження і знецінення 
найнятого майна 

animal [‘zeniml] тварина > ~ law право тва- 
рин, тваринне право; ~ poison тварин- 
на отрута; ~ rights права тварин; ~- 
rights activist активіст боротьби за 
права тварин 

animosity |ггпі mpsoat!I] ворожнеча. 

animus  іпіуигапді [’znimoas,indva- 
‘reendai| лат. злий умисел, намір вчи- 
нити правопорушення, намір заподіяти 
шкоду 

animus occupandi | гпітаз8,оКіо"рагпдаї) 
лат.намір здійснювати суверенну вла- 
ду над територією (юридична норма, 
відповідно до якої для того, щоб дер- 
жава мала право заявити права на 
територію, вона повинна мати 
намір здійснювати там суверенну 
владу) 

апп. скор анотований; річний, щоріч- 
ний; ануїтет; позов про стягнення 
ануїтету 

Ann. Digest. скор. щорічник міжнародно- 
го права 

Ann. Rep. скор. щорічний звіт 

annex 1. [’zneks] доповнення (до доку- 
мента); прибудова; 2. [a neks] при- 
єднувати (територію), анексувати, 
включати до складу; доповнювати, 
додавати (як додаток); скріплювати 
(печаткою, підписом) 

annexation |згпеК'з8ецт,) анексія, приєднан- 
ня (території), анексування, відторг- 
нення, включення до складу (про країну 
тощо); доповнення, додаток (до доку- 
мента) 0 ~ of foreign territories 
відторгнення чужих земель 

annexationist [zenek’selfanist] анексіоніст, 
загарбник; анексіоністський, загарб- 
ниЦцьЬкий 

annexed [a neksd] анексований, приєдна- 
HHH (про територію) 0 ~ territory 
анексована територія 

annexing [a neksin] анексування 

anniented [zeni’entid] скасований, позбав- 
лений сили (чинності) 


annihilate 


annihilate [a nataleit] знищувати 

annihilation [a пага"Їет|п) знищення 0 ~ 
camp табір смерті 

annihilative [a пагаїетиу) знищувальний. 

Annotated Cases | гепооїетиад"Кет812) 
Анотована збірка американської | 
англійської судової практики 

annotation [znav telfn] анотація; виклик 
особи, яка відсутня без відомої причини 

announce [a nauns] оголошувати; вислов- 
лювати намір балотуватися 9 ~ the 
composition of the bench оголошува- 
ти склад суду; ~ the text of a statement 
оголошувати текст заяви 

announcement [a парп5тапі) оголошення 

annoyance [d nolans] незручність 

annua | гепуог| лат річна пенсія (плата). 

annual | геп)озі) річний, щорічний > ~ 
assay щорічне офіційне тестування 30- 
лотих і срібних монет, що перебувають 
в обігу; - due щорічний внесок (або 
збір); ~ fee щорічне (річне) мито; 
річний грошовий збір; річний член- 
ський внесок, ~ quota щорічна квота; ~ 
survey of human rights conditions 
worldwide щорічний огляд дотриман- 
ня прав людини у світі 

annually | гепуогії) щорічно, раз на рік 

annuitant |2'пуи:Нопі) ануітент, одержу- 
вач ануїтету 

annuity [a nju:ati] ануітет; позов про стяг- 
нення ануїтету; щорічна виплата, вста- 
новлена угодою (заповітом або іншим 
актом) © ~ contract угода про ануїтет, 
~ for maintenance ануїтет на забезпе- 
чення ануітентові засобів до існування 

annul [a nal] касувати, скасовувати, ану- 
лювати, визнавати нечинним і скасову- 
вати, розривати (контракт тощо) 9 ~ 
a contract розривати контракт; ~ ап 
order скасовувати судовий наказ, ~ 


elections скасовувати вибори; ~ 
provision скасовувати норму (поло- 
ження) 


аппиЩед Гз'плід) скасований, анульова- 
ний; ~ing ануляція, скасування, анулю- 
вання 

annulment [a nalmant] скасування, каса- 
ція, ануляція, визнання нечинним; поз- 
бавлення батьківських прав; розірвання 
(угоди тощо); судова постанова (судо- 
ве рішення) про визнання шлюбу не- 
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дійсним 0 ~ of a contract розірвання 
(скасування) контракту; ~ of a docu- 
ment анулювання документа; ~ of 
marriage анулювання (скасування) 
шлюбу, проголошення шлюбу не- 
дійсним; ~ petition клопотання про ска- 
сування (анулювання); ~ proceedings 
процедура скасування 

anomalous [a пот2і25)| ненормальний; 
неправильний; який не відповідає нормі 
0 ~ plea заперечення відповідача, що 
частково стверджує і частково запере- 
чує ту чи іншу обставину. 

Апоп. скор анонімний, без зазначення імені 
(прізвища) 

anon {3 non] анонім 

anonym | znanim] анонім; автор анонім- 
ної книги; анонімна книга; літератур- 
ний твір, виданий без зазначення автора 

anonymity [zna nimati] анонімність; 
принцип анонімності (безіменності) 
цивільних службовців 0 ~ of ап infor- 
тег анонімність інформатора 

anonymous [a2 nonimas] анонімний, 
безіменний 0 ~ discrediting letter ано- 
німний лист, що паплюжить (когось); ~ 
letter анонімний лист; ~ statement 
анонімна заява; ~ telephone call ано- 
HIMHHH телефонний дзвінок; ~ tip 
анонімна інформація (слідчому тощо) 

а.п.5. скор власноручно написаний і підпи- 
саний документ 

anschluss | геп Ло5)| нім. аншлюс 

answer | а:п52) 1. відповідь; реакція; запе- 
речення відповідача у справі, дупліка, 
заперечення відповідача на репліку по- 
зивача; письмове пояснення відповіда- 
ча у справі; 2. відповідати (в т ч чо- 
мусь), давати відповідь; бути відпові- 
дальним; ~ability відповідальність; 
підзвітність 0 ~ а bill сплачувати 3a 
векселем; - а claim задовольняти 
вимогу (скаргу); - а debt сплачувати 
борг, ~ a question відповідати на 
запитання, ~ by affidavit письмове 
заперечення (щодо позову, проти 
обвинувачення) під присягою; ~ charges 
відповідати на звинувачення; ~ for smth. 
відповідати за щось; ~ for wrong-doings 
нести відповідальність за проступки; ~ 
іп bar заперечення проти позову на 
його спростування; ~ in law відповідати 
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за законом, поставати перед судом; ~ іп 
the affirmative позитивна відповідь; ~ 
in the negative негативна відповідь; ~ 
to заперечувати (обвинувачення), ~ to a 
SUMMONS відповідь на наказ про BHK- 
лик до суду; - to an obligation викону- 
вати зобов'язання; - to human rights 
standards відповідати стандартам прав 
людини; відповідати за дотримання стан- 
дартів прав людини 

answerable [’a:nsarabl] відповідальний, 
який несе відповідальність, підзвітний 0 
~ only to the President підзЗВІТНИЙ 
тільки президентові 

antagonism [zn’tzeganizam] антагонізм 0 
~ between factions фракційна боротьба 

antagonist [zen tzganist] антагоніст, су- 
перник, супротивник; ~ic антаго- 
ністичний 

Antarctic law |ггпі"а:КИК'12:) антарктичне 
право; міжнародно-правовий режим 
Антарктиди 

antecedent | znti si:dnt} 1. попередник; 
2. попередній, раніший 0 ~ claim вимо- 
га попередньої черги, раніша вимога 

antecessor [ гепії'5е52) заповідач, спадко- 
давець; особа, від якої успадковане май- 
но; попередній власник, родич(ка) по 
ВИСХІДНІЙ ЛІНІЇ 

ante-date [’znti,deit] І. дата (день), що 
передує виконанню (дії, угоди тощо); 
документ, позначений заднім числом; 
2. датувати заднім числом; надавати зво- 
ротної сили, пат протиставляти дже- 
рело інформації (або факти створення 
винаходу) з ранішим пріоритетом 

antemortem, ante-mortem [ znti то:- 
tam] 1. передсмертний; 2. до (настан- 
ня) смерті 0 ~ changes зміни на тілі до 
настання смерті, ~ Statement перед- 
смертна заява 

antenatal [ znti neitl] який відбувся до 
народження 

antenuptial [,azenti napf(a)!] дошлюбний O 
~ agreement дошлюбна угода (про 
майнові відносини майбутнього под- 
ружжя тощо), ~ arrangement до- 
шлюбна угода; - conception дошлюбне 
зачаття; - contract дошлюбна угода між 
сторонами, що мають намір укласти 
шлюб, про майновий режим їхніх шлюб- 
них стосунків, - conveyance дошлюб- 


anticipatory 


Ha передача правового титулу (май- 
бутньому чоловіку); ~ name дошлюб- 
не (дівоче) прізвище; ~ pregnancy до- 
шлюбна вагітність; ~ settlement акт 
розпорядження майном на випадок ук- 
ладання шлюбу; ~ surname дошлюбне 
(дівоче) прізвище 

anteriority ( гзепітагі prati] першість (у часі) 

anthem | гепдат) гімн 

anthropological jurisprudence [znOrav- 
pa lodjikl ,dgvarts’ pru:dns} антрополо- 
гічна юриспруденція 

anthropological school of criminal law 
[enOravupa ТофІКІ 58Ки: |, av kriminal 
124 антропологічна школа криміналь- 
ного права 

anti-abortion [,zentia bofn] який виступає 
проти права на аборт; ~ist особа, яка 
виступає проти абортів 

antialcoholism [,znti zlkaholiz(a)m] бо- 
ротьба з пиятикою 

anti-apartheid [,zntla pa:t(h)eit, ,гепиа- 
‘pa:t(h)ait] який виступає проти anap- 
теіду 9 ~ movement рух проти апартеїду 

antichresis Г zenti kresis] антихрез, ручна 
застава нерухомості 

anti-Christian [,enti’kristfan, ,гепії- 
‘kristion] антихристиянський 

anticipate [zen tisipeit] робити раніше вста- 
новленого часу (щось), очікувати; пе- 
редбачати, використовувати (витрача- 
ти) заздалегідь, пат. порочити новизну 
0 ~ all situations that may arise 
передбачати всі ситуації, що можуть 
виникнути (в законі тощо); - the 
situation in the law передбачати си- 
туацію в законі 

anticipated [zn ‘tisipeitid] достроковий 0 - 
раутепі достроковий платіж 

anticipating patent [zn tisipeitin- 
‘peit(a)nt] протипоставлений патент 

anticipation Ггп, 51 peifn] очікування, 
передбачення; побоювання, антиципа- 
ція, здійснення раніше встановленого 
часу; передчасність здійснення дій; пат 
порочення новизни 0 ~ of danger пе- 
редбачення небезпеки, ~ of income ан- 
тиципація доходів 

anticipatory [zn_,tisi’ peit(a)ri] попередній, 
раніший, передчасний, достроковий, 
завчасний; який очікується заздалегідь, 
пат який порочить новизну; ~ breach 


anti-colonial 


порушення до настання терміну вико- 
нання (угоди); - damages майбутні 
збитки; ~ data дата порочення новизни; 
~ letter of credit акредитив для оплати 
ще не відвантажених товарів; ~ payment 
достроковий платіж; ~ search warrant 
ордер на попереджувальний обшук 

anti-colonial [,entika launial] антиколо- 
ніальний 0 ~ struggle антиколоніальна 
боротьба 

anti-communist [,zenti komjunist] антико- 
муніст; антикомуністичний 0 ~ pro- 
paganda антикомуністична пропаганда 

anticonstitutional, anti-constitutional 
[,zenti, konsti tju:f(a)nal] антиконститу- 
ційний 0 ~ act антиконституційний акт; 
~ action антиконституційна дія 

anti-corrupt practices laws | гепика"глрі- 
“prektisiz lo:z] законодавство проти 
корупції 

anti-corruption [,zentika’rapf(a)n] антико- 
рупційний 0 ~ investigation антикоруп- 
ційне розслідування; ~ unit підрозділ 
боротьби з корупцією 

anti-coup [,zenti’ ku:] антипутчистський 

anticrime, anti-crime [‘znti,kraim] про- 
тизлочинний, спрямований Ha бороть- 
бу проти злочинності 0 ~ activities 
діяльність, спрямована на боротьбу зі 
злочинами (злочинністю); протизлочин- 
на діяльність; - сатраїєп кампанія бо- 
ротьби зі злочинністю ~ Measures за- 
ходи з боротьби зі злочинністю 

anti-democratic [,zenti,dema krztik] ан- 
тидемократичний 

anti-discrimination  [,zntidis,krimt- 
"пец(а)п| боротьба з дискримінацією 

anti-drug board [,zenti drag’ bo(r)d] управ- 
ління боротьби проти незаконного обігу 
наркотиків 

antidumping | гепіїт, датрі)| антидемпін- 
говий 0 ~ duty антидемпінгове мито; ~ 
measures антидемпінгові заходи 

anti-fascist [,aenti faefist] антифашист; ан- 
тифашистський 

anti-federal [, гепи'їєд(а)га!) антифеде- 
ральний, ~ism антифедералізм, ~ist ан- 
тифедераліст; антифедералістський 

anti-feudal [,zenti fju:dl] антифеодальний 

anti-government [,zenti’gav(a)mant] ан- 
тидержавний; антиурядовий 0 ~ conspi- 
гасу антиурядова змова; ~ forces ан- 
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тидержавні (антиурядові) сили; - 
mutiny антидержавний заколот, ~ 
rebel антидержавний (антиурядовий) 
заколотник 

antigraphy [en tigrefi] дублікат (копія) 
документа з печаткою 

anti-impoundment bill [,zntirm’ paund- 
ment’ bil] закон (законопроект) проти 
заморожування президентом фінансо- 
вих коштів, асигнованих йому Конгре- 
сом (США) 

antimerger | гепіт, п3:432| правові норми 
і практика, спрямовані проти злиття 
корпорацій 

anti-money laundering measures [, znt!- 
"папі ‘lo:ndarin’me3az] заходи бороть- 
би з відмиванням незаконних коштів 

anti-money laundering program [prog- 
ramme] [,zenti’ mani ‘lo:ndarin "ргаод- 
rem] програма боротьби з відмиван- 
ням брудних коштів 

anti-monopoly |, гпішпа"пор(а)П) антимо- 
нополістичний, антимонопольний 0 - 
соттійее антимонопольний комітет 

anti-national [,znti’ nzf{(a)nal] антинарод- 
HHH, антинаціональний 

anti-narcotics campaign | zntina:’kotiks 
Кат pein] кампанія боротьби з нарко- 
манією 

anti-narcotics legislation Г гдепита: КопкК5 
Ледзія le1f(a)n] законодавство про бо- 
ротьбу з наркоманією 

antinomy |ггп'шпаті) антиномія, проти- 
річчя у правових нормах 

anti-party | zenti’ pa:ti] антипартійний 

antipollution [,zentipa lu:f(a)n] який 3axu- 
щає довкілля від забруднення, спрямо- 
ваний на захист довкілля 

anti-popular |, гпит'рорім:іа| антинародний 

antipositivist approach to law | гепі- 
,pozitivist a pravtfta lo:] антипози- 
тивістський підхід до права 

antiquity of tenure [zn tikwati,av tenja] 
давність володіння 

anti-raclism [enti reisiz(a)m] антирасизм; 
~ist 1. антирасист; 2. антирасистський 

anti-Semitje [,zenti’si:mait] 1. антисеміт, 
юдофоб; 2. антисемітський; -іс антисе- 
мітський; -ізпа антисемітизм 

antisexist | гепії,5еК5151) противник дис- 
кримінації жінок; який виступає проти 
дискримінації жінок 


anti-smuggling unit [,zenti’ smaglin ju:nit] 
підрозділ боротьби з контрабандою 

antisocial, anti-social [,zenti savfl] анти- 
громадський, антисоціальний, антису- 
спільний 0 - act антисуспільний вчи- 
нок; ~ action антигромадська (антисус- 
пільна) дія; - behavior антисуспільна 
поведінка; - conduct антисоціальна по- 
ведінка 

anti-Soviet [,zenti’savuviat, enti’ spviat|] 
антирадянський 

anti-Stalinist |, zenti’stzlinist] 1. анти- 
сталініст; 2. антисталінський 0 ~ orga- 
nization антисталінська організація 

anti-state [,aenti steit] антидержавний 

antistatist [,zenti statist] 1. антидержав- 
ник, антиетатист; 2. антидержавний 

antisyndicalist | ггпи,5ІпаК(а)п5і) спря- 
мований проти профспілок 0 ~ statute 
закон проти профспілок 

anti-terrorism [,zenti terarizam] антите- 
рористичний 9 ~ department управлі- 
ння боротьби проти тероризму 

anti-terrorist [, anti terarist] антитерори- 
стичний 9 ~ battle боротьба проти Te- 
роризму, ~ group антитерористична 
група, антитерористичний загін; ~ 
operation антитерористична операція; 
~ squad антитерористичний загін 

antitrust, anti-trust | гепіт'їгл8г) 1. анти- 
трестівська справа; антитрестівська 
практика; антитрестівське законодавство; 
2. антитрестівський 0 ~ action позов з 
порушення антитрестівського законо- 
давства, антитрестівський позов; - acts 
антитрестівське законознавство; ~ 
consequences наслідки порушення ан- 
титрестівського законодавства; - legis- 
lation антитрестівське законознавство, 
~ penalty антитрестівські санкції; - 
practice практика застосування анти- 
трестівського законодавства; - prohi- 
bition заборона об'єднання в трести; ~ 
suit антитрестівський позов; ~ violation 
порушення антитрестівського законо- 
давства 

а.о., а/о скор. за рахунок (когось) 

А/О скор. поліцейський, який здійснив 
арешт; особа, яка здійснила арешт 

AP скор. поліція військово-повітряних сил 
США 
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А. Р. скор патент США; поліція військово- 
повітряних сил США; додаткова стра- 
хова премія; повноваження на купівлю; 
авторська Коректура 

ар. скор додаток 

apartheid [a pa:theit] апартеїд 

apartment provided by the state [a pa:tmoant 
pra’ vaidid_baida’steit] державна квартира 

apartment robbery [a pa:tmant roberr] 
квартирне пограбування 

apatridism [z’pzetridizm] апатридизм 

APB скор. оголошення про розшук злочин- 
ця (що передається всім поліцейським) 

apdictic [ap diktik] неспростовний 

APLA скор Американська асоціація патент- 
ного права 

АРІ А Bulletin "Бюлетень Американської 
асоціації патентного права" 

apograph [‘zpagra:f] копія документа 

apologetic [a, pola dgjatik] апологетичний. 

apologize [a poladjaiz] вибачати, проба- 
чити; вибачитися 9 ~ for an incident 
вибачатися за інцидент 

apology [a polad31] вибачення; апологія 0 
~ to the victim вибачення перед 
потерпілим 

aposta|sy [a postasi] ренегатство; ~te ре- 
Herat; єресь, відступ від офіційної релігії 

apostles |г'ро5(2)12| повідомлення про 
направлення (передачу) справи на апе- 
ляцію (що надсилається до вищої 
інстанції) 

apostolic, apostolical |, гера'5:0ПК, -(2)1) 
папський, апостолічний; святійший 

apostolus [3 postolas} лат. нунцій, пап- 
ський легат 

арр. скор 1.заявка, клопотання; асигнування; 
2. апеляційний; долучений, прилучений; 
схвалений, затверджений 

App. DC скор. збірка рішень з апеляцій (фе- 
деральний округ Колумбія) 

apparatus [zpa reitas] апарат (в т. ч. дер- 
жавний); пристрій 0 ~ claim патентна 
формула на пристрій (або спосіб); - ої 
coercion апарат примусу; ~ of violence 
апарат насильства; - of repression 
[reprisal] апарат репресій; ~ patent па- 
тент на пристрій 

аррагепсу [a pzrans!I] статус прямого 
спадкоємця (наступника) 

apparent [a pzrant] явний, видимий; оче- 
видний; прямий (про спадкоємця, на- 


аррагепітепі 


ступника) 0 ~ death клінічна смерть, ~ 
defect очевидний дефект (недолік), ~ 
еггог очевидна помилка; очевидні не- 
доліки, ~ heir безпосередній (прямий) 
спадкоємець; гаданий (ймовірний) спадко- 
ємець; ~ present ability наявність явної 
можливості; ~ right видимість наявності 
права; ~ victim явно потерпілий (субст ) 


apparentment [a pzrantmant] блокуван- 


ня партій 


apparitor [a pzerito:] судовий виконавець. 
appeal [a pi:l] 1. заклик, відозва, звернення; 


оскарження, апеляція, апелювання, апе- 
ляційна скарга; апеляційне проваджен- 
ня; опротестування (вироку або рішен- 
ня суду тощо); право апеляції; пропо- 
зиція суду відповідачеві дати пояснення 
щодо позову; скарга потерпілого у 
справі приватного обвинувачення; 
2. закликати, звертатися з відозвою, про- 
сити; оскаржувати, апелювати, подава- 
ти апеляційну (касаційну) скаргу; про- 
понувати відповідачеві дати пояснення 
стосовно позову (про суд) 90 ~against 
опротестовувати, оскаржувати; ~ 
against a conviction апеляція проти 
засудження; оскаржувати рішення про 
засудження, ~ against a deportation 
decision оскарження рішення про де- 
портацію; оскаржувати рішення про 
депортацію; ~ against a sentence ос- 
карження вироку, апеляція проти виро- 
ку, оскаржувати вирок; ~ against 
disciplinary penalty [punishment] 
оскарження дисциплінарного стягнен- 
ня, оскаржувати дисциплінарне стяг- 
нення; ~ against executive and admi- 
nistrative decisions оскарження адмі- 
ністративних рішень та рішень органів 
виконавчої влади; оскаржувати адміні- 
стративні рішення та рішення органів 
виконавчої влади, ~ against the inves- 
tigator’s actions оскарження дій слідчо- 
го, оскаржувати дії слідчого; ~ against 
the actions of the officials оскаржен- 
ня дій службових осіб; оскаржувати дії 
службових осіб; ~ against the decision 
of the court оскарження рішення суду, 
оскаржувати (опротестовувати) рішен- 
ня суду; ~ against the judge’s decision 
оскарження рішення судді; оскаржува- 
ти рішення судді; - against the 
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judgement [judgment] of the court 
оскарження судового рішення; оскаржу- 
вати рішення суду; ~ an acquittal oc- 
каржувати виправдувальний вирок в 
апеляційному порядку; ~ as of right 
апеляція на розсуд сторони; апеляція за 
правом; ~ bond зобов'язання апелянта 
сплатити збитки в разі незадоволення 
апеляції, зобов'язання відшкодувати 
зроблені супротивною стороною видат- 
ки з апеляції; ~ brief записка у справі, 
що подається адвокатом до апеляційно- 
го суду; ~ by allowance апеляція з доз- 
волу суду; - by defendant апеляційна 
скарга відповідача (підсудного); - by 
government апеляційна скарга, заявле- 
на обвинуваченням; - committee апе- 
ляційний комітет, апеляційна комісія, ~ 
conviction оскаржувати засудження в 
апеляційному порядку; ~ court апеля- 
ційний суд, ~ court’s judgement [jud- 
gment| рішення апеляційного суду; ~ 
directly to a supreme body of state 
power звертатися зі скаргою безпосе- 
редньо до вищого органу державної вла- 
ди, ~ documents апеляційні докумен- 
ти, документи щодо апеляції; ~ fee мито 
при поданні скарги; ~ for cassation 
подавати на касацію; ~ for pardon про- 
сити про помилування; ~ for the 
release of political prisoners вимага- 
ти звільнення політичних в'язнів; ~ from 
conviction апеляція на судове рішення 
про засудження; ~ from judgement 
[judgment] оскарження вироку; ~ 
hearing розгляд апеляції, слухання 
справи щодо апеляції, слухання справи 
в апеляційному порядку; ~ instance ка- 
саційна інстанція; ~ instructions апе- 
ляційні інструкції; ~ legally оскаржу- 
вати в законному порядку; ~ lies to... 
апеляцію можна подати до..; ~ of leave 
апеляція, порушення якої залежить від 
суду; - of one’s conviction апеляція 3 
приводу засудження; ~ Of right апеля- 
ція на розсуд сторони; апеляція за 
правом; - on questions of law апеляція 
з питань права; ~ procedure процедура 
апеляції, апеляційна процедура; провад- 
ження за апеляцією; - ргосе55 судовий 
наказ про розгляд апеляції; ~ rate npo- 
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цент оскаржень (судових рішень); - 
System апеляційна система; ~ taken 
апеляція, прийнята до розгляду; ~ the 
case on the grounds of insanity oc- 
каржувати справу на підставі неосуд- 
ності; ~ the conviction оскаржувати 
вирок; ~ the court verdict оскаржувати 
рішення суду в порядку апеляції; ~ the 
decision іп a court of law оскаржува- 
TH рішення в суді; ~ the sentence 
оскаржувати вирок; ~ to a higher court 
апелювати до вищої судової інстанції; ~ 
to а precedent апелювати до прецеденту. 


appealable [a pi:labl) який підлягає оскар- 


женню, який може бути оскаржений 
(оспорений) 


appealer [a pi:lo}] позивач за апеляцією, 


апелянт, подавець (заявник) апеляції 


appealing [a pi:lin] оскарження, опротес- 


тування (рішення суду тощо), подання 
апеляційної скарги 0 ~ against discip- 
linary penalties [punishments] оскар- 
ження дисциплінарних стягнень; ~ 
against judgements [judgments] of 
the court оскарження судових рішень; 
~ against the investigator’s actions 
оскарження дій слідчого, ~ against the 
actions of the officials оскарження дій 
службових осіб, ~ against the decision 
of the court оскарження судового 
рішення 


appeals [a pi:lz] апеляційне провадження 0 


~ court апеляційний суд, ~ department 
відділ скарг; ~ instance апеляційна 
інстанція; апеляційний суд, ~ process 
апеляційна процедура, судовий наказ 
про розгляд апеляції, ~ will be taken 
up to the Court of Appeal скарги бу- 
дуть розглядатися в апеляційному суді 


appear [2 pla] виявлятися, фігурувати, бути 


доведеним, поставати (перед судом), 
з'являтися (до суду), виступати (в суді), 
бути представленим (у суді) 0 ~ for smb. 
представляти в суді інтереси когось, ви- 
ступати в суді за когось; ~ aS a witness 
виступати свідком (як свідок); постава- 
ти перед судом як свідок; ~ before 
arbitration з'являтися до арбітражу, ~ 
by counsel виступати в суді адвокатом, 
бути представленим в суді адвокатом, ~ 


appease 


by proxy виступати за дорученням; ~ 
for the defendant [defense] виступати 
в суді адвокатом (захисником) відповіда- 
ча (підсудного, обвинуваченого), ~ for 
the plaintiff виступати в суді адвока- 
том позивача; - for the prosecution 
виступати як обвинувачення (обви- 
нувач, прокурор), підтримувати обви- 
нувачення; ~ from the circumstances 
of a case випливати з обставин справи; 
~ in a police lineup брати участь в 
упізнанні як один із тих, хто пропо- 
нується для упізнання; appear іп court 
поставати перед судом, з'являтися до 
суду, ~ in court in the capacity (of smb.) 
виступати в суді (кимсь); ~ in evidence 
випливати з наведених доказів (або з 
поданих документів); - іп the dock 
притягатися до суду як підсудний; ~ on 
Гасе випливати з документів; - оп 
SUMMONS з'являтися за повісткою (до 
суду); - рго 5е виступати без захисника 
(в суді), ~ through a counsel виступати 
в суді через адвоката, бути представ- 
леним в суді адвокатом 


appearance [d plarans] зовнішність, виг- 


ляд, видимість; поява, з'явлення, прибут- 
тя; реєстрація з'явлення; виступ у суді; 
заява відповідача при порушенні справи, 
формальне підкорення (підпорядкування) 
юрисдикції суду 0 ~ acknowledgement 
[acknowledgment] підтвердження від- 
повідною посадовою особою з'явлення 
до нього особи, яка заявила перед ним 
під присягою про автентичність пода- 
ного документа і підпису під ним; ~ bail 
bond зобов'язання з'явитися (до суду) 
під поручництвом; ~ by attorney 
з'явлення через повіреного; ~ Бу 
counsel ведення справи в суді через 
адвоката; - day день з'явлення (до суду), 
- de bene е55е тимчасово-умовне 
з'явлення (до суду); ~ docket журнал 
провадження (судочинства) у справі; - 
gratis реєстрація з'явлення (до суду) до 
виклику; ~ іп a police line-up участь в 
упізнанні одним із тих, хто пропо- 
нується для упізнання 


appease |з"рі:2) приборкувати; потурати; 


~ment приборкання; потурання; -г 
миротворець 


appellant 


appellant [a pelant]} 1. сторона, що подає 
апеляцію; подавець (заявник) апеляції, 
позивач за апеляцією, скаржник, апелянт; 
2. апеляційний 

appellate [a pelat] апеляційний 0 ~ 
committee апеляційний комітет; ~ 
cOurt апеляційний суд; ~ decision- 
making прийняття рішень щодо апеля- 
ції; - function апеляційна функція; - 
instance апеляційна інстанція; ~ judge 
суддя апеляційного суду; ~ judgement 
[judgment] рішення апеляційного суду; 
~ jurisdiction апеляційна юрисдикція; 
право вищого суду переглядати рішення 
(вироки) нижчого суду; ~ lawyer адво- 
кат, який виступає в апеляційному суді; 
~ level рівень апеляції; ~ litigation 
судовий процес в апеляційній інстанції; 
- ргоседиге апеляційна процедура, 
процедура апеляції (оскарження); про- 
вадження за апеляцією; ~ proceeding(s) 
апеляційне провадження; ~ process апе- 
ляційний процес, апеляційне проваджен- 
ня; судовий наказ про розгляд апеляції; 
~ reversal of a judgment скасування 
судового рішення в апеляційному 
порядку; ~ review нагляд (перегляд) 
(справи) в апеляційному порядку; - 
rules правила апеляційного проваджен- 
ня; ~ tribunal апеляційний суд 

арреЩагог [a peleta] подавець (заявник) 
апеляції, позивач за апеляцією, апелянт; 
~ee відповідач за апеляцією; ~or обви- 
нувач; особа, яка обвинувачує 

Append. скор. додаток 

append [2 pend] додавати (документ 
тощо), прилучати (до справи, про до- 
кумент тощо) 

appendant [a pendant] 1. додаток (до до- 
кумента); належність до головної речі; 
субсидіарне право, додаткове право; 
2. додатковий, акцесорний, субсидіар- 
ний; який переходить разом зі спадщи- 
ною 0 ~ right додаткове право 

appendix [a pendiks] додаток (до докумен- 
та); збірка документів, що подаються за 
апеляцією до Палати лордів (у Велико- 
британії) 

аррі. скор апеляція; заявка, клопотання. 

applicability [a, plika biliti] придатність, 
застосовність (правової норми, закону) 

applicable [a’ plikabl] належний, відповід- 
ний, придатний, правильний, який по- 
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трібно, застосовний, який може засто- 
совуватися, який застосовується, який 
підлягає (чомусь) 0 - date дата набуття 
чинності законом; дата, починаючи 3 
якої закон може бути застосований; - 
law застосовний (або відповідний) за- 
кон; застосовувана правова норма; - 
precedent застосовний (або відповід- 
ний) прецедент; ~ statute закон (ста- 
тут), що може бути застосований, відпо- 
відний закон (статут) 

applicant [‘zeplikant] 1. заявник, прохач; 
особа, яка подає заяву, подавець заяви 
(заявки); претендент; 2. заявний 0 ~ for 
dissolution ініціатор розірвання шлю- 
бу; ~ for the order посадова особа, яка 
звернулася до судді за ордером; ~ іп 
custody заявник, який утримується під 
вартою; - of invention заявник вина- 
ходу; ~ party заявник; ~ state країна- 
заявниця, держава-заявниця; ~ subject 
to future custody заявник, який у май- 
бутньому повинен бути взятий під 
варту; - 75 brief стислий виклад справи 
заявником 

application [,zepli keifn] заява (з прохан- 
ням тощо), заявка, звернення, клопо- 
тання, прохання (письмове); письмове 
клопотання до суду; використання, зас- 
тосування (права, закону тощо); відне- 
сення платежу до боргу 0 ~ blank бланк 
заяви; ~ date дата (подання) заявки; ~ 
fee заявочне мито; збір за подання кло- 
потання; ~ fee for a summons збір 3a 
звернення з клопотанням до судді; ~ for 
а дізсоуегу заявка на відкриття (ви- 
нахід); - for a foreign patent заявка на 
закордонний патент; ~ for а job заява 
про прийняття на роботу; ~ for a 
license заявка на ліцензію; ~ for a patent 
заявка на патент, патентна заявка; ~ for 
а position заява про зарахування (прий- 
няття) на посаду; - for a stay заява про 
зупинення провадження у справі; ~ for 
cancellation заява про визнання 
нечинним; ~ for citizenship прохання 
про надання громадянства; ~ for com- 
pensation рекламаційний акт; ~ for 
help клопотання про допомогу; ~ for 
leave клопотання про дозвіл; ~ for 
payment вимога сплати; ~ for perpe- 
tuation of testimony клопотання про 
забезпечення доказів; ~ for post- 


ропетепі клопотання про відстрочен- 
ня; ~ for recognition and enforcement 
of award прохання про визнання і BH- 
конання арбітражного рішення; ~ for 
registration клопотання про реєстра- 
цію; ~ for respite клопотання про 
відстрочення; ~ for restoration клопо- 
тання про відновлення патенту (що 
втратив силу через несплату мита); 
~ for revocation заява (клопотання) про 
анулювання (скасування); ~ for the revi- 
sion of the award прохання про пере- 
гляд арбітражного рішення; ~ for 
urgency заява про невідкладний розгляд; 
пат. клопотання про розгляд заявки 
(заяви) у прискореному порядку; ~ form 
бланк заяви; ~ іп issue акцептована 
заявка; заявка, за якою внаслідок екс- 
пертизи винесено рішення про мож- 
ливість видачі патенту; ~ іп practice 
застосування на практиці, практичне 
застосування, ~ іп the home country 
заявка на вітчизняний патент, вітчизня- 
на (патентна) заявка; ~ of a rule засто- 
сування норми (правила); ~ of death 
penalty застосування смертної кари, ~ 
of enforcement measures застосуван- 
ня примусових заходів, ~ of force 3ac- 
тосування насильства, ~ of forced 
treatment застосування примусового 
лікування; ~ Of law застосування закону 
(законів); правозастосування, застосу- 
вання права, ~ of law retroactively 
ретроактивне застосування закону, ~ 
of physical force застосування фізич- 
ної сили; ~ of principle застосування 
принципу; ~ of punishment застосу- 
вання покарання; ~ of rules застосу- 
вання правил судового провадження; 
~ procedure порядок застосування; - 
to register as concurrent user of a 
trade mark заява про реєстрацію AK 
співкористувача товарного знака; ~ to 
restore клопотання про відновлення 
патенту (що втратив силу через не- 
сплату мита), ~ to set aside the 
award апеляція про скасування рішен- 
ня арбітражу 


applied (а"ріата) застосований, застосов- 


ний; прикладний 0 ~ precedent відпо- 
відний (застосовний) прецедент; ~ law 
відповідний (застосовний) закон, засто- 
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арріу 


совна правова норма; ~ moral philo- 
sophy прикладна філософія моралі; - 
prospectively з розрахунком на за- 
стосування у майбутньому; із застосу- 
ванням у майбутньому 


applier ої law |з'ріатаг, ам 12:) той, хто за- 


стосовує закон; законозастосувальник 


apply (з'ріаг) звертатися, заявляти (клопо- 


тання тощо), подавати заяв(ку)у, про- 
сити, клопотати; використовувати, зас- 
тосовувати (норми права, закони, за- 
стереження, прецедент тощо); засто- 
совуватися; відносити платіж до боргу; 
0 ~ a law [a’plata‘lo:] застосовувати за- 
KOH; ~ а Sanction застосовувати санк- 
цію; ~ а statute застосовувати закон; ~ 
ап article застосовувати статтю (зако- 
ну); ~ duress застосовувати примус; ~ 
economic sanctions (against smb.) за- 
стосовувати економічні санкції (проти 
когось); ~ for запрошувати, робити за- 
пит, клопотати; ~ for a visa запрошува- 
ти візу, звертатися за візою; ~ for 
adjournment клопотати про відстро- 
чення (слухання справи); ~ for admis- 
SiON звертатися із заявою (проханням) 
про вступ; ~ for agreement запрошу- 
вати агреман; ~ for citizenship подавати 
заяву про прийняття у громадянство, ~ 
for naturalization звертатися із заявою 
про натуралізацію, ~ for particulars 
звертатися про надання докладних відо- 
мостей, витребувати наведення подро- 
биць; ~ for residency permit звертати- 
ся за посвідкою (дозволом) на проживан- 
ня, ~ in diversity застосовувати(ся) за 
наявності розбіжностей у нормах; ~ іп 
nondiversity застосовувати(ся) за 
відсутності розбіжностей у нормах; - 
punitive measures (against smb ) зас- 
тосовувати каральні заходи (проти ко- 
20cb); ~ rigidly застосовувати суворо 
(закон тощо); ~ sanctions застосову- 
вати санкції; - the death penalty (to 
smb ) застосовувати смертну кару (cmo- 
совно когось); ~ the law застосовувати 
закон (або право); ~ the law correctly 
правильно застосовувати закон; - the 
term “fraudulent” to an act кваліфі- 
кувати дію AK оманну; ~ to law enfor- 
cement agencies звертатися до право- 
охоронних органів; ~ to the autho- 
, 


appoint 


rities звертатися до властей, ~ tough 
Measures застосовувати жорсткі заходи 


appoint [a point] призначати (на посаду 


тощо), затверджувати на посаді, при- 
писувати, вказувати, визначати 0 ~ a 
commission [committee] призначати 
комісію, ~ a guardian ad litem призна- 
чати опікуна на час судового процесу, 
~ a hearing призначати слухання спра- 
ви, ~ a judge призначати суддею, ~ а 
Іауууег призначати захисника (судом), 
~ a prime-minister призначати прем'єр- 
міністра; ~ a public defender призна- 
чати державного захисника; ~ a special 
prosecutor призначати спеціального 
прокурора (для розслідування особливо 
важливих справ тощо); ~ а State-paid 
defense attorney призначати держав- 
ного захисника; - ambassador приз- 
начати послом (когось), ~ ап admi- 
nistrative investigation призначати ад- 
міністративне розслідування, ~ ап 
arbitrator призначати арбітра; - ап 
inquiry призначати розслідування, ~ ап 
interpreter of its оуп 5еїесбіоп 
призначати перекладача на свій вибір 
(про суд), ~ aS a judge призначати суд- 
дею; ~ for life призначати довічно (на 
посаду), ~ members of the cabinet 
призначати членів кабінету (міністрів), 
- on the recommendation (of smb ог 
smth ) призначати за рекомендацією (ко- 
гось або чогось) 


appointed |з pointid] призначений (у т ч 


на посаду) 9 ~ administrator призна- 
чений чиновник з адміністративними 
функціями, ~ by the court призначе- 
ний судом (про захисника тощо), ~ 
counsel адвокат за призначенням (суду), 
~ date призначений день; дата набуття 
чинності (закону, статті закону 
тощо); - executive призначений кері- 
вник (адміністратор, директор); ~ for а 
duty призначений для виконання обо- 
в'язку, ~ judge [justice] призначений 
суддя, ~ office посада, на яку робиться 
призначення, невиборна посада, ~ 
sentence призначене покарання (за 
вироком) 


appointing (3 pointin] який здійснює при- 


значення, який призначає (на посаду 
тощо) 0 ~ authority інстанція, що 
здійснює призначення, ~ power право 
призначати на посади 


appointive |з pointiv] який заміщується за 


призначенням (а не за результатами 
виборів); який призначається (на поса- 
ду) 0 ~ сагеегтап професійний чинов- 
ник, який призначається; ~ method си- 
стема призначення на посаду (суддів 
тощо), ~ office посада, на яку робить- 
ся призначення, невиборна посада; - 
official посадова особа, яка призна- 
чається; ~ power право призначати на 
посаду, - 5егуапі службовець за при- 
значенням; ~ Service служба за призна- 
ченням, ~ System система призначення 
на посаду (суддів тощо) 


appointment [9 pointmant] призначення 


(на посаду), посада, місце роботи, 
службовий пост; асигнування (грошей), 
домовленість про зустріч; розподіл 
спадкового майна за дорученням 0 - ad 
interim тимчасове виконання обо- 
в'язків, ~ as Judge призначення на поса- 
ду судді; ~ as liquidator призначення лік- 
відатором; ~ as trustee in bankruptcy 
призначення керуючим конкурсною 
масою; ~ durante absentia призначення 
керуючого майном за відсутності особи, 
яка першою отримала на це судову право- 
можність, ~ for life довічна посада, 
призначення на довічну посаду; ~ of 
arbitrator призначення арбітра; ~ of 
auditor призначення аудитора (ревізора); 
~ of committee заснування комітету 
(комісії), ~ of guardian призначення 
опікуна; ~ of heir затвердження спадкоєм- 
ця; ~ of lay judge призначення судового 
acecopa, ~ of lawyer by the court призна- 
чення адвоката судом; ~ of subagent пере- 
довірення; ~ procedure процедура при- 
значення на посаду, ~to government 
post призначення на державний пост; ~ 
to judgeship призначення на посаду 
судді, ~ to office призначення на поса- 
ду, ~ to a post призначення на посаду; ~ 
with limited tenure призначення (на 


appointee [a, poin th:] особа, що призна- посаду) Ha обмежений термін 
чається (призначена) на посаду; бенефі- appointments committee [a 'рогпітапі5 
ціарій ka’ mitr] комісія з призначень 


appointor [3 pointa] особа, яка розподіляє 
спадкове майно за дорученням 

apportion [a po:{n] розподіляти, наділяти, 
встановлювати норму представництва, 
розподіляти пропорційно (розмірно) 0 
~ an electoral district on the basis of 
population поділяти виборчі округи Ha 
основі кількості населення; ~ а legis- 
lative district оп the basis of popu- 
lation поділяти виборчі округи Ha ос- 
нові кількості населення 

apportionment |г'ро:Г птапі) розподіл, 
пропорційний (розмірний) розподіл; 
встановлення норми представництва, 
пропорційний розподіл асигнувань 0 - 
ої burdens розподіл тягаря доведення. 
~ of court costs розподіл судових витрат, 
~ of liability розподіл відповідальності, 
~ of losses розподіл збитків; - of risk 
розподіл ризику (ризиків); ~ of tax про- 
порційний розподіл податку, ~ proce- 
диге процедура розподілу 

appose [z pavuz] перевіряти досьє судових 
документів 

apposition [,zpa zifn] приєднання; прикла- 
дання (печатки) 0 ~ of seal прикладан- 
ня печатки 

appraisal [9 preizl] оцінка; атестація; боні- 
тування; оцінна відомість, оцінний до- 
кумент, таксація; експертиза, оцінка 
вартості майна 0 - by experts експер- 
тиза, експертна оцінка, ~ cost вартість 
оцінки; ~ of damage оцінка збитків, ~ 
report акт оцінки 

appraise [9 preiz] оцінювати, визначати 
вартість; визначати якість; таксувати, 
-тепі оцінка вартості, визначення вар- 
тості; таксація, експертиза, ~r ОціННИК, 
оцінна фірма, експерт з оцінки, таксатор 

appreciate [a pri:fieit] оцінювати; поціно- 
вувати; брати до уваги, усвідомлювати 
0 ~ the criminality [wrongfulness] ої 
one’s conduct усвідомлювати зло- 
вмисність (злочинність) своєї поведінки 

appreciation (2,ргі:П'етп) оцінка; усвідом- 
леність, завищення оцінної вартості 

apprehend |, гергі hend] арештовувати, 
затримувати (підозрюваного тощо) 0 
~ a person flagrante delicto заареш- 
товувавати (захоплювати) особу Ha місці 
злочину 

apprehended |, гергі hendid] (зауарештова- 
ний, загриманий, ймовірний, гаданий, 
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арргоргіате 


передбачуваний; оцінний 0 ~ damage 
оцінна (гадана) шкода; ~ loss передба- 
чувані збитки; ~ person затримана осо- 
ба, затриманий (ім ) 


apprehension |, zpri henfn] арешт, затри- 


мання (підозрюваного тощо); підозра; 
побоювання 0 ~ Warrant ордер на 
арешт, наказ про затримання 


apprentice [a prentis] адвокат, який прак- 


тикує менше 16 років, учень майстра; 
віддавати на навчання (до майстра); ~d 
відданий на учнівство; обумовлений 
угодою про віддання на учнівство, -5Пір 
учнівство, навчання (майстерності), 
(строк) навчання (майстерності); 
стосунки між учнем | майстром 


apprise the accused of the offence 


[offense] charged [3 praizdia kju:zd- 
,avthia fens’ їГа:434| інформувати об- 
винуваченого про злочин, в якому його 
обвинувачують 


approach [a pravt{}] 1. підхід, точка зору, 


ставлення (до справи тощо); принцип; 
звернення; спроба вступити у перего- 
вори, наближення військового судна до 
торговельного у відкритому морі (для 
визначення національності останнього), 
2. звертатися; намагатися вступити у 
переговори, починати переговори, 
наближатися (про військове судно; для 
визначення національності торговель- 
ного судна у відкритому морі) 


approbatle | гргаїбеті) санкціонувати, 


схвалювати, дозволяти; ~ed санкціоно- 
ваний, схвалений; дозволений, ~ion сан- 
кція, схвалення, дозвіл, згода; -огу 
схвальний, затверджувальний, санкціо- 
нувальний, який санкціонує, який сто- 
сується санкції 


appropriate 1. [9 praupriat] відповідний, 


належний 2. [do pravuprieit}] виділяти 
(кошти тощо), асигнувати, відносити 
(платіж на погашення боргу); індиві- 
дуалізувати (річ, товар), конфісковува- 
ти; привласнювати, обертати у свою 
власність 0 ~ authority відповідні (на- 
лежні) повноваження; - body відповід- 
ний (належний) орган; ~ measure на- 
лежний захід, ~ penalty відповідне (на- 
лежне) покарання; ~ relation належний 
зв'язок; ~ the goods to the contract 
виділяти товар для виконання угоди; 
індивідуалізувати товар для виконання 


appropriated 


угоди; ~ to oneself привласнювати собі, 
~ to the offence [offense| committed 
відповідний злочину 

appropriated [3 prauprieitid] виділений 
(про кошти), асигнований, привласне- 
ний 0 - funds асигновані кошти; ~ 
раутепі платіж, віднесений на пога- 
шення боргу 

appropriateness [39 praupriatnis] відпо- 
відність, доцільність 0 ~ of a remedy 
доцільність засобу судового захисту 

appropriation Г2г,рггоргі"ет|п) виділення, 
призначення (коштів тощо), асигну- 
вання; апропріація; віднесення (плате- 
жу до певного боргу); індивідуалізація 
товару (для виконання угоди); конфіска- 
ція; (незаконне) привласнення, обернен- 
ня у свою власність; 0 ~ bill [9 prav- 
prieifn bil] фінансовий законопроект, за- 
конопроект про асигнування; ~ ої funds 
виділення кошгів; ~ of payments відне- 
сення платежу до боргу; ~ of property 
привласнення майна, ~-in-aid дотація, 
субсидія 

approval [a pru:vl] затвердження, схвален- 
ня; візування, віза 9 ~ by acclamation 
прийняття без голосування за одностай- 
ним схваленням (або одностайною зго- 
дою); - by court затвердження судом; ~ 
by two-thirds (of votes) затвердження 
(схвалення) двома третинами (голосів); 
~ of court затвердження судом; ~ of state 
budget затвердження державного бюд- 
жету, --0Ї-огдег clause застереження 
про обов'язки агента отримати згоду 
принципала на отримання замовлення 
від покупця 

approve [a pru:v] затверджувати, санкціо- 
нувати, схвалювати, візувати, дозволя- 
ти 0 ~ а bill схвалювати законопроект 
(у комітеті законодавчого органу); - 
a candidature затверджувати кандида- 
туру; ~ а draft law схвалювати законо- 
проект (у комітеті законодавчого 
органу), ~ an amendment схвалювати 
поправку; ~ an appointment (to an 
office) затверджувати призначення (на 
посаду), ~ budget затверджувати (схва- 
лювати) бюджет, - сіетепсу аррії- 
cation задовольняти клопотання про 
помилування, ~ draft resolution схва- 
лювати проект постанови (резолюції); 
~ in a nationwide referendum cxBa- 
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лювати на всенародному референдумі; 
~ protocol to the convention затвер- 
джувати протокол до конвенції; ~ terms 
of а treaty схвалювати умови угоди; ~ 
the government’s program [prog- 
ramme] схвалювати програму уряду 

approved [a pru:vd] погоджений, узгодже- 
ний, схвалений, затверджений, санкціо- 
нований, апробований > ~ by the cases 
апробований судовою практикою; ~ 
draft схвалений проект; ~ school ви- 
правна школа для малолітніх злочинців; 
схвалена судом школа (виховна уста- 
нова для правопорушників, яким не 
виповнилося сімнадцяти років) 

approvement [3 pru:vmant] доказ вини на 
підставі свідчень інформатора; зізнання 
обвинуваченого і виказування ним своїх 
спільників (з тією метою, щоб само- 
му звільнитися від покарання) 

approver [3 pru:va] злочинець, який зізнав- 
ся у вчиненні злочину та видав своїх 
спільників, особа, яка зізнається у вчи- 
ненні злочину 1 обмовлює іншого з ме- 
тою пом'якшення своєї долі 

approving [a pru:vin] схвальний, затверд- 
жувальний, який затверджує 0 ~ autho- 
rity орган, що затверджує 

approximation of laws [a, proksi meifn,av 
12:27) зближення законодавства (країн). 

appurtenance |з pa:tinans] акцесорне пра- 
во; належність (головній речі); ~S 
привілейовані права, пов'язані з воло- 
дінням майном 

appurtenant [a pa:tinant] прикладений, 
стосовний; належний (головній речі); 
акцесорний 0 - easement земельний 
сервітут; право на сервітут, що йде 
слідом за нерухомістю 

Аррх скор додаток 

aptitude [‘ceptitju:d] здатність, схильність. 

АК скор адміністративні нормативні акти; 
звіт адміністрації; річний звіт 

А.В. скор. від всіх ризиків; лат. роки 
царювання 

Ar скор арешт 

АВ. a/r, a.r. скор від усіх ризиків 

arbiter | а:Ьіїа) арбітр, третейський суддя. 

arbitrability [,a:bitra’bilitt] можливість ви- 
рішення спору в арбітражі 

arbitrable [’a:bitrabl] який може бути роз- 
глянутий в арбітражі; який підлягає ви- 
рішенню (розгляду) в арбітражному 


порядку 0 ~ dispute спір, що вирішуєть- 
ся в арбітражі (арбітражному порядку) 


arbitrage Г a:bitrid3] арбітраж, третейсь- 


кий суд; арбітражна угода 0 ~ in goods 
товарний арбітраж; ~ of exchange ва- 
лютний арбітраж 


arbitrageur [,a:bitra: 3a:] арбітражер 
arbitral [‘a:bitral] арбітражний, третей- 


ський 0 ~ agreement арбітражна угода; 
~ authority арбітражний орган; ~ 
award арбітражне рішення; ~ body 
арбітражний орган; ~ commission ap- 
бітражна комісія; ~ decision арбітражне 
рішення, рішення третейського суду; ~ 
jurisdiction арбітражна юрисдикція; ~ 
justice арбітражне провадження, ~ law 
арбітражне право; ~ procedure арбіт- 
ражний процес; ~ tribunal арбітраж- 
ний суд 


arbitrality [,a:bi’traliti] підсудність арбіт- 


ражному суду (справи, спору тощо). 


arbitrament {’a:bitramant] авторитетне 


рішення, рішення арбітражу; рішення 
третейського суду 0 - and award запе- 
речення відповідача в суді про те, що 
даний спір вже вирішений в арбітраж- 
ному порядку 


arbitrarily Р'аБійгогії) довільно; свавільно 
arbitrariness [’a:bitrarinis] сваволя, свавіл- 


ля, самоуправство 0 ~ of the official- 
dom свавілля чиновництва 


arbitrary [‘a:bitrari] довільний; свавільний, 


деспотичний, дискреційний; необгрун- 
тований, безпідставний 0 ~ act акт свавіл- 
ля (сваволі), свавільний акт, самоуправ- 
на дія; ~ action свавільна дія, ~ action 
by the police свавільна дія з боку 
поліції; ~ age довільно встановлений вік; 
~ arrest необгрунтований (безпідстав- 
ний) арешт; ~ assumption of power 
самовільне присвоєння влади; ~ charge 
необгрунтоване (безпідставне) обвину- 
вачення; ~ construction вільне (довіль- 
не) тлумачення; - decision свавільне 
рішення, свавілля, ~ force довільне зас- 
тосування сили (насильства), ~ govern- 
тепі автократія, автократичне (деспо- 
тичне) правління, ~ interpretation 
вільне (довільне) тлумачення; ~ intru- 
sion необгрунтоване втручання; ~ 
intrusion by the police необгрунто- 
ване втручання поліції; ~ mark довіль- 
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ний товарний знак; ~ power дискрецій- 
не повноваження, ~ use of power сва- 
вільне використання влади; забаганка 


arbitrate {‘a:bitreit] передавати в арбітраж; 


вирішувати в арбітражному порядку, 
здійснювати арбітражний розгляд; бути 
третейським суддею; робити третей- 
ський запис 0 ~ a dispute вирішувати 
(розглядати) спір в арбітражному по- 
рядку 


arbitrated [‘a:bitreitid] вирішений в арбіт- 


ражному порядку 


arbitration [,a:bi treifn] арбітраж, арбіт- 


ражний розгляд; арбітражний суд; згода 
сторін про передачу їхнього спору на 
розв'язання третейським судом; угода 
про передання спору до арбітражу; тре- 
тейський суд; розгляд спору третейсь- 
ким суддею (або арбітражем) 0 ~ 
agreement арбітражна угода, арбіт- 
ражний (третейський) запис; ~ award 
арбітражне рішення; ~ clause арбітраж- 
не застереження, умова про передачу 
до арбітражу спорів, що виникають з 
угоди, пункт (стаття) про арбітраж (в 
угоді тощо); - clause of а contract 
пункт про арбітраж у комерційній угоді; 
~ court арбітраж, арбітражний суд, тре- 
тейський суд; ~ memorandum комп- 
роміс; третейський запис; ~ of exchange 
валютний арбітраж; арбітражний роз- 
гляд справ, пов'язаних із валютним кур- 
сом; - Of interests арбітраж інтересів; 
~ of labor [labour] disputes обов'яз- 
ковий арбітраж трудових спорів, ~ of 
medical malpractice claims арбітраж 
заяв про несумлінність медичних пра- 
цівників; ~ of rights арбітраж прав; ~ 
panel список арбітрів; ~ proceeding(s) 
арбітражний позов; арбітражний розг- 
ляд; арбітражний процес; арбітражне 
провадження; - provision of ап inter- 
national treaty стаття про арбітраж в 
міжнародній угоді; ~ treaty (міжнарод- 
на) угода про арбітраж; ~ tribunal ар- 
бітраж, арбітражна інстанція, арбітраж- 
ний суд, третейський суд 


arbitrator [’a:bitretta] арбітр, мировий 


посередник, суддя, третейський суддя 


arch-traitor [,a:t{'treito] підступний 


зрадник 


Arch. скор архів 


Archdeacon’s 


Archdeacon’s court Га: di:kans Ко:) Суд 
архідиякона (нижчий церковний суд у 
Великобританії) 

Arches Court Га:/7"Ко:ї) Арчський суд 

archipelagic waters [,a:ki peladjik ‘wo:taz] 
води архіпелагу 

archival [a:’katvl] архівний 

archive [’a:katv] архів 0 ~ copy архівна ко- 
mid; ~ document архівний документ 

archives | а:Катм12) архів(и); архів (уста- 
нова); архівні документи 

archivist [‘a:kivist] архіваріус, архівознавець. 

area | е2гіа) край, регіон, зона, територія, 
галузь, сфера 0 ~ agreement угода, що 
поширюється на певний район (певну 
територію); ~ for investigation сфера 
розслідування; ~ of permanent dislo- 
cation (distribution) місце постійної 
дислокації 

Areopagus |, г2егі ор24д25) ареопаг 

A/RES скор резолюція Генеральної Асамб- 
леї ООН 

arg. скор лат під час аргументації; у 
порядку побіжного зауваження 

arguabjle | а:9)0261) спірний; який можна 
довести, ~ly спірно 

argue ['a:gjv] обговорювати, стверджува- 
ти, заявляти; аргументувати, доводити, 
наводити докази, дискутувати © ~ іп 
favor of one’s position аргументувати 
свою позицію; ~ a case обговорювати 
справу, ~ a case to the jury звертатися 
з аргументацією до присяжних; ~ the 
law іп accord with the interests of а 
client відстоювати право в інтересах 
клієнта; ~ to the jury звертатися з аргу- 
ментацією до присяжних 

arguled | а:9|54) обговорений, аргумен- 
тований; ~endo лат в (перебігу) apry- 
ментації, під час аргументації, в поряд- 
ку побіжного зауваження ілюстративно- 
го характеру, ~ing аргументування 

argument [’a:gjumant] аргумент; спір, 
суперечка, викладення доказів, наведення 
аргументів (доказів, фактів), доводи, 
виступ у справі, виступ із викладом до- 
казів; дискусія; дебати сторін (у суді); 
промова адвоката 0 - of great weight 
переконливий довід; ~ on a motion вик- 
ладення доказів у зв'язку з клопотанням, 
що надійшло 
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argumentation [,a:gjuman telfn] аргумен- 
тація, наведення аргументів (доказів, 
фактів), викладення доказів 

argumentative [,a:gjv mentativ] логічний; 
непрямий, який виводиться шляхом YMO- 
виводу, який наводить аргументацію 
(докази); -пе55 аргументованість, 
доказова сила; спірність 

argumented | а:9)0) топі) аргументова- 
ний, обгрунтований 0 ~ objection 
обгрунтоване заперечення 

arguments [’a:gjumants] аргументація, 
обгрунтування; підстава 0 ~ in support 
of action обгрунтування позову; ~ in 
support of appeal обгрунтування апе- 
ляційної скарги; ~ in support of 
opposition обгрунтування заперечен- 
ня; - in writing письмове обгрунту- 
вання (пояснення), ~ to the jury докази 
сторін, звернені до присяжних 

argumentum [,a:gjv mentam] лат аргу- 
мент 0 ~ ad ingnorantium лат аргу- 
мент, розрахований на необізнаність 
супротивника, - baculinum лат си- 
ловий аргумент, "кулачне право" 

агіз|а! Г а raizl] виникнення, ~e з'являтися, 
випливати, виникати (про зобов'язан- 
ня тощо) 

arles, arless-penny | а:12), | а:Іг"репі) 
завдаток 

АВМ скор застава із регульованою (змін- 
ною) безвідсотковою (безпроцентною) 
ставкою 

arm [a:m] лерен орган, відділення; сила 
(про силовий орган) Y ~ of a court орган 
суду, відділення суду; ~ of law право- 
охоронний орган, судова влада; сила 


закону 
агтатепі(5) [‘a:mamoants] озброєння 
armed [a:md] збройний, озброєний; 


військовий 0 ~ assault збройний напад 
(ут ч на країну тощо), ~ attack зброй- 
ний напад; ~ bank robbery збройне 
пограбування банку; - сараріе озброє- 
ний до зубів; ~ clash збройна сутичка; 
~ conflict військовий конфлікт, ~ 
criminal озброєний злочинець (бан- 
дит), ~ escort озброєна охорона (що 
супроводжує особу), - forces збройні 
сили; ~ formation збройне формуван- 
ня; - gang банда озброєних злочинців, 
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озброєна банда, ~ guard озброєний 
охоронець; ~ holdup збройне погра- 
бування, ~ insurrection збройне по- 
встання, ~ intervention військова інтер- 
венція, ~ militant озброєний бойовик, 
~ neutrality збройний нейтралітет, ~ 
operation збройна операція, ~ person 
озброєна особа, ~ provocation зброй- 
на провокація, ~ rebellion збройний 
заколот; ~ resistance опір 13 застосу- 
ванням зброї, ~ resistance to а герге- 
sentative of the authorities опір 
представникові влади із застосуванням 
зброї, ~ robber озброєний бандит (гра- 
біжник, розбійник), ~ robbery зброй- 
ний грабіж (бандитизм), грабіж 13 за- 
стосуванням зброї; збройне пограбуван- 
ня, збройний грабіж (розбій), ~ services 
збройні сили, - services committee 
комісія у справах збройних сил; - 
structure збройне формування 

armistice | а:ті55) припинення військо- 
вих дій, перемир'я 0 ~ agreement уго- 
да про перемир'я 

armless [’a:mlis] неозброєний, беззбройний 

armored [armoured| | а:плгад) броньова- 
ний (про автомобіль тощо) 9 ~ car 
броньований автомобіль 

armorial Га: mo:rial] гербовий, який сто- 
сується герба 0 ~ bearing licence 
[license] дозвіл носити збро 

arm’s of alliance | а:пп7, зуг'Їатоп5) герб, 
отриманий внаслідок шлюбу 1 поєдна- 
ний зі своїм 

arms [a:mz] герб; зброя 0 ~ and weapons 
theft крадіжка зброї; ~ arsenal арсенал 
зброї, ~ control контроль за вогнепаль- 
ною зброєю, контроль над озброєння- 
ми; ~ control regime режим контролю 
за вогнепальною зброєю, ~ dealer тор- 
говець зброєю, ~ embargo ембарго на 
постачання зброї, ~ for defence 
[defense] зброя (знаряддя) для самоза- 
хисту, ~ race гонка озброєнь; ~ Seller 
торговець зброєю, продавець зброї; ~ 
smuggler контрабандист зброї, ~ 
traffick(ing) незаконна торгівля збро- 
єю, контрабанда зброї 

army | а:пі армія 0 ~ coup військовий пе- 
реворот, ~ discharge демобілізація (з 
армії), звільнення у запас (з армії), - 
intelligence армійська розвідка, ~ 
prisoner військовополонений 


arrears 


arouse suspicion [a ravz,sas pifn] викли- 
кати підозру 

arraign [a rein] висувати обвинувачення 
(у кримінальній справі); притягати до 
суду (у кримінальній справі) 0 ~ before 
а court офіційно віддати під суд, ~ 
before the bar [court] of public 
opinion притягати до суду громадської 
думки, ~ on the charge (of smth ) при- 
тягати до судової відповідальності за 
обвинуваченням (у чомусь) 

arraigned [a reind] притягнутий до судової 
відповідальності; якому висунено обвину- 
вачення 0 ~ person особа, якій висунено 
обвинувачення 

arraignment [a reinmant] вирішення 
спірного питання, висунення обвину- 
вачення, притягнення до суду (до роз- 
гляду справи та укладання списку при- 
сяжних) 0 - chamber слідча палата 

arrange (2 reind3] влаштовувати, врегульо- 
вувати, домовлятися, залагоджувати, 
доходити згоди, закріпляти; упорядко- 
вувати, класифікувати 9 - a murder 
готувати вбивство (у т ч політичне), 
~ an attorney укладати угоду з адвока- 
TOM (на ведення справ); ~ the illegal 
crossing ої the border влаштовувати 
незаконне перетинання кордону 

arranged [a reind3d] домовлений; призна- 
чений (до слухання) 0 ~ accident симу- 
ляція нещасного випадку (в злочинних 
цілях); - attorney адвокат за угодою, ~ 
сац5е справа, призначена до слухання. 

arrangement [a reindjmant] організація 
(як діяльність), облаштування, упоряд- 
кування; класифікація, угода, домов- 
леність, залагодження, врегулювання, 
вирішення, розв'язання (спору) 0 ~ of a 
controversy вирішення спору, ~ of 
offices структура посад; ~ of speci- 
fication структура опису винаходу, 75 
заходи, плани, домовленості; приготу- 
вання, розпорядження, наказ 

array [9 rel] сукупність; список присяж- 
них (малого журі), укладати список 
присяжних 0 ~ a jury укладати список 
присяжних, ~ Of grand jurors список 
присяжних великого журі; ~ of jurors 
список присяжних (малого журі) 

arrearage(s) | 2 riarid3] недоплата (недоїмка) 

arrears |2"гі27) заборгованість, борги, 
недоплата, прострочення (у платежах) 


arrest 


0 ~ of housing незавершене будівницт- 
BO; - Of interest заборгованість за 
відсотками (процентами); прострочені 
відсотки (проценти); ~ of rent заборго- 
ваність по квартирній платі; ~ of wages 
заборгованість по заробітній платі; ~ of 
ууогК недороблена частина роботи 


arrest [a rest] арешт, накладання арешту, 


затримання (підозрюваного тощо); за- 
борона; припинення, призупинення (ви- 
конання рішення тощо); постанова 
суду; (зауарештовувати, накладати 
арешт (на майно тощо), затримувати; 
припиняти, зупиняти (виконання рі- 
шення тощо); забороняти 0 ~ а judg- 
ment [judgement] відкладати винесен- 
ня судового рішення; ~ а suspect 
заарештовувати підозрюваного; ~ an 
offender (зауарештувати правопоруш- 
ника (злочинця); ~ at the site of the 
crime заарештовувати на місці злочи- 
ну; ~ by warrant арешт за ордером (або 
наказом); ~ entry реєстрація арешту; ~ 
federally арештувати у зв'язку з пору- 
шенням федерального законодавства, ~ 
for crime заарештовувати за вчинення 
злочину (або за злочин); ~ for drug 
possession заарештовувати за володін- 
ня наркотиками; ~ for federal crime 
арешт у зв'язку з порушенням федераль- 
ного кримінального законодавства; ~ 
form вид (або) форма арешту; ~ goods 
накладати арешт на товари; ~ іп a 
frame-up арешт за сфабрикованим об- 
винуваченням; ~ іп custody затриман- 
ня; - in quarters військ. домашній (ка- 
зармений) арешт; ~ judgement [judg- 
ment] зупиняти виконання судового 
рішення; ~ locally арештувати у зв'яз- 
ку з порушенням місцевого норматив- 
ного акту; ~ of cargo арешт на вантаж; 
~ of ship арешт (затримання) на судно; 
- of vessel затримання судна; ~ of 
judgement [judgment] призупинення 
(відкладання, відстрочка) виконання 
(судового) рішення; ~ on suspicion (of 
smth) арештувати за підозрою (у 
чомусь); - оп charge І. арешт за 
обвинуваченням; 2. заарештовувати за 
обвинуваченням (у чомусь), ~ on Civil 
process |. арешт (у т. ч. майна) в по- 
рядку цивільного судочинства; 2. за- 
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арештовувати (у т. ч. майно) у поряд- 
ку цивільного судочинства; ~ on 
espionage charges І. арешт за обви- 
нуваченням у шпигунстві; 2. заарешто- 
вувати (затримувати) за обвинувачен- 
ням у шпигунстві; ~ оп mesne process 
1. арешт на підставі судового наказу під 
час судочинства; 2. заарештовувати на 
підставі судового ордеру під час су- 
дочинства; ~ on probable cause |. арешт 
за підозрою у злочині; 2. заарештовувати 
за підозрою у злочині; ~ on spy [spying] 
charges |. арешт за обвинуваченням у 
шпигунстві; 2. заарештовувати (затри- 
мувати) за обвинуваченням у шпи- 
гунстві; - оп suspicion (of smth ) 
І. арешт за підозрою (у чомусь); 2. 3a- 
арештовувати за підозрою (у чомусь); ~ 
оп suspicion of a crime І. арешт за 
підозрою у злочині; 2. заарештовувати 
за підозрою у злочині; ~ оп the spot 
І. арешт на місці (злочину); 2. заареш- 
товувати на місці (злочину); ~ оп trum- 
ped-up charges |. арешт за фальшивим 
обвинуваченням; 2. заарештовувати за 
фальшивим обвинуваченням; - огаег 
судовий ордер на арешт; ~ process Ha- 
каз суду про арешт; ~ rate рівень 
(кількість) арештів; ~ record(s) реєст- 
рація арештів; досьє арештів; ~ resis- 
tance чинення опору під час арешту; ~ 
technique прийом здійснення (прове- 
дення) арешту, ~ the body of offender 
арештувати злочинця; ~ the execution 
of a sentence зупиняти виконання 
вироку; ~ under suspicion (of smth ) 
І. арешт за підозрою (у чомусь); 2. 3a- 
арештувати за підозрою (у чомусь); - 
upon hue and cry |. арешт за ого- 
лошенням про розшук і арешт злочин- 
ця, який утік 2. (зауарештовувати (за- 
тримувати) за оголошенням про розшук 
злочинця; ~ warrant ордер на арешт; ~ 
without warrant арешт без ордеру; 
(заарештовувати без ордеру; ~ witness 
свідок арешту, понятий 


arrestable [a restabl] за який можна 3a- 


арештувати; який підлягає арешту 0 ~ 
offence [offense] правопорушення, 3a 
яке заарештовують 


arrested (2'ге5ш14) (зауарештований; обви- 


нувачений (прикм.); зупинений 0 ~ 


criminal (зауарештований злочинець; - 
mind психічна недорозвиненість; ~- 
mind(ed) person особа з уповільненим 
психічним розвитком; ~ Offender заа- 
рештований злочинець; - оп suspicion 
(of а crime) (зауарештований за підоз- 
рою (у злочині); ~ person заарештована 
особа, заарештований; ~ suspect for 
murder особа, заарештована за підоз- 
рою у вбивстві 

arrestee [ares ti:] (зауарештована особа, 
(зауарештований (ім.), арештант 

arresting [a restin] який (зауарештовує, 
який затримує; обмежувальний, який 
зупиняє 0 ~ language обмежувальне 
формулювання 

arrestment [a restmant] арешт, накладання 
арешту; накладання арешту Ha майно бор- 
жника, що знаходиться у третьої особи 

arret de prince [a reidi’ prens] фр. “a” 
принців арешт (затримання судна з 
метою попередити поширення полі- 
тичних вістей) 

arrival [a raivl] прибуття, поява, надход- 

ження; прийняття (рішення); досягнен- 

ня (угоди тощо) 0 - at а decision прий- 

няття рішення; ~ contract угода щодо 

продажу товару, який перебуває в дорозі 

arrive [a raiv] прибувати, надходити; до- 
сягати (угоди тощо); доходити (виснов- 
ку тощо); ~at a compromise досягати 
компромісу; ~at a consensus досягати 
консенсусу; ~at a verdict робити 
висновок, необхідний і достатній для 
винесення вердикту; ~at the court над- 
ходити до суду (про справу); ~at Ше 
police station з'являтися до відділку 
поліції; ~at the police station to 
confess з'являтися до відділку поліції для 
зізнання (у злочині); ~at the scene of а 
crime прибути на місце злочину; ~at the 
scene of а crime within three тіпи- 
tes of its first being reported прибути 
на місце злочину через три хвилини піс- 
ля отримання повідомлення про нього; 
~at the truth дійти істини; ~clause умова 
угоди продажу "після прибуття"; ~ on 
[upon] the scene прибувати на місце 
пригоди (злочину) (про поліцію тощо) 

arrogance | 22гад2п5) самовпевненість, 
пихатість 

arrogate | гггодеї) приписувати без- 
підставно (щось комусь); посягати, на- 


° 
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хабно претендувати; привласнювати 0 
~ the right to make decisions при- 
власнювати право виносити ріщення 

arrogation [,zra gelfn] посягання, без- 
підставна претензія; привласнення (npa- 
ва тощо) 

arsenal of arms [weapons] [‘a:snal,av 
"ат [wepnz]] арсенал зброї 

arson [a:sn] підпал, підпалення 0 ~ expert 
пожежно-технічний експерт; ~ іп 
malice зловмисний підпал 

arsonist [“a:snist] суб'єкт підпалу (підпа- 
лення), підпалювач, палій; особа, яка 
здійснила підпал 

Art., art. скор. стаття 

art |а:1) 1. розм. (вивішені) фотографії зло- 
чинців, які розшукуються; 2. підбурю- 
вати, схиляти (до чогось); намовляти 
(до вчинення злочину); > ~ of managing 
international relations мистецтво 
управління міжнародними відносинами; 
~ patent патент на спосіб; - thief вик- 
радач творів мистецтва; ~ treasures 
export duty [tax] мито на вивезення 
мистецьких цінностей 

arte Гах) лат. вимушено, під примусом 

artful (а: її) хитрий, підступний; перекру- 
чений (про тлумачення тощо) 9 ~ 
design підступний задум; ~ іпіегрге- 
tation перекручене тлумачення 

article {’a:tikl] 1. річ, предмет; стаття, 
розділ, частина, пункт, параграф (зако- 
ну, угоди тощо); пункт обвинувально- 
го акта; 2. висувати обвинувачення за 
пунктами, висувати пункти обвинува- 
чення; віддавати на навчання за угодою 
0 ~-by-article постатейний (про обго- 
ворення, голосування); ~-by-article 
vote [voting] постатейне голосування; 
~ claim пат. предмет заявки; ~ of act 
стаття закону; ~ of agreement пункт 
(стаття) угоди (конвенції); ~ of conven- 
tion пункт (стаття) конвенції (угоди); 
- of death момент смерті; - of law 
стаття закону; - of merchandise то- 
вар; - of movable property об'єкт ру- 
хомого майна; ~ of the Constitution 
стаття Конституції; ~ of treaty стаття 
міжнародної угоди; ~ patent патент на 
виріб 

articled [’a:tikld] прийнятий на роботу 
стажером 0 ~ clerk юрист-практик; 
клерк-стажер (контори адвокатів) 


articles 


articles Ра: КІ) 1. система (звід) правил, 


регламент, статут, закон, позовна заява, 
перерахування (у т ч обвинувачення) 
по пунктах; письмове заперечення з 
викладом підстав для відводу СВІДКІВ, 
товар, угода, 2. викладати по пунктах 
(у т ч обвинувачення) 0 - of agreement 
письмова угода про умови договору, що 
його належить оформити; - ої арргеп- 
ticeship угода про учнівство, умови 
угоди між учнем і господарем (майст- 
ром); ~ of association статут юридич- 
ної особи, статут акціонерного това- 
риства, статут корпорації, А. of Confe- 
deration Угода про Конфедерацію, 
Статті Конфедерації (угода про утво- 
рення конфедерації тринадцяти 
штатів США); - of incorporation ста- 
тут корпорації (компанії), ~ of mer- 
chandise товар(и), ~ of partnership 
угода про заснування товариства; 
свідоцтво про реєстрацію товариства, 
статут товариства, ~ of the navy військо- 
во-морський статут, ~ of the peace 
умови мирної угоди, умови мирової 
угоди (перед мировим суддею); А. ої 
the Union Угода про об'єднання Англії 
1 Шотландії (/707 р), ~ of war військо- 
ве майно, норми військового права, 
військовий кодекс, військовий регламент, 
ВІЙСЬКОВИЙ CTaTyT 


articulate Га: tikjvlat] 1. чіткий, чітко сфор- 


мульований; викладений по пунктах, 
2. | а: tikjvleit] чітко викладати (форму- 
лювати); ~ly по пунктах (викладений, 
укладений тощо); > ~ political interests 
виражати політичні інтереси ~ the 
authorities’ position виражати пози- 
ціЮ властей 


artifice | a:tifis] шахрайство, обман, трюк 
artificial Га:и "Я ЛП) штучний; створений пра- 


вом (що існує тільки на підставі юри- 
дичної презумпції); правовий; юридич- 
ний (про особу) 0 ~ accretion of 
territory штучне прирощення терито- 
рії, ~ body юридична особа, ~ person 
юридична особа, ~ presumption правова 
презумпція, ~ respiration штучне 
дихання; ~ succession безперервність 
існування юридичної особи, постійне 
наступництво 


artificially Га:п'"ЯГзП) штучно, бездоганно 


з юридико-технічного боку 
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artistic Га: tistik] художній 0 ~ censorship 


цензура художніх творів; ~ copyright 
авторське право на твір мистецтва, - 
property художні твори як власність, 
мистецька (художня) власність 


Arts. скор. статті 

A.S. скор мирова угода 

а/5 скор після подання (тратти) 

аз | 22) як, коли; в той час як 0 ~ a result ої 


the search внаслідок обшуку; ~ a rough 
guide орієнтовно; ~ a sign of protest 
на знак протесту; ~ a token of gratitude 
на знак вдячності; ~ amended із 
(внесеними) поправками (змінами); - 
between у стосунках між (кимсь); ~ by 
law enacted як передбачено законом; - 
established by law у встановленому 
законом порядку, як встановлено зако- 
ном; ~ from ... починаючи з (певної 
дати); - in force on (а certain date) 
чинний на (певну дату), в редакції (від 
певної дати), ~ iS як є; тель-кель; ~ of 
(а certain date) на (певну дату), за 
станом (на певну дату); починаючи (з 
певної дати), ~ of right за правом, по 
праву, внаслідок невід'ємного права, 
за невід'ємним правом; ~ one chooses 
на власний розсуд; - they are як є; 
телькель 


ascend [a send] вступати (на престол, в 


союз тощо); вести (своє) походження; 
передаватися по висхідній лінії (про 
спадкове майно) 9 ~ the Olympus of 
power сходити на владний олімп; ~ the 
political Olympus сходити на політич- 
ний олімп; - (to) the throne сходити 
(вступати) на престол 


ascendance |з 5епдап5) зростання, вступ 


(на престол); перехід по висхідній лінії 
0 ~ of nationalism зростання націона- 
лізму 


азсеп|дапі [a sendant] предок; родич(ка) 


по висхідній лінії; ~sion вступ (до 
організації, союзу тощо); ~t перехід 
по висхідній лінії (про спадкове майно) 


ascertain | zsa tein] засвідчувати; вста- 


новлювати, з'ясовувати, пересвідчува- 
тися, індивідуалізувати (річ, товар) 0 ~ 
an invention виявляти винахід; ~ 
damage встановлювати розмір (суму) 
збитків; ~ participation встановлювати 
факт участі; ~ the juridical fact вста- 
новити юридичний факт; ~ the identity 
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встановлювати, ідентифікувати, упізна- 
вати, розпізнавати (особу тощо); ~ the 
identity of а criminal встановлювати 
особу злочинця, ідентифікувати злочин- 
ця; ~ the situation OWIHIOBaTH CHTya- 
цію; ~ the type of weapon встанов- 
лювати (визначати) тип зброї 

ascertainable | zesa teinabl] який можна 
визначити (ідентифікувати) 0 ~ right 
визначене право 

ascertained [zesa teind] встановлений, іден- 
тифікований, з'ясований, індивідуалізо- 
ваний (про річ, товар) 0 ~ fact вста- 
новлений факт; - goods індивідуалізо- 
ваний товар 

ascertaining [zsa‘teInin] визначення, іден- 
тифікація; індивідуалізація (товару 
тощо) 9 ~ evidence доказ на підтверд- 
ження, ~ (of ) the type of weapon виз- 
начення типу зброї 

ascertainment | 2252 telnmant] визначен- 
ня, встановлення, з'ясування, індивіду- 
алізація (речі, товару) 0 ~ of assets of 
estate in bankruptcy визначати 
вартість майна неспроможного борж- 
ника; - of damages встановлення розмі- 
ру збитків; ~ of facts встановлення (з'я- 
сування) фактів; ~ of guilt встановлен- 
ня вини (винуватості) 

ASEAN Асоціація країн Південно-Східної 
Азії (скор АСЕАН) 

asexualizje [er sekfualaiz] стерилізувати 
(людину); ~ation стерилізація (людини) 

asf. скор тощо, і так далі 

азрті. скор призначення; цесія 

Asian Development Bank [e1fn,di velap- 
ment’ bzenk] Азіатський банк розвитку 

Asian Free Trade Association | ет /(а)п, fri:- 
‘treida,savfi e1f(a)n] Азіатська асоціація 
вільної торгівлі 

A.S.I.L. скор Американське товариство 
міжнародного права 0 - Proceedings 
"Праці Американського товариства 
міжнародного права" 

ask | а:5К) запитувати, питати, просити 0 ~ 
for a blood specimen for an analysis 
вимагати давання проби крові для аналі- 
зу (про поліцейського тощо), ~ for а 
sentence просити винести вирок (про 
прокурора); ~ for a urine specimen 
for an analysis вимагати давання про- 
би сечі для аналізу (про поліцейського 


assassination 


тощо); - for damages подавати позов 
про стягнення збитків, ~ for political 
asylum просити політичного притул- 
ку, ~ for the floor просити слова (для 
виступу); ~ іп chief запитувати під час 
проведення головного допиту, заявляти 
клопотання під час проведення голов- 
ного допиту; - the court to appoint an 
attorney [lawyer] просити суд призна- 
чити адвоката 

asocial [e1 savfl] асоціальний, антигромад- 
ський, несумісний з інтересами су- 
спільства 0 ~ act антигромадський вчинок 

aspersion [3°Sp3:f(a)n] наклепництво, гань- 
блення 

asphyxiation | 225 ПК'5еїГп| удушення 

aspirant [zs pal(a)rant] претендент (у т 
ч. на посаду) 0 ~ for the presidential 
office [post] претендент на посаду 
президента 

asportation |, ге5ро: telf(a)n] винесення 
(речі), забирання (речі) 

A.S.R. скор збірка судових рішень штатів 
США 

ASS. скор асамблея, законодавчі збори; оцін- 
ка, обкладання (податком тощо) 

assail [a’seil] нападати, різко критикувати; 
піддавати сумніву 0 ~ credibility of a 
witness доводити неможливість довіря- 
ти свідку; піддавати сумніву можливість 
довіряти свідку 

assailable [a’seilabl] вразливий 0 ~ patent 
вразливий патент 

аз5аїЦапі Га"5ейапі) нападник, суб'єкт на- 
паду, ~ed потерпілий від нападу, який 
зазнав нападу, -іпе напад 

assassin [a sesin] убивця з політичних 
мотивів, найманий убивця, убивця на 
замовлення; терорист, ~ate вбивати (пе- 
реважно з політичних мотивів, у т ч 
на замовлення), вбивати підступним 
способом; вчиняти (скоювати) політич- 
не вбивство; ~ated (підступно) вбитий 

assassination [a,szsi neifn] політичне 
вбивство, вбивство з політичних MO- 
тивів 0 ~ attempt замах на вбивство; 
замах на терористичний акт (з політич- 
них мотивів), замах на вбивство з полі- 
тичних мотивів (або за наймом, уго- 
дою), ~ of a political foe вбивство полі- 
тичного противника; ~ plot змова з 
метою вбивства 


assasSinator 


assassinator [a szsineita] убивця; Tepo- 
рист 

assault [a’so:lt] 1. погроза силою; напад; 
штурм; завдання удару, словесна обра- 
за і погроза застосування фізичної сили; 
2. штурмувати; здійснювати напад; по- 
грожувати фізичним насильством 0 - 
and battery погроза дією; напад із на- 
несенням побоїв, напад із завданням уда- 
ру (ударів); ~ attempted with weapon 
замах на напад із застосуванням зброї; 
~ attempted without weapon замах на 
напад без застосування зброї; ~ causing 
(actual) bodily harm напад із завдан- 
ням тілесного ушкодження (тілесних 
ушкоджень); ~ Causing grievous bodily 
harm напад із завданням тяжкого тілес- 
ного ушкодження; - completed with 
injury напад, що спричинився до зав- 
дання тілесних ушкоджень; - іп сопсегі 
груповий напад; ~ occasioning bodily 
harm напад, що призвів до заподіяння 
тілесного ушкодження (тілесних ушкод- 
жень); ~ оп а policeman напад на по- 
ліцейського; ~ оп an Official in act of 
duty образа особи, яка перебуває при 
виконанні службових обов'язків; ~ оп 
the administration напад на адмініст- 
рацію (в'язниці тощо), ~ оп the 
President напад на президента; - party 
штурмовий загін, штурмова група; - 
related to robbery розбійний (грабіж- 
ницький) напад; ~ team штурмовий 
загін, штурмова група; ~ victim жертва 
нападу; ~ weapon зброя для нападу, на- 
падницька зброя; ~ with intent to 
murder напад із наміром вчинити тяж- 
ке вбивство; ~ with intent to rape за- 
мах на згвалтування, спроба згвалтування 

assaulter [a So:lta] нападник, суб'єкт зло- 
чинного нападу; особа, яка ображає 
(образила) дією; сторона, що напала 
(нападає), винуватець нападу; особа, яка 
погрожує (погрожувала) фізичним 
насильством 

assaultive [a’so:ltrv] агресивний, напад- 
ницький, який кваліфікується як напад; 
-пез5 агресивність 0 ~ act дія агресив- 
ного характеру; напад (про конкрет- 
ний випадок, стосовно словесної об- 
рази і погрози фізичним насильством); 
~ crime злочин, що кваліфікується як 
напад; ~ offence [offense] злочин 13 за- 
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стосуванням насильства; злочин проти 
особи; злочин агресивного характеру 

assaults [a’so:lts] нападки, різкі виступи 0 
~ upon the constitution різкі виступи 
проти конституції; ~ upon the prero- 
gatives of Parliament різкі виступи 
проти прерогатив парламенту 

assay [2 ser] проба металу © ~ office про- 
бірна палата 

Assee скор. правонаступник 

assemblage (|з semblid3] набір, колекція, 
зібрання (предметів тощо); скупчен- 
ня; група, збіговисько 

assemble {a sembl] скликати, збирати (лю- 
дей на якийсь захід), збиратися (разом) 
0 ~ unlawfully to the disturbance of 
the public peace збиратися незаконно 
з метою порушення громадського 
порядку 

assembly [a sembli] збір, збирання; асам- 
блея, законодавчі збори; зібрання (пред- 
метів тощо); збіговисько 9 ~ center 
[centre] табір для інтернованих; ~ ої 
proof збирання доказів 

assent [d sent] санкція, схвалення, дозвіл, 
зволення, згода, погодження; виказува- 
ти згоду, погоджуватися, схвалювати, 
санкціонувати, дозволяти, зволити 0 ~ 
requisite згода сторони як обов'язкова 
умова чинності угоди; ~ to ап act по- 
годжуватися на вчинення злочину 

assert Г2"52:1) заявляти, стверджувати; 
відстоювати, обстоювати, захищати 
(права тощо); домагатися 0 ~ a claim 
(to smth.) висувати претензію (на щось); 
~ a right відстоювати право; - іппо- 
cence заявляти про невинність; ~ 
oneself обстоювати свої права; вису- 
вати надмірні претензії; - totalitarian 
control встановлювати тоталітарний 
контроль 

assertion |2"52:|п) заява, констатація, твер- 
дження; відстоювання, обстоювання, 
захист (прав тощо); домагання, заяв- 
лення (права) 0 ~ of right забезпечення 
права; праводомагання 

assertor | 2752:12) поборник 

assertory [a’sa:tari] підтверджувальний 0 ~ 
oath підтверджувальна присяга, прися- 
га на підтвердження (фактів тощо) 

assess (| 2"5е5) оцінювати, давати оцінку, 
визначати; штрафувати; робити оцінку 
з метою оподаткування; обкладати 


(податком тощо), оцінювати (пода- 
ток тощо), оцінювати майно для опо- 
даткування 0 ~ а tax визначати суму 
податку, - compensation визначати 
розмір компенсації; ~ damages виз- 
начати розмір збитків, визначати суму 
відшкодування збитків (грошового 
відшкодування); ~ guilt for crime вста- 
новлювати вину за злочин; ~ in damages 
засуджувати до відшкодування збитків, 
присуджувати відшкодування збитків; - 
the degree of disablement оцінювати 
ступінь втрати непрацездатності, ~ 
penalty визначати міру покарання 

assessabjility [a,sesa’bilit!] підлягання опо- 
даткуванню; ~le який підлягає оподатку- 
ванню 

assesses taxation [a sesiztek’seifn] 
оподаткування 

assessing officer [a "52510 70Й5а2) податко- 
вий інспектор, податківець 

assessment [a Sesmant] оцінка; збір; виз- 
начення суми; податок, розмір податку 
(податків), оподаткування; вимога про 
сплату внеску за акції; розподіл збитків 
за загальною аварією; стягнення страхо- 
вого внеску 0 - агеа податковий район 
(округ); - Базі5 база оподаткування, - 
center [centre] розподільчий центр 
(для неповнолітніх правопорушників); 
~ company товариство взаємного стра- 
хування життя; ~ control контроль опо- 
даткування, - district територіальна 
одиниця, де здійснюється окрема оцін- 
ка майна, що підлягає оподаткуванню; 
~ fee комісійний збір за оцінку; ~ for а 
tax сума податкового обкладання; ~ list 
перелік майна, що підлягає оподатку- 
ванню; - of compensation визначення 
розміру компенсації; ~ of damages оцін- 
ка збитків; ~ ої disability оцінка пра- 
цездатності, визначення групи інвалід- 
ності; - of products атестація продукції; 
~ office податкове управління; ~ roll 
перелік осіб i майна, що оподатковуються 

assessor |2"5е52)| податковий чиновник 
(інспектор), податківець; експерт-кон- 
сультант суду; засідатель, асесор 

asset | ге5ег| актив; спадкова майнова маса; 
стаття (закону, угоди тощо) 

assets | г25е(5| кошти; активи, авуари; май- 
но; майно неспроможного боржника; 
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assignment 


спадкоємна майнова Maca 9 ~ per 
descent частка спадщини, достатня для 
покриття боргів по документах за пе- 
чаткою 


asseveration |2,5еуа'генп) клятвене запев- 


нення; урочиста заява замість присяги 


assign [asain] 1. правонаступник; цесіона- 


рій; 2. закріпляти (за кимсь); зазначати; 
давати (завдання); встановлювати 
(термін); покладати (обов'язки, функції 
тощо); призначати (на посаду, для ви- 
конання обов'язків); ставити за вину, 
інкримінувати; асигнувати; переводити 
(борг); переуступати, цедувати, пере- 
давати (права тощо); відчужувати 0 - 
а day for the trial призначати день су- 
дового розгляду справи; - а role відво- 
дити роль; - guilt покладати вину; ~ 
perjury інкримінувати лжесвідчення; ~ 
responsibility (оп smb.) покладати 
відповідальність (на когось); ~ the 
copyright (to another) передавати ав- 
торське право (іншій особі) 


assignable [a sainabl] який може бути пе- 


реданий (переуступлений, цедований) 
0 я licence [license] ліцензія з правом 
видачі субліцензії, ліцензія з правом 
передачі 


assignation (|, 25149" пет п) асигнування; 


призначення, відчуження; цесія; пере- 
дача (права); покладання (обов'язків, 
функцій, вини) 9 ~ house будинок поба- 
чень, бордель, кубло 


assigned [a saind] призначений (на поса- 


ду тощо) 0 ~ attorney адвокат за при- 
значенням, призначений адвокат; - 
counsel адвокат за призначенням, при- 
значений адвокат; ~ patent |з saind- 
“peitnt] переданий патент; ~risk вста- 
новлений процент ризику 


assignee |, 2е5атпі:) агент; правонаступник; 


призначена (уповноважена) особа, упов- 
новажений (ім ), уповноважений агент 
(представник); цесіонарій 0 ~ filing 
подання заявки правонаступником; ~ іп 
bankruptcy керуючий конкурсною ма- 
сою; попечитель (піклувальник) у спра- 
вах про неспроможність; ~ of patent 
правонаступник патентовласника 


assignment [a sainmoant] асигнування; 


призначення (на посаду); покладання 
(обов'язків, функцій, вини); поступка, 


assignor 


відчуження, передача (права), правопе- 
редача, цесія, переведення (боргу) 0 ~ 
by operation of law перевідступлення 
за законом, ~ Clause умова передачі 
(майна, прав тощо); ~ deed акт про 
передачу, передатний акт, цесія, акт 
правопередачі, акт передачі права, 
умова про переуступку (у страховому 
полісі), ~ endorsement індосамент на 
передачу вантажу; ~endorsement fee 
Нах) збір за індосамент на передачу 
вантажу; ~ fee мито за правопередачу; 
~ for benefit of creditors заснування 
довірчої власності для сплати боргів 
усім кредиторам, ~ for security передача 
права власності на цінні папери, ~ of 
assets відчуження майна; ~ of claim ne- 
ревідступлення претензії, ~ of copyright 
передача авторського права; ~ of 
counsel призначення адвоката (для 
захисту в суді), - of debt переведення 
(перевідступлення) боргу, ~ of dower 
встановлення вдовиної частки в спадщині; 
~ of errors заява про хиби в рішенні, 
що оскаржується (при поданні апеляції 
до Верховного суду); ~ of errors on 
appeal заява про неправильності в 
рішенні, що оскаржується (при поданні 
апеляції), - ої іпсоте перевідступлення 
прибутку; ~ of lease передача оренди; 
~ of patent передача патенту; ~ of 
prisoners to cells розподіл ув'язнених 
по камерах, ~ ої responsibility покла- 
дання відповідальності; ~ of rights 
передача (перевідступлення) прав; ~ of 
risk передача ризику, ~ of shares 
перевідступлення акцій; ~ of stock 
перевідступлення права власності Ha 
акції; ~ Of title передача прав власності, 
~ to a position призначення на посаду, 
~ with preferences заснування довір- 
чої власності для сплати боргів зі вста- 
новленням черговості 


assignor [a salina] особа, яка здійснює пе- 


редачу (майна, права, речі), цедент 0 ~ 
ої one half особа, яка перевідступила 
половину прав; ~ of one third особа, 
яка перевідступила третину прав 


assigt скор цесія 
assise | 2 Saiz] суд присяжних, виїзна судо- 


ва сесія, рішення присяжних, указ, по- 
станова, статут, закон, позов про віднов- 


90 


лення володіння нерухомістю; судовий 
розгляд за позовом про відновлення во- 
лодіння нерухомістю; -т експерт-кон- 
сультант суду 


assist (235151) допомагати, надавати допо- 


могу, сприяти, бути підсобником 0 ~ a 
client in filling out a form допомагати 
клієнтові заповнити форму (бланк); ~ іп 
the commission of a crime сприяти 
вчиненню злочину; ~ in the inves- 
tigation допомагати у розслідуванні, 
допомагати слідству; ~ the terminally 
ill to die допомагати померти невилі- 
ковно хворому 


assistance [3 SIStans] допомога, сприяння, 


підтримка 9 ~ agreement угода про 
сприяння; ~ in employment праце- 
влаштування, - in the exposure of a 
crime сприяння розкриттю злочину 


assistant [a sistant] помічник, заступник 


(начальника, судді), допоміжний засіб 0 
~ attorney помічник адвоката; ~ chief 
constable помічник (заступник) Ha- 
чальника поліції (району, міста), ~ 
commissioner of police заступник ко- 
Micapa поліції; ~ governor of a jail 
[prison] заступник начальника в'язниці, 
~ guardian заступник опікуна; ~ judge 
заступник (помічник) судді; молодший 
суддя, ~ officer помічник посадової осо- 
би; ~ prosecutor помічник обвинува- 
ча; - public prosecutor помічник (3a- 
ступник) державного обвинувача; ~ 
registrar помічник судового розпоряд- 
ника, А. Secretary of State заступник 
державного секретаря (США); ~ to a 
people’s deputy помічник народного 
депутата 


assisted person [a sistid’ pa:sn] особа, яка 


отримала консультацію адвоката 


assisted suicide [a 515114 su:isaid] camory6- 


ство за сприяння іншої особи 


assisting an offender [a sistinana fenda] 


сприяння злочинцеві 


assize [a Saiz] постанова, указ, закон, ста- 


тут; розгляд (судової справи); судовий 
розгляд, судовий розгляд за позовом про 
BI THOBJICHHA володіння нерухомістю; суд 
присяжних; виїзна судова сесія; позов 
про відновлення володіння нерухомі- 
стю; рішення присяжних, -г присяжний 
(ім ), експерт-консультант суду; 7-5 BHI- 
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зна сесія суду присяжних 0 ~ court BHI- asst скор цесія 

зна судова сесія Ass‘t скор оцінка; обкладання (податком 
assmt скор оцінка; обкладання (податком тощо); помічник 

тощо) Ass't J. Ad. скор військ прокурор корпу- 
а55п. скор асоціація, об'єднання; товариство су; помічник прокурора армії (або 
associate 1. [a savfiat] партнер, компань- BIMCbKOBOrO округу); помічник началь- 


йон, колега; співучасник, спільник; 
2. [a’savfteit, а'5аор5тен | приєднувати, 
об'єднувати, асоціювати; об'єднувати- 
ся 3. [a savfiat] приєднаний, об'єдна- 
ний; який є молодшим членом; який має 
дорадчий голос; який не користується 
всією повнотою прав, який користуєть- 
ся обмеженими правами 0 ~ attorney 
general заступник міністра юстиції (у 
США); ~ director заступник (помічник) 
директора; ~ judge заступник судді; 
A. Judge of the Supreme Court член 
Верховного суду; ~ justice суддя (член) 
Верховного суду, А. Justice of the 
Supreme Court член Верховного суду; 
~ lawyer помічник адвоката; ~ member 
кандидат у члени; член-кореспондент; ~ 
membership статус кандидата у чле- 
ни; ~ property майно асоціації (това- 
риства); ~ prosecutor помічник обви- 
нувача 


associated [a 520 Петиа) асоційований, при- 


єднаний, об'єднаний 9 - company асо- 
ційована (дочірня) компанія, ~ judge 
судовий засідатель, - member асоційо- 
ваний член 


association [a sausi elfn] асоціація, союз, 


об'єднання осіб (без прав юридичної 
особи); банківська корпорація; судовий 
припис про притягнення судового чи- 
новника та його підлеглих до здійснен- 
ня посадових функцій у суді присяжних 
0 ~ agreement угода про асоційоване 
членство; угода про співпрацю (співро- 
бітництво); ~ law закон про об'єднан- 
ня, ~ ої houseowners асоціація (об'єд- 
нання) власників булинків (помешкань); 
~ of lawyers асоціація правників: ~ of 
local authorities асоціація місцевих 
органів CaMOBps/lyBaHHA, ~ Of municipal 
corporations асоціація муніципальних 
корпорацій, А. of Southeast Asian 
Nations Асоціація південноазіатських 
країн 


associative [a savfiativ] асоціативний 
ASSF. скОр Цедент 


ника військово-юридичної служби 

assume (275)ц:т) припускати, гадати; бра- 
ти (узяти) на себе (відповідальність, 
ризик, владу, обов'язки тощо) 0 ~ a 
duty voluntarily брати на себе обов'язок 
добровільно; - a liability брати (на 
себе) відповідальність (зобов'язання); - 
а mask приховувати свої власні наміри; 
~ а risk брати на себе ризик; - ап 
obligation брати на себе зобов'язання, 
~ an office заступати на посаду; ~ 
command брати на себе командування; 
~ commitments брати на себе зобов'я- 
зання; - contractual obligations брати 
зобов'язання за угодою, ~ control брати 
на себе управління; ~ jurisdiction 
відносити до своєї юрисдикції; ~ 
liability for the debt брати на себе 
відповідальність щодо боргів; ~ Measures 
вживати заходи; ~ name falsely при- 
власнювати чуже ім'я (прізвище), ~ office 
заступати на посаду, ~ office for a 
limited time заступати на посаду Ha 
певний обмежений строк (термін); ~ 
power приходити (ставати) до влади; 
~ responsibility брати на себе відпові- 
дальність; - 50Уегеїрпіу ставати суве- 
ренною державою; ~ Ше bench прий- 
мати на себе головування в суді (дано- 
го складу), ~ the duties of parenthood 
брати на себе батьківські обов'язки; ~ 
the ermine ставати (бути) членом (вер- 
ховного) суду, ~ the premiership 3a- 
ступати на посаду прем'єр-міністра; ~ 
the role of a lunatic прикидатися 
божевільним 

assumed [9 Sju:md] вигаданий, гаданий; 
передбачувальний, презюмований 0 ~ 
authority презюмована правомож- 
ність, ~ infringer гаданий порушник; 
~ name вигадане (фіктивне) ім'я; псев- 
донім 

assumpsit [a sampsit] визнання (боргу); 
зобов'язання, не скріплене печаткою; 
письмове зобов'язання 9 ~ of debt 
підтвердження боргу 


assumption 


assumption [a sampfn] припущення; узят- 
тя на себе (відповідальності, зобов'я- 
зання, ризику, влади тощо); презумп- 
ція 0 ~ of control узяття на себе управ- 
ління; - of debt узяття відповідальності 
за борг; - of estate liability узяття на 
себе майнового боргу (зобов'язання); 
~ of innocence презумпція невинності 
(невинуватості); ~ of loss узяття відпо- 
відальності за збитки; ~ Of power узяття 
на себе влади; привласнення влади; - ої 
obligation узяття зобов'язання (за уго- 
дою тощо); - of risk узяття на себе 
ризику 

assumptive [a SaAmptiv] гаданий; який при- 
пускається 0 - arms неспадковий дво- 
рянський герб 

assurance [a Гоогоп5) запевнення; переко- 
наність; гарантія; документ про пере- 
дачу прав на нерухомість; страхування 
(переважно життя) 9 ~ of regret ви- 
раження жалю; ~ policy поліс страху- 
вання життя 

assure |2"Гоа| запевняти; забезпечувати, 
гарантувати; страхувати (переважно 
життя) 9 ~ а strong sentence забез- 
печувати суворий вирок; ~ immunity 
гарантувати недоторканність; ~ obser- 
уапсе забезпечувати дотримання (прин- 
ципів тощо) 

assured [a Гога) упевнений; гарантований, 
забезпечений; застрахований 0 - tenan- 
су застраховане орендоване майно 

assurer | 2" fu(a)ra] страхувальник; страхова 
компанія 

assy скор див assembly 

astipulation | zestipju le1f(a)n] запис; до- 
каз; взаємна згода сторін 

astrict [a strikt] зв'язувати моральними 
(юридичними) зобов'язаннями 

astronomic boundary (|,г5іго потік 
“baundari] астрономічний кордон 

asylum [a sailam] захисток, захист (при- 
тулок); притулок (для літніх, хворих 
тощо); психіатрична лікарня 0 ~ for 
criminal lunatics лікарня для душев- 
нохворих злочинців; ~ seeker біженець, 
який просить (політичного) притулку; 
~ State держава, що надає притулок 

asymmetric |, е151 тесті) асиметричний > 
~ cipher асиметричний шифр; ~ face 
несиметричне обличчя 


92 


А.Т. скор адміністративний трибунал 

At скор адвокат, аторней; повірений 

at [at] в, на, при, біля 0 ~ arm’s length на 
формальній основі; ~ bar під розглядом 
суду; - behest за розпорядженням; ~ 
chambers за зачиненими дверима, у 
закритому засіданні; у суддівській 
кімнаті; ~ close range з близької відстані 
(про постріли тощо); ~ detriment (to 
smth.) на шкоду (чомусь); ~ detriment 
to law enforcement на шкоду правоза- 
стосуванню; ~ discretion на власний 
розсуд; ~ great detriment to law 
enforcement на шкоду правозастосу- 
ванню; ~ gunpoint під дулом пістолета; 
~ hand наявний; ~ inflated prices за 
підвищеними цінами; ~ issue спірний; 
який підлягає вирішенню в суді; ~ large 
1. докладно; повністю; на волі; незалеж- 
но від партійної належності; 2. незабо- 
ронений; який перебуває на волі, який 
не перебуває в місці ув'язнення; який є 
предметом спору; не обмежений пев- 
ним районом (або питанням). ~ law у 
відповідності з законом (правом), на 
підставі права, за законом, за судом; в 
галузі права, в межах загального права; 
~ maturity в день, призначений для по- 
гашення боргу; ~ one’s peril [risk] на 
свій страх і ризик; ~ Short notice ко- 
роткотерміновий; ~ sight після подання; 
~ the behest (of smb) за дорученням 
(когось), за вказівкою (когось); ~ the 
call за вимогою; - the crime scene на 
місці злочину; ~ the demand (of smb) 
за вимогою (когось); - the discretion 
(of smb) на розсуд (когось); ~ the 
discretion of the court за розсудом 
суду; ~ the insistence (of smb) за вимо- 
гою (когось); ~ the instigation (of 
smb ) підбурюваний (кимсь), (вчине- 
ний) за намовлянням (когось); - the 
order (of smb ) за наказом (когось); ~ 
the order of the court за наказом суду; 
~ the place of commission на місці 
вчинення (злочину); ~ the place of 
residence за місцем проживання; ~ the 
pleasure (of smb) на розсуд (когось); ~ 
the request за вимогою; ~ the request 
of judicial officials Ha прохання судо- 
вих офіційних осіб; ~ the request of 
police officials Ha прохання поліцейсь- 
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ких посадових осіб; ~ the request of 
prosecuting officials Ha прохання про- 
курорських працівників; ~ the risk of 
(one’s) life ризикуючи (своїм) життям; 
~ the scene of crime на місці злочину, 
~ the time of arrest під час арешту; ~ 
the time of crime на час (вчинення) 
злочину; ~ the trial під час судового 
процесу, на судовому процесі, на суді, 
~ variance (with smth ) який розходиться 
(не збігається) (з чимсь) 

atavistic criminal |, 2202 vistik’ kriminl] 
атавістичний злочинець 

A.T.C. скор збірка судових рішень з подат- 
кових справ 

а. І.І. скор. дійсна повна загибель предмета 
страхування 

ATLA скор Асоціація американських судо- 
вих юристів > ~ L. Вер. скор. Журнал 
Асоціації американських судових 
юристів 

Atlantic Charter [at lentik’tfa:ta] Атлан- 
тична хартія 

Atomic Energy Commission [a tomik 
"епафі ka’mifn] (of the UN) Комісія з 
атомної енергії (ООН) 

atone [a taun] компенсувати, відшкодову- 
вати (збитки тощо); розкаюватися, 
спокутувати (вину, провину) 0 ~ for guilt 
спокутувати вину 

atonement [a tavnmant] компенсування, 
відшкодування; спокутування (провини, 
вини) 0 - ої 5іп5 спокутування гріхів 

atrocious [a travfas] брутальний, жорсто- 
кий, звірячий 0 ~ crime жорстокий зло- 
чин; ~ deed звірство, ~ murder жорстоке 
вбивство 

atrocity [a trosoti] брутальність, жор- 
стокість, звірство; брутальний вчинок, 
жорстокий злочин, злодіяння 

ats скор. за позовом 

Att. скор адвокат, аторней; повірений 

Att. Gen. скор міністр юстицій (США); Ге- 
неральний аторней (у Великобританії) 

attach [a tet{] приєднувати, прикріпляти; 
долучати, додавати (до документа); 
надавати (значення тощо); ставити 
(підпис, печатку), скріплювати (печат- 
кою); затримувати, (за)арештовувати, 
накладати арешт (Ha майно тощо), 
мати силу, набирати чинності (законної 
сили), наставати (про право, обов'язок 
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тощо); описувати (майно); поширю- 
ватися (про право, обов'язок тощо) 9 
~ а seal to a document ставити печат- 
ку Ha документі, скріпляти документ 
печаткою; ~ а Stamp приклеювати Map- 
ку; ~ ап account накладати арешт на 
рахунок, арештувати рахунок; ~ goods 
накладати арешт на товар; - оп espio- 
nage |spy, spying] charges затримува- 
ти за обвинуваченням у шпигунстві; ~ 
оп the charge (of smth ) затримувати 
за обвинуваченням (у чомусь); ~ 
signature ставити підпис 

attachabljility Га,тагфоа"ЬШи) підлягання 
арешту (або опису); ~le який підлягає 
арешту (або опису) 

attache [a tzfei] аташе (місії, посольства). 

attached [a tetft] приєднаний; (за)ареш- 
тований, взятий під варту; описаний 
(про майно) 0 ~ account рахунок, на 
який накладено арешт; ~ capital ареш- 
тований капітал; ~ goods описаний то- 
вар, описані товари 

attacher [a tet{a] особа, яка здійснює 
арешт (або опис) 

attachment [a tet{mant] приєднання; ви- 
лучення, конфіскація, взяття під варту, 
затримання (особи); приведення до суду; 
накладання арешту на майно; судовий 
наказ про накладання арешту на майно; 
настання (відповідальності, ризику, 
обов'язку тощо); скріплення (печат- 
кою, підписом); наказ про арешт (осо- 
би); настання відповідальності 0 - 
execution накладання арешту на суми, 
що належать боржникові з третьої особи; 
накладання арешту на майно боржника 
у третьої особи; - of debts накладання 
арешту на борги; ~ of documents ви- 
лучення документів; ~ Of earnings на- 
кладання арешту на прибутки; накладан- 
ня арешту на валову виручку; ~ of goods 
арешт товару; ~ of insurance набуття 
страхуванням чинності; настання мо- 
менту, починаючи з якого майно пере- 
буває на ризику страховика; - ої 
property вилучення майна; накладання 
арешту на майно; накладання арешту на 
земельну власність, ~ Of risk настання 
моменту, починаючи з якого майно 
перебуває на ризику страховика; ~ 
огдег ордер на арешт; розпорядження 
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про опис майна, розпорядження про 
накладання арешту на майно; ~ рго- 
ceedings процедура накладання арешту 
(або опису); провадження у справі про 
накладання арешту 

attack |з tak] 1. наступ; напад, посягання, 
оскарження, оспорювання, заперечуван- 
ня, ганьблення, порочення; 2. нападати, 
посягати, оскаржувати, оспорювати, за- 
перечувати, порочити 0 ~ admission 
намагатися спростувати зроблене 
визнання факту у справі, порочити 
зроблене визнання факту по справі, ~ 
confession намагатися спростувати 
зроблене підсудним зізнання своєї вини, 
порочити зроблене підсудним зізнання 
своєї вини, ~ оп а diplomat напад на 
дипломата; ~ оп administration напад 
на адміністрацію (в'язниці тощо); ~ on 
indictment критика (оскарження) об- 
винувачення, ~ оп tourists напад на 
туристів, ~ validity оскаржувати 
справжність (чинність), ~ with a knife 
нападати з ножем, ~ Women нападати 
на жінок 

attackable [a tzekabl] уразливий; спірний, 
юридично непевний, який може бути 
оскарженим (оспореним) 20 ~ patent 
спірний патент 

attacked [a tekt] оскаржений, оспорений 
0 ~ application оскаржена заявка, ~ 
patent оспорений патент 

attacker [a teka] нападник, сторона, яка 
оспорює (оскаржує) (щось), особа, яка 
оскаржує справжність (чинність) доку- 
мента тощо 

attacks [a teks] (on smth ) нападки (на 
щось) 

attain [a tein] досягати, отримувати, до- 
магатися, енергійно братися за роботу, 
виносити (вердикт) 9 - а divorce от- 
римувати розлучення, ~ a Synthesis of 
public and private interests досягати 
гармонізації суспільних і приватних 
інтересів, ~ а verdict виносити вердикт, 
~ ап agreement досягати домовленості 
(або угоди), ~ freedom домагатися 
свободи. - status within one’s group 
досягти статусу у своїй групі, ~ years 
of discretion досягати віку юридичної 
відповідальності (за свої вчинки) 

attainabljility [a,teina biliti] досяжність, 
~le досяжний 
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attainder [a ternda] проголошення поза 
законом; наслідки вироку смертної кари; 
наслідки оголошення поза законом; по- 
збавлення громадянських і майнових 
прав за державну зраду 

attained age [a teind e1d3] досягнутий вік. 

attainment [a teinmant] досягнення; прид- 
бання, набуття 9 ~ of majority досяг- 
нення повноліття; ~ Of profits отримання 
прибутків 

attainments [a teinmantz] 
кваліфікація 

attaint [a teint] 1. засудження присяжних, 
які винесли неправосудне рішення; 2. без- 
честити, ганьбити; оголошувати поза 
законом; викривати як злочинця, позбав- 
ляти громадянських і майнових прав, 
піддавати наслідкам оголошення поза 
законом, піддавати наслідкам смертно- 
го вироку; піддавати смертній карі; ~ed 
позбавлений громадянських і майнових 
прав; який підданий наслідкам смертно- 
го вироку; оголошений поза законом 

attempt [a tempt] спроба; замах (на зло- 
чин); робити спробу, намагатися; ро- 
бити замах (на вчинення злочину тощо) 
0 ~ ап escape вчиняти замах на втечу, 
робити спробу втечі; ~ at legal suicide 
замах на самогубство за законом (шля- 
хом неправдивого зізнання у вчиненні 
злочину, що карається за законом 
смертною карою); ~ not completed не- 
закінчений замах; ~ оп life замах (по- 
сягання) на життя, ~ оп the life of an 
official посягання Ha життя поліцейсь- 
кого (або працівника поліції); ~ оп the 
life of (Пе president посягання на життя 
президента, ~ suicide робити замах на 
самогубство, робити спробу самогуб- 
ства, ~ to abscond робити замах на вте- 
чу, ~ to commit a crime замах на вчи- 
нення злочину (як кваліфікація злочи- 
ну), робити замах на вчинення злочину, 
намагатися вчинити злочин; ~ to 
commit suicide замах на самогубство; 
робити замах на самогубство, робити 
спробу самогубства; ~ to conciliate 
спроба примирення; робити спробу 
примирення; - to eliminate (smb ) 
спроба усунути (когось); робити спро- 
бу усунути (когось), ~ to enforce 
political demands спроба домогтися 
виконання політичних вимог, ~ to 
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escape замах на втечу, робити замах на 
втечу, ~ to have sexual intercourse 
(with smb) спроба вступити у статевий 
зв'язок (із кимсь), спробувати вступи- 
ти у статевий зв'язок (із кимсь), ~ to 
mediate спроба виступити посеред- 
ником, робити спробу посередництва, 
~ to overthrow (Пе government замах 
Ha повалення уряду, робити замах Ha 
повалення уряду; ~ to perpetrate а 
сгіте замах на злочин; робити замах 
на вчинення злочину, ~ to seize power 
спроба захопити владу; робити спробу 
захопити владу, робити замах на пова- 
лення уряду, - to Stage а coup спроба 
(державного) перевороту; робити спро- 
бу (державного) перевороту, робити 
замах на (державний) переворот 

attempted [a temptid] який кваліфікується 
AK замах (Ha щось), який є спробою 
(зробити щось) 0 ~ act замах (на щось, 
про конкретний випадок), ~ bank 
robbery спроба пограбування банку, ~ 
bribery замах на давання хабара; спро- 
ба дати хабара, - commission замах на 
вчинення (злочину); ~ commission of а 
crime [offence, offense] замах на вчи- 
нення злочину; спроба вчинення зло- 
чину, ~ contract killing спроба вбив- 
ства на замовлення, ~ coup спроба (дер- 
жавного) перевороту; ~ crime замах на 
злочин, спроба вчинення злочину; ~ 
escape замах на втечу, спроба втечі 
(втекти) (з-лід варти або нагляду); 
невдала втеча, ~ escape from captivity 
замах на втечу з полону, ~ hold-up 
замах на збройний розбійний напад, ~ 
homicide [murder] замах на вбив- 
ство, спроба вбивства, спроба вчини- 
ги вбивство, ~ offence [offense] 3a- 
мах на злочин, ~rape замах на згвал- 
тування, спроба згвалтування, ~ State 
coup спроба державного перевороту, 
~ suicide замах на самогубство, спро- 
ба самогубства 

attend [a tend] відвідувати, бути присутнім, 
слідкувати, піклуватися; супроводжува- 
ти, приділяти увагу 0 ~ court з'являтися 
до суду, з'являтися для слухання спра- 
ви, ~ judges’ deliberation бути при- 
сугнім на обговоренні суддями рішен- 
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ня суду; ~ the court бути присутнім на 
судовому засіданні (процесі), з'являти- 
ся до суду, з'являтися на судовий процес, 
~ to the education of one’s children 
слідкувати за вихованням своїх дітей 

attendance (з tendans] відвідання, з'явлен- 
ня, прибуття, присутність (у суді); 
відвідуваність; догляд, піклування 0 ~ 
allowance допомога по догляду; ~ of 
favorable |favourable] witness з'явлення 
бажаного свідка; ~ of witness з'явлення 
свідка 

attendant [a tendant] 1. особа, яка 
супроводжує; адвокат у суді; 2. супутній, 
привхідний, присутній (у суді); обслу- 
говувальний 0 ~ circumstance супутня 
(привхідна) обставина 

attending [a tendin] 1. обслуговування, 
2. супровідний, супутній 

attentat(e) [a tentit] замах на вбивство 
політичного діяча, атентат; внесення 
суддею, який виніс рішення, неправомір- 
них змін (доповнень) до справи, що 
підлягає апеляційному розгляду; спро- 
ба внесення суддею, який виніс рішен- 
ня, неправомірних змін (доповнень) до 
справи, що підлягає апеляційному 
розгляду 

attenuate [a tenjvat] послаблювати; по- 
м'якшувати (вину тощо) 

attenuated [a tenjvatid] який вчинив зло- 
чин за обставин, що пом'якшують вину 
0 ~ killer особа, яка вчинила вбивство 
за обставин, що пом'якшують вину 

attenuating [a tenjvatin] пом'якшуваль- 
ний, який пом'якшує (вину, провину) 0 
~ circumstance пом'якшувальна обста- 
вина, обставина, що пом'якшує (вину, 
провину) 

attenuation [a,tenjv e1fn] послаблення; 
пом'якшення (вини тощо) 

attermine [ce't3:min] відстрочувати (спла- 
ту боргу) 

attest [a test] І. підпис, що засвідчує 
(щось), 2. атестувати; підтверджувати, 
засвідчувати (у т ч документ тощо), 
свідчити, давати свідчення, приводити 
до присяги 0 ~ by a seal засвідчувати 
прикладанням печатки, ~ signature 3a- 
свідчувати NIANHC 

attestant [a testant] 1. особа, яка засвідчує 
(підписом), особа, яка свідчить, 2. який 
свідчить (засвідчує) 
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attestation [ zte steifn] (формальне) 
підтвердження; атестація; свідчення (по- 
казання) (свідка), давання свідчень; зас- 
відчені свідчення (показання); засвідчен- 
ня (у т ч документа, підпису тощо), 
приведення до присяги 0 ~ clause напис 
про засвідчення оформлення докумен- 
та; застереження про відсутність со- 
лідарної відповідальності страху- 
вальника; ~ ої signature підтвердження 
підпису; ~ of witness засвідчення пока- 
заннями свідка 

attested [a testid] атестований; засвідчений 
(у т. ч. про документ тощо) 0 ~ copy 
засвідчена копія, ~ document засвідче- 
ний документ 

attesting witness [a testin witnas] свідок, 
понятий, свідок під час укладання юри- 
дичного документа 

attestor [a testa] свідок; засвідчувач; осо- 
ба, яка засвідчує (підписом) 

attitude [‘ztitju:d] позиція, ставлення, 
настанова 

attorn [a ta:n) доручати; визнавати нового 
власника нерухомості орендодавцем; 
давати згоду новому власникові майна 
на подовження оренди, передавати права 
(комусь), передавати оренду разом із 
нерухомістю 

attorney [a ta:ni] уповноважений (ім ), 
управоможений (їм ); повірений (ім.), 
адвокат; юрист; прокурор; чиновник 
органів юстиції; аторней; ~ship звання 
(посада, професія, становище) адвоката 
0 ~-accountant повірений-бухгалтер, 
~-client privilege право адвоката не 
розголошувати інформацію, отриману 
від клієнта; - at large адвокат з правом 
виступу в будь-якому суді; ~ at law 
адвокат, повірений у суді, ~ at record 
адвокат у справі, ім'я якого занесено до 
судового протоколу; ~ certificate 
посвідчення про сплату податку (мита) 
за право адвокатської практики; ~ for 
the defence [defense] захисник; адво- 
кат захисту, адвокат сторони, яка відпо- 
відає в суді; - for the government 
[prosecution] державний обвинувач, 
адвокат держави; A. General міністр 
юстиції (США або Великобританії), 
Генеральний аторней (у Великобри- 
manii); - in fact, ~-in-fact особа, яка 
діє у суді за дорученням і не є адвока- 
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том; - Special адвокат з правом висту- 
пу в певному суді; ~ to the treasury 
прокурор, який веде справи, що стосу- 
ються фінансів; ~’s certificate по- 
свідчення (свідоцтво) про сплату подат- 
ку (мита) за право адвокатської практи- 
ки, ~’S Гее(5) гонорар адвоката 

attornment |з ta:nment] визнання орен- 
дарем нового власника нерухомості як 
орендодавця; передача оренди разом із 
нерухомістю 

attract [a traekt] привертати; тягнути за 
собою (про покарання) 0 ~ attention 
(to smth ) привертати увагу (до чогось); 
~ income tax стягувати прибутковий 
податок, ~ penalty каратися, заслуго- 
вувати на покарання, ~ voter support 
заручатися підтримкою виборців 

attraction [a trekfn] притягнення 

attractive nuisance doctrine [a trektiv 
“nju:sns doktrin] інститут відповідаль- 
ності власника за згубні наслідки від 
джерела небезпеки, що притягує дітей 

at-trial procedure [at traral, prav’si:dja] 
процедура судового розгляду; судочин- 
ство, судовий процес 

attributable profit {a tribjutabl’ profit] 
пояснений прибуток, прибуток, дже- 
рело якого можна пояснити 

attribute [‘ztribju:t] характерна ознака, 
атрибут, символ, властивість; поясню- 
вати, здійснювати атрибуцію 

attributed [a’tribju:tid] гаданий, пояснений 
0 м author гаданий автор 

attributes | геєгіб|ц:15) зовнішнє оформлен- 
ня товару 

attributif де propriete [at ribjutifda- 
‘propristei] фр атрибутивна власність. 

attribution [,ztri’ bju:fn] віднесення (до 
чогось); пояснення; приписування, ат- 
рибуція; влада, компетенція; посилання 
на джерело; встановлення справжності 

Atty, Atty. скор адвокат, аторней; повіре- 
ний - Сеп. скор. див. АС 

atypical [er tiprkl}] нетиповий 0 ~ employ- 
ment нетипова зайнятість; робота про- 
тягом неповного робочого тижня; тим- 
часова робота, тимчасове праце- 
влаштування 

auction [°o:kfn] аукціон, публічний про- 
даж; продавати на аукціоні 0 ~ without 
reserve аукціон без резервованої ціни; 
аукціон за досяжною ціною 


auctioneer [,9:kfa nia] аукціоніст; прода- 
вати Ha аукціоні 

aud. скор аудитор, ревізор звітності, бух- 
галтер-ревізор 

audacity | 2: dzsati] зухвалість, зухвальство 

audial surveillance [’9:dials3:’veil(a)ns}] 
звукове спостереження, електронне аудіо- 
прослуховування 

audience | 2:Фо2п5) аудієнція; публіка; слу- 
хання справи в суді 0 ~ of leave аудієн- 
ція у зв'язку з від'їздом, прощальна 
аудієнція 

audio piracy ['9:diav pairast] аудіопірат- 
ство, незаконне копіювання аудіокасет 
(аудіодисків) 

audio surveillance ['9:diavu,sa veilans] 
аудіоспостереження 

audit [°9:dit] аудит, ревізія (у т ч балансу, 
звітності тощо), перевірка (ревізія) 
звітності; перевіряти (ревізувати) (у т ч 
звітність, баланси, фінансовий стан 
підприємства тощо), робити аудит, 
проводити ревізію 0 ~ and account 
charges видатки на ревізію і перевірку 
рахунків; ~ accounts перевіряти звіт- 
ність, проводити ревізію звітності; - 
approach метод проведення аудиту 
(ревізії); - агеа галузь (сфера) ревізії 
(аудиту); ~ certificate висновок ауди- 
тора (або ревізора); ~ commission ре- 
візійна комісія; ~ coverage галузь (сфе- 
ра) ревізії (аудиту); ~ department реві- 
зійний відділ; ~ difference розбіжність 
у ревізійній звітності; ~ endorsement 
підпис під ревізійним звітом; ~ enga- 
gement участь в аудиті (ревізії), - 
evidence матеріали ревізії, ~ letter no- 
відомлення про проведення аудиту 
(ревізії); ~ of annual accounts аудит 
(перевірка, ревізія) річної (бухгалтерсь- 
кої) звітності, ~ of financial records 
перевірка фінансової звітності; ~ of 
security deposit holdings перевірка 
зберігання коштовностей (у банку); ~ 
office ревізійне управління; ~ opinion 
висновок щодо аудиту (або ревізії), ~ 
plan план проведення аудиту (ревізії); ~ 
planning планування аудиту (або 
ревізії); ~ procedure процедура (мето- 
дика проведення) аудиту (або ревізії); - 
program [programme] план проведен- 
ня аудиту (або ревізії), ~ report висно- 
вок аудитора, звіт про аудит (або реві- 
зію), протокол аудиту (або ревізії); - 
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report comments зауваження до про- 
токолу аудиту (або ревізії); ~ report 
review аналіз звіту про аудит (або реві- 
3110); ~ risk страховий ризик ревізії; - 
sampling вибірковий аудит, вибіркова 
ревізія, ~ scheme порядок (процедура) 
аудиту (або ревізії); ~ scope галузь (сфе- 
ра) ревізії (або аудиту) 

audita querela | о:4иаКме"геїз| лат су- 
довий наказ про початок провадження 
за позовом відповідача про усунення 
наслідків винесеного рішення у зв'язку 
із новими обставинами, що виникли 

audited | о:атит) перевірений за аудитом 
(або ревізією) 9 ~ account перевірений 
рахунок; ~ annual accounts перевіре- 
на річна (бухгалтерська) звітність 

auditing | о:тіт)) проведення аудиту (ne- 
ревірки, ревізії) 9 ~commission реві- 
зійна комісія; ~ costs [expenditure, 
expenses] видатки на проведення ауди- 
ту (ревізії), ~ of public accounts пере- 
вірка рахунків державних установ; ~ 
ргасіїсе порядок проведення ревізії 
(або аудиту); ~ principle принцип про- 
ведення аудиту (ревізії); ~ procedure 
методика (процедура) проведення ауди- 
ту (ревізії); - ргоуізіоп умова прове- 
дення аудиту (або ревізії); ~ record звіт 
фінансової ревізії; - standard аудиторсь- 
кий (ревізійний) норматив 

auditor | о:Ч11а) аудитор, ревізор (звітності); 
судовий чиновник, який підбиває (підсу- 
мовує) взаємні розрахунки між сторо- 
нами у справі; - іа! ревізійний, конт- 
рольний; ~ship посада ревізора 9 ~ 
general генеральний ревізор; ~’s 
certificate висновок аудитора (ревізо- 
ра); ~’s comment зауваження аудитора 
(ревізора); ~’s disclaimer відмова ауди- 
тора (ревізора) від відповідальності; ~’S 
fee гонорар аудитора (ревізора); ~’s 
оріпіоп висновок аудитора (ревізора); 
~s’ report аудиторський звіт, звіт ауди- 
тора (ревізора); підсумок взаємних роз- 
рахунків між сторонами у справі 

augmentation [,9:gmen teifn] прирощення 

Aula Regia [Regis] [°9:la’ redgia], Г о:Іг- 
‘red3is] лат королівський суд (найви- 
щий суд Англії в перші часи після нор- 
манського завоювання) 

Aum Shinrikio |Г'о:тИпг"Кіоо) Аум Син- 
рікьо (японська терористична релі- 
гійна секта) 


auricular 


auricular (9: rikjvula] сказаний на вухо, ус- 
ний, таємний 0 ~ confession усне зізнан- 
HA; ~ Witness свідчення з чужих слів, 
свідок, ЯКИЙ СВІДЧИТЬ Ha підставі слів 
інших; свідок, який дає свідчення з чу- 
жих слів 

aut judicare aut dedere [,o:tdjud! kea- 
pot didira] лат держава-учасник yro- 
ди повинна або переслідувати злочин- 
ця, який перебуває на її території, в су- 
довому порядку, або видати злочинця 
іншій державі-учасниці угоди для його 
переслідування в судовому порядку 
(одна з головних норм угод про бороть- 
бу з тероризмом) 

autarchic, autarchical, autarkic, autar- 
kical [’o:ta:kik,’o:ta:kik!}] автаркіст- 
ський, автократичний, самодержавний 

autarchy, autarky [‘o:ta:ki] автаркія, ca- 
модержавство, автократія 

auth. скор. автор 

Auth. Ver. скор. авторизована версія, авто- 
ризований варіант, авторизований 
переклад 

authentic (9: Oentik] автентичний, справж- 
ній, достовірний, документально дове- 
дений; який має законну силу, оригі- 
нальний, який має силу оригіналу 0 ~ 
construction автентичне тлумачення, 
~ сору автентична копія; - document 
автентичний документ; ~ instrument 
справжній (автентичний) документ; - 
interpretation автентичне тлумачення 

authentically | 2: Oentikli] автентично, до- 
стовірно; адекватно 

authenticate | 2: Oentikeit] засвідчувати 
автентичність (справжність), встанов- 
лювати відповідність оригіналу, засвід- 
чувати (документ тощо), скріпляти 
печаткою 0 ~ а document засвідчувати 
автентичність (справжність) документа; 
- a duplicate copy засвідчувати копію, 
засвідчувати справжність копії 

authenticated |: Oentikeitid] засвідчений 
0 ~ by а receipt засвідчений розпискою, 
~ copy засвідчена копія 

authenticating [9:Oentikeitin] який засвід- 
чує автентичність (справжність, дос- 
товірність) 0 ~ official особа, яка зас- 
відчує автентичність 

authentication (2:,бепиї"Кет|п| засвідчен- 
ня справжності (автентичності), вста- 
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новлення відповідності оригіналові; 
ідентифікація, засвідчення підпису 0 ~ 
by public act нотаріальне засвідчення 
(справжності, автентичності); ~ of a 
passport візування паспорта, ~ of a text 
встановлення автентичності тексту; ~ 
ргоседиге процедура засвідчення ав- 
тентичності (справжності) 

authenticity [/9:6en tisiti] справжність, 
достовірність, автентичність 

author [9:09] 1. автор, письменник; вин- 
ний (ім), винуватець, ініціатор; TBO- 
рець; 2. бути автором 0 ~ attribution 
визначення авторства (документа, кни- 
ги тощо), - of design автор промис- 
лового зразка; ~ ої discovery автор 
відкриття, ~ Of invention автор вина- 
ходу, - ої Ше сгіте особа, винна у 
злочині; злочинець; ~-publisher agree- 
ment угода автора з видавцем; 7-75 ав- 
торський ~’s alteration авторська прав- 
ка, ~’S certificate авторське свідоцтво, 
авторське посвідчення (у т. ч на ви- 
нахід), ~’S сору авторський примірник; 
~’s priority авторський пріоритет; ~’s 
right (суб'єктивне) авторське право, ~’s 
royalty авторський гонорар 

authoritarian Г2:, богі tearian] 1. прихиль- 
ник авторитарної влади, 2. авторитар- 
ний, ~ism авторитаризм 0 ~ country 
авторитарна країна; - government ав- 
торитарне правління; авторитарний 
уряд; ~ measures авторитарні заходи, 
~ measures of policing авторитарні 
заходи з підтримання громадського по- 
рядку, ~ method авторитарний спосіб; 
~ power авторитарна влада; ~ regime 
авторитарний режим, ~ rule авторитар- 
не правління; ~ ruler авторитарний 
правитель; - state авторитарна держа- 
ва, ~ System авторитарна система; - 
version of legal order авторитарний 
варіант правопорядку 

authoritative [9: Ooritativ] владний; авто- 
ритетний, автентичний, впливовий; 
надійний 9 ~ commission авторитетна 
комісія; ~ construction авторитетне 
тлумачення, владне тлумачення, автен- 
тичне тлумачення, прецедентне тлума- 
чення, тлумачення як джерело права, - 
десізіоп авторитетне рішення; рішен- 
ня суду як джерело права; ~ guide to 


interpretation авторитетний довідник 
з тлумачення (правил тощо); ~ infor- 
mation достовірна інформація, ~ 
interpretation авторитетне тлумачен- 
ня, владне тлумачення, автентичне тлу- 
мачення, прецедентне тлумачення, тлу- 
мачення як джерело права; ~ interpreter 
авторитетний інтерпретатор (тлумач), 
~ interpreter of the constitution ав- 
торитетний інтерпретатор (тлумач) KOH- 
ституції, ~ order(s) from the president 
офіційне розпорядження президента; ~ 
ргеседепі авторитетний прецедент, 
прецедент, що заслуговує на довіру, ~ 
source авторитетне джерело, ~ source 
of information авторитетне джерело 
інформації 


authorities |2: 00гоі12) влада, право роз- 


порядження, адміністрація, власті, орга- 
ни влади 0 ~-recorded offender злочи- 
нець, на якого заведено офіційне досьє 


authority |о:"богай) інстанція; (керівний) 


орган, орган влади (управління); повно- 
та влади, правоможність, автори- 
тетність; авторигет, вплив, авторитет- 
ний спеціаліст, авторитетне джерело, 
авторитетне твердження; повноважен- 
ня, сфера компетенції, судове рішення, 
прецедент судового рішення; право роз- 
порядження, повноваження, дозвіл, до- 
каз, підстава; документ, доручення (до- 
кумент); авторитетна книга з права, 
авторитетний довідник (підручник) з 
права 2 ~ by law повноваження (право- 
можність) за законом, ~ conferred by 
office влада (повноваження) за посадою, 
~ conferred upon a court to hear and 
determine cases право, надане судові 
стосовно розгляду | вирішення справи, 
~ for payment дозвіл на оплату (спла- 
Ty); ~ in charge of minors and 
incapacitated persons орган піКлЛуван- 
ня про неповнолітніх 1 недієздатних 
осіб; ~ in law правоможність за зако- 
ном; ~ in the underworld авторитет 
злочинного світу, ~ Of decision право 
приймати рішення; ~ of father to govern 
the education of his child право бать- 
ка визначати характер освіти дитини, ~ 
of government влада уряду; межі KOM- 
петенції уряду, ~ of law влада закону 
(права), джерело права, ~ of leader ав- 
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торитет керівника; ~ of Parliament вла- 
да (повноваження) парламенту; ~ on law 
авторитет з питань права; ~ оп inter- 
national law авторитет у галузі міжна- 
родного права; ~ punishment військ. 
дисциплінарне стягнення, ~ to bind пра- 
во накладати зобов'язання; ~ to bind а 
сотрапу право накладати зобов'язан- 
ня на компанію; ~ to carry firearms 
право носити вогнепальну зброю; ~ to 
collect debts право стягувати борги; ~ 
to dispose право розпоряджатися (май- 
ном), - to issue instructions право 
видавати інструкції; - to issue warrants 
орган влади, уповноважений видавати 
ордери, ~ to make payments право 
здійснювати платежі (або виплати); ~ to 
punish право карати, юридична підста- 
ва для застосування покарання, ~ to sell 
право продажу; ~ to sign право підпи- 
су, ~ to sign for a company право 
підпису за компанію 


authorization |, о:02гат'7ег п) дозвіл, сан- 


кція, санкціонування, схвалення; ордер; 
постанова; надання повноважень, упов- 
новаження, надання правоможності, 
інструкція, авторизація, легалізація, уза- 
конення; рішення (Конгресу США) 9 ~ 
of agent доручення на ім'я повіреного; 
~ of appropriation санкція законодав- 
чого органу на асигнування, ~ of 
payment дозвіл здійснити платіж; ~of 
payment of saiaries (|у арез| дозвіл на 
виплату заробітної плати; ~ procedure 
процедура легалізації, - to carry a 
concealed firearm дозвіл на носіння 
прихованої вогнепальної зброї; - to 
carry а firearm право (дозвіл) носити 
вогнепальну зброю; ~ to discharge 
дозвіл на розвантаження 


authorize ['9:0araiz] дозволяти; уповнова- 


жувати, управоможнювати, санкціону- 
вати, (на)давати право, схвалювати; ле- 
галізувати, узаконювати, визнавати за- 
конним (чинним), авторизувати 0 ~ ап 
arrest санкціонувати арешт, давати 
дозвіл на арешт, ~ divorce дозволяти 
розлучення (про суд), - the budget 
legislatively затверджувати бюджет у 
законодавчому порядку; ~ the use ої 
electronic (audio) surveillance дозво- 
ляти підслуховування телефонних роз- 
мов, дозволяти ведення електронного 


authorized 


(аудіо) спостереження; ~ wiretapping 
дозволяти підслуховування телефон- 
них розмов 

authorized ['9:0araizd}] повноважний, по- 
вноправний, правоможний, уповноваже- 
ний (прикм ), управоможений (прикм ), 
дозволений, погоджений, узгоджений, 
санкціонований, схвалений; авторизо- 
ваний; легалізований, узаконений; ста- 
тутний (про капітал) 0 ~ act дозволена 
(санкціонована) дія; ~ agent повноваж- 
ний агент (представник), уповноваже- 
ний агент (представник); ~ annexation 
дозволене приєднання (за законом, уго- 
дою території тощо); ~ arrest арешт 
на законній підставі, санкціонований 
арешт, ~ by law уповноважений (упра- 
воможений) за законом; дозволений за- 
коном; ~ capital (stock) дозволений до 
випуску акціонерний капітал, статутний 
капітал; - consignor санкціонований 
вантажовідправник; ~ dealer уповнова- 
жений дилер (посередник); ~ depositary 
уповноважений депозитарій; ~ disse- 
mination дозволене поширення (роз- 
повсюдження); ~ investment дозволені 
інвестиції; ~ person уповноважена осо- 
ба; особа, наділена правами; ~ person- 
пе! опіу службовий вхід (напис), вхід 
тільки для персоналу, який має дозвіл 
(напис); ~ petitioner офіційний пози- 
вач; - гесірієпі уповноважений одер- 
жувач, ~ reports звіти про судові спра- 
ви, переглянуті самими суддями (укла- 
дені приватними особами); звіти про 
судові справи, укладені приватними осо- 
бами і переглянуті суддею, ~ repre- 
sentative уповноважений представник, 
~ share capital статутний акціонерний 
капітал; ~ signature зразок підпису, ~ 
stock issue загальна кількість акцій, 
випущених компанією; ~ to bear 
firearms який має право носити вогне- 
пальну зброю; ~ to bind а company 
[firm] який має право накладати зобов'я- 
зання на компанію (фірму); ~ to sign 
управоможений ставити підпис; який 
має повноваження підписувати; ~ to 
sign for а company [firm] управомо- 
жений ставити підпис від імені компанії 
(фірми); який має повноваження підпи- 
сувати від імені компанії (фірми), ~ 
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translator офіційний перекладач; ~ 
user правоможне користування; право- 
можний (правочинний) користувач 

authorizing [°9:Oaraizin] уповноваження, 
дозвіл 

authorship (| о:02/р) авторство; джерело 
(злочину) 0 ~ attribution визначення 
авторства (документа, книги тощо); - 
ої сгіте суб'єктність (або джерело) 
злочину; ~ to invention авторство на 
винахід 

auto accident [’9:tav zeksidant] дорожня 
пригода, шляхово-транспортна приго- 
да, нещасний випадок на автотранспорті 

auto theft [9:tav Oeft] викрадення автомобіля 

autobiographlic(al) [,9:tavbala grefik(1)] 
автобіографічний; ~y автобіографія 

autocephalous [,9:tav sefalas] автокефаль- 
ний 0 ~ Church автокефальна церква 

autochthon (9: tokOn] корінний житель, 
автохтон; ~al корінний, автохтонний 

autocide ['9:tasaid] самогубство, здійсне- 
не шляхом навмисно спричиненої ав- 
томобільної аварії 

autocra|cy | о: tokrasi] самовладдя, автокра- 
тія, самодержавство, необмежена монар- 
хія, єдиновладдя, самодержавна влада; 
~t автократ, самодержець, автократич- 
ний правитель; владна людина, деспот 

autocratic [,9:ta kretik] автократичний, 
самодержавний, єдиновладний; повний, 
необмежений (про владу тощо); влад- 
ний, деспотичний 0 ~ government са- 
модержавство; ~ monarchical самодер- 
жавно-монархічний; - monarchical 
system самодержавно-монархічний лад; 
- топагспу самодержавна монархія; 
необмежена монархія; ~ power єдино- 
владдя, самодержавна влада; ~ regime 
автократичний (самодержавний) ре- 
жим; ~ rule автократичне правління; ~ 
ruler автократичний правитель 

auto-da-fe (|,оізрда'ївсї) порт 
аутодафе 

autograph [’o:tagra:f] 1. підпис; рукопис, 
написане власноруч; 2. власноручно 
підписувати (ставити підпис), ставити 
власноручний підпис 0 ~ document 
signed власноруч написаний і підписа- 
ний документ; ~ Signature власноруч- 
ний підпис; ~ will власноручно написа- 
ний заповіт 


icm 
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autographic [,9:ta grefik] власноручний, 
написаний власноручно 

auto-ignition | 212019" пі|п) самозаймання 

automated cryptography [‘o:tameitid 
_krip tografi] автоматична криптогра- 
фія, автоматичне шифрування 

automated fingerprint files [°o:tameitid 
‘finga, print failz] автоматизована (ком- 
п'ютеризована) система пошуку від- 
битків пальців 

automatic [,9:ta’ metik}] автоматичний; 
несвідомий, неусвідомлений  ~ appeal 
автоматична апеляція; ~ pistol автома- 
тичний пістолет; ~ protection автома- 
тичний захист; ~ review автоматичний 
перегляд; ~ rifle автоматична гвинтів- 
ка; ~ right of appeal автоматичне пра- 
во апеляції 

automatically [,9:ta meztikali] автоматич- 
но; несвідомо, неусвідомлено 

automobile | о:їотабі:1) 1. автомобіль, 
2. автомобільний 0 - accident автомо- 
більна аварія, дорожня пригода, шля- 
хово-транспортна пригода, нещасний 
випадок на автотранспорті; ~-accident 
victim жертва дорожньої пригоди; ~ 
death смерть внаслідок автомобільної 
аварії, ~ registration реєстрація авто- 
мобіля, ~ theft викрадання (крадіжка) 
автомобіля (або автомобілів); ~ trans- 
port автотранспорт 

autonomist | 2: tonamist] автономіст 

autonomous | 2: tonamas] автономний, са- 
моврядний; незалежний, самостійний 0 
~ administrative unit автономна адмі- 
ністративна одиниця, ~ area aBTOHOM- 
ний край, автономна область; ~ body 
орган самоврядування; ~ corporation 
автономна корпорація, ~ oblast авто- 
номна область; - power самоврядуван- 
ня, ~ province |геріоп| автономна об- 
ласть; ~ republic автономна республі- 
ка; А. Republic of (the) Crimea Авто- 
номна республіка Крим; ~ territory ав- 
тономний край; ~ unit автономна оди- 
ниця (у т. ч адміністративна) 

autonomy |з: "Топоті) автономія, авто- 
номність; незалежна державність; пра- 
во на самоврядування; самоврядування; 
автономна республіка 9 ~ of tax law 
автономність податкового законодавства 


availability 


autonym [’9:tanim] автонім; книга, видана 
під справжнім прізвищем автора; справ- 
жнє ім'я і прізвище автора 

autopsy ['9:topsi] 1. автопсія, судово-ме- 
дичний розтин (трупа), патолого-анато- 
мічний розтин (трупа); 2. робити (па- 
толого-анатомічний) розтин (трупа) 0 
~ findings результати автопсії (розти- 
ну); ~ protocol протокол автопсії (роз- 
тину) 

autoptical Го: "оюриКІ) отриманий внаслідок 
автопсії (розтину трупа) 0 ~ evidence 
доказ, отриманий внаслідок автопсії 
(розтину трупа); речовий доказ, речові 
докази 

autotheft | о:ї200еїї) викрадання (крадіж- 
ка) автомобіля, викрадання автотранс- 
портного засобу 0 ~ for “joy-riding” 
викрадання автомобіля з метою "пока- 
татися" 

autrefois acquit [,avtra’fwaa’kwit] рані- 
ше вже виправданий (заява підсудного 
про те, що він вже був під судом за 
даний злочин і був визнаний невинним у 
цого вчиненні) 

autrefois convict [,avtra’fwa’konvikt] ра- 
ніше вже був засуджений (заява підсуд- 
ного про наявність у нього судимості 
за злочин, що йому інкримінується) 

auxiliary [9:g ziliart] 1. помічник; 2. додат- 
ковий, допоміжний; підпорядкований; 
запасний 0 ~ administration управлін- 
ня спадщиною, що перебуває за межа- 
ми доміциля спадкодавця; ~ avenue of 
justice додатковий засіб судочинства; ~ 
Ьоду допоміжний орган; - еуідепсе 
допоміжний доказ; ~ jurisdiction додат- 
кова юрисдикція; ~ personnel обслуго- 
вувальний персонал (посольства тощо) 

ац7о. скор. авторизований 

A.V. скор. авторизована версія, авторизо- 
ваний варіант; авторизований переклад 

ау. скор. аварія 

а/у скор. лат. відповідно до ціни, за вартістю 
з цінності, із заявленої ціни (вартості), 
ад валорем 

ау. adj. скор. диспаша 

avail oneself (of smth.) |з veilwan self] ско- 
ристатися (чимсь) 

availability | 2, ета "ЬШи) наявність; дос- 
тупність; придатність; відповідність ви- 


available 


могам; згода кандидата балотуватися 0 
~ allowance надбавка за відповідність 
вимогам; -а5 а witness можливість до- 
питати особу як свідка; ~ of abortion 
можливість зробити аборт; ~ of legal 
services to all citizens доступність 
правових послуг для всіх громадян 

available [a veilabl] наявний, присутній, 
доступний (до чогось), придатний; чин- 
ний; який погодився балотуватися; який 
відповідає вимогам; який може бути 
використаний (застосований) > ~ data 
доступні (наявні) дані; ~ defence 
[defense] можлива позиція захисту у 
справі, ~ evidence наявний доказ, ~ facts 
наявні факти, ~ forces наявні сили, 
~membership наявний склад (суду, кон- 
ференції тощо), ~ to the public до- 
ступний для невизначеного кола осіб, 
пат придатний для опублікування 

avails [a veils] виручка, прибуток від про- 
дажу 9 ~ of suit матеріальний виграш 
внаслідок судового процесу 

aval | а: ма:Ї) вексельне доручення, аваль 

avenge [a vend3] мстити(ся), помстити(ся) 
0 ~ one’s honor [honour] помститися 
за свою честь, ~ Oneself помститися (за 
себе) 

ауепре|їці | а vendsful] мстивий, ~r месник 

avenue of justice [“aevanju: av djastis] засіб 
судочинства 

aver (| У3:) стверджувати, доводити 

average | zevarid3] 1. середнє число аварії, 
збитки, завдані судну, вантажу і фрахту; 
розподіл збитків від аварії між власни- 
ками вантажу (або судна); 2. середній, 
посередній, нормальний; аварійний > ~ 
adjuster диспашер, ~ adjustment дис- 
паша, укладання диспаші, ~ agent дис- 
пашер, ~ bond аварійна гарантія, ава- 
рійна передплата, аварійний бонд; - 
certificate аварійний сертифікат; ~ 
claim позов про відшкодування збитків 
від аварії, - сіац5е застереження (пункт) 
про аварію (в угоді тощо); пункт про 
пропорційний розподіл страхової вілпо- 
відальності; ~ collection period ce- 
редній термін стягнення боргів, ~ 
commissioner аварійний комісар; - 
compensation компенсація збитків (за- 
подіяних судну, вантажу або фрахт)); 
~ contribution аварійна контрибуція, 
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аварійний внесок; ~ cost of claims се- 
редня вартість позовів, ~ loss середні 
збитки, ~ mortality середня смертність; 
~ party сторона, що зазнала збитків; ~ 
payment аварійний внесок; ~ person 
середня людина; ~ Statement диспаша; 
~ tax rate середня ставка податку 

averment [3 УЗ: пап) твердження; виклад, 
викладення (фактів), засвідчення 
(фактів); наведення аргументів (до- 
казів), доведення, доказ 

aversion | 2 v3:fn] відраза, антипатія 0 - 
therapy лікування шляхом формуван- 
ня умовнорефлекторної реакції відрази 
(до алкоголю тощо) 

aversive [3 V3:sIV] відразливий, який ство- 
рює відразу (до алкоголю тощо) 

avert [9 v3:t] запобігати, відвертати, 
попереджувати (напад, удар), відводити 
(підозру) 9 - a conflict відвертати 
конфлікт; ~ an accident відвернути 
нещасний випадок, ~ danger запобігати 
небезпеці, ~ aggression відвернути 
агресію; ~ disturbances запобігати 
виникненню заворушень 

avertable див avertible 

averted [9 v3:tid] відвернений > ~ harm 
відвернена шкода 

avertible [a’v3:tabl] який можна відвернути, 
якому можна запобігти 

аур. скор аварія 

aviation accident [,elv! e1fn’zksidant] аві- 
аційна пригода, авіакатастрофа 

avizandum |, гемг7г2епадаат,| лат. зважуван- 
ня обставин суддею перед винесенням 
рішення (» Шотландії) 

avoid [a void] скасовувати, анулювати, роз- 
ривати (угоду, контракт); обходити, 
діяти в обхід, уникати, ухилятися; ро- 
бити нечинним, оскаржувати, оспорю- 
вати 9 ~ а document скасовувати доку- 
мент, ~ a patent анулювати (скасовува- 
ти) патент; обходити патент; оспорю- 
вати патент; ~ а quarrel уникати свар- 
ки; ~ а sentence скасовувати вирок; ~ а 
strike уникати страйку, ~ ап agree- 
ment скасовувати угоду, ~ all grounds 
for rejection усувати всі підстави для 
відмови; - ап ассідепі уникати нещас- 
ного випадку, ~ danger уникати небез- 
пеки; - detection уникати викриття 
(розкриття), ~ disputes уникати супе- 
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речок; ~ publicity уникати розголосу; 
~ punishment уникнути покарання, ~ 
Suspicion уникати підозри; ~ the death 
penalty уникати смертної кари, ~ the 
law обходити закон; ~ wrongful beha- 
vior |[behaviour] уникати правопоруш- 
ної поведінки 

avoidable [a voidabl] якого можна уникну- 
ти, який можна обійти; який можна усу- 
нути 0 ~ consequence наслідок, якого 
можна уникнути 

avoidance [a voidns] заперечування, розір- 
вання, скасування, анулювання, обхід 
(норми, закону тощо), дія в обхід (за- 
кону); небажання зустрічатися; оспорю- 
вання, позбавлення юридичної сили 
(чинності), уникнення, ухилення спла- 
ти податків (оподаткування), заперечен- 
ня (оспорювання) юридичної сили ар- 
гументів супротивної сторони 92 ~ of 
law обхід закону, ~ of marriage виз- 
нання шлюбу нечинним (недійсним) 

avolitional |, eva ‘lifnal] незалежний від волі 

avouch [a vavt{/] заявляти, стверджуваги, 
визнавати; свідчити; гарантувати 0 ~ for 
smb.’s reputation ручатися за чиюсь 
репутацію; ~ one’s words with proofs 
підтверджувати свої слова доказами, ~ 
oneself зізнаватися, ~ the exact contra- 
ry стверджувати цілком протилежне 

avouchment [a мар тапі) заява, гарантія, 


зізнання 
avow | 2/мац| відкрито заявляти, урочисто 
заявляти, декларувати, визнавати, 


підтверджувати, виправдовувати, Зізна- 
ватися і виправдовуватися 0 ~ one’s 
еггог5 визнавати свої помилки 

avowal [9 vaval] пряма заява, пряме тверд- 
ження, декларування, зізнання, відкрите 
визнання факту з одночасним його вип- 
равдовуванням, формальне наведення 
доказів на вилучення з постанови суду 
про виключення доказів як неприпус- 
тимих 

avowant |з vavant] відповідач (у позові про 
відновтення порушеного володіння), 
який визнає факт захоплення чужого 
майна і намагається виправдати таке 
захоплення, особа, яка формально на- 
водить докази на вилучення з постано- 
ви суду про виключення доказів як 
неприпустимих 


awarded 


avowed [ad vaud] відкрито визнаний, загаль- 
новизнаний; задекларований, заклятий 0 
- епету заклятий ворог 

avowedly {a vauvidli] відкрито, прямо, явно, 
гласно; за загальним визнанням 

avowee [avav 1:] адвокат, який представляє 
інтереси церковної парафії 

avowry [9 vauri] зізнання у здійсненні дії і 
виправдовування її 

avowtlerer [a vavtera| учасник перелюб- 
ства; -гу порушення подружньої 
вірності, перелюбство, адюльтер 

avulsion [a vAlfn] відрив, насильницьке 
роз'єднання; переміщення ділянки землі 
до чужого володіння внаслідок повені 
(або зміни русла річки); авульсія 

await [a weit] чекати, очікувати 0 ~ 
execution очікувати страти (за смер- 
тним вироком); ~ trial очікувати суду, 
чекати судового розгляду 

award [3 wo:d] 1. (присуджена) нагорода, 
премія; присудження (премії, нагоро- 
ди, аліментів, компенсації); державне 
замовлення, присуджене покарання; 
рішення (суду тощо); арбітражне 
рішення, рішення арбітражу; 2. видава- 
ги замовлення, нагороджувати, присуд- 
жувати, виносити арбітражне рішення 
0 ~ a contract укладати комерційну yro- 
ду (внаслідок проведення торгів); ~ а 
new sentence ухвалювати (виносити) 
новий вирок, ~ a punishment признача- 
ти покарання; військ накладати стягнення, 
~ a sentence ухвалювати (виносити) 
вирок, ~ a tales поповнювати журі 
запасними присяжними засідателями, ~ 
alimony присуджувати аліменти; ~ 
allowance присуджувати суму виплати 
(оплати), ~ costs (against smb.) присуд- 
жувати судові видатки (витрати) (ко- 
мусь), ~ damage виносити рішення про 
відшкодування збитків, присуджувати 
компенсацію за збитки, відшкодовувати 
збитки, ~ for heroism нагорода за 
героїзм, - об alimony присудження 
аліментів, ~ Of pension призначення 
пенсії; ~ punishment накладати стягнен- 
ня, - to the inventor авгорська вина- 
города винахідникові 

awarded | 2 wo:did] нагороджений; присуд- 
жений, призначений (про покарання) 90 
~ imprisonment призначене тюремне 


awarder 


ув'язнення; ~ judgement [judgment] 
винесене рішення; ~ term призначений 
строк (термін) (ув'язнення тощо); - 
term of imprisonment призначений 
строк (термін) ув'язнення 

awarder [3 wo:da] третейський суддя 

aware [a wea] (of smth.) свідомий (чогось), 
який усвідомлює 0 ~ of rights свідомий 
прав 

awareness | 2 WeaniS] усвідомлення, усві- 
домленість, звіт собі; обізнаність 0 - of 
liability усвідомлення відповідальності; 
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~ of public [social] duty усвідомлення 
громадського обов'язку; ~ of respon- 
sibility усвідомлення відповідальності 

A.W.B., a.w.b. скор. авіатранспортна на- 
кладна; накладна на вантаж, що перево- 
зиться літаком 

AWOL, Awol військ. скор. який перебуває 
у самовільній відлучці 

axiomatic legal proposition [,eksia- 
“meetik’li:gl, propa’ zifn] правова аксіома 

ay(e) [al] голос "за" 0 ~ vote голосування 


ес 39 


за 


В 


В. скор перевідний вексель, тратта, барис- 
тер, покупець, покупці, облігація 

В and Е скор зламування приміщення і про- 
никнення до нього 

BLL скор. бакалавр юридичних наук 

ВА скор. закон про банкрутство; головна 
угода, базовий контракт 

ВАС скор. вміст алкоголю у крові 

Bachelor ої Law | Бгафаіаг,ам'1о:) бака- 
лавр права, бакалавр юридичних наук 

bachelor’s | ЬггіГ/ 2125) ступінь бакалавра 

back [bek] підписувати, візувати, індосу- 
вати; скріплювати підписом; ставити 
підпис на звороті документа, підкріплю- 
вати доказами 0 ~ a bill виступати як 
аваліста; гарантувати оплату векселя; ~ 
а candidacy підтримувати кандидату- 
ру; ~-alley morals сумнівна мораль; - 
contract ф'ючерсний контракт з найбіль- 
шим строком (терміном); ~ diplomatic 
sanctions підтримувати дипломатичні 
санкції; ~-door залаштунковий; ~ duty 
додатковий збір; ~ interest відсоткова 
(процентна) недоплата (недоїмка) по 
процентах; нестягнений відсоток 
(процент); ~ letter гарантійний лист ван- 
тажовідправника; лист із роз'ясненням 
умов договору (угоди); ~ order забор- 
говане (невиконане) замовлення; ~ pay 
заробітна плата за відпрацьований час; 
затримана виплата; - раутепі простро- 
чений платіж; - rent заборгована 
квартирна плата; --гоот залаштунковий; 
~ taxeS податкові недоплати (недоїмки) 


по податках; заборгованість по сплаті 
податків; ~ the currency забезпечува- 
ти валюту; ~-to-back letter of credit 
спільний акредитив (що відкривається 
кількома покупцями); - Up підтримува- 
ти; підкріплювати 

backbond [‘bzekbond] зобов'язання-забез- 
печення, що видається поручителю 

backer [“beka] послідовник, прихильник; 
аваліст; індосант 0 ~ ої а bill аваліст 

background [*bekgraund] анкетні дані, 
біографія, біографічні дані; історія пи- 
тання 0 - papers довідкові матеріали; ~ 
investigation вивчення минулого (зло- 
чинця тощо); - ої іпуепіїоп галузь 
застосування винаходу; передумови 
створення винаходу 

backhand [‘bekhzend] почерк з нахилом в 
інший бік; ~er розм. хабар 

backing [“bekin] підтримка; візування, 
індосування; індосамент; підкріплення 
доказами 

backlog ої cases | БагКіод av keisiz] нако- 
пичені (судові) справи 


backsheesh [‘bekfi:f] розм. хабар; 
могорич 

backslidjer [“bekslaida] ренегат; ~ing 
ренегатство 

backstage [‘beksteid3] залаштунковий > ~ 
negotiations [talks] залаштункові 
переговори 


backstairs [“bzeksteoz] залаштунковий 0 ~ 
influence залаштунковий вплив 
backstreet [‘bzekstri:t] нелегальний, залаш- 
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тунковий 0 - abortion нелегальний 
аборт; ~ intrigues [“beekstri:t, mn‘ tri:gZ] 
залаштункові інтриги 

backup gunman [‘bekap,ganman] o36poe- 
ний злочинець-дублер 

backwarder [‘bekwada] дрібний виробник 

bacterial poison [bak’tiarial’ роггп) бак- 
теріальна отрута 

bacteriological weapons [bek_tiaria- 
‘lodjikl’wepanz] бактеріологічна зброя 

bad [bed] 1. сл. бандит; 2. поганий; нена- 
лежний, неправильний; ниций, низький 
(про мотив тощо); осудний; зіпсо- 
ваний; юридично необгрунтований 0 - 
authority неавторитетна думка; рішен- 
ня щодо судової справи, що не може бути 
прецедентом; ~ behavior [behaviour] 
осудна |карана) поведінка, погана ре- 
путація; ~ check [cheque] безвалютний 
чек; фальшивий чек; ~ check passer 
продавець (пред'явник) фальшивого 
чека; - coin фальшива монета; ~ conduct 
доганна поведінка; ~ conduct discharge 
звільнення з армії за негідну поведінку; 
~ debt безнадійний борг; борг, що не 
може бути стягнений; прострочена 
позичка; ~ debtor неплатник (взятого 
кредиту, боргу тощо); - debts insu- 
гапсе страхування від збитків через 
несплату боргу; ~ faith недобро- 
совісність, несумлінність, нечесність; ~ 
faith of claims недобросовісність до- 
магань; ~ language лихослів'я; ~ law 
нечинний |недіючий | закон; несправед- 
ливий закон; - топеу фальшиві гроші; 
~ motive ниций мотив; ~ paper розм. 
підроблений документ, фальшивий до- 
кумент; ~ passport недійсний (нечин- 
ний) паспорт; підроблений (фальшивий) 
паспорт; ~ pleading змагальний папір, 
укладений неналежним чином; ~ social 
behavior антисуспільна поведінка; ~ 
title дефектний титул; ~ will заповіт, 
що не має законної сили; ~ Woman роз- 
пусна жінка 

baddy [‘beedi] розм злочинець, негідник 
(особл. у фільмах або книжках) 

badge [bzed3] знак, значок (міліціонера або 
поліцейського) 9 ~ number номер знач- 
ка (поліцейського), ~ of fraud підстава 
для ствердження наявності обману 

badly decomposed body [’bezdl1, di:kam- 
“pavzd’bodi] труп, що сильно розклався. 


bail 


baffle pursuit [“bzflpa sju:t] втікати від 
переслідування 

bag [beg] дипломатична пошта (як спосіб 
пересилання) 

bag job [‘begd3pb] незаконне вторгнення 
(поліції тощо) для обшуку приміщен- 
ня (за допомогою відмичок); незакон- 
ний обшук приміщення (поліцією 
тощо) за відсутності власника 

bagged [bzgd] розм. схоплений, захопле- 
ний 0 - by the police розм. схоплений 
поліцією 

bag-steal, bag stealer [“bzaegsti:l, -а) злодій, 
який спеціалізується на крадіжках 13 су- 
мок (валіз); злодій, який краде сумки 
(валізи) 

bail [beil] 1. порука, поручництво; застава 
(при передачі на поруки); передача на 
поруки; звільнення під заставу; 2. пере- 
давати на поруки; брати на поруки; 
віддавати в залежне утримання 0 ~ above 
поручництво за сплату присудженої 
суми; ~ absolute поручництво, відпові- 
дальність за яким настає при неподанні 
звітності головним боржником; по- 
ручителі, відповідальність яких настає 
при неподанні звітності головним 
боржником; ~ agency орган нагляду 3a 
переданими на поруки; орган, що бере 
на поруки; ~ bandit розм. злочинець, 
який вчинив злочин, перебуваючи в 
умовному засудженні (або на поруках); 
~ below попереднє поручництво; по- 
ручництво за з'явлення іншої сторони 
до суду; ~ bond поручництво за з'явлення 
відповідача до суду; зобов'язання, що 
видається особою, яка бере (когось) на 
поруки; ~ bondsman поручитель під 
заставу (при передачі на поруки); - Бу 
police передача на поруки поліцією; ~ 
court процесуальний суд (у Велико- 
британії); ~ determination визначення 
суми застави (або поручництва); - 
granter поручитель; ~ in error поруч- 
ництво у зв'язку із зупиненням виконан- 
ня при передачі справи до апеляційної 
інстанції; - jumper особа, яка була 
випущена з ув'язнення під заставу і втек- 
ла (зникла); ~ jumping втеча від право- 
суддя особи, переданої на поруки; ~ on 
appeal брати на поруки за апеляцією; 
передавати на поруки за апеляцією; ~ оп 
attachment поручництво на випадок 
судового наказу про приведення до суду; 


bailable 


~ on certiorari передавати Ha поруки 
за наказом про витребування справи (з 
провадження нижчої інстанції судом 
до суду вищої інстанції), ~ out брати 
на поруки, ~ pending trial 1 звільнення 
під заставу до початку судового процесу, 
2. брати на поруки в очікуванні 
судового розгляду справи, псредаваги 
на поруки в очікуванні судового 
розгляду справи; ~ piece, ~-piece 
документ про поручництво, порука 
(документ), - ргетійт доплата до 
застави при поручництві, ~ procedure 
процедура звільнення під заставу, ~ 
request запит поліції про можливість 
застави (при поручництві), - гедціге- 
ments вимоги до звільнення під заставу; 
~ set встановлена сума застави (дія 
випущення на волю до початку суду), - 
to the action поручництво за сплату 
присудженої суми, ~ to the sheriff 
поручництво за з'явлення відповідача до 
суду; - violation порушення режиму 
умовно-дострокового звільнення під 
чесне слово 

bailable [“beilabl] який дозволяє передачу 
на поруки, який можна передати на по- 
руки; який підлягає передачі на поруки, 
який має право на звільнення з ув'яз- 
нення під заставу (або поручництво) 0 
~ offence [offense] злочин, що не вик- 
лючає (припускає) передачу на поруки 

bailage [‘beilid3] збір за доставку товару 

bailbond (| бейропа) поручництво 3a з'явлен- 
ня відповідача до суду, зобов'язання, що 
видається особою, яка бере (когось) на 
поруки 

bailed [‘beild] взятий (переданий) на пору- 
ки (про особу); переданий 1 такий, що 
потім підлягає поверненню (про річ); 
відданий в залежне утримання 0 ~ 
деїепдапі обвинувачений, звільнений 
під заставу (з-під варти), ~ for trial 
звільнений від поручництва в очікуванні 
судового розгляду справи, ~ out of 
ргізоп особа, звільнена з в'язниці на 
поруки, звільнений з в'язниці на поруки 

bailee [bei li:] депозитарій, мандатарій, 
залежний утримувач, заставоодержувач, 
боржник за угодою про майновий найм, 
орендар, орендонаймач; особа, яка 
здійснює залежне утримання, позичко- 
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одержувач; хранитель, охоронець; су- 
довий пристав 

bailiff [“berlif] заступник шерифа; судовий 
пристав, бейліф; судовий виконавець 

bailiwick [’beiliwik] сфера компетенції; 
округ (сфера компетенції, юрисдикція) 
бейліфа (або міського судді) 

bailment | Бетітапі) зберігання; позичка; 
застава; поручництво, внесення заста- 
ви; звільнення під заставу, звільнення на 
поруки; доручення (документ); мандат; 
залежне утримання; передача речі в за- 
лежне утримання; оренда, підряд на ро- 
боти 0 ~ for hire майновий найм; угода 
про майновий найм 

bailor [‘beilo:] депонент, заставник, 
заставодержатель; позичкодавець; кре- 
дитор за угодою про доручення; орен- 
додавець; особа, яка віддає річ в залежне 
утримання 

bailsman |"Бетгтап| поручитель (3a 
арештованого) 

bait |бен) 1. приманка, 2. заманювати, ло- 
вити на гачок; переслідувати, піддавати 
гонінням; піддавати цькуванню; ~ing 
заманювання; переслідування, гоніння, 
цькування 

balance | Баггізп5| 1. баланс, рівновага, за- 
лишок, сальдо, противага (чомусь); ра- 
хунок у банку; 2. порівнювати; підра- 
ховувати (касову готівку) 9 ~ branches 
of government (power) збалансовува- 
ти гілки влади; ~ is an emblem of justice 
терези — символ правосуддя, ~ of interests 
баланс інтересів, ~ Of mind нормаль- 
ний стан психіки (розуму); ~ of po- 
wer(s) баланс сил; ~ of the unexpired 
term строк (термін), що залишився, ~ 
the cash підраховувати касову готівку 

balances with foreign banks | bzlansiz 
_wi0 forin’ beenks] іноземні авуари (pa- 
хунки в закордонних банках) 

balancing of loss [’bzlansin,av lps] ком- 
пенсація збитків 

baleful [‘be:lfl] згубний 0 ~ envy згубна 
заздрість 

ballistic [ba‘listik] балістичний 0 ~ 
pendulum балісгичний маятник; ~ 
evidence доказ, отриманий балістичною 
експертизою 

ballistics [ba listiks] балістика 0 ~ еха- 
mination [test] балістична експерти- 
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за; - еуідепсе доказ, отриманий балі- 
стичною експертизою; ~ expert експерт- 
балістик, експерт з балістики; ~ tech- 
nique прийом балістичної експертизи 

balloon the budget deficit (ba lu:nda 
‘badgit defasit] роздувати бюджетний 
дефщит 

ballot [’bzlat] 1. балотування, (таємне) 
голосування, вибори, виборчий бюле- 
тень; право обирати, список кандидатів 
для голосування, (загальна) кількість 
поданих голосів, результати голосуван- 
ня; балотувальна куля (кулька), жереб, 
жеребкування 2. балотувати, голосува- 
ти, проводити таємне голосування, тяг- 
ти жереб 0 ~ a motion [proposal] бало- 
тувати пропозицію, ~ box виборча урна, 
таємне голосування, ~-box stuffing 
фальсифікація виборів, - day день го- 
лосування, ~ for а list | голосування 
списком, 2 голосувати списком, ~for a 
single candidate | голосування окре- 
мої кандидатури, 2 голосувати кожну 
кандидатуру окремо; - рарег виборчий 
бюлетень; ~ rigging підтасування (фаль- 
сифікація) результатів виборів, ~ strike 
бойкот виборів, - vote [voting] балоту- 
вання, таємне голосування, голосуван- 
ня бюлетенями 

ballotjing | Ьггізит) балотування, 75 ви- 
бори з кількома балотуваннями 

ban [bzen] 1. публічне повідомлення (ого- 
лошення), прокламація, проголошення 
поза законом; вигнання (як міра пока- 
рання), наказ; едикт, заборона; покаран- 
ня; стягнення (як вид покарання), 
штраф; територія, що користується при- 
вілеєм (навколо міста, монастиря 
тощо), 2. забороняти, запроваджувати 
(накладати) заборону, відлучати, підда- 
вати анафемі, накладати анафему 20 ~ a 
demonstration забороняти проведен- 
ня демонстрації; ~ а political party за- 
бороняти політичну партію, ~ abortion 
забороняти аборт(и), ~ censorship (of 
mass media) забороняти цензуру (за- 
собів масової інформації), ~ of the rule 
заборона, накладена нормою права, ~ 
оп a newspaper заборона на видання 
газети; ~ on anti-personnel land mines 
заборона протипіхотних мін; ~ On arms 
export заборона на експорт зброї; ~ on 


banish 


cruel and unusual punishment забо- 
рона жорстокого і незвичайного пока- 
рання; ~ оп export(s) заборона експор- 
ту; ~ оп import(s) заборона на імпорт; 
~ on political meetings заборона Ha 
політичні зібрання, ~ on strikes забо- 
рона на організацію (або проведення) 
страйків; - on the censorship (of mass 
media) заборона на цензуру (засобів 
масової інформації); ~ оп the use of 
biological (chemical) weapons забо- 
рона використання біологічної (хіміч- 
ної) зброї, ~ political activity заборо- 
HATH політичну діяльність; ~ political 
associations (parties) забороняти полі- 
тичні об'єднання (партії); ~ the lega- 
lization of illegal incomes забороняти 
легалізацію незаконних прибутків; забо- 
роняти відмивання брудних коштів, ~ the 
use of nuclear weapons забороняти за- 
стосування ядерної зброї; ~ war propa- 
ganda забороняти пропаганду війни 

banc [bznk] суддівська лава; суд; повний 
склад суду 

Bancus Reginae [Regis] | БапкКазге- 
‘ini, [“benkas гефія|лат Суд ко- 
ролівської лави (у Великобританії до 
1873 р) 

Bancus Superior [“benkass(j)u:’ pi(a)ria] 
Верхня лава суду королівської лави (у 
Великобританії) 

band [bzend] банда; зграя 0 ~ ої cut-throats 
банда головорізів, ~ of professional 
killers банда професійних вбивць; ~ of 
robbers банда грабіжників, бандитська 
зграя 

banding Г Бгпато) нанесення смуг (при 
розмітці доріг) 

bandit ГЬгепато) бандит, розбійник; злочи- 
нець 0 ~ formation бандитське форму- 
вання; ~ group(ing) бандитське угру- 
повання 

banditism, banditry | baenditizm], | Бап- 
ditri] бандитизм, розбій 

bandy rumors | Багпдї'ги:та5) розповсюд- 
жувати чутки 

baneful | Беїпії) згубний, шкідливий 0 - 
effect of alcohol згубний вплив алко- 
голю, ~ influence згубний вплив; ~ 
superstition шкідливий забобон 

banish | ЬгепіД) висилати, виганяти, підда- 
вати вигнанню (з країни) 0 ~ from а 


banishment 


country висилати з країни; ~ suspicion 
відкидати підозри 


banishment ("Ьгепійпопі) вигнання, 


вислання 0 ~ for life довічне вигнання. 


bank [bzenk] банк; суд (склад); повний склад 


суду; суддівська лава 0 ~ account банкі- 
вський рахунок, рахунок у банку; 7- 
administered trust fund керований 
банком траст-фонд; ~ advance банківсь- 
кий аванс; ~ annuity консолідована рен- 
та; консоль; ~ auditor ревізор банку; ~ 
bill тратта, виставлена на банк (або 
банком); ~ call ревізія банку; ~ con- 
fidentiality банківська таємниця; ~ cost 
accounting аналіз операційної діяль- 
ності банку; ~ crash банкрутство бан- 
ку; ~ deposit банківський вклад (депо- 
зит), В. Deposit Insurance Асі закон 
про страхування банківських депозитів; 
~ draft тратта, виставлена одним бан- 
ком на інший; - ехатіпег ревізор бан- 
ку; - failure банкрутство банку; - 
fraud банківська махінація, банківське 
шахрайство; ~ guarantee банківська 
гарантія, банківський аваль, поручницт- 
во банку; ~ holding company компанія - 
засновник банку; ~ inspection банкі- 
вська інспекція, ~ inspector інспектор 
банку; - lawyer адвокат банку; ~ loan 
банківська позичка, ~ mortgage банків- 
ська заставна, ~ ої circulation [issue] 
емісійний банк, ~ of deposit депозитний 
банк; - of discount обліковий банк; В. 
of International Settlements Банк 
міжнародних розрахунків; ~ paper 
вексель, який приймається банком до 
обліку; ~ raid напад на банк; ~ rate 
банківська облікова ставка; ~ release 
звільнення товару, заставленого в банку; 
~ robber грабіжник банку (банків); ~ 
robbery пограбування банку; ~ secrecy 
банківська таємниця; ~ secrecy act [law] 
закон про банківську таємницю; ~ Stock 
акціонерний капітал банку; ~ super- 
Vision контроль за банківською діяль- 
ністю; - with foreign capital банк 3 
іноземним капіталом; ~ with mixed 
capital банк зі змішаним капіталом 
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рантія, банківський аваль; ~’s bank цен- 
тральний банк; ~’s check [cheque] чек, 
виставлений одним банком на інший; ~’S 
draft тратта, виставлена одним банком 
на інший; ~’s guarantee банківська га- 
рантія, банківський аваль 


banking [’benkin] 1. банківська справа; 


банківська діяльність; 2. банківський 0 ~ 
institution банківська установа; ~ law 
банківське право; закон про банки (бан- 
ківську діяльність); законодавство про 
банки, банківське законодавство; ~ 
legislation банківське законодавство, 
законодавство про банки; ~ liability 
відповідальність банку; - орегабіоп 
банківська операція; - 5есгесу таємни- 
ця банківської діяльності, банківська 
таємниця, таємниця банківських опе- 
рацій; ~ security банківська безпека, 
безпека банку (банків); ~ system of a 
country банківська система країни; ~ 
transaction банківська операція 


bankjnote | БагпКпаої) банківський білет, 


кредитний білет, банкнота; ~roll rpo- 
шові кошти 


bankrupt | Багукглрі) 1. банкрут, неспро- 


можний боржник; 2. збанкрутілий, не- 
платоспроможний; фінансово неспро- 
можний; 3 робити банкрутом; доводити 
до банкрутства 0 ~ assets [estate] кон- 
курсна маса; ~ in honor [honour] без- 
чесна особа; ~ in reputation особа, яка 
має погану славу; особа з підмоченою 
репутацією; ~’s estate конкурсна маса; 
майно неспроможного боржника 


bankruptcy Г ЬБггпкКглрізі) банкрутство, 


неплатоспроможність, фінансова не- 
спроможність 0 ~ act [law] закон про 
банкрутство; ~ assets конкурсна маса; 
~ case справа про банкрутство; ~ code 
кодекс про банкрутство; ~ commis- 
sioner керуючий конкурсною масою; ~ 
court суд у справах про банкрутство, 
суд у справах неплатоспроможності; ~ 
judge суддя (суду) у справах про банк- 
рутство; - побісе заява про визнання 
банкрутом; ~ petition порушення справи 
про банкрутство; ~ proceeding(s) 


рапКсу скор. банкрутство 
banker [“bzenka] банкір; круп'є (в азарт- 
них іграх) 0 ~ guarantee банківська га- 


конкурсне провадження, провадження у 
справі про банкрутство; ~ registrar 
керуючий конкурсною масою 
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banned [bznd] заборонений > ~ Бу legis- 
lation заборонений законодавством; ~ 
from driving позбавлений прав водія; ~ 
goods list перелік товарів, заборонених 
до ввезення; ~ literature заборонена 
література; ~ picketing заборонене 
пікетування 

banning [‘bzenin] 1. припинення, заборо- 
на; 2. припинювальний 0 ~ of ап 
organization заборона організації 

banns [bznz] оголошення майбутнього 
укладання шлюбу; попереднє офіційне 
оголошення імен тих, хто укладає шлюб 
0 ~ of matrimony оголошення майбут- 
нього укладання шлюбу 

baptism [“beptizam] хрещення 

baptismal certificate [bap tizml,sa‘tifikat] 
довідка про хрещення 

Ваг. скор. баристер 

Ваг 1. [ba:] адвокатура, колегія адвокатів, 
баристери 

bar 2. |ба:) 1. анулюючий (припинюваль- 
ний) чинник; відвід; правова заборона; 
зупинення (виконання рішення, дії 
чогось тощо); заперечення відповіда- 
ча, що Є достатнім захистом проти по- 
зову; заст судове присутствіє; суд у 
повному складі; адвокатура, колегія ад- 
вокатів, бар'єр, за яким знаходяться 
судді/суд (або перебуває підсудний); 
2. скасовувати, анулювати, виключати, 
забороняти; припиняти, класти край; пе- 
решкоджати, заважати; погашати; покри- 
вати давниною 0 ~ а bill блокувати 
прийняття законопроекту; ~ admission 
дозвіл адвокату практикувати в суді; ~ 
and bench адвокатура і суд, адвокати і 
судді; ~ association асоціація адвокатів 
(які мають право виступати в суді); 
~ civil proceedings перешкоджати по- 
рушенню (веденню) цивільного судо- 
чинства; В. Council Рада адвокатів (у 
Великобританії); ~ criminal ргосее- 
dings перешкоджати порушенню (веден- 
ню) кримінального переслідування; ~ 
entail знімати з нерухомості обмеження 
кола спадкоємців і права відчуження; ~ 
evidence перешкоджати допущенню як 
доказу; ~ examination допит захистом; 
екзамен під час вступу у колегію 
адвокатів, ~ final examination заключ- 


bargain 


ний допит захистом; ~ from ап institu- 
tion забороняти доступ до установи; ~ 
from smth. не допускати кудись; ~ of 
conscience суд совісті; ~ of execution 
правова перешкода виконанню судово- 
го рішення (вироку); ~ of public opinion 
суд громадської думки; ~ of the court 
адвокати, допущені до виступу в дано- 
му суді, ~ оці не впускати; ~ passage 
блокувати прохід; ~ proceedings пере- 
шкоджати порушенню (веденню) судо- 
чинства (судового переслідування); ~ 
prosecution перешкоджати порушенню 
(веденню) кримінального переслідуван- 
ня; В. reform реформа адвокатури; ~ 
Sinister незаконнонародженість; ~ the 
entail забороняти заснування запові- 
дального майна; ~ the public from the 
court не допускати громадськість до 
залу судових засідань; - to a new 
prosecution or conviction перешкода 
новому (судовому) переслідуванню (або 
засудженню); ~ to indictment перешкода 
для обвинувачення за обвинувальним 
актом; - to novelty перешкода через 
новизну (стосовно видачі патенту) 

barbarlic ГБа: berik] варварський; ~ity 
брутальність 

barbarous [‘ba:baras] брутальний, грубий; 
варварський 0 ~ force брутальна сила, ~ 
method of execution варварський 
метод страти 

barbed wire |, Ба:Ьд мага) колючий дріт 

barbed-wire fence |, Ба:Ба "мата fens] пар- 
кан з колючим дротом 

barbiturates [ba: bitfuratz] барбітурати 
(наркотики) 

bare | Без) голий; простий; пустий 0 ~ 
аргеетепі угода, що не містить зустріч- 
ного задоволення; ~ boat charter угода 
про фрахтування судна без екіпажу; - 
denial голе заперечення; ~ facts of the 
matter головні факти у справі; ~ 
majority незначна більшість; ~ right 
голе право (без можливості його 
здійснення) 

barehanded [ bea’ hzendid] схоплений (за- 
хоплений) на місці злочину 

bargain | Ба:дтп) 1. угода, комерційна yro- 
да (оборудка), вигідна комерційна 
операція; 2. умовлятися, домовлятися (про 


bargain 


умови тощо), вести переговори; укла- 
дати угоду (договір); здійснювати обо- 
рудку 0 - and sale угода купівлі-прода- 
жу; ~-basement justice судочинство Ha 
підставі угод про визнання вини; ~ for 
one’s life торгуватися за своє життя 
(про обвинуваченого тощо); - топеу 
грошовий завдаток 

bargain|jee Г,ба:д1"гі:) покупець (особл 
землі); -ег торговець 

bargaining | Ба:діпіт) ділові переговори 0 
~ for plea спроба підсудного виторгу- 
вати собі м'якший вирок 

bargainor | Ба:діпа| продавець землі 

baron | Багоп) барон; суддя (суду скарб- 
ниці у Великобританії) 9 - et femme 
фр. подружжя, чоловік і дружина; - ої 
the Exchequer суддя суду скарбниці (у 
Великобританії) 

barr. скор баристер 

Ьаггаб|ог | Багаога) сутяга, сутяжник, кля- 
узник, суб'єкт баратрії; підпільний ад- 
вокат, суддя-хабарник; ~rous кваліфіко- 
ваний як баратрія, який має характер 
баратрії 

barratry | Баггаїгі| груба необережність, 
кляузництво, сутяжництво, злісне без- 
підставне вчинення позовів, зловмисне 
безпідставне порушення судових справ 
(спорів), баратрія; хабарництво, даван- 
ня хабара, винесення несправедливого 
вироку підкупленим суддею; навмисні 
дії капітана, що завдають шкоди ванга- 
жу; навмисні дії команди, що завдають 
шкоди судну (або вантажу) 

barred |Ба:4) перекритий, закритий, ого- 
роджений гратами, заборонений, пога- 
шений позовною давністю 0 - рго- 
secution переслідування, унеможливле- 
не через перешкоди, що виникли; - 
testimony свідчення, заборонені до 
подання 

barren money | Багап'тлпі) безвідсот- 
ковий (безпроцентний) борг 

barretor | bzrata] склочник, сутяга 

barricade { bzr! keid] забарикадувати, - d 
забарикадований 0 ~ oneself забарика- 
дуватися 

barring | Ба:гіп) припинення 0 ~ an action, 
~ of an action припинення дії 

barrister, barrister at law [‘beristal, 
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[“beeristaat’lo:] адвокат найвищого paH- 
ry, який має право виступу в суді, 
баристер 

barristerial [ bzeris terial] баристерський 

barrot | Бгегаї| сваритися; учиняти бійку 

bars [ba:z] тюремні грати, підстави відмо- 
ви, ~ to patentability [“ba:zta, pertanta 
‘bilati] підстави відмови у видачі па- 
тенту 

barter Г Ба:і2) 1. угода про обмін (товарів), 
товарообмінна операція (угода), бартер; 
2. здійснювати бартерну операцію, 
укладати угоду про обмін (товарами) 

barton [ba:tn] маєток 

base [bes] 1. основа, підстава (чогось), 2. 6a- 
зовий, основний, базисний, фундамен- 
тальний, кріпосний, рабський; неповно- 
цінний, неякісний, низький (ниций) (про 
мотив тощо) 3. грунтувати, базувати, 
обгрунтовувати 0 - а са5е базувати су- 
MOBY справу (на чомусь); - a Claim об- 
грунтовувати претензію, ~ а decision 
базувати рішення (на чомусь), ~ а 
decision on facts базувати рішення на 
фактах, ~ act ниций (підлий) вчинок; ~ 
blood незаконнонародженість; ~ court 
суд обмеженої юрисдикції, що не має 
письмового провадження; ~ eState не- 
законнонароджена дитина; ~ fee право 
в нерухомості, підпорядковане резолю- 
тивній умові; ~ motive низький (ниций) 
мотив; ~ Of taxation база оподатку- 
вання; ~ оп smth. засновувати(ся), 
базувати(ся) на чомусь; - рау основна 
заробітна плата; - right шотл. суборди- 
новане право; ~ tenure кріпосна 
система землекористування 

based [beist] заснований (на чомусь) 0 ~ оп 
race, national or ethnic origin, color, 
religion, sex and age на підставі раси, 
національного або етнічного походжен- 
ня, кольору шкіри, релігії, статі й віку 

baseless [‘beislis] безпідставний, необгрун- 
тований 0 ~ charge необгрунтоване 
(безпідставне) обвинувачення 

baseline | Бегзіатп) вихідна (базисна) лінія 

baseness | Бет5пі5) низькість (ницість) 

bash [bef] бити 

basic | beisik] принциповий (про думки, 
рішення тощо); основний, фундамен- 
тальний; установчий 0 - аргеетепі 
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основна угода; угода про заснування, ~ 
argument головний аргумент, OCHOB- 
не міркування; ~ constitutional right 
основне (фундаментальне) KOHCTHTY- 
ційне право; ~ duty основний збір, ~ 
fact головний (найсуттєвіший) факт; 
факт, на підставі якого робиться висно- 
вок (або припущення) про існування 
іншого факту; - instrument установ- 
чий акт, фундаторський документ, ~ 
language основні положення, основ- 
ний смисл (нормативного акта тощо), 
~ law конституція, основний закон, - 
nature суть, сутність, - patent домі- 
нуючий (основний, піонерський) па- 
тент; ~ penalties основні міри пока- 
рання; - ргіпсіріє головний принцип, 
~ rate основна (базисна) ставка; ~ rate 
of tax базисна податкова ставка, ~ 
rights основні права, ~ risk базисний 
ризик, ~ Security основна гарантія, 
головний захист, - ууаре основна за- 
робітна плата 

basis | Бет512) базис, основа, підстава (чо- 
гось), база 0 ~ for appeal підстава апе- 
ляції (оскарження); ~ for compromise 
основа для компромісу, ~ for deduction 
of tax база (підстава) для утримання 
податку, ~ for execution підстава для 
виконання рішення (суду); ~ of asses- 
sment база оподаткування; - of law 
основа права, - of property основа влас- 
ності; - of tariffs тарифна база, - of 
taxation база оподаткування 

basse justice |, bes dastis] суд феодала 

bastard [‘ba:stad] 1. незаконнонароджена 
(позашлюбна) дитина, 2. незаконнона- 
роджений; неповноцінний, низької 
якості 0 - child позашлюбна дитина; - 
eigne [elder] позашлюбний син батьків, 
які взяли пізніше шлюб, у якому в них 
народився ще один син 

bastardization |, ba‘stadai’zeifn} народжен- 
ня незаконнонародженої дитини, наве- 
дення доказів незаконнонародженості, 
оголошення незаконнонародженим у 
судовому порядку 

bastardize [‘ba.stadalz] народжувати не- 
законнонароджену дитину, наводити 
докази незаконнонародженості, оголо- 
шувати незаконнонародженим у судо- 
вому порядю 


be 


bastardy [‘ba:stad!] народження позашлюб- 
ної дитини; позашлюбність, незаконно- 
народженість 0 ~ order судовий наказ 
про стягнення аліментів на утримання 
позашлюбної дитини; ~ proceeding(s) 
розгляд справи про встановлення бать- 
ківства, ~ process провадження зі стяг- 
нення аліментів на утримання поза- 
шлюбної дитини 

baste [beist] бити (палицею) 

bathtub gin brewing ГЬБа:0:лЬ Ффіп'бгило) 
розм самогоноваріння 

baton | Бггоп) палиця (поліцейського), 
бити палицею 

battel [bztl] іст судовий двобій 

batter [beta] (по)бити > ~ to death заби- 
вати до смерті 

battered | Батаа) побитий (ім. і прикм) 0 
~ wife defence [defense] захист, побу- 
дований Ha фактах побиття дружини 
чоловіком, - Woman побита жінка 

batterler [“bztara] той, хто здійснив по- 
биття, особа, яка нанесла побої, -у об- 
раза дією (завдання удару тощо), по- 
биття, побої, нанесення побоїв, нане- 
сення удару 

battle [ betl] боротьба, бій, іст судовий 
двобій 0 ~ against terrorism боротьба 
з тероризмом 

battue [bz ‘tu:] розшук 

bawd [bo:d] власниця публічного дому 

bawdy house [‘bo:dihavs]} публічний дім 

В.В. скор поручительство, порука 

Ь.Ь. скор вексельна книга; банківська 
книжка 

В.С. скор справа (справи) про банкрут- 
ство, свідоцтво про народження, муні- 
ципалітет 

В/С скор. векселі на інкасо 

B.C.L. скор бакалавр цивільного права 

bd скор заставна, облігація 

B.D. скор банківська тратта, обліковані 
векселі 

b.d.i. скор обидві дати включно 

В.Е. скор ввізна митна декларація, деклара- 
ція після прибуття; перевідний вексель, 
тратта 

be [bi:] бути > ~ arrested оп a charge бути 
заарештованим за обвинуваченням; ~ 
brought before а court [magistrate] 
поставати перед судом як відповідача, ~ 
cifective as law мати силу закону, ~ 
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punished оп ап indictment бути по- 
караним на підставі обвинувального 
висновку; ~ Shaken оп сго55-еха- 
mination не витримати перехресного 
допиту (1 розповісти все); ~ a candidate 
in an electoral district балотуватися 
по виборчому округу; ~ a candidate to 
the presidency балотуватися на пост 
президента; ~ a fugitive from justice 
переховуватися від правосуддя, ~ a 
judge бути суддею; ~ a lawyer бути 
юристом; ~ a party to a crime бути 
співучасником злочину; ~ а repre- 
sentative бути представником; ~ a 
threat to a country’s economic 
independence становити (собою) заг- 
розу економічній незалежності країни, 
загрожувати економічній незалежності 
держави; ~ a threat to a country’s 
sovereignty становити (собою) 3arpo- 
зу національному суверенітетові, 3a- 
грожувати національному сувереніте- 
тові; - а violation (of smth.) становити 
порушення (чогось); ~ abdicant of 
responsibilities знімати з себе відпові- 
дальність, нехтувати своїми обов'язка- 
ми; ~ about to commit an offence 
[offense] мати намір (збиратися) вчи- 
нити злочин; ~ above the law бути по- 
над законом, бути вище закону; ~ absent 
бути відсутнім; ~ absent from court не 
з'являтися на виклик до суду; ~ absent 
from duty прогулювати службу, бути 
відсутнім на службі без поважної при- 
чини, не з'являтися на службу; ~ absent 
from work не з'являтися на роботу, 
прогулювати роботу; ~ accountable 
бути підзвітним, відповідати (за щось); 
~ accountable for one’s actions відпо- 
відати за свої вчинки; ~ accused (of 
smth.) обвинувачуватися (у чомусь); ~ 
accused of bribe-taking обвинувачу- 
ватися в хабарництві; ~ accused of high 
treason обвинувачуватися в державній 
зраді; ~ actionable підлягати пересліду- 
ванню в судовому порядку; ~ actionable 
оп proof (of smth ) підлягати переслі- 
дуванню в судовому порядку за умови 
доведення (чогось); ~ admitted to bail 
отримувати дозвіл на передачу на 
поруки; ~ admitted to citizenship 
отримувати права громадянства; ~ 


admitted to the bar отримувати право 
адвокатської практики у суді; ~ affixed 
(to) становити належність (головної 
речі) бути належним (до головної речі) 
~ allowed as [in] evidence допускати- 
ся як доказ; ~ ambushed потрапляти в 
засідку, ~ answerable (to smb. for smth.) 
бути відповідальним, нести відпові- 
дальність (перед кимсь за щось); - 
appointed by the president признача- 
тися президентом; ~ appointed a judge 
бути призначеним суддею; ~ appointed 
with the advice and consent (of 
Parliament, etc ) призначатися за реко- 
мендацією і згодою (парламенту 
тощо); ~ approved by the legislature 
отримувати схвалення законодавчого 
органу; - armed бути озброєним; ~ 
arrested еп таз5е зазнавати масових 
арештів; ~ arrested while іп atten- 
dance бути заарештованим за порушен- 
ня парламентського імунітету під час 
присутності (на засіданні законодавчо- 
го органу), підлягати арешту на засі- 
данні законодавчого органу; ~ at fault 
помилятися; ~ at law (with smb.) суди- 
тися (з кимсь); ~ at quarrel сваритися; 
~ at Ше Ваг бути адвокатом (або бари- 
стером); - at the crime scene бути Ha 
місці злочину; ~ at war (with a country) 
воювати (з якоюсь країною); ~ autho- 
rized by the situation виправдуватися 
ситуацією (про вчинок тощо); ~ aware 
знати, бути свідомим (чогось), усвідом- 
лювати, ~ aware of a risk усвідомлюва- 
ти ризик; ~ aware of one’s rights усві- 
домлювати свої права; ~ aware of the 
crime знати про злочин; ~ based базу- 
ватися; ~ behind bars бути (перебува- 
ти) за гратами; - beneath one’s dignity 
бути нижче чиєїсь гідності; ~ biased 
(against smb ) виявляти необ'єктивність, 
ставитися упереджено (до когось); ~ 
booked for speeding бути оштра- 
фованим за перевищення швидкості; ~ 
born іп lawful wedlock народжувати- 
ся в законному шлюбі; ~ brought to 
court for trial потрапляти під суд; ~ 
brought to punishment for (one’s) 
crime понести покарання за злочин; ~ 
brought up виховуватися; притягатися 
(до суду); ~ brought up to one’s trial 
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перебувати під судом; ~ called as а 
witness for the defence [defense] вик- 
ликатися як свідок захисту; ~ called as 
а witness for the prosecution викли- 
катися як свідок обвинувачення; ~ 
called to the Ваг ставати адвокатом (ба- 
ристером); ~ called upon to testify вик- 
ликатися до суду як свідок; ~ cast іп 
lawsuit програвати судовий процес; ~ 
censored зазнавати цензури; ~ chair- 
man [chairwoman] головувати (Ha 
засіданні тощо), бути головою (комісії 
тощо); - charged (with smth.) обви- 
нувачуватися (у чомусь); ~ charged оп 
the article обвинувачуватися за стат- 
тею (кримінального кодексу тощо); - 
charged with high treason обвинува- 
чуватися у зраді Батьківщини; ~ confir- 
med (by smb ) затверджуватися (кимсь) 
(про обраних на посаду); ~ considered 
an authority вважатися авторитетом; 
~ constitutionally based мати консти- 
туційну підставу; ~ convicted of murder 
бути засудженим за вбивство; ~ Covered 
by an extradition treaty покриватися 
угодою про екстрадицію (про злочин); 
~ criminally liable (for smth ) нести 
кримінальну відповідальність (за щось); 
~ debated дискутуватися, обговорюва- 
тися; - deemed harmful to health вва- 
жатися шкідливим для здоров'я; ~ 
defeated in a confidence vote зазнава- 
ти поразки у голосуванні про вотум 
(не)довіри; ~ defeated іп elections 3a3- 
навати поразки на виборах; ~ defined 
by law встановлюватися законом; ~ 
deprived (of smth.) позбавлятися, бути 
позбавленим (чогось); ~ deprived of 
equal opportunities бути позбавленим 
рівних можливостей; ~ deprived of legal 
validity бути позбавленим юридичної 
сили; ~ deprived of privileges позбав- 
лятися привілеїв; ~ detained in one’s 
home утримуватися ув'язненим вдома; 
~ discussed обговорюватися, дискуту- 
ватися; ~ dislocated дислокуватися; ~ 
dispossessed позбавлятися власності; ~ 
disqualified from membership (of 
parliament) позбавлятися місця (у nap- 
ламенті) (про особу), не мати права 
бути членом (парламенту); ~ divorced 
(from smb ) бути розлученим (з кимсь); 
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~ down for a speech записуватися на 
виступ; ~ driven to madness by torture 
збожеволіти від тортур; ~ educated ви- 
ховуватися; отримувати освіту; ~ 
educated in law отримувати юридич- 
ну освіту; ~ elected обиратися; ~ 
elected by direct ballot обиратися пря- 
мим голосуванням; ~ elected for a 
second term обиратися на другий строк 
(термін); ~ elected for more than two 
terms обиратися більше ніж на два 
строки (терміни); ~ elected on the 
second ballot(ing) бути обраним у 
другому турі виборів; ~ elected Presi- 
депі бути обраним на пост президента; 
~ eligible підлягати; мати право (на 
щось); ~ eligible for an amnesty 
підлягати амністії; ~ eligible for 
consideration підлягати розгляду; ~ 
engaged займатися (чимсь); ~ engaged 
in activities that may endanger 
national security займатися діяльністю, 
небезпечною для національної безпеки; 
~ engaged іп commercial activities 
займатися комерційною діяльністю; ~ 
engaged іп criminal activity [activi- 
ties] займатися злочинною діяльністю; 
~ engaged in illicit activities займа- 
тися недозволеною діяльністю; ~ en- 
gaged іп prostitution займатися 
проституцією; ~ engaged іп unlawful 
activities займатися недозволеною 
діяльністю; ~ entangled by intrigue 
потрапити в тенета інтриганів; ~ 
entitled бути уповноваженим (Ha 
щось); мати право (повноваження, 
правосильність); ~ entitled to ап 
attorney мати право на адвоката; ~ 
entitled to benefit мати право на до- 
помогу; ~ entitled to humane treat- 
ment мати право на гуманне поводжен- 
ня; - entitled to speak and vote кори- 
стуватися правом вирішального голо- 
су; ~ equal before the law бути рівни- 
M(H) перед законом; ~ equal in rights 
бути рівноправним; ~ equally authentic 
мати однакову силу (про тексти угоди 
тощо); ~ exact in one’s payments 
суворо дотримуватися терміну платежів, 
акуратно сплачувати; ~ exempt from 
control не підлягати контролю; ~ 
exempt from the jurisdiction не підпа- 
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дати під юрисдикцію, ~ exempt from 
the jurisdiction of the receiving state 
He підпадати під юрисдикцію держави- 
господаря; ~ exempted from taxation 
звільнятися від оподаткування; ~ expert 
with a revolver вправно володіти ре- 
вольвером (пістолетом); ~ fined for 
speeding бути оштрафованим 3a 
перевищення швидкості; ~ found guilty 
бути визнаним винним; ~ found guilty 
on all counts бути визнаним винним за 
всіма пунктами обвинувачення; ~ found 
not guilty бути визнаним невинним; ~ 
free from forced marriage бути 
вільним від примусового шлюбу (або 
укладання шлюбу), ~ given a clearance 
проходити перевірку (на допуск до 
секретної роботи тощо), ~ given 
security clearance отримувати допуск 
до секретної роботи; ~ governed (by 
smth ) регулюватися (чимсь); керувати- 
ся, регламентуватися; ~ governed by 
international law регулюватися міжна- 
родним правом; ~ guaranteed against 
loss бути застрахованим від втрат, ~ 
guaranteed Бу «Бе constitution 
гарантуватися консгитуцією; ~ guided 
(by smth ) керуватися (чимсь); ~ guilty 
бути винним; ~ guilty of murder бути 
винним у вбивстві; ~ head (of) завіду- 
вати, бути головою (комісії тощо), - 
heard by counsel вести справу через 
адвоката; - heard іп one’s defence 
[defense] давати показання на свій 
захист (у судовому засіданні); ~ heavily 
taxed нести важкий податковий тягар, 
~ held legally responsible притягати- 
ся до юридичної відповідальності, ~ held 
іп preventive detention утримувати- 
ся у попередньому ув'язненні; ~ held 
liable (for smth ) відповідати (за щось), 
~ high on drugs розм перебувати у 
стані сильної наркотичної інтоксикації, 
~ hurtful to the health завдавати шко- 
ди здоров'ю, ~ ignorant бути необізна- 
ним, ~ immune (from smth ) користу- 
ватися імунітетом (від чогось), бути 
захищеним (у правовому сенсі), - 
immune from attachment користува- 
тися імунітетом від арешту; ~ immune 
from execution користуватися імуні- 
гетом від виконавчих лій, ~ immune 


from jurisdiction користуватися імуні- 
тетом від юрисдикції; ~ immune from 
prosecution користуватися імунітетом 
від судового переслідування; - іттипе 
from requisition користуватися імуні- 
тетом від реквізиції; ~ immune from 
search користуватися імунітетом від 
обшуку; ~ immune from telephone 
tapping бути захищеним від прослухо- 
вування телефону; ~ implicated in а 
case бути причетним до справи, ~ 
implicated іп a crime бути причет- 
ним до злочину; - іп а тога перебува- 
ти у простроченні, ~ in abeyance бути 
тимчасово скасованим; ~ іп accordance 
with the law відповідати нормам пра- 
ва; - іп аггеаг(5) мати заборгованість, 
прострочувати платіж; ~ іп breach no- 
рушувати (закон, право, норму); - іп 
charge перебувати під арештом; чер- 
гувати, мати під опікою (когось); пере- 
бувати під опікою (когось); завідувати 
(чимось); мати на зберіганні (щось), 
перебувати на зберіганні (у когось), - 
in charge of a department завідувати 
відділом; ~ in conference консультува- 
тися, приймати (відвідувачів), проводи- 
ти прийом (громадян тощо); ~ in 
continuous session постійно (без пе- 
рерви) засідати; ~ in control of one’s 
actions керувати своїми діями; ~ іп 
control of the territory контролювати 
територію; ~ in custody перебувати під 
слідством; ~ in de facto control of the 
territory фактично контролювати тери- 
торію; ~ in debt бути в боргу, мати борг 
(борги); ~ in default не виконувати 
обов'язок (зобов'язання), не з'являтися 
(до суду); - in dispute (over smth.) 
сперечатися (з приводу чогось); ~ іп 
exile перебувати в еміграції (або за- 
сланні); - in foster care виховуватися 
у чужій сім'ї; - іп full control of the 
situation контролювати становище, - 
in hiding перебувати на нелегальному 
становищі, переховуватися після втечі, 
~ in hock (to smb) заборгувати 
(комусь); ~ in jail перебувати (сидіти) 
у в'язниці, ~ in jeopardy бути обвину- 
ваченим (підсудним); ~ іп office бути 
(перебувати) при владі; ~ іп оп a racket 
бути учасником афери, наживатися 
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нечесним шляхом; ~ іп possession пе- 
ребувати у володінні (когось), ~ іп 
power бути (перебувати) при владі, ~ 
in prison перебувати (сидіти) у в'язни- 
ці; ~ in protest (against smth.) протесту- 
вати (проти чогось); ~ in session 
засідати (про суд, законодавчий орган 
тощо); ~ іп the chair головувати (на 
засіданні тощо); - іп Ше сіеаг бути 
поза підозрою (підозрами); ~ in the 
committee перебувати на розгляді 
комісії; ~ in the dock перебувати під 
судом, ~ in the majority бути в 
більшості; ~ in the minority бути в 
меншості, ~ іп the possession (of smb ) 
перебувати у володінні (когось); ~ in 
trouble конфліктувати (13 законом), ~ 
in trouble with the law входити в 
конфлікт із законом, ~ inaugurated as 
president вступати на посаду президен- 
та, ~ incited інспіруватися, ~ included 
in a commission входити до складу 
комісії, ~ included in the amnesty по- 
трапляти під амністію; ~ indicted оп 
corruption charges обвинувачуватися 
в корупції (в обвинувальному акті); ~ 
innocent of the crime бути невинним 
у вчиненні злочину; ~ inspired інспіру- 
ватися, ~ instigated інспіруватися; ~ 
instructed in law проходити правову 
підготовку, ~ interdicted by law забо- 
ронятися законом, ~ involved (in smth ) 
бути причетним (до чогось); ~ involved 
in criminal activity [activities] зай- 
матися злочинною діяльністю; ~ impli- 
cated in а case бути причетним до спра- 
ви; ~ implicated іп the crime бути 
причетним до злочину; ~ legally 
entitled мати законне право; ~ legally 
obligated бути зобов'язаним за зако- 
ном, ~ legally responsible нести юри- 
дичну відповідальність, ~ levied with a 
tax обкладатися податком, ~ liable (for 
smth ) відповідати (за щось); нести Ma- 
геріальну відповідальність (за щось); ~ 
liable to smth. підлягати чомусь, підпа- 
дати під діЮ чогось; ~ liable civilly 
відповідати в цивільному порялку, ~ 
liable criminally відповідати в кримі- 
нальному порядку, ~ liable for all 
dilapidations нести матеріальну відпо- 
відальність за всі пошкодження; ~ liable 
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for confiscation підлягати конфіскації, 
~ liable for punishment підлягати по- 
каранню; ~ liable for tax оподаткову- 
ватися, підлягати оподаткуванню, ~ 
liable for tax under the act оподатко- 
вуватися згідно із законом (про певний 
податок); ~ liable to prosecution 
підлягати судовому переслідуванню; ~ 
made (widely) known набувати розголо- 
cy; ~ morally bankrupt збанкрутувати 
морально; ~ not consistent in one’s 
actions бути непослідовним у своїх діях 
(вчинках); - number опе on the hit 
list бути першим, кого намітили вбити 
(бандити); - of а recommendatory 
character [nature] мати рекомендацій- 
ний характер, ~ of counsel бути адво- 
катом, ~ Of criminally punishable 
nature мати кримінально караний xa- 
рактер; ~ of full [legal] age досягати 
повноліття; ~ Of little legal consequen- 
се не мати значних правових наслідків, 
~ of provocative character мати про- 
вокаційний характер; ~ on a death row 
чекати виконання смертного вироку, 
очікувати страти (за смертним виро- 
ком), ~ оп а tour of inspection здійсню- 
вати інспекційну поїздку; ~ on all fours 
відповідати (чомусь), узгоджуватися (з 
чимсь), ~ on charge нести чергування; 
~ on duty чергувати, бути на чергу- 
ванні, нести чергування; ~ оп leave 
перебувати у відпустці; ~ оп one’s trail 
йти по слідах когось (про детективів 
тощо); ~ on patrol патрулювати, 
здійснювати патрулювання; ~ on picket 
стояти у пікеті, ~ оп remand перебува- 
TH під слідством; - оп the downward 
path деградувати, ~ on the floor обго- 
ворюватися, перебувати на обговоренні 
(у законодавчому органі тощо, про 
законопроект тощо); ~ on the force 
служити в поліції; ~ on the register of 
a psychiatric clinic перебувати на об- 
ліку у психіатричній лікарні, ~ оп the 
гип втекти; переховуватися після втечі, 
~ on Ше staff бути (перебувати) у штаті; 
~ on the stakeout бути на посту; бути 
насторожі; ~ on the take розм брати 
хабарі; ~ оп the track (of smb.) пере- 
слідувати, натрапити на слід (когось); ~ 
оп the wanted circular [list] бути у 
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списку злочинців, яких розшукує полі- 
ція, розшукуватися (поліцією тощо); ~ 
operating illegally перебувати на 
нелегальному становищі; ~ оці вичер- 
пуватися (про докази); розкриватися 
(про вбивство, злочин тощо); - оці ої 
court втрачати право на позов; ~ Out of 
it розм бути непричетним; ~ out of 
uniform бути не у формі (про полі- 
цейського тощо); ~ out of work бути 
безробітним; ~ outlawed перебувати 
поза законом; ~ Outside the reference 
(of smb. or smth ) бути поза межами KOM- 
петенції, не належати до компетенції 
(когось або чогось); ~ outvoted опиня- 
тися у меншості (після голосування); - 
overrepresented іп a legislature мати 
надлишок представництва в законодав- 
чому органі; ~ persecuted пересліду- 
ватися, зазнавати гонінь (переслідувань), 
~ personally liable (for smth ) нести 
особисту відповідальність (за щось); ~ 
placed in(to) the dock притягуватися 
до суду як підсудний; ~ placed under 
surveillance [superintendence] пере- 
бувати (або залишатися) під наглядом; 
~ popularly elected обиратися (все)на- 
родним голосуванням; ~ prejudiced 
(against smb.) ставитися упереджено 
(до когось); ~ present at the death (of 
smb.) бути присутнім при смерті (ко- 
гось); ~ present at the hearing бути 
присутнім на слуханні, ~ presented for 
the President’s signature подаватися 
Ha підпис президенту (про закон); ~ 
privately owned перебувати у приват- 
ному володінні; ~ privileged from 
arrest не підлягати арешту (про зако- 
нодавців тощо); - proctorized отри- 
мувати дисциплінарне стягнення (пере- 
важно про студентів); ~ prohibited 
by law заборонятися законом; ~ proscri- 
bed by law заборонятися законом; ~ 
prosecutable by law переслідуватися 
за законом (про діяння); ~ prosecuted 
йти під суд; переслідуватися (у судово- 
му порядку, за судом), - proxy (for 
smb ) діяти як представник (уповнова- 
жений); ~ pulled іп for speeding бути 
зупиненим за перевищення швидкості; 
~ punishable каратися, заслуговувати 
на покарання; ~ punishable with two 


years’ imprisonment каратися двома 
роками ув'язнення; ~ put in charge of 
a judicial investigation очолювати 
судове розслідування; ~ put in double 
jeopardy for the same offence [offen- 
se] судити двічі за той самий злочин (про 
злочинця); ~ put in(to) the dock 
притягуватися до суду AK підсудний; ~ 
put оп parole перебувати в умовному 
ув'язненні; ~ put on trial бути відданим 
під суд; - qualified for membership 
(of Parliament, etc.) мати право бути чле- 
ном (парламенту тощо); ~ raised to 
the bench отримувати місце судді; ~ 
re-elected бути обраним повторно; ~ 
received in audience (by smb ) отри- 
мати аудієнцію (у когось), ~ recognized 
in international law отримувати 
міжнародно-правове визнання; ~ re- 
constructed along democratic lines 
демократизуватися; ~ regulated регла- 
ментуватися, регулюватися; ~ regula- 
ted by international law pernamenty- 
ватися міжнародним правом; ~ reha- 
bilitated відновлюватися у правах; ~ re- 
leased at large виходити на волю; ~ ге- 
leased from prison виходити з в'язниці; 
~ released оп an undertaking not to 
leave (a city) звільнятися під підписку 
про невиїзд (з міста); ~ remiss іп 
duties нехтувати своїми обов'язками; 
~ resident out of the area of the court 
jurisdiction проживати за межами 
юрисдикції суду; ~ responsible бути 
відповідальним, відповідати; ~ respon- 
sible for one’s actions відповідати 3a 
свої дії (свою поведінку); ~ rounded up 
потрапляти в облаву; ~ Seised of ап 
issue розглядати питання (про суд); - 
sent on ап embassy відправляти 3 
дипломатичним дорученням; ~ 5епіеп- 
ced to death бути засудженим до 
смертної кари; - sentenced to life бути 
засудженим на довічне ув'язнення; - 
served with а summons отримувати 
повістку до суду; ~ sought for murder 
розшукуватися за вбивство; ~ steeped 
in crime загрузати (погрузати) у 
злочинах; ~ struck off the list [records] 
відкріплятися, зніматися з обліку; ~ 
subject (to) підлягати (покаранню 
тощо); підпадати (під дію тощо), - 
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subject to а rule підпадати під дію нор- 
ми, підпадати під правило (норму); - 
subject to an interception піддаватися 
(таємному) прослуховуванню телефон- 
них розмов; ~ subject to arbitrary 
judgement [judgment] піддаватися 
довільному засудженню; ~ subject to 
call підлягати поверненню за першою 
вимогою; ~ subject to close control by 
legislation (the courts) підлягати су- 
ворому контролю з боку законодавчого 
органу (судів); ~ subject to control 
підлягати контролю, ~ subject to 
definition by the judiciary підлягати 
визначенню судом (судовою владок), ~ 
subject to immigration control підля- 
гати імміграційному контролю, ~ 
subject to law підпадати під законодав- 
ство, підлягати законодавству (країни), 
~ subject to legislative approval підля- 
гати затвердженню законодавчим орга- 
ном; ~ subject to licence [license] 
підлягати ліцензуванню; ~ subject to 
limitations підлягати обмеженням; ~ 
subject to mandatory retirement at a 
fixed age підлягати обов'язковому ви- 
ходу у відставку (на пенсію) після до- 
сягнення визначеного віку; ~ subject 
to outside supervision підлягати на- 
гляду з зовні; ~ subject to penalty підля- 
гати покаранню; ~ subject to punish- 
ment підлягати покаранню; ~ subject 
to qualifications підлягати обмежен- 
ням (про норму, принцип тощо); ~ 
subject to ratification підлягати рати- 
фікації; ~ subject to review підлягати 
нагляду (про підзаконні акти тощо), ~ 
subject to sanction підлягати санкції; 
~ subject to state registration підля- 
гати державній реєстрації; ~ subject to 
the discretion of the court вирішува- 
тися судом; віддаватися на розсуд суду, 
~ subject to the supervision (of smb 
or smth ) підлягати нагляду (з боку Ko- 
гось або чогось); ~ subject to torture 
піддаватися тортурам, зазнавати тортур, 
~ subjected to censorship зазнавати 
цензури; ~ subjected to discrimination 
зазнавати дискримінації, зазнавати 
дискримінації, ~ subjected to interr- 
ogation піддаватися допиту, допитува- 
тися; ~ subjected to penalty зазнавати 


be 


покарання; ~ subjected to persecution 
переслідуватися, зазнавати гонінь; ~ 
subjected to reprisals [repressions] 
зазнавати репресій; ~ subjected to 
victimization переслідуватися, зазнава- 
ти гонінь; ставати жертвою; ~ subor- 
dinate only to the law підпорядкову- 
ватися тільки закону; ~ Subversive of 
discipline підривати дисципліну; ~ sued 
відповідати (в суді); притягатися до суду 
як відповідача; ~ sued civilly пересліду- 
ватися в цивільному порядку; ~ sure of 
one’s identification бути певним у 
правильності свого упізнання; ~ suspec- 
ted підозрюватися, потрапляти під 
підозру; ~ taxed оподатковуватися; ~ 
tortured to death помирати від тортур; 
~ trained in law отримувати юридичну 
освіту (підготовку); ~ trapped потрап- 
ляти у пастку; ~ treated as а crime вва- 
жатися злочином; ~ tried йти під суд, 
бути під судом, відповідати в суді; - tried 
twice for the same offence (offense) 
судити двічі той самий злочин (про 
злочинця); ~ under cognizance бути в 
межах компетенції; - under а ban 
перебувати під забороною; ~ under а 
cloud [suspicion] бути під підозрою; ~ 
under accusation бути обвинуваче- 
ним, перебувати під обвинуваченням; 
~ under age бути неповнолітнім, не 
досягти повноліття; ~ under ап accusa- 
tion обвинувачуватися; - under arrest 
бути (перебувати) під арештом; ~ under 
constant surveillance перебувати під 
постійним наглядом (про в'язнів тощо); 
~ under debate [discussion] обгово- 
рюватися, дискутуватися; ~ under 
examination піддаватися допиту, допи- 
туватися; ~ under indictment перебу- 
вати під обвинуваченням; ~ under 
investigation розслідуватися; перебу- 
вати під слідством; ~ under legal age 
бути неповнолітнім, не досягти повно- 
ліття; ~ under round-the-clock survei- 
llance перебувати під цілодобовим спо- 
стереженням; ~ under surveillance пе- 
ребувати під наглядом (спостережен- 
ням); ~ under suspicion перебувати під 
підозрою, підозрюватися (про особу); ~ 
under the control (of smb ог smth ) 


beaconage 


перебувати під контролем (когось або 
чогось); ~ under the control of the 
United Nations перебувати під конт- 
ролем ООН, ~ under the effect [inf- 
luence] of alcohol (drugs) бути під 
впливом алкоголю (наркотиків); ~ under 
the jurisdiction належати до юрис- 
дикції, перебувати в компетенції, - 
underrepresented іп a legislature 
бути недостатньо представленим у за- 
конодавчому органі; - unopposed іп 
the election(s) бути єдиним кандида- 
том на виборах; ~ valid бути чинним, 
зберігати силу (чинність); ~ valid for 
а certain period зберігати чинність 
протягом певного періоду, ~ vested 
in the people належати народу (про 
владу); ~ vicariously liable (for smth ) 
нести субститутивну відповідальність 
(за щось), ~ victimized зазнавати пе- 
реслідувань, переслідуватися, зазнава- 
ти гонінь; ставати жертвою злочину, 
~ well versed іп law бути добре обіз- 
наним у праві; - widely defined мати 
широке визначення (про злочин), - 
within cognizance бути у межах ком- 
петенції; - within reach of the 
interested public бути доступним для 
зацікавлених осіб; ~ without (further) 
appeal не підлягати оскарженню, ~ 
wrong помилятися 
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суватися (чогось); ~ ON а са5е мати сто- 
сунок до справи; ~ out підтверджувати, 
підтримувати; ~ out a statement підтри- 
мувати заяву; ~ responsibility нести 
відповідальність; ~ tales розносити (роз- 
повсюджувати) чутки; ~ testimony да- 
вати свідчення (під присягою), свідчи- 
ти (під присягою); ~ the blame нести 
відповідальність, брати вину (на себе); 
~ the burden нести тягар; мати обтя- 
ження; - the burden of proof [proving| 
нести тягар доведення; ~ the full costs 
of the litigation відшкодувати по- 
вністю витрати на слухання судової 
справи; ~ the marks (of smth.) мати 
сліди (чогось); ~ the signs мати 
зовнішні ознаки (злочину тощо); ~ the 
visible marks of violence мати явні 
ознаки насильства, ~ Witness давати 
свідчення, свідчити 


bearer [‘beara] пред'явник, подавець, влас- 


ник (документа); носій 0 ~ bill вексель 
на подавця (пред'явника), пред'яв- 
ницький вексель; - Бопа облігація на 
подавця (пред'явника); ~ check [cheque] 
чек Ha подавця (пред'явника); ~ instru- 
ment документ Ha подавця (пред'явника), 
~ note вексель на подавця (пред'явника), 
~ of a document власник документа; ~ 
of dispatches посильний (iv ); дипло- 
матичний кур'єр, - of the order кавалер 


beaconage | Ьі:Капіф)| маячний збір ордена 
beadle | bi:dl] кур'єр при суді, судовий no- bearing the date [‘bearin,da‘deit] дато- 
сильний, церковний староста ваний 


bear | Без) дозволяти, терпіти, зносити;  Беає [bi:t] 1. дільниця (поліції, про mepu- 


перевозити, народжувати, давати (свід- 
чення); нести (відповідальність, збит- 
ки); приносити (плоди) 0 ~ а criminal 
character мати кримінальний характер 
(про справу), - ай responsibility (for 
smth ) нести всю відповідальність (за 
щось); - arms носити герб; носити 
зброю, перен служити в армії; ~ date 
бути датованим, мати дату (про доку- 
мент тощо); - evidence давати свідчен- 
ня, свідчити; ~ expenses нести видат- 
ки, ~ false witness лжесвідчити, давати 
неправдиві свідчення; ~ interest при- 
носити відсотки (проценти); ~ interpre- 
tation припускати тлумачення; ~ On 
(smth ) мати стосунок (до чогось), CTO- 


торію), район патрулювання (або полі- 
цейського обходу); розм. виборча 
дільниця (територія); 2. наносити по- 
бої, (по)бити, ~ing побиття; побої; > ~ 
brutally жорстоко (брутально) поби- 
ти, - саг патрульний автомобіль, ав- 
томобіль патрульної групи; ~ out 
evidence вибивати свідчення; - Officer 
[policeman] дільничний інспектор 
поліції, ~ the rap розм уникати пока- 
рання, ~ to death забивати до смерті, ~ 
unconscious побити до нестями; ~ up 
а detainee [detained person] бити 
затриманого 


beau fils [bau fis] Фр пасинок 
beau pere [bav pea] фр вітчим; свекор 
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become [bi kam] ставати 0 ~ а citizen by 
naturalization ставати громадянином 
шляхом натуралізації; ~ a criminal ста- 
вати злочинцем; ~ a doctor of laws ста- 
вати доктором права; ~ a nuclear 
hostage ставати ядерним заручником; 
~ а party to a treaty приєднуватися до 
міжнародної угоди; ~ a precedent ста- 
вати прецедентом, - а WidOW овдовіти; 
~ an informer ставати інформантом 
(поліції тощо), ~ addicted призвичаю- 
ватися (до наркотиків тощо); ~ aware 
усвідомлювати, ~ bail брати на себе 
поручництво; ~ Commonwealth’s 
evidence ставати свідком обвинувачен- 
ня, ~ соггиріед морально розкладати- 
ся, ставати корумпованим, корумпува- 
тися; - Crown’s evidence ставати 
свідком обвинувачення; ~ degraded 
деградувати, морально розкладатися, ~ 
demoralized деградувати, морально 
розкладатися, ~ disciplined дисципліну- 
ватися, - due наставати (про термін 
дії); - effective набувати чинності; ~ 
entrenched закріплятися (про норми 
тощо); - friends in prison затовари- 
шувати у в'язниці, ~ government’s 
evidence ставати свідком обвинувачен- 
ня; ~ insane захворіти на душевну 
(психічну) хворобу; ставати неосудним; 
~ King’s evidence ставати свідком об- 
винувачення, ~ law ставати законом; ~ 
legal |legalized| легалізуватися, ~ 
member as of right ставати членом 
автоматично, ~ more democratic де- 
мократизуватися; ~ null and void втра- 
чати чинність, ~ operative набирати 
чинності; - outlawed бути оголошеним 
поза законом, позбавлятися законної 
сили; закінчуватися (про строк дав- 
ності кримінального переслідування), 
~ party to a convention приєднуватися 
до конвенції; ~ People’s [Queen’s, 
State’s] evidence ставати свідком об- 
винувачення, ~ the victim ої aggres- 
sion ставати жертвою агресії; ~ victi- 
mized ставати жертвою злочину 

bed [bed] нічліг; шлюбні права та обов'язки 

bedroom duties [“bedru:mdju:tiz] по- 
дружні обов'язки 

beef [bi:f] рози обвинувачення у кримі- 
нальному злочині 


behindhand 


before [bi fo:] перед, до 9 ~ а court of law у 
суді, під судом; ~ a judge у суді, під 
судом; --тепіїопед вищезгаданий, ви- 
щеозначений; - tax до сплати податку; 
~-the-fact circumstances обставини 
справи перед вчиненням злочину; ~ the 
law перед законом 

beforehand [ba fo:hzend] авансом, зазда- 
легідь; завчасний 

beg [beg] жебракувати, просити милости- 
ню; ~ging жебрацтво 0 ~ alms просити 
милостиню; ~ for mercy просити 
помилування 

begin [b1 gin] (роз)починати 9 ~ а case 
розпочинати судову справу; ~ a hearing 
оп an affair починати слухання у 
справі, - an investigation починати 
розслідування; ~ impeachment ргосее- 
dings починати процедуру імпічмен- 
ту; ~ investigative procedures почи- 
нати слідчі дії; ~ repressions [reprisals] 
розпочинати репресії; ~ talks po3no- 
чинати переговори; ~ trial proceedings 
розпочинати судовий процес 

beginning [bi ginin] початок 0 ~ judge суд- 
дя-початківець 

behalf (bi "Ба: 0) вигода; підтримка 

behave |Бі"Пету) поводити себе 0 ~ 
indecently in public поводити себе 
непристойно в громадському місці; ~ 
oneself поводити себе; - with criminal 
negligence поводити себе зі злочинною 
недбалістю 

behavior [bi Пегу|а) поведінка 2 ~ in office 
офіційна поведінка; здійснення дій за 


посадою 

behaviour див behavior 

behavioral [bahavioural] deviation 
{bi herviaral, di:vi’ e1f(a)n] відхилення у 
поведінці 


behead [bi hed] відтинати голову, обезго- 
ловлювати, страчати через відрубуван- 
ня голови 0 ~ with а sword відтяти го- 
лову мечем 

Ьепеад|еай [bi hedid] обезголовлений; ~ing 
відтинання голови, обезголовлення 

behind [bi haind] за, поза 9 ~ bars за грата- 
MH, ~ Closed doors за закритими двери- 
Ma, ~-the-scenes залаштунковий 

behindhand, behind-hand (bi haindhend] 
І. який має заборгованість; 2. заднім 
числом 


behind 


behind-the-scenes [b1, haindda’si:nz] залаш- 
тунковий 0 ~ influence залаштунковий 
вплив; ~ Struggle закулісна боротьба 

behoof [bi hu:f] вигода 

being | Бі буття, існування, перебуван- 
ня; суть 0 ~ drunk перебування у стані 
сп'яніння; - found drunk іп а public 
ріасе перебування у стані сп'яніння в 
громадському місці; ~ іп power Nepe- 
бування при владі; ~ injured травмова- 
ний, ~ оп death row очікування страти 
(за смертним вироком); ~ Struck трав- 
мований; ~ under investigation niz- 
слідність (про особу) 

belabor, belabour [bi lerba] бити 

belated opposition [bi leitid, ppa‘zifn] 3a- 
пізніле заперечення, запізнілий протест 

belie Гі" ат) зводити наклеп, оббріхувати, 
обмовляти 

belief [bi ‘li:f] віра; думка 9 ~ іп good faith 
and on reasonable grounds добросо- 
вісно обгрунтоване припущення 

believabjility [br li:va‘biliti] достовірність, 
~le правдоподібний 

believe [bi li:v] припускати, гадати 9 ~ a 
law right вважати закон правильним, ~ 
properly припускати Ha підставі адек- 
ватної оцінки (ситуації, особи тощо); 
~ reasonably обгрунтовано припуска- 
ти; ~ wrongly помилково припускати 

believed on oath (bi П.УЧдОП'2060) скріпле- 
ний присягою і TOMY надійний (про 
свідчення) 

believer іп the strong hand [bi li:vainda 
“stron heend] поборник суворих заходів 

belittling (br lithin] применшувальний, 
зменшувальний 

belle fille [bel’fi:] фр падчерка; невістка 

belle mere [bel’mea] фр. свекруха; теща, 
мачуха 

belligerency [bi Ппазгап5г) (фактичний) стан 
війни; статус воюючої сторони 

belligerent [ba Пфугапі) 1. воююча сторо- 
на, той, хто воює; учасник бійки; 2. вою- 
ючий; який перебуває у стані війни 0 ~ 
drunk агресивний алкоголік; особа, яка 
схильна до агресії в стані сп'яніння; ~ 
nation воююча держава; ~ national 
громадянин воюючої держави; ~ occu- 
pation військова окупація; ~ power вою- 
юча держава; ~ right право воюючої 
сторони; ~ side воююча сторона; ~ 
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State воююча держава; держава, що пе- 
ребуває у стані війни; ~ status статус 
воюючої сторони 

belong [bi lon] належати 0 ~ to a criminal 
organization належати до злочинної 
організації; ~ to а proscribed organi- 
zation належати до забороненої opra- 
нізації 

belonging [bi lonin] належність 0 ~ to а 
criminal organization належність до 
злочинної організації; ~ to a proscribed 
organization належність до заборо- 
неної організації 

belongings Гі loninz] особисте майно, речі 
особистого користування, власність 


bemock [bi:’mok] глумитися 


bench [bent{] 1. місце судді, суддівське місце; 
місце (у парламенті); судді, суд (склад), 
склад суду; склад арбітражу 2. засідати в 
якості судді; обіймати посаду судді, бути 
членом суду; висувати на посаду судді; 
призначати на посаду судді 0 ~ and bar 
судді і адвокати; ~ jockey зловтішник; ~ 
manual настанови з судочинства; ~ trial 
суд (судовий процес) за участю тільки 
судді (без журі присяжних); суд (судо- 
вий процес) без участі присяжних; ~ 
warrant розпорядження суду, судовий 
ордер 

benchmark estimate [‘bentf/ma:k’estimat] 
еталонна (орієнтовна) оцінка 

bend [bend] чинити вплив 

beneficial (beni f1fl] вигідний, корисний; 
який користується власністю для отри- 
мання (особистої) вигоди 0 ~ duty 
treatment пільговий податковий режим; 
~ enjoyment користування майном 
власником-бенефіціарієм; ~ interest 
договірна вигода; вигода, що її отри- 
мує власник-бенефіціарій; ~ owner 
власник-користувач, власник-бенефі- 
ціарій; справжній власник цінного 
паперу, зареєстрованого на інше ім'я; - 
ownership власність бенефіціарія; - 
power право бенефіціарія; ~ right пра- 
во користування власністю для отриман- 
ня вигоди; право бенефіціарія; право от- 
римання прибутків з довірчої власності; 
~ society товариство взаємодопомоги ; 
~ use користування власністю у влас- 
них цілях 
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beneficiary [ben fifar1] особа, яка отри- 
мує вигоду; вигодоодержувач; власник 
привілею (привілеїв, пільг); власник фе- 
оду; власник бенефіції, бенефіціар; ва- 
сал; особа, в інтересах якої здійснюєть- 
ся довірча власність 0 ~ clause пункт 
(угоди, контракту), що визначає бе- 
нефіціар, ~ contract угода на користь 
третьої особи; - country країна про- 
живання бенефіціаря; - entitled to 
Statutory portion бенефіціар, який 
отримує своє частку за законом; ~ heir 
правонаступник; особа, яка прийняла 
спадщину за умови відповідальності за 
спадкові борги в межах їхньої вар- 
тості; ~ member представник бенефі- 
ціаря; ~ of the deceased спадкоємець 
померлого; ~ other than spouse or 
issue спадкоємець, який не є чолові- 
ком (дружиною) (померлого) або на- 
щадком; ~ society товариство взаємо- 
допомоги; ~ under the will спадкоє- 
мець (бенефіціар) за заповітом; ~ with 
life interest бенефіціар з довічним 
правом 

benefit | Бепій() 1. перевага, вигода, при- 
вілей; прибуток, матеріальна допомога; 
2. отримувати вигоду, отримувати ко- 
ристь; приносити користь 0 ~ adjust- 
тепі перегляд розміру (суми) допомо- 
ги; - сіац5е стаття (пункт) про при- 
вілеї (в угоді, контракті тощо); - 
conferred дарований (наданий) при- 
вілей; ~-cost ratio of suit фінансова 
вигідність позову; ~ from (smth ) отри- 
мувати вигоду (від чогось), мати користь 
(від чогось); ~ іп cash допомога готів- 
кою; ~ in kind допомога натурою, на- 
туральна допомога; ~ of clergy не- 
підсудність духовенства світському суду 
(привілей духовного звання), - ої 
counsel право обвинуваченого на за- 
хист; ~ Of discussion право поручите- 
ля на погашення боргу в першу чергу з 
майна головного боржника; ~ of divi- 
sion право співпоручителя на розподіл 
відповідальності (пропорційно розміру 
частки кожного поручителя); - ої 
doubt сумнів на користь відповідача (сто- 
рони, яка відповідає); презумпція невин- 
ності (невинуватості), виправдання за 
недостатністю доказів, - Of execution 


berth 


право виконання; ~ of inventory право 
спадкоємця на обмеження Koro відпові- 
дальності за успадковані борги вартістю 
спадщини; ~ of priority right пільгове 
право пріоритету; ~ of trial право на 
судовий розгляд (справи); ~ principle 
принцип корисності; ~ society товари- 
ство взаємодопомоги; ~s іп kind вип- 
лати натурою 

benevolence [ba nevalans] доброзич- 
ливість; благодійність 

benevolent [ba nevalant] доброзичливий, 
доброзичний, милосердий; благодійний 
0 ~ association благодійна асоціація; ~ 
foundation [fund] благодійний фонд; 
~ neutrality дружній (доброзичливий) 
нейтралітет; ~ society товариство взає- 
модопомоги 

benzodiazepines [’benza(vu)date zipinz] 
бензодіазепіни (вид наркотиків) 

bequeath [bi kwi:6] заповідати (особл. ру- 
хомість) 9 ~ in settlement заповідати 
за актом розпорядження майном 

bequeathe див. bequeath 

bequeathed [bi kwi:dd] спадкоємний 0 ~ 
estate спадкоємний маєток, заповіданий 
маєток; ~ property спадкоємна власність. 

bequeather [bi kwi:da] заповідач 

bequest [bi kwest] спадщина; залишення 
спадщини, заповідальне відказування 
(відписування) (рухомості або нерухо- 
мості); посмертне дарування, посмерт- 
ний дарунок 0 ~ in trust довірче відка- 
зування (відписування) рухомості 

berate [bi reit] лаяти, облаяти (когось) 

bereave [bi гі:у) віднімати, позбавляти; 
~ment тяжка втрата 

bereft (bi геї) (of smth ) позбавлений (чо- 
гось) 

Berlin Wall Гбз: Пп мох) Берлінська стіна. 

Bern Convention for the Protection of 
Works of Art and Literature ['b3:n 
kan’ venfnfada, pra’ tekfnav w3:ks av 
"айггпа ‘litratfa] Бернська конвенція з 
охорони літературних і художніх творів 

Bern Copyright Union | Ьз:п'"Корігаті 
‘ju:njan] Бернський союз авторського 
права 

berth [b3:0] місце стоянки; посада; при- 
міщення, житло 0 ~ charter чартер на 
перевезення вантажів на лінійних умо- 
вах; ~ terms умови причалювання 


berthage 


berthage | Ьз:015) причальний збір 

Bertillon system [‘b3tiian sistim] система 
Бертільйона 

besmirch [bi sm3:t{] плямувати 

best [best] найкращий, більший 0 ~ endeavor 
{endeavour| Clause пункт ліцензійної 
угоди, що зобов'язує ліцензіата вико- 
ристовувати ліцензований об'єкт мак- 
симально можливою мірою; ~ evidence 
надійний (найкращий, справжній) доказ, 
надійні (найкращі, справжні) докази, - 
evidence rule принцип найкращого 
доказу, вимога наведення найкращих 
доказів, ~ mode rejection відмова у 
видачі патенту з мотиву ненаведення в 
описі винаходу відомого заявникові най- 
кращого способу здійснення винаходу, 
~ mode requirement вимога розкрит- 
гя способу здійснення винаходу, який 
видається винахіднику найкращим на 
день подання заявки, ~ right привілей. 

bestiality [,besti’ zlati] брутальність, ско- 
толозтво, зоофілія, содомія 

bestow [bi stav] дарувати, нагороджувати, 
присуджувати (звання тощо) 0 - а 
benefit upon a foreigner (person 
residing abroad) надавати привілей іно- 
земцю (особі, яка проживає за кордо- 
ном), - a title дарувати титул, присуд- 
жувати (присвоювати) звання, ~ ап 
office надавати посаду, ~ duties накла- 
дати обов'язки, ~ rights надавати права 

bestow|al [bi staval] дарування; нагород- 
ження, нагорода, надання (посади 
тощо), ~ ment нагородження 

bet [bet] 1. заклад, парі, угода на парі, 
угода, укладена на парі, ставка (парі), 
2. битися об заклад, укладати парі 

betray (bi trei] запродувати, зраджуваги, 
здійснювати зраду, ставати зрадником, 
виказувати (когось); обманювати, спо- 
кушати 0 ~ a Secret видавати гаємницю, 
~ guilt видавати свою винуватість, ~ 
one’s country [homeland| зраджува- 
ти Батьківщині, ~ state interests зрад- 
жувати державні інтереси; ~ trust 06- 
манути довіру 

betrayal [bi treial] зрада, зрадництво 0 ~ of 
national interests зрада національних 
інтересів; ~ Of trust зловживання довірою 

betrayer [bi trea] зрадник 

betroth [bi travd] заручатися, підписувати 
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шлюбний контракт; заручити; ~al 3apy- 
чини; ~ed заручений 

better | Бега| сторона в угоді на парі 

better evidence |, Бета evidans] достовір- 
ніший (надійніший) доказ, достовірніші 
(надійніші) докази 

bettering house | Бегагідп haus] виправний 
будинок 

betterment |" Ьегаптопі) видатки на 
збільшення вартості власності 0 ~ levy 
податок на збільшення вартості власності 

betting [“betin] парі, укладання парі; тота- 
лізатор 0 ~ book книга для записів парі; 
~ duty тоталізаторний податок 

bettor | бега| див better 

beyond [bi jond] поза, на відстані 0 ~ а [all, 
апу| reasonable doubt поза (без) будь- 
яких обгрунтованих сумнівів, за відсут- 
ності обгрунтованої підстави для сумні- 
ву, за відсутності достатніх підстав для 
сумніву; ~ doubt безсумнівно, беззапе- 
речно, поза сумнівами, ~ intent за ме- 
жами наміру (умислу); ~ redemption 
без надії на виправлення (поліпшення); 
~ retrieve безповоротно, непоправно; 
~ the bounds of decency поза межами 
пристойності; - the control (of smb ) 
незалежний від (волі когось); поза 
контролем (когось), ~ the law поза 
законом 

В.К. скор лат схвалено 

B.F.S.P. скор "Британські та іноземні дер- 
жавні документи" 

В.С. скор вантаж на митному (приписно- 
му) складі 

В/Н скор санітарний патент, карантинне 
свіДОЦТВО 

bias | Бага5) 1. прихильність, зацікавленість 
(у справі); дискримінація, необ'єктив- 
ність, упередженість, упереджене 
ставлення, 2. справляти вплив (тиск) 0 ~ 
favorably [favourably] справляти по- 
зитивний вплив, ~ unfavorably [unfa- 
vourably| справляти негативний вплив, 
~ Opinion чинити вплив на (чиюсь) 
думку 

biased Г Баго5і) необ'єктивний, упередже- 
ний, тенденційний 0 ~ attitude тен- 
денційність, тенденційний характер, - 
character тенденційність, тенденцій- 
ний характер; - construction уперед- 
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жене тлумачення; ~ evidence уперед- 
жені свідчення; ~ inquiry упереджене 
розслідування, ~ interpretation нео- 
б'єктивне (тенденційне, упереджене) 
тлумачення; тенденційне висвітлення, 
тенденційний виклад; ~ investigation 
упереджене розслідування; ~ juror упе- 
реджений присяжний; ~ jury упередже- 
не журі присяжних, упереджені присяжні, 
~ justice упереджене відправлення пра- 
восуддя; упереджений суддя; ~ nature 
тенденційність, тенденційний характер; 
~ presentation (of smth ) тенденційне 
представлення (висвітлення) (чогось), ~ 
view упереджений погляд, упереджена 
Оцінка 

biassed див biased 

bibation [bi beifn] пияцтво, випивка, сп'я- 
HIHHA 

Bible oath | бат! 2080) присяга на Біблії 

bibulosity Г bibjv Ipsit1] пияцтво 

bicameral [ba! kzemroal] двопалатний (про 
парламент тощо) > ~ arrangement 
угода між двома палатами законодавчо- 
го органу; ~ legislature двопалатний 
законодавчий орган, - parliament дво- 
палатний парламент 

bicamer|alism [bai kemralizm] двопа- 
латна система, двопалатність (законо- 
давчого органу); ~alist, ~ist прихиль- 
ник двопалатної парламентської системи 

bid [bid] 1. претензія, заявка (на торгах); 
торги; запропонована ціна (на аукціоні 
тощо); надбавка (на аукціоні, торгах); 
пропозиція, пропозиція виконання 
підряду за певну ціну (на торгах); про- 
позиція постачання за певну ціну (на 
торгах), 2. закликати, претендувати; 
пропонувати ціну (на шукціоні), брати 
участь (у торгах); домагатися, вести 
боротьбу > - and asked ціна покупця | 
ціна продавця; ~ ceremonial welcome 
офіційно вітати (почесного гостя), ~ 
for disarmament пропозиція про роз- 
зброєння, ~ for votes намагатися на- 
брати голоси 

biddler ГГ Ьша) претенденг; учасник торгів, 
особа, яка пропонує ціну (на аукціоні), 
~ing заклик, торги, пропозиція (пропо- 
нування) ціни (на аукціоні тощо) 

big case [ big’ keis] складна судова справа 


bill 


big fix [, big fiks] розм угода між злочин- 
ною організацією (групою) і політич- 
ною партією; потурання злочинній 
діяльності за допомогу у виборчій кам- 
панії 

bigamist [“bigamist] двоєженець, двомуж- 
ниця 

bigamous | БІдота5) двошлюбний > ~ 
marriage двошлюбність, бігамія; - 
relation(s) [relationship] двошлюбність 

bigamy | Ббідоті) двомужність; двоєжен- 
ство; двошлюбність, бігамія 0 ~ offence 
[offense] двомужність, двоєженство (як 
злочин) 

bigot | Ьшд21) фанатик 

bilateral [bat lzetral] 1. двосторонні пере- 
говори; 2. двосторонній, білатеральний; 
сіналагматичний (про угоду, операцію 
тощо) 0 ~ accord двостороння угода; ~ 
act двосторонній акт; ~ agreement дво- 
стороння угода; ~ aid взаємна допомо- 
га, ~ legal transaction законна двосто- 
роння угода (комерційна операція), - 
negotiations двосторонні переговори, 
~ treaty двостороння міжнародна угода 

bilingual [bar lingwal] двомовний; ~ism 
двомовність 

bilk [bilk] розм 1. шахрайство, обман; шах- 
рай, крутій; 2. ухилятися; ухилятися від 
сплати (боргу тощо), обманювати; ~ed 
потерпілий від обману (шахрайства) 
(атриб ); ~er шахрай, ошуканець 

bill [bil] 1. заява, перелік; зобов'язання; про- 
хання, петиція; рахунок; інвойс; банк- 
нота; вексель; стаття взаємних розра- 
хунків; декларація (митна тощо); по- 
зов, позовна заява; проект обвинуваль- 
ного акта; обвинувальний акт; указ; су- 
довий наказ; білль, акт законодавчого 
органу, законодавчий акт, закон, зако- 
нопроект; свідоцтво (документ); вик- 
лад пунктів, підготовлений до підписан- 
ня монархом патент із призначенням 
(даруванням тощо), 2. виписувати на- 
кладну, виставляти рахунок-фактуру, 
фактурувати, інвойсувати 0 ~ arbit- 
ration вексельний арбітраж; ~ at usance 
вексель на строк, встановлений торго- 
вим звичаєм, ~ broker вексельний бро- 
кер; ~ draft законопроект; проект по- 
зовної заяви; проект обвинувального 
акта, ~ drafting укладання законопро- 
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екту; ~ file вексельний архів; ~ for a 
new trial позов про новий розгляд спра- 
ви; ~ for foreclosure позов про обер- 
нення стягнення на заставлену неру- 
хомість; ~ for legal defence (defense) 
заява про надання правового захисту; 
позов; ~ forgery підробка векселя; ~ in 
a set транспортні накладні в комплекті; 
~ in equity позов, заснований на праві 
справедливості; позов до суду права 
справедливості; - in the nature of a 
supplemental bill позов про вступ до 
справи нової особи у зв'язку з обстави- 
нами, які виникли після відкриття спра- 
ви; ~ in the nature of а bill of review 
позов третьої особи про перегляд спра- 
BH; ~ in the nature of a bill ої revivor 
позов про розгляд правовідносин, по- 
в'язаних із припиненням справи про- 
вадженням; ~ Obligatory документ 3 
печаткою з безумовним зобов'язанням 
сплати грошової суми; ~ of acceptance 
акцепт; акцептована тратта; В. of 
Attainder парламентське засудження 
винного у державній зраді; парламент- 
ський закон про конфіскацію і позбав- 
лення прав власності; ~ of bankruptcy 
оголошення про свою неспроможність; 
- of bottomry бодмерейна угода; ~ of 
certiorari заява з проханням про пе- 
редачу справи до суду вищої інстанції; 
~ of complaint позовна заява; скарга; ~ 
of conformity позов адміністратора 
спадщини про визначення порядку po3- 
рахунків з кредиторами; ~ of costs pa- 
хунок видатків у справі; відомість BH- 
датків (витрат) у справі; рахунок адво- 
катських видатків, рахунок адвоката (за 
надані послуги); - of credit кредитний 
білет; - of debt грошове зобов'язання; 
розписка; ~ of discovery клопотання 
позивача про надання відповідачем 
документів і фактів, що стосуються 
справи; - of divorce рішення суду про 
розірвання шлюбу; ~ of divorce(ment) 
свідоцтво про розлучення (видане су- 
дом); - ої епігу ввізна митна деклара- 
ція; - of exceptions засвідчене суддею 
письмове заперечення сторони проти 
дій суду у справі, що розглядається; ~ of 
exceptions засвідчені суддею письмові 
заперечення сторони проти дій суду з 
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питання, що розглядається; ~ of exchan- 
ge перевідний вексель; тратта; ~ of 
health карантинне посвідчення; сані- 
тарне свідоцтво, санітарний патент; - 
ої indictment проект обвинувального 
акта; обвинувальний акт; акт, що по- 
дається на рішення великого журі; вис- 
новок суду, обвинувальний висновок; ~ 
of information позов від імені корони 
(уряду); ~ of interpleader порушення 
справи з метою визначення прав третіх 
осіб на спірний предмет (або стосовно 
належних до сплати грошових сум); - 
ої lading коносамент, транспортна на- 
кладна, накладна; ~ of oblivion указ про 
амністію; ~ of order судовий наказ про 
дотримання порядку в залі засідання 
суду; - of parcels накладна, фактура; ~ 
ої particularities додатковий матеріал 
у справі, що надається стороною; ~ of 
particulars обвинувальний акт (висно- 
вок), висновок суду; заперечення відпо- 
відача за позовом; позовна заява; ~ ої 
peace позов про визнання права; ~ of 
ргоої заява третьої сторони про вступ 
до справи з вимогами стосовно предме- 
та спору; ~ of quia timet позов про 
попередження можливого порушення 
майнових прав; ~ of review позов про 
перегляд рішення суду; ~ of revivor no- 
зов про відновлення справи проваджен- 
ням; ~ Of revivor and supplement по- 
зов про відновлення справи проваджен- 
ням у зв'язку з новими обставинами, що 
виникли; В. of Rights Білль про права; 
~ of sale заставна; купча; наказ про про- 
max рухомого майна боржника; ~ ої 
sight попередня митна декларація; ~ of 
store дозвіл на безмитне зворотне вве- 
зення корабельних запасів; - of suffe- 
гапсе дозвіл на перевезення не очи- 
щених від мита вантажів з одного порту 
в інший; ~ quis timet позов про відвер- 
нення можливого порушення майнових 
прав; - rediscount переоблік векселя; ~ 
rendered розрахунок, поданий креди- 
тором з контокоренту; ~ single доку- 
мент з печаткою з безумовним грошо- 
вим зобов'язанням; ~ Stamp гербова 
марка, ~ to be true акт, що підлягає 3a- 
твердженню (великим журі) 
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billeting [‘bilitin] постій, розквартируван- 
ня військ 

billy ГЬшШ) палиця (поліцейського) 

bind [baind] зобов'язувати, створювати 30- 
бов'язання; обмежувати; затримувати, 
заарештовувати 0 ~ a bargain давати 
завдаток; скріплювати угоду (підписом, 
завдатком); ~ duties зобов'язуватися 
не підвищувати мито; ~ hearers to 
зесгесу брати з присутніх підписку не 
розголошувати таємницю; ~ oneself 
брати на себе зобов'язання, зв'язувати 
себе зобов'язанням; ~ Over зобов'язу- 
вати; приписувати (дію, поведінку 
тощо); засуджувати до умовної міри 
покарання; ~ over to appear зобов'язу- 
вати з'явитися (до суду); ~ over to keep 
the peace зобов'язувати зберігати гро- 
мадський спокій; ~ with an obligation 
зв'язувати зобов'язанням 

binder ГЬатпда) завдаток; тимчасовий 
страховий документ (до оформлення 
полісу) 

binding ГЬатату) 1. зобов'язання; 2. 30- 
бов'язувальний (про рішення тощо); 
обов'язковий (для виконання), який має 
обов'язкову силу, імперативний 0 - 
agreement зобов'язувальна угода, ~ 
authority обов'язковий авторитет, обо- 
в'язкове авторитетне джерело (права); 
~ by oath приведення до присяги; - 
clause зобов'язувальне застереження; 
застереження про обов'язкову силу (до- 
кумента тощо); ~ construction обо- 
в'язкове тлумачення; ~ contract юри- 
дично обов'язкова угода; - decision 
зобов'язувальне рішення; рішення, обо- 
в'язкове для виконання; ~ effect зобов'я- 
зувальна дія (сила); обов'язковий харак- 
тер, ~ hearing обов'язкове слухання 
(справи); ~ interpretation обов'язкове 
тлумачення; ~ law імперативна норма; 
~ offer зобов'язувальна пропозиція, ~ 
obligation зв'язувальне зобов'язання; ~ 
оп a judge обов'язковий для судді; ~ on 
all parties обов'язковий для всіх сторін; 
~ precedent зобов'язувальний преце- 
дент; прецедент, що має обов'язкову 
силу; ~ protocol обов'язковий прото- 
кол; ~ promise зобов'язувальна обіцян- 
ка; ~ sanction санкція, що має обов'яз- 
кову силу; ~ Signature підпис, що має 
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обов'язкову силу; ~ upon the parties 
обов'язковий для сторін (учасників) 

bio-contamination | БаггоКап teemr пет (а)п) 
забруднення біосфери 

bioethical | batav’e@1k(a)l] природо- 
охоронний 

biographlic(al) (|, bara’ grzfik(1)] біографіч- 
ний; ~y біографія 

biological [baia‘lodgrkl] біологічний > ~ 
determinism біологічний детермінізм; 
~ evidence доказ, отриманий біологіч- 
ною експертизою; ~ genitor біологічна 
мати; біологічний батько; ~ hazard біо- 
логічна шкідлива умова (праці); - 
parents біологічні батьки; ~ rela- 
tionship біологічна спорідненість; ~ 
weapon-free zone зона, вільна від бак- 
теріологічної зброї 

biologically responsible for the birth 
[, bara ‘lodgiklirts ponsablfada’b3:0] біо- 
логічно відповідальний за народження. 

bionomics (| Батао nomiks] екологія 

bio-social explanation of criminal 
behavior [ baia(v)’savf(a)l, ekspla- 
“neif(a)nav krimin(a)Ibr’ hervia] біосо- 
ціальне пояснення кримінальної по- 
ведінки 

bi-partisan [bal pa:tizn}] двопартійний; 
~ship двопартійна система 

bipartite [bal pa:tait] який складається 3 
двох частин; двосторонній 0 ~ treaty 
двостороння міжнародна угода 

bipolar |Бат'раоїіз| біполярний 0 ~ system 
біполярна система; ~ world біполярний 
світ 

bird-dog | Ьз:4404) розм. пильно стежити 

birth [b3:0] народження 90 ~ certificate 
свідоцтво про народження; ~ day день 
(дата) народження; - mother біологіч- 
на мати; ~ of issue народження нащад- 
ка (нащадків), ~ of state народження 
нової країни; ~ record офіційний запис 
про народження; ~ right право через 
народження; ~ statement реєстрація 
народження, запис про народження; - 
status суспільний стан 

birthright (| Бз:0гат) право за народженням, 
невід'ємне право; право первородства 

Births and Deaths Registration Асі | Ьз:05 
zend’de@s_ redjis’ tretfan’ zkt] Закон про 
реєстрацію народжень і смертей 

Bishop’s court [“bifapsko:t] єпископський 
суд 
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bitch (bit{] scape скарга 

Він. Pr. Cas. скор збірка судових рішень 
(укладач Біттельстон) 

ВІ. скор збірка рішень Верховного суду 
США (укладач Блек) 

bl. скор 1. рахунок, вексель, 2. дво- 
сторонній 

B.L., ВІ, скор бакалавр права 

B/L скор транспортна накладна, коносамент 

B.L.A. скор. двостороння угода 

blading, B/Lading скор транспортна на- 
кладна, коносамент 

black-and-blue spot [, blakan blu: 5рої) 
синець 

black-and-white morality [, blekan wait 
ma ‘rezlati] сувора мораль 

black-bag job [‘blekbzg_ фобі розм He- 
законне вторгнення (поліції тощо) для 
обшуку приміщення (за допомогою 
відмичок), незаконний обшук при- 
міщення (поліцією тощо) за відсут- 
ності власника 

black border | Бігек"Бо:42) траурна рамка 

black hole |, blek’havl] розм карцер 

black list due blacklist 

black tar | blak’ta:] рози "чорна смола" 
(надзвичайно чистий і потужний ге- 
роін, що виробляється в Мексиці) 

blackball | БігеКро:і) забалотовувати 0 ~ a 
candidate забалотовувати кандидата 

blackleg [‘blekleg] розм штрейкбрехер, 
~ging розм штрейкбрехерство 

blacklist | іггКк list] 1. чорний список, спи- 
сок неспроможних боржників, 2. зано- 
сити у чорний список, -іпе занесення 
до чорного списку, укладання чорного 
списку 

blackmail [‘bleekmeil] 1. шантаж, 2. шан- 
тажувати; ~ed потерпілий від шантажу 
(атриб ), ~er шантажист; ~ing шанта- 
жування, шантажистський 

black market |, blek’ ma:kit] підпільний 
(чорний) ринок; ~eer спекулянт (тор- 
говець) на чорному ринку; ~ing спеку- 
ляція (на чорному ринку) 

black-mouth [ blak’ mav@] розм наклеп- 
ник 

black republican [,blekri pablikon] край- 
ній республіканець 

black robe [,blek’ravb] чорна мантія 
(судді) 
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black-robed |,БіггК 'гарбі) одягнений у 
чорну мантію (про суддю) 

blackshirt [“blek/f3:t] чорносорочечник 

bladed [‘blaedid] загострений, заточений 0 
~ article загострений предмет 

blame ГБІегтт) 1. вина, провина; відпові- 
дальність; звинувачення; 2. гудити; ви- 
нити, вважати винним, звинувачувати 0 
~ thieves симулювати крадіжку (при 
фальшивому банкрутстві) 

blamejful [“blermfvl] осудний (про пове- 
дінку); ~fulness осудність (поведінки), 
~less бездоганний, невинний, ~wort- 
hiness винність, осудність (поведінки), 
карність 

blameworthy | ble1m,w3:61] осудний (про 
поведінку), який карається (чимсь) 0 ~ 
negligence недбалість, що заслуговує 
на осуд 

blanchfarms [‘bla:nt(fa:ms] орендна плата 
сріблом за володіння нерухомістю на 
підставі фрігольду 

blank [bleenk] 1. прогалина, бланк, форму- 
ляр; незаповнене місце (у бланку тощо); 
2. чистий, бланкетний, незаповнений 
(про бланк, формуляр тощо) 9 ~ 
acceptance бланковий акцепт; ~ assay 
сліпа проба, ~ ballot paper незаповне- 
ний виборчий бюлетень; - bar запере- 
чення відповідача, в якому позивачеві 
пропонується зазначити місце пригоди 
(тощо); - bill бланковий вексель, ~ 
bulletin незаповнений виборчий бю- 
летень; ~ cartridge холостий набій (пат- 
рон); ~ charge холостий заряд; ~ check 
[cheque] чек Ha подавця (пред'явника), 
бланкетний чек; ~ credit кредит без за- 
безпечення, бланковий кредит; ~ еп- 
dorsement бланковий індосамент, 
бланковий передатний напис, ~ form 
чистий бланк, ~ receipt бланкова кви- 
танція; - shot холостий постріл; ~ 
transfer бланковий трансферт; ~ voting 
bulletin  незаповнений виборчий 
бюлетень 

blanket | blaenkit] 1. всеохоплюючий, за- 
гальний, повний, без застережень; блан- 
кетний, 2. замовчувати, зам'яти (спра- 
ву, питання тощо) 0 ~ act всеохоплю- 
ючий акт, - agreement загальна угода, 
~ authority необмежені повноваження, 
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~ authorization загальний дозвіл; - 
ballot голосування списком; ~ com- 
plaint колективна скарга; ~ cover 3a- 
гальне страхування; повний перелік 
ризиків, що охоплюються страховим 
полісом; ~ decree загальний Декрет; ~ 
insurance всеохоплююче страхування, 
блок-страхування; ~ law загальний за- 
кон (на відміну від закону, що сто- 
сується конкретних осіб); ~ license 
бланкетна ліцензія, ~ mortgage загаль- 
на застава; ~ penal provision загальне 
положення (у документі), загальне по- 
ложення про покарання; ~ permission 
всеохоплюючий дозвіл; ~ policy гене- 
ральний поліс, блок-поліс, поліс, що 
покриває всі страхові випадки, ~ power 
повні повноваження, ~ prohibition по- 
вна заборона; - гаїе єдиний тариф; 
страхова премія з блок-полісу; ~ rule 
бланкетна норма; ~ Search warrant 
бланкетний ордер на арешт 

blasphemer | blesfama] богохульник 

blasphemous [‘blzesfamas] богохульний 0 
~ libel богохульний пасквіль; ~ matter 
матеріал, що містить богохульство; ~ 
words богохульство 

blasphemy | БЬігезїазті) богохульство 

blatant injustice Г bleitantin’ djastis] кри- 
чуща несправедливість 

blaze of publicity | Біе17  зурлб"П5ай) пов- 
на гласність 

blaze rumors [’bleiz ru:mas] розповсюд- 
жувати чутки 

blazer | Біет22| розм нескромність 

bleed [bli:d] кровоточити, проливати кров; 
пускати кров, розм вимагати (гроші), 
розм зазнавати вимагання © ~ to death 
вмирати від вграти крові 

bleeder [‘bli:da] ст вимагач, негідник. 

bleeding [‘bli:din} 1. кровотеча, кровопус- 
кання; 2. який обливається кров'ю, 
знекровлений 

blemish | Біеті П 1. провинність, недолік, 
порок (права тощо), пляма (на репу- 
тації тощо), 2. плямувати, ганьбити, 
псувати 

blench [blent{] ухилятися, відступати 0 ~ 
facts ігнорувати факти 

blending of the judicial and executive 
offices [“blendin,av da, фи: difaleend 


blood 


ig zekjutiv pfisas] нерозподіленість по- 
сад (службових функцій) на судові і 
виконавчі 

blind [blaind] розм прикриття; законне 
підприємство (заняття), що слугує при- 
криттям для незаконної діяльності 0 ~ 
accusation анонімне звинувачення 

blizzard ГЬН22д)| розм точний постріл 

B.L.L. скор. бакалавр права 

bloc [blok] об'єднання (країн), блок 
(військовий, політичний тощо) 0 ~ of 
States блок держав; ~ of the democratic 
opposition блок демократичної опозиції 

block |БЇоК| 1. блок; об'єднання, блок 
(структура, організація), квартал (у 
місті); плаха, ешафот, страта на пласі; 
2. блокувати, заважати; затримувати 
(проходження законопроекту); замо- 
рожувати 0 ~ а bill блокувати прийнят- 
тя законопроекту, ~ a plan зірвати план; 
~ action grant, ~ grant загальна субси- 
дія, ~ policy блок-поліс; ~ the access 
перекривати (або закривати) доступ, ~ 
the passage of а law заблокувати прий- 
няття закону; ~ vote [voting] , ~-vote 
голосування блоком 

blockade [blo kerd] 1. блокада; 2. здійсню- 
вати блокаду, блокувати, закривати до- 
ступ 0 ~ a port блокувати порт; ~ of 
transport communications блокуван- 
ня транспортних комунікацій; ~ runner, 
~-runner порушник блокади; той, хто 
порушує блокаду; країна, що порушує 
блокаду; судно, що намагається пору- 
шити блокаду, ~ running порушення 
блокади 

blockading state [blo keidin steit] держа- 
Ba, що здійснює блокаду 

blocked [blokt] (за)блокований, замороже- 
ний 0 ~ account заблокований (заморо- 
жений) рахунок, - сиггепсу блокована 
валюта 

blocking [‘blokin] блокування 0 ~-off 
patent блокувальний патент; ~ of trans- 
port communications блокування 
транспортних комунікацій 

blood [blad] 1. кров, кровна спорідненість; 
вина у вчиненні вбивства, сл позбав- 
лення життя (людини); 2. кровний (що 
стосується крові, про стосунки) 0 ~ 
alcohol concentration вміст (концент- 
рація) алкоголю у крові, ~ analysis аналіз 


blood|bath 


крові; ~ brother єдинокровний брат; ~ 
count аналіз крові; ~ feud кривава (кров- 
на) помста; ~-feud tradition традиція 
кривавої ворожнечі; - group група 
крові; ~-guilty винний у вбивстві, вин- 
ний у пролитті крові; ~ half діти, які 
мають одного спільного з батьків; ~ kin 
кровні родичі, ~-letting кровопускан- 
ня (перерізання вени тощо); ~ loss 
втрата крові; ~ money, ~money гроші, 
зароблені свідком за свідчення, що 
підтримали обвинувачення у злочині, 
який карається смертною карою (особ- 
ливо у разі неправдивих свідчень або 
свідчень, що їх дав спільник); іст. вер- 
гельд; іст. плата найманому вбивці; - 
purge різня, чистка, масове знищення; 
~ relation кровний родич; кровна спо- 
рідненість, кревність; ~ relationship 
кровна спорідненість, кревність; ~ 
relative кровний родич, родич по крові; 
~ revenge кривава (кровна) помста; ~ 
royal королівська родина; ~ sample 
проба крові; ~ spatter пляма крові; ~ 
spot цятка крові; ~-stained закривавле- 
ний, заплямований кров'ю; перен. 
заплямований вчиненим вбивством; ~- 
stained body закривавлений труп; ~- 
stained clothing заплямований кров'ю 
одяг; ~-sucker розм. кровопивця, вима- 
ray; ~ test аналіз крові; ~type визначати 
групу крові; ~-typing визначення групи 
крові; ~Wwite іст. пеня за пролиття крові; 
покарання за вбивство, вергельд 

blood|bath | БіладБа: 0) різня, різанина; 
~inesS кровожерливість; кровопролит- 
тя; ~line лінія кровної спорідненості, 
~shed кровопролиття, різанина, масо- 
ве вбивство; ~Sstain пляма (або цятка) 
крові; ~stained заляпаний (заплямова- 
ний) кров'ю 

bloody [‘bladi] 1. кривавий, що стосується 
крові, закривавлений; кровопролитний, 
2. закривавити 0 ~ carnage кривава різа- 
нина; - Corpse закривавлений труп; ~- 
minded брутальний, кровожерливий; 
зловмисний; ~terror кривавий терор 

blot [blot] пляма; дефект 0 ~ on title дефект 
правового титулу; ~ Out повалити (вла- 
ду, уряд тощо 

blotter [“blota] торгова книга; книга за- 
писів; меморіал; первинний запис 
операції 


128 


blow [blav] 1. удар; 2. підривати (вибухів- 
кою тощо); розбазарювати 0 ~ at the 
positions of the reformers удар по 
позиціях реформаторів; ~ one’s brains 
розм. пускати кулю в лоб; ~ open зла- 
мувати за допомогою вибухівки; ~ up 
підривати (вибухівкою тощо) 

blows (blovz] побої > ~ causing injuries 
побої із заподіянням тілесних ушкоджень; 
~ not causing injuries заподіяння по- 
боїв, що не потягло за собою тілесних 
ушкоджень 

blue-collar crime [offence, offense] [ blu: 
‘kolo’ kraim] синьокомірцевий злочин 

blue-collar offender [ blu: kolaa’fenda] 
синьокомірцевий злочинець 

blue devils [,blu:’devls} розм. біла гарячка 

blue law [‘blu:,lo:] закон, що регулює ре- 
жим недільного дня; пуританський за- 
кон (у Новій Англії, США) 

blue-ribbon inquiry |, Би: пап 'Кмагагі) 
розм. неупереджене (об'єктивне) роз- 
слідування 

blue-ribbon jury [panel] [,blu:’riban 
"Фрагі (pzenl)] ретельно підібране журі 
присяжних засідателів 

blue sky laws | ЬЇи:"5Кат 12:85) законодав- 
ство про контроль над капіталовкладен- 
нями (спрямоване проти фіктивних 


підприємств) 

bluff [blaf] 1. блеф; 2. блефувати; ~ing блеф, 
блефування 

blunder [‘blanda] прорахунок, груба 
помилка 


blur the prints [“bl3:da’ prints] робити не- 
помітними сліди 

В.О. скор на вибір покупця, за розсудом 
покупця 

board [bo:d] 1. правління (орган), рада, 
відділ; відомство, департамент, управлі- 
ння; колегія; комісія (група осіб або 
орган), комітет, палата; 2. піддавати ог- 
ляду (судно), робити огляд (судна) 0 ~ 
of audit комісія з перевірки звітності; ~ 
of aldermen правління муніципальної 
корпорації; - of appeals апеляційна ко- 
легія, рада з апеляцій; ~ of arbitration 
арбітражна комісія; ~ of assessment 
комісія з оподаткування; ~ ої audit 
[auditors] ревізійна комісія, комісія 3 
перевірки звітності; ~ of complaints 
апеляційний комітет, комісія з розгляду 
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скарг; ~ of creditors рада кредиторів (у 
тому числі при продажу майна неспро- 
можного боржника); ~ of directors 
правління, дирекція (компанії); ~ of 
education управління освіти; ~ of 
examiners екзаменаційна комісія, ~ of 
investigation управління з розслідуван- 
ня; ~ of justices суддівська колегія; ~ of 
mediation and conciliation комісія з 
урегулювання трудових спорів; ~ of 
officers офіцерський суд честі; ~ ої 
probation рада з пробації (умовно- 
дострокового звільнення); - Of review 
комісія з розгляду заяв про помилки у 
списках осіб і майна, що підлягають 
оподаткуванню, ~ ої special inquiry 
адміністративний імміграційний комітет; 
~ of supervision орган нагляду, ~ of 
trustees опікунська рада, рада попечи- 
телів; рада довірених осіб, - of visitors 
рада відвідувачів (судовий орган, що 
контролює діяльність в'язниць) 


bode ill | Басай) виявлятися не на користь 


(допитуваного тощо) 


bodies of power іп the localities [regions] 


[bodizav’pavarin6éa, lav’ kelitiz 
(ri:djanz)] органи влади на місцях 


bodily [“bodili] 1. тілесний, фізичний, oco- 


бистий; 2. повністю, цілком; особисто, 
власною персоною 0 ~ blows побиття, 
побої; заподіяння побоїв; ~ condition 
фізичний стан, ~ damage тілесне уш- 
кодження; ~ harm тілесне ушкодження; 
~ harm tending to death тілесне уш- 
кодження, що загрожує смертю; ~ heir 
спадкоємець по прямій спадній лінії, - 
injury тілесне ушкодження, ~ injury 
resulting in death тілесне ушкоджен- 
HA, що призвело до смерті, ~ mischief 
тілесне ушкодження, ~ Search обшук 
особи; - security особиста недотор- 
канність; ~ suffering тілесні страждання 


body [‘bod1] особа, тіло; труп, група; кон- 


тингент, організація; колегія, (керівний) 
орган; корпус, сукупність, комплекс 
(матеріалів, документів тощо); го- 
ловна частина (документа) 0 ~ cor- 
porate юридична особа, правосуб'єкт- 
на організація; ~ corporate and politic 
муніципальна (публічна) корпорація; ~ 
in the state of decomposition труп, 


що розкладається; ~ of a crime склад 
злочину; ~ of an instrument головна 
частина документа, основний текст до- 
кумента; - ої соегсіоп орган примусу; 
- of electors виборці; - of established 
precedents корпус усталених преце- 
дентів; ~ of evidence сукупність доказів, 
головна частка доказів; ~ Of justice 
головні принципи правосуддя; - of law 
кодекс; ~ ої laws збірник законів; су- 
купність правових норм; ~ of legis- 
lation законодавчий орган; - of men 
група людей; ~ of public administ- 
ration орган державного управління; ~ 
politic [politique] муніципальна (полі- 
тична) корпорація, політичне утворен- 
ня, ~ Of public self-government орган 
громадського самоврядування; ~ of 
rules сукупність норм (правил); ~ of 
self-government орган самоврядуван- 
ня; ~ Of specification головна частина 
опису винаходу; ~ of state admi- 
nistration орган державного управлін- 
ня, ~ ої State Authority орган держав- 
ної влади; ~ of water водний простір; - 
search особистий обшук, обшук тіла; 
~-Snatcher викрадач трупів з могил; ~ 
unincorporate некорпоративна асоціація 

bodyguard, body-guard | Бойда:д) особи- 
стий охоронець, особиста охорона; ~s 
of the President особиста охорона 
президента 

bodyline work [,bodilain’w3:k] нечесна гра 

bogus | 620425) 1. підробка; 2. підробле- 
ний, фальшивий, фіктивний 0 ~ affair 
шахрайська оборудка, ~ claim фальши- 
ва вимога; фіктивне праводомагання; 
фіктивний позов; ~ entry підроблений 
запис, ~ prisoner несправжній в'язень- 
інформатор, підсадний інформатор у 
в'язниці, ~ transaction фіктивна комер- 
ційна оборудка 

boilerplate [“boilapleit] стандартний розділ 
(пункт) (документа) 

boldfaced lie {,bavuld feist lar] нахабна 
брехня 

bolster [‘baulsta] втікач 

bomb [bom] бомба 0 ~-destroy знищувати 
бомбами; ~-detection device пристрій 
для виявлення бомб; ~ disposal знеш- 
кодження бомб; ~ explosion вибух бом- 
би; - factory розм майстерня (або інше 
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місце), де виробляються саморобні бом- 
би (або де зберігаються матеріали для 
їх виготовлення); ~ maker виготовлю- 
вач (саморобних) бомб, ~-making ви- 
готовлення бомб(и); ~-making mate- 
rial(s) матеріали для виготовлення (са- 
моробної) бомби; ~ оп a time бомба 3 
годинниковим механізмом, ~ terrorism 
бомбовий тероризм, ~ threat погроза 
підривання бомби 


bomber | бота) терорист-бомбіст, теро- 


рист-бомбувальник; особа, яка підкла- 
ла (підкладає) бомбу (в автомобіль, 
літак тощо) 


bombing [‘bomin] бомбування, підкладан- 


ня бомб(и), підрив (підривання) бомби, 
бомбовий тероризм 


bona fide [,bauna’faidi] лат 1. добросо- 


вісний, сумлінний, чесний, справедли- 
вий, справжній; 2. чесно, сумлінно, доб- 
росовісно, без обману 0 ~ acquirer доб- 
росовісний покупець; ~ agreement 
справедлива угода; ~ assignee добро- 
совісний правонаступник, ~ belief доб- 
росовісне припущення, ~ competition 
добросовісна конкуренція, ~ holder 
добросовісний власник (тримач), - 
holder for value добросовісний три- 
мач документа, що надав належне зуст- 
річне задоволення; - ignorance добро- 
совісна помилка; ~ judgement [judg- 
ment] creditor кредитор, який добро- 
совісно стягує борг за рішенням суду; ~ 
lawsuit чесний судовий процес; 
purchaser добросовісний покупець (у 
т ч краденого), ~ residence справжнє 
місце проживання; ~ transferee добро- 
совісний правонаступник; ~ use сумлін- 
не використання 


bona fides [,bauna fardiz] лат чесний 


намір, сумлінність, чесність, відсутність 
обману, добросовісність 
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печувати зобов'язанням; підписувати 
боргове зобов'язання; оформляти іпо- 
теку; залишати (товар) на митному 
складі до сплати мита 0 ~ and mortgage 
шотечна закладна; документ про заста- 
ву нерухомості на забезпечення сплати 
боргу, - and specialty fund інвести- 
ційний фонд відкритого типу для прид- 
бання цінних паперів певних компаній; 
~ creditor кредитор за грошовим 30- 
бов'язанням, ~ for appearance пись- 
мове зобов'язання з'явитися (до суду 
тощо); ~ for costs зобов'язання на за- 
безпечення сплати видатків у справі, - 
for title угода про передачу правового 
титулу за відкладальної умови; ~ 
guarantee зобов'язання; ~ holder влас- 
ник облігації (облігацій), облігаціонер, 
іст кріпосний (ім.); ~ holding володін- 
ня облігаціями; ~ issue випуск об- 
лігацій, ~ note дозвіл митниці на вивіз 
товару з митного складу; ~ of appeal 
зобов'язання відшкодувати зроблені суп- 
ротивною стороною видатки за апеля- 
цією, ~ of matrimony узи щлюбу, 
шлюбні узи; - of obligation боргове 
зобов'язання (за печаткою); ~ redem- 
ption погашення облігацій; ~ tenant 
орендар, який володіє землею Ha підставі 
існуючого звичаю; довічний орендар, 
копігольдер, ~ to bearer облігація на 
подавця (пред'явника) 


bondage | bondid3] зобов'язання; не- 


обхідність, кріпосна залежність; полон, 
рабство 


bonded | bondid] забезпечений зобов'язан- 


ням, забезпечений облігаціями; який 
перебуває під заставою на митному 
складі (про товар); кріпосний, який 
перебуває у кріпосній залежності 0 - 
goods товари, що перебувають Ha MHT- 
ному складі (під заставою); ~ port га- 
вань з митним складом; ~ warehouse 


bona vacantia | Борпгзуз'КгпПИа| лат 
безгосподарна спадщина, покинуте 
майно, нічийний капітал bonder Г Бопаз| заставник, особа, яка прий- 
bond [bond] 1. зв'язок, узи, застава; пору- має речі в заставу 
читель, заставна, зобов'язання; письмове | bondhold_[‘bondhavld] іст. барщина, 


митний склад для зберігання товарів, за 
які не сплачено мито 


зобов'язання, боргова розписка, борго- 
ве зобов'язання, грошове зобов'язання, 
бона; облігація. гарантія, забезпечення 
(грошове, боргове тощо), розм тю- 
ремне ув'язнення 2. заставляги, забез- 


кріпосна залежність, -ег власник об- 
лігації (облігацій), облігаціонер; іст 
кріпосний (ім ) 


bondman, bondservant [° bondman], 


[“bond_s3:v(a)nt] іст раб 
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bonification | Баопій "Кет|(а)п| звільнення 
від податку; боніфікація 

bonis поп amovendis | Баопі5, попагто- 
‘vendis] лат судовий наказ про незміну 
місця перебування предмета спору 

bonus [’baunas] пільга, надбавка (до вина- 
городи або як винагорода), премія, 
бонус, сума, сплачена понад ціну 0 - 
adjustment fund фонд преміального 
заохочення, ~ entitlement право на 
додаткову винагороду; ~ for night work 
надбавка за роботу у нічний час; ~ fund 
преміальний фонд; ~ right право на от- 
римання пільг; ~ scheme порядок от- 
римання надбавок до заробітної плати; 
~ stock засновницькі акції, ~ system 
премгіальна система оплати (праці), ~ 
tariff шкала преміальних ставок 

boodle | Би: 4) розм гроші на підкуп полі- 
тичних діячів 

book [buk] 1. книга (бухгаттерська, тор- 
гова тощо); досьє судових справ (су- 
дових документів); 2. реєструвати; за- 
носити в книгу (бухгалтерську тощо); 
бронювати, резервувати, замовляти 
(квиток тощо), ангажувати 0 ~ a 
prisoner реєструвати як ув'язненого 
(в'язня); - а ship фрахтувати судно; ~ 
at police station реєструвати у полі- 
цейській дільниці (особу тощо); - 
censorship цензура книжок; ~ Claim 
вимога за торговими книгами; ~ cre- 
ditor кредитор за розрахунковою книгою, 
~ for speeding штрафувати за переви- 
щення швидкості; --Кеерег бухгалтер; 
~ oath присяга на Біблії; - of acts про- 
токоли провадження в суді з питань спад- 
коємства (успадкування), ~ ої comp- 
laints книга скарг; ~ of precedents 
збірка судових прецедентів 

booked [bukt] запротокольований, зареє- 
стрований; зафрахтований, замовлений 
(про квиток тощо), який обвинува- 
чується у правопорушенні 

booking | БоКкі)) занесення до протоколу 
(під час арешту), реєстрація заареш- 
тованого у дільниці (поліції) 

bookkeeper’s account [record] РГрок- 
Кграга"Кабпі (‘reko:d)] бухгалтерсь- 
КИЙ ЗВІТ 

bookmakler | бок, тетКа) букмекер, ~ing 
букмекерство 


borderline 


Books [buks] збірки судових рішень, вине- 
сених в англійських судах 

boom [bu:m] ажіотаж 

booth ГБи:0) кабіна (для голосування) 

bootleg | bu:tleg] нелегальний, контрабан- 
дний 0 ~ aliens into the USA нелегаль- 
но ввозити іммігрантів у США; ~ radio 
station нелегальна радіостанція 

bootleggjer Г Би:ї,Іеда) незаконний прода- 
вець спиртного, торговець самогоном; 
торговець контрабандними товарами; 
-іпр незаконна торгівля спиртними на- 
поями (або іншими обмеженими в обі- 
гу товарами), незаконне виробництво 
(спиртного, сигарет, аудіо- та віде- 
озаписів) з метою ухилення від податків. 

booty (of war) ГБи:іт (av wa:)] трофеї (здо- 
буті у війні), військова здобич 

bordel, bordello [bo:’del], [bo:’delav] 
бордель 

border | Бо:4а) 1. кордон; 2. межувати, гра- 
ничити 0 - area прикордонна зона, при- 
кордонний район; ~ checkpoint конт- 
рольно-пропускний пункт (на кордоні); 
~ conflict прикордонний конфлікт; ~ 
control прикордонний контроль (в 
аеропорту тощо), ~ crossing прикор- 
донний перехід; ~ delimitation делімі- 
тація (визначення) кордонів; ~ dispute 
конфлікт з приводу (визначення) кор- 
донів, ~ district прикордонний район; 
~ formalities прикордонні формаль- 
ності; - guard прикордонник; ~ guards 
прикордонники, прикордонна охорона; 
- іпсідепі прикордонний інцидент, - 
intruder порушник кордону; ~ line кор- 
дон; демаркаційна лінія; ~ mark | тагКег| 
прикордонний знак; - point демарка- 
ційна гочка, ~ search прикордонний 
догляд, ~ trade прикордонна торгівля; ~ 
troops прикордонні війська; ~ violator 
порушник кордону, ~ warrant, ~- 
warrant ордер на прикордонний догляд 
1 на арешт незаконних іммігрантів, іст. 
наказ про арешт шотландця, який 
перебуває в Англії, ~ Zone прикордонна 
зона 

borderland | Бо. 4згігпа) прикордонна 
смуга 

border-line Г Бо:4зіаті) прикордонний 

borderline case | Бо:азіат,Кет5) справа 13 
сумнівним результатом 


born 


born ГБо:п) народжений; природжений 0 ~ 
сгітіпа! природжений злочинець; - 
offender природжений злочинець; ~ out 
of wedlock позашлюбний (про дити- 
ну); ~ posthumously який народився 
після смерті батька; ~ under the rose 
розм. незаконнонароджений 

borough | Блга)| міське поселення; невели- 
ке місто; місто, що має самоврядуван- 
ня; район міста, що має самоврядуван- 
ня; міський район (у Нью-Йорку); - 
council міська рада; ~ court муніци- 
пальний суд (в Англії), суд у дрібних 
справах (в Англії); ~ English перехід 
нерухомості до молодшого сина; ~ ро- 
lice міська поліція 

borrow | Богаго) позичати (у когось); запо- 
зичувати 0 ~ money позичати (брати) 
гроші; ~ on a mortgage позичати під 
заставу (заставну) 

borrowed | Богара) позичений; позичковий 
0 ~ money позичені (взяті) гроші 

borrowjer | Богаорга) позичальник; той, хто 
отримує позичку; ~ing позичання, OT- 
римання позички 

borstal [bo:stl] борстал (вид виправної yc- 
танови, де строк утримання залежить 
від поведінки особи) 0 ~ house, В. [~] 
institution борстальська установа, бор- 
стал (вид виправної установи, де строк 
утримання залежить від поведінки осо- 
би); ~ system борстальська система, сис- 
тема борстальських установ, В. trainee 
неповнолітній порушник, підданий вип- 
равному перевихованню у борсталі, В. 
training виправне перевиховання в бор- 
сталі (або за борстальською системою) 

boss [bps] розм начальник, бос; ватажок 0 
~ of the underworld ватажок злочин- 
ного світу 

bote [bavt] компенсація (збитків тощо) 

both sides | Ьгов,5агт4д2) обидві сторони 
(процесу) 

both to blame collision clause | год, ta 
“blermka‘lizan’klo:z] застереження про 
рівну відповідальність у разі зіткнення 
суден 

bother | Бода) 1. клопоти; 2. турбувати(ся), 
хвилювати(ся) 

bottomry [‘botamri] морська застава, 
морська позичка, бодмерейна угода > ~ 
bond [loan] бодмерейна угода 
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boud [baud] піддавати цькуванню 

bought out | Бо: aut] викуплений 

bound [baund] 1. межа; обмеження; 2. зв'я- 
заний (про жертву тощо); зобов'яза- 
ний, зв'язаний зобов'язанням, вимуше- 
ний; скріплений (угодою тощо) 3. ме- 
жувати, слугувати кордоном (межею); 
обмежувати 0 ~ delegation делегація, 
пов'язана отриманими інструкціями 
(наказами, мандатом); ~ elector вибор- 
ник, який повиннен голосувати за 
певного кандидата; ~ form обов'язкова 
форма (документа); ~ the invention 
визначати обсяг винаходу, встановлю- 
вати межі патентного захисту; - to data 
secrecy пов'язаний (13) секретністю 
інформації; - to military service 
військовозобов'язаний (прикм.); ~ to 
professional secrecy пов'язаний (13) 
професійною таємницею; ~ to service 
військовозобов'язаний (прикм.) 

boundaries of land ГЬБаопдзгі? av lend] 
межі земельних володінь 

boundary | Баорпазгі) 1. межа, кордон, при- 
кордонний знак; 2. прикордонний 9 ~ 
commissioner прикордонний комісар; 
~ dispute спір з приводу кордонів (між 
державами), - line межа, кордон; ~ 
mark [marker] обмежувальний знак, ~ 
regime прикордонний режим; ~ treaty 
міжнародна угода про кордони, міжна- 
родна угода про режим кордону; ~ 
waters прикордонні води 

bounding [“baundin} цькування 

bounty [ baunti] заохочувальна (призова) 
премія; субсидія 0 ~ hunter особа, яка 
розшукує злочинця за винагороду; при- 
ватний детектив, який полює на зло- 
чинців за винагороду 

bout [bavt] запійне пияцтво, запій 

bow to [ bav,ta] підкорятися (рішенню 
тощо) 0 ~ decision підкорятися рі- 
шенню 

box [baks] лава присяжних; місце для да- 
вання свідчень свідком (у суді, законо- 
давчому органі тощо) 

boy delinquent [‘boidi linkwant] підліток- 
делінквент 

boy gang [°bo1,gzn] банда неповнолітніх 
правопорушників 

boycott | БоїКког) 1. бойкот; 2. бойкотувати; 
~ing бойкотування © ~ election(s) бой- 
котувати вибори; ~ negotiations 
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Паїк5) бойкотувати переговори 

В.Р. скор. векселя до сплати; накладна, 
фактура; рахунок-фактура; місце народ- 
ження; патент Великобританії; лат. сус- 
пільна власність 

B.P.L. Cas. скор. збірка судових рішень по 
"законодавству про бідних" (укладач 
Ботт) 

В.К. скор. лат. Суд королівської лави 

Br. Abr. скор. звід англійського права (укла- 
дач Брук) 

Br. Р. скор. патент Великобританії 

brainwashing, brain-washing |'Ьгетп- 
мою) промивання мозку 

branch |бга:п і) галузь; відділення (струк- 
турний підрозділ), філія; гілка (спорід- 
неності) 9 ~ business [establishment, 
office] відділення (філія) фірми; ~ 
ministry галузеве міністерство; ~ of 
government [power] гілка влади; ~ of 
jurisprudence Пауу| галузь (сфера) 
права (юриспруденції); - office філія, 
відділ; ~ venue судовий округ, в якому 
слухається справа 

brand [brend] 1. тавро; товарний знак, 
клеймо (заводське або фабричне); тор- 
говий знак; 2. ставити заводський (фаб- 
ричний, фірмовий, товарний) знак, ста- 
вити фірмове клеймо; таврувати (у т. ч 
засудженого злочинця) 90 - as а coward 
Шаг, thief] затаврувати як брехуна (бо- 
ягуза, злодія); ~ franchise ліцензія Ha 
право діяльності у певному районі; при- 
вілей для торгівлі певними товарами; ~ 
from the burning [fire] людина, вря- 
тована від небезпеки, що їй загрожува- 
ла; ~ identification ідентифікація тор- 
гової марки, ~ mark торгова марка; ~ 
пате фабрична марка; торгова назва; 
назва торгової марки; - penally випа- 
лювати клеймо на тілі злочинця, ~ with 
infamy ганьбити 

branding | Бгагп) таврування (засудже- 
ного злочинця, в'язня) 0 ~ iron залізне 
тавро (для таврування злочинців); - ої 
а ргізопег таврування засудженого зло- 
чинця (в'язня) 

brass knuckles |, Бга:5 плКІ2) кастет 

brave [{breiv] 1. хоробрий, сміливий, 2. зне- 
важати 0 ~ man герой; ~ woman героїня 

bravery [‘breivari] мужність 

brawl [bro:1}] 1. вулична бійка, вуличний 
скандал, розбірка (між злочинними уг- 


breach 


рупуваннями); 2. скандалити; битися; 
~er бешкетник, хуліган; скандаліст 

brazen | Бгегїгп) зухвалий 

breach [bri:t{] 1. недотримання, порушен- 
Ha (права, угоди, закону, зобов'язання 
тощо); розрив (стосунків тощо); час- 
тина позовної заяви, де викладається 
порушення зобов'язання відповідачем; 
образа; 2. порушувати, здійснювати по- 
рушення © ~ in anticipation порушен- 
ня до настання терміну виконання (уго- 
ди); - ої а сопігасі порушення умов 
контракту (комерційної угоди); ~ of an 
agreement порушення контракту (уго- 
ди), розірвання контракту (угоди); - ої 
ап international obligation порушен- 
ня міжнародного зобов'язання; ~ ої 
blockade порушення (прорив) блока- 
ди; ~ of close порушення володіння, 
неправомірне заходження на територію 
чужого володіння; ~ of confidence зло- 
вживання довірою, порушення довіри; 
розголошення таємниці; ~ Of contract 
порушення угоди (контракту); ~-of- 
contract claim позов про порушення 
угоди (контракту); ~ of corporate laws 
порушення законодавства про підприє- 
мства; - Of covenant невиконання (по- 
рушення) обов'язку; порушення угоди; 
~ of credit terms порушення умов кре- 
диту; ~ of decency порушення декору- 
му (пристойності); ~ of democratic 
norms порушення демократичних норм; 
~ of discipline дисциплінарний просту- 
пок; ~ of duty невиконання (порушен- 
ня) обов'язку; ~ of faith віроломство, 
підступність; зловживання довірою, не- 
чесний вчинок, подружня зрада; ~ of 
formalities порушення формальностей; 
~ of justice несправедливість; порушен- 
ня принципів правосуддя; правова не- 
справедливість; - of law порушення 
(об'єктивного) права; порушення за- 
кону; ~ of obligation порушення зобо- 
в'язання; ~ ої order порушення порядку, 
порушення регламенту; ~ Of peace по- 
рушення громадського порядку; ~ of 
ргізоп втеча з-під варти; втеча з в'яз- 
ниці (пов'язана, як правило, із подо- 
ланням фізичних перешкод); - ої 
privilege порушення дипломатичної 
(або парламентської) недоторканності; 
порушення прав (привілеїв) законодав- 


breaching 


чого органу, ~ Of probation order по- 
рушення наказу суду про пробацію 
(умовно-дострокове звільнення); ~ of 
procedure порушення процедури, - of 
professional secrecy розголошення 
службової таємниці; ~ Of promise по- 
рушення даного слова (обіцянки) 
(особл обіцянки одружитися), - ої 
public order порушення громадського 
порядку; - of recognizance порушен- 
ня поручництва; порушення зобов'язан- 
ня, даного у суді; ~ of regulations по- 
рушення приписів; ~ of security пору- 
шення безпеки; ~ of statutory rights 
порушення законних прав; ~ of the labor 
[labour] contract порушення трудової 
угоди; ~ of the peace порушення по- 
рядку, порушення громадського поряд- 
ку; порушення миру; ~ ої the public 
огдег порушення громадського поряд- 
ку; ~ of trade regulations порушення 
правил торгівлі, ~ of trust зЛОВЖИВаННЯ 
довірою; порушення довірчим власни- 
ком своїх обов'язків, ~ ої trust by 
officer зловживання довірою, вчинене 
посадовою особою; ~ of voting secrecy 
порушення таємниці голосування, ~ of 
ууаггапіу порушення гарантії, невико- 
нання гарантійних зобов'язань; пору- 
шення поручництва; ~ of warranty of 
authority порушення гарантії адміні- 
страції (або органу влади) 


breaching | "Бгі Ло) 1. порушення; 2. який 


порушує 9 ~ party сторона, що пору- 
шує (угоду тощо) 


breadth Г|бгед0) обсяг (захисту, прав, до- 


магань тощо); ступінь (захисту, прав, 
домагань тощо) 


breadwinner [bred wina] годувальник 


(сім 1) 


break [breik] 1. порушення; розрив, 2. по- 


рушувати (право, норму); розривати 
(стосунки тощо) 0 ~ a blockade пору- 
шувати блокаду; ~ a Case радитися пе- 
ред винесенням рішення (про суддів), - 
а contract порушувати контракт (уго- 
ду), ~ а jail втікати з в'язниці, ~ а law 
порушувати закон, ~ a law deliberately 
навмисно порушувати закон, ~ a prison 
втікати з в'язниці, ~ a Safe зламувати 
сейф, - а secret code зламувати секрет- 
ний код, ~ а Strike зривати страйк, ~ an 
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agreement порушувати домовленість 
(угоду), ~ an oath порушувати прися- 
ry; - diplomatic relations розривати 
дипломатичні відносини; ~ down po3- 
падатися, дезорганізовувати; розколоти- 
ся, почати свідчити; - down a witness 
ганьбити свідка, опорочувати свідка, 
спростувати свідчення (свідка); ~ down 
resistance зламати опір (особи тор- 
турами тощо); ~ entail знімати з не- 
рухомості обмеження кола спадкоємців 
і права відчуження; ~ faith зраджувати; 
~ from imprisonment втікати з-під вар- 
ти, втікати з ув'язнення (в'язниці); - іп, 
~-in влам (до приміщення), проникнен- 
ня (до приміщення) із подоланням 
фізичних перешкод, злам (з метою по- 
грабування), незаконне вторгнення до 
приміщення з подоланням фізичної пе- 
решкоди (зі зламом); ~ in a door зламу- 
вати двері; ~ international peace по- 
рушувати міжнародний мир; ~ into зла- 
мувати (приміщення); проникати до 
приміщення шляхом подолання фізич- 
ної перешкоди; ~ loose вириватися на 
волю; - neutrality порушувати нейт- 
ралітет; ~ oath порушувати клятву; ~ 
off diplomatic relations розривати дип- 
ломатичні відносини; ~ off nego- 
tiations переривати переговори; ~ 
open зламувати (приміщення); здійсню- 
вати злам, проникати (незаконно), про- 
никати до приміщення шляхом подолан- 
ня фізичної перешкоди; ~out, ~ out вте- 
ча (з в'язниці); незаконне залишення 
(або злам) чужого приміщення 3 подо- 
ланням фізичної перешкоди; втікати (Із 
в'язниці); - out іп revolt піднімати по- 
встання, підніматися на повстання, ~ 
promise не виконувати обіцянку; - the 
prison втікати з в'язниці; ~ the public 
peace порушувати громадський поря- 
док; ~ the sanctuary порушувати 
недоторканність притулку; ~ the seal of 
a letter зламувати печатку на листі, ~ 
ир розганяти (натовп тощо); розфор- 
мовувати; розбивати, порушувати 
(шлюб тощо), ~ up a demonstration 
розганяти демонстрацію; ~ up а таг- 
riage порушувати (розбивати) шлюб, ~ 
up а message розшифровувати депешу, 
~up of parliament розпуск парламенту 
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breakable [‘breikab!] який можна зламати 
® ~ cipher шифр, який можна зламати 

breakaway | БгетКамет) сепаратистський 

breakdown [‘breikdaun] 1. розпад; розрив; 
поломка; 2. аварійний 0 ~ of negotiations 
припинення (зрив) переговорів; - ої 
relationship(s) розрив стосунків 

breaker | БгетКа) зломлювач, зломник, по- 
рушник (закону тощо) 0 - of the peace 
порушник громадського порядку 

breaking [’breikin] поламання; руйнація, 
руйнування; порушення, гальмування; 
зламування (приміщення тощо з 
метою пограбування), подолання 
фізичної перешкоди (злам) при незакон- 
ному вторгненні до приміщення (або 
незаконному залишенні приміщення); - 
and entering [entry] зламування І 
проникнення (із подоланням фізичної 
перешкоди до чужого житла з умислом 
пограбування); ~ and entering of the 
premises влам до приміщення; ~ 
distance гальмівний шлях, ~ into 
проникнення до приміщення шляхом 
подолання фізичної перешкоди (або 
зламу); - of a seal порушення печатки; 
~ of the premises влам до приміщення, 
~ open проникнення до приміщення 
шляхом подолання фізичної перешкоди 
(або зламування), ~ the case нарада 
суддів перед винесенням рішення, ~ up 
of a marriage порушення шлюбу 

breast-beating [’ brest,bi:tin] показне 
каяття 

breast-feeding mother | Бге5і fi:din’ mada] 
мати-годувальниця 

breath specimen [’bre0@’spesiman] дихаль- 
на проба Ha наявність алкоголю 

breath test | Бге0,(е5і) тест на сп'яніння 

breathalyse, breathalyze [“breQalaiz] пе- 
ревіряти водіїв на вживання алкоголю 
(за допомогою алкогольно-респіра- 
торної трубки) 

breathalyzer [“breQalaiza] алкогольно-рес- 
піраторна трубка 

breed |Бгі:4) породжувати 9 ~ contempt 
for law породжувати зневагу до зако- 
ну (права); - сгіте породжувати 
злочинність, - impediments чинити 
перешкоди, ~ to the law давати юри- 
дичну освіту 


ргіеї 


breeding ground(s) of crime [‘bri:din 
“gravundzav kraim] розсадник злочин- 
HOCTI 

Brehon laws [‘bri:han‘lo:z] давнє ірландсь- 
ке право 

Bretton Woods Agreement Act |'Бгеїп- 
“wodza’gri:mant’ zkt| Закон про надан- 
ня чинності Бреттонвудській угоді 

breve [bri:v] лат припис; судовий наказ; 
папське бреве (послання з дисциплінар- 
них питань) 

brevet [“brevit] патент, грамота (документ 
влади) 

bribabjility Г ЬгаФфа"ЬШи) підкупність; ~le 
підкупний 

bribe [braib] 1. підкуп; хабар; предмет ха- 
барництва; 2. підкуповувати; давати (про- 
понувати) хабара 0 ~ а judge підкупати 
суддю, давати хабара судді; ~ a public 
official підкупати посадову особу; ~ а 
witness підкуповувати свідка, давати ха- 
бара свідку; ~ an official підкупати по- 
садову особу, давати хабара посадовій 
особі; - giver хабародавець; ~-giving 
давання хабара; ~ law enforcement 
officials підкуповувати правоохоронців; 
~ money гроші як предмет хабара; ~- 
taker хабарник, хабароодержувач; ~- 
taking хабарництво, отримання хаба- 
ра (хабарів), - tampering схиляння до 
отримання хабара 

bribejless [‘braiblis] непідкупний; ~r хаба- 
родавець; особа, яка дає (дала) хабара. 

bribery | Бгагбагі) підкуп (у т. ч виборців); 
підкупність; хабарництво, давання ха- 
бара (хабарів); отримання хабара (ха- 
барів) 9 ~ of voters підкуп виборців; ~ 
of witnesses підкуп свідків, ~ payment 
давання хабара; ~ racket підкуп як ре- 
кет, рекет у вигляді підкупу 

bridewell [‘braidwl] виправний будинок, 
виправна в'язниця для безпритульних. 

bridge-builder | гіф, Біда) перен. миро- 
творець 

brief {bri:f] 1. стислий (письмовий) виклад 
справи, резюме, брифінг, інструктаж; 
зведення (документ), записка у справі, 
що подається адвокатом до апеляційно- 
го суду; пропозиція суду відповідачеві 
дати пояснення щодо позову; 2. прово- 
дити інструктаж, інструктувати; укла- 
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дати зведення, робити стислий виклад, 
резюмувати; доручати ведення (спра- 
ви), давати (письмову) інструкцію (у 
т. 4. адвокату); 3. стислий, короткий 0 
~ of an appellee записка у справі, по- 
дана відповідачем по апеляції; - of title 
стислий виклад документа про право- 
вий титул; - оп appeal записка за 
справою, що подається адвокатом до 
апеляційного суду 

briefing [°bri:fin] інструктаж, брифінг 0 ~ 
meeting інструктивне засідання 

briefless [‘bri:flas] який не має інформації 
про пункти обвинувачення; який не 
має клієнтів (або практики) (про ад- 
воката) 9 ~ barrister адвокат без 
практики 

brigand | Ьгідапа) бандит, грабіжник, роз- 
бійник; -аре розбій, грабіжництво, 
грабіж; бандитизм; ~ish розбійний, роз- 
бійницький, бандитський, грабіжниць- 
кий; ~ism розбій, бандитизм, грабіж- 
ництво, грабіж 

bring Ггіп) приводити, перепроваджува- 
ти, доставляти; подавати (позов); пору- 
шувати (справу); тягнути за собою, 
мати наслідком 0 ~ a case before the 
court (against smb ) порушувати судову 
справу (проти когось), подавати в суд 
(на когось); ~ a charge (against smb ) 
висувати (виставляти) обвинувачення 
(проти когось); - а complaint into 
court подавати скаргу до суду; - а 
criminal to justice віддавати злочинця 
в руки правосуддя, притягати злочинця 
до суду; - а person into disrepute дис- 
кредитувати особу, ~ а suit (against 
smb.) порушувати справу (проти 
когось), подавати позов (на когось); - а 
suspect to trial притягати підозрюва- 
ного до суду; ~ a witness виставляти 
свідка; перепроваджувати свідка; ~ about 
one’s release домогтися свого звіль- 
нення; ~ about the settlement of a case 
without trial домагатися вирішення 
справи без суду; ~ accusation (against 
smb ) звинувачувати (когось), висувати 
звинувачення (обвинувачення) (проти 
когось), обвинувачувати (когось); - ап 
action (against smb.) вчиняти (заявляти) 
позов, порушувати (розпочинати) 
судову справу, розпочинати судовий 
процес; подавати позов, подавати до 


суду (на когось); ~ an action in tort 
вчиняти позов у справі про цивільне 
правопорушення; ~ an indictment ви- 
сувати обвинувачення, подавати обви- 
нувальний акт; - before the court [bar] 
віддавати під суд; ~ censure виносити 
догану; засуджувати (не в суді); ~ 
charges (against smb.) висувати обви- 
нувачення (проти когось); ~ discredit 
upon oneself дискредитувати себе; ~ 
down unemployment зменшувати без- 
робіття; ~ evidence наводити доказ(и); 
~ for trial притягати до суду (у кримі- 
нальній справі); ~ forward бухг. пере- 
носити на наступну сторінку; перено- 
сити на раніший термін; ~ forward a 
proposal висувати пропозицію; ~ 
impeachment charges (against smb ) 
висувати обвинувачення (проти ко- 
гось) у зв'язку з імпічментом; ~ іп ух- 
валювати (виносити) (вирок, рішення 
тощо); затримувати, заарештовувати; 
вносити на розгляд (законопроект 
тощо), ввозити, імпортувати; запровад- 
жувати; ~ in а bill [draft law, legislation] 
вносити законопроект; ~ in a bill [draft 
law] into Parliament вносити законо- 
проект на розгляд парламенту; ~ in a 
rule запроваджувати (вводити) норму; 
~ in ап exception (against) робити 
відвід (кандидату тощо); ~ in evidence 
наводити як докази (доказ); ~ in guilty 
визнавати винним; ~ іп the verdict of 
guilty ухвалювати (виносити) обвину- 
вальний вирок, визнавати винним 
(судом, журі присяжних); - infor- 
mation заявляти про обвинувачення, 
сповіщати (про вчинення злочину), до- 
HOCHTH (у т ч. про вчинення злочину); ~ 
into accord узгоджувати; приводити до 
згоди; ~ into action вводити в дію; - 
into conformity (with smth ) приводи- 
ти у відповідність (з чимсь); ~ into 
contractual relations встановлювати 
договірні відносини, ~ into court відда- 
вати під суд; подавати до суду як доказ; 
~ into discredit [disrepute] дискреди- 
тувати; ~ into force надавати чинності, 
вводити в дію; ~ into line (with smth ) 
приводити у відповідність (з чимсь); ~ 
into regulation регламентувати; ~ into 
requisition реквізувати; ~ into the 
open розкривати, викривати, виводити 
на чисту воду; ~ money into court вно- 
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сити гроші до депозиту суду; - поп 
compos (mentis) визнавати неосудним, 
~ out отримувати (докази тощо); про- 
являти (невидимі відбитки пальців за 
допомогою спеціальних прийомів), - 
out additional evidence отримувати 
додаткові докази; ~ out evidence отри- 
мувати докази; ~ proof of an assertion 
наводити докази Ha підтвердження (чо- 
гось); ~ prosecution порушувати кри- 
мінальне переслідування; ~ Suspicion 
to oneself викликати підозру до себе; ~ 
the public’s attention (to smth.) звер- 
тати увагу громадськості (на щось); ~ 
to account притягати до відповідаль- 
ності; вимагати (зажадати) пояснень; ~ 
to bear чинити тиск; - to book притя- 
гати до відповідальності; притягати до 
суду, починати розслідування; заноси- 
ти в досьє, реєструвати; ~ to court при- 
тягати до суду; ~ to justice віддавати 
правосуддю; віддавати під суд, притяга- 
ти до судової відповідальності, віддава- 
ти до рук правосуддя; ~ to notion дово- 
дити до відома; ~ to power приводити 
до влади (когось); ~ to responsibility 
притягати до відповідальності, ~ to the 
court оп a warrant приводити до суду 
на підставі ордера; - to trial притягати 
до суду (у кримінальній справі), відда- 
вати під суд; передавати до суду (спра- 
ву), ~ UP виховувати, арештовувати; 
обвинувачувати; притягати до суду (у 
кримінальній справі); ставити на обго- 
ворення; - up for [to] trial притягати 
до суду (когось) 

bringing [‘brinin] приведення, принесен- 
ня; подання 0 - a suspect to trial при- 
тягнення підозрюваного до суду; - ап 
enterprise to bankruptcy [insolvency] 
доведення підприємства до банкрутства, 
~ merchandise постачання; ~ of а case 
подання справи; ~ of a charge висунен- 
ня обвинувачення; ~ Of a lawsuit по- 
дання позову; ~ to suicide доведення до 
самогубства 

British [‘britif] британський 0 ~ Common- 
wealth Британська співдружність націй; 
~ empire Британська імперія; ~ Govern- 
ment уряд Великобританії; ~-influen- 
ced jurisdiction юрисдикція, що пе- 
ребуває під впливом англійського права. 

brkge скор брокерська комісія 


brok 


broad |Бго:4) головний, основний; загаль- 
ний, у загальних рисах; широкий, роз- 
ширювальний, ліберальний (про тлума- 
чення права тощо); непристойний 0 ~ 
arrow, ~-arrow (британське) урядове 
тавро на одягу; ~ construction розши- 
рювальне тлумачення; - definition 
широке визначення; ~ discretion 
authority широкі дискреційні повнова- 
ження, право широкого розсуду; орган 
влади із широкими дискреційними по- 
вноваженнями (із правом широкого роз- 
суду); ~ discretion *enforcement 
authority орган влади, уповноважений 
на широкий розсуд (що має широкі дис- 
креційні повноваження) при застосу- 
ванні норм права; широкі дискреційні 
повноваження (повноваження на широ- 
кий розсуд) при застосуванні норм пра- 
ва; - interpretation розширювальне 
(широке) тлумачення; ~ jurisdiction 
широка юрисдикція; ~ language вільне 
трактування, широке формулювання; - 
majority явна більшість; ~ term трива- 
лий строк; ~-based всеохоплюючий, 
універсальний 

broadcasting piracy [“bro:d,ka:stin’pairast] 
піратське радіомовлення 

broaden [bro:dn] розширювати (права, 
ступінь захисту тощо); тлумачити 
розширювально (широко) 9 ~ a norm 
розширювально тлумачити норму; ~ ап 
offence [offense] розширювати визна- 
чення злочину; ~ responsibilities роз- 
ширювати сферу відповідальності; ~ the 
claims розширювати патентну форму- 
ny; ~ the tax base розширювати подат- 
кову базу 

broadly defined [’brodlid1’ faind] широко 
визначений 

broadminded [,bro:d’maindid] ліберальний. 

Broadmoor institution [“bro:dmuva, inst1- 
“tju:f(a)n}] бродмурська установа, брод- 
мур (для осіб визнаних винними, але 
неосудними) 

brocage [’bravkid3] посередництво, бро- 
керська справа, маклерство; брокерсь- 
ка винагорода (комісія); звідництво; ха- 
бар (з метою отримання посади); 
куртаж 

broederbond | Ьги:4обопа) банда зло- 
вмисників 

ЬгоК. скор. брокерська комісія 


broken 


broken [‘bravkan] зламаний; розірваний; 
порушений (про закон, угоду, обіцянку 
тощо) 9 - oath порушена клятва, ~ 
family неповна сім'я; ~ home сім'я, що 
розпалася; - law порушений закон; ~ 
marriage розірваний шлюб; ~ rest по- 
рушений спокій 

broker [’bravka] представник, посередник, 
комерційний агент, комісіонер, брокер, 
маклер 

brokerage [’bravkaridj] посередництво; 
брокерська справа, маклерство; KypTax, 
брокерська винагорола (комісія) 0 ~ 
agreement [contract] агентська угода, 
угода на представництво; ~ business 
посередницька організація (контора); ~ 
commission [fee] комісійна винагоро- 
да брокеру, куртаж брокера; ~ house 
маклерська контора; ~ Operation бро- 
керська операція 

brokered [’bravkad] який опосередковуєть- 
ся; за участю посередника 0 ~ nego- 
tiations переговори за участю посеред- 
ника, ~ talks переговори за участю 
посередника 

brokering, broking [’bravkerin], [‘bravkin] 
посередництво, маклерство; брокерсь- 
ка справа 

Вго5. скор брати (у назвах фірм) 

brothel (|"Ьгобві) кубло розпусти, дім роз- 
пусти, публічний дім, бордель 

brother ГЬглда) брат 0 ~-consanguinean 
єдинокровний брат; ~-in-arms товариш 
по зброї, ~-in-law дівер; ~-uterine єди- 
ноутробний брат 

brotherhood Ц|Ьглдагпод) 
братство 

brotherless [“bradalis] який не має брата 0 
~ woman жінка, яка не має брата 

brought [bro:t] поданий (про позов тощо) 

brow beating | Бгарбі: п | розм залякування 

brownout | Бгаоп, аг) зменшення освітлен- 
ня вулиць і вітрин 

bruise |бги:2) забите місце 

Ьгит [bram] фальшивий 

brush [braf] сутичка 0 ~ with the law 1. 
конфлікт (злочинця тощо) із законом, 
2. конфліктувати із законом (про 
злочинця тощо) 

brutal |'рги:1Ї) жорстокий, брутальний; 
буйний 0 ~ force брутальна сила, на- 
сильство; ~ indecency кричуща непри- 


братерство, 
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cTOHHICTb, ~ killer особа, яка вчинила 
вбивство особливо жорстоким спосо- 
бом, ~ killing [murder] вбивство з 
особливою жорстокістю; вбивство, вчи- 
нене особливо жорстоким способом; ~ 
nature ої a crime жорстокий характер 
злочину; ~ nature of punishment 
жорстокість покарання; ~ punishment 
жорстоке покарання; ~ treatment (of 
smb ) брутальне (жорстоке) поводження 
(із кимсь); ~ truth жорстока правда 
(істина) 

brutality (bru:’tzlati] жорстокість, бру- 
тальність, звірство 0 ~ of punishment 
жорстокість покарання 

brutalize [“bru:talaiz] поводитися бру- 
тально 

brute [bru:t] жорстокий, брутальний 0 ~ 
command administration голе адмі- 
ністрування; ~ force брутальна сила, на- 
сильство; фізична сила 

В. S., b. s., b/s скор заставна; купча; наказ 
про продаж рухомого майна боржника 

BST скор попередня митна декларація 

В.Т.А. скор комісія з розгляду скарг сто- 
совно оподаткування (в США) 

bubble [ babl] розм дуте підприємство, дута 
(шахрайська) компанія 

buccaneer [,baka‘nia] займатися морським 
піратством (морським розбоєм) 

buckler | ЬлКІз) прикриття 

budge | bad3] розм. колотися (про допи- 
туваного) 

budget | Бл) 1. бюджет; фінансовий кош- 
торис; 2. передбачати в бюджеті, асиг- 
нувати 0 В. and Accounting Асі Закон 
про державний бюджет і звіт про вико- 
нання бюджету, ~ authority бюджетний 
орган; ~ call бюджетна заявка; ~ 
committee бюджетний комітет; ~ 
constraint бюджетне обмеження; - 
deficit дефіцит бюджету, бюджетний 
дефіцит; ~ funds бюджетні фонди (кош- 
ти); ~ item стаття бюджету; ~ proposal 
бюджетний законопроект, законодавча 
бюджетна пропозиція, законодавча про- 
позиція щодо бюджету, ~ resolution 
бюджетна резолюція; ~ statement 
проект бюджету 

budgetary р badgitari] бюджетний, перед- 
бачений бюджетом 0 ~ appropriation 
бюджетні асигнування; ~ authority 
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бюджетне управління (орган); ~ com- 
mission [committee] бюджетна KOMI- 
cia, ~ control контроль виконання бюд- 
жету (кошторису), ~ deficit бюджетний 
дефіцит, ~ funds бюджетні кошти, ~ 
provisions бюджетні асигнування 

budgeting | ЬлАфішу) укладання бюджету 
(кошторису), бюджетування, фінансове 
планування 

buffer | Бліз) буфер, буферна держава 0 - 
state буферна держава; ~ zone буфер- 
на зона 

bug [bag] розм 1. електронний пристрій 
(мікрофон тощо) для таємного прослу- 
ховування (спостереження), підслу- 
ховування за допомогою спеціальних 
пристроїв; 2. вести таємне спостереже- 
ння (за допомогою технічних засобів); 
встановлювати таємні мікрофони; тає- 
мно прослуховувати, підслуховувати 
(за допомогою технічних пристроїв); 
здійснювати таємне підслуховування 
(спостереження) за допомогою елект- 
ронних пристроїв 

bugged [bagd] споряджений потайними 
мікрофонами (про приміщення), який 
підслуховується (за допомогою тех- 
нічного пристрою); який має підслуху- 
вальний пристрій 

bugger ГЬлдао) вульг 1. лесбіянка, гомо- 
сексуаліст, содоміст, содоміт, педераст; 
2. займатися содомією, ~Y вульг. лесбі- 
янство; мужолозтво, содомія, зоофілія, 
скотолозтво, анальний секс, протипри- 
родні статеві зносини, статеві зносини 
у збоченій формі 

bugging | Блдіг) встановлення апаратури 
для таємного підслуховування (спосте- 
реження), електронна система підслу- 
ховування; таємне підслуховування 
(спостереження) (за допомогою мало- 
габаритних електронних пристроїв) 

buggy [bagi] розм поліцейський авто- 
мобіль; ~-whip розм антена радіопе- 
редавача на поліцейському автомобілі 

build [bild] будувати, створювати; форму- 
вати 0 - a case оп smth. будувати спра- 
ву на чомусь (про адвоката, прокуро- 
ра тощо); ~ а case оп the confession 
будувати справу на зізнанні, ~ а 
constitutional state створювати пра- 


bulletin 


вову державу; ~ a criminal organi- 
zation створювати злочинну організа- 
цію; ~ а law-abiding [law-governed, 
legal] state створювати правову дер- 
жаву; - оп a compensation basis буду- 
вати на компенсаційній основі; ~ public 
оріпіоп формувати громадську думку; 
~ reputation завойовувати репутацію; 
~ up international confidence зміцню- 
вати міжнародну довіру 

builder |7Ь1142) будівельник; будівельна 
організація, підрядник на будівельні ро- 
боти 9 - and contractor будівельний 
підрядник; ~’s certificate заводське 
CBINOUTBO, Свідоцтво підприємства- 
виготовлювача 

building Г На) будівля; будівництво 0 - 
act закон про будівництво; ~ and loan 
association житлово-будівельний коо- 
ператив; ~ authority будівельне управ- 
ління (орган); ~ contract угода про бу- 
дівельний підряд; ~ contractor будівель- 
ний підрядник, ~ estate майновий інте- 
рес у будівлі ; ~ inspection будівельний 
нагляд, ~ law закон про будівництво; ~ 
lease оренда землі під забудівлю; ~ 
leasehold право забудівлі; - lien пе- 
редбачене законом право застави, що 
належить постачальнику матеріалів, - 
of confidence between peoples змі- 
цнення довіри між народами 

B.U.J., ВО) скор лат бакалавр церковно- 
го і цивільного права 

BUL Rev. скор. юридичний журнал Бос- 
тонського університету (США) 

bull’s eye | Боїгат) розм точний постріл, 
пряме влучення (пострілу) 

bulldog | Ьої дод) сл. великокаліберний 
револьвер 

bullet [‘bulit] куля 0 ~ comparison 
microscope мікроскоп для ідентифікації 
(порівнювання) куль, --ргоої кулене- 
пробивний, кулезахисний; ~-proof 
shield куленепробивний щит; ~-proof 
[bulletproof] vest бронежилет, кулеза- 
хисний жилет; - recovered from the 
scene of a crime куля, знайдена на місці 
злочину, - Wound кульове поранення, 
кульова рана; ~ wound іп the head ку- 
льове поранення в голову 

bulletin ГЬоїзгіп) бюлетень 
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bully [“bul1] розм. 1. сутенер, найманий 
головоріз; 2. утискати; залякувати 

bum [bam] бродяга 

bump [bamp] удар; ~er сл. найманий убив- 
ЦЯ 

bumper beeper [,bampa bi:pa] мініатюр- 
ний радіопередавач, що прикріпляється 
до автомобіля для слідкування 3a Horo 
пересуванням 

bumpman [‘bampman] сл. найманий убивця 

bunco | bankav] розм. аферист; шахрай- 
ство, обман; збут фальшивих акцій, спла- 
та чеком без покриття 

bunkering deviation clause | БлпКаогіг 
_di:vi eifn’klo:z] застереження про відхи- 
лення для цілей бункерування 

burden [b3:dn] 1. обтяження; тягар; 2. 06- 
тяжувати; зобов'язувати; обвинувачу- 
вати 0 ~ ої adducing evidence тягар 
доведення; - Of contract тягар виконан- 
ня угоди, обов'язок виконати угоду (ви- 
конання угоди); - of debt тягар боргу; 
~ of establishing тягар встановлення 
(обгрунтування); ~ of evidence тягар 
доведення; ~ Of going forward with 
evidence тягар початкового наведення 
доказів; - of interest тягар процентів; 
~ of loss тягар збитків (або втрати); ~ 
of producing evidence тягар доведен- 
ня; ~ of proof [proving] тягар доведен- 
ня; ~ Of taxation податковий тягар, тя- 
гар оподаткування; - to community 
тягар, що накладається на суспільство. 

burdenjed | b3:dnd] обтяжений, ~some 
обтяжливий 

bureau [‘bjvarav] бюро; комітет; управлі- 
ння (орган) 9 ~ of civil registration 
відділ запису актів громадянського стану 

bureaucra|lcy [,bjv rokrasi] бюрократія; 
бюрократизм; (державні) чиновники; ~t 
бюрократ; (державний) чиновник 

bureaucratic [, bjvara’ Кгагик) бюрократич- 
ний 0 ~ arbitrariness бюрократичне 
свавілля; - machine [mechanism] бю- 
рократичний апарат; ~ regulation бю- 
рократична регламентація 

bureaucratlism [bjvu(a) rokratiz(a)m] бю- 
рократизм; ~ize бюрократизувати; BH- 
являти бюрократизм; ~izing вияв 
бюрократизму 

bureaux мн. див. bureau 

burglar |Ьз:діг) (нічний) грабіжник, 
злодій-зломник; суб'єкт злочинного зла- 
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мування 0 ~ alarm небезпека погра- 
бування; охоронна сигналізація; ~- 
alarm system система охоронної 
сигналізації; ~ tools знаряддя зламуван- 
ня (помешкання тощо) 

burglarious [ba’glearias] злодійський, 
грабіжницький 0 ~ entry крадіжка зі 
зламуваннням 

burglarize {"b3:glaraiz] здійснювати (нічну) 
крадіжку зі зламуванням, здійснювати по- 
грабування (помешкання) 0 ~ a house 
здійснювати пограбування будинку, гра- 
бувати будинок; ~ an apartment грабу- 
вати помешкання; здійснювати пограбу- 
вання помешкання зі зламуванням 

burglarized [°b3:glaraizd] пограбований; 
вкрадений 0 ~ property вкрадене майно 
(внаслідок вторгнення до приміщення). 

burglarproof vault | Ббз:дЇгрги: Й vo:It] ста- 
левий сейф 

burglary | Бз:дізгі) нічна крадіжка зі зламу- 
ванням 0 ~ tool засіб проникнення у при- 
міщення; ~ with intent to rape зламу- 
вання з метою згвалтування 

burgle [b3:gl] займатися крадіжками зі 
зламуванням, здійснювати крадіжку 31 
зламуванням, бути зламником 

burial [“berial] 1. похорон; 2. похоронний 
0 ~ certificate свідоцтво про смерть 
(або поховання); ~ cost вартість похо- 
рону; ~ grant-in-aid допомога на похо- 
вання; ~ place [site] місце поховання. 

buried tax | Бегід їгеК5) податок, включе- 
ний у ціну товару 

burke [b3:k] зривати (дискусію, пропози- 
цію тощо); замовчувати, зам'яти 
(справу, питання тощо); забороняти 
до виходу в світ (про книгу) 0 - а 
question поховати справу 

burlaw court [°b3:19:"ko:t] сусідський това- 
риський суд 

burn [b3:n] 1. опік; 2. підпалювати, спалюва- 
ти 0 - a corps beyond recognition спа- 
лювати труп з тим, щоб померлого не 
можна було упізнати; ~ a national flag 
спалювати національний прапор (на знак 
протесту); ~ alive спалювати живцем; 
~oneself спалювати себе; ~ over the body 
опік на тілі; ~ up запалювати; спалювати. 

burned and unburned clause {'b3:nt, znd 
,An b3:nt klo:z] пункт страхового полі- 
су про пропорційний розподіл суми 
страхування 
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burning | Ьз:під) підпал, підпалення; cna- 
лення (у т ч людини тощо) 9 ~ alive 
спалення живцем, ~ Of a flag спалення 
прапора; ~ of a habitable dwelling 
підпал житлового приміщення; ~ of the 
State flag спалення державного прапо- 
ра; ~ scent [trail] гарячий слід (злочи- 
ну); ~ that poses a danger to human 
life підпал, що становить небезпеку для 
людського життя 

burst [b3:st] зламувати 9 ~ a door зламува- 
ти двері; ~ a Safe зламувати сейф, ~ іп 
вдиратися, вламуватися, вриватися 

bursting bubble theory [’b3:stin, babl’ O1art] 
правило "бульки, що лопається" (npe- 
зумпція відпадає за наявності доказів 
протилежного) 

bush lawyer | Боб, Іо;|а) австр особа, яка 
вважає себе знавцем права, але не має 
юридичної освіти 

bushido [‘bu:fi:dav] бусідо (моральний 
кодекс самураїв) 

business | biznas] справа, заняття, про- 
фесія, підприємництво, торговельно- 
промислова діяльність, комерційна 
діяльність, господарська діяльність; 
бізнес; комерційна угода (операція, обо- 
рудка); підприємство, компанія, фірма; 
торговельно-промислове підприємство; 
цивільний оборот 0 ~ accounting облік 
комерційних операцій; ~ action комер- 
ційна операція, - address службова ад- 
реса, адреса фірми (компанії тощо), ~ 
affair комерційна справа, комерційні 
справи, ~ arbitrage біржовий арбітраж; 
~ bank комерційний банк, ~ bribery 
хабарництво у сфері бізнесу, ~ clothed 
with a public interest вид діяльності, 
що становить громадський інтерес, ~ 
confidentiality комерційна таємниця; 
~ connections ділові зв'язки; ~ contract 
ділова угода, угода у сфері бізнесу, ~ 
corporation ділова корпорація (на 
відміну від благодійної), - correspon- 
депсе службове листування, службова 
кореспонденція; ~ corruption корупція 
у бізнесі, ~ deal комерційна угода (опе- 
рація, оборудка), ~ enterprise ділове 
підприємство; - espionage промисло- 
ве шпигунство, ~ establishment діло- 
ве підприємство, ~ ethics ділова етика, 
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~ executive керівник підприємства; ~ 
failure банкрутство; ~ hours години 
роботи (служби), службові години; го- 
дини прийому (відвідувачів), прий- 
мальні години; ~ intercourse ділові 
зв'язки (стосунки); ділове спілкування; 
діловий обіг; ~ law господарче право, 
комерційне право; право, що регулює 
ділові стосунки, ~ lawyer адвокат, який 
веде справи підприємців; фахівець з пра- 
вових питань бізнесу, ~ legislation за- 
конодавство про бізнес (підприємницт- 
во); ~ licence [license] ліцензія Ha 
ведення справи (бізнесу); ~name назва 
підприємства (фірми); ~ of crime 
злочинна діяльність; ~ Of organized 
crime діяльність організованих злочин- 
ців, організована злочинність, гангсте- 
ризм; ~ of the day порядок денний; - of 
white crime злочинна діяльність "білих 
комірців" (відповідальних службовців); 
~ protection захист бізнесу; - racket 
рекет у бізнесі; ~ records реєстрація 
ділових операцій, ~ regulation держав- 
не регулювання підприємницької діяль- 
ності; ~ reputation ділова репутація; - 
routine усталена ділова практика; ~ 
secrecy комерційна таємниця, вироб- 
ничий секрет, секрет фірми; ~ structure 
підприємницька структура; ~ transac- 
tion ділова операція; ~ traveler [tra- 
veller] особа у відрядженні, відряджен- 
ний; ~ venture комерційна операція; ~ 
уеаг господарський рік 

businessman | Бігпо5тап) підприємець, 
бізнесмен, ділова людина, комерсант. 

Bustamante Code [‘bustz,menti kavud] 
Кодекс Бустаманте, Конвенція про 
міжнародне приватне право 

busy [ bizi] 1. зайнятий; діяльний; 2. займа- 
тися (чимсь) 9 ~ docket переванта- 
женість (суду справами для розгляду). 

but-for test [“bat, fa’ test] критерій наявності 
yMOBH 

butcher | Ьоба| розм 1. безжалісний убивця; 
2. зазнавати тортур; влаштовувати 
різанину; -у кривава розправа 

buy [bat] купувати, придбати; підкуповувати 
0 ~ a firm купувати фірму; ~ а licence 
[license] купляти ліцензію; ~ a pistol 
купувати пістолет, ~ drugs [narcotics] 


buyer 


купувати наркотики; ~ national legis- 
lation законодавство на захист вітчиз- 
няного виробника, протекціоністське 
законодавство; ~ Off відкупатися; ~ over 
підкуповувати; давати хабара, перема- 
нювати на свою сторону 

buyer Г бага) покупець > ~’s option опціон 
покупця, ~’S risk ризик покупця 

buying | Бапо) купівля > ~ agent агент з 
купівлі; - and selling ої women 
(children) купівля 1 продаж жінок (дітей) 
(як злочин) 

by | бат) біля; повз; до 0 ~ a margin of a 
single vote різницею в один голос (про 
результати голосування); - a majority 
vote більшістю голосів, ~accident ви- 
падково; ~ acclamation на підставі од- 
ностайного схвалення; ~ administra- 
tive means в адміністративному поряд- 
ку; ~ anticipation заздалегідь; - 
attorney за дорученням, через довіре- 
ного (повіреного), ~ authority за упов- 
новаженням, з дозволу (когось), - 
authority of law на підставі закону, вла- 
дою закону, ~ birth | за народженням, 
2 природжений, ~ citizen(s) initiative 
за ініціативою громадян, ~ Common 
accord за спільною згодою, ~ constitu- 
tional means [methods] конституцій- 
ним шляхом; ~ constraint шляхом при- 
мусу; ~ deceit обманним способом, 
обманним шляхом, шляхом обману, ~ 
default через нез'явлення, 3a відсутності 
сторони, яка не з'явилася, ~ democratic 
теап5 демократично, демократичним 
способом (шляхом), ~ deputy через 
представника, ~-effect побічна дія, по- 
бічний результат; супутній ефект (ви- 
находу тощо), ~-election довибори, 
додаткові вибори, вибори в окремому 
виборчому округу (у разі смерті 
депутата тощо), ~ enforcement у 
примусовому порядку, шляхом приму- 
су (про виконання рішення тощо), - 
fair means чесним способом (шляхом), 
~ fair means ог foul будь-якими засо- 
бами, ~ false pretences обманним спо- 
собом, обманним шляхом, шляхом об- 
ману, по-шахрайському, по-шахрайсь- 
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ки; ~ force насильно, силою, примусо- 
во, ~ implication у порядку презумпції, 
непрямо (виведений шляхом мірку- 
вання); - implication of law за заду- 
мом (смислом) закону; - installment(s) 
в розстрочку; ~ intent навмисно; ~law 
підзаконний акт; постанова органу 
місцевої влади, ~- laws автономні пра- 
вила; статут, статутні норми (корпо- 
рації); ~ leave of the court з дозволу 
суду; ~ lot жеребкуванням, за жеребом; 
~ mesne через третю особу; - mistake 
помилково; - mutual agreement за 
взаємною згодою; ~ negligence через 
недбалість; - negotiation(s) шляхом 
переговорів, через переговори; ~ one’s 
own admission за власним визнанням 
(когось), ~ operation of law на підставі 
закону; ~ peaceful means мирними за- 
собами; ~ premeditation навмисно, ~ 
previous concert за попередньою змо- 
вою, ~ proxy за дорученням, через дові- 
рену особу, через представника; - 
reason (of smth ) з причини (чогось); ~ 
reason of insanity через неосудність; 
~ right or wrong правдами і неправда- 
MH; ~ rotation почергово; ~ summary 
means шляхом спрощеного судочин- 
ства; - talks шляхом переговорів; ~ the 
consent (of smb ) за згодою (когось), ~ 
the instigation (of smb ) підбурюваний 
(кимсь), (вчинений) за намовлянням (ко- 
гось); ~ the order (of smb ) за наказом 
(когось), ~ the weight of authority 
владою авторитету, із врахуванням пе- 
реконливості доказів; - virtue of office 
екс-офіціо, на підставі посадових 
обов'язків (функцій), ~ virtue of one’s 
office на підставі посадових обов'язків; 
~ way of appeal шляхом оскарження 
(вироку, рішення суду), ~ way of 
exception як виняток; ~ way of feat 
силоміць, силою, ~-worker сумісник 

bylaw [‘bailo.] правила внутрішнього роз- 
порядку (корпорації, товариства); -5 
регламент (звід правил) 

byname | Батетт) прізвисько 

bypass | багра:5) обходити (закон тощо) 

bystander |"Ьагт,5іггпдаа) спостерігач, 
свідок (звич випадковий) 
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С. скор суд, кодекс, кодекс Юстиніана, 
канцлер; канцлерський суд, канцлерське 
відділення (суду); глава (документа) 

© скор. знак охорони авторського (або ви- 
давничого) права 

с скор 1. кодекс, арешт, ув'язнення, копія, 
контракт, угода, авторське (або видав- 
ниче) право, виправлення, поправка, 
графство, округ; 2. поточний; чинний, 
існуючий, 3. правильно, вірно 

са скор 1. судова справа; 2. проти (далі 
зазначається прізвище відповідача) 

С.А. скор апеляційний суд, окружний про- 
курор (або аторней); консульський агент 

с.а. скор поточний рахунок 

са. resp. скор. лат. наказ про затримання і 
приведення до суду 

cabal [ka’bzel] група змовників, купка інтри- 
ганів, кліка 

cabbage (leaves) | КагОіф,, (li:vz)] розм 
валюта 

cabinet, Cabinet |"Кабіпзї) кабінет 
міністрів; група міністрів, які очолю- 
ють головні міністерства 0 ~ council 
кабінет міністрів, - сгі5і5 урядова кри- 
за, ~ government кабінетне правління 
(із вирішальною роллю кабінету мі- 
ністрів), С. іп office уряд, що перебу- 
ває при владі, С. level урядовий рівень, 
рівень кабінету міністрів, ~ member 
член кабінету (міністрів), член уряду, 
~ minister член кабінету міністрів; С. 
of Ministers, - of ministers кабінет 
міністрів (скор. KM), С. Office секре- 
таріат кабінету міністрів (у Великобри- 
танії), ~ reshuffle [shake-up] пере- 
становки у складі кабінету міністрів, 
перетасування кабінету (міністрів) 

cable address [,keitbla dres] адреса для 
телеграм 

caboose [ka bu:s] сл в'язниця 

cabotage | kzbata:3] каботаж 

cache [kzf] 1. схованка; 2. приховувати у 
потаємному місці 0 ~ away приховува- 
ти у потаємному місці, ~ Of illegal 
drugs схованка із наркотиками, що не- 
законно зберігаються 


calendar 


cachexy [ka keks1] деградація 

C.a.d. скор платіж готівкою проти вантаж- 
них документів 

садазіг|а! (ka dzstral] кадастровий; ~e ка- 
дастр 

cadaver ЇКа"Ч4геуз) труп; ~ic, ~ous трупний 

cadde [’keedi] сл помічник грабіжника, 
співучасник пограбування 

cadence | Кегдзп5) строк обрання, строк 
перебування на виборній посаді 

cadre(s) [“ka‘da(z), ‘keida(z), Ка:дга(2)| 
кадри, персонал 

Caesarism [‘si.zarizm] автократія, само- 
державство 

CAFC скор апеляційний суд федерального 
округу (в США) 

cage | Кет 5) 1. клітка (у залі суду, де утри- 
мується підсудний); 2. розм ув'язню- 
вати, ~d розм ув'язнений (прикм ) > ~ 
and key man ст тюремник, охоронець 
у в'язниці 

cahoots [ka hu:ts] розм. співучасть у 
ЗЛОЧИНІ 

calculate [‘kzelkjvleit] підраховувати, роз- 
раховувати 0 ~ by reference to the 
amount received розраховувати CTO- 
совно отриманої суми 

calculated [‘kzlkjuleitid] навмисний, об- 
думаний 0 - dodge навмисний обман; ~ 
homicide умисне вбивство; ~ insult 
навмисна образа; ~ murder умисне 
вбивство 

calculatijngly | Каїкуоїетіуї) навмисно, 
обдумано, ~ON розрахунок, підрахунок, 
підрахунки 

calendar [‘kzlanda] 1. порядок денний; 
календар; розклад; перелік справ (до 
розгляду, слухання), перелік законопро- 
ектів і постанов у порядку їх винесення 
на обговорення; 2. реєструвати, інвен- 
таризувати, заносити до опису (пере- 
ліку, списку), укладати порядок денний 
0 ~ day календарний день, ~ month ка- 
лендарний місяць, С. of Bills and 
Resolutions перелік невирішених об- 
говоренням законопроектів і постанов, 
що оголошується в кінці КОЖНОГО дня 


caliber 


роботи Сенату (Конгресу США); ~ of 
business порядок денний, ~ of cases 
перелік справ (до розгляду, слухання), 
~ of prisoners перелік кримінальних 
справ до слухання, перелік ув'язнених, 
які перебувають під слідством, із зазна- 
ченням причини судимості, С. of the 
Committee of the Whole House пе- 
релік законопроектів і резолюцій у по- 
рядку їх винесення на обговорення па- 
лати законодавчого органу, що діє як 
комітет 

caliber, calibre | Каї2ба) калібр 

call |Ко:ТЇ) 1. відвідання, візит; заклик; вимо- 
га; вимога сплати, комерційна операція 
з попередньою премією; опціон; межо- 
ва віха, присудження звання баристера; 
2. закликати, скликати; вимагати 0 - а 
conference скликати нараду; ~ a 
criminal називати злочинцем; ~ а 
special election призначати додаткові 
вибори, - а strike оголошувати страйк, 
(за)страйкувати; ~ a witness викликати 
до суду свого свідка, ~ an election при- 
значати вибори, - ап extraordinary 
session скликати позачергову сесію; ~ 
as а witness викликати як свідка; - 
attention (to smth ) привертати увагу 
(до чогось); ~ back відкликати (3 
призначеної посади), ~ boy розм про- 
ститут за викликом; ~ election(s) ого- 
лошувати вибори, проводити передви- 
борну кампанію; ~ elections ahead of 
schedule скликати дострокові вибори; 
~ evidence зажадати доказів, - for зак- 
ликати, вимагати, потребувати; ~ for a 
vote of confidence ставити питання про 
довіру (уряду); - for adoption of strong 
measures потребувати вжиття жорст- 
ких заходів; - for constitutional 
amendment потребувати внесення по- 
правок до конституції; ~ for evidence 
зажадати доказів; - for leniency вима- 
гати пом'якшення; ~ for leniency of a 
sentence вимагати пом'якшення виро- 
ку; ~ for new elections оголошувати 
нові вибори (про главу держави), ~ for 
service призивати на службу; ~ girl 
проститутка за викликом; ~ іп the police 
викликати поліцію, ~ in evidence вик- 
ликати як свідка, викликати (до суду) для 
свідчення; ~ іп for questioning викли- 
кати для допиту, викликати на допит, - 
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in question піддавати допиту (когось); 
~ in the police звертатися до поліції, 
викликати поліцію; ~ into requisition 
реквізувати; ~ loan позичка до запи- 
тання; - names лаяти, налаяти (когось); 
~ of more право покупця на додаткову 
одноразову комерційну операцію з 
премією; ~ of the House виклик усіх 
членів парламенту (для голосування з 
важливих питань); поїменне голосу- 
вання (у парламенті тощо), поїменний 
переклик членів законодавчого органу; 
~ of the roll поіменне голосування (у 
парламенті тощо); ~ of twice more 
право покупця на дворазову операцію з 
премією; - off а strike припиняти 
страйк; ~ оп закликати; ~ out the police 
викликати поліцію; ~ testimony into 
question ставити під сумнів досто- 
вірність свідчень; ~ the final witness 
викликати останнього свідка; ~ the loan 
вимагати повернення позички; ~ the 
next witness викликати наступного 
свідка; - to order закликати до порядку; 
~ to testify викликати для давання 
свідчень; - to witness брати у свідки; 
викликати свідка; ~ trade witnesses 
залучати компетентних свідків; ~ up a 
bill вимагати подання (митної) декла- 
рації; ~ witnesses викликати свідків. 

callable | Ко:ІзЬ|) який може бути викуп- 
лений; який підлягає викупу; який підля- 
гає стягненню 

called-in, called іп [’ko:ldin] викликаний; 
найнятий; інкасований 0 ~ employee 
найнята на роботу людина, найнятий на 
службу робітник 

called session [‘ko:ld’sefn] надзвичайна 
сесія, надзвичайне засідання 

called to the bar | Ко:І4, (ода'"Ба:) прийня- 
тий до адвокатури, який отримав право 
адвокатської практики; який отримав 
звання баристера 

called-up | Ко:І4лр) запропонований 

caller ГКо:Ї2) особа, яка звернулася із зая- 
вою (в офіційному порядку); особа, яка 
телефонує (телефонувала) 

calling | Ко:Пт) 1. скликання, виклик; 2. який 
викликає 0 ~ cards розм залишені на 
місці злочину відбитки пальців (сліди); 
~ іп запрошення; ~ of a witness виклик 
свідка; ~ of an expert виклик експерта, 
~ of election(s) призначення виборів, 
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- of jury формування складу присяж- 
них; - ої parliament скликання парла- 
менту; - the docket оголошення nepe- 
ліку судових справ; ~ the election(s) 
призначення виборів, ~ the plaintiff 
виклик позивача до суду; ~ to testify 
виклик для давання свідчень; ~ to the 
bar надання права адвокатської практи- 
ки, прийняття до адвокатури 

callow [‘kelov] недосвідчений 

calls for service that the police receive 
[‘ko:lzfa’s3:visdzetdapa li:sri’si:v] дзвінки 
по допомогу, що надходять до поліції 

calls for toppling the existing regime 
[‘ko:lz fa’ toplin ді 1g 7150) rei’ 31:m] зак- 
лики до повалення існуючого ладу 

calumniate [ka lamnieit] обмовляти, 
зводити наклеп 

саїцтп|іаєог [ka Ілппі/ета) наклепник, 
обмовник, ~iatory наклепницький; не- 
правдивий (про обвинувачення); ~ious 
пасквільний, -у наклеп, наклепницьке 
(неправдиве) обвинувачення 

Calvo doctrine | Кагімао"ЧоКігіп| доктри- 
на Кальво 

Cam. Scace. скор лат суд скарбниці 

Cam. Stel. скор іст "Зіркова палата" 

Camb. L.J. скор "Кембриджський журнал 
права" 

camera | Кагтога|) кабінет судді; васаль- 
ний ануітет 0 ~ eye сл. свідок (або де- 
тектив) із гарною пам'яттю на обличчя 
та факти; ~ with а long-focal-length 
(telephoto) lens фотокамера з теле- 
об'єктивом 

camisole | kzemisavl] 
сорочка 

Camorra [ka’mora] Каморра (злочинна 
організація в Італії) 

camp [kemp] табір (вид пенітенціарної 
установи); сл місце зберігання вкраде- 
них речей 

campaign [kzem pein] кампанія, бороть- 
ба, операція 0 ~ against crime кампа- 
нія боротьби проти злочинності; ~ 
biography біографія кандидата (на ви- 
борах), ~ committee комітет з прове- 
дення (виборчої) кампанії; ~ contri- 
bution внесок на користь виборчої кам- 
панії (когось); ~ fund of a candidate 
виборчий фонд кандидата; ~ of terro- 
rism терористична кампанія 


розм  гамівна 


cancellation 


\ 


campaigning technique [kzempeinin, tek 
"пі:К) прийом ведення кампанії 

campfight | Каггаріат) іст. судовий двобій. 

campus | Каппра8) сл територія в'язниці 0 
~ demonstration демонстрація в уні- 
верситетському містечку 

сап. скор 1. канцелінг; 2. скасовано, ану- 
льовано; викреслено 

Сап. В.В., Сап. Ваг. Веу. скор. "Канадський 
юридичний журнал" 

Can. C.L. скор "Канадський журнал по- 
точної судової практики" 

can opener | Кагп,гор(а)па| сл пристрій 
для зламування сейфів; ведмежатник 
(той, хто зламує сейфи) 

Can. L.T. скор "Канадська юридична 
хроніка" 

Сап. Р. скор. патент Канади 

Canad. Yrbk. скор "Канадський щорічник 
з міжнародного права" 

сапс. скор 1. канцелінг; 2. скасовано, ану- 
льовано; викреслено 

cancel [kzensl] викреслювати; розривати, 
скасовувати; анулювати (угоду, замовлен- 
ня, постанову, наказ тощо); погашати 
0 ~ a commitment анулювати зобов'я- 
зання; ~ а contract анулювати угоду, 
розривати контракт; ~ а mortgage deed 
оголошувати нечинним заставний 
сертифікат, оголошувати нечинним іпо- 
течне свідоцтво; - а patent скасовува- 
ти патент; - ап аргеетепі розривати 
угоду; ~ ап order скасовувати судовий 
наказ; ~ hearing скасовувати слухання 
справи; ~ out нейтралізувати; ~ repri- 
mand знімати догану 

cancelation див. cancellation 0 - of соп- 
viction див cancellation of conviction 

canceled due. cancelled 

canceling ['kzenslin] ануляція, скасування, 
розірвання (угоди тощо); погашення; 
канцелінг; обумовлений крайній термін 
прибуття зафрахтованого судна до пор- 
ту навантаження, недотримання якого 
дає фрахтівникові право розірвати угоду 
про морське перевезення 0 ~ clause за- 
стереження про право фрахтівника ро- 
зірвати угоду, якщо судно не прийде під 
навантаження до часу, обумовленого 
чартером; застереження про канцелінг 

cancellation Г, Кагп5а "ЇетГп) анулювання, 
скасування, розірвання (угоди тощо); 


cancelled 


погашення; викреслення 0 ~ date дата 
скасування; - of a contract анулювання 
(скасування) контракту (угоди); ~ of а 
licence [license] скасування ліцензії, ~ 
of a patent скасування патенту; ~ of a 
will скасування заповіту; ~ of an 
agreement розірвання контракту (yro- 
ди), скасування контракту (угоди); ~ of 
ап order скасування замовлення; ~ Of 
conviction погашення судимості; ~ of 
criminal record погашення судимості. 

cancelled | Каеп5(2)14| розірваний, анульо- 
ваний, скасований, погашений; викрес- 
лений 0 ~ patent скасований патент; ~ 
warrant скасований наказ 

cancelling див canceling 

candid [‘kezendid] щирий, щиросердий 

candidacy | kzendidas1] кандидатура 

candidate [’kzendidat] кандидат (на noca- 
ду) 9 ~ for judicial post кандидат Ha 
юридичну посаду; ~ for parliament 
кандидат на виборах до парламенту; ~ 
for president кандидат у президенти; ~ 
for public office кандидат на державну 
посаду, ~ for vice-president кандидат 
у віце-президенти; ~ in a parliamentary 
election кандидат на парламентських 
виборах, - member кандидат у члени; 
~ registration реєстрація кандидатів 

candidature [‘kzndidatfa] кандидатура; 
кандидат (Ha виборну посаду) 

candidness [’kzendidnis] щиросердість 

candy man | Капантоп| сл торговець 
наркотиками 

canister | Каепі5ї2| сл в'язниця; сей 

cannibal [‘kzenibl] канібал, людожер 0 ~ 
killer вбивця-людоід 

canniballic [ken balik] канібальський, 
людожерський; ~ism канібалізм, людо- 
жерство 

cannibalistic {,kaniba‘listik] канібаль- 
ський, людожерський > ~ killer вбивця- 
людоїд 

cannibalize [“kznibalaiz] з'їдати вбиту 
людину 

cannon ball | Капопро:Ї) сл. пошта, що 
таємно переправляється з в'язниці (або 
одним ув'язненим іншому) 

canon | Кагпоп) папський декрет; правило, 
норма, закон; правовий принцип 0 ~ 
court церковний суд; ~ law канонічне 
право; ~ law code кодекс канонічного 


146 


права; - of law правова норма, право- 
вий канон, правовий принцип 

canonical |Ка"попіКІ) канонічний; церков- 
но-правовий, який стосується церков- 
ного права 0 ~ disability імпотенція (як 
законна підстава для розлучення), - 
law канонічне право, церковне право 

canonist [“kzenanist] фахівець з каноніч- 
ного права, каноніст 

canons | Кагпап2) норми; канони 0 ~ of 
construction норми тлумачення; ~ of 
descent норми, що регулюють порядок 
успадкування; ~ of inheritance норми, 
що регулюють порядок успадкування 

cant [kzent] злодійський жаргон; поділ май- 
на; -ег особа, яка говорить на зло- 
дійському жаргоні; ~ing який говорить 
на злодійському жаргоні 

canton | Кагпіоп) кантон (округ у Швей- 
царії ї Франції) 

cantonal | Каепігп|) кантональний > ~ 
elections кантональні вибори 

canvass | Кагпу25)| 1. передвиборна агіта- 
ція, агітація за кандидата, збирання го- 
лосів перед виборами; офіційний підра- 
хунок голосів, перевірка та затверджен- 
ня результатів виборів (вищою вибор- 
чою комісією); 2. агітувати, голосувати 
за кандидата, вербувати прихильників 
перед виборами, збирати голоси перед 
виборами; шукати замовлення 

canvasser | Кагпу252) член комісії, який пере- 
віряє правильність результатів виборів 

canvassing | Кагпуг251)) примус, спонукан- 
ня, вимагання, домагання; передвибор- 
на агітація, агітація за кандидата, зби- 
рання голосів перед виборами 0 - 
сатраїєп кампанія зі збирання голосів 
виборців 

САР спільна сільськогосподарська політи- 
ка (деяких європейських країн) 

Сар. скор лат глава (закону тощо) 

capability |, Кетра"ЬШі) здатність; дієздат- 
ність, правоздатність 0 ~ of giving 
evidence здатність давати свідчення 

capable | Кетрабі) здатний; здібний; дієздат- 
ний, правоздатний 9 - lawyer здібний 
юрист, - of judicial resolution який 
може бути вирішений у суді; - ої 
mischief здатний завдати шкоди; ~ of 
paying платоспроможний; ~ to work 
працездатний 
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capacitate [ka pesiteit] надавати повно- 
важення 

capacity [ka pzsati] здатність, компетен- 
ція; дієздатність; посада, посадове ста- 
новище 0 ~ of earning а living праце- 
здатність; ~ to be sued дієздатність; 
здатність віДПОвВІДати за позовом; ~ to 
сопігасі здатність укладати договір 
(контракт, угоду); ~ to sue право- 
здатність, здатність виступати як позивач, 
здатність позиватися; - to sue and be 
sued здатність шукати 1 відповідати у 
суді, правоздатність виступати як 
позивач і відповідач за позовом 

cape | Кегр) судовий наказ про виклик до 
суду орендаря за позовом орендодавця. 

caper | Кегра) каперське судно 

capias | Кетріге5| лат судовий наказ про 
арешт особи (на забезпечення цивіль- 
ного позову), наказ судді про взяття під 
варту, ордер на арешт, виданий суддею 
0 ~ ad respondendum лат. судовий 
наказ про затримання і приведення до 
суду; ~ ad satisfaciendum лат судо- 
вий наказ про виконання рішення 

capital [“kepitl] 1. капітал, столиця; 2. го- 
ловний, караний смертною карою, який 
карається смертною карою 0 ~ amount 
головна сума; ~ case справа, мірою по- 
карання за якою може бути смертна кара, 
~ charge обвинувачення у злочині, що 
карається смертною карою; ~ city сто- 
лиця; ~ crime злочин, за який передба- 
чається смертна кара; злочин, що ка- 
рається смертною карою; ~ duty пода- 
TOK на капітал, ~ flight відплив (виті- 
кання, втеча) капіталу; ~ gains tax on 
shares податок на прибуток від приро- 
щення капіталу від акцій; ~ issue емісія 
цінних паперів; ~ market ринок 
позичкового капіталу; ~ murder тяжке 
вбивство, що карається смертною 
карою; ~ offence [offense] злочин, що 
карається смертною карою; ~ punish- 
ment найвища міра покарання, вирок 
смертної кари, смертна кара; виконання 
смертного вироку; ~ sentence смертний 
вирок, вирок смертної кари, смертна 
кара; ~ stock статутний капітал; ~ stock 
issued сплачений акціонерний капітал, ~ 
stock outstanding фактичний акціонер- 


captioned 


ний капітал; ~ transfer tax податок Ha 
переведення капіталу 

capitallism [“keepitalizam] капіталізм; ~ist 
1. капіталіст; 2. капіталістичний; ~ize 
отримувати вигоду; капіталізувати 

capitally convicted [‘kzpitl1,kan’viktid] 
засуджений до смертної кари; засуджений 
за злочин, що карається смертною карою 

capitally punishable [’kzpitli panifabl] 
який карається смертною карою 

capitation |, Кагрі te1fn] подушний податок; 
обкладання подушною податтю 0 ~ tax 
подушний податок 

capitulary Г|Ка"ріцоїагі) заснований на ре- 
жимі капітуляції, капітуляційний 0 ~ 
right право, засноване на режимі капі- 
туляції; капітуляційне право 

capitulatje (ka pitjvleit] капітулювати; ~ion 
капітуляція 

capitulations regime [ka, pitjv leifnzrei- 
“3i:m] режим капітуляції 

capitulatory [ka рицоівтагі) капітуляцій- 
ний 0 ~ regime режим капітуляції 

сартап |"Картап) сл. постачальник 
наркотиків 

capo, capofamiglia | Кгараго|, ГКа:рао|; 
Г каграоїз'тіШа| [“ka:pavfa’milia] іт 
бос кримінальної сім'ї 

capon-justice | Кегроп,Ффл8ї15) суддя- 
хабарник 

сарріег | Кагра) адвокат, який нав'язує свої 
послуги постраждалим від нещасних 
випадків; стряпчий; ~ing нав'язування 
адвокатом своїх послуг постраждалим 
від нещасних випадків 

captain ої the day [‘keptin av да'Яег) чер- 
говий по частині 

captaincy | Каргап5г) звання капітана 

captain’s entry | Кагріши?'епігі) митна дек- 
ларація капітана 

captain’s protest | "Каріипг'ргаргезі) 
морський протест 

caption [kzpfn] заголовок (документа); 
виїмка, вилучення; затримання, арешт 
за постановою суду; спіймання 0 ~ of 
evidence вилучення доказів; ~ procee- 
ding(s) провадження у зв'язку з ареш- 
том (або затриманням) 

captioned | Кар(г)п4) зупинений, припи- 
нений (про провадження у справі) 9 ~ 
proceeding(s) зупинене (припинене) 
провадження 


captious 


captious question | Карга5 kwestfan] 
підступне питання 

captlive [“kzeptiv] 1. ім. полонений, військо- 
вополонений; 2. прикм. позбавлений 
волі, взятий у полон; ~ivity неволя, по- 
NOH; -ог той, хто захопив у полон; ко- 
рабель, що захопив приз 

capture | Каріа) 1. завоювання; захоплен- 
ня (когось), (супіймання, взяття у по- 
лон; трофей; каперство; 2. захоплювати, 
спіймати, схопити; брати у полон; -г 
загарбник 0 - а criminal спіймати зло- 
чинця; - а fleeing criminal спіймати 
злочинця, який втік(ає); ~ a hostage за- 
хоплювати заручника; ~ а thief спійма- 
ти злодія; ~ alive захоплювати живим 
(живцем); ~ an offender спіймати зло- 
чинця; - in the act (супіймання на місці 
злочину; - Of а criminal (супіймання 
злочинця; ~ Of an offender (с)піймання 
злочинця; ~ оп film фотографувати 

capturing |"Кгербзгід)| 1. захоплення 
(когось); 2. загарбницький 9 ~ of а 
hostage захоплення заручника 

car |Ка:) (легковий) автомобіль 0 ~ accident 
автомобільна аварія, дорожньо-транс- 
портна пригода, нещасний випадок на 
автотранспорті (про легковий авто- 
мобіль); ~ allowance [benefit] компен- 
сація за використання власного aBTOMO- 
біля зі службовою метою; ~ bomb бом- 
ба, підкладена в автомобіль; - bomb 
explosion вибух бомби, підкладеної в 
автомобіль; - Chase переслідування Ha 
автомобілі, переслідування автомобіля 
~ crash автомобільна аварія (катастро- 
фа), - insurance страхування (легко- 
вого) автомобіля; - буупег власник ав- 
томобіля, ~ ownership автомобільна 
власність; ~ registration реєстрація 
(легкового) автомобіля; - rigged with 
explosive автомобіль, начинений вибу- 
хівкою; ~ Stealing викрадення автомо- 
біля, - tax податок на (легковий) авто- 
мобіль, - theft викрадання (крадіжка) 
автомобіля; ~ thief викрадач авто- 
мобілів 

сагабіпе, carbine | Каггабіп|, [’ka:bain] 
карабін 

carabineer, carabinier |, Каггабі nia] ка- 
рабінер (жандарм в Італії) 
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carbon copy [,ka:ban’kop!] копія (під ко- 
пірку) 

сагсег | Ка:52| карцер, місце затримання 

card [ka:d] картка; формуляр; ярлик; кви- 
ток (членський тощо) 0 ~ vote [voting] 
голосування мандатами, представниць- 
ке голосування 

care | Кез) 1. обережність; піклування, тур- 
бота (про когось); 2. виявляти турботу, 
піклуватися 

career [ka ria] 1. кар'єра; 2. професійний 0 
~ consul професійний консул; ~ cri- 
minal професійний злочинець; ~ 
diplomat кар'єрний (професійний) дип- 
ломат; ~ executive професійний керів- 
ник (адміністратор, директор); ~ judi- 
сіагу професійна судова система; - 
justice професійний суддя; ~ official 
професійний чиновник; ~ police officer 
кадровий поліцейський; ~ post npode- 
сійна посада; ~ servant професійний 
службовець; ~ service професійна служ- 
ба; ~ worker професійний працівник 

сагеег|їз5є [ka riarist] професіонал, профе- 
сійний чиновник; розм. професійний 
злочинець; -тап професійний службо- 
вець (чиновник) 

careful | Кезбйї) ретельний; уважний, обе- 
режний > ~ sifting ретельна перевірка 
(фактів тощо) 

carefulness [’keaflnis] ретельність; уваж- 
ність; обережність 

carefully [’keafl1] ретельно; уважно; обе- 
режно 0 ~ argued ретельно аргументо- 
ваний 

careless [’kealis] недбалий, необачний, 
необережний > ~ of danger який не ду- 
має про небезпеку 

careless|ly [“kealisl1] необережно; через 
недбалість, через необережність; ~ness 
недбалість, необачність, необережність 

caretaker [‘kea,teika] особа, яка тимча- 
сово виконує обов'язки; орган, що тим- 
часово виконує обов'язки 0 ~ govern- 
тепі тимчасовий (перехідний) уряд 

cargo | Ка:920) вантаж 0 ~ insurance стра- 
хування морських вантажів; ~ navicert 
вантажний навісерт, вантажний морський 
сертифікат, вантажне охоронне морське 
свідоцтво; ~ option вантажний опціон; 
~ policy вантажний поліс 
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carjacking | Ка: Факт) викрадення авто- 
мобіля 

carnage | Ка:піф) різанина, кривава роз- 
права; масове вбивство 

carnal |Ка:пі) статевий 0 ~ connection ста- 
теві зносини; ~ knowledge вступ у ста- 
тевий зв'язок; статева близькість, ста- 
теві зносини 

carnality [ka:’nzlati] похіть 

carnap(p)er | ka:nzpa] розм. автозлодій 

carnet | Ка:пег) митна ліцензія на проїзд 
(провезення) автомобіля через кордон 

carriage | Каєггіф)| перевезення; прийняття 
голосуванням (законопроекту, резо- 
люції, пропозиції), проведення (зако- 
нопроекту, резолюції, пропозиції шля- 
хом голосування) 9 ~ of a resolution 
прийняття резолюції 

carriageway markings | Каггіфуеї 
‘ma:kinz] розмітка проїжджої частини 

carried | Каггід) прийнятий (голосуванням) 
0 ~ by acclamation прийнятий без го- 
лосування на підставі одностайного 
схвалення (голосом); ~ OVer пролонго- 
ваний; ~ unanimously прийнятий од- 
ностайно (про резолюцію, рішення 
тощо) 

carrier | Каегіа| перевізник; фрахтувальник 
0 ~ permit дозвіл на здійснення переве- 
зень; ~’S statement комерційний акт 
(про виявлення дефектів вантажу у 
пункті призначення) 

carry | Каегі) перевозити; приймати голо- 
суванням (законопроект, резолюцію, 
пропозицію), проводити (законопро- 
ект, резолюцію, пропозицію шляхом 
голосування); спричиняти (мати наслід- 
ком) (покарання) 0 ~ a concealed gun 
носити приховану вогнепальну зброю; 
~ а concealed weapon носити прихо- 
вану зброю; ~ а вип носити зброю; ~ a 
heavy penalty спричиняти (мати наслід- 
ком) значне покарання; ~ a law into 
effect вводити закон в дію; ~ a light 
penalty спричиняти (мати наслідком) 
незначне покарання; ~ a mandatory 
sentence of death передбачати обов'яз- 
ковий вирок смертної кари; ~ a motion 
приймати пропозицію (на засіданні 
тощо); - а penalty виносити покаран- 
ня; передбачати покарання (про закон 
тощо), ~ a resolution (as amended) 
виносити (приймати) резолюцію (поста- 


carry 


нову) (з усіма поправками); ~ a risk 
ризикувати; ~ а sanction передбачати 
санкцію (про закон тощо); - a sentence 
передбачати вирок, передбачати пока- 
рання (про закон тощо), спричиняти 
(мати наслідком) вирок (про злочин); ~ 
а serious penalty з якого випливає 
значне покарання; ~ а Weapon носити 
зброю; ~ ай vote отримувати всі голо- 
си, ~ ап election проходити на вибо- 
рах; ~ authority мати (справляти) вплив 
(про людину тощо); - away goods 
забирати кошти (при розкраданні); - 
back здійснювати (робити) залік втрат 
при сплаті податку за минулий період, 
~ before justice віддавати (передавати) 
до рук правосуддя; ~ conviction пере- 
конувати, бути переконливим; ~ equal 
weight мати рівну силу; ~ firearms 
носити вогнепальну зброю; ~ insurance 
бути застрахованим, мати страховий 
поліс; ~ into effect виконувати; надава- 
ти чинності; приводити у дію; ~ law into 
effect надавати чинності закону; ~ Off 
викрадати, виносити; захоплювати; ~ off 
a sentry захопити ("зняти") вартово- 
го; ~ оп an investigation проводити 
дізнання; - оп business займатися 
підприємницькою діяльністю, вести 
справу; ~ on hostile acts вчиняти во- 
рожі дії; ~ on scholarly and scientific 
legal work здійснювати (проводити) 
наукову роботу у галузі права; ~ on 
trade [traffic] займатися торгівлею; ~ 
out проводити; виконувати; здійсню- 
вати, вчиняти, скоювати (злочин); ~ out 
а bombing підривати із застосуванням 
бомби (вибухівки), здійснювати підри- 
вання бомби (з терористичною ме- 
тою); ~ out a check-up проводити 
перевірку; ~ out a crime вчиняти 
злочин; ~ out a formal investigation 
(of smth ) проводити офіційне розслі- 
дування (чогось); ~ out a judicial 
investigation розслідувати в судовому 
порядку; ~ out а post-mortem ехаті- 
nation робити патологоанатомічний 
аналіз; ~ out а provocation влаштову- 
вати провокацію; ~ out а raid (оп smb.) 
проводити облаву (на когось); ~ out a 
search проводити (робити, здійснюва- 
ти) обшук, обшукувати; ~ out a sentence 
виконувати вирок; ~ out a terrorist act 


carrying 


здійснювати терористичний акт; ~ out 
a theft здійснювати крадіжку; ~ out a 
threat виконувати погрозу, ~ out a 
thorough inquiry проводити ретельне 
розслідування, ~ out a valid legal 
obligation виконувати законне правове 
зобов'язання; ~ out ап act of sabotage 
здійснювати акт саботажу; ~ out an act 
of terrorism здійснювати терористич- 
ний акт; ~ out an arrest робити 
(проводити, здійснювати) арешт; ~ out 
an examination проводити експерти- 
зу; ~ out ап exhaustive investigation 
проводити (здійснювати) повне розслі- 
дування, - оці ап іпдшігу проводити 
розслідування; - out an inspection 
проводиги перевірку; ~ out an obli- 
gation виконувати зобов'язання; ~ out 
an official investigation (of smth ) 
проводити офіційне розслідування 
(чогось), ~ out an operation проводи- 
ти (правоохоронну) операцію, ~ out an 
order виконувати наказ, ~ out arrests 
проводити арешти, ~ Out crime викону- 
вати склад злочину; ~ out democratic 
reforms проводити демократичні 
реформи; ~ out denationalization 
проводити денаціоналізацію, ~ out 
canvassing [election propaganda] 
вести передвиборну агітацію, ~ out 
ethnic cleansing здійснювати (прово- 
дити) етнічну чистку; ~ Out instruc- 
tions виконувати інструкції (розпоряд- 
ження), ~ Out investigatory functions 
виконувати слідчі функції, ~ out one’s 
duties виконувати свої обов'язки; ~ out 
reprivatization проводити націоналі- 
зацію, ~ out shady deals здійснювати 
сумнівні комерційні операції, ~ out 
surveillance здійснювати спостережен- 
ня (у т ч elexmponHe), ~ out the 
decision taken виконувати прийняте 
рішення; ~out the highest supervision 
over the accurate and uniform enfor- 
cement [implementation] of laws 
здійснювати найвищий нагляд над точ- 
ним 1 однаковим виконанням законів, ~ 
over пролонгувати, ~ penalty маги 
наслідком (спричинити) покарання, ~ 
the consent (of smb) отримувати згоду 
(схвалення) (когось), бути схваленим 
(кимсь), - the vote затверджувати 
(підтверджувати) голосуванням (пролпо- 
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зицію про вотум недовіри тощо); - 
the war into the enemy’s country 
перен висувати зустрічне обвину- 
вачення; ~ the weight важити (мати 
вплив); - through проводити (через 
законодавчий орган); ~ weight мати 
вплив 

carrying | kzriin] провезення, перевезен- 
ня; носіння, тримання при собі; прий- 
няття, проведення (рішення, законопро- 
екту тощо) 9 ~ concealed firearms 
носіння прихованої вогнепальної зброї; 
~ (of) a motion прийняття пропозиції 
(на засіданні тощо); ~ of a weapon 
носіння зброї, ~ out здійснення (дії) 

carry-over [‘kzri,avva] репорт (відстро- 
чення операції) 

carta |"Ка:і2)| лат хартія; оригінальні 
документи 

cartel [ka:’tel] картель; угода між воюючи- 
ми сторонами про обмін військовопо- 
лоненими; угода між партіями, угода 
між фракціями; ~ling обмін військово- 
полоненими 

cartway [‘ka:twe!] право проїзду (верхи, в 
екіпажі тощо) 

сагуе-ир | Ка:гулр| розм дільба 

са. за скор судовий наказ про виконання 
рішення 

cas. скор нещасний випадок 

Cas. App. скор. справа (справи) за апеляцією 
до Палати лордів (Парламенту Велико- 
британії) 

Cas. Arg.&Dec. скор. справи, вирішені в 
канцлерському суді 

case | Кеїт5) приклад; випадок, казус; стано- 
вище, доводи, фактичні обставини, вик- 
лад фактичних обставин; викладення 
вимог, заява про фактичні обставини у 
справі, що повинна розглядатися вищим 
судом, докази, версія (слідства тощо); 
аргументація у справі, спірне питання 
в суді, матеріали справи; меморандум 
щодо справи, судова справа; обвинува- 
чення (6 суді), деліктний позов з конк- 
ретних обставинах справи, клієнт (ад- 
воката), особа, яка перебуває під на- 
глядом, судове рішення у справі; судовий 
прецедент 0 ~ administration ведення 
справи, ~ against smb. аргумент про- 
ти когось, ~agreed оп поданий до суду 
узгоджений сторонами виклад фактів у 
справі, ~ assignment передача провад- 
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ження у справі; ~ assignment file кар- 
тотека справ, переданих провадженням, 
~ at bar справа на стадії судового роз- 
гляду; ~-based cause of action підстава 
позову за матеріалами справи; ~-by- 
case method метод навчання права на 
підставі вивчення справ, ~ citation на- 
ведення справи як прикладу; посилання 
на справу; цитування справи; ~ com- 
ment зауваження щодо (судової) справи; 
коментар до судової практики; ~ сопіе- 
rence нарада судового прецеденту, ~ 
decision рішення у справі, ~ dismissed 
припинена справа, - documents доку- 
менти справи, документи щодо справи, 
~ files архів суду, ~ for (smth ) аргумент 
на користь (чогось), ~ for motion 
документ із обгрунтуванням заявленого 
в суді клопотання, ~ for the defence 
[defense] справа, виграна захистом, ~ 
for the defendant факти (докази) на 
користь відповідача (підсудного), ~ for 
the prosecution справа, виграна обви- 
нуваченням; ~ history досьє у справі, 
історія злочину, ~-in-chief версія, 
висунута стороною під час допиту 
викликаних нею свідків; ~ іп equity 
судова справа у сфері суду справедли- 
вості, - in law судова справа у сфері 
загального права; - in point справа, що 
розглядається, ~ in precedent судовий 
прецедент; ~ investigation розслідуван- 
ня справи; ~ investigator слідчий у 
справі, ~ law загальне право, прецеден- 
THe право, ~-law прецедентний, ~-law 
of courts судова практика; ~ law reports 
збірка судових прецедентів; ~ list пе- 
релік судових справ; - made запис су- 
дочинства; узгоджене сторонами вик- 
ладення фактів зі спірного правового 
питання, - тапаретепі управління 
справою (сукупність дій судді, що пе- 
редує винесенню рішення), ~ material 
матеріали судових справ, матеріали су- 
дової практики; - method метод вив- 
чення права на основі вивчення справ 
(аналізу судових прецедентів); - пате 
назва (позначення) справи; ~ of abuse 
випадок зловживання; ~ Of admiralty 
справа, що підлягає розгляду в суді адмі- 
ралтейства (морському суді), справа, 
що підлягає розгляду за нормами морсь- 
кого права, ~ of circumstantial evi- 


case 


dence обвинувачення, засноване Ha He- 
прямих доказах, версія, заснована Ha 
непрямих доказах, ~ ої conscience мо- 
ральна проблема, справа сумління; ~ of 
death випадок смерті; ~ of direct 
evidence обвинувачення, засноване Ha 
прямих доказах; версія, заснована Ha 
прямих доказах, - of doubt сумнівний 
випадок, сумнівна справа; ~ of emer- 
gency випадок крайньої необхідності, 
крайня необхідність (про конкретний 
випадок), надзвичайна обставина, не- 
передбачений випадок; ~ of first 
impression справа, що не має преце- 
дентів; ~ of legal importance юридич- 
но важлива справа; ~ of mistaken 
identity помилка у визначенні особи, 
помилкове розпізнання (упізнання); ~ of 
the first impression справа, де ста- 
виться нове питання права, щодо якої 
немає прецедентів, справа, щодо якої 
відсутні прецеденти, ~ оп appeal вик- 
ладення справи стороною за апеляцєю; 
документ з постановкою правового пи- 
тання нижчим судом перед вищим, за- 
писка у справі, яку подає до апеляцій- 
ного суду адвокат позивача за апеляцією; 
~ оп the cause list справа зі списку 
справ до слухання, ~ papers матеріали 
справи, ~ prosecution ведення судової 
справи, ~ rate захворюваність, ~ 
records запротокольовані матеріали 
справи; ~ report(s) збірка судових 
рішень; судовий звіт; ~ reporter збірка 
судових рішень; ~ reports збірка судо- 
вих прецедентів, ~ reserved особливі 
правові питання (що передаються за 
узгодженням сторін або арбітражем 
на вирішення суду); ~ sample тип пра- 
вопорушника, ~ Sheet лікарняний лист; 
~ sounding in contract справа щодо 
спору з угоди; ~ sounding in tort 
справа, пов'язана із заподіянням делікт- 
ної шкоди; ~ stated письмова угода між 
позивачем і відповідачем щодо фактів, 
які лежать в основі спору; ~ study вив- 
чення судової практики; вивчення об- 
ставин правопорушення за матеріала- 
ми справи; ~ Study method метод на- 
вчання (права), який передбачає доклад- 
ний аналіз конкретних правових питань 
i судових справ, ~-study work робота 3 
вивчення судових справ; ~ submitted 


casebook 


справа, подана на розгляд; ~ suspension 
припинення (судової) справи, ~ system 
система судових прецедентів; ~ to 
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~ transaction операція із розрахунком 
готівкою, ~ voucher касовий чек, роз- 
писка про отримання грошей 


answer підстава для подання позову, ~ casino |Ко'5і:п20) казино 

to move for а new trial заява про но-  саз5абіоп [ko’seifn] касація 

вий розгляд справи; - to counsel пред- cast [ka:st] кидати, подавати (голос під час 

ставлення справи адвокату голосування); присуджувати (сплату 
casebook [’keisbuk] збірка прецедентів, збитків) 0 ~ a ballot кидати виборчий 


збірка судових справ (як навчальний 
посібник з права) 0 ~ method метод 
навчання права на підставі вивчення 
судових справ 


caseload | Кет51204) завантаження (заван- 


таженість) судів справами, ступінь за- 
вантаженості судів судовими справами. 


cases | Кеї517) судова практика 
casework | Кет5уз:К) вивчення умов життя 


неблагополучних сімей (осіб), що по- 
требують матеріальної (та моральної) 
підтримки; робота з вивчення матеріа- 
лів судових справ; ~er особа, яка ви- 
вчає випадки правопорушень за матері- 
алами справ; патронажна сестра 


cash |Каг П 1. готівка; каса, наявна готівка; 


розрахунок готівкою; 2. отримувати 
гроші (за чеком, векселем) 0 ~ allowance 
[assistance] грошова допомога; допо- 
мога, що отримується готівкою; ~ audit 
ревізія каси; - benefit грошова допо- 
мога; допомога, що видається готівкою; 
~ bonus додаткова виплата готівкою; - 
box сейф для зберігання готівки; ~ 
claim грошова вимога; ~ contribution 
внесок готівкою; відрахування готівкою; 
грошова пожертва, ~ count підрахуван- 
ня готівки; - соуег грошове покриття; 
~ deal операція з оплатою готівкою, ~ 
difference розбіжності у касовій готівці, 
- in on (smth ) наживатися; повертати 
на свою користь; ~ indemnity грошова 
компенсація; ~ loan mortgage deed за- 
ставний сертифікат під позичку, видану 
готівкою; ~ loan scheme порядок OT- 
римання позички готівкою; ~-memo 
товарний чек, ~ note банкнота; ~ 
payment готівковий розрахунок, платіж 
готівкою; ~ receipt розписка про отри- 
мання готівки; ~ redemption вилучен- 
ня з обігу готівки; ~ reimbursement 
повернення готівки; ~ security грошо- 
ве забезпечення; - sickness benefit 
грошова допомога у зв'язку з хворобою, 


бюлетень (в урну), віддавати голос (за 
когось); ~ а dissenting note висловлю- 
вати приватну думку, відмінну від дум- 
ки більшості, ~ а Vote віддавати голос; ~ 
doubt on the constitutionality (of 
smth.) ставити під сумнів KOHCTH- 
туційність (чогось); ~ into jail [prison] 
кидати у в'язницю; ~iron alibi неспро- 
стовне (залізне) алібі, --ігоп discipline 
залізна дисципліна; ~ non-vote кидати в 
урну (подавати) незаповнений балоту- 
вальний бюлетень, ~ off the yoke ої 
colonialism скидати колоніальне ярмо, 
~ one’s ballots Гог а party голосувати 
за партію, ~ vote (for smb ) голосувати, 
брати участь у голосуванні, опускати 
бюлетень, подавати голос (за когось), 
~ vote into Ше urn опускати бюлетень 


в урну 


castigatle [“keestigeit] гудити, викривати, 


-огу викривальний 


casting vote [,ka:stin’ vavt] вирішальний 


голос 


casual | Кгезор21) випадковий, казуальний, 


нерегулярний, несерйозний 0 ~ bystan- 
der випадковий свідок, ~ condition умо- 
ва, що залежить від випадкової обстави- 
ни, казуальна умова, ~ ejector відпові- 
дач за позовом про відновлення володі- 
ння нерухомістю; - етріоуее тимча- 
совий працівник (робітник); - еуідепсе 
непередбачений доказ, непередбачені 
докази; ~ labor [labour] непостійна 
(тимчасова) робота; ~ relation(s) ви- 
падкові (статеві) зв'язки, проміскуїтет; 
~ worker тимчасовий робітник 


casualize [“kz3valaiz] переводити на He- 


постійну роботу 


casualty (“kz3valti] випадкова пригода, 


аварія, нещасний випадок, катастрофа; 
збиток (шкода) від нещасного випадку; 
особа, вбита під час військових дій; осо- 
ба, яка загинула внаслідок нещасного 
випадку, поранений (під час військових 


153 


дій або внаслідок нещасного випадку) 
(ім.) 9 ~-and-liability insurance 
страхування від нещасного випадку і 
відповідальності; ~ insurance страху- 
вання від нещасного випадку; ~ list 
список поранених (убитих; тих, хто 
постраждав); ~ loss збитки від нещас- 
ного випадку; ~ return зведення про 
втрати в особовому складі; ~ ward 
палата (у лікарні) для тих, Хто постраж- 
дав від нещасних випадків 

casuist [“kzezjuist] казуіст; ~ic(al) казуїстич- 
ний; ~ry Ka3yicTHKa 

casus | Ка:525| лат випадок; подія; факт; 
казус 0 ~ belli лат казус беллі, привід 
для оголошення війни; ~ foederis лат. 
випадок, коли набувають чинності 30- 
бов'язання, що випливають із союзного 
договору; випадок, передбачений уго- 
дою; - omissus лат непередбачений 
випадок; випадок, не передбачений за- 
коном (законодавством) 

cat’s раму [‘kets,po:] розм знаряддя в чиї- 
хось руках 

catastrophe [ka ‘tzestrafi] біда; катастрофа, 
загибель 

catch |КагіП 1. здобич, улов; (с)піймання, 
захоплення (когось), викриття; 2. спійма- 
ти (злочинця тощо), захоплювати, зас- 
тавати (когось), викривати 9 ~ а 
criminal спіймати злочинця, ~ an 
offender спіймати злочинця; ~ іп а 
deception викривати обман, обвинува- 
чувати в обмані, ~ in crime викривати 
у вчиненні злочину, спіймати на гаря- 
чому (злочинця тощо), ~ іп flagrante 
спіймати на місці злочину, спіймати в 
момент вчинення злочину, спіймати на 
гарячому (злочинця тощо); ~ іп the 
асі спіймати на місці злочину, спіймати 
в момент учинення злочину, спіймати 
на гарячому (злочинця тощо); - іп Ше 
very act (of doing smth ) схопити на 
місці злочину; ~ question питання-па- 
стка, ~ quota квота вилову (риби 
тощо); ~ red-handed спіймати (схо- 
пити) на місці злочину, спіймати в мо- 
мент учинення злочину, спіймати на 
гарячому (злочинця тощо); ~ time 
charter чартер, що передбачає сплату 
за час фактичного використання судна. 


cause 


catchpoll [“ket{pavl] судовий виконавець, 
судовий пристав 

categorical [, kzta’gorikl] безсумнівний; 
категоричний 0 ~ grant цільова субси- 
дія; - ргоої безперечний доказ; безсум- 
нівна доведеність; безсумнівний доказ. 

category | Катадагі) категорія; клас 0 ~ of 
сгіте категорія злочину 

cater-cousin [“ketta,kazn] далекий родич 

cattle | kztl] худоба 9 ~-lifter викрадач 
худоби, скотокрад; ~ rustling крадіжка 
худоби, що пасеться; ~ stealer викра- 
дач худоби, скотокрад 

caucus | Ко:Ка5) політика підтасовки ви- 
борів, політика тиску на виборців; зак- 
риті партійні збори однієї з фракцій за- 
конодавчого органу; передвиборна 
партійна (фракційна) нарада 

caught [ko:t) спійманий, схоплений, захоп- 
лений, викритий > ~ in а deception вик- 
ритий як шахрай; - іп flagranti delicto 
захоплений (схоплений) на місці зло- 
чину (в момент вчинення злочину); - 
іп the (very) act (committing a crime) 
захоплений (схоплений) на місці зло- 
чину (в момент вчинення злочину) 

causa ['k9:za, “kavza] лат причина; по- 
зов, тяжба, (судова) справа © ~ libera in 
асіїо лат добровільне здійснення дії; - 
private лат приватна справа 

causal [ko:zl] причинний, каузальний 0 ~ 
connection [nexus] причинний зв'язок; 
~ relation [relationship] причинний 
зв'язок, ~ relevance причинна обгрун- 
тованість, причинна релевантність; - 
result результат дії однієї причини 

causally relevant | Ко:7ії relavant] причин- 
но обгрунтований, причинно (або 
умовно) релевантний 

causation [{ko:’zelfn] причинність, причин- 
на зумовленість 

cause [ko:z] 1. причина, мотив, спонука, 
підстава (чогось); судова справа; судо- 
вий процес; 2. розпоряджатися, відда- 
вати розпорядження; веліти, примушу- 
вати, завдавати, спричиняти 0 ~ а child 
to beg примушувати дитину до жебрац- 
тва, ~ а danger створювати небезпеку 
(на дорозі тощо); - a loss спричиняти 
збитки; - а рапіс викликати паніку; - а 
physical injury заподіювати фізичну 


caused 


шкоду; ~ a scandal викликати (спричи- 
HATH) скандал, ~ an accident спричиня- 
TH нещасний випадок; ~ an explosion 
спричиняти вибух; ~ and effect причи- 
на і наслідок; ~ before the High Court 
справа, що розглядається у Високому суді 
(Великобританії); - book журнал су- 
дових справ, реєстр справ, ~-books 
реєстр справ у Верховному суді (Ангтії), 
~ celebre фр гучний судовий процес, 
~ collectively заподіювати (завдавати) 
за сукупністю дій (діянь); ~ concern 
викликати занепокоєність, ~damage 
заподіювати збитки; ~ death (с)причи- 
HATH смерть, ~ death accidentally 
випадково (с)причиняти смерть, ~ death 
by dangerous driving заподіювати 
смерть небезпечним керуванням, ~ 
destruction спричиняти руйнування, ~ 
disturbance(s) спричиняти заворушен- 
ня, ~effect relation причинний зв'язок, 
~ fire спричиняти пожежу, ~ for divorce 
підстава для розлучення, ~ grievous 
bodily harm спричиняти серйозне 
тілесне ушкодження, ~ іп law судова 
справа, - іпсопуепіепсе завдавати 
незручностей, ~ international scandal 
спричиняти міжнародний скандал, ~ 
intoxication викликати інтоксикацію, ~ 
list перелік майбутніх судових засідань, 
перелік (список) справ до слухання, - 
of accident причина нещасного випад- 
ку; ~ of accusation підстава обвинува- 
чення; ~ Of action мотив (причина) дії, 
підстава (подання) позову, ~-of-action 
estoppel неприпустимість заперечень 
стосовно підстави позову; ~ of arrest 
підстава для арешту, ~ of cancellation 
підстава анулювання (скасування); - ої 
charge підстава висунутого обвинува- 
чення, ~ ої crime причина злочину, ~ 
of damage причина заподіяних збитків 
(завданої шкоди); ~ of death причина 
смерті, ~ of discontent причина невдо- 
волення, ~ Of divorce причина розлу- 
чення, ~ Of justice справа правосуддя, 
~ of loss причина заподіяних збитків 
(завданої шкоди); ~ of offence [offen- 
se] причина злочину; обставина, що 
сприяє (сприяла) вчиненню злочину; ~ 
offence foffense] (to smb) образити 
(когось), завдати образи (комусь); вчи- 
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HATH злочин, ~ people’s deaths спри- 
чиняти загибель людей, ~ smth. to be 
done забезпечувати здійснення чогось, 
~ suspicion (to fall оп smb) викликати 
(збуджувати) підозри (проти когось); 
~ the death of (а person) by criminal 
means спричинити смерть злочинним 
способом (особі); - to be done приму- 
шувати зробити (щось); розпоряджати- 
ся про виконання (здійснення) (чогось); 
~ trouble спричиняти проблеми 

caused | Ко:24) спричинений; скоєний, вчи- 
нений, заподіяний, завданий 0 ~ by 
accident спричинений випадково; ~ 
пагт заподіяна (завдана) шкода 

causeless | Ко:2І15) безпідставний, безпри- 
чинний, невмотивований, необгрунто- 
ваний 

causelist ["ko:z,list] перелік майбутніх су- 
дових засідань, перелік (список) справ 
до слухання 

causer | Ко:22) винуватець 

causes | Ко:712) причини 0 ~ of crime при- 
чини злочинності, - Of the fire причи- 
ни пожежі 

causing | Ко:710) 1. спричинення, заподі- 
яння, завдання (шкоди тощо), 2. який 
заподіює (завдає) (щось) 9 ~ ап ехріо- 
Sion спричинення вибуху, ~ an insured 
loss спричинення застрахованих збит- 
ків, ~ bodily harm заподіяння тілесних 
ушкоджень, - death by careless driving 
спричинення смерті через необережне 
керування; ~ death by dangerous 
driving заподіяння смерті небезпечним 
керуванням; ~ harm to relations 
among sections of the population зав- 
дання шкоди відносинам між групами 
населення; ~ of an explosion спричи- 
нення вибуху; ~ of death by careless 
driving спричинення смерті через нео- 
бережне керування; ~ serious bodily 
harm заподіяння (завдання) серйозних 
тілесних ушкоджень; ~ to commit 
suicide доведення до самогубства 

caution Г ko:fn] 1. забезпечення, гарантія, 
застава, поручництво; поручитель, 
обачність, обережність, пересторога, 
застереження; попередження (у т ч 
арештованого про відповідальність 
за давання неправдивих свідчень, за дії 
тощо); попередження під час арешгу 
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(про права особи, яку арештовують), 
попередження (арештованого) про те, 
що його слова можуть бути викорис- 
тані проти нього; 2. попереджувати (у 
т ч арештованого про те, що його 
слова можуть бути використані про- 
ти нього); робити попередження (у т 
ч про права особи під час арешту) 0 ~ 
board попереджувальний (про небезпе- 
ку) напис, ~ money грошовий завдаток, 
- 5ірпа! попереджувальний сигнал 

cautionary | Ко:Гпагі) попереджувальний; 
поручительський 0 ~ judgment [judg- 
ment] попереднє майнове забезпечен- 
ня позову, - побісе попереджувальне 
повідомлення 

cautious | Ко:Г 25) обережний, передбачли- 
вий, завбачливий 

С.А.У. скор лат "суд розгляне (пора- 
диться)" 

caveat | Кетутагі| лат заперечення, про- 
тест; попередня заявка (на патент); 
клопотання про невидачу патенту інШІЙ 
особі; клопотання про зупинення (при- 
пинення) судового провадження, попе- 
редження, застереження; попередження, 
дане суду про зацікавленість у справі (з 
метою виключення здійснення проце- 
суальної дії без повідомлення про це 
даної особи); формальне попереджен- 
ня публічному органу про непроведення 
ним певних дій без попереднього пові- 
домлення особи, яка зробила попереджен- 
ня 0 ~ application попередня заявка Ha 
патент; - етріог лат якість на ризик 
покупця, покупець діє на свій ризик, ~ 
venditor лат продавець діє на свій ризик 

caveator [‘keivizeta] лат особа, яка заяви- 
ла про свою зацікавленість у справі, осо- 
ба, яка подає клопотання про невидачу 
патенту іншій особі, подавець поперед- 
ньої патентної заявки 

cavil [“kevl] 1. крутійство, шахрайство; 
необгрунтовані заперечення; причілпка, 
зачіпка, 2. висувати необгрунтовані за- 
перечення, чіплятися, займатися кру- 
тійством (шахрайством) 

С. сім. скор. цивільна судова справа 

С.В. скор. суд загальних позовів, збірка 
рішень суду загальних позовів 

С.С. скор. справи канцелярського суду, кри- 
мінальні справи; боротьба з контрабан- 
дою, суд графства, митні збори, голов- 


ceasefire 


на претензія (скарга), виїзний окруж- 
ний суд (в США); умова про подовжен- 
ня чинності чартеру 

С.С.А. скор окружний апеляційний суд; 
апеляційний суд з кримінальних справ; 
збірка судових рішень окружних апеля- 
ційних судів; апеляція на рішення суду 
графства 

С.С.С. скор Центральний кримінальний суд 
(у Лондоні) 

C.C. Ct. Cas. скор справа (справи) Цент- 
рального кримінального суду (в Лон- 
доні) 

C.C.J. скор суддя окружного суду 

С.С.Р. скор цивільний процесуальний ко- 
декс; суд загальних позовів 

С.С.Р.А. скор апеляційний суд у митних 
та патентних справах; збірка рішень апе- 
ляційного суду у митних та патентних 
справах 

С.Ст.Р. скор кримінально-процесуальний 
(карно-процесуальний) кодекс 

СО скор 1. засуджений (ім ); таємний до- 
кумент, документ, що не підлягає роз- 
голошенню; митна декларація; депозит- 
ний сертифікат, 2. засуджений (прикм.); 
3. арештовано, реквізовано, описано 
(про майно) 

С. D. скор канцлерське відділення; депо- 
зитний сертифікат, збірка рішень комі- 
сара патентного відомства (у США) 

СЕ скор Рада Європи 

cease (51:5) припиняти(ся), зупиняти(ся) 0 ~ 
and desist припиняти продовження 
(протиправної дії або протиправних 
дій), ~-and-desist order наказ про 
заборону продовження протиправної 
дії, ~ clause застереження про припи- 
нення відповідальності фрахтувальника 
(у чартері); ~-fire припинення вогню; 
~-fire agreement угода про припинен- 
ня вогню; - firing припиняти вогонь 
(стрілянину); - раутепі припиняти 
платежі, ~ the prosecution of а case 
припиняти переслідування у справі; ~ 
to be (in) force втрачати силу (чинність); 
~ to be effective втрачати силу (чинність); 
~ to exist припиняти існування, ~ work 
припиняти роботу 

ceased [Si:st] який втратив силу (чинність) 
0 ~ patent патент, що втратив силу 

ceasefire, cease-fire | 51:5,Їага) припинен- 
ня вогню 


CEDAW 


CEDAW скор. Конвенція про ліквідацію всіх 
форм дискримінації проти жінок 

cede |51:4) здавати, передавати (mepumo- 
рію, права тощо); поступатися, цеду- 
вати; визнавати правоту 0 ~a right по- 
ступатися правом; ~territory поступи- 
тися територією 

cedeld (| 5і:414) переданий, уступлений, це- 
дований; ~nt шотл. цедент; ~r пору- 
читель 

ceding [‘si:din] який передає (щось), який 
поступається (чимсь) 0 -сотрапу ком- 
панія, що передає ризик і перестра- 
хування 

ceiling (/5і:1)) верхнє (максимальне) зна- 
чення, максимум, стеля 0 - amount 
максимальна кількість; ~ on holdings 
дозволений розмір землеволодінь; ~ rate 
верхня межа ставки 

celebrate | 5еЇзбгеті) укладати (угоду, шлюб 
тощо); святкувати, відзначати 0 - а 
contract укладати угоду (договір); ~ a 
marriage укладати шлюб; ~ а rite 
відправляти обряд (ритуал) 

celebrated [‘selabreitid] визначний, услав- 
лений (про людину); гучний (про судо- 
вий процес); укладений (про шлюб, кон- 
тракт) 0 - сазе резонансна судова 
справа, широко відома судова справа; - 
legal author визначний автор праць 3 
права; ~ trial гучний судовий процес 

celebration [,sela’breifn] укладання (уго- 
ди, шлюбу тощо); святкування 0 ~ of а 
contract укладання угоди (договору); 
~ of а rite відправлення обряду (ритуа- 
ny); ~ of marriage акт укладання шлю- 
бу, укладання шлюбу 

celiba|cy | 5еЇгба5і) утримання від вступу 
у шлюб, безшлюбність, целібат; ~te 
І. особа, яка утримується від вступу у 
шлюб; 2. утримуватися від вступу у 
шлюб (укладання шлюбу) 

cell [sel] камера (у в'язниці), карцер 0 
~house розм в'язниця 

celljblock [‘selblok] тюремний корпус; ~er 
ув'язнений у камеру (карцер); ~mate 
співкамерник 

cellular [‘seljula] тюремний, в'язничний; 
карцерний 0 ~ detention утримання під 
вартою в камері; ~ institution в'язниця 
з утриманням ув'язнених у камерах; ~ 
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prison в'язниця, побудована за систе- 
мою камер; - tapping прослуховуван- 
ня стільникових телефонів 

cemetery vote | 5еплиїгі, vavt] голосування 
замість померлого (ще не виключеного 
зі списків виборців) 

censor | 5еп52| 1. цензор; критикан; 2. цен- 
зурувати, здійснювати цензуру, підда- 
вати цензурі > ~ material цензурувати 
матеріал 

censored | 5еп524) цензурований, який 
пройшов цензуру 0 ~ sample цензуро- 
вана вибірка 

censor’s office | 5зеп527"ойї5) цензура 
(приміщення) 

censorijal Г5еп'82:гіаЇ) цензурний, цензорсь- 
кий; ~cal цензорський 

censoring | 5еп5агі)) цензурування; зміна 
через цензурні міркування 0 ~ іп 
sampling цензурування вибірки 

censorship | 5еп5аг/р) цензура; посада цен- 
зора 0 ~ committee цензурний комітет; 
~ for national security reasons цен- 
зура з міркувань національної безпеки; 
~ limitations цензурні обмеження; ~ 
of obscenity цензура непристойностей; 
~ of pornography цензура порнографії 

censurable [‘senfarabl] ганебний, осудний. 

censure | 5еп/2) 1. цензура; осуд; (зробле- 
на) догана; 2. гудити, засуджувати, ви- 
носити вирок (не в суді); -к критик, 
огудник 

census | 5еп525) перепис; іст ценз 0 ~ form 
[paper, schedule] бланк для перепису 
населення, лист опитування (під час 
перепису); С. Act Закон про проведення 
переписів населення; ~ enumerator раху- 
вальник (під час перепису населення); - 
of enumeration [population] перепис 
населення; ~ records зареєстровані дані 
перепису населення; ~ report опуб- 
ліковані результати перепису населення 

Cent. L.J. скор "Центральний юридичний 
журнал" 

center | 5епі2) І. центр; установа, бюро; 
2. зосереджувати, концентрувати 0 ~ for 
social work центр соціальної роботи; 
~ for money laundering activity центр 
діяльності з відмивання брудних коштів; 
~ of subversive and terrorist activities 
диверсійно-терористичний центр 
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central | 5епіга!) центральний, головний, 
основний 0 ~ administration централь- 
на адміністрація, центральна влада; С. 
American Common Market Цент- 
ральноамериканський спільний ринок; 
~ apparatus центральний апарат (мініс- 
терства тощо); ~ archives централь- 
ний архів; ~ area of the city центр ве- 
ликого міста; ~ authorities [authority] 
центральна влада; ~ body центральний 
орган; ~ city негритянське гетто; ~ 
committee центральний комітет; 
С. Criminal Court Центральний кри- 
мінальний суд (у справах про злочини, 
вчинені за межами Великобританії); - 
government центральний уряд, ~ 
government approval затвердження 
центральним урядом; ~-government 
administrative organ адміністратив- 
ний орган центрального уряду; С. 
Intelligence Agency Центральне роз- 
відувальне управління (США) (скор 
ЦРУ); ~ organ центральний орган; 
~prison центральна в'язниця; ~Security 
5егуїсе центральна служба безпеки; - 
state bodies [organs] центральні орга- 
ни державної влади; ~-station alarm 
system централізована система сигна- 
лізації; ~ training prison центральна 
в'язниця виправного перевиховання 

centrallism [‘sentralizm] централізм; ~ist 
прихильник централізації, централіст 

centralization | 5епіга!аг zelfn] централі- 
зація 0 - of state powers централізація 
державної влади 

centralize [‘sentralaiz] централізувати 

centralized [‘sentralaizd] централізований 
0 ~ authority централізована влада; ~ 
police organization [system] центра- 
лізована поліцейська система; ~ power 
централізована влада 

centre див center 

centrist | 5епігі5ї) центрист; центристсь- 
кий 9 ~ party центристська партії 

СЕО скор. президент, генеральний дирек- 
тор (компанії тощо) 

CERD скор Конвенція про ліквідацію всіх 
форм расової дискримінації 

ceremonial |, sera’ moaunial] 1. почесті; це- 
ремоніал; розпорядок, встановлений 
дипломатичним протоколом (єтикетом), 
2. церемоніальний, обрядовий, фор- 


certificate 


мальний 0 ~ call протокольний візит; ~ 
functions церемоніальні функції; фор- 
мальності; ~ head офіційний керівник; 
~ march церемоніальний марш; ~ 
parade церемоніальний марш; ~ visit 
протокольний візит 

сегетопі|е5 [“seramaniz] формальності; 
церемонії; ~ous церемонний; церемо- 
ніальний 

ceremony | 5еготаопі) церемонія; фор- 
мальність; обряд 0 ~ of welcome 
[welcoming] церемоніал зустрічі 

cert. скор сертифікат, посвідчення, свідоцтво 

cert. деп. скор. у витребуванні справи 
відмовлено 

certain | 53:їп) певний; неризиковий 0 ~ 
contract неризикова угода; ~ senten- 
cing призначення певного покарання у 
вироку 

certainty | 53: піт) визначеність; незапереч- 
ний факт; достовірність; забезпечення, 
застава 

certifiable [°s3:tifarabl] який може бути 
визнаний (засвідчений) 

certificate [sa tiffkat] 1. довідка, сертифі- 
кат, свідоцтво (документ), посвідчення 
(документ); атестат; паспорт (устат- 
кування); 2. письмово засвідчувати (по- 
свідчувати, підтверджувати); видавати 
письмове свідоцтво (посвідчення); ате- 
стувати (продукцію) 0 ~ for costs судо- 
вий сертифікат на отримання стороною 
судових видатків; ~ for marriage свідоц- 
тво про шлюб; ~ fraud шахрайство 13 
сертифікатами; - holder власник сер- 
тифіката (посвідчення, свідоцтва); ~ into 
chancery висновок суду загального 
права з поставленого канцлерським су- 
дом юридичного питання; ~ issued by 
authorities свідоцтво, видане органом 
влади; - of acknowledgement нотарі- 
альне свідоцтво; ~ Of airworthiness 
сертифікат польотної придатності; ~ of 
annulment свідоцтво про анулювання; 
свідоцтво про розірвання шлюбу; ~ of 
арроіпітепі свідоцтво про призначен- 
ня (керуючого конкурсною масою 
тощо); - ої арргаїза! акт експертизи; 
~ of audit акт ревізії; - of authority 
довідка, видана органом влади; ~ of 
authorship авторське свідоцтво, aB- 
торське, посвідчення (у т. ч. на винахід); 


certificated 


~ of birth свідоцтво про народження, ~ 
of charges довідка про сплату, ~ of 
competence [competency] посвідчен- 
ня про кваліфікацію, ~ of compliance 
сертифікат відповідності; ~ of conviction 
довідка про судимість; ~ of damage ава- 
рійний сертифікат, свідоцтво про по- 
шкодження (товару); - of death свідоц- 
тво про смерть; ~ of deposit депозит- 
ний сертифікат; - of discharge довідка 
(свідоцтво) про звільнення, ~ ої domi- 
cile довідка про місце проживання, про- 
писка, - of education свідоцтво про 
освіту, ~ of evidence засвідчені суддею 
письмові заперечення сторони проти дій 
суду у справі, що розглядається, ~ of 
examination акт експертизи; ~ of 
existence довідка про те, що застрахо- 
ваний живий; ~ Of expediency висно- 
вок міністра юстиції про доцільність 
оскарження справи, ~ of expert’s 
examination акт експертизи, ~ of 
export ліцензія на експорт, ~ of general 
conduct свідоцтво про поведінку; ~ of 
good conduct позитивна характеристи- 
ка, довідка про гарну поведінку (у в'яз- 
ниці); ~ of health довідка про стан здо- 
ров'я, медична довідка, медичне свідоц- 
тво; ~ Of identification |ідепіїйту| по- 
свідчення особи, ~ of incapability for 
work свідоцтво про непрацездатність, 
~ of incorporation сертифікат юридич- 
ної особи, свідоцтво про реєстрацію 
(компанії); статут корпорації, ~ of 
indebtedness сертифікат заборгова- 
ності, борговий документ, боргове 30- 
бов'язання; короткотерміновий вексель, 
~ of insurance страхове свідоцтво, ~ 
of judgement [judgment] довідка про 
судове рішення; ~ Of land registration 
свідоцтво про реєстрацію земельної 
власності; ~ of legitimacy свідоцтво про 
законнонародженість, ~ Of marriage 
свідоцтво про шлюб; ~ of measurement 
метрологічний атестат, ~ of nationality 
CBIQOUTBO про національність; ~ of 
naturalization свідоцтво про натура- 
лізацію, ~ of origin свідоцгво про по- 
ходження (товару, вантажу); - ої рау 
and tax deducted довідка про заробіт- 
ну плату і утриманий податок, ~ ої 
poverty свідоцтво про бідність, ~ of 
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proprietorship свідоцтво про право 
власності; ~ of public officer видана 
державним чиновником довідка, видане 
державним чиновником посвідчення; ~ 
of purchase/sale свідоцтво про купів- 
лю при продажу за постановою суду; ~ 
of quality сертифікат якості; ~ of receipt 
акт прийняття, розписка про одержан- 
ня (отримання), довідка про прийняття 
(документа тощо), ~ of registration 
свідоцтво про реєстрацію, свідоцтво 
про занесення до реєстру, акт грома- 
дянського стану; ~ of registry реєстро- 
ве свідоцтво; суднове свідоцтво, судно- 
вий патент; - of rehabilitation довідка 
про реабілітацію, ~ of release довідка 
про звільнення; ~ ої retrocession 
свідоцтво про ретроцесію; ~ of right 
свідоцтво про право; ~ of share 
ownership свідоцтво про володіння ак- 
цією (акціями); - of stock сертифікат 
на право власності на акцію; ~ of 
taxation довідка про стягнення подат- 
ку, ~ of unfitness for work довідка 
(свідоцтво) про непрацездатність; ~ of 
unserviceability акт списання, акт про 
непридатність до експлуатації; ~ of 
vaccination довідка про вакцинацію; ~ 
of validity посвідЧення про чинність 
(дійсність); ~ of wage tax deduction 
довідка про утримання податку із заро- 
бітної плати; - receipt voucher засвід- 
чений виправдувальний документ 


certificated [sa‘tifikeitid] засвідчений; дип- 


ломований 9 ~ bankrupt особа, orono- 
шена банкрутом рішенням суду; ~ check 
[cheque] чек із написом банку про 
прийняття до сплати; ~ copy засвідчена 
копія; ~ teacher дипломований учитель 


certification | ,53:ПП'Кетп) атестація; по- 


свідчення (дія); процедура сертифікації 
(звернення суду нижчого рівня до суду 
вищого рівня за довідкою зі складного 
юридичного питання у зв'язку зі 
справою, що розглядається); акт зас- 
відчення, видача посвідчення; засвід- 
чення (у тому числі документа, підпису 
тощо); легалізація 0 ~ mark посвідчу- 
вальний знак, ~ of authenticity засвід- 
чення автентичності (справжності); ~ of 
check засвідчення справжності чека; 
акцептування чека; ~ Of conformity зас- 
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відчення ВІДПОВІДНОСТІ; сертифікат 
відповідності; ~ of judgement [judg- 
ment] виконавчий припис, ~ procedure 
порядок сертифікації (засвідчення); ате- 
стація; ~ scheme порядок сертифікації, 
~ system система сертифікації 

certified [°s3:tifaid] (офіційно або письмо- 
во) засвідчений; гарантований; конди- 
ційний; схвалений, атестований; пере- 
вірений; дозволений, сертифікований, 
офіційно призначений; дипломований, 
який має відповідну кваліфікацію; 
визнаний недієздатним (неправоздат- 
ним); який має відповідні права 0 ~ by 
notary засвідчений нотаріально (нота- 
ріусом), ~ check [cheque] чек 13 
написом банку про прийняття до сплати, 
чек клієнта, гарантований банком, ~ 
copy засвідчена копія, ~ inebriate 
reformatory ліцензований реформа- 
торій для алкоголіків (у Великобрита- 
Hil); ~ Signature засвідчений підпис, ~ 
translation засвідчений переклад; ~ 
translator дипломований перекладач; ~ 
voucher засвідчений грошовий доку- 
мент 

certifier [°s3:tifaia] посвідник. 

certify ['s3:tifal] засвідчувати, підтверджу- 
вати, затверджувати, атестувати, вида- 
вати атестат; гарантувати; видавати дип- 
лом (посвідчення, свідоцтво), ручатися 
0 ~ a death засвідчувати смерть, вида- 
вати свідоцтво про смерть; ~ a death 
by heart failure видавати свідоцтво 
про смерть від інфаркту; ~ a check 
[cheque] засвідчувати чек, ~ authen- 
ticity засвідчувати автентичність 
(справжність), ~ the authenticity of а 
document засвідчувати автентичність 
(справжність) документа; ~ the cause 
of a death засвідчувати причину смерті, 
~ the occurrence of a birth засвідчува- 
ти народження; ~ under oath свідчити 
під присягою 

certifying officer [°s3:tifalin ofisa] (офі- 
ційна) особа, яка засвідчує документи 

certior|ari | s3:t10: гегі) витребування спра- 
ви з провадження нижчого суду до ви- 
щого суду; ~ate офіційно повідомляти 

certitude ['s3:titju:d] певність, безсум- 
нівність, упевненість 

cess (5е5) збір, податок, подать 


cession 


cessation [se selfn] припинення, зупинен- 


ня; перерва 0 ~ of armed conflict 
припинення збройного конфлікту; ~ of 
arms [hostilities] припинення військо- 
вих дій, перемир'я; ~ of breathing при- 
пинення дихання, - Of cerebral func- 
tion припинення церебральної функції 
(мозку); ~ of community of property 
припинення спільності володіння май- 
ном; - ої economic sanctions припи- 
нення економічних санкцій; ~ of 
employment припинення найму; ~ of 
interest втрата об'єкта страхування; ~ 
of misery припинення страждань; ~ of 
nuclear tests припинення ядерних ви- 
пробувань; - of operation припинення 
операції, - of payments зупинення 
платежів; - of sanctions припинення 
санкцій; - of the civil case (ргосее- 
dings) закриття провадження у цивіль- 
ній справі, ~ of the criminal case за- 
криття кримінальної справи; ~ of use 
припинення використання; ~ Of warfare 
припинення війни (військових дій), ~ of 
work припинення роботи 


cessavit | 5е5гемії| зат позов про виселен- 


ня орендаря внаслідок припинення ви- 
конання ним своїх обов'язків 


cesser | 5е52) припинення, припинення ви- 


конання зобов'язання (обов'язків); при- 
пинення відповідальності фрахтувальни- 
ка, невиконання орендарем покладених 
на нього зобов'язань (за законом або 
угодою) 9 ~ clause застереження про 
припинення відповідальності фрахту- 
вальника (у чартері) 


cession | 5еГ/п) поступка, відступлення; пе- 


редача (прав тощо), цесія 0 ~ clause 
застереження про право фрахтівника 
перевідступити укладену ним угоду 
іншій особі (в чартері); ~ of goods 
передача майна (боржником кредито- 
рам за неможливості сплати боргів); 
~ of land передача землі, відступлення 
земельної власності, ~ Of possession 
передача (відступлення) володіння, ~ of 
property перевідступлення власності, ~ 
of right передача (уступлення, цесія) 
права, ~ of tax liability відступлення 
заборгованості з податкових платежів, 
~ of territory передача (відступлення) 
території 


cessionary 


cessionary | 5еГзпагі) правонаступник, 
цесіонарій, цедент 2 ~ bankrupt банк- 
рут, який передав майно для розподілу 
між кредиторами 

cessment | 5е5тапі) обкладання; податок. 

cestui que trust | 5е5 (КУ trast] бенефіці- 
арій 

cestui que use [‘sestjikwi ju:s] узуфруктуарій 

cestui qui vie | sestjiktw vat] суб'єкт довіч- 
ного права 

cf. скор. 1. підтверджений; 2. порівняй(те), 
підтвердьте 

cfm скор підтверджувати 

стід. скор 1. підтверджений, 2. підтверд- 
жено 

CFO скор. директор (компанії тощо) 3 
фінансових питань 

СЕВ скор. звід федеральних постанов США; 
вартість і фрахт, каф 

ch. скор. чек 

Ch. скор канцлерський суд; глава (закону 
тощо) 

Ch. App. скор апеляційний суд канцлера. 

Ch. Ct. скор. канцлерський суд 

Ch. D. скор. канцлерське відділення Висо- 
кого суду правосуддя 

Ch. Ex. скор глава виконавчої влади; Пре- 
зидент США; президент компанії 

Ch. J. скор. головний верховний суддя 

chain |Чет) 1. послідовність, низка (фактів 
тощо); послідовний ряд передач пра- 
вового титулу; 2. приковувати, скову- 
вати, тримати у кайданах (або на лан- 
цюгу) 0 ~ ballot голосування "ланцюж- 
ком" (вид зловживання на виборах); ~ 
gang, ~-gang група ув'язнених, скутих 
одним ланцюгом (на роботах); - ої 
causation ланцюжок причинності, при- 
чинний зв'язок; - Of custody система 
охорони речових доказів при їх пере- 
дачі; ~ of events ланцюжок подій; ~ of 
evidence низка свідчень, ~ of proof(s) 
ланцюжок доказів; - ої title послідовність 
(передачі) правового титулу 

chained | Чегта) прикутий, закутий у кай- 
дани 9 - convict закутий у кайдани 
в'язень 

chair [‘tfea] 1. голова, головуючий, керів- 
ник, головування; суддівство, місце го- 
лови (головуючого); посада судді; по- 
сада мера; пост спікера Палати громад 
(британського парламенту); розм. 
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електричний стілець; 2. головувати (на 
засіданні тощо) 0 ~ а meeting вести 
збори, головувати на зборах, бути го- 
ловою зборів; - of law кафедра права 
(посада), - of the inquiry голова 
слідчої комісії 

chairled Г"ега) (by smb.) під головуван- 
ням (когось); ~ing головування 

chairman | Цегтап) 1. голова, головую- 
чий (чоловік); 2. головувати, бути го- 
ловою 0 ~ of a committee голова комі- 
тету; ~ of a constituency голова ви- 
борчого округу, ~ of a meeting голова 
зборів; ~ of county council голова ради 
округу; ~ of justices голова суду; ~ of 
the bench голова суду даного складу, ~ 
of the government голова уряду (про 
чоловіка) 

chairmanship | "еагпапПр| головування; 
обов'язки (посада) голови 

chairperson | "Меарз:5п) головуючий, 
голова 

chairwoman | Мегууртап) голова (жінка), 
головуюча > - ої the government го- 
лова уряду (про жінку) 

challenge | Га ф) 1. виклик на супереч- 
ку; заперечення; оскарження, оспорю- 
вання; відвід (у т ч присяжних); недо- 
пущення виборця до голосування; пізна- 
вальний сигнал; 2. зневажати; запере- 
чувати, опротестовувати; кидати вик- 
лик, відводити, давати відвід (у т ч. при- 
сяжним), заявляти відвід (судді, свідку 
тощо); оскаржувати, оспорювати; ви- 
магати визнання недійсними результатів 
голосування; питати пароль (перепуст- 
ку); показувати пізнавальні сигнали 0 ~ 
a candidature відхиляти кандидатуру; 
~ a check [cheque] оспорювати чек; ~ 
а juror заявляти про відвід присяжного 
засідателя, відводити присяжного засі- 
дателя; - a law оскаржувати закон; ~ а 
sentence in an appeal оскаржувати 
вирок, ~ a Witness заявляти відвід свідку, 
відводити свідка; ~ an accusation відхи- 
ляти обвинувачення; ~ conviction ос- 
каржувати засудження; ~ election 
results оскаржувати результати ви- 
борів; - election results іп court oc- 
каржувати результати виборів у суді; ~ 
for cause відвід (присяжного засіда- 
теля) на конкретній підставі (або з кон- 
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кретних мотивів); заперечення, обгрун- 
товане посиланням на конкретні обста- 
вини; ~ in court оспорювати у суді; ~ 
jurors заявляти відвід присяжним; ~ of 
jurisdiction відвід непідсудності; ~ of 
the judge відвід судді; ~ propter 
affectum відвід з посиланням на упе- 
редженість; ~ the accuracy of state- 
ment оспорювати правильність (точ- 
ність) твердження, ~ the consti- 
tutionality (of smth ) оскаржувати KOH- 
ституційність (чогось); ~ the judge 
відводити суддю; ~ the refusal of work 
оскаржувати відмову у роботі; ~ to an 
individual grand juror відвід члена 
колегії присяжних (великого журі); ~ to 
fight a duel виклик на дуель, - to the 
jury [array] відвід усьому (складу) журі 
(або суду); ~ to the favor [favour] відвід 
з мотивів зацікавленості (знайомства); 
~ to the panel відвід усього складу при- 
сяжних, ~ to the poll відвід присяжного 
(присяжних); ~ to the polls відвід окре- 
мих присяжних засідателів 
challengeability [, tfzlindja biliti] запе- 
речність; оскаржуваність 
challengeable ['t(zlindjabl] заперечний; 
який може бути оскаржений (оспоре- 
ний) 0 ~ acquittal сумнівне виправдан- 
ня (судом); виправдання, що викликає 
сумніви щодо його обгрунтованості; ~ 
malice спірний злий умисел 
challenged [‘t(z2lindjd] опротестований, 
оскаржений; розкритикований; спрово- 
кований 0 - acquisition поглинання 
підприємства, опротестоване антитре- 
стівськими органами; ~ legislation за- 
кони, що зазнають критики, ~ malice 
оскаржений злий умисел; ~ violence 
спровоковане насильство 
challenger [’t{/zlindja] претендент, особа, 
яка кидає виклик, особа, яка оспорює 
challenging | t(zlindgin] 1. оскарження, 
оспорення, заперечування, 2. який ос- 
каржує (оспорює); який стимулює (спо- 
нукає) 0 ~ of identification заперечу- 
вання справжності (документа тощо) 
chamber | Четпра) 1. камера; камера ми- 
рового судді, кабінет судді, контора ад- 
воката, колегія суддів, суддівська коле- 
гія; палата (торгова або законодавчо- 
го органу); палата парламенту; 2. yB’- 
язнювати у камері 0 ~ barrister баристер 


chancellor 


(адвокат), який не виступає в суді; ~ 
business дії, що здійснюються суддею 
поза судовим засіданням; ~ counsel 
юридична консультація (установа, при- 
міщення); порада юриста; приватний 
повірений; юрист, який консультує у 
своїй фірмі (конторі), але не виступає в 
суді; ~ of deputies палата депутатів; ~ 
of summary procedure палата (каме- 
ра) спрощеного судочинства; ~ practice 
юридичне консультування; кабінетна 
практика юриста; консультування з юри- 
дичних питань; позасудова адвокатська 
практика 

chambered [‘tfetmbad] ув'язнений до ка- 
мери (атриб.) 

chamberlain {[’t(ermbalin] 
камергер 

chambers ['tfermbaz] офіс (контора) адво- 
ката; кабінет судді (магістрату) 

champertor | Чгептраїа) особа, яка неза- 
конно фінансує чужий процес і отри- 
мує у разі його виграшу всю присудже- 
ну суму 

champerty ['t(ampoati] ведення чужої су- 
дової справи з отриманням частки по- 
зовної суми (або предмета спору) у разі 
виграшу справи; неправомірне надання 
допомоги іншій особі в цивільному про- 
цесі з метою отримання участі у виго- 
дах від цього процесу; незаконна купів- 
ля (незаконне фінансування) чужого 
судового процесу, чамперті 

champion | Ггтрігп) 1. поборник, 
захисник; 2. захищати, боротися 0 ~ a 
cause боротися за (якусь) справу 

chance [tfa:ns] 1. шанс; випадок; випад- 
ковість; ризик; ймовірність; 2. ризикну- 
ти 0 ~ medley, ~-medley бійка, що рап- 
тово виникла; ненавмисне вбивство, що 
трапилося внаслідок бійки; нещасний 
випадок 

chanceful [‘tfa:nsful] ризиковий, 
безпечний 

chancellery [‘tfa:nslari] канцлерство, зван- 
ня канцлера, канцелярія (особл. дипло- 
матичного представництва) 0 ~ 
handwriting канцелярський почерк 

chancellor | їГа:п5212) суддя, головний суд- 
дя, голова суду (в т ч. суду справедли- 
вості); шотл старшина колегії присяж- 
них; канцлер, перший секретар посоль- 
ства 0 ~ of diocese канцлер єпархії; суд- 


скарбник; 


не- 


chancellorship 


дя консисторського суду, С. of Justice 
голова суду справедливості (у США), ~ 
of the court головний суддя, голова 
суду справедливості; С. of the Exche- 
quer міністр фінансів (у Велико- 
британії) 

chancellorship | а:п5гіг Пр) канцлерство, 
звання канцлера 

chancellory див chancellery 

chancer | Ма:п52) вирішувати справи за 
нормами права справедливості 

chancery | а:п5агі) архів; канцелярія; mpa- 
во справедливості; канцлерський суд, суд 
лорда-канцлера, суд права справедли- 
вості; суд справедливості (у деяких 
штатах США); суд совісті 9 - С. Court 
of the County Palatine of Durham 
Даремський канцлерський суд; С. Court 
of the County Palatine of Lancaster 
Ланкастерський канцлерський суд; С. 
Court of York канцлерський суд Йор- 
ка; С. Division (of the High Court) 
канцлерське відділення (Високого суду 
правосуддя у Великобританії) 

chancy [‘tfa:nsi] азартний, ризикований 

change [tfeind3] 1. заміна, зміна (чогось); 
підміна, 2. міняти, змінювати; обміню- 
вати(ся) 0 ~ address змінювати адресу, 
~ allegiance змінювати громадянство, 
~ attitude змінювати ставлення, ~ 
beliefs змінювати переконання, ~ 
borders forcibly змінювати кордони 
насильницьким шляхом; ~ confession 
відмовлятися від зізнання, ~ constitu- 
tional order змінювати конституційний 
лад; ~ convictions змінювати переконан- 
ня; ~ hands переходити з рук в руки, 
переходити до іншого власника; - іп 
behavior [behaviour] зміна поведінки; 
- in definition зміна визначення (або 
формулювання), ~ in practice зміна 
процедури, ~ in statistical recording 
зміна статистичної звітності; ~ in the 
state boundary зміна державного KOp- 
дону; ~ job (location) міняти місце po- 
боти; ~ liability змінювати вид відпо- 
відальності, змінювати суб'єкт відпові- 
дальності; - of address зміна адреси, 
переадресування; ~ of allegiance зміна 
громадянства, ~ of attitude зміна став- 
лення; ~ of domicile зміна місця про- 
живання, зміна доміциля, ~ of govern- 
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ment зміна уряду; ~ of government by 
other зміна уряду незаконним спосо- 
бом; ~ of legal address зміна юридич- 
ної адреси; ~ of name зміна імені (або 
назви), - of ownership поділ власності; 
~-of-ownership fee внесок (плата) за 
поділ власності; ~-of-ownership mort- 
gage deed заставний сертифікат на поділ 
власності; іпотечне свідоцтво про поділ 
власності; ~ of profession зміна професії; 
~ of system зміна системи; ~ of venue 
зміна територіальної підсудності, 
перенесення справи до іншого суду; - 
residence змінювати місце проживан- 
ня; ~ testimony змінювати свідчення, ~ 
the law [legislation] змінювати зако- 
нодавство; ~ the sentence змінювати 
вирок (нижчого суду) 

changeabjility [, Детпифа"ЬШи) замінність, 
мінливість, непостійність; ~le мінливий, 
непостійний 

changed | Четп фа) змінений 0 ~ legislation 
змінене законодавство 

changing | етпфіп) який вносить зміни 0 
~ legislation законодавство, яким вно- 
сяться ЗМІНИ 

channel [‘t(zenl] 1. канал; шлях; інформа- 
ційний канал; канал переправляння 
(передачі); 2. переправляти; передавати 
(хабара тощо) 9 ~ for running 
(contraband, cocaine, efc ) канал для 
незаконного переправляння (контрабан- 
ди, кокаїну тощо); ~ of information 
leakage канал витоку інформації 

chantage |Гоп'їа:3) фр шантаж 

chaplain | Ггеріп) капелан (священик 6 
армії, в'язниці, лікарні) 

chapter | Ггаеріа) глава, розділ; капітул, 
філія 0 ~ division відділення (структур- 
ний підрозділ); - of accidents неперед- 
бачений збіг обставин; ~ of organiza- 
tion відділ організації; - of possibilities 
можливий перебіг подій 

character | КагеКіа) характер; особа; ре- 
путація; письмова рекомендація, харак- 
теристика; офіційна якість, статус, ста- 
новище; характерна особливість; роз- 
пізнавальний знак 0 ~ assassin злісний 
наклепник; ~ certificate атестація (осо- 
би); військ службова характеристика; 
довідка про благонадійність (видана 
поліцією); свідоцтво про поведінку 
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(видане поліцією тощо); ~ evidence ха- 
рактеристика особи як доказ, доказ ре- 
путації (особи), свідчення про репута- 
цію (особи), свідчення про риси харак- 
теру (особи), характеристика (на осо- 
бу); - evidence reputation репутація 
особи як доказ, ~ in issue репутація 
(характер) як предмет доведення, ~ of 
the accused характер обвинуваченого; 
характеристика обвинуваченого; ~ 
rating характеристика (на особу), служ- 
бова характеристика; ~ reference ха- 
рактеристика (на особу), відгук про осо- 
бу; ~ witness свідок, викликаний до суду 
для свідчення про моральні якості підсуд- 
ного; ~-witmess evidence показання 
свідка, який характеризує репутацію 
(особи) 


characteristic |, kzrekta ristik] 1. особ- 


ливість, характерна риса, ознака, харак- 
теристика; властивість; 2. специфічний, 
характерний, типовий 0 ~ smell спе- 
цифічний запах 


characterization [,kzrektaral zeifn] знят- 


тя характеристик, характеристика, опис 
характеру, кваліфікація (в колізійному 
праві); -е описувати, характеризувати; 
кваліфікувати (в колізійному праві) 


charge П/а:ф| 1. ведення (чогось); піклу- 


вання; ціна, видаток, орендна плата, на- 
рахування, сума позову, збір, мито; 
податок; доручення, завдання, місія, 3a- 
відування, обов'язок, зобов'язання; ви- 
мога, заставне право, обтяження (речі), 
обвинувачення, звинувачення, ставлен- 
ня за вину, відповідальність; пункт об- 
винувачення, обвинувальний висновок; 
обернення догани (або стягнення), 
письмова деталізація вимог сторони у 
справі, особа, яка перебуває під опікою 
(піклуванням); напуття присяжним (з 
боку голови суду), аргументація по 
справі, аргументація у позовній заяві на 
спростування можливих аргументів 
відповідача, військ висновок суду; 
розм в'язень 2. стягувати, збирати, об- 
кладати, нараховувати, покладати видат- 
ки (на когось), призначати ціну; дору- 
чати; покладати (обов'язки, функції 
тощо), зобов'язувати; вимагати, обтя- 
жувати заставою; обвинувачувати, зви- 


charge 


нувачувати, висувати обвинувачення 
(проти когось); інструктувати (напу- 
чувати) присяжних засідателів (про го- 
лову суду) 0 ~ a jury інструктувати при- 
сяжних (про суддю); ~ а penalty Hapa- 
ховувати штраф; ~ а tax оподаткову- 
вати; ~ card формуляр у кримінальній 
справі з пунктами обвинувачення; ~ 
count пункт обвинувачення; ~ crimi- 
nally висувати кримінальне обвинува- 
чення; ~ d’affaires фр. повірений у 
справах; - d’affaires ad interim тим- 
часово повірений у справах, - Фф'айаїге5 
pro tempore тимчасово повірений у 
справах; ~ des affaires фр. повірений 
у справах, ~ exorbitant fees вимагати 
сплати великої суми за послуги; ~ fees 
нараховувати винагороду (гонорар), - 
formally офіційно висувати (виставляти) 
обвинувачення; ~ forward накладати 
платіж; стягувати післяплатою; ~ іп 
excess of established retail prices 1. пе- 
ревищення (продавцем) встановлених 
роздрібних цін; 2. перевищувати 
встановлені роздрібні ціни (про продав- 
ця), - jointly обвинувачувати кілька 
осіб у спільному вчиненні злочину, ~ 
judicially обвинувачувати в судовому 
порядку; ~ of crime |. обвинувачення 
у злочині, кримінальне обвинувачення; 
2. обвинувачувати у вчиненні злочину; 
~ of fraud обвинувачення у шахрайстві; 
~ of inactivity |. обвинувачення у зло- 
чинній бездіяльності; 2. обвинувачува- 
ти у злочинній бездіяльності, ~ of 
murder |. обвинувачення у вбивстві; 
2. обвинувачувати у вбивстві; ~ of share 
спрямування стягнення на частку бор- 
жника у товаристві, - ої speeding | об- 
винувачення у перевищенні швидкості; 
2 обвинувачувати у перевищенні 
швидкості; - of tax evasion | обвину- 
вачення в ухиленні від сплати податків; 
2. обвинувачувати в ухиленні від сплати 
податків; - office поліцейська дільниця 
(приміщення), ~ on assets established 
by court order плата за кошти (фонди), 
встановлена постановою суду; ~ on oath 
обвинувачення під присягою; ~ on the 
article обвинувачення за статтею (кри- 
мінального кодексу); ~ оп the merits 


chargeable 


обвинувачення по суті справи; ~ 
oneself (with smth) брати на себе 
турботу (про щось); брати на себе відпо- 
відальність (за щось), ~ reduction по- 
м'якшення обвинувачення; - Sheet, 
~-sheet поліцейський протокол; полі- 
цейський список заарештованих із зазна- 
ченням їхніх проступків; обвинувальний 
висновок (протокол); військ. висновок 
суду; ~ taxes оподатковувати; - to 
account відносити на рахунок; ~ to 
grand jury обвинувачувати перед 
великим журі; ~ to the jury інструкція 
(судді) присяжним, заключне звернення 
(судді) до присяжних (перед винесенням 
ними вердикту), ~ under the article 
обвинувачувати за статтею; ~ With 
(smth ) обвинувачувати (у чомусь); ~ 
with being drunk and disorderly об- 
винувачувати у порушенні порядку у 
нетверезому стані; - with committing 
а сгіте обвинувачувати у вчиненні 
злочину, ~ With crime обвинувачувати 
у вчиненні злочину, обвинувачувати у 
злочині; ~ with espionage обвину- 
вачувати у шпигунстві; ~ with murder 
(of smb) інкримінувати вбивство 
(когось), обвинувачувати у вчиненні 
вбивства (когось), обвинувачувати у 
вбивстві (когось) 


chargeable ['tfa:djabl] обтяжний; обтяж- 


ливий (для суспільства тощо); який 
відноситься на (чийсь) рахунок; який 
підлягає обвинуваченню, який може 
бути обвинувачений; який можна по- 
ставити за вину, який підлягає обкла- 
данню 0 ~ fault недолік (проступок), 
що Його можна поставити за вину, ~ 
with (smth ) відповідальний (за щось), 
який заслуговує на докір (або обвину- 
вачення), який підлягає обкладанню (у 
т ч податком); який підлягає сплаті; 
~ capital капітал, що оподатковується; 
~ distance відстань, що таксується (що 
підлягає оплаті); - раїп прибуток, що 
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ся додатково; ~ offence [offense] інкри- 
мінований злочин; ~ Offender обвину- 
вачений (у злочині) (їм ); - оп indic- 
tment обвинувачуваний за обвинуваль- 
ним актом (атриб.); ~ оп inquisition 
обвинувачений за дізнанням; ~ pistol 
заряджений пістолет; ~ with a crime 
[offence, offense] обвинувачений у 
вчиненні злочину, обвинувачений у зло- 
чині (атриб.) 


charger [‘tfa:dja] обвинувач 
charges [ tfa:dj1Z] мн. витрати, видатки; 


обвинувачення; ~ for excess baggage 
доплата за зайвий багаж; ~ of espionage 
обвинувачення у шпигунстві; - ої 
financial malpractice обвинувачення 
у фінансових зловживаннях; ~ register 
журнал обліку боргових зобов'язань; ~ 
sheet список заарештованих із зазна- 
ченням проступків, що ведеться у полі- 
цейській дільниці; ~ under the article 
обвинувачення за статтею 


charging [‘tfa:dj1n] обвинувачення; обтя- 


ження 0 - decision рішення про обви- 
нувачення; ~ lien заставне право, ~ 
огдег наказ про накладання арешту; 
наказ про спрямування стягнення на ча- 
стку боржника у товаристві 


charitable [‘t{zeritabl] благодійний, філан- 


тропічний, милосердий 0 ~ bequest за- 
повідальне відказування рухомості з 
благодійною метою; ~ contribution 
благодійний внесок, внесок із благодій- 
ною метою, добровільний внесок на су- 
спільні потреби; ~ corporation благо- 
дійна корпорація; ~ donation благодійне 
пожертвування, пожертвування із бла- 
годійною метою; ~ endowment благодій- 
не пожертвування; благодійний фонд; - 
gift пожертвування на благодійні цілі; 
~ institution благодійна інституція 
(установа); установа, що існує на бла- 
годійні пожертвування; ~ organization 
благодійна організація; ~ purpose благо- 
дійна мета, - trust благодійний фонд 


оподатковується, ~ weight маса вантажу, charities | Й аегой2) благодійна діяльність. 
що підлягає оплаті (сплаті) charity | Шгегоц) милостиня; благодійність, 
charged |Га:54) обвинувачений, інкримі- благодійна діяльність; філантропія, ми- 
нований; заряджений (про вогнепальну лосердя; благодійна установа, благо- 
зброю тощо) 9 ~ extra який сплачуєть- дійне товариство; притулок (для літніх, 
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хворих тощо) 0 ~ foundation благо- 
дійний фонд, благодійна фундація; - 
work благодійна діяльність 

charlatan [’fa:latan] шарлатан, шахрай; 
знахар; ~ism, ~ry шарлатанство, шах- 
раювання; знахарство 

charter | Ца:12) 1. хартія, статут; грамота 
(документ влади); пільга; привілей (да- 
рований верховною владою); угода про 
фрахтування судна, чартер, чартер- 
партія, 2. фрахтувати, давати пільгу; да- 
рувати (привілей); засновувати (акціо- 
нерне товариство, компанію, корпо- 
рацію тощо); -аре фрахтувальна спра- 
ва, фрахтування судна 0 ~ lands жалу- 
вані землі; земельна ділянка фригольдера, 
~ member засновник, член-засновник, 
статутний член, ~ of incorporation 
грамота про присвоєння статусу кор- 
порації; ~ of pardon королівське поми- 
лування, С. of the United Nations Ста- 
тут Організації Об'єднаних Націй; ~ of 
the Organization of American States 
Хартія Організації американських дер- 
жав; - party, ~-party угода про фрах- 
тування судна, чартер, чартер-партія; - 
tax чартерний податок 

chartered [‘tfa:tad] замовлений, зафрахто- 
ваний; привілейований, статутний (про 
капітал тощо) 0 ~ capital статутний 
капітал, - сотрапу компанія, що існує 
на підставі спеціального акта парламен- 
ту або королівської грамоти; ~ right 
привілей 

charterer Г'"Га:і2га) фрахтувальник, замов- 
ник (літака, автобуса тощо) 

chartering | Ча:і2гіп) фрахтування > ~ 
broker фрахтовий брокер; ~ сот- 
mission комісійні за фрахтування; ~ 
order фрахтовий ордер 

chase [‘tfe1z] розм 1. погоня, пересліду- 
вання (втікача); стеження; 2. пересліду- 
вати, вистежувати 9 ~ а criminal пере- 
слідувати злочинця (який втік або пе- 
реховується), ~ after smb. пересліду- 
вати того, хто втікає; ~ down [up] pe- 
тельно розшукувати 

chasler | (ет72) переслідувач; ~ing пого- 
ня, переслідування (втікача) 

chaste character [ tfeist’ kerakta] репута- 
ція доброчесної людини 


cheating 


chasten | tfeisn] стримувати, дисциплінува- 
TH 

chastise Пге'51а12) карати, піддавати пока- 
ранню (особливо тілесному); пороти, 
шмагати, ~ment покарання, дисциплі- 
нарне стягнення; тілесне покарання 

chastity [‘t{zstoti] невинність, незай- 
маність, непорочність, цнотливість 

chat. скор рухомість 

chattel | Чггі!) земельна власність; ру- 
хомість, неземельна власність 0 ~ 
incorporeal виключне авторське (або 
видавниче) право; нематеріальне рухо- 
ме майно; ~ interest майнове право в 
рухомості; ~ interest in land право в 
рухомості, пов'язаній із нерухомістю; 
~ lien право утримання рухомості; ~ 
loan позичка під заставу рухомого май- 
на; ~ mortgage закладна на нерухомість; 
шотечна застава рухомості, фідуціарна 
іпотечна застава рухомості; ломбардна 
застава; продаж-застава рухомості з 
умовою про викуп; ~ paper папір, який 
засвідчує майновий інтерес 

chattels ГУ гії) рухоме майно 0 ~ 
corporeal матеріальне рухоме майно; 
~ personal рухоме майно; особиста 
власність, особисті речі; ~ real право 
володіння; орендні права (на неру- 
хомість); нерухомість, нерухома 
власність, нерухоме майно 

chauvinist | Габуагпіз8г) 1. шовініст; 2. шові- 
ністичний 

chauvinistic [,favva nistik] шовіністичний 
0 ~ hysteria розгул шовінізму, шовіні- 
стичний угар, ~ slogan шовіністичне 
гасло 

cheap criminal [, tfi:p’ kriminl] розм. огид- 
ний (мерзенний) злочинець 

cheat ПЛ:) 1. обманщик, ошуканець, 
шахрай; шахрайство, обдурювання; 2. по- 
водити себе нечесно; шахраювати, 
обманювати, обдурювати 0 ~ out of 
money відбирати гроші обманом; ~ the 
gallows уникнути шибениці 

cheated [‘tfi:tid] обманений, обдурений 0 
~ depositor обманений вкладник 

cheatee [t/i:’ti:] жертва обману (шахрайства) 

cheating | Л:пп) шахрайство, обманюван- 
ня 0 ~ at play шахраювання під час гри, 
шулерство; нечесна (шахрайська) гра; 


check 


~ by false pretences шахрайство шля- 
хом створення свідоМОГО Неправильно- 
го уявлення про факт; ~ in accounts 
обраховування (покупців тощо) 
check [tfek] І. чек; контроль, перевірка, 
ревізія; затримка, противага (чомусь); 
багажна квитанція; корінець (чека, кви- 
танції, квитанційної книжки тощо); 
номерок, номер (підпис, знак, познач- 
ка) для запобігання підроблянню цінних 
паперів, 2. перевіряти, контролювати, 
ревізувати; розслідувати, стримувати, 
обмежувати, заважати; виносити догану 
0 ~ a provocation припиняти провока- 
цію; ~ abuse [counterfeiting] підробка 
чеку, ~ accounts перевіряти (бухгал- 
терську) звітність; ~ ballot перевіроч- 
не голосування, ~ forger підроблювач 
чеків, ~ іп реєструвати; здавати під 
розписку, здавати на зберігання; ~-in 
реєстратура; - in blank чек на подавця 
(пред'явника); ~ kiting використання 
фіктивного чека; підробка суми чека, 
~-list контрольний список, список ви- 
борців, - тап контролер; - of cash 
ревізія каси, ~ off відраховувати; утри- 
мувати із заробітної плати, ~-off відра- 
хування; утримання із заробітної плати; 
~ on a witneSs контролювати свідка; ~ 
on firearms holders перевіряти влас- 
ників вогнепальної зброї, ~ on the 
powerful office противага сильній по- 
саді, ~ out оформляти видачу (отриман- 
ня); перевіряти (правдивість свідчень 
тощо), ~ passengers for weapons пе- 
ревіряти пасажирів Ha наявність у них 
зброї, - passengers for weapons with 
magnetometer перевіряти пасажирів Ha 
наявність зброї магнітометром, ~ 
payable to bearer чек на подавця 
(пред'явника), - point контрольно- 
пропускний пункт (на кордоні), - 
premises for secret microphones 
перевіряти приміщення на наявність 
прихованих мікрофонів, ~ register 
контрольний реєстр, ~ the cash переві- 
ряти касову готівку; ~ the copy against 
the original порівнювати копію з 
оригіналом (з метою встановлення 
автентичності копії), ~ the figures 
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перевіряти розрахунки; ~ the flow of 
immigrants стримувати потік іммігран- 
тів, ~ the missing persons reports 
перевіряти повідомлення про осіб, які 
зникли безвісти; ~ to bearer чек на по- 
давця (пред'явника), ~ to order ордер- 
ний чек; ~ Up з'ясовувати, перевіряти; 
~-up перевірка, ревізія; ~-up committee 
ревізійна комісія 

checkbook (‘tfekbuk] контрольна книга, 
чекова книжка 

checked Гек) перевірений; перевірено 
(напис на документі тощо) 

checker | ЧеКа) донощик 

checking | МеКір) звірення, перевірка 0 ~ 
information контрольна інформація, ~ 
ої documents перевірка документів 

checklist [’tfeklist] відомість результатів 
перевірки, контрольний список 

checkpoint [‘tfekpoint] контрольно-про- 
пускний пункт (на кордоні) 

checks and balances ['t{ekz,znd’belansiz] 
(засоби) стримування 1 противаги, 
принцип взаємозалежності і взаємооб- 
меження законодавчої, виконавчої і 
судової влад 

Cheka [‘tfeka] іст Всеросійська надзвичай- 
на комісія (скор НК); - тап іст чекіст 

Chekist [‘tfekist] іст чекіст 

chemical [“kemrkl] хімічний 0 ~ aerosol 
irritant projector аерозольний розпи- 
лювач хімічних подразливих речовин, 
~ defence [defense] протихімічна обо- 
рона, ~ drug хімічний наркотик, ~ 
hazard хімічно шкідлива умова (праці), 
~ injection ін'єкція хімічних речовин; 
~ technique хімічний метод виявлення 
невидимих відбитків пальців на місці 
злочину, ~ test Хімічний аналіз; ~ war 
gas бойова отруйна речовина; ~ war- 
fare хімічна війна; ~ Weapon хімічна 
зброя; ~ weapon-free zone зона, вільна 
від хімічної зброї, ~ Weapons хімічна 
зброя, С. Weapons Convention Кон- 
венція про хімічну зброю. 

cheque ([tfek] чек 9 ~ abuse підробка чека, 
~ counterfeiting підробка чека, ~ 
forger підроблювач чеків; ~ in blank 
чек на пред'явника; ~ kiting підроблян- 
ня суми чека, ~ payable to bearer чек 
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на подавця (пред'явника), ~ to bearer 
чек на подавця (пред'явника), ~ to order 
ордерний чек 


chevalier |, feva lia] кавалер ордена 
Chf. J., ChfJ. скор головний суддя 
Chicago Convention on International 


Civil Aviation [fi ka:gav,kan’venfnon 
inta’nzfanl’sivl етмі"етп) Чикагська 
конвенція з міжнародної цивільної аві- 
ації (1944 р) 


chicaner |П'Кегпа) кляузник, шахрай, 


крутій; крючкотвор; сутяжник; ~y со- 
фістика, причіпка, зачіпка; сутяжницт- 
во; кляузництво, крутійство 


chief [t/i:f] 1. керівник, начальник, завідувач; 


2. головний, основний 0 ~ auditor 
головний аудитор, головний ревізор; - 
baron головний суддя суду скарбниці, 
С. Clerk керуючий справами, секре- 
тар міського управління; керівник 
відділу; ~ conspirator організатор зло- 
чинної змови, глава змовників, голов- 
ний учасник злочинної змови, С. 
Constable начальник поліції (у місті 
або графстві Великобританії), - 
controller головний контролер, C. 
Crown Prosecutor головний (гене- 
ральний) прокурор (v Великобританії), 
~ defence [defense] witness головний 
свідок захисту, ~ delegate of a country 
to the UN головний представник краї- 
HH при ООН, ~ detective-inspector ro- 
ловний інспектор розшукової поліції, ~ 
draftsman головний розробник (зако- 
ну, конституції тощо); --ехатіпа- 
tion testimony свідчення на прямому 
допиті, ~ executive глава виконавчої 
влади, глава фірми, начальник полі- 
цейського органу, президент (США); - 
executive authority глава виконавчої 
влади, сфера компетенції глави виконав- 
чої влади, ~ executive officer виконав- 
чий директор, глава компанії (корпо- 
рації, фірми), ~ executive of the nation 
глава виконавчої влади держави, Є. 
Executive pardon президентське поми- 
лування (у США), ~ investigator голов- 
ний слідчий, ~ issue in litigation ro- 
ловний предмет судового спору, ~ judge 
головний (головуючий) суддя, ~ jud- 
geship посада голови суду; функції го- 
ловуючого на судовому засіданні; - 


child 


justice головний (головуючий) суддя, 
старший суддя (за посадою); голова 
суду (в т ч Верховного суду); ~ justice 
of the common pleas головний суддя 
суду загальноцивільних позовів, С. 
Justice ої the Supreme Court голова 
Верховного суду, С. Justice of the 
United States Supreme Court голова 
Верховного суду США; ~ magistrate 
глава судового відомства; головний суд- 
дя; ~ master старший розпорядник су- 
дочинства, - military procurator 
[prosecutor] головний військовий про- 
курор; ~ of department начальник 
відділу (управління); ~ of detectives 
начальник розшуку (po3ulykoBoro 
відділу), ~ of police начальник поліції, 
~ of state глава держави; ~ of the court 
голова суду; ~ offender головний зло- 
чинець; ~ Officer головна посадова осо- 
ба, ~ officer of police начальник поліції, 
~ operating officer начальник опера- 
тивного складу; С. Political Admi- 
nistration іст Головне політичне уп- 
равління (скор ГПУ); - prosecution 
Witness головний свідок обвинувачен- 
ня; С. Prosecutor, ~ prosecutor гене- 
ральний прокурор, головний обвину- 
вач, ~ public prosecutor головний гро- 
мадський обвинувач; ~ tribunal officer 
голова трибуналу, ~ victim головний 
потерпілий, головна жертва (злочину 
тощо), - Weapon головна зброя; ~ 
Witness ГОЛОВНИЙ СВІДОК 


chieftain [‘t{i:fton] отаман (розбійників) 
child Чат) дитина, малолітній, непов- 


нолітній (їм ); нащадок 0 ~ abuse бру- 
тальне (жорстоке, погане) поводження 
з дитиною (дітьми) (склад злочину); ~ 
allowance допомога на дітей, ~-bea- 
ring дітородний (про вік); - benefit 
допомога (пільги) на дитину (дітей), - 
born out of wedlock позашлюбна ди- 
тина, дитина, яка народилася поза шлю- 
бом, - саге соціальне забезпечення ди- 
тини; догляд за дитиною; ~ care leave, 
~-care leave відпустка з догляду 3a 
дитиною, ~ committed to care дитина, 
яка потребує догляду; ~ constriction 
умертвіння (ще) ненародженої дитини, 
~ destruction дітовбивство, вбивство 
життєздатного плоду, що ще не відокре- 


childless 


мився від тіла матері; -еп ventre плід у 
чреві матері; ~ from а split home ди- 
тина розлучених батьків; ~ guidance 
center [centre] центр роботи з важки- 
ми дітьми; ~ in arms немовля; - іп care 
прийомна дитина; ~ in the household 
дитина в сім'ї (певної особи); ~ in ward 
підопічна дитина; ~ killer вбивця дітей 
(не своїх); - labor [labour] дитяча 
праця; ~ laborer [labourer] робітник- 
дитина; ~ maintenance (payment) 
аліменти на дитину; грошова допомога 
на утримання дитини; ~ Marriage шлюб 
(або укладання шлюбу) між неповно- 
літніми (дітьми); ~ Minding догляд за 
дітьми; ~ molestation замах на розтлін- 
ня малолітнього (малолітньої, неповно- 
літнього, неповнолітньої); ~ murderer 
убивця дитини; ~ neglect невиконання 
обов'язків стосовно дитини; ~ of a 
broken home дитина розлучених 
батьків; ~ Of another bed зведена 
дитина; ~ of body дитина за походжен- 
ням (від певної особи); ~ of first 
marriage дитина від першого шлюбу; 
~ of former marriage дитина від 
попереднього шлюбу; ~ of tender years 
немовля; ~ Of unmarried parents 
незаконнонароджена дитина; дитина 
батьків, які не перебувають у шлюбі; ~ 
prostitution дитяча проституція; ~ 
protection захист дитини; ~ sexual 
abuse розпутна дія стосовно дитини; 
сексуальна експлуатація дитини; збочені 
статеві стосунки з дітьми; розтління не- 
повнолітнього (неповнолітніх); ~ 
sexual assault напад на дитину 13 сек- 
суальною метою; ~ supplement додат- 
кові виплати на утримання дитини; до- 
помога на дитину; ~ support допомога 
на дитину; ~-support alimony (рау- 
ment(s)) аліменти на дитину; ~ Support 
maintenance утримання дитини (у т 
ч незаконнонародженої); - tax allo- 
wance [credit] податкова пільга для 
сімей з дітьми; ~ welfare охорона ди- 
тинства, - welfare committee комісія 
(комітет) з охорони дитинства; ~’S Care 
догляд за дитиною; ~’s insurance дитя- 
че страхування; ~’S parents батьки 
дитини 

childless [‘tfaildlis] бездітний ~ family без- 
дітна сім'я 
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children | Лідгоп) діти; ~ born іп wedlock 
діти, народжені у шлюбі; ~ born of поп- 
citizens діти, народжені від негрома- 
дян; ~ born оці of wedlock позашлюбні 
діти; ~ labor Пабоиг| дитяча праця; ~ 
of different beds діти від різних шлюбів; 
~’s allowance допомога на (утриман- 
ня) дітей; -'5 community дитячий бу- 
динок; школа-інтернат, ~’S court суд у 
справах неповнолітніх; ~’S home дитя- 
чий будинок; ~’s Ombudsman уповно- 
важений з прав дітей; чиновник, який 
розглядає претензії (скарги) з приводу 
забезпечення прав дітей; ~’s officer 
інспектор у справах неповнолітніх; 7/5 
rights права дітей 

Chinese copy | ат пі:7"Корі) підробка, що 
вводить в оману 

Chinese National People’s Congress 
[Yar ni:z’nzfanl, pi:plz’ kongres}] Всеки- 
тайські збори народних представників. 

chirograph | Катгадга: Й) рукописний доку- 
мент, власноручно підписаний документ, 
Хірограф; документ про накладання 
(грошового) штрафу; -іс власноручний 

chivalry [‘fivlri] лицарська гідність; лицар- 
ство, лицарі 

chloroform | Кіогавбо:т) 1. хлороформ; 
2. застосовувати хлороформ; усипляти 
хлороформом 

chloroform-soaked [’klorafo:m,savukt] змо- 
чений у хлороформі (про хусточку 
тощо) 0 ~ paper папір, змочений у 
хлороформі 

choice | 215) вибір; можливість вибору, 
альтернатива; відбір 0 ~ between 
differing provisions вибір альтерна- 
тивних положень; ~ Of citizenship вибір 
громадянства, оптація; громадянство, що 
набувається дитиною внаслідок натуралі- 
зації батьків; ~-of-law rule правило ви- 
бору правових норм; ~ of matrimonial 
геріте вибір шлюбного режиму 

choke Г'ЧаоК) 1. задушення; 2. душити, заду- 
шити 0 ~ in розм тримати язика за зу- 
бами; ~ off задушити; усувати (когось), 
примушувати відмовитися (від наміру, 
спроби тощо); - to death задушити 

choky [‘t(avkr] інд розм поліцейська 
дільниця (територіальна); арештантсь- 
ка камера, в'язниця 

choose [tfu:z] вибирати, обирати; відбира- 
ти, підбирати; віддавати перевагу; вва- 
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жати за необхідне 0 - by lot обирати 
жеребкуванням; ~ by rotation обирати 
шляхом ротації; ~ one’s own marriage 
partner обирати свого партнера шлюбу 

choosing ['fu:zin] обрання 0 ~of preventive 
punishment обрання запобіжного 
заходу 

спор Гор) розм. фабричне клеймо 

Chornobyl disaster liquidator [{tfon- 
‘obildi’ za:sta’lukwideita] ліквідатор 
наслідків Чорнобильської аварії 

chose | 207) фр. річ; майно (крім земель- 
ної власності); рухоме майно (об'єкт 
права власності) 0 - in action право, що 
може бути підставою позову; право на 
позов; право вимагання (вимоги); майно 
під вимогою; ~ in possession абсолютне 
право; безпосередня правоможність на 
володіння річчю; річ у володінні; ~ in 
suspension право вимагання (вимоги), 
майно під вимогою; ~ jugee фр. справа, 
щодо якої (вже) винесено рішення; 
вирішена справа; ~ local річ, поєднана 
із землею; ~ transitory рухома річ 
(об'єкт права власності) 

chosen [‘tfavzn] вибраний, обраний 0 ~ 
representative of the people народ- 
ний обранець 

спа. скор. чек 

christening | Кгі5піп) хрещення 

Christian Democrat [ krist}an demakret] 
християнський демократ 

Christian Democratic | Кгі5Ч п,  дета- 
"кгагиК) демохристиянський 

Christian law |, Кгі5/ап'1о:) канонічне право 

Christian name | Кгі5 оп, nerm] ім'я (на 
відміну від прізвища) 

chromatograph |,Кгаота"їодгай) хрома- 
тограф; -у хроматографія 

chronic | КгопіК) хронічний 0 ~ alcoholism 
хронічний алкоголізм, хронічна пияти- 
ка; - complaints хронічні скарги; ~ 
ипетріоутепі хронічне безробіття 

chronically | Кгопікії) хронічно 

chronologlical |, krona’ ПофІКІ) хронологіч- 
ний; -у хронологія 

chum, chummy [tfam], [‘tfami] розм. в'я- 
зень; співкамерник 

church |з: церква 0 ~ court церковний 
суд; С. law церковне право; ~ records 
церковні книги записів; ~roller церков- 
ний злодій; ~ tax церковний податок 


circuit 


C/I скор. страховий сертифікат; консуль- 
ська фактура 

СІА скор. Центральне розвідувальне управлін- 
ня (США) (скор. ЦРУ); ~agent агент 
ЦРУ 

CID скор. управління (відділ) карного роз- 
шуку, кримінальний розшук (установа); 
Управління карного розшуку (Скот- 
ленд-Ярд у Лондоні) 

С.І.Ю. скор. вимога про видачу документів; 
вимога про надання можливості ознайом- 
лення 3 документами; вимога про 
надання відомостей; Управління карно- 
го розшуку (Скотленд-Ярд у Лондоні) 

CIF. cif, c.i.f. скор. вартість, страхування 1 
фрахт; cid 

c.i.f. sound delivered clause [’sif’ saunddi- 
‘livad’klo:z] умова "ціна cid, погіршен- 
ня якості - за рахунок продавця" 

с.і.ГІ. скор cid, включаючи видатки на ви- 
вантаження товару із судна на пристань. 

cineration (,5Іпа'гетГгп) кремація 

СІРА скор. Товариство патентних повіре- 
них; журнал Товариства патентних 
повірених 

cipher [‘saifa] 1. шифр; 2. шифрувати, ко- 
дувати 0 ~ equipment шифрувальне ус- 
таткування; ~ Clerk шифрувальник; ~ 
machine шифрувальна машина; ~ 
message шифроване повідомлення, 
шифрування (шифровка); ~ officer 
шифрувальник 

ciphered [‘saifad] шифрований, зашифро- 
ваний 0 ~ message шифроване повідом- 
лення, шифрування (шифровка) 

сірпегег [‘saifara] шифрувальник 

ciphering [‘saifarin] шифрування 0 ~ 
equipment шифрувальне устаткування. 

ciphertext [‘saifa, tekst] зашифрований 
текст, шифрування (шифровка), шифро- 
текст 

СІВ скор. злочини в індійських резерваціях 
(США) 

сік. скор. циркуляр 

Circ. С. скор. виїзний окружний суд 

Cire. J. скор. окружний суддя 

circle of acquaintances | 53:КІ, ava’ kwein- 
19п512) коло знайомств 

circonscription [,s3:kan’skripf(a)n] вибор- 
чий округ 

circuit |/53:КІЮ) округ (адміністративний, 
судовий, виборчий); баристери; виїзна 


circuitous 


судова сесія, виїзне судове засідання, 
об'їзд судді для відправлення правосуд- 
дя в провінціях 0 ~ court окружний суд; 
~ court of appeals (федеральний) ок- 
ружний апеляційний суд (у США); ~ 
judge окружний суддя (у США); ~ 
justice суддя Верховного суду, припи- 
саний до певного судового округу, - 
paper розклад виїзних сесій суду 
присяжних 

circuitous carriage of contraband |583:- 
‘kju:ttas Кай, гу kontrabznd] пере- 
везення контрабанди кружним шляхом 

circuitry of action | 53:Кіїгі гу"геКГп) не- 
виправдане зволікання із судовим розг- 
лядом, зволікання із вирішенням спра- 
ви, непотрібне затягування судового 
розгляду 

circular | 53:К)01а2) 1. циркулярний лист, 
циркуляр, 2. циркулярний 0 ~ check 
[cheque] дорожній чек; ~ letter цирку- 
ляр, циркулярний лист, ~ letter of credit 
циркулярний акредитив; ~ note цирку- 
ляр, - ргоої доказ, що сам потребує 
доведення 

circulajrize [’s3:kjvlaraiz] розсилати цир- 
куляри; ~te розповсюджувати, поширю- 
вати, перебувати в обігу, обертатися, 
оголошувати розшук 

circulating [°s3.kjvleitin] оборотний; який 
обертається 0 ~ capital оборотний ка- 


пітал 
circulation Г,53:Куо Четп) оголошення po3- 
шуку, обіг, поширення, передача 


(інформації тощо) 9 ~ of false informa- 
tion поширення неправдивої інформації. 

circumduct | 5е:КопідлКі) скасовувати, 
анулювати 

circumduction [,se:kam’dakfan] скасуван- 
ня, анулювання 9 ~ of the term шотл 
заява судді про закінчення терміну по- 
дання доказів 

circumscribe [°s3:kamskraib] окреслюва- 
TH, обмежувати (права, інтереси) 0 ~ 
power of action обмежувати (чиїсь) 
права, ~ powers обмежувати повнова- 
ження; ~ the powers of the presidency 
[president] окреслювати повноважен- 
ня президента 

circumscription [,s3:kam skripfn] округ, 
район, обмеження (прав, інтересів 
тощо) 
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circumscriptive [,s3:kam skriptiv] обмежу- 
вальний, який встановлює межі 

circumspect | 53:Каптірекі) обачний, обе- 
режний, продуманий; ~ion обачність, 
обережність, ~ive обачний, обережний. 

circumstance | 53:Кат5і2п58) обставина; 
факт 0 ~ in proof предмет доведення, 
обставина, що доводиться 

circumstances | 53:Кат5(2п512) обставини 
0 ~ of а case обставини справи; ~ of a 
crime обставини вчинення злочину, ~ 
of the death обставини смерті, ~ ої the 
offence [offense] обставини вчинення 
злочину; ~ surrounding the com- 
mission of a crime фізичні обставини, 
за яких вчинено злочин 

circumstantial [,s3:kam’stenfl] 1. деталь, 
подробиця; 2. побічний, непрямий (про 
докази тощо); докладний 0 ~ evidence 
непрямий (побічний) доказ, непрямі 
(побічні) докази; ~ guarantee умовне 
поручництво ~ proof встановлення фак- 
ту непрямими доказами, доведення за 
допомогою непрямих доказів, - use of 
character посилання на репутацію як 
на непрямий доказ 

circumstantially proved [,s3:kam "5(22п П 
"рги:ма) доведений за допомогою по- 
бічних доказів, доведений непрямими 
доказами 

circumstantiatle [,se:kam stznfieit] дета- 
лізувати, уточнювати; ~ion деталізація, 
уточнення 

circumvent [’s3:kam,vent] обходити (3a- 
KOH, патент, угоду тощо), обманюва- 
ти, вводити в оману; заманювати (у па- 
стку), зривати (плани тощо) 0 ~ legal 
limitations обходити правові обмежен- 
ня, - restriction обходити обмеження; 
~ the law обходити закон 

circumvention [,s3:kam’venfn] обхід (за- 
кону, угоди, патенту тощо), обман, 
введення в оману, хитрість 0 ~ of law 
обхід закону 

CIS, С. І. 5. скор Співдружність незалеж- 
них держав (скор СНД) 

cit. скор цитата, виклик до суду 

citable | 5аїабі) цитований; на який мож- 
на (потрібно) посилатися > ~ authority 
джерело права, на яке можна (або по- 
трібно) посилатися; цитоване джерело 
права 
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citation [sai telfn] цитата, цитування, по- 


силання (на щось); посилання Ha пре- 
цедент; посилання на статтю закону; 
виклик відповідача до суду, виклик до 
суду з конкретного питання, повістка 
про виклик до суду; зазначення найме- 
нування (назви) закону 0 ~ date дата 
виклику до суду, ~ in brief посилання 
на нормативний акт (правовий доку- 
мент) із наведенням його скороченої 
назви, ~ of а case посилання на справу, 
~ of а defendant виклик відповідача до 
суду, ~ of authorities посилання на 
джерела (нормативні акти, судові пре- 
цеденти, роботи визначних юристів 
тощо); - of facts перерахування фактів, 
- to a statute посилання на статут 
(закон) 


citatory [‘Saltatri] який містить виклик до 


суду 


cite [salt] цитувати, посилатися (на при- 


вітей, право, прецедент тощо), вик- 
ликати відповідача до суду; притягати 
до судової відповідальності, зазначати 
назву (найменування) закону; виклада- 
ти обставини, перераховувати (факти) 
0 ~ a precedent посилатися на преце- 
дент, ~ an act by popular name поси- 
латися на закон із наведенням Horo по- 
ширеного найменування (поширеної 
назви); - aS a precedent наводити як 
прецедент; ~ as authority наводити 
(цитувати) як джерело права, ~ facts 
перераховувати факти; ~ insanity as 
one’s defense посилатися на божевілля 
(неосудність) у порядку свого захисту; 
~ parallel series посилатися на судову 
справу із одночасним зазначенням Ii 
місця в різних збірках судової практики 


cited | 5аїша) цитований, наведений: ~ act 


цитований правовий акт, цитований за- 
кон; - as authority наведений (цитова- 
ний) як джерело права; ~ law цитова- 
ний закон, цитована норма права; ~ 
statute цитований статут, ~ reference 
nam матеріал, використаний при екс- 
пертизі заявки 


citee |5аї 11:| особа, яка викликається до суду 
citizen [‘sitizan] громадянин; цивільна осо- 


ба 9 ~ of legal age громадянин право- 
здатного віку; - residing abroad гро- 
мадянин, який проживає за кордоном, 


~-suit provision норма (положення) 
про можливість вчинення позову гро- 
мадянином; ~ volunteers добровільна 
дружина (на допомогу міліції), ~-voter 
громадянин-виборець 

citizenry | 5зїпгапгі) громадянство 

citizen’s arrest [‘sitizanza rest] затриман- 
ня (порушника) цивільною особою 

citizens’ fear of crimes [‘sitizanz,flaav 
‘kraimz] страх громадян перед злочин- 
ністю 

citizenship [‘sitizanfip] громадянство, 
підданство; права і обов'язки громадя- 
нина, громадянськість 0 ~ paper доку- 
мент про натуралізацію (прийняття у 
громадянство США), документ про 
прийняття до громадянства (США); ~ 
requirements вимоги до прийняття у 
громадянство 

city [sit] (велике) місто; місто, що має 
муніципалітет; місто-держава, поліс 
(місто), С. Сіті, діловий центр Лондо- 
на, ~ archives міські архіви, ~ court 
магістратський суд, ~ government 
міське самоврядування; муніципальний 
устрій, муніципальні власті, ~ autho- 
rities міські власті, ~ authority міська 
влада; ~ bailiff міський судовий при- 
став, судовий пристав міського суду; - 
charter дарована місту грамота; місь- 
кий статут; ~ closed to foreigners 
місто, закрите для іноземців; ~ corporate 
самоврядне місто, місто-корпорація; - 
соцпсії міська рада, муніципальна рада, 
орган самоврядування міста, ~ counci- 
Пог член муніципальної (міської) ради, 
член муніципалітету; ~ court міський 
суд; ~ dweller міський житель (велико- 
го міста); - election(s) муніципальні 
вибори, вибори в органи міського са- 
моуправління, ~ executive мировий 
суддя, магістрат; глава виконавчої влади 
міста; ~ force міська поліція; ~ form of 
government муніципальна форма са- 
моврядування; органи муніципального 
самоврядування; ~ freedom права (або 
привілеї) міста; ~ government муніци- 
пальна рада; муніципальний орган; - 
government board міський уряд, Me- 
рія; ~ hall міська ратуша, муніципалі- 
тет; ~ judge міський суддя; ~ manager 
представник міської адміністрації; С. of 


Civ. 


London Court суд лондонського Citi; ~ 
official чиновник міського самовряду- 
вання; - Ordinance постанова муніци- 
пального органу; ~ police міська полі- 
ція; ~ prison міська в'язниця; ~ solicitor 
юрисконсульт міста; ~-State місто-дер- 
жава, поліс; ~ tax муніципальний пода- 
ток; ~ taxation обкладання муніципаль- 
ним податком 


сіу. скор. цивільний 
civic [‘stvik] громадянський 0 ~ conscious- 


ness громадянськість, громадянська 
свідомість; ~ duty громадянський обо- 
в'язок; ~ honor [honour] громадянсь- 
ка честь; ~ meeting громадянські 360- 
ри; ~-minded який має розвинене по- 
чуття громадянського обов'язку; ~ Oath 
цивільна присяга; ~ organization rpo- 
мадянська організація; ~ peculation 
привласнення (розтрата) муніципаль- 
них грошей; - ріеа цивільний позов; - 
rights громадянські права 


civicism [‘sivisizm] громадянськість; прин- 


цип рівності громадян у правах і обо- 
в'язках (прав і обов'язків громадян) 


civics | 51МІ1К5) цивільні справи 
civil [‘stvl] громадянський; загальногрома- 


дянський (про суд); цивільний; цивіль- 
но-правовий; цивільна справа зі взяттям 
під варту 9 ~-commitment procedure 
цивільно-правова процедура взяття під 
варту; ~ corporation ділова корпорація 
(на відміну від благодійної); ~ obligation 
позовне зобов'язання; ~ action цивіль- 
ний позов, цивільна (судова) справа; - 
activism громадянська активність; ~ 
administration цивільна адміністрація; 
~ administration of justice судочинство 
у цивільних справах; ~ agent цивіль- 
ний службовець; ~ alternative service 
альтернативна військова служба на об'єк- 
тах суспільного характеру; ~ appeal 
апеляція у цивільній справі; ~ authorities 
цивільні власті; ~ aviation act [law] за- 
кон про цивільну авіацію, ~ bail поруч- 
ництво в цивільному процесі; ~case 
цивільна (судова) справа; - case study 
вивчення обставин цивільного право- 
порушення за матеріалами справи; ~ 
casework робота з вивчення матеріалів 
цивільних справ; ~ circulation цивіль- 
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ний оборот; - claim цивільний позов; ~ 
clerk секретар цивільного суду; ~ code 
цивільний кодекс; громадянський кодекс; 
~ cognation сімейна спорідненість; ~ 
commitment перепровадження до pe- 
жимної установи в некримінальному 
("цивільному") порядку; ~ commotion 
громадянські заворушення, масові 
заворушення; ~ complaint цивільний 
позов; - сопіетрі невиконання судово- 
го розпорядження, винесеного на 
користь іншої сторони в процесі; неви- 
конання судового розпорядження, що не 
є образою суду; ~ court цивільний суд, 
загальногромадянський суд; ~ custody 
арешт за цивільною справою; ~ damages 
стягнення збитків у цивільному поряд- 
ку, ~ day цивільна доба; ~ death грома- 
дянська смерть, позбавлення всіх гро- 
мадянських прав; ~ defence [defense] 
захист у цивільній справі; цивільна 
оборона; ~ defendant відповідач (у 
цивільній справі); - degree коліно 
(ступінь) спорідненості (кревності); - 
demand цивільна правовимога; ~ 
disobedience громадянська непокора; 
~ disorder(s) |Фізєигбапсе(5)| гро- 
мадські (громадянські) заворушення; - 
division адміністративний підрозділ; ~ 
docket перелік цивільних справ до слу- 
хання; ~ domicile цивільний доміциль; 
~ enforcement agency орган правоза- 
стосування у цивільних справах; ~ 
evidence доказ у цивільній справі; ~ fine 
штраф, що накладається в цивільному 
порядку; ~ freedoms громадянські сво- 
боди; - government цивільний уряд; 
цивільна влада; ~ identification упіз- 
нання у цивільній справі, цивільна іден- 
тифікація; ~ incapacity обмеження гро- 
мадянської правоздатності (дієздат- 
ності); пораження у громадянських пра- 
вах; цивільна недієздатність (неправо- 
здатність); ~ inferior нижча посадова 
особа цивільного відомства; - infrac- 
tion цивільне порушення (правопору- 
шення), ~ injunction цивільно-право- 
ва судова заборона; заборонна цивіль- 
но-правова норма; - injury цивільна 
шкода, цивільне правопорушення, 
делікт; ~ interruption переривання дав- 
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ності на підставі закону; ~ investigation 
розгляд цивільної справи; ~ investi- 
gative demand слідча вимога, що заяв- 
ляється в порядку цивільного судочин- 
ства; ~ judge суддя, який розглядає 
цивільні справи; ~ judgement [judg- 
ment] судове рішення у цивільній 
справі; ~ jurisdiction цивільна підсуд- 
ність (або юрисдикція); ~ justice ци- 
вільне судочинство; цивільна юстиція; 
~ justice official чиновник органу ци- 
вільної юстиції, ~ law цивільне право 
(об'єктивне), римське цивільне право; 
внутрішньодержавне право; ~ law court 
світський суд (на відміну від церковно- 
го); - law term термін цивільного пра- 
ва; ~ lawyer адвокат із цивільних справ; 
цивіліст, фахівець із цивільного права; 
~ legal aid правова допомога; консуль- 
тація в цивільному процесі, ~ legis- 
lation цивільне законодавство (Ha 
відміну від військового); ~ liability 
цивільна відповідальність, цивільно-пра- 
вова відповідальність; ~ liberties rpo- 
мадянські свободи; ~ liberties lawyer 
адвокат, який веде справи про порушен- 
ня громадянських свобод; ~ liberty гро- 
мадянська свобода; ~ list (annuity) 
цивільний лист (сума на утримання 
осіб королівської родини); ~ litigation 
судовий процес у цивільній справі, ци- 
вільний процес; ~ marriage громадянсь- 
кий (цивільний) шлюб (без офіційної 
реєстрації); ~ matter цивільна справа, 
~ matters цивільні правовідносини, ~ 
obligation правове зобов'язання; ~ 
offence [offense] цивільне правопору- 
шення, ~ offence [offense] victim по- 
терпілий від цивільного правопорушен- 
ня (субст ); ~ offender суб'єкт цивіль- 
ного правопорушення; ~ office держав- 
на цивільна установа; ~ officer [official] 
(державний) цивільний службовець; - 
penalty цивільно-правова санкція, ци- 
вільно-правове стягнення; ~ polity ци- 
вільна форма правління; ~ possession 
юридичне володіння; ~ practice прак- 
тика із цивільних справ; ~ practice 
lawyer адвокат із цивільних справ; ~ 
ргізопег в'язень, засуджений у цивіль- 
ній справі, ув'язнений, який утримуєть- 
ся у в'язниці в порядку виконання судо- 


civil 


вого рішення у цивільній справі; ~ 
procedural law цивільне процесуальне 
право; - procedure цивільно-процесу- 
альне право; цивільне судочинство; ци- 
вільний процес; ~ procedure trial ци- 
вільне судочинство; ~ proceeding(s) ци- 
вільний судовий розгляд; цивільне про- 
вадження; судовий цивільний огляд; ~ 
ргосе55 цивільний процес; притягнен- 
ня до суду в цивільному порядку, пере- 
слідування у цивільному порядку; наказ 
суду у цивільній справі; копія провад- 
ження у цивільній справі; ~ register 
книга запису актів громадянського ста- 
ну; ~ registration запис (реєстрація) 
актів громадянського стану; - relief 
цивільно-правовий засіб судового захи- 
сту; цивільні пільги військовослужбов- 
цям; ~ remedy цивільно-правовий засіб 
судового захисту; ~ responsibility ци- 
вільно-правова відповідальність; ~ right 
цивільне право (суб'єктивне); грома- 
дянське право; - rights громадянські 
права; ~ rights act закон про грома- 
дянські права; ~ rights activist борець 
за громадянські права, активний побор- 
ник громадянських прав; ~ rights 
movement рух за громадянські права; 
~ risk цивільний ризик; - sanction ци- 
вільна санкція, цивільно-правова санк- 
ція; ~ servant (цивільний) державний 
службовець; ~ Service державна цивіль- 
на служба, чиновницький апарат 
міністерства; - side of assize цивільне 
відділення виїзної сесії Високого суду 
правосуддя (у Великобританії); ~ 
society громадянське суспільство; ~ 
standards норми цивільного права (або 
процесу); ~ state [status] громадянсь- 
кий стан; ~ status registration office 
бюро (відділ) запису актів громадянсь- 
кого стану, ЗАГС; ~ strife міжусобиця; 
~ suit цивільний позов, цивільний делікт; 
~ trial цивільна судова справа, цивіль- 
ний судовий процес; ~ union цивіль- 
ний шлюб; ~ unrest громадські завору- 
шення; - War громадянська війна; ~ 
wrong цивільна шкода, делікт 


civilian |52 УШап| 1. цивільна особа, ци- 


вільний; особа на цивільній службі; розм. 
фахівець із цивільного права, цивіліст; 
2. цивільний (прикм.) 0 ~ aviation act 
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[law] закон про цивільну авіацію, ~ 
clothes цивільний одяг; ~ duty трудова 
повинність; ~ government цивільний 
уряд; ~ head of state цивільний глава 
держави; ~ investigator цивільний 
слідчий (на відміну від військового), ~ 
person цивільна особа; ~ population 
цивільне населення; ~ rule цивільне 
правління (на відміну від військового) 

civilians |52 УШоп2) цивільні (особи), ци- 
вільне населення 

civility [Sa vilati] люб'язність, ввічливість 

civilization [,stvilar zelfn] цивілізація, ци- 
вілізований світ, перетворення кримі- 
нальної справи на цивільну 

civilize [‘sivalaiz] цивілізувати; перетворю- 
вати кримінальну справу на цивільну 

civilized [‘stvalarzd] цивілізований, куль- 
турний, вихований > ~ country цивілі- 
зована країна; - nation цивілізована 
держава |країна), цивілізована нація, ~ 
State цивілізована держава; ~ treatment 
цивілізоване поводження, ~ warfare 
цивілізоване ведення війни, ~ world ци- 
вілізований світ 

civilly [‘stvli] ввічливо, люб'язно, у цивіль- 
ному порядку (плані) 0 ~ dead позбав- 
лений громадянських прав; ~ liable який 
підлягає цивільно-правовій відповідаль- 
ності; ~ responsible який несе цивіль- 
ну відповідальність 

civism [‘sitvizm] громадянськість, усвідом- 
лення громадянського обов'язку 

civitas [‘sivitas] громадянство (у Cmapo- 
давньому Римі) 

C.J. скор голова Верховного суду; голов- 
ний суддя; окружний суддя; енциклопе- 
дія права 

C.J.S скор друга енциклопедія права 

ck. скор чек 

ckt. скор округ 

сі. скор вимога, претензія, рекламація, стат- 
тя, пункт, умова, клаузула, застереження 

C.L. скор цивільне право; загальне право, 
звід законів штату Мічиган (США) 

claim [‘kleim] 1. заява; заявлення, заявка, 
посилання (на щось), патентна форму- 
ла, формула винаходу, пункт патентної 
формули, пункт формули винаходу, за- 
явлення прав; (суб'єктивне) тверджен- 
ня; привід, претензія, скарга, 2. заявля- 
ти, стверджувати; претендувати; вима- 


гати, вимагати за правом, пред'являти 
права (на щось); заявляти право (пре- 
тензію); позиватися, шукати (у суді) > ~ 
а court of inquiry вимагати призна- 
чення слідчої комісії; - a life відбирати 
життя (про збройний конфлікт тощо); 
~ а right заявляти про право, претенду- 
вати на право; ~ adjuster оцінник, так- 
сатор; - adjustment задоволення позо- 
ву, врегулювання претензії; ~ admi- 
nistration домагатися управління спад- 
ковою масою, претендувати на управ- 
ління спадковою масою, ~ advice заява 
про збитки, ~ against a bankrupt 
estate позов на майно неспроможного 
боржника; позов проти конкурсної 
маси; - and delivery позов про віднов- 
лення володіння нерухомістю; ~ asses- 
5ог експерт з оцінки справжньої суми 
позовів, що заявляються; ~ back відкли- 
кати позов, відмовлятися від претензії; 
~ based оп bill позов на підставі вексе- 
ля; - based on defect позов на підставі 
дефекту; - bond зобов'язання боржни- 
ка передати за вимогою майно, стосов- 
но якого відбулося рішення; ~ сотреп- 
sation вимагати компенсації; ~ correc- 
tive payment вимагати зміни (суми) 
платежу, - credit заявляти про право на 
пільги під час відбування ув'язнення; ~ 
damages вимагати відшкодування 
(збитків), вимагати компенсації; стягу- 
вати збитки; ~ default висувати вимогу 
з невиконання угоди, пред'являти вимо- 
гу з невиконання угоди; ~ dismissal of 
an action вимагати припинення спра- 
ви; ~ document позовний матеріал, ~ 
does not lie це незаконна вимога, ~ 
drafting формулювання домагань (пре- 
тензій), укладання формули винаходу; 
- for compensation вимога компен- 
сації, ~ for damages позов про відшко- 
дування збитків (шкоди); ~ for dismissal 
вимога про відхилення (позову); ~ for 
dissolution вимога про розірвання (уго- 
ди тощо), ~ for exoneration регресна 
вимога; ~f ог indemnification вимога 
про відшкодування збитків; ~ for поп- 
performance of activity позов на не- 
виконання дії; ~ for payment позов на 
оплату, ~ for recovery позов про відшко- 
дування збитків; ~ for refund вимога 
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про повернення грошей; ~ for relief 
вимога про захист прав, вимога про 
зменшення суми платежу, ~ for restitu- 
tion of property вимога відновлення по- 
чаткового права власності, вимога про 
повернення власності, ~ form бланк за- 
яви (заявки), бланк заяви про сплату 
страхового відшкодування; ~ immunity 
претендувати на імунітет; заявляги про 
наявність імунітегу, - inheritance 
пред'являти права на спадщину, вису- 
вати претензії на спадщину; ~ in action 
вимога за позовом, ~ in contract вимо- 
га згідно з угодою, ~ in return зворотна 
(зустрічна) вимога, зустрічний позов; 
~ in tort вимога з делікту, ~ insanity 
заявляти про свою неосудність (через 
психічну хворобу, божевілля); ~ letter 
рекламація, претензійний лист, - пої 
settled неврегульована претензія; - of 
indemnity вимога про відшкодування 
збитків, ~ Of interest домагання на 
участь (у власності); ~ of marriage 
посилання на шлюб, ~ of ownership 
домагання на право власності; - ої 
recourse вимога права регресу, ~ ої 
right посилання на наявність права, ~ 
of sovereignty домагання на суверені- 


тет; ~ of title домагання на правовий 


титул; - on customer | позов Ha за- 
мовника (клієнта), 2 подавати позов на 
замовника (клієнта); - оп government 
претензія до уряду; позов на уряд, - 
one’s right вимагати свого, ~ over 
(against smb ) порушувати позов (npo- 
ти когось), ~ paid сплачена претензія; 
~ papers позовні матеріали, ~ payments 
платежі за заявою про сплату страхово- 
го відшкодування; ~ patent infrin- 
gement заявляти вимогу з порушення 
патенту, шукати з порушення патенту; 
~ performance of a contract вимагати 
виконання контракту (комерційної yro- 
ди); - performance of a treaty вимага- 
TH виконання міжнародної угоди, 
~performance ої an agreement вима- 
гати виконання угоди, ~ priority вису- 
вати претензію (вимогу) на пріоритет, 
~ privilege претендувати на привілей; 
заявляти про наявність привілею; заяв- 
ляти про захист привілеєм (не відпові- 
дати на запитання і не давати 


claims 


свідчень), ~ recognition of lawful 
[legitimate] rights вимагати визнання 
своїх законних прав; ~ responsibility 
(for smth ) брати відповідальність (за 
щось); вимагати покладання відповідаль- 
ності, ~ responsibility for an attack 
заявляти про свою відповідальність за 
напад; ~ responsibility for bombing 
брати відповідальність за підривання 
бомб(и); - Yight претендувати на пра- 
во; ~ Settlement урегулювання пре- 
тензії, ~ Sheet відомість виплати стра- 
хових відшкодувань; ~ statement роз- 
рахунок страхового відшкодування, - 
sustained підтримана претензія; ~ that 
the defendant be ordered to вимагати 
явки відповідача до суду; ~ to personal 
property позиватися (висувати позов) 
на особисту власність; ~ to the throne 
претензія на трон, ~ under a policy ви- 
сувати вимогу відповідно до умов стра- 
хового полісу, шукати в суді відповідно 
до умов страхового полісу; ~ under 
another’s right заявляти вимогу на 
підставі правонаступництва (або права 
іншої особи), шукати (в суді) на підставі 
права іншої особи, шукати (в суді) на 
підставі правонаступництва; ~ under 
one’s own right заявляти вимогу Ha 
підставі власного права; шукати (6 суді) 
на підставі власного права; ~ victim ви- 
магати статусу потерпілого від злочину 


claimable [’kleimb(a)1] здатний бути пред- 


метом домагання (претензії); здатний 
бути предметом формули винаходу 


claimant | Кіеттапі) 1. заявник; сторона, 


що заявляє (заявила) претензію; особа, 
яка заявляє про своє право; позивач; 
претендент, претендент на патент; осо- 
ба, яка звертається по допомогу у 
зв'язку з безробіттям; 2. заявний; який 
пред'являє права; який висуває вимогу 
0 ~’s default неявка позивача до суду 


claimed [‘kleimd] заявлений 0 ~ damage 


заявлена шкода, ~ injury шкода, заявле- 
на позивачем; ~ loss заявлені збитки 


claiming [“kleimin] 1. заявлення, вимагання; 


2. який позивається 0 ~of benefits 
вимагання привілеїв; ~ Spouse чоловік- 
позивач; жінка-позивач 


claims ГКіепп2) мн позови, претензії 0 ~ 


agreement угода про порядок врегу- 
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лювання взаємних претензій; ~ сот- clarity | Кігегац) чіткість, прозорість, 


mission змішана комісія з розгляду 


ясність 0 ~ іп law чіткість законів 


взаємних претензій; ~ department відділ clash |Кіге ДГ) 1. зіткнення, сутичка; проти- 


претензій (рекламацій); - ехрегіепсе 
практика виплати страхових відшкоду- 
вань; - fee мито за пункти патентної 
формули понад певної кількості; ~ not 
defining the invention формула вина- 
ходу, що He дає чіткого визначення ви- 
находу; - prevention запобігання 
претензіям (позовам); ~ representative 


річчя; 2. стикатися; конфліктувати (у т ч 
про інтереси); розходитися (у погля- 
дах) 0 ~ counter суперечити; ~ of 
interests зіткнення інтересів; ~ of 
jurisdictions зіткнення компетенцій; ~ 
of opinions зіткнення поглядів, розбіж- 
ність у поглядах; ~ with the Consti- 
tution суперечити Конституції 


оцінник збитків; - settlement задово- class |КЇа:5) клас, категорія, група; курс (на- 


лення вимоги (позову, претензії); - 
settlement fund резерв для виплати 
страхового відшкодування; ~ Settler 
особа, яка задовольняє вимогу 

claimsman [{‘klermzman] таксатор, оцін- 
ник збитків 


вчання) 0 ~ action груповий (колектив- 
ний) позов; ~ antagonism класовий 
антагонізм; ~-based exploitation кла- 
сова експлуатація; ~ gift дарування групі 
осіб; ~ interest класовий інтерес; ~ libel 
пасквіль на групу осіб 


clamp down | Кігтр'дарп) розм припи-  сіа55е5 of taxes | КІа:512, 2У taksis] види 


няти, класти край 


податків 


clampdown | Кігтрааоп) припинення classic [classical] pluralism [’klzsrk(1) 


(злочинної Oli тощо) 


“pluaralizam] класичний плюралізм 


clandestine ГКігеп'де5ип) таємний, підпіль- classical {“klesikl] класичний 0 ~ crimi- 


ний, нелегальний; прихований, залаш- 
тунковий 0 - capture таємне захоп- 
лення (людини); ~ dealings підпільні 
махінації (оборудки), - етріоутепі 
підпільна (незаконна) зайнятість (на 
порушення законів); ~ importation 
контрабандне ввезення, ~ intimi- 


nology класична кримінологія; 
Roman law класичне римське право; - 
school of criminal law класична школа 
кримінального права; ~ school of 
criminology класична школа криміно- 
логії; - school of penal law класична 
школа кримінального права 


dation таємне залякування; - іпуе5- classification [,klesifi’ ketf{n] класифікація, 


tigation таємне розслідування; ~ 
investigator особа, яка проводить тає- 
мне розслідування; - manufacture 
підпільне виготовлення, підпільне ви- 
робництво; ~ market [klen destin 
ma:kit] підпільний ринок; підпільна 
торгівля; ~ Marriage таємний шлюб; 
~ meeting таємна зустріч; нелегальні 
збори; - organization таємна органі- 
зація; ~ trade in arms підпільна тор- 
гівля зброєю 

clandestinity [,klande’stiniti] нелегаль- 
ність, підпільність, таємність 

clarification |, Кігггай "Кет|п) з'ясування, 
пояснення, роз'яснення 0 ~ of all 
circumstances з'ясування всіх обставин 

clarify | Кіггоїаг) з'ясовувати, проясняти 


каталогізація, групування, систематиза- 
ція, сортування; визначення категорії; 
кваліфікація (діяння тощо); засекречу- 
вання, встановлення ступеня секрет- 
ності (грифа секретності) 0 ~ center 
[centre] в'язниця-розподільник; центр 
класифікації (ув'язнених тощо); - 
committee комісія з класифікації (ув'яз- 
нених у пенітенціарній установі); ~ of 
crimes класифікація злочинів; ~ of 
criminals according to operational 
methods класифікація злочинців за спо- 
собами вчинення злочинів; ~ Of govern- 
ments класифікація форм правління; ~ 
of offenders класифікація правопоруш- 
ників; ~ Of risks визначення категорії 
ризику 


(питання тощо); роз'яснювати 0 - a_ Classified [{‘klaesifaid] (роз)класифікований, 


dispute улагоджувати суперечку; ~ the 
law роз'яснювати смисл правової нор- 
ми (або закону) 


систематизований; секретний, засекре- 
чений, закритий, який має гриф секрет- 
ності; який не підлягає розголошенню 0 
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~ contract засекречений контракт, за- 
секречена угода; - data секретні відо- 
мості; - Фоситепі закритий (засекре- 
чений, секретний) документ; ~ informa- 
tion засекречена (секретна) інформація, 
інформація обмеженого поширення, ~ 
information collection [gathering] 
збір секретної інформації; ~ legislation 
секретний нормативний акт 

classify {“kleesifa1] кваліфікувати; класифі- 
кувати, розподіляти за категоріями, сор- 
тувати; засекречувати, визначати (вста- 
новлювати) гриф секретності 0 ~ 
information класифікувати інформа- 
цію; засекречувати інформацію; ~ 
violation at law давати юридичну ква- 
ліфікацію правопорушенню (злочину). 

classifying | Кіггз'атт)) класифікація, кла- 
сифікування; засекречення, визначення 
(встановлення) грифа секретності. 

clause ГКІ2:2) 1. параграф, стаття, пункт, 
підпункт (документа); умова (угоди 
тощо); формула закону; застереження; 
клаузула; 2. поділяти на статті (парагра- 
фи, пункти) (документ тощо); форму- 
лювати 0 ~by-clause постатейний (про 
обговорення, голосування); -іп сопі- 
гасі пункт контракту (комерційної уго- 
ди), стаття угоди (договору); умова кон- 
тракту (комерційної угоди); ~ limiting 
liability застереження про обмеження 
відповідальності; ~ of accrual [accruer] 
умова про перехід частки померлого 
власника до решти власників (у доку- 
менті про дарування або заповіті); - 
ої denunciation пункт про денонсацію. 

claused | klo:zd] який містить застережен- 
ня (про статтю, пункт, угоду, доку- 
мент тощо); який містить умову (про 
документ); нечистий 9 ~bill of lading 
коносамент із застереженнями, нечис- 
тий коносамент 

clausula rebus sic stantibus | Кіо:г12- 
‘ribassik’stzentibas] лат. застереження 
про незмінні обставини; застереження 
про те, що угода залишається чинною, 
якщо не зміняться обставини, за яких 
вона була укладена 

C.L.B. скор. "Юридичний бюлетень Бри- 
танської співдружності" 

с.Ї.с. скор циркулярний акредитив 

C.L.D. скор доктор цивільного права 


clear 


clean [kli:n] 1. чистий (у т ч. про акреди- 


тив), який не містить застереження 
(умови) (про документ); який не 
містить виправлень; незаплямований, 
бездоганний; який не був у вжитку; блан- 
ковий; 2. відчищати, зачищати; розм 
відмивати (брудні гроші) 0 - а сгіте 
розкривати злочин; C. Air Асі Закон 
про контроль над забрудненням повітря; 
~ bill of health чисте карантинне (або 
санітарне) посвідчення; - Dill (of 
lading) чистий коносамент; ~ corpse 
голий труп, труп без одягу; ~ credit 
бланковий кредит, кредит без забезпе- 
чення; ~ document чистий документ; 
~-fingered непідкупний, чесний; ~- 
handed з чистими руками, невинний 
(прикм.); ~ hand(s) чесність 1 бездо- 
ганність поведінки, чисті руки; ~ letter 
of credit чистий акредитив; ~ money 
1. чисті ("небрудні") гроші; 2. відмивати 
гроші. - оріпіоп неупереджена думка; 
об'єктивний висновок; ~ out обчисти- 
ти, обікрасти; спустошувати; знімати 
всі гроші з рахунка; ~ profit чистий 
прибуток; - гесеірі розписка, що не 
містить застережень, чиста розписка; - 
record чисте досьє, відсутність суди- 
мості (порушень тощо); ~ registration 
реєстрація без застережень; ~ registra- 
tion of title реєстрація права власності 
без застережень; ~ sheet розм бездо- 
ганне минуле; ~ slate бездоганна репу- 
тація; ~-up, cleanup зачистка (mepu- 
торії від бандитів тощо), (поліцейсь- 
ка) облава; викорінення (у т. ч. злочин- 
ності тощо); - up an unsolved case 
закривати нерозкриту справу (довівши 
її до кінця); розкрити нерозкриту спра- 
ву; С. Water Асі Закон про чистоту 
води 


сіеап5|е [klenz], |КП:п2) очищати, здійсню- 


вати чистку (етнічну тощо); ~ing чис- 
тка (етнічна тощо) 


cleanup [‘kli:nap] зачистка (території від 


бандитів тощо), (поліцейська) обла- 
ва; викорінення (у т ч. злочинності 
тощо) 


clear | КПа) 1. явний, очевидний, неприхо- 


ваний; вільний (від чогось); необтяже- 
ний; 2. виправдовувати; пояснювати; 
розпродавати; сплачувати (мито); до- 


сіеагапсе 


пускати (до секретної роботи); очи- 
щати (від мита) 0 ~ а bill сплатити 
мито відповідно до (митної) декларації, 
- а crime розкриваги злочин; ~ and 
present danger явна і безпосередня 
небезпека; ~ attempt неприхована 
спроба, ~ attempt to steal неприхова- 
на спроба здійснити крадіжку; ~ by 
arrest розкривати (злочин) в міру до- 
казів, достатніх для здійснення арешту 
злочинця, - evidence явний доказ; ~ 
from suspicion | (який є) поза підоз- 
рами; 2. знімати підозру; - іпіепі не- 
прихований (явний) намір; ~ inward(s) 
здійснювати митне очищення після при- 
ходу (судна); ~ legislation чітке зако- 
нодавство; ~ of conviction знімати су- 
димість; - of criminal charge звільня- 
ти(ся) від обвинувачення у злочині, - 
ої debts вільний від боргів; ~ of 
involvement іп а crime знімати підоз- 
ри про причетність до злочину; ~ of 
suspicion відводити підозру; ~ of the 
crime знімати обвинувачення (підозри) 
у злочині, ~ oneself виправдовувати 
себе, виправдовуватися, звільняти себе 
від обвинувачень, ~ outward(s) здійСсню- 
вати митне очищення перед відходом 
(судна), - passage вільний прохід 
(проїзд); ~ proof очевидна доведеність, 
очевидні (чіткі) докази; ~ the court 
звільнювати зал суду від публіки, ~ the 
docket вичерпувати список справ, при- 
значених до слухання, ~ title необтя- 
жений (чистий, вільний) правовий ти- 
TY, - UP розкривати, проясняти (пи- 
тання тощо) 

clearance | КПаогап5) догляд, встановлення 
(пдентифікація) особи (підозрюваного, 
винного тощо); врегулювання пре- 
тензій, сплата боргу, допуск (до сек- 
ретної роботи або секретних мате- 
ріалів), розпродаж, митне очищення, 
очищення від мита; митне свідоцтво, 
розкриття (зточину) 0 ~ card свідоцтво 
про звільнення із зазначенням причини 
звільнення; ~ Inward(s) митне очищен- 
ня після приходу судна, ~ certificate 
свідоцтво про митне очищення; ~ 
charge вартість митного очищення; ~ 
ої conviction зняття судимості; ~ costs 
видатки на врегулювання претензії; ~ fee 
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збір за митне очищення (очищення від 
мита), ~ invoice митна фактура; ~ note 
документ про сплату мита; ~ of crime 
розкриття злочину; ~ Office розрахун- 
кова установа, розрахункова палата, - 
outward(s) митне очищення перед 
відходом судна, ~ papers документи, що 
засвідчують очищення від мита; ~ permit 
сертифікат очищення від мита 

cleared | Кіїз4) розкритий (про злочин); 
очищений (від мита); допущений (до 
роботи із секретними документами 
тощо); врегульований (борг тощо) 0 
~ delinquency розкритий акт делінк- 
вентної поведінки 

clearing | КПагі) кліринг, клірингова yro- 
да; митне очищення, очищення від мита 
0 ~ agreement клірингова угода, угода 
про клірингові розрахунки 

clearly | КПаі) очевидно, явно 0 ~ establish 
the guilt of the accused person чітко 
доводиги вину підозрюваної особи, ~ 
unlawful method явно незаконний 
спосіб 

clemency | Кіетап5і) милосердя; амністія, 
помилування; пом'якшення (покарання) 
0 ~ application клопотання про поми- 
лування; ~ department управління по- 
милувань; ~ petition клопотання (про- 
хання) про амністію 

clement [“klemant] милосердий, милостивий 

clergyable | Кіз:ФіагфЦ) підлеглий церков- 
ному суду 9 ~ crime злочин, на який 
поширюється привілей, пов'язаний з 
належністю до духовного звання 

clerical | КіепіКІ) церковний; клерикальний, 
канцелярський 0 ~ error [mistake] опис- 
ка, канцелярський огріх, канцелярська 
(друкарська) помилка, помилка секре- 
Tapa (у документі); - personnel тех- 
нічний персонал (посольства тощо) 

clerk [kla:k] клерк конторський службо- 
вець; секретар суду; адвокат-практикант, 
соліситор-практикант 0 ~ in attendance 
at a polling station черговий Ha ви- 
борчий дільниці; - Of arraigns помічник 
секретаря виїзної сесії суду присяжних, 
~ of assize секретар виїзної сесії суду 
присяжних; ~ ої court секретар суду, 
судовий секретар; С. of the House of 
Commons секретар Палати громад (у 
Великобританії); С. of Ше Papers сек- 
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ретар суду королівської лави, С. of the 
Рагіїатепі5 секретар Палати лордів (у 
Великобританії); - of the peace секре- 
тар мирового суду, ~ to the examining 
justices судовий секретар під час допи- 
ту суддями, ~ to the justice(s) секретар 
суду, судовий секретар 

clerkship ГКіа:ЖКИр) посада секретаря 
(секретарки) 

client [“klaiant] клієнт, замовник (у т ч 
вбивства); комітент; особа, яка живе на 
допомогу 0 ~ state держава-сателіт, 3a- 
лежна держава; ~’s instructions ІНСТ- 
рукція клієнта адвокату 

clientjage ГР Кіагапіитф) клієнтура; ~ele 
клієнтура (у т ч адвоката, нотаріу- 
са тощо); користувачі (інформації) 

climate ої non-confidence | КІантиї ,дупОП- 
‘konfidans] клімат недовіри 

clinical criminology [‘klinikol, krimi- 
“nolad3i] клінічна кримінологія 

clip [klip] магазин (до пістолета) 

clip powers [klip  pavaz] урізати повно- 
важення 

clique ГКИ:К) кліка 

clog the calendar of a court | Кіодда 
‘kelinda, avda’ko:t] перевантажувати 
графік роботи суду 

close | КІ202) 1. закінчення, припинення, 
2. закривати (у т ч справу) 3. | Кігоз8| 
закритий; суворий, ретельний, який 
суворо охороняється 0 ~ а Case закри- 
вати (припиняти) справу провадженням; 
припиняти судове переслідування; - а 
contest припиняти спір; ~ a contract 
укладати угоду (договір); ~ a discus- 
Sion припиняти обговорення; ~ а 
transaction укладати комерційну 
угоду; ~ argument незаперечний 
аргумент (доказ); ~ arrest суворий 
арешт; ~ blockade щільна блокада, ~ 
borders закривати кордони, ~ borough 
місто (або виборчий округ), де вибори 
фактично контролюються однією осо- 
бою, ~ сей тюремна камера, що 
особливо (суворо) охороняється, - 
сотрапу закрита акціонерна компанія 
(без публічної передплати на акції), - 
confinement ув'язнення із суворим 
режимом ізоляці, ~ construction рест- 
риктивне (обмежувальне) тлумачення, 
~ contest запекла боротьба на виборах; 


closed 


~ copies копії юридичних документів; ~ 
copy точна копія, ~ corporation закри- 
та акціонерна корпорація; ~ custody 
сувора ізоляція; ~ district виборчий 
округ, в якому перемогу одержано не- 
значною більшістю голосів; ~ down зак- 
ривати (підприємство тощо); засто- 
совувати репресії, ~ examination ре- 
тельний огляд; точна експертиза; - 
guard сувора охорона; ~ in (on а 
criminal) звужувати кільце пошуку (зло- 
чинця); ~ interpretation буквальне (об- 
межувальне) тлумачення, ~ investi- 
gation ретельне розслідування; ~ letter 
конфіденційний лист; ~ majority незнач- 
на більцисть, ~ of argument припинен- 
ня дебатів сторін; ~ of evidence закінчен- 
ня зняття (давання) свідчень, закінчення 
наведення доказів; ~ of pleadings 
припинення обміну змагальними папера- 
ми; ~ of polling припинення процедури 
голосування; ~ off ізолювати; ~ prisoner 
особа, яка утримується в одиночному 
ув'язненні, в'язень (ув'язнений), якого 
особливо охороняють (або який суворо 
охороняється); - questioning докладний 
(ретельний) допит; ~ scrutiny ретельний 
розгляд (аналіз); ~ the argument припи- 
HATH дебати сторін; ~ the conference 
закривати засідання (збори); ~ the 
debate закривати дебати; ~ the meeting 
закривати засідання (збори); ~ the 
records on the case припиняти справу 
провадженням; ~ the session закривати 
сесію; ~ the sitting закривати засідання; 
~ UP закінчувати; закривати; ліквідувати; 
~UP ретельний огляд, ~ vote майже рівна 
кількість голосів "за" і "проти"; ~ ward 
тюремна камера закритого типу 
closed [‘klavzd] закритий; закінчений, за- 
вершений 0 ~ ballot закрите голосуван- 
ня; ~-circuit television система внут- 
рішнього телевізійного спостереження; 
~ city закрите місто; ~ conference зак- 
рита нарада; ~-door meeting засідання 
(нарада) за закритими дверима; ~ 
evidence припинення давання свідчень; 
припинення наведення доказів, ~ 
hearings закриті слухання; ~ insti- 
tution закрита установа, ~ joint-stock 
company закрите акціонерне товари- 
ство, - mortgage закрита закладна, ~ 
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port порт, закритий для заходу; ~ prison 
в'язниця закритого типу; ~ psychiatric 
hospital закрита психіатрична лікарня; 
~ Session закрите засідання; - society 
закрите суспільство; - to foreigners 
закритий для іноземців (про місто 
тощо); ~ town закрите місто; ~ trauma 
закрита травма 

closely confined [‘klausl1,kan’faind] (який 
перебуває) в ув'язненні із суворим ре- 
жимом ізоляції 

closely guarded [‘klausl1 ga:did] (який пе- 
ребуває) під суворою охороною, який 
суворо охороняється 

closet [“klozit] конфіденційний; який замас- 
кувався (під когось) 

closing {’klavzin] заключний, завершаль- 
ний; вирішальний (про аргумент 
тощо) 0 ~ agreement угода про стя- 
гування податків; ~ argument вирішаль- 
ний (незаперечний) аргумент (доказ); - 
даєе останній день (подання доку- 
ментів тощо); - day останній термін; 
~ speech заключне слово 

closure | КІ20532) 1. закриття, припинення 
(у т. ч. дебатів, обговорення); 2. закрива- 
ти, припиняти (у т ч. дебати) 9 ~ 
motion пропозиція про припинення 
дебатів; ~ of work place ліквідація ро- 
бочого місця 

clothe | Кізод) надавати (владу, права, по- 
вноваження), наділяти (владою, повно- 
важеннями тощо) 9 ~ with authority 
надавати владу (повноваження) 

clothed | Кізьда) наділений (владою тощо) 
© ~ with authority наділений владою; ~ 
with full powers наділений повнотою 
влади 

cloture [‘klavtfa] припинення дебатів 
(обговорення) 

cloud on title | Кіаод,оп'їаті) порок (пра- 
вового) титулу 

C.L.P.A. скор. закони (законодавство) про 
розгляд справ в судах загального права. 

C.L.R. скор. збірка судових рішень Бри- 
танської співдружності 

C.L.S.A. скор. "Анотації нових законодав- 
чих актів" (Великобританія) 

club [klab] 1. палиця (поліцейського); блок, 
угрупування; 2. бити (поліцейською па- 
лицею, прикладом) 0 ~ law право силь- 
ного, кулачне "право" 
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clubber [‘klaba] розм. поліцейський із па- 
лицею 

clue [klu:] ключ (до розгадки чогось), до- 
каз, зачіпка (при розслідуванні злочину) 

СМ скор. військовий (військово-польовий) 
суд 

СМА скор апеляційний суд у військових 
справах 

Cmd., Cmnd. скор офіційні документи 
уряду Великобританії 

CMR скор протоколи військового (військо- 
во-польового) суду 

С/М скор циркуляр; ковернота 

со скор розм співвідповідач у справах про 
розірвання шлюбу 

Со. скор. компанія, корпорація, товариство; 
графство 

С.О. скор. сертифікат походження (товару) 

Со Ltd. скор. акціонерне товариство 

со- преф. спів-; разом, спільно 0 ~accused 
співобвинувачений (ім. і прикм.); 
~adopt усиновляти разом (спільно); 
~author співавтор; ~authorship співав- 
торство; ~belligerent 1 союзник у 
війні; 2 який (що) воює разом (на тій 
самій стороні); ~ chair співголова; ~ 
chairman співголова (чоловік); ~ 
chairperson співголова; ~ chairwoman 
співголова (жінка); ~ conspirator 
співучасник злочинної змови; особа, яка 
приєдналася (пристала) до злочинної 
змови; ~ creditor співкредитор; ~ debtor 
співборжник; ~ defendant співвідпові- 
дач, співобвинувачений (im.), співпідсуд- 
ний; ~executor співвиконавець запові- 
ту; ~founder співзасновник; ~guardian 
співопікун; ~heir співспадкоємець; 
~heiress співспадкоємиця; ~inhere yc- 
падковувати спільно; ~insurance стра- 
хування не на повну вартість; ~inventor 
співавтор винаходу; ~litigant спів- 
відповідач; співпозивач; ~murderer 
співучасник вбивства; ~obligant зв'я- 
заний спільним зобов'язанням, прийня- 
тим на себе кількома особами; ~obligor 
співборжник; -орегаїе кооперувати, 
діяти спільно; ~operation кооперація; 
спільні дії; ~operative | кооператив; 
2. кооперативний; спільний, об'єднаний; 
~operative apartment кооперативна 
квартира; ~operative bank кооператив- 
ний банк; ~operative flat кооператив- 
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на квартира; ~opt кооптувати; ~optation 
кооптація, кооптування; ~optation to 
the membership кооптація у члени; 
~optation of а new subject ої interna- 
tional law кооптація нового суб'єкта 
міжнародного права; ~opted кооптова- 
ний; ~opted member кооптований член; 
~opting кооптування, кооптація; ~ordi- 
nate |. скоординований; паралельний; 
2. координувати, узгоджувати; ~ordi- 
nate jurisdiction паралельна юрисдик- 
ція; ~ordinating committee координа- 
ційний комітет; ~ordination кордина- 
ція, координування, узгодження; ~Own 
спільно володіти 0 ~owned property 
спільна власність, спільне майно, 
~owner співвласник; ~party співвідпо- 
відач; співпозивач; сторона, що є співпо- 
зивачем; ~pending який одночасно (з 
чимсь) перебуває під розглядом; ~pen- 
ding application одна з двох (або 
більше) заявок (того самого заявни- 
ка), що одночасно перебувають під роз- 
глядом патентного відомства; ~plaintiff 
співпозивач; -ргезіде співголовувати; 
~prisoner співкамерник; співобвинува- 
чений (їм ); ~promisee співкредитор, 
~promissor співборжник; ~protection 
спільний протекторат; ~regent співре- 
гент; ~respondent співвідповідач; 
співвідповідач у справах про розірван- 
ня шлюбу, співпідсудний (у т ч у справі 
про перелюбство); ~responsible який 
несе спільну відповідальність; ~signa- 
tory одна із сторін, що підписалася; учас- 
ник угоди; контрагент; ~stipulator 
співборжник; ~surety співпоручник; 
~suretyship співпоручництво; ~te- 
nancy співволодіння; співоренда; 
~tenant співвласник; співнаймач, спів- 
орендар; ~triumvir колега по тріумві- 
рату; ~trustee одна з осіб, які розпо- 
ряджаються майном на засадах довірчої 
власності; ~user співкористувач; ~wife 
одна із дружин (у полігамному шлюбі); 
~worker співробітник, колега 


pach | Кар інструктувати, підмовляти, 


напучувати, навчати (свідка перед 
даванням свідчень у суді) 9 - a witness 
інструктувати (напучувати, навчати, 
підмовляти) свідка 


соде 


coached witness | Кар witnis] підмовле- 
ний свідок 

coaching | Каофлп) інструктування (напу- 
чування, навчання) (свідка перед да- 
ванням свідчень у суді) 

coadministrator [, kav,ad’ministreita] 
співадміністратор (у т 4. спадщини) 

coadopt [,kava dopt] усиновляти (удоче- 
PATH) спільно (разом) 

coadoption [ kava’ dopfn] спільне усинов- 
лення (удочеріння) 

coalition (|,Каог'"НПГп) коаліція, союз 0 ~ 
agreement угода про коаліцію (про 
утворення коаліції); ~ cabinet коаліцій- 
ний уряд; - government коаліційний 
уряд 

coalitionist |, Коба"Ппі5ї) учасник коаліції. 

coast [“kaust] морське узбережжя 0 ~ guard 
берегова охорона; ~ line берегова лінія; 
~-waiter митний інспектор 

coastal [‘kavustl] 1. судно берегової 
охорони; 2. прибережний, береговий 0 
~ jurisdiction юрисдикція прибережної 
держави; - sea-bed area прибережна 
зона морського дна; ~ Sea-bed есопо- 
тіс агеа прибережна економічна зона 
морського дна; - waters прибережні 
води; С. Zone Management Act Закон 
про використання прибережної зони 

coasting [’kavstin] каботаж, каботажне пла- 
вання, каботажне судноплавство 

coastiland | Као5іЇггпа) прибережна сму- 
га; ~line берегова лінія 

coat of arms [,kavtav’a:mz] герб 

cocaine [kav kein] кокаїн 9 ~ addict ко- 
каїніст; ~ cartel кокаїновий картель; ~ 
industry виробництво кокаїну; ~ lord 
розм. ватажок кокаїнового картелю; ~ 
industry виробництво кокаїну; ~ Sale 
продаж кокаїну; - ц5е вживання кокаїну 

cocainize [kav keinaliz] вводити кокаїн 

C.O.D., c.o.d. скор. 1. післяплата, накладна 
плата; 2. сплачується після доставки 

Cod. Jur. Civ. скор кодекс Юстиніана 

code [‘kavud] 1. код, шифр; кодекс, звід 
законів; 2. кодувати, шифрувати; коди- 
фікувати 0 ~ breaking дешифрування; 
злом шифру; ~ duello дуельний кодекс; 
~ making виготовлення шифрів; ~ 
name кодова назва (поліцейської опера- 
ції тощо); давати кодову назву (полі- 


содергеаК|ег 


цейській операції тощо); ~-named під 
кодовою назвою (про операцію поліції 
тощо), С. Napoleon кодекс Наполеона, 
~ of honor [honour] кодекс честі; ~ of 
advertising practices рекламний кодекс, 
кодекс законів про рекламу; ~ of beha- 
vior [behaviour] кодекс поведінки, ~ of 
canon Jaw кодекс канонічного права; ~ 
of civil procedure цивільно-процесуаль- 
ний кодекс, ~ Of criminal procedure 
кримінально-процесуальний кодекс, ~ of 
commerce торговельний кодекс; ~ of 
conduct правила поведінки, етичний 
кодекс, ~ of conduct for international 
trade кодекс поведінки у міжнародній 
торгівлі; - of ethics моральний (етичний) 
кодекс, ~ of etiquette for display апа 
use of the national flag етикетний 
кодекс про вивішування та використання 
державного прапора; ~ of evidence сукуп- 
ність норм доказового права; ~ of family 
law сімейний кодекс; С. ої Hammurabi 
Кодекс Хаммурапі, ~ of honor [honour] 
кодекс честі, ~ Of international law 
кодекс міжнародного права, С. of 
Justinian Кодекс Юстиніана, С. of Laws 
Relating to Marriage and Family Ко- 
декс про шлюб 1 сім'ю, ~ of military 
justice військово-судовий кодекс, ~ of 
mineral wealth кодекс про надра, ~ 
of morality моральний кодекс, кодекс 
поведінки, ~ Of parliamentary ргосе- 
dure парламентський кодекс, правила 
парламентської процедури, ~ of 
practice процесуальний кодекс; - of 
professional responsibility кодекс 
професійної відповідальності, ~ of 
Statutes звід законів, ~ Of war crime 
кодекс про воєнні злочини, ~ proce- 
диге кодифікована процедура, - 
solution дешифрування; ~ violation 
порушення кодексу 

содебгеак|ег [‘kavud breika] дешифруваль- 
ник, ~ing дешифрування 

coded [‘kavudid] шифрований, кодований > 
~ account кодований рахунок (у бан- 
Ky), ~ Message шифрована депеша, 
шифроване повідомлення, шифровка 

codeine [“kavdi:n] кодеїн (наркотик) 

coder [‘kavda] шифрувальник 

codex [“kaudeks] кодекс 0 С. Constitu- 
tionum Конституційний кодекс 
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codicil [“kavdisil] додаткове розпоряджен- 
ня до заповіту, доповнення до заповіту, 
кодДицІЛьЬ 

codification |, kaudifi keifn] кодифікація, 
кодифікування, зведення в кодекс 0 - of 
international law кодифікація міжна- 
родного права; ~ of laws [statutes] ко- 
дифікація законів, ~ Of the law кодифі- 
кування законодавства 

codified | Кордтіата) (заушифрований, за- 
кодований; кодифікований 9 ~ in several 
titles рознесений під час кодифікації за 
різними титулами (кодексу або зводу за- 
конів); ~ law кодифіковане право; ~ laws 
[legislation] кодифіковане законодав- 
ство, ~ procedure кодифікована проце- 
дура, ~ statute кодифікований статут 

codifjier [“kavdifaia] кодифікатор, ~y коди- 
фікувати, шифрувати, кодувати 

codifying | Кордїант) кодифікування, ко- 
дифікація, шифрування, кодування 0 ~ 
of the law кодифікування законодавства; 
~ technique прийом кодування 

coding [’kavudin] шифрування, кодування 

coefficient clause [,kavi’fifnt°klo:z] елас- 
тичний пункт (у Конституції США про 
право Конгресу США видавати будь- 
які закони) 

coequality [kav kwoliti] рівність 

coerce [kav 3:s] змушувати, примушувати, 
приневолювати 0 ~ into silence при- 
мусити замовкнути 

coerced [kav 3:st] вимушений, примуше- 
ний 9 ~ acquiescence вимушена MOB- 
чазна згода, вимушене мовчазне схва- 
лення, ~ confession зізнання під при- 
мусом, вимушене (вибите) зізнання 

coercible [kav 3:sabl] який піддається при- 
мусу (насильству) 

coercion [kav 3:fn] примус, примушуван- 
ня, обмеження (волі); насильство, ут- 
римання силою 0 ~ act [bill, law] закон 
про зупинення конституційних га- 
рантій, ~ of a woman to form a sexual 
connection [connexion] примушуван- 
ня жінки до статевого зв'язку; ~ Of a 
woman to form a sexual connection 
[connexion] by a person on whom the 
woman is dependent in the line of 
work [service] примушування жінки до 
статевого зв'язку особою, від якої жінка 
є по службі залежною, ~ of a Woman to 
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have an abortion примушування жінки 
до вчинення аборту, ~ of law правовий 
примус, ~ to use of narcotic means 
[substances] схиляння до вживання 
наркотичних засобів (речовин) 

coercive |Кар"з:51У) примусовий 0 ~ action 
примусова дія, примусовий захід, ~ 
activities заходи примусового харак- 
теру, ~ authority влада примусу; неза- 
перечний авторитет; ~ detention при- 
мусове затримання; - means засіб при- 
мусу, засоби примусу, ~ measure засіб 
примусу. примусовий захід, ~ methods 
методи примусу; ~ power право на при- 
мус, ~ principle принцип примусу; ~ 
relief захист права у формі примусу 
(або присудження) 

coexecutor [ kavig zekjuta] співвиконави- 
ця заповіту 

coexist [,kavig’zist] співіснувати, ~ence 
співіснування 

cog ГКод| І. обман, шахрайство, шахрай- 
ство під час гри в кості, 2. ошукувати, 
шахраювати під час гри в кості 

cogence | Карфап5) незаперечність, не- 
спростовність, переконливість (доказів 
тощо), ~ of testimony переконливість 
показань (свідків) 

cogency | kavdjansi] незаперечність, не- 
спростовність, переконливість (доказів 
тощо) 0 ~ of testimony переконливість 
свідчень (свідків) 

cogent | Каофапі) неспростовний, пере- 
конливий 0 ~ evidence неспростовний 
(переконливий) доказ, неспростовні (пе- 
реконливі) докази 

cogger | Кода) крутій, шахрай, шулер 

cognate | Кодпеї) 1. кровний родич, po- 
дич(ка) з боку матері, 2. споріднений 0 - 
offence [offense] споріднений злочин 

cognation [kog neifn] спорідненість, кров- 
на спорідненість, кревність, судове про- 
вадження з проголошення особи душев- 
нохворою 1 призначення опікуна 

cognitive style [“kognitiv stail}] спосіб 
розмірковування 

cognizable [‘kognizabl] підсудний, осудний 
(прикм.) 9 ~ offence [offense] підсуд- 
НИЙ (певному суду) злочин 

cognizance | Кодпігоп5) усвідомленість, 
знання, підтвердження, прийнятгя до 
уваги, обізнаність (наперед), визнання, 
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компетенція, юрисдикція, здійснення 
юрисдикції; підсудність; судовий розгляд 
0 ~ item предмет судового розгляду 

cognizant | Кодпігапі) свідомий, обізна- 
ний, компетентний 

cognomen ГКод'партеп) прізвище; пріз- 
BHCbKO 

cognovit (actionem) [kog navvit ( геК|о- 
пот)|лат визнання позову; письмове 
визнання вимог позивача (позову) 

cohabit [kav hzbit] проживати спільно, 
співмешкати; перебувати у подружніх 
стосунках 

cohabitating [kav hzbiteitin] який спів- 
мешкає (з особою іншої статі) 0 ~ 
female співмешканка; ~ male спів- 
мешканець 

cohabitation [kav ,hebi’tetfn] співжиття 
офіційно не одружених чоловіка і жінки; 
подружнє життя, спільне проживання (у 
т ч у шлюбі) 0 ~ with habit and 
repute факт тривалого співжиття, 
підтверджений свідками (як підстава 
дія судового рішення про визнання 
шлюбу дійсним) 

cohabitee [kav Пагбі ti:] співжитель(ка), 
співмешканець, співмешканка 

coheren|ce [kav hiarans] узгодженість, не- 
суперечливоть; ~t узгоджений, Hecyne- 
речливий 

cohort | Кабопо:) віковий контингент 

coin [“koin] 1. монета; 2. карбувати монети 
0 - bad money підробляти гроші, роби- 
ти фальшиві гроші, займатися фальшиво- 
монетництвом, фальшивомонетничати 

coinage [“koinidj] карбування монет; мета- 
леві гроші, вигадка, видумка, вимисел 0 
~ act закон про карбування монет, ~ 
offence [offense] підроблення грошей, 
фальшивомонетництво 

coincidence |Каб'їп5іЧап5) збіг, збіжність; 
тотожність 

coined | Когпаа) сфабрикований, підроб- 
лений 

coinsurance [kav,in’fvarans] розподіл ри- 
зику між страховиком і страхувальником 

cojuror, co-juror [kav djvara] особа, яка 
підтверджує клятвою (nid присягою) те, 
що сказане іншим 

coke [“kavk] сл кокаїн 

COLA скор надбавка до заробітної плати 
за подорожчання (товарів); пункт ко- 


cold 


лективної угоди, що передбачає надбав- 
ку до заробітної плати за подорожчан- 
ня (товарів) 

cold [’kavid] холодний, байдужий 0 ~ act ої 
aggression неприхований акт агресії; 
~ arms холодна зброя; - blood розм 
холоднокровне вбивство; ~ blood 
murder холоднокровне вбивство, ~- 
blooded холоднокровний (про вбив- 
ство тощо); ~blooded murder холод- 
нокровне вбивство; ~ war холодна війна, 
~-war ideological hostilities ідеологіч- 
на боротьба (війна) часів холодної війЙНИ 

collaborate [ka lzebareit] співробітничати 
(з ворогом), зрадницьки співробітни- 
чати 0 ~ with the enemy співробітни- 
чати з ворогом 

collaboration [ka leba reifn] співробіт- 
ництво (з ворогом), колабораціонізм, 
зрадництво 0 ~ with the enemy іп time 
of war колабораціонізм із ворогом під 
час війни 

collaboratlionist ГКа,ЇггБа"гетГпі5) 1. ко- 
лабораціоніст; 2. колабораціоністський; 
~or колабораціоніст 

collapse [ka leps] 1. загибель, падіння, 
розпад, 2. розпадатися 0 ~ of а bank 
банкрутство банку; ~ of the USSR 
розвал СРСР 

collat. скор додатковий, побічний 

collate [ka leit] консолідувати; зпівстав- 
ляти; ~d консолідований 

collateral [ka letral] 1. додаткове забезпе- 
чення, родич(ка) по бічній лінії; спорі- 
дненість по бічній лінії; 2. додатковий, 
допоміжний, другорядний; непрямий, 
побічний, паралельний; ~ize надавати 
забезпечення 0 ~ acceptance акцепту- 
вання опротестованої тратти третьою 
особою, колатеральний акцепт, гаран- 
тійний акцепт, ~ advantage побічна ви- 
года; - agreement додаткова угода, ~ 
attack непряме оспорювання судового 
рішення (шляхом додаткового позо- 
ву); ~ branch бічна лінія спорідненості; 
~ circumstance побічна обставина; ~ 
condition побічна умова; ~ consan- 
guinity кровна спорідненість по бічній 
лінії; - contract додатковий контракт, 
акцесорна угода; - соуепапі зобов'я- 
зання, що не стосується безпосередньо 
об'єкта угоди; - damage додаткові 
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збитки; ~ descendant нащадок по бічній 
лінії; ~ descent нащадки по бічній лінії; 
походження по бічній лінії; успадкуван- 
ня по бічній лінії; ~ effect побічний 
вплив, побічний ефект; ~ estoppel об- 
ставина, що встановлена раніше по іншій 
справі; преюдиція; ~ evidence додатко- 
вий (другорядний) доказ, непрямий до- 
каз, непрямі докази, побічний доказ, 
побічні докази; ~ fact побічна обстави- 
на; факт, що непрямо стосується спору; 
~ facts побічні факти; ~ guarantee до- 
даткова гарантія; ~ guarantor непря- 
мий гарант; ~ heir спадкоємець по 
бічній лінії; ~ impeachment непряме 
заперечення судового рішення (шляхом 
додаткового позову); оскарження су- 
дового рішення шляхом додаткового 
позову; ~ investigation розслідування 
побічних обставин справи; ~ issue по- 
бічний предмет судового спору; ~ item 
стаття забезпечення; - joint liability 
додаткове сукупне зобов'язання; ~ limit 
максимальна сума забезпечення; ~ line 
бічна лінія спорідненості (кревності); ~ 
loan позичка під забезпечення; ~ 
mortgage liabilities додаткове зобов'я- 
зання з іпотеки; ~ proceeding(s) додат- 
кове (допоміжне) провадження; ~ 
question побічне питання; ~ relation 
[relationship] бічна лінія спорідненості 
(кревності); родич(ка) по бічній лінії; - 
relative побічна спорідненість, родич 
по бічній лінії, побічний родич; ~ relief 
додатковий засіб судового захисту; до- 
даткова допомога; додаткове звільнення 
(від сплати, відповідальності); - 
sanction додаткова санкція; ~ security 
додаткове забезпечення; майнове забез- 
печення; ~ surety додаткова гарантія; ~ 
to the issue який має побічне значення 
для предмета судового спору (або 
доведення) 

collating [ka leitin] упорядкування 

collation [ka’le1fn] порівняння, зіставлення; 
звірення текстів; майнова маса, призна- 
чена для розподілу; повернення спадкоєм- 
цем раніше отриманого майна для 
включення Його в загальну спадкову 
масу; статистичне зведення 0 ~ of seals 
прикладання другої печатки 
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of arrears стягнення недоплат (недоїмок); 
~ of assets стягнення боргів з майна 


colleague | КоП:4) колега 
collect [ka’lekt] 1. сукупність; стягнення, 


2. стягувати, збирати; інкасувати; OT- 
римувати (гроші за векселями) 9 - а 
debt стягувати борг; - а note інкасува- 
ти вексель; ~ alimony отримувати 
аліменти; стягувати аліменти; ~ assets 
стягувати борги з майна неспроможно- 
го боржника; ~ classified information 
збирати секретну інформацію; ~ evi- 
dence збирати свідчення (докази); ~ 
extensions of credit збирати борги 3 
наданого кредиту; ~ fingerprints зби- 
рати відбитки пальців (для архіву); - 
freight умова про сплату фрахту в 
пункті призначення після здавання ван- 
тажу; ~ information збирати інформа- 
цію (у т ч розвідувальну); ~ insurance 
топеу отримувати страхову компен- 
сацію; - of rights сукупність прав; ~ of 
unpaid judgement стягнення боргу, не 
виплаченого за рішенням суду; - оп 
delivery накладна плата, післяплата, 
оплата після доставки; ~ physical 
evidence збирати речові докази, ~ 
secret information збирати секретну 
інформацію, ~ signatures (іп support 
of smb ) збирати підписи (на підтрим- 


неспроможного боржника; ~ of bills 
збірка (збірник) законопроектів; ~ of 
claims outstanding інкасування не- 
сплачених позовів; ~ of contributions 
збирання внесків; ~ Of debts стягнення 
боргів; ~ of documents збірка доку- 
ментів; ~ Of duties [duty] стягнення 
мита; ~ of facts сукупність фактів; ~ of 
information [intelligence]  герге- 
senting state secrets with a view to 
communicate [to transfer] to a foreign 
State збирання відомостей, що CTaHOB- 
лять державну таємницю, з метою 
передання іноземній державі; ~ of 
intelligence збирання розвідувальної 
інформації (розвідувальних даних); ~ of 
physical evidence збирання речових 
доказів; - ої political information зби- 
рання політичної інформації; - of proofs 
збирання доказів; ~ of signatures збір 
підписів; - of taxes стягнення податків; 
~ of the evidence at the crime scene 
збирання доказів на місці злочину; ~ of 
treaties збірка міжнародних угод; ~ 
point for criminals збірний пункт для 
злочинців; ~ risk ризик при інкасуванні 


collective [ka‘lektiv] 1. колектив; 2. колек- 
тивний, спільний, колегіальний; сукуп- 
ний 0 - accident insurance колективне 
страхування від нещасного випадку; ~ 
action колективна дія; ~ agreement ко- 
лективна угода (між підприємцем і 
профспілкою); ~ agricultural enter- 


ку когось), ~ taxes збирати податки 
collectable [ka lektabl] який може бути 

стягнений у судовому порядку 
collected [ka lektid] зібраний; інкасований. 
collectible [ka lektabl] який може бути 

стягнений у судовому порядку 
collecting [ka lektin] збирання; стягнення 


0 ~ of proofs збирання доказів, ~ 
specimens of organic and inorganic 
materials from the environment збір 
зразків органічних | неорганічних Ma- 
теріалів на місці злочину; ~ the evidence 
at the crime scene збирання доказів на 
місці злочину 


collection Г|Ка"ЇеКкГп) колекція, сукупність, 


збирання, збірка, зібрання (предметів 
тощо), інкасо, інкасування, отриман- 
ня грошей (за векселями тощо); стяг- 
нення (боргів, платежів, податків, 
мита тощо) 9 - agency агентство зі 
збирання платежів, ~ agreement угода 
про інкасування; ~ letter інкасове до- 
ручення, лист із пропозицією погасити 
борг, - of а loan стягнення позички; ~ 


prise колективне сільськогосподарське 
підприємство (скор КСП); ~ and 
several responsibility солідарна 1 oco- 
биста відповідальність; ~ bargaining 
переговори про укладання колективної 
угоди (між підприємцями і профспілка- 
ми), проведення переговорів щодо ко- 
лективної угоди (між роботодавцем і 
робітниками), - bargaining agree- 
ment [contract] колективна угода (між 
підприємцем і профспілкою); ~ charac- 
ter колегіальність (рішення тощо); ~ 
conduct колективна поведінка; ~ crime 
груповий злочин; ~ defense колектив- 
на оборона; ~-defense agreement уго- 
да про колективну оборону; ~ dismi- 
ssal(s) колективне звільнення, масові 
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звільнення; ~ farming law колгоспне 
право, ~ guarantee колективна гаран- 
Tia; ~ guilt колективна вина, ~ insurance 
колективне страхування; ~ labor Па- 
bour] agreement [contract] колектив- 
на трудова угода, колективний трудо- 
вий договір; - leadership колегіальне 
керівництво, ~ mark колективний то- 
варний знак, ~ measure колективний 
захід, ~ mediation колективне посеред- 
ництво; ~ membership колективне 
членство, ~ mortgage колективна 
застава, ~ naturalization групова 
(колективна) натуралізація, ~ nature 
колегіальність (рішення тощо); ~ note 
колективна нота; - Operation спільна 
операція, - оріпіоп колективна (спільна) 
думка, ~ ownership колективна влас- 
ність, ~ petition колективне клопотання 
(прохання), ~ procuration колективне 
доручення; ~ property колективна влас- 
ність; ~ recognition колективне визнан- 
ня, ~ representation колективне заяв- 
лення, колективне представництво; - 
responsibility солідарна  відпові- 
дальність, ~ right колективне право, ~ 
rights права груп(и) людей, права ко- 
лективу, ~ Sanction колективна санкція, 
~ security колективна безпека, колек- 
тивне забезпечення, ~ security system 
система колективної безпеки, ~ self- 
binding колективне самозобов'язання; 
~ self-defence [self-defense] колектив- 
на самооборона, ~ self-protection ко- 
лективний самозахист, ~ use спільне 
використання; ~ wage agreement ко- 
лективна угода про заробітну плату 

collectivijzation ГКа,ЇеКимат 2ет|п) колек- 
тивізація, -2е Колективізувати, ~SM ко- 
лективізм, ~ty сукупність, спільність, 
колектив, Колективна організація, 
спільне володіння 

collector [ka lekta] збирач (податків 
тощо) 

college | КоПпаЗ) колегія, корпорація; жарг 
в'язниця 

collegial [ka‘li:djial] колегіальний 9 ~ body 
колегіальний орган 

collegiality (ka, li:dj1 elit] колегіальність 

collegian [ka li:djian] жарг в'язень, ув'яз- 
HeHHH 

collegiate [ka ‘li:djiat] колегіальний, кор- 
поративний 0 ~ body колегіальний орган, 


колегія, ~ Character |пакиге| колепіаль- 
ний характер (рішень тощо), ~ organ 
колегіальний орган, колегія 


collegium [ka‘li:d3iam, Ка"Їетдіаті| лат 


колегія 


collidje [ka laid] зіштовхуватися, стикати- 


ся, суперечити, колідувати; ~ing KONI- 
дувальний 


collision [ka "Пзп) зіткнення (у т ч суден 


тощо), колізія, протиріччя 0 ~ case 
справа про зіткнення; ~ Clause застере- 
ження про поширення відповідальності 
страхувальника на випадок зіткнення, ~ 
damage ушкодження при зіткненні, ~ 
insurance страхування на випадок 
зіткнення, ~ Of interests зіткнення інте- 
ресів, ~ of laws колізія законів, ~ of norms 
{rules] суперечливість норм (правил), 
колізія норм (правил) 


colloquium [ka lavkwiam] доведення ди- 


фамаційного характеру вжитих відпові- 
дачем виразів (у позові про наклеп) 


collude ГКа"и.4) діяти у змові, змовлятися 


(таємно) 0 ~ with smb. вступати у змо- 
ву з кимсь, ~ in [for] hiding the facts 
вступати в таємну змову про прихову- 
вання фактів 


collusion [ka lu:3n] (таємна) змова (на 


шкоду третій стороні або з метою 
обману суду), таємна змова між позива- 
чем і відповідачем 0 ~ for hiding the 
facts таємна змова про приховування 
фактів, ~ of husband and wife to obtain 
a divorce змова між чоловіком і жінкою 
для отримання розлучення (шляхом 
давання неправдивих свідчень) 


collusive [ka lu:siv] заснований на змові; 


зумовлений (обумовлений) змовою, на- 
правлений на змову, улагоджений шля- 
хом таємної змови, співумисний; який 
бере участь у змові 0 ~ action діяння, 
вчинене за змовою; ~ agreement уго- 
да, заснована на (таємній) змові, - 
behavior дії, спрямовані на змову, по- 
ведінка, зумовлена змовою, ~ bidding 
пропонування ціни на аукціоні за попе- 
редньою змовою; пропозиція про укла- 
дання контракту на підставі таємної змо- 
ви, ~ divorce розлучення, отримане за 
змовою між подружжям (шляхом не- 
правдивих свідчень), - топороїу мо- 
нополія на підставі змови 


colonelcy | Кз:пізт) звання полковника 
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colonial [ka launial] колоніальний 0 ~ 
dependence колоніальна залежність, ~ 
emancipation деколонізація, звільнен- 
ня колоній; ~ form of government ко- 
JOHIANbHa адміністрація, колоніальні 
органи влади; колоніальна форма дер- 
жавного устрою, ~ power колоніальна 
держава, ~ rule колоніальне панування, 
~ state колоніальна держава, колонія 

colonialism [ka‘launializam] колоналізм, 
колоніальний режим 

colonization |, Коїгпат zeifn] колонізація, 
переселення виборців до іншого окру- 
гу (з метою змінити там результа- 
ти голосування на свою користь) 

colonize | Коїзпат2) колонізувати; пересе- 
ляти тимчасово виборців до іншого 
виборчого округу з метою незаконного 
повторного голосування; проникати для 
підривної діяльності 

colony | Коїзпі) земляцтво; колонія; посе- 
лення (населений пункт) 9 ~ with а 
general regime колонія загального ре- 
жиму, ~ With a reinforced regime ко- 
лонія посиленого режиму, ~ With a 
special regime колонія особливого ре- 
жиму, ~ With a strict regime колонія 
суворого режиму 

color [kala] оманна зовнішність, видимість, 
видимість наявності права, привід, си- 
муляція © ~ bar расовий бар'єр. дискри- 
мінація за кольором шкіри, ~ of authority 
симуляція зовнішніх ознак влади (що на- 
лежать посадовій особі держави), - 
of law видимість наявності законного 
права, ~ of office видимість наявності 
посадових повноважень (посадового 
права), - of title видимість наявності 
правового титулу, позірна (фіктивна) 
правопідстава, уявність правопідстави 

colorable | Кліагобі) вигаданий, удаваний, 
оманливий; оманний, який уводить в 
оману, який створює видимість наяв- 
ності 0 ~ alteration мнима зміна (3 
метою незаконного обходу nameHmy), 
~ claim вимога, що висувається підстав- 
ною особою, ~ Cause видимість підстави 
для обвинувачення (або позову), - 
imitation імітація, що вводить в ома- 
ну, контрафакція, що вводить в оману, 
~ pleading визнання наявності види- 
мості законної підстави позову, ~ 


combined 


transaction оманна оборудка, оборуд- 
ка в обхід закону 

соїоге officii | kalaraa fisiai] лат ви- 
димість наявності посадових повнова- 
жень (посадового права) 

colored | Клізад) уявний 0 ~ title уявна пра- 
вопідстава 

colour див color 

colourable due colorable 

coloured див colored 

column of demonstrators | kolamav- 
‘demanstreitaz] колона демонстрантів. 

comb | Карт) прочісувати (територію у 
пошуках чогось або когось) 

combat [“kombet] I. бій, бійка; сутичка, 
іст судовий двобій, 2. боротися 0 ~ 
corruption боротися з корупцією; ~ 
сгіте боротися зі злочинністю; - 
illegal nuclear proliferation бороти- 
ся з незаконним поширенням ядерної 
зброї; - money laundering боротися 3 
відмиванням брудних коштів; ~ organi- 
zed crime боротися з організованою 
злочинністю; ~ tax evasion(s) боротися 
з ухиленнями від сплати податків (опо- 
даткування); ~ terrorism боротися з те- 
роризмом; ~ the negative phenomena 
боротися з негативними явищами; ~ the 
underworld боротися зі злочинністю 

combatant [“kombatant] 1. воююча сто- 
рона, комбатант; 2. воюючий 0 ~ side 
воююча сторона 

combative | Котрайу) бойовий; забіяку- 
ватий 

combination [,kombi neifn] комбінація, 
комбінування, об'єднання, поєднання; 
союз, спільнота, зграя (злочинців) 0 ~ 
in restraint of trade об'єднання з ме- 
тою обмеження заняття професійною 
діяльністю, ~ Of a safe код замка сейфу, 
~ of corporations злиття (об'єднання) 
корпорацій (компаній); ~ of functions 
поєднання функцій; ~ of Known ele- 
ments (without surplus effect) nam 
комбінація відомих елеменгів (що He дає 
нового позитивного ефекту), - patent 
комбінаційний патент, патент на комбі- 
наційний винахід 

combine |Капі"Батп) об'єднувати, поєдну- 
вати, створювати (злочинну спільноту, 
злочинне угруповання), утворювати 
(злочинну) спільноту 

combined [kam’baind] комбінований, 
об'єднаний 0 ~ tax liabilities об'єднані 


combing 


податкові зобов'язання (чоловіка і 
жінки) 


combing up орегагіоп | Каотідлр- 
/Dpa’reif(a)n]| операція з прочісування 
(місцевості) 


соте [kAm] приходити; з'являтися (до 
суду); потрапляти (під підозру тощо) 
0 ~ а copper розм ставати донощиком; 
- айег шукати (когось або щось); - ап 
informer ставати донощиком; ~ back 
повертатися; ~-back повернення (додо- 
му тощо). ~ clean зізнаватися (у 
здійсненні правопорушення тощо); - 
forward with the evidence викласти 
докази; ~ from виходити (про ініціати- 
ву); ~ into вступати (у права), отриму- 
вати у спадщину; ~ into а court надхо- 
дити до суду (про справу); - іпіо ап 
heirdom [inheritance] вступати у пра- 
ва успадкування, ~ into being виника- 
ти, утворюватися (у т ч про державу 
тощо); ~ into collision конфліктува- 
ти, колідувати, ~ into effect [force] Ha- 
бувати сили (чинності); ~ into office 
приступати до виконання службових 
обов'язків, ~ into operation набувати 
сили (чинності), ~ loose вирватися Ha 
свободу; ~ of age досягати повноліття; 
~ of full age досягати повноліття; ~ of 
legal age досягати повноліття; ~ off 
duty закінчувати чергування, ~ on слу- 
хатися (про справу в суді), ~ out with a 
public statement виступати із публіч- 
ною заявою; ~ to agreement доходити 
згоди; ~ to light з'являтися (про нові 
докази тощо); - to по judgement 
[judgment] не винести рішення (про 
суд, журі), ~ to nothing закінчуватися 
нічим (про суд, розслідування тощо); 
~ to power приходити до влади; ~ to 
terms домовлятися, доходити ЗГОДИ; ~ 
to the aid of others приходити на до- 
помогу іншим; ~ to the attention of 
the police потрапляти в поле зору 
поліції, ~ to the throne вступати на 
престол, ~ under зазнавати (критики 
тощо); підлягати (покаранню) (під дію 
тощо); - under cognizance бути в 
межах компетенції, - under juris- 
diction підлягати юрисдикції; - under 
legal attack зазнавати критики право- 
знавців, піддаватися критиці з боку пра- 
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вознавців, ~ under suspicion потрап- 
ляти під підозру, підозрюватися (про 
особу), ~ under the exclusive juris- 
diction of a sovereign state підпадати 
під виключну юрисдикцію суверенної 
держави, - under the jurisdiction 
підпадати під юрисдикцію; ~ up поста- 
вати перед судом в очікуванні рішення; 
~ up for one’s trial поставати перед 
судом, перебувати під судом; ~ upon 
the track (of an offender) натрапити 
на слід (злочинця); ~ within підпадати 
(під дію тощо); входити (до компе- 
тенції тощо); - within а pistol-shot 
підходити на відстань пістолетного по- 
стрілу; ~ within cognizance бути в 
межах компетенції; ~ Within juris- 
diction підлягати юрисдикції; ~ within 
the domestic jurisdiction of a state 
входити до внутрішньої компетенції дер- 
жави, ~ within the jurisdiction підпа- 
дати під юрисдикцію; ~ within the 
provisions of the law підпадати під 3a- 
кон, підпадати під дію закону, ~ within 
the purview підпадати під дію (закону, 
статті), ~ within the purview of the 
criminal law підпадати під дію криміналь- 
ного законодавства; ~ Within the риг- 
view of the law підпадати під дію закону 

comeback [‘kambek] wp жарг обгрун- 
TOBaHa CKapra 

comfort [“kamfat] 1. підтримка; 2. заспоко- 
ювати, надавати підтримку 9 ~ a 
сгітіпа! надавати підтримку злочин- 
цю (як співучасник) 

coming [“kamin] прихід; набуття 0 ~ into 
effect [force] набуття чинності; ~ of a 
treaty into force набуття чинності yro- 
дою, ~ to power прихід до влади; ~ to 
work in a drunken state поява Ha po- 
боті в нетверезому стані 

comity [“komat!] суспільство; ввічливість; 
взаємне визнання законів та звичаїв 
інших країн 0 ~ of nations міжнародна 
ввічливість 

Comm. скор коментарі; комісійна вина- 
города 

command [ka ma:nd] 1. команда, наказ, 
розпорядження, вимога, командування; 
панування; 2. командувати, розпоряд- 
жатися, віддавати розпорядження; мати 
в розпорядженні; віддавати наказ, пану- 
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вати 0 ~ a majority (of vote(s)) корис- 
туватися підтримкою більшості, мати 
більшість (голосів); ~ administration 
адміністрування; ~ economy командна 
економіка; - Officer командир, коман- 
дувач; ~ paper керівний документ; уря- 
довий нормативний документ; ~ respect 
користуватися повагою; ~ theory of law 
наказова теорія права 

commandant | Котап'дгпі) начальник, 
командир, командувач; комендант 0 ~ of 
the coast guard начальник берегової 
охорони 

commandeer (|, koman did} набирати при- 
мусово (до армії), реквізувати; розм 
привласнювати 0 ~ aircraft while in 
flight захоплювати літак (тощо) під час 
польоту 

commander [ka ma:ndod] начальник, ко- 
мандир, командувач 0 C.-in-Chief го- 
ловнокомандувач, ~-in-chief clause 
пункт про здійснення президентом 
функцій головнокомандувача; ~ in chief 
of the armed forces головнокоманду- 
вач збройних сил 

commandment |Ко"та:пдатопі) наказ; 
заповідь 

commando(s) |Ка ma:ndav(z)] диверсійно- 
десантний загін, командос 

commence [ka’ mens] починати; почина- 
тися, порушувати (справу) 92 - a lawsuit 
розпочинати судову справу; ~ an action 
(а suit] (against smb) вчиняти позов, 
розпочинати судову справу, порушува- 
ти справу (проти когось); ~ (legal) 
proceedings порушувати (розпочина- 
ти) провадження (у справі), розпочина- 
ти судовий процес (судове пересліду- 
вання, судову справу); - prosecution 
порушувати (розпочинати) криміналь- 
не переслідування; ~ winding-up 
procedures починати процедуру 
ліквідації (підприємства тощо) 

commencement [ka mensmant] початок; 
набуття чинності, вступна частина (об- 
винувального акта); подання, вчинен- 
ня (позову); порушення (справи або 
судового переслідування) 0 ~ date дата 
набуття чинності; ~ of action подання, 
вчинення позову, порушення справи 
(або судового переслідування); ~ of 


commercial 


proceedings порушення провадження 
(у справі); порушення справи (або су- 
дового переслідування); - Of prose- 
cution порушення кримінального пе- 
реслідування; ~ provisions умови на- 
буття чинності; ~ regulations інструк- 
ція (положення) про набуття чинності 
commend [ka’ mend] схвалювати, рекомен- 
дувати; доручати (когось) заступницт- 
ву феодала; ~ation рекомендація; KOMeH- 
дація, перехід васала під заступництво 
феодала 
commendatory [ka mendatri] рекоменда- 
ційний 0 ~ letter рекомендаційний лист 
commensurable, commensurate [ka - 
menfarabl, ka menfarat] зіставний, 
розмірний, домірний, пропорційний 
comment | Котепі) 1. коментар, зауважен- 
ня; тлумачення, коментування; 2. комен- 
тувати; тлумачити; робити (критичне) 
зауваження 0 ~ by the defense [defence] 
зауваження, висловлене у справі захис- 
том; ~ by the prosecution зауваження, 
висловлене у справі обвинуваченням 
commentary | Коптепізгі) коментар 0 ~ оп 
code коментар до кодексу; ~ on law ко- 
ментар до закону, тлумачення закону 
commentation [, Коптеп'їєцп) коментуван- 
ня, тлумачення 
commentator | Коптепіетіа) коментатор, 
тлумач 9 - of law тлумач закону 
commenting [“komentin] коментування, 
тлумачення 
commerce | Коп3:5) торгівля, комерція, 
комерційна діяльність, статеві зносини 
(особливо позашлюбні); спілкування 0 
~ clause пункт про регулювання 
торгівлі (в конституції); - court Top- 
говий суд; - іп women (destined for 
prostitution) торгівля жінками (з метою 
проституції), ~ power право торгівлі; 
конституційне право (Конгресу США) 
регулювати торгівлю з іноземними дер- 
жавами та між штатами США; ~ regula- 
tion регулювання торгівлі 
commercial [ka m3:fl] комерційний, тор- 
говий, торговельний; такий, метою AKO- 
го є отримання прибутку 0 ~ agent ко- 
мерційний (торговельний) агент, комі- 
сіонер, брокер, ~ arbitration комерцій- 
ний (торговий) арбітраж; ~ attache тор- 


commerciallism 


говий аташе; ~ bank комерційний банк; 
~ bank act [law] закон про комерційні 
банки, ~ bill комерційний вексель, ~ 
bribery хабарництво у сфері комерції 
(торгівлі), ~ code господарчий кодекс, 
звід законів про торгівлю, комерційні 
правила, ~ confidentiality комерційна 
таємниця, ~ consul торговий консул, 
торговий радник, ~ contract комерцій- 
ний контракт, комерційна угода, ~ 
consulate торговельне представництво, 
~ corporation торгова корпорація; ~ 
counsellor [counselor] торговий рад- 
ник, ~ counterfeiting комерційна KOH- 
трафакція (неправомірне використан- 
ня чужого товарного знака тощо), - 
court комерційний суд, суд у торговель- 
них справах, ~ credit підтоварний (то- 
варний) кредит, ~ custom торговий зви- 
чай, ~ dispute торговельна суперечка, 
~ domicile доміциль за місцем розта- 
шування комерційного підприємства, 
комерційний доміциль, ~ earnings act 
податок на прибутки від торгівлі, ~ 
establishment торгове підприємство; 
~ fraud шахрайство у торгівлі, ~ 
intercourse торговий обіг; ~ judge 
суддя у торговельних справах, ~ label 
торговий знак, - law господарче пра- 
во, комерційне право, торгове право, ~ 
lawyer фахівець з торгового права, ад- 
вокат, який веде справи комерційних 
підприємств, ~ legal relationships тор- 
гові правовідносини; ~ legislation тор- 
говельне законодавство, - letter of 
credit товарний акредитив, ~ liability 
комерційна відповідальність, ~ liability 
insurance страхування комерційної 
відповідальності, ~ list перелік торго- 
вих справ до слухання, ~ mission Top- 
гова місія (делегація), торгове представ- 
ництво; ~ mortgage комерційна позич- 
ка під заставу нерухомого майна, ~ 
origin of goods комерційне походжен- 
ня товарів, ~ paper обіговий документ, 
~ property власність, що приносить 
прибуток; ~ residence комерційний 
доміциль; ~ right право торгівлі, ~ 
secrecy комерційна таємниця, ~ secret 
комерційна таємниця, ~ tariff торговель- 
ний тариф, ~ transaction комерційна 
операція, ~ treaty міжнародна торго- 
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вельна угода, ~ usage торговий звичай, 
комерційне використання 


соттегсіаЦізт [ka’m3:falizam] меркан- 


тильність; комерційний підхід; ~ization 
комерціалізація; ~ize комерціалізувати; 
перетворювати на джерело прибутку 


comminatlion |, Копи"пет(п) викриття; ~ory 


викривальний 


commissar | Коті"5а:) комісар 
commissary [‘komisari] комісар; поліцейсь- 


кий комісар (у Франції); уповноважений 
(ім ); суддя Кентерберійського єпархі- 
ального суду (у Великобританії); - 
court Кентерберійський єпархіальний 
суд 


commission [ka mifn] І. судове доручен- 


ня, вчинення (злочину тощо), комісія 
(група осіб або орган), комітет, комісія 
(замовлення), замовлення, доручення, 
угода про комісію, комісійна угода, KO- 
місійна винагорода, комісійний продаж, 
комісійний збір, призначення на поса- 
ду; наказ про призначення, офіцерське 
звання, включення судна до переліку 
діючих суден військово-морського 
флоту, 2. доручати, давати замовлення, 
замовляти, призначати (на посаду), 
уповноважувати 0 ~ agent комісіонер, 
фактор. ~ business підприємництво на 
КОМІСІіЙНІЙ ОСНОВІ, ~ Charge комісійна 
винагорода, комісійні, ~ contract 
комісійний контракт, комісійна угода, - 
дау день відкриття виїзної сесії суду 
присяжних; ~ for labor disputes комісія 
з трудових спорів, ~ for legislative 
proposals комісія законодавчих пропо- 
зицій; - in bankruptcy конкурсне 
управління; ~ inquiry запит у комісії, 
розслідування в комісії, ~ ої appoint- 
тепі документ про призначення на 
посаду, - of appraisement судовий 
наказ про здійснення оцінки арештова- 
ного майна, ~ of appraisement and sale 
судовий наказ про оцінку і продаж 
арештованого майна; ~ of assize при- 
значення судді до виїзної сесії суду при- 
сяжних; - Of conciliation узгоджуваль- 
на комісія; комісія з примирення, при- 
мирна комісія; ~ ої crime вчинення зло- 
чину, ~ Of crime by an organized group 
вчинення злочину організованою гру- 
пою, ~ of crime making use of the 
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situation of national disaster вчинен- 
ня злочину з використанням умов гро- 
мадського лиха, С. of European Com- 
munities Комісія Європейських співто- 
вариств; ~ of experts експертна комі- 
сія; С. ої Human Rights (of the UN) 
Комісія OOH з прав людини; ~ of inquiry 
комісія з розслідування, слідча Комісія, 
~ of inquiry into the causes (of smth ) 
комісія з розслідування причин (чогось), 
~ of lieutenancy повноваження на про- 
ведення військового набору, ~ of lunacy 
надання права на проведення психіат- 
ричної експертизи, призначення судом 
психіатричної експертизи (експертизи 
психічного захворювання), ~ of murder 
вчинення вбивства, ~ Of offence 
[offense] вчинення злочину, ~ of 
rebellion наказ про арешт відповідача, 
який не з'явився до суду, ~ of reprisal 
офіційне свідчення, що санкціонує реп- 
ресалію, ~ of robbery вчинення погра- 
бування; С. of the European Union 
Комісія Європейського союзу; ~ of the 
peace колегія мирових суддів, мирова 
юстиція; патент на посаду мирового 
судді; призначення мирового судді; ~ of 
unlivery наказ про розвантаження суд- 
на на предмет оцінки вантажу, - оп 
human rights комісія з прав людини, 
С. on Human Rights of the UN Комі- 
сія з прав людини ООН; С. on Narcotic 
Drugs (of the UN) Комісія з наркотич- 
них речовин (OOH), С. on the Status 
of Women (of the UN) Komicia OOH 3 
прав жінок; ~ order комісійне доручен- 
ня, ~ past us комісійна винагорода по- 
над брокерську комісію, ~’s findings 
результати роботи комісії 


commissioned [ka mifnd] наділений повно- 


важеннями, обтяжений дорученням, 
який отримав доручення (завдання) 


commissioner [ka mifna] інспектор, упов- 


новажений (ім ), завідувач (відділом 
міністерства, органу муніципального 
управління), комісар (поліції), мировий 
суддя, член комісії, член Комісії Євро- 
пейських співтовариств (або Євро- 
пейського союзу) 0 - of deeds чинов- 
ник, який приймає присягу, ~ of patents 
керівник патентного бюро, ~ of police 
комісар поліції, С. ої the Commission 


commit 


of European Communities член 
Комісії Європейських співтовариств; ~ 
ууаггапі наказ мирового судді (в окре- 
мих штатах США) 


commissioners [ka mifnaz] комісія (гру- 


па осіб або орган) 9 ~ in lunacy комі- 
сія у справах осудності (або душевно- 
хворих), судово-психіатрична експер- 
тна комісія, ~ inquiry запит у комісії, 
розслідування в КОМІСІЇ 


commissive waste [ka misiv weist] псуван- 


ня майна діями власника 


commit [ka mit] залучати; доручати; Ha- 


діляти, повіряти, покладати (обов'язки, 
функції тощо), зобов'язувати, зв'язу- 
вати зобов'язанням (когось); брати зо- 
бов'язання, здійснювати (дію); вчиня- 
ти, скоювати (зточин), передавати на 
розгляд (спір тощо); перепроваджува- 
ги, брати (під варту), передавати зако- 
нопроект (у комітет або комісію за- 
конодавчого органу) 0 - а breach ої 
the peace порушувати громадський 
порядок, ~ a case to trial передавати 
справу до суду, ~ а crime вчиняти (ско- 
ювати) злочин, - а crime against 
humanity скоювати злочин проти люд- 
ства (людяності), ~ а Crime under the 
influence of alcohol вчиняти злочин 
під впливом алкоголю; ~ a crime while 
incarcerated вчиняти злочин в ув'яз- 
нені, ~ a criminal offence [offense] 
вчиняти (скоювати) кримінальний зло- 
чин, ~ а felony вчиняти (скоювати) тяж- 
кий кримінальний злочин, ~ а mis- 
детеапог вчиняти (скоювати) нетяж- 
кий злочин (правопорушення); ~ а 
mortal sin чинити смертний гріх; ~ а 
murder вчиняти (скоювати) вбивство; 
~ а murder while incarcerated вчиня- 
ти вбивство під час ув'язнення; ~ а 
slaying вчиняти (скоювати) вбивство, 
~ а terrorist act вчиняти терористич- 
ний акт; ~ a trespass порушувати воло- 
діння, ~ acts of sabotage займатися са- 
ботажем, здійснювати akT(H) саботажу, 
~ adultery перелюбствувати, вчиняти 
адюльтер, ~ an act of genocide вчини- 
ти акт геноциду, ~ an atrocity вчиняти 
(скоювати) злодіяння; ~an error роби- 
ти помилку, ~ ап infringement здійсню- 
вати порушення (прав, патенту 


commitment 


тощо); - an iniquity здійснювати акт 
несправедливості; чинити беззаконня; ~ 
an irregularity припускатися пору- 
шення порядку; - an offence [offense] 
вчиняти (скоювати) злочин, здійснюва- 
ти правопорушення; ~ an offence 
[offense] within the workplace скою- 
вати злочин на роботі (на робочому 
місці); ~ atrocity вчиняти (скоювати) 
злочинство (злодіяння); - bestiality 
здійснювати скотолозтво; ~ breach of 
international peace порушувати 
міжнародний мир; ~ buggery здійсню- 
вати статеві зносини у збоченій формі, 
здійснювати скотолозтво; ~ for trial 
віддавати під суд, притягати до судової 
відповідальності; ~ forgery вчиняти 
підлог документа; ~ further offences 
[offenses] вчиняти (скоювати) подальші 
злочини, продовжувати вчиняти (скою- 
вати) злочини; ~ hara-kiri робити ха- 
ракірі; ~ oneself брати на себе зобов'я- 
зання; - perjury лжесвідчити, давати 
неправдиві свідчення під присягою; - 
prostitution займатися проституцією 
(як діянням, забороненим законом); - 
sodomy здійснювати статеві зносини у 
збоченій формі, займатися гомосексуа- 
лізмом; ~ Suicide вчиняти (здійснюва- 
ти, скоювати) самогубство; ~ the 
principles of ethical conduct to 
written form фіксувати у письмовій 
формі принципи юридичної (адвокатсь- 
кої) етики, ~ to перепроваджувати (до 
місця ув'язнення тощо); піддавати (чо- 
мусь); - to a mental hospital [institu- 
tion] направляти до психіатричної 
лікарні, перепроваджувати до психіат- 
ричного закладу (психічно хворого), ~ 
to an indeterminate sentence пере- 
проваджувати до виправної установи за 
вироком до покарання з невизначеним 
терміном, піддавати покаранню з неви- 
значеним терміном; ~ to appear before 
the court віддавати під суд; ~ to court 
віддавати під суд; ~ to custody арешто- 
вувати, брати під варту; ув'язнювати; ~ 
to discretion передавати на (чийсь) роз- 
суд, передавати на (чиєсь) вирішення, ~ 
to prison посадити у в'язницю, ув'яз- 
нювати; - to writing викладати у пись- 
мовій формі, викладати (фіксувати) на 
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письмі (письмово); ~ torture здійсню- 
вати тортури; ~ waste пошкоджувати, 
псувати майно; знецінювати майно (на- 
йняте або орендоване) 


commitment [ka’mitmant] вірність, 


відданість; здійснення (дії); учинення 
(злочину); обов'язок, зобов'язання; 30- 
бов'язання, що обмежує свободу дій; 
надходження (ув'язненого до місця ув'яз- 
нення); арешт, взяття під варту; наказ про 
ув'язнення; направлення (ув'язненого 
до місця ув'язнення); передача на 
розгляд; ув'язнений, який прибув до 
місця ув'язнення 0 ~ arising (from 
smth ) зобов'язання, що випливає (з чо- 
гось); - aS a prisoner взяття під варту 
як обвинуваченого; ~ by court взяття 
під варту за рішенням суду; ~ for 
observation направлення під спостере- 
ження; ~ for trial віддання під суд; пе- 
редача на розгляд суду; ~ law договірне 
право; ~ letter письмове зобов'язання; 
~ to refrain from the threat of force 
зобов'язання утримуватися від погрози 
силою; ~ Warrant наказ про взяття під 


варту 


committal [ka°mitl] здійснення (дії); вчи- 


нення (злочину); передача на розгляд; 
арешт, взяття під варту; віддання під суд 
О ~ for trial віддання під суд; передача 
на розгляд суду; - of an offence 
[offense] вчинення (скоєння) злочину; 
~ order ордер на арешт, судовий наказ 
про взяття під варту; ~ proceedings 
віддання під суд; ~ warrant ордер на 
арешт 


committed [ka mitid] відданий (чомусь); 


ув'язнений; скоєний, учинений (про зло- 
чин тощо) 0 ~ crime учинений злочин; 
~ elector виборник, який мусить голо- 
сувати за певного кандидата; ~ offender 
злочинець, відправлений до місця 
позбавлення волі (за вироком суду); - 
person особа, передана до суду, особа, 
взята під варту; особа, яка повинна 
поводити себе певним належним чином; 
~ to one’s trust доручений опікуванню 
з боку якоїсь особи; ~ with the use of 
arms вчинений із застосуванням зброї 


committee [ka mit!] комітет, комісія (epy- 


па осіб або орган); опікун, попечитель 
0 С. against Torture Комітет з бороть- 
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би проти тортур (створений відповід- 
ною міжнародною конвенцією), - 
action акція комітету; ~ amendment 
поправка, запропонована (або схвале- 
на) комітетом (законодавчого органу), 
~ case опікунська справа; ~ chair 
[chairman, chairperson] голова комі- 
тету; ~ debate обговорення в комітеті 
(законодавчого органу); ~ for consti- 
tutional supervision комітет KOHCTH- 
туційного нагляду; ~ for legal reform 
комісія з правової реформи, ~ for 
preparation ої legal opinions комітет 
з підготовки юридичних висновків, С. 
for State Security (Reporting to the 
Council of Ministers of the USSR) icm 
Комітет державної безпеки (при Раді 
Міністрів СРСР) (скор. КДБ); С. for 
Ways and Means бюджетний комітет 
(Палати представників Конгресу 
США); ~ implementation проведення 
через комітет, - inquiry запит (розслі- 
дування) в комітеті, запит комітету; - 
investigation розслідування в комітеті, 
~ investigator слідчий, який розслідує 
справу в складі (або за дорученням) ко- 
мітету (законодавчого органу); - 
meeting засідання комітету; - member 
член комітету; ~ Of bankruptcy конкурс- 
не управління; ~ of conference узгод- 
жувальна комісія (у т ч в законодав- 
чому органі), комітет з узгодження роз- 
біжностей; ~ of delegates комітет пред- 
ставників, ~ ої experts експертна комі- 
сія, комісія експертів, ~ of inquiry слідча 
комісія, слідчий комітет, комітет з роз- 
слідування, ~ of inspection контрольна 
комісія, С. of Ministers Комітет 
міністрів; - Of Ministers of the Council 
of Europe Комітет міністрів Ради Євро- 
пи; ~ of privileges комітет з привілеїв 
(Палати громад Великобританії), - ої 
representatives комітет представників, 
С. of State Security (Reporting to the 
Council of Ministers of the USSR) 
іст Комітет державної безпеки (при Раді 
Міністрів СРСР) (скор КДБ), - ої 
supply бюджетний комітет; ~ ої the 
whole комітет повного складу; ~ of the 
whole House засідання парламенту Ha 
правах комітету для обговорення зако- 
нопроекту, ~ of visitors інспекційна 


common 


комісія; судова комісія (або колегія ми- 
рових суддів), що інспектує психіат- 
ричні лікарні; ~ оп credentials мандат- 
на комісія; - оп legal matters юридич- 
ний комітет; - оп local government 
комітет у справах місцевого самовря- 
дування; С. оп the Elimination of All 
Forms of Discrimination against 
Women Комітет з ліквідації всіх форм 
дискримінації жінок; ~ report звіт комісії 
(комітету); ~ stage стадія розгляду (3a- 
конопроекту тощо) в комітеті (зако- 
нодавчого органу); ~ with а standby 
status комітет, що функціонує в разі 
необхідності; спеціальний комітет; ~ 
work робота комітету (комісії), робота 
у комітеті (комісії) 


committeeman, committee-man [ka‘miti- 


mon] член комітету (комісії) 


committeeship [ka mitifip] опікування 
committer [ka mita] суб'єкт дії (або 


діяння) 


committing |Ка'птішоу) який перепровад- 


жує під варту, який арештовує 0 - 
authority орган влади, що перепровод- 
жує під варту; ~ justice суддя, який ви- 
рішує питання про віддання під суд; - 
magistrate магістрат із правом брати 
під варту, магістрат із функцією віддання 
під суд 


committor |Ка"пита) суддя, який призна- 


чає опікуна над душевнохворим 


commn. скор. комісійна винагорода 
commod|ate [ka’ mavdeit] майнова позич- 


ка, ~ities broker товарний брокер 


commodity {ka modati] товар, предмет 


торгівлі, продукт 0 ~ agreement товар- 
на угода, ~ exchange act закон про то- 
варні біржі; ~ imports імпорт товарів; 
~ market товарний ринок; ~ not 
subject to VAT товар, що He обкладаєть- 
ся податком на додану вартість; ~ 
restriction scheme система обмежень 
на продаж товарів; ~ transaction то- 
варна операція, товарна угода 


common | Копоп) 1. громада, спільнота, 


народ, земля громади, вигін; право на 
користування землею; сервітут; 2. єди- 
ний, спільний, колективний; публічний, 
суспільний; звичайний; обопільний; 
пайовий (про право) 0 ~ agent спільний 
повірений; С. Agricultural Policy 


common 


спільна сільськогосподарська політика 
(деяких європейських країн), - ате- 
nities об'єкти загального користуван- 
ня; ~ appendant право на вигін, пов'я- 
зане із володінням прилеглою земельною 
ділянкою; - арригіепапі право на 
вигін, засноване на даруванні (або дав- 
ності); ~ assault простий напад, напад 
не за обтяжувальних обставин, ~ 
assumpsit позов про збитки з невико- 
нання; - at large особисте право виго- 
ну на чужій ділянці, ~ bail поручницт- 
во за з'явлення до суду, ~ barratry cy- 
тяжництво, ~ bawdy house загальнодо- 
ступний публічний дім; ~ because of 
уісіпаре взаємне сусідське користуван- 
ня вигонами, С. Bench Суд загальних 
позовів (в Англії до 1873 р); ~ carrier 
перевізник на загальних для всіх заса- 
дах, - cash box спільна каса (у т ч 
злочинців), ~ consent загальна згода, 
одностайність, консенсус, ~ council 
муніципальна рада; ~ councillor 
[councilor] муніципальний радник, ~ 
count загальне посилання на підставу 
вимоги про стягнення боргу; ~ crime 
загальнокримінальний злочин, звичай- 
ний злочин, - сгітіпа! суб'єкт загаль- 
нокримінального злочину; звичайний 
злочинець, ~ criminal purpose спільна 
злочинна мета, ~ Currency єдина гро- 
шова одиниця, єдина валюта; ~ customs 
tariff єдиний митний тариф, ~ design 
загальний (спільний) умисел при вчи- 
ненні злочину групою; ~ diligence зви- 
чайна міра турботливості; ~ drunkard 
особа, неодноразове перебування якої 
в стані явного сп'яніння в громадських 
місцях доведено; особа, яку неоднора- 
зово засуджували за перебування в гро- 
мадських місцях у стані явного сп'янін- 
ня; ~ enemy спільний ворог, - finan- 
cial responsibility спільна фінансова 
відповідальність; - gaming house 
загальнодоступний гральний дім; ~ gaol 
в'язниця загального режиму, Є. Hall 
суд лондонського Сіті; ~ heritage 
спільне надбання, ~ heritage ої man- 
kind спільне надбання людства (морсь- 
ке дно та його ресурси тощо); - 
honesty елементарна чесність; ~in 
gross особисте право вигону на чужій 
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ділянці; ~ informer позивач за всіх (за- 
явник позову, що може бути поданий 
будь-якою особою); ~ inheritance не- 
рухомість, що успадковується як спільна 
власність; ~ intendment загальнопри- 
йняте (звичайне) значення, очевидний 
смисл (документа); ~ internal borders 
спільні внутрішні кордони; ~ invention 
колективний (спільний) винахід; ~ jail 
в'язниця загального режиму; ~ juror 
присяжний засідатель звичайного скла- 
ду; ~ jury склад присяжних; звичайний 
склад присяжних; ~ jury list перелік 
справ, які повинні вирішуватися за 
участю звичайного складу присяжних; 
~ knowledge загальновідомість; ~ land 
громадський вигін; ~ law загальне пра- 
во, звичаєве право, прецедентне право; 
англосаксонське право (на відміну від 
континентального); ~-law заснований 
на загальному праві, ~ law action судо- 
вий позов; позов, заснований на загаль- 
ному праві; ~ law arbitration арбітраж 
на основі норм загального права; ~ law 
copyright авторське право, що охоро- 
няється нормами загального права; ~ law 
court суд загального права; ~law crime 
злочин за загальним правом; ~-law 
десіагайоп початкова заява позивачем 
підстав позову; --Іауу husband цивільний 
(неофіційний) чоловік; співмешканець, ~ 
law jurisdiction суд загального права, 
юрисдикція суду загального права, 
компетенція суду в межах загального 
права; практика судів загального права; 
~law lien загальне право утримання; ~ 
law marriage, ~-law marriage цивільний 
(незареєстрований) шлюб (без офіційної 
реєстрації), співжиття без реєстрації і 
вінчання; - law of England загальне 
право Англії, ~-law practice норми 
процесуального загального права; судова 
практика за нормами загального права, 
судова процедура за нормами загального 
права; ~ law procedure судочинство за 
нормами загального права; ~law prohi- 
bition заборона за нормами загального 
права, ~-law punishment покарання за 
загальним правом; ~ law remedy засіб 
судового захисту за загальним правом; ~- 
law spouse цивільний чоловік; цивільна 
Жінка; ~law status статус за загальним 
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правом; ~ law trademark (незареєст- 
рований) товарний знак, що охороняєть- 
ся нормами загального права, ~ law 
wife, ~-law wife фактична дружина, 
цивільна (неофіційна) дружина, дружи- 
на у громадянському шлюбі, співжитель- 
ка, - lawyer фахівець із загального 
права; ~ membership колективне член- 
ство, - miStake поширена помилкова 
думка; спільна помилка, помилка обох 
сторін, - of pasturage право на (гро- 
мадський) вигін; ~ Of piscary право на 
рибну ловлю на чужій ділянці, риболов- 
ний сервітут; ~ ownership спільна 
власність, спільне майно, ~ penalty по- 
ширене покарання, ~plea цивільний 
позов, ~ pleas цивільні справи; 
practice встановлена (поширена, прий- 
нята) практика, звичай, ~ principle no- 
ширений принцип; - ргорегіу спільна 
власність, спільне майно, ~ prostitute 
вулична (загальнодоступна) проститут- 
ка; - purpose спільна мета; ~ recovery 
віндикація за нормами загального пра- 
ва, - remedy засіб судового захисту за 
загальним правом, ~ right право кож- 
ного, ~ rule постанова суду, прийнята 
без клопотання сторони; ~ seal печатка 
юридичної особи, C. Serjeant окруж- 
ний суддя Центрального кримінально- 
го суду (в лондонському Сіті), - 
security суспільна безпека, ~ stock зви- 
чайні акції, ~ stock fund інвестиційний 
фонд відкритого типу для операцій з 
акціями, ~ tender законний платіжний 
засіб, ~ traverse заперечення загально- 
го характеру, ~ trial jury склад при- 
сяжних, звичайний склад присяжних, ~ 
trust fund загальний траст-фонд; ~ 
vouchee глашатай суду, ~ woman вуль- 
гарна жінка, проститутка 

ommon|able [“komanabl] який перебуває 
у суспільному (громадському) во- 
лодінні, ~age, ~alty громада, народ; 
право випасу на громадському вигоні; 
громадський вигін 

‘ommoner | Коптапа| 1. проста людина; 
член Палати громад (у Великобританії), 
2. який має громадські права 

‘ommonly accepted [’komanliak’septid] 
загальноприйнятий 0 ~ construction 
jinterpretation] загальноприйнятне 
глумачення 


communication 


commonplace opinion | komanpleis 
г pinjan] поширена думка 

commons [komanz] раціон 

Commons, Commons Chamber [’kp- 
manz}, ["komanz tfermba] Палата rpo- 
мад (британського парламенту) 

commonwealth | Копапуе!д) співдруж- 
ність, федерація, союз; штат (США); С. 
Англійська республіка (часів буржуаз- 
ної революції XVII ст); Британська 
Співдружність націй 9 С. countries 
країни Британської Співдружності; С. 
of Independent States Співдружність 
незалежних держав (скор СНД); С. 
оріпіоп думка обвинувачення 

соттогапсу | Котагапзі) місце проживан- 
ня; проживання; тимчасове перебування 

commorientes |Котагі entis] лат особи, 
які померли одночасно (в один час), 
співпомерлі 

Comm’r скор комісар; член комісії 

communal | Котіуопі) комунальний, колек- 
тивний, спільний, громадський 0 ~ 
ownership of land громадська земель- 
на власність; ~ policing підтримання 
порядку в громаді; ~ property власність 
громади, громадська (комунальна) 
власність; власність місцевого органу 
влади, - trouble ворожнеча між грома- 
дами (групами населення) 

commune | Копіи'п) громада, комуна 

communicable disease [ka mju:nikabl 
di°zi:z] заразна (інфекційна) хвороба 

communicant [ka mju:nikant] інформатор 
(поліції тощо) 

communicate |Ка"пишлпіКкеті) спілкувати- 
ся, зноситися, передавати (повідомлен- 
ня тощо), розсилати (примірники, 
копії); подавати (на ознайомлення, схва- 
лення), заражати 0 ~ a disease заражати 
хворобою (навмисно); ~with council 
зноситися із захисником (адвокатом) 

communicatjed [ka mju:nikeitid] переда- 
ний, повідомлений (про відомості 
тощо); -ее посередник 

communication |Ко, туи:пі/ Кет|п) спілку- 
вання, комунікація; інформація; по- 
відомлення (дія); подання (на ознайом- 
лення, схвалення тощо); зв'язок, 
розсилання (примірників, копій) 0 ~ of 
information передача інформації 
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communications [ka,mju:n1 ke1fnz] 3aco- 
би зв'язку 0 ~security безпека засобів 
зв'язку 

соттилі|оп [ka mju:nian] спілкування; 
спільність; група людей однакового 
віросповідання; ~que комюніке 

communist propaganda [ komjunist- 
Prope’ gzenda] комуністична пропаганда 

community [ka mju:nati] громада, спільно- 
та, суспільство; населення територіаль- 
ної громади; об'єднання (структура, 
організація); співтовариство; держава; 
земляцтво; спільність; спільність майна; 
штат, працівники 0 С. Асі іст. Закон 
про Європейське співтовариство, ~ 
anticrime efforts зусилля громадсь- 
кості у боротьбі зі злочинністю; ~-based 
alternatives to confinement альтер- 
натива позбавленню волі з боку грома- 
ди; ~-based correction виправлення 
правопорушників заходами суспільно- 
го впливу; виправна установа у віданні 


спільність інтересів; - of nations міжна- 
родне співтовариство; співтовариство 
націй (держав); - of property спільність 
володіння майном; ~ ої property 
agreement спільність володіння май- 
ном за угодою; ~ of unlawful purpose 
спільність протиправної мети; С. 
patent патент Європейського економіч- 
ного співтовариства. ~ police муніци- 
пальна поліція; ~ policing робота на 
дільниці (про поліцію); ~ pressure вплив 
суспільства (на особу тощо); ~ рго- 
perty власність громади, громадська 
(комунальна) власність; спільне майно 
(подружжя); - school державна ви- 
правна школа для неповнолітніх право- 
порушників (у Великобританії); - 
service громадські роботи (як аль- 
тернатива ув'язненню); ~ standing 
суспільне становище; ~ tax місцевий по- 
даток, ~ treatment вплив на злочинця 
засобами громади 


місцевої громади, ~-based treatment commutation |, Котіо"їет| п) заміна, по- 


вплив на злочинця засобами громади; ~ 
charge місцевий податок; ~ correction 
виправлення правопорушників захода- 
ми суспільного впливу; виправна уста- 
нова у віданні місцевої громади; ~ 
correction center [centre] громадсь- 
кий виправний центр, ~ correctional 
control стримування злочинності вип- 
равленням злочинців у громаді; - 
correctional program [programme] 
програма виправлення у громаді, про- 
грама виправного виховання в громаді, 
~ council комунальна (муніципальна) 
рада; - delinquency prevention запо- 
бігання злочинності громадськими 
засобами; - investigation вивчення се- 
редовища, в якому зростав (перебував) 
злочинець, С. law закон Європейського 
економічного співтовариства; право 


м'якшення (покарання), скорочення 
(строку покарання); заміна періодич- 
ного платежу одноразовою виплатою; 
компенсація 0 ~ of а sentence зміна 
вироку; - of death penalty to life 
imprisonment заміна смертної кари 
довічним ув'язненням; - Of death 
penalty to penal servitude for life за- 
міна смертної кари довічними каторж- 
ними роботами; ~ of easement заміна 
сервітуту, - of fiscal duty заміна фінан- 
сового збору, - of obligation заміна 
зобов'язання; ~ ої penalty пом'якшен- 
ня покарання; ~ Of punishment заміна 
на м'якше покарання; ~ of sentence 
пом'якшення покарання, скорочення 
строку покарання, ~ order судовий 
наказ про пом'якшення покарання, - 
раутепі одноразова компенсація 


Європейського союзу, - legal center commutative [ka mju:tativ] пом'якшуваль- 


[centre] центр правової допомоги для 
населення; ~ of acquests спільність при- 
бутків, спільність придбаного майна; ~ 
of criminal purpose спільність злочин- 


ний, який пом'якшує (покарання); 0 ~ 
сопігасі двосторонній контракт, дво- 
стороння комерційна угода, сіналагма- 
тичний контракт, сіналагматична угода 


ної мети; - of estate спільність володі- commute [ka’mju:t] заміняти покарання Ha 


ння майном; ~ of goods спільність май- 
на, спільність володіння майном, ~ of 
goods in marriage спільність володін- 
ня майном у шлюбі; ~ of interests 


м'якше, пом'якшувати (вирок, покаран- 
ня), скорочувати (строк покарання); 
заміняти періодичний платіж одноразо- 
вою виплатою 0 - а sentence пом'як- 
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шувати покарання, зменшувати (скоро- 
чувати) термін покарання; ~ punish- 
ment пом'якшувати покарання; ~ the 
death penalty to imprisonment for 
life заміняти смертну кару довічним 
ув'язненням 

commuted [ka’mju:tid] пом'якшений (про 
покарання), скорочений (про строк 
ув'язнення); ~ penalty [punishment] 
пом'якшене покарання; ~ sanction міра 
покарання, пом'якшена в порядку 
помилування 

Comp. скор. компанія 9 ~ Gen. скор. гене- 
ральний ревізор 

compact | котрагі) договірний акт; yro- 
да, договір (особливо публічно-право- 
вого характеру), суспільна угода 0 ~ 
procedure компактна (прискорена) 
процедура 

companion [kam’pznjan] кавалер ордена 
(нижчого ступеня) 9 ~in crime спів- 
учасник злочину 

companionate marriage [kam’pznjanat 
“meerid3] шлюб, перед укладанням яко- 
го подружжя домовляються про кількість 
дітей та умови розлучення 

company | Клатрапі) компанія, корпорація, 
товариство (організація) 0 - асі закон 
про компанії; ~ law закон про компанії; 
право, що регулює діяльність акціонер- 
них компаній, ~ lawyer адвокат компанії 
(фірми); - legislation законодавство 
про компанії, законодавство, що регу- 
лює діяльність акціонерних компаній, - 
limited by guarantee компанія з відпо- 
відальністю учасників у гарантованих 
ними межах, - limited by shares ком- 
панія 3 відповідальністю учасників у 
межах належних IM акцій; - name назва 
компанії (фірми, підприємства), ~ 
owner власник компанії (корпорації), ~ 
promoter засновник компанії (акціонер- 
ного товариства); ~ registration office 
бюро реєстрації компаній; ~ rules ста- 
тут компанії (підприємства), ~ solicitor 
юрисконсульт компанії (фірми); - 
spying шпигунство в бізнесі, ~ tax по- 
даток на прибутки компанії, податок з 
прибутків компанії; ~ taxation оподат- 
кування компанії (компаній); - to be 
dissolved компанія, що ліквідується; ~ 
venue судовий округ, в якому зареєст- 
рована (перебуває) компанія 


compel 


comparabjility [,kompoara ЬШи) зістав- 
ність, порівнянність; ~le співставний, 
порівнянний 

comparative |Кат pzrativ] порівняльний; 
заснований на порівняльному методі 0 
~ conStruction порівняльне тлумачен- 
ня, тлумачення шляхом застосування 
порівняльного методу; ~ history of law 
порівняльна історія права; ~ interpreta- 
tion порівняльне тлумачення, тлумачен- 
ня шляхом застосування порівняльного 
методу; ~ jurisprudence порівняльне 
законодавство; порівняльне право, порів- 
няльне правознавство; ~ law порівняльне 
право, порівняльне правознавство; ~ 
legal history порівняльна історія права; 
~legislation порівняльне законодавство. 

comparativist [kam pzrativist] фахівець у 
галузі порівняльного права 

compare [kam ped] порівнювати, зістав- 
ляти 0 ~ evidence здійснювати очну став- 
ку, зіставляти свідчення (докази); - 
fingerprints порівнювати відбитки 
пальців; - handwriting samples по- 
рівнювати зразки почерків 

comparison |Кат'рагі5агп) порівняння, 
зіставлення 0 ~ ої prints порівняння 
відбитків 

compass [“kAmpas] замишляти, задумувати 
(щось негідне); схиляти (до чогось) 0 ~ 
murder замишляти (тяжке) вбивство; ~ 
the King’s [Queen’s] death замишля- 
TH вбивство короля (королеви) 

compassion [kam pzfn] співчуття 

compassionate allowance [kam’pzfnat 
a’lavans] благодійна допомога 

compassionate leave [kam’pzfnatli:v] 
відпустка за сімейними обставинами 

compel (Кап pel] змушувати, примушува- 
ти; підпорядковувати, підкоряти 0 ~ 
confession примушувати до визнання 
вини, примушувати до зізнання; ~ 
obedience to the law примушувати 
підкоритися закону; ~ silence приму- 
сити замовкнути; ~ testimony приму- 
шувати давати свідчення; ~ testimony 
under grants of immunity примушу- 
вати давати свідчення, обіцяючи недо- 
торканність (свідкові); - the attendance 
of a witness вимагати присутності 
свідка; ~ the attendance of favorable 
witnesses вимагати з'явлення свідків, 
які свідчать на користь сторони; - to 


compellability 


give evidence примушувати давати 
свідчення; ~ to give evidence against 
oneself примушувати давати свідчення 
проти себе; - to have sex примушувати 
вступити у статевий зв'язок; - to incri- 
minate oneself примушувати обвину- 
ватити самого себе; - to testify 
примушувати до давання свідчень (як 
свідок); ~ to testify against oneself 
примушувати свідчити проти себе 

compellability [,kampela’biliti] юридич- 
на можливість зобов'язати 0 ~ of parties 
юридична можливість зобов'язати сто- 
рони до давання свідчень; ~ of witness 
юридична можливість зобов'язати свідка 
давати свідчення 

compellable |Кат'"реїгр!) який може бути 
примушений 0 ~ answer відповідь, до 
якої можна примусити; відповідь, обо- 
в'язкова за правилами процесу; - 
witness особа, яка може притягатися 
для свідчення 

compelling ГЇКапт'"реіп) неспростовний, 
непереборний, нездоланний 0 ~ force 
непереборна сила; ~ presumption не- 
спростовна презумпція; ~ reason не- 
спростовний доказ (довід) 

compensability [kam,pensa bilat!] відшко- 
довність (шкоди, збитків, боргу тощо) 

compensable ГКат 'реп5гі) який підлягає 
відшкодуванню 0 ~accident аварія 3 
відшкодуванням, ~damages збитки, що 
підлягають відшкодуванню 

compensate | Коптрап5еті) відшкодовува- 
ти, компенсувати; розплачуватися 0 - 
for a shortcoming покривати нестачу. 

compensating [“kompoanseitin] 1. відшко- 
дування, компенсування, компенсація; 
2. який відшкодовує, який компенсує 

compensation [,kompan‘seifn] відшкоду- 
вання, винагорода, компенсація (збит- 
ків тощо); заробітна плата; допомога у 
зв'язку з нещасним випадком 0 ~ 
agreement компенсаційна угода; ~ at 
overtime rates компенсація за ставками 
понаднормових годин (роботи); ~ 
award to an injured worker компен- 
саційна виплата ушкодженому праців- 
нику; ~ claim позов про відшкодування 
збитків; - deal компенсаційна операція; 
~ for damage відшкодування збитків; ~ 
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for defective products компенсація за 
бракований товар, ~ for disablement 
компенсація за непрацездатність; ~ for 
expropriation компенсація за конфіс- 
кацію; ~ for injury компенсація за шко- 
ду; ~ for loss of earnings [income] 
компенсація за втрату (джерела) прибут- 
ку; ~ for loss of office компенсація при 
звільненні, ~ for loss of use компенса- 
ція за позбавлення користування; ~ for 
miscarriage of justice компенсація у 
разі неправосудних вироків; ~ for 
nationalized assets компенсація 3a Ha- 
ціоналізоване майно; ~ for release from 
obligation відступне; ~ for termination 
of contract відступні (при розірванні 
угоди особистого найму); ~ for the 
loss of earnings resulting from ап 
injury at work компенсація за втрату 
джерела прибутку внаслідок виробни- 
чої травми; ~ for valued-added tax ком- 
пенсація податку Ha додану вартість; ~ 
іп money грошова компенсація; ~ 
іпзигапсе страхування компенсації; - 
of depreciated deposits компенсація 
знецінених вкладів; ~ of repairing costs 
відшкодування вартості ремонту; ~ 
order розпорядження про компенсацію; 
~ ruling постанова про компенсацію; ~ 
transaction компенсаційна операція 
(угода, оборудка) 

compensative [kam pensativ] компенсу- 
вальний, який компенсує (відшкодовує, 
винагороджує) 

compensatory [kam pensat(a)ri] компен- 
саторний, компенсаційний 0 ~ action 
позов з відшкодування шкоди; ~ allo- 
ууапсе надбавка для компенсації збитків; 
~ amount сума компенсації; - damages 
компенсаторні (реальні, фактичні) збит- 
ки; - deal компенсаційна угода; ~ duty 
компенсаційне мито; ~ fine компенса- 
торний штраф; ~ leave відгул; ~ 
раутепі компенсаційна виплата, ком- 
пенсаційний платіж; ~ penalty компен- 
саторний штраф, ~ relief присудження 
до сплати компенсації; ~ tariff компен- 
саційний тариф; ~ time-off відгул; ~ 
transaction компенсаційна угода 

compete (kam ’pi:t] (with smb ) конкурува- 
ти (з кимсь); змагатися (з кимсь) 
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competence [‘kompitans] кваліфікація; 


відповідність вимогам; компетентність; 
припустимість (доказів, свідчень 
тощо); юрисдикція; компетенція, 
дієздатність, правоздатність; право- 
можність; правочинність; правомож- 
ність давати свідчення (про свідка) 0 ~ 
as а witness правоможність виступати 
свідком; ~ of court юрисдикція суду; ~ 
of public authority компетенція орга- 
нів державної влади; ~ requirement 
правоможність позовів; вимоги до ком- 
петенції; - of testimony припустимість 
свідчень (свідка); ~ ої the accused пра- 
во обвинуваченого бути свідком у 
власній справі; ~ of witness правовий 
статус належного свідка; свідоцька 
дієздатність (правоздатність, право- 
можність); право давати свідчення (про 
свідка); ~ to stand trial правоможність 
виступати в суді (як відповідач), ~ to 
testify правочинність давати свідчення 
(про свідка), - to witness правомож- 
ність давати свідчення (про свідка) 


competency [“kompit(a)nst] див. compe- 


tence 


competent | Копаріїапі) компетентний; 


належний; законний, дієздатний; право- 
здатний, правоможний; правочинний; 
який відповідає вимогам права; який має 
право > ~ agent повноправний пред- 
ставник (у господарчому праві), - 
authorities компетентні власті; ~ 
authority належний орган; належна 
правоможність; компетентна влада; ав- 
торитетний (компетентний) фахівець; - 
before the law правоможний; ~ bodies 
компетентні органи, ~ court компетент- 
ний суд, суд належної юрисдикції; - 
evidence доказ, що може бути прийня- 
тим (приймається) судом; належний до- 
каз (що визнається судом); ~ evidence 
ої guilt прийнятний доказ вини; ~ for 
the defence [defense] який має право 
давати виправдувальні свідчення; ~ for 
the prosecution який має право давати 
викривальні свідчення; ~ jurisdiction 
належна юрисдикція, ~ majority необ- 
хідна більшість (голосів тощо); біль- 
шість, що вимагається законом; ~ Officer 
правоможний (правочинний) чиновник; 
~ organs компетентні органи; ~ party 


експерт (суду); ~ person компетентна 
особа, ~ to give evidence який має пра- 
во давати свідчення, який має право на- 
давати докази; ~ to transact business 
правоможний вести справи; ~ witness 
належний (правоможний) свідок 

competing [kam pi:tin] конкуруючий 0 ~ 
country країна-конкурент; ~ firm кон- 
куруюча фірма 

competition [,kKompa tifn] суперництво, 
конкуренція, конкурентна боротьба 0 ~- 
blocking блокування (обмеження) кон- 
куренції; - сіац5е пункт про конкурен- 
цію (в угоді тощо); - іп the legal 
profession конкуренція в юридичній 
сфері (серед юристів) 

competitioner [,kompa tifna] особа, яка 
влаштовується (влаштувалася) Ha служ- 
бу за конкурсом 

competitive [kam’ petativ] конкурсний; 
конкурентний; конкурентоспроможний 
0 ~ ability конкурентоспроможність; ~ 
сору агресивна реклама; реклама, що 
дискредитує (паплюжить) (конкурента); 
~ elitism конкурентний елітаризм; ~ 
examination конкурсний іспит 

competitor [kam petita] суперник; кон- 
KYPeHT 

compilation [,kompr leifn) збірка, збірник, 
зібрання (норм); укладання компіляції; 
компіляція, збирання; збирання статис- 
тичних даних 90 ~ of statutes збірник 
(зібрання) законів 

compilator [,kompr leita] укладач, компі- 
лятор 

compile ГКапі"раї!) укладати; збирати (ма- 
теріал, факти тощо); компілювати; 
збирати статистичні дані 0 ~ а list укла- 
дати перелік, - а герогі робити зведен- 
ня, готувати доповідь; ~ data накопи- 
чувати дані, ~ trial transcript вести 
протокол судового засідання 

compiled [kam paild] укладений; зібраний 
0 ~ laws збірка чинного законодавства, 
звід законів; ~ Statutes зведення законів, 
збірник чинного законодавства 

compiler ГКат'раї!іа) укладач, упорядник 

complain ГКот "рієт) скаржитися, подава- 
ти скаргу (до суду), порушувати спра- 
ву 0 ~ to the police about one’s 
neighbors [neighbours] скаржитися в 
поліцію на своїх сусідів; ~ with justice 


complainant 


виявляти законне невдоволення, обгрун- 
товано скаржитися 

complainant [kam ’plemnant] скаржник, за- 
явник (скарги тощо), позивач; жертва 
злочину, потерпілий (від злочину) (ім ) 

complaining [kam’pleinin] 1. заявлення; 
порушення справи (або судового 
переслідування); 2. який скаржиться (по- 
зивається) 0 - spouse чоловік-позивач, 
дружина-позивач; ~ against а police- 
man скарга Ha поліцейського 

complaint [kam’pleint] скарга, претензія, 
апеляція; офіційне обвинувачення; по- 
зов, позовна заява; пункт обвинувачен- 
ня; рекламація 9 ~ of discrimination 
скарга на дискримінацію 

complement | Копарітепі) укомплектувати 

complete [kam ‘pli:t] 1. завершений; по- 
вний; комплектний; 2. доводити до кінця, 
завершувати; заповняти (лист опиту- 
вання тощо); укомплектувати; відбува- 
ти (покарання) 9 - а crime доводити 
злочин до кінця, - а form заповнювати 
бланк; ~ ап appeal завершувати апеля- 
ційне провадження у справі; - ап 
investigation завершувати розслідуван- 
ня, - and exclusive sovereignty по- 
вний і виключний суверенітет; ~ 
agreement повна згода; ~ assignment 
повна передача, повне перевідступлення; 
~ audit повна ревізія, ~ crime заверше- 
ний злочин; ~ defence [defense] дос- 
татній захист, ~ deprivation of freedom 
of movement повне позбавлення CBO- 
боди пересування, ~ equality повна 
рівність, ~ failure фіаско; ~ injury за- 
гальна сума збитків; ~ inquiry 3aBep- 
шене розслідування; ~ investigation 
завершене розслідування; ~ isolation 
цілковита ізоляція; ~ legalization no- 
вна легалізація, ~ offence [offense] за- 
вершений злочин; ~ one’s term відбу- 
вати покарання, ~ ownership повне 
право власності, ~ punishment відбу- 
вати покарання; ~ 5е,9й-роуегптепі 
повне самоврядування; ~ sovereignty 
повний суверенітет, ~ specification 
повний опис винаходу (в заявці); - 
withdrawal from occupied lands 
[territories] повний вихід з окупова- 
них територій 
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completed {kam ‘pli:tid] завершений, закін- 
чений (про злочин тощо); заповнений 
(про лист опитування тощо); відбу- 
тий (про покарання) 0 ~ attempt закін- 
чений замах; - сгіте завершений 
(закінчений) злочин; ~ investigation 3a- 
вершене слідство (розслідування); ~ 
offense [offence] завершений злочин, 
доведений до кінця злочин; - 5епіепсе 
відбуте покарання 

completely (kam pli:tli] цілком, повністю 
0 ~ constituted trust повністю оформ- 
лена довірча власність 

completeness [kam "рітпіз) цілісність, по- 
внота; завершеність 

completing evidence |Копі"рії-шу"емідап5) 
доказ, що доповнює інший доказ; завер- 
шальний доказ 

completion [kam pli:{n] завершення, закін- 
чення, доведення до кінця; завершеність; 
остаточне оформлення 9 ~ of а crime 
доведення злочину до кінця; - ої а 
sentence закінчення відбуття покаран- 
ня, відбуття покарання; ~ ої procee- 
dings закінчення провадження у справі; 
~ of the period of insurance закінчен- 
ня строку (терміну) страхування 

complex [“kompleks] 1. група, комплекс, 
сукупність, 2. складний, комплексний; 
заплутаний, важкий 0 ~ case складна 
справа 

complexity [kam’pleksati] складність, за- 
плутаність; заплутана справа 0 - ої а 
case складність судової справи 

compliance |Кат "ріатагп5) виконання, до- 
тримання (правових норм тощо); 
згода, поступливість 0 ~ consultant кон- 
сультант з питань дотримання правових 
норм або виконання приписів закону; - 
test перевірка відповідності; ~ with a 
convention виконання конвенції; ~ with 
a court decision [verdict] виконання 
судового рішення; ~ with a law вико- 
нання (дотримання) закону; ~ with rules 
виконання правових норм 

compliant |Кот'ріагапі) поступливий; 
який дотримується (виконує) (правові 
норми тощо) 

сотріїсасу [‘komplikasi] (іп smth ) 
складність, заплутаність; заплутана 
справа; причетність (до чогось) 
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complicate [‘komplikeit] ускладнювати, 
заплутувати 9 ~matters заплутувати 
справу 

complicated [’komplikeitid] складний, зап- 
лутаний 0 ~case складна судова справа. 

complicatiion [,kompli keifn] складність, 
заплутаність; ускладнення; ~ive який 
ускладнює (заплутує) 

complice | Копарії5| заст. див accomplice 

complicity Гкат'різ5ай) складність, заплу- 
таність, співучасть (у злочині) > ~ after 
the fact наступна співучасть, співу- 
часть після вчинення злочину, ~ before 
the fact попередня співучасть, співу- 
часть до вчинення злочину, співучасть 
у підготовці злочину; ~ in murder 
співучасть у вбивстві 

compliment | Коптрітапі) І. почесть; 
поздоровлення, 2. поздоровляти, вітати, 
виявляти почесть (почесті) 

complimentary Г,Копарії папіагі) безкош- 
товний; вітальний, поздоровний 90 ~ 
address вітальна промова, ~ mission 
вітальна місія 

comply |Капі"ріаг) виконувати (прохання, 
вимогу, закони, правила, норми тощо); 
дотримуватися (чогось), діяти відповідно 
(до чогось), відповідати (чомусь), 
узгоджуватися (з чимсь); підкорятися 
(нормам тощо); погоджуватися, по- 
ступатися 9 ~ to law узгоджуватися 13 
законом (про нормативні акти тощо); 
~ with a court order виконувати наказ 
суду (про того, хто повиннен викону- 
вати); ~ with a decision виконувати 
рішення, підкорятися рішенню, ~ With 
а demand виконувати вимогу; ~ With a 
judgement [judgment] виконувати 
рішення (суду); ~ with legal require- 
ments відповідати вимогам закону; ~ 
with procedural requirements відпо- 
відати процесуальним вимогам; ~ With 
regulations виконувати положення 
(нормативний документ); ~ with rules 
виконувати правила; ~ with the forma- 
lities дотримуватися формальностей; ~ 
with the laws виконувати закони; ~ with 
the terms of a contract виконувати 
умови (комерційної) угоди, дотримува- 
тися умов (комерційної) угоди 

component |Кот'раеопапі) складова час- 
тина, компонент, елемент 0 -5 ої сгіте 


compound 


склад злочину, елементи злочину, еле- 
менти складу злочину 

compos mentis [,kompas’mentis] лат. 
осудний (прикм.), при здоровому 
розумі (і твердій пам'яті) 

comport [kam po:t] узгоджуватися (з 
чимсь), відповідати (чомусь); поводити 
себе (гарно); ~ment манери; поведінка 

compose [kam pavz] формувати, укладати 
(документ тощо); залагоджувати (спір 
тощо), урегульовувати (спір тощо) 0 
~ а delegation формувати делегацію; ~ 
differences залагоджувати розбіжності 

composed Г|Кат'рагогд) (of smth.) складе- 
ний (з чогось), який складається (3 чо- 
гось); у складі 

composite | Котрагії) звідний, зведений; 
складний, комбінований 0 ~ authors 
колектив авторів (кожний з яких є са- 
мостійним автором окремої части- 
ни праці), - drawing словесний порт- 
pet (підозрюваного); - international 
person складна міжнародна особа; ~ 
motion зведений проект резолюції; ~ 
picture фоторобот (портрет); ~ 
resolution звідна (зведена) резолюція; 
~ sketch of a suspect словесний порт- 
рет підозрюваного (за показаннями 
кількох свідків) 

composition [,kompa’zifn] укладання, ком- 
позиція, компонування; склад (сукуп- 
ність членів органу або комісії тощо); 
врегулювання, угода, компроміс; комп- 
ромісна угода боржника з кредитором; 
сума, що сплачується за угодою борж- 
ника із кредитором; вергельд; угода про 
перемир'я, угода про припинення 
військових дій 0 ~ association асоціа- 
ція кредиторів; ~ in bankruptcy угода 
про неплатоспроможність; визнання 
банкрутства; ~ of а court склад суду; ~ 
of Parliament склад парламенту; ~ of 
taxes склад податків; - with creditors 
компромісна угода боржника з Kpe- 
дитором 

compound [kam’paund] 1. ускладнювати 
(становище тощо); відмовлятися від 
позову або скарги (за матеріальну ви- 
нагороду); доходити компромісної уго- 
ди (особл з кредитором); обтяжувати 
(провину, злочин); викуповувати; 
2. | Котрарпа) складний; -ег мировий 


comprehensive 


посередник; ~ing угода про утримання 
(за винагороду) від (судового) пере- 
слідування особи, яка вчинила злочин; 
відмова від переслідування з корисли- 
вих мотивів (або за змовою зі злочин- 
цем); обіцянка не переслідувати злодія, 
якщо він поверне вкрадену річ 9 - a 
crime [felony] обтяжувати злочин; ут- 
римуватися від (здійснення) криміналь- 
ного переслідування з корисливих (або 
особистих) мотивів; утримуватися від 
здійснення кримінального переслідуван- 
ня за змовою зі злочинцем; ~ а penal 
action утримуватися від здійснення кри- 
мінального переслідування за змовою 31 
злочинцем; ~ an Offence [offense] ут- 
римуватися від (здійснення) криміналь- 
ного переслідування з корисливих (або 
особистих) мотивів, утримуватися від 
здійснення кримінального переслідуван- 
ня за змовою зі злочинцем; ~ arbitration 
багатосторонній арбітраж; - complicity 
складна співучасть; ~ differences улад- 
нати розбіжності; ~ interest складні 
відсотки (проценти); - репа! асбіоп 
відмова від кримінального позову, ~ 
tariff змішаний тариф 

comprehensive Г,Копаргі Пепягу) всеосяж- 
ний, всеохоплюючий, універсальний, 
комплексний 0 - act комплексний закон; 
- аггапретепі всеохоплююча угода, 
~ insurance всеохоплююче (комбіно- 
ване, повне) страхування; ~ law комп- 
лексний закон; - mortgage повна 
застава; - statute зведений статут, 
комплексний статут 

comprint [kam print] друкування (або ви- 
пуск) книг із порушенням авторського 
права 

compromise | Копарготат2) 1. компроміс, 
мирова угода, угода сторін, компроме- 
тація; третейський запис; 2. іти на ком- 
проміс, укладати мирову угоду, комп- 
рометувати, піддавати ризику 20 ~ a 
witness компрометувати свідка; - 
action компромісне вирішення спорів; 
~ an action закінчувати справу миром; 
~-assessment-of-damages injunction 
судова заборона аж до визначення суми 
збитків (шкоди) за умовами мирової уго- 
ди; ~ by agreement порозумітися на 
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підставі згоди (про сторони); ~ clause 
компроміс; третейський запис; - 
formula компромісне формулювання; 
~ legislation компромісне законодав- 
ство; ~ proposal компромісна пропози- 
ція, пропозиція укласти мирову угоду; 
~ settlement компромісне вирішення 
(проблеми тощо); - solution компро- 
місне рішення (вирішення) (проблеми 
тощо); ~ with one’s conscience угода 
із совістю 

compromiser | Ккоптпргататга2) примире- 
нець, угодовець; замирювач 

compromising [“kompramaizin] 1. компро- 
метація; 2. компрометуючий > ~ infor- 
mation компрометуюча інформація 0 ~ 
materials компрометуючі матеріали 

compromissary |, Котрга пі5агі| арбіт- 
ражний; компромісний 0 ~ clause арбі- 
тражне застереження; пункт (стаття) про 
арбітражний розгляд майбутніх спорів 
(в угоді тощо) 

comptroller (kan’travla] інспектор, конт- 
ролер, ревізор 9 С. General генераль- 
ний контролер (голова Генерального 
звітно-ревізійного управління США) 

compulsed [kam palst] вимушений 0 ~ 
participant іп a crime вимушений 
учасник злочину; ~ participation ви- 
мушена участь; ~ participator іп а 
сгіте вимушений учасник злочину 

compulsion [kam palfn] примус, приму- 
шення, примушування; насильство 0 ~ 
for testifying примушення давати по- 
казання, ~ of а woman to have ап 
abortion примушування жінки до вчинен- 
ня аборту; - of evidence примушуван- 
ня до давання свідчень; - to be witness 
примушування до давання свідчень 

compulsive ГКат 'рлізгу) примусовий; здат- 
ний примусити; пов'язаний із примусом 
(або насильством); обов'язковий; непере- 
борний 0 ~ crime [criminality] злочин, 
вчинений під примусом; ~ rapist 
гвалтівник (особл той, хто нерідко 
вбиває свою жертву) 

compulsorily [kam‘palsril1] примусово, 
обов'язково 0 ~ insurable який стра- 
хується в обов'язковому порядку; ~ 
insured застрахований примусово; за- 
страхований за рішенням суду 

compulsory |Коті'рліязгі) примусовий, по- 
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в'язаний із примусом; вимушений, обо- 
в'язковий; віндикаційний 0 ~ acquisition 
примусове відчуження, примусова ку- 
півля; ~ adjudication обов'язковий роз- 
гляд справи в суді; ~ adjudication of а 
dispute обов'язкове вирішення спору у 
суді; - admission обов'язковий допуск 
(інспектора на підприємство тощо); 
~ arbitration обов'язковий арбітраж, 
примусовий арбітраж, примусовий ар- 
бітражний розгляд; ~ attendance 
примусове з'явлення (до суду); обов'яз- 
кова присутність; обов'язкове (приму- 
сове) відвідування; ~ commitment на- 
правлення на примусове лікування; - 
community of property примусова 
спільність майна; ~ composition при- 
мусова компромісна угода боржника з 
кредитором, ~ condition обов'язкова 
умова; - contribution обов'язковий 
внесок; ~ demand віндикаційна вимо- 
га, ~ deposit rule правило обов'язко- 
вого депонування; ~ disqualification 
обов'язкове позбавлення прав (водія); 
~ examination примусовий огляд; - 
expropriation примусове відчуження; 
~ hearing обов'язкове слухання, ~ 
hospitalization примусова госпіталі- 
зація; ~ industrial injuries insurance 
обов'язкове страхування від виробни- 
чих травм, ~ insurance обов'язкове 
страхування, примусове страхування, 
~ insurance scheme порядок обов'яз- 
кового страхування; ~ interrogation 


допит із примусом до відповіді на пи» 


тання; - judicial settlement обов'яз- 
кове судове врегулювання; ~ juris- 
diction примусова підсудність, обов'яз- 
кова підсудність, обов'язкова юрисдик- 
ція, примусова юрисдикція; ~ juris- 
diction of а court обов'язкова юрис- 
дикція суду, ~ labor [labour] примусо- 
ва праця; примусові роботи; ~ legal 
portion обов'язкова законна частка; ~ 
licence [license] обов'язкова ліцензія, 
примусова ліцензія, ~ licensing при- 
мусове ліцензування, видання обов'яз- 
кових (примусових) ліцензій; ~ liqui- 
dation примусова ліквідація; - measure 
примусовий захід; - medical ехаті- 
nation обов'язкове медичне обстежен- 
ня; ~ membership обов'язкове (приму- 


computer 


cose) членство; ~ military service обо- 
в'язкова військова служба; ~ mortgage 
обов'язкова застава; ~ participation 
вимушена участь; ~ participator іп a 
crime вимушений учасник злочину; ~ 
рогіїоп обов'язкова частка; - ргосее- 
ding(s) процедура видачі примусової 
ліцензії; ~ process примусове приведен- 
ня до суду; ~ purchase примусове відчу- 
ження, примусова купівля; ~ purchase 
order розпорядження про примусове 
відчуження; ~ registration обов'язкова 
реєстрація; система обов'язкової реєст- 
рації; - rule імперативна норма, обо- 
в'язкова норма; - Sale примусовий про- 
даж, примусове відчуження; ~ self- 
incrimination вимушена самообмова, 
вимушене самообвинувачення; ~ 5ег- 
Vice повинність; військова повинність; 
примусова служба; примусове вручен- 
ня (судового документа); ~ social 
insurance обов'язкове соціальне стра- 
хування; - third party insurance обо- 
в'язкове страхування третьої сторони, 
~ treatment примусове лікування; ~ use 
примусове застосування; вживання під 
примусом; ~ visa system система обо- 
в'язкових віз; ~ voting примусове голо- 
сування, - Winding-up примусова 
ліквідація; ~ Witness особа, яку приму- 
сили свідчити, свідчення під примусом; 
~ work примусова праця 


compunction {kam pankfn] каяття; докори 


COBICTI 


compurgatlion Г,Котрз: geifn] клятвене 


підтвердження свідком невинуватості 
обвинуваченого, очищення від обвину- 
вачення, компургація; - ог свідок, який 
очищує обвинуваченого від обвинува- 
чення своєю клятвою в тому, що вважає 
його невинним; компургатор 


computation (|,Котріо"їеїп) підрахунок, 


підрахунки; розрахунок 0 ~ of dues 
підрахунок (розрахунок) мита; ~ of 
taxes розрахунок податків 


compute Г|Кап'ріи:ї) рахувати, підрахову- 


вати, розраховувати 0 ~a tax розрахо- 
вуваги податок 


computer |Кат'"рій:12) комп'ютер, обчис- 


лювальна машина 0 ~ abuse зловживан- 
ня комп'ютером (з незаконною метою), 
~ break-in комп'ютерний злам; ~ crime 


computerized 


злочин із використанням комп'ютера; 
злочинне використання технічних мож- 
ливостей комп'ютера (для несанкціоно- 
ваного в маніпулювання рахунками 
тощо); ~ criminal особа, яка вчинила 
злочин за допомогою комп'ютера; ~ 
delinquency правопорушення, вчине- 
не за допомогою комп'ютера; ~ fraud 
шахрайство із застосуванням комп'ю- 
тера, комп'ютерне шахрайство; ~ 
polygraph комп'ютерний детектор 
брехні; ~-related crime злочин із вико- 
ристанням комп'ютера; ~ theft крадіж- 
ка з використанням комп'ютера 

computerized [kam pju:taraizd] комп'ю- 
теризований 0 ~ fingerprint search 
system  комп'ютеризований архів 
відбитків пальців; ~ information 
system комп'ютеризована інформацій- 
на система 

computus | Когаріога5) лат. судовий на- 
каз про надання звітності 

comrade-in-arms [,komreidin’a:mz] това- 
риш по зброї 

comrades’ court [“komreidz’ko:t] това- 
риський суд 

comsec скор. безпека засобів зв'язку 

con [kon] розм. в'язень 

соп. скор висновок; лат. дружина; лат 
проти 

Con. Inv. скор консульська фактура 

con man [’konmoan] шахрай; особа, яка зло- 
вживає довірою 

cond. скор. 1. умова; 2. умовний 

concatenation of circumstances [kan- 
_keta’neifn,av s3:kamstansiz] збіг 
обставин 

conceal |Кап"5і:1) замовчувати, приховува- 
ти; ховати 0 - a (dead) body (с)ховати 
труп; ~ а fact приховувати факт, ~ 
evidence приховувати докази; ~ from 
court приховувати від суду (щось); ~ 
incomes приховувати прибутки; ~ the 
evidence of a crime приховувати 
докази злочину 

concealed [kan’si:ld] прихований, схова- 
ний, замаскований 0 ~ assets прихова- 
не майно; приховані активи; ~ crime 
прихований злочин; - damage прихо- 
вані збитки; ~ defect прихований дефект; 
~ form ої compulsion замаскована фор- 
ма примусу; ~ goods приховані речі; 
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речі, що переховуються; ~ pressure (on 
smb.) прихований тиск (на когось), ~ 
weapon(s) прихована (схована) зброя 

concealer ГКоп'58ї:Із) переховувач 

concealing (of) incomes [kan‘si:lin,av 
‘InkaAmz] приховування прибутків 

concealment [kan si:lmant] замовчування, 
неповідомлення; приховування, 0 ~ of a 
crime неповідомлення про злочин, при- 
ховування злочину; ~ Of bankruptcy 
приховування банкрутства; ~ of incomes 
приховування прибутків; ~ of profits 
приховування прибутків; ~ of property 
to be confiscated приховування майна, 
що підлягає конфіскації 

concede [kan si:d] погоджуватися, визна- 
вати (правильність чиїхсь думок 
тощо); поступатися; припускати (мож- 
ливість чогось); надавати (право 
тощо); визнавати поразку 0 ~ territory 
поступитися територією, віддавати те- 
риторію; ~ the legal right визнавати 
законне право 

concentrate | Коп5пігеті) зосереджувати 0 
~ all power in the hands of а single 
person зосереджувати всю владу в py- 
ках однієї особи; - in one’s hands зо- 
середжувати в своїх руках 

concentration [,konsn treifn] зосереджен- 
ня, концентрація 9 ~ Camp концентра- 
ційний табір; ~ of political power зосе- 
редження (концентрація) політичної 
влади; ~ of power зосередження (кон- 
центрація) влади 

concept | Коп5ері) поняття, ідея, задум, уяв- 
лення; концепція 0 ~ of abstraction кон- 
цепція абстрактних зобов'язань; ~ of 
justice ідея (концепція) правосуддя, 
принцип справедливості; - Of law кон- 
цепція права 

conception |Кап'5ер(п) поняття, уявлення; 
концепція; розуміння; зачаття 0 ~ of 
іпуепіїоп винахідницький задум, ідея 
винаходу; концептування винаходу; ~ 
of justice уявлення про справедливість; 
~ of law концепція права 

conceptlional, conceptjual {kan’sepfanl], 
[kan’septfval] концептуальний, прин- 
циповий (про думки, рішення тощо); 
~ualization концептуалізація 

concern [kan’s3:n] 1. турбота (про щось); 
справа, частка; участь; концерн; 2. тур- 
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буватися; зачіпати, мати стосунок 0 ~ 
oneself займатися (чимсь); ~ with 
reputation турбота про репутацію 

concerned |Кап'83:п4) заінтересований (про 
сторону тощо), пов'язаний, який має 
стосунок (до чогось); стурбований 0 ~ 
parties заінтересовані сторони 

concernment [kan s3:nmant] заінтересо- 
ваність, зацікавленість; важливість; 
стурбованість 

concert 1. [’konsat] угода, згода, погод- 
ження, домовленість; 2. [kan’s3:t] до- 
мовлятися, погоджувати, узгоджувати; 
спільно вживати заходів; змовлятися 0 ~ 
action(s) погоджувати (узгоджувати) дії 

concerted [kan’s3:tid] об'єднаний, спіль- 
ний; узгоджений 0 ~ action узгоджена 
дія, організована акція (дія); ~ activity 
організована діяльність; узгоджена 
діяльність; групова акція; ~ practices 
узгоджена практика; ~ recognition уз- 
годжене визнання 

concession [kan’sefn] надання (чогось); 
поступка, взаємна поступка; концесій- 
на угода, концесійний договір; концесія 
0 ~ agreement концесійна угода, ~ 
supervisory authority орган нагляду 


над концесією; ~ System система 
концесій 

concessionaire [kan sefa nea] фр. конце- 
сіонер 


concessionary [kan’sefnari] 1. концесіонер, 
власник концесії; 2. концесійний; пільго- 
вий (про умови) 0 - сотрапу концесій- 
на компанія; ~ terms пільгові умови 

concessioner [kan’sefna] концесіонер, 
власник концесії 

concessit solvere [kan sesit 5аЇмегі| лат 
позов про стягнення боргу за простою 
угодою (простим договором) 

conciliate [kan’silieit] погоджувати; при- 
миряти; здійснювати (проводити) узгод- 
жувальну процедуру 

conciliation [kan sili’e1fn] замирення, при- 
мирення; узгодження; узгоджувальна 
процедура, процедура примирення, 
примирювальна процедура; арбітражне 
замирення 0 - board узгоджувальна 
рада; ~ certificate свідоцтво про при- 
мирення; ~ commission комісія з при- 
мирення, примирювальна комісія, узгод- 


concluding 


жувальна комісія; ~ for family members 
врегулювання сімейних стосунків, при- 
мирення членів сім'ї; ~ in civil matters 
примирення (сторін) у цивільній справі; 
~ in criminal matters примирення 
(сторін) у кримінальній справі; ~ іп 
divorce proceedings врегулювання 
взаємних претензій при розлученні; ~ 
of family members примирення членів 
сім'ї, врегулювання сімейних стосунків; 
~ of parties примирення сторін; ~ 
procedure узгоджувальна процедура, 
процедура примирення; - process про- 
цес узгодження (примирення); ~ treaty 
(міжнародна) угода про узгоджувальну 
процедуру 

conciliatlive [kan silreitiv] примирюваль- 
ний, погоджувальний, узгоджувальний; 
примирний, замирливий, примирливий; 
~ OF миротворець, замирювач; мировий 
посередник; - огу погоджувальний, уз- 
годжувальний; примирний, замирливий, 
примирливий 

concise |Коп'5415) стислий, скорочений, 
сумарний 

conclude {kan’klu:d] робити висновок, до- 
ходити висновку, укладати (угоду 
тощо), вирішувати; завершувати; закін- 
чуватися; позбавляти права заперечу- 
вати в суді 0 - а сопігасі укладати ко- 
мерційну угоду (комерційний договір); 
- а сопуепіїоп укладати конвенцію; - а 
fake contract укладати фіктивний кон- 
тракт; ~ а loan agreement укладати 
договір про позичку, укладати контракт 
на отримання кредиту; - a treaty укла- 
дати міжнародну угоду; ~ a trial закін- 
чувати судовий розгляд; - ап аргеетепі 
укладати угоду; ~ an alliance укладати 
союз; ~ examination закінчувати допит; 
~ for а definite period укладати на пев- 
ний період (угоду тощо); - реасе укла- 
дати мир, укладати мирну угоду 

concluded [kan’klu:did] завершений, закін- 
чений; укладений (про угоду тощо) 9 ~ 
agreement укладена угода 

concluding ({kan’klu:din] заключний 0 ~ plea 
for the defence [defense] заключна 
промова захисника; ~ provision заключ- 
He (прикінцеве) положення; ~ Speech 
заключна промова 


conclusion 


conclusion [kan klu:3n] завершення, закін- 
чення; висновок; укладання (угоди 
тощо), позбавлення права заперечува- 
ти (щось) у суді; рішення (суду) 0 ~ by 
analogy висновок за аналогією, ~ of 
bilateral treaties укладання двосто- 
ронніх міжнародних угод; ~ of contract 
укладання контракту; ~ of evidence за- 
Кінчення зняття (давання) свідчень, 3a- 
кінчення наведення доказів, ~ of ехаті- 
nation висновок експертизи, ~ of guilt 
висновок про наявність вини, ~ of 
investigation закінчення розслідуван- 
HA, ~ Of iaw юридичний висновок, зроб- 
лений судом, ~ of multilateral treaties 
укладання багатосторонніх міжнарод- 
них угод, ~ of probationary period за- 
кінчення випробного терміну (nepedy- 
вання на посаді), ~ of treaty укладання 
міжнародної угоди, ~ to the country 
віддання стороною питання Ha вирі- 
шення присяжних 

conclusive |Кап'"КІи:51У) остаточний; неза- 
перечний, неспростовний, безумовний, 
вирішальний, категоричний, заключний, 
який обгрунтовує (висновок), конклю- 
дентний 29 ~ acquittal остаточне вип- 
равдання (судом), ~ actions [acts] кон- 
клюдентні дії; - answer категорична 
відповідь, остаточна відповідь, ~ argu- 
ment вирішальний доказ, ~ conviction 
остаточне засудження, ~ decision оста- 
точне рішення (суду тощо); ~ evidence 
вирішальний доказ, остаточний доказ; - 
meaning доказове значення, ~ notice 
остаточне попередження; ~ presump- 
tion неспростовна презумпція; ~ proof 
остаточний доказ, ~ reasons остаточне 
мотивування, ~ ruling остаточне рішен- 
ня (суду) 

conclusively ГКап'КІи:51мП) неспростовно, 
незаперечно, безумовно, переконливо, 
остаточно 9 ~ presumed неспростовно 
презюмований 

conclusiveness [kan’klu:sivnis}] безумовність, 
незаперечність, неспростовність (доказів 
тощо), остаточний харакгер 

concoct |Коп"КоКі| фабрикувати, винахо- 
дити, придумувати (вибачення, версію, 
обвинувачення) 9 - an accusation фаб- 
рикувати обвинувачення, ~ ап excuse 
винайти (придумувати) виправдання, ~ 
evidence фабрикувати докази 
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concocted [kan koktid] сфабрикований, 
придуманий, надуманий 0 ~ evidence 
сфабрикований доказ, сфабриковані 
докази 

concoction |Кап"КоК|п) вигадка, фабрика- 
ція, фабрикування 

concomitant [kan komitant] супровідний 
0 ~ circumstance супровідна обставина; 
~ evidence супровідний доказ, супровідні 
докази 

concord | КопКо:4) згода, погодження, ком- 
проміс, угода, конвенція, конкордат; - 
at конкордат, договір, угода між окре- 
мими особами 

concourse of circumstances | КопКо:5 
,av s3:kamstansiz] збіг обставин 

concrete charge | konkri:t’ t(a:d3] конкрет- 
не обвинувачення 

concretize | КопКгіїато) конкретизувати 

concubin|age ГКоп'"Куйи.ртіф| позашлюб- 
не співжиття, співжиття офіційно не 
одружених чоловіка і жінки, -е спів- 
мешканець, співмешканка, коханець, 
коханка, молодша дружина 

concur [kan‘k3:] сприяти, погоджуватися, 
діяти спільно, збігатися (у часі тощо) 

concurrence [kan karans] сприяння; збіг, 
згода, погодження, узгодженість, збіжна 
думка 0 ~ of offences [offenses] збіг 
(nmpaBo)nopyuieHb 

concurrency [kan’karansi] див concu- 
rrence 

concurrent [kan karant] збіжний, KOHKypeH- 
тний, паралельний (про юрисдикцію); 
узгоджений; який збігається; який діє 
взаємозалежно; супровідний 0 ~ circum- 
stances супровідні обсгавини, ~ con- 
ditions взаємозалежні умови; ~ consi- 
deration одночасне зустрічне задово- 
лення; - covenants взаємозалежні до- 
говірні зобов'язання, що підлягають 
одночасному виконанню; ~ insurance 
одночасне страхування у кількох стра- 
хувальників; ~ jurisdiction збіжна (кон- 
курентна, паралельна) юрисдикція, ~ 
lawful use одночасне законне викорис- 
тання; ~ Offence [offense] супровідне 
правопорушення, ~ opinion думка судді, 
що збігається із позицією більшості скла- 
ду суду, ~ remedies засоби судового 
захисту, що застосовуються одночасно, 
~ resolution аналогічна резолюція, па- 
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ралельна резолюція (прийнята обома 
палатами законодавчого органу), - 
sentences паралельні вироки, вироки, 
що діють разом, покарання, що відбува- 
ються одночасно, ~ Sentencing призна- 
чення покарань з одночасним іхнім 
відбуванням, ~ ш5ег співкористувач, ~ 
writs кілька паралельних судових на- 
казів; судовий наказ у кількох екземп- 
лярах 


concurring |Кап'Кз:гід| який збігається; 


паралельний; позитивний 9 ~ claims 
паралельні позови; ~ Opinion думка 
судді, що збігається з думкою (позицією) 
інших суддів (більшості суддів); пози- 
тивна особлива думка (судді) 


concuss |Кап'"Кл5) спонукати, примушувати 


(шляхом залякування або насильства) 


concussion [kan kafn] примус, примушу- 


вання (шляхом залякування або насиль- 
ства) 9 ~ of the brain струс мозку 


condemn [kan dem] бракувати, вибрако- 


вувати, конфісковувати, відчужувати 
примусово, накладати арешт, оголошу- 
вати наказом, засуджувати, робити до- 
гану, визнавати винним; присуджувати 
(строк ув'язнення), засуджувати (на 
смертну кару), визнавати непридатним 
до споживання 0 - a license (license) 
визнавати ліцензію нечинною, ~ a Ship 
[vessel] конфісковувати судно як 
морський приз, ~ of a crime засуджува- 
ти за вчинення злочину (на смертну 
кару); ~ the crime засуджувати злочин, 
~ the use of torture засуджувати засто- 
сування тортур, ~ to death засуджува- 
ти до смерті (смертної кари), ~ to 
imprisonment засуджувати до ув'язнен- 
ня, ~ to penal servitude засуджувати 
до каторги 


condemnable [kan demnabl] який засуд- 


жується, який заслуговує на засуджен- 
ня, засудливий 


condemnation |, kondem‘neifn] визнання 


небезпечним для вживання (використан- 
ня), визнання некондиційним, відмова у 
позові; накладання арешту, оголошен- 
ня наказом, догана, засудження (на 
смертну кару), збитки, що стягуються 
зі сторони, яка програла, конфіскація, 
примусове відчуження 0 ~ money збит- 


conditional 


KH, присуджені зі сторони, яка програ- 
ла, - ої сгіте засудження за вчинення 
злочину (до смертної кари), - ргосее- 
ding(s) примусове відчуження 


condemnatory [kan demnatari] обвину- 


вальний; який присуджує вирок (тощо); 
який засуджує (у т. ч до смертної кари) 


condemned [kan demd] 1. відповідач, який 


програв процес; смертник, засуджений 
на смертну кару; 2. відчужений, конфі- 
скований, засуджений (у тому числі до 
смертної кари) 0 ~ cell камера смерт- 
ників; ~ Person смертник (в'язень, який 
очікує смертної кари), засуджений на 
смертну кару (ім ), ~ ward камера смерт- 
ників; - property відчужена (конфіско- 
вана) власність 


condemning [kon demin] викривальний; 


який засуджує, посудливий 0 ~ evidence 
викривальні докази 


conditio sine qua non [kan ‘difa,s(a)inikwel 


"поп(-"парп)| лат необхідна (неодмін- 
на, обов'язкова) умова 


condition [kan’difn] 1. умова, суттєва умо- 


ва, клаузула, статус, стан, становище; 
застереження; 2. визначати, зумовлюва- 
ти, обумовлювати, ставити умову, зас- 
терігати (резервувати право тощо) 0 
~ ап offence [offense] створювати умо- 
ви для вчинення злочину, ставити умо- 
вою вчинення злочину, ~ іп deed пози- 
тивно виражена умова; ~ іп law умова, 
що припускається (за законом), ~ laid 
down сформульована умова; ~ of a 
crime scene стан місця злочину, ~ of 
marriage сімейний стан; ~ of parole 
умова умовно-дострокового звільнення; 
~ of reciprocity умова взаємності; ~ 
precedent попередня умова, ~ reso- 
lutive відкладальна (касувальна, резо- 
лютивна) умова; ~ subsequent [sus- 
pensive] відкладальна (резолютивна) 
умова, - usually implied умова, що 
звичайно накладається 


conditional |Коп'ФГпаї!) умовний; зумов- 


лений, обумовлений, чинний за умови, 
який має силу за умови, залежний (від 
чогось); -Іу умовно 9 ~ acceptance 
умовний акцепт, ~ acknowledgement 
[acknowledgment] умовне визнання 
(боргу боржником); ~ admissibility 


conditionate 


умовна припустимість (фактів як до- 
казів); ~ amnesty обумовлена амністія; 
~ assignment умовна передача, умовне 
відступлення; ~ benefit матеріальна до- 
помога за певної умови; - сопігабапа 
умовна контрабанда; ~ contract умов- 
на комерційна угода, комерційна угода 
за відкладальною умовою; ~ discharge 
умовне звільнення (від покарання, відпо- 
відальності, з ув'язнення); ~ diversion 
умовне виключення діяння (або суб'єкта) 
з юрисдикції кримінальних судів, - 
endorsement умовний індосамент; ~ 
estate майнове право, підпорядковане 
резолютивній умові, ~ execution умов- 
не виконання, виконання за умови; ~ fee 
обмежене право успадкування; право в 
нерухомості, підпорядковане резолю- 
тивній умові; - freedom обмежена сво- 
бода, свобода за (якоїсь) умови; - 
guarantee умовна гарантія; умовне 
поручництво; ~ legacy заповідальне 
відказування, пов'язане з умовами, 
умовний легат; - liberty умовна сво- 
бода; ~ order of discharge наказ про 
умовне звільнення від карної відповідаль- 
ності; ~ pardon умовне помилування; ~ 
parole умовне звільнення під чесне сло- 
во; ~ placement умовне взяття під вар- 
ту; ~ promise умовне зобов'язання; 30- 
бов'язання, взяте за певних умов; - 
punishment умовне покарання; ~ 
ratification умовна ратифікація; ~ 
recognition умовне визнання; ~ release 
умовне звільнення (від покарання, з 
ув'язнення); ~ release of а convict 
before the expiry of his [her] term 
умовне звільнення ув'язненого до 
закінчення строку покарання, ~ relevan- 
се релевантність (стосовність) за умови, 
~ sale act [law] закон про умовний 
продаж; ~ sale scheme порядок умовного 
продажу, ~ sentence умовне покарання, 
умовний вирок, умовне ув'язнення; ~ 
sentencing призначення умовного 
покарання, ~ title deed документ, що 
підтверджує умовне право власності 


conditionate, conditioned [kan’dif(a)nit], 


[kan‘dif(a)nd] обумовлений; який відпо- 
відає стандарту 
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conditions [kan difnz] умови; ситуація 0 ~ 
at a crime scene обстановка Ha місці 
злочину; ~ for admission to employ- 
ment умови допуску до праці, умови 
прийняття на роботу (зафіксовані в 
законі про працю тощо); - ої сгіті- 
nality умови визнання діяння злочин- 
ним; ~ Of parole умови перебування на 
умовно-достроковому звільненні; ~ Of 
work умови роботи; ~ precedent по- 
передні умови; ~ that breed crime умо- 
ви, що породжують злочинність 
condollatory [kan davloatri] який співчуває, 
який виражає співчуття; -е виражати 
співчуття; -епсе співчуття 
condominium [,konda miniam] спільне 
володіння, спільна власність, спільне 
майно; кондомініум; будинок-співволо- 
діння; кооперативна квартира, власність 
на окреме помешкання у багатоквар- 
тирному (багатоповерховому) будинку 
condonation [,konda‘neifn] прощення, 
пробачення (особливо подружньої He- 
вірності, злочину); пробачення одним 
із подружжя перелюбства, вчиненого 
іншим, звільнення від відповідальності; 
виправдання злочину; потурання 
condone [kan daun] прощати, пробачати 
(особливо подружню невірність, злочин); 
звільняти (від відповідальності); потура- 
ти, заплющувати очі (на злочин тощо) 
0 ~ an offence [offense] звільняти від 
відповідальності за вчинений злочин, 
пробачити вчинений злочин, помилувати 
condoning ГЇКоп'ФгГопіт) потурання 
condotierism |, Копдо tjer1zm] найманство 
conduct 1. | Копалкі) поведінка; ведення 
(чогось), проведення (чогось); 2. [kan- 
“dakt] проводити, вести; ескортувати, 
перепроваджувати, супроводжувати; 
поводити себе 0 - а ballistic(s) test 
проводити балістичну експертизу; ~ а 
case вести судову справу; ~ а campaign 
вести (проводити) кампанію; ~ a fair 
and impartial trial вести судове засі- 
дання справедливо і неупереджено; - а 
formal investigation [inquiry] (into 
smth ) проводити офіційне розслідуван- 
ня (чогось); ~ а judicial investigation 
розслідувати в судовому порядку, ~ а 
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poll проводити опитування, анкетува- 
ти; ~ а procuratorial check-up прово- 
дити прокурорську перевірку; ~ а raid 
(against smb. or smth.) здійснювати 
наліт, проводити рейд (на когось або на 
щось); - a search проводити (робити) 
обшук; ~ a secret operation проводи- 
ти таємну операцію; ~ a Suit вести спра- 
ву позивача; ~ а terrorist act здійсню- 
вати терористичний акт; ~ a trial вести 
судовий процес, проводити суд (судо- 
вий процес); ~ an act of sabotage 
здійснювати акт саботажу; ~ an act ої 
terrorism здійснювати терористичний 
акт; ~ an expert examination прово- 
дити експертний аналіз; ~ an indepen- 
dent policy проводити незалежну 
політику; ~ an inquest into a death 
проводити розслідування причин смерті, 
розслідувати причини смерті; - ап 
inquiry проводити розслідування; ~ ап 
inspection здійснювати інспектування, 
інспектувати; ~ ап investigation npo- 
водити розслідування; ~ an Official 
investigation [inquiry] (into smth ) 
проводити офіційне розслідування (чо- 
гось), ~ an operation проводити (у т ч 
правоохоронну) операцію; - арреа- 
гапсе забезпечувати з'явлення; ~ 
autopsy робити (патологоанатоміч- 
ний) розтин, проводити (патологоана- 
томічний) розтин трупа; ~ business 
вести справу (бізнес); ~ charged інкри- 
мінована поведінка; поведінка, що інкри- 
мінується; ~ court вести судовий про- 
цес, - criminal investigation прово- 
дити кримінальне розслідування; ~ 
debate(s) проводити дебати, ~ defence 
(defense) здійснювати захист (у справі); 
~ election canvassing [propaganda] 
вести передвиборну агітацію, ~ export 
operations здійснювати експортні опе- 
рації, експортувати; - hearing(s) про- 
водити слухання; ~ house-to-house 
inquiries проводити опитування (опи- 
тувати) мешканців навколишніх будинків 
(про слідчого тощо); - іп secret про- 
водити таємно (політику тощо); - 
interrogation проводити допит, допи- 
тувати, - топеу відшкодування свідкові 
витрат на з'явлення до суду для свідчен- 


ня; - negotiations вести (проводити) 
переговори; - погт норма поведінки; 
~ of а case ведення судової справи; - of 
acts ої sabotage здійснення актів 
саботажу; ~ of acts of terrorism 
здійснення терористичних актів; ~ of all 
stages of criminal proceedings 
здійснення всіх стадій кримінального 
процесу; ~ of an investigation прове- 
дення розслідування; ~ of an operation 
проведення операції (у т. ч. правоохо- 
ронної);- ої election(s) проведення 
виборів; ~ of legal practice здійснення 
правової практики; ~ of life спосіб 
життя; ~ Of parliamentary elections 
проведення виборів до парламенту; ~ 
of proceedings ведення судового засі- 
дання, ведення судового процесу; - ої 
war [warfare] ведення війни (військових 
дій); - one’s own investigation прово- 
дити своє власне розслідування; ~ one’s 
own defence [defense] захищати са- 
мого себе, відмовлятися від захисту ад- 
вокатом; ~ oneself поводити себе; ~ 
operations [operative] work проводи- 
ти оперативну роботу; ~ policy прово- 
дити політику; - preliminary hearings 
проводити попереднє слухання; ~ 
security clearance проводити пере- 
вірку дотримання режиму секретності; 
~ sheet книга запису стягнень, кондуїт; 
~ the postmortem проводити розтин 
Tpyna, ~ to the place of confinement 
доставляти (перепроваджувати) до місця 
ув'язнення; ~ Without fault невинна 
поведінка 
conduit [“kondjvit] потаємний хід, підзем- 
ний хід, канал переправляння 90 ~ for 
drugs канал переправляння наркотиків 
conf. скор. ув'язнення, арешт 
сопіедег|асу [kan fedarasi] конфедерація, 
ліга, союз (об'єднання держав), угода; 
(злочинна) змова; ~al конфедеративний 
confederate 1. [{kan’fedarat] союзник; член 
конфедерації (союзу); спільник, спів- 
учасник (злочину, злочинної або пол- 
ітичної змови), конфедерат (прихильник 
південних штатів у 1861-1865 роках); 
2. [kan’fedareit] об'єднуватися у союз 
(конфедерацію); змовлятися, вступати у 
змову; 3. [kan fedarat] конфедератив- 
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ний, союзний 0 С. States of America 
іст. конфедерація ЇЇ південних штатів, 
що відійшли від США у 1860-1861 рр 
confederated [kan fedareitid] союзний, 
конфедерований, який становить конфеде- 


~ responsibility покладати відпові- 
дальність; - the next rank (оп smb ) 
присвоювати чергове звання (комусь), 
~ with (one’s) client спілкуватися 3 
клієнтом (про адвоката) 


рацію (або союз) 0 ~ member член кон-  сопіегее [,konfa’ri:] учасник конференції 


федерації; ~ states конфедерація держав 


(наради, переговорів) 


сопіедегаціоп |Кап,Редз'гетп) змова, кон- conference | Копітап5) консультація, нара- 


федерація, союз; конфедерація амери- 
канських штатів; ~ive конфедеративний 
confer [kan f3:] надавати, дарувати; вести 
переговори, обговорювати, радитися, 
зіставляти; покладати (обов'язки, 
функції тощо), присуджувати (звання 
тощо) 0 - a constitutional right нада- 
вати конституційне право, ~ а deco- 
ration (on smb.) нагороджувати відзна- 
кою (орденом), ~ a doctorate присуд- 
жувати ступінь доктора (наук), ~ a legal 
right надавати юридичне право, ~ а 
power ої procuration надавати повно- 
важення на ведення справ за доручен- 
ням; ~ а right (оп smb) надавати право 
(комусь), - a title присуджувати зван- 
ня, давати титул; - a Status надавати 
статус, ~ authority (оп smb) надавати 
владу (повноваження, право) (комусь), 


да; конференція, переговори; картельна 
угода судновласників, переговори пред- 
ставників палат законодавчого органу 
щодо спірного між палатами питання 
(законопроекту); відкрита нарада фрак- 
ції (законодавчого органу); нарада 
членів Верховного суду 0 - аргеетепі 
картельна угода судновласників, ~ com- 
mittee узгоджувальний комітет, узгод- 
жувальна комісія (у т ч в законодав- 
чому органі), комітет з урегулювання 
розбіжностей; С. of Paris (1856) Па- 
ризька конференція (1856 р.); С. on 
Security and Cooperation іп Europe 
іст Нарада з безпеки і співробітництва 
в Європі (скор НБСЄ); ~ report до- 
повідь узгоджувального комітету (узгод- 
жувальної комісії) палат законодавчого 
органу 


~ benefits надавати пільги, ~ citi- | сопіегтепі |Коп'Їз:папі) присудження 


zenship надавати громадянство, ~ 


(звання тощо) 


emergency powers надавати надзви-  сопіеггедй [kan’f3:d] наданий, присуджений 


чайні повноваження; ~ emergency 
powers оп the government надавати 


0 ~ upon a court наданий судові (про 
право тощо) 


уряду надзвичайні повноваження, ~ full confess [kan fes] визнавати, зізнаватися (у 


citizenship надавати статус повного 
громадянства; - great powers надавати 
великі повноваження (права); ~ great 
powers оп the president надавати ве- 
ликі права (повноваження) президентові, 
~ jurisdiction надавати юрисдикцію, ~ 
legal rights (on smb) надавати юри- 
дичні права (комусь), ~ naturalized 
status надавати статус натуралізовано- 
го громадянина; - on workers а right 
to compensation for the loss of 
earnings resulting from an injury at 


вчиненні правопорушення) 0 ~ a crime 
(to smb.) зізнаватися у злочині (комусь), 
- a crime under the weight of evi- 
dence зізнаватися у злочині під вагою 
доказів; ~ а fact визнавати факт; ~ one’s 
own guilt визнавати власну вину; ~ the 
fact зізнаватися у злочині (правопору- 
шенні); - the offence [offense] зізна- 
ватися у правопорушенні; ~ to having 
committed the crime зізнаватися у 
вчиненні злочину; ~ to the police зізна- 
ватися (у злочині) поліції 


work надавати робітникам право отри- confession [kan’fefn] зізнання (у т ч про 


мати компенсацію за втрату джерела 
прибутку внаслідок виробничої травми, 
~ powers надавати повноваження (пра- 
ва), ~ powers оп local authorities на- 
давати повноваження місцевим властям, 
~ privilege надавати пільгу (привілей); 


вчинення злочину тощо), визнання 
вини; визнання позову; сповідь; зізнан- 
ня на сповіді 0 ~ after ап inducement 
зізнання, зроблене після обіцянки змен- 
шення покарання; ~ and avoidance ви- 
знання фактів із запереченням їхніх 
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юридичних наслідків; зізнання з наступ- 
ним спростуванням, ~ at trial зізнання, 
зроблене під час судового засідання (су- 
дового процесу); ~ gained in violation 
of the suspect’s rights зізнання, отри- 
мане шляхом порушення прав підозрю- 
ваного, ~ іп open court зізнання, зроб- 
neue у відкритому суді; - іп a trial зізнан- 
ня, зроблене під час судового процесу, 
~ made by а defendant зізнання, зроб- 
лене обвинуваченим, ~ obtained under 
torture зізнання, отримане внаслідок 
застосування тортур; ~ of crime 
[offence, offense] зізнання у вчиненні 
злочину; ~ of ап action визнання позо- 


confidentiality 


шахрайська гра; шахрайство за злочин- 
ним сценарієм; зловживання довірою, ~ 
іп the government довіра до уряду; ~ 
іп the judiciary довіра до судової вла- 
ди; - тап шахрай, шахрай, якій діє 
(діяв) за злочинним сценарієм; особа, 
яка зловживає довірою; ~ market шах- 
райська торгівля; ~ of (one’s) victim 
довіра жертви (злочинця); ~ Swindling 
[trick] шахрайське зловживання дові- 
рою, шахраювання за злочинним сце- 
нарієм; ~ trickster особа, яка зловжи- 
ває довірою; шахрай, який діє (діяв) за 
злочинним сценарієм; ~ vote вотум 
довіри 


ву; ~ of defence [defense] визнання confident | Копітдапі) 1. довірена особа, 


позивачем обгрунтованості захисту, ~ 


2. впевнений; самовпевнений 


of error визнання припущеної помил- confidential | Копії denfl] конфіденційний, 


ки, - of espionage зізнання у шпи- 
гунстві; ~ of guilt визнання вини; ~ of 
past crimes зізнання у вчинених рані- 
ше злочинах; ~ Of signature визнання 
підпису (як свого); ~ of sins зізнання у 
гріхах, сповідування гріхів, ~ of third 
рег5оп зізнання третьої особи (у вчи- 
ненні злочину, що інкримінується 
підсудному); ~ out of court позасудове 
зізнання (у злочині); зізнання, зроблене 
не в суді, ~ Signed by а defendant зізнан- 
ня, підписане обвинуваченим; ~ to a 
crime foffence, offense] зізнання у 
злочині, ~ under duress зізнання, зроб- 
лене під (незаконним) тиском (приму- 
сом), ~ under influence of liquor 
зізнання (у вчиненні злочину), зроблене 
під впливом алкоголю; ~’s voluntari- 
Ness добровільність зізнання 
confessional [kan fefnal] 1. сповідь; зізнан- 
ня на сповіді, 2. конфесійний; заснова- 
ний на віросповіданні; міжконфесійний 
0 ~ strife міжконфесійна (міжрелігійна) 
ворожнеча, суперечки (сутички) між 
представниками різних релігій 
confessor [kan’fesa] сповідник, духівник 
confide [kan’faid] довіряти, покладатися, 
повідомляти по секрету, зізнаватися 
confidence | konfidons] упевненість, дові- 
ра, конфіденційне повідомлення, секрет 
0 ~ building, ~-building створення ат- 


секретний, таємний, який не підлягає 
розголошенню; який користується дові- 
рою 0 ~ agent таємний агент; ~ book 
закрите видання, видання для службо- 
вого користування; ~ clerk особистий 
секретар; довірена особа; - сот- 
munication конфіденційна інформація 
(захищена привілеєм свідка); конфіден- 
ційне спілкування; закритий зв'язок, ~ 
conversation конфіденційна розмова; ~ 
correspondence секретна пошта, таємне 
листування; - data закриті (секретні) 
дані; ~ document конфіденційний 
(секретний) документ; ~ fund секрет- 
ний фонд; - іпіогтапі таємний інфор- 
матор; ~ information конфіденційна 
(секретна) інформація; ~ meeting 
конфіденційна зустріч; ~ nature конфі- 
денційний (секретний) характер, ~ 
negotiations конфіденційні (секретні) 
переговори; - рарег5 конфіденційні 
(секретні) документи; ~ presidential 
communications конфіденційні розмо- 
ви президента; ~ publication закрите 
видання, видання для службового кори- 
стування; ~ relations [relationship(s)]| 
конфіденційні (фідуціарні) стосунки 
(відносини); - герогі таємне повідом- 
лення; секретна доповідь, ~ source KOH- 
фіденційне джерело (інформації); - 
talks конфіденційні переговори 


мосфери довіри, зміцнення довіри; ~- confidentiality [,konfi,denfi zliti] таєм- 


building measures заходи зміцнення 
довіри; ~ game шахрайство; шулерство, 


ність, конфіденційність; таємниця 0 ~ 
сіацье пункт (застереження) про конфі- 


confidentially 


денційність (в угоді тощо); ~ of 
accounts конфіденційність рахунків (у 
банку); ~ ої communications [con- 
verSations] конфіденційність розмов; ~ 
of exchanges between lawyers and 
their clients таємниця розмов між ад- 
вокатом і його клієнтом; ~ of infor- 
mation конфіденційність (секретність) 
інформації; - of the client’s affairs 
конфіденційність відомостей, повідом- 
лених клієнтом (адвокату) 


confidentially | konfi’ denfli] конфіденцій- 


но, по секрету 


confine {kan fain] 1. межа, ліміт, рубіж; 


2. обмежувати; утримувати, тримати; 
позбавляти волі, піддавати тюремному 
ув'язненню, ув'язнювати © ~ oneself 
обмежувати себе, обмежуватися (чимсь), 
- to а mental hospital доправити до 
психіатричної лікарні, ізолювати у пси- 
хіатричній лікарні; - to barracks утри- 
мувати у казармі, утримувати на казар- 
меному положенні; ~ Within the limits 
утримувати в межах 


confined {kan faind] обмежений, ізольова- 


ний, позбавлений волі, ув'язнений 
(прикм.), який відбуває покарання 


confinement [kan’fainmant] позбавлення 


волі, взяття під варту, (тюремне) ув'яз- 
нення; тримання в ув'язненні; ізоляція 
від суспільства 9 ~ at hard labor 
[labour] ув'язнення в поєднанні з Ka- 
торжними роботами; ~ facility військ 
місце утримання під вартою, гауптвах- 
та; військова в'язниця; - for life довіч- 
не ув'язнення; ~ grant допомога у 
зв'яку з вагітністю; ~ in prison ізоляція 
(злочинця) шляхом утримання у в'язниці, 
утримання у в'язниці; - Of convicted 
felons утримання в ув'язненні засудже- 
них злочинців; ізоляція засуджених зло- 
чинців від суспільства; ~ to barracks 
військ. переведення на казармене ста- 
новище; домашній арешт 
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мерційну угоду; - a nomination зат- 
верджувати висунення кандидата; ~ a 
remand order підтверджувати розпо- 
рядження про повернення під варту; - а 
sentence затверджувати вирок; залиша- 
ти вирок у силі (без змін); ~ a suspicion 
підтверджувати підозру; ~ а treaty зат- 
верджувати міжнародну угоду; - а 
version підтверджувати версію; ~ an 
appointment (to an office) затверджу- 
вати призначення (на посаду); ~ by a 
доситепі підтверджувати документом; 
~ by а notary засвідчувати у нотаріуса, 
засвідчувати нотаріально; ~ by oath 
підтверджувати під присягою; ~ by the 
vote of parliament затверджувати го- 
лосуванням у парламенті; ~ information 
підтверджувати інформацію; ~ presi- 
dential nominations of justices 
[judges] затверджувати призначення 
суддів президентом (законодавчим ор- 
ганом); - the decision of the lower 
court затверджувати рішення суду 
нижчого рівня; ~ the legitimacy (of 
smth ) підтверджувати законність (чо- 
гось); ~ the legitimacy of claims 
підтверджувати законність вимог; ~ 
the sentence залишати вирок у силі (без 
змін) 


confirmation [{,konfa’meifn] підтверджен- 


ня; санкціонування; ратифікація; затвер- 
дження (у т ч. на посаді) 0 ~ fee збір за 
посвідчення; ~ hearings слухання 3 
питання про затвердження Ha посаді (у 
законодавчому органі); - ої соп- 
уеуапсе підтвердження передачі прав; 
~ of engagement затвердження (або 
підтвердження) призначення на посаді; 
- of maintenance allowance підтвер- 
дження призначення допомоги Ha yT- 
римання (у зв'язку з нещасним випад- 
ком); ~ of order підтвердження замов- 
лення; ~ of payment підтвердження 
платежу; ~ of receipt підтвердження 
отримання; ~ patent підтверджений 


confines [kan fainz] межі, границі 

confirm |Кап'Їз:т) підтверджувати, санк- патент; - to а post затвердження на 
ціонувати, схвалювати, дозволяти; ра- посаді 
тифікувати; затверджувати (у тому  сопіїгтабіуе |Кап'Їз:ташу) ствердний; 
числі на посаді) 0 - а candidature зат- підтверджувальний, затверджувальний 
верджувати кандидатуру; ~ а clinical confirmatory [kan 'Їз:паїагі) затверджу- 
diagnosis підтверджувати клінічний вальний, який затверджує; підтверджу- 
діагноз, ~ а contract затверджувати ко- вальний, який підтверджує (про доказ 
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тощо), ратифікувальний, який ратифі- 
кує; санкціонувальний, який санкціонує 
0 ~ decision підтверджувальне (схваль- 
не) рішення; ~ evidence підтверджуваль- 
ний доказ, доказ на підтвердження; до- 
кази, що підтверджують (зізнання 
тощо), ~ power право затвердження, 
право затверджувати призначення (або 
угоди), ~ suit санкціонований судовий 
процес 


confirmed [kan f3:md] підтверджений, за- 


свідчений, ратифікований; офіційно виз- 
наний; закоренілий, хронічний, неви- 
правний 9 ~ by a court затверджений 
(санкціонований) судом; ~ by both 
houses of parliament затверджений 
обома палатами парламенту; ~ by 
majority vote затверджений більшістю 
голосів; ~ by the royal charter 
затверджений королівською хартією; ~ 
by the Senate затверджений Сенатом 
(Конгресу США), ~ credit підтверд- 
жений акредитив; - delinquent зако- 
ренілий злочинець, рецидивіст; ~ 
drunkard особа, офіційно визнана 
алкоголіком, ~ recidivist особа, визнана 
офіційно (судом) рецидивістом, ~ 
Suspicion підтверджена підозра; підоз- 
pa, що підтвердилася; - victim офіцій- 
но визнаний жертвою (злочину) 


confirming [kan f3:min] підтверджуваль- 


ний, який підтверджує 0 ~ evidence до- 
каз на підтвердження, підтверджуваль- 
ний доказ; доказ, що підтверджує (щось) 


confiscable [kon’fiskabl] який може бути 


конфіскований; який підлягає конфіскації 


confiscate | КопізКет) 1. реквізований, кон- 


фіскований; 2. конфіскувати, реквізува- 
ти 0 - a contraband конфісковувати KOH- 
трабанду; ~ contraband goods конфіс- 
ковувати контрабандні товари, конфіс- 
ковувати контрабанду; ~ lands конфіс- 
ковувати землі (земельні ділянки) 


confiscated [‘konfiskeitid] реквізований, 


конфіскований 0 ~ by the government 
конфіскований державою (урядом), ~ 
foreign-owned properties конфіскова- 
на власність іноземців; ~ land конфіско- 
вана земля (земельна ділянка); ~ property 
конфіскована власність; - weapon(s) 
конфіскована зброя 


confiscation |, konfi’skeifn] конфіскація, 


реквізиція 0 ~ of cargo конфіскація ван- 


conflicting 


тажу; ~ of illegal gains конфіскація 
незаконних прибутків; ~ of land конфіс- 
кація землі (земельної ділянки); ~ of 
property конфіскація власності (майна) 


confiscatory [‘konfiskeitar!] конфіскаційний 
conflagration [,konfla greifn] велика no- 


жежа 0 ~ area зона (або територія), 
охоплена (великою) пожежею 


conflict 1. | КопПіКО) конфлікт; колізія; про- 


тиріччя; боротьба думок (принципів); 
конфронтація; 2. [kan’flikt] конфлікту- 
вати, вступати в конфлікт; стикатися 
(про думки тощо); колідувати; супере- 
чити 0 ~ between states міждержавний 
конфлікт; ~ commission конфліктна ко- 
місія; ~-free безконфліктний; ~ of 
authority зіткнення повноважень; ~ of 
claims колізія домагань (претензій); ~ 
of evidence протиріччя у доказах, про- 
тиріччя у показаннях (у т. ч. свідків); - 
of interest(s) зіткнення (конфлікт) інте- 
ресів (несумісність посадового стано- 
вища з приватними інтересами поса- 
дової особи); використання службово- 
го становища в особистих інтересах; ~- 
of-interest rule правило зіткнення інте- 
ресів (заборона державним службов- 
цям займати посади на приватних 
підприємствах); - of law rule колізій- 
на норма; - of laws колізійне право; 
конфлікт законів; колізія (конфлікт) пра- 
вових норм; ~ ої laws provision поло- 
ження колізійного права; ~ of laws rule 
правило колізійного права; ~ of testi- 
mony протиріччя у показаннях (у т ч 
свідків); ~ resolution вирішення конф- 
лікту (конфліктів, суперечки, супере- 
чок); ~ rule колізійна норма; ~ Situation 
конфліктна ситуація; ~ Zone зона конф- 
лікту; ~ with reality суперечити 
дійсності 


conflicting |капЯнКИит) конфліктний; який 


колідує, колідуючий 0 ~ agreements 
колідуючі угоди; ~ claims колідуючі 
вимоги (домагання); - сіац5е5 умови, 
що суперечать одна одній; ~ interests 
конфліктні інтереси; ~ lines of authority 
розбіжність думок в органі влади; ~ 
opinions суперечливі думки; ~ patent 
колідуючий патент; ~ presumptions 
колідуючі презумпції; ~ commission 
конфліктна комісія 


confluence 214 


confluence [{’konflvans] натовп церкви; ~ marriage укладання шлюбу 
conform [kan fo:m] відповідати, узгоджу- за обрядом панівної церкви 
ватися (з чимсь), узгоджувати; присто- conformity [kan’fo:mati] відповідність, уз- 


совувати; підкорятися (законам, прави- 
лам, нормам тощо); ~ one’s behavior 
to the dictates of law узгоджувати свою 
поведінку із приписами закону; ~ one’s 
conduct to the requirements ої law 
узгоджувати свою поведінку із вимога- 
ми закону; ~ to а norm of the law вико- 
нувати норму закону; відповідати нормі 
закону, узгоджуватися з нормою зако- 
ну; ~ to an article відповідати статті 
(закону тощо); ~ to criteria відповіда- 
ти критеріям; ~ to law відповідати зако- 
ну (або законодавству); ~ to legal 
notions відповідати правовим уявлен- 
ням; - to legal requirements відпові- 
дати юридичним вимогам; ~ to ргіп- 
ciples відповідати принципам; ~ to 
regulations відповідати інструкції (по- 
ложенню); - to standards відповідати 
стандартам; ~ to the Constitution 
відповідати Конституції, узгоджувати- 
ся з Конституцією; ~ to the legal 
(moral) standards of society відпові- 
дати правовим (моральним) нормам сус- 
пільства; ~ to the provisions of an 
article відповідати положенням статті 
(закону тощо); ~ to the statute підко- 
рятися закону; відповідати закону; ~ to 
the Supreme Court policy відповіда- 
ти вимогам (вказівкам) Верховного суду 


conforma|ble [kan fo:mabl] відповідний; 


який узгоджується, який відповідає (нор- 
мам тощо); ~tion пристосування (до 
чогось), узгодження (з чимсь); підкорен- 
ня (чомусь) 


conforming [kan fo:min] який узгоджуєть- 


ся (з вимогами тощо), який виконує 
(норми тощо), ~ prisoner [kan fo:min 
ригпа) в'язень, який не порушує режи- 
му утримання; ув'язнений, який вико- 
нує вимоги адміністрації (пенітенціар- 
ної установи), - to відповідно (до 
чогось), ~ to national standards відпо- 
відно до державних стандартів, ~ to the 
Constitution відповідно до Конституції; 
~ to the law відповідно до закононів; ~ 
use належне використання 


conformist [kan’fo:mist] конформіст 0 ~ 


baptism хрещення за обрядом панівної 


годженість, підпорядкування; непротив- 
лення; конформізм; подібність 0 ~ of the 
proceedings відповідність процедури; 
~ to law відповідність закону; ~ to 
socially imposed patterns відпо- 
відність нормам (моделям), нав'язаним 
суспільством 


confront [kan ‘frant] зіставляти; конфрон- 


тувати, протистояти; стикатися; стояти 
на очній ставці; зводити (віч-на-віч), 
влаштовувати зводини віч-на-віч, про- 
водити очну ставку; виставляти 0 - а 
coaccuser стояти на очній ставці Зі 
співобвинувачуваним; проводити очну 
ставку зі співобвинувачуваним; - а 
codefendant стояти на очній ставці зі 
співвідповідачем (співпідсудним); про- 
водити очну ставку зі співвідповідачем 
(співпідсудним); ~ а coplaintiff стояти 
на очній ставці зі співпозивачем; про- 
водити очну ставку зі співпозивачем; - 
a defendant стояти на очній ставці 3 
відповідачем (обвинуваченим, підсуд- 
ним), проводити очну ставку з відпові- 
дачем (обвинуваченим, підсудним); - а 
plaintiff стояти на очній ставці 3 пози- 
вачем; проводити очну ставку з позива- 
чем, ~ а Witmess стояти на очній ставці 
зі свідком (обвинувачення); проводити 
очну ставку зі свідком (обвинувачення); 
~ an accused стояти на очній ставці 3 
обвинуваченим (приватною особою); 
проводити очну ставку з обвинуваче- 
ним (приватною особою), ~ an accuser 
виступати безпосередньо проти свого 
обвинувача, стояти на очній ставці 3 
обвинувачем (приватною особою); 
проводити очну ставку з обвинувачем 
(приватною особою), ~ with evidence 
подавати докази (підсудному тощо) 


confrontation [,konfran’teifn] порівняння, 


зіставлення; конфронтація, зіткнення, 
(очна) ставка, зводини (віч-на-віч) 0 - 
clause пункт про право обвинувачено- 
го на очну ставку в суді зі свідками об- 
винувачення (у конституції тощо), - 
of the superpowers конфронтація cy- 
пердержав, ~ state держава, що конф- 
ронтує (з іншою державою); ~ with 
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Witnesses очна ставка (обвинувачено- 
го) зі свідками обвинувачення, консти- 
туційне право обвинуваченого на очну 
ставку зі свідками обвинувачення 

confrontationist |, Копітлп terfnist] 1. при- 
хильник конфронтації, той, хто обстоює 
політику конфронтації; 2. конфронта- 
ЦІЙНИЙ 

confusjed |Кап'Ди:24) плутаний, ~edly плу- 
тано, ~ing плутання 

confusion |Коп"Ди:зп) змішування; замішан- 
ня, сум'яття; безлад; плутанина, плутан- 
ня, суспільний неспокій, суспільні заво- 
рушення 0 - as to sponsorship створен- 
ня хибної уяви про вироблення даного 
товару під патронажем певного органу 
(або за його ліцензією); ~ of debts припи- 
нення боргу шляхом поєднання боржни- 
ка 1 кредитора в одній особі; - Of issue 
змішування фактів, що їх належить 
довести; ~ of rights поєднання боржника 
i кредитора в одній особі; - of source 
змішування походження товару; плута- 
нина щодо походження товару; - ої 
trademarks змішування товарних 
знаків, плутанина щодо товарних знаків 

confutable [kan ‘fju:tabl] спростовний > ~ 
assertion спростовне домагання 

confutation [ konfjv teifn}] спростування, 
доведення помилковості (неправоти) 

confute [kan fju:t] спростовувати, доводи- 
ти помилковість, доводити неправоту 0 
~ an argument спростовувати аргумент 

congested calendar [kan destid kzlanda] 
щільний календар (розгляду судових 
прав) 

congregation [ kongri дет|п) виборці (або 
виборники) від релігійної корпорації, які 
мають право обирати довірчих власників 

congress | kongres] з'їзд, конгрес, С. Кон- 
грес (США) 

congressional [kan’grefnal] який стосуєть- 
ся Конгресу (США) (часто переклад- 
ним відповідником є просто форма 
родового відмінка Конгресу); - ассер- 
tance прийняття (схвалення) Конгре- 
сом (США); - acquiescence (мовчазна) 
згода Конгресу (США); ~ action діяль- 
ність (або захід) Конгресу (США); - 
agency орган Конгресу (США); ~ 
approval затвердження (схвалення) Кон- 
гресом (США); ~ authorization рішен- 


congressional 


ня (санкція) Конгресу (США); ~ ban за- 
борона, накладена Конгресом (США); С. 
Budget Office Бюджетне управління 
Конгресу (США); - candidate кандидат 
на виборах до Конгресу (США), - 
caucus збори фракції (партії) у Конг- 
peci (США); ~ code of ethics єтичний 
кодекс Конгресу (США); ~ commi- 
ssioner член комітету Конгресу (США); 
~ committee комітет Конгресу (США); 
~ consideration розгляд у Конгресі 
(США), ~ control контроль з боку Кон- 
гресу (США), - cooperation співробіт- 
ництво (з президентом тощо) з боку 
Конгресу (США); ~ debate(s) дебати у 
Конгресі (США); ~ declaration of war 
оголошення війни Конгресом (США); ~ 
default бездія Конгресу (США), неприй- 
няття рішення Конгресом (США) (у тих 
випадках, коли це потрібно); ~ district 
виборчий округ під час виборів до Кон- 
гресу (США); ~ district boundary межі 
виборчого округу під час виборів до 
Конгресу (США); ~ districting визна- 
чення кількості 1 меж виборчих округів 
під час виборів до Конгресу (США); ~ 
election(s) вибори до Конгресу (США); 
~ electoral commission виборча 
комісія з виборів до Конгресу (США); ~ 
electorate електорат Конгресу (США); 
~ enactment закон, прийнятий Конгре- 
сом (США); прийняття закону Конгре- 
сом (США); - encroachment зазіхання 
Конгресу (США) (на права президента 
тощо); ~ endorsement схвалення 
Конгресом (США); - епіогсетепі 
застосування регламенту Конгресу 
(США), ~ establishment конгресмени 
(США), апарат Конгресу (США); ~ 
hearing(s) слухання у Конгресі (США), 
~ houses палати Конгресу (США), ~ 
immunity імунітет (недоторканність) 
членів Конгресу (США), ~ impeachment 
імпічмент у Конгресі (США); - ітріе- 
mentation проведення через Конгрес 
(США), ~ instrument акт Конгресу 
(США), ~ investigation розслідування 
у Конгресі (США); розслідування, що 
проводиться Конгресом (США); - 
investigators слідча комісія Конгресу 
(США); - law регламент Конгресу 
(CLUA), ~ leader особа, яка обіймає ке- 


congressionally 


рівну посаду у Конгресі (США); ~ 
leadership керівництво Конгресу 
(США); ~ legislation закони, прийняті 
Конгресом (США), законодавство, прий- 
няте Конгресом (США); ~ liaison пред- 
ставництво (президента) у Конгресі 
(США); зв'язок (президента) із Конг- 
ресом (США); - majority більшість 
(представників певної партії) у Конг- 
ресі (США); ~ membership склад Кон- 
гресу (США); ~ office посада конгрес- 
мена (члена Конгресу); - оріпіоп дум- 
ка (рішення) Конгресу (США); ~ 
opposition опір (опозиція) з боку Кон- 
гресу (США); ~ organization структу- 
ра (організація) Конгресу (США), - 
power влада (компетенція, повноважен- 
ня) Конгресу (США); ~ practices звичаї 
(практика, процедура, регламент) Кон- 
гресу (США); ~ pressure тиск з боку 
Конгресу (США), ~ procedure регла- 
мент Конгресу (США); - proceeding(s) 
справочинство (або судочинство) у 
Конгресі (США); ~ question запит у 
Конгресі (США); ~ reform реформа 
Конгресу (США), С. Record Протоколи 
(Звіти) Конгресу (США), ~ repre- 
sentation представництво у Конгресі 
(США), С. Research Service Науково- 
дослідна служба Конгресу (США); - 
rules регламент Конгресу (США); ~ 
scrutiny розгляд у Конгресі (США); ~ 
seat місце у Конгресі (США); ~ session 
засідання Конгресу (США); ~ size 
кількісний склад Конгресу (США); С. 
Statute законодавчий акт Конгресу 
(США); ~ support підтримка Конгресу 
(США); ~ testimony свідчення, що да- 
ються (дані) у Конгресі (США); ~ voter 
особа, яка має право обирати до Конг- 
pecy (США); ~ work робота у Конгресі 
(США); робота Конгресу (США) 

congressionally-approved [kan grefnall 
a’ pru:vd] схвалений Конгресом (США) 

Congressman | Копдгезптап) конгресмен, 
член Конгресу (США) 

congruence | Копдгогп5) відповідність; 
збіг; ідентичність, тотожність 0 ~ with 
the law відповідність закону 

conjoint Г|Кап'фоі) спільний, об'єднаний; 
~ ly спільно; -5 подружжя 
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conjugal | Копфоді) шлюбний, подружній 
0 ~ family ядерна сім'я; ~ property 
спільна власність подружжя; ~ relations 
подружні (шлюбні) стосунки; ~ rela- 
tionship(s) шлюбні відносини, відноси- 
ни у шлюбі; подружні (шлюбні) стосун- 
ки; ~ rights подружні права; права под- 
ружжя, що випливають зі шлюбних 
відносин; ~ society подружня спіль- 
ність; ~ Visitation відвідання ув'язне- 
ного одним із подружжя 

conjugality [,kondjv gzlati] шлюб, пере- 
бування у шлюбі; одруження 

conjunct [kan d3ankt] спільний; пов'яза- 
ний; об'єднаний 0 ~ capture спільне 
захоплення (призу) 

conjunctive denial (kan’ danktiv аг пата) 
заперечення сукупності фактів 

conjunctly [kan djankth] спільно; солідар- 
но 9 ~ and severally солідарно; спільно 
і окремо 

conjuncture [kan Ganktfa] криза 

conman [‘konmen] розм аферист, шахрай 
(який використовує злочинний сценарій). 

connect |Ка"пеКі) пов'язувати; встановлю- 
вати зв'язок; бути узгодженим; мати 
родинний зв'язок (зв'язок спорідненості) 

connected [ka nektid] пов'язаний, взаємо- 
поєднаний, поєднаний, з'єднаний; який 
має родинний зв'язок (зв'язок спорід- 
неності) 0 ~ claims взаємопоєднані 
позови 

connecting factor [ka "пеки fekta] колі- 
зійна прив'язка 0 ~ rule правило колізій- 
ного права 

connection [ka nekfn] зв'язок (не телефон- 
ний); засіб зв'язку; приєднання (влас- 
ності тощо); спорідненість; родич(ка); 
клієнтура 0 ~ fee збір за приєднання 
власності 

connivance [ka пагуп5) потурання, попуск; 
мовчазне припущення 9 ~ іп the crime 
потурання (сприяння) злочину 

connive |Ка"пату) потурати, попускати; 
мовчазно припускати 0 ~ at escape 
сприяти втечі (когось) 

соппіуег |Ко"патуа) потуральник, потура- 
льниця 

connubial [ka‘nju:bial] шлюбний, по- 
дружній; ~ity одруження, шлюб, пере- 
бування у шлюбі 
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conquering | КопКагіп| завоювання 0 ~ 
power [state] держава-завойовник 

conqueror | КопКагао| завойовник, пере- 
можець 

conquest [‘konkwest] заволодіння, завою- 
вання, підкорення (когось); завойована 
територія, захоплене майно 0 ~ of state 
power завоювання державної влади 

consanguine, consanguineous’  |Коп- 
“seengwin], [,konsan gwinias] (кровно) 
споріднений; кровозмісний 

consanguineous marriage ([,konsen- 
“gwinias mezerid3] кровозмісний шлюб 

consanguinity [,konszn’ gwinati] кровна 
спорідненість, кревність 

conscience | КопГп5) сумління, совість; 
свідомість, усвідомлення 0 ~ clause за- 
стереження (пункт) про повагу до сум- 
ління (у законі тощо); застереження 
(пункт) про можливість недотримання 
(закону) з релігійних мотивів (або мо- 
тивів сумління); ~ топеу анонімне 
відшкодування збитків; анонімне пога- 
шення боргу; сума податку, що анонім- 
но надсилається платником податку, 
який раніше ухилився від сплати подат- 
ку; ~ of guilt усвідомлення вини, ~- 
Smitten, ~-stricken який відчуває до- 
кори совісті, якого мучать докори совісті 

conscienceless [“konfnslis] безсовісний 

conscientious | Коп/П"епГа5) сумлінний, 
свідомий; чесний > ~ attitude свідоме 
ставлення, ~ objection відмова від відбу- 
вання військової служби з релігійних 
міркувань, ~ objector особа, яка відмов- 
ляється від військової служби, посилаю- 
чись на свої переконання, ~ scruples 
моральні застереження 

conscious [‘konfas] свідомий, 
усвідомлює 

consciousness [’konfasniss] свідомість, ус- 
відомленість, усвідомлення; само- 
свідомість; добросовісність, сумлінність 
0 ~ of danger передбачення (усвідом- 
лення, усвідомленість) небезпеки; ~ of 
guilt усвідомлення вини; ~ of innocence 
усвідомлення невинності (невинува- 
тості); - of threat усвідомлення (усві- 
домленість) загрози 

conscript 1. | Коп5КгІрі) призовник, при- 
званий на військову службу (ім.), рек- 
рут, новобранець, 2. [kan’skript] брати 


ЯКИЙ 


consent 


(призивати) на військову службу, при- 
зивати до армії, мобілізовувати 

conscription [kan skripfn] 1. набір (при- 
зов) на військову службу; військова по- 
винність; згода; 2. давати згоду, погод- 
жуватися 0 ~ ої wealth військовий по- 
даток (на звільнених від військової 
служби під час війни) 

consecutive [kan sekjutiv] наступний; по- 
cmOBHH 0 ~ sentences покарання, що 
відбуваються послідовно (одне за од- 
ним); ~ sentencing призначення пока- 
рання з наступним Horo відбуванням 

consensual |Кап'5еп5)0р21Ї) узгоджений; кон- 
сенсуальний 0 ~ character консенсуаль- 
ний характер; - сопігасі угода, що ба- 
зується на усній домовленості сторін; 
консенсуальна угода; - сгіте злочин за 
згодою потерпілого; - eavesdropping 
підслуховування за згодою потерпілого; 
~ leadership консенсуальне керівницт- 
во; - law консенсуальне право; ~ 
marriage цивільний шлюб; ~ sex 
offence [offense] статевий злочин, вчи- 
нений за згодою потерпілої особи; - 
ипіоп цивільний шлюб; консенсуальний 
союз 

consensus [kan’sensas] згода, погоджен- 
ня, загальна згода, консенсус, одно- 
стайність; узгодженість 90 - ad idem лат 
збіжність волі сторін; - document 
документ, прийнятий консенсусом, ~ of 
testimony узгодженість показань 
свідків; ~ principle принцип консенсу- 
су (одностайності) 

consent [kan’sent] 1. згода, погодження, 
дозвіл, збіжність волі сторін; 2. погод- 
жуватися, давати згоду, дозволяти 0 ~ 
decree [judgement, judgment] рішен- 
ня суду відповідно до укладеної сторо- 
нами мирової угоди; ~ of a natural 
parent to an adoption згода природ- 
ного батька (природної матері) Ha уси- 
новлення (своєї) дитини; ~ Of a third 
party згода третьої особи (або сторо- 
ни); ~ of a victim згода потерпілого; ~ 
of the other spouse згода іншої сторо- 
HH у шлюбі; ~ of the parties to 
arbitration згода сторін на арбітраж; ~ 
through elections згода (консенсус) 
через вибори; - to a marriage згода на 
шлюб; ~ to а trust | дозвіл на розпо- 


consentlaneity 


рядження майном на засадах довірчої 
власності; 2 дозволяти розпоряджатися 
майном на засадах довірчої власності; ~ 
to adoption І. згода на усиновлення, 
2 погоджуватися на усиновлення; ~ to 
be questioned | згода на допит; 
2 давати згоду на допит; - to bodily 
injury |. згода на заподіяння тілесного 
ушкодження, 2 давати згоду на заподі- 
яння тілесного ушкодження; ~ to mercy 
killing |. дозвіл на евтаназію; 2 давати 
дозвіл на евтаназію 


consentianeity [kan senta’ni:iti] одно- 


стайність; узгодженість, ~aneous, ~ient 
узгоджений; одностайний 


consenting [kan’sentin] 1. погодження, 


дозвіл; 2. який погоджується, Який 
дозволяє 


consequence [‘konsikwans] наслідок, вис- 


новок, важливість, впливовість, висока 
посада > - in law правовий (юридич- 
ний) наслідок, правові (юридичні) на- 
слідки; -5 of а breach of contract на- 
слідки порушення комерційної угоди, 25 
of ап action наслідки вчинку (дії, діян- 
ня), -5 of an illegal act наслідки неза- 
конної дії, ~s of conviction наслідки 
засудження 


consequent | Коп51Кмопі) 1. наслідок, 


результат, 2. послідовний, логічний; який 
є наслідком 0 ~ action наслідки вчинку, 
~ effect наслідок; ~ interpretation 
інтерпретація від мети 


consequential [,konsi’ kwenfl] важливий, 


який логічно випливає (з чогось) 0 ~ 
amendment поправка до поправки, 
поправка, що зумовлюється іншою по- 
правкою, ~ contempt непідкорення роз- 
порядженню (суду); неповага до суду 
поза засіданням; ~ damage(s) [loss] 
непрямі збитки, ~ loss insurance стра- 
хування від непрямих збитків; ~ Measu- 
ге логічний захід, ~ right право, що 
випливає з іншого права, похідне право 


conservancy |Коп'83:УП5І) охорона рік 1 


лісів, комітег з охорони рік і лісів > ~ 
агеа заповідник 


conservation |,Коп52 veifn] збереження, 


охорона природи, охорона пам'яток 
старовини, раціональне природокорис- 
тування, заповідник 9 ~ agreement уго- 
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да про охорону природи; ~ area запо- 
відник; ~ laws законодавство про охо- 
pony природи; ~ of buildings охорона 
будинків (як пам'яток архітектури, 
старовини); - of evidence забезпечен- 
ня (зберігання) доказів; - of historical 
and cultural monuments охорона па- 
м'яток історії Ta культури; ~ Zone охо- 
ронна зона 

conservatism [kon ‘s3:vatizam] консерватизм 

conservative [kan ‘s3:vativ] 1. консерватор; 
реакціонер; 2. консервативний; тради- 
ційний; реакційний 0 С. Party Консер- 
вативна партія; ~ values традиційні 
цінності 

conservator [kan‘s3:vata] охоронник; опі- 
кун 0 ~ ої peace охоронник громадсь- 
кого порядку 

conserve [kan’s3:v] зберігати, охороняти, 
охороняти природу (або пам'ятки 
старовини) 

consider {kan sida] розглядати, брати до 
уваги, враховувати; обговорювати; су- 
дити за сукупністю 0 ~ а claim розгля- 
дати претензію; - а complaint розгля- 
дати скаргу; ~ а verdict обговорювати 
вердикт; ~ decision приймати (або об- 
говорювати) рішення, - legally розгля- 
дати з юридичного погляду; ~ null and 
void вважати таким, що втратив чин- 
ність; ~ others рахуватися 3 іншими, ~ 
Seriatim вивчати (обговорювати, 
розглядати) по пунктах 

considerable |Коп'5ІЧагабі) значний, важ- 
ливий 0 ~ bias відверте упередження; ~ 
services to the State видатні заслуги 
перед державою 

considerate [kan sidarat] делікатний, так- 
товний, уважних до інших 

consideration [kan sida‘ reifn] розгляд, об- 
говорення, засада, принцип; міркуван- 
ня, повага, врахування; компенсація 
(збитків тощо), задоволення, зустріч- 
не задоволення, винагорода, відшкоду- 
вання 0 ~ of a са5е розгляд справи, ~ of 
accord зустрічне задоволення в поряд- 
ку заміни виконання, ~ of contract до- 
говірне зустрічне задоволення, засада 
договору (угоди), - of extenuating 
circumstances врахування пом'якшу- 
вальних обставин, ~ of implications Bpa- 
хування наслідків; ~ of judgement 
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[judgment] винесення вироку (рішен- 
ня); ~ of prior art врахування рівня тех- 
HIKH (під час експертизи на патенто- 
здатність); ~ on the merits розгляд 
по суті справи 

considered [kan’sidad] обміркований, 
обдуманий; поважний 9 ~ opinion 
тверде переконання 

consign [kan sain] передавати; доручати; 
призначати; депонувати; відправляти Ha 
консигнацію (товар) 0 ~ goods відправ- 
ляти товар 

consignation |, Коп5ат nelfn} депонування; 
консигнація, відправлення на консигна- 
цію, передання до рук третьої особи 

consignatory power |Кап'зідпац(а)гі pavo] 
держава (країна), що підписала(ся) (nid 
документом); держава, що підписує 
(угоду тощо) разом з іншими державами 

consigniee (|, Коп5ат' пі:) адресат вантажу, 
вантажоодержувач, консигнатор; особа, 
яка отримує вантаж за консигнацією, ко- 
місіонер; ~er вантажовідправник, 
консигнант 

consignment [kan sainmoant] накладна; 
консигнація; вантаж, партія товару 0 ~ 
agreement консигнаційна угода, уго- 
да про постачання товару; ~ com- 
mission комісійні за постачання партії 
товару; ~ document [note] транспорт- 
Ha накладна, накладна на вантаж; ~ of 
narcotics партія наркотиків; ~ to jail 
партія ув'язнених, яка відправлена (або 
прибула) до в'язниці 

consignor |Коп'"5атпа) вантажовідправник, 
консигнант, особа, яка відправляє ван- 
таж на консигнацію 

consilium [kan‘siliam] день, визначений 
(призначений) для дебатів сторін 

consistency |Кап'515:2п51) узгодженість 
(свідчень тощо) 

consistent [kan sistant] послідовний, He- 
суперечливий, спільний; злісний, не- 
одноразовий 9 ~ condition умова, cy- 
місна з метою угоди, ~ evidence доказ, 
що відповідає попереднім доказам, ~ 
refusal to pay alimony злісне ухилення 
від сплати аліментів, ~ Sentences 
сумісні покарання, ~ sentencing 
призначення спільних покарань; ~ 
statement заява, що узгоджується з 
іншою (попередньою) заявою; ~ Story 


consolidation 


версія, що відповідає матеріалам спра- 
ви; ~ witness свідок, показання якого 
відповідають його попереднім свідчен- 
ням, показання, що відповідає поперед- 
нім свідченням (того самого свідка) 

consistory [kan sistar1] консисторія, цер- 
ковний суд 0 ~ court єпископський (кон- 
систорський) суд 

consolidate |Кап'5опаєті) зміцнювати, кон- 
солідувати; зміцнюватися; об'єднувати, 
поєднувати; об'єднуватися; включати 0 
~ in(to) law [statute] включати в закон; 
~ power (over smb.) зміцнювати владу 
(над кимсь) 

consolidated |Кап'50 пдетнй) об'єднаний, 
зведений, консолідований 9 ~ act об'єд- 
наний закон; ~ appeals апеляції, об'єд- 
нані в одному провадженні; ~ budget 
консолідований бюджет, бюджет вико- 
навчої влади; - debt консолідований 
борг; ~ laws зведення (звід) чинного 
законодавства; - loss сумарні збитки; 
С. Orders правила провадження кан- 
целярського суду (у Великобританії); ~ 
Statutes зведення законів, зведення чин- 
ного законодавства; ~ tax return KOH- 
солідована річна сума податку; річна 
сума податку з корпорації; консолідова- 
на податкова декларація; ~ taxable 
income сумарний прибуток, що оподат- 
ковується 

consolidating [kan solideitin] консоліду- 
вання, консолідація (у т ч позик) 0 ~ 
statute об'єднувальний законодавчий 
акт 

consolidation {kan,soli deifn] зміцнення; 
об'єднання; консолідація (у т ч позик) 
0 ~ of а country’s position and 
prestige іп the world зміцнення міжна- 
родних позицій і авторитету країни, ~ 
of actions об'єднання позовів; зупи- 
нення розгляду позовів до з'ясування 
можливості рішенням щодо одного з них 
вирішити решту; - allowance об'єдна- 
на податкова знижка; - ої appeals об'єд- 
нання апеляцій; - of applications 
об'єднання заявок, ~ Of cases об'єднан- 
ня справ; ~ of corporations об'єднання 
корпорацій (компаній), ~ of hearings 
об'єднання слухань; ~ of indictments 
об'єднання обвинувальних актів, ~ of 
informations об'єднання заяв про 


consortium 


вчинення злочину; ~ of legality зміцнен- 
ня законності; ~ of mortgages консолі- 
дація заставних; - of loans консолідація 
Гконсолідування) позик; ~ ої political 
independence зміцнення політичної 
незалежності; ~ rule постанова суду про 
об'єднання позовів 


consortium [{kan’so:tiam] консорціум; под- 


ружня спільність 


conspiracy [kan‘spirasi] змова (у т. ч. про 


вчинення злочину), політична змова, за- 
лаштункова змова, злочинна змова; кон- 
спірація; підпільна (таємна) організація 
0 ~ against the state змова проти дер- 
жави (державної влади); - by businesses 
змова між підприємствами (з метою 
маніпулювання цінами тощо); - group 
група змовників; ~ charges обвинува- 
чення у (злочинній) змові; ~ for an 
uprising змова з метою збудження по- 
встання (або вчинення заворушень); - 
indictments обвинувачення у (зло- 
чинній) змові; ~ law правові норми про 
відповідальність за злочинну змову, ~ 
prosecution судове переслідування за 
вчинення змови; ~ ring група змовників; 
~ ringleader ватажок групи змовників; 
~ to commit a crime злочинна змова, 
змова про вчинення злочину; ~ to 
commit fraud змова з метою вчинення 
шахрайства (обману), - to commit 
murder змова про вчинення вбивства; 
~ to defeat justice змова проти право- 
суддя, ~ to defraud the government 
змова з метою введення в оману уряду 
(держави); - to incite а riot змова 3 
метою вчинення заворушень; ~ to 
murder змова про вчинення вбивства; 
~ to obstruct justice змова проти пра- 
восуддя, змова з метою перешкоджання 
здійсненню правосуддя, - to overthrow 
the government змова з метою пова- 
лення уряду; - to rape змова з метою 
(вчинення) згвалтування, ~ to restore 
the monarchy змова з метою віднов- 
лення монархії, - to seize power змова 
з метою захоплення влади, ~ to topple 
the government змова з метою пова- 
лення уряду; ~ to violate the state 
border змова з метою порушення дер- 
жавного кордону 


conspiratjion [,kansp! reifn] змова (про 


вчинення злочину); -ог змовник, учас- 
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ник злочинної змови; особа, яка всту- 
пила у (злочинну) змову; учасник полі- 
тичної змови, політичний змовник 

conspiratorial ГКап,5ріга"їохгтаЇ) змовниць- 
кий; який має характер злочинної змо- 
ви; конспіративний 2 ~ activity діяль- 
ність на здійснення злочинної змови; 
змовницька діяльність; ~ crime злочин 
за змовою; ~ organization підпільна 
(таємна) організація (змовників); - 
relation [relationship] змовницький 
зв'язок, зв'язок за злочинною змовою 

conspire |Каоп'5рага) влаштовувати змову, 
входити у змову (в т. ч. про вчинення 
злочину); замишляти політичну змову 0 
~ criminally вступати у злочинну змо- 
By; - to abduct вступати у змову з ме- 
тою викрадення; ~ to commit ап 
offence [offense] вступати у змову 3 
метою вчинення злочину; ~ to seize 
power вступати у змову з метою захоп- 
лення влади 

conspiring [kan spatarin] вступ у змову про 
вчинення злочину; здійснення (злочин- 
ної) змови; організація політичної змо- 
ви 0 ~ in assassination, ~ to assas- 
sinate змова (вступ у змову) з метою 
вчинення (політичного) вбивства; ~ to 
defraud the government вступ у змо- 
ву з метою ввести в оману уряд (держа- 
ву), ~ to murder вступ у змову з метою 
вчинення вбивства; ~ to overthrow 
вступ у змову з метою повалення (уря- 
ду тощо), - to violate neutrality вступ 
у змову з метою порушення нейтра- 
літету 

Const. скор Конституція 

const. скор. виборці; виборчий округ 

constable [“kanstabl] поліцейський (ім ), 
полісмен, констебль, судовий пристав 

constabulary [kon stzbjvlari] 1. поліцейсь- 
кий (ім ); поліція, поліцейські сили (у 
Великобританії); 2. поліцейський (прикм.) 
0 ~ force поліцейські сили; поліція (у 
Великобританії); С. Provost Marshal 
начальник військової поліції; ~ unit 
поліцейський підрозділ 

constant | Коп5ї2пі) постійний, незмінний 
0 ~ duty rate постійна ставка мита; ~ 
rate постійна ставка (мита тощо); ~ 
rate of duty постійна ставка мита, ~ 
surveillance постійне спостереження 
(електронне) 
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constat [“konstat] засвідчена копія запові- 


ту; -е встановлювати; засновувати 


constituency [kan stitjvans!] виборчий ок- 


pyr, виборча дільниця (територія); 
контингент виборців, виборці; клієнту- 
ра, покупці 0 ~ changes зміни в кількості 
виборчих округів; ~ election com- 
mittee окружна виборча комісія; ~ 
organization об'єднання виборців; ~ 
seat іп parliament місце у парламенті 
від виборчого округу 


constituent [kan‘stitjvant] 1. складова ча- 


стина, елемент; виборець; довіритель; 
2. установчий, засновницький, консти- 
тутивний; законодавчий; який обирає; 
який має право голосу; який становить 
частину цілого; який засновує; який кон- 
ституює, який має законодавчу владу; 
правоможний опрацьовувати конститу- 
цію 0 - act установчий (конститутив- 
ний) акт; ~ assembly установчі збори; 
~ company засновницька компанія 3 
правом голосу; підконтрольна компанія, 
дочірня компанія, філіал компанії; - 
congress установчий з'їзд; ~ con- 
vention установчий з'їзд, установчі 300- 
ри; ~ element of offence [offense] 
елемент (складу) злочину; ~ elements 
of offence [offense] склад злочину; ~ 
fact факт, що становить частину сукуп- 
ності головних фактів; ~ instrument 
установчий акт, засновницький (фунда- 
торський) документ, - роууег право го- 
лосу; право розробляти конституцію. 


constitute [“konstitju:t] встановлювати; зас- 


новувати, утворювати; конституювати, 
робити чинним, надавати законної фор- 
ми (чомусь); становити (порушення, 
злочин тощо), надавити чинності (за- 
кону), призначати (на посаду), обирати 
(на посаду) 9 ~ а bill вводити в дію за- 
кон; - а Commission створювати комі- 


сію; - a crime offence [offense] ста- 


новити злочин, ~ a law видавати закон, 
вводити в дію закон, надавати чинності 
закону; - а тепасе становити загрозу, 
~ a nuisance становити порушення гро- 
мадського порядку; ~ a precedent вста- 
новлювати (або становити) прецедент, 
створювати прецедент; ~ а QuOrUM скла- 
дати (або становити) кворум; ~ а 


constitutional 


recognizable danger to others стано- 
вити суттєву (помітну) загрозу для OTO- 
чуючих; ~ a serious violation стано- 
вити серйозне порушення; ~ a Violation 
(of smth ) становити порушення (чо- 
гось); ~ contempt становити неповагу 
(до суду); ~ corroboration підтверджу- 
вати (свідченнями, доказами, додат- 
ковими фактами тощо); слугувати 
підтвердженням; ~ evidence становити 
доказ; мати доказове значення; ~ 
ground(s) становити підставу; ~ 
justification слугувати виправданням 


constituted [‘konstitju:tid] встановлений; 


законний; конституйований 0 ~ authori- 
ties законні власті; встановлена влада 


constitution |, Коп5и"Ци:Гп) положення; 


утворення, створення, заснування; KOH- 
ституція, основний закон; статут; склад 
(комісії тощо); С. Конституція 0 С. 
Day День Конституції; ~-making 
ргосе55 конституційний процес, про- 
цес створення (укладання) конституції; 
~ of a court склад суду; - of trust засну- 
вання довірчої власності 


constitutional [,konsti tju:fnal] конститу- 


ційний, який відповідає конституції; ста- 
тутний 0 ~ abuse порушення консти- 
туції; зловживання конституцією, вико- 
ристання конституції з неконституцій- 
ною метою, ~ act конституційний акт, 
конституційний закон; ~ action консти- 
туційна дія; ~ activity діяльність в ме- 
жах дозволеного конституцією; ~ 
adjudication рішення в порядку кон- 
ституційного нагляду; ~ aim мета, що 
не суперечить конституції; ~ amend- 
ment конституційна поправка, поправ- 
ка до конституції; - and democratic 
конституційно-демократичний; ~ and 
legal конституційно-правовий; ~ and 
legal regulations [rules] конститу- 
ційно-правові встановлення; ~ assemb- 
ly конституційні збори, конституційна 
асамблея, ~ authority конституційний 
орган; конституційне джерело; автори- 
тетний фахівець з конституційного пра- 
ва; конституційне повноваження; кон- 
ституційна правоможність; ~ ban кон- 
ституційна заборона, заборона в кон- 
ституції; ~ bound межі дії конституції; 


constitutional 


~ cause of action конституційна підстава 
позову; ~ change зміна (у) конституції, 
конституційна зміна, ~ Charter консти- 
туція, основний закон; ~ Checks and 
limitations конституційні противаги і 
обмеження; ~ Claim конституційний 
позов; конституційне домагання; ~ 
сотрасі конституційна угода; - сотр- 
laint скарга у зв'язку із порушенням 
конституції, конституційна скарга; - 
conflict конституційний конфлікт; ~ 
controversy конституційна суперечка, 
- сопуепіїоп частина неписаної кон- 
ституції Великобританії, конституцій- 
ний звичай; С. Convention Конститу- 
ційний Конвент (/787 р у Філадельфії); 
С. Court конституційний суд; С. Court 
Асі Закон про Конституційний суд; - 
crisis конституційна криза; - decision 
судове рішення з питання конституцій- 
ного права; судове рішення, що має кон- 
ституційне значення; ~ democracy кон- 
ституційна демократія; ~ disability of 
the President неможливість виконува- 
ти президентом обов'язки, визначені 
конституцією; ~ dispute конституцій- 
ний спір; ~ disposition диспозиція KOH- 
ституції; ~ document конституція; кон- 
ституційний документ; статутний доку- 
мент; ~ doubt сумнів з питання про кон- 
ституційність (закону, судового рішен- 
ня, акту виконавчої влади); ~ drafting 
конституційне формулювання, ~-duty 
конституційний обов'язок; ~ eaves- 
dropping підслуховування, що не по- 
рушує конституції; ~ execution вико- 
нання (застосування) закону без пору- 
шення конституції; виконання смертно- 
го вироку без порушення конституції; 
виконання судового рішення без пору- 
шення конституції; ~ form конституцій- 
на форма; ~ form of government кон- 
ституційна форма правління; ~ formu- 
lation конституційне формулювання, ~ 
frame конституційна система; ~ frame- 
work конституційна система; KOHCTH- 
туційні межі; конституційні рамки, 
структура конституції, конституційна 
система; ~ framing опрацювання кон- 
ституції, ~ freedoms конституційні сво- 
боди; - function конституційна функ- 
ція; ~ government конституційне прав- 
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ління; конституційна форма правління; 
конституційний уряд; ~ ground консти- 
туційна підстава; ~ guarantee консти- 
туційна гарантія; ~ guideline консти- 
туційний принцип; ~ history конститу- 
ційна історія; ~ implication конститу- 
ційно-правовий висновок, положення, 
що випливає з конституції; ~ innovation 
конституційна новела; ~ instrument 
конституція; ~ interpretation тлума- 
чення конституції; конституційне тлу- 
мачення; тлумачення, що міститься в 
(самій) конституції; тлумачення 3 
погляду (точки зору) конституції; ~ 
issue конституційне питання; питання, 
що має конституційне значення; - 
jurisdiction конституційна юрисдикція; 
~ jurisprudence догма конституційного 
права; практика застосування норм кон- 
ституційного права; ~ jurist юрист-кон- 
ституціоналіст; ~ justification консти- 
туційна підстава; - language консти- 
туційне формулювання; мова, встанов- 
лена конституцією; мова конституції, 
текст конституції; ~ law державне (кон- 
ституційне) право; конституційний за- 
кон, основний закон; ~ lawyer фахівець 
з конституційного права; ~ legislation 
конституційне законодавство; законодав- 
ство, що не суперечить конституції; - 
liberties конституційні свободи, ~ 
limit конституційне обмеження; ста- 
тутні рамки (обмеження); ~ matter кон- 
ституційне питання; ~ Means KOHCTH- 
туційний засіб, конституційні засоби; ~ 
method конституційний спосіб (метод); 
~ monarch конституційний монарх; ~ 
monarchy конституційна монархія; ~ 
norm конституційна норма; ~ obli- 
gation конституційний обов'язок; - 
officer конституційна посадова особа; 
особа, посада якої визначається поло- 
женням конституції; ~ Order конститу- 
ційний порядок; ~ permissibility при- 
пустимість з точки зору конституції; ~ 
position конституційний статус; ситуа- 
ція з погляду (точки зору) конституції; 
~ power конституційне повноваження; 
~ practice конституційна практика; кон- 
ституційний звичай; ~ principle кон- 
ституційний принцип; ~ privilege кон- 
ституційний імунітет; конституційний 
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привілей; ~ procedure [process] консти- 
туційна процедура; ~ prohibition кон- 
ституційна заборона; заборона, що 
міститься в конституції; ~ proposition 
конституційна норма, норма консти- 
туції; ~ propriety обгрунтованість кон- 
ституцією; правильність з погляду 
(точки зору) конституції; ~ protectee 
особа, яка перебуває під захистом 
конституції, ~ protection конституційна 
гарантія, конституційний захист; - 
provision норма конституції, консти- 
туційна норма, конституційне поло- 
ження, положення конституції; ~ 
purism конституційний пуризм (прин- 
цип і практика суворого дотримання 
конституції); ~ purist прихильник су- 
ворого дотримання конституції; - 
qualification ценз, встановлений кон- 
ституцією, ~ question конституційне 
питання, ~ rationale конституційна 
підстава, конституційне обгрунтування; 
~ reform конституційна реформа, ~ 
republic конституційна республіка, ~ 
requirement вимога конституції, KOH- 
ституційна вимога, ~ restraint консти- 
туційна заборона, конституційне обме- 
ження; ~ revision зміна (у) конституції; 
перегляд положень конституції, редак- 
ція конституції; ~ right конституційне 
право (суб'єктивне); ~ rights консти- 
туційні права, ~ safeguard конститу- 
ційна гарантія, конституційна охорона, 
конституційний захист; правова охоро- 
на; ~ scruples скрупульозність CTOCOB- 
но конституції (конституційних вимог), 
~ sense погляд (точка зору) конституції, 
смисл конституції; ~ settlement консти- 
туційне врегулювання, конституційне 
вирішення, ~ scholar (вчений-)консти- 
туціоналіст, ~ sensibility відчуття кон- 
ституції (або конституційних норм), - 
significance значення для конституції; 
~ society конституційне суспільство, 
правове суспільство, - Standard кон- 
ституційна норма; ~ State конституцій- 
на (правова) держава, ~ status консти- 
туційний статус, ~ supervision KOHCTH- 
туційний нагляд; ~ system KOHCTHTYy- 
ційна система, конституційний лад, KOH- 
ституційний устрій, ~ term конститу- 
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ційний строк (термін); термін, визначе- 
ний конституцією; ~ text текст KOHCTH- 
туції; ~ thinking конституційна думка; 
~ tool конституційний засіб; ~ tort no- 
рушення конституції; ~ transgression 
порушення конституції; ~ validity кон- 
ституційність; - Violation порушення 
конституції; ~ violation of personal 
rights порушення конституційних прав 
особи; ~ warrant конституційна підста- 
ва, конституційне обгрунтування; ~ 
wording конституційне формулювання 


constitutionaljism [,konsti tju:fnalizm] 


конституціоналізм; конституційність; 
конституційний лад; конституційна фор- 
ма правління; ~ist |. прихильник кон- 
ституційного ладу (правління), консти- 
туціоналіст; 2. конституціоналістський 


constitutionality [,konst1,tju:fa пагіти) кон- 


ституційність > ~ of the death penalty 
конституційність смертної кари 


constitutionalization [,konsti, (и: | па!ат- 


“zelfn] конституціоналізація 0 ~ of law 
підвищення правової норми до рангу 
конституційного положення 


constitutionalize [,konsti tju:fnolaiz] 


конституціоналізувати 


constitutionally [, konsti tju:fnali] консти- 


туційно, відповідно до конституції; з 
погляду (точки зору) конституції; консти- 
туційним шляхом 0 ~ abolished скасова- 
ний (за) конституцією; ~ acceptable кон- 
ституційно прийнятний, прийнятний з 
погляду (точки зору) конституції, який 
не суперечить конституції; ~ barred 
заборонений (за) конституцією; ~ based 
заснований на конституції; ~ bound 
зобов'язаний за конституцією; ~ eligible 
який має право за конституцією (від- 
повідаючи вимогам, встановленим 
конституцією); ~ entitled який має 
право за конституцією; ~ guaranteed 
гарантований конституцією; ~ guaran- 
teed right право, гарантоване консти- 
туцією; гарантоване конституцією 
право; - ітргорег неналежний (неадек- 
ватний) з погляду (точки зору) консти- 
туції, неконституційний; ~ inadmissible 
конституційно неприйнятний (про 
докази, зізнання тощо); ~ insufficient 
недостатній з погляду (точки зору) кон- 


constitutive 


ституції; ~ permissible дозволений кон- 
ституцією; ~ proper конституційно пра- 
вильний, належний з погляду (TOUKH 
зору) конституції, конституційний; ~ 
prohibited конституційно заборонений, 
заборонений конституцією; ~ prohi- 
bited conduct конституційно забо- 
ронена поведінка; ~ protected захище- 
ний конституцією; ~ protected area 
сфера, захищена конституцією; ~ 
questionable сумнівний з погляду 
(точки зору) конституції; - separated 
відокремлений за конституцією (про 
церкву і державу тощо); ~ settled 
врегульований конституцією 

constitutive | Коп5ий:Ппу| установчий, 
конститутивний, конструктивний 0 ~ 
theory конститутивна теорія визнання; 
~ treaty конститутивна міжнародна уго- 
да, міжнародна установча угода, міжна- 
родна угода про заснування (організації 
тощо) 

constrain [kan strein] стримувати, обме- 
жувати; утримувати, тримати; змушу- 
вати, примушувати; ув'язнювати 90 ~ 
initiative(s) стримувати ініціативу 

constrained |Коп'з8ігета) вимушений, при- 
мушений; обмежений 

constraining [kan streinin] стримувальний, 
обмежувальний 0 ~ force стримуваль- 
HHH ЧИННИК 

constraint {kan streint] обмеження; при- 
мус; (примусове) припинення; тюрем- 
не ув'язнення 

construct [kan strakt] тлумачити; будува- 
ти, конструювати, створювати 

construction [kan strakfn] тлумачення, 
інтерпретація; будування, конструюван- 
ня, створення 0 ~ contract будівельний 
підряд; ~ licence [license] ліцензія на 
будівництво; ~ Of law тлумачення зако- 
ну; ~ permit дозвіл на будівництво; ~ 
permit application заяв(к)а на отри- 
мання дозволу на будівництво 

constructionist [kan’strakfanist] інтерпре- 
татор, тлумач (законів тощо); той, хто 
тлумачить (закони тощо) 

constructive [kan straktiv] конструктивний; 
неспростовно презюмований, який існує 
внаслідок неспростовної презумпції; 
який припускається юридично; який сам 
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по собі не містить складу злочину, але 
може бути витлумачений як такий 0 ~ 
adverse possession володіння, що ква- 
ліфікується як утвердження правового 
титулу всупереч домаганням іншої 
особи; ~ annexation презюмоване 
приєднання; приєднання, що виводиться 
з тлумачення обставин справи (або 
закону); рухомість, що стала належністю 
нерухомості; ~ assent презюмована 
згода, презюмоване погодження; ~ 
сопіетрі неповага (до суду) поза 
засіданням; непідкорення розпорядженню 
(суду); ~ contract квазіконтракт, квазі- 
договір, квазіугода; ~ conversion 
презюмоване заволодіння (майном); ~ 
crime вчинок, що сам по собі не містить 
складу злочину, але який може бути 
витлумачений як такий; діяння, визнане 
злочинним шляхом тлумачення закону; 
неспростовно презюмований злочин; - 
denial непряма відмова; ~ dialog 
[dialogue] конструктивний діалог; ~ 
eviction конструктивна евікція; ~ force 
конструктивна сила; ~ fraud обман за 
правовою презумпцією, презюмований 
обман; ~ intent конструктивний умисел; 
~ knowledge презюмоване попереднє 
знання, конструктивна обізнаність; - 
malice конструктивний злий умисел, ~ 
manslaughter убивство, вчинене з не- 
спростовно презюмованим умислом за- 
подіяння смерті (або тілесного ушкод- 
ження); - побісе презюмована обі- 
знаність; ~ ро55е55і0п непряме володі- 
ння; неспростовно презюмоване воло- 
діння; ~ presence присутність з огляду 
на правову кваліфікацію, конструктивна 
присутність, - ргоої конструктивний 
доказ; ~ service (of process) субститут 
особистого вручення (судового доку- 
мента); ~ suggestion конструктивна 
пропозиція, ~ taking заволодіння на 
підставі неспростовної правової пре- 
зумпції, ~ threat неспростовно презю- 
мована погроза; ~ trust довірча власність 
в силу закону 

construe [kan stru:] конструювати; пояс- 
HATH, тлумачити (правову норму, закон, 
угоду) 9 ~ an article конструювати стат- 
тю, ~ broadly тлумачити розширюваль- 
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но (широко); ~ reStrictively тлумачити 
обмежувально (вузько) 
consturpate | kanst3’peit] позбавляти не- 
винності (цноти) шляхом згвалтування. 
consuetude [‘konswitju:d] звичай, неписа- 
ний закон; норма звичаєвого права 
consuetudinary [,konswi (и ппагі) зви- 
чаєвий, заснований на звичаї > ~ law 
звичаєве право 
consul | Коп5і) консул; ~age консульський 
збір 0 ~ general генеральний консул 
consular [‘konsjula] консульський 0 ~ agent 
консульський агент; ~ agreement KOH- 
сульська угода; ~ assistant ПОМіЧНИК 
консула; ~ certificate консульське 
свідоцтво; ~ certification консульська 
легалізація; - Commission KOHCYJIbCb- 
кий патент; ~ convention консульська 
конвенція; - согр5 консульський корпус; 
~ court консульський суд; ~ district кон- 
сульський округ; ~ employee кон- 
сульський службовець; ~ exequatur 
екзекватура; ~ fees консульський збір; 
~ immunity консульський імунітет; ~ 
invoice консульська фактура; ~ juris- 
diction консульська юрисдикція; ~ law 
консульське право; ~ legalization кон- 
сульська легалізація; ~ mission КОН- 
сульське представництво; ~ Office кон- 
сульська установа; ~ officer консульсь- 
кий працівник, ~ official консульський 
службовець, чиновник консульської 
служби; ~ patent консульський патент; 
~ position [post] консульська посада, 
посада в консульстві; ~ privilege кон- 
сульський привілей; ~ rank консульсь- 
кий ранг; ~ regulations консульський 
статут; ~ relations консульські відно- 
сини; ~ representation консульське 
представництво; ~ representative кон- 
сульський представник; ~ service KOH- 
сульська служба; ~ statute консульсь- 
кий статут; - treaty консульська угода 
consulate [“konsjulat] консульство, KOH- 
сульське представництво, консулат; ~- 
репега генеральне консульство 
consulship [“konslfip] посада консула 
consult [kan salt] консультувати; консуль- 
туватися, звертатися за довідкою, справ- 
лятися, довідуватися; радитися, прово- 
дити нараду; брати до уваги, врахову- 
вати 0 ~ a counsel консультуватися 3 
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адвокатом; ~ a law справлятися у тексті 
закону; ~ а lawyer консультуватися (ра- 
дитися) з адвокатом; ~ а psychiatrist 
звертатися до психіатра (про пацієнта); 
- a statute справлятися у тексті закону; 
~ an attorney for advice звертатися до 
повіреного за консультацією; ~ as to a 
verdict радитися щодо вердикту (виро- 
ку), який треба винести (про присяж- 
них тощо); - оп a matter консульту- 
ватися з якогось питання; ~ опе another 
консультуватися один з одним; ~ the law 
звертатися за консультацією до юриста 
(адвоката), звертатися за роз'ясненням 
до закону; - the people радитися з на- 
родом; ~ with an attorney [a lawyer] 
консультуватися (радитися) з адвокатом 

consultan|cy [kan saltansi] консультуван- 
ня, давання консультацій, ~t консуль- 
тант, радник 

consultary ГКап'5лНогі) консультативний 0 
~ response консультативний висновок 
суду 

consultation [,konsl’terfn] консультація; 
нарада; опитування 

consultative [kan saltativ] консультатив- 
ний; дорадчий 0 С. Assembly Консуль- 
тативна асамблея (Ради Європи); ~ body 
консультативний орган; - committee 
консультативний комітет; - council кон- 
сультативна рада; ~ jurisdiction кон- 
сультативна юрисдикція; ~ pact консуль- 
тативний пакт; ~ room кімната для на- 
рад; ~ status консультативний статус; ~ 
Voice дорадчий голос 

consulted recognition [kan saltid, rekag- 
“nifn] консультативне визнання 

consulting [kan’saltin] консультаційний 0 
~ barrister баристер-консультант, ад- 
вокат-консультант 

consultive [kan saltiv] консультативний 

consumer [kan’sju:ma] споживач 0 ~ class 
action груповий позов споживачів; ~ 
complaint board управління з розгляду 
скарг споживачів; - contract споживча 
угода; ~ council рада споживачів; ~ 
counsel(ling консультування спожи- 
вачів; ~ fraud обман клієнта (покупця, 
споживача), ~ legislation законодавство 
на захист споживача, законодавство, що 
захищає інтереси споживачів; Є. Рго- 
duct Safety Асі Закон про безпеку спо- 
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живчих товарів, С. Product Safety 
Commission Комісія з безпеки спожив- 
чих товарів (у США); ~ product tam- 
pering фальсифікація продуктів спожи- 
вання; ~ protection захист інтересів 
(прав) споживачів, ~ rights права спо- 
живача; ~’s risk ризик покупця (спо- 
живача); -5! cooperative society спо- 
живчий кооператив; ~s’ remedy судо- 
вий захист прав споживачів 

consummate | Коп5адтеті) 1. вводити у дію, 
надавати чинності; реалізувати, доводи- 
ти до кінця, завершувати (злочин тощо), 
оформляти остаточно, консумувати; 
2. [kan’samat] здійснений, завершений 
0 ~ a crime доводити злочин до кінця, 
виконувати (становити) склад злочину, 
- ап agreement реалізувати угоду; ~ 
commission of crime доводити злочин 
до кінця; виконувати (становити) склад 
злочину; ~ Marriage вступати у подруж- 
ні відносини, консумувати шлюб, ~ 
offence [offense] виконувати (становити) 
склад злочину; доводити злочин до кінця 

consummated [’konsameitid] введений у 
дію; завершений, закінчений, реалізова- 
ний, доведений до кінця; консумований, 
який набув чинності 0 ~ agreement 
реалізована угода, - сгіте закінчений 
злочин 

consummation [,konsa’meifn] введення у 
дію, надання винності; завершення, 
закінчення, здійснення (дії), консумація, 
остаточне виконання, остаточне офор- 
млення 0 - of alcohol вживання (спо- 
живання) алкоголю (спиртного); - of a 
сгіте доведення злочину до кінця; ви- 
конання складу злочину; ~ of contract 
остаточне виконання угоди, ~ of 
таггіаєє вступ у подружні відносини, 
консумація шлюбу; ~ of proceeding 3a- 
вершення (доведення до кінця) судово- 
го процесу 

consumption |Кап'злтріп) споживання 0 
~ fund фонд споживання, - tax податок 
на споживання, ~ taxation оподатку- 
вання споживання 

consumptive use of the forest [kan- 
‘samptiv ju:savda forist] хижацька по- 
рубка лісу 

cont. скор контракт, угода, договір 
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contact | КопігкКкі) 1. контакт, зв'язок; 2. 
вступати у контакт, зв'язуватися, кон- 
тактувати, мати контакт 0 ~ committee 
комітет зі зв'язків, ~ Man посередник, 
представник; ~ police зв'язуватися з 
поліцією (телефоном, особисто то- 
що); ~ with bandits |. зв'язок 13 
бандитами; 2. мати контакт з бандитами 

contagion ої drugs [kan teidjan,av drags] 
згубний вплив наркотиків 

contain ГКап'їетп) містити; стримувати, ~ 
ing який містить 0 ~ a direct provision 
містити пряму норму; ~ а provision 
містити норму 

containment |Кап'їетгптапі) стримуван- 
ня (у т ч як концепція зовнішньої полі- 
тики тощо) 

contaminatje [kan tzmuineit] забруднюва- 
TH (особливо радіоактивними речови- 
нами); ~ion забруднення (особл раді- 
оактивне); псування; осквернення 

contango [kan tzengav] репорт; контанго. 

contemn [kan’ tem] зневажати, нехтувати; 
~ er суб'єкт неповаги до органу влади 
(або до суду); особа, винна в неповазі 
до органу влади (або до суду) 

contemplate [‘kontampleit] розглядати, 
мати намір, задумувати (замишляти), 
ставити за мету; передбачати, при- 
пускати (можливість чогось); розра- 
ховувати 0 - committing мати намір 
вчинити 

contemplated | Копігтрівєтта) задуманий 
0 ~ crime задуманий злочин 

contemplation [,kontam pleifn] замір, 
намір, припущення; точка зору 0 ~ іп 
law точка зору закону; юридично зна- 
чущий намір 


contemporaneous performance |Каоп- 
_tampa reiniaspa fo:mans] одночасне 
виконання 


contempt [kan tampt] невиконання (роз- 
поряджень суду тощо); зневага, непо- 
вага (до суду, іншого органу влади), 
образа (суду, іншого органу влади), 
порушення (норм права) 0 ~ against a 
judge неповага до судді; ~ citation вик- 
лик до суду у зв'язку з поведінкою, що 
свідчить про неповагу до суду; ~ for 
law зневага до закону; ~ of Congress 
неповага до Конгресу (США); ~ of court 
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нез'явлення до суду, неповага до суду, 
зневажання суду, образа суду; ~ of law 
недотримання норм права; порушення 
закону; ~ ої Parliament неповага парла- 
менту; ~ of the government неповага 
до уряду (або держави); ~ of the law 
недотримання норм права; порушення 
норм права; ~ of the legislature непо- 
вага до законодавчого органу; ~ power 
право карати без судового розгляду осіб, 
що звинувачуються у зневазі до Конгресу 
(або суду); - to Congress неповага до 
Конгресу (США) 

contemptible [kan tamptabl] негідний, 
мерзенний 0 ~ action негідний вчинок, 
~ conduct негідна поведінка 

contemptuous |Кап'їзтріоа8) презирли- 
вий, який порушує (норми тощо), який 
виявляє неповагу (до суду тощо); ~ly 3 
презирством; на порушення (чогось) 0 
~ witness СВІДОК, ЯКИЙ ВИЯВЛЯЄ Непова- 
гу до суду 

contend [kan ’‘tand] стверджувати, наполяга- 
ти; оспорювати, сперечатися, боротися 

contender [kan tanda] кандидат (на вибор- 
ну посаду тощо), претендент, супер- 
ник (на виборах, змаганнях) 0 ~ for 
authority претендент на владу; ~ for 
the presidency претендент на пост 
президента 

contending [kan tandin] який веде судо- 
вий спір, який бере участь у судовому 
спорі 0 ~ parties сторони у (судовому) 
спорі; сторони, що ведуть спір 

content 1. | Копіепі) зміст, |Кап'їепі| го- 
лос "за" (у Палаті лордів у Великобри- 
танії); законодавець, який голосує (го- 
лосував) "за" (у парламенті), 
2. [kan’tant] який голосує "за" (у 
Палаті лордів у Великобританії) 9 ~ 
of offence [offense] зміст злочину, ~ 
of universally recognized human 
rights зміст загальновизнаних прав 
людини 

contention |Кап'їеп|п)| твердження, спір, 
суперечка; предмет судового спору 0 - 
upheld точка зору, що обстоюється 

contentious [kan’tonfas] сварливий, 
спірний; який розглядається в порядку 
спору 0 ~ disposition схильність до 
конфліктів, конфліктність (характеру 


contested 


тощо); ~ issue спірне питання; ~ 
jurisdiction вирішувальна юрисдикція, 
підсудність зі спірних справ, юрисдик- 
ція зі спорів між сторонами; ~ matter 
спірне питання; ~ proceedings судовий 
процес зі спору між сторонами 

conterminal, conterminous [kon ‘t3:minoal, 
kon’ t3:minas}] суміжний; який має 
спільний кордон, прикордонний 

contest 1. [“kontest] зіткнення; спір, супе- 
речка; заперечування; суперництво; 
2. [kan‘tast] оскаржувати, оспорювати; 
домагатися (виборної посади, місця у 
парламенті тощо), брати участь у 
виборах як кандидат, виставляти канди- 
датуру 0 - a borough виступати як 
кандидат у депутати на парламентських 
виборах; ~ а Claim оспорювати вимогу 
(позов); - а judge’s decision опротесто- 
вувати рішення судді; ~ a seat боротися 
за місце (у парламенті); ~ a will 
оспорювати заповіт; ~ for the presi- 
dential nomination боротьба 3a 
висунення (затвердження) кандидатом 
на посаду президента; ~ liability ocno- 
рювати відповідальність 

contestable [kan’testbl] заперечний, 
спірний, який може оскаржуватися, який 
оскаржується; вразливий (про патент) 
0 ~ insanity спірна неосудність; ~ 
instrument заперечний документ; - 
jurisdiction спірна юрисдикція, - 
malice спірний злий умисел; ~ matter 
спірне питання, ~ patent вразливий 
патент 

contestant |Коп'їе5гопі) суперник, супро- 
тивник, сторона у спорі; сторона у 
конфлікті (або в судовому спорі) 0 - 
рагіу сторона у спорі; сторона, яка 
оспорює 

contestation [,konte’stelfn] спростування, 
заперечення, заперечування, оспорю- 
вання (вимоги тощо), спірне питання, 
предмет судового спору, боротьба 

contested [kan testid] спірний, оскаржений, 
оспорюваний; який оспорює(ться); який 
веде спір, який сперечається 2 ~ action 
змагальність; судочинство зі спору між 
сторонами, змагальний (судовий) про- 
цес, оспорюваний позов; ~ author 
спірний автор; - document документ, 


contesting 


що оспорюється; ~ election вибори, Ha 
яких балотуються два (або більше) KaH- 
дидати; вибори, на яких відбувається 
боротьба між кандидатами; вибори, пра- 
вильність яких оскаржується; ~ insanity 
оскаржена неосудність; ~ jurisdiction 
спірна юрисдикція; оскаржена юрисдик- 
ція; ~ malice оскаржений злий умисел; 
~ proceeding(s) оскаржене проваджен- 
ня; ~ question of law спірне питання 
права; ~ reissue proceeding(s) розгляд 
заявки Ha видачу перевиданого (виправ- 
леного) патенту, під час якого третя 
особа заявила протест; ~ takeover злит- 
тя компаній, правоможність якого ос- 
порюється; - territory спірна терито- 
рія; територія, що оспорюється, ~ trial 
судовий процес, у якому обвинуваче- 
ний заперечує свою вину 


contesting [kan testin] який оспорює (ос- 


каржує); який претендує (на виборну 
посаду тощо) 


contiguous [kan tigjvas] прилеглий 0 ~ 


airspace прилеглий повітряний простір; 
~ property прилегла нерухомість 


continental | Копи"пепі|) континенталь- 


ний; європейський, континентально- 
європейський 9 ~ blockade континен- 
тальна блокада; ~ coastline континен- 
тальна берегова лінія, С. Congress Кон- 
тинентальний конгрес; ~ law європейсь- 
ке право, континентально-європейське 
право, С. legal system європейська 
система права; ~ Shelf континенталь- 
ний шельф; - 05 континентальна час- 
тина США 


contingency |Кап'ппадз(а)п5і) випадковість, 


(непередбачений) випадок, непередба- 
чена подія 0 ~ basis обумовленість, обу- 
мовлена підстава, ~ hardly to be 
contemplated випадок, який важко пе- 
редбачити; ~ preparedness готовність 
до непередбачених обставин 


contingent [kan tindjant] 1. контингент; 


особовий склад; 2. випадковий; який 3a- 
лежить від обставин; умовний, обумов- 
лений, зумовлений 9 ~ claim можлива 
майбутня вимога (виникнення якої за- 
лежить від настання можливої події); 
~ devise заповідальне відказування не- 
рухомості за відкладальної умови; ~ 
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duty умовний обов'язок; ~ eState май- 
но, перехід права власності на яке зале- 
жить від можливої майбутньої обстави- 
ни; ~ fee умовна винагорода адвокату 
(в разі виграшу справи); ~ interest 
умовне право, можливе майбутнє пра- 
во, ~ liability умовний обов'язок; умов- 
не зобов'язання; зобов'язання, що ви- 
никає внаслідок здійснення певної дії 
(операції тощо); умовна відповідаль- 
ність, ~ loss(es) непередбачені втрати; 
~ obligation умовний обов'язок; умов- 
не зобов'язання; ~ order умовний на- 
каз, ~ remainder умовне вичікувальне 
право, ~ remainder in fee умовне вичі- 
кувальне право власності; ~ tax прихо- 
ваний податок, ~ tax liability прихова- 
не оподаткування 


continuance [kan tinjvans] тривалість; три- 


валий період, продовження; збереження, 
перебування; відкладання (слухання спра- 
ви) 0 ~ in office перебування на посаді; 
~ of lien збереження заставного права 


continuation [kan,tinjv e1fn] продовжен- 


ня, пролонгація; відновлення 0 ~ 
application заявка на подовження; 
заявка, що триває; клопотання про про- 
довження експертизи; - clause застере- 
ження (пункт, умова) про пролонгацію, 
~ in (one’s) position продовження пе- 
ребування Ha посаді, ~ of an action npo- 
довження (судової) справи; ~ of preg- 
nancy продовження вагітності (на 
відміну від переривання вагітності) 


continue [kan tinju:] продовжувати; роби- 


ти (оголошувати) перерву; залишати(ся); 
залишати(ся) на посаді; відкладати 
(справу слуханням) 9 ~ existing law 
подовжувати строк (термін) дії чинної 
правової норми (або закону); ~ in office 
залишати(ся) на посаді; ~ interrogation 
until a confession is obtained про- 
довжувати допит до отримання зізнан- 
ня; ~ prosecution продовжувати судо- 
ве переслідування 


continued [kan tinju:d] тривалий, безпе- 


рервний; триваючий, який триває; по- 
довжений 0 ~ contractual relation- 
ship(s) відносини, засновані на довго- 
строковій угоді; ~ drug use тривале вжи- 
вання наркотиків; ~ incarceration по- 
довжене тримання під вартою 
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continuing ГКап'иппуил)) який триває, по- contraband | Копігорггпа) 1. контрабанда, 


точний; незакінчений; постійно діючий; 
чинний 0 ~ body постійно діючий 
орган; - сотрапу діюча компанія; - 
consideration зустрічне задоволення, 
що триває, ~ contract чинна угода; yro- 
да, що триває; ~ covenant зобов'язан- 
ня, що триває; ~ Crime злочин, що три- 
ває; ~ damage шкода, що триває; - 
guarantee поручництво, що триває; - 
injury шкода, що триває; ~ inves- 
tigation незакінчене розслідування; 
розслідування, що триває, ~ larceny 
викрадення (розкрадання) майна (частка- 
ми), що триває; ~ legislation чинне 
законодавство; законодавство, що 
зберігає свою чинність; ~ offence 
[offense] злочин, що триває 


continuity |, копит пуигац) безперервність; 


наступництво 0 ~ іп foreign policy на- 
ступництво у зовнішній політиці; ~ of 
service безперервний стаж (роботи, 
служби); - of states державне наступ- 
ництво; - of trial безперервність судо- 
вого процесу 


continuous [kan tinjvas] який триває; 


чинний; тривалий, безперервний 90 ~ act 
дія, що триває, ~ detention тривале 
утримання під вартою; ~ easement 
сервітут, що триває; - етріоутепі 
(record) безперервний стаж роботи; ~ 
larceny викрадення (розкрадання) 
майна (частками), що триває; - 
legislation чинне законодавство, 
законодавство, що зберігає свою чинність; 
~ offence [offense] злочин, що триває; 
~ pursuit безперервне (тривале) пере- 
слідування; ~ transportation doctrine 
доктрина єдності перевезення, ~ usage 
тривале користування; ~ usage of long 
standing безперервне і тривале користу- 
вання; - voyage doctrine доктрина 
єдності шляху 


сопітасі 


перемитництво, незаконне ввезення; кон- 
трабандні товари; 2. перемитний, кон- 
трабандний; заборонений (до ввезення); 
~ ist перемитник, контрабандист 0 ~ 
article предмет контрабанди; ~ channel 
канал контрабанди, контрабандний 
канал; ~ export of goods контрабандне 
вивезення товарів; ~ goods Контрабандні 
товари; ~ import of goods контрабандне 
ввезення товарів; ~ in arms контрабанда 
зброї; ~ of war воєнна контрабанда; ~ 
property контрабанда, контрабандне 
майно, контрабандний товар; ~ trade 
контрабандна торгівля, торгівля контра- 
бандними товарами; ~ traffic(k) пере- 
везення контрабанди 


contract 1. | Копігажі) контракт, комер- 


ційна угода (оборудка); підряд на робо- 
ти; угода за печаткою; заручини; шлюб- 
на угода; 2. [kan‘treekt] укладати комер- 
ційну угоду; брати (шлюб); приймати 
(зобов язання); робити (борги); зав'я- 
зувати (знайомство) 0 ~ а debt брати у 
борг; приймати на себе борг; ~ a duty 
брати зобов'язання; - а marriage бра- 
ти (укладати) шлюб, укладати шлюбну 
угоду; - an alliance with a foreign 
country укладати союз з іноземною дер- 
жавою; ~ an obligation брати (на себе) 
зобов'язання; - basis договірна осно- 
ва; ~ bond договірна (контрактна) га- 
рантія; ~ business контрактна оборуд- 
ка (операція), - by correspondence 
укладати угоду (контракт) поштою; - 
by deed формальна угода, угода за пе- 
чаткою; ~ by post [mail] угода, що ук- 
ладається (укладена) шляхом листуван- 
ня; ~ by specialty угода за печаткою; ~ 
change внесення змін до комерційної 
угоди; - clause пункт (стаття) комер- 
ційної угоди (договору); умова угоди 
(договору); ~ commitments договірні 


contort [kan ‘to:t] викривляти; ~ion викрив- зобов'язання; ~ containing many 

лення stipulations контракт (угода), що 
сопіг. скор. підрядник містить багато застережень; - date дата 
contra | Копіга| лат проти; голос "про- (термін), обумовлений контрактом (уго- 


ти"; аргумент "проти", довід "проти" 0 
~ jus gentium лат. всупереч міжна- 
родному праву, проти міжнародного 
права; ~ legem лат всупереч (або про- 
ти) закону 


дою); ~ debts наробити боргів; ~ 
discipline договірна дисципліна; ~ 
documents документи з контракту 
(угоди); ~ estoppel неприпустимість 
заперечення факту, зафіксованого в до- 


contract 


говорі (угоді); позбавлення права запе- 
речення, що випливає з факту укладан- 
ня угоди (договору); ~ for forward 
delivery строкова угода, угода на (пев- 
ний) строк (термін); ~ form форма кон- 
тракту (угоди); ~ fraud обман при ук- 
ладанні угоди; - guarantee гарантія 
контракту, гарантія за контрактом; ~ hit 
розм. замовне вбивство, вбивство на 
замовлення; ~ implied іп law квазіуго- 
да; ~ in effect чинна угода, чинний кон- 
тракт; ~ in restraint of trade угода про 
обмеження конкуренції; ~ in suit уго- 
да, що є предметом судового спору; ~ 
in writing письмова угода, письмовий 
контракт; ~ interpretation тлумачення 
контракту; ~ killer убивця на замов- 
лення, убивця за наймом (угодою), най- 
маний убивця; ~ killing [murder] 
убивство на замовлення, убивство за 
угодою; ~ labor [labour] робота за 
угодою; ~ laborer [labourer] законт- 
рактований робітник; ~ law договірне 
право; - law enforcement | приватна 
поліція, поліція за наймом (за угодою); 
забезпечення дотримання договірного 
права; 2. укладати угоду про здійснен- 
ня правоохоронних (поліцейських) 
функцій; ~ made for immoral purpose 
контракт, укладений з нечесною метою; 
~ made under duress контракт, укладе- 
ний під примусом, ~-making power 
право укладати угоди (комерційні 
тощо), ~ malum in se угода, що не 
має юридичної сили за своєю природою, 
~ malum prohibitum угода, що не має 
сили через забороненість дій, що 
належить здійснити Ha її підставі; ~ 
migration набір за контрактом робочої 
сили для роботи за кордоном; контрактна 
міграція; ~ modification внесення змін 
до комерційної угоди, ~ note договірна 
записка; контрактне повідомлення, ~ 
obligations |. договірні зобов'язання, 
зобов'язання за комерційною угодою, 
2. брати (на себе) зобов'язання; ~ ої 
adhesion типова угода, угода на ос- 
нові типових умов; угода (про) при- 
єднання; - Of affreightment угода про 
фрахтування; угода про морське пере- 
везення; ~ Of agency агентська угода, 
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угода про доручення; ~ ої beneficence 
безоплатна угода; ~ of carriage угода 
про перевезення; - of consignment кон- 
сигнаційна угода; ~ of debt угода про 
позичку; - of employment трудова 
угода; контракт про роботу за наймом; 
~ of engagement угода про найм; ~ of 
guarantee угода про поручництво; ~ 
of hire угода про найм; контракт про 
прокат; ~ of indemnity гарантійна yro- 
да, угода про гарантію; ~ of insurance 
договір страхування, угода про стра- 
хування; ~ of limited duration угода 3 
обмеженим строком (терміном) чинності; 
~ of mutual insurance договір про 
взаємне страхування; ~ ої partnership 
договір (угода) про партнерство; - ої 
purchase договір (угода) купівлі- 
продажу; ~ of record угода, що стано- 
вить публічний акт; ~ ої tenancy угода 
про оренду; договір майнового найму; 
~ of work and labor [labour] підрядна 
угода; договір особистого найму; ~ out 
виходити з угоди; ~ out of the liability 
уникати відповідальності (шляхом підпи- 
сання угоди); - penalty штраф за неви- 
конання комерційної угоди (договору); 
~ period строк (термін) чинності KOH- 
тракту (угоди); ~ price договірна ціна; 
~ research вивчення умов контракту; ~ 
right право з угоди; ~ stamp duty збір 
за біржову печатку; ~ terms умови кон- 
тракту; ~ time строк (термін) чинності 
угоди; - to buy goods контракт на заку- 
півлю товарів; - to perform a business 
[service] контракт на надання послуг; ~ 
го produce goods контракт на вироб- 
ництво товарів; - to sell угода про про- 
даж (майбутньої речі); запродаж; ~ to 
sell goods контракт на продаж товарів; 
~ uberrimae fidei лат. фідуціарна уго- 
да, угода найвищої довіри; ~ under 
hand неформальна (проста) комерцій- 
на угода, угода не у формі документа за 
печаткою; ~ under seal угода за печат- 
кою; ~ work підрядна робота; робота 3a 
угодою; робота, що виконується на за- 
мовлення; ~ year договірний pik 


contracted {kan trektid] обумовлений кон- 


трактом (договором, угодою); договір- 
ний; заручений 9 ~ amount договірна 
сума 
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contracting [kan trektin] договірний, 


підрядний; що домовляється; що бере 
участь в угоді 0 ~ carrier перевізник за 
угодою; ~ charges видатки, обумовлені 
в угоді; - соцпігу країна, що бере 
участь в угоді; - оці clause застере- 
ження (пункт) про скасування (розір- 
вання) контракту; ~ parties сторони, що 
домовляються; сторони, що укладають 
(уклали) угоду; ~ party сторона угоди, 
контрагент; сторона, що домовляється; 
сторона, що укладає контракт (угоду); 
~ price договірна (підрядна) ціна; ~ state 
держава, що домовляється; держава, що 
укладає угоду 


contraction [kan trekfn] укладання (шлю- 


бу, шлюбного контракту тощо); Ha- 
буття (навичок) 9 - of marriage укла- 
дання шлюбного контракту 


contractor [kan trekta] сторона в угоді 


(договорі); підрядник, контрагент 0 ~’s 
liability відповідальність сторони в 
угоді (контракті); відповідальність 
підрядника, ~’s risk ризик підрядника. 


contractual [kan trektfval] договірний 


(що стосується комерційних угод 
тощо); заснований на угоді (договорі) 
0 ~ agreement between management 
and labor [labour] трудова угода між 
керівництвом (підприємства) та пра- 
цівниками; ~ basis договірна основа; ~ 
capacity договірна правоздатність (1 
дієздатність); ~ clause пункт (комер- 
ційної) угоди; стаття (комерційної) уго- 
ди (договору); умова (комерційної) уго- 
ди (договору); ~ commitment договір- 
не зобов'язання, договірний обов'язок; 
~ debt договірний борг; - delinquency 
порушення угоди (контракту), пору- 
шення договірних зобов'язань; ~ duty 
договірний обов'язок, обов'язок із уго- 
ди; ~ fidelity дотримання угоди (дого- 
вору); ~ intent намір сторін в угоді (до- 
говорі); ~ interest договірна частка; ~ 
legal relationship договірні право- 
відносини; ~ liability контрактне (до- 
говірне) зобов'язання; зобов'язання за 
угодою; відповідальність за договором 
(контрактом, угодою); ~ licence [licen- 
se] договірна ліцензія, ~ obligation до- 
говірне зобов'язання, зобов'язання з 
угоди, зобов'язання за контрактом; ~ 


contradiction 


partner партнер за договором (yro- 
дою); - penalty договірний штраф; 
штраф, передбачений договором (уго- 
дою); ~ penalty clause застереження 
(пункт) про неустойку за невиконання 
договору (угоди); ~ premium страхо- 
ва премія, передбачена договором (уго- 
дою); ~ price договірна ціна; ~ ргі- 
vileges договірні пільги (за комерцій- 
ною угодою); ~ provision положення 
угоди; ~ relations [relationships] до- 
говірні відносини; ~ restriction договір- 
не (контрактне) обмеження; ~ right 
право, що випливає з угоди; право за 
угодою; ~ risk договірний ризик; ~ 
sanction договірна санкція; ~ 56і- 
pulation договірне положення, поло- 
ження договору (угоди); ~ term строк 
(термін), передбачений договором (уго- 
дою); ~ time строк (термін) чинності 
угоди; ~ usage використання відповід- 
но до договору (угоди) 


contractually [kan’trektfval1] за угодою 


(договором), відповідно до договору 
(угоди) 0 ~ employed який працює за 
контрактом (угодою) 


contradict [,kontra’ dikt] заперечувати, 


спростовувати; суперечити 0 ~ a fact 
заперечувати факт; ~ a statement спро- 
стовувати заяву; ~ a Witness заперечу- 
вати (спростовувати) показання (свідка); 
суперечити свідку; ~ international law 
суперечити міжнародному праву; ~ 
social standards суперечити суспіль- 
ним нормам; ~ the national law супе- 
речити внутрішньодержавному праву 


contradicting {,kontra’diktin] суперечли- 


вий; який суперечить 0 ~ evidence до- 
каз, що суперечить (чомусь); супереч- 
ливий доказ, суперечливі докази; ~ 
statement заява, що суперечить іншій 
(або попередній) заяві; ~ story версія, 
що суперечить матеріалам справи; - 
witness свідок, який дає суперечливі 
свідчення; суперечливі свідчення (од- 
ного й того самого свідка) 


contradiction [,kontra’dikf{n] протиріччя, 


розбіжність; незгода; невідповідність; 
спростування 0 - checking перевірка 
невідповідності, перевірка на не- 
відповідність; ~ in terms явне протиріч- 
чя; - ої claims несумісність пунктів 
формули винаходу 
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contradictjious (,kontra’dikfas] який 3ane- ва); незначний злочин, порушення (3a- 


речує, який спростовує; -ог опонент, 
суперник; той, хто сперечається 


contradictory |, Копіга'дКіагі) суперечли- 


вий; суперечний, невідповідний 0 - 
claims суперечливі заяви (твердження); 
~ laws закони, що суперечать один од- 
ному; суперечливе законодавство (сто- 
совно певної галузі); ~ representations 
суперечливі твердження; ~ Statement 
заява, що суперечить іншій (або попе- 
редній) заяві; ~ story суперечлива вер- 
сія; версія, що суперечить матеріалам 
справи; ~ testimony суперечливі 
свідчення (одного й того самого 
свідка); ~ witness свідок, який дає 
суперечливі свідчення; суперечливі свід- 
чення (одного й того самого свідка). 


contrary | Копігагі) зворотний, протилеж- 


ний, супротивний 0 ~ custom проти- 
лежний звичай; - evidence протилежне 
свідчення; доведення зворотного; контр- 
доказ; ~ to всупереч, проти, на пору- 
шення (угоди тощо); - to a contract 
на порушення контракту (договору, уго- 
ди); - to а duty всупереч обов'язку; ~ 
to an agreement на порушення угоди; 
~ to articles of association на пору- 
шення статуту (підприємства); ~ to 
facts всупереч фактам, ~ to interests 
всупереч інтересам; ~ to law І. неза- 
конний, протизаконний, протиправний, 
який суперечить праву (закону); 2 всу- 
переч закону, на порушення закону. ~ to 
the Constitution |. який суперечить 
конституції; 2. всупереч конституції 


contravene |,Копіга"уї:п) заперечувати, 


оспорювати; суперечити (закону, пра- 
ву), порушувати (право, норму), пере- 
ступати (закон тощо) 0 ~ procedural 
requirements суперечити процесуаль- 
ним вимогам, - the Constitution су- 
перечити Конституції, ~ the arran- 
gements [provisions] of the Con- 
stitution суперечити положенням 
Конституції 


contravening [,kontra’vi:nin] зустрічний, 


який суперечить; який порушує 0 ~ 
equity зустрічне колідуюче право 


contravention [ kontra venfn] конфлікт, 


суперечність, протиріччя (закону, пра- 


кону, права) 9 ~ of law правопорушення; 
~ of the law порушення норм права 


contribute [kan‘tribju:t] робити внесок 0 ~ 


in proportion, ~ pro rate, ~ propo- 
rtionally робити пропорційний внесок; 
~ to suicide призводити до самогуб- 
ства (про причину); ~ to the estate ро- 
бити внесок у майно 


contributing Г|Кап'їгібіи і) додатковий; 


який сприяє; який є чинником 0 ~ 
evidence додатковий доказ; ~ tortfeasor 
співучасник у делікті 


contribution [ копігі "Ь)о|п) внесок; пайо- 


вий внесок; пропорційний внесок; кон- 
трибуція; податок; сприяння; відраху- 
вання; пожертвування; відшкодування 
частки відповідальності; участь у пога- 
шенні боргу 0 - margin граничний 
розмір внеску; ~ to charity внесок 3 
благодійною метою; ~ to pension 
scheme внесок до пенсійного фонду; ~ 
(5) to social security внесок до фонду 
соціального забезпечення (захисту) 


contributor [kan’tribjuta] вкладник; осо- 


ба, яка робить пайовий внесок; учасник 
у несенні частки збитків 


contributory [kan ‘tribjutari] сприятливий, 


що сприяє; контрибутивний; контрибу- 
ційний; який робить пайовий внесок; 
зустрічний (про вину тощо); який ро- 
бить внесок; який обкладається подат- 
ком 0 ~ dividend контрибуційний диві- 
денд; ~ factor чинник, що сприяє (чо- 
мусь); ~ Тацій вина (провина) постраж- 
далого (потерпілого, жертви); ~ guilt 
вина потерпілого; ~ influence сприян- 
ня; ~ infringement непряме порушен- 
ня (прав тощо); співучасть у контра- 
факції; підсобництво у порушенні па- 
тенту; ~ negligence зустрічна вина 
(провина), вина постраждалого (потер- 
пілого, жертви), контрибутивна вина 
(провина); недбалість (необережність) 
позивача (постраждалого, жертви); - 
negligence doctrine концепція контри- 
бутивної вини; ~ pension пенсія з фон- 
ду, утвореного за участю внесків пра- 
цівників; ~ scheme порядок сплати 
внесків; система внесків; ~ system of 
social security система внесків на со- 
ціальне забезпечення 


233 


сопігі|е (| Копігаті) який розкаюється; ~ ely 


із каяттям, покаянно; ~ ion (щире) каяття 


contrivance |Кап'їгатуп5) пристосування 


(засіб); задум; вигадка, витівка; засіб 
маскування; махінація, Хитрощі; план 
(особливо зрадницький) 0 ~ in issue 
махінація, що становить предмет спору 
(або оскаржується); ~ used for gamb- 
ling пристосування для азартних ігор 
(рулетка тощо) 


contrive [kan tralv] винаходити, замишля- 


TH, умишляти, придумувати (щось He- 
гідне); ухитрятися; займатися махіна- 
ціями; - г махінатор 0 ~ a means ої 
escape придумувати план втечі (3-під 
варти) 


control [kan’travul] 1. управління (діяль- 


ність); регулювання, нормування, кон- 
троль, нагляд (за діяльністю тощо); 
контрольний орган; режим; стримуван- 
ня (у т ч. злочинності, натовпу), бо- 
ротьба (зі злочинністю тощо) 2. керу- 
вати, розпоряджатися; контролювати, 
нормувати, регулювати; стримувати, 
обмежувати; спостерігати, здійснювати 
нагляд 0 ~ а contraband channel конт- 
ролювати контрабандний канал; - а 
crowd стримувати натовп; ~ а question 
ої law перевіряти вирішення питання 
про право судом нижчого рівня(в апе- 
ляційному порядку); ~ agency KOHT- 
рольний орган; ~ an operation контро- 
лювати операцію; ~ and auditing 
activity контрольно-ревізійна діяль- 
ність, ~ and auditing agency конт- 
рольно-ревізійний орган; ~ and audi- 
ting apparatus контрольно-ревізійний 
апарат; ~ and auditing body конт- 
рольно-ревізійний орган; ~ and audi- 
ting inspectorate контрольно-ревізій- 
на інспекція (орган); ~ and verification 
of the fulfillment of adopted deci- 
sions контроль и перевірка виконання 
прийнятих рішень; ~-auditing конт- 
рольно-ревізійний; ~-auditing activity 
контрольно-ревізійна діяльність; ~- 
auditing agency контрольно-ревізій- 
ний орган; ~-auditing apparatus конт- 
рольно-ревізійний апарат; ~-auditing 
body контрольно-ревізійний орган; ~- 
auditing inspectorate контрольно-ре- 
візійна інспекція (орган); ~ authority 


control 


контрольний орган; ~ (ones) behavior 
контролювати (свою) поведінку; ~ board 
контрольне управління, орган нагляду; 
~ board under the president конт- 
рольне управління при президентові; ~ 
роду контрольний орган; ~ center 
[centre] центр управління; ~ committee 
контрольна комісія; ~ Conduct контро- 
лювати поведінку; ~ crime боротися зі 
злочинністю, стримувати (контролюва- 
ти) злочинність; ~ crowd контролювати 
поведінку натовпу; - directorate KOHT- 
рольне управління; ~ from above and 
from below контроль зверху і знизу; ~ 
function контрольна функція; ~ human 
conduct контролювати поведінку люди- 
ни; ~ law закон про нагляд; - machinery 
контрольний механізм; ~ Measure захід 
контролю; ~ ої administrative action(s) 
контроль за адміністративними діями; ~ 
of basic means of production контроль 
за основними засобами виробництва; ~ 
of civil disturbances діяльність із 
придушення громадянських заворушень; 
~ of foreign exchange transactions 
контроль валютних операцій; ~ of 
property розпорядження власністю; ~ 
of the observation (of smth ) спосте- 
реження за виконанням (чогось); ~ of 
the police контроль за поліцією (за 
діяльністю поліції); - of the press 
контроль за пресою; ~ over cash flows 
контроль за грошовими потоками; ~ 
over dubious operations контроль 3a 
сумнівними операціями (банківськими 
тощо); ~ Over natural resources 
контроль над природними ресурсами; ~ 
over nuclear exports контроль за 
експортом ядерних матеріалів; ~ over 
organized crime боротьба з організо- 
ваною злочинністю; ~ Over suspicious 
Operations контроль за сумнівними 
операціями (банківськими тощо); - 
over the crime rate контроль за рівнем 
злочинності; ~ over the maintenance 
of secrets контроль за збереженням тає- 
мниць; ~ pesticide use контролювати 
застосування пестицидів; ~ police 
activities контролювати діяльність 
поліції; ~ prices регулювати ціни; ~ 
riot(s) стримувати масові заворушен- 
ня; ~ secret police контролювати сек- 


controllable 


ретну службу (або таємну поліцію); ~ 
shot іп the head контрольний постріл 
у голову; ~ stamp контрольний штамп 
(штемпель); ~ system система управлі- 
ння; система контролю, ~ the activities 
of intelligence services контролювати 
діяльність розвідувальних служб; ~ the 
administration of property контролю- 
вати управління майном; ~ the lawful 
exercise of power(S) контролювати 3a- 
конність здійснення повноважень; ~ the 
observation of armistice conditions 
спостерігати за дотриманням умов 
перемир'я 

controllable [kan travlabl] який піддаєть- 
ся перевірці (контролю); керований 

controlled [kan travld] контрольований, 
керований; підконтрольний 0 ~ business 
господарська діяльність, контрольована 
державою; ~ press підконтрольна пре- 
са; ~ waters контрольовані води 

controller [kan travla] інспектор, ревізор, 
контролер (у т. ч у в'язниці) 

controlling |Кап'ЄгаоПпу) контрольний, 
контролювальний, регулювальний, 
панівний 0 ~ body контрольний (контро- 
лювальний) орган; - date остаточна дата; 
~ instrument механізм контролю (або 
регулювання); ~ powers контрольні 
повноваження 

controversial |, Копіга"уз: || дискусійний, 
спірний, суперечливий (у т ч. про 
рішення тощо), який викликає супереч- 
ки; оскаржений > ~ act спірний закон, 
закон, що викликає багато суперечок; ~ 
activities сумнівна діяльність; ~ Dill 
спірний позов, оскаржений позов; ~ 
conclusion спірний висновок; - deci- 
sion спірне (суперечливе) рішення; ~ 
figure суперечлива особа (постать), ~ 
issue спірне питання; ~ judgement 
[judgment, opinion] спірне судове 
рішення, ~ nature суперечливий харак- 
тер; ~ point спірне питання (положен- 
ня), спірний момент (пункт); - рго- 
vision спірна норма, спірне положення 
(закону) 

controversion |, kontra’v3:fn] розбіжність 
думок, спір, суперечка 

controversy | Копігауз:5ї) розбіжність ду- 
мок, спір, суперечка, полеміка, диску- 
сія; змагальність; правовий (судовий) 
спір, предмет судового спору; судовий 
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процес; цивільний судовий процес; тру- 
довий конфлікт 0 ~ between а tax payer 
and the Internal Revenue Service спір 
між платником податків та податковою 
службою; ~ between sovereign States 
спір між суверенними державами; ~ in 
issue спір під розглядом суду; ~ over 
presidential power суперечки (розбіж- 
ності думок) щодо повноваження 
(повноважень) президента 

controvert [ kontra’v3:t] заперечувати, ос- 
каржувати, оспорювати 

controverted |, kontra’v3:tid] спростова- 
ний, оскаржений 0 ~ evidence спросто- 
ване свідчення; спростований доказ 

controvertible [,kontra’v3:tabl] спростов- 
ний 9 ~ evidence [proof] спростовний 
доказ, спростовні докази 

contumacious [,kontjv’ meifas] непокір- 
ний; який (навмисно) не з'являється до 
суду (або на виклик); який не підко- 
рюється розпорядженню (рішенню) суду 
(або іншій законній владі) 0 ~ witness 
свідок, який не з'являється (не прибув) 
до суду 

contumacy [‘kontjumasi] непідкорення по- 
станові суду (або іншій законній владі); 
(навмисне) нез'явлення до суду; невико- 
нання постанови суду. 

contumellious |, Копії" mi:lias} образли- 
вий, -у зухвальство; образа 

contusje [kan ‘tju:z] контузити; забити, ~ 
ion контузія 

CONUS скор. континентальна частина 
США 

conus|ance [kan ju:z(a)ns] компетенція; 
юрисдикція; ~ ant обізнаний, який знає, 
свідомий (чогось); -ее особа-бенефі- 
ціар даного в суді (і занесеного до про- 
токолу) зобов'язання; -ог особа, яка дає 
зобов'язання в суді (що заноситься до 
протоколу) 

convene |Коп'уї:п) викликати (до суду), зби- 
рати (людей на якийсь захід); скликати 
(парламент, з'їзд, збори тощо) 0 ~ a 
сопіегепсе скликати конференцію, - а 
conference under UN auspices скликати 
конференцію під егідою ООН, ~ a 
meeting скликати засідання; ~ a regular 
session скликати чергову сесію (парла- 
менту тощо); ~ a session [sitting] 
скликати засідання; ~ an extraordinary 
session скликати позачергову сесію, ~ 
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an ordinary session скликати черго- 
By сесію (парламенту тощо); ~ 
parliament скликати парламент; ~ to 
the court викликати до суду 


convened |Кап'/уї:п4) скликаний 
convenience (kan vi:nians] вигода, 3py4- 


HICTb 


convening [kan vi:nin] 1. скликання; виклик 


до суду 2. який скликає 


convention [kan venfn] звичай; з'їзд; кон- 


вент; законодавчі збори; конвенція, 
міжнародна угода; прийняте правило 0 
С. against Discrimination іп Educa- 
tion Конвенція про боротьбу з дискри- 
мінацією в галузі освіти; С. against 
Illicit Traffick in Narcotic Drugs and 
Psychotropic Substances Конвенція 
про заборону незаконного обігу нарко- 
тичних і психотропних речовин; С. 
against Torture and Other Cruel, 
Inhuman, or Degrading Treatment or 
Punishment Конвенція проти застосу- 
вання тортур та інших видів бруталь- 
ного, негуманного і принизливого по- 
водження або покарання; ~ application 
пат конвенційна заявка; С. Banning 
Modification of the Environment for 
Military Purposes Конвенція про 3a- 
борону впливу на природне середови- 
ще у військових цілях; С. Concerning 
Equal Remuneration for Men and 
Women Workers for Work of Equal 
Value Конвенція стосовно рівної вина- 
городи чоловікам і жінкам за рівноцін- 
ну працю (1953 р); - country країна, 
що бере участь у конвенції; країна, що 
підписала конвенцію; ~ document nam 
пріоритетний документ; Є. for the 
Pacific Settlement of International 
Disputes Конвенція з мирного Bpery- 
лювання міжнародних спорів; С. for the 
Suppression of the Traffic of Persons 
and the Exploitation of the Prosti- 
tution of Others Конвенція про викорі- 
нення торгівлі людьми та експлуатації 
людей з метою проституції (/949 р); 
С. Гог Unlawful Seizure of Aircraft 
Конвенція про незаконне захоплення 
літальних апаратів; С. of International 
Civil Aviation (Chicago, 1944) Конвен- 
ція про міжнародну цивільну авіацію 
(Чикаго, 1944 р); - of the Consti- 
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tution конституційний звичай; ~ of the 
constitution частина неписаної KOHCTH- 
туції Великобританії; С. on Arbitral 
Ргоседиге Конвенція про арбітражну 
процедуру; ~ on Consent to Marry, 
Minimum Age for Marriage and the 
Registration of Marriages Конвенція 
про згоду на укладання шлюбу, міні- 
мальний вік для укладання шлюбу 1 реє- 
страцію шлюбів (1/962 р); С. оп 
Consular Relations (Vienna, 1963) 
Конвенція про консульські відносини; 
С. on Crimes against Internationally 
Protected Persons Конвенція стосов- 
но злочинів проти осіб, які OXOPOHA- 
ються міжнародним правом; Є. оп 
Diplomatic Asylum Конвенція про на- 
дання дипломатичного притулку; C. on 
Diplomatic Relations Конвенція про 
дипломатичні зносини; С. оп Interna- 
tional Carriage by Air (1929) Конвен- 
ція про міжнародні повітряні перевезен- 
ня (1929 р.); С. on International Trade 
in Endangered Species Конвенція про 
міжнародну торгівлю видами тварин і 
рослин, яким загрожує зникнення; С. 
оп Offences and Certain Other Acts 
Committed on Board Aircraft (1963) 
Конвенція про злочини та деякі інші діян- 
ня, здійснені на борту літальних апа- 
ратів (1963 p.); С. on Precautionary 
Arrest of Aircraft (/933) Конвенція про 
запобіжний арешт літальних апаратів 
(1933 р.); С. on Prescription Конвен- 
ція про позовну давність; С. оп Private 
International Law Конвенція про 
міжнародне приватне право, Кодекс 
Бустаманте; С. оп Psychotropic 
Substances Конвенція стосовно психо- 
тропних речовин; C. on the Ban ої 
Development, Production, Stock- 
piling and Use of Chemical Weapons 
and Their Annihilation Конвенція про 
заборону розробки, виробництва, Ha- 
копичення 1 застосування хімічної зброї 
та про її знищення; С. оп the Соп- 
tinental Shelf Конвенція про континен- 
тальний шельф; С. оп the Elimination 
of All Forms of Discrimination 
against Women Конвенція про ycyHeH- 
ня всіх форм дискримінації жінок; С. 
оп the High Seas Конвенція про відкри- 
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те море; С. оп the International 
Recognition of Rights in Aircraft 
(1948) Конвенція про міжнародне 
визнання прав на літальні апарати 
(1948р.); С. on the Laundering, 
Search, Apprehension and Confisca- 
tion of Earnings Gained by Illegal 
Methods (1990) Конвенція про відми- 
вання, пошук, арешт та конфіскацію до- 
ходів, одержаних злочинним шляхом 
(1990 року); С. on the Law ої the Sea 
Конвенція про морське право; С. оп the 
Law об Treaties (Vienna, 1969) Конвен- 
ція про договірне право (Відень, 1969); 
С. on the Non-Applicability of Statu- 
tory Limitations to War Crimes and 
Crimes against Humanity Конвенція 
про незастосування строку давності до 
воєнних злочинів і злочинів проти люд- 
ства; С. оп the Political Rights ої 
Women Конвенція про політичні права 
жінок; С. on the Prevention and 
Punishment of the Crime of Genocide 
Конвенція про запобігання злочину 
геноциду і покарання за нього; С. оп the 
Prohibition of the Development, Рго- 
duction and Stockpiling of Bacterio- 
logical (Biological) Weapons and on 
Their Destruction Конвенція про 
заборону розробки, виробництва і 
накопичення бактеріологічної (біологіч- 
ної) і токсинної зброї та про її знищен- 
ня; С. оп the Prohibition of the Use 
of Nuclear and Thermonuclear 
Weapons Конвенція про заборону 3a- 
стосування ядерної і термоядерної зброї; 
С. on the Protection of the Rights of 
Migrant Workers and Members of 
Their Families Конвенція про захист 
прав робітників-іммігрантів та членів 
їхніх сімей; С. оп the Recognition of 
Foreign Arbitral Awards Конвенція 
про визнання арбітражних рішень іно- 
земних держав, С. оп the Rights of the 
Child Конвенція про права дитини; С. 
on the Settlement of Investment 
Disputes (1965) Конвенція про вирі- 
шення спорів щодо інвестицій (1965); 
С. on the Substantive Law Конвенція 
про основні норми права, ~ priority 
конвенційний пріоритет; ~ refugee oco- 
ба, яка отримала притулок відповідно 
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до конвенції; ~ registration mark то- 
варний знак, що реєструється з конвен- 
ційним пріоритетом; С. Relating to 
the Status of Refugees Конвенція 
стосовно статусу біженців; С. Rela- 
ting to the Treatment of Prisoners 
of War Конвенція стосовно поводжен- 
ня 13 військовополоненими; C. Rela- 
tive to the Protection of Civilian 
Persons in Time of War Конвенція 
стосовно захисту цивільних осіб під 
час війни 


conventional [kan’venfnal] звичайний; кон- 


венційний; обумовлений; обумовлений 
у договорі (угоді); заснований на угоді 
(договорі); умовний; стандартний, тра- 
диційний; консервативний 0 ~ arma- 
ments [arms] звичайні озброєння, зви- 
чайні види озброєнь; - arms control 
agreement угода про скорочення зви- 
чайних видів озброєнь; ~ behavior 
[behaviour] звичайна (нормальна) по- 
ведінка (на відміну від девіантної); - 
сгіте звичайний злочин, загальнокри- 
мінальний злочин; ~ criminal звичай- 
ний злочинець; ~ Criminality звичайна 
(традиційна) злочинність; ~ ethics тра- 
диційна етика (або мораль); ~ family 
(group) звичайна сім'я; ~ heir спадкоє- 
мець за угодою; спадкоємець, право яко- 
го засноване на угоді зі спадкодавцем; - 
interest звичайні проценти; ~ interest 
rate відсоткова (процентна) ставка за 
законом; ~ international law міжнарод- 
не договірне право; ~ law договірне 
право; звичайне (традиційне) право; - 
marriage традиційний шлюб; ~ тога- 
lity традиційна мораль; ~ norm звичайна 
норма; ~ prison в'язниця загального 
режиму; ~ prison facilities звичайна 
в'язниця; тюремні споруди звичайно- 
го типу; засоби виправно-карального 
впливу у звичайній в'язниці; ~ prisoner 
звичайний в'язень (ув'язнений); ~ rule 
норма звичаєвого права; ~ standard 
ої conduct звичайна норма поведінки; 
~ tariff конвенційний тариф; конвен- 
ційне мито; договірне мито; ~ trustee 
довірчий власник за призначенням 
суду; ~ weapons звичайні озброєння, 
звичайні види озброєнь; - year пільго- 
вий рік 
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conventionalijsm ГКап'уепГпапгт) умов- 
ність, рутинність, ~ty традиційність, 
консерватизм; умовність, умовності 

conventionally |Кап'мепГпай) умовно; 3 
огляду на звичай; за умовами конвенції 
0 ~ acceptable прийнятний з огляду на 
звичай; прийнятний за умовами кон- 
венції (угоди тощо) 

convergence ГКоп'УЗ:Ффа2п5) конвергенція 0 
~ theory теорія конвергенції 

conversation [,konva seifn] неофіційні 
переговори 

conversion |Кап'уз:|п) обмін; перетворен- 
ня; конверсія; зміна юридичного стату- 
су; зміна юридичного характеру влас- 
ності; привласнення (майна); привлас- 
нення рухомого майна; обернення (до- 
рученого майна) на свою користь; по- 
зов з приводу привласнення; рідк по- 
ворот судового рішення 0 ~ by а trustee 
привласнення майна особою, яка 
здійснює управління ним за дорученням; 
~ into cash переведення у готівку; ~ of 
application трансформація заявки; ~ of 
firm реорганізація фірми; ~ of foreign 
currency конвертування іноземної Ba- 
люти; ~ of foreign money debt валют- 
Ha субституція; ~ of posts зміна посади; 
~ privilege конверсійна пільга; ~ right 
право конверсії 

convert [kan’v3:t] перетворювати; обміню- 
вати; конвертувати; змінювати юридич- 
ний статус; привласнювати (майно, у 
т ч рухоме), обертати (майно) на свою 
користь 0 ~ imitation firearm пере- 
робляти імітовану вогнепальну зброю 
у справжню; ~ to one’s own use 
обертати на свою користь (майно) 

convertibility [kan v3:ta’bilitr] конверто- 
BaHICTb 

convertible [kan’v3:tabl] конвертований 0 
~ currency конвертована валюта 

convey (kan vel] повідомляти; перевозити; 
приводити, перепроваджувати, достав- 
ляти; передавати (майно); передавати 
правовий титул (переважно на неру- 
хомість), передавати право на володі- 
ння (майном), - an estate передавати 
майново-правовий титул, ~ false 
information повідомляти неправдиву 
інформацію; ~ real property передава- 
ти нерухомість; ~ the arrested person 


convict 


to a police station доставляти (пере- 
проваджувати) заарештованого до пол- 
іцейської дільниці; ~ the ownership ої 
a patent передавати право на патент; ~ 
to а police station доставляти (пере- 
проваджувати) до поліцейської дільниці 

conveyance |Кап'уегап5| перевезення; по- 
стачання; передача (майна або право- 
вого титулу); акт про передачу право- 
вого титулу 0 ~ by record передача прав, 
оформлена в суді; ~ endorsement пе- 
редатний напис; - of patent передача 
прав на патент; ~ of property передача 
власності, передача права власності; - 
of property by gift передача власності 
шляхом дарування; ~ of real estate пе- 
редача права власності на нерухомість; 
- of real property передача нерухомості 

conveyancer [kan Уетап5а) нотаріус з опе- 
рацій з нерухомістю; юрист, який за- 
ймається операціями з передачі неру- 
хомості; юрист, який веде справи про 
передачу нерухомості 

conveyancing [kan velansin] норми права, 
що регулюють передачу права власності 
на нерухомість; укладання нотаріальних 
актів про передачу прав власності на 
нерухомість 

conveyer [kan veia] особа, яка передає пра- 
во власності на нерухомість 

convict 1. [“konvikt] арештант, в'язень, ув'яз- 
нений, засуджений (ім.); засуджений, 
який утримується під вартою; злочи- 
нець, який відбуває покарання, пов'яза- 
не з (тривалим) ув'язненням; 2. [kan- 
‘vikt] засуджувати (визнавати винним 
за судом), виносити (обвинувальний) 
вирок, проголошувати винним (у вер- 
дикті присяжних або рішенні судді); 
засуджувати до тривалого строку ув'яз- 
нення; примушувати усвідомити вину 0 
~ а perpetrator засуджувати злочинця 
(судом); ~ а person засуджувати особу 
(судом); - at large засуджений, який 
втік 3 місця ув'язнення; ~ Colony коло- 
нія для засуджених злочинців, виправна 
колонія для злочинців; ~ Commitment 
перепровадження ув'язненого до місця 
ув'язнення; - establishment виправна 
колонія для злочинців; ~ labor [labour] 
праця ув'язнених (засуджених); ~-made 
goods товари, виготовлені ув'язнени- 
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MH; ~ of a crime засуджувати злочинця 
за вчинення злочину, засуджувати 3a зло- 
чин (у суді); - оп parole умовно-дост- 
роково звільнений (субст ); ~ оп the 
charges (of smth.) засуджувати за обви- 
нуваченням (у чомусь); - prison в'яз- 
ниця для засуджених злочинців; каторжна 
в'язниця; ~ settlement колонія-ПОСе- 
лення (для засуджених); ~ ship іст 
судно для перевезення злочинців, ~ 
summarily засуджувати в порядку су- 
марного (скороченого) провадження, ~ 
system іст. система відправлення зло- 
чинців у колонію; ~ without corrobo- 
ration засуджувати без достатніх підстав 


convicted [kan viktid] засуджений 0 ~ 


criminal засуджений злочинець, засуд- 
жений (їм ), - defendant засуджений 
обвинувачений (підсудний); ~ felon за- 
суджений злочинець, засуджений (ім ); 
~ in absentia засуджений заочно, ~ іп 
federal court засуджений федеральним 
судом (США); ~ of antigovernment 
activities засуджений за антидержавну 
(антиурядову) діяльність; ~ Of crime 
засуджений за вчинення злочину, засуд- 
жений за злочин; ~ of conducting 
lotteries засуджений за організацію 1 
проведення лотерей, ~ of corruption 
засуджений за корупцію, ~ of felony 3a- 
суджений за тяжкий злочин; ~ of murder 
[murdering] засуджений за вбивство, ~ 
of nonviolent crime засуджений за не- 
насильницький злочин, ~ Of rape 
[raping] засуджений за згвалтування, ~ 
of serious offence [offense] засудже- 
ний за тяжкий злочин; ~ Of treason 3a- 
суджений за державну зраду (або особ- 
ливо тяжкий злочин); ~ of violent crime 
засуджений за насильницький злочин (за 
злочин із застосуванням насильства або 
зброї); ~ offender засуджений злочи- 
нець, засуджений (iw), ~ оп charges 
засуджений за обвинуваченнями, ~ оп 
counts засуджений по пунктах обвину- 
вачення; ~ person засуджений злочи- 
нець, засуджений (ім), ~ prisoner за- 
суджений злочинець; в'язень, ув'язне- 
ний; ~ under law [statute] засуджений 
згідно із законом (відповідно до закону) 


conviction |Кап'міКГп) засудження, визнан- 


ня винним, вирок; обвинувальний ви- 
рок; судимість; переконаність 0 - 
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according to law засудження відповід- 
но до закону; ~ at the same assizes 
засудження без перерви у (виїзній) cy- 
довій сесії; ~ іп the Senate засудження 
Сенатом (Конгресу США); ~ ої legis- 
lator засудження законодавця; ~ Of less 
offence [offense] визнання винним у 
злочині, що є менш небезпечним, ніж 
той, що інкримінується за обвинуваль- 
ним актом; визнання винним у злочині, 
що інкримінується за заявою про 
вчинення злочину; ~ Of more crimes 
than опе засудження за чисельність 
злочинів; ~ Of bribery засудження 3a 
хабарництво, ~ of offence [offense] 
засудження за злочин, ~ Of offender за- 
судження злочинця; ~ ої treason засуд- 
ження за державну зраду; засудження за 
тяжкий злочин; ~ оп а charge засуд- 
ження за обвинуваченням (у чомусь), ~ 
оп іпдісітепі засудження за злочин, 
поставлений у вину за обвинувальним 
актом; засудження за обвинуваченням у 
злочині; ~ on information засудження 
за злочин, поставлений у вину За зая- 
вою про обвинувачення; ~ on the same 
indictment засудження за злочин, по- 
ставлений у вину за початково затвер- 
дженим (винесеним) великим журі об- 
винувальним актом, ~ proof доведеність 
(доказ, докази) засудження, доведення за- 
судженості; ~ records реєстрація засуд- 
жень (судимостей), досьє судимостей 
(засуджень); - thereof засудження за 
зазначений (згаданий) злочин; - to be 
ргоуед факт судимості, що належить 
довести; -5 переконання, світогляд 


convince |Кап'міп5) переконувати, переко- 


нати 0 ~ a judge переконати суддю; ~ 
jury переконаги присяжних 


convinced [kan vinst] переконаний 
convincing [kan’vinsin}] переконливий 0 ~ 


argument переконливий аргумент; ~ 
circumstance обставина, що є доказом; 
~ evidence переконливе свідчення, пе- 
реконливі свідчення; переконливий до- 
каз, переконливі докази 


convocation [, konva’keifn] скликання; збо- 


ри 0 ~ of parliament скликання парла- 
менту 


convoke |Кап'угоК) збирати (збори тощо); 


скликати (парламент, з'їзд, збори 
тощо) 0 - a conference скликати кон- 
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ференцію; ~ parliament скликати пар- 
ламент 

convoy | Копуоіг) 1. супровід, ескорт; кон- 
вой, конвоювання; 2. супроводжувати, 
ескортувати, конвоювати; ~iNg KOHBO- 
ювання 0 ~ safe (safely) конвоювати під 
посиленою охороною; ~ vessel супро- 
відне судно 

cook ЇКоК) сл вбивати 

cool off | Ки: Їо П розм вбивати 

coop [’kavpp] 1. кооператив; 2. кооперативний 

cooperate [kav ppoareit] співробітничати, 
співпрацювати 0 ~ with law enforce- 
ment agencies співробітничати з пра- 
воохоронними органами; ~ with the 
police співробітничати з поліцією 

cooperation [kav opa reifn] співпраця, 
співробітництво 0 ~ with the police 
співробітництво з поліцією 

cooperative [kav pparativ] об'єднаний, 
спільний, кооперативний; який бере 
участь у спільній роботі; який співробіт- 
ничає 0 ~ contractor кооперативний 
підрядник, спільний підрядник; ~ 
defendant обвинувачений (підсудний), 
який співробітничає із слідством (або 
судом); ~ farming сільськогосподарська 
кооперація; С. Marketing Act Закон 
про збут через систему кооперативів; ~ 
society споживче товариство 

cooperativizjation [kav oparatival zeifn] 
кооперація; -е кооперуватися; вступа- 
ти в кооперацію 

co-opt |,Као'орі| кооптувати; ~ative, 
cooptative кооптований 

co-optation [,kavop teifn] кооптація 0 ~ 
system система кооптації 

coordinate 1. [kav 9:dineit] координувати, 
погоджувати; діяти узгоджено; приво- 
дити у відповідність, встановлювати 
правильне співвідношення, 2. [kav- 
‘o:dinat] скоординований, узгоджений 
0 ~ activities координувати Діяльність; 
~ activities of law enforcement 
agencies координувати діяльність пра- 
воохоронних органів; ~ work коорди- 
нувати роботу (діяльність) 

coordinated action |Каб'о:пегпа"гкКіп) 
узгоджена дія 

coordinating [kav o:dineltin] координацій- 
ний 0 ~ body координаційний орган, ~ 
commission координаційна комісія; - 
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directive координувальна директива, ~ 
measure координаційний захід 

coordination [kav 9:di nelfn] координація, 
координування; узгодження 0 ~ of 
legislation координація законодавства. 

coordinator [kav o:dineita] координатор. 

coowned [kav aund] спільний, який nepe- 
буває у спільній власності 0 ~ joint 
уепішге спільне підприємство зі статут- 
ним капіталом у рівних частках 

coowner [kav auna] співвласник 

coownership [kav aunafip}] співволодіння 
0 ~ of property співволодіння власністю 

сор. скор. який охороняється авторським 
(або видавничим) правом 

сор |Кор|розм поліцейський (ім.), поліс- 
мен; (с)піймання 0 ~ а plea розм. виз- 
навати себе винним у вчиненні менш 
тяжкого злочину за умови, що суд не 
буде розглядати звинувачення у тяжчо- 
му злочині; ~ hater розм особа, яка 
ненавидить поліцейських (поліцію); - 
killer розм вбивця поліцейського; зло- 
чинець, який полює на поліцейських з 
метою вбивства; ~ Out of jury duty 
розм ухилятися від виконання обо- 
в'язків присяжного засідателя, - shop 
розм поліцейська дільниця (приміщення) 

coparcenjary [kav pa:sinari] нерозподіле- 
на спадщина; рівна частка у спадщині; 
спільне успадкування (у рівних част- 
ках); ~er співспадкоємець (за рівності 
часток спадкоємців); -у нерозподіле- 
на спадщина, рівна частка у спадщині; 
спільне успадкування (у рівних частках) 

сорагіпег [kav pa:tna] член товариства; 
~ship співтовариство; товариство 
(організація) 

cope | Карр) (with smth ) справлятися (з 
чимось) 

copending [, kav’ pendin] який перебуває 
під розглядом одночасно (з іншою 
справою) 

copper | Кора) розм поліцейський (im ) 

сорг. скор авторське (або видавниче) право 

copulative | Коріоїану) дітородний; мно- 
жинний 0 - condition множинна умова 
(про здійснення низки дій) 

copy Г Корі) 1. примірник, копія, продукт 
сліпого копіювання; дублікат, контра- 
фактний виріб, контрафакція (чужий 
твір, використаний всупереч волі його 


copyhold 


автора); копія протоколу маноріально- 
го суду з умовами оренди земельної 
ділянки; реклама (текстова); скопійо- 
ваний промисловий зразок; 2. копіюва- 
ти, (точно) відтворювати, знімати ко- 
пію 0 ~ evidence копія письмового до- 
казу; ~ of conviction копія вердикту про 
винуватість; ~ of first-hand copy копія 
з копії, що знята безпосередньо з оригі- 
налу; - of instrument копія документа 

copyhold | Корійаоід) орендне право, за- 
фіксоване в копіях протоколів манорі- 
альних судів; копігольд; -ег орендар, 
права якого зафіксовані у копії про- 
токолів маноріального суду; копігольдер 
0 ~ tenant копігольдер 

copying Г Корі) копіювання 

copyright | Корігаті)| 1. авторське право; 
видавниче право; право літературної 
власності; право передруку; право по- 
становки (твору); 2. забезпечувати ав- 
торське (видавниче) право 0 ~ act закон 
про авторські (видавничі) права, ~ 
agency агентство з авторських прав, ~ 
agreement угода про авторські права; 
~ and neighboring [neighbouring] 
rights авторські і суміжні права, ~ 
application заявка на реєстрацію ав- 
торського (видавничого) права; ~ book 
книга, забезпечена (захищена) авторсь- 
ким (видавничим) правом; ~ claimant 
претендент на авторське (видавниче) 
право, претендент на право літератур- 
ної власності, ~ date дата встановлення 
авторського права; - edition видання, 
захищене авторським правом; ~ expert 
фахівець з авторського права; - holder 
власник авторського (видавничого) пра- 
ва; ~ іп (industrial) design авторське 
право на промисловий зразок; ~ infrin- 
gement порушення авторського права; 
~ infringement action позов з пору- 
шення авторського (видавничого) пра- 
ва; - infringer порушник авторського 
права, ~ law авторське право; закон про 
авторські (видавничі) права, законодав- 
ство про авторські права; ~ laws зако- 
нодавство про авторські права; ~ lawyer 
фахівець з авторського права, адвокат, 
який веде справи про порушення ав- 
торських прав, ~ limitations обмежен- 


240 


ня, що накладаються авторським пра- 
вом; - notice позначка про авторські 
права; повідомлення про захищеність 
авторським правом (у виданні тощо); 
~ office бюро реєстрації авторських 
прав; управління з авторських прав; - 
owner власник авторського (видавни- 
чого) права; - proprietor власник 
(суб'єкт) авторського права; ~-protec- 
ted захищений авторським (видавни- 
чим) правом; ~ protection захист (охо- 
рона) авторського (видавничого) пра- 
ва; ~ protection act [law] закон про 3a- 
хист авторського права; ~ reserved пе- 
редрук заборонено; авторське право 
охороняється (або застережено); - 
royalties авторський гонорар у вигляді 
відсотків з продажу; ~ statute закон про 
авторські (видавничі) права; ~ system 
система захисту авторських (видавни- 
чих) прав; ~ to а computer program 
авторське право на комп'ютерну про- 
граму; ~ to new technologies ав- 
торське право на нові види технологій, 
~ violation порушення авторського 
права 

copyrightable | Корі,ганаб|) який може 
бути захищений авторським (або видав- 
ничим) правом 0 ~ work праця, що може 
захищатися авторським правом 

copyrighted | Корігатії 4) захищений ав- 
торським (видавничим) правом 0 - 
material матеріал, захищений авторсь- 
ким правом; - пате назва, що охоро- 
няється авторським правом; ~ work 
праця, що охороняється авторським 
правом 

copyrighter [“kopiraita] власник авторсь- 
кого права 

copyrightibjility [,kopiraita’bilitr] 
здатність бути захищеним авторським 
(видавничим) правом; ~le здатний 
бути захищеним авторським (видавни- 
чим) правом 

cor. скор 1. виправлення, поправка; коро- 
нер, 2. виправлений; 3. виправлено 

согат judice [’ko:rzemd3u:disi] лат. пе- 
ред суддею 

cord |Ко:4) удавка 

cordon |"Ко:4ап) кордон (поліцейський 
тощо) 0 - ед-оїї агеа огороджена 
(поліцейськими) зона 


24] 


core city ("ko:,sit1] центральне місто, цент- 
ральна частина міста; негритянське гетто 

согпег | Ко:па) спекулятивна оборудка (уго- 
да), корнер 

coronation [,kora neifn] коронація 

coroner | Когопа) слідчий, який проводить 
дізнання у випадках насильницької (або 
раптової) смерті; коронер 0 ~’s inquest 
слідство, що проводиться коронером 
(слідчим, який розслідує випадки на- 
сильницької або раптової смерті); 
судовий огляд трупу коронером та при- 
сяжними; ~’S jury журі (колегія при- 
сяжних) при коронері (слідчому, який 
проводить дізнання у випадках насиль- 
ницької або раптової смерті) 

Согр. скор. корпорація 

Corp. Cas. скор. справа (справи) про 
корпорації 

corp. del. скор лат склад злочину 

corporal | Когргаї) 1. капрал; 2. особистий; 
тілесний 0 - арреагапсе особисте 
з'явлення (до суду); ~ oath урочиста 
клятва (присяга); ~ punishment тілесне 
покарання 

corporate | Ко:рогаї) колективний; корпо- 
ративний; акціонерний; який має права 
юридичної особи; який належить юри- 
дичній особі; який утворює корпорацію 
0 ~ association асоціація (товариство) 
з правами юридичної особи; ~ author 
колективний автор; видавнича органі- 
зація, ~ body юридична особа; право- 
суб'єктна організація; ~ charter гра- 
мота про присвоєння статусу корпо- 
рації; ~ corruption корупція в компанії 
(корпорації); ~ counsel юрисконсульт 
компанії (корпорації); ~ defendant ком- 
панія-відповідач, корпорація-відповідач; 
- етріоуее службовець корпорації 
(компанії), ~ entity корпорація; право- 
суб'єктна організація; юридична осо- 
ба; ~ form корпоративна форма; ~ 
franchise права корпорації; права юри- 
дичної особи; ~ indictment акт проти 
компанії (корпорації); ~ lawyer юрис- 
консульт компанії (фірми); ~ legal 
personality юридична особа, корпора- 
ція; ~ liability відповідальність компанії 
(підприємства); ~ merger злиття кор- 
порацій; ~ organization корпоративна 
організація, корпорація; ~ owner влас- 
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ник - юридична особа; ~ ownership 
власність юридичної особи; ~ pay-off 
хабар, отриманий (або даний) в інтере- 
сах (або з посиланням на інтереси) ком- 
панії; ~ powers права юридичної осо- 
би; ~ presence іп the state юридична 
присутність корпорації на території 
штату (США); ~ privilege право (пра- 
ва) юридичної особи; власність юридич- 
ної особи; - property майно юридич- 
ної особи; майно підприємства; - 
records ділові папери компанії; ~ state 
корпоративна держава (фашистського 
типу); ~ status статус юридичної осо- 
би; ~ tax податок з компаній (корпо- 
рацій, підприємств); ~ town місце, що 
має самоврядування 

corporation (, Ко:ра'гет(п) об'єднання; кор- 
порація; акціонерна компанія, акціонер- 
не товариство; муніципалітет; юридич- 
на особа 0 ~ act [law] закон про корпо- 
рації; ~ by-laws статут корпорації; ~ by 
prescription корпорація на підставі 
давності; ~ charter статут корпорації; 
~ court міський суд; ~ de facto юридично 
не оформлена корпорація; ~ de jure 
юридично оформлена корпорація; ~ 
income tax податок на прибуток 
підприємств (корпорацій, компаній); - 
law підприємницьке право; корпоратив- 
не право; закон про корпорації; ~ lawyer 
фахівець із законодавства про підприє- 
мства; - Sole одноосібна корпорація; ~ 
єах податок на корпорацію; податок з 
компаній (корпорацій, підприємств); ~ 
tax year податковий рік корпорації; - 
уепце територіальна підсудність корпо- 
рації 

corporative | Кограгапу) корпоративний 

corporatiziation [,ko:pratar’ zeif(a)n] кор- 
поратизація; ~e корпоратизувати 

согрогабог | Ко:раогеїїа) член корпорації 

corporeal [ko:' po:rial] матеріальний (про 
майно); тілесний 0 ~ chattels матері- 
альне рухоме майно; ~ hereditament 
майнове право, що успадковується, на 
матеріальний об'єкт (стосовно нерухо- 
мості); ~ heredidaments майнові пра- 
ва на володіння нерухомістю; ~ object 
матеріальна річ; - property власність у 
майні, матеріальна власність; ~ right 
майнове право; ~ thing матеріальна річ 


corporeality 


corporeality, corporeity |Ко: роггі zlati, 


,Ko:po: riot] матеріальність 


corps |Ко:Ї, мн [ko:z] корпус (об'єднання 


людей) 5 С. diplomatique фр. дипло- 
матичний корпус; - of career diplomats 
корпус професійних дипломатів 


corpse ГКо:р8) труп 
corpus | Ко:ра5) сукупність (документів 


тощо); звід, зібрання (норм права) 9 ~ 
delicti лат склад злочину; (матеріальні) 
докази; речові докази; ~ juris лат звід 
законів; С. Juris Civilis лат Кодекс 
Юстиніана; ~ of rules зведення норм 
(правил) 


correal [ka ri:al] корреальний; співвинний, 


співвинуватий (прикм.) 


correct [ka rekt] 1. покарання; поправка; 


2. регулювати; коригувати, нейтралізу- 
вати; робити зауваження, виносити до- 
гану; карати, виправляти (злочинців 
тощо), усувати (шкідливий, негатив- 
ний вплив); 3. правильний; коректний 0 
~ а defect усувати дефект; - а legal 
deficiency заповнювати юридичну про- 
галину; ~ a legal error виправляти cy- 
дову помилку; ~ abuses виправляти 
порушення; ~ ап error виправляти по- 
милку; ~ construction правильне тлу- 
мачення; ~ injustice усувати неспра- 
ведливість; ~ interpretation правильне 
тлумачення; ~ the injustice legally 
виправляти несправедливість законним 
порядком 


correctjed [ka rektid] виправлений, скори- 


гований; ~ing який виправляє 


correction [ka rekfn] виправлення (у т ч 


злочинця тощо), корекція, коригування; 
усунення помилки, поправка (в тексті 
тощо); виправне покарання; виправний 
захід 0 ~ at law виправний захід 3a 
законом; ~ center виправний центр для 
збіглих в'язнів, які не повернулися з 
"відпустки" додому; ~ effort виправний 
захід, ~ facility засіб виправного впливу, 
виправна установа; ~ method метод 
виправлення (злочинців); ~ Of Бі 
коригування позовної заяви, коригування 
судового наказу, коригування петиції 
(заяви); коригування законопроекту, 
коригування декларації (митної тощо), 
коригування обвинувального акта, 
коригування переліку; коригування 
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рахунка (до сплати); коригування 
свідчення; коригування статті взаємних 
розрахунків; - of criminal виправлення 
злочинця: ~ Of erroneous judicial 
interpretation of the Constitution 
виправлення помилкового тлумачення 
судом конституції; ~ of error виправлення 
помилки; ~ of individual виправлення 
особи; ~ of offender виправлення 
злочинця; ~ of convicts виправлення 
засуджених; ~ Of indictment коригування 
обвинувального акта; ~ of inventorship 
виключення з числа авторів винаходу; 
виправлення зазначення авторства 
винаходу; зазначення нових осіб як 
авторів (винаходу); ~ of sentence 
коригування вироку (або призначеного 
покарання); - ргоседиге метод виправ- 
лення (злочинців); ~ System система 
виправних заходів (покарань) 


correctional [ka rekfnal] виправний > ~ 


activities виправна діяльність; діяльність 
виправних установ; - administration 
адміністрація виправної установи; зас- 
тосування заходів виправного впливу; 
~ administrator співробітник адміні- 
страції виправної установи; ~ agency 
виправний орган; ~ client ув'язнений 
(im.); особа, яка утримується у вип- 
равній установі; ~ control стримуван- 
ня злочинності виправленням злочинців, 
~ criminology виправна кримінологія, 
~ education виправне виховання, пе- 
ревиховання (ув'язнених); - education 
ої ргізопег5 (пере)виховання ув'язнених 
у виправній установі; ~ effectiveness 
ефективність виправних заходів; ефек- 
тивність діяльності виправних установ; 
~ employee службовець виправної yc- 
танови; ~ facility засіб виправного впли- 
ву; виправна установа; ~ field сфера 
застосування виправних заходів; - 
institution виправна установа, виправ- 
на інституція; в'язниця, тюрма; рефор- 
маторій (вид виправної установи); - 
labor [labour] виправна праця; ~-labor, 
~-labour виправно-трудовий; ~ labor 
[labour] colony виправно-трудова KO- 
лонія; ~-labor [~-labor] institution 
виправно-трудова інституція; ~ lawyer 
юрист виправної установи; ~ legisla- 
tion виправне законодавство; ~ Mana- 
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ger співробітник (керівник нижчого 
рангу) адміністрації виправної устано- 
ви; ~ method виправний метод; ~ officer 
співробітник виправної служби; ~ 
official службовець виправної устано- 
ви; ~ placement направлення до вип- 
равної установи, ~ policy виправна 
політика; ~ practice(s) практика вип- 
равних установ; виправна практика; 
виправна робота; ~ prevention виправ- 
на превенція; ~ process виправний про- 
цес; ~ profession професія працівника 
виправної системи; професійний праців- 
ник (професійні працівники) виправної 
системи; ~ program [programme] про- 
грама виправного впливу; ~ reedu- 
cation виправне перевиховання; ~ 
rehabilitation виправна реабілітація, 
виправлення (злочинця); ~ rehabi- 
litation of а criminal [an offender] 
виправлення злочинця; ~ School виправ- 
на школа для дітей, виключених 3і зви- 
чайної школи; ~ sentence вирок до 
ув'язнення у виправній установі; пока- 
рання ув'язненням у виправній установі; 
~ sentencing винесення вироку про ув'яз- 
нення у виправній установі; призначен- 
ня покарання у виправній установі, - 
servant співробітник виправної служ- 
би, ~ Service виправна служба; ~ staff 
штат виправної установи; штат служби 
режиму у виправній установі; штат 
службовців виправних установ; ~ 
Standards норми, що регулюють вип- 
равний вплив; норми, що регулюють 
діяльність виправних установ, ~ Su- 
perintendent наглядач у виправній ус- 
танові; ~ System виправна система, си- 
стема виправних установ; система вип- 
равних заходів (або покарань), ~ 
technique метод (або прийом) виправ- 


correspond 


corrective [ka rektiv] виправний; peabini- 


таційний 0 ~ influence виправний 
вплив; ~ labor [labour] виправні робо- 
ти; виправна праця; ~labor [~-labour]| 
виправно-трудовий; ~ labor Пабоишг| 
camp виправно-трудовий табір; ~labor 
[~-labour] colony with а репега! 
regime виправно-трудова колонія 3a- 
гального режиму; ~-labor [~-labour] 
colony with a reinforced regime ви- 
правно-трудова колонія посиленого pe- 
жиму; ~-labor [~-labour] colony with 
a strict regime виправно-трудова ко- 
лонія суворого режиму; ~-labor [~- 
labour] institution виправно-трудова 
установа; ~-labor [~-labour] legisla- 
tion виправно-трудове законодавство; ~ 
labor |~-labour] system виправно-тру- 
дова система; ~ action акція на виправ- 
лення (когось); С. Labor [Labour] 
Code Виправно-трудовий кодекс, ~ 
labor [labour] colony виправно-тру- 
дова колонія; ~ labor [labour] law ви- 
правно-трудове право, ~ labor [labour] 
legislation виправно-трудове законо- 
давство; ~ labor [labour] regulation 
положення про виправні роботи, ~ labor 
{labour] without confinement {impri- 
5оптепі) виправні роботи без позбав- 
лення волі, - раутепі додатковий 
платіж, ~ prevention виправна превен- 
ція; ~ trainee особа, яка проходить вип- 
равне навчання; особа, яку піддану вип- 
равному перевихованню; ~ training 
виправний вплив, виправне перевихо- 
вання; виправне тюремне ув'язнення 
(для рецидивістів), ~ training alloca- 
tion center [centre] розподільчий центр 
для ув'язнених, які підлягають виправ- 
ному навчанню (яких перепроваджують 
на виправну підготовку) 


ного впливу, ~ training school виправна correctly [ka rektli] правильно, вірно 
школа; ~ treatment виправна робота, correctness [ka rektnis] правильність, 
виправний вплив; ~ Ward камера у ви- вірність 9 ~ proof доказ правильності 
правній установі; штрафна камера, ~ corrector |Ка"геКіа) критик; особа, яка 
ууогКег співробітник виправної служби карає 

corrections [ka’rekfnz] виправна система; correlation [,kora leifn] співвідношення; 
виправні заходи 9 ~ administration взаємозв'язок 
адміністрація (управління) виправної correlative [ka relativ] співвідносний, ко- 
установи; ~ official службовець виправ- релятивний 0 ~ arguments взаємоза- 
ної установи; ~ program [programme] лежні докази 
програма виправних заходів; програма correspond [,kora’spond] листуватися; 
діяльності виправної установи відповідати, узгоджуватися; бути ана- 


correspondence 


логічним 0 ~ with available informa- 
tion відповідати наявній інформації 
correspondence |, Кого spondans] корес- 
понденція; листування; відповідність, 
співвідношення; аналогія 0 ~ vote 
[voting] голосування поштою 
соггезрепдіпо [,kora’spondin] відповідний, 
розмірний 
corridors of power | korido:z,av pava] ко- 
ридори влади 
corrigible | КогіфгбІ) виправний, якого 
можна виправити 0 ~ offender виправ- 
ний злочинець; ~ adult offender вип- 
равний повнолітній злочинець 
corroborant [ka robarant] підтверджуваль- 
ний, який підтверджує (або підкріплює) 
corroborate [ka robareit] підкріплювати, 
підтверджувати (свідченнями, доказа- 
ми, додатковими фактами тощо); 
доповнювати (докази іншими доказа- 
ми) 0 - an assertion підтверджувати 
заяву; ~ by а document підтверджувати 
документом; - Бу other evidence 
підтверджувати іншими доказами; ~ 
testimony підтверджувати свідчення 
corroborated ГКо"гобагетна) підкріплений, 
підтверджений (про докази, алібі тощо) 
0 ~ alibi підтверджене алібі; - confes- 
Sion зізнання, підкріплене доказами, ~ 
еуідепсе підкріплений доказ, підкріп- 
лені докази; ~ instrument документ, 
підкріплений доказами; ~ negation 
підтверджене (доказами) заперечення; 
~ testimony підкріплені свідчення 
corroborating [ka robareitin] підтверджу- 
вальний, підкріплювальний; який під- 
тверджує (або підкріплює) 0 ~ evidence 
доказ, що підтверджує (підкріплює); до- 
кази, що підтверджують (або підкріплю- 
ють) (щось), - eyewitness очевидець 
(свідок), який підтверджує (щось), - 
instrument документ як підкріплюю- 
чий доказ; ~ step [ka rpbareitin step] 
спроба підтвердити (версію, доведення 
тощо) 
corroboration [ka,roba reifn] підтверджен- 
ня (додатковими фактами тощо); 
додатковий доказ; підкріплення (одного 
доказу іншим) 9 ~ of evidence підкріп- 
лення доказів (свідчень) іншими доказами 
corroborative [ka robarativ] підкріплюваль- 
ний, підтверджувальний, який підтверд- 
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жує (про доказ тощо) 0 ~ evidence 
свідчення, що підтверджує (щось), до- 
каз, що підкріплює (щось); ~ step спро- 
ба підтвердити (версію, доведення) 

corroboratory [ka rob(a)ratri] див. corro- 
borative 

corrosive effect [ka rausivi fekt] (on smth.) 
розкладальний вплив (на щось) 

corrupt |Ка"глрі) 1. корумпований, безчес- 
ний, продажний; морально заплямова- 
ний; розкладницький, розпусний; зіпсо- 
ваний; викривлений (про текст тощо), 
недостовірний (про текст); 2. (мораль- 
но) розкладати, корумпувати, підкупля- 
ти, давати хабара; схиляти, підмовляти 
(на вчинення злочину); позбавляти гро- 
мадянських прав; псувати(ся), розкла- 
дати(ся) 0 - а text викривляти текст; ~ 
administration корумпована адмініст- 
рація, корумповане керівництво; ~ and 
illegal practices act закон про коруп- 
цію і незаконну діяльність; ~ bargain 
безчесна оборудка; ~ bureaucrat корум- 
пований бюрократ; ~ bureaucrat іп 
position ої power корумпований влад- 
ний бюрократ; ~ elements корумповані 
елементи; ~ government корумпований 
уряд; - government official корумпо- 
ваний державний чиновник; ~ in blood 
який втратив громадянські права внаслі- 
док вчинення тяжкого злочину; ~ 
influence розкладницький вплив, ~ 
judge корумпований суддя, суддя-хабар- 
ник; - judicial system корумпована 
судова система, корумпована система 
правосуддя; ~ individual корумпована 
особа; ~ institution корумпована інсти- 
туція, корумпований заклад; ~ leader 
корумпований лідер (керівник), корум- 
пований вождь; - means корупційний 
засіб, корупційні засоби; ~ official ко- 
румпований чиновник; ~ person корум- 
пована особа, корупціонер; ~ personal 
morality підривати моральність особи- 
стості, морально розкладати особу; - 
police force корумпована поліція, ко- 
румповані поліцейські; ~ policeman 
корумпований поліцейський; ~ poli- 
tician корумпований політик; ~ politics 
корумпована політика, корумповане 
політичне життя; - practice(s) коруп- 
ція; хабарництво; прийоми корупції, 
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безчесні прийоми; зловживання; ~ 
practices act закон про корупцію, ~ 
practices charges обвинувачення у ко- 
рупції (хабарництві, зловживаннях); ~ 
public morals розкладати суспільну 
мораль; ~ regime корумпований режим; 
~ rule корумповане правління; ~ society 
корумповане суспільство; ~ text викрив- 
лений текст; ~ the soul розкладати душу; 
~ union корумпована профспілка 

corrupted [ka’raptid] корумпований; 
підкуплений; підмовлений (Ha вчинення 
злочину); позбавлений громадянських 
прав; викривлений (про текст тощо) 
0 ~ government official корумпований 
державний чиновник; ~ Official корум- 
пований чиновник; ~ text викривлений 
текст; ~ union корумпована профспілка. 

corruptee |Каглр'1ї:) особа, яку намагають- 
ся підкупити (або схилити до вчинення 
злочину); хабароодержувач. 

corrupter |Ка'глріа| особа, яка намагаєть- 
ся схилити (підкупити) іншу особу до 
вчинення злочину, хабародавець, член 
організованої злочинної банди, який 
спеціалізується на підкупі і залякуванні 
державних посадових осіб 

corruptibility [ka rapta bilati] підкупність, 
корумпованість 

corruptible [ka raptabl] продажний, підкуп- 
ний, корумпований 9 ~ judge продаж- 
ний суддя 

corruption [ka rap{n] псування, розкладан- 
ня, деградація, корупція, моральне 
падіння, моральне розкладання, розпус- 
ність; отримання хабара (хабарів); схи- 
ляння до вчинення (посадового) злочи- 
ну; схиляння до отримання хабара; ха- 
барництво 0 - at all levels of govern- 
ment корупція на всіх рівнях урядуван- 
ня; ~ case справа про корупцію, ~ 
charge(s) обвинувачення у корупції; - 
іп law enforcement agencies коруп- 
ція у правоохоронних органах; ~ in the 
upper echelons of power корупція у 
верхніх ешелонах влади; ~ of a minor 
in order to commit [to perpetrate] a 
crime підмовляння неповнолітнього до 
вчинення злочину; ~ Of a representative 
підкуп представника (держави); ~ of the 
body розклад трупа; ~ scandal скандал, 


costs 


пов'язаний із викриттям корупції, скан- 
дал, пов'язаний із корупцією 

corruptive [ka raptiv] корупційний; розк- 
ладальний 0 ~ payment хабар; ~ person 
розбещувач(ка); корупціонер 

corruptly [ka raptl1] безчесно; з наміром 
отримати незаконну вигоду; незаконно; 
неправомірно; у корупційному порядку 

corsair | Ко:5е2) корсар; капер; морський 
пірат 

Cortes [‘ko:tes] 
Іспанії) 

Cosa Nostra [,kavza’ nostra] "Коза ностра" 
(італо-американська мафія) 

Cossack | Козак) козацький 0 ~ state ко- 
зацька держава 

cost |Ко5і) ціна, вартість, сума 9 ~ bond 
зобов'язання відшкодувати витрати (у 
справі), зобов'язання про забезпечення 
сплати видатків (у справі); - of action 
сума (вартість) позову; ~ of imprison- 
ment вартість утримання у в'язниці 
(або в ув'язненні); ~ of litigation 
вартість судового процесу; ~-of-living 
allowance надбавка до заробітної пла- 
ти у зв'язку зі зростанням вартості жит- 
тя (передбачена в колективній угоді); 
~ of losing видатки в разі поразки у су- 
довій справі; ~ of tax сума податку; ~ of 
the medical services вартість медич- 
них послуг; ~-plus-a-fixed-fee con- 
tract угода про підряд на умовах спла- 
ти фактичних видатків плюс встановле- 
на винагорода; ~-plus contract угода 
про підряд на умовах сплати фактич- 
них видатків з нарахуванням відсотків 
від цих видатків 

costs | Ко515) витрати, видатки; судові ви- 
датки; сплата послуг адвоката 0 ~ іп 
litigation судові видатки (витрати); ~ 
in the cause витрати у процесі; судові 
видатки (витрати); ~ іп trial court ви- 
датки розгляду справи судом першої 
інстанції; ~ of administration видатки 
(на) управління; ~ of conviction видат- 
ки (на) засудження; ~ of justice судові 
видатки, матеріальні видатки (витрати) 
правосуддя; ~ of lawyer сплата послуг 
адвоката; ~ of litigation судові видатки 
(витрати); ~ ої property administration 
видатки управління майном; ~ of 


кортеси (парламент 


coterminous 


prosecution видатки судово-криміналь- 
ного переслідування; ~ of the conviction 
видатки, пов'язані із засудженням; ~ Of 
the prosecution видатки, пов'язані з 
кримінальним переслідуванням; ~ on 
appeal видатки з апеляції; - to abide 
the event видатки з апеляції 


coterminous [kav t3:minas] прилеглий, 


сусідній 


cotrustee [kavtra sti:] довірчий власник 


(одна з осіб, які розпоряджаються 
майном на засадах довірчої власності) 


council | Карп5і) 1. рада; нарада; 2. мораль- 


но підтримувати, заохочувати; схвалю- 
вати, санкціонувати, дозволяти 90 ~ 
election(s) муніципальні вибори; ~ 
member член ради; ~ of conciliation 
комісія з урегулювання трудових спорів, 
трудовий арбітраж, примирювальна 
рада; ~ of elders рада старійшин; С. ої 
Europe Рада Європи, - of experts екс- 
пертна рада; С. of Legal Education Рада 
правової освіти (у Великобританії); С. 
of Ministers Рада Міністрів; ~ of state 
державна рада; С. of States Рада кан- 
тонів (у Швейцарії), ~ of the bar рада 
баристерів (адвокатів найвищої кате- 
горії); С. об the North Суд північних 
графств (Великобританії) 
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го) у кримінальній справі; захист (об- 
винуваченого) у кримінальній справі; - 
for the prosecution обвинувач; обви- 
нувач у кримінальному процесі; адво- 
кат обвинувачення, обвинувачення в 
кримінальному процесі (як сторона); 
~ to represent a defendant адвокат, 
який представляє обвинуваченого; ад- 
вокат для захисту обвинуваченого; ~ to 
the Crown (державний) обвинувач, ад- 
вокат корони (у Великобританії); ~- 
triggered procedure процесуальна дія 
з ініціативи адвоката; ~’s delinquency 
порушення адвокатом судової процеду- 
ри; -?5 opinion письмовий висновок 
адвоката 


counsel(l)ing | Каорп5Иип) консультування, 


давання консультацій; юридична кон- 
сультація; надання юридичного виснов- 
ку 0 - assistance надання юридичних 
консультацій, допомога юридичними 
консультаціями; ~ center [centre] кон- 
сультаційний пункт 


counsel(l)or [“kaunsla] адвокат; баристер, 


адвокат, який має право виступати в 
найвищих судах; радник, консультант 0 
~ at law, ~-at-law адвокат (у суді); ~ of 
an embassy радник посольства; ~ of 
justice радник юстиції; ~ of state дер- 


жавний радник 
count [‘kaunt] І. виклад (викладення) спра- 
ви; позовна вимога (заява); пункт по- 


counciljlor [“kaunsila] член ради; ~man 
член міської ради; -ог член ради 
counsel | Каоп51) 1. обговорення, нарада; 


консультація, порада, консультант; 
юрисконсульт, представник захисту; 
прокурор; представник обвинувачення; 
адвокат, який бере участь у справі; ба- 
ристер, адвокат, який має право висту- 
пати в найвищих судах; 2. консультува- 
ти; давати (юридичний) висновок; ра- 
дити, рекомендувати © ~ at law, ~-at- 
law адвокат (у суді); ~ for an indigent 
defendant адвокат (для) незаможного 
обвинуваченого (підсудного), ~ for the 
accused [defence, defendant, defense] 
захисник (адвокат) відповідача (обвину- 
ваченого); адвокат захисту; адвокат сто- 
рони, яка відповідає в суді; захист обви- 
нуваченого (про адвоката тощо); - 
for the party адвокат сторони; ~ for 
the plaintiff адвокат позивача; ~ for 
the President адвокат президента; ~ for 
the prisoner захисник (обвинувачено- 


зовної заяви; пункт обвинувального 
акта, пункт обвинувачення; пат іден- 
тичне домагання; підрахунок (голосів); 
2. викладати справу, виступати з викла- 
дом справи; висувати пункти обвину- 
вачення; рахувати, підраховувати (у 
т.ч голоси) 9 ~ alleging an offence 
{offense] пункт (обвинувального акта), 
що інкримінує злочин; ~ as ап offence 
{offense] вважатися злочином; ~ losses 
підраховувати збитки (втрати); ~ of 
indictment пункт обвинувального акта; 
~ sur concessit solvere вимога про 
стягнення боргу за простою угодою; ~ 
upon а law [statute] посилання на за- 
кон; ~-Out неправильний підрахунок 
голосів виборців; відкладання засідання 
Палати громад (Парламенту Великоб- 
ританії) через відсутність кворуму; 7 
оці виключати; відкладати (нараду, засі- 
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дання) через відсутність кворуму; ~ 
votes підраховувати голоси 


countenance [‘kauntanans] морально 


підтримувати, заохочувати; дозволяти 


counter | Карпіа) 1. контрдоказ; розм. в'яз- 


ниця; 2. протидіяти, відвертати; С. Ка- 
унтер (назва двох боргових в'язниць у 
Лондоні) 9 - а threat відвертати 3arpo- 
зу; ~accusation контрзвинувачення; ~- 
action зустрічний позов; ~-affidavit 
контрафідавіт; ~-appellant сторона, яка 
подає зустрічну апеляцію; контрапелянт; 
~ case, ~-case контр-меморандум у 
справі; ~-charge див countercharge; 
~-claim див. counterclaim; ~ demand 
зустрічна вимога; зустрічний позов; ~- 
espionage контршпигунство, контр- 
шпіонаж, контррозвідка; ~ evidence, ~- 
evidence зустрічний доказ, контрдоказ, 
зустрічний доказ; контрсвідчення; доказ 
зворотного; ~-examination контрекс- 
пертиза; ~-execution зустрічне вико- 
нання; С. Inflation Асі Закон про бо- 
ротьбу з інфляцією, ~-intelligence 
Service контррозвідувальна служба; ~- 
interrogation перехресний допит (од- 
ночасно кількома слідчими), ~-letter 
зобов'язання повернути володіння в разі 
ручної застави нерухомості; ~-measure 
контрзахід, ~memorial контрмеморан- 
дум; ~-Offer зустрічна оферта; ~- 
petition І. зустрічне клопотання; 2. по- 
рушувати зустрічне клопотання. ~plea 
заперечення аргументу (твердження), 
відповідь на аргумент (твердження) 
(іншої сторони), ~-proposal контрпро- 
позиція; ~question зустрічне запитан- 
ня; ~ Street crime боротися із вулич- 
ною злочинністю, ~-Security гарантія 
поруки (поручництва); поручитель за 
поручителя, ~statute законодавчий акт, 
що скасовує інший законодавчий акт; ~~ 
suit зустрічний позов 


counteract |, kauntar’ ekt] нейтралізувати; 


протидіяти; ~ing evidence контрдоказ, 
контрсвідчення; -іоп протидія; зустрі- 
чний позов 


counterargument | kaunta,a:gjumant] 


контраргумент; заперечення (y від- 
повідь на заперечення); ~ to appeal 3a- 
перечення на скаргу 


counterbalance | Карпі2,Баізп5) проти- 
вага (чомусь) 

countercharge | kauntoatfa:d3] І. зустріч- 
на скарга; зустрічне обвинувачення, 
контробвинувачення; 2. подавати зуст- 
річну скаргу; обвинувачувати обвину- 
вача; висувати зустрічне обвинувачен- 
HA 

countercheck [‘kauntatfek] протидіяти 

counterclaim [’kauntaklerm] І. зустріч- 
ний позов; зворотна (зустрічна) вимо- 
га; 2. виставляти зустрічну вимогу; вчи- 
няти зустрічний позов, подавати зустр- 
їічний позов (зустрічну вимогу) 

counterespionage [, kaunta(r)’espia|na:3, 
-nid3] див counter-espionage 

counterfeasance [ kaunta’fi:zans] підроб- 
ка, підробляння 

counterfeit [“kauntafit] 1. підробка, фаль- 
сифікування, фальшування, підроблян- 
ня; шахрай; підставна особа; підробле- 
на річ; чужий твір, використаний всу- 
переч волі його автора; 2. бути схо- 
жим; підробляти, фальсифікувати (про- 
дукти, товари), займатися контрафак- 
цією; незаконно копіювати (чужі тво- 
ри тощо), 3. фальшивий, фальсифіко- 
ваний (у т. ч про товари) 9 - a 
trademark підробляти товарний знак; 
~ banking guarantee підроблена бан- 
ківська гарантія; ~ bill підроблений век- 
сель; фальшива банкнота; ~ card фаль- 
шива картка; ~ coin 1. фальшива моне- 
та; 2. виготовляти фальшиві монети. ~ 
currency |. фальшива валюта; 2. виго- 
товляти фальшиву валюту. ~ document 
підроблений документ; ~ drug |. фаль- 
сифікований наркотик; 2. фальсифікува- 
ти наркотик; ~ handwriting | підробле- 
ний почерк; 2. підробляти почерк, ~ 
money |. фальшиві гроші; 2 підробляти 
гроші, виготовляти фальшиві гроші; - 
money trafficking збут підроблених rpo- 
шей; ~ of postage marks [stamps] 
підробка знаків поштової оплати; ~ 
portrait підроблений портрет (у т. ч. на 
грошах); ~ securities І. підроблені 
(фальшиві) цінні папери; 2. підробляти 
цінні папери; ~ seal підроблена печатка, 
~ Signature 1. підроблений підпис; 2. під- 
робляти підпис 


counterfeiter 


counterfeited [’kauntoafitid] фальшивий; 
підроблений 0 ~ object об'єкт підроб- 
ляння (фальсифікації, фальшування) 

counterfeiter | Каопігйтіа| підроблювач, 
контрафактор; фальшивомонетник; 
підставна особа 

counterfeiting | Каопсай шу) підробляння, 
підробка, фальсифікування, фальшуван- 
ня; підробка (підробляння) грошей, 
підробка (підробляння) монет; незакон- 
не використання торгової марки (або 
фірмових знаків); використання чужо- 
го твору всупереч волі його автора; 
контрафакція (чужий твір, використа- 
ний всупереч волі його автора, або 
використання чужого твору всупереч 
волі його автора)  ~ of copyrighted 
products підробляння виробів, захище- 
них авторським правом; ~ Of ancient 
coins підробляння старовинних монет, 
- of money фальшивомонетництво, 
підробляння грошей; ~ of postage 
marks [stamps] підробка знаків пошто- 
вої оплати; ~ of securities виготовлен- 
ня підроблених цінних паперів; ~ ring 
організована злочинна група (банда) 
фальшивомонетників, організована зло- 
чинна група (банда), що займається 
підроблянням  (фальсифікуванням, 
фальшуванням) 

counterfoil [“kauntafoil] корінець (чека, 
квитанції, квитанційної книжки тощо) 

countering [“kauntarin] протидія. 

counterintelligence [, kauntarin telidjans] 
контррозвідка; контррозвідувальні дані 
0 ~ activity [activities] контррозві- 
дувальна діяльність; ~ agency контрроз- 
відувальний орган, контррозвідувальна 
служба; - арепі співробітник контрроз- 
відки; С. Corps особовий склад служби 
контррозвідки; - file оперативна кар- 
тотека контррозвідки, оперативний 
архів контррозвідки; ~ officer контрроз- 
відник, співробітник контррозвідки; офі- 
цер контррозвідки; ~ operation контр- 
розвідувальна операція 

countermand | Каопізта:па) 1. скасуван- 
ня (інструкції, наказу, розпоряджен- 
ня, замовлення тощо); наказ на скасу- 
вання попереднього наказу; наказ, що 
скасовує попередній наказ; контрнаказ; 
зупинення платежу; 2. скасовувати 
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(інструкцію, наказ, розпорядження, 
замовлення тощо); відкликати; зупи- 
HATH (платіж) 0 ~ commission ої a 
crime відмовлятися від виконання 
(здійснення) злочину; ~ instigation 
відмовлятися від підбурювання; ~ 
payment зупиняти платіж; ~ the 
execution of the crime відмовлятися 
від вчинення злочину 

countermark | Карпізта:К) контрольне 
(або пробірне) клеймо 

countermart | Карпігта:і) протикаперство 

countermeasure | kaunta,me3a] захід у 
відповідь, контрзахід; протидія 

counternarcotics program [programme] 
[,kauntana:’kotiks’ pravgreem] програ- 
ма боротьби з наркоманією 

counteroffer | Карпіа,гоїа) зустрічна про- 
позиція, контроферта 

counterpart | Карпігра:ї) копія, дублікат, 
процесуальний суперник, супротивна 
сторона (у судовому процесі); колега 
(який обіймає таку саму посаду, 
наприклад міністра тощо); ~ originals 
оригінали, що мають однакову силу 

counterplea | Карпіа,рії:) зустрічне про- 
хання; зустрічний судовий позов; ~d за- 
перечувати аргументи іншої сторони; 
наводити аргументи проти тверджень 
іншої сторони 

counterplot [“kauntaplot] 1. контрзмова; 
2. організовувати контрзмову 

counterpoise [“kauntapoiz] нейтралізувати 

counterpromise [“kavntapromis] зустрічне 
договірне зобов'язання 

counterproof | Кабопіарги:Й контрдоказ 

counterproposal, counterproposition 
[,kavntapra pavuzl, ,kauntapropa ‘zifn] 
зустрічна пропозиція, контрпропозиція 

counterpurchase (deal) [‘kaunta,p3:tfas- 
‘di:l] товарообмінна операція на базі 
двох контрактів 

counterquestion | Карпіа, kwestfan] зуст- 
річне питання 

counterrevolutionary | Карпіа,гемг- 
‘lu:fanart] контрреволюційний 

countersecurity Г,Карпіа51 kjvarati] зуст- 
річне поручництво; гарантування 
поручництва 

countersign Г Каорпіа5атпі) 1. перепустка; 
пароль; контрольне клеймо; підпис у 
порядку контрасигнування; 2. візувати; 
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контрасигнувати; скріплювати підписом; 
ставити другий підпис (на документі); ~ 
ature підпис, що засвідчує інший підпис; 
підпис у порядку контрасигнування; віза; 
~ ing контрасигнування 

counterstand [‘kauntastend] протидія 

counterstatement | kaunta’steitmant] 3a- 
Перечення щодо протесту, контрпротест 

countersue [“kauntasju:] подавати зустрі- 
чний позов 

countersuit [‘kauntasu:t] зустрічний позов 

countersurety [,kaunta fu(a)riti] зустріч- 
не поручництво; зустрічна гарантія 

counterterrorism  теєпод [,kavunta- 
“terarizam’me@ad] метод боротьби з 
тероризмом 

counterterrorist [,kaunta terarist] антите- 
рористичний 0 ~ action антитерорис- 
тична акція, антитерористичний захід; 
~ operation антитерористична операція 

countertrade | Карпіаігета) зустрічна тор- 
гівля 0 ~ transaction товарообмінна 
операція (оборудка) 

countervail [,kaunta veil] компенсувати, 
врівноважувати; протидіяти 

countervailing [,kaunta veilin] зустрічний; 
компенсаційний, зрівнювальний; супро- 
тивний; зворотний 9 ~ duty компенсацій- 
не (зрівнювальне) мито; ~ equity зуст- 
річне право; право, що протистоїть 
(чомусь); ~ power зустрічне право, су- 
противне право, ~ testimony свідчення 
на спростування (чогось); свідчення на 
користь зворотного 

counterweight | Карпіаметі| противага 
(чомусь) 

counterwork | Карпіомз:К) 1. протидія, 
2. протидіяти 

counting board [’kauntinbo:d] лічильна 
комісія 

country [’kantri] країна; жителі країни, на- 
селення; місцевість, територія; вітчиз- 
на, батьківщина; журі присяжних засі- 
дателів, присяжні (засідателі) 0 ~ at war 
воююча країна, ~ district сільський ок- 
pyr; - of abode країна проживання; ~ of 
allegiance країна підданства; ~ of 
destination країна призначення; ~ ої 
domicile країна постійного проживан- 
ня; ~ of domicile for tax purposes країна 
проживання для оподаткування; ~ of 
incorporation країна реєстрації (ком- 


courage 


панії тощо); ~ of issue країна випуску 
(емісії); - of last residence країна oc- 
таннього перебування (проживання); ~ 
of origin країна походження; країна 
відправлення; - ої ргоуепапсе країна 
походження; ~ Of refuge країна, що на- 
дає притулок (біженцям); ~ of residen- 
се країна перебування (проживання); ~ 
ої residence for tax purposes країна 
перебування (проживання) з метою опо- 
даткування; - of sojourn країна пере- 
бування; - of source країна походжен- 
ня; ~ Of temporary residence країна 
тимчасового перебування; ~ residence 
requirement вимога проживання в 
країні (протягом певного часу); ~ risk 
ризик при веденні справ з країною 

county | Кадпії) округ (у США); графство 
(у Великобританії); жителі графства 
(або округу) 0 ~ administrative court 
окружний адміністративний суд; - 
attorney окружний прокурор, проку- 
pop штату (в США); ~ board of appeal 
окружна апеляційна рада; ~ borough 
місто з населенням понад 50 тис. жи- 
телів, адміністративно виокремлене у 
самостійну одиницю; ~ constituency 
виборчий округ, ~ council рада граф- 
ства (у Великобританії); рада округу 
(у США); ~ council election(s) вибори 
до ради округу (або графства); ~ court 
окружний суд, місцевий суд (у деяких 
штатах США), суд графства (у Вели- 
кобританії); ~ farm будинок догляду за 
злиденними; - тауог мер округу; - 
palatine пфальцграфство; ~ seat голов- 
не місто графства (округу); ~ sheriff 
шериф графства (або округу); - town 
головне місто графства (округу); ~ tax 
муніципальний податок 

coup |Ки:) фр державний переворот; вда- 
лий хід (крок) 0 ~ attempt спроба дер- 
жавного перевороту, путч; ~ d’etat фр 
державний переворот 

coupon | Ки:роп) відривний талон, купон; 
свідоцтво на отримання відсотків (про- 
центів, дивідендів) 0 ~ bond облігація з 
відсотковими (процентними) купонами; 
~ tax купонний податок 

courage | Клгіф) мужність, хоробрість, 
відвага; - OUS мужній, хоробрий, 
відважний 


courier 


дипломатичний кур'єр 


course [k9:s] курс (навчання), напрямок, 


курс; лінія діяльності (поведінки) 0 ~ of 
dealing усталений порядок; звичайна 
практика ведення Ділових операцій, ~ 
of justice здійснення (відправлення) 
правосуддя; ~ of law законність; законна 
(правова, юридична) процедура; ~ of 
official duty виконання службового 
обов'язку, ~ of the proceedings 
виконання процесуальної дії, перебіг 
судового розгляду 


court [ko:t] суд; зал суду, будівля суду, зако- 


нодавчі збори; засідання законодавчих 
зборів; королівський двір; суддя, розм 
час, призначений для слухання справи 
в суді; палацовий прийом 9 ~ above 
вищестоящий суд вищої інстанції; - 
action судовий позов; судове пере- 
слідування; ~ administration управлін- 
ня судами; керуючий справами суду, ~ 
and jury суд і присяжні, ~ appearance 
з'явлення до суду; ~appointed призна- 
чений судом (про захисника тощо), за 
призначенням суду, ~-appointed attor- 
пеу адвокат за призначенням суду; 
захисник, якого призначає суд, ~- 
appointed expert експерт за призначен- 
ням суду; ~-appointed lawyer адвокат 
за призначенням суду; захисник, якого 
призначає суд, ~-appointed trustee 
довірчий власник за призначенням суду, 
~ approval схвалення судом; ~approved 
agreement угода, що отримала судове 
схвалення, ~ attendant відвідувач суду; 
~ authorization дозвіл суду, ~-authori- 
zed | дозволений судом; 2. з дозволу 
суду, ~-baron маноріальний суд, ~ 
below нижчий суд (за інстанцією), суд 
нижчої інстанції; - brief записка у 
справі, що подається адвокатом до апе- 
ляційного суду; ~ briefing судовий 
брифінг, ~ case судова справа, судовий 
прецедент; ~ challenge of a decision 
оскарження рішення в суді; ~ charges 
судові видатки, ~ Christian [christian| 
церковний суд; ~ clerk секретар суду; 
~-committed взятий під варту судом (у 
суді); ~-committed inmate особа, взя- 
та під варту судом (у суді), ~ competence 
юрисдикція суду, ~ composition склад 
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courier | Когіаг) кур'єр, посильний (ім ); 


суду; ~ costs судові видатки; ~ day день 
засідання суду; день слухання справи, 
судово-присутній день; ~ decision 
рішення суду, судове рішення; ~ decree 
судова постанова; ~ delay затримка у 
проведенні судового розгляду; ~ deter- 
mination ухвала суду; ~ district судо- 
вий округ; - ехрегі судовий експерт; - 
expert’s report висновок (висновки) 
судового експерта; - fee судовий збір; 
~ fees судові видатки; ~ file архів суду; 
~ hearing судове слухання; ~ holding 
судове рішення; ~ house, ~-house бу- 
дівля (приміщення) суду; будівля, де роз- 
ташовані місцеві органи врядування; 7- 
imposed призначений (накладений) cy- 
дом; ~-imposed fine штраф, що накла- 
дається судом; ~ іп banco [bank] пле- 
нарне засідання суду; суд у повному 
складі; - іп сатега суд к закритому 
засіданні; ~ in session судове засідання, 
засідання суду; ~ іп term time суд під 
час здійснення своїх функцій; ~ іп 
уасабіоп суд, розпущений на канікули; 
~ injunction судова заборона; ~ 
instance судова інстанція; ~ investi- 
gator судовий слідчий; ~ judgement 
[judgment] вердикт суду; ~ jurisdiction 
судова юрисдикція, підсудність; ~-like 
який виконує функції суду; ~like body 
орган, який виконує функції суду; ~- 
martial 1. військовий суд, військовий 
трибунал, військово-польовий суд; 2. 
віддавати під військовий суд; судити 
військовим (військово-польовим) судом, 
судити військовим трибуналом. С. 
Martial Appeal Court Військовий апе- 
ляційний суд (у Великобританії); ~- 
martial for desertion судити військо- 
вим судом за дезертирство; ~-martial 
ргізопег ув'язнений, засуджений війсь- 
ково-польовим судом; ув'язнений, який 
рахується за військовим судом; ~-martial 
SUMMONS виклик до військового суду, 
~ not of record суд, що не веде (не має) 
письмового провадження; ~ ої admi- 
ralty морський суд; ~ of aldermen суд 
старійшин; ~ of appeal(s) апеляційний 
суд; ~ ої appeal(s) ruling постанова 
апеляційного суду; ~ of appellate 
jurisdiction апеляційний суд, апеляцій- 
на судова інстанція; суд другої інстанції; 
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~ of arbitration арбітражний суд, арбіт- 
раж, третейський суд; С. of archdeacon 
суд архідиякона (нижчий церковний суд 
у Великобританії); ~ of assize апа nisi 
prius виїзна сесія суддів Високого суду 
правосуддя за участю присяжних; ~ ої 
assizes суд асизів; ~ of auditors суд 
аудиторів; ~ of bankruptcy суд у спра- 
вах неспроможних боржників, суд у 
справах про неплатоспроможність (не- 
спроможність); - of cassation касацій- 
ний суд; - of chivalry рицарський суд; 
~ of claims претензійний суд (з розгля- 
ду позовів до держави), - ої Соттоп 
Council суд міської ради Лондона; ~ of 
common law суд (системи) загального 
права; ~ of competent jurisdiction на- 
лежна судова інстанція, належний суд; ~ 
of conciliation суд примирливого про- 
вадження; камера примирення, примир- 
лива камера; - of construction суд, що 
має право тлумачення документів; суд, 
покликаний дати тлумачення докумен- 
та; ~ of criminal appeal кримінальний 
апеляційний суд (у Великобританії); ~ 
of criminal correction (місцевий) кри- 
мінальний суд; ~ of customs and patent 
appeals апеляційний суд у справах про 
мито і патенти; ~ of domestic relations 
суд у сімейних справах, сімейний суд; ~ 
ої enquiry |іпдшігу| jurisdiction 
юрисдикція слідчої комісії; ~ of equity 
суд (системи) права справедливості; суд, 
що вирішує справи на підставі права 
справедливості; ~ of first appearance 
[instance] суд першої інстанції; ~ of 
general criminal jurisdiction суд 3a- 
гальнокримінальної юрисдикції; ~ of 
general jurisdiction суд загальної 
юрисдикції; ~ of general trial juris- 
diction суд першої інстанції загальної 
юрисдикції; ~ of highest resort суд най- 
вищої інстанції; - of honor [honour] 
суд честі; - of impeachment засідання 
законодавчого органу для проведення 
імпічменту, суд імпічменту; ~ Of indus- 
trial relations суд з трудових спорів; ~ 
of inquiry комісія з розслідування, слідча 
комісія; слідчий суд у справах за 
обвинуваченнями, що висуваються сто- 
совно офіцерів 1 солдатів; - of inquiry 
jurisdiction юрисдикція слідчої комісії, 
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С. of International Trade Суд з міжна- 
родної торгівлі (у США); ~ of judiciary 
[jurisdiction, justice] суд (установа), 
судовий орган; ~ of last resort найви- 
ща (остання) судова інстанція, суд най- 
вищої (останньої) інстанції; ~ of law суд 
(установа); суд, що діє за нормами ста- 
тутного (i загального) права; ~ of 
limited jurisdiction суд обмеженої 
юрисдикції; ~ of military appeals апе- 
ляційний військовий суд, військово-апе- 
ляційний суд; ~ of military justice 
військовий суд; ~ of nisi prius суд із 
цивільних прав за участю присяжних 
засідателів, суд першої інстанції; суд 
першої інстанції у цивільних справах; - 
of original jurisdiction суд першої 
інстанції; ~ of oyer and terminer комі- 
сія, призначена для заслуховування і 
вирішення справи; суд, призначений для 
заслуховування і вирішення справи; ~ 
of Passage Ліверпульський міський суд 
цивільної юрисдикції (у Великобри- 
танії); ~ of petty sessions суд спроще- 
ної юрисдикції (без присяжних і допус- 
ку публіки); суд малих сесій; - ої 
primary jurisdiction суд першої 
інстанції; - of quarter sessions суд Чет- 
вертних сесій; ~ of record суд письмо- 
вого провадження; ~ Of record of 
general jurisdiction суд письмового 
провадження загальної юрисдикції; ~ of 
геїегее5 третейський суд; касаційний 
суд; парламентська комісія з розгляду 
питань, пов'язаних з окремими законо- 
проектами; ~ of second instance суд 
другої інстанції; С. of Session I Сесій- 
ний суд, Верховний цивільний суд (най- 
вищий цивільний суд Шотландії); ~ of 
sessions П кримінальний суд (в окре- 
мих штатах США); ~ of small claims 
суд з дрібних позовів (в окремих шта- 
тах США); - of special jurisdiction 
суд спеціальної юрисдикції, спеціальний 
суд; С. ої St. James англійський уряд; 
~ of staple ринковий суд; С. of Star 
Chamber Суд зіркової палати; ~ of 
summary jurisdiction суд спрощеної 
(сумарної) юрисдикції, суд сумарного 
(спрощеного) провадження; ~ of sum- 
mary prosecution суд сумарного об- 
винувачення; - Of superior jurisdiction 
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суд вищої юрисдикції; ~ of swainmote 
лісовий суд; суд землевласників; С. of 
the Archbishop суд архієпископа, ~ of 
the communions суд асизів; С. of the 
Official Principal Суд архієпископа 
Кентерберійського, - of the United 
States федеральний суд США; ~ of third 
instance суд третьої інстанції; ~ of trial 
суд, в якому справа розглядається за пер- 
шою інстанцією; суд першої інстанції; 
суд, що розглядає справу по суті, - ої 
wards суд у справах опіки, сирітський 
суд; ~ official судовий чиновник, ~ 
opinion мотивоване судове рішення; ~ 
order розпорядження суду, судовий ор- 
дер, судовий наказ, постанова суду; ~ 
order is ordinarily required (на це) 
звичайно потрібний дозвіл суду; ~- 
ordered визначений (вирішений) судом; 
за наказом суду; ~-ordered desegre- 
gation десегрегація за наказом суду, ~ 
Orders виконавчі документи (суду), ~ 
practice судова практика; ~ preference 
подання заяви до суду; заявлення 
протесту до суду; - president голова 
суду; ~ prisoner ув'язнений, який 
рахується за судом, ~ proceedings су- 
довий розгляд; ~ procedure судочинство; 
~ processes протоколи суду; ~ rate 
кількість засуджень (судимостей), ~ 
receiver особа, призначена наказом 
суду керувати майном банкрута (або 
майном, що є предметом спору); - 
record протокол судового засідання, 
судовий витяг; ~ record(s) протокол 
(протоколи, матеріали) судового засі- 
дання, ~ referral передача на розгляд 
до суду; ~ register судовий реєстр; реє- 
стратор суду, судовий реєстратор; - 
registry судова канцелярія, канцелярія 
суду; ~ report(s) судовий звіт, ~ reporter 
секретар суду, судовий секретар; про- 
токоліст (суду); доповідач у суді (судо- 
вому засіданні); судовий репортер; ук- 
ладач збірки судових рішень; ~ rolls 
протоколи суду; протоколи маноріаль- 
ного суду; --гоот зал судових засідань, 
зал суду, ~ rules регламент суду; судові 
прецеденти, ~ ruling постанова (рішен- 
ня) суду; винесення рішення судом; - 
rulings судова практика; ~ sentence 
вирок суду, судовий вирок; ~ Settlement 
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урегулювання у суді, судове врегулю- 
вання; ~ Session засідання суду, судове 
засідання; ~ staffed by professional 
judges суд, укомплектований профе- 
сійними суддями; ~ Structure структура 
суду; ~ Style процесуальна практика 
суду; ~ system судова система, система 
судів, система судочинства, ~ taxes су- 
дові видатки (витрати); ~ trust довірча 
власність, встановлена рішенням суду; 
~ uSage типова судова практика; ~ usher 
судовий пристав; ~ victory виграна cy- 
дова справа; ~ with lay judges суд з 
непрофесійними суддями; ~s brief y3a- 
гальнення правозастосувальної практи- 
ки, призначене для судів, -5 martial 
system система BIHCbKOBHX СУДІВ; ~’S 
approach трактування судом (певного 
питання); ~’s budget бюджет суду; ~’s 
calendar графік (розклад) судових засі- 
дань; ~’s conclusion висновок суду, ~’S 
consent згода суду; ~’s constitutional 
straitjacket конституційне обмеження 
діяльності суду; ~’s construction 
тлумачення судом (закону тощо), 775 
conviction винесення судом обви- 
нувального вироку, засудження судом, 
-?8 decision рішення суду; ~’s decision 
for retrial рішення суду про повторне 
слухання (справи); ~’s disposition of 
the case судове рішення у справі; ~’S 
duty обов'язок суду; ~’s expert експерт 
суду; ~’s geographical jurisdiction 
географічна юрисдикція суду; ~’Ss 
handing down а unanimous decision 
винесення судом одностайного рішення; 
~’s holding винесення рішення судом; 
рішення суду; ~’s independence неза- 
лежність суду, ~’S initial ruling перше 
(початкове) рішення суду, ~’s interpre- 
tation тлумачення судом (закону 
тощо); ~’S invalidation скасування 
судом, ~’S judgement [judgment] 
рішення суду; ~’s jurisdiction юрис- 
дикція суду; ~’Ss jurisprudence судо- 
чинство; ~’s justice суддя Верховного 
суду (США); суддя суду; ~’s majority 
більшість суду, більшість у суді; 775 
office(s) приміщення суду; ~’s Opinion 
рішення суду, думка суду; ~’s order 
наказ (постанова, розпорядження) суду; 
~’s position позиція суду; ~’s power ої 
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judicial review право судового нагля- 
ду, право судового контролю; ~’S 
powers повноваження суду; ~’S public 
session відкрите засідання суду; ~’S 
refusal to appoint counsel відмова суду 
призначити адвоката (захисника); ~’S 
resolution of a case вирішення справи 
судом; ~’s role роль суду; ~’s ruling 
постанова (рішення) суду; ~’s rules 
правила судової процедури, ~’s satis- 
faction вдоволення суду; ~’S una- 
nimous opinion одностайне рішення 
суду; ~’s witness свідок, викликаний 
судом; ~’s work робота суду 


courteous | Кз:їа25) ввічливий, поштивий 
courtesy | К3:(251) етикет; ввічливість, пра- 


вила ввічливості; привілей, Пільга, пра- 
ва вдівця (за наявності дітей) на довіч- 
не володіння майном померлої дружи- 
ни 0 ~ call візит ввічливості; ~ сору ав- 
торський примірник, ~ Of the port 
звільнення від митного догляду; ~ title 
титул, який носять за звичаєм, а не за 
законом; ~ ViSit візит ввічливості 


courtly | Ко: ввічливий 
courtroom | Коїгичт) зал судового засідан- 


ня, зал суду; приміщення (камера) судді; 
~ conduct поведінка в залі судового за- 
сідання (сторін, свідків); ~ lawyer ад- 
вокат з правом виступу в суді; ~ 
limitations обмеження, передбачені 
судовою процедурою; ~ method of 
establishing legal insanity метод вста- 
новлення неосудності в судовому засі- 
данні; ~ tactics судова тактика 


cousin [kAzn] двоюрідний брат; двоюрідна 


сестра 0 ~-in-law двоюрідна сестра дру- 
жини (або чоловіка); двоюрідний брат 
дружини (або чоловіка); родич по чо- 
ловіку (або дружині), свояк, своячка 


covenances | Клугпап512) умовності, прий- 


няті в суспільстві 


covenant [‘kavanant] 1. угода, контракт, 


акт (договір, угода) за печаткою; позов 
з порушення угоди за печаткою; стаття 
угоди (договору); умова угоди (дого- 
вору); зобов'язання (за угодою за 
печаткою); 2. укладати договір (угоду) 
(переважно за печаткою); зобов'язу- 
ватися за угодою (договором) 9 ~ 
against encumbrances гарантія відсут- 
ності обтяжень; ~ concerning succes- 
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sion to property договір (угода) про 
успадкування власності; ~ for further 
assurance зобов'язання про подальше 
забезпечення бездоганності титулу; - 
for quiet enjoyment гарантія спокій- 
ного користування; ~ for title гарантія 
бездоганного правового титулу; відпо- 
відальність за недоліки у праві; зобов'я- 
зання передачі титулу; ~ іп law зобов'я- 
зання, передбачене правом; ~ іп 
restraint of trade договір (угода) про 
обмеження торгівлі; - not to compete 
зобов'язання не брати участі у конку- 
ренції; ~ not to sue зобов'язання про 
неподання позову; ~ of marriage шлюб- 
ний контракт; - ої non-claim зобов'я- 
зання про незаявлення домагань на ти- 
тул; ~ of right to convey гарантія наяв- 
ності прав відчуження у відчужувача; ~ 
ої seisin гарантія наявності прав відчу- 
ження у відчужувача; С. of the League 
of Nations стаття Версальської угоди 
про заснування Ліги Націй; Статут Ліги 
Націй; ~ of warranty гарантія спокій- 
ного користування правом (титулом); 
зобов'язання про гарантії; ~ running 
with land зобов'язання, що обтяжує 
нерухомість і йде за нею; - to convey 
зобов'язання передачі титулу; ~ to 
renew умова про надання орендареві 
права на відновлення угоди (договору) 


covenanted [‘kavanantid] зобов'язаний за 


угодою (договором), пов'язаний дого- 
вором (угодою), скріплений договором 
(угодою) 


соуепап(ее {, kavanan ‘ti:] кредитор з угоди 


(договору) за печаткою; особа, стосовно 
якої приймається зобов'язання; -ог 
боржник з угоди за печаткою; особа, яка 
бере на себе зобов'язання 


cover |"Клуг| 1. грошове покриття; 


гарантійний фонд; страхування; обсяг 
страхування; прикриття (таємного 
агента тощо); сплата (за векселем, по 
рахунку); 2. покривати; охоплювати; по- 
ширювати свою дію (про закон тощо); 
гарантувати; забезпечувати (грошове) 
покриття, страхувати, приймати на 
страх; поширюватися, стосуватися (чо- 
гось); прикривати 0 - а check [cheque] 
сплачувати чек, забезпечувати грошо- 
ве покриття чеку; ~ а loss відшкКОДОВУ- 
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вати (покривати) збитки; ~ a situation 
охоплювати життєву ситуацію (про 3a- 
кон, його тлумачення тощо); ~ ап area 
покривати територію (про патрулю- 
вання); ~ clause застереження (пункт) 
про покриття (в угоді тощо), ~ every 
aspect ої human conduct охоплювати 
всі аспекти людської поведінки (про 3a- 
конодавство, кодекси тощо); - ехреп- 
5е5 покривати видатки, ~ for losses 
покриття збитків; - for operations при- 
криття для операцій, ~ insurance 
здійснювати страхування; ~ letter суп- 
ровідний лист; ~ losses покривати збит- 
ки; ~ note страховий сертифікат, тимча- 
сове свідоцтво про страхування, ковер- 
нота; ~ of losses покриття збитків; ~ оп 
death сума страхового відшкодування у 
разі смерті; ~ one’s tracks замітати сліди, 
~ over приховувати, прикривати; ~ sum 
сума страхового відшкодування; ~ up 
покривати, приховувати (злочин); ~-Up 
привід; прикриття, приховування, по- 
криття (у т ч злочину); ~ up а crime 
приховувати злочин; ~up of а murder 
приховування вбивства; ~ up short- 
comings приховувати недоліки 
coverage | Клуггіф| охоплення (предмет- 
не тощо); обкладання (податком 
тощо); страхування; загальна сума ри- 
зику, покрита договором страхування 0 
~ capacity можливість покриття, ~ upon 
death загальна сума угоди страхуван- 
ня від смертельного випадку 
covered | Клуга) покритий, закритий; при- 
хований; забезпечений, захищений 9 ~ 
area закрита зона; ~ by a licence 
[license] захищений ліцензією, ~ 
warrant забезпечена гарантія 
covering [‘kavarin] 1. приховування, 
покриття; 2. супровідний (про лист, за- 
писку тощо) 90 ~ deed основне боргове 
зобов'язання за строковою угодою; ~ 
епігу фіктивне бухгалтерське прове- 
дення, ~ letter супровідний лист; - note 
супровідна записка, страховий сертифі- 
кат, тимчасове свідоцтво про страхуван- 
ня, ковернота; ~ party військ. прикриття; 
підрозділ, що здійснює прикриття; ~ up 
приховування, покриття (злочину) 
covert | Клузгі,| 1. ім заміжня, 2. прихова- 
ний, не очевидний; завуальований, сек- 
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ретний, таємний 0 ~ act прихована дія, 
таємна акція, ~ action секретна (таєм- 
на) акція; таємна операція; таємна 
діяльність; ~ activity таємна діяльність; 
~ aid to antigovernment rebels тає- 
мна допомога антиурядовим повстан- 
цям; ~ campaign таємна кампанія; ~ 
counterintelligence operation таєм- 
на контррозвідувальна операція; ~ 
diversionary raid таємний диверсій- 
ний рейд; ~ funding таємне фінансу- 
вання; ~ intelligence activities тає- 
мна розвідувальна діяльність; ~ intel- 
ligence operation таємна розвідуваль- 
на операція; - means of persuasion 
непомітні (приховані) засоби впливу 
(навіювання); ~ Operation секретна 
(таємна) операція; ~ raid таємний 
рейд; ~ sale of armaments таємний 
продаж зброї; ~ shipment of arms 
таємне постачання зброї; ~ source 
таємне джерело (інформації); ~ 
support таємна підтримка; ~ sur- 
veillance таємний нагляд, таємне спо- 
стереження; ~ violation приховане по- 
рушення; ~ violence приховане на- 
сильство 

coverture | КлугіЇоа) статус заміжньої 
жінки 

covetous [‘kavitas] скупий, жадібний; 
заздрісний 

covin | Клуші) таємна змова на шкоду третьої 
сторони, таємна змова про вчинення 
злочину стосовно третьої сторони; ~ous 
оманний; здійснений таємно на шкоду 
третій стороні 

cowardice | kavadis] боягузтво 

cowardly [’kavadli] боягузливий 0 ~ 
conduct боягузлива поведінка 

cozen [kAzn] обманювати; ~er обманщик 

cozzpot | Когрої) розм поліцейський (im ) 

С.Р. скор цивільний процесуальний кодекс, 
справи в суді загальних позовів; суд у 
справах про спадщину 

C/P скор чартер-партія 

с/р скор портовий звичай 

С.Р.С. скор Конвенція про Європейський 
патент для Спільного ринку; міський 
поліцейський суд 

с.р.4. скор мито підлягає сплаті фрахтівником 

CPR скор "Канадський журнал з патент- 
ного права" 
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срг. скор який охороняється авторським 
(або видавничим) правом 

CPSC скор. Комісія з безпеки споживчих 
товарів (у США) 

Cr. скор. 1. збірка рішень Верховного суду 
США (укладач Кренч); кредитор; брит 
корона, держава, 2. кримінальний, 
карний 

с.г. скор на ризик компанії (або перевізника) 

Cr. Col. скор. брит. колонія, що не має 
самоврядування 

Cr. Р. скор. кримінально-процесуальне пра- 
во; карне (кримінальне) судочинство 

crack [krak] 1. крек (різновид кокаїну, який 
можна курити); удар; постріл; 2. розм 
розколотися, почати свідчити; зламува- 
ти 9 ~-burglar зломлювач; ~ down 
здійснювати наліт (рейд) (на когось або 
на щось); застосовувати репресії; лама- 
ти опір; ~ down оп dissidents приду- 
шувати дисидентів, застосовувати реп- 
ресії проти дисидентів; - ц5е вживання 
креку (різновиду кокаїну, який можна 
курити) 

crackdown | krekdaun] кампанія бороть- 
би; застосування суворих заходів; жор- 
стоке переслідування; наступ (на зло- 
чинність тощо) 9 ~ against prosti- 
tution кампанія проти проституції, Ha- 
ступ на проституцію; ~ On crime кам- 
панія боротьби проти злочинності 

cracksman [‘kreksman] злодій-зломлювач 

craft clause [,kra:ft’klo:z] умова про відпо- 
відальність страхувальника за ризик під 
час доставляння вантажу на портових 
плавних засобах 

craftiness | Кга:Йпі5) хитрість 

cram [krem] розм брехати 

crash [krzf] 1. розм нещасний випадок; 
2. сл вбивати 

crassa negligentia [ krasa, negli dzenfa] 
лат злочинна недбалість (халатність) 

crawl into an authoritarian regime 
Г Кго:1 intaano:, догі tearianrel 31:m] 
сповзати до авторигарного режиму 

crazed killer | Кгеїг4'Кі!2) божевільний 
убивця 

craziness | kreiznis] 
божевілля 

СЕС скор. Центр реєстрації злочинів 

creancer, creancor [kri’ensa] кредитор 

crease [kri:s] сл убивати 


несамовитість, 


create 


create [kri eit] викликати; творити, yTBO- 
рювати; породжувати, створювати (на- 
слідки, відносини, закон тощо); перед- 
бачати у правовій нормі; присвоювати 
(звання) 9 - а сопігасі становити ко- 
мерційну угоду; ~ а corporation зас- 
новувати (створювати) корпорацію; ~ а 
court створювати суд; - a democracy 
створити демократичну державу; - а 
distinct offence [offense] передбача- 
TH окремий (особливий) склад злочину; 
- а |об створювати робоче місце; - а 
law створювати правову норму; ство- 
рювати закон; ~ а mortgage отримува- 
ти позичку під нерухомість; - а 
national state створювати національ- 
ну державу; ~ a new constitutional 
right запроваджувати нове конституцій- 
не право; - а new criminal offence 
[offense] створювати новий криміналь- 
ний злочин (про законодавство або 
законодавця); ~ a new law приймати 
(створювати) новий закон; створювати 
нову правову норму; ~ a new legal 
order створювати новий правопорядок; 
~ a new ministry організовувати нове 
міністерство; - a new offence [offense] 
встановлювати (передбачати) новий зло- 
чин (законом), - a new right створю- 
вати нове право; - a new rule створю- 
вати нову правову норму; ~ а nuisance 
створювати перешкоди; ~ a precedent 
встановлювати (створювати) прецедент; 
~ a presumption створювати пре- 
зумпцію, ~ a right створювати право; ~ 
a rule створювати норму; ~ a state 
створювати державу; ~ a State of 
belligerency створювати стан війни; ~ 
а statutory foundation (for smth.) ство- 
рювати законну підставу (для чогось); 
~ a trust засновувати (створювати) 
траст, ~ a writ видавати судовий наказ 
(судову постанову, судове розпоряджен- 
ня); - а work of authorship створюва- 
ти авторську працю; ~ an easement 
видавати сервітут, ~ an economic zone 
створювати економічну зону; ~ an 
obligation створювати зобов'язання; ~ 
ап offence [offense] передбачати (ство- 
рювати) новий склад злочину; ~ ап 
office засновувати (або створювати) 
(державну) посаду; ~ criminal perso- 


created 


nality формувати особистість злочин- 
ця; ~ danger (for smth.) становити (ство- 
рювати) загрозу (чомусь); ~ distur- 
рапсе(5) спричиняти заворушення; ~ 
laws створювати право (або законодав- 
ство); ~ parliamentary institutions 
створювати парламентські інституції; ~ 
the status of marriage створювати 
шлюбний стан 


created |Кгі'етиай) створений, заснований; 


передбачений (законом тощо) > ~ by law 
заснований (створений) на законній 
підставі 


creation |Кгі"ет|п) створення, заснування; 


передбачення (у законі тощо) 9 ~ and 
use ої dummy firms створення і вико- 
ристання підставних фірм; ~ of charge 
стягнення платежу; ~ Of consciousness 
формування свідомості; ~ ої corpo- 
ration заснування (створення) корпо- 
рації; ~ of court створення суду; ~ of 
democracy створення демократичної 
держави; - of dummy firms створення 
підставних фірм; ~ of economic zone 
створення економічної зони; ~ of illegal 
military formations створення непе- 
редбачених законодавством військових 
формувань; - of indebtedness утворен- 
ня (поява) заборгованості; ~ of insti- 
tution створення інституції (установи); 
~ of money випуск грошей; - of 
mortgage отримання позички під He- 
рухомість; ~ of mortgage liability no- 
ява (створення) заставної відповідаль- 
ності; ~ Of national state створення 
національної держави; ~ of new right 
створення нового права; ~ of office 
створення (державної) посади; ~ of 
public opinion створення (формування) 
громадської думки; ~ of right виникнен- 
ня права; - of state створення держави; 
~ of trust заснування (створення) трасту; 
~ of writ видання судового наказу 
(судової постанови, судового розпоряд- 
ження); ~ of works glorifying violence 
and brutality виготовлення творів, що 
пропагують культ насильства і жорсто- 
кості; - of works of authorship 
створення авторських праць 


creative |Кгпі"ешу) творчий; конститутив- 


ний 0 ~ recognition визнання як KOH- 
ституційний акт, конститутивне визнання 
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creator |Кгі'етіа) творець 

creature of law | Кгі:Гагам'1о:) породжен- 
ня закону; продукт законотворчості 

credential [kra’denfl] 1. мандат; рекомен- 
дація; посвідчення особи; диплом про 
вищу освіту; 2. мандатний; вірчий > ~ 
letters мандат, повноваження, доручення 

credentials [kra denflz] вірчі грамоти; ман- 
дат, повноваження, доручення 0 ~ check 
перевірка мандату (повноважень); - 
committee мандатна комісія, комітет з 
перевірки повноважень 

credibility (| Кгада "ЬШи) достовірність, 
правдивість, надійність 0 - check пере- 
вірка достовірності (правдивості); ~ іп 
evidence достовірність доказів (свід- 
чень); ~ ої а report достовірність по- 
відомлення (або доповіді); - of а source 
надійність джерела (інформації); - оба 
witness надійність свідка (щодо довіри 
йому); ~ of testimony достовірність 
свідчень (свідків) 

credible | Кгедгбі) достовірний, який зас- 
луговує на довіру, вірогідний, правдо- 
подібний, надійний 0 ~ evidence 
достовірне свідчення, достовірні свід- 
чення; достовірний доказ, достовірні 
докази; ~ witness свідок, який заслуговує 
на довіру 

credit | Кгедії) І. кредит; кредитування; 
кредитний ліміт; акредитив; честь; віра, 
довіра; вплив, повага, репутація; пільги 
під час відбування тюремного ув'язнен- 
ня; 2. довіряти, вірити; кредитувати 0 ~ 
abuse зловживання кредитом; зловживан- 
ня довірою; ~ activities [activity] кре- 
дитування; ~ advice note кредитове авізо; 
~ against goods підтоварний кредит; - 
against pledge of chattels позичка під 
заставу рухомого майна; ~ agreement 
кредитна угода, угода про кредитуван- 
ня; ~ bank банк взаємного кредиту 
(кредитування); ~ card кредитна картка; 
~ ceiling кредитна стеля; - claimant 
особа, яка звернулася з проханням 
надати ій кредит; особа, яка наполягає 
на довірі до неї; претендент на пільги 
під час відбування ув'язнення; ~ condi- 
tions умови (надання) кредиту; ~ control 
кредитний контроль; ~ expansion кре- 
дитна експансія; ~ facility кредит; ~ fee 
комісійні за кредит; ~ for good time залік 
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часу ув'язнення за гарну поведінку; ~ for 
labor [labour] залік часу ув'язнення за 
добросовісну працю; ~ for time іп 
custody залік часу перебування під вар- 
тою; ~ guarantee кредитне поручницт- 
во; кредитна гарантія; ~ insurance 
страхування кредитів, ~ insurance 
scheme порядок страхування кредитів; 
~ investigation вивчення кредитоспро- 
можності; ~ line максимальна сума кре- 
диту; кредитна лінія, ~ Of a witness до- 
віра до свідка, ~ of one’s name репута- 
ція, ~ of witness in а particular case 
довіра до свідка у зв'язку з обставинами 
конкретної справи; - on security ої 
personal property кредит під гарантію 
особистої власності; - раутепі сплата 
в кредит, повернення кредиту; ~ pur- 
chase купівля в кредит; ~ receiver 
одержувач кредиту; ~ risk кредитний 
ризик; ~ sale agreement угода про 
продаж у кредит; ~ squeeze кредитна 
рестрикція, ~ status investigation вив- 
чення кредитоспроможності; ~ toward 
Service of sentence пільги у зв'язку з 
відбуванням покарання, ~ transaction 
комерційна операція у кредит; ~ union 
кредитова спілка; ~ worthiness креди- 
тоспроможність; платоспроможність 


creditjable | Кгедтагб |) який заслуговує на 


довіру, надійний, ~ing кредитування 


creditor | Кгедта) кредитор, довіритель 0 


- at large кредитор, який не має забез- 
печення боргу, ~ by priority кредитор 
з привілейованим правом вимоги, при- 
вілейований кредитор, ~ country краї- 
на-кредитор, ~’s bill кредиторська ви- 
мога про виконання судового рішення, 
кредиторський позов про покриття 
боргів з успадкованого майна 


creditworthliness [“kredit, мз:д1пі8) креди- 


тоспроможність, платоспроможність, 
~y кредитоспроможний 


creeping annexation | Кгіріп, nek’ seifn] 


повзуча (поступова) анексія 


cremation [kra’melfn] кремація 
crib {krib] 1. розм дрібна крадіжка; жарг 


сейф, сталева камера, сталевий сейф, 
розм плагіат; 2. розм здійснювати пла- 
гіат 0 ~ death присипляння немовляти 
матір'ю 


crier (of court) | Кгаїа (зУ"Ко:ї)) іст судо- 


вий глашатай 


crime 


crim. con. скор. зазіхання на подружні пра- 


ва з боку третьої особи, яка перелюб- 
ствує; злочинні статеві зносини, пере- 
любство, адюльтер 


crime | Кгаїт |) 1. злочин, злодіяння; зло- 


чинність; неправильна поведінка; 2. ви- 
носити (обвинувальний) вирок; військ 
карати за порушення статуту 0 ~ 
actually committed насправді вчине- 
ний злочин, ~ affiliation(s) злочинні 
зв'язки, зв'язки 31 ЗЛОЧИННИМ СВІТОМ; ~ 
afoot злочин, вчинений без застосуван- 
ня транспортних засобів; - against 
administrative procedures злочин 
проти порядку управління, ~ against 
bodily security злочин проти тілесної 
недоторканності; ~ against collective 
property злочин проти колективної влас- 
ності; ~ against employment rights 
of citizens злочин проти трудових прав 
громадян; ~ against humanity злочин 
проти людства (людяності); ~ against 
international law and order злочин 
проти міжнародного правопорядку, ~ 
against justice злочин проти правосуд- 
дя, ~ against morality злочин проти 
моралі, ~ against nature протиприрод- 
ний злочин (звич сексуальний); ~ 
against peace злочин проти миру; ~ 
against personal property злочин про- 
ти індивідуальної власності; ~ against 
political rights of citizens злочин про- 
ти політичних прав громадян; ~ against 
ргорегіу злочин проти власності, май- 
новий злочин; ~ against public ргорег- 
гу злочин проти державної власності, - 
against public order злочин проти гро- 
мадського порядку; ~ against public 
security злочин проти громадської без- 
пеки; ~ against state property злочин 
проти державної власності, ~ against 
the dignity of the individual злочин 
проти гідності особи; ~ against the 
health of people злочин проти здоров'я 
народу, ~ against the health of the 
individual злочин проти здоров'я 
особи, ~ against Пе individual 
[person] злочин проти особи; ~ against 
the law of nations злочин за міжнарод- 
ним правом, міжнародний злочин; діян- 
ня, визнане злочинним за кримінальним 
правом усіх країн; ~ against the life of 
the individual злочин проти життя осо- 


сгіте 


би; - against the normal functioning 
of government злочин проти порядку 
управління; ~ against the peace зло- 
чин проти громадського спокою (і по- 
рядку); злочинне порушення громадсь- 
кого порядку; ~ against the reputation 
злочин проти честі; ~ against the state 
[State] державний злочин, злочин про- 
ти держави; ~ aided and abetted зло- 
чин, вчиненню якого надано підсобниц- 
тво; злочин, якому надано підсобниц- 
тво; - alleged at bar злочин, інкримі- 
нований на судовому засіданні; ~ as а 
protest act [action] злочин як акт про- 
тесту; ~ association злочинне об'єднан- 
ня (угруповання); - at common law 
злочин за загальним правом; ~ authori- 
ty кримінальний авторитет; ~ bill об- 
винувальний акт, заява з обвинувачен- 
ням у вчиненні злочину; ~ boss кримі- 
нальний авторитет, ватажок банди (гру- 
пи) організованих злочинців; ~-bree- 
ding криміногенний; ~-breeding соп- 
sequences криміногенні наслідки (за- 
кону тощо); - business зЛОчЧиИНннИЙ 
бізнес; ~ by repeater злочин, учинений 
рецидивістом; злочин, учинений повтор- 
но; ~ career злочинний шлях (що його 
пройдено); ~ cartel злочинний (ганг- 
стерський) картель; ~ category вид 
злочину; ~ Causation спричиненість 
злочинів; ~ committed on government 
property злочин, пов'язаний з державною 
власністю; ~ committed with the use 
of arms злочин, вчинений із застосу- 
ванням зброї; ~ committer суб'єкт 
злочину, виконавець злочину; особа, яка 
вчинила злочин, ~ confederation 
злочинна змова; спільнота органі- 
зованих злочинців, організована злочин- 
ність, - connections злочинні зв'язки, 
~ construction тлумачення поняття 
"злочин?, створення злочину (через 
закон тощо); ~ control боротьба зі зло- 
чинністю, стримування злочинності; ~ 
control administrator посадова особи 
з адміністративними функціями у сфері 
контролю над злочинністю; ~ coverage 
висвітлення злочинності (злочинів) (у 
засобах масової інформації); ~ czar 
розм кримінальний авторитет, - data 
дані про злочинність; - data source 
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джерело даних про злочинність; - 
detection карний розшук (діяльність), 
виявлення (розшук) злочинця (злочин- 
ців); розкриття (розслідування) злочину 
(злочинів); розшукова поліція; іден- 
тифікація злочинця; рівень розкриття 
злочинів; ~ detection agency криміналь- 
ний відділ, розшукове агентство; ~ 
deterrence стримування злочинності, 
утримання від вчинення злочину; засіб 
утримання (у т. ч. через залякування) 
від учинення злочину (злочинів); - 
deterrent засіб утримання від учинення 
злочину (злочинів); ~ difficult to trace 
злочин, який важко розкрити; ~ done 
unwillingly злочин, учинений суб'єктом 
проти своєї волі; - due to jealousy 
злочин, учинений через ревнощі; ~ due 
to passion злочин, учинений у стані 
афекту, ~ easy to solve злочин, який 
легко розкрити; ~ enterprise злочинне 
заняття; - ethnomethodology етномето- 
дологія злочинності; - ехрегі фахівець 
зі злочинності; ~ explosion вибух 
злочинності; ~ family злочинна група 
(пов'язана родинними зв'язками), 
злочинна сім'я, клан (синдикат) орга- 
нізованих злочинців; ~ fighter, ~- 
fighter правоохоронець, борець зі зло- 
чинністю; ~ fighting, ~-fighting |. бо- 
ротьба зі злочинністю 2. правоохорон- 
ний; ~ figure ватажок злочинної групи 
(або банди); ~ figures статистичні дані 
про злочинність; ~ for profit корисли- 
вий злочин; ~ for which punishment 
may be imprisonment злочин, за який 
передбачається ув'язнення; ~ foreign 
to the common criminal purpose зло- 
чин, не охоплений спільною злочинною 
метою; ~ front фронт боротьби зі зло- 
чинністю; ~ fugitive злочинець, який 
переховується від правосуддя; злочи- 
нець, який перебуває в бігах; ~ group 
злочинна група, злочинне угрупування, 
~ in passion злочин, вчинений у стані 
афекту; вбивство, вчинене у стані 
афекту; - in progress злочин, що ско- 
юється (триває) (у даний момент); роз- 
виток злочинної діяльності за стадіями 
вчинення злочину; ~ іп the economic 
sphere злочин в економічній сфері, ~ 
in the sphere ої privatization злочин 
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у сфері приватизації; ~-inciting який 
намовляє вчинити злочин; ~ income 
злочинна нажива; ~ index показник 
(рівень) злочинності; ~ industry зло- 
чинний бізнес; ~ information інфор- 
мація про злочини; заява про обвинува- 
чення у злочині; повідомлення про вчи- 
нення злочину; ~-information system 
система інформації про злочини; ~ 
instrument знаряддя злочину; ~ intel- 
ligence кримінальна поліція; поліцейсь- 
ка розвідка; ~intensive криміногенний; 
~-intensive sphere криміногенна сфе- 
ра ; ~ investigation розслідування зло- 
чину (злочинів); ~ investigator слідчий, 
слідчий з кримінальних справ; ~ lab 
{laboratory] криміналістична лабора- 
торія; ~-laboratory tool(s) устаткуван- 
ня криміналістичної лабораторії; - 
leader керівник злочинної організації 
(групи); ~ likely to be caused by the 
act злочин як можливий наслідок здійс- 
неної дії; ~ тар карта (розповсюджен- 
ня) злочинності; географія злочинів (се- 
рійного вбивці тощо); - mastermind 
організатор (замовник) злочину; - 
member член злочинної групи, член 
банди злочинців; - merchant торговець 
товаром, виготовленим (здобутим) зло- 
чинним шляхом; ~ method спосіб учи- 
нення злочину, ~ Of dishonesty злочин, 
учинений шляхом обману; шахрайсь- 
кий злочин; ~ of forethought заздалегідь 
обдуманий злочин, навмисний злочин; 
~ of high treason державна зрада; ~ of 
knowingly acquitting a guilty man 
свідоме виправдання дійсно винного (як 
злочин); - ої momentary passion зло- 
чин, вчинений у стані афекту; ~ of 
negligence злочин, вчинений через 
недбалість; злочинна недбалість; ~ of 
omission злочинна бездіяльність; зло- 
чин (внаслідок) бездіяльності; ~ of 
passion злочин, вчинений у стані афек- 
Ty; ~ of treason державний злочин; зра- 
да батьківщині; тяжкий злочин; ~ of 
уаргапсу бродяжництво як злочин; ~ of 
violence злочин із застосуванням на- 
сильства, насильницький злочин; ~ 
passionel фр сексуально мотивований 
злочин; злочин, вчинений на сексуаль- 
ному грунті; ~ perpetrator особа, яка 


сгіте 


вчинила злочин; злочинець; ~ preven- 
tion запобігання (вірвернення, превен- 
ція, профілактика) злочинів (злочин- 
ності); ~-prevention measure профі- 
лактичний захід (запобігання злочинів); 
--ргопе схильний до вчинення злочинів; 
~-prone years вік, у якому найбільше 
виявляється схильність до вчинення 
злочинів; ~ rate показник (рівень) 
злочинності; темпи зростання злочин- 
ності; - reconStruction відтворення 
обставин злочину за наявними даними; 
~ record реєстрація злочинів; досьє 
злочинів; злочинний шлях (що прой- 
дено); криміналістичний облік; підтверд- 
жене судимістю вчинення злочину; С. 
Record Center Центр реєстрації 
злочинів; ~ reduction зменшення 
злочинності; ~ register журнал реєст- 
рації злочинів; - reporter репортер кри- 
мінальної хроніки; ~ reported зареєст- 
рований злочин; ~ reporting облік (реє- 
страція) злочинів; ~ridden криміноген- 
ний, заповнений злочинними елемента- 
ми; з високим рівнем злочинності, який 
потерпає від злочинності (про район 
тощо); ~-ridden area криміногенна 
зона (територія, район, регіон); - 5сепе 
місце (вчинення) злочину; ~ scene 
(video)tepe відеоплівка, що містить зоб- 
раження місця злочину; ~ scene investi- 
gation розслідування на місці злочину; 
~ scene photography фотографування 
місця злочину; ~ scene processing 
аналіз місця злочину (та оформлення 
відповідної документації); - 5сепе 
sketch схема місця вчинення злочину, 
малюнок місця злочину; ~ Sheet досьє 
обвинуваченого; військ висновок суду; 
обвинувальний акт (висновок), ~ Site 
місце злочину; ~ situation криміноген- 
на ситуація; ситуація зі злочинністю; 
обставини вчинення злочину; ~ solved 
розкритий злочин; ~ Statistics статис- 
тика злочинності, статистичні дані про 
Злочинність; ~ suggested and com- 
mitted but in a different way вчинен- 
ня злочину за намовлянням, але спосо- 
бом, відмінним від запропонованого 
підбурювачем; ~ suspect особа, яка 
підозрюється у вчиненні злочину, ~ 
syndicate організована злочинна бан- 


crimeless 


да (група); гангстерський синдикат, ве- 
лике організоване злочинне угрупо- 
вання; ~ that does not threaten life 
злочин, що не загрожує життю; ~ that 
received great publicity резонансний 
злочин; ~ trend тенденція злочинності, 
~ triangle "трикутник злочину" (жер- 
тва злочину, злочинець і місце злочи- 
ну); ~ typology file оперативна карто- 
тека типів (видів) учинених злочинів, 
оперативний архів типів (видів) учине- 
них злочинів; ~ under consideration 
злочин, що розглядається (судом); ~ 
under international law злочин за 
міжнародним правом, міжнародний зло- 
чин; - under investigation злочин, що 
розслідується; ~ victim жертва злочи- 
ну, потерпілий від злочину; ~ Wave знач- 
не зростання злочинності, розгул зло- 
чинності, хвиля злочинів (злочинності); 
~ with the use of firearms злочин 13 
застосуванням вогнепальної зброї 


crimeless | КгашпиН5) невинний (прикм ), 


який не вчинив злочину; який не містить 
у собі ознак злочину 


crimes [‘kraimz] злочинність, злочини 0 ~ 


of officials посадові злочини; ~ reci- 
дімізт рецидив злочинів 


criminal [‘kriminl] 1. злочинець, кримі- 


нальний злочинець; суб'єкт злочину, 
особа, винна у вчиненні злочину, OCO- 
ба, визнана злочинцем за судом; особа, 
засуджена за вчинення злочину; кримі- 
нальна поліція; 2. злочинний; криміналь- 
ний, карний 0 - “authority” злочин- 
ний (кримінальний) "авторитет"; ~ 
abortion злочинний (кримінальний) 
аборт; - abortion act [law] закон про 
злочинні аборти; ~ abortionist суб'єкт 
злочинного аборту, особа, яка злочин- 
но промишляє абортами; ~ abuse of 
authority злочинне зловживання вла- 
дою, ~ act злочин, злочинний акт (вчи- 
нок), злочинна дія (діяння); ~ act on trial 
злочинне діяння як предмет судового 
розгляду, ~ act with а foreign element 
злочинна дія за участю іноземця (іно- 
земців); ~ action злочинна дія (Діяння, 
вчинок); кримінальне переслідування; 
кримінальний позов; кримінальний про- 
цес; ~ activities [activity] злочинна 
(кримінальна) діяльність; ~ agency зло- 
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чинне сприяння; співучасть у злочині; 
~ aggression злочинна агресія; ~ 
amnesty кримінальна амністія; ~ 
anarchy злочинна анархія (пропаган- 
да повалення уряду або вбивства керів- 
ників держави); - anthropology кримі- 
нальна антропологія; ~ appeal апеляція 
у кримінальній справі; ~ area of activity 
злочинна сфера діяльності; сфера зло- 
чинної діяльності; ~ arrest арешт у кри- 
мінальній справі; арешт у зв'язку 13 вчи- 
ненням злочину; ~ аззації злочинний 
напад, злочинне посягання (згвалтуван- 
ня або замах на згвалтування); - 
association злочинна спільнота; зло- 
чинне угруповання; ~ at large злочи- 
нець, який перебуває на волі; ~ attack 
злочинний напад; ~ attempt замах на 
злочин; - attorney адвокат з криміналь- 
них справ; ~ bail поручництво у кримі- 
нальному процесі; - баг кримінальний 
суд; адвокати-криміналісти; ~ bargain 
злочинна оборудка; ~ behavior [beha- 
уішог| злочинна (кримінальна) пове- 
дінка; ~ biology біокримінологія; ~ boss 
розм злочинний (кримінальний) "авто- 
ритет?; ~ breach of trust службовий 
злочин; ~ business злочинний бізнес; ~ 
capacity зумовлена віком і осудністю 
юридично визнана здатність вчинити 
злочин, кримінально-правова дієздат- 
ність; - сагеег злочинне минуле (осо- 
би); ~ cartel злочинний (гангстерський) 
картель; - са5е кримінальна справа; ~ 
case study вивчення обставин злочину 
за матеріалами справи; ~ casework ро- 
бота з вивчення матеріалів криміналь- 
них справ; ~ channel злочинний канал; 
~ character злочинна особистість; зло- 
чинний характер (діяння); репутація 
злочинця; ~ Charge обвинувачення у 
злочині, обвинувачення у вчиненні зло- 
чину, кримінальне обвинувачення, об- 
винувачення у кримінальному злочині; 
~ charges пункти обвинувачення, ~ 
circles злочинні кола; ~ clerk секретар 
кримінального суду; ~ code криміналь- 
ний кодекс, ~ commercial structure 
кримінальна комерційна структура; ~ 
commitment доставлення (перепровад- 
ження) до режимної установи в кримі- 
нальному порядку; ~-commitment кри- 
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мінально-процесуальний; ~-commit- 
ment procedure кримінально-процесу- 
альний порядок взяття під варту, ~ 
community злочинний світ, злочинна 
спільнота; ~ complaint обвинувачення 
у вчиненні злочину; ~ complicity співу- 
часть у злочині; ~ conduct злочинна 
поведінка; ~ confederation злочинний 
світ, злочинна спільнота; - connection 
злочинний зв'язок; ~ Connexion пере- 
любство, адюльтер; ~ conspiracy зло- 
чинна змова; ~ conspirator учасник зло- 
чинної змови; ~ contempt злочинна не- 
повага, кримінально карана неповага; 
образа органу влади; ~ conversation 
зазіхання на подружні права з боку тре- 
тьої особи, яка перелюбствує; перелюб- 
ство, адюльтер; злочинні статеві зноси- 
ни; позов за нормами загального права 
на користь жінки, яка потерпіла (або чо- 
ловіка, який потерпів) від адюльтеру; ~ 
conviction засудження в кримінально- 
му порядку; ~ court кримінальний суд; 
~ damage злочинне завдання шкоди; ~ 
dealings злочинні махінації, злочинні 
оборудки; ~ deed злочинне діяння, зло- 
чинний вчинок; ~ defence |деїеп5е| 
захист у кримінальній справі; - 
defendant обвинувачений, підсудний (у 
кримінальній справі) (ім ); ~ design 
злочинний задум (намір, умисел); - 
detection розшук злочинця; ~ deterren- 
се кримінально-правовий засіб утри- 
мання від учинення злочину (злочинів); 
~ disposition схильність до (вчинення) 
злочинів, злочинні схильності, ~ district 
court окружний суд у кримінальних 
справах; ~ docket перелік криміналь- 
них справ до слухання; ~ drug addict 
наркоман-злочинець; - effort замах на 
злочин; ~ element(s) злочинці, злочинні 
елементи, ~ encroachment злочинне 
посягання; - end злочинна мета; ~ 
endeavor [endeavour] замах на злочин, 
~ enforcement agency орган правоза- 
стосування у кримінальних справах; ~ 
enterprise злочинна діяльність; злочин- 
не підприємництво; злочинне підприєм- 
ство, ~ environment кримінальне се- 
редовище, ~ episode епізод злочину 
(або злочинної поведінки); ~ ethnog- 
raphy кримінальна етнографія; - event 


criminal 


подія злочину; ~ evidence доказ у кри- 
мінальній справі; свідчення у кримі- 
нальній справі; ~ experience злочинний 
досвід; ~ explosion вибух злочинності; 
~ extradition видача злочинця; ~ field 
злочинна сфера, сфера злочинності; 
сфера застосування кримінального пра- 
ва; - file картотека злочинця; досьє зло- 
чинця (учинених ним злочинів); архівні 
справи злочинців; ~ fine кримінальний 
штраф; - flippancy злочинна легко- 
важність; ~ forfeiture конфіскація (або 
штраф) у кримінальному порядку; - 
formation злочинне угруповання; ~ 
fraud злочинний обман; ~ fugitive зло- 
чинець, який втік (з ув'язнення тощо); 
~ gang банда (кримінальних) злочинців, 
(злочинна) банда; ~ geography геогра- 
фія злочинності; ~ goal злочинна мета, 
~ group злочинна група; ~ grouping 
злочинна група, злочинне угрупован- 
ня; ~ guilt винність у вчиненні злочи- 
ну; ~ habitual drunkard злочинець- 
алкоголік, злочинець - хронічний алко- 
голік; ~ history досьє злочинця, злочин- 
не досьє; стаж злочинної діяльності, зло- 
чинна біографія (особи); історія зло- 
чинності; сукупність наявних фактів, - 
homicide вбивство; ~ identification 
упізнання у кримінальній справі, ~ 
identity особа злочинця; злочинний 
характер, злочинна природа (особи); - 
impulse імпульс до вчинення злочину; 
~ in flight злочинець, який втікає (втік), 
~ inaction злочинна бездіяльність; - 
incapacitation позбавлення злочинця 
можливості вчинити злочин шляхом 
взяття його під варту; нездатність вчи- 
нити злочин (через вік, фізичний або 
психічний стан); пораження у правах 
внаслідок вчинення злочину; ~ incident 
випадок (інцидент) із кримінально-пра- 
вовими наслідками; ~ industry злочин- 
ний бізнес; ~ information інформація 
(повідомлення) про вчинення злочину; 
донос (заява, повідомлення) про обви- 
нувачення у злочині; інформація про 
злочини (1 злочинців); ~ informer інфор- 
матор-злочинець (зі злочинного сере- 
довища); - infraction злочинне пору- 
шення закону, злочинне посягання, кри- 
мінальне правопорушення, криміналь- 
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ний злочин, порушення кримінального 
закону; ~ injury збитки внаслідок зло- 
чину; шкода, завдана злочином; - 
insanity неосудність стосовно вчине- 
ного злочину; психічний розлад особи, 
яка вчинила злочин; ~ instrument зна- 
ряддя злочину; ~ intelligence дані про 
злочини і розшуки злочинців; поліцейсь- 
ка розвідка; ~ intent злочинний намір 
(умисел); ~ interrogator особа, яка веде 
допит у кримінальній справі; ~ inter- 
view опит(ування) у кримінальній 
справі; ~ intrusion злочинне вторгнен- 
ня (або втручання); злочинне порушен- 
ня (або посягання); ~ investigation 
кримінальне розслідування, карний роз- 
шук, розслідування злочину (злочинів); 
~ investigation department управлін- 
ня (відділ) карного розшуку, відділ KpH- 
мінальних розслідувань, карний розшук 
(установа); С. Investigation Depart- 
тепі Департамент карного розшуку 
(лондонської поліції); ~ investigation 
technique(s) криміналістика; ~ inves- 
tigative force відділ кримінальних роз- 
слідувань; ~ investigator слідчий; 
слідчий у кримінальних справах; - 
involvement причетність до злочину, 
~ judge суддя, який розглядає кримі- 
нальні справи; jurisdiction криміналь- 
на підсудність; кримінальна юрисдикція; 
~ jurisdiction in airspace криміналь- 
Ha юрисдикція в повітряному просторі; 
~ justice кримінальна юстиція; кримі- 
нальне правосуддя; кримінальне судо- 
чинство; ~ justice agency орган кримі- 
нального правосуддя (кримінальної 
юстиції); ~ justice official чиновник 
органу кримінальної юстиції; ~ justice 
policy політика у сфері кримінальної 
юстиції; ~ justice practice(s) практика 
кримінального судочинства; ~ justice 
process кримінальне судочинство, кри- 
мінальний процес; ~ justice system 
система кримінального правосуддя; ~ 
justice system effectiveness ефек- 
тивність системи кримінальної юстиції; 
~ label стигма (тавро) злочинця; ~ law 
кримінальне право, кримінальний закон; 
~ law system система кримінального 
права; ~ lawyer адвокат, який веде 
кримінальні справи; фахівець з кримі- 
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нального права (або процесу); - 
legislation карне законодавство; ~ 
liability кримінальна відповідальність; 
~ libel дифамація, кримінально караний 
пасквіль; - Нніпабіс душевнохворий 
(неосудний, непідсудний) злочинець; 
особа, яка вчинила злочин у стані нео- 
судності; ~ machinations злочинні ма- 
хінації; ~ manufacture злочинне виго- 
товлення; ~ matter кримінальна спра- 
ва; ~ matters сфера кримінального пра- 
восуддя; ~ Means злочинні засоби; ~ 
mind злочинний намір (помисел); ~ 
misbehavior [misbehaviour] злочин- 
на поведінка; кримінально-протиправ- 
на поведінка; - mischief злочинно 
завдана шкода; ~ misconduct криміналь- 
но-протиправна поведінка, злочинна 
поведінка; - тоб злочинне підпілля; 
натовп, що зібрався зі злочинною ме- 
тою; ~ monopoly злочинна монополія; 
~ motive злочинний мотив; - nature 
злочинний характер; злочинна природа 
(сутність), ~ nature of the activities 
злочинний характер діяльності; ~ 
negligence злочинне недбальство, нео- 
бачність (халатність); ~ obscenity зло- 
чинна непристойність, кримінально ка- 
рана непристойність; ~ occupation зло- 
чинне заволодіння; ~ Of ordinary birth 
злочинець простого походження; ~ of 
war військовий злочинець; ~ Offence 
[offense] злочинний (кримінальний) 
вчинок, кримінально каране посягання; 
~ offence [offense] victim потерпілий 
від злочину (im.); ~ offender криміналь- 
ний злочинець; ~ Office управління кри- 
мінального розшуку; ~ Omission зло- 
чинна бездіяльність; ~ Operation 
злочинна оборудка (або операція); - 
organization злочинна організація; 
спільнота організованих злочинців, 
організована злочинність; ~ participant 
учасник злочину; ~ participation 
кримінально карана участь; ~ partici- 
pator співучасник (учасник) злочину; 
~ pathology кримінальна патологія, 
патологія злочинця; ~ pattern характер 
злочинів (злочинності); - penalty 
кримінальна санкція, кримінальне 
покарання, ~ personality особистість 
злочинця, злочинна особа; ~ pheno- 
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menology кримінальна феноменологія; 
~ physics фізичний стан злочинця; ~ 
physiognomy кримінальна фізіогноміка, 
злочинний тип обличчя; ~ picketing 
пікетування, що карається в кримі- 
нальному порядку; ~ plan злочинний 
план; ~ policy кримінальна політика; ~ 
population контингент ув'язнених; ~ 
practice кримінальний процес; судова 
процедура у кримінальних справах; 
злочинна практика; - presumption 
злочинна самовпевненість; ~ prisoner 
в'язень, засуджений у кримінальній 
справі; - ргоседиге кримінально-про- 
цесуальне право, кримінальний процес; 
~ proceeding(s) кримінальне судочин- 
ство, кримінальний процес; ~ process 
кримінальне судочинство, кримінальний 
процес; кримінальне переслідування; 
копія провадження у кримінальній 
справі; наказ суду у кримінальній 
справі; - proclivities злочинні схиль- 
ності; ~ promoter особа, яка сприяє 
вчиненню злочину; ~ propensities 
[propensity] злочинні нахили (схиль- 
ності); схильність до вчинення злочинів; 
~ prosecution кримінальне пересліду- 
вання; - psychiatry карна (криміналь- 
на) психіатрія; психіатрія злочинця; ~ 
psychology психологія злочинця; ~ 
punishment кримінальне покарання; ~ 
punishment system система кримі- 
нальних покарань, ~ purpose злочинна 
мета; ~ pursuits злочинні заняття; зло- 
чинні намагання; злочинний спосіб 
життя; ~ record злочинне минуле (осо- 
би); криміналістичний облік; досьє зло- 
чинця (або вчинених ним злочинів); 
підтверджене засудженням вчинення зло- 
чину (злочинів); судимість; ~ records 
облік (кримінальних) злочинів; ~ 
records office відділ реєстрації злочинів 
і злочинців; установа, що реєструє зло- 
чини (та злочинців); ~ regime злочин- 
ний режим; ~ registration реєстрація 
злочинців, кримінальна реєстрація; ~ 
relief [remedy] кримінально-правовий 
засіб судового захисту; ~ resistance 
злочинне чинення опору; ~ respon- 
sibility кримінальна відповідальність; ~ 
sanction карна санкція, кримінальне 
покарання; осудність; ~ science кримі- 
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Honoris; ~ sector of economy криміно- 
генна галузь економіки; ~ sentence BH- 
рок у кримінальній справі, кримінальне 
покарання (за вироком); ~ sentencing 
призначення кримінального покарання, 
винесення вироку у кримінальній 
справі; - 5іде кримінальний відділ 
(суду); ~ society злочинне (криміналь- 
не) суспільство; ~ sociology соціологія 
злочинності; - Solicitation намовлян- 
ня (підбурювання) до вчинення злочи- 
ну; ~ sophistication злочинна витон- 
ченість; злочинна збоченість; - specia- 
list професійний злочинець; ~ stan- 
dards норми кримінального права (або 
процесу); ~ statistics статистика зло- 
чинності (злочинів); ~ Stigma репута- 
ція злочинця, злочинна стигма; ~ 
structure кримінальна структура; ~ 
Suit кримінальний позов; ~ Summons 
наказ про прибуття до суду для участі в 
кримінальному процесі; ~ suspect осо- 
ба, яка підозрюється у вчиненні злочи- 
ну; підозрюваний у вчиненні злочину, 
підозрюваний у злочині (субст ); ~ 
syndicate організована злочинна гру- 
па, гангстерський синдикат, велике 
організоване злочинне угруповання; ~ 
system злочинна система; ~ tendency 
схильність до (вчинення) злочинів; ~ 
terror кримінальний терор (на відміну 
від політичного); терор з боку кримі- 
нальних злочинців; ~ terrorism кримі- 
нальний тероризм (не політичний); ~ 
transaction злочинна оборудка; ~ 
treatment поводження зі злочинцями; 
злочинне поводження; некаральний 
вплив на злочинців; ~ trespass злочин- 
не завдання шкоди, злочинне посяган- 
ня; ~ trial кримінальний процес, кримі- 
нальна справа, судовий процес у кримі- 
нальній справі; ~ twist схильність до 
вчинення злочинів; ~ under applicable 
law злочинний відповідно до правової 
норми, що й належить застосовувати; ~ 
use злочинне використання (застосу- 
вання); ~ use of guns злочинне вико- 
ристання вогнепальної зброї; ~ viola- 
tion кримінальне правопорушення; ~ 
Violence злочинне насильство, злочин- 
не застосування сили; ~ world злочин- 
ний світ; ~ youth злочинець молодого 
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віку; ~’S counsel захисник у кримі- 
нальній справі; ~’S description опис 
злочинця 

сгітіпаЦівт [‘kriminalizm] криміналізм, 
кримінальність (особи або діяння); ~ist 
криміналіст, фахівець із криміналістики, 
фахівець із кримінального права (або 
процесу) 

criminalistic [“kriminalistik] криміналі- 
стичний 0 ~ examination криміналі- 
стична експертиза; - odorology кримі- 
налістична одорологія 

criminalistical | КгитіпаП5иКІ) криміналі- 
стичний 0 ~ examination криміналі- 
стична експертиза 

criminalistics Г,Кгитипа listiks] криміна- 
лістика 

criminality [ krimi пази) злочинне діян- 
ня, злочинний вчинок; злочинний ха- 
рактер, злочинність (діяння, особи або 
як явище) 0 ~ index показник (рівень) 
злочинності 

criminalization [,kriminalal’zatfn]} втяг- 
нення у злочинну діяльність; оголошен- 
ня протизаконним, оголошення (діяння) 
злочином за законом, криміналізація 0 ~ 
of law enforcement agencies [bodies] 
криміналізація правоохоронних opra- 
нів; - of the distribution of drugs про- 
голошення (законом) незаконності 
торгівлі наркотиками, прийняття зако- 
ну про кримінальну відповідальність за 
торгівлю наркотиками 

criminalize {“kriminalaiz] відносити діян- 
ня до розряду протизаконних; втягу- 
вати у злочинну діяльність; оголошу- 
вати діяння злочином (злочинним) за 
законом, передбачати в законі новий 
склад злочину, криміналізувати (в 
тому числі діяння в законі); перетво- 
рювати на злочинця; штовхати на зло- 
чинний шлях 

criminally Г Кгитпіпай) злочинним шляхом, 
злочинно, кримінально; у кримінально- 
му порядку; відповідно до криміналь- 
ного законодавства, з погляду (точки 
зору) кримінального права (закону) 0 - 
actionable який дає підставу для судо- 
вого переслідування в кримінальному 
порядку, який підлягає кримінально-су- 
довому переслідуванню; ~ conspired 
передбачений змовою; який вступив у 
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злочинну змову; ~ inclined злочинно 
налаштований, схильний до вчинення 
злочинів; зі злочинними схильностями; 
~ insane |. неосудний злочинець; 2. нео- 
судний стосовно вчиненого злочину, ~ 
liable який підлягає кримінальній відпо- 
відальності; - liable for the murder 
кримінально відповідальний за вбивство; 
~ negligent storage of grain and seed 
злочинно-недбале зберігання зерна та 
насіння, ~ negligent use of agri- 
cultural produce злочинно-недбале 
використання сільськогосподарської 
продукції; ~ obscene злочинно непри- 
стойний; ~ organized організований зі 
злочинною метою; ~ prosecuted пере- 
слідуваний у кримінальному порядку, ~ 
punishable nature кримінально кара- 
ний характер; ~ responsible криміналь- 
но відповідальний, який несе криміналь- 
ну відповідальність; ~ sane осудний 
(стосовно вчиненого злочину) 
criminate | Кгіпатпеті) викривати; інкримі- 
нувати, ставити за вину, обвинувачува- 
ти (у вчиненні злочину); визнавати вин- 
ним, оголошувати злочинцем, доводи- 
ти винність у вчиненні злочину; вино- 
сити вирок, засуджувати (у вердикті або 
вироку); втягувати у вчинення злочину 
(злочинів); обмовляти 0 - Oneself об- 
мовляти самого себе; ~ Witness обмов- 
ляти свідка 
criminated [krimineitid] інкримінований 
criminating [“krimineitin] 1. інкримінуван- 
ня, обвинувачення; 2. викривальний 0 ~ 
evidence викривальне свідчення; вик- 
ривальний доказ, викривальні докази 
criminatlion Г,Кгиті netfn] обмова; при- 
четність до вчинення злочину; інкримі- 
нування, обвинувачення у злочині (звич 
у тяжкому); -іме обвинувальний; ~or 
обвинувач; -огу викривальний; який 
обвинувачує 
criminogenesis | Кгитіп(2) 43епі515| кри- 
міногенез; причини злочинності 
criminogenic |, КгітІп(2)43 іпіК) кримі- 
ногенний 0 - condition криміногенний 
чинник, криміногенна обставина (умо- 
ва); ~ factor криміногенний чинник (фак- 
тор); ~ Situation криміногенна ситуація 
criminological {,krimma’lod3tkl] криміно- 
логічний, криміналістичний 9 ~ labora- 
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tory криміналістична лабораторія, ~ 
practice криміналістична практика; ~ 
research кримінологічне (криміналі- 
стичне) дослідження; ~ researcher кри- 
міналіст; - study кримінологічне (кри- 
міналістичне) навчання, ~ theory тео- 
рія криміналістики, кримінологічна те- 
орія; ~ thought кримінологічна думка 

criminologist Ї, krimi noladgist] криміно- 
лог, криміналіст 0 ~-economist кримі- 
нолог-економіст 

criminology [,krim1 поїафі) кримінологія, 
криміналістика 0 ~ department факуль- 
тет (або кафедра) кримінології 

criminous | Кгитіпа5) злочинний 

cripple ГП Кгірі) (с)калічити; ~d (с)калічений 

crisis | Кгат515) криза, критичний стан 0 ~ 
intervention втручання (поліції) у 
сімейний конфлікт; ~ legislation над- 
звичайне законодавство 

criteria |Кгаг'ш(а)гіа| мн див criterion 

criterion |Кгаг'Шагігп) критерій 0 ~ ої 
taxation критерій оподаткування 

critic | КгпішК) критик 

critical [“kritikl] критичний, суттєвий, ви- 
рішальний 0 ~ cargo вантаж, що потре- 
бує особливої охорони від розкрадан- 
ня; ~ criminologist прихильник кри- 
тичної кримінології; - criminology 
критична кримінологія; ~ Situation кри- 
тичний стан 

crook |КгоК) розм. хуліган; шахрай; npo- 
фесійний злочинець 

crooked [krukid] нечесний, облудний 0 ~ 
етріоуее найманий працівник, який 
займається шахрайством під час вико- 
нання службових обов'язків, несумлін- 
ний працівник; - gambler шулер, гра- 
вець-шахрай; - gambling шулерство, 
щахрайська азартна гра 

crookedness |КгоКідпі5) нечесний вчинок, 
шахрайство 

cross [krps] 1. страждання; розп'яття; розм. 
нечесний вчинок; 2. перекреслювати; 
заважати, протидіяти, розминутися; 
кросувати (чек); 3. взаємний; зустрічний, 
несприятливий; протилежний 0 ~action 
зустрічна скарга, зустрічний позов; - 
appeal зустрічна апеляція; ~-appellant 
заявник зустрічної апеляції; ~-applica- 
tion зустрічна заява; ~ bill, ~-bill зуст- 
річний позов; зустрічний вексель; зуст- 


cross 


річна вимога (відповідача); пояснення 
на позовну заяву (скаргу) (відповіда- 
ча); ~-claim зустрічна вимога, зустріч- 
ний позов; перехресний позов (що по- 
дається одним позивачем до іншого); 
~ complaint зустрічна скарга; ~- 
defendant відповідач за зустрічним 
позовом; ~-demand зустрічна вимога; 
перехресний позов (що подається од- 
ним позивачем на іншого); ~-designa- 
tion of record надання (подання) 
відповідачем за апеляцією зустрічних 
матеріалів; --еггог5 неправильності, що 
зазначаються за апеляцією відповідачем 
(обома сторонами); ~-examination 
перехресний допит (свідка супротив- 
ної сторони або супротивною сторо- 
ною); ~-examination by police nepe- 
хресний допит поліцією; ~-examina- 
tion to credit перехресний допит з пи- 
тання довіри до свідка; ~-examination 
to the issue перехресний допит про 
факти, що стосуються предмета судо- 
вого спору (доведення); ~-examine 
проводити перехресний допит, піддава- 
ти перехресному допиту (особл. свідка 
супротивної сторони); --ехатіпег 
сторона, що веде перехресний допит 
(свідка супротивної сторони); ~- 
examining party сторона, що веде пе- 
рехресний допит; ~-interrogatories 
письмовий опит свідка супротивною 
стороною; ~-interrogatory письмовий 
допит свідка (су)противної сторони; ~- 
licensing взаємне ліцензування; пере- 
хресне ліцензування; ~ marriage зміша- 
ний шлюб; --тоуе висувати зустрічне 
клопотання; висувати зустрічну пропо- 
зицію; ~ obligation зустрічне зобов'я- 
зання; ~-oOpposition зустрічне запере- 
чення; зустрічний протест; ~-petition 
зустрічне звернення, зустрічне клопо- 
тання; ~-proceeding(s) зустрічна про- 
цесуальна дія, зустрічні процесуальні дії, 
~-purpose непорозуміння; ~-question, 
~-questioning перехресний допит 
(свідка супротивної сторони або суп- 
ротивною стороною); ~ the aisle го- 
лосувати проти своєї партії; - the 
border illegally незаконно перетинати 
кордон; - the floor (of the House) пе- 
реходити з однієї партії в іншу (у пар- 


crossed 


ламенті); - the frontier перетинати 
(державний) кордон; ~ vote [voting] 
голосування проти своєї партії 

crossed | Кго5і) перекреслений; кросований 
(про чек) 9 ~ check (cheque) кросова- 
ний чек 

crossfire | Кго5Їага| перехресний вогонь 

crossing | Кго51)) кросування (чека) 

crossing-guard activities | krosingad 
gek’tivitiz] замах на втечу з-під варти; 
приготування до втечі з-під варти 

crossover Republican | Кго5,20Уггі pabli- 
kan] амер. республіканець, який пере- 
йшов до Демократичної партії 

crowd control | Кгард kan‘travl] контро- 
лювання поведінки натовпу, стримуван- 
ня натовпу 

crowded docket | кгардта ЧоКії) великий 
список справ до слухання 

crown, Crown [‘kravun] І. держава (Вели- 
кобританія); корона, влада корони; вер- 
ховна влада, королівська влада (у Вели- 
кобританії); престол; 2. коронувати 0 
~ action, С. action акт королівської вла- 
ди; позов корони (у Великобританії); 
державне обвинувачення (у Великобри- 
танії); - advocate адвокат корони; ~ 
agent шотл прокурор; С. Colony ко- 
лонія (британської) корони; C. сору- 
right авторське право, що належить ко- 
роні; - counsel адвокат корони (бри- 
танської); обвинувач (у Великобри- 
танії); С. Court кримінальний суд при- 
сяжних (у Великобританії); Суд коро- 
ни (кримінальне відділення Високого 
суду правосуддя у Великобританії); С. 
instrument акт корони; ~ lands дер- 
жавні землі (у Великобританії); ~ lands 
administration адміністрація держав- 
них земель (у Великобританії); ~ law 
брит кримінальне право; ~ lawyer дер- 
жавний обвинувач, прокурор (у Вели- 
кобританії); - рарег перелік криміналь- 
них справ до слухання; ~ prince крон- 
принц, спадкоємець престолу; ~ ргі- 
soner в'язень, засуджений у кримі- 
нальній справі; особа, яка перебуває в 
ув'язненні у карній справі; ~ privilege 
привілей (привілеї) корони; привілей, 
дарований короною; ~ prosecution кри- 
мінальне переслідування; С. Prose- 
cution Service кримінальний суд (у 
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Великобританії); ~ prosecutor держав- 
ний прокурор (у Великобританії); С. 
Servant (цивільний) державний службо- 
вець (у Великобританії) 

crowned | Кгаспа) коронований; заверше- 
ний, закінчений 0 ~ head коронована 
особа 

Crown’s evidence [‘kravnz evidans] ви- 
кривальні докази, свідок обвинувачення 

Crown’s theory | Кгарп7'біагі) версія 
обвинувачення 

CRT скор суд у справах авторського гоно- 
рару і роялті 

crucial ГКги: |Ї) головний, вирішальний, клю- 
човий, критичний 0 ~ decision головне 
(ключове) рішення; ~ issue головний 
предмет (спору); - ргоої вирішальний 
доказ; - rights основні права 

сгисій|ег | Кги:51їа1а2) мучитель; ~ хіоп 
розп'яття на хресті (як вид покарання) 

cruel | Кги:21ї) жорстокий, брутальний 0 ~ 
and unusual punishment жорстоке і 
незвичне покарання (зокрема, що 
заборонено поправкою VIII до Консти- 
туції США); ~ and unusual punish- 
ment(s) clause пункт про заборону 
жорстоких і незвичайних покарань, - 
design умисел вчинити брутальний 
(жорстокий) злочин, жорстокий намір; 
~ punishment жорстоке покарання; ~ 
repressions [reprisals] брутальні pen- 
ресії; ~ suffering жахливі страждання; 
~ treatment (of smb.) жорстоке повод- 
ження (з кимсь) 

cruelly | Кги:гП)| жорстоко, брутально 

cruelty | kru:alti] жорстокість, бруталь- 
ність, жорстоке поводження (з кимсь) 0 
~ to animals брутальне (жорстоке) по- 
водження з тваринами (склад злочину); 
брутальність у поводженні з тваринами; 
~ to children жорстоке поводження 3 
дитиною (дітьми) (склад злочину) 

cruiser | Кги:229| патрульний поліцейський 
автомобіль 

crusade [kiu:’seid] хрестовий похід 0 ~ 
against crime кампанія боротьби про- 
ти злочинності 

crusader for peace |Кги: 5егда, fa’ pts] по- 
борник миру 

crush [kraf] 1. нещасний випадок; 2. при- 
душувати 0 - а demonstration приду- 
шувати демонстрацію; ~ a revolt при- 
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душувати повстання; ~ opposition при- 
душувати опозицію; ~ Out жарг втіка- 
TH 3 в'язниці 

crypt [kript] потаємне місце, ~analysis 
криптоаналіз 

cryptanalytic |,Кгіре zenalitik] дешифру- 
вальний 0 ~ technique дешифруваль- 
ний прийом 

cryptanalyze |, Кгірі znalaiz] розгадувати, 
розшифровувати (зашифроване по- 
відомлення) 0 - а message розгадувати 
(розшифровувати) зашифроване по- 
відомлення 

cryptic | КгпіриК) (заушифрований 

crypto | Кгіріаго) підпільник, таємний учас- 
ник організації; ~analysis криптоа- 
наліз, ~analyst дешифрувальник, ~- 
Communist комуніст-підпільник 

cryptogram | Кгіріадгат) (заушифрований 
документ (текст), шифровка, шифро- 
грама, криптограма, тайнопис 

cryptographer [krip tografa] шифруваль- 
ник, дешифрувальник 

cryptographic [,kripta grefik] криптогра- 
фічний 0 ~ security криптографічний 
захист, ~ system криптографічна сис- 
тема; - technique криптографічний 
метод 

cryptographical [,kripta’ grefikl] крипто- 
графічний 0 ~ security криптографіч- 
ний захист 

cryptographlically |, Кгірга дгагйкі) крип- 
тографічно, у криптографічному плані, 
-Уу криптографія 

cryptolog|ist [krip’toladjist] криптолог; ~y 
криптологія 

cryptojoperation | Кгіріа, ора'тгещт) шиф- 
рування; ~system  шифросистема, 
криптосистема 

CS скор державна (цивільна) служба; Сесій- 
ний суд (вищий цивільний суд Шот- 
ландії) 

С5СЕ скор іст Нарада з безпеки і співро- 
бітництва в Європі (скор НБСЄ) 

CSW скор Комісія з прав жінок (OOH) 

СТ скор конвенційний тариф 

Ct. скор суд; округ 9 - App. скор апеляцій- 
ний суд; ~ Cl. скор претензійний суд; ~ 
Сів. В. скор збірка рішень претензій- 
ного суду; ~ Cust. App. скор апеляцій- 
ний суд з митних справ 

c.t.l. скор конструктивна повна загибель 


cumulation 


ctr. скор проти 

culpability Г,Кліра'ьШи) винність; вину- 
ватість © ~ requirement необхідність 
вини (як умова кримінальної відпо- 
відальності) 

culpable [“kalpabl] 1. співучасник злочину; 
2. винний (прикм.); злочинний 0 ~ 
participant [participator] винний учас- 
ник; ~ commission винне діяння (вчинен- 
ня, здійснення); ~ conduct винна (злочин- 
на) поведінка; злочин; ~ error помилка, 
що її ставлять за вину; ~ failure винна 
бездія; ~ neglect винне невиконання, 
винне упущення; ~ negligence злочинна 
необачність; недбалість, яку можна по- 
ставити за провину; ~ omission вин- 
на бездія; - participant співвинний 
(ім ); - participation винна участь; ~ 
participator співучасник злочину; 
співвинний (їм ) 

culpatory | Кліраїагі) викривальний; який 
підтверджує обвинувачення 0 ~ eviden- 
се викривальний доказ; доказ, що 
підтверджує обвинувачення | 

culprit |"Кліргії) винна особа, винний (їм ), 
обвинувачений (у злочині) (ім.), підсуд- 
ний (їм ), злочинець 

cult of a deceased leader | КАН. зузадї 51:51 
11:42) культ померлого лідера (ватажка) 

cultivate | Клійует) вирощувати; вдоско- 
налювати; підтримувати (знайомство); 
0 ~ the acquaintance підтримувати 
знайомство; ~ Opium poppy вирощува- 
TH опійний мак 

cultivation [,kalti’ velfn] вирощування; 
підтримання (знайомства) 9 ~ of opium 
poppy вирощування опійного маку 

cultural [‘kaltfral] культурний 0 ~ attache 
аташе з питань культури; ~ autonomy 
культурна автономія; ~ exchange 
agreement угода про культурний 
обмін; ~ malfeasance злочин проти 
культури; ~ pluralism багатокуль- 
турність, культурний плюралізм; ~ 
ргорегіу власність на предмети куль- 
тури; ~ rights культурні права 

cumbersome | Клтразат) обтяжливий 

cumulate [‘kju:mjuleit] накопичувати, зби- 
рати (докази тощо) 9 ~ proofs збирати 
докази 

cumulation [,kju:mju leifn] збирання, на- 
копичення; об'єднання, кумуляція (по- 


cumulative 268 


30616, санкцій тощо) 0 ~ of sanctions 
кумуляція санкцій 

cumulative | Куи:туоїгіпу) сукупний, ку- 
мулятивний 0 ~ action [kju:mjulativ 
гКГп) сукупність дій; ~ crime cy- 
купність злочинів; ~ effect сукупний 
результат; ~ evidence сукупність доказів; 
~ liability сукупна відповідальність; ~ 
offences [offenses] сукупність зло- 
чинів; ~ Offender суб'єкт сукупності 
злочинів; - ргоої сукупність доказів; - 
punishment сукупність покарань; ~ 
гетеду (новий) додатковий засіб судо- 
вого захисту, що встановлюється зако- 
ном; сукупність засобів судового захи- 
сту; ~ sentence(s) вирок за сукупністю 
злочинів; сукупність вироків; - 5епіеп- 
cing призначення покарання 3a сукуп- 
ністю злочинів (вироків); ~ vote мно- 
жинний голос; кумулятивний вотум; - 
voting кумулятивне голосування (коли 
кожний виборець має стільки голосів, 
скільки виставлено кандидатів), куму- 
лятивне подання голосів 

сиг. скор лат. суд 0 ~ adv. vult. скор лат 
"суд порадиться" 

curate [{kjvareit] курирувати 

curative [‘kjvarativ] який виправляє, який 
санкціонує 0 ~ act санкціонуючий за- 
кон зі зворотною силою, ~ provision 
умова (умови) про порядок виправлен- 
ня недоліків (в оформленні документів 
тощо) 

curator [kjv reita] опікун майна підопіч- 
ного (у деяких штатах США), кура- 
тор; зберігач, охоронець 

curb |Кз:Ь) приборкувати 0 ~ lawlessness 
приборкувати беззаконня; ~ the power 
of organized crime зменшувати (об- 
межувати) владу організованої зло- 
чинності 

cure | Кіог) 1. засіб виправлення; 2. виправ- 
ляти (помилку тощо) 9 - a defect вип- 
равляти (усувати) дефект (у документі), 
~ by verdict |. виправлення дефекту в 
змагальних паперах шляхом вердикту 
присяжних; 2. виправляти дефект зма- 
гальних паперів через вердикт присяж- 
них; ~ transaction надавати чинності 
недійсній угоді (операції) шляхом ви- 
правлення її юридичних недоліків. 


cured [kjvad] виправлений, який зазнав 


виправлення 


curfew | Кз:Пи:) комендантська година 0 ~ 


order наказ про введення комендантсь- 
KO! ГОДИНИ 


currency | Кагап5і) гроші; валюта; строк 


(термін) дії (чинності) 0 ~ arbitrage 
валютний арбітраж; - clause валютне 
застереження; ~ exchange clause 
валютне застереження; ~ exchange 
office пункт обміну валют; ~ exchange 
operation валютно-обмінна операція; 
~ note банкнота; ~ of а contract валюта 
угоди; ~ of an account валюта рахунку; 
~ of an exchange clause валютне 3a- 
стереження; ~ Of clearing валюта 
клірингу; ~ of contract строк (термін) 
чинності (дії) угоди; ~ of payment 
валюта платежу; ~ reform грошова 
реформа; ~ regulation валютне регулю- 
вання, ~ Smuggling контрабанда валюти; 
~ speculation спекуляція валютою; ~ 
speculator спекулянт валютою 


current | Клгопі) чинний; поточний; 


оборотний, обіговий, який перебуває в 
обігу 0 ~ capital оборотний, капітал, ~ 
coin монета, що перебуває в обігу; - 
constitution чинна конституція; ~ drug 
user споживач наркотиків, наркоман; ~ 
law чинне право; ~ legislation чинне 
Пснуюче) законодавство; Поточна 
законодавча діяльність; - narcotics user 
наркоман, споживач наркотиків; ~ power 
чинне повноваження; - ргісе поточна 
ціна, ~ rule чинна правова норма; ~ 
state of law сучасний стан права 


curriculum vitae [ka rikjvlam ‘vaiti:, - 


“vi:tal] лат біографія 


curse | Кз:5) 1. відлучення від церкви; 2. від- 


лучати від церкви 


curtail | Кз: їеї) обмежувати, скорочувати, 


згортати, урізати 0 ~ individual 
liberties обмежувати індивідуальні 
свободи; ~ power (of smb ог smth.) 
обмежувати (урізати) владу (когось або 
чогось), ~ rights обмежувати (урізати) 
права, обмежувати (урізати) у правах 
(когось); ~ powers обмежувати (урізати) 
повноваження (когось або чогось); ~ 
the black market зменшити чорний 
ринок, придушити чорний ринок; ~ the 
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power ої judges обмежувати (урізати) 
владу суддів, ~ the powers of the 
president обмежувати повноваження 
президента; ~ the right ої freedom of 
speech обмежувати свободу слова; ~ 
jurisdiction обмежувати (урізати) 
юрисдикцію 

curtailing | Кз: теШт) зменшення, згортан- 
ня, урізання; обмеження (прав тощо) 0 
~ of rights обмеження прав 

curtailment [k3:’terlmant] згортання, змен- 
шення, обмеження, урізання 0 ~ of crime 
зменшення злочинності (завдяки вжи- 
тим заходам тощо), ~ of democratic 
rights and freedoms урізання демо- 
кратичних прав і свобод; ~ of power 
обмеження права (повноваження); - ої 
powers обмеження повноважень; ~ ої 
voting right(s) обмеження права голосу 

curtilage | КзлеПаз) ділянка землі і будівлі, 
що безпосередньо прилягають до жит- 
лового будинку 

curtsey | Кз:і51) право вдівця на довічне 
володіння майном померлої дружини 
(за наявності дітей) 

cushion | КоГп) замовчувати, приховува- 
ти, ігнорувати 0 - а сотріаїпі ігнору- 
вати скаргу 

Сизі. Сі. скор суд з митних справ 

custodia legis [ka’stavdia led3is] лат під 
охороною закону 

custodial [ka’stavdial] режимний, пов'яза- 
ний із позбавленням волі; пов'язаний із 
триманням в ув'язненні (або під вар- 
тою) 0 - саге опікування в умовах поз- 
бавлення волі; - соегсіоп позбавлення 
волі (свободи), тюремне ув'язнення; - 
control регулювання поведінки зло- 
чинців триманням їх під вартою (або в 
ув'язненні); режим тримання під вар- 
тою (або в ув'язненні); ~ duty обов'я- 
зок охороняти осіб, які перебувають під 
вартою; ~ institution установа під охо- 
роною, установа закритого типу, ~ 
interrogation допит при затриманні; 
допит особи, яка перебуває під вартою; 
~ pattern тип (характер) режиму 
тримання під вартою (або в ув'язненні), 
~ penalty покарання, пов'язане з по- 
збавленням волі; ~ placement взяття під 
варту; ~ police interrogation допит 
поліцією під час (після) затримання, ~ 


custody 


program [programme] програма 3a- 
ходів ізоляції ув'язненого в пенітенці- 
арному закладі; ~ questioning допит у 
в'язниці, ~ restraint позбавлення волі, 
обмеження свободи; ~ sanction пока- 
рання, пов'язане з позбавленням волі; ~ 
sentence вирок до позбавлення волі, 
вирок про ув'язнення; покарання, по- 
в'язане з позбавленням волі, ~ senten- 
cing винесення вироку про позбавлен- 
ня волі; призначення покарання, пов'я- 
заного з позбавленням волі; ~ Servant 
співробітник служби охорони (режиму) 
(у виправній установі); ~ service служ- 
ба охорони (режиму) (у пенітенціар- 
них установах), ~ Shelter притулок, що 
охороняється; ~ Supervisor наглядач у 
виправній установі, тюремний наглядач, 
~ system тип (характер) режиму три- 
мання під вартою (або в ув'язненні); - 
training навчання в ізоляції (в ув'яз- 
ненні); - secure institution установа 
під охороною 

custodian [ka stavdian] опікун, піклуваль- 
ник, попечитель, зберігач, охоронець; 
посадова особа, яка виконує вирок суду 
про обмеження свободи (або позбав- 
лення волі) > - functions функції опі- 
куна з управління активами неповноліт- 
нього; - of order страж порядку; ~ of 
the court посадова особа, яка виконує 
вирок суду про обмеження свободи (або 
позбавлення волі); ~ trustee опікун, який 
управляє активами неповнолітнього 

custodianship [ka stavdianfip] опікунство, 
статус опікуна 0 ~ order розпоряджен- 
ня про безпечне зберігання цінностей 
клієнта у банку 

custodier [ka staudia] хоронитель, xpa- 
нитель, охоронець 

custody [‘kastad!] володіння; контроль; кон- 
троль володіння; зберігання; охорона; 
догляд, опіка, опікування; затримання; 
варта; взяття під варту; тримання під 
вартою; позбавлення волі, тюремне 
ув'язнення 0 ~ business безпечне збері- 
гання цінностей клієнтів у банку; - 
conflict суперечка про опіку (над ди- 
тиною); ~ for remand повторне взяття 
під варту; ~ of children опіка над дітьми, 
відповідальність за дітей (після розір- 
вання шлюбу тощо); ~ of juries ізоля- 


custom 


ція присяжних (для забезпечення таєм- 
ниці дорадчої кімнати); ~ of law обме- 
ження свободи за законом; - ої minors 
опіка над неповнолітніми дітьми; ~ of 
mother опіка матері; ~ of prisoner 
позбавлення особи волі за законом; ~ 
pending review обмеження свободи 
(або позбавлення волі) в очікуванні 
перегляду рішення у справі; ~ pending 
trial попереднє ув'язнення; ~ receipt 
збережена розписка; розписка про 
зберігання 


custom [’kastam] 1. звичка; звичай; зви- 


чаєве право; мито; клієнтура; 2. митний; 
зроблений на замовлення; який підлягає 
митному обкладанню 0 - authority мит- 
ний орган, митна адміністрація; ~ bond 
митна заставна; ~ charge(s) митний 
збір; - duty мито, митний збір; ~ entry 
митна декларація; ~ fee митний збір; ~- 
free 1. безмитний; 2. безмитно; ~-free 
import ої commodities безмитне вве- 
зення товару; ~-house митниця; ~- 
house broker митний брокер (маклер), 
агент з митного очищення вантажів, ~- 
house examination митний огляд; ~ of 
merchants торговий звичай; звичаєве 
торговельне право; ~ of the manor 
місцевий звичай, маноріальний звичай; 
~ of the port звичай порту, портовий 
звичай; ~ of the trade звичай певної 
галузі, ~ of the tribe племінний звичай; 
~ tariff митний тариф, ~ territory мит- 
на територія; ~ union митний союз; ~ 
ууаггапі дозвіл на випуск вантажу з 
митниці 


customable | Кл5їатаб |) який обкладаєть- 


ся митом; який підлягає митному об- 
кладанню 90 ~ items товари, що обкла- 
даються митом 


customary | Кл5іатагі) 1. збірник місце- 


вих правових норм (заснованих на зви- 
чаєвому праві), 2. звичайний; звичає- 
вий, заснований на звичаї, який випливає 
із звичаю 0 ~ averages відшкодування 
збитків відповідно до звичаїв, ~ dispatch 
навантаження за нормами, що відпо- 
відають звичаям порту; розвантаження 
за нормами, що відповідають звичаям 
порту; - eState право, засноване на 
маноріальному звичаї; ~ family law 
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звичаєве сімейне право; ~ freehold фри- 
гольд, заснований на маноріальному 
звичаї; ~ law звичаєве право; ~ practice 
звичайна практика; ~ regime звичай- 
ний режим; ~ union шлюб, заснований 
на звичаї 


customed [‘kastamd] обкладений митом 0 


~ goods товари, обкладені митом 


customer | Кл5їата) замовник, клієнт, по- 


купець 0 ~ action позов до клієнта ви- 
робника, який є безпосереднім поруш- 
ником патентних прав; ~S клієнтура 


customs [’kastamz] 1. митниця, митна ус- 


танова, митне управління (орган); мито; 
митний огляд; 2. митний 0 - асі закон 
про мито; ~ agent митний контролер, 
митник; ~ airport митний аеропорт; ~ 
and excise authorities митне відом- 
ство; ~ area митна зона; ~ auction мит- 
ний аукціон; ~ authorities [authority] 
митні власті; митне управління (орган); 
~ authorized by time звичаї, освячені 
часом; ~ barriers митні бар'єри; ~ 
blockade митна блокада; ~ bond митна 
заставна, ~-bonded warehouse митний 
склад для товарів у заставі; ~ broker 
митний брокер (маклер), агент з мит- 
ного очищення імпортних вантажів; - 
certificate митне посвідчення; ~ 
charge(s) митний збір; - check мит- 
ний догляд, митний контроль; митний 
чек; - сіеагапсе митне очищення, очи- 
щення від мита, очищення від митних 
формальностей; ~ clearance charge 
сплата мита; ~ clearance document 
документ про сплату мита; ~ clearance 
form бланк очищення від мита; - 
clearance office пункт збирання (стяг- 
нення) мита; - code митний кодекс; ~ 
control митний Контроль; ~ control 
administration управління митного 
контролю; ~ convention митна конвен- 
ція, ~ court митний суд, ~ credit мит- 
ний кредит; ~ debenture сертифікат 
митниці для зворотного отримання 
імпортного мита; ~ debt митний борг; 
~ declaration митна декларація; ~ 
declaration form бланк митної декла- 
рації; ~ discrimination митна дискри- 
мінація; ~ district митний округ; ~ 
document митний документ; ~ draw- 
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back повернення мита, - duty митний 
збір, мито; ~ duty on imported goods 
мито на товари, що ввозяться; 
enforcement area митна зона (6 т ч. у 
відкритому морі); район чинності мит- 
них правил; район чинності митних за- 
конів у відкритому морі; ~ entry митна 
декларація; ~ evasion ухилення від спла- 
ти мита; ~ examination митний догляд; 
~ examination list оглядовий розпис; 
~-exemption certificate свідоцтво про 
звільнення від сплати мита; ~ fee митний 
збір; ~ form митний формуляр, ~ 
formalities митні формальності; - 
formalities clearance очищення від 
митних формальностей; ~ formality 
митна формальність, митні формаль- 
ності; ~ formality charge мито, плата 
за митне очищення; ~ fraud митна махі- 
нація; ухилення від сплати мита; - 
frontier митний кордон; ~ guarantee 
митна гарантія, ~ inspection митна 
інспекція; ~ inspector митний інспек- 
тор, митник, ~ invoice митний раху- 
нок, рахунок митниці, ~ inward and 
outward митне очищення під час в'їзду 
і виїзду; ~ label митна етикетка, мит- 
ний ярлик; ~ law митне право, ~ 
legislation митне законодавство; ~ 
mark митна позначка; ~ offence 
[offense] митне порушення; ~ office 
митниця; ~ Office of departure митни- 
ця у пункті відправлення, ~ office of 
destination митниця у пункті призна- 
чення; ~ Office outward митниця у 
пункті відправлення; ~ officer [official] 
митний службовець, службовець MHT- 
ниці, митний інспектор, митник; ~ 
penalty штраф за несплату митного 
збору, ~ port порт із митницею, ~ 
preferences митні преференції; ~ 
receipt квитанція митниці про сплату 
мита; ~ regime митний режим; ~ 
regulation митне регулювання, митний 
контроль, - regulations митні прави- 
ла, - геуепце прибуток митниці, над- 
ходження до бюджету від митниць; - 
seal митна пломба, пломба митниці; 
печатка митниці, - search MHTHHH 
огляд; ~ supervision митний контроль; 
~ supervision zone митна зона спосте- 


w= 


cut 


cynicism 


реження, зона митного контролю; ~ 
surcharge додатковий митний збір; ~ 
surveyor report акт митного огляду; ~ 
tariff митний тариф; - territory митна 
територія; ~ treatment митний режим; 
~ treaty міжнародна митна угода; ~ 
union митний союз; ~ valuation митна 
оцінка; визначення митної вартості това- 
рів, що ввозяться; ~ value митна вар- 
тість; - vessel митне судно; ~ ware- 
house митний склад; ~ warrant дозвіл на 
випуск вантажу з митниці; ~ 20пе митна 
зона; ~’ permission дозвіл митниці 
[kat] 1. поріз; 2. різати; розривати (дип- 
ломатичні відносини); 3. порізаний 0 - 
а body іп sections розрізати тіло на 
шматки; ~ down урізати, скорочувати; 
~ off відрізати, ізолювати; ~ off access 
to the sea відрізати вихід до моря; ~ off 
diplomatic relations розривати дипло- 
матичні відносини; ~ one’s own throat 
перерізати собі горло; ~ one’s veins 
with а razor-blade різати вени бритвою; 
~ short припиняти; ~ short hostile 
activities припиняти ворожу діяльність; 
~ short subversive activities припиняти 
підривну діяльність; ~ throat перерізати 
горло; ~-throat |. головоріз, убивця, 
бандит, 2. жорстокий, убивчий; ~throat 
competition жорстока конкуренція; ~ up 
rough хуліганити; ~ wrists різати вени 


cutting down [‘katin’daun] урізування 
cutthroat, cut-throat [“katOravut] 1. голо- 


воріз, убивця, бандит; 2. жорстокий; 
убивчий 


СУ скор біографія, резюме 
су pres [sail pres] лат якомога ближче до 


намірів заповідача 


cyanide ої potassium [‘salanaid,avpa- 


“tzesioam] ціанистий калій 


Сус. скор енциклопедія права 
cynic [’sinik] цинік 
cynical [’sinik(a)l] цинічний; ~ly цинічно 0 


~ attitude цинічне ставлення; ~ charac- 
ter цинічність, цинічний характер; ~ 
crime цинічний злочин; ~ lie цинічна 
брехня; - murder цинічне вбивство; - 
murderer цинічний убивця; ~ reaction 
цинічна реакція; ~ statement цинічна 
заява 


cynicism | 5Іпі5І22т) цинізм 
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D скор. 1. захист; відповідач, підсудний (їм ), 
обвинувачений (їм ); висловлювання 
судді, що не має нормоутворювального 
значення; лат Дигести Юстиніана; сл. 
поліцейський детектив; 2. сл мертвий 

d. cxop 1. дочка; померлий (im.); 2. помер- 
лий (прикм.) 

да скор. угода боржника з кредитором, 
розм районний прокурор (аторней); 
розм наркоман 

D/A скор документи про акцепт 

ОАЕ, даї скор із доставкою на кордоні 

daily | де) щоденний 0 ~ charter угода 
про фрахтування судна із подобовою 
оплатою 

dactylograph [,dekti lograf] дактилограф, 


здоров'ю; ~ to means of commu- 
nication пошкодження шляхів сполу- 
чень; - tO passengers шкода, завдана 
пасажирам; ~ to person шкода, завдана 
особі; ~ to plaintiff шкода, завдана по- 
зивачу; збитки, завдані позивачу; ~ to 
property пошкодження майна; майнова 
шкода, майнові збитки; матеріальна 
шкода, матеріальні збитки; ~ to 
property of others шкода, завдана 
чужій власності; ~ to rented property 
пошкодження орендованого майна; ~ 
to reputation шкода, завдана репу- 
тації; - to the environment шкода 
довкіллю; ~ to the soft tissues ушкод- 
ження м'яких тканин 


~y дактилографія damageable [’dzemidabl] який легко 


damage | Чагптіф) 1. пошкодження, ушкод- 


псується (ушкоджується) 


ження; збиток, збитки; невигода; пола- damaged [’dzemidjd] ушкоджений, пошкод- 


мання 2. зашкоджувати; завдавати, за- 
подіювати (збитки тощо) 0 ~ assess- 
ment оцінка збитків; - by animal 
[cattle] потрава; - by fire пошкодження 
вогнем; ~ by water пошкодження водою; 
~ caused by the use of the vehicle шко- 
да, заподіяна використанням транспор- 
тного засобу; ~ certificate свідоцтво 


жений; опорочений; який зазнав збитків 
(шкоди) 0 ~ cargo пошкоджений вантаж, 
~ evidence пошкоджені речові докази; 
~ goods зіпсовані (пошкоджені) товари; 
~ mentally психічно неповноцінний, ~ 
physically який зазнав тілесного уш- 
кодження; ~ testimony опорочені 
свідчення 


про пошкодження; ~ claim вимога (або damages | дагптіфі?) збитки; відшкодуван- 


позов) про відшкодування збитків (шко- 
ди); ~ done заподіяна (завдана) шкода, 
заподіяний збиток, ~ one’s family зав- 
давати шкоди своїй сім'ї; - рег сгіте 
середня шкода від одного злочину, сума 
збитків від одного злочину; ~ reputa- 
tion зашкоджувати репутації, завдавати 
шкоди репутації; ~ security services’ 
Operations завдавати шкоди діяльності 
(операціям) секретних служб; ~ settle- 
тепі покриття завданої шкоди (збитків); 
~ suit позов про заподіяння (завдання) 
шкоди; ~ to a sea telegraph cable по- 
шкодження морського телеграфного ка- 


ня збитків, компенсація за збитки; гро- 
шове відшкодування 90 ~ at large повна 
сума (завданих) збитків; ~ clause засте- 
реження (пункт) про відшкодування 
збитків (6 угоді тощо); - for costs іп 
connection with а void contract відшко- 
дування збитків внаслідок порушення 
договору (угоди); - for fire loss відшко- 
дування збитків внаслідок пожежі; ~ for 
infringement відшкодування збитків за 
порушення патенту; ~ settlement по- 
криття завданої шкоди (заподіяних 
збитків); ~ ultra додаткове відшкодуван- 
ня збитків 


белю; ~ to goods in custody пошкоджен- damaging [demidjin] 1. пошкодження, 


ня (псування) товару, що перебуває під 
охороною; ~ to cargo псування (пошкод- 
ження) вантажу, ~ to environment шко- 
да, завдана довкіллю, ~ to health шкода 


завдання шкоди (пошкодження, збитків); 
2. дискредитуючий, який завдає шкоди, 
який заподіює збитки; підривний 0 - 
еуепі заподіяння збитків (шкоди); - 


273 


evidence дискредитуюче свідчення, 
дискредитуючий доказ, дискредитуючі 
відомості; ~ information дискредиту- 
юча інформація, ~ опе?5 Own рго- 
perty with the intent to defraud an 
insurer пошкодження своєї власності 
з метою обману страхувальника; ~ of 
property пошкодження майна; ~ party 
сторона, що заподіює (заподіяла) шко- 
ди (збитки); ~ statement заява, що за- 
подіює (заподіяла) шкоди (особі); - 
words усна дифамація; наклеп; образ- 
ливі слова 

damn [dzem] 1. прокляття; лайка; 2. крити- 
кувати; засуджувати (не в суді); прокли- 
нати; лаятися; -абіе засудливий; який 
засуджується; жахливий; ~ation про- 
кляття; засудження (не в суді) 

damnatory [dzemnatari] дискредитуючий; 
компрометуючий, який викликає засуд- 
ження; який веде до засудження (про 
свідчення) - evidence компрометуючі 
факти 

damnjed (dzemd] засуджений (не в суді), 
проклятий; -ійс шкідливий; ~ification 
заподіяння (завдання) збитків (шкоди); 
~ify завдавати (збитків), заподіювати 
(шкоду) 

damning [‘dzemin] викривальний; який вик- 
ликає засудження; розм. вбивчий 0 ~ 
evidence викривальне свідчення; вик- 
ривальний доказ; ~ fact викривальний 
факт, факт, що порочить; ~ Statement 
викривальна заява; ~ verdict засуджу- 
вальний вердикт 

damnum [‘dzmnam] лат. збиток, шкода 0 
~ absque injuria лат. збиток без пра- 
вопорушення; шкода без ушкодження; ~ 
emergens лат. позитивна шкода 

Danelagh, Danelaw | Четп, Іо:| іст. датсь- 
ке право, датські закони (що були чинні 
у північно-східній Британії у Х ст.) 

danger ['deindja] загроза, ризик, небезпе- 
ка 0 ~ area зона небезпеки; ~ Class кате- 
горія ризику, ~ of attack небезпека на- 
паду; ~ jeopardizing the interests of 
the state небезпека, що загрожує інте- 
ресам держави; - топеу надбавка до 
заробітної плати за небезпеку (або ри- 
зик); ~ number категорія ризику, ~ of 
collusion небезпека зіткнення; ~ ої 
escalation небезпека загострення (кон- 


dangerousness 


флікту); ~ of executing an innocent 
person небезпека страти невинного; ~ 
of fire небезпека пожежі; - of infection 
with venereal disease небезпека 3apa- 
ження венеричною хворобою; ~ of 
injury небезпека ушкодження; ~ of real 
war небезпека справжньої війни; ~ of 
war небезпека війни; ~ sign знак небез- 
пеки; ~ signal, ~-signal сигнал небез- 
пеки; - to national security загроза 
національній безпеці; ~ to peace загро- 
за миру; ~ to the Ше (of smb.) загроза 
життю (когось); ~ to the society at 
large небезпека для суспільства в цілому 

dangerous | deindjaras] небезпечний; ри- 
зиковий 0 ~ abuse жорстоке поводжен- 
ня (з дитиною), здатне викликати 
небезпечні наслідки; ~ cargo небезпечний 
вантаж; ~ Chemical небезпечна хімічна 
речовина; ~ conditions небезпечні умо- 
ви; ~ criminal небезпечний злочинець; 
~ course небезпечний курс (шлях); ~ 
driving керування автомобілем, що 
створює аварійну ситуацію; керування 
автомобілем у небезпечних умовах; - 
drug небезпечний наркотик; - drugs 
небезпечні ліки; небезпечні наркотики, 
~ exercise of power небезпечне здійс- 
нення повноваження; небезпечне від- 
правляння влади, ~ food item небезпеч- 
ний харчовий продукт; ~ goods небез- 
печні товари; - method небезпечний 
метод (спосіб); ~ offender небезпечний 
злочинець; ~ person небезпечна особа; 
особа, яка становить небезпеку; - 
preparation небезпечний препарат; ~ 
product небезпечний виріб; ~ refuse 
небезпечні відходи; ~ recidivist небез- 
печний рецидивіст; ~ special offender 
особливо небезпечний злочинець; ~ 
substance небезпечна речовина; ~ to 
national security який становить 
загрозу для національної безпеки; ~ to 
the security of the nation який стано- 
вить небезпеку для держави (або нації); 
~ waste небезпечні відходи 

dangerously | детпфага58і) небезпечно 0 
~ violent який загрожує небезпечним 
насильством 

dangerousness | deindjarasnis] небез- 
печність 0 ~ of conduct небезпечність 
поведінки 


danism 


danism [‘dznizm] лихварство 

dark [da:k] незрозумілий; таємний; Herap- 
ний (про вчинок); неосвічений 

darraign [dz‘rein] відповідати на обвину- 
вачення; врегулювати спір 

data {‘deita] дані, факти, відомості, інфор- 
мація 0 ~ bank банк даних; ~ processing 
обробка даних; захист даних (або 
інформації); ~ protection захист при- 
ватного життя громадян від зловживан- 
ня інформацією; ~ trespass несанкціо- 
нований доступ до даних 

date [’deit] 1. дата; 2. датувати, мати дату, 
датуватися; виходити з ужитку 9 ~ а 
доситепі проставляти дату на доку- 
менті; - as per postmark дата пошто- 
вого (календарного) штемпеля, ~-line 
рядок (у документі тощо), де наводить- 
ся (пишеться) дата (i місце); ~-lined 
який має позначення дати (1 місця), ~- 
тагК позначення дати (виготовлення 
тощо); ~ notation зазначення дати; - 
of accounts строк подання звітності; ~ 
of appeal дата подання апеляції; - of 
арреагапсе день з'явлення (до суду), - 
of birth дата народження, ~ of contract 
дата укладання угоди; ~ of conviction 
день засудження; день винесення обви- 
нувального вироку (вердикту); ~ of 
death дата смерті; ~ of decision дата 
винесення (прийняття) рішення; ~ of 
ехесціїоп дата (або день) страти; - ої 
expiration [expiry] дата закінчення 
(строку дії тощо); закінчення строку 
дії (чинності); ~ of first entitlement to 
dividends дата виникнення права Ha 
дивіденди; ~ of first entitlement to 
interest payments дата виникнення 
права на отримання відсотків (процен- 
тів); - of forfeiture дата позбавлення 
прав; - of grant [issuance| дата видачі, 
~ of issue дата опублікування, час 
видання; дата видачі; ~ of judgment 
[judgement] день (дата) винесення 
судового рішення; ~ of licensing дата 
видачі (надання) ліцензії; ~ of maturity 
строк (термін) (векселя тощо); - ої 
patent дата видачі патенту; дата початку 
дії патенту; ~ of performance дата 
(момент) виконання, ~ Of possession 
строк (термін) володіння, ~ of presenta- 
tion дата подання (пред'явлення); ~ of 
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ratification дата ратифікації; ~ of 
renewal дата відновлення; ~ of settle- 
ment дата укладання угоди; ~ of 
signature дата підписання; ~ of term 
строк закінчення; ~ of transaction дата 
укладання (комерційної) угоди; ~ of 
transfer дата переказу (грошей); дата 
передачі (права); ~ of trial день початку 
судового розгляду; ~ of verdict день 
винесення вердикту; ~ proclaimed 
оголошена дата; - sold дата продажу; ~ 
specified встановлена (зазначена, 
призначена) дата; ~ the birth (of smb.) 
встановлювати дату народження (когось) 

dated | Фета) датований; який вийшов 3 
ужитку, застарілий 0 ~ document дато- 
ваний документ 

dateless | дет П5) недатований, який He має 
дати, без дати; незайнятий, який не має 
партнера © ~ letter лист без дати 

dating | Четітт) датування 

daughter | до:і2) дочка; ~hood статус доч- 
ки; ~-in-law невістка, жінка сина; ~ly 
дочірній 0 ~ child дочка; ~ enterprise 
дочірнє підприємство 

day | Чег) день; доба 0 ~-and-night цілодо- 
бовий, ~-and-night duty цілодобове 
чергування; ~ Certain встановлений 
(призначений) день; ~ іп court день 
(час), на який призначено слухання 
справи в суді; надана можливість бути 
вислуханим у суді; - of execution день 
(дата) страти; ~ of reckoning день (час) 
розплати; ~-room робоче приміщення 
для ув'язнених (у в'язниці); D. of 
Independence Proclamation День 
проголошення незалежності; D. of 
Sovereignty Proclamation День про- 
голошення суверенітету; ~ Session ден- 
не засідання; ~-to-day legal problems 
повсякденні правові проблеми; ~ treat- 
ment center [centre] центр виправно- 
го впливу у денний час; ~s of grace 
граційні дні; пільговий термін; 7-5 
respite пільговий термін 

daysman | Феїгтап) арбітр; обраний тре- 
тейський суддя; суперарбітр 

Dayton Accord [Agreement] | Чдеїіпа"Ко:4 
/a’gri:mant] Дейтонська угода 

О/В скор. документована тратта 

d.b.e. скор. лат. умовно; тимчасово 

ОС скор. округ Колумбія 
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D. С. скор. свідоцтво про смерть; федераль- 
ний районний суд; застереження про 
затримання судна, дипломатичний кор- 
myc; округ Колумбія 9 ~ Code звід за- 
конів федерального округу Колумбія 

D.C.J. скор. федеральний районний суддя 

D. С. L. скор. доктор цивільного права 

D.C.L. скор. доктор цивільного права; док- 
тор церковного (канонічного) права 

D. Сп. L. скор. доктор церковного (каноніч- 
ного) права 

D.Cr. скор. доктор кримінології 

dd скор. 1. сьогоднішня дата; 2. датований 

О.Ю. скор. документована тратта 

д/д скор. датований 

de bene esse |, 4: Бепо"'езі) лат. поперед- 
ньо; умовно 

де excommunicato саріепао [,di:,ekska 
туипі Кетао, kzepai’ endavu] лат. судо- 
вий наказ про відлучення від церкви 

de facto [,dei fektav] 1. фактичний, 
справжній; 2. де-факто, фактично, Ha- 
справді 0 ~ address фактична адреса; ~ 
capital фактична столиця; ~ cease-fire 
фактичне припинення вогню; ~ change 
фактична зміна, - сотрапу фактично 
діюча компанія, - control фактичний 
контроль, ~ control of government 
фактичний контроль над урядом, ~ 
existence існування де-факто; ~ govern- 
ment уряд де-факто, уряд, який фактично 
перебуває при владі; ~ head of govern- 
ment фактичний глава уряду; ~ leader 
фактичний лідер; ~ legitimacy законність 
де-факто; - таггіаре цивільний шлюб; 
фактичний шлюб; ~ power фактична 
влада; ~ recognition визнання де-факто; 
~ refugee нелегальний емігрант, емігрант 
без права на проживання, фактичний 
(нелегальний) біженець, ~ rule фактичне 
правління; ~ ruler фактичний прави- 
тель; ~ tenure фактичне володіння не- 
рухомістю, юридичне визнання воло- 
діння нерухомістю, фактичне (юридич- 
не) перебування на посаді; ~ termi- 
nation of war припинення війни де-факто 

de jure [,di: djvart] лат, 1. юридичний, 
номінальний; 2. де-юре, юридично 0 ~ 
address юридична адреса; - govern- 
ment уряд де-юре; - marriage юри- 
дичний шлюб; ~ population юридичне 
населення; ~ recognition юридичне 
визнання, визнання де-юре 


deal 


de minimis infraction [,di:°minimisin- 
‘freekf(a)n] незначний злочин 

de-Stalinizjation | 41,5:22Пппаї ze1fn] деста- 
лінізація; -2е десталінізовувати 

dead [ded] мертвий, покійний, позбавле- 
ний життя; позбавлений прав; засудже- 
ний до громадянської смерті; нечинний, 
застарілий, який вийшов зі ужитку (про 
закон тощо); заблокований (рахунок); 
0 ~ account заблокований рахунок; ~ 
body мертве тіло; труп людини; ~ born 
child мертвонароджена дитина; ~ 
freight мертвий фрахт; ~ gage іпотеч- 
на застава; - hand володіння без права 
передачі, "мертва рука"; ~-house морг; 
~ in law який не може бути стягнений у 
позовному порядку; ~ letter документ, 
що втратив чинність через тривале не- 
використання; метаф. застарілий закон, 
"мертва літера"; ~ losses чисті збитки; 
~ man небіжчик, померлий (ім.); - 
man’s acts дії померлого (як неприй- 
нятні в суді докази); - person помер- 
лий (im.), мертва особа; - pledge ino- 
течна застава; ~-wood patent патент, 
отриманий з метою перешкодити вико- 
ристанню винаходу; сухостійний патент 

deadlier crime | Чдедіїа"Кгашп) злочин із 
високою ймовірністю заподіяння смерті 

deadline [’dedlain} граничний термін (строк) 

deadlock, dead-lock | деаїок,) відсутність 
одностайної думки; повне припинення 
дій, мертва точка; безвихідний стан; 0 - 
ed jury присяжні, які не дійшли одно- 
стайної думки 

deadly ['dedli] 1. смертельний, неприми- 
ренний; 2. смертельно 0 ~ affront смер- 
тельна образа, - сгіте злочин зі смер- 
тельним наслідком; ~ dose смертельна 
доза; ~ drug смертельний наркотик; ~ 
enmity [feud] непримиренна |смер- 
тельна| ворожнеча, ~ foe смертельний 
ворог; ~ force застосування сили, що 
спричинило (або може спричинити) 
смерть, смертоносне насильство; ~ 
injury смертельне тілесне ушкодження; 
~ poison смертельна отрута; ~ sin 
смертний гріх; ~ violence насильство, 
що призвело до смерті; - Weapon 
смертоносна зброя 

deal {di:l] 1. контракт, комерційна угода 
(операція, оборудка); компенсаційна 
угода; 2. укладати угоду; торгувати; 


dealer 


завдавати (удару) 0 ~ a blow завдавати 
удару; - a crushing blow (at smth.) зав- 
давати нищівного удару (по чомусь), ~ 
according to one’s deserts вчиняти по 
заслугах (з кимсь); ~ brutally (with 
smb.) вчиняти жорстоку розправу (над 
кимсь); ~ doubly вести подвійну гру; ~ 
harshly with dissidents розправляти- 
ся з інакодумцями; ~ in contract murder 
виконувати вбивства на замовлення; ~ 
in murder-for-hire виконувати вбивства 
на замовлення; - іп Stolen property 
торгувати краденим; ~ with а case 
вирішувати справу; ~ with an attack 
відбивати атаку; ~ with smb. пово- 
дитися з кимсь, мати справу 3 кимсь, 
мати стосунок до когось 


dealer [{‘di:la] торговець, дилер; посеред- 


ник 0 ~ in foreign exchange продавець 
іноземної валюти; ~ in stolen property 
торговець краденим 


dealings [‘di:linz] ділові стосунки 
dean [di:n] декан, дуаєн, старшина (дипло- 


матичного корпусу); старійшина (за- 
конодавчого органу тощо) 0 D. ої the 
Arches голова апеляційного суду apxi- 
єпископа Кентерберійського; ~ of the 
diplomatic corps дуаєн (старшина) дип- 
ломатичного корпусу; ~ of the faculty 
of law декан юридичного факультету; 
D. of the House старійшина Палати 
представників (Конгресу США) 


death Г4е0) 1. смерть; кінець, загибель, 


вихід з ладу; розм. смертна кара; 2. вби- 
вати; страчувати 90 ~ action розм. замах 
на вбивство; - allowance допомога Ha 
поховання; ~ apparently occasioned by 
unnatural means смерть, що настала 
не через природні причини, --Бей І пе- 
редсмертний; 2. на смертному одрі; ~ 
benefit страхова допомога у зв'язку 31 
смертю застрахованого; ~ by a firing 
squad смерть через розстріл (відділен- 
ням розстрільників), ~ by accident 
смерть внаслідок нещасного випадку, ~ 
by drowning смерть внаслідок утоплен- 
ня; ~ by gunshot смерть від вогнепаль- 
ного поранення; ~ by lethal injection 
смерть внаслідок введення смертельно- 
го розчину (у вену), ~ by misadventure 
смерть внаслідок нещасного випадку, ~ 
by murder смерть внаслідок убивства, 
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~ by suicide смерть внаслідок самогуб- 
ства; ~ camp табір смерті (нацистів 
тощо); ~ caused by a weapon смерть 
внаслідок застосування зброї; ~ certifi- 
cate свідоцтво про смерть; ~ duty по- 
даток на спадщину; ~ duties, ~-duties 
спадкове мито; податок на спадщину; ~ 
estate успадкування; ~-feud смертель- 
на ворожнеча; ~ for murder смертна 
кара (розм. смерть) за вбивство; ~ for 
гаре смертна кара (розм. смерть) за 
згвалтування; - from misadventure 
смерть внаслідок нещасного випадку; ~ 
from natural causes природна смерть; 
~ grant допомога у зв'язку зі смертю; 
допомога на поховання; ~ house при- 
міщення, де виконуються смертні виро- 
ки; морг; ~ in prison смерть у в'язниці; 
~ in the electric chair розм. страта на 
електричному стільці; ~ notice корот- 
кий некролог; повідомлення про смерть; 
~ occurring in prison смерть у в'яз- 
ниці; ~ Of a paterfamilias смерть бать- 
ка сімейства; ~ penalty смертна Kapa, 
смертний вирок; ~ penalty debate дис- 
кусія щодо смертної кари; ~ penalty for 
murder смертна кара за вбивство, смер- 
тний вирок за вбивство; ~ rate смерт- 
ність; ~ record офіційний запис про 
смерть; ~ risk ризик смерті; - room 
камера страти; - гоуу очікування стра- 
TH (за смертним вироком); - гом 
prisoner смертник (в'язень, який очі- 
кує смертної кари); ~ sentence вирок 
до смертної кари, смертний вирок; ~ 
squad(ron) ескадрон смерті; ~ tax по- 
даток на спадщину; ~ the cause of 
which is unknown смерть, причина 
якої невідома, ~ through hanging 
смерть через повішення; ~ through 
violence насильницька смерть; ~ toll 
кількість убитих (під час вчинення зло- 
чину тощо); ~ Ward камера смертників; 
--Ууаггапі розпорядження про виконан- 
ня вироку смертної кари, смертний ви- 
рок; ~ whose cause is unknown смерть, 
причина якої невідома; ~ Wish заповіт; 
останнє слово засудженого на смертну 
кару; ~-agony передсмертна агонія 


deathbed | дедЬьед) смертне ложе, смерт- 


ний одр 0 ~ confession зізнання особи, 
яка помирає 
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deathbed repentance | деббед, ri’ petans] 
запізніле каяття 

deathblow | дедЬ!2о) смертельний удар 

deathman | де0"тагп) кат 

deb. скор облігація, довгострокове борго- 
ве зобов'язання 

debacle [dei ba:kl] розгром; падіння (уря- 
ду); повалення (влади, уряду тощо) 

debar [di ba:] забороняти, не дозволяти, 
відмовляти; позбавляти (права) 0 ~ from 
employment забороняти (позбавляти 
права) працювати за наймом; ~ from 
holding public offices позбавляти права 
займати державні посади; ~ from voting 
позбавляти права голосу; ~ passage не 
дозволяти пройти, блокувати прохід 

debarment [di ba:ment] недопущення, 
повідвернення, запобігання; позбавлення 
(права тощо) 0 ~ to engage іп а 
certain activity позбавлення права за- 
йматися певною діяльністю 

debarred Г|д"Ба:4) не допущений, усуну- 
тий; позбавлений (права тощо); ~ from 
voting позбавлений права голосу 

debase [di beis] плямувати, принижувати 
(когось), принижувати гідність (когось) 

debatable Гдт"Бетіг!) спірний, дискусій- 
ний; який оспорюється 0 ~ assertion 
спірне домагання; ~ ground предмет 
судового спору 

debate [di bert] 1. дебати, дискусія, нарада, 
обговорення, дебатування; 2. дебатува- 
ти, дискутувати 0 ~ а bill [draft law] 
обговорювати законопроект; - а bill 
[draft law] оп the floor обговорювати 
законопроект у сесійному залі (законо- 
давчого органу); - at a secret session 
обговорювати на закритому засіданні, 
~ clause пункт про свободу слова (у 
конституції тощо); - of judges нара- 
да СУДДІВ 

debater [di beita] учасник дебатів (дискусії) 

debates report [di’beitsri po:t] звіт про об- 
говорення, звіт про обговорення в за- 
конодавчому органі (законопроекту, 
резолюції) 

дебацеаріте [di beitabl] спірний, дискусій- 
ний, який оспорюється; ~ing дебатуван- 
ня, обговорення 

debauch [di bo:tf] 1. бешкет, дебош; оргія, 
2. розтлівати; спокушати (жінку); ~ee 
розпусник 
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debauchery [di bo:tfari] сп'яніння; розтлін- 
ня; розпусність 0 ~ of youth розтління 
неповнолітніх 

debellation [dibe‘leifn] завоювання цілої 
держави, дебеляція 

debenture [di bent{a] облігація; сертифі- 
кат митниці для зворотного отримання 
імпортного мита; боргова розписка, 
боргове зобов'язання 0 ~ bond обліга- 
ція, боргове зобов'язання; зобов'язан- 
ня боржника передати за вимогою май- 
но, стосовно якого відбулося рішення; 
сертифікат митниці для зворотного OT- 
римання імпортного мита; - holder 
власник боргового зобов'язання, три- 
мач (власник) облігації; облігаціонер; ~ 
holding володіння борговими зобов'я- 
заннями; ~ Stock привілейовані акції 

debit [’debit] стягувати з поточного 
рахунка; ~ing стягнення з поточного 
рахунка 

debit advice [note] [’debitad’vais(navt)] де- 
бетове авізо 

deblock |4Ї:"ЬоК| знімати заборону; розмо- 
рожувати (кошти тощо); ~iNg зняття 
заборони; розморожування (коштів 
тощо) 

debt [det] борг; заборгованість; боргове 
зобов'язання; борговий інструмент; зо- 
бов'язання 0 ~ alleviation часткове по- 
гашення заборгованості; ~ burden тя- 
гар заборгованості; податковий борг; - 
cancellation agreement угода про 
анулювання боргу; ~ certificate бор- 
говий сертифікат; ~ claim позов про 
стягнення боргу; ~ collecting стягуван- 
ня боргу, інкасування боргу; ~ collec- 
ting business інкасаторська служба; ~ 
commitment боргове зобов'язання; ~ 
crisis криза заборгованості; ~ discount 
знижка із заборгованості; ~ evidenced 
by certificate борг, підтверджений сер- 
тифікатом; ~ extinction погашення бор- 
ry; ~ financing погашення боргу шля- 
хом позики, ~ forgiveness списання 
заборгованості; прощення боргу; - 
funding консолідування боргу; перетво- 
рення короткотермінової заборгова- 
ності у довготермінову; ~ installment 
[instalment] погашення боргу части- 
нами; - liability боргове зобов'язання; 
~ load тягар заборгованості; ~ made 
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by other than normal means борг, 
зроблений незвичним способом: ~ 
management управління боргом, кон- 
троль і регулювання боргових відносин, 
~ of honor [honour] картярський борг, 
борг честі, ~ of record борг, встановле- 
ний (або що встановлюється) в судово- 
му порядку; ~ outstanding непогаше- 
ний борг, ~ overload тягар надмірної 
заборгованості; - рауабіе борг, що 
підлягає сплаті; - рогіїоп боргова част- 
ка, - receivable борг, що його належить 
отримати; - recovery стягнення боргу, 
~ recovery proceedings судова справа 
про стягнення боргу; ~ recycling npo- 
лонгація боргу; ~ relationship(s) бор- 
гові взаємовідносини, ~ repudiation 
відмова від сплати боргу; ~ reschedu- 
ling реструктуризація боргу; перегляд 
строків кредиту (кредитів), ~ reschedu- 
ling scheme програма реструктуризації 
боргу; ~ restructuring реструктури- 
зація боргу, перегляд строків кредиту 
(кредитів), ~ restructuring arrange- 
ment угода про реструктуризацію 
боргу, ~ service [servicing] обслуго- 
вування боргу; ~-ridden обтяжений 
боргами, ~ servicing capacity обслу- 
говування боргу, здатність обслугову- 
вання боргу; ~ servicing obligation 30- 
бов'язання з обслуговування боргу; ~ 
to be collected at the debtor’s residence 
борг, що підлягає стягненню за місцем 
проживання боржника, ~ to be paid at 
the creditor’s place of residence Oopr, 
що належить сплатити за місцем про- 
живання кредитора; - to government 
борг уряду, ~ warrant боргова розпис- 
ка, борговий варрант 

debtor | дег2) боржник, дебітор 0 ~ country 
[nation] | дега,Каорпігі (neifn)] країна- 
боржник, країна-дебітор, ~ state дер- 
жава-боржник, ~’s default невиконан- 
ня зобов'язань боржником (дебітором), 
~’s delay (відстрочка) відстрочення 
погашення боргу; затримання платежів 
боржником (або дебітором), ~’s prison 
боргова в'язниця 

decapitatie (di kzpiteit] обезголовлювати, 
відтинати голову (як вид страти); ~ed 
обезголовлений; ~ation обезголовлен- 
ня, відтинання голови; смертна кара 
через обезголовлення 


278 


decay [di kel] моральне розкладання, MO- 
ральний розклад; > ~ing corpse труп, 
що розкладається 

decease | 4і"51:5) 1. смерть; 2. помирати 

deceased | 41 /51:51) небіжчик, померлий, по- 
кійний 0 ~ person померла особа, не- 
біжчик, померлий (ім.); - person’s 
family сім'я померлого (небіжчика); ~ 
person’s property власність померло- 
го (небіжчика) 

decedent {di’si:dant] померлий, покійний 0 
~ estate майно померлого; спадщина; 
~’s assets майно померлого (небіжчи- 
ка), ~’s blood relative кровний родич по- 
мерлого (небіжчика), ~’s children діти 
померлого (небіжчика); ~’s debt борг по- 
мерлого (небіжчика); ~’s estate майно 
померлого (небіжчика); спадщина; ~’S 
offspring дитина померлого (небіжчика); 
-'5 spouse чоловік померлої; дружина 
померлого (небіжчика), -75 testament 
заповії померлого (небіжчика) 

deceit [di’si:t] навмисне введення в оману, 
обман, хитрість; обдурювання; шах- 
райська оборудка 0 ~ of depositors об- 
ман вкладників 

deceitful [di’si:tfl] оманний, обманний, 
оманливий, шахрайський, який вводить 
в оману; неправдивий, брехливий; 
підступний, зрадницький 0 ~ practice(s) 
шахрайство, обманна (шахрайська) 
практика 

deceitfuljly [di‘si:tfl1] брехливо, неправди- 
во, - пе55 схильність до обману (до вчи- 
нення обманних дій) 

deceive [di si:v] навмисно вводити в оману, 
обманювати, обдурювати 9 ~ into 
signing примусити підписати обман- 
ним шляхом; ~ oneself обманюватися; 
~ the public вводити в оману гро- 
мадськість 

deceived [d1’si:vd] введений в оману, обма- 
нутий, який постраждав від обману 0 - 
party сторона, що постраждала від 
обману 

десеїу|ег [di’si:va] обманщик; ~ing введен- 
ня в оману, обманювання, обдурювання 

decentralijsm ([di:’sentralizm] децент- 
ралізм, доктрина децентралізму; -7а- 
tion децентралізація; ~ze децентралі- 
зувати 

decentralized [di:’sentralaiz] децентралі- 
зований 0 ~ control [government] де- 
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централізоване управління; ~ organiza- 
tion децентралізована організація (сис- 
тема); ~ political system децентралізо- 
вана політична система 

deception [di sepfn] введення в оману, об- 
ман, омана, обдурювання; хитрість, 
шахрайство; шахрайський трюк 9 ~ ої 
data підробка даних 

deceptive [di septiv] оманливий, який вво- 
дить в оману; шахрайський > - adverti- 
sing реклама недоброякісних товарів; 
шахрайська реклама, ~ mark підробле- 
не клеймо; ~ package підроблена упа- 
ковка, ~ practice(s) шахрайство, обман- 
на (шахрайська) практика; ~ selling 
practice(s) обман покупців, шахраю- 
вання при продажу; ~ signal оманний 
сигнал 

decertification {d1,s3:tift keifn] скасуван- 
ня повноважень профспілки урядом 

decide [di’said] вирішувати, виносити 
(ухвалювати) рішення; врегульовувати, 
наважуватися 0 - a case вирішувати 
судову справу, - а controversy вирі- 
шувати суперечку; ~ а difference вирі- 
шувати суперечку; ~ а motion ухвалю- 
вати рішення із заявленого клопотання, 
~ against (smb ) вирішувати справу 
проти (не на користь) (когось); - ап 
appeal виносити рішення щодо апеляції, 
~ an issue вирішувати питання, ~ by a 
qualified majority вирішувати кваліфі- 
кованою більшістю, ~ controversy вирі- 
шувати суперечку (спір), ~ differen- 
се(5) урегульовувати розбіжності, - 
disputes between states вирішувати 
спори між державами, ~ for (smb ) вирі- 
шувати справу на користь (когось), ~ 
guilt виносити рішення про винність, ~ 
guilt or innocence ухвалювати рішення 
про винність або невинність, ~ in favor 
(of smb.) вирішувати справу на користь 
(когось); ~ іппосепсе виносити рішення 
про невинність; ~ like cases вирішувати 
подібні справи; ~ on а life of crime 
ставати Ha злочинний шлях, ~ оп merits 
вирішувати по суті (справи), ~ question 
of constitutionality вирішувати питання 
конституційності; - questions of fact 
вирішувати питання факту; ~ questions 
of law вирішувати питання права 

decided [di’saidid] певний, безперечний, 
вирішений; винесений (про обвинуваль- 
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ний акт тощо), прийнятий (про зако- 
нопроект) 9 ~ bill винесений обвину- 
вальний акт, прийнятий законопроект; 
- са5е судова справа, щодо якої винесе- 
но рішення; ~ superiority безперечна 
(явна) перевага 

decidedly [di sardidli] безперечно, безсум- 
нівно, явно 

deciding [di saidin] винесення (ухвалення) 
рішення 0 ~ ballot остаточне голосу- 
вання; ~ court суд На стадії винесення 
рішення 

decimation |, dest meifn] покарання смер- 
тю кожного десятого, страта (розстріл) 
кожного десятого, децимація; іст. стяг- 
нення десятини 

decipher [di saifa] розшифровувати, деко- 
дувати, дешифрувати 0 ~ a code po3- 
шифровувати код; ~ a message розшиф- 
ровувати депешу 

decision [di "513п) рішення, постанова; по- 
станова (рішення) суду; рішення арбіт- 
ражу; висновок, вирок; окрема ухвала 
суду, рішучість 0 ~ as to principle 
рішення у принципі, ~ in an action 
рішення за позовом; ~ in principle рішен- 
ня у принципі, принципове рішення; ~ 
in Х у. У рішення за позовом Х проти У; 
~ is pending рішення ще не винесене; 
~-maker особа, яка приймає рішення; 
~-making прийняття рішення; ~- 
making authority [organ] орган, що 
приймає рішення; ~-making procedure 
порядок прийняття рішення; ~making 
process процес прийняття рішення; ~- 
making stage етап (стадія) прийняття 
рішення; ~ of investigation agencies 
постанова слідчих органів; ~ on appeal 
рішення за апеляцією; ~ оп merit(s) 
рішення по суті (справи), рішення по 
заслузі; - on point of fact рішення 
стосовно факту; рішення на підставі 
фактів; ~ оп point of substance рішен- 
ня по суті питання; ~ on taking into 
care рішення про взяття під опіку; ~ on 
the merits of the case рішення по суті 
справи; ~ on the substance of the case 
рішення по суті справи; ~-taking 
authority [organ| орган, який ухвалює 
рішення; ~ to refer question рішення 
про передачу питання, ~ under the law 
[statute] рішення, винесене на підставі 
(даного) закону (або статуту) 


decisional 280 


decisional [di siz3anl] прецедентний 0 ~ 
freedom свобода винесення рішення; ~ 
law прецедентне право 

decisionary rationale [di '5ІЗпагі, гагГа- 
"па:Ї) обгрунтування рішення у справі. 

decisive [di saistv] 1. ухвальний голос; 2. без- 
сумнівний, явний, очевидний; остаточ- 
ний; переконливий, вирішальний; який 
має значення рішення 0 ~ argument 
вирішальний доказ; - authority орган 3 
правом прийняття рішень; безперечний 
авторитет; ~ battle вирішальна битва, 
вирішальний бій; ~ evidence вирі- 
шальний (неспростовний) доказ, не- 
спростовні докази; ~ factor вирішаль- 
ний фактор (чинник); ~ part вирішаль- 
на роль; - ргоої вирішальний доказ 

десіаїт {di’klerm] засуджувати (у виступі) 

declarant (di klearant] подавець заяви (за- 
явки тощо), заявник; пред'явник, пода- 
вець (документа); позивач; іноземець, 
який подав документи про набуття ним 
(права) американського громадянства 0 
~ alien іноземець, який подав документи 
про набуття ним (права) американського 
громадянства 

declaration ГЯї,Кіз'"гетп) декларація, зая- 
ва; проголошення, декларування, заяв- 
лення; констатація; оголошення; позов- 
на заява; мотивувальна частина судово- 
го рішення; пред'явлення на митниці 
речей (що обкладаються митом); 
урочиста заява свідка (без присяги) 0 ~ 
against interest заява на шкоду влас- 
ним інтересам; - by authority заява 3a 
уповноваженням; ~ for customs transit 
митна декларація; ~ in chief заява щодо 
головної підстави позову; ~ іп lieu of 
ап oath заява, що дорівнює присязі, ~ 
in support заява на підтримку, ~ 
inwards митна декларація після прихо- 
ду судна; ~ of а state of emergency 
проголошення надзвичайного стану, ~ 
ої abandonment заява про відмову (від 
речі тощо); ~ of absence оголошення 
про визнання безвісти відсутнім; ~ of 
accession заява про вступ (приєднан- 
ня) (до союзу тощо); - ої alienage 
заява (або декларація) про відмову від 
громадянства; ~ Of amnesty оголошен- 
ня амністії; ~ of assent підтвердження 
згоди; ~ of association заява про ство- 


рення асоціації, ~ of autonomy прого- 
лошення автономії; ~ of bankruptcy 
заява про неплатоспроможність; заява 
про припинення платежів; ~ of death 
заява (або оголошення) про визнання 
померлим; ~ of dutiable goods декла- 
рація про товари, що обкладаються ми- 
том; ~ of estimated annual income 
tax liability щорічна податкова декла- 
рація про прибутки; ~ of exemption 
заява про звільнення (від платежу 
тощо); ~ of expert witness свідчення 
експертизи (або експерта); висновок 
експертизи (або експерта); - of forfei- 
ture заява про конфіскацію майна; ~ of 
goods декларація про товари; ~ of 
inability to pay debt(s) заява про не- 
спроможність сплатити борг(и); заява 
про неплатоспроможність; ~ of іпса- 
pacity to manage own affairs оголо- 
шення про нездатність керувати своїми 
справами; Р. of Independence Декла- 
рація незалежності; - of independence 
проголошення незалежності; декларація 
про незалежність; ~ of insolvency заява 
про неплатоспроможність; заява (ого- 
лошення) про припинення платежів; - 
of intent [intention] заява про наміри; 
волевиявлення; ~ Of legitimacy заява 
про законність; - of lien заява про пра- 
во утримання майна; ~ of majority ого- 
лошення повнолітнім; ~ Of martial law 
оголошення військового стану; ~ of 
mortgage [pledge] декларація про зас- 
таву; - of neutrality проголошення 
нейтралітету; декларація про нейтралі- 
тет, ~ of nullity визнання (або оголо- 
шення) нечинним; ~ Of priority заява 
про пріоритет (у тому числі конвенцій- 
ний); ~ of solvency заява про плато- 
спроможність; ~ ої the poll оголошен- 
ня результатів голосування, D. of the 
Rights of Children Декларація прав 
дітей; D. of the Rights of Man Декла- 
рація прав людини; D. of the Rights ої 
Man and the Citizen Декларація прав 
людини і громадянина (Франція, 1780 p.); 
~ of title оголошення титулу; ~ of trust 
декларація про довірчий характер влас- 
ності; ~ of war оголошення війни; ~ of 
will заява про укладання заповіту; во- 
левиявлення, ~ ON incomes декларація 
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про прибутки; ~ оп oath заява під при- 
сягою, D. on Religious Freedom Дек- 
ларація про релігійну свободу, Р. on 
the Elimination of Discrimination 
against Women Декларація про ліквіда- 
цію дискримінації жінок; D. on the 
Elimination of Violence against 
Women Декларація про ліквідацію Ha- 
сильства проти жінок; D. on the 
Granting of Independence to Colo- 
nial Countries and Peoples Декларація 
про надання незалежності колоніальним 
країнам і народам; D. on the Rights of 
Persons Belonging to National, 
Ethnic, Religious or Linguistic Mino- 
rities Декларація про права осіб, які Ha- 
лежать до національних, етнічних, 
релігійних та мовних меншин; ~ 
outwards митна декларація перед відхо- 
дом судна 


declarative Г т klerativ] декларативний 0 


~ act декларативний акт; ~ theory дек- 
ларативна теорія визнання (в міжна- 
родному праві) 


declaratory [di klzratari!] декларативний; 


деклараторний; пояснювальний, роз'яс- 
нювальний 0 ~ act деклараторний закон 
(що формулює існуюче загальне право 
або правову норму, тлумачення якого 
або якої викликає сумніви), ~ action 
шотл установчий позов, декларатор- 
ний позов; ~ covenant договірне зобо- 
в'язання стосовно прав користування 
річчю; ~ judgement [judgment] рішен- 
HA щодо установчого позову, деклара- 
торне рішення; ~ law закон, що форму- 
лює існуюче загальне право, ~ of the 
Іауу який роз'яснює зміст норм права, 
що підлягають застосуванню у справі; - 
precedent деклараторний прецедент; ~ 
relief судовий захист у формі визна- 
чення прав і обов'язків сторін, деклара- 
торний захист; ~ statute закон, що фор- 
мулює існуюче загальне право 


declare [di’klea] заявляти; декларувати, 


проголошувати, оголошувати; зазнача- 
ти (в митній декларації), подавати по- 
зов, робити позовну заяву; пред'являти 
на митниці речі, що обкладаються ми- 
том, заявляти про свою згоду балотува- 
тися 0 ~ a blockade оголошувати бло- 
Kany; ~ а boycott оголошувати бойкот; 


declare 


~ a claim викладати підставу позову; ~ 
a disaster area проголошувати зоною 
лиха; ~ a law unconstitutional orono- 
шувати (проголошувати) закон некон- 
ституційним; ~ а legal right проголо- 
шувати законне право; ~ a lockout oro- 
лошувати про локаут; ~ a marriage 
invalid визнавати шлюб недійсним; ~ а 
тізігіа! оголошувати судовий розгляд 
неправосудним (неправильним); ~ а 
motion carried оголошувати про вне- 
сену пропозицію; ~ (smb.) а mutineer 
проголошувати заколотником (когось); 
- a national disaster area оголошува- 
ти районом національного лиха; ~ a 
period of national mourning оголо- 
шувати національний траур; ~ a rever- 
sion оголошувати про зворотний пе- 
рехід майнових прав до початкового 
власника (або його спадкоємця); - а 
right проголошувати право; ~ a state 
of emergency вводити (проголошува- 
ти) надзвичайний стан; ~ a state of 
national mourning оголошувати Ha- 
ціональний траур; ~ allegiance заявля- 
ти про лояльність; - an act unconstitu- 
tional проголошувати закон неконсти- 
туційним; ~ an aggressor проголошу- 
вати агресором; ~ an amnesty (for smb.) 
проголошувати амністію (для когось); 
- ап агіїсіе задекларувати предмет вве- 
зення; - an undesirable alien прого- 
лошувати небажаним іноземцем (ко- 
гось), ~ constitutional визнавати (про- 
голошувати) конституційним (консти- 
туційним судом тощо); ~ election 
results [returns] оголошувати резуль- 
тати голосування, ~ from the rostrum 
of Parliament заявляти з трибуни пар- 
ламенту; ~ identity розкривати особу, 
знімати інкогніто; ~ illegal оголошува- 
ти поза законом; ~ іп оголошувати про 
свою згоду балотуватися; - іпае- 
pendence (from smth.) проголошувати 
незалежність (від чогось), ~ innocence 
проголошувати невинність (невину- 
ватість); - іпзапе визнавати (оголошу- 
вати) неосудним; ~ invalid визнавати 
(оголошувати) нечинним (або не- 
дійсним); - legally sane визнавати 
(оголошувати) осудним, ~ martial law 
проголошувати надзвичайний стан; ~ 


declared 


missing оголошувати безвісти зниклим 
(відсутнім); ~ not guilty визнавати не- 
винним; ~ null and void визнавати (ого- 
лошувати) нечинним, оголошувати про 
скасування, оголошувати про втрату 
законної сили; - nullified визнавати 
(оголошувати) нечинним (або не- 
дійсним); ~ off відмовлятися (від угоди, 
оборудки); - oneself insolvent оголо- 
шувати себе неспроможним боржником; 
~ oneself the (new) king проголошу- 
вати себе (новим) королем, ~ persona 
non grata оголошувати персоною нон 
грата, ~ sovereignty проголошувати 
суверенітет, - the act unconstitutional 
визнавати (оголошувати) закон некон- 
ституційним, ~ the agreement null 
and void визнавати угоду недійсною; ~ 
the hearing closed оголошувати слу- 
хання закінченими; ~ the nullity of the 
award проголошувати арбітражне 
рішення недійсним, ~ the regulation a 
nullity оголошувати положення нечин- 
ним; ~ the result of ап еіесбіоп 
прилюдно результати виборів; ~ the 
State of War проголошувати стан війни, 
~ unconstitutional визнавати (оголо- 
шувати) неконституційним (про закон), 
~ unlawful оголошувати незаконним 
(щось), ~ void оголошувати нечинним 
(недійсним); - war (оп а country) ого- 
лошувати війну (якійсь країні); ~ with 
all responsibility заявляти з усією 
відповідальністю 

declared [di klead] проголошений, оголо- 
шений, задекларований 9 ~ by statute 
проголошений у законодавчому поряд- 
ку, ~ War оголошена війна 

declaring party [di klearin’ pa:t!] сторона, 
що робить заяву 

declasse, declassed (|, детКіа: 5еї, , деі- 
"Кігезеї), [,di:’kla:st] декласований 

declassification [di klesifi’ ketfn] розсек- 
речення, знягтя грифу секретності; дис- 
кваліфікація 0 ~ of data розсекречення 
даних; ~ of documents розсекречення 
документів, зняття з документів грифу 
секретності 

declassiflied [di: klzesifaid] розсекречений, 
з якого знято гриф секретності, який вже 
не має грифу секретності, ~fy розсек- 
речувати, знімати гриф секретності, 
дискваліфікувати 
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declination [,dekli neifn] відмова канди- 
дата балотуватися 

declinatory exception [di klainatari 
ik’sepfn] заперечення проти юрисдикції 
судді 

decline [di klain} 1. падіння; моральне 
падіння; 2. відхиляти (щось), відмовляти 
(у чомусь), відмовлятися; падати (у т. ч. 
морально); - а са5е відмовлягися від 
ведення справи (про адвоката); - а 
complaint відхиляти скаргу; ~ а protest 
відхиляти протест; ~ іп crime зменшен- 
ня злочинності, ~ іп the crime rate 
зменшення рівня злочинності; ~ ої 
morality падіння моральності 

decode [di:’ Као4) розшифровувати, дешиф- 
рувати, декодувати 0 ~ а message роз- 
шифровувати повідомлення (депешу 
тощо) 

decolonization, decolonialization [‘di:- 
_kolan(a)1 zerfan], ['di:ka, lavnialatz- 
‘elfn] деколонізація 

decolonialization process [di:,kpolanat’zeifn 
"ргар5е5) процес деколонізації 

decomposed |4Ї: Кат'раргд) який розклав- 
ся (про труп) 9 ~ body труп, що роз- 
клався, ~ condition розклад, стан роз- 
кладу (трупа тощо) 

decomposing remains {di:,kam’pavuzin 
гі meinz] останки, що розкладаються 

deconsecration [‘di:, konsikreifn] секуляри- 
зація 0 ~ of divorce судове рішення про 
розірвання шлюбу, ~ of lunacy судова 
постанова на скасування визнання нео- 
судності, що відбулося раніше 

decontrol Ї, di:kan‘travl] 1. звільнення від 


контролю (державного тощо); 
2. звільняти від контролю (державного 
тощо) 


decoration [{,deka reifn] відзнака; орден 

decorum [di:’ko:ram] правила пристой- 
ності (або ввічливості) 

decoy |4і: Ког) зваблювати, спокушати, за- 
манювати (в пастку) 

decrease 1. [‘di:kri:s] зниження; скорочен- 
ня, 2. [di:’kri:s] знижувати, скорочува- 
ти, зменшувати 0 ~ citizens’ fear ої 
сгіте5 зменшувати страх громадян пе- 
ред злочинністю; ~ crime зменшувати 
рівень злочинності (або злочинність), 
зменшувати кількість злочинів; ~ crime 
rate зменшувати рівень злочинності 
(або злочинність) 
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decree [di kri:] 1. декрет, указ, судове рішен- 
ня, судова постанова (ухвала); 2. вида- 
вати декрет (наказ, розпорядження, 
указ), декретувати; постановляти, ухва- 
лювати; виносити судову постанову (ух- 
валу) 0 ~ absolute рішення суду, що ос- 
таточно 1 безповоротно набуло чин- 
ності 0 ~ new imposition вводити но- 
вий податок, ~ nisi умовне рішення суду 
(що набирає чинності з певного термі- 
ну, якщо воно не буде оскаржене і ска- 
соване до цього терміну); умовно-ос- 
таточне рішення (звич. про розлучен- 
ня); ~ ої condemnation рішення суду 
про засудження; ~ ої court судове рішен- 
ня; ~ of indemnity указ про амністію; ~ 
of judicial separation (of spouses) су- 
довий наказ про роздільне проживання 
(подружжя); - of nullity судове рішен- 
ня про визнання недійсності (нечин- 
ності); ~ ої restitution судове рішення 
про реституцію; ~ of the court судова 
ухвала, ухвала суду; ~ pro confesso 
рішення на користь позивача на підставі 
мовчазного визнання позову 

decretal [di kri:tl] церк декрет, постанова, 
папська ухвала, декреталія (Папи римсь- 
кого), ~ order судовий наказ, що завер- 
шує розгляд справи 

decretive [di kri:tiv] який має силу декрету, 
декретний 

decretory [di kri:tlar1] декретний, який має 
силу декрету, остаточний 0 ~ sentence 
остаточний вирок; ~ Sentencing вине- 
сення остаточного вироку 

decriminalization [di:,kriminal(a)1 zerfn] 
виключення діяння з числа злочинів, дек- 
риміналізація 9 ~ ої drugs виключення 
вживання наркотиків з числа криміналь- 
них діянь, легалізація вживання наркотиків 

decriminalize | 4і: kriminalaiz] виключа- 
ти діяння із (переліку) злочинів, виклю- 
чити з числа злочинних діянь законом, 
виключити з числа кримінально кара- 
них, декриміналізувати, реабілітувати, 
амністувати 0 ~ drugs виключити вжи- 
вання наркотиків з числа кримінальних 
діянь, легалізувати вживання наркотиків 

decriminalizing drugs (di: kriminoalaizin- 
"Чглд2) виключення вживання наркотиків 
з числа кримінальних діянь, легалізація 
вживання наркотиків 


deduction 


decrown [di: Кгарп) усувати від влади, по- 
валити (монарха), скидати (монарха з 
трону) 9 ~ а monarch усувати монар- 
ха від влади 

decry [di krai] засуджувати (не в суді); при- 
нижувати (применшувати) значення 
(чогось) 0 ~ the use of torture засуджу- 
вати застосування тортур 

decryptjion Г,ї: КгірГп) розшифрування 
(зашифрованого), дешифрування; ~ or 
дешифрувальник 

dedication {dedi keifn] відданість, само- 
відданість; відмова (від авторських 
прав); відмова (від патентних прав) на 
користь суспільства, абандонування (за- 
патентованого винаходу) у загальне 
користування; надання (нерухомості) у 
загальне користування 

dedimus | дедта5) лат. документ, що на- 
дає приватній особі певні повноважен- 
HA СУДДІ 

deduct [di dakt] вираховувати, утримува- 
ти (суму) 9 - a sum відраховувати 
(утримувати) суму; ~ а tax from 
employee’s pay утримувати податок 13 
заробітної плати працівника; ~ costs yT- 
римувати видатки; ~ taxes утримувати 
податки 

deducted [di daktid] утриманий, вирахо- 
ваний 

deductible [di daktbl] який підлягає вира- 
хуванню 0 - сіац5е пункт (стаття) про 
франшизу, ~ proportion частка, що 
підлягає вирахуванню 

deducting [di daktin] вирахування, утри- 
мання 

deduction [di dakfn] дедукція; висновок, 
віднімання, вирахування, відрахування 
(про суми) 9 - beforehand попереднє 
відрахування (утримання); ~ for assess- 
ment purposes відрахування (утриман- 
ня) з метою оподаткування; ~ for social 
security відрахування (утримання) 3 
метою соціального забезпечення, відра- 
хування (утримання) у фонд соціаль- 
ного страхування; ~ from _ salary 
[wages] відрахування (утримання) 13 
заробітної плати; ~ in pay відрахуван- 
ня (утримання) із заробітної плати, ~ of 
а зит утримання (відрахування) суми; 
~ of expenditure утримання видатків; 
~ of tax утримання податку (податків); 


deductive 


~ percentage відсоток (процент) утри- 
мання 


deductive [di daktiv] дедуктивний 
deed [di:d] 1. дія, діяння, вчинок; подвиг; 


акт; запис; угода; документ (у т. ч. з 
печаткою); 2. передавати за актом (до- 
кументом) 0 ~ box сейф (ящик) для до- 
кументів; - іп fee документ про пере- 
дачу абсолютного права власності на 
нерухомість; ~ indented документ 13 
лінією відрізу 1 відривним дублікатом; ~ 
of agency заснування довірчої власності 
для сплати боргів; ~ of arrangement 
угода з кредиторами; ~ of arms бойо- 
вий подвиг; ~ Of assignment акт про 
передачу, передатний акт; акт передачі 
права; - of cession акт про передачу, 
акт про цесію; ~ of conveyance акт 
відчуження, акт передачі; акт про пере- 
дачу правового титулу, купча; ~ of 
соуепапі зобов'язання у формі доку- 
мента за печаткою; ~ of defeasance до- 
кумент, що скасовує дію майново-пра- 
вового титулу (або іншого документа); 
~ of exchange акт про обмін; ~ of 
foundation акт про заснування; ~ of gift 
угода дарування; дарча; ~ of horror 
жахливе злодіяння; ~ Of inventory акт 
інвентаризації; ~ of ownership доку- 
мент про право власності; купча; ~ of 
partnership документ (угода) про 
партнерство, ~ of pledge заставна; 
розписка про заставу; ~ of protest акт 
про протест; вексельний протест, заява 
про опротестування векселя; ~ of 
purchase документ про купівлю; ~ of 
real estate документ про передачу 
права власності на нерухомість; ~ of 
release документ про звільнення (у т. 
ч. речі від обтяження), ~ ої separation 
документ про роздільне проживання 
подружжя, ~ of settlement акт про 
розпорядження майном (на користь 
когось), ~ ої title документ, що 
встановлює (підтверджує) право (на 
щось), ~ of transfer документ про 
передачу права власності на цінні 
папери, трансферт, ~ of trust акт 
передачі на зберігання; документ про 
заснування довірчої власності; - of valor 
[valour] геройський (мужній) вчинок; 
~ poll, ~-poll односторонній документ 
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за печаткою; одностороннє зобов'язан- 
ня; ~ register журнал обліку документів 

deem to be criminal | 4ї:т, (2, Ьї: Кгитипі) 
вважати злочинним 

deemster ['di:msta] виборний суддя, 
дімстер (на острові Мен у Велико- 
британії) 

deep [di:p] глибокий; серйозний 0 ~ concern 
глибока стурбованість; ~-cover agent 
глибоко законспірований (таємний) 
агент; - drinking безпробудна пиятика; 
~ mental trauma глибока душевна 
травма; ~-sea-bed mining agreement 
угода про глибоководне розроблення ко- 
рисних копалин на дні морів і океанів; ~ 
sea fishing риболовство у відкритому 
морі; --5еа floor дно відкритого моря 

деї. скор. відповідач, підсудний; захист 

deface [di feis] викривляти; спотворювати; 
стирати; калічити; псувати; робити Ma- 
лорозбірливим (нечитабельним) 0 ~ а 
document робити документ мало- 
розбірливим (нечитабельним) 

deface|d [di feist] скалічений; стертий; ви- 
кривлений; зіпсований; ~ment викрив- 
лення; псування; скалічення, спотворю- 
вання, спотворення 

defalcatle [‘di:feelkeit] порушувати обов'я- 
зок, розкрадати, робити (здійснювати) 
розтрату, розтрачувати; ~ed розтраче- 
ний, розкрадений; -іоп проступок; по- 
рушення обіцянки; залік вимог; розтра- 
та (грошей, чужих коштів); розтраче- 
на сума, привласнення (чужих коштів), 
~ Or розкрадач, розтратник 

defamation {,defa’ meifn] дискредитація, 
дифамація, ганьблення, наклеп 0 ~ іп 
picture дифамація у вигляді малюнка; ~ 
in print дифамація у друкованому ви- 
данні; ~ laws законодавство про дифа- 
мацію; ~ law закон про дифамацію; ~ of 
character дискредитація, дифамація, ~ 
of public official дифамація державно- 
го службовця 

defamatory [di feemoatar!] наклепницький, 
пасквільний, дискредитуючий, дифама- 
ційний, дифамувальний, який безчестить 
(ганьбить, дискредитує, плямує, прини- 
жує гідність) > ~ anonymous letter на- 
клепницький анонімний лист; ~ cam- 
paign дифамаційна кампанія; ~ com- 
ment дифамаційне (дифамувальне) 
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зауваження; зауваження, що має на меті 
дифамацію; ~ imputation обвинувачен- 
ня у дифамації; ~ matter матеріал, що 
містить відомості, які ганьблять (ко- 
гось); - punishment покарання, що 
принижує гідність; ~ statement дифа- 
мувальна заява 


defame [di ferm] ганьбити, безчестити, 


паплюжити, плямувати, порочити, ро- 
бити наклеп 


defamed [d1 fermd] зганьблений, опороче- 


ний, (зудифамований, потерпілий від 
дифамації (прикм.) 0 ~ person особа, 
яка потерпіла від дифамації 


default [di fo:lt] 1. відсутність (чогось); 


нез'явлення, бездіяльність; нестача; не- 
виконання (обов язків, зобов'язань то- 
що); провинність; неплатіж; невиправ- 
ність боржника, неподання; невиконання 
процесуальних дій у призначений 
термін, 2. не виконати обов'язок; не 
з'являтися на виклик до суду; реєструвати 
нез'явлення до суду; не виконати у 
призначений термін процесуальну дію, 
виносити заочне рішення (на користь 
позивача), вирішувати справу заочно 
(на користь позивача) 0 - a term 
пропускати строк (термін); ~ action 
судова справа про неплатіж (несплату); 
судова справа про відмову сплачувати 
борг, - at trial нез'явлення на судове 
засідання; - іп ассеріапсе відмова від 
акцептування векселя; - іп арреагапсе 
нез'явлення (у т. ч до суду), - іп 
delivery непостачання, ~ in payment 
неплатіж, несплата; ~ interest відсоткова 
(процентна) ставка з простроченого 
боргу; ~ judgement [judgment] заочне 
рішення (суду); ~ of descendants 
відсутність нащадків, ~ of defence 
[defense] неподання пояснень Ha свій 
захист (відповідачем); ~ of heirs 
відсутність спадкоємців, ~ Of issue 
відсутність дітей (нащадків); ~ of male 
heirs відсутність спадкоємців по чолові- 
чій лінії, - of payment несплата, 
неплатіж, прострочення платежу, 
недоплата (недоїмка); ~ of pleading 
неподання змагального документа (па- 
перу), ~ of public opinion відсутність 
громадської думки; ~ of sons відсутність 
синів, ~ оп не виконувати зобов'язання 
(угоду тощо), не з'являтися на виклик 
до суду; - оп debt І несплата (непога- 


defeat 


шення) боргу; 2. не повертати (не спла- 
чувати, не погашати) борг; ~ on debt- 
servicing obligations 1. невиконання 
зобов'язань з обслуговування боргу; 
2. не виконувати зобов'язання з обслу- 
говування боргу. ~ оп interest І. не- 
сплата відсотків (процентів); 2. не 
сплачувати проценти; ~ оп loan 
І. неповернення позички; 2. He повер- 
нути позичку; ~ оп obligation 
І. невиконання зобов'язання; непога- 
шення заборгованості; 2. не виконува- 
ти зобов'язання; не погашати заборго- 
ваність; ~ on payment |. нездійснення 
платежу; 2. не здійснити (не зробити) 
платіж; ~ risk ризик невиконання зобо- 
в'язання; ризик непогашення боргу; - 
SUMMONS повторний виклик до суду 


defaulter [di fo:lta] порушник дисципліни; 


неплатник, банкрут; особа (сторона), 
яка не виконує (не виконала) зобов'я- 
зань; особа (сторона), що ухилилась 
(ухиляється) від з'явлення (до суду); 
розтратник; солдат, який порушив 
військову дисципліну 9 ~ book військ. 
журнал стягнень; ~ of unaccounted 
funds розтратник необлікованих коштів; 
-?5 property власність неплатника 
(банкрута) 


defaulting [d1 fo:ltin] 1. невиконання зобо- 


в'язань; нез'явлення до суду; ухилення 
від сплати; 2. який порушує (щось); який 
ухиляється від з'явлення (до суду); який 
ухиляється від сплати 0 ~ party сторона, 
що не виконує зобов'язань; сторона, що 
ухилилась (ухиляється) від з'явлення 
(до суду); ~ state держава, що не 
виконує зобов'язань; держава, що 
ухиляється від повернення боргу 


defeasance | ді fi:zns] скасування, анулю- 


вання, знищення; документ, що містить 
умови припинення права (скасування 
іншого документа), застереження в до- 
кументі, що анулює його після виконан- 
ня певних умов 


defeasible [di fi:zabl] який втрачає силу 3a 


певної умови; який може бути анульо- 
ваний (скасований) (за певної умови) 
0 ~ fee право в нерухомості, підпоряд- 
коване резолютивній умові; ~ right пра- 
во, що може відпасти 


defeat | 41 fi:t] 1. поразка; припинення; ска- 


сування, анулювання; спростування; 
зрив, порушення (планів тощо); 2. зав- 


defeated 


давати поразки; знищувати; попереджа- 
ти, запобігати; припиняти; перешкоджа- 
ти; скасовувати, анулювати; відкидати, 
не схвалювати, не приймати, провалю- 
вати (законопроект, поправку тощо); 
спростовувати 0 ~ а bill не прийняти 
(відхиляти, провалювати) законопроект; 
~ a candidate завдавати поразки канди- 
дату (на виборах); - а draft law не 
прийняти (відхиляти, провалювати) за- 
конопроект; ~ а Motion відхиляти кло- 
потання (або пропозицію); ~ an action 
спростовувати позов, наводити достатні 
заперечення щодо позову; ~ at polls по- 
разка на виборах; ~ іп election(s) по- 
разка на виборах, - in presidential 
election поразка на президентських 
виборах; ~ of bill [draft law] відхилен- 
ня (неприйняття, провалення) законо- 
проекту, ~ of government поразка уря- 
ду; - ап асіїоп висувати достатні запе- 
речення щодо позову; ~ the clear 
purpose of the act [law, statute] 
порушувати явний смисл закону; ~ the 
course of justice шкодити (завдавати 
шкоди) інтересам правосуддя; ~ the 
ends of justice заважати справі (тор- 
жеству) правосуддя, - the law перешкод- 
жати виконанню (дотриманню) закону 


defeated [di fi:tid] який програв, який за- 


знав поразки, переможений > ~ party сто- 
рона, що програла (справу); ~ state дер- 
жава, що зазнала поразки (у війні) 


defeature [di fi:tf}a] робити невпізнанним 


(обличчя тощо) 


defect 1. [‘di:fekt] дефект, хиба, гандж, вада, 


недолік, нестача, порок; 2. | 4: fekt] де- 
зертирувати, втікати (за кордон з полі- 
тичних мотивів); порушувати обов'я- 
зок; відступатися 0 - in legal ргосее- 
dings порушення судової процедури, ~ 
іп probate proceedings порушення у 
провадженні у справі про спадщину; ~ 
іп process процесуальне порушення; ~ 
in quality низька якість; порушення 
якості, ~ іп the title to property порок 
права власності; ~ in title порок (npa- 
вового) титулу; ~ of form дефект (не- 
долік) з погляду (точки зору) форми; ~ 
of proceedings процесуальне порушен- 
ня; - of reason брак розуму; ~ of 
substance дефект (недолік) з погляду 
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(точки зору) суті; ~ of title порок (пра- 
вового) титулу; ~ to a foreign country 
втікати до іноземної країни 

defected [di: fektid] який дезертирував 
(втік) (до іншої країни) 

defection | ді"ЄеКГп) дезертирство; втеча (до 
іншої країни з політичних мотивів); 
перехід (до іншої партії); відступниц- 
тво; провал, невдача > ~ to another party 
перехід до іншої партії 

defective [di fektiv] неякісний, бракований 
(про товар тощо); дефективний; де- 
фектний, психічно неповноцінний; юри- 
дично порочний (хибний) 0 ~ applica- 
tion дефектна заявка; - delinquent пси- 
хічно неповноцінний делінквент (зло- 
чинець); ~ delivery недопостача(ння); 
~ goods браковані товари; ~ product 
бракований виріб; ~ products бракова- 
на продукція; ~ title юридично пороч- 
ний титул 

defectiveness [di fektivnis] дефективність; 
дефектність; юридична порочність; po- 
зумова недостатність 

defectologlic(al) [,di:fekta’lod3z1k(a)l] де- 
фектологічний; ~y дефектологія 

defector [di fekta] відступник; дезертир; 
перебіжчик (за кордон з політичних 
мотивів) 

defederation [di feda’reif(a)n] розпад 
федерації 

defence [di fens] оборона; охорона; забо- 
рона (у т. ч рибної ловлі); захист (у 
суді); захисник (обвинуваченого); ар- 
гументація відповідача; заперечення 
щодо позову; письмове заперечення 
відповідача проти позову; обставина, що 
звільняє від відповідальності; узгоджене 
визнання вини 0 ~ against respon- 
sibility for а crime захист, що має на 
мегі спростувати відповідальність за 
злочин; - alliance оборонний союз; - 
attorney адвокат захисту; адвокат CTO- 
рони, яка відповідає в суді, захисник (ад- 
вокат); ~ capability [capacity] оборо- 
ноздатність, ~ certificate свідоцтво про 
право на безоплатного державного за- 
хисника, ~ contractor оборонний 
підрядник; ~ cooperation agreement 
угода про співробітництво в галузі обо- 
рони; ~ сопп5еї захист, захисник (у 
суді), адвокат захисту; адвокат сторо- 
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ни, яка відповідає в суді, захисник (ад- 
вокат); ~ counsellor захисник (адво- 
кат), адвокат захисту (відповідача, об- 
винуваченого, підсудного); ~ fund фонд 
оплати послуг захисників за домовлені- 
стю, ~ intelligence agency розвідуваль- 
не управління міністерства оборони; ~ 
lawyer адвокат відповідача, захисник 
(адвокат); ~ minister міністр оборо- 
ни; - of alibi захист із посиланням на 
алібі; - of appeal підтримка апеляції; ~ 
ої сгіте захист від злочинного пося- 
гання; - of duress захист із посиланням 
на примус до дії; - of entrapment 3a- 
хист посиланням на провокацію з боку 
представників правоохоронних органів; 
~ of extreme necessity захист поси- 
ланням на крайню необхідність; ~ of 
fraud захист із посиланням на обман; - 
of inadmissibility захист із посилан- 
ням на неприйнятність (неприпус- 
тимість) доказів; - ої insanity захист 
посиланням на неосудність, захист на 
підставі неосудності; захист, побудова- 
ний на заяві про свою неосудність; - ої 
irrelevance захист посиланням на не- 
стосовність (нерелевантність) фактів; - 
of irresponsibility захист посиланням 
на відсутність підстави відповідальності, 
~ of laches захист посиланням на зволі- 
кання; ~ Of minority захист посилан- 
HAM на неповноліття; ~ Of mistake 3a- 
хист посиланням Ha помилку He з вини 
суб'єкта; - of nonpayment виправду- 
вання неплатежу, ~ of pregnancy за- 
хист посиланням на вагітність; ~ of 
privilege захист посиланням на при- 
вілей; - ої ргорегіу захист майна (або 
власності); - of provocation захист по- 
силанням на провокацію; ~ of self са- 
мозахист; ~ of self-defence [self- 
defense] захист посиланням на самоза- 
хист; ~ of sovereignty захист суверені- 
тету; ~ of superior order захист поси- 
ланням на здійснення дій за наказом на- 
чальника, ~ of territorial integrity за- 
хист територіальної цілісності; ~ of 
uncontrollable impulse захист поси- 
ланням на афект (неконтрольований 
імпульс); - оріпіоп висновок (думка) 
захисту; ~ plea захист (у суді); прохан- 
ня (клопотання) про захист; ~ potential 


defendant 


обороноздатність; ~ Story версія, вису- 
нута захистом; ~ table місце в суді, де 
сидить захист; ~ theory версія захисту; 
~ to counterclaim заперечення на 3yc- 
трічний позов; ~ witness свідок захисту 


defenceless (di fenslis] беззахисний, неза- 


хищений, вразливий 9 ~ to crime безза- 
хисний перед злочинністю 


defencelessness [di fenslasnis] незахище- 


ність 


defend [di fend] захищати (у т. ч. в суді), 


обороняти; захищатися, оборонятися; 
забороняти, обстоювати, підтримувати 
(думку тощо), оскаржувати права по- 
зивача (скаржника); заперечувати; запе- 
речувати свою винність, заперечувати 
свою причетність до злочину (про 
обвинуваченого); виступати як захисник, 
виступати захисником 0 ~ a case оспорю- 
вати позов; захищатися (у суді); наводити 
аргументи на користь висунутої у справі 
версії; ~ а company from bandits захи- 
щати компанію від бандитів; ~ a country 
form ап aggressor захищати країну від 
нападу агресора; ~ a patent from act 
of infringement захищати патент від 
порушення; ~ а suit виступати як 
відповідач; відповідати за позовом; за- 
перечувати проти позову; ~ an action 
відповідати за позовом, захищати на 
суді, виступати як захисник; ~ freedom 
and independence захищати свободу і 
незалежність; - поте захищати (свій) 
дім, ~ independence захищати незалеж- 
ність; ~ interests захищати інтереси; ~ 
legality захищати законність; ~ legi- 
timate interests захищати законні інте- 
реси; ~ oneself on being attacked за- 
хищатися від нападу; ~ oneself оборо- 
нятися; захищатися (про обвинувачено- 
го), захищати себе (без допомоги ад- 
воката); здійснювати акт самозахисту; 
~ property захищати власність; ~ rights 
захищати права; ~ sovereignty захища- 
ти суверенітет; - the rights of citizens 
захищати права громадян 


defendant [di fendant] відповідач, підсуд- 


ний, обвинувачений 0 ~ advised of his 
legal rights підсудний, якому було ро- 
з'яснено його законні права; ~ іп a 
criminal prosecution обвинувачений, 
підсудний (у кримінальній справі) (ім.); 


defended 


~ in attendance відповідач (підсудний), 
присутній у суді; ~ in custody підсуд- 
ний, який утримується під вартою; ~ іп 
error відповідач за апеляцією; ~ not іп 
custody підсудний, який перебуває на 
волі; ~-patient хворий, який є Відпові- 
дачем (обвинуваченим, підсудним); ~ іп 
person обвинувачений (підсудний), 
який здійснює самостійний захист (який 
захищає сам себе); - party сторона 
відповідача (обвинуваченого); ~ реп- 
діпе арреа! підсудний, який очікує ре- 
зультатів апеляційної скарги на винесе- 
ний у його справі вирок; ~ pleading 
guilty відповідач (обвинувачений, 
підсудний), який визнає себе винним, ~ 
triggered procedure процесуальна дія 
з ініціативи відповідача (обвинувачено- 
го, підсудного); - unadvised of his 
legal rights підсудний, якому не було 
роз'яснено його законні права, ~’S 
confession зізнання підсудного, ~’s 
Ьгіеї записка у справі, подана відпові- 
дачем; ~’s case аргументація відповіда- 
ча; ~’s consistency узгодженість свід- 
чень відповідача (підсудного) із раніше 
даними ним свідченнями; ~’S counsel 
адвокат захисту, захисник; адвокат сто- 
рони, яка відповідає в суді, ~’s interests 
інтереси відповідача; ~’s last word oc- 
таннє слово підсудного; ~’s plea заява 
проти позову, захист підсудного; заява 
підсудного проти обвинувачення, вис- 
туп на захист інтересів відповідача; 715 
record досьє підсудного (перелік при- 
водів, арештів, втеч з-під варти, 
учинених злочинів, судимостей тощо); 
~’s story версія, висунута відповідачем 
(підсудним, обвинуваченим), ~’s table 
стіл підсудного (в залі суду); ~’s witness 
свідок, виставлений відповідачем (під- 
судним); -5 joined for trial відповідачі 
(підсудні), справи яких об'єднані для 
спільного розгляду в суді; ~s jointly 
charged співобвинувачені (ім.), спів- 
підсудні (їм ) 

defended [di fendid] якого захищають (обо- 
роняють); який перебуває під захистом; 
який заперечується 0 ~ divorce розлу- 
чення при запереченні проти нього з 
боку відповідача 

defender [di fenda] захисник; прихильник; 
адвокат відповідача (обвинуваченого, 
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підсудного), адвокат захисту 0 ~ of 
interests захисник інтересів; ~ of order 
захисник порядку; ~ of peace прихиль- 
ник миру, ~ ої the death penalty при- 
хильник смертної кари; ~ organization 
професійна організація захисників 

defending | Чі fendin] 1. захист; 2. який за- 
хищає(ться); 0 ~ counsel адвокат захи- 
сту; адвокат сторони, яка відповідає в 
суді, захисник (адвокат); ~ counsel іп 
court адвокат захисту в суді; ~ person 
особа, яка захищається (від посягання 
тощо); ~ position позиція захисту; ~ 
spouse чоловік-відповідач; жінка- 
відповідач 

деїепе|габіоп [di fena reif(a)n] позичан- 
ня під лихварський процент; ~ stration 
смертна кара шляхом викидання 3 вікна 

defense [di fens] (i відповідні словосполу- 
чення та складні терміни) амер. див. 
defence 

defensibility | ді, fens’ biliti] можливість 
захисту 

defensible (di fensabl] який можна виправ- 
дати (або захистити) 0 ~ site місце, зруч- 
не для захисту 

defensive [di fensiv] захисний, оборонний 
0 ~ activities [activity] оборонна 
діяльність; ~ alliance оборонний союз, 
~ line лінія оборони; ~ mark захисний 
товарний знак; ~ pleading заперечення 
проти позову (обвинувачення), - 
position оборонна позиція; ~ publica- 
tion публікація на захист (когось), 3a- 
хисна публікація, ~ weapon зброя для 
захисту, оборонна зброя; ~ weapon of 
last resort зброя для захисту на крайній 
випадок 

defensor [di’fensa] опікун, попечитель; 
відповідач; гарант правового титулу 

defer |Яг'ЇЗ:) відкладати, відстрочувати; сор- 
тувати, піддавати, рахуватися 13 (чи- 
єюсь) думкою, діяти відповідно до 
поради; військ. надавати відстрочку від 
призову 0 - а decision відстрочувати 
виконання (або прийняття) рішення; - 
а sentence (for a year) відстрочувати 
вирок, відстрочувати виконання виро- 
ку (на рік); - раутепі відкладати 
(відстрочувати) платіж; ~ to experience 
покладатися на досвід 

deferen|ce [’defrans] пошана, шанобливе 
ставлення; ~tial шанобливий 
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deferment [di f3:mant] відстрочення, 
відкладання, перенесення на пізніший 
строк (термін) 0 ~ of sentence відстро- 
чення виконання рішення суду 

deferral | 4т'Їз:г(а)1) відстрочення, відкла- 
дання, перенесення на пізніший строк 
(термін) 9 - method порядок відстро- 
чення 0 ~ of prosecution відстрочування 
(відкладання) кримінального пересліду- 
вання; відкладене кримінальне пере- 
слідування; - of repayment відстро- 
чення оплати (погашення боргу, сплати) 

deferred |4т'Їз:4) відстрочений; відбрако- 
ваний, перенесений на пізніший строк 
(термін) 0 ~ annuity відстрочена рен- 
та; ~ annuity contract договір (угода) 
про відстрочену ренту; ~ claim відстро- 
чена вимога; ~ compensation arrange- 
ment угода про відстрочену компенса- 
цію; - entry into force відстрочене на- 
буття чинності; відстрочення набуття 
чинності; ~ examination відстрочена 
експертиза; - income tax податок на 
прибуток майбутнього періоду; ~ 
payment відстрочений платіж; ~ royal- 
ty гонорар, що сплачується авторові 
після продажу частини накладу; - 
succession відстрочене успадкування; 
~ tax відстрочений податок; ~ tax 
liability відстрочене зобов'язання за по- 
датковими платежами; ~ taxation 
відстрочене оподаткування; відстрочена 
сплата податків; - retirement відстро- 
чений вихід на пенсію (або у відставку) 

defiance [di faians] нехтування; невиконан- 
ня; нахабна поведінка; (відкрита) непо- 
кора (особл. представникам право- 
охоронних органів); порушення (закону) 
0 - of а resolution невиконання резо- 
люції; ~ of law невиконання (або 
порушення) закону 

deficiency [di fifnsi] недостатність, де- 
фектність, неповноцінність, відсутність, 
нестача, неповнота, некомплект; не- 
долік, порок; прогалина (у законі, праві) 
0 ~ bill законопроект про додаткові асиг- 
нування; ~ guarantee гарантія комп- 
лектності, ~ in form дефект форми, ~ 
in law лакуна (прогалина) в законі (або 
праві); - in quantity нестача (у кількіс- 
ному вимірі), - judgement [judgment] 
рішення суду про стягнення решти бор- 
гу з реалізації забезпечення; ~ of law 


defined 


лакуна (прогалина) у праві; ~ of 
specification неповнота опису (вина- 
ходу); ~ payment покриття дефіциту; ~ 
герогі претензія, рекламація 

deficient [di fifnt] недостатній, неповний, 
дефектний; позбавлений (чогось) 

deficit | дебо51ї) нестача, недостача, дефіцит 

defile [di fal] забруднювати; оскверняти; 
позбавляти невинності (непорочності), 
розтлівати (дівчат) 0 ~ the marriage 
Ьед порушувати подружню вірність, 
оскверняти подружнє ложе 

defilement [di farlmant] осквернення; поз- 
бавлення невинності (непорочності), 
розтління (дівчат) 9 - of a girl розтлін- 
ня дівчини 

define [di fain] формулювати; визначати, 
давати визначення (дефініцію), констру- 
ювати дефініцію; давати характеристи- 
ку, характеризувати; встановлювати 
межі, окреслювати 0 ~ a crime визнача- 
ти (формулювати) склад злочину (у за- 
коні), давати визначення злочину; - а 
problem формулювати завдання; - а 
right визначати право (суб 'єктивне); ~ 
authority визначати повноваження; ~ 
broadly давати широке визначення (зло- 
чину тощо); ~ Clearly in law визнача- 
ти чітко в законі; ~ elements of crime 
визначати елементи складу злочину, виз- 
начати склад злочину; ~ judicially да- 
вати судове визначення; ~ legal status 
визначати правовий статус; ~ legally 
давати юридичне визначення, ~ legisla- 
tively давати законодавче визначення; 
~ liberally [loosely] давати широке 
визначення (злочину тощо); ~ narrowly 
давати вузьке визначення; ~ offences 
[offenses] for which parole may be 
granted визначати злочини, щодо яких 
може дозволятися умовно-дострокове 
звільнення під чесне слово, ~ one’s 
position визначати своє ставлення (до 
чогось); ~ Strictly давати вузьке 
визначення, ~ the powers of a judge by 
law встановлювати законом обов'язки 
(повноваження) судді; ~ the scope of 
rights визначати зміст (сферу) прав; ~ 
widely давати широке визначення 
(злочину тощо) 

defined [di faind] визначений, який отри- 
мав визначення 0 ~ benefit plan систе- 
ма встановлених пільг; ~ contribution 


definite 


plan система встановлених внесків у 
пенсійний фонд; - notion визначене 
поняття; поняття, що визначається; - 
term визначений термін 

definite | Чеїзпаї) певний; точний, ясний 
0 ~ bodily injury тілесне ушкодження, 
визначене за характером і тяжкістю; - 
commitment взяття під варту на певний 
термін; ~ eligibility володіння певним 
правом; ~ injury шкода, визначена за 
характером і тяжкістю; ~ Sentencing 
винесення вироку про певну міру пока- 
рання, призначення певної міри пока- 
рання 

definiteness  |"Феїопоїпі8) 
визначеність 

definition [,defa’nifn] визначення, опис; 
дефініція; тлумачення 0 ~ of crime 
[offence, offense] визначення злочину, 
визначення поняття (або складу) злочи- 
ну, - of insanity визначення неосудності 

definitive Гдї'йпайу) остаточний; безумов- 
ний; чіткий 0 ~ decision остаточне 
рішення (суду тощо); ~ explanation 
of the law чітке роз'яснення закону; ~ 
ruling остаточне рішення (суду); ~ 
sentence остаточний вирок; ~ verdict 
остаточний вердикт (вирок) 

deflatije Гаї: Яег) зазнавати дефляції; ~ion 
дефляція; ~ionary дефляційний 

deflect suspicion [di flektsa’spif(a)n] відво- 
дити підозру 

deflower (di: flava] позбавляти невинності 
(непорочності); розтлівати (дівчат) 

deforce | 4: Ї2:5) неправомірно утримува- 
ти чужу нерухомість; ~ment незаконне 
привласнення; неправомірне утриман- 
ня чужої нерухомості 

deforceor, deforciant [di fo:sa], [di fo:fant] 
власник нерухомості, що утримується 
неправомірно 

defraud [di: fro:d] 1. оманні дії, 2. вводити 
в оману, обманювати, обдурювати, шах- 
раювати; позбавляти обманом (чогось) 
0 ~ a consumer вводити в оману клієнта 
(покупця), - an insurance company 
обманути страхову компанію; ~ of 
rights обманом позбавляти прав; ~ the 
government вводити в оману уряд 
(державу) 

defraudation [,di:fro: дет (а)п| шахрайство, 
обман; позбавлення шляхом обману 


певність, 
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defrauded [di fro:did] обманутий, потерпі- 
лий від шахрайства 0 ~ party обманута 
сторона 

defrauding 1 [di fro:din] введення в оману, 
обман; 2. який вводить в оману, який 
обманює 0 ~ of a buyer [purchaser] 
обман покупця 

defray [di frei] оплачувати, сплачувати; 
сплачувати видатки; ~al платіж; сплата; 
сплата видатків; -ег платник видатків 

defreezje [di:'fri:z] розморожувати (кошти 
тощо); ~ing розморожування (коштів 
тощо) 

defunct 1. [di fankt] небіжчик, померлий 
(im ); 2. [di fankt] покійний, померлий, 
розформований; який припинив своє 
існування 9 ~ company розформована 
компанія 

defuse [‘di:’fju:z] розряджати 0 ~ the 
situation розряджати ситуацію 

defy [di fat] зневажати, нехтувати, ігнору- 
вати (у т. ч. закон, заборону тощо), не 
дотримувати(ся) (закону, правила 
тощо), не виконувати, не підкорятися 0 
~ a law ігнорувати (порушувати) за- 
кон; ~ ап injunction не виконувати су- 
довий припис, нехтувати судовим при- 
писом; ~ public opinion нехтувати гро- 
мадською думкою; ~ sanctions ігнору- 
вати санкції 

degeneracy [di djenaras!] переродження, 
деградація, виродження 

degenerate 1. [di djenrit] виродок, 
дегенерат; 2. [di djenareit] вироджува- 
тися, морально розкладатися, перероджу- 
ватися, 3. [di 4зепгії| дегенеративний 0 ~ 
conversation неприродні статеві зносини 

degeneration [di,djena reifn] виродження, 
переродження, дегенерація 0 ~ of 
trademark втрата розрізнювальної 
сили, переродження товарного знаку 

degenerative [di dzen(a)rativ| дегенера- 
тивний 

degradjation [,degra deifn] моральне роз- 
кладання, деградація; -е принижувати, 
принижувати гідність (когось); мораль- 
но розкладатися, деградувати; ~ed 
деградований 

degrading [di greidin] принизливий 0 - 
punishment покарання, що принижує 
людську гідність 
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degree {di gri:] ранг, звання, диплом (про 
вищу освіту); ступінь, коліно (крев- 
ності, спорідненості); тяжкість (злочи- 
ну, правопорушення), ступінь, рівень (у 
т. ч. злочинності), серйозність (злочи- 
ну, правопорушення); стадія (злочину 
тощо) 9 ~ in the commission of crime 
стадія злочинної діяльності (або вчи- 
нення злочину); ~ of consanguinity 
ступінь (коліно) спорідненості (крев- 
ності); - of credibility ступінь достовір- 
ності, вирогідності; ~ of crime тяжкість 
злочину, - of disablement ступінь 
втрати непрацездатності; ~ of doctor of 
the science of jurisprudence ступінь 
доктора правових наук; ~ of guilt 
ступінь вини, ~ of harm розмір шкоди; 
~ of injury ступінь ушкодження; ~ of 
inventiveness винахідницький рівень, 
рівень винахідництва (винаходу); ~ of 
jurisdiction судова інстанція; ~ of 
master of laws ступінь магістра права, 
~ of participation in crime ступінь 
участі у злочині, ~ of provocation 
тяжкість провокації; ~ of punishment 
міра покарання, ~ ої responsibility 
ступінь відповідальності; ~ of responsi- 
bility for the commission of a criminal 
offense ступінь відповідальності за 
вчинення кримінального злочину, ~ ої 
social danger of a crime perpetrated 
[committed] ступінь суспільної He- 
безпечності вчиненого злочину; ~ of 
specificity ступінь конкретності 

degreed [di дгі:4) дипломований 

dehiring [di hai(a)rin] зняття з посади 

deinstitutionalizjation [d1, insti, (и: Г(а)- 
nolai zeif(a)n] звільнення з місця по- 
збавлення волі, ~€ ЗВІЛЬНЯТИ З МІСЦЯ ПО- 
збавлення волі 

del credere [del kreidari] поручництво ко- 
місіонера за виконання угоди (догово- 
ру) покупцем, делькредере 0 ~ agent 
комісіонер; той, хто бере на себе дель- 
кредере; ~ commission комісія 3 
делькредере 

delatje [di leit] розповсюджувати, поширю- 
вати, ~ion обвинувачення; донос; ~or 
донощик, інформагор (поліції тощо) 

delawyer | 41712:|2| скасовувати участь ад- 
воката (у чомусь) 

delay 1. [di let] відкладання, затягування, 
зволікання, відстрочення, затримка, про- 


delegate 


строчення; пропущення терміну; 
2. [di let] відкладати; відкладати на пізні- 
ший термін; прострочувати; затриму- 
вати (у часі); затягувати, не поспішати, 
зволікати; уповільнювати 0 ~ a case 
відкладати справу, відкладати розгляд 
справи в суді; ~ a creditor затримувати 
платіж кредитору; ~ a trial затягувати 
судовий процес; - a vote відкладати го- 
лосування; ~ іп appeal прострочення 
подання апеляційної скарги; ~ in filing 
прострочення подання (заяви, клопо- 
тання); ~ in negotiations затягування 
переговорів; ~ in payment затримка 
платежу, ~ in performance простро- 
чення виконання; ~ in physical growth 
затримка в фізичному розвиткові; ~ іп 
talks затягування переговорів; ~ іп the 
payment of cash allowances затримка 
у виплаті грошового утримання; ~ іп 
the payment of salaries [wages] зат- 
римка у виплаті заробітної плати; ~ in 
trial відстрочення (затримка) судового 
розгляду, ~ legislation відкладати роз- 
гляд (або прийняття) законодавства; - 
оп appeal відстрочка (затримка) po3- 
гляду апеляційної скарги; ~ over the 
ratification of an international treaty 
зволікання з ратифікацією міжнародної 
угоди; ~ penalty пеня (штраф) за за- 
тримку платежу; ~ tactics тактика зволі- 
кань (затягування) 

delayed [di Чет) відкладений, відстрочений; 
прострочений; несвоєчасний 0 ~ claim 
затримана вимога (претензія); затрима- 
ний позов; - delivery penalty штраф 3a 
прострочення постачання, - тобіоп 
несвоєчасно заявлене клопотання; ~ 
petition прострочене прохання 

delaying [di letin] відкладальний; який за- 
тягує (відкладає) 0 ~ effect відкладальна 
дія, ~ tactic тактика затягування 

delega|bility Г,денда"ЬНи)| можливість 
(або право) бути делегованим; ~ble який 
підлягає делегуванню; який має мож- 
ливість (або право) бути делегованим; 
-су делегування, повноваження делега- 
та; делегація 

delegalizjation Г4їг, П:д921аг'2еїГ(а)п| деле- 
галізація, -е делегалізувати 

delegate 1. [“deligot] делегат; депутат; по- 
сланник, представник; 2. [‘deligeit] де- 
легувати, уповноважувати, передавати 


delegated 


повноваження; переводити (повнова- 
ження, борг тощо); 3. представницький 
0 ~ authority (to smb.) делегувати (пе- 
редавати) повноваження (комусь), ~ 
роду представницький орган; ~ duties 
делегувати (передавати) обов'язки; ~ 
legislative power делегувати законо- 
давчі повноваження; ~ powers делегу- 
вати (передавати) повноваження; ~ 
responsibility передавати повноваження 

delegated | депдетша) делегований; пере- 
даний 0 - authority делегована влада; 
делеговане повноваження, делеговані 
повноваження; ~ legislation делегова- 
не законодавство; урядові постанови; 
право міністрів видавати накази, що 
мають силу закону; законодавство, що 
здійснюється урядом у межах повнова- 
жень, наданих йому парламентом, - 
power делеговане повноваження 

delegating 1. | дейдегтіит) делегування, 
передавання; 2. [deli дент) делегуючий, 
делегувальний, який делегує > ~ autho- 
rity делегуючий (делегувальний) орган 

delegation [,deli geifn] делегація; посилан- 
ня делегації; депутація; доручення, Ha- 
каз (депутатові); передавання, пере- 
дача, делегування (повноважень тощо), 
експромісія; переведення (боргу) 0 ~ of 
authority делегування (передача) по- 
вноваження; ~ Of legislative power(s) 
делегування законодавчих повноважень, 
~ of power of decision делегування 
права прийняття рішень, ~ of powers 
делегування (передача) повноважень 

delete [di‘li:t] викреслювати; стирати, ви- 
лучати, виключати 0 ~ from а document 
виключати з документа; ~ from turno- 
уег вилучати з обігу 

deleted [di li:tid] вилучений; стертий, 
виключений 

deleterious [ deli trarias] 
отруйний 

deletion Г4г'ї:Гп) викреслення, вилучення 
(документа або з документа) 9 ~ from 
а доситепі вилучення з документа, - 
іп а доситепі викреслення (вилучен- 
ня) в документі 

deliberate 1. (di Прага!) обачний, обереж- 
ний; умисний, навмисний; обдуманий, 
2. [di libareit] обговорювати, обмірко- 
вувати, проводити нараду (про присяж- 


шкідливий; 
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них, суд) 0 ~ act навмисна (умисна) дія; 
~ affront навмисна образа; - avoidance 
of credit repayment навмисне ухилен- 
ня від повернення кредиту; ~ crime на- 
вмисний злочин; - design продуманий 
намір; ~ destruction ої property на- 
вмисне руйнування власності; ~ dis- 
regard навмисна зневага, навмисне 
ігнорування; навмисне недотримання; 
~ distortion of facts злісне (навмисне) 
перекручення фактів; ~ failure навмис- 
на бездія; ~ infliction навмисне завдання 
(шкоди тощо); ~ infringement навмис- 
не порушення (прав тощо); ~ intent 
[intention] продуманий (обдуманий) 
намір, заздалегідь продуманий намір, ~ 
killing умисне вбивство; ~ lie навмисна 
брехня; ~ misinformation навмисна 
дезінформація; ~ misrepresentation ої 
fact навмисне фальсифікування факту; 
~ murder умисне вбивство; ~ Omission 
навмисна (злісна) бездія; ~ on a matter 
обговорювати питання; ~ ц5е навмис- 
не використання 

deliberate|ly [di libaratl!] навмисно, обду- 
мано, свідомо; обережно, обачливо, 
~neSS навмисність 

deliberating jurors [jury] [d1,liba- 
‘reitin’ djvaraz] присяжні на нараді 

deliberation | 41, ПБа"гет(п) обачність, обе- 
режність; обговорення, обмірковуван- 
ня; нарада 0 ~ оп ап act [a law] розгляд 
закону (у парламенті) 

deliberative (di libarativ] дорадчий, кон- 
сультативний 0 ~ assembly збори з пра- 
вами дорадчого органу; ~ body дорад- 
чий (консультативний) орган; - powers 
дорадчі повноваження 

delicacy of a case [’delikasi,ava‘ kets] делі- 
катність справи 

delict [‘di:likt] правопорушення, порушен- 
ня закону, делікт 

delictual |4і: "Кіа, який порушує пра- 
во; деліктний 0 ~ liability [respon- 
sibility] деліктна відповідальність 

delictually responsible [di:‘lrktjualiri- 
‘sponsab(a)I] відповідальний за делікт, 
який несе деліктну відповідальність 

delimit Гі: пт) розмежовувати; здійсню- 
вати делімітацію (кордонів тощо) 0 ~ 
Ьогдег5 визначати кордони, здійснюва- 
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ти делімітацію кордонів; ~ spheres of 
influence розмежовувати сфери впли- 
ву; ~ the freedom of movement обме- 
жувати свободу пересування 

delimitation [di: limi terfn] делімітація, 
розмежування; визначення (встановлен- 
ня) кордонів 0 ~ of borders делімітація 
(визначення) кордонів; ~ of spheres of 
interests розмежування сфер інтересів 

delineate [di linteit] давати визначення (де- 
фініцію); розмежовувати; встановлюва- 
ти (кордони) 

delineation [di lini e1fn] дефініція (про- 
цес), визначення, розмежування; окрес- 
лення; встановлення (кордонів) 0 - ої 
factual and legal issues розмежуван- 
ня питань факту і питань права 

delinquency [di linkwans!] порушення (уго- 
ди, закону); проступок, правопорушен- 
ня, злочин; злочинність, делінквентність 
(особливо неповнолітнього), акт делін- 
квентної поведінки; невиконання обо- 
в'язків; прострочення; затримка  пога- 
шення; заборгованість 0 - сотріаїпі 
скарга на здійснення злочинного акту 
(акту делінквентності); ~ of the aggre- 
ssive type делінквентність (злочинність) 
агресивного типу; ~ of the conflict type 
делінквентність (злочинність) конфлікт- 
ного типу, ~ of the criminal type дел- 
інквентність злочинного типу; ~ of the 
lucrative type делінквентність (зло- 
чинність) корисливого типу; ~ of the 
Violent type делінквентність (зло- 
чинність) насильницького типу; ~ 
potential потенційна делінквентність 
(злочинність); ~ prevention запобігання 
(профілактика) злочинам; ~-prone 
рег5оп особа, схильна до вчинення 
злочинів; - record досьє делінквент- 
ності (особи), - theory теорія злочин- 
HOCTI 

delinquent 1. [di lnnkwant] (неповнолітній) 
правопорушник, делінквент (у т. ч. не- 
повнолітній); прострочений платіж, 
2. [di linkwant] винний (прикм.), делі- 
нквентний, провинний; який порушив 
право; несплачений; прострочений; 
який не виконує (не виконав) своїх 30- 
бов'язань; який ухиляється від сплати 0 
~ behavior делінквентна поведінка, де- 
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лінквентність; ~ by birth природжений 
злочинець (делінквент); ~ by tendency 
делінквент за схильністю (схильностя- 
ми); ~ Child дитина-делінквент, дитина- 
правопорушник; ~ ргеуепіїоп за- 
побіжні заходи стосовно злочинця, ~ 
solution розкриття акту делінквент- 
ності; юридичне вирішення питання про 
вчинений злочин; ~ State держава-по- 
рушник, держава-правопорушник; ~ tax 
несплачений податок, невчасно сплаче- 
ний податок 

delirium tremens [d1,liriam’tri:menz, 
di,li(a)riam‘tremanz] лат біла гарячка 

deliver [di‘liva] постачати; передавати; по- 
давати, формально висловлювати, фор- 
мально вручати; надавати (документ); 
виносити (вирок, рішення тощо); при- 
водити, доставляти (обвинуваченого до 
суду); здавати (товар); здавати (фор- 
тецю, місто тощо); традирувати 0 - 
a judgement [judgment] виносити 
судове рішення; ~ a reasoned opinion 
виносити вмотивоване рішення; ~ а 
sentence виносити вирок; ~ а Sentence 
of death by electrocution виносити 
вирок до страти на електричному 
стільці; ~ ап order віддавати наказ; ~ 
арроіпітепі призначати на посаду; - 
by hand against acknowledgement 
(receipt) здавати особисто під розпис- 
ку; ~ commission призначати на поса- 
ду; - decision виносити судове рішен- 
ня; - from captivity звільняти з полону; 
~ from death рятувати від смерті; - 
justice здійснювати правосуддя; відправ- 
ляти судочинство; ~ letters of recall 
вручати відкличні грамоти; ~ opinion 
виносити рішення; ~ over ап estate to 
one’s SON вводити сина у володіння 
своїм майном; ~ the opinion of the 
court доповідати про рішення суду (про 
головуючого на суді тощо); ~ (smb.) to 
the police передавати (видавати) поліції 
(когось), доставляти у поліцію (когось); 
~ up to justice віддавати (передавати) 
до рук правосуддя 

deliverjance [di livrans] введення у володі- 
ння; формальна передача; формально 
виражена думка; розпорядження судово- 
го органу; вердикт присяжних, ~ed 
переданий; винесений (про рішення суду) 
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delivery (di l1vari] передача; постачання; 
доставка; формальна думка; формальне 
вручення; здавання (товару); приведен- 
ня (обвинуваченого до суду); - поїе 
накладна; - of a judgment [judgement] 
винесення рішення (суду тощо); ~ ої a 
person передача (або перепроваджен- 
ня) особи; ~ of a ruling винесення 
рішення (суду тощо); ~ of drugs по- 
стачання наркотиків; ~ of order віддан- 
ня наказу; ~ of patent вручення патен- 
ту; ~ ої 5еізіп введення у володіння; ~ 
on bond pending trial передача обви- 
нуваченого під заставу в очікуванні су- 
дового розгляду справи; ~ order замов- 
лення на постачання; ~ receipt розпис- 
ка про одержання (отримання) 

delusive [di lu:stv] оманливий 

dem. скор. плата за простій, демередж, 
простій; контрсталія 

demand 1. [di ma:nd] потреба; запит; заяв- 
ка; позов, вимога, правовимога, претен- 
зія; законне домагання; 2. [di’ma:nd] ви- 
магати, висувати вимогу; наполегливо 
просити; висувати претензію; висувати 
офіційну претензію на нерухоме май- 
но, потребувати 0 - а blood (urine) 
specimen for an analysis вимагати 
давання проби крові (сечі) для аналізу 
(про поліцейського тощо) - а certifi- 
cate of origin вимагати подання серти- 
фікату походження; ~ a poll вимагати 
голосування; ~ а retrial вимагати но- 
вого слухання (справи); - а trial вима- 
гати розгляду справи; ~ ап amnesty for 
political prisoners вимагати амністії 
політичних в'язнів; ~ an end to aggre- 
ssion вимагати припинення агресії, ~ 
an investigation вимагати розслідуван- 
ня; ~ deposit безстроковий вклад; безу- 
мовне право власності; ~ documents 
вимагати документи; ~ for ап explana- 
tion вимога пояснень, ~ for relief ви- 
мога судового захисту; позов; ~ іп 
ransom вимагати викуп у сумі; ~ for 
reparations вимога репарацій; ~ іп 
reconvention зустрічна вимога, ~ 
instrument документ, за якими належить 
сплатити в разі подання; ~ justice до- 
магатися правосуддя; ~ loan позичка до 
запитання, ~ of documents вимагання 
надати документи; ~ one’s identifica- 
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tion вимагати (пред'явлення) посвідчен- 
ня особи; - раутепі вимагати здій- 
снення платежу; вимагати викуп; - 
ransom вимагати викуп; ~ Satisfaction 
вимагати сатисфакції; ~ territorial 
concessions вимагати територіальних 
поступок; ~ tough measures вимагати 
суворих заходів 

demand|ant [di ma:ndant] позивач; ~er 
особа, яка подає вимогу 

demanding 1. {[di°’ma:ndin] вимагання; 
2. |Фі"та:пдід) вимогливий; який 
вимагає 0 ~ authority орган влади, що 
вимагає видачі злочинця; ~ Country 
країна, що вимагає видачі (злочинця); ~ 
demeanor вимоглива поведінка; ~ 
jurisdiction орган влади, що вимагає 
видання злочинця; - nation країна 
(держава), що вимагає видачі злочинця; 
~ of ransom вимагання викупу; ~ state 
держава, що вимагає видачі злочинця 

demarcate | 4і:та:Кеті) розмежовувати; 
здійснювати демаркацію; проводити де- 
маркаційну лінію; встановлювати 
кордони 

demarcation [,di:ma:’keifn] розмежуван- 
ня; обмеження; встановлення (кор- 
донів); демаркація 0 ~ commission де- 
маркаційна комісія; ~ dispute прикор- 
донна суперечка, суперечка про демар- 
каційну лінію; ~ line демаркаційна лінія; 
- of borders [frontiers] демаркація кор- 
донів; ~ treaty угода про демаркацію 
кордонів 

demarcative [di:’ma:kativ] демаркаційний. 

demarche | Чеппа: ДП дипломатичний крок, 
демарш 

demean [di mi:n] поводити себе; прини- 
жувати 0 ~ oneself втрачати гідність; 
вчиняти підло 

demeanor Г4І'пі:па) поведінка, манера 
поводити себе 0 ~ evidence доказ пове- 
ДінКоОЮ (під час свідчення) 

demembration [,dimemb reif(a)n] калі- 
чення членів, членоушкодження, само- 
скалічення 

детепі [di’ ment] зводити з розуму; ~ed 
навіжений, несамовитий, божевільний 0 
~ state недоумкуватість, божевілля 

dementi [,deima:n‘ti:] фр. дипл. офіційне 
спростування (чуток тощо) 

dementia |" menfa] недоумкуватість, не- 
самовитість, божевілля 
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demerit [di: merit] недолік, хиба, вада, по- 
гана риса; догана, дисциплінарне стяг- 
нення 

demesne [di mein] сфера (поле) діяльності, 
власність, земельна власність; земельні 
володіння (не здані в оренду); володін- 
ня (нерухомістю) 0 ~ as of fee право 
власності на матеріальну річ; ~ lands 
землі, що не здані в оренду; ~ lands ої 
Ше Crown земельна власність королів- 
ської родини 

детезпіа! [di’ menial] державний (про 
власність тощо); земельний (про 
власність, майно); королівський (про 
майно); удільний (про майно), - 
ргорегіу земельна власність; неру- 
хомість, що перебуває у володінні влас- 
ника (не здана в оренду) 

demilitarizjation [di:,militarai’ zeifn] де- 
мілітаризація; -е демілітаризувати 

demilitarized (di:’ militaraizd] демілітари- 
зований 0 ~ territory (zone) деміліта- 
ризована територія (зона) 

demisable [di maizabl] який може бути 
відданий в оренду; який може бути пе- 
реданий у спадщину 

demise 1. [di maiz] оренда; передача у 
спадщину; смерть, скін; 2. | Чі maiz] зда- 
вати в оренду; передавати у спадщину; 
~d зданий в оренду 0 ~ charter угода 
про фрахтування судна без екіпажу, ~ 
of the Crown перехід престолу до 
наступника 

demission [di mifn] відставка; зречення; 
складання звання 

детіє [di mit] відмовлятися від посади; йти 
у відставку 

democracy [di mokras!] демократія, наро- 
довладдя, народна влада; демокра- 
тичність; демократизм; демократична 
держава 

democrat | депаКгагі) демократ, прихиль- 
ник демократії, D. демократ, член Де- 
мократичної партії 

democratic |, дета'"КгагиК) демократичний 
® ~ accountability демократична 
підзвітність, ~ centralism демократич- 
ний централізм; ~ elections демокра- 
тичні вибори, ~ freedoms демократичні 
свободи, ~ institutions демократичні 
інституції, ~ legitimacy демократична 
легітимність, ~ nation демократична 


demoralize 


держава; ~ norm демократична норма; 
р. Party Демократична партія; ~ 
principle демократична норма; ~ 
ргоседиге демократична процедура; - 
republic демократична республіка; ~ 
rule демократична норма; демократич- 
не правління; ~ state демократична дер- 
жава; ~ system демократична система; 
~ values демократичні цінності 
democratically [,dema krztikali] демок- 
ратично, демократичним способом 
(шляхом) 0 ~ elected демократично 
обраний, обраний демократичним шля- 
хом; ~ elected deputies депутати, об- 
рані демократичним шляхом 
democratism (| mokratizm] демократизм; 
демократичність; демократія 
democratization [di,mpkratal zeifn]} де- 
мократизація 0 ~ of economic manage- 
ment демократизація управління еконо- 
мікою; ~ of the electoral system де- 
мократизація виборчої системи; ~ of 
ууогК демократизація відносин у про- 
цесі праці 
democratize (di mokrataiz] демократизу- 
вати; - 4 демократизований 
demolish {di molif] знищувати, руйнувати 
0 ~ the State’s case руйнувати обви- 
нувачення (про свідка тощо) 
demolition |, дета"НГп) руйнування; зне- 
сення (будинків, споруд) 0 ~ order на- 
каз про знесення будинку 
demonstrabllje [di monstrabl] який можна 
довести; -у очевидно, ясно, наочно 
demonstra|nt [“demanstrant] демонстрант; 
~te демонструвати, брати участь у де- 
монстрації, проводити демонстрацію 
demonstration |, детап'я8їгет|п) демонст- 
рація, маніфестація; доведення; фіктив- 
на торгівля акціями для підвищення 
їхнього курсу 9 ~ trial показовий суд 
(судовий процес) 
demonstrative [di monstrativ] наочний; 
речовий; переконливий; демонстратив- 
ний 0 ~ evidence наочний (речовий) 
доказ, наочні (речові) докази 
demonstrator {“demanstreita] демонстрант 
demoralization [dimoralal’ze1fn] демора- 
лізація, моральне розкладання 
demoralize [di mpralaiz] деморалізувати, 
(морально) розкладати 0 ~ the army 
деморалізувати армію 


demoralizing 


demoralizing [di moralaizin}] деморалізу- 
ючий, який деморалізує 

demote |4і: т200) усувати; усувати 3 по- 
сади; знижувати в ранзі, знижувати (по- 
нижувати) на посаді 0 ~ to a diplomatic 
post abroad переводити із пониженням 
у посаді на дипломатичну службу 

demotion (Лі: mavufn] зниження в ранзі; 
зниження на посаді; усунення з посади. 

demunicipalizjation [{,dimju:, nistp(a)lat- 
‘zelf(a)n] демуніципалізація; ~e демуні- 
ципалізувати; ~ed демуніципалізований 

demur 1. [d1’m3:] заперечення, протест; 
вагання; 2. | ФІ m3:] подавати заперечен- 
ня, протестувати; заявляти процесуаль- 
ний відвід; подавати правове заперечен- 
ня проти позову, що має на меті припи- 
нення справи; вагатися 0 ~ to a proposal 
заперечувати проти пропозиції 

demurrable | 4І"тлг2б |) який дозволяє (або 
дає підстави) заявити процесуальний 
відвід; який підлягає запереченню з пи- 
тання права 

demurrage [di marid3] простій (судна 
тощо); плата (або штраф) за простій, 
демередж; контрсталійні гроші, контрста- 
nia 0 ~ charges плата за простій (судне; 
вагону тощо); ~ days контрсталійні дні 

demurrant [di marant] особа (сторона), 
що заявляє (або заявила) процесуаль- 
ний відвід 

demurrer [di m3:ra] заперечення; проце- 
суальний відвід; особа, яка вагається 0 ~ 
to evidence відвід свідків (у цивільному 
процесі); ~ to indictment заперечення 
проти релевантності (стосовності) 
фактів, зазначених в обвинувальному 
акті; ~ to information заперечення про- 
ти релевантності (стосовності) фактів, 
зазначених у заяві про обвинувачення; 
~ to interrogatory заперечення свідка 
проти поставленого питання як такого, 
що не стосується справи 

деп [den] кубло (злочинців тощо) 

Den. скор. денонсація 

denationaliziation | 4ї:  паГпаїат zerfn] 
втрата громадянства; позбавлення гро- 
мадянства; денаціоналізація, репривати- 
зація; -е втрачати громадянство, поз- 
бавляти громадянства; денаціоналізува- 
ти, проводити денаціоналізацію, репри- 
ватизувати 
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denaturalization ([di:,nztfralal zeifn] 
позбавлення громадянства, денатуралі- 
зація 0 ~ proceeding(s) процедура no- 
збавлення громадянства 

denaturalize [di: nztfralaiz] позбавляти 
громадянства, денатуралізувати; ~d по- 
збавлений громадянства, денатуралізо- 
ваний 

denazification [di,na:tsif1 keif(a)n, di- 
neizifi’ kerf(a)n} денацифікація 0 ~ court 
іст. суд з денацифікації 

denaziflied [di na:tstfaid, di’ neizifaid] де- 
нацифікований; ~y денацифікувати; 
~ying денацифікаційний 

deneutralizjation [d1,nju:tralar 2е1Г(аг)п) 
денейтралізація; -е денейтралізувати 

denial |і" natal] заперечення, незгода, 
спростування; недопущення, заборона; 
відхилення (клопотання тощо); відвід; 
зречення; заперечення винності, запе- 
речення причетності до злочину, відмо- 
ва зізнатися; ненадання. незабезпечен- 
ня; самообмеження 0 ~ of bail відмова у 
звільненні під заставу; ~ of charges 
заперечення обвинувачень; ~ of counsel 
відмова у наданні адвоката; ~ of discharge 
відмова у звільненні (з ув'язнення, від 
відповідальності); - of due process (of 
law) відмова забезпечення (або неза- 
безпечення) належної правової про- 
цедури; ~ of fairness відмова у спра- 
ведливому ставленні (трактуванні); ~ of 
fault [guilt] заперечення причетності 
до злочину, заперечення вини; ~ of 
individual liberty заперечення індиві- 
дуальної свободи (свободи особи); - ої 
іппосепсе відмова у визнанні невинним; 
~ of justice відмова у правосудді; - of 
motion відхилення клопотання (або 
пропозиції); - of medical care відмова 
у наданні медичної допомоги; ~ of 
public rights применшення публічних 
прав; ~ ої remedy іп the courts відмова 
у надання судового захисту; ~ of right 
відмова у праві; применшення права; - 
ої the equal protection of the law 
відмова у наданні рівного захисту з боку 
закону; ~ of voting right відмова у праві 
голосу; ~ under oath заперечення 
(вини) під присягою 

denigrate [‘denigreit] обмовляти, робити 
наклеп, принижувати (когось) 0 ~ 
human dignity принижувати людську 
гідність 
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denigration |, епі 'дгеїп) наклеп, обмова, 
дифамація 0 ~ of national honor 
[honour] and dignity приниження Ha- 
ціональної честі і гідності; ~ of women 
приниження (гідності) жінок 

denigrator |"депідгеїа) наклепник, 
дифаматор 

denizjation [deni zeif(a)n] надання прав 
громадянства (підданства), натураліза- 
ція; -е надавати права громадянства 
(підданства), натуралізувати; ~en 1. жи- 
тель, мешканець; натуралізований 
іноземець; 2. надавати громадянство, 
натуралізувати, приймати у громадянство 

denominatje [di nomineit] позначати, ви- 
ражати; деномінувати, ~ ion позначен- 
ня; деномінація 

denounce [di паоп5) доносити, інформу- 
вати (як донощик тощо); викривати, 
обвинувачувати, засуджувати (не в суді); 
денонсувати, розривати (угоду тощо) 
0 ~ a treaty денонсувати міжнародну 
угоду; ~ a truce заявляти про достро- 
кове припинення перемир'я; ~ abuses 
засуджувати зловживання; ~ ап ас- 
сотріїсе видавати спільника; ~ ап 
agreement денонсувати угоду; ~ as ап 
impostor викривати як ошуканця (об- 
манщика); ~ confession of crime 
відмовлятися від раніше зробленого 
зізнання у вчиненні злочину, ~ corrup- 
tion засуджувати корупцію; ~ for theft 
обвинувачувати у крадіжці; ~ indi- 
viduality нехтувати індивідуальністю; 
~ to the authorities доносити властям; 
~ to the police повідомляти поліцію (про 
злочин тощо); ~ to the horn проголо- 
шувати поза законом; ~ War засуджува- 
ти війну 

депоипс|ей [di naunst] засуджений (не в 
суді); денонсований; викритий, ~ement 
осуд; викриття, обвинувачення, розір- 
вання (угоди тощо), денонсування, де- 
нонсація; -ег донощик, інформатор; 
~ing денонсування 

denude [di nju:d] позбавляти, відбирати; 
заголяти 90 ~ of hope позбавляти надії; ~ 
of money відбирати гроші, ~ of 
political rights позбавляти політичних 
прав 

denunciation [di nansi’elfn] донос; несхва- 
лення, осуд, засудження (He в суді); об- 


deny 


винувачення; викриття; денонсація, де- 
нонсування, денунціація, розірвання 
(угоди тощо) 0 ~ clause пункт про де- 
нонсацію (в угоді тощо); - of аргее- 
ment денонсація угоди; ~ of treaty де- 
нонсація міжнародної угоди, відмова від 
міжнародної угоди 

denunciatlive [di nansiativ] викривальний, 
обвинувальний; який загрожує; ~or до- 
нощик; обвинувач (приватна особа), 
викривальник, денунціатор; ~Ory вик- 
ривальний, обвинувальний 

deny [di nal] відмовляти; брати назад; зава- 
жати, перешкоджати; спростовувати, 
суперечити, не погоджуватися; оскар- 
жувати; відхиляти (щось); не дозволяти 
0 ~ a charge відкидати (заперечувати, 
спростовувати) обвинувачення, відмов- 
лятися від обвинувачення; ~ а Claim 
відмовляти у позові; - а licence 
[license] відмовляти у виданні ліцензії; 
~ a motion відмовляти у клопотанні, 
відхиляти клопотання (пропозицію); - 
а permit відмовляти у видачі дозволу; ~ 
а plea for clemency відхиляти клопо- 
тання про помилування, відмовляти у 
помилуванні; - а prosecution запере- 
чувати обвинувачення; - а request 
відхиляти клопотання; ~ а right відмов- 
ляти у праві; ~ а уїза відмовляти у візі; ~ 
accusation заперечувати обвинувачен- 
ня; ~ admission не допускати (кудись); 
відмовляти у вступі (до вищого навчаль- 
ного закладу тощо); ~ amnesty відмов- 
ляти в амністії, відмовлятися надати ам- 
ністію; - assistance of lawyer відмов- 
ляти у наданні (допомоги) адвоката; ~ 
bail |. відмова у поручництві; 2. відмов- 
ляти у передачі на поруки, відмовляти у 
звільненні під заставу; ~ flatly відмов- 
ляти категорично, відмовляти остаточ- 
но; ~ guilt заперечувати (свою) вину; ~ 
in chief заперечувати під час головно- 
го допиту (про факт); ~ interrogator’s 
accusations заперечувати звинувачен- 
ня, висунуті слідчим, ~ inventive level 
пат. заперечувати наявність винахід- 
ницького рівня (або істотних відмінно- 
стей); ~ justice відмовляти у справед- 
ливому вирішенні (справи); ~ landing 
rights відмовляти у наданні права на 
посадку, ~ on oath заперечувати під 


deordination 


присягою; ~ one’s signature відмовля- 
тися від свого підпису; ~ one’s words 
відмовлятися від своїх слів; ~ parole 
відмовляти в умовно-достроковому 
звільненні; ~ participation (in the crime) 
заперечувати участь (у злочині); ~ 
previous conviction заперечувати по- 
переднє засудження; ~ prosecution 
відкидати (спростовувати) обвинува- 
чення; відмовляти у відкритті (пору- 
шенні) кримінального переслідування, 
~ rehearing відмовляти у повторному 
слуханні справи; ~ Sanction for arrest 
відмовляти у санкції Ha арешт; ~ under 
oath заперечувати (провину) під при- 
сягою; ~ validity оскаржувати дійсність 
(справжність, чинність); ~ voting right 
відмовляти у праві голосу 


deordination | 41, о:4 пец(а)п| порушення 


правил (моралі) 


дер. скор. 1. вклад, депозит; 2. засвідчений 


під присягою 


depart [di pa:t] відступати (від поперед- 


ньої практики, норм, аргументації 
тощо), відходити (відхилятися) (від 
попередньої практики, норм, аргумен- 
тації тощо); помирати, конати 0 ~ 
from one’s word порушувати слово 


departed (di pa:tid] 1. небіжчик (ім.); 


2. померлий 


department [di pa:tmant] відомство, депар- 


тамент, управління, міністерство; 
військовий округ; кафедра; відділ, 
відділення 0 ~ arbitration арбітраж 
відомства; ~ for struggle against 
economic crimes управління з бороть- 
би проти економічних злочинів; ~ for 
the battle against terrorism управлі- 
ння з боротьби проти тероризму, ~ 
head голова (керівник) департаменту 
(відомства, управління), міністр; керів- 
ник (начальник) відділу; Р. of Agri- 
culture Міністерство сільського госпо- 
дарства (США); ~ of an institution відділ 
установи; D. of Commerce Міністер- 
ство торгівлі (США); ~ of control over 
protection and use of cultural and 
historical monuments управління дер- 
жавного контролю із захисту і викори- 
стання культурних та історичних пам'я- 
ток; ~ of corrections управління вип- 
равних установ (орган); - of criminal 
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investigation управління криміналь- 
ного розшуку; Р. ої Defense Міні- 
стерство оборони (США); D. ої Edu- 
cation Міністерство освіти (США); Р. 
of Energy Міністерство енергетики 
(США); ~ of government законодавча 
влада; D. of Housing and Urban 
Development Міністерство житлового 
господарства та планування міського 
розвитку (США); - of internal affairs 
управління внутрішніх справ; Р. of 
Justice Міністерство юстиції (США); Р. 
ої Labor Міністерство праці (США); ~ 
of military crimes управління військо- 
вих злочинів; ~ Of ministry відділ 
міністерства; D. of State Державний де- 
партамент (США); ~ of supervision 
over the fulfillment of laws управлін- 
ня нагляду за виконанням законів; D. of 
the Interior Міністерство внутрішніх 
справ (США); Р. of the Navy Військо- 
во-морське міністерство (США); D. of 
the Treasury Міністерство фінансів 
(США); Р. of Transportation Міністер- 
ство транспорту (США); - розі посада 
в міністерстві, відомча посада; Р. of 
Veteran Affairs Міністерство у спра- 
вах ветеранів (США) 


departmental [,di:pa:t’mentl] відомчий, 


міністерський 0 ~ administration 
відомча адміністрація; ~ arbitration 
відомчий арбітраж; ~ commission 
відомча комісія; ~ head керівник відділу 
(департаменту); ~ instructions відом- 
ча інструкція; ~ legislative proposal 
законодавча пропозиція, що надійшла від 
міністерства (відомства); ~ minister 
(галузевий) міністр, міністр галузі; - 
policy відомча політика; ~ post посада 
в міністерстві, відомча посада; - regu- 
lations відомча інструкція; ~ rules 
відомчі правила; відомча інструкція 


departure [di pa:t{a] відступ, відхід, відхи- 


лення (від попередньої практики, ар- 
гументації, правової норми тощо); 
втеча 0 ~ by airplane виліт; ~ from 
custody втеча з-під варти; ~ from the 
established order of business відхи- 
лення (відступ) від встановленої проце- 
дури; - from usual practice відхід від 
звичайної практики; ~ іп form формаль- 
не відхилення, відхилення за формою 
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(від чогось); - in substance суттєве 
відхилення, відхилення за суттю (від 
чогось) 

depenaliziation [d1, pi:n(a)lar’ ze1f(a)n] ска- 
сування покарання (за передбачений 
законом злочин), виключення (діяння) 
з кола кримінально караних, депеналіза- 
ція; -е виключати (діяння) з кола кримі- 
нально караних, депеналізувати 

depend [di pend] залежати (від когось або 
чогось), обумовлюватися; перебувати на 
розгляді (суду, парламенту); перебува- 
ти на утриманні; покладатися, розрахо- 
вувати 0 - оп залежати; сподіватися (по- 
кладатися, розраховувати) на (когось); 
отримувати допомогу від (когось); ~ 
upon one’s parents перебувати на ут- 
риманні батьків 

dependajbility [di, penda‘bilit1] залежність; 
надійність; ~ble надійний, який заслу- 
говує на довіру; - пі утриманець 

dependence [di pendans] залежність, підпо- 
рядкованість, підпорядковане станови- 
ще; надійність; несамостійність, пере- 
бування на утриманні; невирішеність 
(справи), очікування (рішення у справі), 
перебування під розглядом суду (парла- 
менту) (про справу, питання), залежна 
територія 0 ~ of judges залежність суддів 

dependency [di pendansi] залежність, за- 
лежне становище, підпорядкування; 3a- 
лежна сторона; залежна країна; статус 
утриманця 0 ~ allowance допомога на 
утриманця; ~ exemption звільнення 
(утриманця) від прибуткового подат- 
ку; ~ rate коефіцієнт утриманства; ~ 
Status статус утриманця 

dependent [di pendant] І. утриманець; 
васал; 2. [di pendant] зумовлений; 3a- 
лежний, несамостійний, підвладний; 
підпорядкований, підлеглий (по службі) 
0 ~ child дитина, яка перебуває на ут- 
риманні, дитина-утриманець; ~ child 
allowance допомога на дитину, яка Пе- 
ребуває на утриманні; ~ claim залежне 
домагання; додатковий (або залежний) 
пункт патентної формули винаходу; - 
condition підпорядкована умова; ~ 
corroboration підтвердження за умови 
(наявності іншого факту); ~ covenant 
договірне зобов'язання за попередньої 


deportied 


умови; ~ jurisdiction додаткова юрис- 
дикція; ~ nation залежна держава; ~ 
patent залежний патент; ~ proceedings 
додатковий судовий розгляд; ~ relative 
allowance допомога на утриманця; 775 
allowance допомога на утриманців; 75 
allowance допомога на утриманців 

depending [di pendin] ще не вирішений 
(про справу тощо), який перебуває у 
провадженні, який перебуває під розг- 
лядом (суду) 0 ~ оп залежно (від чогось); 
~ on the circumstances [situation] 
залежно від обставин 

deploy 1. [di plot] військ розгортання, 2. 
військ розгортати(ся); ~ ment розмі- 
щення, розгортання, дислокація 

depoliticizjation [,di:pa litisar’ze1fn] депо- 
літизація; -е деполітизувати; ~ed 
деполітизований 

depolitization [,di:pa‘litizeifn] деполітизація 

depollute [,di:pa’lu:t] усувати (джерело) 
забруднення середовища 

depone [di paun] давати письмове свідчен- 
ня під присягою, ~nt особа, яка дає 
письмове свідчення (під присягою), 
свідок, який дає свідчення під присягою, 
особа, яка дає афідавіт (завірені письмові 
свідчення) 

depopulatje |, 4: popjuleit] зменшувати 
(або знищувати) населення; ~ion змен- 
шення (або знищення) населення 

deport [di po:t] депортувати, висилати, за- 
силати, видаляти; поводити себе 

deportable Г"рочабі) який підлягає депор- 
тації 0 - alien іноземець, який підлягає 
депортації 

deportation (|, кро:"їетїГп) депортація, 
висилання, вислання, заслання 0 ~ case 
справа про депортацію; ~ decision 
рішення про депортацію; ~ of civilian 
population § [civilians] депортація 
цивільного населення (AK військовий 
злочин); ~ Order наказ про депортацію; 
~ proceedings провадження у справі 
про депортацію; судовий розгляд справи 
про депортацію 

дерогі|еай [di: рота) депортований; висла- 
ний, засланий, ~ee вислана (депортова- 
на, заслана) особа, депортований; 
~ment манери, вміння поводити себе; 
депортація 


deposable 


deposable [di pauzabl] який може бути 3a- 
свідчений під присягою, який може бути 
усунений (з посади) 

depose [di pavz] повалити (владу, уряд, 
монарха тощо), скидати (з трону 
тощо); свідчити письмово, давати пись- 
мове свідчення під присягою; допиту- 
вати (свідка) під присягою; усувати (в 
т. ч. від влади та з посади); вносити 
завдаток, надавати забезпечення; ~d 
усунений, повалений, скинутий 0 ~ 
from office усувати з посади; ~ in a 
coup (d’etat) повалити внаслідок (дер- 
жавного) перевороту; ~ the govern- 
ment усувати уряд 

deposit 1. [di pozit}] поклажа; вклад, внесок 
(у банк); перший внесок (при платежі 
на виплат); депозит; депозитне по- 
свідчення; депонування (ратифікацій- 
них грамот), забезпечення, завдаток, 
порука; зберігальна розписка; прилу- 
чення до матеріалів справи (документів, 
запротокольованих свідчень, речових 
доказів тощо); 2. [di pozit] робити вне- 
сок (у банк), вносити вклад (у банк), 
вносити на депозит, депонувати, здава- 
ти на зберігання; надавати гарантію (за- 
безпечення), давати завдаток; прилуча- 
ти до справи (про документ); прилуча- 
ти до матеріалів справи (документи, 
запротокольовані свідчення, речові 
докази тощо), залишати (відбитки 
пальців тощо) 0 - аргеетепі депо- 
зитна угода, угода про відкриття рахун- 
ка в банку; ~ fee збір за відкриття ра- 
хунка; ~ fingerprints залишати відбит- 
ки пальців; - ассоцпі авансовий раху- 
нок; - at short notice короткотерміно- 
вий вклад; ~ for hire відплатне залежне 
утримання; ~ funds кошти на депозит- 
них рахунках; ~ money перший внесок 
(платежу в розстрочку); ~ monitoring 
system система контролю за депозита- 
ми (внесками); ~ receipt депозитна кви- 
танція; - the instruments of ratifi- 
cation for safe keeping здавати рати- 
фікаційні грамоти на зберігання; ~ to 
night safe покладання грошей у нічний 
сейф 

depositary 1. {di pozitari] депозитарій, 
зберігач; поклажетримач; 2. [di pozitart] 
прилучений до справи 0 ~ for hire 
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відплатний зберігач, D. Institutions 
Deregulation and Monetary Control 
Асі Закон про дерегулювання діяльності 
депозитних установ і грошово-кредит- 
ний контроль 

depositjee [di, pozi ti:] довірена особа; де- 
позитарій; поклажетримач; зберігач; ~er 
вкладник; ~ing депонування (у т ч. 
ратифікаційних грамот) 

deposition (,Чера"21Гп) усунення, повален- 
ня, скинення (з трону тощо); зняття 
свідчень під присягою; письмові свід- 
чення (під присягою); свідчення, при- 
лучені до матеріалів справи; заява, при- 
лучена до матеріалів справи, здавання 
на зберігання; зняття з посади; доказ, 
прилучений до матеріалів справи; де- 
понування (грошей) 0 - de bene esse 
письмове свідчення під присягою, 
відібране у процесі розгляду судової 
справи з метою використати його як 
доказ за умови неможливості надалі 
здійснити усний допит свідка; ~ іп 
evidence прилучення до матеріалів 
справи як доказ; - of testimony прилу- 
чення свідчень до (матеріалів) справи 

depositor [di pozita] вкладник (грошей у 
банк тощо); депонент; особа, яка віддає 
річ на зберігання; поклажедавець, 
депозитор 

depository [di рогіїагі) депозитарій; покла- 
жетримач; зберігач; сховище 0 ~state 
держава-депозитарій 

depravation [,depra verfn]|° псування; 
розпусність 

depravity [di praevati] аморальний вчинок, 
розпусність 9 ~ of mind позбавлення 
po3yMy 

deprecatie [“deprakeit] протестувати; ~ion 
протест; -огу прохальний, клопотальний 

depreciation act (di, pri:f1 e1f(a)n’ akt] акт 
про списання майна 

depredatiion [,depra deifn] пограбування; 
~Ory компрометуючий; хижацький 

deprivation |, Дергі/мецп) втрата; зняття з 
посади; позбавлення (у т .ч. прав 
тощо); позбавлення бенефіцію 0 ~ of 
bonus позбавлення премії; ~ ої citizen- 
ship позбавлення громадянства; ~ of 
civil rights позбавлення громадянських 
прав, пораження у правах; безправ'я; - 
ої consortium позбавлення подружньої 
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спільності життя; підмовляння залиши- 
ти жінку (або чоловіка), ~ of electoral 
rights позбавлення виборчих прав; ~ 
of eligibility for election позбавлення 
права на обрання; ~ of freedom поз- 
бавлення волі (свободи); - of freedom 
of movement позбавлення свободи пе- 
ресування; ~ of liberty позбавлення волі 
(свободи); - of life позбавлення життя 
(людини); - of parental rights позбав- 
лення батьківських прав; ~ of parlia- 
mentary immunity [privilege] поз- 
бавлення парламентської недоторкан- 
ності; - ої ргорегіу конфіскація майна 
(власності), ~ of right позбавлення пра- 
ва; - of rights позбавлення прав, пора- 
ження у правах, правопоразка; безпра- 
в'я; ~ Of special rights позбавлення 
спеціальних прав; ~ of the right of 
disposal позбавлення права розпоряд- 
жатися власністю; ~ of the right to hold 
the position позбавлення права обійма- 
ти певну посаду (певні посади) 
deprive {di praiv] позбавляти, відбирати, 
віднімати, усувати (з посади), не до- 
пускати 0 ~ of authority позбавляти 
авторитету, позбавляти влади; ~ of 
benefits позбавляти пільг, - of citizen- 
ship позбавляти громадянства, ~ of 
constitutional rights позбавляти KOH- 
ституційних прав; ~ of democratic 
rights and freedoms позбавляти демок- 
ратичних прав і свобод, ~ of deputy’s 
immunity позбавляти депутатської не- 
доторканності (депутатського імуніте- 
ту), ~ of diplomatic immunity позбав- 
ляти дипломатичного імунітету; ~ of 
emergency powers позбавляти надзви- 
чайних повноважень; ~ Of equal 
opportunity позбавляти рівних можли- 
востей; - of freedom позбавляти волі 
(або свободи) (когось); - of immunity 
позбавляти імунітету (недоторканності); 
~ of inheritance позбавляти спадщини 
~ of liberty позбавляти свободи (ко- 
гось); ~ of life позбавляти життя, ~ ої 
one’s license позбавляти дозволу 
(ліцензії), ~ of organization дезоргані- 
30ByBaTH, ~ of parliamentary immu- 
nity позбавляти парламентської (депу- 
татської) недоторканності, ~ of privi- 
lege позбавляти недоторканності (iMy- 
нітету); позбавляти привілею, ~ of self- 


deputy 


control позбавляти самоконтролю; ~ of 
the equal protection of the law no3- 
бавляти права рівного захисту законом; 
~ of the franchise позбавляти права 
голосу; ~ of the freedom of actions 
позбавляти свободи дій; ~ of the right 
to vote позбавляти права голосу; ~ of 
the voting right позбавляти права го- 
лосу; ~ of weapons обеззброювати; ~ 
owner of his/her property позбавляти 
власника (своєї) власності 

deprived [d! praivd] позбавлений (чогось) 
0 ~ of citizenship позбавлений rpoma- 
дянства; ~ of civil rights позбавлений 
громадянських прав, безправний; ~ of 
control позбавлений права розпоряджа- 
тися; - of the due process of law поз- 
бавлений належного розгляду справи у 
суді; - of financial aid [support] поз- 
бавлений фінансової допомоги (під- 
тримки); ~ ої freedom [liberty] поз- 
бавлений волі (свободи); ~ of life поз- 
бавлений життя; ~ Of parliamentary 
immunity [privilege] позбавлений 
парламентської недоторканності; ~ of 
privilege позбавлений імунітету (або 
привілею), - of property позбавлений 
майна (власності); - of rights безправ- 
ний; ~ of suffrage позбавлений права 
голосу; ~ of the equal protection ої 
the laws позбавлений права рівного 
захисту законом 

Dep’t скор. департамент, міністерство, 
відомство, управління 

depurge [di p3:d3] реабілітувати 

deputation [,depju terfn] делегація, депу- 
тація; делегування 

depute [di pju:t] направляти, депутувати, 
відправляти, посилати (кудись); делегу- 
вати, передавати (повноваження то- 
що); призначати заступником 0 ~ 
powers (to smb.) передавати повнова- 
ження (комусь) 

deputize [’depjutaiz] представляти (ко- 
гось); визнавати депутатом; признача- 
ти заступником (або представником); 
виступати як заступник 

deputizing for president [’depjuvtaizin- 
fo: prezidant] висунення кандидатури 
на пост президента 

deputy [‘depjuti] депутат; заступник, по- 
мічник, представник, делегат 0 ~ 
chairman заступник голови; ~ Chief 


derail 


заступник начальника (у т. ч. поліції); 
заступник секретаря (суду тощо), - 
chief constable заступник начальника 
поліції; ~ chief of police заступник на- 
чальника поліції; ~ Corps депутатський 
корпус; - director заступник директо- 
ра; ~ district prosecutor заступник рай- 
онного прокурора, ~ foreman заступ- 
ник старшини присяжних (засідателів); 
~ governor заступник губернатора; ~ 
head of a delegation заступник глави 
делегації; ~ High Court judge заступ- 
ник судді Верховного суду (у Великоб- 
ританії); ~ inspector помічник інспек- 
тора; ~ judge помічник судді; - justice 
minister заступник міністра юстиції; ~ 
тауог заступник (або помічник) мера; 
~ minister заступник міністра; ~ 
minister of justice заступник міністра 
юстиції; ~ prime-minister заступник 
прем'єр-міністра, ~ prosecutor general 
заступник генерального прокурора, ~ 
Sheriff заступник шерифа; особа, наді- 
лена правами шерифа, ~ sheriff-jailer 
заступник шерифа-наглядача місцевої 
в'язниці; ~ Speaker заступник спікера, 
~ Superintendent заступник начальни- 
ка поліції; ~’s immunity депутатська 
недоторканність, імунітет депутата; ~’s 
inquiry депутатський запит, 715 man- 
date депутатський мандат; ~’s mandate 
from his |Пег| electorate наказ ви- 
борців депутату; ~’s privilege депу- 
татська недоторканність 

derail talks ГАЇ: гетіїо2:К5) зривати перего- 
вори 

derange|d [di reindjd] який страждає на 
психічні розлади; ~ment психічний 
розлад. 

derecognijtion (di, гі:еКад'пі|(з)п| скасуван- 
ня дипломатичного визнання, ~Ze від- 
мовлятися від дипломатичного визнання 

deregulatje [di: regjvleit] дерегулювати; 
~ed дерегульований, ~ing дерегулюван- 
ня, -іоп зняття обмежень, дерегуляція, 
дерегулювання, скасування державного 
регулювання 

derelict 1. | дегайКІ) кинуте майно; особа, 
яка ухиляється від виконання обов'язку; 
2. | deralikt] безгосподарний, (по)кину- 
тий, залишений, халатний; який порушує 
(обов'язок) 
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dereliction |, дего ПКГп| залишення; упу- 
щення, недогляд; дерелікція; порушен- 
ня (обов'язку, боргу); службовий про- 
ступок 0 - of duty (грубе) недбальство; 
невиконання обов'язку, порушення 
службового обов'язку; халатність 

derequisition [‘di:,rekwi zifn] 1. повернен- 
ня реквізованого майна (власникові); 
скасування реквізиції; 2. повертати рек- 
візоване майно (власникові); скасову- 
вати реквізицію, припиняти реквізицію 
власності (на користь держави) 

derisive [di raisiv] образливий; презирли- 
вий; сміховинний 0 ~ word образливе 
слово 

derivative [di rivativ] похідний, вторинний 
0 ~ acquisition вторинне (похідне) 
придбання; ~ action похідний позов; ~ 
citizenship похідне громадянство (що 
набувається дитиною внаслідок нату- 
ралізації батьків); ~ evidence похідний 
доказ; - naturalization похідна нату- 
ралізація, ~ ownership похідне право 
власності; ~ right похідне право; ~ work 
похідна праця 

derive (di raiv] запозичувати; успадковува- 
ти; отримувати; встановлювати поход- 
ження 0 - ап іпсоте отримувати 
прибуток 

derived [di raivd] вторинний, похідний 

dermal nitrate test ['d3:ml’naitreit’ test] 
тест на нітрати, що залишилися на шкірі 
під час пострілу 

derogate [‘derageit] втрачати гідність, при- 
нижуватися; применшувати (заслуги), 
зменшувати, обмежувати (права); 
відбирати (частину прав); скасовувати 
частково (закон тощо); ~ from one’s 
dignity втрачати власну гідність 0 ~ 
from one’s position забувати про своє 
становище; ~ from reputation підри- 
вати репутацію; ~ from right обмежува- 
TH права 

derogation [,dera’geifn] послаблення; при- 
меншення (у т ч. заслуг тощо); підрив 
(репутації); приниження; приниження 
гідності, обмеження, зменшення (прав); 
часткове скасування 0 - аргеетепі уго- 
да про часткове скасування (закону); - 
from a general procedure відхилення 
від загального (звичайного) порядку 
(або загальної процедури); ~ of the 
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powers скасування повноважень; ~ 
procedure порядок часткового скасу- 
вання (закону) 

derogatory [di rogator!] зменшувальний 
(стосовно прав), який зменшує (або 
порушує) (права); який підриває (ре- 
путацію тощо) 

desc. скор. нащадок; родич по спадній лінії 

descend [di send] знижуватися, зменшува- 
тися; передаватися (переказуватися, пе- 
реходити) у спадщину; походити; мо- 
рально падати; принижуватися 0 ~ from 
father to son переходити від батька до 
сина 

descendable [di sendabl] див. descendible 

descendant [di sendant] 1. наступник по 
прямій лінії, спадкоємець, нащадок; 
2. [di sendant] який походить (від когось) 

descendibjility [di,senda biliti] успадко- 
ваність, переказуваність у спадщину; ~le 
який переходить у спадщину, який може 
переходити у спадщину 

descent [di sent] моральне падіння, успад- 
кування; передача (переказування, пе- 
рехід) у спадщину; походження (від 
когось) 

describe (di skraib] описувати, викладати, 
характеризувати 0 ~ in detail докладно 
описувати 

description [dis kripf(a)n] опис; позначен- 
ня, найменування; характеристика; дис- 
позиція 9 - by definition описова дис- 
позиція, - Бу геїегепсе посилальна дис- 
позиція, ~ of goods найменування (або 
опис) товару; - ої patent опис винахо- 
ду до патенту, - of risk точне визна- 
чення страхової відповідальності 

desecrate | Фез5іКгеті) оскверняти 0 - а 
grave оскверняти могилу, ~ a temple 
оскверняти храм 

desecration [,desi kreifn] глум зі святині, 
наруга над святинею, осквернення, не- 
повага, образа 2 - of а grave осквер- 
нення могили, ~ Of а holy place оск- 
вернення святого місця; ~ Of the flag 
неповага до прапору, образа прапора, 
~ of the national flag образа націо- 
нального прапора 

desegregation [di:,segri geif(a)n] скасу- 
вання сегрегації, десегрегація 

desert 1. [di°z3:t] заслуга; 2. [di°z3:t] дезер- 
тируваги, залишати, (по)кидати (у т ч 
жінку тощо) 


designated 


deserted [di’z3:tid] який дезертирував; по- 
кинутий (про чоловіка, дитину, жінку 
тощо) 9 ~ wife покинута дружина 

дезег(|ек [di z3:ta] дезертир, перебіжчик; 
~ing дезертирування; залишення 

desertion [di'z3:fn] дезертирство; залишен- 
ня (у т. ч. сім 1); залишення посту; No- 
кидання (дружини тощо); невиконан- 
ня зобов'язання; перехід до політично- 
го суперника, політична зрада 90 ~ іп 
the face of the enemy дезертирство на 
полі бою; ~ of pauper залишення бідня- 
ка без засобів до існування 

deserve | 4і"73:У) заслуговувати (на щось) 0 
~ ill заслуговувати на покарання; ~ 
punishment заслуговувати на покаран- 
ня, ~ well заслуговувати на нагороду; ~ 
well of one’s country мати великі за- 
слуги перед батьківщиною 

deserved [di z3:vd] заслужений; ~ly заслу- 
жено, за заслугами 

design 1. [di zain] задум, намір, замір, уми- 
сел; план, проект, умисність; поперед- 
ня обізнаність; промисловий зразок, 
промислова модель; дизайн; 2. [di zain] 
мати намір, задумувати © ~ holder влас- 
ник промислового зразка; - law закон 
про промислові зразки; ~ patent патент 
на промисловий зразок; ~ patent 
specification опис запатентованого 
промислового зразка; ~ patentee влас- 
ник патенту на промисловий зразок; ~ 
ргодисі авторська продукція 

designate 1. [‘dezigneit] визначати; позна- 
чати, давати позначення; становити 
(щось), визнавати; призначати (у т ч. 
на посаду); встановлювати; 2. | dezig- 
nat} (у постпозиції до іменника) при- 
значений, але такий, що ще не заступив 
на посаду 0 - а сгіте визначати як зло- 
чин; ~ as a Criminal offence [offense] 
визнавати кримінальним злочином, ~ 
specifically давати конкретне позначен- 
ня, ~ the order апа proportion by 
which relatives and spouses shall 
inherit визначати порядок | частки, у 
яких здійснюється успадкування роди- 
чами | подружжям 

designated [‘dezigneitid] зазначений 
(вище), призначений; уповноважений 0 
~ beneficiary зазначений бенефіціар (у 
заповіті); ~ depository уповноважений 
(за законом) банк-депозитарій, ~ 


designation 


expert призначений експерт; ~ person 
особа, призначена на посаду; ~ releasee 
особа, призначена до звільнення з ув'яз- 
нення 

designation [,dezig neifn] знак; ім'я; мар- 
кування; назва, найменування; позна- 
чення; призначення; призначення на 
посаду; зазначення титулу (професії, 
роду діяльності) (поруч із прізвищем) 

designed [di zaind] обдуманий, навмисний; 
призначений; розрахований (на щось) 
0 ~ patent патент на промисловий зра- 
зок; - to reduce tax розрахований на 


скорочення (зменшення) податку 
(податків) 

designedly [di zainidl1] свідомо, навмисно, 
обдумано 


designee [ дегід"пі:) посадова особа, яка 
призначається на посаду 

designer [di zaind] змовник; автор проек- 
Ty 0 - drug синтезований наркотик 

designing 1. [di zainin] інтриганство; 
планування; 2. [di zainin] хитрий, 
підступний; який займається інтригами 

desirabjility (di,zalara’bilati] бажаність, ~ 
le бажаний 

desire [di zala] бажання; предмет бажання; 
прохання 0 ~ for retaliation бажання 
помсти (помститися) 

desist [di 7151) відмовлятися (від здійснен- 
ня); утримуватися (від чогось) 0 ~ from 
attempt відмовлятися від спроби, ~ 
from certain conduct утримуватися від 
певної поведінки; ~ from crime відмов- 
лятися від вчинення злочину; ~ from 
hostilities відмовлятися від ведення 
військових дій; ~ from prosecuting ут- 
римуватися від (кримінального) пере- 
слідування; ~ voluntarily відмовлятися 
за власним бажанням 

desk room | де5Ккги:т) контора 

desk sergeant (‘desk sa:djant] черговий 
по відділку (поліції тощо) 

despatch [di’spzt{] диспач, грошова вина- 
города за заощаджений час навантажен- 
ня (розвантаження); кореспонденція, 
повідомлення (документ) 

desperado [,despa’ra:dav] ісп. 1. (відчай- 
душна) особа, схильна до здійснення 
безрозсудних необачних вчинків (особ- 
ливо, до вчинення злочину); особливо 
небезпечний злочинець, злочинець у 
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відчаї, десперадо; 2. атриб. схильний 
до насильницьких дій 

desperate | Феб5рогаї) відчайдушний; зако- 
ренілий 0 - addict закоренілий нарко- 
ман 

despicable [di spikabl] одіозний, ниций 

despirit [de spirit] деморалізувати 

despoil [di spoil] грабувати, захоплювати, 
схопити; оббирати, обкрадати, po3Kpa- 
дати 

despoilment [di spoilmant] грабіж, грабу- 
нок, розкрадання, пограбування, захоп- 
лення (когось) 0 ~ in conjunction with 
violence грабіж, поєднаний з насильством 

despoliation [di,spauli elfn] грабунок, po3- 
крадання, пограбування, захоплення 
(когось) 

дезробіїс [di spotik] деспотичний; ~ism 
деспотія, деспотизм; "іде утискати 

destabilization [di:,sterbalar’ze1fn] деста- 
білізація 0 ~ of economy дестабілізація 
економіки 

destabilize [di:’sterbalaiz] дестабілізувати 
0 ~ political situation дестабілізувати 
політичну ситуацію; ~ Situation деста- 
білізувати ситуацію; ~ the government 
дестабілізувати уряд 

destitute 1. [’destitju:t] позбавляти; усува- 
ти (знімати) (з посади); 2. | дез шшіи:і) 
позбавлений, нужденний, незаможний > 
~ person бідна (незаможна, нужденна) 
особа 

destroy [di stro1] знищувати, руйнувати, 
ламати, робити непридатним; позбавля- 
ти юридичної сили (або чинності); 
підривати (дисципліну, моральний дух); 
убивати; спростовувати (презумпцію); 
~er руйнівник 9 ~ а presumption спрос- 
товувати презумпцію; ~ adverse evidence 
спростовувати свідчення не на користь 
(сторони); - an original знищувати 
оригінал (документа), ~ discipline 
підривати дисципліну; ~ evidence 
знищувати докази; ~ oneself вчиняти 
(здійснювати) самогубство; ~ the brain- 
center [brain-centre] of a plot обез- 
головлювати змову; У the evidence of а 
crime знищувати докази злочину; ~ the 
morale підривати моральний дух 

destruct [(di’strakt] руйнувати, знищувати 
0 ~ evidence знищувати (або руйнува- 
ти) докази 


305 


destruction [di strakfn] руйнування, зни- 
щення; приведення в непридатний стан; 
позбавлення юридичної сили (або чин- 
ності); причина загибелі 0 ~ of action 
наведення достатніх заперечень за 
позовом; ~ of crops by animal [cattle] 
потрава; ~ of cultural and historical 
monuments знищення пам'яток історії 
1 культури; ~ of evidence знищення до- 
казів; ~ schedule план знищення доку- 
ментів; ~ ої stockpiles of nuclear 
weapons знищення запасів ядерної зброї 

destructive 1. [di’straktiv] руйнівна сила; 
2. | ді straktiv] знищувальний, руйнів- 
ний, який знищує, деструктивний; який 
позбавляє юридичної сили; який робить 
непридатним; шкідливий 0 ~ agency 
руйнівна сила; ~ nature руйнівний ха- 
рактер; ~ to health шкідливий для здо- 
ров'я, ~ consequences [effects] згубні 
(руйнівні) наслідки 

desuetude | дезмтіци:4) невживаність, не- 
застосування, невживання; застарілість 
(закону, звичаю) 

detached service [di tzt{t’s3:vis] відрядження 

detachment [di tet{mant] нейтральність, 
неупередженість; роз'єднання 

detail 1. [‘di:terl] подробиця, деталь; ко- 
манда (група осіб), 2. [‘di:teil] конкре- 
тизувати, докладно викладати (розпові- 
дати) 0 - a charge конкретизувати об- 
винувачення, ~ а crime to the police 
докладно розповідати поліції про злочин 

detailed [‘di:terld] докладний, повний, де- 
тальний > - account докладний звіт; ~ 
audit докладна (повна) ревізія, доклад- 
ний (повний) аудит; - description док- 
ладний опис, - instructions докладні 
інструкції (вказівки); ~ interrogation 
докладний (повний) допит; ~ inves- 
tigation ретельне розслідування; ~ 
prescription докладний припис, ~ 
геуізіоп докладна (повна) перевірка, 
повна ревізія, ~ Statement докладна за- 
ява; докладний звіт 

detailing for guard (di: Тетітт, fo:’ga:d] на- 
ряд у караул 

details [‘di:terlz] подробиці > ~ of а crime 
подробиці злочину; ~ of a violent 
sexual attack подробиці насильниць- 
кого сексуального нападу 


detect 


detain (di tein] затримувати, утримувати, 
тримати; заарештовувати, незаконно 
утримувати; брати під варту, тримати 
під вартою, утримувати під вартою; не- 
законно привласнювати 0 ~ for inter- 
rogation затримувати для допиту; ~ for 
more than a specified time затриму- 
вати довше визначеного терміну; ~ 
illegally затримувати (або утримува- 
ти) незаконно; ~ іп custody [di tein 
in’ kastad1] заарештовувати, брати під 
варту ~ оп charge затримувати за зви- 
нуваченням; - оп the suspicion of 
being involved іп a crime затримува- 
TH за підозрою причетності до злочину; 
~ without charge [charging] затриму- 
вати без висунення обвинувачень 

detained [di teind] затриманий, заарешто- 
ваний 0 ~ person затримана особа, за- 
триманий; - person’s rights права за- 
триманої особи 

detainee [,di:tel ni:] затримана особа, за- 
триманий; особа, яка утримується під 
вартою 

detainer (di teina] наказ про подовження 
строку тримання під вартою, наказ про 
тримання під вартою; незаконне триман- 
ня майна; припис про (подальше) 
тримання арештованого під вартою; 
тримання під вартою 

detaining 1. [di teinin] затримання, утри- 
мання; взяття під варту; 2. [di їетпіт) 
який здійснює затримання, який утри- 
мує, який бере під варту 0 ~ authority 
орган влади, що здійснює тримання під 
вартою 

detainment [di teinmant] затримання 

detect [di tekt] знаходити, виявляти, по- 
мічати; розслідувати; розкривати (вияв- 
ляти) (злочин); розшукувати (злочинця) 
0 ~ a counterfeit виявляти підробку; ~ 
а crime розслідувати злочин, ~ a 
criminal виявляти (знаходити) злочин- 
ця; ~ а forgery виявляти підробку; ~ a 
lie виявляти брехню; ~ а Spy виявляти 
(викривати) шпигуна; - еуідепсе ої 
rape виявляти ознаки згвалтування; ~ 
illegal erasures оп a document вияв- 
ляти підтирання в документі; ~ invisible 
stains виявляти невидимі плями; ~ 
narcotics виявляти наркотики; ~ sus- 
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picious operations виявляти підозрілі 
операції (у банках); ~ the presence of 
injury виявляти наявність ушкодження 
detectabjility Гі, теКіа"Ьйай) можливість 
виявити, ~le який можна виявити 


кова (кримінальна) поліція; ~ sergeant 
сержант кримінальної поліції; ~ story 
детективне оповідання; ~-training 
school школа підготовки слідчих; ~ work 
розшукова робота 


(розкрити) detente | Фетопі) розрядка (напруже- 


detected [di tektid] викритий, виявлений, 


ності), детант 


розкритий (про злочин); розшуканий detention [di tenfn] затримання (підозрю- 


(про злочинця тощо) 0 ~ crime розк- 
ритий злочин; ~ Criminal (delinquent) 
виявлений (викритий) делінквент; ~ 
delinquency облікована злочинність; 
розкритий акт делінквентної поведінки; 
~ offence [offense] розкритий злочин, 
~ offender викритий злочинець, ~ 
person розшукана особа 

detecting [of] caches of illegal drugs 
[di tektin, av kefiz,avi li:g(a)ldragz] 
виявлення схованок незаконних нарко- 
тиків 

detection [di tekfn] виявлення, викриття 
(злочинця тощо), розкриття (злочину); 
розслідування (злочину); розшук (зло- 
чинця тощо) 9 ~ method спосіб вияв- 
лення (розкриття); - Of crime розсліду- 
вання злочину (злочинів), розкриття зло- 
чину; - ої сгітіпа! виявлення (роз- 
криття) злочинця; ~ Of fraud розкриття 
обману; ~ of drugs виявлення нарко- 
тиків; ~ of evidence of rape виявлення 
ознак згвалтування; ~ of offender вияв- 
лення злочинця; ~ rate відсоток розк- 
риття злочинів; ~ System система вияв- 
лення (або розкриття) 

detective 1. [di tektiv] агент розшукової 
поліції, співробітник розшукової (кри- 
мінальної) поліції, детектив, сищик, 
шукач; 2. [di tektiv] детективний, роз- 
шуковий; кримінальний (про поліцію) 0 
- арепсу (приватна) детективна фірма, 
детективне (розшукове) агентство; - 
bureau бюро розслідувань, розшукове 
управління (агентство); ~ constable 
агент розшукової поліції, детектив; 
констебль із функціями детектива; ~ 
department слідчий відділ; ~ fiction 
детективна література; ~ force кримі- 


ваного тощо); арешт; утримання (під 
вартою), взяття під варту; попереднє 
ув'язнення; затримання судна (понад 
певний термін); компенсація за затри- 
мання судна понад термін, понадконтр- 
сталійні гроші, понадконтрсталія 0 - 
awaiting trial попереднє ув'язнення; - 
camp табір для інтернованих; ~ сей 
камера попереднього ув'язнення (скор. 
КПУ), камера для затриманих, арештан- 
тська камера; ~ center [centre] в'язни- 
ця попереднього ув'язнення, центр для 
утримання під вартою затриманих пра- 
вопорушників; - clause застереження 
про затримання судна; ~ charge відшко- 
дування за простій судна понад контр- 
сталію; ~ facility місце тримання під 
вартою, арештний дім; - for 15 days 
тримання під вартою протягом 15 діб, 
затримання на 15 діб; ~ home арешт- 
ний дім; ~ in a jail тюремне ув'язнен- 
ня; - in custody утримання під вартою; 
~ of a ship арешт судна; ~ of a suspect 
[suspected person] затримання підо- 
зрюваного; ~ on remand [d1 tenfn,on 
гі па:пд) попереднє ув'язнення; ~ оп 
suspicion затримання за підозрою; по- 
переднє ув'язнення; ~ Order ордер на 
арешт; ~ pending investigation and 
trial затримання до розгляду справи в 
суді (особи, яка перебуває під слід- 
ством); ~ pending trial взяття під вар- 
ту (або тримання під вартою) за рішен- 
ням суду, попереднє ув'язнення; ~ room 
приміщення для тримання підсудних, що 
перебувають під вартою, у будівлі суду; 
військ. гауптвахта; ~ until trial взяття 
під варту (тримання під вартою) до 
початку розгляду справи в суді 


нальна (розшукова) поліція, ~inspector detenu [,deta nju:] фр. (зауарештований, 


інспектор кримінальної поліції; ~ 


ув'язнений 


investigation слідство, що проводить-  йекег [di t3:] зупиняти; стримувати, утри- 


ся кримінальною поліцією, ~ investi- 
gator сищик-слідчий; ~ police розшу- 


мувати (від здійснення) (чогось) 0 ~ a 
potential aggressor стримувати потен- 
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ційного агресора; ~ a potential law- 
breaker утримувати ймовірного по- 
рушника закону (від вчинення злочину); 
~ aggression стримувати агресію; ~ an 
attack утримувати від нападу, стриму- 
вати напад, ~ crime rise стримувати 
зростання злочинності, ~ from crime 
утримувати від (вчинення) злочину; ~ 
from following one’s example утри- 
мувати від наслідування прикладу; ~ 
from offending утримувати від вчинен- 
ня злочину; ~ from using illegal drugs 
утримувати від вживання наркотиків, ~ 
from violating the law утримувати від 
порушення закону; ~ infringement of 
a right попереджувати порушення права 

deteriorate [di tiariareit] погіршуватися, 
псуватися, руйнуватися; погіршувати 
якість 

deterioration [di огіа "тет п) погіршення, 
псування, руйнування; погіршення 
якості 0 ~ of relations погіршення 
відносин 

determinability [di,t3:m(1)na‘biliti] закін- 
чення (строку, терміну) 

determinable [di t3:minabl] який закін- 
чується; який можна визначити; який 
можна вирішити (у суді); який підлягає 
припиненню; підпорядкований резолю- 
тивній умові 0 ~ fee право в нерухо- 


determine 


підрахунок, окрема постанова (ухвала) 
(суду) 9 ~ by a court визначення суду; ~ 
of a contract припинення чинності (ко- 
мерційної) угоді; ~ of adverse claim 
ухвала суду на вимогу третьої особи 
стосовно майна, на яке накладено арешт 
(або спрямовується стягнення); ~ of 
blood-alcohol content визначення 
вмісту алкоголю в крові; ~ ої foreign 
Іауу встановлення у справі наявності і 
смислу норм іноземного права; - ої 
guilt визначення вини; ~ ої income 
визначення (оцінка) прибутку; - ої 
indigence [indigency] визначення 
(встановлення) стану неплатоспромож- 
ності; - of jurisdiction визначення 
юрисдикції; - ої Іауу правове (ви)рішен- 
ня; рішення на основі права; вирішення 
питання про те, що є правом; ~ of loss 
визначення збитків; ~ Of nullity вста- 
новлення (визначення) недійсності 
(нечинності); ~ Of proceeding(s) 
припинення провадження у справі; ~ of 
profit визначення (оцінка) прибутку; ~ 
of punishment визначення покарання; 
- of the cause of a sudden [unexpected] 
death визначення причини раптової 
смерті; ~ of the sex ої a body визначення 
статі трупа; ~ of trust встановлення 
(визначення) опіки 


мості, підпорядковане резолютивній determine [di°t3:min] визначати, детермі- 


умові; ~ impairments ушкодження (по- 
шкодження), які можна визначити 
(встановити) 

determinancy [di t3:minans1] детерміно- 
ваність 

determinant 1. |Фі'їз:пптпапі) визначаль- 
ний (вирішальний) чинник, 2. [dI- 
пзиптапі) вирішальний, визначальний 
0 ~ of criminal behavior [behaviuor] 
чинник злочинної поведінки, ~ of 
individual criminality чинник злочин- 
ної поведінки особи 

determinate 1. [di t3:minat] певний, вста- 
новлений; вирішений, остаточний; 
рішучий; 2. {di’ts:mineit] визначати 0 ~ 
obligation певне (визначене) зобов'я- 
зання; - term визначений у вироку 
термін ув'язнення 

determination [di,t3:m1 nelfn] вирішення; 
рішення, вирок; встановлення, визна- 
чення, припинення (спору тощо); 


нувати, робити вибір; зумовлювати, 
обумовлювати; спонукати; закінчувати- 
ся, припинятися; встановлювати (пока- 
рання, норму тощо); вирішувати (спір) 
0 ~ a Case вирішувати справу; ~ а 
contract припиняти чинність угоди, 
розривати угоду; ~ a Controversy вирі- 
шувати суперечку (cnip); - a criminal 
сац5е виносити вирок (вердикт, рішен- 
ня, ухвалу) у кримінальній справі; ~ а 
dispute вирішувати спір; ~ an appeal 
приймати рішення щодо апеляції; ~ 
authenticity of а signature визначати 
автентичність підпису; ~ conclusively 
приймати остаточне рішення; ~ confe- 
ssion’s voluntariness встановлювати 
добровільність зізнання; ~ guilt визна- 
вати винним; визначати вину, встанов- 
лювати винність; ~ individual speech 
(voice) characteristics визначати 
індивідуальні характеристики голосу 


determined 


(мовлення); ~ innocence визнавати He- 
винним; встановлювати невинність; ~ 
insane визнавати неосудним; ~ juris- 
diction визначати юрисдикцію; ~ оп a 
case-by-case basis приймати рішення 
відповідно до конкретного випадку, ~ 
paternity визначати батьківство; ~ 
punishment визначати міру покарання, 
~ the amount of alcohol іп а person’s 
blood визначати вміст алкоголю в крові 
особи; ~ the cause of а sudden 
[unexpected] death визначати причину 
раптової смерті; ~ the cause of ап 
explosion (fire) визначати причину 
вибуху (пожежі, загоряння); ~ the cause 
of death визначати (встановлювати) 
причину смерті; ~ the distance from 
which a weapon was fired визначати 
відстань, з якої було зроблено постріл зі 
зброї; - the measure ої suppression 
визначати міру запобіжного заходу; - 
the mental health of an individual 
визначати психічне здоров'я особи, 
визначати психічний стан особи; ~ the 
sex of а body визначати стать трупа, ~ 
the true meaning of a document 
визначати справжній смисл документа, 
~ the ultimate cause of death з'ясову- 
вати справжню причину смерті; ~ 
validity визначати чинність; ~ Whether 
a law is constitutional визначати KOH- 
ституційність закону 

determined [di t3:mind] визнаний; який 
прийняв рішення; рішучий 0 ~ character 
твердий характер; ~ delinquent визна- 
ний делінквентом 

determining 1. | ФІ t3:minin] визначення; 
2. [di’t3:minin] який визначає 

deterrence [di terans] стримування; утри- 
мання (когось) від здійснення дій; засіб 
стримування, засіб утримання від 
здійснення дій (у т. ч. через залякування) 
0 ~ of crime запобігання (профілактика) 
злочину (або злочинності); ~ об possib- 
le offenders утримання можливих зло- 
чинців від вчинення злочинних дій; ~ 
policy політика стримування (або заля- 
кування); - through fear стримання 
(утримання) (від дій) через залякування 

deterrent 1. [di terant] стримувальний 
засіб (чинник), засіб залякування; 
2. [di terant] профілактичний, поперед- 
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жувальний, стримувальний, запобіжний, 
який стримує (через залякування) 0 ~ 
detention взяття під варту (або три- 
мання під вартою) з метою запобігання 
вчиненню нових злочинів; ~ effect 
запобіжний ефект; дія, що утримує (від 
вчинення злочину); стримувальний вплив 
(на злочинця; про покарання тощо); ~ 
effect on an offender стримувальний 
вплив Ha правопорушника; ~ force 
стримувальний чинник (ефект); ~ 
justice правосуддя, що має Ha меті ут- 
римання від вчинення злочинів шляхом 
залякування (наприклад, смертною ка- 
рою тощо); - ої Іауу закон як стриму- 
вальний засіб; загроза правової санкції; 
право як стримувальний засіб; правова 
санкція; ~ policy політика стримування 
(або залякуванням); політика стриму- 
вання (злочинності тощо); ~ sentence 
покарання, що має стримувальний ефект; 
суворе покарання; ~ sentencing при- 
значення покарання, що має стри- 
мувальний ефект; призначення суво- 
рого покарання; ~ to crime засіб 
стримування злочинності; ~ to others 
стримувальний засіб стосовно інших 

detest [di test] ненавидіти, відчувати відразу 

detestable {di testabl] огидний, мерзенний 
0 ~act огидний вчинок 

detestation [ di:te steifn] сильна відраза; 
особа, яка викликає відразу; предмет, що 
викликає відразу 

dethrone [di Oraun] скидати з трону, пова- 
лити (монарха); розвінчувати 9 - а 
monarch усувати монарха від влади 

dethronement [di Оггоптапі) повалення 
(монарха), усунення з престолу, 
розвінчання 

detinue {’detinju:] протиправне утриман- 
ня чужої рухомої речі; позов з проти- 
правного утримання речі; позов про по- 
вернення рухомої речі, що (незаконно) 
утримується 

detonate [‘detaneit] підривати (бомбу); 
вибухати; детонувати 0 ~ а bomb with 
a remote control device підривати бом- 
бу за допомогою пристрою дистанцій- 
ного керування; ~ а pack of explosives 
tied to one’s body підривати вибухо- 
вий пакет, прив'язаний до тіла; ~ by 
ignition вибухати від загоряння; ~ 
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ироп ітрасі вибухати від дотику (кон- 
такту) (з чимось) 

detonating 1. | detaneitin] підривання; де- 
тонування; 2. | detanertin] який дето- 
нує (вибухає) > ~ fuse детонуючий за- 
пал; ударна трубка 

detonation [deta "пет|п) вибух, вибухан- 
ня; детонація; підривання (бомби 
тощо) 0 ~ ої a homemade pipe bomb 
вибух саморобної бомби, зробленої з 
трубки 

detonator | деїопетіа) детонатор 

detour | 4102) примушувати відхилитися 
від курсу (літак тощо) 0 ~ at gunpoint 
примушувати відхилитися від курсу 
(літак тощо) під загрозою вогнепаль- 
ної зброї 

detoxication, detoxification [di:, (ОК5І- 
‘kerf(a)n], [di:, toksifi’ ke1f(a)n] витвере- 
жування, детоксифікація 

detoxification center [di:, toksif1 keif(a)n- 
“senta] витверезник 

detractijion [di trekfn] приниження, на- 
клеп, OOMOBa; ~ive наклепницький, який 
ганьбить (або плямує); -ог наклепник, 
обмовник, ~ory див. detractive 

detriment 1. | деїгітопі) збиток, шкода; 
невигода; 2. | Феїгитапі) заподіювати 
шкоду (збитки), завдавати шкоди (збит- 
ків) 0 ~ to the rightful owner шкода, 
завдана законному власнику 

detrimental |, деїгі mantl] 1. молодший 
брат спадкоємця; 2. руйнівний, збитко- 
вий, шкідливий, який завдає збитків (шко- 
ди), який заподіює збитки (шкоду), пат. 
який порочить 0 ~ consequences згубні 
наслідки; ~ effect шкідливий (згубний) 
вплив, ~ to health шкідливий для здоро- 
в'я; ~ to the novelty пат, який nopo- 
чить новизну; ~ to the public interest 
який суперечить суспільним інтересам; 
~ witness шкіДЛиИвВИЙ СВІДОК (який 
свідчить не на користь обвинуваченого) 

deuterogamy [,dju:ta rogami] повторний 
шлюб (після смерті одного з подруж- 
жя або розлучення) 

devastatje [’devasteit] знищувати, спусто- 
шувати; розкрадати спадкоємне майно, 
~ed спустошений, постраждалий (про 
територію), зруйнований, знищений; 
~ing руйнівний; який спустошує; ~ion 


deviate 


спустошення; руйнування, знищення; 
марнування майна померлого (викону- 
вачем духівниці або адміністратором 
спадщини); -ог руйнівник; розкрадач 
спадкоємного майна 

devastavit [,di:va’stervit] 2am. скарга на 
марнування майна (виконувачем духів- 
ниці або адміністратором спадщини) 

develop [di velap] викладати, наводити, 
розкривати (аргументи, мотиви 
тощо); давати (свідчення); розробляти; 
отримувати (підтримку, докази тощо) 
0 ~ evidence наводити (надавати) дока- 
3(H); ~ friendly relations among 
nations розвивати дружні відносини між 
країнами, ~ proof наводити (надавати) 
доказ(и); отримувати доказ; ~ public 
зиррогі одержувати підтримку гро- 
мадськості; ~ testimony давати свідчення 

developer of latent fingerprints [di’velapa 
,ov leitnt fingaprints] проявник невиди- 
мих відбитків пальців 

development (di velapmant] розвиток; оп- 
рацювання, отримання (підтримки, 
доказів); наведення (доказів тощо) 0 ~ 
contract контракт на будівництво; уго- 
да (контракт) на розробку; ~ fund фонд 
розвитку (підприємства), - ої дето- 
сгасу розвиток демократії; ~ of law as 
an institution розвиток права як інсти- 
туції; ~ of laws опрацювання законів 
(законодавства); ~ of new legislation 
опрацювання нового законодавства; ~ 
of rules опрацювання норм (правил 
тощо); ~ of the law розвиток права 
(або законодавства); ~ of legislation 
розвиток законодавства; ~ plan план 
розвитку (міста тощо); - tax податок 
на будівництво 

deviance [‘di:vians] відхилення; девіантність 
0 ~ from a norm відхилення від норми 

deviant 1. [‘di:viant] девіант; 2. [‘di:viant] 
який відхиляється від норми, девіантний 
0 ~ activities [behavior, behaviour] 
девіантна поведінка, девіантність; ~ 
group група девіантів, девіантна група; 
~ sexual practice неприродні статеві 
3HOCHHH 

deviate [‘di:viait] відступати; ухилятися; 
примушувати відхилитися 0 ~ a ship 
примусити судно відхилитися від Kyp- 


deviation 


cy; ~ from (the terms of) a contract 
відхилятися від умов угоди; ~ fron the 
truth відхилятися (відходити) від істини 
deviation [ di:vi еп | відхилення, відступ, 
девіація 0 - activities девіантність, деві- 
антна поведінка; правопорушна діяль- 
ність; - clause умова про девіацію 
(відхилення від курсу слідування судна); 
~ from (the terms of) а contract відхи- 
лення від умов комерційної угоди, ~ 
from the truth відхилення (відхід) від 


істини 

device [di vais] пристрій; викрут; девіз, 
емблема 

devisable [di vaizabl] який може бути 
заповіданий 


devise 1. [di vaiz] винахід; відказування (за- 
повідання) нерухомості; заповідана не- 
рухомість; заповідальне відказування 
нерухомості; 2. [di vaiz] винаходити; 
заповідати нерухомість 0 ~ to trustees 
заповідати майно довірителям 

devisjee [devi zi:] спадкоємець нерухо- 
мості за заповітом, легатарій; ~er автор 
винаходу, винахідник; заповідач неру- 
хомості; ~Or заповідач нерухомості 

devoid [di void] (of smth.) позбавлений (чо- 
гось) 9 ~ of proving power позбавле- 
ний доказової сили; ~ of sense позбав- 
лений сенсу (смислу); - of substance 
позбавлений підстави 

devoir | Фдеума:) фр обов'язок; -5 фр. акт 
ввічливості 

devolution |, di:va‘lu:fn] зворотний хід; пе- 
рехід (майна, права, обов'язку, поса- 
ди, правового титулу); передача (обо- 
в'язку, посади, права, правового ти- 
тулу); передача питання на розгляд при- 
значених парламентом органів, обме- 
жена автономія (що вимагається для 
Уельсу i Шотландії), деволюція 0 ~ 
agreement угода про передачу (вла- 
ди, обов'язків); ~ ої authority переда- 
ча повноважень; - Of property переда- 
ча власності, передача права власності; 
~ of property оп ап heir передача влас- 
ності спадкоємцю; ~ of property upon 
the death of its owner передача влас- 
ності після смерті її власника, ~ of state 
authority from the center [centre] to 
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the regions передача державної влади 
від центру регіонам; ~ of the Crown 
перехід престолу до наступника 

devolutionary |, Чі:уг Ти: пагі)| передатний; 
який передається (комусь), який пере- 
ходить (до когось) 

devolutive Г, di:va‘lu:tiv] який не зупиняє 
виконання 0 ~ appeal апеляція, що не 
зупиняє виконання 

devolve [di volv] передавати (у т. ч. у спад- 
щину); переходити (про право) 0 ~ 
automatically переходити автоматич- 
но (про майно тощо); ~ on smb. пере- 
ходити до іншої особи (про право, обо- 
в'язок, правовий титул, посаду); - 
power (оп smb.) передавати повнова- 
ження (комусь); ~ power оп one’s 
representative передавати повнова- 
ження своєму представникові; ~ to a 
transnational body переходити до 
транснаціонального (наддержавного) 
органу; ~ to local level переходити на 
місцевий рівень (про владу тощо); ~ 
upon а heir переходити до спадкоємця 

devolved (Чі volvd] переданий, який перей- 
шов у спадщину 0 ~ estate власність, 
що перейшла у спадщину; ~ power of 
legislation передане повноваження за- 
конотворчості 

devote to destruction [di угої, 12 di’strakfn] 
прирікати на загибель 

dexedrine | ЧеК5ідгіп| декседрин (наркотик) 

Df скор. захист; відповідач, підсудний 

d.f. скор. мертвий фрахт 

dft скор. проект (документа); відповідач, 
підсудний; переказний вексель, тратта 

diagnose | Фагадп202) ставити діагноз 0 ~ 
as schizophrenic ставити діагноз 
шизофренії 

diagnoses |, датад' пао5і:2) мн. див. diagno- 
sis | 

diagnosjis 1. [,datag’navsis] діагноз; 
2. [daiag‘navusis] ставити діагноз; ~tic 
1. діагностика; діагноз; симптом; 2 діа- 
rHOCTHYHHH 

diagnosticate 
diagnose 

diarchy [‘data:k1] двовладдя, діархія 

dictate 1. | дтКіеті) диктат; нав'язана угода; 
2. (dik’teit] диктувати, нав'язувати, 


[,darag nostikert] див. 
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вимагати; робити припис 0 ~ of а 
regime диктат режиму; ~ one’s will 
диктувати (нав'язувати) свою волю 

dictates [‘dikteits] припис; веління; вимо- 
ги 0 - of law вимоги закону 

dictatlion [dik’teif(a)n] диктат, припис, 
~orate диктаторство, диктаторська влада 

dictatorial [,dikta‘to:rial] диктаторський 0 
~ ambitions диктаторські амбіції (до- 
магання); ~ control диктаторський кон- 
троль; ~ government диктаторське 
правління; - Means диктаторські засо- 
би; ~ power диктаторська влада, ~ 
powers диктаторські повноваження; ~ 
regime диктаторський режим; ~ rule 
диктаторське правління 

dictatorship (dik’teitafip] диктатура 

dictum [‘diktam] авторитетна заява; вис- 
ловлювання (або думка) судді, що не має 
нормовстановлювального характеру, 
супровідне висловлювання, що не стало 
основою резолютивної частини судді 

die 1. | Чаг) штамп; 2. [dat] помирати, ко- 
нати 0 ~ a natural death помирати при- 
родною смертю; ~ а violent death no- 
мирати насильницькою смертю, ~ as а 
result ої an industrial accident по- 
мирати внаслідок нещасного випадку Ha 
виробництві; ~ as а result of ап 
industrial disease помирати внаслідок 
професійного захворювання; ~ at the 
hands (of smb.) помирати від (чиїхсь) 
pyk, ~ at the hands of a gunman no- 
мирати від рук озброєного бандита; ~ 
by one’s own hand покінчити життя 
самогубством; ~ due to inhalation of 
toxic gas fumes вмирати від вдихання 
парів токсичного газу; ~ game поми- 
рати мужньо (або смертю хоробрих), 
~ hard чинити опір до кінця; ~-hard 
conservative затятий консерватор; ~ іп 
harness помирати на своєму посту; ~ 
іп prison помирати у в'язниці, ~ 
intestate помирати, не залишивши за- 
повіту, помирати без заповіту; - of an 
unknown cause помирати з невідомої 
причини; ~ of massive hemorrhaging 
вмирати від значної втрати крові, ~ оп 
the gibett бути повішеним; ~ seized 
помирати, залишивши майно під ареш- 
том, ~ testate помирати, залишивши 
заповіт, - the death of a martyr поми- 
рати смертю мученика, ~ violently 3a- 


digest 


гинути за трагічних обставин; ~ 
without a will помирати, не залишив- 
ши заповіту; - without direct descen- 
dants помирати без прямих нащадків; ~ 
without issue помирати, не залишив- 
ши нащадків 

dies | Че5) лат. день 0 ~ juridicus лат. 
службовий день (у суді); ~ поп juridicus 
лат. службовий день (у суді) 

diet [“daiat] день з'явлення (до суду); день 
розгляду кримінальної справи; підготов- 
лена до слухання кримінальна справа; 
законодавче зібрання, парламент, зако- 
нодавчий орган (не англійський); міжна- 
родна конференція; шотл. одноденне 
засідання 

difference | Чігоп5) відмінність, незбіжність, 
розбіжність, розходження, спірне 
питання, спір, суперечка 9 ~ in field 
пат. розбіжність у галузях застосуван- 
ня; ~ іп [of] views незбіг точок зору 

differential 1. [,difa’renfl] диференційний 
тариф; різниця в оплаті праці; 
2. [,difa’renfl] диференційований; ди- 
ференційний 9 - duty диференційне 
мито, ~ taxation диференційоване 
оподаткування 

differentiatle Г, Фіїа"гепПеті) розмежовува- 
ти, розрізняти, диференціювати; ~ion 
розмежування, розрізнення, диференці- 
ювання 

differently constituted bench {‘difarantli- 
‘konstitju:tid bent{] інший склад суду 

difficulties of proof [‘difikltiz, av’ pru:f] 
труднощі із доведенням (факту злочи- 
ну тощо) 

diffusion [di fju:3n] розповсюдження, по- 
ширення; багатослів'я 

Dig. скор. звід права; Дигести Юстиніана 0 
~ Ops. скор збірка висновків началь- 
ників військово-юридичних служб 
збройних сил США 

dig up Г ад'лр) розм. розшукувати, розко- 
пувати 0 ~ evidence розкопувати докази 

digamjous | ФІдота5) двошлюбний; ~y 
двошлюбність, дигамія; повторний 
шлюб (після смерті одного з подружжя) 

Digest І | датфезі) Юстиніанові дигести 
(пандекти) 9 ~’s compiler укладач 
дигестів 

digest П | Чагдзез | збірка, збірник, звід, 
зведення (норм, законів, правил тощо); 
кодекс законів; часткова кодифікація пра- 


digni|fied 


ва; ~ of case law збірка (збірник) пре- 
цедентів; -5 дигести 

dignijfied [‘dignifaid} гідний; який має по- 
чуття власної гідності; ~tary поважна 
особа, сановник; ~ty Гідність, почуття 
власної гідності; звання, почесне зван- 
ня, сан, титул 

digress [dar gres] відхилятися (від суті 
справи); ~ion відхилення (від суті 
справи) 

dijudication [d1,d3u:di’ keif(a)n] судова 
ухвала, ухвала суду, судова постанова, 
судове рішення 

diktat (dik’tzt] нім. диктат 

dilapidation [d1,lep1 deif(a)n] невиконан- 
ня зобов'язання зробити ремонт (з боку 
наймача); псування майна наймачем 

dilatje [dar leit] доносити; розширювати- 
ся; ~ion розповсюдження 

dilatory [‘dilatari] відкладальний, ділатор- 
ний; схильний до тяганини (або зволі- 
кання); який відстрочує (або гальмує); 
запізнілий 0 ~ application відкладальне 
клопотання (не по суті позову); - 
defence [defense] відкладальне (діла- 
торне) заперечення (не по суті позо- 
ву); - motion пропозиція з метою зава- 
дити прийняттю рішення, пропозиція з 
метою загальмувати проходження зако- 
нопроекту (у парламенті); ~ plea 
прохання про відстрочення, відкладальне 
заперечення (не по суті позову); - 
policy політика вичікування (затягуван- 
ня) 

Чійрепісе [‘dilidjans] ретельність, ста- 
ранність, турботливість, уважне ставлен- 
ня; ~t дбайливий, старанний, турботли- 
BHH 

dimensional impression [dat menfnal 1m- 
‘prefn] тривимірний відбиток 

diminish [di minif{] зменшувати, послаб- 
ляти 

diminished [di minift] частковий, зменше- 
ний (про відповідальність, покарання 
тощо) 0 ~ responsibility зменшена 
відповідальність; зменшена (обмежена, 
часткова) осудність; ~ sanity обмежена 
осудність 

diminution [,dimi‘nju:f(a)n] применшен- 
ня, приниження; неповнота документів 
(про справи, що надсилаються до ви- 
щого суду з нижчого) 
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dinarchy | даша:Кі| двовладдя, діархія 

diocesan court [dai pvsis(a)n’ko:t] єпархі- 
альний суд, єпископський суд, консис- 
торський суд 

dip a flag Г Ар а"Пагд) приспускати пра- 
пор (на знак жалоби) 

diploma Гаг'рігота) офіційний документ; 
диплом, свідоцтво; ~ed дипломований. 

diploma|cy [di різготазі) дипломатія; ~t 
дипломат 

diplomatic |дтріз mztik] дипломатичний; 
текстуальний 0 ~ action дипломатична 
акція; ~ activity дипломатична ак- 
тивність (або діяльність); ~ agent дип- 
ломатичний агент (або представник); - 
agreement дипломатична угода; ~ 
arena дипломатична арена; - asylum 
дипломатичний притулок, притулок у 
будівлі дипломатичного представницт- 
ва; - Бар дипломатична пошта (як 
спосіб пересилання); ~ blackmail дип- 
ломатичний шантаж; ~ body диплома- 
тичний корпус; - сагеег дипломатична 
кар'єра, кар'єра дипломата; ~ сегето- 
nial дипломатичний церемоніал; ~ 
channels дипломатичні канали, ~ 
circles дипломатичні кола; - cold дип- 
ломатична хвороба (посилання на не- 
дугу); ~ сору точна копія; ~ Corps дип- 
ломатичний корпус; ~ corps service 
bureau управління з обслуговування 
дипломатичного корпусу; ~ correspon- 
dence дипломатичне листування; ~ 
courier дипломатичний кур'єр; ~ cover 
дипломатичне прикриття; ~ dispatches 
дипломатична кореспонденція; ~ envoy 
дипломатичний представник (або по- 
сланець); ~ etiquette дипломатичний 
етикет; дипломатичний протокол; ~ 
facilities дипломатичні пільги; ~ family 
дипломатичний почет; ~ identity card 
дипломатична картка; ~ immunity дип- 
ломатичний імунітет, дипломатична 
недоторканність; - intercourse дипло- 
матичні зносини; ~ inviolability дип- 
ломатична недоторканність; ~ isolation 
дипломатична ізоляція; ~ language дип- 
ломатична мова; дипломатичне форму- 
лювання; - law дипломатичне право; ~ 
mail дипломатична пошта; ~ measure 
дипломатична акція, дипломатичний 
крок (захід), ~ Messenger дипломатич- 
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ний кур'єр; ~ mission дипломатична 
місія; дипломатичне доручення; - 
negotiations дипломатичні перегово- 
ри; ~ note дипломатична нота; - 
observer дипломатичний спостерігач; 
~ officer [official] чиновник диплома- 
тичної служби, дипломатичний чинов- 
ник; ~ papers дипломатичні докумен- 
ти; ~ passport дипломатичний паспорт; 
~ personnel дипломатичний персонал, 
дипломатичні працівники; ~ personnel 
ої an embassy дипломатичний персо- 
нал посольства; ~ pipelines диплома- 
тичні канали; ~ post дипломатичний 
пост, посада дипломата; - pouch дип- 
ломатична пошта (як спосіб пересилан- 
HA); ~ powers дипломатичні повнова- 
ження; ~ practice дипломатична прак- 
тика; - pressure дипломатичний тиск; 
~ privilege дипломатичний імунітет; ~ 
privileges дипломатичні привілеї; ~ 
protection дипломатичний захист; ~ 
protocol дипломатичний протокол; ~ 
quarters дипломатичні кола; ~ rank 
дипломатичний ранг, ранг дипломата; 
~ recognition дипломатичне визнання; 
~ relations дипломатичні відносини 
(або зносини); ~ representation дип- 
ломатичне представництво; ~ rep- 
resentative дипломатичний представ- 
ник; ~ sanction дипломатична санкція; 
- 5егуапі співробітник дипломатичної 
служби; ~ Service дипломатична служ- 
ба; ~ sources дипломатичні джерела; ~ 
staff дипломатичні працівники; ~ status 
дипломатичний статус; ~ steps дипло- 
матичний демарш; дипломатичні кроки 
(заходи); ~ support дипломатична 
підтримка; - talks дипломатичні пере- 
говори; ~ venue місце зустрічі дипло- 
матів, форум дипломатів 


diplomati|cally (, Фріз пайка) диплома- 


тично; дипломатичними каналами; ~cs 
дипломатика, дослідження документів, 
дипломатичне мистецтво; ~St заст. дип- 
ломат; ~StS дипломатичні працівники, 
дипломати; -7е діяти дипломатично 


dipsomania (|, фФр520" meinia] запійна пия- 


тика, запій 


direct 1. [da’rekt] безпосередній; правди- 


вий; прямий; неприхований; 2. | а rekt] 
адресувати; скеровувати; керувати, на- 


direct 


ставляти, давати інструкції, віддавати 
наказ 0 ~ a business керувати підприє- 
мством (фірмою); ~ access прямий дос- 
туп; ~ action пряма дія (закону тощо); 
~action act [bill, law] закон прямої дії; 
~ aggression пряма (неприхована) аг- 
pecia; ~ an acquittal рекомендувати 
(присяжним) виправдати підсудного; ~ 
an inquiry направляти запит; довідува- 
тися; ~ and public incitement пряме 
публічне підбурювання; ~ armed 
intervention пряма військова інтервен- 
ція; ~ authority безпосереднє джерело 
права; правова норма, що прямо перед- 
бачає дану ситуацію; пряма право- 
можність; прямий прецедент; прямі по- 
вноваження; ~ bodily harm безпосеред- 
ньо заподіяне тілесне ушкодження; без- 
посереднє заподіяння тілесного ушкод- 
ження; ~ Carriage of contraband пере- 
везення контрабанди; ~ cause безпосе- 
редня причина; ~ commitment пряме 
зобов'язання; ~ complicity пряма (без- 
посередня) співучасть; - contact with 
the victim прямий контакт із жертвою; 
~ contempt неповага до суду, виявлена 
в залі засідань суду; ~ control прямий 
(безпосередній) контроль; пряме (без- 
посереднє) управління; пряме регулю- 
вання; ~ criminal involvement безпо- 
середня причетність до злочину; ~ 
damages прямі збитки; ~ democracy 
безпосередня демократія; ~ descendant 
нащадок по прямій лінії, прямий наща- 
док; ~ descent походження по прямій 
лінії; успадкування по прямій лінії; - 
diplomatic contacts прямі диплома- 
тичні контакти; ~ discrimination пря- 
ма дискримінація; ~ election прямі ви- 
бори; пряме обрання; ~ evidence 
прямий доказ; пряме свідчення; ~ 
evidence of authenticity прямий доказ 
автентичності; ~ examination початко- 
вий допит (або опит) свідка стороною, 
яка його виставила; - ехатіпег особа, 
яка веде початковий допит (або опит) 
свідка (про сторону, яка його виста- 
вила); ~ execution безпосереднє 
виконання (вироку тощо); ~ gift 
прямий дарунок; ~ harm безпосереднє 
завдання шкоди; безпосередньо завдана 
шкода, - heir прямий спадкоємець; ~ 


directed 


impleading пряме притягнення до суду; 
~ influence безпосередній вплив; ~ 
infringement пряме порушення (прав 
тощо); - іпзицгапсе пряме стра- 
хування; ~ insurer безпосередній 
страхувальник; ~ intention прямий 
умисел; ~ interference безпосереднє 
(пряме) втручання; ~ interrogatories 
письмовий опит свідка стороною, яка 
його виставила; ~ intervention без- 
посереднє втручання; ~ knowledge 
відомості з першоджерела; ~ leasing 
прямий лізинг; ~ legislation законо- 
давство прямої дії, пряме законодавство; 
~ liability безпосередня (пряма) відпо- 
відальність, безумовна відповідальність; 
~ military intervention пряма військо- 
ва інтервенція; ~ motive безпосереднє 
спонукання, безпосередній мотив; - 
naturalization безпосередня натуралі- 
зація; ~ necessity безпосередня не- 
обхідність; ~ negotiation(s) прямі пе- 
реговори; - participation безпосеред- 
ня участь; ~ party сторона, яка виста- 
вила (свідка тощо); - presidential 
election(s) (by а nation-wide vote) прямі 
вибори президента (всім населенням); 
~ primaries прямі вибори делегатів на 
партійний з'їзд (у США); ~ proceedings 
безпосередність судового розгляду; ~ 
ргоої прямий доказ; встановлення фак- 
ту прямими доказами, доведення за до- 
помогою прямих доказів; ~ relevance 
безпосередня обгрунтованість; безпосе- 
редня релевантність; ~ responsibility 
безпосередня (пряма) відповідальність; 
~ restriction пряме обмеження; ~ 
statement чітка заява; ~ suffrage пря- 
ме виборче право, ~ tax прямий пода- 
ток; ~ tax оп the incomes of citizens 
прямий податок на прибутки громадян; 
~ taxation пряме оподаткування; ~ the 
verdict for the defendant вирішувати 
справу Ha користь відповідача; ~ the jury 
давати напуття присяжним; ~ the traffic 
регулювати вуличний (дорожній) рух; 
~ vote пряме голосування; ~ witness 
безпосередній свідок; свідчення безпо- 
середнього свідка 

directed [da rektid] контрольований; який 
керується централізовано; негайний 0 ~ 
microphone направлений мікрофон; ~ 
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verdict вердикт, перед винесенням яко- 
го присяжні отримали настанову судді 

directing [da rektin] розпорядчий 0 ~ 
power розпорядчі повноваження 

direction [da rekfn] напрям; управління 
(діяльність), керівництво (дія); дирек- 
тива, інструкція, вказівка, настанова, 
розпорядження, наказ; вказівка (судді) 
членам журі, напутнє слово (судді) при- 
сяжним; 2-5 інструктаж, вказівки 0 ~ іп 
case of need зазначення третьої особи 
на випадок опротестування векселя; - 
of police operations керівництво діяль- 
ністю поліції; керівництво поліцейськи- 
ми операціями; ~ to the jury вказівка 
(судді) членам журі 

directive 1. Ц|до'гекшу) директива; 
2. [da’rektiv] директивний; спрямову- 
вальний 

directly [da rektli] прямо, безпосередньо; 
негайно 0 ~ proved доведений прямими 
доказами; ~ relevant безпосередньо 
обгрунтований; безпосередньо реле- 
вантний; ~ responsible безпосередньо 
відповідальний 

director [da’rekta] директор, керівник, на- 
чальник; член правління 0 ~-general 
генеральний директор; Р. of Public 
Prosecutions генеральний прокурор (у 
Великобританії) 

directorate [da rektarat] директорат; ди- 
ректорство; правління, управління 
(орган) 

directory I 1. [da rektari] довідник (теле- 
фонний, адресний тощо), адресна (або 
телефонна) книга, дирекція; 2. [da- 
"теКіагі) директивний, інструктивний; 
диспозитивний 

Directory II |4з'геКіагі)| Директорія (іст.) 

dirty Р дз:0) розм. нечесний, негідний; 
брудний (про гроші тощо) 0 ~ business 
розм. негідна практика; ~ cash розм. 
брудні гроші; ~ conduct негідна пове- 
дінка; ~ money розм. гроші, отримані 
незаконним шляхом; брудні гроші; над- 
бавка (за шкідливість); ~ Money 
hunting розм. розшук брудних коштів; 
~ money hunting division розм. відділ 
з розшуку брудних коштів; ~ player не- 
чесний гравець; ~ pool нечесна гра; ~ 
trick підлість, низькість, ницість (про 
один випадок) 
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dis. скор. дисциплінарний; виправний 

disability {,disa’bilati] недієздатність, об- 
меження дієздатності; неправоздатність, 
обмеження правоздатності; обмеження 
(або пораження) у правах; непраце- 
здатність 0 - allowance [amount] до- 
помога у зв'язку з інвалідністю (або не- 
працездатністю); ~ annuity [benefit] 
пенсія у зв'язку з інвалідністю; ~ 
category категорія інвалідності (або 
непрацездатності); ~ fund фонд соціаль- 
ного забезпечення у зв'язку з інвалід- 
ністю; ~ in the nature of punishment 
позбавлення права обіймати певні 
посади (у порядку кримінального 
покарання); ~ indemnity компенсація 
за втрату працездатності, компенсація 
у зв'язку з інвалідністю; ~ insurance 
страхування на випадок втрати праце- 
здатності; ~ of infancy недієздатність 
через неповноліття; ~ Of judge позбавлен- 
ня права бути суддею, суддівська 
недієздатність; - pension пенсія у 
зв'язку з інвалідністю (або непраце- 
здатності); - percentage table таблиця 
для визначення ступеня втрати праце- 
здатності; ~ status непрацездатність; ~ 
to sue and be sued нездатність шукати 
1 відповідати (в суді) 

disable [dis ет) обмежувати дієздатність, 
проголошувати недієздатним, робити 
недієздатним; обмежувати  право- 
здатність, проголошувати неправоздат- 
ним, робити неправоздатним; поража- 
ти в правах, обмежувати в правах; поз- 
бавляти права, позбавляти працездат- 
ності, робити непрацездатним, скалічи- 
ти; позбавляти юридичної сили (або 
чинності), визнавати нечинним © - а 
victim скалічити потерпілого; позбав- 
ляти потерпілого здатності чинити опір 

disabled [dis ет 4) недієздатний, позбав- 
лений дієздатності; неправоздатний, 
позбавлений правоздатності, непрацез- 
датний, позбавлений працездатності, 
скалічений, обмежений у правах; виз- 
наний нечинним, позбавлений чинності, 
позбавлений юридичної сили 0 ~ child 
недієздатна (неправоздатна) дитина, - 
people інваліди, непрацездатні; ~ 
рег5оп недієздатна особа; неправоздат- 
на особа; непрацездатна особа, інвалід; 
~ person іп sheltered work інвалід, 


disagreement 


який працює на захищеному робочому 
місці (спеціально виділеному для 
інвалідів); ~ soldier ветеран війни; Be- 
теран збройних сил; ~ statute статут, 
визнаний нечинним; ~ Veteran [veteran 
of war, war veteran] інвалід війни; ~ 
worker інвалід праці 

disablement [dis’erblmant] непрацез- 
датність; інвалідність; втрата працездат- 
ності; позбавлення працездатності; об- 
меження у правах, пораження у правах, 
позбавлення прав; професійна непри- 
датність 0 ~ benefit допомога у зв'язку 
із втрагою працездатності; ~ pension 
пенсія у зв'язку з інвалідністю (або 
непрацездатності) 

disabling [dis eiblin] який робить недієздат- 
ним (неправоздатним, нечинним); який 
робить непрацездатним © ~ injury уш- 
кодження, що призводить (або призве- 
ло) до непрацездатності 

disaccord |, Чі52 "Ко:4) незгода 

disadvantage 1. (, ді52д'ма:пиф) збиток; 
шкода; невигідна умова, невигідне 
становище; 2. { ,disad’va:ntid3] заподіюва- 
ти збитки, завдавати шкоди; ставити у 
невигідне становище; ~d потерпілий 
(прикм.); який перебуває в невигідно- 
му становищі 

disaffected [,disa’ fektid] нелояльний 0 ~ 
area район, охоплений заворушеннями 

disaffection [,disa’fekfn] невдоволення; 
безсторонність; нелояльність 

disaffiliate with an organization [,disa- 
‘filieit, widan ,d:ganal zeif(a)n] виходи- 
ти з організації 

disaffiliation with ап organization |, д152- 
_filre1f(a)n, widan,d:ganal zeif(a)n]| 
вихід з організації 

disaffirm [,disa’f3:m] заперечувати; брати 
назад згоду; відмовляти (у підтверд- 
женні), скасовувати (рішення тощо) 0 
~ a court decision скасовувати рішен- 
ня суду 

disaffirmance |, д152 їз: тап5) взяття згоди 
назад, відмова (у підтвердженні); ска- 
сування (рішення тощо) 

disagree [,disa‘gri:] не погоджуватися, су- 
перечити; розходитися (в думках 
тощо) 

disagreement |, ді52"дгі:тапі) незгода, 
непогодження; розходження; розбіж- 
ність (думок) 0 - among the judges 


disallow 


розходження суддів у думках, відсут- 
ність згоди між суддями; ~ between the 
evidence of the sides розходження у 
свідченнях сторін 

disallow (| 152 lav] не дозволяти, заборо- 
няти; виключати; відмовляти (у чомусь); 
відхиляти (пропозицію тощо) 9 ~ a 
claim відмовляти у позові; ~ a Measure 
не дозволяти застосування заходу, ~ а 
question відхиляти питання; ~ a treaty 
відхилити міжнародну угоду, відмовля- 
тися визнавати міжнародну угоду; ~ by 
the court скасувати (визнавати незакон- 
ним) у судовому порядку; ~ foreign 
interference не дозволяти іноземного 
втручання, ~ in chief виключати (не 
дозволяти) під час головного допиту 
(про свідчення, доказ, питання тощо); 
~ in cross-examination виключати (не 
дозволяти) під час перехресного допи- 
ту (про свідчення, доказ, питання 
тощо); - in re-examination виключа- 
ти (не дозволяти) під час повторного 
допиту (про свідчення, доказ, питання 
тощо); ~ legality (of smth ) заперечу- 
вати законність (чогось), визнавати 
незаконним 

disallowance Г, disa’lavans] неприйняття, 
відхилення (пропозиції тощо); непо- 
годження; заборона, відмова 0 ~ of а 
law відхилення (неприйняття) закон 

disallowed |, disa’ laud] недозволений 90 ~ 
deduction недозволене вирахування 
(утримання) 

disambiguate |, ді5гет ‘bigju:eit] усувати 
можливість різного тлумачення, усува- 
ти неоднозначність 

disannul |, ді52" пл) скасовувати; повністю 
знищувати 

disappear |, Фіза"ріа) зникати; розм зро- 
бити так, щоб хтось зник; розм. "зник- 
нути" когось 0 ~ without a trace зника- 
ти без сліду (про людину, річ тощо) 

disappearance [,disa piarans] зникнення, 
пропажа 0 ~ of a spouse зникнення од- 
ного з подружжя 

disapprobative, disapprobatory [dis- 
‘seprabeitiv, dis’ eprabeit(a)ri| не- 
схвальний, який засуджує 

disappropriatle [,disa’ prauprieit] позбав- 
ляти права власності, -іоп позбавлення 
права власності 
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disapproval |, disa pru:vl] несхвалення, за- 
судження; несхвальна (негативна) дум- 
ка 0 ~ of a mode of conduct засудження 
(характеру) поведінки; ~ of a proposal 
несхвалення пропозиції 

disapprove [,disa‘ pru:v] відкидати, не схва- 
лювати, не приймати; засуджувати (не в 
суді) 9 - а bill [law] відхиляти закон 
(про президента); ~ of an action за- 
суджувати вчинок 

disapprovingly [,disa’ pru:vinlt] несхвально 

disarm [dis’a:m] обеззброювати, роззбро- 
ювати(ся) 9 ~ an attacker обеззброю- 
вати нападника; ~ a criminal обеззбро- 
ювати злочинця; ~ rebels обеззброюва- 
ти (роззброювати) повстанців 

disarmament [dis a:mamant] роззброєн- 
Ha; обеззброєння 0 ~ agreement угода 
про роззброєння; В. Commission (of 
the UN) Комісія з роззброєння (ООН); ~ 
сопіегепсе конференція з роззброєн- 
ня; ~ of ап unlawful armed formation 
роззброєння незаконного збройного 
формування, ~ treaty міжнародна уго- 
да про роззброєння 

disarrange [,disa reind3] дезорганізовува- 
ти; ~ment дезорганізація 

disaster [di za:sta] катастрофа, лихо, не- 
щастя, аварія, фіаско 0 ~ aid допомога 
потерпілим від стихійного лиха; ~ area 
зона лиха; ~ Services цивільна оборо- 
на; ~ victim потерпілий від стихійного 
лиха (субст.); ~ zone зона лиха, аварійна 
зона; район катастрофи 

disastrous [di za:stras] згубний; який заз- 
нав лиха 

disavow | disa’ мар) заперечувати; дезаву- 
ювати; знімати з себе відповідальність; 
зрікатися 9 ~ а confession заперечува- 
ти зізнання, дезавуювати зізнання; ~ as 
а forgery скасувати, посилаючись на 
Te, що це підробка; ~ one’s testimony 
відмовлятися від своїх свідчень 

Чізауому|аі [,disa’ vaval] відмова, заперечен- 
ня, дезавуювання; зречення; ~ed деза- 
вуйований 

disband [dis bzend] розпускати, розганяти 
(партію тощо); розформовувати 
(організацію тощо) 0 ~ the Soviet 
Опіоп розвалити Радянський Союз 

disbanded [dis Бапат) розформований 
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disbandment [dis Багпатаопі) розпуск, 


розформування 0 - of pro-fascist 
organizations розпуск профашистсь- 
ких організацій 


disbar [dis Ба:) позбавляти звання адвока- 


га, позбавляти адвокатських прав, поз- 
бавляти права адвокатської практики 0 
~ from military service не брати на 
військову службу, не допускати до 
військової служби 


disbarment [dis ba:mant] позбавлення пра- 


ва адвокатської практики, позбавлення 
права виступати в суді адвокатом, 
заборона займатися адвокатською (або 
юридичною) практикою, позбавлення 
звання адвоката 9 ~ judgement [judg- 
ment] рішення суду про позбавлення 
права адвокатської практики, ~ order 
судовий наказ про позбавлення права 
адвокатської практики, ~ proceeding(s) 
процедура позбавлення права адво- 
катської практики 


disbarred [{dis’ba:d] позбавлений права ад- 


вокатської практики; позбавлений зван- 
ня адвоката 


disbelie|f Гд5б1"Н:П) сумнів, недовіра; ~ve 


не вірити, не довіряти 


disburse | 415 Ьз:5) розплачуватися, опла- 


чувати, сплачувати; робити видатки; - 
тепі видатки, витрати, виплата, сплата 


discard | 415 Ка:4) відкидати, звільняти; 


бракувати 


discharge 1. | 45 Га:45) вивантаження, роз- 


вантаження; виконання (обов'язків 
тощо); виправдання; відправлення; 
відновлення у правах (неспроможного 
боржника); звільнення (з посади, армії, 
ув'язнення); розписка; клопотання про 
залік вимог; погашення, сплата (боргу); 
припинення (зобов'язання); реабіліта- 
ція (підсудного); 2 | 45 tfa:d3] виванта- 
жувати, розвантажувати; виконувати 
(обов'язки тощо); задовольняти (вимо- 
гу тощо); звільняти (від подальшого 
відбування покарання, обов'язків, 
відповідальності, з-під варти, з ув'яз- 
нення, армії тощо); погашати (борг); 
припиняти (зобов язання); реабілітува- 
ти (підсудного); розпускати; скасову- 
вати, анулювати, сплачувати (борг) > ~ 
duties виконувати посадові обов'язки; 
~ а bankrupt відновлювати у правах 


discharge 


банкрута; відновлювати у правах He- 
спроможного боржника; звільняти не- 
спроможного боржника від сплати бор- 
гу (зробленого до банкрутства); по- 
гашати заборгованість банкрута; - а 
Claim задовольняти вимогу; ~ а court 
огдег скасовувати рішення суду; - а 
debt платити (погашати) борг; - a 
defendant виправдовувати підсудного, 
звільняти підсудного від відповідаль- 
ності; - a liability виконувати зобов'я- 
зання; - а mortgage викупати застав- 
ну, - а prisoner звільняти ув'язненого; 
~ a task виконувати завдання, викону- 
вати норму; ~ а witness звільнити свідка 
від свідчення (в суді); ~ ап employee 
звільняти (найманого) працівника; ~ an 
obligation виконувати зобов'язання; - 
book розрахункова книга, ~ by court 
order |. звільнення за рішенням суду 
(від сплати боргу тощо); 2. звільняти 
рішенням суду (від сплати боргу 
тощо ; ~ certificate свідоцтво про 
звільнення 3 військової служби, ~ 
conditionally звільняти умовно (від 
покарання, з ув'язнення тощо); - 
duties виконувати обов'язки; ~ for 
inaptitude звільнення через невідповід- 
ність посаді, що обіймається; ~ from 
an obligation звільнення від зобов'я- 
зання (в договірному праві); ~ from 
custody звільняти з ув'язнення, звільня- 
ти 3-під варти; ~ from employment 
звільняти з (від) роботи; - from impri- 
5оптепі звільняти з ув'язнення; ~ from 
liability звільняти від відповідальності; 
~ from post звільняти з посади; ~ from 
prison звільняти (випускати) з в'язниці; 
~ functions виконувати функції; ~ in 
bankruptcy звільнення від боргових 
зобов'язань (або сплати боргів) при 
банкрутстві; відновлення у правах (не- 
спроможного боржника); - liability 
виконувати обов'язок; ~ of contract 
виконання договору (контракту, комер- 
ційної угоди); припинення зобов'язан- 
ня за угодою; ~ of debt погашення бор- 
гу; звільнення від сплати боргу; - ої 
debtor звільнення боржника від боргу, 
- of defendant звільнення відповідача 
(підсудного) від відповідальності; - ої 
duty виконання обов'язку; - of liabili- 
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ties розплата по боргових зобов'язан-  disciplinable [‘disiplinabl] караний (в ши- 


нях; ~ of office відправлення посадових 
обов'язків (функцій); ~ of official duty 
виконання службового обов'язку; ~ of 
punishment звільнення від покарання, 
~ of serving (one’s) sentence звільнен- 
ня від відбування покарання; ~ Of surety 
звільнення поручника від відповідаль- 
ності; - of tax сплата податку; ~ office 
duties виконувати посадові обов'язки; 
- on compassionate grounds військ 
звільнення за сімейними обставинами; 
~ on preliminary звільняти обвинува- 
ченого від відповідальності (або з-під 
варти) на стадії попереднього розсліду- 
вання; - one’s duties виконувати свої 
обов'язки; - раутепі вихідна допомо- 
га, виплата у зв'язку зі звільненням; ~ 
provision норма (положення) про 
звільнення від сплати боргу; ~ subject 
to condition звільняти умовно (від по- 
карання, з ув'язнення тощо); ~ the 
accused on every count виправдовува- 
TH підсудного за всіма пунктами обви- 
нувачення, ~ the burden of proof на- 
водити (надавати) доказ (про сторону, 
на якій лежить тягар доведення), мати 
успіхи в доведенні; - the defendant 
звільняти відповідача від відповідаль- 
ності, ~ the judicial function викону- 
вати судову функцію, виконувати функ- 
цію судді, ~ the jury розпускати журі 
(колегію) присяжних, ~ unconditiona- 
Пу звільняти повністю (від відповідаль- 
ності, покарання, подальшого відбут- 
тя покарання); ~ wrongfully звільня- 
ти протиправно 


discharged Г 415 tfa:d3d] відновлений у пра- 


вах, звільнений від боргів; розпущений 
(про склад журі тощо); звіЛлЬНений 3 
ув'язнення (з армії, з-під варти тощо), 
демобілізований 9 ~ bankrupt віднов- 
лений у правах боржник; звільнений від 
боргів неспроможний боржник; ~ 
burden звільнення від обтяження; ~ 
debtor боржник, який погасив борг; ~ 
jury розпущений склад присяжних, ~ 
ргізопег в'язень (ув'язнений), звільне- 
ний з-під варти 


dischargee [,distfa:'dji:] демобілізований, 


звільнений з армії (субст ) 


рокому сенсі слова); який підлягає на- 
кладанню стягнення 0 ~ offence [offen- 
Se] просгупок, що карається 


disciplinarian |, дізарії"пеагігп) прихиль- 


ник суворої дисципліни 


disciplinary | фбаріпагі) виправний; дис- 


циплінарний; який дисциплінує 0 - 
action дисциплінарний захід; стягнен- 
ня; ~ arrest дисциплінарний арешт; ~ 
barracks штрафні казарми; ~ battalion 
дисциплінарний батальйон; ~ body дис- 
циплінарний орган; ~ case військ дис- 
циплінарний проступок; порушник дис- 
ципліни; ~ cell військ. гауптвахта; - 
соде дисциплінарний кодекс; - сот- 
mittee дисциплінарний комітет, дисцип- 
лінарна комісія (в пенітенціарній уста- 
нові); ~ control контроль за поведінкою, 
дисциплінарний контроль; ~ court- 
martial дисциплінарний військовий суд; 
~ fine дисциплінарний штраф; ~ func- 
tions дисциплінарні функції; ~ infrac- 
tion дисциплінарне порушення, ~ 
inquiry дисциплінарне розслідування, 
~ matter дисциплінарне питання; - 
measure дисциплінарний захід; ~ 
military law дисциплінарне військове 
право; - offence [offense] дисциплінар- 
не порушення, дисциплінарний просту- 
пок, ~ penalty дисциплінарне стягнен- 
ня, ~ power дисциплінарне повноважен- 
ня; ~ procedure дисциплінарна проце- 
дура, - proceeding(s) дисциплінарне 
провадження; ~ provision дисциплінар- 
не положення, дисциплінарна норма, - 
punishment дисциплінарне покарання, 
~ referral передача на розгляд до орга- 
ну дисциплінарної юрисдикції; - 
regulations дисциплінарні правила; ~ 
responsibility дисциплінарна відпові- 
дальність; ~ sanction дисциплінарна 
санкція; ~ standards дисциплінарні нор- 
ми; ~ tribunal дисциплінарний трибу- 
нал, дисциплінарний суд 


discipline 1. | ШБаріт) дисципліна, дисцип- 


лінованість, покарання; дисциплінарне 
стягнення; 2. | Ф5арітп) (по)карати, дис- 
циплінувати, накладати дисциплінарне 
стягнення; притягати до дисциплінар- 
ної відповідальності; встановлювати су- 
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вору дисципліну > ~ referral передача 
на розгляд до органу дисциплінарної 
юрисдикції 

disciplined [‘disaplind] дисциплінований 0 
~ behavior [behaviour] дисципліно- 
ваність 

disclaim [dis’ Кіетт) не претендувати (на 
щось); не визнавати (позову, права 
тощо); відхиляти, заперечувати (позов, 
право тощо); відмовлятися (від прав 
на щось); зрікатися 9 ~ а patent відмов- 
лятися від права на патент; ~ an action 
відмовлятися від позову; - liability 
відмовлятися від зобов'язання; ~ liabi- 
Шу го pay compensation відмовляти- 
ся від зобов'язання відшкодувати збит- 
ки; ~ responsibility відмовлятися від 
відповідальності, знімати з себе відпові- 
дальність 

disclaimer Г 415 Кіетта) заперечення (no- 
зову, права); відречення; відмова (у т. 
ч. від права); невизнання (позову, пра- 
ва); відмова від пункту формули вина- 
ходу, відмова від формули винаходу; 
дискламація, дискламація елемента 
товарного знака 9 ~ by deed соп- 
cerning succession to property пись- 
мова відмова від успадкування майна, ~ 
in bankruptcy відмова від визнання 
банкрутства; ~ of estate liability 
відмова від майнової відповідальності; 
~ of inheritance відмова від спадщини; 
~ of liability відмова від зобов'язання; 
~ of opinion відмова від висновку 
(рішення), ~ of ownership in property 
відмова від права власності 

disclaiming [dis kletmin] спростувальний, 
який спростовує, спростовуючий 

дізсіатаєіоп [,diskla’meif(a)n] 
disclaimer 

disclose [dis klavz] викривати, виявляти; 
знаходити; показувати; оголошувати, 
розкривати 9 ~ criminal design викри- 
вати злочинний задум; ~ information 
повідомляти (розкривати) інформацію; 
~ one’s client’s communication по- 
відомляти зміст розмов зі своїм клієнтом 
(про адвоката); ~ records опублікову- 
вати архіви; - the identity of ап 
offender розкривати особу злочинця. 

disclosed [dis klavzd] названий, поймено- 
ваний; розкритий, знайдений; розголо- 


див. 


discontinue 


шений 0 ~ assignment відкрита пере- 
дача права; відкрита цесія 

disclosure [dis klav3a] виявлення, розкрит- 
тя, викриття (у т. ч. злочинця тощо); 
розголошення, повідомлення (дія); - 
duty обов'язок повного розкриття 
фактів; обов'язок повного розкриття 
винаходу (в описі винаходу); ~ of 
accounts розкриття (прихованих або 
таємних) рахунків; ~ of agreement 
встановлення факту угоди (домов- 
леності) між сторонами; ~ of alibi 
повідомлення про алібі, заявлення алібі; 
~ of argument наведення (розкриття) 
аргументів; ~ of confidential infor- 
mation розголошення конфіденційної 
інформації; - of document розго- 
лошення змісту документа; ~ of docu- 
ments розкриття (розголошення змісту) 
документів, що наявні у справі; ~ of 
evidence оголошення свідчень; подання 
(наведення) доказів; ~ of information 
повідомлення (розголошення, po3- 
криття) відомостей (інформації); ~ of 
invention виклад винаходу; розго- 
лошення винаходу, розкриття винахо- 
ду; ~ rule заборона публікації даних, 
що порушують комерційну таємницю 

дізсоттоп [dis’koman] позбавляти права 
користування землею громади 

discomposure [,diskam’pav3a] замішання 

disconformity [,diskan’fo:mati] невідповід- 
ність, неузгодженість 

disconnected [,diska nektid] плутаний 0 ~ 
ly плутано; ~ mess плутаність 

discontent 1. [ diskan’ tent] невдоволення; 
2. {diskan tent] викликати невдоволення 

discontd. скор. припинений, скасований 

discontinuance |, фі5Кап'йпуогп5) перерва; 
припинення (дії тощо); зупинення (або 
припинення) провадження справи 
(особл. цивільної) 9 ~ of business при- 
пинення торговельної діяльності; ~ of 
use припинення використання 

discontinuation [,diskantinjuv erfn] див. 
discontinuance 

discontinuation of activities [,diskantinju- 
“elfn aveek tivatiz] припинення діяль- 
ності 

discontinue [,diskan tinju:] припиняти 
зупиняти (дію, справу); припинятися; 
припиняти провадженням (справу); 
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залишати судову справу без просуван- 
ня (руху); скасовувати; знімати з про- 
дажу; розпускати; робити перерву 0 - а 
newspaper припиняти видання газети; 
~ ап action припиняти позов; залишати 
судову справу без просування (руху); - 
activities припиняти діяльність; ~ living 
together припиняти спільне проживан- 
ня; ~ nuclear tests припиняти випро- 
бування ядерної зброї; ~ operation при- 
пиняти роботу (діяльність, операцію); 
~ prosecution припиняти (судове) 
переслідування 

discontinued [,diskan’tinju(:)d] припине- 
ний; скасований; розпущений; знятий 3 
продажу 9 - сотрапу компанія, що 
припинила свою діяльність 

discontinuous easement [,diskan‘tinjvas- 
‘i:zmoant] сервітут епізодичного вико- 
ристання 

discord 1. [‘disko:d] незгода, розлад, 
ворожнеча; 2. [dis Ко:4| розходитися у 
поглядах 0 ~ between spouses розлад 
між подружжям 

дізсогдаап|се Г 415 Ко:4п5) розбіжності; ~nt 
незгідний; суперечливий 

discount 1. | Чі5Карпі) знижка, дисконт, 
облік (векселя тощо); обліковий 
відсоток (процент); залік вимог; 
2. | Чі5 Каопі) знижувати; обліковувати, 
дисконтувати (вексель); не брати до ува- 
ги 0 ~ broker вексельний брокер; ~ rate 
облікова ставка 

discourtesy | 415 Кз:1251) неввічливість 

discover | 415 kava] виявляти, знаходити, 
розкривати, викривати 0 ~ а bloodstain 
виявляти пляму крові; ~ а body виявля- 
ти (знаходити) труп; - а сгіте виявля- 
ти (розкривати) злочин; ~ а Criminal 
виявляти (знаходити) злочинця; - а 
motive встановлювати мотив; ~ а Spy 
виявляти (викривати) шпигуна; ~ ап 
anti-government conspiracy розкри- 
вати антиурядову змову; ~ an infrin- 
gement виявляти (встановлювати) по- 
рушення (прав тощо); ~ facts встанов- 
лювати факти; ~ smb. missing виявляти 
зникнення (когось); виявляти, що хтось 
зник безвісти 

discovere|d [di skavad] виявлений, знайде- 
ний, встановлений, розкритий, викри- 
тий; ~r автор відкриття 
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discovert 1. | 15 kavat] незаміжня жінка; 
удова; 2. [dis kavat] незаміжня; овдовіла 

discovery [dis kav(a)ri] виявлення, розкрит- 
тя, викриття (злочинця тощо); надання 
відомостей (інформації, документів) 
(суду) 0 - апа оссирабіоп відкриття і 
заволодіння; ~ limitation обмеження 
розголошення документів (відомостей); 
~ limitation clause пункт, яким обме- 
жується розголошення документів (відо- 
мостей); - of а new fact виявлення но- 
вого факту; ~ of documents витребу- 
вання документів; надання документів 
(суду); розкриття документів, що наявні 
у справі; ~ of evidence виявлення до- 
казів; наведення аргументів (доказів); - 
of law встановлення (конкретного) пра- 
ва, ~ of new evidence відкриття нових 
доказів; ~ order наказ суду про надання 
(подання) документів 

discredit 1. | 15 Кгедті) дискредитація, ком- 
прометація; опорочення; позбавлення 
довіри, недовіра; позбавлення повнова- 
жень; позбавлення (комерційного) 
кредиту; 2. [dis kredit}] дискредитувати, 
компрометувати; опорочувати; позбав- 
ляти повноважень; позбавляти довіри, 
не довіряти; позбавляти (комерційного) 
кредиту; ставити під сумнів 0 ~ а 
witness оголошувати свідка таким, що 
не заслуговує на довіру; дискредитувати 
(опорочувати) свідка; - ап ехрегі 
ставити під сумнів компетентність 
експерта; ~ court(‘s) judgement 
[judgment] дискредитувати рішення 
суду; ~ in the eyes of the public 
дискредитувати в очах громадськості; ~ 
oneself дискредитувати себе 

discreditable [dis kreditabl] компромету- 
ючий; сумнівний; який дискредитує; 
ганебний 0 - acquaintances сумнівні 
знайомства; - conduct поведінка, що 
дискредитує; ~ practices темні справи 

discredited [dis  kreditid] дискредитований, 
який дискредитував (або скомпромету- 
вав) себе; якому виражено недовіру 0 ~ 
expert дискредитований експерт; екс- 
перт, який дискредитував себе; експерт, 
якому виражено недовіру 

discrediting 1. | 815 kreditin] дискредита- 
ція, компрометація; 2. [dis kreditin] ком- 
прометуючий; який дискредитує (або 
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компрометує) 0 ~ (of) political ene- 
mies дискредитація політичних ворогів 

discreet [dis kri:t] обачний, обережний, 
розважливий, розсудливий 

discrepancy [dis Кгерапзі) незгода; проти- 
річчя, невідповідність; незбіг; розбіж- 
ність, розходження 0 ~ list перелік 
розбіжностей (неузгодженостей); - 
report протокол розбіжностей (неузгод- 
женостей) 

discrepant | 45 krepant] неузгоджений, 
несхожий; суперечливий 0 ~ rumors 
[rumours] суперечливі чутки 

discretion | д15 kref(a)n] дискреційне пра- 
во, дискреційні повноваження, право 
вільно (самостійно) вирішувати; влас- 
ний розсуд; свобода дій; обережність, 
розважливість, розсудливість 0 ~ autho- 
rity дискреційна влада (або право- 
можність), дискреційні повноваження, 
~ of the court дискреційні повноважен- 


discrimination 


TOK від побічного заняття; ~ flexibility 
гнучкість у застосуванні дискреційної 
влади (або дискреційних повноважень); 
~ grant дискреційна субсидія; ~ juris- 
diction дискреційна юрисдикція; ~ 
language дискреційне формулювання; 
~ nature дискреційний характер; ~ 
power of arrest дискреційне право 
арешту; ~ power(s) дискреційна влада 
(правоможність), дискреційні повнова- 
ження, - privilege дискреційне право; 
~ release звільнення за розсудом суду 
(або адміністрації місця позбавлення 
волі) (від покарання, з ув'язнення); - 
review дискреційний (вибірковий) Ha- 
гляд, - sentencing дискреційне призна- 
чення покарання, призначення покаран- 
ня за розсудом суду (або судді); - 
standard дискреційна норма; диспози- 
тивна норма; ~ treatment дискрецій- 
ний підхід; дискреційне трактування 


ня суду, розсуд суду; ~ ої the prose- discriminate [dis krimineit] відрізняти, 


cution officer дискреційні повноважен- 
ня прокурора, розсуд прокурора 
discretional [dis’krefanl] дискреційний; 
який призначається за розсудом суду 0 
~ sentence покарання, що призначаєть- 
ся за розсудом суду (або судді), - 
sentencing дискреційне призначення 
покарання, призначення покарання за 


розрізняти; дискримінувати, здійснюва- 
ти дискримінацію, ставитися по-різно- 
му, виявляти упередженість 0 ~ against 
(smb ) ставити (когось) у гірші умови, 
дискримінувати (когось); ~ against 
minorities дискримінувати меншини; 
~ in favor [favour] (of smb.) ставити 
(когось) у кращі умови 


розсудом суду (або судді) discriminating 1. [dis’krimineitin] дискри- 


discretionary 1. [dis krefan(a)ri] дискрецій- 
на влада; 2. [dis krefan(a)ri] дискрецій- 
ний, залишений на розсуд, який здійсню- 
ється (робиться) на розсуд (когось); 
який діє на власний розсуд; наданий на 
власний розсуд; побічний (про прибу- 
ток) 0 ~ action дискреційна дія, 
дискреційний захід; ~ allowances дозвіл 
судді на додаткові судові видатки (у 


мінування, дискримінація; 2. [di skri- 
mineitin] дискримінаційний, який дис- 
кримінує; який індивідуалізує (відпові- 
дальність тощо) 0 ~ law закон, що дис- 
кримінує; правова норма, що дискримі- 
нує; закон, що індивідуалізує відпові- 
дальність; правова норма, що індивіду- 
алізує відповідальність; ~ monopoly 
дискримінаційна монополія 


складній і незвичайній справі), ~ discrimination [dis,krimi’neif(a)n] диск- 


authority дискреційна влада (право- 
можність), дискреційні повноваження; 
~ device дискреційний засіб; ~ diversion 
authority дискреційне повноваження Ha 
вилучення із системи кримінального 
правосуддя; орган влади з правом вилу- 
чати осіб із системи кримінального пра- 
восуддя на свій розсуд; ~ division of 
assets дискреційний розподіл активів 
(майна); ~ duty дискреційна функція; ~ 
earnings побічний прибуток; прибу- 


римінація, неоднакове ставлення, вияв 
неоднакового ставлення; неправомірне 
обмеження у правах; вміння розбира- 
тися (у чомусь); відмінний підхід, розріз- 
нення 0 - against blacks дискриміна- 
ція темношкірих; ~ against employees 
because of their union activity диск- 
римінація робітників у зв'язку з їхньою 
профспілковою діяльністю; ~ against 
foreign workers дискримінація інозем- 
них робітників; - against the handi- 


discriminative 


capped дискримінація інвалідів; ~ 
against Women дискримінація жінок, ~ 
at work дискримінація на роботі (на 
робочому місці), - based on natio- 
nality дискримінація на основі націо- 
нальності (національної належності), ~ 
Ьу етріоуег5 дискримінація з боку 
роботодавців; ~ in education дискримі- 
нація в галузі освіти; ~ in employment 
дискримінація при прийнятті на робо- 
ту; ~ in par for equal [like] work дис- 
кримінація в оплаті за рівну працю, ~ in 
sentencing дискримінація при призна- 
ченні покарань; індивідуалізація при 
призначенні покарань; ~ in use ої 
public facilities дискримінація при ви- 
користанні громадських закладів, ~ іп 
voting дискримінація при голосуванні, 
~ of ethnic [national] minorities дис- 
кримінація національних меншин; ~ of 
minorities дискримінація меншин; ~ of 
women дискримінація жінок; ~ оп the 
ground [basis] of religion дискримі- 
нація Ha підставі релігії, ~ оп the ground 
[basis] of sex дискримінація Ha підставі 
статі; ~ on the grounds [bases] of color 
[colour], race, nationality, or ethnic 
origin дискримінація на підставі кольо- 
ру шкіри, раси, національності або 
етнічного походження; ~ Victim жертва 
дискримінації 

discriminative {dis kriminativ] дискримі- 
наційний, який дискримінує, який інди- 
відуалізує (відповідальність тощо) 

discriminatory [di skriminatari] дискримі- 
наційний, обмежувальний; упереджений 
0 ~ attitude дискримінаційне ставлен- 
ня, ~ barriers дискримінаційні бар'є- 
ри, ~ customs duties дискримінаційне 
мито; ~ duties дискримінаційне мито, 
~ legislation дискримінаційне законо- 
давство; - таппег дискримінаційний 
спосіб; ~ measure дискримінаційний 
захід, ~ mature дискримінаційний ха- 
рактер; - policy дискримінаційна полі- 
тика, ~ practice(s) дискримінаційна 
практика, ~ rate дискримінаційна став- 
Ka, дискримінаційний тариф, ~ restric- 
tions дискримінаційні обмеження; ~ 
tariff дискримінаційний тариф, обме- 
жувальний тариф; ~ trade policy диск- 
римінаційна політика у сфері торгівлі, 
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~ treatment дискримінаційний підхід; 
дискримінаційний режим; дискриміна- 
ційне поводження, упереджене ставлен- 
ня, дискримінація 

discrown [dis kraun] позбавляти корони; 
усувати (монарха) від влади; перен. po3- 
вінчувати 9 - a monarch усувати мо- 
нарха від влади 

discursive [dis k3:siv] плутаний 

discuss | 415 kas] дискутувати, обговорю- 
вати 0 - at a secret session обговорю- 
вати на закритому засіданні 

discussjed [dis kast] обговорений; ~ing 
дебатування, обговорення 

discussion [dis kaf(a)n] дебати, дебатування, 
дискусія, обговорення; розгляд; перего- 
вори; погашення боргу з майна го- 
ловного боржника в першу чергу (як 
умова настання відповідальності по- 
ручника); черговість відповідальності 
спадкоємців у погашенні боргу помер- 
лого 0 - draft обговорюваний законо- 
проект; - рарег документ, поданий на 
розгляд 

disdain 1. | 415 Феїп) зневага; 2. [dis dein] 
зневажати; ~ ful зневажливий 

disease Г 41 zi:z] хвороба, захворювання 90 ~ 
incidence захворюваність, ~ of mind 
психічне захворювання 

disembodlied |, фізи "ЬРодіа) розрізнений, 
розформований; -у розформовувати 
(організацію тощо) 

disendow [,disin’ dav] позбавляти заповіда- 
них сум, позбавляти пожертвувань 

disenfranchise [,disin’freentfaiz] позбавля- 
ти права голосу; ~d який позбавлений 
права голосу, який не має права голосу 

disengaged |, disin geidjd] який не при- 
єднався (про державу тощо); не по- 
в'язаний зобов'язаннями 0 ~ countries 
країни, що не приєдналися 

disentitle Г, Фі5іп тати) позбавляти права 

disentomb [disin’tu:m] викопувати з моги- 
ли, ексгумувати 

disestablish [ disis tzeblif] скасовувати: 
відокремлювати церкву від держави, ~ 
ment скасування; відокремлення церк: 
ви від держави 

disfavo(u)r [dis’ ferva] невигода; опала 
несхвалення 

disfeature [dis їі: Ма) 
(зовнішність) 


спотворюваті 
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disfiguration [dis figa re1fn] спотворюван- 
ня, спотворення, перекручення; каліц- 
тво; потворність 

disfigure | 4151142) псувати, калічити, спо- 
творювати (у т. ч. труп тощо); ~d 
спотворений; - ment перекручення; ка- 
ліцтво, потворність; спотворювання, 
спотворення 0 - a face спотворити 
обличчя 

disfranchise {dis frent{aiz] позбавляти 
виборчих прав; позбавляти громадянсь- 
ких прав; позбавляти пільг (привілеїв); 
позбавляти членства; - ment позбавлен- 
ня виборчих прав, позбавлення грома- 
дянських прав, позбавлення пільг, поз- 
бавлення привілеїв; позбавлення членства 

disfrock [dis frok] позбавляти духовного 
звання (сану) 

disgorge {dis go:d3] неохоче віддавати на- 
зад, неохоче повертати (незаконно при- 
власнене) 9 ~ property повертати неза- 
конно привласнене майно 

disgrace 1. [dis greis] ганебний вчинок, 
безчестя; опала, 2. | 415 greis] ганьбити, 
плямувати, безчестити, військ роз- 
жалувати, ~ ful безчесний, ганебний, 
низький, ниций; - fulmess безчесність 
0 ~ an officer розжалувати офіцера 

disguise 1. | 415 9417) маскування, зміна зов- 
нішнього вигляду; 2. [dis 9417) маску- 
вати, приховувати, прикривати; зміню- 
вати (голос, почерк тощо) 9 ~ hand- 
writing змінювати почерк, ~ intentions 
приховувати наміри; ~ voice змінювати 
голос, ~ true feelings приховувати 
справжні почуття 

disguised | 415 даї74) замаскований; прихо- 
ваний 0 ~ as a policeman перевдягне- 
ний у поліцейського (про злочинця); ~ 
ипетріоутепі приховане безробіття 

дізпегі|зіоп (dis herizn] позбавлення спад- 
щини; ~t позбавляти спадщини 

dishonest [dis’onist] нечесний, шахрайсь- 
кий, безчесний, недобросовісний, не- 
сумлінний, непорядний 0 ~ act нечесна 
дія, нечесний акт (вчинок); ~ advertising 
недобросовісна (нечесна) реклама, - 
dealings нечесні (брудні) оборудки; ~ 
employee нечесний працівник; ~ gain 
нечесний виграш; незаконно отриманий 
прибуток, ~ gambling establishment 
шахрайський гральний заклад; ~ inten- 


disinform 


tion нечесний намір (умисел); ~ means 
нечесні засоби; ~ official нечесний 
службовець (чиновник); ~ politics полі- 
тичні інтриги (махінації); ~ profit неза- 
конно отриманий прибуток; прибуток, 
отриманий незаконним способом; ~ use 
недобросовісне використання 

dishonest|ly [dis onistli] нечесно, непоряд- 
HO, несумлінно, недобросовісно, без- 
чесно; обманним шляхом; ~y не- 
чесність, непорядність, несумлінність, 
недобросовісність, нечесна (безчесна) 
поведінка; обман, шахрайство 

dishonor 1. [dis опа) безчесність, безчес- 
тя, ганьба, образа, приниження гідності, 
відмова в акцепті (оплаті) векселя; 
2. | і5 опа) безчестити; відмовляти в ак- 
цепті (оплаті) векселя; оскверняти; об- 
ражати, ганьбити, принижувати, при- 
нижувати гідність 0 ~ а bill відмовляти 
в акцепті (платежі) векселя; - а ууотап 
збезчестити (обезчещувати) жінку; ~ by 
nonacceptance відмова в акцепті (пла- 
тежі) векселя, ~ fee збір за повідомлен- 
ня про акцепт векселя; - one’s name 
заплямовувати своє ім'я; ~ one’s 
reputation заплямовувати свою репу- 
тацію 

dishonorable [{dis’pnarabl] безчесний, га- 
небний, ниций 9 ~ action ганебний вчи- 
нок, ~ discharge звільнення з армії 3 
позбавленням прав і привілеїв 

dishonored (415 спад) опротестований (про 
вексель) 9 ~ bill опротестований век- 
сель, вексель, стосовно якого була 
відмова від акцепту (від платежу) 

dishonour [dis’pna] (та всі відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
dishonor 

dishonourable [dis’onarabl] (та всі 
відповідні словосполучення і складні 
терміни) див dishonorable 

dishonoured (та всі відповідні словоспо- 
лучення і складні терміни) див. AiS- 
honored 

disimprison, disincarcerate [, disim- 
‘priz(a)n], [,disin’ka:sareit] звільняти з 
в'язниці (ув'язнення), випускати на волю 

disinform |, disin’fo:m] дезінформувати, 
~ation дезінформація 0 ~ation acti- 
vities дезінформаційна діяльність; ~ed 
дезінформований 


disinheri|sion 


disinherilsion |, disin’ herisn] позбавлення 
спадщини; ~t позбавляти спадщини 

disinheritance [ distin’ heritans] позбавлен- 
ня спадщини 0 ~ of children позбавлен- 
ня спадщини дітей 

disinherited |, disin’heritid] позбавлений 
спадщини 

disintegrate (dis "пидгеті) розпадатися 

disintegration | дФі5 піт greifn] розпад, 
дезінтеграція 0 ~ of а state розпад дер- 
жави 

disinter [,disin’t3:] ексгумувати; повідом- 
ляти, розкривати (відомості) 

disinterested [dis intrastid] байдужий, не- 
зацікавлений; безкорисливий; неуперед- 
жений; -пе55 безкорисливість; незаці- 
кавленість; неупередженість 0 ~ party 
незацікавлена сторона 

disinterment [ distin’ t3:mant] ексгумація; 
розкриття, повідомлення 

disjoin [dis Фогп) розділяти; розчленову- 
вати; ~ed розчленований 

disjunctive 1. | 85 djanktiv] альтернативна 
заява, 2. [dis djanktivv] альтернативний 
0 ~ allegation альтернативне тверджен- 
ня; - condition альтернативна умова, ~ 
соуепапі альтернативне зобов'язання 

dislocate [{‘dislakeit] дислокувати; порушу- 
вати, розладнувати © ~ traffic порушу- 
вати (дорожній) рух 

dislocation [,disla’ ke1fn] дислокація, пору- 
шення, розладнання 

disloyal | 415 10121) нелояльний, невірний, 
зрадницький, підступний, ~ty зрада, 
зрадництво, акт зради; невірність, нело- 
яльність; підступність 0 ~ employee 
нелояльний працівник 

dismantling Г415 mzentlin] демонтаж (ре- 
жиму) 

dismember Г 415 memba] розчленовувати 
(у т. ч. труп тощо), -ед розчленова- 
ний (у т, ч. про труп тощо), ~ment 
розчленування (у т. ч. трупа тощо) 

dismiss | 415 mIs] звільняти, знімати (з по- 
сади тощо), припиняти (справу); відхи- 
ляти (позов тощо), відмовляти (у по- 
зові тощо); припиняти провадження; 
звільняти (ув'язненого); спростовувати, 
припиняти (давання свідчень тощо); 
розпускати (законодавчий орган) > ~ 
ап appeal відхиляти апеляцію; ~ a case 
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припиняти справу; ~ a charge відхиля- 
ти обвинувачення; відмовляти в обви- 
нуваченні; відмовлятися від обвинува- 
чення; - а complaint відхиляти скаргу, 
відмовляти у задоволенні скарги; ~ а 
matter припиняти справу; ~ a meeting 
закривати збори; ~ a motion відхиляти 
клопотання (пропозицію); відмовляти у 
задоволенні клопотання; ~ a petition 
відхиляти клопотання; відмовляти у 3a- 
доволенні клопотання; не задовольняти 
скаргу; ~ an appeal відхиляти апеляцію 
(апеляційну скаргу); - an argument 
відхиляти аргумент; ~ an employee 
звільняти працівника; ~ an indictment 
знімати обвинувачення; ~ because of 
pregnancy звільняти через вагітність; 
~ charges відхиляти обвинувачення, 
знімати обвинувачення (підозри) (у зло- 
чині); ~ for want of equity відмовляти у 
позові по суті; ~ from office звільняти з 
(виборної) посади; ~ from the police 
force звільняти з поліції; ~ in connection 
with the transfer to another job [post] 
звільняти у зв'язку з переходом Ha іншу 
роботу; ~ indictment відхиляти обви- 
нувальний акт; припиняти проваджен- 
ня за обвинувальним актом; ~ informa- 
tion відхиляти заяву про обвинувачен- 
ня, припиняти провадження за заявою 
про обвинувачення, ~ prosecution 
відмовляти у кримінальному пересліду- 
ванні, відмовлятися від кримінального 
переслідування у справі; ~ testimony 
припиняти давання свідчень; спросто- 
вувати свідчення (свідків); ~ the 
accused звільняти ув'язненого; ~ the 
matter припиняти провадження у 
справі; ~ the subject припиняти обго- 
ворення питання 

dismissal {dis’ misl] звільнення (з роботи, 
посади); відставка; попередження про 
звільнення; відхилення (позову); припи- 
нення (справи); розпуск (законодавчо- 
го органу) 0 ~ agreed припинення спра- 
ви за згодою сторін, припинення спра- 
ви у зв'язку з домовленістю сторін; ~ 
compensation вихідна допомога; ~ for 
redundancy звільнення за скороченням 
штатів; - from a job оп the ground of 
an undisclosed spent conviction 
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звільнення з роботи на підставі непові- 
домлення про погашену судимість; - 
from law enforcement agencies 
звільнення з правоохоронних органів; 
~ from office звільнення з посади; ~ of 
а case припинення судової справи; 
відмова від позову; відмова у позові, 
відхилення позову; ~ Of an action відмо- 
ва у позові, відхилення позову; припи- 
нення провадження у справі; припинен- 
ня судової справи; ~ of an appeal відхи- 
лення апеляції; відмова у задоволенні 
апеляції; залишення скарги без наслідків, 
~ of charge відмова в обвинуваченні, 
відхилення обвинувачення; ~ of jury 
розпуск журі присяжних; ~ of indict- 
ment відхилення обвинувального акта, 
відмова від обвинувачення; ~ of licence 
[license] відмова у видачі ліцензії (або 
дозволу); - ої merits відхилення KOHK- 
ретних обставин справи; ~ of review 
відмова у перегляді (судового рішення); 
~ on the grounds of pregnancy 
звільнення на підставі вагітності; ~ pay 
[wage] вихідна допомога; - procedures 
порядок (процедура, процес) звільнен- 
ня; ~ with prejudice відхилення позову 
без збереження за позивачем права по- 
дати в подальшому позов на тій самій 
підставі; - without notice звільнення 
без попереднього повідомлення, ~ 
without prejudice відхилення позову 
зі збереженням за позивачем права по- 
дати в подальшому позов на тій самій 
підставі; - without valid reason 
Звільнення без достатніх підстав, неза- 
конне (необгрунтоване) звільнення 


dismissed (415 mist] знятий (з посади), 


звільнений (з роботи); відхилений, при- 
пинений (про провадження, розсліду- 
вання, справу); залишений без задово- 
лення 9 ~ delinquent делінквент (не- 
повнолітній правопорушник), справу 
якого припинено; ~ indictment відхи- 
лений обвинувальний акт; ~ investi- 
gation припинене розслідування; при- 
пинення розслідування 


disorderly 


конання (наказу тощо) 0 ~ to a court 
order невиконання наказу суду; ~ to an 
order невиконання наказу 


disobedient [ ді82"БЬі:Фапі) непокірний, 


який не підкоряється 


disobey |, Чі52"Бег) не підкорятися, виявля- 


ти непокору, зневажати; не виконувати 
(наказ тощо); ~er особа, яка не підко- 
ряється (закону тощо); особа, яка не 
виконує (закон тощо) 9 - а law не 
підкорятися закону, не виконувати закон; 
~ a law оп grounds of moral (political) 
principle не підкорятися закону Ha 
підставі моральних (політичних) прин- 
ципів; ~ а command не виконувати ко- 
манду (наказ); - а decree не виконува- 
ти декрет (указ); - a Presidential 
десгее (огдег) не виконувати указ (на- 
каз) президента; ~ а superior officer не 
підкорятися старшому офіцеру, не ви- 
конувати наказ (накази) старшого офі- 
цера; ~ an injunction не підкорятися 
судовій забороні (або заборонному 
рішенню суду); ~ an order не виконува- 
ти наказ, не підкорятися наказу; - ап 
unlawful order не виконувати незакон- 
ний наказ; ~ instructions не виконува- 
ти розпорядження (інструкції); ~ 
parents не слухатися батьків 


disobligje { disa blaid3] звільняти від 


зобов'язання; не рахуватися із бажан- 
ням; ставитися вороже; ~ingly не 
рахуючись з іншими; нелюб'язно, 
вороже 


disorder (415 2:42) порушення порядку; за- 


ворушення; безлад; розлад 


disorderly 1. | 415 о:4аПп) протизаконний, 


який порушує закон; який загрожує 
суспільній небезпеці; який порушує гро- 
мадський порядок; який порушує су- 
спільну мораль; непристойний; без- 
ладний; 2. | 415 о:4агіт) на порушення гро- 
мадського порядку; на порушення 
суспільної безпеки (моралі тощо) > ~ 
act порушення громадського порядку 
(про конкретний випадок); ~ behavior 
порушення порядку; - conduct пору- 


dismission | 415 mif(a)n] див. dismissal 

dismortgage | 415 піо:9143| викупати (зас- 
тавлене майно) 

disobedience [ disa bi:dians] неслух- 
няність; непокора, непідкорення, неви- 


шення громадського порядку; дрібне ху- 
ліганство; поведінка, що порушує гро- 
мадський порядок; протизаконна пове- 
дінка; - demonstration демонстрація 3 
порушенням громадського порядку; ~ 


disorganiz|ation 


house кубло, дім розпусти, бордель; ~ 
life безладне життя, безладний спосіб 
життя; ~ Offence [offense] порушення 
громадського порядку; ~ person поруш- 
ник громадського порядку; особа, вин- 
на у порушенні громадського порядку; 
~ picketing пікетування з порушенням 
громадського порядку 

disorganiziation Г 415, 0:д2пат'7етп) дезор- 
ганізація; -е дезорганізовувати; ~er 
порушник порядку, дезорганізатор 

disorient [dis о:гіепі) дезорієнтувати(ся); 
~ ation дезорієнтація, дезорієнтування, 
дезорієнтованість; ~ed дезорієнтований; 
~ing |. дезорієнтування 2. який дезо- 
рієнтує; 0 ~ oneself дезорієнтуватися 

disorientate [dis o:rienteit] див. disorient 

disown Г| 415 гоп) не визнавати, заперечува- 
ти, спростовувати; відмовлятися, відрі- 
катися 

disparage | 415 pzrid3] принижувати, тре- 
тирувати, ганьбити, паплюжити, хули- 
ти, кидати сумнів; ставитися 31 знева- 
гою; зменшувати (права) 

disparagement [dis рагідзтапі| ганьб- 
лення, паплюження, опорочення, при- 
ниження, приниження гідності, огуда, 
зменшення (прав) 0 ~ of competitor 
паплюження конкурента (або його про- 
дукції), розповсюдження відомостей про 
конкурента (або його продукцію), що 
ганьблять його (або її) 

disparaging 1. [dis pzrid3in| приниження, 
паплюження; 2. | 415 раеггідзіт| приниз- 
ливий, зневажливий; який ганьбить (пап- 
люжить, порочить) 0 - сору реклама, 
що дискредитує (паплюжить) (конкурен- 
та) 0 ~ remark зневажливе (образли- 
ве) зауваження, ~ words, acts or gestu- 
res принизливі слова, дії або жести 

disparate [‘disparat] суттєво відмінний, 
незіставний, непропорційний 0 ~ 
treatment різне трактування, неодна- 
кове ставлення. 

disparity [dis pzrati] невідповідність, 
нерівність, неоднаковість, незіставність, 
непропорційність; диспропорція; відсут- 
ність паритету 0 ~ іп pay різниця у 
заробітній платі, ~ in position нерівність 
у положенні (становищі), ~ іп senten- 
cing індивідуалізація при призначенні 
покарань; невідповідність (неспів- 
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мірність, незіставність) при призначенні 
покарання 

dispatch 1. [dis pztf] відправка; кореспон- 
денція; депеша; офіційне повідомлення; 
відправлення, виконання (функцій); швид- 
ке виконання; вирішення, урегулювання 
(питання), страта, вбивство; грошова 
винагорода за заощаджений час під час 
навантаження (або розвантаження), 
диспач; 2. [dis ptf] виконувати швид- 
ко; надсилати, відправляти (повідомлен- 
ня, функції тощо); урегулювати питан- 
ня; розправлятися, страчати, вбивати; 
~ed відправлений; страчений (прикм) 0 
~ а cipher message відправляти шиф- 
роване повідомлення; - an order відправ- 
ляти наказ кур'єром; ~ money грошова 
винагорода за заощаджений час під час 
навантаження (або розвантаження); ~- 
реагег дипломатичний кур'єр; - ої 
business вирішення справ; ~ of business 
[functions] відправлення функцій 

dispauper | 45 рогра) позбавляти прав, по- 
в'язаних зі статусом бідної людини 

dispel [dispel] розганяти, розсіювати (у т. 
ч. демонстрацію, натовп) 

dispensation [,dispan’seifn] вилучення; 
відправлення (в т. ч. правосуддя); 
звільнення (від зобов'язання, з ув'яз- 
нення тощо); роздача, розподіл; дозвіл 
на відхилення від норм (правил), дозвіл, 
що надається у виключних випадках, 
пом'якшення вимог закону 0 ~ from 
imprisonment звільнення з тюремно- 
го ув'язнення; ~ Of justice відправлен- 
ня (здійснення) правосуддя 

dispense | 415 pens] роздавати, розподіля- 
ти, обходитися, не вимагати; відправ- 
ляти (правосуддя); здійснювати (зако- 
нотворчу діяльність); звільняти (від 
обов'язку, складання присяги); нехту- 
вати (нормою тощо) 0 - from duty 
звільняти від виконання обов'язку; - 
justice відправляти правосуддя; ~ with 
a law нехтувати законом (нормою, пра- 
вилом); ~ with a rule нехтувати нор- 
мою; ~ With an oath звільняти від скла- 
дання присяги, звільняти від присяги; ~ 
with formalities обходитися без фор- 
мальностей; ~ with full powers не ви- 
магати пред'явлення повноважень; ~ 
with witnesses обходитися без свідків 
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dispensed justice | ді5 penst 4315115) акт 
правосуддя 

dispenser [dis реп5а2| розподілювач; особа, 
яка здійснює (відправляє) 0 ~ of justice 
особа, яка відправляє правосуддя 

dispensing power [dis pensin’ pava] право 
здійснювати вилучення з дії законів 
(статутів) 

dispersal [dis р3:5(2)1| видача, розподіл, 
розгін, розсіювання (натовпу тощо) 0 
~ of а demonstration розгін демонст- 
рації 

disperse | 415 р3:5| розповсюджувати, поши- 
рювати, розсереджувати; розсіювати, 
розганяти (демонстрацію, натовп), 
розходитися (про натовп тощо) 0 ~ a 
crowd розганяти (розсіювати) натовп, 
~ a demonstration розганяти демонст- 
рацію; ~ by force розсіювати (натовп 
тощо) силою, ~ the crowd with tear- 
оа5 розганяти натовп сльозогінним газом 

displace (| 415" pleis] переміщати; усувати, 
3BUIbHATH (3 посади тощо), спростову- 
вати 0 - а law змінювати закон; ~ 
evidence спростовувати доказ 

displaced [dis ріет8ї) депортований, пере- 
міщений 0 ~ person переміщена особа, 
~ persons camp табір для переміщених 
осіб 

displacement [dis pleismant] переміщен- 
ня, зняття з посади 

display 1. [dis ріег) вияв, поява; показ, де- 
монстрація, виставляння напоказ; екс- 
понат, 2. [dis рієї) виявляти, демонстру- 
вати, виставляти, показувати 0 ~ 
indifference виявляти байдужість; ~ 
military power демонструвати військо- 
ву міць (силу); ~ negligence виявляти 
халатність, ~ of force демонстрація сили, 
- of public drunkenness поява в не- 
гверезому стані у громадському місці, 
~ of wealth виставляння напоказ (де- 
монстрація) багатства; ~ power демон- 
струвати силу, ~ vigilance виявляти 
пильність 

disponent [dis pavnant] розпорядник 0 ~ 
owner власник-розпорядник 

disposable [dis’ pavzabl] вільний, доступ- 
ний, який перебуває у (вільному) роз- 
порядженні; одноразовий, одноразово- 
го використання 0 ~ funds вільні кошти: 
~ handcuffs одноразові наручники, ~ 
income чистий прибуток; ~ portion 


disposition 


частка майна, якою спадкодавець може 
розпорядитися вільно 

disposal |415 pavz(a)l] врегулювання, роз- 
гляд, вирішення (питання, справи, спо- 
ру); позбавлення, усунення, видалення 
(кудись або звідкись); передача (функ- 
ції); контроль; розпорядження (в т. ч. 
майном, річчю); відчуження (речі, май- 
на); закінчена справа; закінчене провад- 
ження; знешкодження (бомб); викорис- 
тання (прибутку); розміщення, розта- 
шування 90 ~ of a case вирішення спра- 
ви; - ої bombs знешкодження бомб; - 
ої goods продаж (реалізація) товару, ~ 
ої nuclear materials скидання (або 
утилізація) ядерних відходів (матері- 
алів); - of property передача (або pea- 
лізація) майна; ~ of public lands вико- 
ристання (або передача) державної 
землі; - of radioactive materials вида- 
лення радіоактивних матеріалів (або 
відходів); ~ of the soil розпорядження 
землею (земельними ресурсами), ~ of 
toxic wastes скидання (або утилізація) 
токсичних відходів 

dispose [dis pavz] (of smth.) продавати, 
ліквідовувати; дарувати; завершувати, 
закінчувати; розпоряджатися, мати у 
розпорядженні; позбуватися, покінчи- 
ти, усувати, розправлятися; схиляти, 
відхиляти (аргумент, заперечення), 
віддавати, передавати; відчужувати 
(майно), розглядати (питання, справу 
тощо); ~d (to smth ) налаштований, 
схильний (до чогось); розташований 0 
~ of a question вирішити питання; ~ of 
a witness позбавлятися свідка (про зло- 
чинця); ~ ої an argument спростувати 
аргумент; ~ of casualties евакуювати 
поранених; ~ of goods продавати (збу- 
вати) товари, ~ of one’s opponent po3- 
правитися з противником (опонентом); 
~ of one’s property as one chooses 
розпоряджатися своєю власністю Ha 
власний розсуд; - ої ргорегіу розпо- 
ряджатися власністю (шляхом прода- 
жу, дарування, заповідання); ~ ої the 
роду позбутися трупа (про злочинця 
тощо) 

disposition [,dispa zifn] позбавлення; про- 
даж; розташування, відчуження (речі, 
майна), розпорядження (майном); дис- 
позиція; рішення у справі; положення 


dispositional 


(закону, угоди тощо); постанова (3a- 
кону тощо), дислокація; норов, нахили 
® ~ decision рішення по суті (справи); 
~ hearing слухання на предмет вине- 
сення судового рішення про долю при- 
тягненого до відповідальності; ~ 
mortis causa відчуження майна у 
зв'язку зі смертю; - Of а са5е вирішення 
справи; рішення у справі; - of а law 
положення закону; - ої а тобіоп 
прийняття рішення за пропозицією; ~ 
of а territory розпорядження тери- 
торією, ~ of ап offender рішення, 
прийняте стосовно правопорушника 
(злочинця); ~ Of assets and liabilities 
розпорядження активами і пасивами, ~ 
ої power розпорядження владою, ~ of 
private property відчуження приватної 
власності; розпорядження приватною 
власністю; ~ ої property відчуження 
майна, розпорядження майном; продаж 
майна; - to commit crimes схильність 
до вчинення злочинів, ~ to criminal 
behavior [behaviour] схильність до 
злочинної поведінки, схильність до 
вчинення злочинів; - to theft схильність 
до крадіжок 

dispositional hearing Г, Фвра"2їГпі hiarin] 
слухання на предмет винесення судово- 
го рішення про долю притягненого до 
відповідальності 

dispositive Г|ді5 pozitiv] регулювальний, 
розпорядчий; юридичний; ~ness диспо- 
зитивність 0 - роууег юридичні повно- 
важення 

dispossess [,dispa zes] виселяти; позбавля- 
ти права власності, позбавляти влас- 
ності, позбавляти права володіння, поз- 
бавляти володіння 

dispossessed |, Фі5ра'251) виселений; поз- 
бавлений володіння, позбавлений влас- 
ності; знедолений 0 - masses знедолені 
маси; ~ of land позбавлений нерухо- 
мості (землі); ~ of livelihood позбавле- 
ний коштів до існування 

dispossession [,dispa zefn] виселення; поз- 
бавлення власності (або права влас- 
ності); позбавлення володіння (або пра- 
ва володіння) 

disprison | 415 ргігп) звільняти з в'язниці, 
звільняти з ув'язнення 

disproof [dis pru:f] спростування, спросту- 
вання доказами 

disproportion |, дізрга"ро: п) незіставність, 
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неспівмірність, диспропорція, непро- 
порційність 

disproportionate [,dispra po:fnat] не- 
зіставний, неспівмірний, непропорцій- 
ний 0 ~ number нерівна (непропорцій- 
на) кількість; - sentence вирок, не- 
зіставний із тяжкістю вчиненого зло- 
чину; покарання, незіставне з тяжкістю 
вчиненого злочину; ~ Sentencing 
призначення покарання (або винесен- 
ня вироку), незіставного з тяжкістю 
вчиненого злочину; ~ Share непропор- 
ційна (нерівна) частка, ~ to the penalty 
непропорційний покаранню, неспів- 
мірний з покаранням 

disproportionment [,dispra’po:/nmant] 
непропорційний розподіл майна між 
спадкоємцями 

disprove [dis рги:у) спростовувати; дово- 
дити хибність, доводити відсутність 
факту, який є предметом доведення 0 - 
а сазе спростовувати версію; - а 
disputed question of fact спростувати 
спірне питання факту; ~ a fact спросто- 
вувати факт; ~ а view спростувати точ- 
ку зору, ~ testimony спростовувати 
свідчення; ~ using evidence спросто- 
вувати доказами 

disproved [dis pru:vd] спростований, не 
доведений 0 ~ matter спростований 
факт; не доведений факт 

disproving [dis ргигут)) спростувальний, 
спростовуючий, який спростовує 0 - 
evidence контрдоказ, доказ на спросту- 
вання, спростувальний доказ 

dispunishable (415 panifabl] некараний 

disputable Г(/)4і8 pju:tabl] спірний, сумні- 
вний; який оскаржується; недоведений, 
спростовний 0 ~ matter спірний факт; 
~ presumption спростовна презумпція; 
~ will заповіт, що може стати предме- 
том судового спору 

disputant | 415 pju:t(a)nt] сторона у спорі 
(або дискусії) > ~ parties сторони у (су- 
довому) спорі 

disputatijon [ Ф5ріо"їетп) дебати, спір, 
диспут; ~OUS який любить сперечатися 

dispute 1. [(°)dis’pju:t] спір, суперечка, 
дискусія, диспут, полеміка, обговорен- 
ня, спірне питання; конфронтація; 
конфлікт; 2. [dis’ pju:t] дискутувати, спе- 
речатися; заперечувати, оспорювати, 
оскаржувати, ставити під сумнів; чини- 
ти опір 9 ~ ап election ставити під 
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сумнів результати виборів; ~ a claim 
заперечувати (оспорювати) претензію; 
~ among nations спір між державами; 
~ an assertion оспорювати домагання; 
~ before a court спір, що виноситься 
Ha суд; ~ between an employee and ап 
employer спір між працівником і робо- 
тодавцем; ~ between nations спір між 
державами; ~ between sovereign states 
спір між суверенними державами; ~ 
between states спір між державами; спір 
між штатами (США тощо), ~ between 
the executive апа the legislature спір 
між виконавчою і законодавчою влада- 
ми; ~ between workers and their 
employees спір між працівниками Ta 
роботодавцями; ~ іп a family matter 
сімейний спір; ~ in arms захищати 31 
зброєю в руках; ~ over a right спір з 
приводу права; ~ over authorship спір 
про авторство, - over the interpre- 
tation of the terms of a collective 
bargaining agreement спір щодо тлу- 
мачення умов колективної угоди, - 
settlement урегулювання спору, ~ 
sought to be adjudicated спір, що 
підлягає судовому вирішенню 


disputed [dis’pju:tid] обговорений; спір- 


ний, суперечливий, оспорюваний, який 
оскаржується, який ставиться під сумнів 
0 ~ ballot поданий (за кандидата) го- 
лос, що оскаржується; ~ boundary 
спірний кордон; ~ decision рішення, що 
оскаржується (оспорюється); ~ election 
вибори, на яких відбувається боротьба 
між кандидатами; вибори, на яких бало- 
туються два (або більше) кандидати; ви- 
бори, правильність (чесність) яких ос- 
каржується; ~ evidence суперечливі 
свідчення (одного й того ж свідка), - 
fact факт, що оспорюється (заперечуєть- 
ся); оспорюваний факт; - ргорегіу 
спірне майно, майно, що є предметом 
спору; майно, що перебуває під спо- 
ром; ~ question of fact оспорюване 
питання факту, ~ territory спірна те- 
риторія; територія, що є предметом су- 
дового спору; ~ will заповіт, що є пред- 
метом судового спору 


disregard 


що позбавляє права; умова, що виклю- 
чає володіння правом; позбавлення пра- 
ва, пораження у правах; дискваліфіка- 
ція; непридатність; перешкода; заборо- 
на; порок 0 ~ from driving позбавлення 
права керування, заборона керування 
автомобілем (на певний період); ~ from 
holding an office заборона на обійман- 
ня посади; ~ from holding certain posts 
заборона обіймати деякі посади; ~ of 
an arbitrator відвід арбітра; - of 
directors неправоздатність правління 
(компанії); - to testify as a witness 
заборона виступати свідком 


disqualified [dis kwolifaid] дискваліфікова- 


ний, недієздатний; неправоздатний; N03- 
бавлений прав 0 ~ juror дискваліфікова- 
ний присяжний 


disqualify [dis kwolifat] дискваліфікувати; 


поражати в правах; визнавати (або ро- 
бити) нездатним; визнавати (або роби- 
ти) неправоздатним; позбавляти прав(а); 
робити непридатним; позбавляти мож- 
ливості, забороняти 0 ~ a driver забо- 
роняти водієві керувати автомобілем; ~ 
ап elector позбавляти виборника (або 
виборця) права голосу; ~ from driving 
забороняти керування автомобілем, 
відбирати права водія; ~ from holding 
ап office (until 5 years have elapsed) за- 
бороняти обіймати посаду (протягом 5 
років); ~ from holding certain posts 
забороняти обіймати деякі посади; ~ 
from testimony позбавляти права да- 
вати свідчення 


disquisition [ diskwi'zifn] ретельне дізнання 


(розслідування, розшук, слідство); ~al 
який стосується ретельного дізнання 
(розслідування, розшуку, слідства) 


disrate | 418 геті) військ. понижувати в ранзі 


(званні) 


disregard 1. [,disri ga:d] зневага, непова- 


га, ігнорування, недотримання (закону, 
правил тощо), 2. [,disri’ ga:d} ігнору- 
вати, не брати до уваги, нехтувати, упус- 
кати, пропускати, не враховувати; не 
дотримувати(ся) (закону, правила 
тощо), порушувати (закон, правила 
тощо) 0 ~ a deadline порушувати вста- 


новлений строк (термін); - а require- 
ment нехтувати вимогою; ~ ап author’s 
intention знехтувати задумом автора; 


disputing (dis pju:tin] дискусійний, спірний 
disqualification (415, kwolifi’ ke1fn] непра- 
воздатність; недієздатність; обставина, 


disregarded 


~ facts ігнорувати факти; ~ of law не- 
повага до закону; недотримання (по- 
рушення) закону; ~ Of modesty нехту- 
вання скромністю; ~ Of provisions не- 
дотримання умов (угоди), ~ the conse- 
quences не зважати на наслідки; ~ the 
Constitution нехтувати Конституцією, 
порушувати Конституцію 

disregarded [,disri’ да:414) ігнорований; 
порушений 

disreputable 1. [dis repjutabl} людина 13 
сумнівною репутацією; 2. [dis repjutabl] 
ганебний; сумнівний; який має погану 
(сумнівну) репутацію; який дискреди- 
тує 0 ~ company [crew] непристойна 
компанія; ~ person людина із сумнів- 
ною репутацією; - past сумнівне 
минуле 

disreputation [dis,repju teif(a)n] див. 
disrepute 

disrepute [disri’ pju:t] недобра слава, пога- 
на (сумнівна) репутація 

disrespect 1. [,disris’pekt] неповага; 
2. [,disris’ pekt] ставитися нешанобливо, 
не поважати 0 ~ for law неповага до 
закону (або права) 

disrespectful |, disris’ pektf(a)l] нешанобли- 
вий, неввічливий; презирливий; ~ ness 
неввічливість, неповага 

disrupt [dis rapt] підривати, руйнувати, 
зривати (порушувати) (плани тощо), 
розривати (стосунки тощо) 0 ~ elec- 
tions зривати вибори; ~ hostile intelli- 
gence operations зривати розвідувальні 
операції ворога; ~ personal freedom 
порушувати особисту свободу (або cBo- 
боду особи) 

disrupted | 415 raptid] порушений; розірва- 
ний 0 - marriage розірваний шлюб 

disruption [dis rapfn] розкол; розрив; 
підрив; порушення; руйнація, руйнуван- 
ня 0 ~ of social order порушення 
громадського порядку 

disruptive [dis raptiv] підривний, який 
підриває; руйнівний; який зриває (плани 
тощо); який порушує 0 ~ activities 
придушення, діяльність з придушення; 
~ behavior поведінка, що порушує по- 
рядок судового засідання; ~ defendant 
підсудний, який порушує порядок в залі 
суду (або заважає веденню судового 
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процесу); ~ forces руйнівні сили (у 
суспільстві); ~ person особа, яка зри- 
ває засідання (збори тощо) 

dissatisfaction [dis, 522115 feekf(a)n] невдо- 
волення; незадоволення 0 ~ with the 
government невдоволення урядом; ~ 
with the system невдоволення систе- 
мою; ~ With the tax structure невдо- 
волення системою оподаткування 

dissatisfactory, dissatisfied | 415, 522115- 
‘feekt(a)ri], [dis szetisfaid] невдоволе- 
ний; незадоволений 

dissatisfy Гді5 52їт5Раї| не задовольняти; 
викликати невдоволення 

dissaving [dis Selvin] перевищення видатків 
над прибутками 

disseat [dis’si:t] усувати (правителя 
тощо) 0 - а ruler усувати правителя 

dissect [di’sekt] анатомувати; ~ ion 
анатомування 

disseise Г 415 5і:2) незаконно позбавляти во- 
лодіння нерухомістю, ~e особа, яку 
незаконно позбавили володіння неру- 
хомістю 

disseis|in [dis’si:zin] незаконне позбавлен- 
ня володіння нерухомістю; ~or особа, 
яка незаконно позбавила (когось) воло- 
діння нерухомістю 

dissemble [di’sembl] приховувати; замов- 
чувати, не згадувати; лицемірити; ~d 
прихований; ~r лицемір 2 ~d intention 
прихований намір 

disseminate [di semineit] розповсюджува- 
ти, поширювати, розголошувати (відо- 
мості); -4 поширюваний, розповсюд- 
жуваний 0 - information поширювати 
(розповсюджувати) інформацію, ~ 
intentional lies поширювати (розпов- 
сюджувати) явно неправдиві відомості; 
~ obscene material(s) поширювати 
непристойні (порнографічні) матеріа- 
ли; - pictures of nude women поши- 
рювати фотографії оголених жінок 

dissemination [di,sem1!’ пет) розповсюд- 
ження, поширення; розголошення (відо- 
мостей) 0 ~ of information поширен- 
ня (розповсюдження) інформації; ~ of 
intentional lies поширення явно не- 
правдивих відомостей; ~ of materials 
поширення (розповсюдження) матеріа- 
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лів; ~ of obscene material(s) поширення 
непристойних (порнографічних) мате- 
ріалів; ~ of propaganda поширення про- 
пагандистських матеріалів; ~ of spu- 
rious material(s) поширення (розпов- 
сюдження) недостовірних матеріалів 

dissension [di senfn] ворожнеча; розход- 
ження, розбіжності; інакодумство 

dissent 1. [di’sent] незгода, розбіжність 
думок; особлива думка (члена суду); 
інакодумство; 2. [di’sent] висловлювати 
незгідну думку; висловлювати, заявляти 
окрему (особливу) думку; розходитися 
(в думках тощо), не погоджуватися 0 - 
with smb.’s opinion висловлювати нез- 
году з чиєюсь думкою 

dissenter [di senta] опозиційно налашто- 
вана особа, інакодумець, дисидент; суд- 
дя, який не підписав постанову (рішен- 
ня) суду в порядку особливої думки 0 ~ 
from court суддя, який заявив особливу 
(незгідну) думку; ~ from judgement 
[judgment] суддя, який He підписав no- 
станову (рішення) суду в порядку особ- 
ливої думки 

dissentient 1. [di senfiant] суддя, який 
заявив особливу (незгідну) думку; го- 
noc "проти"; інакодумець, дисидент; 
2. [di senfiant] який не погоджується; 
який думає інакше, дисидентський 

dissenting [di sentin} розкольницький; опо- 
зиційний, незгідний, який заявляє (зая- 
вив) особливу (незгідну) думку (про 
суддю); який розходиться у поглядах (із 
кимсь) 9 - judge [justice] суддя, який 
заявив особливу (незгідну) думку; - 
оріпіоп незгідна думка, негативна 
особлива думка (судді), відмінна особ- 
лива думка; ~ vote голос "проти" (під 
час голосування суддів) 

dissiden|ce [‘distdans] інакодумство, диси- 
дентство, ~t |. (політичний) дисидент, 
інакодумець; 2. дисидентський 

dissimulatje [di simjulert] симулювати; 
лицемірити, приховувати (почуття 
тощо); ~ed прихований; -іоп при- 
ховування 

dissipation ої a state |, ЗІ peifn,av a ‘steit] 
розпад держави 

dissociate [di savsieit] відмежовуватися, 
роз'єднувати 0 ~ oneself (from smth.) 


dissolve 


відмежовуватися (від чогось); ~ oneself 
from (зт. 5) statement відмежовува- 
тися від (чиєїсь) заяви 

dissociation | 4,520 П'ет|п| відмежування; 
роз'єднання 

dissolubjility [di,soljv bilati] можливість 
розірвання (угоди); можливість розпус- 
ку (парламенту); ~le який може бути 
розірваний (про угоду тощо); який може 
бути розпущений (про законодавчий 
орган) 

dissolute | Чі5аЇш:ї) розпусний 

dissolution [,disa‘lu:{n] ліквідація (компанії 
тощо), розгін, розпуск (парламенту 
тощо); припинення, розірвання (уго- 
ди тощо); зникнення, смерть, кончина; 
розпад, розвал (країни тощо); скасу- 
вання, закінчення 0 - ої а сотрапу 
ліквідація компанії; ~ of a contract розір- 
вання контракту; ~ ої a federation 
розпад (розпуск, розвал, зникнення) 
федерації; ~ of a marriage розірвання 
шлюбу; скасування шлюбного KOHTpak- 
ту; ~ of а marriage by death розпад 
шлюбу внаслідок смерті (одного з под- 
ружжя); - of a party розпуск партії; ~ 
ої an agreement розірвання контракту 
(угоди); - ої ап етріге розпад (роз- 
вал) імперії; - ої рагійатепі розпуск 
(розгін) парламенту; ~ of the legisla- 
ture розпуск законодавчого органу; ~ 
of the Soviet Union [USSR] розпад 
(розвал, зникнення) СРСР; ~ of the 
Warsaw Pact розпуск блоку країн 
Варшавського договору 

dissolvable {di zolvabl] який можна розір- 
вати (про контракт, угоду тощо); який 
можна розпустити (профіуаконодавчий 
орган) 

dissolve [di zolv] розпадатися, зникати; роз- 
пускати, розганяти (парламент); 
ліквідовувати (жертву, компанію 
тощо); розривати, припиняти (угоду 
тощо); скасовувати, анулювати (у т. ч. 
домовленість); розформовувати (орга- 
нізацію тощо), припиняти діяльність 0 
~ a marriage розривати шлюб; - a 
union розривати союз (або унію); ~ ап 
alliance виходити із союзу, розривати 
союз; - itself розпускатися (про пар- 
ламент тощо); ~ parliament роз- 


dissolved 


пускати (розганяти) парламент; ~ 
parliament for recess розпускати пар- 
ламент на канікули; ~ political parties 
розпускати політичні партії 

dissolved (di zolvd] розірваний (про кон- 
тракт, шлюб), розформований; розпу- 
щений (про парламент) 0 ~ marriage 
розірваний шлюб 

dissolving [di zolvin}] відкладальний, резо- 
лютивний 0 ~ condition відкладальна 
(резолютивна) умова 

Dist. Ct. скор. Федеральний окружний суд. 

distance 1. [“distans] відстань, дистанція, 
інтервал; 2. [’distans] віддаляти 0 ~ 
between the weapon and the target 
відстань між зброєю і мішенню (тим, у 
кого стріляли); ~ freight дистанційний 
фрахт, фрахт за відстань; ~ from which 
а weapon was fired відстань, з якої було 
зроблено постріл зі зброї; ~-waters 
fishing експедиційний рибний проми- 
сел 

distinction [di’stinkfn] відмінність; розме- 
жування, розрізнення, відхід, відступ, 
відхилення (від правила, принципу), 
нагорода 0 ~ between public and 
private law різниця між публічним і 
приватним правом; ~ emblem відмітна 
емблема, розпізнавальний (відмітний) 
знак, ~ trademark товарний знак, що 
має розрізнювальну силу, ~ mission 
особлива (спеціальна) місія 

distinctiveness, distinctness [d1 stink- 
tivnis, di’ stinktnas] розрізнювальна сила 
(товарного знака тощо) 

distinguish [di stingwif] відокремлювати, 
виокремлювати, розрізняти; відходити 
(відхилятися) від загального принципу; 
встановлювати різницю по суті; відмов- 
лятися вфажати прецедентом, доводити 
незастосовність як прецеденту, не зас- 
тосовувати як прецедент 

distinguished service [di stingwift s3:vis] 
військ. відмінна служба 

distort [di’sto:t] перекручувати, викривля- 
ти, спотворювати; ~ed викривлений, 
перекручений 0 ~ а law [rule] викрив- 
ляти норму права 

distortion [di sto:fn] викривлення, спотво- 
рення, перекручення, фальсифікування 
(фактів тощо), порушення (конку- 
ренції) 0 ~ of competition порушення 
правил конкуренції, ~ of needs спотво- 
рення структури потреб 
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distracted person [di strektid’p3:sn] нео- 
судна особа 

distrain 1. (di’strein] накладання арешту 
на майно на забезпечення боргу; 
2. | Чі'8ігет) заволодівати майном на за- 
безпечення виконання зобов'язання; 
конфісковувати майно на забезпечення 
боргу; накладати арешт на майно на за- 
безпечення боргу; описувати майно на 
забезпечення боргу; здійснювати опис 
майна 0 ~ officer посадова особа, яка 
накладає арешт на майно на забезпечен- 
ня виконання боргу; ~ property накла- 
дати арешт на майно (на забезпечення 
боргу) 

distrained [di streind] описаний; конфіс- 
кований, на який накладено арешт 0 ~ 
goods [property] майно, на яке накла- 
дено арешт; (зауарештоване (описане) 
майно 

distrainjee [,distrer пі:) особа, майно якої 
арештоване на забезпечення виконання 
зобов'язання; особа, у якої вилучено 
(описано) майно на забезпечення вико- 
нання зобов'язання; ~er особа, яка за- 
володіла майном на забезпечення вико- 
нання зобов'язання; ~ment заволодін- 
ня майном на забезпечення виконання 
зобов'язань; накладання арешту на май- 
но на забезпечення боргу; ~or особа, 
яка заволоділа майном на забезпечення 
виконання зобов'язання 

distraint [di’streint] накладання арешту на 
майно на забезпечення боргу 0 ~ office 
орган, який накладає арешт на майно на 
забезпечення боргу; орган, який здійс- 
нює опис; ~ officer офіційна особа, яка 
накладає арешт на майно на забезпечен- 
ня боргу; офіційна особа, яка здійснює 
опис; ~ оп the person накладання ареш- 
ту на майно фізичної особи 

distress [di’stres] відчай; лихо, біда; триво- 
га, заволодіння майном на забезпечен- 
ня виконання зобов'язань; накладання 
арешту на майно; майно, взяте на забез- 
печення виконання зобов'язань; опис 
майна, примусове вилучення майна; 
самодопомога 0 ~ area район лиха; ~ 
call сигнал біди (або небезпеки); ~ for 
non-payment of taxes накладання ареш- 
Ty на майно за несплату податків; ~ 
oneself мучитися, страждати; ~ proper- 
ty накладати арешт Ha майно (на забез- 
печення боргу); ~ sale продаж описа- 
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ного майна; ~-Signal сигнал тривоги, 
тривога; ~ without court order накла- 
дання арешту на майно без судового 
наказу (без судової постанови) 


distressed | ді strest] який потрапив у біду; 


який зазнав аварії; (зауарештований, 
описаний (про майно); який зазнав стре- 
су 0 ~ area район стихійного лиха; ра- 
йон масового безробіття; ~ goods товар, 
на який накладено арешт; описаний товар 


distribute [di stribju:t] роздавати, збувати, 


розповсюджувати, поширювати, розпо- 
діляти, класифікувати, дислокувати; 
відправляти, здійснювати (правосуддя 
тощо); розподіляти майно померлого 
серед спадкоємців; -е спадкоємець за 
законом, особа, яка має за законом пра- 
во на частку у спадщині 0 ~ an estate 
розподіляти майно; ~ drugs збувати 
наркотики; ~ justice відправляти 
(здійснювати) правосуддя; ~ risk роз- 
поділяти ризик; ~ Subsidies розподіля- 
ти субсидії 


distribution [distri bju:fn] розповсюджен- 


ня; розподіл, класифікація; відправлен- 
ня, здійснення (правосуддя); розподіл 
майна (померлого) серед спадкоємців 
(за законом) 0 ~ basis підстава розподі- 
лу, ~ of authority розподіл влади (по- 
вноважень), ~ of counterfeit bills вве- 
дення в обіг фальшивих купюр, ~ of 
defective goods збут бракованих то- 
варів, ~ of estate розподіл майна, po3- 
поділ майна серед спадкоємців за зако- 
ном; - of estates розмежування майно- 
во-правових інтересів; розмежування 
суспільних станів, ~ of funds розподіл 
коштів; - ої іпсоте розподіл прибут- 
ку, ~ of indecent material розповсюд- 
ження непристойних (порнографічних) 
матеріалів; ~ of information поширен- 
ня відомостей (інформації), ~ of justice 
відправлення правосуддя; ~ of pornogra- 
phy поширення (або збут) порногра- 
фічних матеріалів; ~ of power(s) роз- 
межування компетенції (повноважень); 
~ of profits розподіл прибутків, ~ of 
responsibility розподіл відповідаль- 
ності; ~ об risk розподіл ризику, ~ of 
seats іп the legislature розподіл місць 
у законодавчому органі; ~ rights права 


distrust 


на розподіл; ~ system система розподі- 
лу 


distributive [di stribjuvtiv] розподільчий 0 ~ 


justice справедливий розподіл благ; ~ 
share of inheritance частка спадщи- 
HH, що отримується при розподілі; ~ 
system розподільча система 


distributor [di stribjvta] гуртовий агент, 


збувальник, дистриб'ютор 


district 1. [“distrikt] місцевість; район; ок- 


руг (адміністративний, судовий, ви- 
борчий, військовий); виборча дільниця 
(територія); 2. | distrikt] поділяти на 
округи, районувати 0 - administration 
for combating [combatting] organi- 
zed crime районне управління боротьби 
з організованою злочинністю; ~ attorney 
окружний прокурор, прокурор округу 
(у США); - authorities районна влада, 
районні власті; ~ center [centre] 
районний центр; ~ council окружна 
рада; - court місцевий суд (у деяких 
штатах США), федеральний суд першої 
інстанції (у США); окружний (або 
районний) суд; ~ electoral commission 
окружна виборча комісія; ~ form of 
government система органів держав- 
ної влади (або самоврядування) в райо- 
ні (або окрузі), - inspector окружний 
інспектор; - judge окружний (район- 
ний) суддя; федеральний районний суд- 
дя, суддя місцевого суду (в окремих 
штатах США); ~ of offence [offense] 
судовий округ, на території якого вчи- 
нено злочин; ~ police inspector 
дільничний інспектор поліції; ~ police 
поліція округу, районна поліція; - 
prosecutor окружний прокурор; рай- 
онний прокурор (або обвинувач); - 
registrar судовий розпорядник; керів- 
ник місцевої судової канцелярії (у Ве- 
ликобританії); - registry місцева cy- 
дова канцелярія (у Великобританії); - 
supervisor окружний інспектор (KOH- 
тролер) 


districting [‘distriktin] (роз)поділ на округи 
distringas [dis tringzs] наказ про арешт 


особи, виконавчий лист на опис (здійс- 
нення опису) майна 


distrust 1. [dis trast] недовіра, сумнів, підоз- 


ра, 2. [dis trast] не довіряти, сумнівати- 
ся, підозрювати; ~ful недовірливий 


disturb 


disturb [di’st3:b] турбувати, порушувати 
(плани, порядок, спокій), завдавати кло- 
поту; заважати безперешкодному кори- 
стуванню; заважати користуватися пра- 
вом; підривати (довіру) 9 ~ confidence 
підривати довіру; ~ the public order 
[peace] порушувати громадський по- 
рядок; ~ the public tranquility by 
disorderly conduct порушувати rpo- 
мадський порядок (спокій, мир) хулі- 
ганською поведінкою, - the verdict по- 
рушувати (ставити) питання про пере- 
гляд вердикту 

disturbance (di st3:bans] порушення (норм 
права, громадського порядку), пору- 
шення (спокійного) користування пра- 
вом; перешкоджання; розлад (розумо- 
вий) 9 ~ call виклик поліції у зв'язку 3 
надзвичайними обставинами; - ої 
(electoral) franchise недопущення BH- 
борця до голосування; перешкоджання 
здійсненню виборчого права; ~ of public 
meetings перешкоджання проведенню 
публічних зібрань (зборів), порушення 
порядку проведення публічних зібрань 
(зборів); ~ of public tranquility by 
disorderly conduct порушення rpo- 
мадського порядку (спокою, миру) хулі- 
ганською поведінкою, ~ ої public 
worship перешкоджання публічному 
відправленню релігійних обрядів; ~ of 
the (public) peace порушення гро- 
мадського порядку 

disturbances [di st3:bansiz] заворушення, 
потрясіння 0 ~ that erupted заворушен- 
HA, що виникли 

disturber | 4І/5ї3:Б2) порушник (громадсь- 
кого порядку, спокою, прав) 

disturbing [di st3:bin] який порушує (гро- 
мадський порядок) 9 ~ the peace який 
порушує громадський порядок 

disunity [dis ju:nati] роз'єднаність 

disuse 1. [dis ju:s] невикористання (норми, 
статті закону, винаходу тощо), 
2. [dis ju:z] не використовувати (нор- 
ми, статті закону, винаходу тощо), 
припиняти користуватися 

disused construction [interpretation] 
[dis’ju:zd kan’strakfn (in, t3:pri’teifn)] 
застаріле тлумачення 

diurnal [dar з:п!) щоденний 

dive | дату) розм кубло 
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divergence [dai v3:djans] протиріччя, 
розбіжність; відхилення від норми; ди- 
вергенція 0 ~s of view (on smth.) 
розбіжність поглядів (щодо чогось) 

divergency |Чаг уз:43(а)п5і) див. divergence 

divergent [dai УЗ: фопі) відмінний; супе- 
речливий; який суперечить (чомусь) 0 
~ construction [interpretation] тлу- 
мачення, відмінне від загальноприйнят- 
ного; - testimonies суперечливі свід- 
чення (одного й того самого свідка) 

diverse citizenship [dai’v3:s sitizanfip] 
різне громадянство сторін у справі 0 ~ 
case судова справа між громадянами 
різних країн 

diversification | Чат, УЗ:51й keifn] диверси- 
фікація, розходження 

diversion [dai v3:{n] відхід, відхилення (від 
чогось); зміна напряму, відхилення від 
курсу (напряму), заміна кримінальної 
відповідальності альтернативним видом 
виправного впливу, виведення (непов- 
нолітнього правопорушника) із систе- 
ми кримінального судочинства для до- 
рослих, переадресування 9 ~ from court 
system виведення неповнолітнього зло- 
чинця із системи кримінальних судів для 
дорослих; - of goods переадресування 
товару, ~ of waters відведення річко- 
BUX ВОД 

diversionary program’ [programme| 
[dar v3:fanri’ pravgraem] програма вип- 
равного виховання неповнолітнього 
злочинця, виведеного з системи кримі- 
нальної юстиції 

diversionary referral | Чат уз:Гапгі, гі f3:ral] 
передача на розгляд з метою заміни кри- 
мінальної відповідальності альтернатив- 
ними методами виправного впливу 

diversionist 1. [dai v3:fnist] диверсант; 
2. [dai v3:fnist] диверсантський 

diversity [dal v3:sati!] заява обвинувачено- 
го (підсудного) про те, що він не є осо- 
бою, яка обвинувачується у вчиненні 
злочину 0 ~ action справа, в якій сторо- 
нами виступають громадяни (або юри- 
дичні особи) різних штатів (США), - ої 
practice розбіжності у судовій практиці, 
неодноманітна судова практика 

divert | дат v3:t] відхиляти (від курсу), зміню- 
вати (маршрут); відволікати (увагу), 
виводити (неповнолітнього злочинця) 
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із системи кримінальної юстиції для до- 
рослих; виключати діяння з юрисдикції 
кримінальних судів 13 передачею до ад- 
міністративної юрисдикції; переадресо- 
вувати (товар. гроші тощо) 0 ~ from 
а scheduled route відхиляти від запла- 
нованого маршруту (літак тощо); - 
public funds to one’s own use викори- 
стовувати державні (громадські) кошти 
у власних цілях 

diverted offender | даг'УЗ:ПЯз'Яїєпдз) пра- 
вопорушник, якому судову відпові- 
дальність замінено альтернативним вип- 
равним впливом 

divest [dai vest] позбавляти (права, влас- 
ності, повноважень тощо) 9 ~ of 
authority позбавляти влади (повнова- 
жень, правоможності); ~ Of right поз- 
бавляти права; ~ oneself of one’s 
authority складати із себе повноваження 

divestitive [dai vestitiv] який позбавляє 
(прав, повноважень тощо), позбавлю- 
вальний 0 ~ fact юридичний факт, що 
змінює (припиняє) правовідносини 

divestiture [dai vestit(a] позбавлення (прав, 
власності, повноважень); відмова від 
володіння (або участі), відторгнення 0 
~ of jurisdiction вилучення категорії 
справ з підсудності 

divestment [dai vestmant] див. divestiture 

divide 1. (di vaid] розм дільба; 2. [di мата) 
розділяти; розподіляти, розподілятися (у 
т ч на групи під час голосування); роз- 
ходитися (6 думках тощо) (про суд, 
парламент тощо), голосувати (в пар- 
ламенті шляхом розподілу присутніх) 
0 ~ among children розподіляти серед 
дітей, ~ an estate здійснювати (прово- 
дити) розподіл майна; ~ spheres ої 
influence розподіляти сфери впливу; ~ 
the House ставити на голосування, 
проводити голосування (у палаті 
парламенту) 

divided [di vaidid] поділений, розподілений, 
який не має єдиної думки (про суд тощо) 
® ~ counsel адвокат, який представляє в 
суді інтереси кількох відповідачів 
(підсудних); ~ court відсутність єдності 
думки (одностайності) суддів; розподіл 
голосів суддів 


divorce 


dividend [dividend] дивіденд 0 ~ tax пода- 
ток на дивіденди; ~ Warrant свідоцтво 
на отримання дивідендів 

divine [di vain] божественний 0 ~ law бо- 
жественне право; ~ punishment божа 
кара, боже покарання; ~ right of а 
monarch божественне право монарха 

divisibility Гд1, міІга"ЬНай) подільність. 

divisible [di vizabl] подільний 0 ~ sove- 
reignty подільний суверенітет; ~ 
contract подільна угода 

division [di vi3n] поділ, розділення; розподіл, 
розмежування; розподіл голосів (під час 
голосування); голосування (шляхом 
поділу на групи в парламенті); розбіж- 
ність у поглядах; округ; відділ, відділення 
(структурний підрозділ); контора; 
адміністративний округ; виборчий 
округ 9 ~ between church and state 
розмежування церкви і держави; D. for 
the Purpose of Appointing Inde- 
pendent Counsels Управління з призна- 
чення незалежних прокурорів (у США); 
~ into municipalities поділ на муніци- 
палітети; ~ lobby коридор, куди члени 
парламенту виходять під час голосуван- 
ня (у Великобританії); ~ of ап organi- 
zation відділ організації; ~ of depart- 
ment відділ міністерства; ~ of estate 
поділ майна; ~ of land поділ земельної 
власності, ~ of political power розподіл 
політичної влади, ~ of power(s) поділ 
влади (повноважень), ~ Of spheres of 
influence поділ сфер впливу; ~ of 
responsibility розподіл відповідальності 

divisional application [di viznal,epli- 
‘ketfon] виділена заявка 

divisiveness [di vatsivnis] спірність 

divorce 1. [di vo:s} відокремлення, розділен- 
ня, розрив; розлучення, розірвання 
шлюбу; 2. [di vo:s] відокремлювати(ся), 
розділяти; розлучатися, розривати (при- 
пиняти) шлюб 0 ~ а тепза et thoro 
судове розлучення, припинення спіль- 
ного проживання (подружжя), рішен- 
ня про встановлення статусу окремого 
проживання подружжя; - а vinculo 
matrimonii повне розірвання шлюбу 
(на відміну від судового розлучення); ~ 
action справа (або заява) про розлу- 


divorced 


чення (розірвання шлюбу); ~ by mutual 
agreement [consent] розлучення за 
взаємною згодою; ~ by proxy розлучення 
за дорученням; ~ Case справа про po3- 
лучення (розірвання шлюбу); ~ contract 
угода про (можливе) розлучення; ~ 
costs судові видатки розлучення; ~ court 
суд у шлюборозлучних справах; ~ 
decree судове рішення про розлучення 
(розірвання шлюбу); ~ for alcoholism 
розлучення з причини пиятики (одного 
з подружжя); ~ for cruelty розлучен- 
ня з причини брутального поводження; 
~ for desertion розлучення з причини 
залишення (одного з подружжя); ~ for 
drug addiction розлучення з причини 
наркоманії (одного з подружжя); ~ for 
neglect розлучення з причини нехту- 
вання (подружніми обов'язками то- 
що); - for nonsupport розлучення 3 
причини відмови матеріального утри- 
мання (як правило, дружини та/або 
дітей); - for fault розлучення через 
провину (однієї сторони); - formula 
формула розлучення; ~ from bed and 
board роздільне проживання (подруж- 
aca); ~ law шлюборозлучне право; за- 
кон про розірвання шлюбу; ~ laws 
[legislation] законодавство про розлу- 
чення; - оп а specific ground розлу- 
чення 3 конкретної причини; ~ on 
grounds of mental cruelty розлучен- 
ня з причини заподіяння душевних 
травм; - оп suspicion of infidelity 
розлучення у зв'язку з підозрою у по- 
дружній невірності, ~ one’s husband 
розлучатися з чоловіком; ~ one’s wife 
розлучатися із дружиною; ~ petition 
заява (до суду) про розірвання шлюбу, 
~ proceeding(s) шлюборозлучний про- 
цес; ~ rate рівень розлучень; ~ shado- 
wing стеження для збирання доказів до 
шлюборозлучного процесу; ~ statistics 
статистичні дані про розлучення (розі- 
рвання шлюбу), ~ suit справа про po3- 
лучення (розірвання шлюбу); шлюбо- 
розлучний процес; ~ the Church from 
the State відокремлювати церкву від 
держави; ~ trial суд (судовий процес) у 
справі про розірвання шлюбу, шлюбо- 
розлучний процес 
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divorced [di vo:st] розлучений, розлучена 


(прикм ) 0 ~ husband розлучений (ім.); 
колишній чоловік (після розлучення); ~ 
person розлучена особа, розлучений 
(ім ), розлучена (їм ); - parents розлу- 
чені батьки; - Segment кількість (част- 
ка) розлучених осіб; ~ wife розлучена 
(ім.); колишня жінка (після розлучення) 


divorceje |4і, мо: /51:) розлучений (im.), роз- 


лучена (ім.), розлучена жінка, розлуче- 
ний чоловік; - тепі розлучення, розір- 
вання шлюбу; формальне відокремлен- 
ня однієї юридичної особи від іншої; ~r 
підстава (причина) розлучення; особа, 
яка розлучається (розриває шлюб) 


divulgatie Г дагулідеті) оприлюднювати (за- 


кон тощо), розголошувати (службову 
таємницю тощо); ~ion оприлюднення 
(закону тощо), розголошення (служ- 
бової таємниці тощо) 


divulge |Чаг vald3] оприлюднювати; розго- 


лошувати (у т. ч. таємницю) 9 ~ а plot 
інформувати (повідомляти) про змову; 
~ a secret розголошувати (розкривати) 
таємницю; ~ а State secret розголошу- 
вати державну таємницю; ~ confiden- 
tial information розголошувати конфі- 
денційну інформацію; ~ details of an 
account розголошувати дані про paxy- 
нок (у банку), ~ half-truth(s) говорити 
напівправду; ~ investigation secret 
розголошувати (розкривати) таємницю 
слідства, ~ secret information розго- 
лошувати секретну інформацію; ~ the 
materials of an investigation розго- 
лошувати матеріали слідства; ~ the 
source of information розкривати дже- 
рело інформації 


divulgence [dar valdjans] оприлюднення; 


розголошення, розкриття 0 ~ of a 
commercial secret розголошення ко- 
мерційної таємниці; ~ Of a state secret 
розголошення державної таємниці, ~ of 
information on the medical ехатіпа- 
tion for the human immune deficit 
virus and its results розголошення 
відомостей про проведення медичного 
огляду на зараження вірусом імунодефі- 
циту людини та його результатів; ~ of 
preliminary investigation materials 
розголошення даних попереднього 
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слідства; ~ of the secrecy [secret] ої 
adoption against the will of the 
adopter розголошення таємниці уси- 


docketing 


справедливо вирішувати по суті (a не 
за буквою закону); - the killing вчи- 
HATH (здійснювати) вбивство; ~ time 


новлення проти волі усиновителя 

D. J. скор. федеральний районний суддя 

DL скор. права водія 

D.L. скор. доктор права 

d/l скор пози(ч)ка до запитання 

D.L.L. скор. доктор права 

О.М. скор. диспач 

DMZ скор. демілітаризована зона 

D/N скор. дебет-нота 

DNA ДНК 0 ~ “fingerprint” test аналіз на 
схожість ДНК, - еуідепсе докази, от- 
римані за допомогою ДНК-аналізу; - 
fingerprinting [profiling] аналіз 
структури ДНК, визначення особливо- 
стей ДНК 

do [du:] 1. робити, виконувати; діяти; пово- 
дити себе; розм обманювати; 2. розм. 
обман, шахрайство 0 - a bunk сл. втіка- 
ти; ~ a deal розм укладати контракт 
(угоду); ~ а guy розм втекти, зникну- 
ти; ~ а physical harm заподіювати 
фізичну шкоду (особі), ~ amiss вчиня- 
ти негарно; - an act здійснювати дію, 
діяти; ~ an act at peril діяти (здійсню- 
вати дію) Ha свій ризик; ~ at smb.’s 
solicitation робити за чиїмсь клопотан- 
ням (проханням), ~ away покінчити (3 
кимсь або чимось); ~ brown розм. об- 
дурювати; ~ by deputy діяти через пред- 
ставника; - damage завдавати збитків; 
~ down розм обдурювати; ~ evil 
завдавати збитків, творити зло; ~ fealty 
присягати на вірність; ~ for розм. 
вбивати; - harm заподіювати шкоду; ~ 
harm to a person заподіювати шкоду 
особі, завдавати шкоди особі; ~ heavy 
labor [labour] виконувати важку пра- 
цю у таборі, ~ hurt заподіювати шкоду; 
~ in розм обдурювати, обманювати; ~ 
justice відправляти (вершити) правосуд- 
дя, віддавати належне (комусь), - 
justice as опе sees fit відправляти пра- 
восуддя на свій розсуд, ~ one’s duty 
виконувати свій обов'язок; - репапсе 
зазнавати епітимії, ~ scathe заподіюва- 
ти шкоду; - Sentencing виносити ви- 
рок, ~ Serious injury заподіювати сер- 
йозне ушкодження, завдавати серйозно- 
го ушкодження, ~ Substantive justice 


відбувати строк покарання (ув'язнення), 
відсиджувати строк (за вироком); - 
time in prison відбувати тюремне ув'яз- 
нення; ~ to death розм. вбивати; ~ 
violence здійснювати (вчиняти) насиль- 
ство; ~ wrong помилятися; шкодити; 
грішити 

D.O.A. скор. померлий на час прибуття (до 
медичного закладу) 

О.О.В. скор. дата народження 

Doberman pinscher | даобгГтап'ріпіГа|) 
доберман-пінчер (порода собак, яка 
використовується в розшуку) 

dock [dok] 1. лава підсудних; 2. зменшува- 
ти, скорочувати 0 ~ brief безоплатний 
захист адвокатом за вибором незамож- 
ного підсудного (за призначенням 
суду); ~ defence [defense] захист за 
призначенням (у справі незаможного 
підсудного); ~ the entail скасовувати 
обмеження в порядку успадкування і 
відчуження; - the wages робити вира- 
хування із заробітної плати; ~ warrant 
доковий варант 

dockage [‘dokids] доковий збір, портові 
збори 

docket 1. [“dokit] витяг; книга записів; стис- 
лий зміст документа; перелік справ до 
слухання; досьє провадження у справі; 
витяг з вироку, копія вироку або судо- 
вого рішення, квитанція митниці про 
сплату мита; ярлик; 2. [’dokit] вести 
досьє судочинства; вести книгу записів; 
укладати список справ до слухання; вно- 
сити до переліку справ до слухання; 
вносити до книги записів; вносити до 
досьє судочинства; робити витяг; -ей 
внесений до досьє (або до книги за- 
писів); внесений до переліку справ до 
слухання 0 - ап арреаї призначати апе- 
ляцію до слухання; викладати стисло 
зміст апеляції; вносити апеляцію в кни- 
гу записів; ~ entry реєстрація підсуд- 
них; ~ number (of a case) номер спра- 
ви в переліку справ до слухання; номер 
в досьє (у книзі записів) (про справу) 

docketing proceeding(s) [‘dokitin, pra- 
“si:din(z)] занесення до переліку справ 
до слухання 
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doctor [‘dokta] 1. лікар, розм фальсифікат, 
підробка; 2. лікарювати, розм. 
фальсифікувати, фабрикувати 0 ~- 
assisted suicide самогубство за допо- 
могою лікаря, ~ crime statistics фаль- 
сифікувати статистику злочинів, ~ 
election returns підробляти результа- 
ти виборів; - evidence фабрикувати 
докази, ~ in law доктор юридичних наук; 
~ of jurisprudence ступінь доктора 
права; D. of Jurisprudence degree 
ступінь доктора права, ~ of law доктор 
юридичних наук, ~ ої the science of 
jurisprudence доктор правових наук (у 
США) 

doctorate іп law [‘doktarat,in‘lo:] ступінь 
доктора права 

doctored evidence [’doktid’evidans] сфаб- 
рикований доказ, сфабриковані докази. 

doctoring {’doktarin] лікарювання; розм 
фабрикування, фальсифікування 

Doctors’ Plot [‘doktaz plot] змова лікарів 
(обвинувачення, сфабриковане за 
Сталіна) 

doctrinaire |, доКгі пез) фр. 1. доктринер; 
2. доктринерський 

doctrinal |доК гати) який стосується док- 
трини, який містить доктрину, доктри- 
нальний 9 ~ construction [interpre- 
tation] доктринальне тлумачення, ~ 
offence [offense] злочин проти дог- 
матів церкви 

досігіпагіап |, dokri nearian] доктринер, 
доктринерський 

doctrine | doktrin] доктрина, принцип, 
вчення 0 ~ of caveat emptor доктрина 
відповідальності покупця (за те, що не 
помітив дефектів у товарі, що він 
його купляв), - of clean hands доктрина 
чистих рук, ~ Of conscience доктрина 
сумління (совісті), ~ of decentralism 
доктрина децентралізму (децентралі- 
зації), - of dependent relative revoca- 
tion доктрина залежного відносного 
скасування, ~ of diminished responsi- 
bility доктрина (або принцип) зменше- 
ної відповідальності; ~ of divine right 
доктрина божественного права, ~ of 
dual authority докгрина подвійної 
влади; ~ of dual federalism доктрина 
подвійного федералізму (передбачає, 
що федеральні повноваження не 
обмежують прав штатів США); - ої 


entrapment доктрина права обвину- 
ваченого захищатися посиланням на 
провокацію з боку представників пра- 
возастосувальних органів; ~ of enume- 
rated powers доктрина чітко зафіксо- 
ваних (виписаних) повноважень; ~ ої 
external sovereignty доктрина зовніш- 
нього суверенітету, ~ of fair use 
доктрина чесного часткового вико- 
ристання (інтелектуальної власності 
в авторському праві); - of flexible 
response доктрина гнучкого реагуван- 
ня, ~ ої following precedents доктрина 
дотримання прецедентів; ~ of free law 
вчення про вільне право; ~ of freedom 
of contract доктрина свободи укладання 
контракту (угоди); ~ of freedom of the 
seaS доктрина свободи морів; ~ of guilt 
доктрина винності; ~ of humanitarian 
intervention доктрина втручання (у 
справи іншої країни) заради дотримання 
прав людини, ~ of implied powers 
доктрина презумптивних повноважень, 
~ of incapacitation доктрина якомога 
довшого позбавлення (злочинця) гро- 
мадянських прав; доктрина якомога дов- 
шого утримання (злочинця) в ув'язненні; 
~ of internal sovereignty доктрина 
внутрішнього суверенітету; ~ of legiti- 
macy доктрина законнонародженості; ~ 
of national sovereignty доктрина 
суверенітету держави, доктрина дер- 
жавного суверенітету; - of nationalism 
доктрина націоналізму, доктрина дер- 
жавності і незалежності кожної нації; - 
of noninterference доктрина невтру- 
чання, ~ of overclaiming доктрина 
надмірних вимагань, ~ of parliamen- 
tary sovereignty доктрина парламен- 
тського суверенітету; ~ of part perfor- 
mance доктрина часткового виконан- 
ня; ~ of popular sovereignty доктрина 
суверенітету народу; ~ of precedence 
доктрина пріоритету, ~ of precedent 
доктрина прецедентності (прецедентів), 
~ of preferred freedoms доктрина пріо- 
ритетних свобод (коли деякі консти- 
туційні свободи отримують більший 
судовий захист), ~ of privileged 
communication доктрина нерозголо- 
шення (або таємниці) змісту спілкуван- 
ня адвоката і його підзахисного, ~ of 
recent complaint доктрина незадавнен- 
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ня подання заяви (позову, скарги) (зок- 
рема, стосовно справ про згвалтуван- 
ня), - of relation back доктрина зво- 
ротної дії; - of reputed ownership док- 
трина ймовірного (гаданого) власника; 
~ of reserved powers доктрина залише- 
них повноважень (права, що не делего- 
вані державі, залишаються за народом 
або адміністративно-територіаль- 
ними одиницями); ~ Of selective exclu- 
Siveness доктрина вибіркової виключ- 
ності (при регулюванні торгівлі); - ої 
“separate but equal” доктрина рівності 
за умови відокремленості (сегрегації); 
- of separation of powers доктрина 
поділу влади; ~ of stare decisis доктрина 
прецедентності (прецедентів), ~ of state 
sovereignty доктрина суверенітету дер- 
жави, доктрина державного сувереніте- 
ту, ~ of substantial performance док- 
трина виконання суттєвої частки угоди 
(контракту); ~ ої the just war доктрина 
справедливої війни, ~ of the priority of 
the state доктрина пріоритету держа- 
ви, - Of the separation of church and 
state доктрина (або принцип) відокрем- 
лення церкви від держави, ~ of the 
sovereign state доктрина суверенної 
держави; ~ of the sovereignty of the 
nation доктрина суверенітету держави 
(або нації), ~ of the unity of husband 
and wife доктрина єдиної право- 
суб'єктності чоловіка і дружини; ~ of 
the unity of the legal personalities 
of husband and wife доктрина єдиної 
правосуб'єктності чоловіка і дружини, 
- of two swords доктрина подвійної 
влади, ~ of ultra vires доктрина 
перевищення повноважень; ~ of 
vicarious liability доктрина субститу- 
тивної відповідальності 


document [‘dokjumant] 1. документ, 


свідоцтво; документальний доказ; доку- 
ментальне джерело, 2. документувати, 
видавати документ, обгрунтовувати 
(підтверджувати) документами (доку- 
ментально) 9 ~ а case документувати 
судову справу; прилучити документи до 
судової справи; ~ custodian хранитель 
документів; - edition варіант (версія) 
тексту; - еуідепсе документувати до- 
кази (або свідчення); - examination 


documented 


аналіз документів; дослідження доку- 
ментів; графологія; - ехатіпег фахі- 
вець з аналізу документів, графолог; - 
forgery підробляння документів; ~ іп 
evidence документ, наданий як доказ у 
справі; ~ obtained by process документ, 
отриманий за наказом суду; ~ of 
сопуеуапсе акт про передачу права 
власності; ~ of incorporation документ 
про заснування корпорації (компанії); ~ 
of origin свідоцтво про походження; ~ 
of title (to the goods) товаророзпоряд- 
чий документ; ~ read in evidence до- 
кумент, виголошений AK доказ у справі; 
~ retrieval пошук документів; ~ retrieval 
system система пошуку документів, ~ 
supply видача (копії) документа; ~ 
supply fee збір за видачу копії доку- 
мента; - under hand документ, що 
розглядається, ~ under seal документ 3 
печаткою, ~ valid under international 
law документ, що має міжнародно-пра- 
вову силу, -5 custody зберігання доку- 
ментів; -5 Of the case іп court матері- 
али судової справи, судове досьє 


documentary [,dokjv’ mentari] докумен- 


тальний; (заудокументований, обгрун- 
тований (підтверджений) документами; 
документарний 90 ~ auditing ої finan- 
cial-economic activities документаль- 
на перевірка фінансово-господарської 
діяльності, ~ bill документована трат- 
та; ~ credit guarantee гарантія доку- 
ментарного акредитива; ~ draft доку- 
ментована тратта; ~ evidence докумен- 
тальний (або письмовий) доказ, доку- 
ментальне (або письмове) свідчення, 
документальні (або письмові) докази 
(або свідчення); ~ letter ої credit то- 
варний акредитив; - ргоої документаль- 
ний доказ 


documentation [,dokjumen teifn] доку- 


ментація, документи; видача доку- 
ментів; підтвердження документом (до- 
кументами); документування © ~ center 
[centre] центр інформаційного забез- 
печення, інформаційний центр; ~ error 
помилка в документації; ~ facilities 3a- 
соби документування; - гедцігетепі 
вимога забезпечення документами 
(документацією) 


documented | ФоКуотепна) обгрунтова- 
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ний (підтверджений) документами; за- 
конний, легальний 0 ~ case задокумен- 
тований (зареєстрований) випадок; за- 
документована справа; ~ immigration 
легальна (законна) імміграція 

documenting [‘dokjumentin] документу- 
вання 0 ~ (of) a crime scene докумен- 
тування місця злочину 

DOD скор. Міністерство оборони (США) 

dodge |Чоф) 1. обман; викрут, хитрість; 
2. ухилятися, уникати (у т. ч. сплати 
податків тощо); -жу шахрайство; вик- 
рут 0 ~ responsibility ухилятися від 
відповідальності; ~ taxes ухилятися від 
сплати податків; ~ the law обходити 
закон 

dodgling | Фофут) 1. ухиляння, уникнення; 
2. який ухиляється (уникає); -у хитрий, 
нечесний 

doer | 4и:а) суб'єкт дії (діяння), виконавець; 
особа, яка вчинила дію (діяння); шотл. 
довірена особа, агент 

dog | 404) собака 9 ~ expert кінолог, ~ 
expert with his dog кінолог із собакою 

dogma | Чодта) догма, догмат 0 ~ of law 
догма права 

dogmata | додтаїа) мн. див. dogma 

DOI скор. Міністерство внутрішніх справ 
(США) 

doing [‘du(:)1n] здійснення (вчинення) дії 
(діяння) 0 ~ nothing неробство 

DOJ скор Міністерство юстиції (США) 

dollar | 4012) долар 9 ~ adjustment гро- 
шова компенсація (для врегулювання 
претензій), ~ Zone доларова зона 

doljose [dav lavus] який має злочинний 
намір; -ц5 лат. умисел 

Dom. скор доміциль 0 ~ Proc. скор. лат 
Палата лордів (Парламенту Велико- 
британії) 

domain [da mein] повна i абсолютна 
власність на нерухомість; сфера, тери- 
торія (розповсюдження тощо); поле 
діяльності; маєток, володіння 0 ~ of law 
сфера дії права (або правозастосування) 

domestic |до mestik] домашній, сімейний; 
вітчизняний; внутрішній, внутрішньо- 
державний 0 - affairs внутрішні спра- 
ви; ~ attachment накладання арешту на 
майно особи, яка перебуває в межах 
юрисдикції суду; ~ bill of lading транс- 


портна накладна на вантаж, що відправ- 
ляється до порту для експорту; ~ court 
внутрішньодержавний суд (судовий 
орган), національний суд; суд у сімей- 
них справах; - сгіте побутовий зло- 
чин; - crisis внутрішня криза (в дер- 
жаві); - disturbance заворушення в 
країні, внутрішні заворушення; ~ 
domicile муніципальний доміциль; до- 
міциль в адміністративній одиниці (краї- 
ни); ~ human rights organization на- 
ціональна правозахисна організація; ~ 
intelligence контррозвідка; - investi- 
gation розслідування злочину, вчине- 
ного в межах країни; внутрішнє розслі- 
дування; ~ investigator слідчий у справі 
про злочин, вчинений у межах країни; 
~ judgement [judgment] рішення 
внутрішньодержавного (національного) 
суду, внутрішнє судове рішення; ~ 
jurisdiction національна юрисдикція, 
внутрішня юрисдикція; ~ law внутріш- 
ньодержавне право, внутрішнє право 
(на відміну від міжнародного); націо- 
нальне законодавство (на відміну від 
міжнародного); ~ legal system націо- 
нальна правова система; ~ legislation 
внутрішнє (національне) законодавство 
(на відміну від міжнародного); - 
licensing ліцензування в межах країни, 
внутрішнє ліцензування; - market 
внутрішній ринок; - passport вітчизня- 
ний паспорт; внутрішній паспорт; - 
peace мир у сім'ї (або країні); ~ policy 
внутрішня політика, внутрішній полі- 
тичний курс, ~ politics внутрішня полі- 
тика (політичні події); - priority на- 
ціональний (внутрішній) пріоритет; ~ 
producer вітчизняний виробник; ~ 
proceeding розгляд справи в національ- 
ному суді (у своїй країні); - ргосее- 
ding(s) сімейні судові справи; провад- 
ження у сімейних справах; ~ relations 
action позов у сімейній справі; ~ 
relations court, ~-relations court суд 
у сімейних справах; ~ system націо- 
нальна система (права тощо), ~ 
terrorism внутрішньодержавний теро- 
ризм; - tranquility дотримання гро- 
мадського порядку, дотримання право- 
порядку на території країни; ~ tribunal 
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внутрішньодержавний (національний) 
суд (на відміну від міжнародного); 
внутрішній трибунал (дисциплінарний 
суд професійного об'єднання соліси- 
торів, медпрацівників тощо) 

domestication [da, те5(т"Кегп) набуття 
статусу внутрішньої корпорації 0 ~ of 
judgement [judgment] визнання судо- 
вого рішення, винесеного судом іншої 
країни 

domicile | дФопл5ат!) 1. юридична адреса 
особи, прописка, доміциль; вексельний 
доміциль; місце платежу за векселем; 
2. мати доміциль; доміцилювати 0 ~ by 
birth доміциль за народженням (або 
походженням); ~ by choice доміциль 3a 
вибором, вибраний доміциль; ~ by 
operation of law законний доміциль, 
доміциль на підставі закону; ~ for tax 
purposes юридична адреса для оподат- 
кування, ~ of choice доміциль за вибо- 
ром, вибраний доміциль; ~ of origin 
доміциль за народженням (походжен- 
ням); - of succession доміциль, що зу- 
мовлює порядок успадкування рухомо- 
го майна; ~ registration прописка 

domiciled [“domisaild] доміцильований; 
який має прописку (або доміциль); ~ 
bill доміцильована тратта 

domiciliary Г, доп '5Шагі) який перебуває 
в доміцилі; за місцем проживання 90 ~ 
administration управління спадщи- 
ною, що перебуває в доміцилі; ~ admi- 
nistrator адміністратор спадщини, при- 
значений 1 діючий у доміцилі спадко- 
давця; ~ intent намір мати доміциль; ~ 
law право доміциля; ~ visit домашній 
обшук, обшук помешкання (приватно- 
го будинку) (поліцією); огляд помеш- 
кання посадовими особами 

domiciliatje Г,допл"5Шеті) визначати до- 
міциль, доміцилювати; ~ ion визначення 
доміциля, доміцилювання 

dominance | Фопіпап58) домінування, па- 
нування, переважання; вплив 

dominant | Фопипапі) домінантний, пані- 
вний; який користується сервітутом, 
який характеризується правом вирішаль- 
ного голосу 0 ~ class панівний клас; - 
group домінантна група, панівна група; 


~ member провідний член (організації 


тощо); - owner власник, який ко- 
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ристується сервітутом; ~ participation 
участь із правом вирішального голосу; 
~ tenement орендоване майно, на KO- 
ристь якого існує сервітут; ~ under- 
taking основна діяльність 

dominatie [‘domineit] домінувати, пану- 
вати, превалювати, мати переважний 
вплив; -іоп домінування, панування 

dominicide Га mintsaid] вбивство госпо- 
даря помешкання, де мешкає вбивця 

dominion (|4а'пипігп) верховенство, домі- 
нування, панування; право володіння; 
власність 1 володіння; суверенітет, су- 
веренне право; майно; домініон 0 ~ form 
of government державний устрій домі- 
ніону, органи влади домініону; 
Statutes законодавство домініонів 

dominium [da’miniam] лат. територіаль- 
не верховенство 0 ~ maris лат. морсь- 
ке панування, панування на морі 

donate [dav neit] дарувати; передавати в 
як дарунок; жертвувати 

donatio [da‘neifia] лат. дарування 0 ~ inter 
VivOS лат. прижиттєве дарування; ~ 
mortis causa лат. дарування Ha випа- 
док смерті 

donation |дао"петп) дарування; дарунок; 
грошова пожертва; дарча, документ про 
дарування (дарчу) > ~ duty податок на 
дарувальну передачу майна 

donative intent [“daunativ,in tent] намір 
передати у дарунок; подарунок 

donated amount [dav neitid a’ mavunt] по- 
дарована сума 

donator {dav neita] дарувальник; грошо- 
давець; ~y особа, яка отримує дарунок. 

done [dAn] здійснений, скоєний, вчинений; 
вчинено, укладено (запис у документі) 

donee [dav ni:] особа, наділена повнова- 
женнями; дарункоотримувач; особа, яка 
отримала (отримує) дарунок; особа, яка 
розподіляє заповідальне майно за дору- 
ченням; особа, якій передано у необме- 
жене володіння нерухоме майно 

допег | Члпа) вкладник 

donor ['dauna] особа, яка надає право; да- 
рувальник; донор 0 ~ intestate дару- 
вальник, який помер без заповіту; - 
State держава-донор; ~ testate дару- 
вальник, який помер, залишивши заповіт; 
-?5 tax податок на дарування. 

doom [du:m] 1. вирок, засудження; закон; 
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заст висновок; заст. обвинувальний 
висновок; 2. засуджувати, ухвалювати 
(виносити) вирок; штрафувати 0 ~ to 
ехіїе засуджувати до заслання 

Doombook ['du:mbvk] звід давньогер- 
манських законів 

doomsday | дй:пі2Чеі) день страшного суду 

door-to-door poll [,do:ta’ do: paul] поквар- 
тирне опитування населення 

dope [daup] 1. розм. наркотик, дурман, 
дурень, 2. одурманювати; присипати; - 
накачаний наркотиками; під впливом 
наркотиків 0 - addict наркоман; особа, 
яка звично вживає наркотики, ~ head 
розм. наркоман; ~-peddler розм розд- 
рібний торговець наркотиками; ~- 
peddling розм роздрібна торгівля нар- 
котиками 

dormant | о:тапі) незаявлений; бездіяль- 
ний, який не використовується (не зас- 
тосовується, не діє) (про закон, норму 
тощо), прихований, який не виявляє 
себе > ~ act закон, який не застосовується 
(не діє); нечинний закон; ~ claim неза- 
явлене домагання; ~ commitment при- 
ховане зобов'язання, - ехесціїоп тим- 
часово зупинене виконання рішення; - 
judgement [judgment] судове рішення, 
що довго не виконувалося; тимчасово 
зупинене виконання рішення; ~ law 
закон, який не застосовується (не діє); 
нечинна правова норма, нечинний 
закон; - рагіпег негласний член 
товариства, пасивний член товариства, 
~ patent мертвий патент; патент, що не 
використовується, чинний патент на 
винахід, що не застосовується 

DOS скор. Державний департамент (США) 

dose | 205) 1. порція, доза, 2. вводити дозу 
0 ~ with а poison вводити (давати) дозу 
отрути 

dossier | до51е1| досьє, особова справа 

dotal property [‘davtl’ propati] посаг 

dotation [dav teifn] дотація, пожертва 
пожертвування, надання приданого 

double (dabl] 1. дублікат, копія, виверт, 
викрут; 2. подвійний; нарахований у под- 
війному розмірі; який поєднує різні пра- 
вопорушення (про один пункт обвину- 
вачення); який поєднує різні підстави 
позову (про одну позовну вимогу), який 
поєднує різні захисні документи (про 


один пункт заперечення за позовом) 0 
- арепі подвійний агент (шпигун), - 
allegiance подвійне громадянство 
(підданство), ~ answer двозначна 
відповідь; ~-barreled, ~-barrelled дво- 
ствольний; ~barreled gun, ~-barrelled 
gun двоствольна рушниця; ~ bond умов- 
не грошове зобов'язання; ~ citizenship 
подвійне громадянство (підданство); - 
costs видатки у подвійному розмірі; ~ 
creditor кредитор, який має подвійне 
забезпечення вимоги; ~ damages 
відшкодування збитків у подвійному 
розмірі; ~ dealer двоєдушна особа, дво- 
рушник; ~ dealing, ~-dealing дворуш- 
ництво, лукавство; ~ domicile под- 
війний доміциль; - domicile clause 
умова подвійного доміциля; ~-faced 
лицемірний, нещирий, дворушний, ~ 
game подвійна гра, дворушництво; ~- 
hearted підступний; ~ insurance под- 
війне страхування; ~ jeopardy двора- 
зове (повторне) притягнення до кримі- 
нальної відповідальності за один і той 
самий злочин, подвійна відповідальність, 
ризик двічі понести кримінальну відпо- 
відальність за один злочин; ~ jeopardy 
clause пункт (стаття) про заборону 
двічі притягати до кримінальної відпові- 
дальності за один і той самий злочин; - 
jobholding сумісництво, зайнятість на 
більш ніж одному робочому місці; - 
jurisdiction подвійна юрисдикція; ~ 
liability подвійна відповідальність; до- 
даткова відповідальність, ~ murder под- 
війне вбивство; - Nationality подвійне 
громадянство (підданство); ~ patenting 
подвійне патентування; ~ personal 
relief подвійна персональна скидка 3 
податку; ~ protection подвійна охоро- 
на (патенту, права тощо); ~ recovery 
стягнення збитків, що перевищують 
суму завданої шкоди; ~ renvoi подвійЙНе 
зворотне посилання; ~ reporting под- 
війна звітність; ~ Share подвійна част- 
ка, ~ Standard подвійна мораль, под- 
війний стандарт; ~ standards подвійний 
моральний кодекс; ~ standards ої 
morality подвійні стандарти моралі, ~ 
talk дворушництво; дворушне базікан- 
ня; ~ tariff подвійний тариф; ~ taxation 
подвійне оподаткування, повторне стяг- 
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нення податку (податків); ~ taxation 
agreement [convention] угода про за- 
хист від подвійного оподаткування, ~ 
taxation relief звільнення від подвійно- 
го оподаткування; ~ taxation treaty 
міжнародна угода про захист від по- 
двійного оподаткування; - use перене- 
сення відомого технічного рішення в 
іншу галузь техніки, нове застосування 
(у патентній справі); - уаїше вартість 
у подвійному розмірі 

doublet | лізі) дублікат 

doublethink [°dabl,91nk] моральна дво- 
рушність 

doubt [‘davt] 1. неясність; сумнів, вагання; 
2. ставити під сумнів, піддавати сумні- 
ву, не довіряти, підозрювати 0 ~ about 
the rightful owner неясність (сумнів) 
стосовно законного власника 

doubtful | даоріїї) непевний, неясний, не- 
визначений, повний сумнівів, який сум- 
нівається; сумнівний, підозрілий; аван- 
тюрний; ~ness сумнівність 0 ~ account 
підозрілий рахунок; ~ alibi сумнівне 
алібі, ~ authorship сумнівне авторство, 
~ character сумнівна репутація; ~ debt 
сумнівний борг, сумнівна заборго- 
ваність; ~ imsanity сумнівна He- 
осудність, ~ instrument сумнівний до- 
кумент, ~ question сумнівне питання, 
~ reputation сумнівна репутація, ~ title 
сумнівне право власності, ~ veracity 
сумнівна правдивість 

dower | dava] удовина частка спадщини 

down-and-out alcoholic [ davnand- 
‘aut zelka’holik] клінічний алкоголік 

down payment [,daun peimant] готівко- 
вий розрахунок, платіж готівкою 

downfall [‘daunfo:1] розпад, розвал 

downright connivance [’daunraitka’nai- 
vans] відкрите потурання 

downward adjustment [‘daunwada dast- 
папі) поправка в бік зменшення 

dowry | Чаогі) посаг 

доуеп | Аогап| дуаєн, старійшина (дипло- 
матичного корпусу); ~ of the diploma- 
tic corps дуаєн дипломатичного корпусу 

DP, Р. Р. скор. переміщена особа 

D/P скор документи проти готівкового 
платежу 

ОРІ, скор доктор патентного права 

Dr. скор боржник; трасант 


draft 


D/R скор. депозитна квитанція; докова po3- 
писка 

draconian [dra kaunian] драконівський 0 
р. Code кодекс Драконта (Дракона); ~ 
law драконівський закон; ~ measure 
драконівський захід; ~ punishment 
жорстоке (драконівське) покарання 

дгасопіс [dra konik] драконівський 0 Б. 
laws драконівські закони 

draft [dra:ft] 1. проект; призов на військову 
службу, призов до армії; переказний 
вексель; 2. укладати (документ тощо); 
укладати проект, призивати на військо- 
ву службу, призивати до армії; ~ed оп- 
рацьований, сформульований, укладе- 
ний (про документ); -ее призовник 0 ~ 
а law [bill] готувати (розробляти) за- 
кон (законопроект); - а claim форму- 
лювати домагання (претензію); опрацьо- 
вувати формулу винаходу; - а соде 
готувати (розробляти) кодекс; - а 
constitution готувати (розробляти) 
проект конституції; - а сопігасі опра- 
цьовувати (формулювати) контракт 
(угоду); ~ а document укладати доку- 
мент; ~ а law розробляти закон (законо- 
проект); - a legal document готувати 
(укладати, формулювати) текст юридич- 
ного документа, ~ а new constitution 
готувати (опрацьовувати, розробляти) 
проект нової конституції; ~ act закон 
про призов на дійсну військову службу; 
~ addendum проект додатку (доповнен- 
ня), ~ age призовний вік, вік призову на 
військову службу; --аре тап чоловік 
(особа) призовного віку; ~ agenda про- 
ект порядку денного, ~ agreement про- 
ект договору (угоди), ~ amendment 
проект поправки; ~ amendment to the 
constitution проект поправки до KOH- 
ституції, - an agreement опрацьову- 
вати (формулювати) проект угоди; ~ ап 
amendment підготувати проект по- 
правки; ~ an instrument готувати (роз- 
робляти, укладати, формулювати) (юри- 
дичний) документ; ~ bill законопроект, 
проект закону, ~ board [committee] 
призовна комісія; ~ code проект кодек- 
cy, ~ constitution проект конституції; 
~ contract проект комерційного дого- 
вору (комерційної угоди), ~ dodger 
Jevader] особа, яка ухиляється від при- 


drafter 


зову на військову службу (або від відбу- 
вання військової повинності); ~ evasion 
ухилення від призову на військову служ- 
бу, ухилення від відбування військової 
повинності; ~ law законопроект, про- 
ект закону; ~ legislation законопроект, 
~ of legislation проект законодавства; 
законопроект; ~ of a constitution про- 
ект конституції; ~ paper чорновий до- 
кумент; ~ resolution проект резолюції; 
~ settlement проект урегулювання; 
проект угоди; ~ treaty проект міжна- 
родної угоди 

drafter {‘dra:fta] автор, розробник, укла- 
дач (документа, законопроекту то- 
що) 0 - of a constitution розробник 
(укладач) конституції 

drafting [‘dra:ftin] редакція (формулюван- 
ня, укладання) проекту (документа), 
призов (на військову службу); ~ amend- 
тепі редакційна поправка, поправка на 
стадії законопроекту (або проекту уго- 
ди), ~ an instrument приготування 
(укладання, формулювання) документа; 
~ committee редакційна комісія, редак- 
ційний комітет; ~ of a bill опрацювання 
(підготовка, укладання) проекту закону; 
~ of a constitution опрацювання (підго- 
товка, укладання) проекту конституції, 
~ of a document [an instrument] оп- 
рацювання (приготування, укладання) 
документа; - of recommendations 
підготовка рекомендацій 

draftsman [‘dra:ftsman] автор проекту (до- 
кумента), укладач документа 

drag the country into a war | дгадда- 
‘kantri, intaa’wo:] втягувати країну у 
війну 

dragnet [‘drzegnet] скоординована (мас- 
штабна) операція (із захоплення зло- 
чинців, банди тощо); ~ technique так- 
тика затягування (судової справи) 

Drago doctrine [’draegav doktrin] доктри- 
на Драго 

drastic [‘drzestik] крайній; суворий; ради- 
кальний; рішучий; енергійний 0 ~ 
punishment суворе покарання; ~ 
гетеду крайній захід (для припинення 
порушення) 

draw | дго:) 1. розм. поділ голосів порівну, 
навідне запитання; 2. готувати, оформ- 
ляти, укладати (документи); трасува- 
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ти; набирати (для служби в поліції 
тощо); формувати склад присяжних; 
робити (висновок); виписувати (чек); 
погрожувати (ножем); здобувати (відо- 
мості); вибирати (присяжних) 0 ~ a 
спесК |спедие| виписувати чек; - а 
crime scene sketch робити малюнок 
місця злочину; ~ а jury вибирати при- 
сяжних; ~ а knife витягати ніж; погро- 
жувати ножем; - a Knife from one’s 
pocket витягати ніж з кишені; ~ adverse 
inferences робити негативні виснов- 
ки; ~ an account виставляти рахунок; ~ 
an analogy проводити аналогію; ~ blood 
sample without consent of the driver 
брати аналіз крові без згоди водія; ~ іп 
а 5еє оформляти необхідну кількість 
примірників (одного документа); ~ іп 
а set of documents укладати комплект 
документів; ~ lots тягнути жереб; ~ 
necessary conclusions робити не- 
обхідні висновки; ~ оп запозичувати; ~ 
suspicion викликати підозру; ~ up po3- 
робляти, опрацьовувати, укладати, фор- 
мулювати (документ тощо); - up a bill 
розробляти законопроект; ~ up а budget 
готувати бюджет; ~ up a compromise 
виробляти компроміс; ~ up a contract 
готувати (опрацьовувати, оформляти) 
контракт; ~ up a deed [document] го- 
тувати (опрацьовувати, оформляти, ук- 
ладати) документ; ~ up a draft law роз- 
робляти законопроект; ~ up a draft 
resolution готувати проект резолюції 
(постанови); ~ up а list складати пе- 
релік (список); ~ up a mandate видава- 
ти мандат; ~ up a report укладати акт 
(про щось); ~ up a report on an 
accident складати протокол про нещас- 
ний випадок; ~ up а statement уклада- 
ти акт (про щось); ~ up a will укладати 
заповіт; - цр ап іпдісітепі готувати 
(укладати) обвинувальний акт; ~ up 
clearly чітко виражати (формулювати); 
~ up minutes вести протокол; ~ up the 
minutes of the session вести прото- 
кол засідання 

drawback | дгоФфагк) недолік, хиба, вада 

drawlee |дго:"ї) трасат; -ег подавець 
(пред'явник) векселя, векселедавець; 
подавець (пред'явник) чека, чекодавець; 
трасант 
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drawing of analogy [‘dro:1n ava nzladi] 
проведення аналогії 

drawing ої minors into criminal activities 
[‘dro:1n, av’ maimaz, ага kriminl, zk’ tivi- 
tiz] втягування неповнолітніх у злочинну 
діяльність 

drawing right | год гаї! | право запози- 
чення 

drawing up [‘dro:1n Ap] опрацювання, ук- 
ладання, формулювання (документа) 90 
~ up of а will укладання заповіту 

drawn [‘dro:n] укладений (про документ); 
виставлений, виписаний (про чек), 
підібраний (як присяжний) ~ check 
[cheque] виписаний (виставлений) чек; 
~ juror особа, підібрана до складу 
присяжних; ~ jury особи, які підібрані 
в колегію присяжних; ~ will укладений 
заповіт 

DRE скор. експерт з визначення наркотиків; 
експерт з тестування на вживання 
наркотиків 

dread {drad] страх 

dress up [‘dres ap] прикрашати (заходи, дії) 

drifter (‘drifta] бродяга, людина-перекоти- 
поле 

driftway | дгій мет) право прогону худоби. 

drink [drink] 1. (спиртний) напій; схиль- 
ність до алкоголю (пиятики, спиртного); 
2. пити, випивати, пиячити; -ег п'яни- 
ця 0 ~-drive керувати автомобілем у 
стані сп'яніння; ~-driving керування 
автомобілем у стані сп'яніння; ~ hard 
[heavily] пиячити; ~ till ай is blue 
розм. напиватися до білої гарячки, ~ to 
ехсе55 зловживати алкоголем, напива- 
тися (спиртного) 

drinking-and-driving | | ФгідКІд,гпа- 
‘draivin] керування автомобілем у не- 
тверезому стані > ~ laws законодавство 
про керування автомобілем у нетвере- 
зому стані 

drinking bout [‘drinkin, bavt] запійна пия- 
тика, запій 

drive | Фгагу) 1. керування автомобілем; 2. ке- 
рувати автомобілем; ~r водій 0 - a 
coach-and-four [coach-and-six] through 
знаходити лазівку для обходу (закону, 
угоди тощо); ~ at a dangerous rate 
керувати автомобілем із небезпечним 
перевищенням швидкості; ~-by shoo- 
ting(s) стрілянина з автомобіля, що ру- 


drop 


хається; ~ оп the wrong side of the 
road рухатися смугою зустрічного 
руху (про автомобіль, водія); ~r’s 
blood-alcohol content вміст алкоголю 
у крові водія; ~r’s licence [license] 
права водія 

driving | 4гагут)) керування автомобілем; 
доведення (до певного стану) 0 - а 
motor vehicle at а speed in excess of 
that permitted керування транспорт- 
ним засобом із швидкістю, що переви- 
щує дозволену; ~ and resting rules 
правила, що регламентують роботу і 
відпочинок водія; ~ ban позбавлення 
права керування, заборона на керуван- 
ня автомобілем; ~ licence [license] по- 
свідчення на право керування автомобі- 
лем, права водія; ~ motive спонукаль- 
ний мотив; ~ over prescribed speed 
limit керування автомобілем із переви- 
щенням встановленої швидкості, ~ 
permit права водія; - prohibition за- 
борона керування автомобілем; ~ speed 
швидкість їзди; - to an attempted 
suicide доведення до спроби самогуб- 
ства; - to suicide доведення до само- 
губства; ~ under age керування авто- 
мобілем неповнолітнім; - under the 
influence керування автомобілем у 
стані сп'яніння (або наркотичної інток- 
сикації); - under the influence of 
drink керування автомобілем у стані 
сп'яніння; ~ while disqualified керу- 
вання автомобілем без прав (nid час 
заборони на водіння); ~ while intoxi- 
cated керування автомобілем у стані 
сп'яніння (або наркотичної інтокси- 
кації); - while unfit керування автомо- 
білем непідготовленим водієм; ~ wit- 
hout а license [license] керування 
автомобілем без прав водія; ~ Without 
іпзигапсе керування автомобілем без 
страховки 

droit р дФгот ) юридичне право; прерогати- 
ва; право земельної власності; -5 MHTO; 
призові прибутки 0 ~s of admiralty ад- 
міралтейське мито 

droitural [‘droitfral] який стосується пра- 
ва; який належить за правом 0 ~ action 
петиторний позов 

drop Г4гор) 1. розм. зменшення, падіння, 
зниження; 2. кидати; падати, знижува- 


dropped 


тися, зменшуватися; відмовлятися (від 
позову, права тощо), закривати, при- 
пиняти (справу), знімати (кандидату- 
ру, обвинувачення, підозри), виключа- 
ти, вилучати (з документа), залишати, 
покидати (сім'ю, друзів); розм. обма- 
нювати, "кидати", ~per сл найманий 
убивця 9 ~ a case закривати справу; ~ а 
charge відмовлятися від обвинувачен- 
ня; знімати обвинувачення; не давати 
ходу обвинуваченню, ~ а count відмов- 
лятися від пункту обвинувачення, зніма- 
ти пункт обвинувачення; ~ a right 
ВідМОВЛЯТИСЯ ВІД права; ~ an action 
відмовлятися від позову; ~ candidacy 
знімати кандидатуру; ~ charges зніма- 
ти обвинувачення (або підозри) у зло- 
чині, ~ charges for lack of evidence 
знімати обвинувачення за відсутністю 
доказів; ~ from а document виключати 
(вилучати) з документа, ~ in crime rate 
зменшення кількості злочинів, ~ in crime 
зменшення (рівня) злочинності; ~ іп 
divorce rate зменшення кількості розлу- 
чень; - leaflets from the air розкидати 
листівки з літака, ~ out of school кидати 
школу; ~ proceedings (against smb ) при- 
пиняти судове переслідування (когось) 


dropped |дгорі) знятий (про обвинувачен- 


ня); припинений (про розслідування) 0 
~ charge зняте обвинувачення, відмова 
від обвинувачення, ~ investigation при- 
пинене розслідування, припинення роз- 
слідування 


drown | дгасп) топити(ся), втопити(ся), 


~ing втоплення 0 ~ oneself навмисно 
втопитися 


drug [drag] 1. наркотик, наркотичний ме- 


дикамент, лікарський засіб, 2. вживати 
наркотики, підмішувати наркотик, дово- 
дити до наркотичної інтоксикації, нака- 
чувати наркотиками 0 - abuse зловжи- 
вання наркотиками, звичка до нарко- 
тиків, наркотизм, токсикоманія; зловжи- 
вання лікарськими засобами; ~ abuse 
prevention профілактика наркоманії, ~ 
abuser наркоман, ~ activity діяльність 
(організованої злочинності) зі збуту 
наркотиків, ~ addict наркоман; особа, 
яка звично вживає наркотики, токсико- 
ман, особа, яка зловживає лікарськими 
засобами, ~ addiction наркоманія, вжи- 
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вання наркотиків, призвичаєння до нар- 
котиків; фізична залежність від наркоти- 
ку (наркотиків); наркотизм; ~ addiction 
institution лікувальний заклад для нар- 
команів (або токсикоманів); ~ addiction 
liability схильність до наркотиків; ~ 
adulteration фальсифікація ліків; ~ 
арепі агент Бюро боротьби з наркоти- 
ками (у США), агент боротьби з торгів- 
лею наркотиками; ~ business наркоти- 
ковий бізнес, наркобізнес; ~-busting 
operation розм. операція з розкриття 
переправляння наркотиків; ~ cartel нар- 
котиковий картель, наркокартель, ~ 
charges обвинувачення у причетності 
до торгівлі наркотиками; ~ container 
контейнер з наркотиками; ~ control, ~- 
control боротьба з наркотиками, ~ 
control act закон про боротьбу з неза- 
конним обігом наркотиків; ~-control 
program [programme] програма бо- 
ротьби 3 наркоманією; ~-control 
system система боротьби з незаконним 
обігом наркотиків, система боротьби з 
наркоманією; - сгіте злочин, пов'яза- 
ний з обігом та вживанням наркотиків; 
~ criminal злочинець-наркоман; ~ 
criminality злочинність серед нарко- 
манів, злочини, пов'язані зі вживанням 
наркотиків; ~ dealer торговець нарко- 
тиками; - dealing торгівля наркотика- 
ми; - delivery постачання наркотиків 
(до країни тощо); - деп кубло нарко- 
манів, ~ dependence залежність від нар- 
котиків, ~ dependent який перебуває в 
залежності від наркотиків; - епіогсе- 
ment administration управління 
боротьби з незаконним обігом нарко- 
тиків (у США), ~ fiend розм. наркоман; 
~ habit звичка до вживання наркотиків, 
наркоманія; ~-impaired який перебу- 
ває у стані наркотичної інтоксикації, ~- 
impaired driver водій автомобіля, який 
перебуває у стані наркотичної інтокси- 
кації, ~-impaired driving керування ав- 
томобілем у стані наркотичної інтокси- 
кації, ~ industry наркотиковий бізнес, 
наркобізнес; збут наркотиків; - inspec- 
tion обстеження на предмет виявлення 
наркотиків, ~ interdiction заборона 
наркотиків; перешкоджання ввезенню 
наркотиків; ~ intoxication наркотична 
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інтоксикація; - investigation розсліду- 
вання у справі про наркотики, - 
investigator слідчий у справі про нар- 
котики; ~ law enforcement контроль за 
дотриманням законодавства про нарко- 
тики; застосування законів про нарко- 
тики; ~ mafia наркомафія; - manufac- 
turer виробник наркотиків; ~ market 
ринок наркотиків; торгівля наркотика- 
ми; ~ marketing торгівля наркотика- 
ми; - merchandising збут наркотиків; 
~ money гроші, зароблені на наркоти- 
ках; гроші, отримані від торгівлі нарко- 
тиками; - network мережа наркоділків; 
~ offence [offense] злочин, вчинений 
під впливом наркотиків; ~ offender oco- 
ба, яка вчинила злочин під впливом Hap- 
котиків; правопорушник-наркоман, ~ 
officer співробітник служби боротьби 
з наркотиками, агент відділу боротьби з 
наркотиками, ~ Overdose надмірна доза 
ліків (або наркотиків), ~ peddler 
роздрібний торговець наркотиками, ~ 
possession володіння наркотиками, - 
problem проблема наркоманії; ~ рго- 
duction виробництво наркотиків, ~ 
pusher розм. торговець наркотиками 
(вроздріб), - pushing торгівля нарко- 
тиками (вроздріб), ~ recognition expert 
експерт з визначення наркотиків; експерт 
з тестування на вживання наркотиків; ~ 
related пов'язаний з наркотиками (про 
зточин тощо); ~-related crime злочин, 
пов'язаний з наркотиками, ~-related 
killing убивство, пов'язане з нарко- 
тиками (торгівлею наркотиками); ~ ring 
група злочинців, які збувають нарко- 
тики; ~ runner кур'єр, який перевозить 
наркотики; ~ running контрабанда нар- 
котиків, транспорт наркотиків; ~safety 
legislation законодавство про забезпе- 
чення безпеки ліків, ~ sale збут нарко- 
THKIB; ~ smuggler контрабандист нар- 
котиків, ~ smuggling (activities) кон- 
трабанда наркотиків, незаконне ввезен- 
ня наркогиків (у країну), ~-smuggling 
network організована злочинна мере- 
жа із перевезення та збуту наркотиків; - 
squad підрозділ боротьби з незаконним 
обігом наркотиків; ~ Supplier постачаль- 
ник наркотиків, - taking, ~-taking вжи- 
вання (споживання) наркотиків, нарко- 


drunk 


манія; ~ test перевірка (або тест) на 
вживання наркотиків; ~ testing пере- 
вірка (тестування) на вживання нарко- 
тиків; ~ testing іп the workplace пе- 
ревірка (тестування) на вживання Hap- 
котиків на робочому місці; ~-testing 
program кампанія (програма) 3 пере- 
вірки (тестування) на вживання нарко- 
тиків; ~ trade торгівля наркотиками; ~ 
traffick перевезення (транспортування) 
наркотиків, (гуртова) торгівля наркоти- 
ками; - traffick control боротьба з не- 
законним обігом наркотиків; ~ traffick 
control administration управління 
боротьби з незаконним обігом нарко- 
тиків, боротьба з контрабандою нарко- 
тиків; ~ traffick routes шляхи розпов- 
сюдження наркотиків; ~ trafficker (ryp- 
товий) торговець наркотиками, ~ 
trafficking контрабанда наркотиків, 
(гуртова) торгівля наркотиками; ~ 
trafficking charges обвинувачення у 
контрабанді (або торгівлі) наркотика- 
ми; ~ treatment лікування від нарко- 
тичної залежності, ~ type вид наркотиків; 
~ usage [use| вживання (використання, 
споживання) наркотиків; ~-use violation 
порушення, пов'язане із вживанням Hap- 
KOTHKIB, ~ ш5ег споживач наркотиків, 
наркоман; ~ violation порушення зако- 
нодавства про наркотики; ~ war бороть- 
ба з наркоманією; ~ witness свідок у 
справі про наркотики; -5 наркотики 


drugged [dragd] 1. особа, яка перебуває у 


стані наркотичної інтоксикації; 2. який 
перебуває у стані наркотичної інтокси- 
кації, який перебуває під впливом нар- 
котиків; накачаний наркотиками 


drugtaking [‘drag,teikin] вживання нарко- 


THKIB 


drunk fdrank] 1. п'яниця, алкоголік; розм 


розгляд справи про дебоширство (дрібне 
хуліганство) у поліцейському суді, 
2. п'яний; який перебуває у стані сп'я- 
ніння 0 - and disorderly behavior 
|behaviour| порушення громадського 
порядку у нетверезому стані; дрібне 
хуліганство у нетверезому стані; ~ and 
incapable п'яний і нездатний (усвідом- 
лювати злочинний характер своїх дій); 
~-drive керувати автомобілем у нетве- 
резому стані (у стані сп'яніння), - 


drunkard 


driver п'яний водій, водій у нетверезо- 
му стані; ~ driving керування автомобі- 
лем у нетверезому стані (у стані сп'янін- 
ня); ~-driving accident дорожньо- 
транспортна пригода (або нещасний 
випадок) внаслідок керування автомобі- 
лем у нетверезому стані 


drunkard [‘drankad] п'яниця, алкоголік 
drunken [‘drankan] п'яний (прикм.); влас- 


тивий п'яним 0 ~ brawl сутичка між 
п'яними, п'яна сутичка; - driving ке- 
рування автомобілем у нетверезому 
стані (у стані сп'яніння); ~-driving 
accident автоаварія з вини п'яного во- 
дія; ~ driver п'яний водій, водій у не- 
тверезому стані (у стані сп'яніння); - 
offender суб'єкт, який вчинив злочин у 
стані сп'яніння; - огру п'яна оргія; - 
рег5оп особа у стані сп'яніння, п'яна 
особа, п'яний 


drunkenness [‘drankanis] алкоголізм, пи- 


яцтво; сп'яніння (у т. ч. як обставина, 
що має значення для кримінальної 
відповідальності); перебування в гро- 
мадському місці у стані явного сп'янін- 
ня 0 ~ causa libera іп actio добровільне 
сп'яніння, ~ Offender особа, визнана 
винною у перебуванні в громадському 
місці у стані явного сп'яніння 


dry [drat] 1. прихильник заборони спирт- 


них напоїв; 2. номінальний, формаль- 
ний; фіктивний; який не дає переваги; 
який не накладає зобов'язання (відпові- 
дальності); який не приносить вигоди; 
антиалкогольний, який забороняє 
продаж спиртних напоїв 0 ~ death 
смерть, що настала внаслідок будь-якої 
причини, крім утоплення; смерть без 
пролиття крові; ~ law сухий закон 
(заборона продажу спиртних напоїв), 
~ shot холостий постріл; ~ town місто, 
в якому заборонено продаж спиртних 
напоїв; ~ trust пасивна довірча власність 
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роботах; ~ jobholding робота за сумі- 
сництвом, сумісництво; ~ jurisdiction 
паралельна юрисдикція; ~ liability под- 
війна відповідальність; ~ monarchy ду- 
алістична монархія; ~ nationality под- 
війне громадянство (підданство); - 
ownership спільне володіння (двох 
осіб); ~ power діархія, двовладдя; ~ rate 
подвійна ставка; ~ registration под- 
війна реєстрація (літака у двох країнах 
тощо); ~ sovereignty подвійний суве- 
ренітет; - system of courts подвійна 
судова система, подвійна система судів; 
~ taxation подвійне оподаткування 


duality Г4ро"ггігі| подвійність; роз- 


двоєність 0 ~ of offenses [offences] 
подвійність злочинів; ~ of power po3- 
двоєність влади 


dubious | Чуц.Ьта5) сумнівний, підозрілий, 


який викликає сумнів © ~ alibi сумнівне 
алібі; - character підозріла особа; ~ 
financial practice(s) сумнівні фінан- 
сові операції, сумнівна фінансова прак- 
тика; ~ insanity сумнівна неосудність; 
~ instrument сумнівний документ; ~ 
legality сумнівна законність (чогось); 
~ practice(s) сумнівна практика; ~ proof 
сумнівний доказ; ~ reputation сумнів- 
на репутація 


duces tecum [,djusez tekam] лат. повістка 


про з'явлення до суду для наведення 
йому письмових доказів, що має особа 


duchy [‘datf1] герцогство 
due [{dju:] 1. мито, грошовий збір; податок; 


внесок (який належить зробити); 2. на- 
лежний, правильний, який потрібно; 
терміновий; належний до сплати (то- 
що); несплачений; який закінчується 
(або настав) (про термін) 9 ~ amount 
сума, що її належить сплатити; ~-bill 
боргова розписка; ~ care належна 
обачність (обережність); належна тур- 
ботливість, належне піклування; ~ 


caution [circumspection] належна 
обачність (обережність); ~ claim 
платіжна вимога, ~ control належний 
контроль; ~ course of law дотримання 


D.S. скор. підписаний (певною особою) 
документ 

d. t., d. t.’s скор. біла гарячка 

dual [’dju:al] подвійний; спільний; паралель- 


ний; дуалістичний; роздвоєний; ~ism 
дуалізм 0 ~ allegiance [citizenship] 
подвійне громадянство (підданство); ~ 
authority роздвоєна влада; ~ jobholder 
сумісник; особа, яка працює на двох 


законності; належна правова процедура; 
~-course-of-law punishment покаран- 
ня, що застосовується відповідно до Ha- 
лежної правової процедури; ~ course 
of litigation належна процедура розгля- 
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ду судового позову; ~ date встановлений 
строк (термін); термін платежу, дата 
сплати; термін векселя; директивний (пла- 
новий) строк (термін); ~ day день платежу; 
~ diligence належна старанність; належ- 
на турботливість; - form встановлена 
форма, встановлений зразок; ~ form of 
law належна правова процедура; ~ juris- 
diction належна юрисдикція; ~ mortgage 
іпотека, що її належить погасити; ~ prefe- 
rence правомірна перевага; ~ process 
належний процес; належна правова 
процедура; ~ process clause пункт про 
належну правову процедуру (поправки V 
i XIV до Конституції США); ~ process 
of law законний порядок; порядок, 
визначений законом; належна законна 
(правова) процедура; ~ process trial 
судовий процес із дотриманням належної 
правової процедури, ~ process violation 
порушення належної правової процедури; 
~ supervision належний контроль; ~ tax 
податок, який належить сплатити 


duel [‘dju:al] 1. дуель, участь в дуелі; 2. бра- 


ти участь у дуелі, битися на дуелі; ~ing 
дуель, участь у дуелі 0 ~ of honor 
[honour] дуель з питання честі 


dues check-off [‘dju:s’ ГеКоП утримання із 


заробітної плати на сплату внесків 


DUI скор. керування автомобілем у стані 


інтоксикації (алкогольної або нарко- 
тичної) 


dukedom [‘dju:kdam] герцогство 
duly | dju:li] належно, належним чином, у 


належному порядку; у належний час; 
законно 0 ~ accredited diplomatic 
agent належним чином акредитований 
дипломатичний представник; - аррго- 
уед належним чином затверджений 
(схвалений); ~ authenticated засвідче- 
ний належним чином (про документ); 
~ authorized управоможений належ- 
ним чином; ~ constitute a court of law 
створювати суд належним чином, ~ 
constituted courts of law належним 
чином створені суди; ~ constituted 
government належним чином сформо- 
ваний уряд; ~ convicted законно засуд- 
жений; ~ elected законно обраний; ~ 
elected delegate законно обраний де- 
легат (депутат); ~ endorsed правильно 
індосований; ~ executed належним чи- 


duplicate 


ном (належно) оформлений; виконаний 
належним чином; страчений із дотри- 
манням встановлених (законом, кон- 
ституцією) вимог; ~ filed іп правиль- 
но заявлений; правильно заповнений; - 
impaneled [impanelled] належним 
чином (або законно) підібраний (уком- 
плектований) (про журі присяжних); - 
proved належним чином підтверджений 
(або доведений); - qualified який має 
належні повноваження (належну квалі- 
фікацію); - ratified належним чином ра- 
тифікований, законно ратифікований; ~ 
served належним чином вручений; 
пред'явлений законно; ~ Signed підпи- 
саний належним чином; ~ Stamped із 
потрібними печатками; належним чи- 
ном проштампований; ~ sworn person 
особа, яка склала присягу, що вимагається 


dumbness [‘damnas] німота 
dummy [dam] 1. підставна (фіктивна) осо- 


ба; фальшива річ; тимчасовий викона- 
вець обов'язків; маріонетка, знаряддя у 
чужих руках; 2. тимчасовий; несправж- 
ній, фальшивий, підроблений, підстав- 
ний, фіктивний; дутий (про компанію 
тощо) 9 ~ activity фіктивна діяльність 
(або операція); - address фіктивна ад- 
реса; ~ company фіктивна компанія, ~ 
firm дута фірма; - invoice фіктивний 
рахунок-фактура; - transaction фіктив- 
на оборудка (комерційна операція) 


dumping | Члпарі)) демпінг, експорт за за- 


ниженими (демпінговими) цінами; ски- 
дання (відходів) 


dungeon ['dandjon] темниця, підземна 


в'язниця 


duplicate [‘dju:plikat] 1. дублікат, копія, 


другий примірник; боргова квитанція; 
ломбардний білет; свідоцтво про віднов- 
лення неспроможного боржника у 
правах; 2. ідентичний; подвійний; який 
дублює; запасний; 3. [“dju:plikeit] копі- 
ювати, робити дублікат, виготовляти в 
двох примірниках, дублювати, відтво- 
рювати, повторювати 0 ~ contract 
подвійна угода (з метою зменшення 
податків тощо); ~ contract scheme 
схема подвійної угоди (з метою 
зменшення податків тощо); - сору 
ідентична копія; дублікат, другий при- 
мірник; ~ functions дублювати функції; 


duplication 


~ of exchange дублікат векселя, ~ 
Originals два примірники, що мають 
однакову силу оригіналів; ~ taxation 
подвіЙНе оподаткування, ~ textually 
відтворювати (передавати) дослівно (по- 
відомлення тощо) 

duplication (,дуа:рії"Кецп) подвоєння; ко- 
піювання, дублювання, повторення, ви- 
готовлення у двох примірниках; зняття 
копій; дупліка (репліка позивача); нові 
заперечення відповідача (у цивільному 
процесі) 0 ~ charge аргументація на спро- 
стування нових заперечень відповідача 

duplicative [,dju:pli keitiv] подвійний; по- 
вторний 0 ~ count подвійний пункт об- 
винувачення; ~ investigation повтор- 
не розслідування; ~ request повторна 
вимога, повторне клопотання (прохан- 
ня), повторний запит 

duplicity [djv plisati] подвійна гра, дво- 
рушність; поєднання різних захисних 
аргументів в одному пункті заперечень 
за позовом; поєднання різних підстав 
позову в одній позовній вимозі; по- 
єднання різних правопорушень в одно- 
му пункті обвинувачення 

durante absentia Гор raenti,ab’senfa] лат 
за відсутності (когось або чогось), за- 
очно (засуджувати тощо) 

duration [djv reifn] тривалість; період 
(термін) дії (чинності) (угоди, наказу 
тощо); термін повноважень законодав- 
чої влади (легіслатури); легіслатура, 
період (строк, тривалість) повноважень 
0 ~ of collective-bargaining agree- 
ment час дії колективної трудової yro- 
ди, ~ of copyright строк (термін) дії ав- 
торського права; ~ of custody строк 
(термін) тюремного ув'язнення; - ої 
employment трудовий стаж; ~ of 
guarantee строк гарантії, ~ of life три- 
валість життя; ~ Of leasehold строк 
оренди; ~ of order строк (термін) 
чинності (дії) наказу; ~ of parole строк 
(термін) дії умов умовно-дострокового 
звільнення, ~ Of recommitment строк 
(термін), на який особа повертається до 
в'язниці; строк (термін), наданий для по- 
вторного розгляду; ~ of treaty строк 
чинності міжнародної угоди 

duress [djva’ res] примус, примушування, 
фізичний примус; позбавлення волі, 
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ув'язнення; протизаконний примус під 
загрозою насильства; - by menaces 
примус шляхом погроз, примус під заг- 
розою смерті (або фізичного насиль- 
ства); - of goods незаконний арешт май- 
на; - of imprisonment незаконне поз- 
бавлення волі (у в'язниці); - рег тіпа5 
примус через погрози 

дигез5|е [djva res] позбавлення волі, ув'яз- 
нення; ~Or особа, яка застосовує при- 
мус, примушувальник 

during | 4уоггід)) під час, упродовж 
(протягом) 0 ~ peacetime у мирний час; 
~ the course of investigation під час 
розслідування, у ході слідства; ~ the 
trial на суді 

dusting for fingerprints [‘dastin,fa- 
‘fing, prints] проявлення невидимих 
відбитків пальців порошковим методом 

dusting technique [’dastin, tak’ nik] порош- 
ковий метод (виявлення невидимих 
відбитків пальців на місці злочину) 

Dutch bargain | лі Ба:дп) угода, вигід- 
на тільки одній стороні 

dutiable | Фи:іаб) який обкладається ми- 
том, який підлягає обкладанню митом 0 
~ goods товари, що підлягають обкла- 
данню митом; ~ Value коштовність, що 
підлягає обкладанню митом, ~ weight 
маса товару, що підлягає обкладанню 
митом 

duties | Фуцли2) обов'язки; мито 0 ~ as laid 
down by the rules статутні обов'язки, 
~ aS required by the rules статутні 
обов'язки, ~ assigned by law обов'яз- 
ки, визначені законом 

duty [ Фи:и) збір, гербовий збір, мито, ак- 
циз, податок; обов'язок, моральний обо- 
в'язок, повинність, функція; чергуван- 
ня 0 - and tax free importation вве- 
зення (товару), що не обкладається 
митом і податком; - applicable чинний 
митний тариф; ~-bound зобов'язаний, 
з обов'язку служби, ~ call офіційний 
візит, ~ Classification класифікація 
мита; ~ drawback повернення мита, ~ 
enjoined by law обов'язок, визначений 
законом; ~-exempt який не підлягає 
обкладанню митом; ~ for revenue 
фіскальне мито; ~-free І. безмитний, 
який не обкладається митом (митним 
збором, податком), який не підлягає 
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обкладанню митом (митним збором, 
податком); 2. безмитно, без мита; ~free 
ceiling максимальна кількість (або 
вартість) товару, що не обкладається 
митом, ~-free goods [items] товари. що 
не обкладаються митом; ~-free sale 
безмитний продаж; ~free trade безмит- 
на торгівля; - journey службова поїздка, 
відрядження; ~ list військ. графік 
чергувань; ~ of a deputy обов'язок де- 
путата; ~ of a husband обов'язок чоло- 
віка; ~ of a wife обов'язок дружини, ~ 
of applicant заявочне мито, ~ of 
attendance обов'язок бути присутнім, 
~ of care обов'язок поводитися обереж- 
но, обов'язок бути пильним; ~ Of 
custody обов'язок взяти на зберігання; 
~ of discovery обов'язок пред'являти 
документи, ~ Of fidelity обов'язок 
вірності, ~ of giving evidence обов'я- 
зок (свідка) давати свідчення, ~ of 
loyalty обов'язок дотримуватися зако- 
ну, обов'язок не порушувати закон, ~ of 
obedience обов'язок підкорятися, ~ of 
payment обов'язок здійснювати пла- 
тежі, ~ of protection обов'язок захища- 
ти, ~ of reversion обов'язок повернення 
прав, ~ of service службовий обов'я- 
зок, військовий обов'язок; - of the 
legislature обов'язок законодавчого 
органу, ~ of tonnage корабельний збір; 
~ officer черговий офіцер, черговий по 
частині, чиновник, який збирає мито; ~ 
on capital flows податок на рух (або 
відплив) капіталу; ~ on consumer loans 
податок на споживчі позички, ~ оп 
export(s) експортне мито, ~ on goods 
in bond збір з товару, що зберігається 
на митному складі до сплати мита; ~ оп 
import(s) імпортне мито; ~ On shares 
податок на акції, ~ on spirits податок 
на спиртні напої; - on the export of art 
treasures мито на вивезення мистець- 
КИХ цінностей, - owed to the com- 
munity обов'язок перед суспільством 
(громадою), ~-paid оплачений митом, 
сплачене мито, ~-paid goods товари зі 
сплаченим митом, - relief звільнення 
від сплати мита (або податку), ~ 
requirement вимога сплатити мито, ~ 
roster службовий реєстр, ~ scheme 
графік чергувань, ~ Station черговий 


duty 


пост; місце служби; ~ status військ. BH- 
конання службових обов'язків, ~ to 
advance one’s client interest обов'я- 
зок (адвоката) захищати інтереси 
клієнта, - to act обов'язок діяти; - to 
compensate for eviction відпові- 
дальність за евікцію; ~ to comply обо- 
в'язок виконувати, обов'язок підкоряти- 
ся (правилам тощо); - to country пат- 
ріотичний обов'язок; ~ to declare обо- 
в'язок декларувати (цінності, товари 
тощо на митниці), обов'язок пред'яв- 
ляти товари, що обкладаються митом; ~ 
го deduct обов'язок здійснювати утри- 
мання (відрахування); - to disclose all 
material facts обов'язок повідомити 
(розкрити) всі суттєві факти; ~ to 
disclose information обов'язок повідо- 
мить (розкрити) інформацію, ~ to 
exercise care обов'язок виявляти обе- 
режність (обачність), ~ to execute the 
legislative will обов'язок виконувати 
волю законодавця, ~ to file tax returns 
обов'язок подавати податкову деклара- 
цію, - to give notice обов'язок повідом- 
ляти (попереджувати); ~ to inform обо- 
в'язок надавати інформацію (або по- 
відомляти), ~ to keep accounts обов'я- 
зок вести бухгалтерський облік, ~ to 
keep secrets обов'язок зберігати таєм- 
ницю; ~ to live together обов'язок 
спільного проживання; ~ to maintain 
public order обов'язок підтримувати 
громадський порядок, обов'язок не по- 
рушувати громадський порядок; ~ to 
maintain the supreme law об the land 
обов'язок дотримуватися конституції 
країни, - to notify обов'язок повідом- 
ляти (попереджувати); ~ to obey laws 
обов'язок виконувати закони, обов'язок 
не порушувати закони; ~ to pay rent 
обов'язок сплачувати орендну плату, ~ 
to pay taxes обов'язок платити подат- 
ки, ~ to preserve confidentiality обо- 
в'язок зберігати таємницю (або у таєм- 
ниці); ~ to preserve the confidentiality 
of the client’s affairs обов'язок 30epi- 
гати у таємниці відомості, повідомлені 
клієнтом (про адвоката); ~ to prove 
title обов'язок підтвердити право (влас- 
ності), ~ to provide quiet enjoyment of 
property обов'язок забезпечити спокій- 


duumvir 


не користування (розпорядження) власні- 
стю; ~ to register обов'язок здійснювати 
реєстрацію; обов'язок зареєструвати(ся); 
~ to repair обов'язок здійснювати ремонт; 
обов'язок відшкодувати; ~ to speak 
fearlessly for one’s client обов'язок 
говорити без страху за свого клієнта (про 
адвоката); ~ to support (smb.) обов'я- 
зок утримувати (когось); ~ to take 
reasonable care обов'язок поводитися 
обережно; ~ to the law обов'язок перед 
правом; ~ to truth обов'язок перед 
істиною; ~ towards an individual 
обов'язок перед іншою особою; ~ travel 
allowance компенсація витрат на відряд- 
ження; ~ unpaid несплачене мито 

duumvir | д)0 amva] іст, дуумвір, ~ate 
дуумвірат 
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duumviri [dv amviri:} мн. див. duumvir 

d.v.m. скор. лат. вмер(ла) за життя матері 

D.W. скор. доковий варант 

dwell [dwel] проживати; ~er житель 0 ~ers 
in cities міські жителі 

dwelling [“dwelin] проживання 0 ~ house 
житловий будинок; ~ place місце про- 
живання 

D.W.I., DWI скор. помер(ла), не залишив- 
ши нащадків; керування автомобілем у 
стані (алкогольної або наркотичної) 
інтоксикації 

dying | Фапт) 1. вмирання; 2. передсмерт- 
ний; який вмирає 0 ~ declaration 
[statement] передсмертна заява 

дупазі|їс [di nzestik] династичний; ~y дина- 
стія 0 -іс marriage династичний шлюб 

dysnomy [dis парті) погане законодавство 


ГУ 


E. скор. пасхальна судова сесія, надзвичай- 
не становище; право справедливості; 
(державна) скарбниця 

е. скор. помилка 

E.&O.E. скор. виключаючи помилки і 
пропуски 

е.а.о.п. скор. за винятком тих випадків, коли 
зазначено інакше 

E-mail address [i:’meila’dres] адреса елек- 
тронної пошти 

ear-witness (12 WItnIS] свідок, який засвід- 
чує особисто бачене (чуте); свідок, який 
підтверджує те, що бачив (чув) сам, 
свідок, який сам чув (бачив) те, про що 
свідчить 

earl [3:1] граф; ~dom титул графа, граф- 
ство, земельні володіння графа 

earles-penny |, 3:Ї2"репі) завдаток 

earlier | з:На) попередній, раніший 0 ~ 
атепдтепі раніше внесена (запропо- 
нована) поправка; ~ legislation попе- 
реднє законодавство; ~ section стаття 
закону у колишній редакції, ~ statute 
раніше прийнятий статут (закон) 

early | з:П) завчасний, передчасний, дост- 
роковий, позачерговий (про вибори) 9 
~ death передчасна смерть; - disso- 
lution of parliament достроковий роз- 
пуск парламенту, - election(s) достро- 


кові вибори; ~ parliamentary elections 
дострокові парламентські вибори; ~ 
presidential election(s) дострокові 
президентські вибори; ~ release дост- 
рокове звільнення (з ув'язнення); - 
retirement scheme порядок достроко- 
вого виходу на пенсію, ~ trial попе- 
редній розгляд (до головного розгляду) 

earmark [’1ama:k] бронювати, резервува- 
ти; індивідуалізувати; помічати від- 
мітним знаком, резервувати, признача- 
ти (для певної мети) 0 ~ as а victim 
обирати жертвою 

еагп |з:п) заробляти; отримувати; заслу- 
жити; приносити прибуток, бути рен- 
табельним 0 - а law doctorate отриму- 
вати ступінь доктора права; ~ а reputa- 
tion здобути репутацію; ~ commission 
отримувати комісійні; ~ political 
dividends заробляти політичні дивіден- 
ди; ~ reputation заслужити репутацію; 
~ reward отримувати винагороду 

earnest | 3:п151) завдаток 0 - money гро- 
шовий завдаток 

earning capacity | з:пп), ka’ pzesiti] праце- 
здатність 

earwitness [°1o,witnas] свідок, який дає 
свідчення про те, що він сам чув 
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ease П:2) 1. свобода (поведінки, дій); 2. по- 
слабляти, пом'якшувати, спрощувати 
(закони, норми тощо) 0 ~ customs 
formalities спрощувати митні формаль- 
ності; ~ of application легкість засто- 
сування (норми, закону тощо), - ої 
application of а rule легкість застосу- 
вання норми; ~ restrictions послабля- 
ти обмеження; ~ the situation розряд- 
жати ситуацію 

easement [‘I:zmant] пом'якшення, послаб- 
лення, спрощення, зручність; сервітут; 
права із сервітуту 0 - appurtenant 3e- 
мельний сервітут; право на сервітут, що 
йде за нерухомістю, ~ certificate доку- 
мент на сервітут; ~ concerning building 
сервітут стосовно будівлі; ~ concerning 
use сервітут стосовно використання, ~ 
in gross особистий сервітут; ~ of 
convenience сервітут з метою зручності; 
~ of necessity необхідний сервітут 

easing of international tension(s) [°1:z1n 
av, inta’ nefanl’tenfan(z)] зменшення 
міжнародної напруги 


East-West confrontation |, і:5ї west- 
‘konfran‘teifn] конфронтація Сходу 1 
Заходу 


easy | 21) легкий; доступний 0 ~ to solve 
легкий для розкриття (про злочин тощо) 

EAT скор апеляційний суд із трудових справ 
(у Великобританії) 

eavesdrop | гуУгдагор) підслуховувати (ко- 
гось); ~ping підслухування (склад 
злочину) 

ebriosity [,i:bri psit1] хронічна пиятика 

ЕС скор 1. Європейське співтовариство, 
2. Рада Європи (скор РЄ) 

eccentric behavior [behavior] ПК'5епігік 
bi heivja] ексцентрична поведінка 

ecclesiastical [1 kli:zi’ zestikl] 1. церковний 
суд, 2. релігійний, церковний 0 ~ 
authorities церковні власті, ~ benefice 
церковна парафія; ~ capacity духовна 
посада, духовний сан; ~ censure цер- 
ковне засудження, ~ Commissioners 
церковні уповноважені; ~ corporation 
корпорація церковного права, духовна 
корпорація, ~ court релігійний суд, ~ 
jurisdiction юрисдикція церковних 
судів, практика церковних судів, - 
notary церковний нотаріус 

echelon | еГзіоп) ешелон (влади); -5 of 
power ешелони влади 


economically 


ECHR скор. Європейський суд з прав людини 

ecocide | і:Коо5атд) екоцид 

ecological |,ї:Ка lodgikl] екологічний 0 ~ 
crime екологічний злочин; ~ police еко- 
логічна поліція 

ecology [1 koladgi] екологія 

economic [,1:ka’ nomik] економічний, roc- 
подарський; рентабельний, економічно 
вигідний (або доцільний); практичний, 
прикладний 0 ~ activity господарська 
діяльність; E. and Social Council Еко- 
номічна і соціальна рада (ООН); ~ basis 
ої а family економічна основа сім'ї; - 
blockade економічна блокада; ~ boycott 
економічний бойкот; ~ chaos економіч- 
ний хаос, ~ code господарський кодекс; 
~ compulsion економічний примус; ~ 
corruption економічна корупція, ~ 
counterintelligence економічна контр- 
розвідка; ~ counterintelligence ser- 
vice служба економічної контррозвідки; 
~ crime економічна злочинність; зло- 
чин у сфері економіки, економічний 
(господарський) злочин; ~ crimes 
дерагітепі управління боротьби з 
економічними злочинами; ~ discri- 
mination економічна дискримінація, ~ 
espionage економічне шпигунство; ~ 
expansion економічна експансія; - 
factor економічний чинник (фактор), ~ 
freedom економічна свобода; ~ inte- 
gration економічна інтеграція; ~ intel- 
ligence економічне шпигунство, еконо- 
мічна розвідка ~ law господарське (або 
комерційне) право, ~ legislation еко- 
номічне законодавство; ~ Ilibera- 
lization лібералізація економіки, еконо- 
мічна лібералізація; ~ liberties еко- 
номічні свободи; ~ motive економічний 
мотив (злочину); Е. Весоуегу Тах Асі 
Закон про податок з метою економічно- 
го відродження; ~ reprisal економічна 
репресалія, ~ sabotage економічний 
саботаж; ~ safety of the state економі- 
чна безпека держави; ~ sanction еконо- 
мічна санкція; ~ spying економічне 
шпигунство; ~ substantiation еконо- 
мічне обгрунтування (закону тощо); ~ 
subversion економічна диверсія; ~ 
warfare економічна війна; ~ zone еко- 
номічна зона 

economically [,1:ka’ nomikli] економічно, 
в економічному плані 0 ~ dependent 


economies 


(on smth ) економічно залежний (від 
чогось), ~ inactive population несамо- 
діяльне населення; ~ passive population 
несамодіяльне населення 

economies [1 konamiz] заощадження 

ECOSOC cxop. Економічна і соціальна рада 
(ООН) 

Ecstasy, ecstasy | еК5(251) екстазі (вид 
наркотику) 

ed. скор 1. видання; 2. виданий; відредаго- 
ваний; за редакцією; у редакції 

edict [‘i:dikt] декрет, едикт, указ; ~al який 
декретує (про документ) 

edit Гей) редагувати; упорядковувати (збір- 
ку тощо), -іоп видання (книги тощо), 
копія; версія, редакція (документа) 

educate | ед|бКеті) виховувати, перевихо- 
вувати; навчати, давати освіту 0 ~ the 
citizens in the spirit ої devotion to 
the Motherland виховувати громадян 
в дусі відданості вітчизні 

education [,edjv keifn] виховання, пере- 
виховання, освіта > ~ act закон про осві- 
ту, ~ for citizenship виховання грома- 
дянина; ~ law закон про освіту; КЕ. 
Ministry Міністерство освіти, ~ quali- 
fication освітній ценз 

educational [,edjv keifanl] освітній, вихов- 
ний 9 ~ impact виховний вплив; ~ law 
право, що регулює систему освіти, ~ 
rights освітні права; ~ work виховна 
робота 

educative [‘edjukeitiv] виховний > ~ role 
виховна роль 

E.E. скор 1. реквізити; суттєві елементи, 
2. виключаючи помилки 

EEA скор. Європейська економічна зона 0 ~ 
Treaty Угода про європейську еконо- 
мічну зону (1992 р.) 

EEZ скор. виключна економічна зона 

effect [1 fekt] 1. вплив; сила, чинність, юри- 
дична дія, юридичний акт; ефект, на- 
слідок, результат, суть; 2. здійснювати 
(дію); оформляти (документи тощо), 
укладати (угоду тощо); врегульовува- 
ти (справу) 0 - а сопігасі укладати уго- 
ду (договір); ~ a deal оформляти до- 
говір (угоду), ~ а marriage укладати 
шлюб, ~ а policy (of insurance) офор- 
мляги страховий поліс, (за)страхувати- 
ся, - a transaction здійснювати обо- 
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рудку (комерційну операцію); - ап 
informal settlement врегульовувати 
неофіційно (справу); - an insurance 
policy (за)страхувати; ~ insurance ук- 
ладати угоду страхування; ~ legislative 
desire здійснювати намір законодавця; 
~ of legitimacy законна дія; ~ payment 
робити (здійснювати) платіж; ~ the 
release from custody звільняти 3-Під 
варти; ~ the transfer of a child from 
the custody of its parents (to smb 5 
custody) передавати дитину з-під опіки 
батьків (комусь); ~ validation законна дія 
effected [1 fektid] здійснений; врегульова- 
ний; укладений (про угоду тощо) 
effective [1 fektiv] дієвий, ефективний; чин- 
ний, законний, який має силу, фактич- 
ний 0 ~ absence залишення поста 
(поліцейським) у зв'язку з необхідністю 
негайно здійснити свої службові функції; 
~ assertion of а right ефективне забез- 
печення права; ~ blockade ефективна 
блокада; ~ check [cheque] дійсний чек; 
~ constitution чинна конституція, ~ 
date дата набуття чинності (закону, 
статті закону тощо); момент, почи- 
наючи з якого може бути заявлене пра- 
во (або висунуте заперечення); фактич- 
Ha дата; - date of payment фактична 
дата платежу; ~ date of termination of 
employment фактична дата припинен- 
ня трудових відносин; ~ deterrent ефек- 
тивний стримувальний засіб (чинник), 
~ device to prevent crime ефективний 
засіб запобігання злочинам; ~ enfor- 
сетепі ефективне (повне) виконання 
(закону, конституції тощо); ~ enfor- 
cement of the constitution ефективне 
(повне) виконання конституції; ~ juris- 
diction ефективна влада; ~ law чинний 
закон; ефективний закон; ~ limitation 
реальне обмеження; ~ limitation of 
conventional weapons реальне обме- 
ження звичайних озброєнь; ~ Measure 
ефективний захід; ~ occupation фактичне 
заволодіння, ~ Ownership фактичне 
володіння, ~ Order наказ, що набув 
чинності; ~ power чинне повноваження, 
~ remedy ефективний засіб правового 
(або судового) захисту, ефективне 
відновлення в правах, ~ statute чинний 
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закон; ефективний закон; ~ tax rate 
фактична (чинна) податкова ставка 

effectively committed асі [1 fektivli 
Ка mitid’zekt] фактично вчинене діяння 

effectiveness [1 fektivnis] ефективність; 
набуття чинності 0 ~ of capital punish- 
ment ефективність смертної кари 

effects П'ТеКі5) рухомість 

effectual [1 fektfval] дієвий, ефективний, 
дійсний, чинний, який має силу; який 
досягає мети (про покарання тощо) 90 
~ in law який має юридичну силу, ~ 
measure ефективний захід 

effectualness [1 fektfvalnis] ефективність, 
дієвість; чинність, сила 

effectuate [1 fekt{fveit] здійснювати, peani- 
зувати, виконувати 

effectuation {1,fekt{v e1fn] здійснення, ре- 
алізація; виконання (судового вироку 
тощо) 0 ~ of a right здійснення (реа- 
лізація) права; ~ of а rule реалізація нор- 
MH, ~ Of an arrest здійснення арешту 

efficacious [efi keifas] дієвий, ефективний; 
чинний, який має силу 0 ~ in law який 
має силу закону; - method ефективний 
метод (спосіб) 

efficacy ГейКа5і) ефективність, сила, 
чинність 0 ~ of democracy ефективність 
демократії; ~ of legal system ефек- 
тивність правової системи 

efficiency [1 fifnsi] ефективність, чинність 
0 ~ report службова характеристика, 
атестація (особи) 

efficient [1 fifnt] ефективний; дійсний, чинний 
0 ~ control ефективний контроль, ~ de- 
terrent ефективний стримувальний засіб 

efflux, effluxion | еПлК5), [1 flakf(a)n] за- 
кінчення (терміну), припинення у зв'яз- 
ку зі спливом строку (терміну) 

effort(s) | еї2г5) намагання; зусилля 0 ~ 
clause застереження про обов'язки 
агента докладати всіх можливих зусиль 
для збуту товару принципала; застере- 
ження про максимальні зусилля 

effractiion [1 frekfn] зламування (при- 
міщення тощо); ~OY зломлювач, зломщик 

effrontery [1 frantar!] зухвалість, зухвальство 

effuse expense [1 fju:stk’spens] марно- 
тратність 

ЕЕТА скор Європейська асоціація вільної 
торгівлі (скор. ЄАВТ) 0 ~ Court Суд 
Європейської асоціації вільної торгівлі 


еЇесі 


е.р. скор. лат. наприклад 

egalitarian [1,gzl! teartan] 1. егалітарист; 
2. зрівняльний, егалітарний; ~ism егалі- 
таризм 0 ~ taxation зрівняльне оподат- 
кування; ~ Utopia егалітарна утопія 

egocentrije Г, і:920 sentrik] 1. егоцентрист; 
2. егоцентричний; -ізт егоцентризм 

egolism | і:д920172т) егоїзм; ~ist егоїст; 
~tism егоїзм; ~tist егоїст 

egress | ї:9ге5) право виходу 

eigne estate [’eini steit] майорат 

eject [1 djekt] виганяти, висилати, виселя- 
TH; позбавляти володіння (на законній 
підставі); ~ion вигнання, видалення 
(кудись або звідкись), виселення, на- 
сильне (примусове) видалення; позбав- 
лення володіння 0 ~ a trespasser вида- 
ляти порушника володінь; ~ forcibly 
виганяти (виселяти примусово) 

eject|ment {1 djektmant] виселення; вилу- 
чення нерухомого майна; позов про 
відновлення володіння нерухомістю; 
~Or порушник права володіння нерухо- 
містю 

E.L. Rev. скор. "Європейський юридичний 
огляд" 

elaborate [1 "ЇгеБагеті) готувати, опрацьо- 
вувати, розробляти 9 ~ а law готувати 
(опрацьовувати, розробляти) закон 

elaboration {1,laeba’reifn] опрацювання 

elastic clause [1 lzstik’ klo:z] еластичний 
пункт (про право Конгресу США вида- 
вати будь-які закони) 

elderly [’eldali] похилого віку 0 ~ offender 
правопорушник похилого віку 

eldest [’eldist] найстарший, старший > ~ 
legitimate son старший законно- 
народжений син; ~ SON старший син 

elect [1 lekt] 1. обранець; 2. вирішувати, 
робити вибір, віддавати перевагу; оби- 
рати (голосуванням); призначати (на 
посаду), 3. обраний, але який не засту- 
пив на посаду (у постпозиції до імен- 
ника President тощо); відбірний 0 - a 
delegate обирати делегата (депутата); 
~ a judge обирати суддю; ~ а presiden- 
tial elector обирати виборника для ви- 
борів президента, ~ a public official 
обирати державну посадову особу; ~ an 
honorary presidium обирати почесну 
президію; - an officer [official] обира- 
ти посадову особу; ~ by а simple 


electable 


majority обирати простою більшістю; 
~ by an absolute majority of votes 
обирати абсолютною більшістю голосів, 
~ by ballot обирати таємним голосу- 
ванням; - by popular vote обирати все- 
народним голосуванням; ~ by show ої 
hands обирати відкритим голосуван- 
ням; ~ by universal suffrage обирати 
загальним голосуванням; ~ directly 
обирати прямим голосуванням, обира- 
ти на прямих виборах; ~ directly by а 
simple majority обирати на прямих 
виборах простою більшістю; ~ for a 
second term обирати на другий строк 
(термін); ~ members of a commission 
обирати членів комісії; ~ the president 
to a five-year term обирати президента 
на п'ятирічний строк (термін); ~ to an 
office обирати на посаду 


electable | lektabl] який має право бути 


обраним 


elected [1 lektid] обраний; вибраний, 


виборний; договірний (про доміциль) 
0 ~ administrator виборний чиновник 
з адміністративними функціями; ~ body 
виборний орган; ~ by popular vote об- 
раний всенародним голосуванням; ~ by 
the entire population обраний усім на- 
селенням; ~ by the people обраний на- 
родом, ~ domicile договірний доміциль, 
~ for a duty обраний для виконання 
обов'язку; ~ judge обраний суддя, ~ 
parliament обраний голосуванням пар- 
ламент; ~ person обрана особа; ~ office 
виборна посада: ~ official обрана по- 
садова особа, ~ representative обра- 
ний представник, ~ status обраність 
(шляхом виборів); ~ status of office- 
holder обраність посадової особи, ~ 
term строк (термін) перебування на ви- 
борній посаді; - to an office обраний 
на посаду 


electee | tlek’ti:] особа, обрана голосуван- 


ням; обраний голосуванням (ім.) 


election [1 lekfn] вибори; обрання; відбір 0 


~ agent секретар виборчої комісії; ~ 
agent of a candidate довірена особа 
кандидата (на виборах); ~ ahead ої 
schedule дострокові вибори; ~ as а 
deputy обрання депутатом; ~ ballot day 
день виборів; ~ by electoral college 
вибори колегією виборників; ~ by direct 
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suffrage [vote] прямі вибори, вибори 
прямим голосуванням; ~ by ргорог- 
tional representation вибори на 
підставі пропорційного представницт- 
ва; - сатраїєп виборча кампанія; - 
commission [committee] виборча ко- 
місія; ~ Costs витрати (видатки) на про- 
ведення виборів; - court суд у справах 
про порушення під час (парламентсь- 
ких) виборів, ~ date день виборів; дата 
виборів; - day день виборів; - district 
виборчий округ, виборча дільниця (те- 
риторія); ~ district lines межі вибор- 
чого округу; ~ districting визначення 
(меж) виборчих округів; ~ expenses 
видатки на виборчу кампанію, витрати 
на проведення виборів, ~ expenses of 
presidential and vice presidential 
candidates витрати на вибори канди- 
датів у президенти і віце-президенти; ~ 
fraud нечесне проведення виборів, Ma- 
хінації під час виборів, ~ fund вибор- 
чий фонд; ~ judge суддя з розгляду заяв 
про розслідування дійсності виборів (до 
парламенту); ~ law закон про вибори, 
виборчий закон, ~ laws законодавство 
про вибори; ~ meeting збори виборців, 
~ of an officer [official] вибори поса- 
дової особи; ~ of deputies to local 
councils обрання депутатів місцевих 
рад; - of president вибори президента, 
президентські вибори; ~ of president 
by a legislative body вибори президен- 
та законодавчим органом; ~ оп a 
population basis пропорційні вибори, 
вибори пропорційно чисельності насе- 
лення; - Outcome(s) результати виборів; 
~ period строк обрання, ~ petition заява 
(клопотання) про розслідування закон- 
ності виборів; ~ platform передвибор- 
на платформа (програма); ~ pledge 
передвиборна обіцянка, обіцянка під час 
виборчої компанії; ~ polling day день 
виборів, день голосування на виборах; 
~ poster передвиборний плакат; ~ 
procedure порядок (процедура) прове- 
дення виборів; ~ program [program- 
те) передвиборна програма; ~ pro- 
mise передвиборна обіцянка, обіцянка 
під час виборчої компанії; ~ propagan- 
да передвиборна агітація; ~ reform ре- 
форма виборчої системи; ~ results ре- 
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зультати виборів (або голосування); - 
returns результати виборів (або голо- 
сування), результати підрахунку голосів 
(на виборах); ~ rigging фальсифікація 
виборів; ~ scrutiny committee комісія 
з перевірки правильності підрахунку 
виборчих бюлетенів (голосів); ~ senio- 
rity більшість голосів, отриманих Ha 
виборах; ~ system виборча система; ~ 
tax виборчий податок; - to a judgeship 
обрання на посаду судді; ~ to fill a 
vacancy вибори на вакантну посаду; ~ 
to judicial office вибори на посаду судді, 
~ to office вибори на посаду, обрання 
на посаду; ~ to parliament вибори до 
парламенту; - validation committee 
комісія із затвердження результатів ви- 
борів, ~ victory перемога на виборах; ~ 
winner переможець на виборах 


electioneer [1,lekfa nia] проводити перед- 


виборну кампанію; вести передвибор- 
ну агітацію (за кандидата) 


elections [1 lekfnz] вибори > ~ ahead ої 


schedule дострокові вибори 


elective [1 lektiv] виборчий; виборний, який 


має виборчі права, факультативний 0 ~ 
роду виборці, контингент виборців, 
виборчий корпус, - сагеегтап вибор- 
ний професійний чиновник; ~ consti- 
tution положення про вибори; - 
franchise активне виборче право; ~ 
house палата (законодавчого органу), 
до якої проводяться вибори; ~ juris- 
diction факультативна підсудність, ~ 
monarchy виборна монархія; ~ office 
виборна посада; ~ political careerist 
виборний професійний політик; ~ 
representation виборне представниц- 
TBO; ~ seats місця (у парламенті тощо), 
на які проводяться вибори; ~ service 
служба на виборній посаді 


electrified 


борчої кампанії; ~ choice непрямі ви- 
бори (через виборників); ~ college ви- 
борча колегія, колегія виборників (пре- 
зидента і віце-президента США); ~ 
commission [committee] виборча ко- 
місія; ~ corruption корупція під час 
виборів; ~ delegate виборник; ~ district 
виборчий округ, виборча дільниця (me- 
риторія); ~ franchise (активне) вибор- 
че право; ~ fraud махінація (махінації) 
під час виборів; ~ irregularities nopy- 
шення (виборчого законодавства) під 
час виборів; ~ law закон про вибори, 
виборчий закон; ~ laws [legislation] 
законодавство про вибори, виборче 3a- 
конодавство; - тапааїе наказ(и) ви- 
борців; - расі коаліція партій на час 
виборів; ~ participation участь (ви- 
борців) у виборах; ~ process виборчий 
процес; ~ qualification виборчий ценз; 
~ quotient норма представництва, BH- 
борча квота; кількість голосів, необхід- 
них для обрання одного кандидата; - 
reform реформа виборчої системи; ~ 
register [roll] список виборців (або ви- 
борників); - representation виборне 
представництво; ~ rights виборчі пра- 
ва; - rules норми виборчого права; ~ 
system виборча система; ~ system of 
proportional representation виборча 
система на основі пропорційного пред- 
ставництва; - victory перемога Ha ви- 
борах; ~ vote [voting] голосування ви- 
борників (або виборців); - votes голо- 
си виборників (або виборців); ~ votes 
cast подані голоси виборників (або 
виборців) 


electorate {1 lektarat] виборці, контингент 


виборців, виборчий корпус, електорат, 
корпус виборців (виборників); вибор- 
чий округ 9 ~ meeting збори виборців. 


electorship [1 lektaftp] статус виборця (або 
виборника) 
electric [1 lektrik] електричний 0 ~ baton 


electivity [1lek’ tivitr] виборність 
elector [1 lekta] особа, яка здійснює право 
вибору; виборець; виборник, член ко- 


легії виборників президента 1 віце-пре- 
зидента США; курфюрст 


electoral (1 lektaral] виборчий; виборний 


0 ~ bloc виборчий блок; ~ bribery ха- 
барництво під час виборів; ~ campaign 
виборча кампанія; ~ campaign сопігі- 
bution внесок на виборчу кампанію, ~ 
campaign financing фінансування ви- 


електрошокова палиця, електрошоковий 
пристрій; ~ chair електричний стілець; 
~ shock електрошок; ~-shock system 
електрошокова система, електрошоковий 
пристрій, ~ alarm [protection] system 
електрична сигналізаційна система 


electrified fence [1 lektrifaid’ fens] паркан 


під електрострумом 


electrocute 


electrocute {1 lektrakju:t] страчувати на 
електричному стільці; ~d страчений Ha 
електричному стільці 

electrocution (і, ЇеКіга "Куи: п) удар елект- 
ричним струмом; страта Ha електрич- 
ному стільці 0 ~ оп the chair страта на 
електричному стільці 

electronic Пп, Їек'їгопіК| електронний 0 ~ 
data bank електронний банк даних; ~ 
eavesdropping електронне підслуху- 
вання, звукове спостереження; ~ espio- 
nage електронне шпигунство; ~ inter- 
ception електронне перехоплення; ~ 
interception of conversations елект- 
ронне перехоплення розмов; ~ protec- 
tion system електронна система захис- 
ту; ~ reporting system електронна си- 
стема повідомлення; ~ sniffer електрон- 
ний ніс (пристрій для виявлення нар- 
котиків і вибухівки); - spying елект- 
ронне шпигунство; ~ Surveillance елек- 
тронне спостереження, спостереження 
за допомогою електронних засобів, ~- 
surveillance method метод електрон- 
ного спостереження, ~ tag електронна 
бирка (що прикріплюється до тіла з 
метою стеження за засудженими); - 
tagging навішування електронних би- 
рок (як спосіб стеження за засудже- 
ними); - tax payment system елект- 
ронна система податкових платежів 

electrostatic document analysis [1,lek- 
trav stztik’ dokjumanta’nelisiz] елект- 
ростатичний аналіз документів 

eleemosynary |,еПі: mopsinari] благо- 
дійний; який живе на милостиню 0 ~ 
corporation благодійна корпорація 

elegit ПП:дзії| лат виконавчий лист про 
накладання заборони на частину май- 
на, судовий наказ про передачу креди- 
тору нерухомого майна боржника до 
часу сплати боргу 

element | етапі) елемент, складова час- 
тина, чинник, група (людей) 0 ~ essen- 
tial to the offence [offense] елемент 
(або ознака) складу злочину; ~ of claim 
ознака формули винаходу; - ої сгіте 
елемент злочину, ~ Of introduction ко- 
лізійна прив'язка, ~ of offence [offense] 
елемент (складу) злочину, ~ Of surprise 
елемент раптовості 

elementary family [,el!1 тепіагі їггтиП) 
ядерна сім'я 
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elements | етапі8) непереборна сила, 
форс-мажор, форс-мажорна обставина 
0 ~ essential to the offence [offense] 
склад злочину; (суттєві) елементи скла- 
ду злочину 

elevation |,еПп/мет|п) підвищення (у посаді, 
ранзі) 9 ~ in office службове (просування 
по службі), обіймання вищої посади 

elicit [1 lisit] виявляти, витягувати, встанов- 
лювати; отримувати; домагатися, допи- 
туватися 0 ~ a fact виявляти факт; ~ a 
reaction викликати реакцію; ~ an 
answer [reply, response] домогтися 
відповіді; ~ confession домагатися 
зізнання, отримувати зізнання; ~ secret 
information отримувати секретну 
інформацію 

elide {1 lard] обходити мовчанкою 

eligibility [,elidja bilati] володіння правом 
(завдяки задоволенню відповідних ви- 
мог), пасивне виборче право; право на 
обрання (на посаду); право на перебу- 
вання на посаді, право обіймати поса- 
ду; право виступати (як хто); прийнят- 
ність 0 ~ as а witness право бути 
свідком; ~ for election право обрання; 
~ for office право обіймання посади; - 
for parole відповідність вимогам 
умовно-дострокового звільнення 

eligible [“elidjabl] який відповідає вимозі 
(вимогам), який має право (завдяки 
задоволенню певних вимог); який має 
право за законом; який має пасивне ви- 
борче право; який має право на обран- 
ня; який має право перебування на 
посаді, який має право обіймати посаду 
0 ~ for benefits який має право на пільги 
(або допомогу); ~ for citizenship який 
має право на громадянство; ~ for 
educational benefits який має право 
на допомогу для здобуття освіти; ~ for 
funding який відповідає вимогам, 
необхідним для фінансування; ~ for 
membership який має право бути чле- 
ном; - for office який має право обійма- 
ти посаду; - for parole який має право 
на звільнення під чесне слово; який 
підлягає звільненню під чесне слово, 
який має право на умовно-дострокове 
звільнення; ~ for patent protection який 
підлягає захисту патентом; ~ for 
patenting який підлягає патентуванню; 
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~ for unemployment benefits який має 
право Ha допомогу у зв'язку з безробіт- 
тям; - Offender засуджений злочинець, 
який має право на пільги у зв'язку з по- 
каранням, що він його відбуває; - 
ргізопег в'язень, який відповідає вимо- 
гам умовно-дострокового звільнення; 
ув'язнений, який задовольняє вимогам, 
необхідним для умовно-дострокового 
звільнення; - to an office який має пра- 
во обіймати посаду; ~ to carry firearms 
який має право носити вогнепальну 
зброю; - to take job який має право Ha 
роботу (про іммігранта); - to work 
який має право на роботу (про іммігран- 
та); ~ to vote який має право голосу 
(на виборах); ~ vote кваліфікований го- 
лос; ~ voter особа, яка має право голо- 
су (голосувати) на виборах 

eliminate [1 limineit] знищувати, усувати, 
ліквідувати; викорінювати (у т. ч. зло- 
чинність); ігнорувати, не рахуватися, 
не брати до уваги; виключати 0 - а 
competitor усувати конкурента; ~ а 
conflict усувати конфлікт; - a conflict 
between the law and constitutional 
norms усувати конфлікт між законом 1 
конституційними нормами; ~ a risk 
усувати ризик, ~ а rival усувати cynep- 
ника (або конкурента), ~ а witness ycy- 
вати свідка; ~ abuses усувати зловжи- 
вання; ~ bias усувати упередженість; ~ 
competition усувати конкуренцію; ~ 
corruption викорінювати корупцію; ~ 
crime викорінювати злочинність; - 
discrimination викорінювати (усувати) 
дискримінацію; ~ opportunities for 
lawbreaking усувати можливості по- 
рушення законів; ~ Opposition усувати 
опозицію; ~ political enemies усувати 
політичних ворогів; ~ root causes of 
crime ліквідувати глибинні (основні) 
причини злочинності; ~ Ше opportuni- 
ties for crime усувати можливості вчи- 
нення злочинів; - the presence of toxic 
materials in a body видаляти токсичні 
матеріали з організму; ~ trade barriers 
усувати торговельні бар'єри; ~ trade 
tariffs усувати торговельні тарифи; ~ 
violations of legislation усувати по- 
рушення законодавства 

eliminating [1 limineitin| усунення, вико- 


elude 


рінення 9 ~ the opportunities for 
crime усунення можливостей вчинен- 
ня злочинів 

elimination (1,Ппі'пегп) ліквідація, зни- 
щення, усунення (у т. ч. фізичне); вико- 
рінення (у т. ч. злочинності тощо) 0 ~ 
of bias усунення упередженості; ~ of 
bias in jury selection ycyHeHHa yne- 
редженості при підборі журі присяжних; 
~ of chemical weapons stockpiles 
ліквідація запасів хімічної зброї; ~ of 
danger усунення небезпеки; - of 
орропепі усунення опонента (супер- 
ника); ~ of risks усунення ризиків; - of 
torture скасування тортур; ~ of violen- 
се припинення (або усунення) насиль- 
ства; ~ of violence against women при- 
пинення (або усунення) насильства про- 
ти жінок; - of violation of legislation 
усунення порушень законодавства. 

elisor | еї72) особа, призначена для підбо- 
ру присяжних 

elitje П"Н:П) еліта; ~ism елітаризм; ~ist 1. 
прихильник елітаризму; 2 елітарний, елі- 
таристський; 

eloign {1 loin] 1. вилучення майна з юрис- 
дикції суду; заволодіння рухомістю за 
правом утримання; заперечення проти 
судового наказу про віндикацію; 2. ви- 
лучати майно з юрисдикції суду; заявля- 
ти заперечення проти судового наказу 
про віндикацію (у разі, коли майно було 
вилучено з володіння); ~er особа, яка 
вилучила майно з юрисдикції суду; 
особа, яка заволоділа рухомістю за пра- 
вом утримання; особа, яка заявила за- 
перечення проти судового наказу про 


віндикацію 
elopement [1 lavpmant] таємна втеча 
elucidate [1 lu:sidert] роз'яснювати; 


з'ясовувати (питання тощо); проли- 
вати світло, 0 ~ а question зя'совувати 
питання 

elucidation [1 lu:s!’deifn] з'ясування, по- 
яснення, роз'яснення 0 ~ of the truth 
з'ясування істини 

elucidative, elucidatory [1 lu:sideitiv], 
[1 lu:sideit(a)ri] пояснювальний, який 
проливає світло 

elude [1 lu:d] втікати; уникати 0 ~ pursuit 
втікати від переслідування; ~ obser- 
уаїїоп уникати спостереження 


elusjion 


elusjion [1 lu:3n] ухилення, уникнення, вте- 
ча; ~ive невловимий, ухильний 

emanate [‘emanait] (from smth.) мати ви- 
токи (у чомусь) 

emancipate (т mzensipeit] звільняти, еман- 
сипувати; звільняти від батьківської опі- 
ки, оголошувати повнолітнім 

emancipation (І, тагп5і peif(a)n] звільнен- 
ня, емансипація; повноліття, вихід 3-під 
батьківської опіки; ~ist прихильник 
емансипації 9 ~ from discriminative 
treatment звільнення від дискримінації 

embargo [1m‘ba:gav] 1. заборона; ембарго; 
2. накладати ембарго; реквізувати > ~ a 
ship затримувати судно у порту; E. Act 
Закон про ембарго; ~ list обмежуваль- 
ний список; - on exports заборона Ha 
експорт (вивезення) (товарів); - оп 
ітрогі заборона на імпорт (ввезення) 
(товарів); ~ оп the sale of arms ем- 
барго на продаж зброї; ~ on trade em- 
барго на торгівлю 

embark оп hostilities [1m’ba:k,on 
ho stilatiz] застосовувати військові дії. 

embarrass [1m’bzras] заважати, перешкод- 
жати; - тепі замішання, заплутаність; 
перешкода 0 ~ а trial заважати судо- 
чинству 

embassage | еттразіф) посада посла; склад 
посольства 

embassy Г епіба5і) посольство, амбасада; 
посольські повноваження; дипломатич- 
не доручення; функція посла 0 ~ clerk 
службовець посольства; ~ secretary 
секретар посольства 

embezzle {1m bezl] привласнювати (май- 
но); робити розтрату, розтрачувати 
(чужі гроші, майно) 0 ~ public funds 
розтрачувати державні кошти 

embezzled |т'Бегі4) привласнений (про 
майно); розкрадений, розтрачений (про 
чужі гроші, майно); потерпілий від при- 
власнення (розтрати) майна (атриб ) 9 
~ funds розтрачені (або розкрадені) 
кошти 

embezzlement [1m bezlmant] привласнен- 
ня (майна), розкрадання, розтрата (чу- 
жих грошей, майна) ~ of public [state] 
funds привласнення державних коштів; 
~ of public [state] property by way ої 
despoilment розкрадання державного 
майна шляхом грабунку; ~ of public 
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[state] property by way of fraud роз- 
крадання державного майна шляхом 
шахрайства; ~ of public [state] property 
by way of larceny розкрадання держав- 
ного майна шляхом крадіжки 

embezzler (пт "Ьегіз) привласнення май- 
на (або розтрата); розтратник, розкра- 
дач (чужого майна або коштів); осо- 
ба, яка привласнила майно; особа, яка 
розтратила кошти 0 ~ of public property 
розкрадач державного майна 

emblem [‘emblam] державний герб; емб- 
nema; символ 9 ~ of justice символ 
правосуддя 

emblements [“emblomants] прибуток із 
землі (у т. ч. засіяної); врожай із засія- 
ної землі 

embodiment (1m’bodimoant] включення, 
втілення; об'єднання 9 ~ claim залеж- 
ний пункт формули винаходу, що 
містить лише факультативні ознаки 

embody [1m‘bod!] втілювати; містити (в 
собі), закріпляти (про принципи, норми 
тощо) 9 ~ a treaty іп law інкорпору- 
вати міжнародну угоду в національне 
законодавство 

embolden [1m’bauldan] заохочувати 

embrace [1m breis] намагатися вплинути 
Ha присяжних (суддів) шляхом підкупу 
(або іншими незаконними засобами); 
~r особа, винна в спробі чинити зло- 
чинний вплив на присяжних з метою 
примусити їх винести вердикт на 
користь сторони у справі; особа, яка 
намагається вплинути на присяжних 
(або суддів) шляхом підкупу або інши- 
ми незаконними засобами; ~ry вплив на 
присяжних (суддів) шляхом підкупу або 
іншими незаконними засобами; підкуп 
присяжних засідателів; спроба чинити 
злочинний вплив на суддю (присяжних) 
з метою примусити його (їх) до вине- 
сення рішення (вердикту) на користь 
сторони у справі 

emend [1 mend] усувати помилку; усувати 
різночитання; вносити уточнення (в 
документ тощо); усувати недоліки; 
~able який може бути змінений шля- 
хом внесення поправок (про закон, 
статтю тощо) 9 ~ a text виправляти 
текст; ~ the constitution змінювати 
конституцію 
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emendate | ї: тепаєітї) усувати різночитан- 
ня; вносити уточнення, виправляти (до- 
кумент тощо) 9 ~ a text виправляти 
текст 

emendation |, і: теп'Чет|п) виправлення, 
внесення поправки (поправок, уточ- 
нень), усунення різночитань; зміна 0 ~ 
of a text виправлення тексту; - of the 
constitution зміна конституції 

emerge as law [1 m3:d32@z l9:] набувати 
сили закону 

emergence [1 m3:djans] 1. виникнення, 
поява; 2. due. emergency © ~ of a new 
State поява нової держави 

emergency [1 m3:djansi] 1. нагальність, 
крайня необхідність; непередбачений 
випадок; надзвичайна обставина, надзви- 
чайне становище, катастрофа; 2. над- 
звичайний, екстрений 0 ~ act надзви- 
чайний закон; ~ action невідкладний 
захід; надзвичайна акція; захід в умовах 
надзвичайного стану; ~ ambulance ма- 
шина швидкої допомоги; Е. Banking 
Relief Act Закон про надзвичайні заходи 
з врегулювання банківської діяльності; 
~ call service телефонна служба 
швидкої допомоги, ~ crew аварійна бри- 
гада; ~ decree надзвичайний декрет, 
правила техніки безпеки; ~ detention 
негайне затримання; взяття під варту у 
зв'язку з проголошенням надзвичайно- 
го стану; ~ flag сигнал біди; - force(s) 
сили спеціального призначення; ~ 
government уряд (виконавча влада) 13 
надзвичайними повноваженнями; дер- 
жавне правління в умовах надзвичайно- 
го стану, державне правління із засто- 
суванням надзвичайних заходів; ~ law 
надзвичайний закон; закон про надзви- 
чайний стан; ~ legislation надзвичай- 
не законодавство; законодавство про 
надзвичайний стан; ~ management 
цивільна оборона; ~ measure надзви- 
чайний (або екстрений) захід; надзви- 
чайний засіб; невідкладний (терміновий) 
захід; - powers надзвичайні повнова- 
ження; ~ powers act [law] закон (акт) 
про надзвичайні повноваження; E. Price 
Control Act Закон про надзвичайні за- 
ходи з контролю за цінами; ~ procedure 
надзвичайна (термінова) процедура, ~ 
provision положення про надзвичайну 


emphyteu|sis 


ситуацію (в законі тощо); ~ relief до- 
помога у надзвичайній ситуації; ~ 
session надзвичайна сесія, надзвичай- 
не засідання; ~ session of the UN 
General Assembly надзвичайна сесія 
Генеральної Асамблеї ООН; ~ situation 
надзвичайна ситуація; - state надзви- 
чайний стан; ~ station пункт швидкої 
допомоги, пункт першої допомоги; 
травматологічний пункт; ~ tax надзви- 
чайний податок; ~ vehicle спецавто- 
мобіль; ~ Will заповіт на випадок над- 
звичайних обставин 

emigrant [emigrant] 1. емігрант; 2. еміг- 
рантський; який емігрує; -5 емігранти, 
еміграція 

emigrate | еппідгеті) емігрувати 

emigratjion [,em1 greifn] еміграція (пере- 
селення до іншої країни); -огу емігра- 
ційний 

emigre | етідгет) (політичний) емігрант; 
-5 емігранти, еміграція 

eminent [“emimoant] видатний 0 Е. Domain, 
~ domain суверенне право держави на 
примусове відчуження приватної влас- 
ності (за компенсацію); ~ domain 
proceeding(s) процедура здійснення 
права держави на примусове відчужен- 
ня приватної власності; судочинство за 
позовом про неправомірність примусо- 
вого відчуження державою приватної 
власності; - lawyer видатний юрист 

emir |е"пиа) емір; ~ate емірат 

emissary | еплі58агі) агент, емісар, послан- 
ник; - Of the secret service емісар сек- 
ретної служби 

emilssion [1 mifn] емісія; ~t емітувати 

emolument (і moljumant] винагорода, 3a- 
робіток, платня 

emotional crime [1 mavfnal’krarm] 
злочин, вчинений у стані афекту 

emotional insanity [1 mavfnal,in’sznitt] 
емоційний розлад 

empanel [1m pzenl] укладати список (при- 
сяжних), включати у список (присяж- 
них); ~ment внесення до списку при- 
сяжних засідателів 

етрагіапсе [1m’pa:lans] термін подання 
пояснень за позовом 

emperor | ептрога| імператор 

emphyteu|sis [,emf1 tju:sis] безстрокова 
(або довготермінова) оренда землі, ем- 
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фітевзис; ~tic зданий у безстрокову (або 
довготермінову) оренду, орендований 
на тривалий строк, орендований без- 
строково 

empire ( еттрага) імперія (держава); Bep- 
ховна влада 

empirical evidence (пп 'рігКі емідоп5) ем- 
піричний (або фактичний) доказ 

employ [1m 'ріод брати на роботу, (на)да- 
вати роботу за наймом, наймати (у т. ч. 
адвоката); використовувати 0 ~ а 
lawyer наймати адвоката; ~ ап infor- 
тег використовувати інформатора; - 
соегсіоп вдаватися до насильства, при- 
мушувати; - сгітіпайу використову- 
вати зі злочинною метою; ~ economic 
sanctions (against smb.) застосовувати 
економічні санкції (проти когось); ~ 
procedural safeguards застосовувати 
процедурні гарантії; ~ strict censorship 
застосовувати сувору цензуру 

employable [1m '"ріоггб |) працездатний 0 ~ 
population працездатне населення 

employed т '"ріот4) найнятий, прийнятий 
(на роботу) 0 - inventor автор службо- 
вого винаходу; ~ on collective agree- 
ment basis прийнятий на роботу за 
колективною угодою 

employee [,tmpl91'1:] робітник за наймом, 
службовець, працівник; -5 персонал 0 - 
discharge звільнення працівника, ~ 
dishonesty безчесна поведінка праців- 
ника, ~ injury нещасний випадок Ha 
роботі з робітником; ~ inventor автор 
службового винаходу; ~ participation 
участь робітників в управлінні підприє- 
мством; E. Retirement Income Secu- 
rity Act закон про пенсійне забезпечен- 
ня; ~’s invention службовий винахід, 
~’s rights права працівника (за наймом) 

employer Пт '"ріога) наймач (службовців і 
робітників), роботодавець; підприє- 
мець; агент з найму 0 ~ of а hired killer 
замовник убивства; ~-employee rela- 
tionship трудові правовідносини (між 
працівником i працедавцем); -?5 
insurance страхування відповідаль- 
ності роботодавця (наймача); E. Liabi- 
lity Асі Закон про відповідальність ро- 
ботодавців; 7-75 liability insurance 
страхування відповідальності робото- 
давця (наймача) 


employing force or threat of force 


[1m ‘ploin‘fo:s a: геї, av fa:s] 1. застосу- 
вання сили або погрози силою; 2. із за- 
стосуванням сили або погрози силою 


employing public authority [1m’ploin 


“pablik o:’Oorrti] державний орган 
працевлаштування 


employment (пт ploimant] використання; 


зайнятість, праця, робота (за наймом), 
служба; прийняття на роботу; умови 
наймання (на роботу) 0 ~ accident 
нещасний випадок на роботі; Е. Асі 
Закон про зайнятість населення; - 
agreement договір особистого найман- 
ня, угода про особистий найм; ~ 
assistance працевлаштування, допомо- 
га у працевлаштуванні; ~ discrimi- 
nation дискримінація під час наймання 
на роботу; ~ freeze тимчасове звільнен- 
ня; зупинена дія трудової угоди, - 
history трудовий стаж; послужний лист; 
трудова книжка; ~ index індекс зайнятості; 
~ injury виробнича травма; ~ injury 
benefit допомога у зв'язку з непраце- 
здатністю через каліцтво на роботі; - 
law трудове право; ~ of a lawyer 
наймання адвоката; ~ of an attorney 
наймання адвоката; ~ of diplomatic 
pressure використання дипломатично- 
го тиску; - ої тіпог5 прийняття на ро- 
боту неповнолітніх; Е. Protection Act 
Закон про забезпечення зайнятості на- 
селення; ~ protection legislation зако- 
нодавство на захист зайнятості; ~ record 
запис у трудовій книжці; ~ records реє- 
страція роботи за наймом, ~ records 
book трудова книжка; ~ regardless of 
nationality прийняття на роботу неза- 
лежно від національної належності; ~ 
relationship(s) трудові відносини (або 
правовідносини) 


empower (траса) надавати повноваження, 


оформляти повноваження, уповновню- 
вати; надавати право, управоможнювати 
0 ~ explicitly [expressly] прямо уповно- 
важити, ~ implicitly уповноважувати 
конклюдентними діями 


empowered |т'раога) уповноважений 


(прикм.); управоможений (прикм.) 0 ~ 
by law правоможний 


empowering [1m pavarin] який надає право 
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empowerment [1m pavamant] оформлен- 
ня доручення (або повноваження); 
уповноваження 

empress | етргаоз8) імператриця 

empty formality | етрії бо: пагігії) пус- 
та (чиста) формальність 

emulation | етіо"ЇетГп) суперництво 

en-bloc vote [,om’blok’ vavt}] одноголосне 
голосування, голосування списком 

еп banc [an’ benk] у повному складі (про 
суд тощо) 

enable (1 neibl] (на)давати право; давати 
можливість; надавати юридичний ста- 
тус; узаконювати, уповноважувати 0 ~ 
an offender to escape давати злочинцеві 
змогу втекти 

enabling [1 neiblin] який дає можливість; 
який надає право; який уповноважує 9 ~ 
act [law] закон про надання надзвичай- 
них повноважень (президентові); 
закон, що скасовує обмеження у правах; 
~ legislation законодавство про надання 
надзвичайних повноважень (президенто- 
ві); ~ statute законодавчий акт про 
надання повноважень; закон, що скасо- 
вує обмеження в правах 

enact [1 пагКІ) встановлювати, визначати (у 
законодавчому порядку); декретувати; 
надавати законної сили, узаконювати; 
постановляти, ухвалювати; ухвалювати 
(приймати) (закон, резолюцію тощо) 
0 ~ а bill затверджувати законопроект; 
вводити в дію закон, підписувати закон 
(про президента); - a decree надавати 
указу чинності, підписувати указ; ~ а 
draft law затверджувати законопроект; 
~ а law приймати закон, надавати закону 
чинності, вводити закон у дію; ~ curfew 
вводити комендантську годину; ~ into 
Іауу встановлювати в законодавчому по- 
рядку; ~ legislation приймати закони; 
~ the will of legislature виражати волю 
законодавців у законі 

enacted [1 nzktid] визначений як обов'яз- 
ковий, встановлений (у законодавчому 
порядку), прийнятий (про закон тощо); 
писаний (про право тощо) 9 ~ law за- 
конодавче право, писане право; ~ right 
право, встановлене законом 

enacting [1 nektin] ухвальний; який вво- 
дить у дію, який надає чинності 0 - 
сіац5е вступна формула (або преам- 
була) (закону); ухвальна частина закону 


encroach 


enactment [1 nektmant] прийняття (зако- 
ну, постанови тощо); встановлення у 
законодавчому порядку; введення в дію, 
узаконення; веління (в т. ч. права); по- 
станова; нормативний акт; норма пра- 
ва, статут; законоположення, законодав- 
чий акт; правовий припис 0 ~ of a law 
[statute] прийняття закону, надання за- 
кону чинності; ~ Of bills видання за- 
конів; ~ Of legislation прийняття законо- 
давства 

enactor [1 nzekta] законодавець 

enate | ї:петі) родич(ка) з боку матері 

End. скор 1. індосамент; індосант; жирант; 
2. індосований 

encash [in kzf] інкасувати; переводити в 
готівку (безготівкові кошти); ~ed 
інкасований; переведений у готівку; 
-тепі переведення в готівку (безготів- 
кових коштів) 0 ~ fraudulently 
незаконно переводити в готівку (без- 
готівкові кошти); ~ illegally незаконно 
переводити в готівку (безготівкові 
кошти) 

enclose Пп'Кіго2) долучати; додавати (як 
додаток), тримати в ув'язненні; ~ure 
вкладення, додаток (до документа); 
огородження (земель громади тощо) 

encodje Ппп"Као4) кодувати, шифрувати; 
~ed закодований, зашифрований; ~er 
кодувальник, шифрувальник; ~ing коду- 
вання, шифрування 0 ~ed data закодо- 
вані дані 

encounter opposition (іп'Карпі2,ора- 
‘zifan] стикатися з опозицією 

encourage [in karid3} заохочувати, сприя- 
ти; підбурювати, намовляти, схиляти 
(до чогось) 9 ~ perpetration of a crime 
підбурювати до вчинення злочину, спри- 
яти вчиненню злочину; ~ prosecution 
слугувати приводом (підставою) для 
порушення кримінального пересліду- 
вання, сприяти початку переслідуван- 
ня; ~ reconciliation сприяти примирен- 
ню; ~ to commit an offence [offense] 
підбурювати до вчинення злочину 

encouragement [in karidjmant] заохочен- 
ня, сприяння; підбурення, схиляння, 
намовляння 

encroach ЦПп'"Кгаоф) втручатися; порушу- 
вати; посягати, зазіхати (на права, вла- 
ду тощо); узурпувати (владу) > ~ оп 
another’s rights посягати на права 


encroachment 


іншої особи; ~ on constitutional rights 
порушувати конституційні права, ~ оп 
functions that do not belong to опе 
привласнювати собі чужі функції, ~ 
upon (smb.s) interests зазіхати на інте- 
реси (когось); ~ upon the sovereignty 
посягати на суверенітет; ~ upon the 
territory of a state зазіхати (або втор- 
гатися) на територію держави 

encroachment (іп kravt{mant] зазіхання, 
посягання; утискування, порушення 
(права); вторгнення 0 ~ of rights 
обмеження прав, ~ of the executive 
power on the territory reserved to the 
legislature зазіхання виконавчої влади 
на сфери, передбачені (зарезервовані) 
за законодавчою владою, ~ оп life, 
health and dignity посягання на жит- 
тя, здоров'я та гідність; - оп ргорегіу 
посягання на власність; ~ оп rights no- 
сягання на права; - оп territory зазі- 
хання на територію; ~ on the territorial 
integrity of a state посягання на тери- 
торіальну цілісність держави; ~ upon 
property посягання на власність; ~ upon 
rights посягання на права 

encrypt {in kript] шифрувати; ~ed (за)шиф- 
рований; -іоп шифрування; ~or шиф- 
рувальник 0 ~ed data зашифровані дані; 
~ed message шифрограма 

encumbent [1n’kambant] 1. особа, яка 3a- 
раз обіймає (певну) посаду; 2. який ле- 
жить (про обов'язок тощо); який зараз 
обіймає посаду 

encumber [in’ kamba] заставляти, заважа- 
ти; обтяжувати (боргами) (майно, річ) 

encumbered Пп'Клтрай) заставлений, об- 
тяжений боргами 0 ~ property застав- 
лена власність; ~ with mortgages обтя- 
жений зобов'язаннями по заставних 

encumbering [1n kAmbarin] заставляння, 
обтяження боргами 

encumbrance [In kambrans] перепона, пе- 
решкода; зобов'язання; обтяження (що 
лежить на майні), застава; заставна (на 
майно); утриманець, ~r особа, на ко- 
ристь якої існує обтяження; особа, яка 
має законні права на частку майна іншої 
особи; заставоотримувач 

епа |епа) 1. кінець; мета; закінчення, за- 
вершення; смерть, кончина; 2. припиня- 
ти(ся), закінчувати(ся) 9 - а marriage 
припиняти шлюб, ~ debate припиняти 
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дебати; - hostilities припиняти війсь- 
кові дії; ~ justified виправдана мета; ~ 
justifies means мета виправдовує за- 
соби; ~ not justified невиправдана мета; 
~ of the Cold War кінець холодної 
війни, ~ Off припинятися; ~ Up припи- 
няти(ся), завершувати(ся); ~ up in a 
compromise завершуватися компро- 
місом 

endamage [in 'Фагтіф) заподіювати шко- 
ду, завдавати шкоди, пошкоджувати; 
~ment заподіяння (завдання) шкоди, 
збиток, пошкодження, шкода 

endanger [in deindja] загрожувати, ство- 
рювати загрозу, ставити під загрозу, 
піддавати небезпеці, завдавати шкоди; 
~ing 1. піддання небезпеці, створення 
загрози безпеці; 2. який ставить під заг- 
розу, який створює загрозу; 0 ~ health 
ставити під загрозу здоров'я, піддавати 
небезпеці здоров'я; - international 
peace and security загрожувати міжна- 
родному миру і безпеці; ~ life створю- 
вати загрозу життю, піддавати небезпеці 
життя; ~ national security загрожува- 
ти національній безпеці, завдавати шко- 
ди національній безпеці; ~ property ста- 
вити під загрозу майно, піддавати не- 
безпеці майно; ~ security створювати 
загрозу безпеці; - the lives об indi- 
viduals ставити під загрозу життя лю- 
дей; - the public peace створювати заг- 
розу порушення громадського поряд- 
ку; ~ the security of a country 3arpo- 
жувати безпеці країни; ~ the security 
of a state ставити під загрозу безпеку 
держави 

endeavor [in deva] 1. спроба, намагання, 
старання; замах, 2. намагатися, докла- 
дати зусилля; посягати 

endeavour див. endeavor 

endenizjation [en deni zeifn] натураліза- 
ція; -еп натуралізувати, надавати гро- 
мадянство, набувати громадянство 

ending one’s career [’endin, wanz ka ria] 
вихід у відставку 

endorse [1n‘do:s] 1. індосамент; індосуван- 
ня із зазначенням підстави позову (на 
звороті судового наказу про виклик до 
суду); 2. санкціонувати, схвалювати, 
візувати (платіжний документ тощо); 
вписувати (в документ); зазначати на 
звороті; робити позначку (на доку- 
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менті), зазначати підставу позову; ро- 
бити індосамент, індосувати; робити 
передатний напис; розписуватися на 
звороті (на знак затвердження тощо) 
Q ~ а bill індосувати вексель; схвалюва- 
ти законопроект; ~ а bill of indictment 
схвалювати (затверджувати) обвинуваль- 
ний акт; - a Charter затверджувати ста- 
тут (або хартію); ~ а party candidate 
затверджувати кандидата від партії; ~ а 
passport візувати паспорт, ставити візу 
у паспорті; ~ a presidential nominee 
схвалювати рішення про висунення кан- 
дидатом у президенти, ~ a resolution 
схвалювати (затверджувати) рішення 
(або резолюцію); - ап атепатепі 
схвалювати (затверджувати) поправку, 
~ aS a presidential candidate затверд- 
жувати кандидатом у президенти, ~ by 
Signature скріпляти підписом, ~ get- 
tough-on-crime measures затверджу- 
вати заходи з рішучої боротьби зі зло- 
чинністю; ~ legislation затверджувати 
законодавство; ~ measures схвалювати 
заходи, ~ ratification затверджувати 
ратифікацію; ~ regulation затверджу- 
вати інструкцію (положення); ~ Strin- 
gent measures схвалювати суворі за- 
ходи; ~ the Atlantic Charter затверд- 
жувати Атлантичну хартію 


endorsed [1n do:st] вписаний; схвалений, 


який має передатний напис 


endorsee | епдзг'зї:) жират; індосат 0 ~ іп 


due course добросовісний індосат 


endorsement [in’do:smant] підтвердження, 


схвалення, затвердження, передатний 
напис, підпис на звороті (документа); 
індосування із зазначенням підстави 
позову, індосамент; жиро 2 ~ Бу authori- 
ties затвердження (схвалення) органом 
влади, - by court схвалення (затверд- 
ження) судом; ~ by procuration індоса- 
мент за дорученням; ~ for an account 
індосування з вимогою звітності (про 
отримані і витрачені кошти); ~ for 
collection індосамент (тільки) для інка- 
со, ~ in blank бланковий передатний 
напис; ~ іп full повний індосамент; імен- 
ний передатний напис; ~ liability відпо- 
відальність за індосаментом; ~ ої 
assessed value of real property 
підтвердження оцінної вартості нерухо- 
мого майна; ~ of claim підтвердження 


епету 


позову; ~ of discharge підтвердження 
погашення боргу; ~ of name підтверд- 
ження назви; ~ Of postponement 
підтвердження відстрочки; ~ ої produc- 
tion in court підтвердження подання до 
суду; ~ of protest опротестований індо- 
самент; ~ of registration підтверджен- 
ня реєстрації; ~ of release рішення про 
звільнення; ~ Of Service підтвердження 
службової відповідності; ~ of statement 
підтвердження показання (свідчення); ~ 
of transfer підтвердження передачі; ~ 
of the offender’s driving licence 
[license] позначка про порушення 
(правил дорожнього руху) у правах 
порушника 


endorser [In д2:52| жирант, індосант; осо- 


ба, яка розписалася на звороті 


endow [in’dav] давати, надавати (у т. ч 


привілеї); наділяти (повноваженнями), 
дарувати (повноваження); давати при- 
дане; матеріально забезпечувати; виді- 
ляти законну частку дружині (або удові) 
0 ~ a fund засновувати дарчий (або бла- 
годійний) фонд 


endower [in dava] особа, яка забезпечує 


матеріально 


endowment (гп'ЧФабратапі) надання (чо- 


гось); пожертва; дарування; дарунок; 
забезпечення приданим; матеріальне 
забезпечення 0 ~ contract договір 
(угода) про матеріальне забезпечення; 
~ fund благодійний фонд; - insurance 
змішане страхування; страхування- 
вклад; страхування життя; ~ mortgage 
заставна з виплатою боргу із сум, отри- 
маних за строковим страхуванням 
життя; ~ Of а fund заснування фонду 


(фундації) 


endue [in dju:] наділяти, надавати 0 ~ with 


authority наділяти повноваженнями 
(владою); ~ with citizenship надавати 
громадянство; ~ with full rights наді- 
ляти повними правами 


епдацг|апсе [in djvarans] термін дії (або 


чинності) 0 ~e punishment відбувати 
покарання; ~ing injury to health три- 
валий розлад здоров'я 


enemy | епаті) ворог, супротивник, су- 


перник 0 ~ agent ворожий агент; ~ alien 
ворожий іноземець (громадянин або 
підданий ворожої держави); ~ country 


enfeoff 


ворожа країна; ~ nation ворожа держа- 
ва; ~ national громадянин (підданий) 
ворожої держави; ~ of the nation во- 
por нації (або народу); ~ of the people 
ворог народу; ~ property майно воро- 
га; ~ ship корабель супротивника; ~ 
[enemy’s| territory територія ворога, 
ворожа територія 


enfeoff |тп'Їеб) дарувати нерухомість, ~ 


тепі дарування нерухомості; дарова- 
на нерухомість 


enfetter [1n feta] сковувати; заковувати (у 


кайдани) 


enforce [in fo:s] примушувати; проводити 


(у життя) примусово; домагатися BH- 
конання (закону тощо); забезпечувати 
виконання (дотримання) (закону, норм 
тощо); забезпечувати правовою санк- 
цією; здійснювати примусово (в судо- 
вому порядку); застосовувати приму- 
сово (право, закон), здійснювати (або 
стягувати) примусово у судовому по- 
рядку 9 ~ а blockade забезпечувати бло- 
Kany, ~ a court decision забезпечувати 
(законними засобами) виконання 
рішення суду; ~ a decision забезпечу- 
вати (законними засобами) виконання 
рішення, ~ a judgement [judgment] 
виконувати судове рішення, ~ a law за- 
стосовувати закон; застосовувати пра- 
вову норму, ~ а patent здійснювати 
примусово патент; - а гиіе застосову- 
вати правову норму; - а ргомізіоп за- 
безпечувати (законними засобами) ви- 
конання норми (положення); ~ а 5еси- 
rity спрямовувати стягнення на забез- 
печення; ~ a sentence виконувати ви- 
рок; застосовувати призначене за виро- 
ком покарання, ~ а Statute застосову- 
вати закон, ~ а Writ виконувати наказ 
суду (про офіційну особу), ~ an article 
by appropriate legislation застосову- 
вати статтю шляхом прийняття відпові- 
дного закону (законодавства); ~ by ап 
action стягувати у судовому порядку; 
~ conformity здійснювати обов'язкову 
регламентацію; ~ discipline забезпечу- 
вати дотримання дисципліни; вводити 
жорстку дисципліну; ~ international 
law забезпечувати дотримання норм 
міжнародного права, ~ judgement 
[judgment] забезпечувати виконання 
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судового рішення; ~ laws слідкувати за 
дотриманням законів; ~ legally засго- 
совувати законний примус; ~ legitimate 
authority забезпечувати здійснення за- 
конної влади; ~ order слідкувати за по- 
рядком (про поліцію тощо); - раутепі 
стягувати платіж; ~ penalty застосову- 
вати покарання (санкцію); ~ political 
demands домагатися (забезпечувати) 
виконання політичних вимог; ~ right 
забезпечувати дотримання права; 
здійснювати право примусово; ~ sanc- 
tion забезпечувати виконання санкцій; 
~ standards of conduct забезпечення 
(законними засобами) дотримання 
норм поведінки; ~ Strict discipline 
підтримувати сувору дисципліну; ~ the 
Іауу стояти на варті закону, забезпечу- 
вати дотримання закону, наводити по- 
рядок (про правоохоронців); - the laws 
вимагати дотримання законів; ~ the 
payment ої duties забезпечувати (за- 
конними заходами) сплату мита; ~ trade 
embargo забезпечувати виконання тор- 
гового ембарго 


enforceability пп, Ї2:52 Ьаш) володіння 


позовною силою; забезпеченість право- 
вою санкцією, можливість примусово- 
го здійснення в судовому порядку 0 - of 
foreign judgments забезпечення (або 
можливість) виконання рішень судів 1HO- 
земних країн 


enforceable Цтп"Їо:52Ь1Ї) забезпечений пра- 


вовою санкцією; який має позовну силу, 
який може бути здійснений примусово 
в судовому порядку 0 ~ agreement уго- 
да, забезпечена правовою санкцією; - 
at [by] law забезпечений правовою 
санкцією; ~ condition умова, що вико- 
нується в судовому порядку; ~ contract 
контракт, забезпечений правовою санк- 
цією; ~ in court (of law) який може бути 
здійснений примусово в судовому по- 
рядку, ~ іп law який може бути здійсне- 
ний примусово за законом; забезпече- 
ний правовою санкцією; ~ instrument 
документ, що застосовується примусо- 
во; документ, що примусово проводить- 
ся у життя, ~ legal instrument право- 
вий документ, що застосовується при- 
мусово; правовий документ, що приму- 
COBO проводиться у життя; ~ law закон, 


367 


що застосовується у примусовому по- 
рядку; право, захищене позовом; ~ 
obligation зобов'язання, забезпечене 
правовою санкцією; ~ right право, що 
має позовну силу; ~ right to compensa- 
tion право на компенсацію, що має по- 
зовну силу; - гиіе примусово застосо- 
вана норма 


enforced [1n fo:st] вимушений; застосовний, 


виконаний (про вирок); здійснений при- 
мусово у судовому порядку; застосова- 
ний примусово, проведений (у життя) 
примусово; забезпечений правовою 
санкцією, забезпечений примусово; 
примушений (у т. ч. до виконання ви- 
мог); стягнутий примусово в судовому 
порядку 0 ~ by court забезпечений ви- 
конанням за рішенням суду; ~ dissolu- 
tion примусова ліквідація, ~ idleness 
вимушений прогул; ~ law застосовний 
закон; ~ Sale примусовий продаж; ~ 
selling-out примусовий розпродаж; ~ 
sentence виконаний вирок; ~ Sett- 
lement примусова оплата; ~ through 
legal sanctions забезпечений виконан- 
ням на підставі правових санкцій 


enforcement (тп fo:smant] примус, право- 


застосування; поліцейське правозасто- 
сування, забезпечення правовою санк- 
цією, примусове проведення в життя, 
примусове здійснення (за рішенням 
суду), примусове стягнення (за рішен- 
ням суду), примусове забезпечення ви- 
конання (дотримання, застосування) 
(закону, права), виконання (судового 
вироку), патрульна поліція; примушу- 
вання до виконання вимог (у т ч. банди 
або злочинної організації) 9 ~ action 
дія примусового характеру; ~ activities 
правоохоронна діяльність, діяльність 13 
забезпечення дотримання законів; ~ arm 
правозастосувальна служба, поліцейсь- 
ка служба (як сфера діяльності); ~ at 
law примусове здійснення (або стягнен- 
ня) у законному (судовому) порядку, - 
authority повноваження у сфері пра- 
возастосування, правозастосувальні 
повноваження; ~ demand вимога пра- 
возастосування, критерій правозастосу- 
вання, ~ distinctions індивідуалізація 
правозастосування, розбіжності у пра- 
возастосуванні, ~ effort  право- 


enforcement 


застосовна акція, правозастосовний 
захід, правозастосовні заходи (або зу- 
CHINA) (поліції тощо); ~ jurisdiction 
виконавча юрисдикція; орган виконавчої 
влади; ~ mechanism механізм забезпе- 
чення дотримання права; правоохорон- 
ний механізм; ~ machinery апарат при- 
мусу, апарат примусового виконання 
судових постанов; ~ Measure приму- 
совий захід; - measure to compel 
performance ої duty примусовий захід 
для забезпечення виконання обов'язку 
(обов'язків); ~ mechanism механізм 
забезпечення виконання судових рішень, 
~ of a blockade забезпечення блокади; 
~ of a court decision виконання судо- 
вого рішення; ~ ої a decision забезпе- 
чення виконання рішення; ~ of a duty 
забезпечення виконання обов'язку; ~ of 
а judgement [judgment] виконання 
наказу суду; забезпечення виконання 
судового рішення; повернення вироку 
до виконання; ~ of а judicial decision 
забезпечення виконання судового рішен- 
ня, ~ ої а writ виконання наказу суду; - 
of ап arbitral award виконання арбіт- 
ражного рішення; ~ of an order забез- 
печення виконання наказу; ~ of criminal 
Statutes забезпечення виконання Kap- 
ного законодавства; ~ Of international 
judgements [judgements] забезпечен- 
ня виконання рішень міжнародного суду 
(міжнародних судів); ~ of judgement 
[judgment] виконання наказу (або 
рішення) суду; ~ of law застосування 
закону (законів); забезпечення дотриман- 
ня законів, забезпечення правопорядку; 
застосування права, правозастосування; 
~ of legal remedies забезпечення 
засобів судового захисту; ~ of legal 
rights забезпечення законних прав; ~ 
of offence [offense] застосування нор- 
MH права до факту вчинення злочину, ~ 
ої punishment виконання покарання, 
забезпечення виконання покарання; ~ of 
right примусове здійснення права (за 
рішенням суду); - of sentence виконан- 
ня вироку; повернення вироку до вико- 
нання; - of sentences виконання пока- 
рань; ~ of standards забезпечення дот- 
римання норм (стандартів); ~ of traffic 
заїегу забезпечення безпеки дорож- 


enforcer 


нього руху; ~ operation правозасто- 
совна поліцейська акція (операція); ~ 
order виконавчий лист, ордер на при- 
мусове здійснення (або стягнення) у 
судовому порядку; - policy правоохо- 
ронна (або правозастосовна) політика, 
~ power(s) повноваження у сфері 
(поліцейського) правозастосування, ~ 
ргоседиге процедура правозастосуван- 
ня; процедура поліцейського правоза- 
стосування; ~ proceedings судовий про- 
цес; ~ process процес застосування за- 
кону (законозастосування); процес за- 
стосування права (правозастосування); 
~ system система правозастосування 


enforcer [1n fo:sa] орган, що реалізує пра- 


во; особа, яка примусово здійснює право 


enforcing body [tn fo:sin’ bod!) поліцейсь- 


кий орган 


enfranchise Пп'Їгапі/ ат.) надавати права 


(особливо право брати участь у ви- 
борах); надавати громадянство, надавати 
права громадянства; (на)давати право 
представництва у парламенті; звільня- 
ти, відпускати на волю; надавати 
привілей (привілеї); надавати (місту) 
право самоврядування; перетворювати 
копігольд у фрігольд, - 4 який має (або 
отримав) право голосу (на виборах) 


enfranchisement [in frentfizmoant ) ви- 


пуск на волю, звільнення; надання ви- 
борчих прав; надання громадянських і 
політичних прав (переважно виборчо- 
го права); надання громадянства 
(підданства); надання права представ- 
ництва у парламенті; надання (місту) 
права самоврядування (звичайно права 
представництва у парламенті); пере- 
творення копігольда на фригольд 0 ~ of 
women надання виборчого права 
жінкам 


engage [1n’geid3] наймати, ангажувати, 30- 


бов'язувати, заставляти; брати участь, 
займатися (чимось); брати на роботу; 
брати на себе зобов'язання, зобов'язу- 
ватися; зобов'язувати, накладати зобо- 
в'язання 0 ~ in business займатися 
підприємницькою діяльністю (торгівлею 
тощо); - by a commitment зв'язувати 
зобов'язанням; ~ in a search здійснювати 
пошук, ~ in a search for subversives 
здійснювати пошук підривних елементів; 
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- in acts of procurement постачати 
(проституток), займатися звідництвом; 
~ in acts of terror займатися тероризмом, 
здійснювати акт(и) тероризму; ~ in 
commercial activities займатися 
комерційною діяльністю, ~ іп covert 
intelligence operations здійснювати 
таємні розвідувальні операції, брати 
участь у таємних розвідувальних 
операціях; ~ in criminal activity 
[activities] займатися злочинною 
діяльністю; ~ in delaying and obstructive 
tactics застосовувати тактику затя- 
гування (в суді), ~ in delinquent acts 
здійснювати правопорушення, учиню- 
вати протиправні діяння (займатися 
протиправною діяльністю); - іп есопо- 
mic activity займатися господарською 
(економічною) діяльністю, ~ in espionage 
займатися шпигунською діяльністю 
(шпигунством); ~ in illegal activity 
[activities] займатися незаконною 
діяльністю; ~ in illegal fishing займатися 
незаконним виловом риби; ~ in obstruc- 
tive tactics застосовувати тактику 
блокування (в суді); ~ in plea bargaining 
вирішувати справи у позасудовому 
порядку (шляхом врегулювання претен- 
зій між сторонами); - in practices of 
dubious legality займатися сумнівними 
з погляду закону справами (оборудками), 
~ in premarital sex займатися дошлюб- 
ним сексом, займатися сексом до укла- 
дання шлюбу; ~ in prostitution займа- 
тися проституцією; ~ іп sexual liaison 
мати статевий зв'язок, мати статеві зно- 
сини; ~ in shuttle diplomacy займати- 
ся човниковою дипломатією; ~ іп 
terrorism займатися тероризмом, 
здійснювати акт(и) тероризму; ~ іп war 
брати участь у війні, вести війну; ~ in 
wiretapping здійснювати підслухову- 
вання телефонних розмов; ~ оп probation 
приймати на роботу із випробним 
строком 


engaged [in дет 54) найнятий, взятий на 


роботу; зобов'язаний 0 ~ in activities 
incompatible with the (official) status 
(of smb ) займатися діяльністю, несумі- 
сною із посадовим статусом (когось) 


engagement [in’geidjmant] справа, занят- 


тя; домовленість; зобов'язання; робота 
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б ~ in prohibited kinds of entrepre- 
neurial activity заняття забороненими 
видами підприємницької діяльності; ~ 
гіпо обручка 

engager [in geidja] наймач; особа, яка бере 
на себе зобов'язання 

engaging [In ge1djin] заняття 0 ~ іп 
commercial activities in defiance of 
the interests of the service заняття 
комерційною діяльністю на шкоду інте- 
ресам служби; ~ іп forbidden occupa- 
tion заняття забороненим промислом 

engineer | епі nia] організовувати, влаш- 
товувати; провокувати 0 ~ a distur- 
bance провокувати заворушення; - а 
murder організовувати вбивство; ~ a 
palace revolt влаштовувати двірцевий 
переворот 

engineering [,endj! niarin] організову- 
вання, влаштування; провокування 0 ~ 
сопігасі інжиніринговий контракт, 
угода на інжиніринг 

English law [‘tnglif‘lo:] англійське право, 
право Англії 

engraft (іп'дга:Й ) ускладнювати норму 
винятками (застереженнями) в процесі 
й застосування 

engross [In gravs] виражати у правовій 
формі; надавати документові належної 
форми; переписувати документ; вноси- 
ти поправки; ~ment надання документові 
належної форми; укладання остаточно- 
го проекту резолюції (закону тощо) 0 
~ed bill винесений обвинувальний акт 
із внесеними до нього поправками; 
прийнятий законопроект із внесеними 
до нього поправками 

enhance [in ha:ns] поліпшувати; посилю- 
вати (відповідальність); збільшувати 
(покарання тощо) 0 ~ child welfare 
поліпшувати благополуччя дитини; 
поліпшувати охорону дитинства; ~ 
responsibility (for smth.) посилювати 
відповідальність (за щось) 

enhanced [in ha:nst] посилений, збільше- 
ний (про покарання тощо) 9 ~ punish- 
ment збільшене покарання; ~ sanction 
збільшена міра покарання 

enjoin Пп'Фот) забороняти, накладати за- 
борону; зобов'язувати; наказувати, 
віддавати наказ, приписувати, робити 
припис > ~ conduct вимагати (певної) 


enjoy 


поведінки; ~ enforcement of the law 
забороняти застосування закону; ~ from 
infringing a right забороняти пору- 
шувати права іншого 

enjoined Пп'Ффога) встановлений, припи- 
саний (законом тощо) 0 ~ duty вста- 
новлений (приписаний) обов'язок; - Бу 
law [statute] встановлений (приписа- 
ний) законом; який вимагається за 
законом 

enjoy {in d3o1] мати (право тощо), володі- 
ти (правом тощо); здійснювати (пра- 
во тощо); користуватися (авторите- 
том, довірою, правом тощо), реалі- 
зувати (право тощо) 9 ~ a degree ої 
local autonomy користуватися певною 
місцевою автономією; ~ а degree ої 
independence мати певну незалежність; 
~ a high standard of living мати висо- 
кий рівень життя; ~ a respectable social 
and economic status мати поважний 
суспільний і економічний статус; ~ а 
right мати право, користуватися пра- 
вом; ~ а veto мати право вето, користу- 
ватися правом вето; ~ administrative 
autonomy мати адміністративну авто- 
номію; - authority користуватися ав- 
торитетом; мати владу; - аціопоту 
мати автономію; ~ benefits користува- 
тися пільгами; отримувати матеріальну 
допомогу; ~ citizenship мати грома- 
дянство (певної країни); ~ confidence 
користуватися довірою; ~ consultative 
Status користуватися консультативним 
статусом; ~ customs privileges корис- 
туватися митними привілеями; ~ diplo- 
matic immunity мати дипломатичний 
імунітет, користуватися дипломатичним 
імунітетом; ~ diplomatic privileges 
мати дипломатичні привілеї, користу- 
ватися дипломатичними привілеями; ~ 
elevated status мати вищий статус; - 
equal rights бути рівноправним, мати 
рівні права; - free education, health 
care, and other benefits користувати- 
ся правом безкоштовної освіти, охоро- 
ни здоров'я та іншими пільгами; - 
freedom мати свободу, користуватися 
свободою; ~ freedom of movement 
користуватися свободою пересування; 
~ full political, legal, economic, social, 
and educational equality with men 


enjoyment 


мати рівні з чоловіком політичні, юри- 
дичні, соціальні та освітні права (про 
жінку); ~ guarantees мати гарантії; - 
immunity (from smth.) користуватися 
імунітетом (від чогось); ~ immunity 
from taxeS користуватися податковим 
імунітетом; ~ international status 
мати міжнародний статус; ~ indepen- 
депсе мати незалежність (про суддю 
тощо), ~ legal protection мати право- 
вий захист, користуватися правовим за- 
хистом; ~ legal right здійснювати своє 
законне право; ~ liberty мати свободу, 
користуватися свободою; ~ political 
control мати політичний контроль, ~ 
prestige (among [with] smb.) користу- 
ватися авторитетом (у когось); ~ 
privileges мати привілеї, користувати- 
ся привілеями; ~ protection мати захист, 
користуватися захистом; ~ public 
support користуватися підтримкою гро- 
мадськості (або держави); ~ religious 
freedom мати релігійну свободу, кори- 
стуватися релігійною свободою (свобо- 
дою віросповідання); ~ sovereign 
immunity from civil lawsuits мати 
суверенний імунітет від цивільних по- 
зовів; ~ special immunity мати особ- 
ливий (спеціальний) імунітет; ~ the 
confidence of parliament користува- 
тися довірою парламенту; ~ the exclu- 
sive possession and use MaTH y BHK- 
лючному володінні і використанні; ~ the 
highest standard of living мати най- 
вищий рівень життя; ~ the protection 
of the Constitution and the laws ко- 
ристуватися захистом конституції Ta 
законів; ~ the right to a speedy and 
public trial мати право Ha швидкий і 
публічний суд (судовий процес, судо- 
вий розгляд); ~ the right of citizenship 
користуватися правами громадянина 
(або громадянства); ~ the right to have 
the assistance of counsel (for defence 
[defense] ) мати право на адвоката (для 
захисту); ~ the same protection кори- 
стуватися таким самим захистом, мати 
однаковий (такий самий) захист; - the 
status of a diplomat мати статус дип- 
ломата; ~ unlimited power користу- 
ватися необмеженою владою 


enjoyment (іп 'Ффоппапі) володіння (пра- 
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вом тощо), здійснення (права тощо), 
користування (правом тощо) 9 ~ ої а 
right володіння (користування) правом; 
~ of freedom володіння (користування) 
свободою; ~ of immunity володіння 
(користування) імунітетом; ~ of legal 
right здійснення законного права; ~ of 
liberty володіння (користування) CBO- 
бодою; ~ of life interest користування 
(володіння) довічним правом; ~ of 
property володіння правом власності, 
здійснення права власності, користуван- 
ня правом власності; право користуван- 
ня майном; ~ ої religion [religious 
freedom] володіння (користування) ре- 
лігійною свободою; ~ thereof володін- 
ня (користування) цим (або вище- 
означеним) 


enlarge [in la:d3] поширювати, розширю- 


вати; розширюватися; подовжувати 
(строк); звільняти (з-під варти, з ув'яз- 
нення) 0 ~ an offence [offense] розши- 
рювати визначення злочину; ~ jurisdic- 
tion розширювати юрисдикцію; ~ power 
збільшувати (розширювати) повнова- 
ження; ~ rights збільшувати права; ~ 
the functions of a court розширювати 
функції суду; ~ the legal operation of 
an instrument подовжувати строк дії 
(чинності) документа; ~ the maximum 
of compensation збільшувати макси- 
мальну суму відшкодування; ~ the 
number ої commissioners збільшувати 
кількість членів комісії (комітету); ~ the 
powers of the government розширювати 
повноваження уряду; ~ the powers 
vested in the government розширювати 
повноваження уряду 


enlarged (тп la:djd] збільшений; доповне- 


ний; розширений (про засідання, пра- 
ва, повноваження тощо) 9 ~ edition 
доповнене видання, розширене видан- 
ня; ~ meeting [session] розширене за- 
сідання; ~ powers розширені повно- 
важення 


enlargement (іп la:djmoant] збільшення, 


розширення, доповнення; поширення; 
звільнення (з-під варти, з ув'язнення 
тощо) 0 ~ of NATO розширення НАТО; 
~ of power збільшення влади; розши- 
рення повноваження; ~ Of the scope of 
executive power збільшення сфери ком- 
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петенції виконавчої влади 

enlarging [in la:dj1n] який доповнює (або 
розширює) 0 ~ statute закон, що допов- 
нює загальне право 

enlightened absolutism [1n laitnd zbsa- 
lu:tizam] освічений абсолютизм 

enlightened ruling [in‘laitnd ru:lin] об- 
грунтована постанова (cydd!) 

enlist [in list] заручатися (підтримкою 
тощо), записуватися (до армії, на 
військову службу), зараховуватися до 
складу збройних сил; вербувати 0 ~ 
зиррогі заручатися підтримкою, отри- 
мувати підтримку 

enlisted (Пп listid] який пішов на військову 
службу, призваний (на військову служ- 
бу); завербований; забезпечений, отри- 
маний (про підтримку тощо) 9 ~ man 
солдат, рядовий (ім.), сержант, військо- 
вослужбовець строкової служби, ~ 
personnel рядовий та сержантський 
склад 

enlistee [,enlis ti:] рядовий, сержант, за- 
вербований (ім.) 

enlistment Пп'П5(тап() вступ до зброй- 
них сил, зарахування до складу зброй- 
них сил, вербування (призов, набір) до 
складу збройних сил 

enmity | ептай) ворожнеча; ворожість 

ennoble [1 navubl] дарувати дворянство 0 
~d person особа, якій дароване дво- 
рянство 

enormity [1 no:mati] жахливий злочин 

enormous [1 nd:mas] тяжкий (про злочин, 
порушення) 0 ~ offence [offense] тяж- 
кий злочин 

enosis | еп20515) енозис (приєднання Кіпру 
до Греції) 

enquire Ппп'Куата) запитувати, робити за- 
пит; розслідувати 0 - into the causes 
and circumstances of death розсліду- 
вати причини та обставини смерті 

enquiry [in kwaltart] запит; обстеження; 
розгляд; розслідування 0 ~ into burg- 
lary розслідування злому 1 вторгнення 
(у чуже приміщення) 

enregister [In redjista] заносити до про- 
токолу 

enrich [in ‘rit{/] збагачуватися; ~ment зба- 
гачення 

enrol(l) [In’ravl] вербувати, набирати (на 
військову службу); долучати (до мате- 


ensure 


ріалів судочинства); заносити до спис- 
ку особового складу, реєструвати 

епгої(І)еа [1n ravld] зареєстрований; завер- 
бований, прийнятий на військову служ- 
бу 0 ~ bill законопроект (закон), що 
пройшов усі стадії законодавчої проце- 
дури; законопроект, поданий на підпис 
президентові (але ще не підписаний 
ним); ~ enactment законодавчий акт, 
що пройшов усі стадії законодавчої 
процедури; зареєстрований законодавчий 
акт; ~ law зареєстрований закон 

enrol(l)ment Гп'гаоітапі) реєстр; реєст- 
рація; офіційна реєстрація документа; 
реєстрація прийнятого законопроекту; 
долучення (до матеріалів судочин- 
ства); вербування; набір (у т. ч. до 
збройних сил) акт реєстрації; занесення 
до списку особового складу > ~ in the 
police набір у поліцію 

ensconce [1n’skons] приховувати, утаювати 

enseal [an’si:l] скріплювати печаткою; ~ing 
скріплення печаткою 

enshrine [in fram] робити недоторканним 
(принцип тощо) 

ensnare [In’snea] заманювати 

ensure [In fva] забезпечувати, гарантува- 
TH, (по)ручатися; страхувати 0 ~ a 
minimum income гарантувати (забез- 
печувати) мінімальний прибуток; ~ a 
right гарантувати (забезпечувати) пра- 
во; ~ collective security забезпечувати 
колективну безпеку; ~ compliance 3a- 
безпечувати виконання (дотримання); ~ 
consumers’ rights гарантувати (забез- 
печувати) права споживачів; ~ enforce- 
ment of orders забезпечувати виконан- 
ня наказів; ~ equal protection under 
the law гарантувати рівний захист 
згідно із законом; ~ equal security for 
all гарантувати (забезпечувати) рівну 
безпеку для всіх; ~ fair and open compe- 
tition in business гарантувати чесну і 
відкриту конкуренцію у бізнесі; ~ 
fairness іп debate гарантувати (забез- 
печувати) чесність проведення дебатів 
(дискусій); ~ full employment забез- 
печувати повну зайнятість; ~ freedom 
of the seas забезпечувати свободу мо- 
реплавства (або морів), ~ impartiality 
забезпечувати безсторонність (неупе- 
редженість, об'єктивність); ~ indepen- 


ensuring 


dence гарантувати незалежність; ~ 
observance of a principle гарантувати 
(забезпечувати) дотримання принципу; 
~ order забезпечувати порядок; ~ 
participation by the public гаранту- 
вати (забезпечувати) участь громадсь- 
кості; ~ political stability гарантувати 
(забезпечувати) політичну стабільність, 
~ presidential independence гаранту- 
вати (забезпечувати) незалежність (дій 
тощо) президента; ~ representation 
of minority groups гарантувати (забез- 
печувати) представництво меншин; ~ 
road safety забезпечувати безпеку руху, 
~ safety [security] забезпечувати (ra- 
рантувати) безпеку, ~ secrecy забезпе- 
чувати зберігання таємниці, ~ stability 
гарантувати (забезпечувати) стабіль- 
ність; ~ the confidentiality of accounts 
забезпечувати конфіденційність pa- 
хунків (у банку); - the inviolability of 
the borders забезпечувати недотор- 
канність кордонів; - the president’s 
safety забезпечувати безпеку президен- 
та; ~ the right to tax exemption забез- 
печувати право на звільнення від подат- 
ку (податків); ~ the safety ої passen- 
gers and crew гарантувати безпеку па- 
сажирів і екіпажу; ~ the safety of 
products забезпечувати безпеку про- 
дуктів; ~ the security of the parties 
(concerned) rapaHTyBaTuHu безпеку 
сторін; ~ uniformity of the interpre- 
tation of the law забезпечувати одна- 
ковість тлумачення закону 

ensuring [In fvarin] забезпечення, гаран- 
тування 0 ~ (of) a suit забезпечення 
позову; ~ of equal security for all 3a- 
безпечення рівної безпеки для всіх 

ensured [in fvad] забезпечений, гаранто- 
ваний 

Ent. Sta. Hall скор. авторське (або видав- 
ниче) право заявлено 

entail [in teil] 1. заповідальне майно; акт, 
який закріплює успадкування землі без 
права відчуження, майорат, майоратне 
успадкування; 2. спричинювати; місти- 
ти у собі; тягнути за собою (наслідки, 
покарання тощо); обмежувати право 
розпорядження землею, визначати по- 
рядок успадкування землі без права 
відчуження; -абіе який успадковується 
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як майорат (про майно) 0 ~ liability 
тягнути за собою відповідальність; - 
risk бути пов'язаним із ризиком, бути 
ризикованим 

entailed (тп teild}] обмежений; обмежений 
у порядку успадкування і відчуження; 
заповідальний 0 ~ estate заповідальне 
майно; родовий маєток; урізана влас- 
ність (обмежена у порядку успадкуван- 
ня і відчуження); ~ interest заповідаль- 
не майнове право; ~ property запові- 
дальне майно (обмежене в порядку ус- 
падкування та відчуження) 

entailer Пп'їетіа) засновник заповідально- 
го майна; заповідач, який встановлює 
майорат 

entailment (тп teilmant] обмеження права 

entangle [in tzngl] заплутувати, втягува- 
ти (у щось); ~ment заплутаність; склад- 
не становище 

entente |оп'їопі) фр. дружня угода між 
групою держав; Е. Антанта 

enter Гепіа) проникати; в'їжджати, входи- 
TH (у т ч в тіло, про кулю); вступати 
(в угоду), укладати (угоду тощо); до- 
лучати (до матеріалів судочинства); 
долучати до справи (про документи); 
захоплювати нерухомість із наміром 
вступити у володіння нею; записувати; 
заносити до документа (протоколу, 
списку); реєструвати (у т. ч. авторське 
право, патент тощо), подавати (до- 
кументи тощо); починати (процес); 
приєднуватися (до угоди, союзу тощо) 
0 ~ a case приймати до розгляду справу 
(про суд); - а caveat подавати клопо- 
тання; робити письмове попередження; 
подавати заяву про зупинення судового 
розгляду; ~ a conspiracy входити 
(вступати) у змову (про вчинення зло- 
чину); ~ а country в'їжджати до країни, 
~ a guilty plea визнавати себе винним; 
~ a judgement [judgment] виносити 
рішення (про суд); - a judgement 
(частепі) in favour |Гауог| of smb. 
виносити рішення на користь когось; ~ 
а motion порушувати клопотання; ~ а 
negotiated settlement досягати вре- 
гулювання шляхом переговорів; - а 
question вносити питання (на роз- 
гляд); - a protest опротестовувати; ~ а 
request порушувати клопотання, роби- 
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ти запит; - а solicitation порушувати 
клопотання; - a territory ої the 
country в'їжджати на територію краї- 
ни; - а witness box поставати перед 
судом як свідок; - а writ подавати 
припис; ~ an action (against smb ) вчи- 
HATH (заявляти, подавати) позов, пору- 
шувати судову справу (проти когось), 
розпочинати судовий процес; - ап 
affidavit подавати письмове свідчення 
(про свідка); ~ an appeal подавати апе- 
ляцію; подавати скаргу (до суду); ~ ап 
appearance реєструвати з'явлення; ~ ап 
appearance to the writ прилучити за- 
пис про з'явлення до судового наказу, ~ 
ап еуепі зафіксувати подію (факт); - 
an order видавати наказ із занесенням у 
провадження; ~ as а dependent в'їжджа- 
ти (до країни) як утриманець; ~ as а 
refugee в'їжджати (до країни) як біже- 
нець; - as ап immigrant в'їжджати (до 
країни) як іммігрант; - at Stationer’s 
Най реєструвати авторське (видавни- 
че) право (у Великобританії); ~ 
illegally в'їжджати (OO країни) неле- 
гально, ~ іп а list заносити до переліку 
(списку), ~ in the cadastral register 
заносити до кадастру, ~ in the com- 
mercial register заносити до комерцій- 
ного реєстру; ~ in the docket займати 
місце на лаві підсудних, ~ іп the 
minutes |гесогаі85| заносити до прото- 
колу; ~ іп the register заносити до реє- 
стру, реєструвати; ~ in the voters list 
[roll] вносити до списку виборців; ~ into 
a bloc входити у блок, блокуватися; ~ 
into a bond давати письмове зобов'я- 
зання; ~ into а compact укладати уго- 
ду, вступати в угоду, ~ into a contract 
укладати (комерційну) угоду; ~ into а 
dangerous course ступати на небезпеч- 
ний шлях; - into а discussion вступати 
у дискусію, ~ into a duty [liability] 
брати на себе зобов'язання, ~ into a 
таггіаєе вступати в шлюб без приму- 
су; ~ into а new undertaking брати на 
себе нове зобов'язання; ~ into а pact 
укладати угоду, ~ into a social contract 
укладати суспільну угоду; ~ into a 
treaty укладати міжнародну угоду, всту- 
пати в міжнародну угоду, ~ into ап 
аргеетепі укладати угоду, вступати в 


enter 


угоду; ~ into an alliance вступати (вхо- 
дити) в союз; ~ into an engagement 
брати Ha себе зобов'язання; ~ into an 
investigation розпочинати слідство; ~ 
into commitment брати на себе зобо- 
в'язання; - into diplomatic relations 
вступати у дипломатичні відносини, ~ 
into force набувати чинності; ~ into 
full diplomatic relations встановлю- 
вати повні дипломатичні відносини; ~ 
into legal relations вступати у пра- 
вові відносини; ~ into negotiations 
вступати у переговори; ~ into оре- 
ration набувати чинності, вступати у 
дію; ~ into possession входити у воло- 
діння, ~ into recognizances давати зо- 
бов'язання (забезпечити з 'явлення об- 
винуваченого до суду); ~ into relations 
вступати у відносини; ~ into the 
marriage freely вступати у шлюб без 
примусу, ~ judgement [judgment] 
ухвалювати рішення (суду) із занесенням 
його у відповідне провадження; ~ 
legally в'їжджати (до країни) легально, 
~ (smb.s) name заносити прізвище (до 
списку тощо); ~ on the execution of 
(опе 5) office приступати до виконання 
(своїх) обов'язків; ~ оп the income-tax 
return заносити до податкової декла- 
рації, - on the journal [records] зано- 
сити до протоколу; ~ on the reference 
приймати справу до провадження 
відповідно до третейського запису, ~ 
one’s own recognizance брати на себе 
зобов'язання поводити себе належним 
чином, ~ Opposition заявляти запере- 
чення; ~ plea подавати пояснення з при- 
воду винності; ~ protest заявляти про- 
тест; ~ satisfaction вносити компенса- 
цію; - the army Йти (втупати) на 
військову службу; ~ the federal court 
system надходити до федеральної cy- 
дової системи (про справу); ~ the House 
ставати членом (британського) парла- 
менту, - the judiciary отримувати ро- 
боту судді, ставати суддею, отримувати 
роботу у судовій системі (у суді); ~ the 
law вступати до адвокатури; ~ the 
matrimonial state вступати у шлюб, 
одружуватися; - the war вступати у 
війну, ~ ироп вступати (у володіння), 
приступати (до чогось), долучати; - 
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upon one’s duties приступати до BH- 
конання своїх обов'язків; ~ upon the 
record долучати до справи; ~ without 
restriction в'їжджати (до країни) без 
перешкод 


entered | епі») вписаний, занесений (до 


журналу, реєстру тощо); зафіксова- 
ний; поданий (про документ тощо), 
прилучений до справи; взятий (про зо- 
бов'язання); який надійшов 0 - епраре- 
тепі взяте зобов'язання; досягнута до- 
мовленість; ~ evidence доказ, прилуче- 
ний до справи; - into force який набув 
чинності; ~ Of record запротокольова- 
ний; ~ through legislation запровад- 
жений законодавством 


entering | епіггі)) ведення; винесення (су- 


дового рішення); занесення (до журна- 
лу, реєстру тощо); проникнення (до 
приміщення тощо) 0 ~ a guilty plea 
визнання себе винним; ~ a judgement 
[judgment] винесення рішення (про 
суд); - in the minutes занесення до 
протоколу; ~ into a contract укладання 
(комерційної) угоди (договору); ~ into 
force який набуває чинності; - of the 
dwelling of another person проник- 
нення до приміщення іншої особи; ~ 
with intent to commit а crime про- 
никнення (до приміщення) з умислом 
вчинити злочин (у ньому) 


enterprise [“entapraiz] підприємство, ком- 


панія; підприємництво 0 ~ legislation 
законодавство про підприємництво 


enterprising [“entapraizin] 1. підприєм- 


ництво, 2. підприємницький > ~ struc- 
ture підприємницька структура 


entertain (|, enta tein] виношувати (думку, 


намір), брати до уваги, розглядати; 
приймати до розгляду; підкупляти при- 
гошанням і розвагами (чиновника) 0 ~ 
an action розглядати позов, приймати 
позов до розгляду; ~ а proposal підтри- 
мувати (схвалювати) пропозицію; - а 
request задовольняти вимогу (запит, 
прохання) 


entertained |, enta teind] виношений (про 


намір, умисел тощо); задоволений, 
схвалений (про прохання тощо) 9 ~ 
intent виношений намір (умисел) 


entertainment tax |, епіг їеіптапі teks] 


податок на видовища 
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enthronje {in Oraun] зводити на престол; 


вступати на престол; ~ement, ~ization 
вступ на престол, інтронізація 


entice [1n tals] заманювати; зваблювати; 


переманювати; схиляти (до npocmu- 
туції); ~ by the offer of money схиля- 
TH шляхом пропонування грошей 


enticement ({1n taismant] заманювання, 


переманювання; зваба 9 ~ action позов 
про відшкодування збитків, завданих 
внаслідок зваби 


entire [In tala] неподільний (про договір 


тощо); у повному складі (про законо- 
давчий орган); протягом усього строку 
повноважень (про законодавчий орган); 
-пе55 цілісність; -бу спільна загальна 
власність на нерухомість 9 ~ Congress 
Конгрес (США) протягом усього строку 
повноважень; Конгрес (США) у повному 
складі; - contract неподільна угода, 
неподільний договір; ~ record матеріали 
письмового провадження у повному 
обсязі; ~ly voluntary absence само- 
вільна відсутність (або нез'явлення); ~ 
ty of ownership вся сукупність власни- 
цьких прав 


entitle [in tartl] 1. право давати (щось); 


2. (на)давати право, надавати правовий 
титул, уповноважувати; давати назву 
(заголовок); присвоювати титул (звання) 


entitled [1n’taitld] озаглавлений; який має 


право; який отримав правовий титул 0 
~ to all the rights and privileges який 
має всі права і привілеї; ~ to act який 
має право діяти (або розпоряджатися); 
~ to appear before the court який має 
право виступати в суді; який має право 
доступу до суду; - to damages який має 
право на відшкодування збитків; ~ to 
inherit який має право успадкування; 
~ to institute proceedings який має 
право подавати позов (або розпочинати 
судовий процес); ~ to pension який має 
право на пенсію; ~ to reduction який 
має право на зменшення (податку); - 
to refund який має право на відшкоду- 
вання витрат; - to sign який має право 
підпису; ~ to sign for a company який 
має право підпису від імені компанії; ~ 
to succeed який має право успадкуван- 
ня; ~ to sue as a citizen іп a court який 
має право позиватися у суді як грома- 
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ємництво, підприємницька діяльність 0 
~ al activity [business] підприємниц- 
тво, підприємницька діяльність 

entrust [1n trast] доручати, довіряти (спра- 
ву тощо); надавати (право, повнова- 


дянин; ~ to vote який має право голосу 
entitlement [in taithmant] документ про 
право (Ha щось); надання права (на 
щось); право; найменування 
entity [“entati] одиниця; річ; самостійна 


одиниця, самостійне утворення; само- 
стійна правова одиниця; особа; підпри- 
ємство; організація; організація-суб'єкт 
права 0 ~ accounting | епізпа"Карпіт)) 
облік на основі самостійного балансу; 
~ in its own right суб'єкт права, що 
виступає від власного імені 


entrance [’entrans] вхід, в'їзд; вступ; дос- 


туп (до чогось); плата за вхід (або в'їзд) 
0 ~ duties ввізне мито; ~ fee вступний 
внесок; плата 3a вхід; ~ process судовий 
наказ про право доступу (на в'їзд); - 
tax вступний податок, вступне мито; ~ 
Visa в'їзна віза, віза на в'їзд 


entrant | епігопі) 1. особа, яка в'їжджає до 


країни; іммігрант; кандидат на посаду; 
особа (країна тощо), яка вступає; 
2. який в'їжджає (до країни); який за- 
ступає на посаду, який приступає до ви- 
конання обов'язків 


entrapment [in trepmant] провокування 


на злочин (кримінально караний вчи- 
нок); провокація злочину з метою його 
викриття 


entrench [in trent{}] посягати; порушувати 


(право тощо), укорінювати(ся) 0 ~ in 
the Constitution включати до KOHCTH- 
туції, закріплювати в конституції; ~ 
upon the truth грішити проти істини; 
- оп а right посягати на право, пору- 
шувати право 


entrenched [in trent{t] усталений; забро- 


ньований (про положення, норму) 9 ~ 
provision заброньоване положення 
(конституційна норма), для зміни якої 
потрібна кваліфікована більшість або 
особлива процедура; особлива проце- 
дура; ~ within tradition and law 
підкріплений традиціями і законом 


entrenchment Піп'їгеп(Ітапі) порушен- 


ня; посягання, ~ on а right посягання 
на право, порушення (суб'єктивного) 
права; ~ upon prerogatives порушен- 
ня прерогатив 


entrepreneur [,ontrapra n3:] підприємець; 


приватний власник, приватник, власник; 
~(i)al підприємницький, ~ship підпри- 


ження тощо); покладати (обов'язки, 
функції тощо) 0 ~ investigation дору- 
чати розслідування; ~ to government 
покладати на уряд; ~ to a committee 
доручати комітету; ~ under legislation 
надавати (права, повноваження) згідно 
із законодавством; ~ with ample powers 
наділяти широкими повноваженнями; ~ 
with authority [power(s)] надавати 
товноваження; ~ with responsibility 
покладати відповідальність (на когось); 
~ with making law надавати право 
законотворчості; ~ With the executive 
power надавати виконавчі повноваження; 
надавати прав виконавчої влади; ~ with 
the power ої trying all impeahments 
надавати право здійснювати процедуру 
імпічменту 


entry | епігі) вхід; в'їзд; вступ (до органі- 


зації, союзу тощо); вступ (у володін- 
ня); запис; реєстрація, занесення (до 
журналу тощо); фактичний вступ у 
володіння нерухомим майном; захоп- 
лення нерухомості з метою вступу у 
володіння нею; митна декларація; вторг- 
нення, проникнення (до приміщення 
тощо з метою вчинення злочину) 0 ~ 
ad terminium qui praeterit судовий 
наказ про вступ власника у володіння 
нерухомістю після закінчення строку її 
оренди; ~ at land registry занесення до 
земельного реєстру; ~ barrier загород- 
ження від проникнення; ~ documents 
в'їзні документи; ~ for authorized 
personnel службовий вхід; ~ for 
permanent residence в'їзд з метою 
постійного проживання; ~ in court 
records занесення до судового прото- 
колу; - in register занесення до реєст- 
ру; ~ into force набуття чинності; - 
into real property without the consent 
of the one who possesses that property 
поява на земельній ділянці без згоди 
того, хто нею володіє; ~ into territorial 
waters вторгнення у територіальні води, 
~ into the war вступ у війну; ~ level 
job робота протягом випробного стро- 
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ку; учнівство, ~ of a judgement 
[judgment] протокол судового проце- 
су; - of а person upon the real 
property possessed by another поява 
особи на земельній ділянці, що належить 
іншому; ~ ої a wound вхідний отвір 
рани; ~ of trial внесення справи до пе- 
реліку (списку) справ, призначених до 
слухання; ~ onto the land of another 
поява особи на земельній ділянці, що 
належить іншому; ~ permit в'їзна віза, 
віза на в'їзд; ~ point пункт перетинання 
кордону; - ргісе ціна товарів, що вво- 
зяться; ~ stamp штемпель про в'їзд (на 
кордоні); ~ terms умови вступу (до 
організації тощо); ~ to a country в'їзд 
до країни; ~ Visa в'їзна віза, віза на в'їзд. 

entryway | епігтмет) вхід 

enucleatje [1 nju:klreit] з'ясовувати; ~ion 
з'ясування 

enumerate [I nju:mareit] перераховувати, 
перелічувати; проводити перепис 

enumerated [i nju:moareitid] перелічений, 
зазначений (вище) 9 ~ powers зазначені 
(в конституції тощо) повноваження, 
повноваження президента і парламен- 
ту, визначені конституцією 

enumeration (п, пуи:па"гетп) перелік, пе- 
рерахування, перепис (реєстрація) 
населення 

епипсіаце ЦП 'плипзіетї) проголошувати; ~ion 
проголошення 

enure [i п)о2) набувати чинності; мати 
юридичну дію 

environment [In vairanmant] довкілля 0 ~- 
Oriented природоохоронний; ~ pollu- 
tion забруднення довкілля; ~ protection 
legislation законодавство про охоро- 
ну довкілля 

environmental Гл, vairan mantl] який сто- 
сується довкілля; екологічний 0 ~ 
account звіт про стан довкілля; ~ action 
акція на захист довкілля; ~ administra- 
tion управління з охорони довкілля; ~ 
appeal board комісія з розгляду скарг 
на забруднення довкілля, ~ approval 
схвалення екологічною службою; ~ 
authorities органи охорони довкілля; 
- сотрасі угода про захист довкілля; - 
damage шкода, заподіяна довкіллю, ~ 
defence [defense] охорона довкілля; ~ 
disaster екологічне лихо, екологічна 
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катастрофа; ~ impact assessment оці- 
нка впливу на довкілля; ~ impact 
statement звіт про вплив на довкілля; ~ 
improvement поліпшення стану довкілля; 
~ law природоохоронне (екологічне) 
право; ~ legislation законодавство про 
охорону довкілля; ~ Measure природо- 
охоронний захід; ~ offence [offense] 
порушення правил охорони довкілля; ~ 
регтії дозвіл екологічного органу, - 
pollution забруднення довкілля; ~ 
protection захист (охорона) довкілля; 
~ quality standards норми якості 
довкілля; ~ requirements вимоги до 
стану довкілля; ~ risk екологічний ризик 

envisage [In vizid3] розглядати (питання); 
передбачати; ~d передбачений 0 ~ a 
gradual transfer of power передбачати 
поступову передачу влади; ~ a transfer 
of power передбачати передачу влади 

envoy (| envol] дипломатичний представник, 
спеціальний представник, особистий 
представник; емісар, посланник, посол 
для спеціальних доручень; агент, дові- 
рена особа 0 ~ extraordinary надзви- 
чайний посланник; ~ extraordinary and 
minister plenipotentiary надзвичай- 
ний посланник і повноважний міністр 

е.о. скор лат. з обов'язку служби 

E.O.E., е.о.е. скор. виключаючи помилки 1 
пропуски 

е.о.П.р. скор. за винятком випадків, коли в 
цьому документі передбачено інше 

€.0.0.€. скор. виключаючи помилки 1 
пропуски 

Е.Р. скор англійський патент 

E.P.D., К.Р.Т скор. податок на надприбуток 

ephedrine | еїздгіп) ефедрин (ліки, що 
можуть використовуватися нарко- 
манами) 

epichorial (,ep1 kaurial] локальний 

epidemic [,ep1 demik] 1. епідемія; 2. епі- 
демічний 0 ~ threshold епідемічний 
поріг 

ерідетісіа! [,ep1’ demikl] епідемічний; ~s 
епідемія 

epileptic criminal (ері leptik’ krimnl) епі- 
лептичний злочинець 

episode [‘episaud] епізод (злочинний) 

epistle [1 pisl] послання 

epizootic [,epizav ptik] 1. епізоотія; 2. епі- 
300THYHHH 
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Eq. скор. право справедливості 
equal [‘i:kwal] 1. рівний, рівноправний; 


~ right рівне право; ~-right рівноправ- 
ний, ~ rights рівноправність; рівні пра- 


однаковий, одноманітний; відповідний; 
достатній; придатний, здатний; 2. урів- 
нювати, рівнятися, бути рівним; при- 
рівнювати; (до когось обо чогось) ком- 
пенсувати; повністю сплачувати 0 - 
ассе55 рівний доступ; ~ access to 
higher education рівний доступ до 
вищої освіти; ~ before the law рівний 
перед законом; ~ charges рівна відпові- 
дальність; ~ desertion with treason при- 
рівнювати дезертирство до зради; ~ 
distribution рівний розподіл (майна); 
~ division of votes рівна кількість го- 
лосів, розподіл голосів порівну, ~ 
education рівна для всіх освіта, ~ 
employment принцип рівного найму 
(без дискримінації); Е. Етріоутепі 
Opportunity Commission Комісія 3 
контролю за дотриманням рівності при 
найманні на роботу (у США); - іп 
population рівний за чисельністю на- 
селення; - іп rights рівний у правах, 
рівноправний; ~ іп status рівний за ста- 
тусом; - іп the eyes of the law рівний 
перед законом; ~ justice рівне право- 
суддя; - member of society рівноправ- 
ний член суспільства; - number of 
votes рівна (однакова) кількість голосів; 
~ opportunities рівні можливості; - 
opportunities [opportunity] іп етріоу- 
тепі рівні можливості при найманні на 
роботу, ~ participation рівноправна 
участь, ~ partners рівноправні партнери; 
~ party to Ше agreement рівноправний 
учасник угоди; ~ pay рівна (о)плата, ~ 
pay for equal work рівна оплата за одну 
й ту саму (рівну) працю, ~ pay for labor 
[labour] рівна оплата праці; ~ power(s) 
рівні повноваження, ~ property rights 
рівні права власності, рівні права Ha 
власність, - protection рівний захист 
(з боку закону тощо), ~ protection 
сіац5е пункт про рівний захист зако- 
ном (в конституції), ~ protection of 
the law рівність перед законом, рівний 
захист з боку закону, ~ protection of 
the laws рівний за законами захист; ~ 
protection under the law рівний за- 
хист закону; ~ representation рівне 
представництво, - responsibility рівна 
відповідальність (у т ч для спільників), 


ва; ~ rights amendment поправка про 
рівні права; ~ rights of citizens of all 
nationalities рівні права громадян усіх 
національностей; ~ rights ої теп and 
women рівні права чоловіків і жінок; ~ 
security рівна безпека; ~ suffrage рівне 
виборче право; ~ terms рівні умови; ~ 
treatment рівність поводження; рів- 
ність підходів; ~ under the law рівний 
перед законом; ~ votes рівна (однакова) 
кількість голосів; ~ voting rights рівні 
права голосу 


equality {1 kwolati] рівність, рівно- 


правність 0 ~ among women and men 
рівність жінок і чоловіків; ~ before (the) 
law рівність перед законом, ~ before 
and under the law рівність перед зако- 
ном і за законом, ~ in punishment 
рівність стосовно покарання; ~ in the 
eyes of the law рівність перед законом; 
~ is equity рівність означає справед- 
ливість (принцип розподілу майна); ~ 
of ай citizens before the law рівність 
усіх громадян перед законом; ~ of 
everyone before the law рівність всіх 
перед законом; ~ ої opportunities 
[opportunity] рівність можливостей; ~ 
of races рівність рас, рівність представ- 
ників різних рас, ~ of resources рівність 
ресурсів, ~ of result рівність резуль- 
татів, ~ of rights рівність прав, рівно- 
правність, - Of shareholders рівно- 
правність акціонерів; ~ of the sexes 
рівність осіб різних статей, рівність ста- 
тей, - of treatment рівність у повод- 
женні; - Of votes рівність голосів, роз- 
поділ голосів порівну; ~ under the law 
рівність перед законом 


equalization [,i:kwalar’ze1fn] вирівнюван- 


ня; стабілізація, допомога багатодітним 
сім'ям 0 ~ duty зрівнювальне мито, ~ 
fund фонд валютного регулювання; ~ 
payment зрівнювальний платіж, ~ tax 
зрівнювальний податок 


equalize [‘i:kwalaiz] робити рівним, 


зрівнювати; рівномірно розподіляти 0 ~ 
in rights зрівнювати у правах 


equalizing | їКмаіатат) зрівнювальний 
equally | ї:Кугії) порівну; рівно; такою самою 


мірою, однаково 0 ~ authoritative який 
має однакову силу; ~ guilty так само 


equatie 


винний (як і інший); ~ responsible який 
несе рівну відповідальність 


equatle [1 kweit] (with smb. or smth.) при- 


рівнювати (до когось або чогось); ~ion 
(with smb or smth.) прирівнення (до 
когось або чогось) 


equidistance Ї Кит 'Ф15їа2п5) рівновідда- 


леність 0 ~ area район рівного відда- 
лення; ~ boundary кордон рівного 
віддалення 


equilibrium [,i:kwr lrbriam] рівновага 
equip (1 kwip] споряджати, обладнувати, 


~ment майно; спорядження; устатку- 
вання; ~ping споряджання 0 ~ment for 
glue sniffing пристосування для ню- 
хання клею; ~ment lease довготермі- 
нова оренда устаткування (машин), 
лізингова угода 


equitable |'еКміїгбі|) неупереджений; 


рівноправний, справедливий; оснований 
на праві справедливості; який регу- 
люється правом справедливості; ~ness 
справедливість 0 ~ action позов, засно- 
ваний на праві справедливості; - assets 
частка спадщини, з якої може бути 
здійснено стягнення за боргами в межах 
права справедливості; ~ assignment 
цесія за правом справедливості; - 
consideration розгляд справи відповід- 
но до норм права справедливості; 
моральне зустрічне задоволення; ~ 
construction розширювальне тлума- 
чення; справедливе тлумачення; ~ 
decision справедливе рішення; ~ 
deposit віддання документів на збері- 
гання кредиторів на забезпечення спла- 
ти боргу; ~ discretion справедливе дис- 
креційне рішення, справедливий розсуд; 
~ dispute settlement справедливе вирі- 
шення спору; ~ distribution справед- 
ливий розподіл (майна), ~ estoppel поз- 
бавлення сторони права заперечення з 
причини її попередньої поведінки; ~ 
fraud добросовісний обман; ~ interest 
право Ha нерухомість, засноване Ha нор- 
мах права справедливості; ~ interests 
іп property рівні права у власності, - 
interpretation розширювальне тлума- 
чення; справедливе тлумачення, ~ lien 
заставне право, передбачене правом 
справедливості; право утримання май- 
на, засноване на нормах права справед- 
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ливості; ~ OWNer рівноправний власник; 
~ presumption презумпція за правом 
справедливості; ~ relief засіб судового 
захисту за правом справедливості; - 
гетеду засіб судового захисту за пра- 
вом справедливості; ~ sanctions санкції 
права справедливості; ~ solution cnpa- 
ведливе вирішення; ~ suit процес у суді 
права справедливості; справа, що роз- 
глядається за нормами права справед- 
ливості; ~ tax справедливий податок; ~ 
to the interests of both parties який 
відповідає інтересам обох сторін; ~ 
treaty рівноправна міжнародна угода; 
~ waste втрати, що розподіляються по 
справедливості 


equitably [“ekwitabli] справедливо, по 


справедливості 


equity [“ekwati] справедливість; справед- 


лива вимога; право справедливості; 
суб'єктивне право, основане на нормах 
права справедливості; правосуддя на 
основі права справедливості; звичайна 
акція 0 ~ court суд системи права спра- 
ведливості, суд права справедливості; - 
jurisdiction суд права справедливості; 
юрисдикція суду права справедливості; 
практика судів права справедливості; - 
jurisprudence практика судів права 
справедливості; догма права справедли- 
вості; ~ of redemption право викупу 
заставленого майна; ~ of statute загаль- 
ний смисл і дух закону; ~ of the purse 
рівність гаманців (принцип права); - 
reports збірка рішень судів права спра- 
ведливості; - Side юрисдикція в межах 
права справедливості 


equivalence [1 kwivalans] еквівалентність, 


патент-аналог 


equivalent (1 kwivalant] 1. рівноцінний за- 


мінник, еквівалент; 2. рівноцінний, 
рівносильний, рівний за значенням, ек- 
вівалентний 0 - іп топеу грошовий 
еквівалент; ~ treatment однакове 
поводження, однаковий підхід, одна- 
ковий режим 


equivocacy [1 kwivakas!] сумнівність; дво- 


значність 


equivocal [1 kwivakl] сумнівний; двознач- 


ний, який припускає різне тлумачення 
0 ~ declaration заява, що дозволяє по- 
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двійне тлумачення; неоднозначна заява 

equivocate {1 kwivakeit] говорити двознач- 
но (ухильно); припускати різне тлума- 
чення (різнотлумачення); говорити не- 
правду 0 ~ from an answer ухилятися 
від прямої відповіді 

equivocation [1,kwiva ketfn] неодно- 
значність, двозначність, можливість 


різнотлумачення; ухиляння (від прямої 


відповіді тощо) 

eradicate [1 raedikeit] знищувати, виривати 
з корінням, викорінювати (у т. ч. зло- 
чинність), покінчити (з чимось); усува- 
ти (у т. ч. помилку) 0 ~ a gang знищува- 
ти банду; ~ ап error усувати помилку, ~ 
banditry викорінювати (знищувати) бан- 
дитизм, покінчити з бандитизмом; ~ 
bureaucracy викорінювати бюрокра- 
тизм; ~ corruption викорінювати (зни- 
щувати) корупцію, ~ terrorism викоре- 
нити тероризм, покінчити з тероризмом; 
~ the consequences of an illegal act 
усувати наслідки незаконної дії 

eradication [1,rzdi keifn] викорінювання 
(в ут ч. злочинності тощо), усунення, 
знищення 0 ~ of colonialism викоріню- 
вання колоніалізму; ~ Of discrimination 
викорінювання дискримінації; ~ of 
gender discrimination викорінювання 
дискримінації за ознакою статі 

erase П'гет2) стирати, підчищати, виклю- 
чати, відмовлятися; сл. вбивати 0 - а 
claim відмовлятися від претензії 

erased [1 reizd] стертий, затертий, підчи- 
щений 0 ~ serial number затертий 
серійний номер (двигуна тощо) 

erasjement [1 reizment] підчистка, стиран- 
ня, ~er вбивця; -шге знищення; підчис- 
тка, підчищення, підчищене (або стер- 
те) місце (у документі) 

E.R.C. збірка англійських керівних судових 
прецедентів 

ergonomic hazard |, з:92 потік hezzad] 
ергономічна шкідлива умова (праці) 

erode [1 ravd] підривати, розмивати (базу 
оподаткування тощо) 0 ~ the tax base 
розмивати базу оподаткування 

err |з:) помилятися; ~iNng який помиляється 
(помилився) 

erroneous (I raunias] неправильний, по- 
милковий, хибний; який помиляється У; 


error 


~ action помилкова (хибна) дія, помил- 
ковий (хибний) крок; ~ arrestee особа, 
яка заарештована помилково; ~ claim 
помилкова заява, помилкове тверджен- 
ня; - construction помилкове тлумачен- 
ня; ~ decision помилкове рішення; ~ 
evidence хибний доказ; хибне свідчен- 
ня; ~ execution помилкова страта; ~ 
interpretation помилкове тлумачення; 
~ judgement [judgment] помилкове 
рішення (суду); ~ opinion помилкове 
(хибне) рішення (суду); помилкова дум- 
ка; ~ payment неправильний платіж, ~ 
position помилкова (хибна) позиція; - 
practices помилкова (хибна) практика; 
~ step хибний крок, ~ use неправильне 
вживання (використання) 

erroneously [1 rauniasli] помилково, хиб- 
но, неправильно 0 ~ admitted coerced 
confession помилково прийняте (cy- 
дом) зізнання під примусом 

error Г его) помилка; гріх; помилкова дум- 
ка, хибне уявлення, недогляд; наказ про 
помилку, передача матеріалів у справі 
до апеляційного суду для перегляду су- 
дового рішення на підставі помилки, якої 
припущено під час розгляду справи > ~ 
apparent of record явна помилка у су- 
дочинстві, явна помилка в письмовому 
провадженні у справі, ~ causa сопіга- 
hendi помилкова думка щодо підстави 
укладання угоди, ~ coram nobis помил- 
ка, зазначена як підстава для перегляду 
рішення в тому самому суді; ~ correction 
виправлення помилки (помилок); ~ 
detection виявлення помилки; ~ facti 
defence [defense] захист посиланням 
Ha фактичну помилку; ~-free безпомил- 
ковий; ~ іп accidentia лат. несуттєва 
помилка, несуттєва помилкова думка; 
помилка у несуттєвих ознаках предме- 
та угоди (договору); ~ in data помилка 
у даних, - іп extremis добросовісна 
помилка, припущена через надзви- 
чайність ситуації; ~ іп fact фактична 
(правова) помилка; ~ in inducement 
помилка у вступній пояснювальній час- 
тині процесуального документа; ~ іп 
judgement [judgment] помилка в суд- 
женні (рішенні); ~ іп law правова по- 
милка; - in motivation помилка у мо- 


егирі 


тивуванні; ~ іп personam помилка у 
тотожності сторін, помилка у предметі 
договору (угоди); - in presumption(s) 
помилка у презумпції; ~ іп procedure 
процесуальна помилка; ~ in rem по- 
милка у предметі договору (угоди); - 
in substantia помилка у суттєвих 03- 
наках предмета угоди; ~ іп the passage 
of measures помилка при прийнятті 
заходів (у парламенті); - іп verbis по- 
милка у викладі (формулюванні); ~ juris 
лат. юридична помилка, помилка у 
праві; ~ of construction помилка у 
тлумаченні; ~ of estimation помилка 
оцінювання, ~ Of fact помилка у фактах; 
~ of judgement [judgment] неправиль- 
не судження (твердження); помилкова 
оцінка; - of justice судова помилка; ~ 
of law правова помилка, помилка у 
праві; - that does not change the 
outcome of a trial помилка, яка не впли- 
ває Ha результат судового процесу; -5 
and omissions clause пункт про по- 
милки і пропуски (6 угоді тощо); -5 
excepted виключаючи можливі помилки 


erupt [1 rapt] виникати; прориватися 
E.S. скор. надзвичайна сесія (законодавчо- 


го органу) 


escalate [’eskaleit] зростати, збільшувати- 


ся, розширюватися, загострюватися 
(про конфлікт тощо), загострювати 90 
~ accusation переходити до тяжчого 
обвинувачення порівняно з початково 
висунутим; ~ confrontation загострю- 
вати (поглиблювати) конфронтацію 
(протистояння); ~ down зменшувати, 
пом'якшувати (конфлікт тощо); - 
involvement іп a war збільшувати 
участь у війні; ~ military effort поси- 
лювати військові дії; ~ violence збільшу- 
вати насильство; ~ War розширювати 
війну 


escalated [‘eskaleitid] посилений, збільше- 


ний 0 ~ charge обвинувачення, тяжче 
порівнянно з початковим 


escalation [,eska leifn] посилення, збіль- 


шення, розширення, загострення, eCKa- 
лація (конфлікту тощо) 0 ~ clause 3a- 
стереження про змінну шкалу заробіт- 
ної плати; застереження про зміну ціни, 
~ of aggression розростання агресії, ~ 
of conflict ескалація конфлікту; ~ in 
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crime зростання злочинності; ~ in 
juvenile crime зростання підліткової 
злочинності; ~ of fighting зростання 
інтенсивності боїв (військових дій); ~ 
of hostilities ескалація військових дій; 
- of involvement іп war збільшення 
участі у війні; - of violence збільшення 
насильства; ~ Of War ескалація війни 


escape [1S keip] 1. втеча; втеча з-під варти; 


незаконне звільнення з-під варти, вря- 
тування, розм. ув'язнений, який здійс- 
нив втечу, уникнення; 2. утікати, 
здійснювати втечу; залишатися непока- 
раним, уникати (покарання); звільняти- 
ся (від виконання обов язків, від відпо- 
відальності тощо); незаконно звільня- 
ти з-під варти 0 - arrest уникати ареш- 
ту, втікати з-під арешту, ~ attempt cnpo- 
ба втечі, ~ by prisoner втеча ув'язне- 
ного (з в'язниці); - саг автомобіль, що 
використовується (використовувався) 
для втечі; - clause застереження про 
обставини, що дають право на звільнен- 
ня від договірного зобов'язання; пункт 
угоди, що звільнює від відповідальності; 
~ conviction уникати засудження; - 
criminal prosecution уникати кримі- 
нального переслідування; ~ forcibly 
втікати з-під варти із застосуванням на- 
сильства; незаконно звільняти 3-під вар- 
ти із застосуванням насильства; - from 
ап inebriate reformatory 1. втеча 3 
лікувально-трудового профілакторію; 
2 втікати з лікувально-трудового профі- 
лакторію; ~ from captivity 1. втеча 3 
полону; 2 втікати з полону; ~ from 
custody |. втеча з-під варти; незаконне 
звільнення 3-під варти; 2 втікати з-під 
варти; незаконно звільняти з-під варти, 
~ from occupied territory 1. втеча 3 
окупованої території; 2. втікати з оку- 
пованої території; ~ from prison |. вте- 
ча з в'язниці, 2 втікати з в'язниці, 
здійснювати втечу з в'язниці; ~ from 
punishment |. уникнення покарання; 
втеча від переслідування; 2. уникати по- 
карання; втікати від переслідування; ~ 
just punishment уникати справедли- 
вого покарання; ~ justice уникати пра- 
восуддя; ~ liability уникати відповідаль- 
ності; - mortal danger уникати смер- 
тельної небезпеки; ~ observation втек- 
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ти від спостереження; --ргоої надійний, 
безпечний, який виключає можливість 
втечі (про місце ув'язнення); - punish- 
ment залишатися безкарним; ~ pursuit 
втікати від переслідування; ~ recog- 
nition залишатися невпізнаним; ~ record 
досьє втеч з-під варти, ~ responsibility 
уникати відповідальності; ~ retribution 
уникати розплати (або кари); ~ revision 
залишитися незмінним (про норму тощо 
після зміни закону або конституції); - 
route шлях для відступу (або втечі); ~ 
safe втекти (від міліції, поліції; про зло- 
чинця тощо); - unpunished залиша- 
тися безкарним; ~ Warrant наказ про 
затримання ув'язненого, який утік, та 
повернення його до в'язниці; повідом- 
лення про розшук і необхідність ареш- 
ту в'язня, який утік з місця ув'язнення 


escaped [1s keipt] який утік (у т. ч. з місця 


ув'язнення); незаконно звільнений 3-під 
варти 0 ~ convict ув'язнений, який утік 
(з місця ув'язнення); ~ prisoner в'я- 
зень (ув'язнений), якій утік (з в'язниці 
тощо); в'язень (ув'язнений), незакон- 
но звільнений з-під варти 


escapele |, 15Кетрі:) утікач (з країни тощо), 


-гоутікач (з в'язниці, з-під варти) 


escheat [1s ‘tfi:t] 1. виморочність майна, 


виморочне майно; конфісковане майно, 
перехід виморочного майна до скарбни- 
ці, 2. конфісковувати (або брати до 
державної скарбниці) як виморочне 
майно; переходити до скарбниці як 
виморочне майно; ставати виморочним 
(про майно); - age право держави на 
виморочне майно 0 ~ to the state 
переходити до держави AK виморочне 
(конфіскованого) майно 


escheated [1s tfi:tid] який залишився без 


спадкоємця 0 ~ farm маєток без 
спадкоємця 


escort | е5Ко:1)| 1. конвой, конвоювання; 


охорона, караул, прикриття; ескорт, 
свита; конфіскована форма, 2. П8'Ко:і| 
конвоювати, супроводжувати, ескорту- 
вати, ~ing супровід; конвоювання 0 ~ of 
honor почесний ескорт; ~ service(s) 
ескортні функції; караульна служба; 
служба супроводу (супроводження) (з 
метою забезпечення безпеки особи 
тощо) 


escrow [’eskrav] документ, що набуває фор- 
мальну властивість документа за печат- 
кою лише після виконання зазначеної в 
ньому умови; документ (угода), що пе- 
ребуває на зберіганні у третьої особи і 
набуває чинності за виконання певних 
умов; умовно вручений документ за 
печаткою 

ESDA скор. електростатичний аналіз 
документів 

esnecy | е5па5і) право; право старшинства, 
привілей старшинства; привілей першо- 
го вибору після розподілу спадщини, що 
надається старшому співспадкоємцю 

espial П'зрата!) підглядання, вистежуван- 
ня, таємне спостереження 

espionage | езрігпа:5) шпигунство, шпіо- 
наж 0 E. Act Закон про шпигунську 
діяльність; - activities [activity] шпи- 
гунська діяльність, шпигунство, шпіо- 
наж; ~ agent шпигун, таємний агент; ~ 
case справа про шпигунство; ~ charges 
обвинувачення у шпигунстві; ~ equip- 
ment шпигунське спорядження; ~ for a 
country шпигунство Ha користь (пев- 
ної) країни; ~ for а foreign intelligence 
service шпигунство на користь інозем- 
ної розвідки; ~ group шпигунська гру- 
па; ~ methods методи шпигунської 
діяльності; ~ network шпигунська Me- 
режа, ~ on behalf of a country шпи- 
гунство на користь певної країни; ~ on 
the side шпигунська діяльність як до- 
даткова до основної діяльності; 
Operation шпигунська операція; ~ 
organization шпигунська організація; 
~ program програма шпигунської діяль- 
ності; ~ ring шпигунська група, аген- 
турна мережа 

espousal (15 pavuzl] шлюб, заручини; участь, 
підтримка 0 ~ of parliamentary reform 
підтримка парламентської реформи 

espouse П5 pauz] видавати заміж; одружу- 
вати; брати шлюб; підтримувати, боро- 
тися (виступати) за (щось); віддаватися 
(справі тощо) 9 ~ a fascist ideology 
сповідувати фашистську ідеологію; ~ 
fascist principles сповідувати фа- 
шистські принципи; ~ nationalism 
підтримувати (сповідувати) націоналізм; 
- nondemocratic views сповідувати 
недемократичні погляди; ~ secession 
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підтримувати відокремлення; ~ the 
cause of minority groups боротися за 
справу меншин; ~ the cause of radical 
fundamentalism виступати за справу 
радикального фундаменталізму 

espoused [1s pavzd] сповідуваний, підтри- 
муваний 0 ~ value сповідувана цінність. 

essay | е5ег) робити спробу; намагатися; 
брати на себе; піддавати випробуванню 
0 ~ escape робити спробу втечі 

essence | е5п5) суть, сутність 0 - of а crime 
суть злочину; ~ Of contract суттєві умо- 
ви угоди (договору) 

essential [1’senfl] 1. реквізит, суттєва умо- 
ва; суттєва частина, 2. суттєвий; необ- 
хідний; ~ity суть, сутність, суттєвість; 
необхідність; ~ly суттєво, істотно 0 ~ 
element реквізит, суттєва умова, 
суттєвий елемент; ~ element of a crime 
суттєвий елемент (складу) злочину; ~ 
element of offence [offense] елемент 
(складу) злочину, ~ elements of offence 
[offense] склад злочину; ~ ignorance 
незнання суттєвих обставин; ~ quality 
суть, сутність, ~ to trial який має суттєве 
значення для судового розгляду справи 

essoin [e’soin] 1. поважна причина 
нез'явлення до суду (за викликом); 
2. наводити суду поважну причину не- 
з'явлення; визнавати причину нез'явлен- 
ня до суду поважною, ~ee особа, 
причина нез'явлення до суду якої визна- 
на поважною 

establish [1 steeblif] організовувати, ство- 
рювати, утворювати, засновувати; до- 
водити, встановлювати (факт тощо) 9 
~ a bank засновувати банк; ~ а blocka- 
de встановлювати блокаду; ~ a claim 
обгрунтовувати позовні вимоги; ~ a 
соїопу засновувати колонію, колонізу- 
вати, - а commission створювати комі- 
сію; ~ a consulate відкривати консуль- 
ство; - а court system встановлювати 
судову систему; - а credit відкривати 
акредитив; - а сгіте встановлюваги 
(доводити) факт учинення злочину; - а 
judicial system встановлювати (засно- 
вувати) судову систему; ~ а lead знахо- 
дити розгадку злочину (або ключ до 
розгадки злочину), ~ а Minimum wage 
встановлювати мінімальну заробітну 
плату, - a monarchy встановлювати 


монархію; - а new ministry організо- 
вувати нове міністерство, ~ а new order 
встановлювати (запроваджувати) новий 
порядок; - а ргеседепі встановлювати 
(створювати) прецедент; ~ а prize for 
those who find the employer of a 
hired killer встановлювати винагоро- 
ду тому, хто знайде замовника вбивства; 
~ a State утворювати державу; - a 
system of courts засновувати систему 
судів; - a uniform regime for the 
movement of goods встановлювати єди- 
ний режим обігу товарів; ~ an alibi вста- 
новлювати (доводити) алібі; - ап 
international organization заснову- 
вати міжнародну організацію; ~ an 
official religion запроваджувати дер- 
жавну (офіційну) релігію; ~ by evidence 
встановлювати свідченнями (за допомо- 
гою свідчень); - (one Ss) Case доводити 
(свою) правоту; - circumstantially 
встановлювати на підставі непрямих 
доказів; ~ control (over smb. or smth ) 
встановлювати контроль (над кимсь або 
чимось), ~ control over the general 
crime situation встановлювати KOHT- 
роль за загальною ситуацією зі злочин- 
ністю; ~ defence [defense] обгрунто- 
вувати заперечення за позовом; ~ 
dictatorship установлювати диктатуру; 
~ diplomatic relations установлювати 
дипломатичні відносини, ~ directly 
встановлювати на підставі прямих 
доказів; - election districts установлю- 
вати виборчі округи; ~ full diplomatic 
relations встановлювати повні дипло- 
матичні відносини; ~ guilt встановлю- 
вати вину, встановлювати (доводити) 
винність; ~ guilt by legally admissible 
evidence встановлювати вину дозволе- 
ними доказовими засобами; ~ human 
rights standards установлювати стан- 
дарти прав людини; ~ identity встанов- 
лювати особу; ~ identity through 
fingerprints установлювати особу за 
допомогою відбитків пальців; ~ juris- 
diction установлювати юрисдикцію; ~ 
justice установлювати справедливість; 
~ laW створювати закон(и), створювати 
правову норму; ~ liability встановлю- 
вати відповідальність (когось), ~ 
machinery запроваджувати (правовий) 
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механізм; ~ machinery for hearing 
complaints запроваджувати механізм 
розгляду скарг; ~ order установлювати 
порядок; ~ ownership установлювати 
(доводити) право власності; ~ paternity 
встановлювати батьківство; ~ presi- 
депсу запроваджувати президентство, 
~ rules of procedure встановлювати 
правила процедури; ~ that waiver is іп 
order oOrpyHTOByBaTH законність відмо- 
BH; ~ the distance from which a 
weapon was fired установлювати 
відстань, з якої було зроблено постріл 
(постріли); ~ the fact of crime вста- 
новлювати факт злочину; ~ the identity 
(of smb.) встановлювати особу (когось), 
~ the issue встановлювати істину у 
справі; - the jurisdiction of the court 
установлювати юрисдикцію суду; - the 
motive for а crime встановлювати мо- 
тив злочину; - the rules of examining 
territorial disputes between states 
установлювати порядок розгляду тери- 
торіальних спорів між державами; ~ the 
suspect’s identity встановлювати осо- 
бу підозрюваного, ~ the truth установ- 
лювати істину, ~ the voluntariness of 
confession установлювати добровіль- 
ність зізнання; ~ to the satisfaction of 
the court доводити в суді 


established [1 stzeblift] установлений, до- 


ведений; загальновизнаний, офіційно 
визнаний, широко відомий; запровадже- 
ний, усталений, укорінений, інкорпоро- 
ваний 0 ~ alibi установлене алібі; ~ 
authorities законна (офіційна) влада, 
законні власті, офіційні власті; ~ by law 
установлений законом, запроваджений 
законом; ~ church державна (офіційна) 
церква, ~ circumstantially установлений 
на підставі непрямих доказів; ~ criminal 
установлений злочинець (за судом); - 
delinquent установлений доказами де- 
лінквент, - diplomatic practice уста- 
новлена (загальноприйнята) диплома- 
тична практика, ~ directly установле- 
ний на підставі прямих доказів; ~ fact 
установлений факт; - faith державна 
(офіційна) релігія, офіційно визнана 
релігія; ~ insanity установлена нео- 
судність, ~ law існуюче (або чинне) 
право, - malice доведений злий уми- 
сел; ~ matter доведений факт; ~ order 


estate 


установлений порядок; ~ place of 
business постійне місце ділових опе- 
рацій; ~ practice установлена (або прий- 
нята) практика; ~ religion державна 
(офіційна) релігія; ~ rule установлена 
норма; ~ rule of law установлена нор- 
ма права; ~ Standard установлена нор- 
ма; - usage налагоджене використання 


establishing (of) ап official religion 


{1’steeblifin, (av)zena ‘fifl ri’ lid3an] запро- 
вадження державної (офіційної) релігії 


establishment [1 stzblifmant] створення, 


утворення, заснування, встановлення, 
запровадження; установа; норма, поста- 
нова, закон, кодекс законів; установлення 
(факту), доведення (факту), штатний 
розпис, підприємство; -агіап консерва- 
тор; Е. істеблішмент, керівна верхівка 
суспільства, сукупність основ держав- 
ного ладу; 0 ~ clause пункт про заборону 
Конгресу США видавати закони, що 
запроваджують державну релігію; ~ of 
a democratic regime установлення 
демократичного ладу; ~ of a judicial 
system установлення судової системи; 
~ of а military dictatorship уста- 
новлення військової диктатури; - of a 
minimum wage установлення мі- 
німальної заробітної плати, - of a 
топагспу установлення монархії; - ої 
а new state утворення нової держави; 
~ of a system of courts установлення 
системи судів; ~ of an international 
organization заснування міжнародної 
організації, ~ of consular relations 
установлення консульських зносин; ~ of 
diplomatic relations установлення 
дипломатичних стосунків; ~ of election 
districts установлення виборчих ок- 
ругів, ~ of maternity установлення ма- 
теринства; - of nature reserves ство- 
рення заповідників; ~ Of religion вве- 
дення державної релігії, ~ of the distance 
from which a weapon was fired 
установлення відстані, з якої (було) 
зроблено постріл (постріли) 


estate [1 steit] власність, майно; земельне 


володіння, маєток; майновий інтерес у 
нерухомості, право речового характе- 
ру; майново-правовий інтерес (або ти- 
тул); майорат, стан, суспільна група 0 ~ 
accepted with assets and liabilities 
майно, прийняте з активами і пасивами, 


esteem 


~ administration управління майном 
(померлого); ~ administrator адміні- 
стратор майна; ~ agent агент з прода- 
жу нерухомості; керуючий маєтком; - 
at sufferance володіння з мовчазної 
згоди власника; ~ at will безстрокова 
оренда, безстрокове орендне право; - 
by the entirety подружня спільність 
майна; ~ contract угода, за якою пере- 
дається (створюється) право в нерухо- 
мості; контракт на володіння майном; ~ 
division розподіл майна; ~ duty пода- 
ток на спадщину; ~ entail родовий за- 
повідний маєток; ~ for life довічне пра- 
во на нерухоме майно; ~ for years орен- 
да на певний строк, строкове орендне 
право; - from year to year оренда із 
пролонгацією з року в рік; ~ fund фонд 
майна; ~ in bankruptcy майно банкру- 
та; майно, що розпродається; - іп 
соттоп спільна власність в нерозпо- 
ділених частках; ~ іп coparcenary 
спільне успадкування; ~ in dower май- 
но, що переходить до вдови за правом 
довічного користування; ~ іп expec- 
tancy майнове право з відстроченим 
використанням; очікуване майно; ~ іп 
fee-simple безумовне (необмежене) 
право власності; ~ іп fee-tail урізана 
власність; - in inheritance майново- 
правовий титул, що успадковується; ~ 
in joint tenancy спільне право в неру- 
хомості; ~ іп land право на Hepy- 
хомість; - іп possession майнове пра- 
во, що використовується в даний мо- 
мент; майнове право, що реально вико- 
ристовується; - in real property право 
на нерухомість; ~ in remainder вичі- 
кувальна власність; наступне майнове 
право; - іп геуег5іоп майно в порядку 
повернення прав; майно, що переходить 
до початкового власника (або його спад- 
коємця), - іп severalty відокремлена 
власність, окреме незалежне майно, - 
in tail майно, взяте для забезпечення 
виконання зобов'язання; майно, власник 
якого обмежений у праві його відчу- 
ження і розпорядження ним у разі 
смерті; урізана власність; ~ in the 
entirety подружня спільність майна, ~ 
inventory опис майна; ~ of а deceased 
person майно померлого; ~ of a living 


384 


person майнові права особи, яка вижи- 
ла; - ої деседепі спадщина, майно по- 
мерлого; ~ ої freehold право власності 
на нерухомість, фригольд; ~ of inheri- 
tance земельна власність, що перехо- 
дить у спадщину; спадкоємне право на 
нерухоме майно; ~ of matrimony 
перебування у шлюбі; ~ owner власник 
майна; - pur autre vie право в нерухо- 
мості, обмежене тривалістю життя іншої 
особи; ~ tail заповідальне майно; ~ tail 
female майно, що успадковується тільки 
по жіночій лінії; - tail male майно, що 
успадковується тільки по чоловічій лінії; 
~ tax податок на передачу майна у спад- 
щину, податок на спадщину; ~ upon 
condition умовне право в нерухомості 

esteem [1 sti:m] 1. повага, шана; 2. поважа- 
ти, шанувати; ~ed поважний, шанований 

estimate 1. [“estimat] оцінка; 2. [’estimeit] 
оцінювати; визначати 0 ~ the time of 
death визначати час смерті 

estimation |, е5(1' тецт) оцінка; визначен- 
ня 0 ~ of proofs оцінка доказів; ~ of the 
time of a person’s death визначення 
часу смерті особи 

estop [1 Stop] відхиляти заяву супротивної 
сторони, що суперечить її попереднім 
висловлюванням (у цивільному процесі); 
заявляти процесуальний відвід; позбав- 
ляти права заперечення (сторону у 
справі), позбавляти права оспорювати 
факти (про сторону у справі), позбав- 
ляти права посилатися на факти (сто- 
рону у справі); ~ped позбавлений права 
заперечення, позбавлений права оспо- 
рювати факти (про сторону у справі), 
позбавлений права посилатися на фак- 
ти (про сторону у справі) 

estoppel [1 stopl] процесуальний відвід, 
позбавлення права заперечення; позбав- 
лення сторони права посилатися (на 
певні факти) або оспорювати певні 
факти 0 ~ by agreement позбавлення 
права заперечення з причини укладеної 
між сторонами угоди; ~ by conduct 
позбавлення сторони права заперечен- 
ня з причини її попередньої поведінки; 
~ by deed неприпустимість оспорюван- 
ня положень, що включені до угоди за 
печаткою; ~ by election безпово- 
ротність зробленого вибору, ~ by 
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judgement [judgment] принцип pec 
юдиката, ~ by laches відмова у приму- 
совому здійсненні права з огляду на не- 
належне запізнення в заявленні права; - 
by record неприпустимість заперечен- 
ня фактів, зафіксованих в акті публічної 
влади, неприпустимість заперечень, що 
суперечать судочинству, яке вже відбу- 
лося, і положенням, ЯКІ МІСТЯТЬСЯ В 3Ma- 
гальних паперах попереднього судово- 
го процесу, ~ by representation поз- 
бавлення сторони права заперечення 13 
посиланням на неправильне уявлення 
про факти з боку супротивної сторони, 
оскільки таке неправильне уявлення 
створилося через дії даної сторони, - 
from patent protection заборона па- 
тентування, ~ in pais позбавлення CTO- 
рони права заперечення з причини ії 
попередньої поведінки, - рег гет 
judicatum неприпустимість заперечен- 
ня проти рішення, що набрало чинності 

estovers [e stavvaz] право орендаря на от- 
римання лісоматеріалів з угідь орендо- 
давця, аліменти, утримання, що спла- 
чується удові (або дружині, яка проживає 
окремо від чоловіка) 

Estrada doctrine [es tra:da’doktrin] докт- 
рина Естради 

estranged [1 streind3d] які проживають 
нарізно (роздільно) (про чоловіка і 
дружину); колишній (про чоловіка або 
дружину) 9 ~ husband колишній 
чоловік (жінки), ~ Wife колишня жінНКа 
(чоловіка) 

estrangement [1 streind3mant] відчужен- 
ня, сторонність, розлука, нарізне 
(роздільне) проживання (подружжя) 

estreat [1 stri:t] 1. копія судового документа, 
2. направляти для виконання документа 
про стягнення недоплати (штрафу 
тощо), направляти (скеровувати) до 
сгягнення; штрафувати 

et al. скор лат. та інші, та 1H. (у назвах 
судових справ), та інший 

et ux. скор лат див et ихог 

et ихог [,etak’so:] лат 1 дружина (пере- 
важно вживається у довідках про пра- 
вовий титуп) 

etatist [“etztist] 1. державник, етатист, 
2. етатистський, державницький 

eternjal [1° t3:nl] віковічний, ~alize увіч- 
нювати; ~ize увічнювати 


etiquette 


ethical [“eO1kl] етичний, моральний 0 ~ act 
моральний (етичний) вчинок; ~ code 
моральний (етичний) кодекс, норми 
моралі; - considerations етичні (мо- 
ральні) міркування; ~ duty моральний 
обов'язок; ~ education моральне вихо- 
вання; ~ egoism моральний егоїзм; ~ 
injunction моральна настанова; ~ issue 
моральна проблема; ~ misconduct мо- 
ральний проступок; - погт моральна 
норма; ~ obligation моральне зобов'я- 
зання; - ргіпсіріе етичний (моральний) 
принцип; - ргобіет етична (мораль- 
на) проблема; ~ standard етична (мо- 
ральна) норма 

ethically | ебіКії) етично, морально 0 ~ 
obligatory principle морально обов'яз- 
ковий принцип 

ethics ГебІК5) етика, мораль, моральність 
0 ~ code моральний (етичний) кодекс. 

ethnic | едпіК) етнічний, національний; 
~al етнічний, національний 0 ~ auto- 
поту національна автономія; - clean- 
sing етнічна чистка; ~ community ет- 
нічна громада; ~ conflict міжетнічний 
(міжнаціональний) конфлікт; ~ crimi- 
nal group етнічна злочинна група, зло- 
чинна група на етнічній основі; ~- 
cultural rights національно-культурні 
права, ~ discrimination дискриміна- 
ція за етнічною (національною) озна- 
кою, - diversity етнічна різноманіт- 
ність; - enmity етнічна (національна) 
ворожнеча; ~ group етнічна група; ~ 
inequality національна нерівність, ~ 
intolerance етнічна (національна) не- 
терпимість, ~ language національна 
мова, ~ minority етнічна (національ- 
на) меншина; ~ minority status ста- 
тус етнічної (національної) меншини; 
~ nationality національність (на 
відміну від громадянства), ~ qualifi- 
cation національний ценз; ~ tolerance 
національна терпимість, ~ upheaval 
етнічні заворушення 

ethnically based criminal group [‘eOnikl1 
“beist krimnl’gru:p} злочинна група, 
організована за національним принципом 

ethnocentrjic [,eO@nav sentrik] етноцент- 
ричний; ~ism етноцентризм 

etiquette [‘etiket] етикет, професійна ети- 
ка, протокол 0 E. Department прото- 
кольний відділ 
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EU скор. Європейський союз 

eulogize | )и:Їафа12) вихваляти 

Europarliament [,jvarav’ pa:lamant} Євро- 
парламент, Європейський парламент 

European |,уогга"рі:оп) європейський > ~ 
citizenship європейське громадянство, 
~ Commission Європейська комісія; ~ 
Commission of Human Rights €spo- 
пейська комісія з прав людини, ~ 
Community Європейське співтовари- 
ство; - Convention for the Peaceful 
Settlement of Disputes Європейська 
конвенція з мирного врегулювання 
спорів між державами, ~ Committee 
for the Prevention of Torture or 
Inhumane or Degrading Treatment 
or Punishment Європейська комісія із 
запобігання тортурам, негуманному 
або такому, що принижує, поводжен- 
ню або покаранню; ~ Convention for 
the Prevention of Torture апа In- 
humane or Degrading Treatment or 
Punishment Європейська конвенція Із 
запобігання тортурам, негуманному 
або такому, що принижує, поводжен- 
ню або покаранню, ~ Convention for 
the Protection of Human Rights and 
Fundamental Freedoms Європейська 
конвенція на захист прав і основних 
свобод людини; - Convention on 
Extradition of Convicted Persons 
Європейська конвенція про передачу 
засуджених осіб (1983 року); ~ 
Convention оп Extradition ої Сгіті- 
nals Європейська конвенція про вида- 
чу правопорушників (1957 року); ~ 
Convention оп Human Rights Євро- 
пейська конвенція з прав людини, ~ 


Convention оп Probation Super- 
vision over Persons Sentenced 
Conditionally or on Probation Євро- 
пейська конвенція про нагляд за умов- 
но засудженими або умовно звільнени- 
ми правопорушниками (1964 року); ~ 
Convention on State Immunity Євро- 
пейська конвенція про державний іму- 
нітет; ~ Convention on Suppression 
of Terrorism Європейська конвенція 
про боротьбу з тероризмом (1977 р.); 
~ Convention on the Removal of 
Criminal Proceedings Європейська 
конвенція про передачу провадження 
у кримінальних справах (1972 року), - 
Council Рада Європи (скор. РЄ), - 
Court of Human Rights Європейсь- 
кий суд з прав людини; ~ Court of 
Justice Суд Європейського союзу, 
Європейський суд (справедливості); ~ 
Economic Area Treaty Угода про євро- 
пейську економічну зону (1992 р); ~ 
Free Trade Association Європейська 
асоціація вільної торгівлі (скор. ЄАВТ); 
~ Free Trade Association Court Суд 
Європейської асоціації вільної торгівлі, 
~ integration європейська інтетрація, 
~ law європейське право; ~ legal 
system європейська правова система, 
європейська система права; - Мопе- 
tary System Європейська грошова си- 
crema; ~ Parliament Європейський 
парламент; ~ Patent Office Європейсь- 
ке патентне бюро; ~ Social Charter 
Європейська соціальна хартія; ~ Union 
Європейський союз; ~ Union law пра- 
во Європейського союзу, - Union 
Treaty Угода про Європейський союз 


Convention on Human Rights апа Euroregion [,jvarav ri:djan}] Єврорегіон 
Fundamental Freedoms Європейська euthanasia |, |и:02"петгіа2) умертвіння He- 


конвенція про права людини і основні 
свободи (1953 р), - Сопуепіїоп оп 


виліковно хворого з гуманних мірку- 
вань, евтаназія 


Mutual Assistance in Criminal  еуасціаке [1 vekjveit] евакуювати, вивози- 


Matters Європейська конвенції про 
взаємну допомогу у кримінальних 
справах (/959 року), ~ Convention оп 
Prevention of Torture and Inhuman 
or Humiliating Treatment or Pu- 


ти, проводити евакуацію, євакуювати- 
ся, залишати, ~ated евакуйований, ~ee 
евакуйована особа, евакуйований, 
~ation евакуація 0 ~ate population 
проводити евакуацію населення 


nishment Європейська конвенція про evade (п/уе4) ухилятися (у т. ч. від призо- 


запобігання тортурам та нелюдському 
або такому, що принижує гідність, по- 
водженню чи покаранню, ~ 


ву); уникати (у т ч. сплати податків 
тощо), обходити (закон тощо), не 
піддаватися (визначенню тощо); відво- 
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дити від себе (підозру); втікати (від пе- 
реслідування); - г особа, яка уникає 
(ухиляється) 0 ~ а demand ухилятися 
від виконання вимоги; ~ ап act обходи- 
ти закон; ~ ап order ухилятися від вико- 
нання наказу; ~ conscription into ап 
агту ухилятися від призову до армії; - 
from treatment ухилятися від лікуван- 
ня; ~ from the treatment of venereal 
disease ухилятися від лікування вене- 
ричної хвороби; ~ government control 
уникати державного контролю; ~ 
imprisonment уникати ув'язнення; - 
obligation ухилятися від виконання 
(або взяття) зобов'язання, ~ punish- 
ment уникати покарання, ~ responsi- 
bility ухилятися від відповідальності, ~ 
taxes ухилятися від сплати податків, ~ 
the law обходити закон 

evador [1 veida] особа, яка діє в обхід зако- 
ну, особа, яка ухиляється від виконання 
вимог закону 

evaluate {1 veljveit] оцінювати, давати 
оцінку; атестувати 

evaluation [1 veljv e1fn] оцінка 0 ~ of 
evidence оцінка доказів; - of physical 
evidence оцінка речових доказів, ~ of 
risk оцінка ризику, ~ of the offender’s 
conduct in prison оцінка поведінки зло- 
чинця у в'язниці 

evaporation [1,vaepa reifn] усихання 

evasion (І vel3n] ухилення; обхід; відведен- 
ня (підозри); втеча (від переслідуван- 
ня); відмовка, ухильна відповідь; розм 
ухилення від призову на строкову 
військову службу, ухилення від сплати 
аліментів на утримання дітей > ~ from 
the treatment of venereal disease 
ухилення від лікування венеричної хво- 
роби, ~ of custom невиконання звичаю; 
~ of customs обхід митниці; - of 
customs duties ухилення від сплати 
мита, ~ Of law обхід закону, невиконан- 
ня закону, ~ of serving a sentence іп 
the form of confinement [imprison- 
ment, incarceration] ухилення від 
відбування покарання у вигляді позбав- 
лення волі, ~ Of submission of а 
declaration on money receipts yxu- 
лення від подання декларації про rpo- 
шові надходження, ~ ої taxes ухилення 
від сплати податків 

evasive [1 veISIV] невловимий, який ухи- 
ляєгься 0 ~ of the truth який ухиляєть- 


eviction 


ся від правдивої відповіді 

even division of votes | гУПАГ vi3n,av- 
"у2015) розподіл голосів порівну 

even-handed enforcement (of law) |, УП 
“heendid in ‘fo:smant(av lo:)] неуперед- 
жене (справедливе) забезпечення вико- 
нання (або застосування) закону 

evening meeting |5е55іоп, sitting] [‘i:vnin 
“mitin | 5еГп, ‘sitin}]] вечірнє засідання 

event [1 vent] подія, випадок; наслідок 0 ~ 
insured against страховий випадок; ~ 
of crime подія злочину; ~ of the death 
of a president випадок смерті прези- 
дента, ~ of the removal of a president 
випадок усунення президента (від вла- 
ди), ~ of the resignation of a president 
випадок відставки президента, ~S 
immediately preceding the crime 
події, що безпосередньо передували 
злочину 

eventual П'уепі/о2і) можливий. який може 
трапитися; непрямий; остаточний; евен- 
туальний; ~ly в кінцевому підсумку, 
врешті-решт, у результаті; з часом 0 ~ 
neutrality евентуальний нейтралітет; ~ 
recklessness непрямий умисел 

eventuate [1 ventfveit] закінчуватися; бути 
наслідком; виникати, траплятися 

everlasting peace [,eva la:stin’ pi:s}] вічний 
мир 

every possible precaution | еугі ppsabl 
pri’ko:fn] всі можливі запобіжні заходи 

everyday | емгідет) щоденний, повсякден- 
ний 0 ~ accounting повсякденний облік 

evict 1. [1 vikt] виселення, 2. [1’ vikt] виселя- 
TH, виганяти; віндикувати; повертати 
(майно) за судом; позбавляти володіння 
(на законній підставі) 9 ~ a lessee 
[tenant] виселяти орендаря; ~ from 
(ones) home виселяти з (свого) дому; ~ 
out of post усувати з посади; ~ the 
property from its unlawful possessor 
відсуджувати собі незаконно захоплене 
майно 

evicted {1 viktid] виселений; відсторонений 
(про власника) 0 ~ owner відстороне- 
ний власник 

eviction [1 vikfn] виселення; віндикація, 
евікція; зворотне витребування; позбав- 
лення володіння за судом (на законних 
підставах) 9 ~ by title paramount евік- 
ція Ha підставі переважного права; - of 
а (епапі виселення орендаря 
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evid. скор. доказ; свідчення 
evidence [‘evidans] 1. доказ, докази, дове- 


тест; ~in-chief докази, отримані під час 
головного допиту (стороною, що вик- 


дення, підтвердження; речовий доказ, 
речові докази; наведення (надання) до- 
казів; свідчення (у т. ч. свідка); давання 
свідчень; засіб доведення, засоби дове- 
дення; дослідження доказів (як стадія 
судового процесу); 2. доводити, підтвер- 
джувати (свідченнями, доказами, до- 
датковими фактами тощо); свідчи- 
ти, давати свідчення; слугувати доказом 
0 ~ admissible in chief доказ, припус- 
тимий під час головного допиту, 
свідчення, припустимі під час головно- 
го допиту; ~ against (smb.) свідчення 
(або докази) проти (когось); ~ aliunde 
доказ, що лежить поза документом; 
зовнішній доказ; ~ and proof available 
наявні докази; ~ at law судові докази, ~ 
before trial докази, надані до початку 
судового процесу; свідчення, дані до 
початку судового процесу; ~ by a party 
докази однієї зі сторін, свідчення однієї 
зі сторін; ~ completed наведення до- 
казів закінчено, ~ discovered as a result 
of the search докази, виявлені внаслі- 
док обшуку; ~ elicited through que- 
Stioning of witnesses свідчення, отри- 
мані під час допиту свідків; ~ for the 
defendant докази на користь відповіда- 
ча (підсудного); ~ for the defence 
[defense] докази захисту, показання 
свідка захисту; ~ for the plaintiff дока- 
зи на користь позивача; показання свідка 
на користь позивача; - for the prose- 
cution докази обвинувачення; показан- 
ня свідка обвинувачення, ~ furnished 
by witnesses докази, отримані від 
свідків, ~ garnered by bugging докази, 
зібрані шляхом підслуховування за до- 
помогою технічних засобів, ~ gathered 
illegally докази, зібрані незаконним 
шляхом; ~ gathering збирання доказів, 
~-gathering technique метод збиран- 
ня доказів, ~ implicating the accused 
докази, які дають підставу вважати, що 
злочин учинено підсудним (обвинува- 
ченим), ~ іп а criminal proceeding 
докази (свідчення) у кримінальній 
справі; ~ іп a trial докази (свідчення) 
на суді (або у судовій справі); ~-in- 
answer мотивована відповідь на про- 


ликала свідка, якого вона допитує); 
показання свідка (свідків); ~ іп 
corroboration доказ на підтвердження 
інших доказів; ~ in court свідчення у 
суді; ~ іп cross-examination показан- 
ня свідків, отримані під час перехрес- 
ного допиту (стороною свідка супро- 
тивної сторони); - іп disproof докази 
(або свідчення) на спростування (чо- 
гось); ~ іп question доказ, що оспо- 
рюється; доказ, що досліджується і оці- 
нюється (у даний момент); - іп 
rebuttal докази (або свідчення) на спро- 
стування (інших доказів); ~ in support 
of the opposition мотивований протест; 
обгрунтування протесту; ~ in the case 
доказ у справі; свідчення у справі; ~ 
introduced at trial докази (або свідчен- 
ня), наведені під час судового процесу; 
~ irrelevant to the issue докази (або 
свідчення), що не стосуються питання, 
яке розглядається; ~ law доказове пра- 
во; ~ linking others to ап assassi- 
nation докази, що свідчать про зв'язок 
інших осіб із вбивством; ~ material to 
the case доказ (або свідчення), що має 
суттєве значення для справи; ~ obtained 
by an illegal search докази, отримані 
внаслідок незаконного обшуку, ~ 
obtained during custodial interro- 
gation свідчення, отримані під час по- 
переднього допиту (коли допитуваний 
перебував під вартою); - obtained 
from а suspect свідчення, отримані від 
підозрюваного; ~ obtained illegally 
незаконно отримані докази; ~ obtained 
in good faith under a search warrant 
докази, отримані законним шляхом Ha 
підставі виданого ордеру на обшук; - 
obtained іп violation of rules докази, 
отримані з порушенням норм; ~ obtai- 
ned through ап illegal search докази, 
отримані внаслідок проведення незакон- 
ного обшуку, - on behalf of the 
prosecution докази (або свідчення) (з 
боку) обвинувачення, ~ Of alcoholic 
impairment доказ(и) алкогольної інток- 
сикації; - of an accomplice свідчення 
спільника (співучасника); ~ of arrest 
арешт як доказ; доказ арешту; ~ of blood 
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grouping tests докази, отримані шля- 
хом визначення груп(и) крові; ~ of 
character докази рис характеру, докази 
репутації (особи); свідчення про репу- 
тацію (особи), свідчення про риси ха- 
рактеру (особи); ~ of confession виз- 
нання вини як її доказ; ~ of credibility 
докази достовірності показань (свідка), 
докази надійності (свідка); - ої сгіте 
(скітіпаїйсу| доказ (докази) вчинення 
злочину; ~ of debt борговий документ; 
~ of disposition докази схильності до 
поведінки (певної ~ of fact доказ факту; 
~ of flight доказ (злочину), що базується 
на факті втечі (особи); ~ of guilt доказ(и) 
вини (злочину, винності); свідчення 
вини; - of guilt beyond a reasonable 
doubt переконливі докази вини; ~ of 
indebtedness борговий документ; ~ of 
identification ідентифікація особи; ~ 
of identity доказ тотожності; іденти- 
фікація, доказ упізнання (особи); ~ of 
marriage докази факту шлюбу; ~ ої 
obvious probative value докази, що 
мають незаперечну доказову силу, ~ of 
opportunity сприятливий збіг обставин 
як доказ; ~ of paternity доказ батьківства; 
~ of practice засоби доведення, вироблені 
слідчо-судовою практикою, ~ of reputa- 
tion репутація (особи) як доказ; докази 
репутації (особи); свідчення про репу- 
тацію (особи), - of title документ про 
правовий титул, ~ of what occurred 
свідчення про Te, що трапилося; ~ on 
appeal докази щодо апеляції; свідчення 
щодо апеляції, - on commission 
свідчення за дорученням; ~ on hearing 
доказ на розгляді суду; - on oath 
свідчення під присягою; докази, наве- 
дені під клятвою; - par excellence 
найкращий доказ, найкращі докази, ~ 
presented наведені докази, - presented 
by the parties докази, наведені сторо- 
нами, ~ produced наведені докази; ~ 
relevant to credibility доказ, що 
стосується надійності свідка (або 
достовірності його свідчень), ~ relevant 
to weight доказ, що стосується перекон- 
ливості інших доказів, ~ secured from 
an illegal arrest докази, отримані внас- 
лідок незаконного арешту, ~ seized іп 
violation of а person’s constitutional 


evidentiary 


rights докази, отримані із порушенням 
конституційних прав особи; ~ so 
obtained докази, отримані зазначеним 
чином; ~ submitted by the prosecutor 
докази, подані прокурором (або обви- 
нуваченням); ~ sufficient to sustain 
the case доказ, достатній для підтри- 
мання (даної) версії; - supplied подані 
докази; - tampering підтасування до- 
казів; ~ technician технік з речових 
доказів; - to contradict контрдоказ; KOH- 
тревідчення; ~ to meet доказ на підтрим- 
ку; ~ to rebut доказ на спростування, 
спростувальний доказ; доказ, що спрос- 
товує (щось); - to support the charges 
докази, що підтверджують обвинувачен- 
ня; ~ to the contrary доведення зворот- 
Horo; ~ wrongfully obtained докази, 
отримані з порушенням закону; свідчен- 
ня, отримані з порушенням закону 


evidenced [’evidanst] доведений; засвідче- 


ний показаннями, підтверджений дока- 
зами 0 ~ іп writing засвідчений на 
письмі; ~ insanity доведена (або засві- 
дчена) неосудність; ~ instrument до- 
кумент, підтверджений показаннями 
свідків, ~ malice доведений злий умисел 


evidencing [’evidansin] 1. наведення доказів; 


2. який свідчить (підтверджує) 0 - 
instrument документ, що свідчить (про 
щось) 


evident | емідопі() очевидний, явний 
evidential [,ev1 denfl} 1. доведений факт; 


2. доказовий, який має значення доказів, 
який має силу доказу; заснований на 
очевидності 0 ~ burden (of proof) тя- 
гар доведення; ~ document документ, 
що є доказом у справі; - effect доказова 
сила, - fact доказовий факт; факт, що 
має силу доказу; ~ force доказова сила; 
сила доведення; - matter речовий до- 
каз; доказовий матеріал; ~ significance 
доказове значення; ~ standard критерій 
доказовості 


evidentiary |, емі  депГагі) доказовий, який 


стосується доказів (доказовості); який 
доводить; який має значення доказів; 
заснований на очевидності 9 ~ docu- 
тепі документ, що є (слугує) доказом; 
~ fact доказовий факт, факт, що слугує 
доказом, засіб доведення; ~ hearing 
розгляд доказів судом, судове заслухо- 


evidently 


вування свідчень; ~ item доказ, доказо- 
ва одиниця, окремий доказ; ~ material 
речовий доказ; доказовий матеріал, ~ 
meaning доказове значення; ~ ргімі- 
lege право на відмову від давання 
свідчень (або наведення доказів); - 
requirement вимога стосовно харак- 
теру доказів, вимога доказовості, кри- 
терій доведеності; ~ rules правила до- 
ведення; ~ standard критерій доказо- 
вості; ~ value доказове значення; ~ 
weight доказова сила 

evidently [‘evidantli] очевидно, безсумнівно 

evil ['i:vl] 1. зло, порок; біда, нещастя; гріх 
2. злісний; злий; зловмисний; злочинний; 
лихий, поганий; шкідливий 0 ~ behavior 
злісна поведінка, ~ consequences згубні 
наслідки, ~ conspiracy зловмисна змо- 
ва; ~ design лихий намір; ~-doer зло- 
чинець, зловмисник; грішник; ~-doing 
злодіяння, ~ empire імперія зла; ~ 
incarnate втілення зла, ~ intent зло- 
вмисність, лихий намір, ~ law злочин- 
ний закон; ~ life розпусне життя; ~- 
living розпусний; ~minded злий, злоб- 
ний, зловмисний, ~ practice(s) безчесні 
прийоми; ~ will злий умисел, зла воля 

evinclible [1 vinsbl] який можна довести; 
~ive доказовий; який доводить 0 ~ible 
malice злий умисел, який можна довести 

evocation, evokation [,eva ke1f(a)n] витре- 
бування справи (з провадження суду 
нижчої інстанції до суду вищої інстан- 
ції) 

evoke [1 vavk] викликати (суперечку тощо); 
вимагати (зажадати) справу із суду до 
суду вищої інстанції, витребувати справу 
з нижчого суду до вищого 0 ~ contro- 
versy викликати суперечку, ~ distrust 
викликати недовіру, ~ NON-pros відмов- 
ляти у позові внаслідок нез'явлення до 
суду позивача 

evolution of legal principles [,t:va Ти: Гп- 
(av Iigl’ prinsaplz] еволюція правових 
принципів 

evulgate [1 valgeit] оприлюднювати 

Ех. скор. (державна) скарбниця. 
скарбниці 

ех. скор. 1. виконання, 2. виконавчий; 
звільнений; 3. виключаючи 

ех aequo et bono | еК5'еКку 20,26 Ьагопао| 
лат справедливо, по справедливості. 

ex-all [eks’9:1] без прав і привілеїв 


суд 
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ех altera parte |еКк5 oltera’pa:ti] лат. з 
другого боку 

ex-chair(man) |ек5 Цег(плггп)) екс-голова. 

ех comitate [eks komiteiti] лат. із ввічли- 
вості 

ех contractu (eks kontreektju] 2am. 3 дого- 
вору, з контракту, з угоди, за контрактом 

ex-convict Г|ек5 konvikt] колишній в'язень 
(ув'язнений); особа, яка раніше пере- 
бувала під вартою; злочинець, який 
відбув покарання (ув'язнення) 

ex coupon [eks ku:pon] без купона на пра- 
во якнайшвидшого отримання відсотків 
(процентів); без відсотків (процентів); 
виключаючи відсотки (проценти) 

ех delicto [eks’deliktav] лат. з неправомі- 
рної дії, з делікту; зі злочину; злочин- 
ний; неправомірний 

ex dividend [eks’ dividend] без права отри- 
мання найближчого дивіденду; без ди- 
віденду 

ex-drug addict [eks drag zedikt] колишній 
наркоман 

ех facte [eks’faekti] лат. на перший погляд, 
виходячи з буквального смислу доку- 
мента, явно, очевидно 

ех factory |еК5 fzektr1] франко-підприємство 

ех gratia [eks greifa| добровільний 0 ~ 
payment добровільний платіж; ~ pen- 
sion payments виплата пенсій особам, 
які не мають законного права на них 

ex-inmate [eks inmeit] колишній в'язень 
(ув'язнений), особа, яка раніше утри- 
мувалася під вартою (у в'язниці тощо) 

ex interest [eks Intrast] за виключенням 
процентів, без процентів 

ех lighter ГеКк5 laita] франко-ліхтер 

ех mill [eks’ mil] франко-підприємство 

ex-narcotics user [eks na: kotiks ju:za] 
наркоман, який вилікувався 

ex-Nazi |еК5 па:(51) колишній нацист 

ex-offender [,eksa’fenda] колишній зло- 
чинець 

ex officio {,eksa’fifiav] на підставі (з огляду 
на) посади, що обіймається; за посадою, 
за службовим становищем 0 ~ full 
power повноваження за посадою, ~ 
member член за посадою 

ex parte [eks pa:ti] лат 1. справа за зая- 
вою; 2. від імені, зроблений без повідом- 
лення (про заяву тощо); зроблений за 
відсутності сторони (про заяву тощо); 
після заслуховування (тільки) однієї 
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сторони, односторонній 0 ~ application 
заява особи, яка не є стороною у справі, 
але має в ній інтерес; заява від імені 
однієї сторони; ~ court суд без участі 
захисту; ~ motion клопотання однієї 
сторони; - proceeding(s) судочинство 
за наявності однієї сторони (а не зі спо- 
ру між сторонами) 

ех post facto | ekspaust’faektavu] лат. 1. дія 
зі зворотною силою (закону, норми пра- 
ва тощо); 2. ретроспективний; який має 
зворотну силу; 3. після події; після фак- 
ту 0 ~ application клопотання, заявле- 
не після події, з приводу якої воно заяв- 
лене; ~ clause пункт про неприпус- 
тимість видання законів зі зворотною 
силою (у Конституції США); ~ justi- 
fication визнання правомірним; визнан- 
ня таким, що має зворотну силу; ви- 
правдання заднім числом, ~ law закон зі 
зворотною силою, закон з ретроактив- 
ною дією, ~ legislation закон (зако- 
нодавство) зі зворотною силою, ~ 
legislative review огляд практики зас- 
тосування законодавства зі зворотною 
силою; перегляд питання про зворотну 
силу законодавства; ~ punishment рет- 
роспективне покарання 

ex-premier |еК5 ргетіа) екс-прем'єр, екс- 
прем'єр-міністр 

ex-president |еК5 prezidant] екс-президент 

ex-prime-minister [eks, praim’ minista] 
екс-прем'єр-міністр 

ex-prisoner [eks prizna] колишній в'язень 
(ув'язнений) 

ex-service Г|еК58 53:М15) відставний, демобі- 
лізований, - тап відставний (демобілі- 
зований) військовий, ветеран війни, KO- 
лишній фронтовик 

ex ship |еК5 Пр) франко-судно 

ex tank [eks tenk] франко-резервуар, 
франко-цистерна 

ех warehouse [eks’ weahavs] франко-склад 

ex works [eks’ wa:ks] франко-завод 

exacerbate [1g zesabeit] загострювати, 
посилювати, дратувати 

exact [1g zekt] 1. точний, абсолютно пра- 
вильний, акуратний, пунктуальний; He- 
ухильний; суворий; 2. домагатися, ви- 
магати наполегливо, стягувати, збирати, 
накладати (покарання тощо); викликати 


exaggerate 


(до суду), брати (вимагати) хабара 0 ~ 
amount точна сума; ~ а bribe вимагати 
хабара; - а confession примушувати 
визнати, домагатися зізнання; ~ а 
раутепі стягувати наступну суму; - 
copy точна копія; ~ date точна дата; ~ 
definition точне визначення; ~ discip- 
line жорстка (сувора) дисципліна; су- 
воре (дисциплінарне) стягнення; ~ duties 
стягувати мито; ~ evidence точний до- 
каз; ~ information точна інформація; ~ 
location точне розташування; ~ location 
with respect to the crime точне розта- 
шування на місці злочину (про речовий 
доказ); - топеу вимагати гроші; - 
payment вимагати оплату (плату); ~ 
position of each piece of evidence 
according to precise measurement 
точне розташування кожного доказу 
відповідно до вимірювань; ~ punishment 
накладати покарання, ~ ransom вимага- 
ти викуп; ~ reproduction точне відтво- 
рення; ~ to а rule у точній відповідності 
з правилом; ~ tribute вимагати данину 

exacting (пд zektin] 1. вимагання; 2. суво- 
рий, вимогливий; ~ ness вимогливість 0 
~ of money вимагання грошей 

exaction [1g zekfn] вимога, вимагання; 
побір, побори; податок; стягнення 
(боргів, податків, мита тощо); вик- 
лик до суду 2 ~ of a fine стягнення пені 

exactitude {1g zaktitju:d] точність, аку- 
ратність 

exactly [1g zzektl1] точно 0 ~ alike тотож- 
ний, ідентичний 

exactness [1g zektnas] точність 0 ~ ої 
expression точність висловлювання 
(формулювання) 

exactor [1g 722К(2) вимагач, хабарник; чи- 
новник, який отримав незаконну вина- 
городу (хабара) 0 ~ ої а bribe вимагач 
хабара 

exaggerate [1g zedjareit] перебільшувати; 
розширяти, ~d перебільшений 0 ~ 
accusation обвинувачувати у тяжчому 
злочині (ніж фактично вчинений); - 
evidence перебільшувати силу доказів; 
~ the role of one’s accomplices пере- 
більшувати роль інших співучасників 
злочину (у злочині; про одного зі співу- 
часників) 
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exaggeratlion [1g,zedja reifn] пере- 
більшення; -іуе який перебільшує; який 
не має почуття міри 

examinable [1g zzeminabl] який можна пе- 
ревірити, підсудний; який підлягає роз- 
гляду в суді 

examination (9,722: ті neifn] розгляд, 
аналіз; експертиза, обстеження, огляд (у 
т. ч. медичний); догляд, перевірка; опи- 
тування, опит (у суді); допит (свідка або 
підсудного в суді), судове розслідуван- 
ня (слідство), висновки слідства; прото- 
кол 0 ~ before а court розгляд у суді, ~ 
board експертна комісія, - by touch 
пальпація, - by witness огляд свіІДКОМ 
(речових доказів, осіб, яких потрібно 
упізнати тощо), ~ certificate свідоц- 
тво про перевірку, - де Бепе е55е по- 


ності; ~ of proposal розгляд пропозиції; 
~ of substance of а case вивчення суті 
справи; ~ of substance of laws аналіз 
змісту законодавства (законів); ~ of 
witness зняття свідчень (у свідка), до- 
пит свідка; огляд свідка (як потерпіло- 
го або для встановлення його психіч- 
ної повноцінності); - ргоседиге про- 
цедура розгляду, порядок проведення 
експертизи; процедура допиту (або 
опитування), ~ record book журнал 
огляду (устаткування тощо); ~ 
standard критерії, що висуваються під 
час експертизи; критерій патентоздат- 
ності, ~ system перевірна система ви- 
дачі патентів; ~ through a microscope 
аналіз за допомогою мікроскопа; ~ upon 
oath допит під присягою 


передньо-умовний опит свідка; - examine [1g zemin] розглядати, аналізу- 


department відділ експертиз(и), ~ for 
nonobviousness експертиза (винаходу) 
на неочевидність, - for professional 
fitness іспит на професійну при- 
датність, - for subject-matter експер- 
тиза на патентоздатність (або рівень 
творчості), ~-in-chief головний (або 
початковий) допит (свідка) стороною, 
яка його виставила, ~ in court допит у 
суді, ~ of accounts перевірка рахунків, 
~ of ай the organs of the body обсте- 
ження всіх органів тіла; - of automobile 
технічний огляд автомобіля, ~ of bullets 
дослідження куль, ~ Of case іп absentia 
заочний розгляд справи, ~ of case іп 
court розгляд справи в суді, - of cases 
by several judges колегіальний розгляд 
справ, ~ of causal relation аналіз при- 
чинного зв'язку, ~ Of claim розгляд по- 
зову, - ої согр5е обстеження трупа, - 
of evidence by court аналіз (розгляд) 
доказів (або свідчень) судом; ~ of 
exhibits огляд речових доказів; ~ of 
financial transactions перевірка 
фінансових операцій; ~ of handwriting 
графологічна експертиза, аналіз почер- 
ку, ~ of human rights violation розслі- 
дування порушень прав людини; ~ of ink 
аналіз чорнил; - об paper аналіз папе- 
ру; ~ of party допит однією 13 сторін; - 
ої physical evidence вивчення речо- 
вих доказів, ~ Of professional com- 
petence перевірка професійної придат- 


вати, перевіряти, проводити експерти- 
зу, обстежувати, здійснювати обстежен- 
ня, робити огляд, оглядати, опитувати 
(в суді), допитувати (в суді); розслідувати 
(в суді), робити обшук 0 ~ а case 
розглядати справу; ~ a complaint розгля- 
дати скаргу, ~ a petitioner проводити 
опит заявника, ~ a prospective juror 
перевіряти допустимість особи як 
присяжного засідателя; ~ a witness 
опитувати свідка; допитувати свідка (в 
суді), - а моцпа оглядати рану (пора- 
нення), - accusations (against smb.) 
вивчати обвинувачення (проти когось); 
~ as to form перевіряти відповідність 
вимогам; ~ ballots перевіряти подані 
голоси, перевіряти (заповнені) бюлетені 
для голосування; ~ circumstances 
вивчати обставини (справи тощо), - 
critically критично вивчати (або 
аналізувати), - causes of criminal 
behavior [behaviour] досліджувати 
причини злочинної поведінки; ~ directly 
здійснювати початковий допит (опит) 
свідка; ~ evidence вивчати (досліджувати) 
докази (або свідчення); ~ finally 
проводити заключний допит (опит); - 
forensically проводити судову (судо- 
во-медичну) експертизу, ~ goods роби- 
ти догляд вантажу, ~ handwriting аналі- 
зувати почерк, проводити графологічну 
експертизу; ~ in chief проводити го- 
ловний (або початковий) допит (опит) 
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свідка, ~ judicially проводити судове 
слідство; ~ orally проводити усний до- 
пит; ~ periodically періодично пере- 
віряти, ~ physically проводити медич- 
ну експертизу (медичний огляд); ~ 
probative quality of evidence визнача- 
ти якість доказів, ~ psychiatrically про- 
водити психіатричний огляд (психіат- 
ричну експертизу), - redirectly допи- 
тувати свідка повторно після перехрес- 
ного допиту (опиту); ~ the corps огля- 
дати труп, - typewriting аналізувати 
друк на друкарській машинці, ~ upon 
oath допитувати під присягою 


examined [1g zemind] допитаний, допи- 


туваний, перевірений 0 ~ copy копія, 
звірена з оригіналом 


examiner [1g zemina] експерт; особа, яка 


здійснює допит (опиту); особа, призна- 
чена судом для зняття свідчень (або про- 
ведення експертизи), ревізор патенто- 
здатності винаходів; спостерігач > ~ in 
charge of trademarks експерт 3 товар- 
них знаків; ~ in chief сторона, що 
здійснює головний (або початковий) 
допит (опит) свідка; - іп сго55 сторона, 
що здійснює перехресний допит (опит) 
свідків; ~ Of interferences експерт у 
справах про патентні Зіткнення; ~’S 
герогі акт експертизи, звіт особи, при- 
значеної судом для зняття свідчень, 775 
search експертиза, експертний пошук. 


examining [1g zeminin] 1. експертиза, 


опит, допит; перевірка, 2. експертний, 
який допитує, який веде допит ~ body 
експертна комісія, ревізійна комісія; ~ 
judge [justice] суддя, який веде допит, 
~ magistrate судовий слідчий (у Вели- 
кобританії); суддя, який веде допит; ~ 
physician патологоанатом 


example Пд'га:трі) приклад, зразок, 


взірець; покарання для прикладу (для 
науки); аналогічний випадок; судовий 
прецедент 9 ~ of invention зразок 
винаходу 


exanimate Ппд'722птаї) без ознак життя 
exasperate (1g zzespareit] дратувати, роз- 


палювати (ворожнечу тощо) 9 ~ 
animosity [enmity, hatred] розпалю- 
вати ворожнечу; ~ ethnic [national] 
animosity |ептігу, hatred| розпалю- 
вати національну ворожнечу, ~ racial 


excepted 


enmity [hatred] розпалювати расову 
ворожнечу 


exasperation [1g,zzspa reifn] дратування, 


розпалювання (ворожнечі тощо); ~ of 
animosity [enmity, hatred] розпалю- 
вання ворожнечі, ~ of ethnic [national] 
animosity [enmity, hatred] розпалю- 
вання національної ворожнечі; ~ of 
racial hatred розпалювання расової 
ворожнечі 


exceed [1k’si:d] переважати; перебільшува- 


ти, перевищувати (владу, повноважен- 
ня, швидкість тощо); виходити за межі, 
переходити межу (дозволеного); ~ 
authority перевищувати владу (повно- 
важення), виходити за межі компетенції 
(повноважень); - instructions порушу- 
вати отримані директиви (настанови); 
перевищувати повноваження; ~ limits 
перевищувати межі; ~ mandate пере- 
вищувати повноваження (на перегово- 
рах тощо); ~ mandated limits пере- 
вищувати встановлені (визначені) межі, 
~ minimum sum перевищувати міні- 
мальну суму, ~ powers перевищувати 
владу (повноваження); ~ the regulation 
speed перевищувати встановлену 
швидкість, ~ the speed limit переви- 
щувати дозволену швидкість 


exceeding [1k’si:din] 1. перевищення (no- 


вноважень тощо), 2. який перевищує 
(повноваження тощо); - ої authority 
перевищення повноважень 


excellent pay | еК5гізпі"регт) справний 


платник 


except ПК'5ері) 1. вилучати; відхиляти 


(щось); виключати, заперечувати, заяв- 
ляти відвід, відводити (свідка); 2. за 
винятком, крім 0 ~ as otherwise 
provided якщо інше не передбачено; ~ 
as provided (in smth ) за передбаченими 
(у чомусь або чимось) винятками; ~ as 
provided for іп Article за винятком 
передбаченого у статті; ~ from opera- 
tion of а law виводити з-під дії закону 


exceptant [1k’septant] особа, яка заявила 


(заявляє) відвід; обвинувачений, що за- 
явив відвід судді (або присяжному засі- 
дателю) 


excepted [1k’septid] виключений 9 ~ perils 


виключені ризики (що не покривають- 
ся страхуванням), ~ perils clause за- 


exception 


стереження про виключені ризики (в 
угоді про страхування); застереження 
про ризики, з яких страхувальник не 
несе відповідальності 


exception [1k’sepfn] застереження, виклю- 


чення; виняток, передбачений у законі, 
відвід; вилучення; заперечення; образа 
0 ~ clause умова про звільнення від 
відповідальності; ~ to bail заперечення 
позивача проти розміру поручництва 
за сплату присудженої суми, ~ to lack 
of novelty пільга за новизною; ~ to the 
rule виняток із правила; ~ to the general 
rule виняток із загального правила 


exceptionable [1k’sepfnabl] небездоганний, 


який викликає заперечення 


exceptional [1k sepfnal] незвичайний, вик- 


лючний, винятковий, надзвичайний; 
особливий > ~ circumstance виключна 
обставина; ~ cruelty виняткова (надзви- 
чайна) жорстокість, ~ measure of 
punishment виняткова міра покаран- 
ня; ~ rate виключний тариф; ~ redemp- 
tion payment позапланове погашення; 
~ tariff особливий тариф 


exceptjive [1k’septiv] який становить 


виняток; ~or особа, яка заявила запере- 
чення суду 


excess [1k SeS] надлишок; непомірність; пе- 


ревищення (повноважень, інструкцій); 
надлишковий, надмірний, надзвичайний 
0 я alcohol level надмірний рівень ал- 
коголю (у крові, пробі повітря, що ви- 
дихається); - amount перевищення 
встановленої суми, ~ cash надлишок 
готівки; ~ deduction надмірні вираху- 
вання; ~ fare доплата (за квиток на 
проїзд); ~ insurance ексцедентне стра- 
хування; ~ Of authority перевищення 
влади (або повноважень), ~ of juris- 
diction перевищення влади (або повно- 
важень); перевищення судом своєї ком- 
петенції, перевищення юрисдикції; ~ of 
jurisdiction оп the part of the parlia- 
ment перевищення парламентом своїх 
повноважень; ~ of loss treaty угода про 
ексцедентне перестрахування; ~ pay- 
ment додатковий платіж; переплата; ~ 
ої power зловживання владою, переви- 
щення влади (або повноважень); ~ of 
powers перевищення повноважень; ~ of 
privilege перевищення привілею; ~ 
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profits duty податок на надприбутки; ~ 
profits tax податок Ha надприбуток; ~ 
security надзвичайні заходи безпеки 


excessive ПІК '5е51уУ) надмірний, надлишко- 


вий; який перевищує (щось) 0 ~ absen- 
teeeism прогульництво; ~ act дія, не 
зумовлена необхідністю; ексцес (про 
конкретний випадок); ексцес виконав- 
ця (під час вчинення злочину); ~ alcohol 
intake надмірне споживання алкоголю; 
~ bail надмірна сума застави (для 
звільнення на поруки); ~ bodily harm 
тілесне ушкодження, яке за характером 
(тяжкістю) перевищує міру, встановле- 
ну законом для випадків правомірного 
застосування сили (насильства); - 
caution надмірна обережність; ~ 
damages надмірна сума відшкодування 
збитків, ~ drinking пиятика, пияцтво; 
~ efforts заорганізованість; ~ fine над- 
мірний штраф; ~ force зловживання си- 
лою (з боку правоохоронних органів 
тощо); ~ guilt надмірна вина; ~ 
government regulation надмірне дер- 
жавне регулювання; ~ income над- 
мірний прибуток, ~ indebtedness над- 
мірна заборгованість; ~ leniency 
toward lawbreakers надмірна поблаж- 
ливість до правопорушників (поруш- 
ників закону); ~ measure надмірна 
(завелика) міра (покарання); ~ organi- 
zation заорганізованість; ~ permissive- 
ness абсолютна вседозволеність; ~ 
power надмірна влада, надмірні повно- 
важення, ~ privileges надмірні привілеї; 
~ violence надмірне застосування сили, 
надмірне насильство (у т. ч. у випадках 
застосування законної процедури) 


Exch. скор. (державна) скарбниця; суд скарб- 


НИЦІ 


exchange [1ks tfeind] 1. обмін; розмін 


(грошей); операції з іноземною валю- 
тою; біржа; іноземна валюта; переказ 
вексель, розрахунки шляхом девіз, 
девізи; 2. міняти, обмінювати, обміню- 
ватися, розмінювати (гроші); 3. валют- 
ний 0 ~ adjustment вирівнювання ва- 
люти; поправка на валютний курс; - 
ambassadors обмінюватися послами, ~ 
arbitrage валютний арбітраж; ~ broker 
агент з купівлі i продажу іноземної Ba- 
люти, біржовий маклер; вексельний бро- 
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кер; - Clause валютне застереження; ~ 
control валютне регулювання; валют- 
ний контроль; ~ counter office об- 
мінний пункт іноземних валют, ~ 
diplomatic and consular 
representatives обмінюватися дипло- 
матичними і консульськими представ- 
никами; - diplomatic missions at 
ambassadorial level обмінюватися 
дипломатичними представництвами на 
рівні послів; ~ information обмінюва- 
тися інформацією; ~ information on 
criminal acticity обмінюватися інфор- 
мацію про злочинну діяльність; ~ law 
вексельне право, - licence [license] 
ліцензія на операції з іноземною валю- 
тою, ~ market валютний ринок; ~ ої 
documents обмін документами; ~ of 
gunfire перестрілка; ~ of licences обмін 
ліцензіями, ~ ої notes обмін нотами; 
обмін дипломатичними нотами, ~ ої 
passports обмін паспортів; ~ of 
ratifications обмін ратифікаційними 
грамотами; ~ of the instruments of 
ratifications обмін ратифікаційними 
грамотами; ~ passports проводити 
обмін паспортів, ~ permit валютна 
ліцензія, валютний дозвіл, ~ privilege 
право акціонера; ~ rate обмінний курс 
(іноземних валют), - ratifications об- 
мінюватися ратифікаційними докумен- 
тами (грамотами), ~ regulation валют- 
не регулювання, ~ restriction валютне 
обмеження, ~ Stabilization fund фонд 
валютного регулювання 


exchequer ПК5 ГеКа) державна скарбни- 


ця; Е. Міністерство фінансів (у Вели- 
кобританії) 9 ~ bill казначейський век- 
сель, - bond казначейський білет; ~ 
chamber державна скарбниця, скарб- 
нича палата 


excise | еК5аї2) 1. акциз, акцизний збір; 


2. [ek’saiz] стягувати акцизний збір, об- 
кладати акцизом (акцизним збором); Е. 
акцизне управління 0 - duty акциз, ак- 
цизний збір, ~-free безакцизний, ~ 
funds акцизні фонди, ~ rate ставка ак- 
цизного податку, ~ tax акциз, акцизний 
податок, акцизний збір, - tax on 
luxuries акциз на предмети розкошу, ~ 
Violation порушення акцизних правил 


excite [1k’sait] збуджувати; провокувати, 


-тепі афект, душевне хвилювання, збуд- 


exclusionary 


ження 0 ~ mutiny піднімати (робити) 
заколот; ~ rebellion викликати (підніма- 
ти) повстання; ~ riots провокувати ма- 
сові заворушення 


exclave | еКк5Кіету| ексклав 
excludable ПК5 klu:dabl] який підлягає 


виключенню (вилученню) 


exclude [1ks klu:d] виключати; вилучати; 


забороняти в'їзд, не допускати, не 
пускати (кудись); висилати, видаляти 
(кудись або звідкись) 0 ~ а confession 
не враховувати зізнання (про суд); - а 
document from disclosure виключати 
розголошення змісту документа; ~ 
evidence не приймати як докази; ~ 
evidence obtained through ап illegal 
search не приймати свідчення (докази), 
отримані внаслідок незаконного обшуку, 
~ from a country висилати з країни; - 
from the number виключати з числа; - 
from the procedure виключати з участі 
у судовому засіданні; ~ the goods забо- 
роняти товар до ввезення; ~ the public не 
допускати публіку (на засідання тощо) 


excluded [1ks КІи:Ч14) виключений; вилу- 


чений, видалений; заборонений до в'їзду 
0 ~ days неробочі дні; ~ evidence 
виключений (вилучений) доказ, виключені 
докази 


exclusion [1ks klu:3n] виключення; недо- 


пущення, висилання, виселення, вида- 
лення (кудись); заборона в'їзду; ізоля- 
ція; ~S виключення у страхових зобов'я- 
заннях 0 ~ agreement угода про забо- 
рону в'їзду до країни; - агеа заборонна 
зона (територія); ~ Clause застережен- 
ня про виключення; ~ from а country 
вислання з країни; - from a labor [trade] 
union виключення із профспілки; ~ 
from the poll позбавлення права голосу; 
~ laws законодавство про заборону 
в'їзду (до країни); ~ of evidence 
виключення (вилучення) доказів, визнання 
доказів неприпустимими (нерелевант- 
ними), ~ of religious property from 
taxation виведення церковної власності 
з оподаткування; ~ Of risks виключення 
ризиків; - order наказ суду про виклю- 
чення (вилучення) доказів, судове рішен- 
ня про позбавлення прав; ~ principle 
принцип виключення 


exclusionary [tks klu:zanari] який не до- 


пускає, який виключає 0 ~ rule правило 


exclusive 


про виключення (вилучення) з доказів, 
принцип неприпустимості доказів (от- 
риманих із порушенням закону) 


exclusive ПКз Кій:51У) виключний; ексклю- 


зивний; який виключає; монопольний; 
недоступний, із обмеженим доступом 0 
- арепсу виключне право на представ- 
ництво; ~ agent єдиний представник; ~ 
agreement екслюзивна угода; ~ autho- 
rity виключне право, ~ character of 
state jurisdiction regarding its own 
citizens виключна юрисдикція держави 
стосовно своїх громадян; ~ commit- 
ment виключне зобов'язання, ~ cont- 
гас! ексклюзивний контракт; ~ control 
виключний контроль; ~ dealing agree- 
ment угода про виключне право 
торгівлі; - domain виключна власність; 
виключна сфера; ~ domestic juris- 
diction виключна національна юрисдик- 
ція; ~ economic right виключне еконо- 
мічне право; - economic zone виключ- 
на економічна зона, ~ entitlement вик- 
лючне право; ~ export right виключне 
право на експорт; - fishing rights вик- 
лючні права рибної ловлі; - govern- 
mental liability виключна відпові- 
дальність державної влади; - ітрогі 
right виключне право на імпорт; ~ 
jurisdiction виключна підсудність, вик- 
лючна юрисдикція; - liability виключ- 
на відповідальність; - licence [license] 
виключна (або ексклюзивна) ліцензія, ~ 
marketing right виключне право 
торгівлі; ~ occupation єдине заняття; ~ 
ої (smth.) за виключенням (чогось); - 
ownership єдиний власник; ~ posse- 
ssion виключне володіння; ~ possessor 
ексклюзивний власник; ~ power виключ- 
не право (або повноваження); ~ power 
to dispose of property виключне право 
розпорядження власністю; ~ privilege 
виключне право; виключний (або особ- 
ливий) привілей, ~ province of the court 
виключна компетенція суду; ~ repre- 
sentative єдиний представник; ~ right 
виключне (або ексклюзивне) право, пре- 
рогатива, - sales [selling] right вик- 
лючне право продажу, ~ sovereignty 
виключний суверенітет, ~ user виключ- 
не користування, особа, яка має право 
виключного користування 
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excogitation [eks, kodji’teifn] вигадка 

ехсоттепсетепі [,ekska’ mensmoant] 
відлучення від церкви 

excruciatle [1ks Кги: Петі) мучити; ~ion 
мучення 

exculpate | ек5Кліреті) знімати вину, реабі- 
літувати; виправдовувати з огляду на 
обставини, що виключають вину 0 - 
oneself from a charge ої incon- 
sistency відводити від себе звинувачен- 
ня у непослідовності 

exculpatijon [,ekskal’petfn] зняття вини 
(провини), реабілітація, виправдання; 
підстава для реабілітації; виправдуваль- 
на обставина; виправдання з огляду на 
обставини, що виключають вину; ~ve 
виправдний, виправдувальний 

exculpatory [,eks kalpatar1] виправдуваль- 
ний, який знімає вину, реабілітувальний, 
який реабілітує, який виправдовує з ог- 
ляду на обставини, що виключають вину, 
апологетичний 0 ~ contract clause по- 
ложення контракту, що звільняє від 30- 
бов'язань; ~ evidence доказ відсутності 
вини, доказ невинності 

excursion into freedom [iks’'k3:fn,inta 
‘fri:dam] ходка Ha свободу 

excusable [1ks kju:zabl] вибачний, пробач- 
ливий, пробачний, який виправдовує; 
поважний, серйозний; виправданий; не- 
навмисний 92 ~ act пробачлива (пробач- 
на) дія; ~ cause пробачливий мотив; ~ 
потісіде ненавмисне (виправдане) 
вбивство, пробачливе позбавлення жит- 
тя (за обставинами справи); - parti- 
cipator (in a crime) учасник злочину, 
дії якого можна виправдати обставина- 
ми справи 

excusatory [iks’kju:zitari] вибачний, 
виправдувальний 

excuse [1ks kju:s] 1. вибачення; відмовка; 
поважна причина; привід; обставина, що 
виправдовує (або звільняє від відпові- 
дальності); звільнення (від зобов язання, 
відповідальності); 2. |їК5 kju:z] слугу- 
вати виправданням; слугувати підставою 
для звільнення (від зобов'язання, відпо- 
відальності), вибачати; виправдовува- 
ти; звільняти (від відповідальності, 30- 
бов'язання) 0 ~ an offence [offense] 
слугувати вибаченням (виправданням) 
вчиненого злочину; - for prosecution 
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привід для притягнення до криміналь- 
ної відповідальності, ~ for discri- 
mination привід для дискримінації; вип- 
равдання дискримінації; ~ from duty 
звільняти від обов'язку; військ. звільня- 
ти від несення служби; ~ from serving 
the remainder ої the sentence звіль- 
HATH від відбування решти строку пока- 
рання; ~ from testifying звільняти від 
давання свідчень; ~ oneself вибачати- 
ся; виправдовуватися; ~ oneself from 
any responsibility ухилятися від 
відповідальності 


excused [iks’ Кіуи:24) вибачений; виправда- 


ний; звільнений від обов'язків 0 ~ juror 
присяжний, звільнений судом від своїх 
обов'язків 


ехес. скор. 1. виконання; 2. виконавчий 
execute [‘eksikju:t] виконувати (вирок, за- 


повіт, обов'язки, розпорядження, 
функції тощо); здійснювати (дію); ви- 
конувати необхідні формальності; офор- 
мляти (документи тощо); страчати, 
-ег кат, екзекутор; перен. убивця 0 - а 
contract виконувати (комерційну) 
угоду; вчиняти правочин, оформляти 
договір (угоду), здійснювати угоду; ~ а 
deed of assignment здійснювати акт 
передачі; - a document укладати 
(оформляти) документ; ~ a judgment 
[judgement] виконувати вирок; BHKO- 
нувати судове рішення; ~ a law засто- 
совувати закон, - a legal document 
вчиняти юридичний документ; - а 
power of attorney оформляти доручен- 
ня; ~ a search робити (здійснювати) 
обшук, обшукувати; ~ a sentence ви- 
конувати вирок, ~ a Statute застосову- 
вати закон; ~ a warrant виконувати при- 
пис (або судовий наказ), - a will укла- 
дати заповіт; - а writ виконувати судо- 
вий наказ; - an offender страчати зло- 
чинця; - an order виконувати розпо- 
рядження; ~ by a firing squad розстрі- 


лювати (засудженого до смертної 


кари); ~ by shooting розстрілювати (за- 
судженого до смертної кари); - 
capital punishment виконувати смер- 
тний вирок; ~ duties виконувати обо- 
в'язки; - forfeiture виконувати вирок 
про конфіскацію майна, конфісковувати 
майно; ~ forgery робити підробку; ~ in 


execution 


the electric chair страчати Ha елект- 
ричному стільці; ~ justice здійснювати 
правосуддя, ~ laws виконувати закони; 
здійснювати правосуддя; ~ on the 
charge of conspiracy страчати за об- 
винуваченням у змові; ~ one’s duties 
honestly виконувати чесно свої обо- 
в'язки; ~ one’s duties [duty] honestly 
and diligently виконувати свій обов'я- 
зок чесно 1 сумлінно; ~ powers викону- 
вати повноваження; ~ process викону- 
вати судовий наказ; здійснювати проце- 
суальні дії, ~ publicly публічно страча- 
ти; ~ seizure здІЙСНЮВати (робити) виїм- 
ку; ~ summarily страчати без суду і 
слідства; - the decision taken викону- 
вати прийняте рішення; ~ the lynching 
здійснювати лінчування; ~ the office of 
president виконувати обов'язки прези- 
дента; ~ without trial страчати без суду 
(1 слідства) 


executed | eksikju:tid] виконаний, реалізо- 


ваний, здійснений; страчений (прикм ) 
0 я agreement угода з виконанням в мо- 
мент укладання; ~ consideration вико- 
нане зустрічне задоволення; виконання 
зустрічного задоволення; ~ contract 
угода із виконанням у час укладання; - 
соуепапі договірне зобов'язання, що 
стосується виконаної дії; ~ offender 
страчений злочинець; ~ trust управлін- 
ня власністю на підставі оформленого 
доручення, ~ warrant виконаний (су- 
довий) наказ 


executing agency | eksikju:tin erdjansi] 


орган-виконавець, організація-виконавець 


execution [,eksi Куц: | п) виконання (cydo- 


вого вироку, рішення тощо); здійснен- 
ня (дії); виконання необхідних формаль- 
ностей, оформлення справи; страта; 
смертна кара; судовий наказ про вико- 
нання рішення; оформлення (або укла- 
дання) (документа); виконавчий лист; 
виконавчі дії 0 ~ at debtor’s place вико- 
нання за місцем проживання боржника; 
~ against property виконавчий лист; ви- 
конавче провадження стосовно майна, 
судовий наказ про виконання рішення 
стосовно майна; - by a firing squad 
розстріл (розстрільним підрозділом); 
~ by hanging смертна кара через по- 
вішення, страта через повішення; ~ by 


executive 


shooting розстріл; ~ chamber камера 
для страти; ~ costs витрати на виконан- 
ня; ~ creditor кредитор, який отримує 
виконання судового рішення; ~ debtor 
боржник за виконавчим листом; борж- 
ник, проти якого видано виконавчий 
лист; ~ docket журнал виконавчого про- 
вадження; ~ in private таємне виконан- 
ня вироку смертної кари (у в'язниці); - 
lien право утримання майна за борги; 
~ of a contract виконання (здійснення) 
договору (контракту, комерційної yro- 
ди); ~ of а court decision виконання 
судового рішення; ~ of a judgment 
[judgement] виконання наказу суду, 
виконання судового рішення; виконан- 
ня вироку; ~ ої an innocent person 
страта невинної особи, ~ of an order 
виконання замовлення (або наказу), ~ 
of application укладання заявки; підпи- 
сання заявочних матеріалів у присут- 
ності нотаріуса (або іншої уповнова- 
женої особи); - of capital punishment 
виконання смертного вироку; - ої 
common criminal purpose здійснення 
спільної злочинної мети; ~ Of contract 
оформлення угоди, учинення правочину, 
~ of criminal intent(ion) здійснення 
злочинного умислу; ~ ої deed учинення 
і вручення документа за печаткою; ~ of 
forfeiture конфіскація майна, виконання 
судового рішення про конфіскацію 
майна; ~ of intention здійснення наміру; 
~ of judgement [judgment] виконання 
(судового) вироку, повернення вироку 
до виконання; ~ of law застосування 
закону; ~ of legal process виконання 
судового наказу; рух судового процесу, 
~ of office здійснення посадових 
функцій; - of punishment виконання 
покарання, - of search здійснення 
обшуку; ~ of seizure здійснення виїмки; 
~ of sentence виконання вироку; 
повернення вироку до виконання; ~ of 
terrorist act здійснення терористич- 
ного акту; - of the case провадження у 
справі, ~ of trust оформлення опіки; ~ 
officer виконавча особа; ~ place місце 
страти; ~ proceedings процедура вико- 
нання; - 5аіе продаж майна боржника 
за рішенням суду, ~ upon property спря- 
мування стягнення на майно; ~ Within 
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prison виконання смертного вироку у 
в'язниці 


executive [1g zekjutiv] 1. керівник, керів- 


ний працівник; службовець; фахівець; 
член правління; адміністратор; відпові- 
дальний співробітник; керівний орган; 
уряд, глава виконавчої влади; губерна- 
тор штату (у США); Ше - виконавча 
влада; 2. виконавчий; адміністративний; 
урядовий 0 ~ act [action] виконавчий 
акт, акт виконавчої влади; - admi- 
nistration державна адміністрація, 
міністерство, міністри; ~ agency орган 
виконавчої влади; особистий представ- 
ник президента за кордоном; ~ agree- 
ment угода, що укладається главою ви- 
конавчої влади, президентська угода (у 
США) (яка не потребує затверджен- 
ня Сенатом); - арроіпітепі посада в 
апараті виконавчої влади; призначення 
на посаду в апараті виконавчої влади; 
призначення на посаду органом (гла- 
вою) виконавчої влади; ~ appropriations 
асигнування на потреби апарату вико- 
навчої влади; ~ approval затвердження 
вищою інстанцією; ~ assistance адміні- 
стративна допомога; ~ authority вико- 
навча влада; орган виконавчої влади; - 
authorization дозвіл виконавчої влади; 
постанова виконавчої влади; ~ board ви- 
конавчий орган; керівний орган, правлі- 
ння; ~ body виконавчий орган, орган 
виконавчої влади; ~ body of state power 
виконавчий орган державної влади; ~ 
branch виконавча влада, виконавча гілка 
(влади); ~ branch of government ви- 
конавча гілка влади; ~ calendar перелік 
справ адміністратора; перелік справ 
посадової особи, яка виконує (застосо- 
вує) закон, - сіетепсу пом'якшення 
покарання розпорядженням президента; 
помилування президентом (або главою 
виконавчої влади); ~ clerk {1g zekjutiv- 
‘kla:k] особистий секретар глави вико- 
навчої влади, - commission комісія гла- 
ви (або органу) виконавчої влади; вико- 
навчий комітет; президентська комісія 
(у CILIA); ~ committee комітет глави 
(органу) виконавчої влади; президентсь- 
ка комісія, президентський комітет (у 
США), ~ council виконавча рада; ~- 
dative адміністратор, призначений за 
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рішенням суду; ~ decision рішення ви- 
конавчої влади; рішення президента, ~ 
department департамент, управління, 
міністерство, виконавча влада; ~ direc- 
tive директивний документ; - director 
виконавчий (головний) директор; дирек- 
тор-виконавець; ~ discretion компетен- 
ція виконавчої влади; дискреційні повно- 
важення виконавчої влади; ~ estab- 
lishment апарат виконавчої влади; чи- 
новники виконавчої влади; ~ function 
функція глави виконавчої влади; ~ 
government виконавча влада; ~ group 
керівництво, ~ head of the nation гла- 
ва виконавчої влади, ~ incumbent ro- 
лова виконавчої влади, який обійняв 
посаду; ~ law правові норми, що регу- 
люють діяльність виконавчої влади; за- 
конодавство, що регулює діяльність ви- 
конавчої влади; ~ laws законодавство, 
що регулює діяльність виконавчої вла- 
ди; ~ lawyer фахівець з правових ас- 
пектів виконавчої влади; адвокат вико- 
навчої влади; ~ legislation законодав- 
ство, що регулює діяльність виконавчої 
влади; нормативні акти виконавчої вла- 
ди; - measures заходи виконавчої вла- 
ди; - nomination призначення на пост 
(посаду) в органі виконавчої влади; ~ 
office посада президента; ~ officer ад- 
міністративна особа, посадова особа, 
відповідальний виконавець; керуючий 
справами; ~ official чиновник виконав- 
чої влади; - order урядова постанова, 
урядове розпорядження; наказ (розпо- 
рядження, указ) глави виконавчої влади, 
виконавчий припис; - order of amend- 
тепі розпорядження про внесення по- 
правки; ~ organ виконавчий орган; ~ 
organ of state power виконавчий орган 
державної влади; ~ pardon помилуван- 
ня президентом (або главою виконавчої 
влади); - policy політика виконавчої 
влади; ~ pork barrel федеральний фонд 
суспільних та інших програм (яким роз- 
поряджається Президент США); - 
position [post] керівна посада; ~ power 
виконавча влада, виконавчі повноважен- 
ня; ~ power clause пункт про виконав- 
чу владу (в Конституції США); - 
powers виконавчі повноваження, ~ 
practice практика виконавчої влади; ~ 


executory 


prerogative прерогатива (глави) вико- 
навчої влади; ~ privilege привілей ви- 
конавчої влади; прерогатива президен- 
та (особливо стосовно конфіденцій- 
ності листування та бесід); - protec- 
tive service служба охорони президен- 
та; ~ questioning допит посадовою 
особою виконавчої влади; ~ secrecy 
право виконавчої влади на секретність 
частини своєї діяльності; ~ Secretary 
виконавчий секретар; відповідальний 
секретар; ~ session закрите засідання 
(законодавчого органу); ~ sphere сфе- 
ра компетенції виконавчої влади; - 
tribunal орган адміністративної юс- 
тиції; ~ veto вето, що накладається гла- 
вою виконавчої влади; право виконав- 
чої влади на вето (стосовно законів 
тощо); вето президента 


executively [1g zekjutivl!] з боку виконав- 


чої влади 0 ~-advocated legislation за- 
конодавство, що обстоюється виконав- 
чою владою; ~-initiated legislation 
законодавство, ініційоване виконавчою 
владою; ~-inspired law законопроект, 
внесений (або прийнятий) за ініціати- 
вою виконавчої влади; ~-sponsored 
legislation законодавство, що запропо- 
новано (або лобіюється, проштовхуєть- 
ся) виконавчою владою 


executor [1g zekjvta] виконавець заповіту; 


судовий виконавець; головний судовий 
виконавець; кат; - іа! адміністративний; 
виконавчий; який стосується виконавця 
заповіту (або його функцій); ~ship 
посада (або функції) судового виконавця; 
статус (або функції) виконавець заповіту 
(я in chief головний судовий виконавець; 
~ of estate судовий виконавець із неру- 
хомості; ~ under will судовий викона- 
вець із заповітів; ~’s fee гонорар 
судового виконавця 


executory [1g zekjutari!] виконавчий; пов'я- 


заний із виконанням судового рішення; 
із виконанням у майбутньому 90 ~ 
agreement угода з виконанням у май- 
бутньому; ~ bequest заповідання май- 
бутніх прав на рухомість; ~ condition 
умова із виконанням у майбутньому; ~ 
consideration майбутнє зустрічне за- 
доволення (що отримується після ук- 
ладання угоди); ~ contract угода з ви- 
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конанням у майбутньому; ~ covenant 
договірне зобов'язання з виконанням у 
майбутньому; ~ debt борг, що підлягає 
стягненню; - devise заповідальне відка- 
зування нерухомості за відкладальної 
умови; ~ force право виконання (рішен- 
ня тощо); ~ interest майбутнє право; 
право, що настане в майбутньому, ~ 
jurisdiction правоможність виконання; 
~ limitation граничний термін вико- 
нання в майбутньому; ~ process вико- 
навче провадження, провадження з ви- 
конання судового рішення 

executrix [1g zekjvtriks] виконавиця 
заповіту 

exemplar {1g zempla:] примірник, екземпляр 

exemplary [1g zemploari] взірцевий, 3pa3- 
ковий, гідний наслідування; типовий, 
ілюстративний, каральний 0 ~ behavior 
[behaviour] зразкова поведінка; ~ 
damages штрафні збитки; збитки, що 
присуджуються в порядку покарання 

exemplifjication Пд гетрій"Кегп) офі- 
ційно засвідчена копія, -у знімати за- 
свідчену копію 

exempt 1. [Ig zempt] вилучений; захище- 
ний привілеєм, який користується при- 
вілеєм, імунізований; звільнений (від 
податку тощо); 2. [1g zempt] виклю- 


ності; ~ from liability to register 1. звіль- 
нений від обов'язку реєструвати(ся), 
2. звільняти від обов'язку реєструва- 
ти(ся); ~ from making any payment 
І. звільнений від будь-яких платежів; 
2. звільняти від будь-яких платежів; ~ 
from military service |. звільнений від 
військової служби; 2. звільняти від 
військової служби; ~ from operation of 
a law |. вилучений з-під дії закону; 2. ви- 
лучати з-під дії закону; ~ from punish- 
ment |. звільнений від покарання; 2. звіль- 
HATH від покарання; ~ from repayment 
1. звільнений від виплат по борговому 
зобов'язанню, 2. звільняти від виплат за 
борговим зобов'язанням; ~ from tax 
І. звільнений від податку; 2. 3BUIBHATH ВІД 
податку; ~ from taxation І. звільнений 
від оподаткування (обкладання подат- 
ком), 2. звільняти від оподаткування 
(сплати податку); - from the laws of a 
host nation |. захищений від законів 
країни, що приймає; 2. захищати від 
законів країни, що приймає, - ргорегіу 
власність, що не підлягає конкурсу при 
банкрутстві; ~ transaction |. оборудка 
(комерційна операція), звільнена від 
оподаткування, 2. звільняти оборудку 
(комерційну операцію) від оподаткування 


чати; вилучати; звільняти, давати exemption [Ig zempfn] виключення; вилу- 


звільнення; надавати імунітет; надавати 
пільгу (привілей) 0 ~ assets вилучене 
майно; ~ from a fine І. звільнений від 
сплати штрафу; 2. звільняти від сплати 
штрафу; ~ from charges |. звільнений 
від стягнень (плати); 2. звільняти від 
стягнень (плати); ~ from confiscation 
1. захищений від конфіскації; 2. захищати 
від конфіскації; ~ from customs duty 
1. звільнений від (сплати) мита; 2. звіль- 
HATH від (сплати) мита; ~ from customs 
examination (inspection) |. звільне- 
ний від митного огляду; 2. звільняти від 
митного огляду; ~ from duty І. звільне- 
ний від (сплати) мита, 2. звільняти від 
(сплати) мита; ~ from examination 
1. звільнений від опиту; 2. звільняти від 
опиту; ~ from impost 1. звільнений від 
стягнень (мита, податку); 2. звільня- 
ти від стягнень (мита, податку); - 
from liability 1. звільнений від відпо- 
відальності; 2. звільняти від відповідаль- 


чення, звільнення; надання імунітету 
(пільги, привілею); привілей, пільга 0 ~ 
calculation розрахунок пільгових пла- 
тежів, ~ Card дипломатичне посвідчен- 
ня (видане в країні перебування); - 
certificate свідоцтво про вилучення; ~ 
сіац5е умова про надання пільги; зас- 
тереження про обмеження відповідаль- 
ності (або звільнення від зобов'язань); 
~ from criminal liability виключення 
зі сфери кримінальної відповідальності; 
імунітет від кримінальної відповідаль- 
ності; - from dues звільнення від мита; 
~ from duty звільнення від обов'язку; ~ 
from legal proceedings звільнення від 
судового переслідування; ~ from legal 
punishment звільнення від покарання 
за законом; ~ from liability звільнення 
(імунітет) від відповідальності; ~ from 
military service звільнення від військо- 
вої служби; - from prosecution звіль- 
нення від судового переслідування; ~ 
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from punishment виключення 31 сфе- 
ри кримінально караного; імунітет від 
покарання, ~ from seizure імунітет від 
опису (майна); - from tax tiability 
звільнення від заборгованості за податко- 
вими платежами; ~ from taxation 
звільнення від оподаткування; ~ limit 
неоподаткований мінімум; мінімум, що 
не обкладається (податком тощо); - 
law прецедентне право; ~ of liability 
звільнення від відповідальності, ~ of 
liability clause застереження про 
звільнення від відповідальності; ~ order 
порядок звільнення (від чогось), - 
period період звільнення (від оподат- 
кування тощо); ~ rule правило надан- 
ня пільг 


exequatur [,eksi1 kweita] (консульська) ек- 


зекватура, дозвіл на виконання інозем- 
ного судового рішення 


exercisable [‘eksasaizabl] який може бути 


використаний (здійснений) (про право 
тощо) © ~ right здійсненне право 


exercise | еК525аї2) 1. використання, зас- 


тосування, здійснення (права); вияв, 
2. здійснювати (право, правосуддя); ко- 
ристуватися (правом), реалізувати (пра- 
во); застосовувати 0 - а right здійсню- 
вати (використати) право, користатися 
правом, реалізувати право, ~ appellate 
jurisdiction мати апеляційну юрисдик- 
цію; - ascendancy (over smb.) мати вла- 
ду (над кимось); - authority здійсню- 
вати (або мати) владу; ~ control 
здійснювати контроль, ~ diplomatic 
Clout чинити дипломатичний тиск; ~ 
discretion виявляти розсудливість (або 
обережність); - discretionary powers 
здійснювати дискреційні повноваження; 
~ due diligence виявляти належну тур- 
ботливість; ~ exclusive jurisdiction 
здійснювати виключну юрисдикцію; ~ 
extreme caution виявляти надзвичай- 
ну обережність; - good judgement 
[judgment] виявляти розсудливість; ~ 
judicial function виконувати судову 
функцію; ~ judicial power здійснювати 
суддівські (судові) повноваження, ~ 
jurisdiction здійснювати юрисдикцію, 
~ jurisdiction within one’s own 
territory здійснювати юрисдикцію на 
своїй території; ~ legislative powers 


exercise 


здійснювати законодавчі повноваження; 
~ notarial functions виконувати 
(здійснювати) нотаріальні функції; ~ of 
appellate jurisdiction здійснення апе- 
ляційної юрисдикції; ~ of authority 
здійснення повноваження; ~ of citi- 
zenship rights здійснення прав грома- 
дянства; - of congressional |Соп- 
рге555| power здійснення Конгресом 
(США) своїх повноважень; ~ of dele- 
gated power здійснення делегованого 
повноваження; - Of decision-making 
authority здійснення права приймати 
рішення; ~ of discipline здійснення дис- 
циплінарної юрисдикції; ~ of discretion 
здійснення дискреційних повноважень; 
вияв розсудливості; ~ of discretionary 
powers здійснення дискреційних NOBHO- 
важень; ~ of duty виконання обов'язку; 
~ of good will вияв доброї волі; ~ of 
good judgement [judgment] вияв роз- 
судливості; ~ of governmental power 
здійснення державної влади; ~ of judicial 
functions виконання судових функцій; 
~ of legitimate powers здійснення за- 
конних повноважень; ~ Of power 
здійснення влади (повноваження); ~ of 
powers здійснення повноважень; ~ of 
presumptive right використання пере- 
важального (пріоритетного) права; ~ of 
privilege використання права; ~ of 
profession виконання професійних обо- 
в'язків; ~ Of public functions виконан- 
ня державних функцій; ~ of right 
здійснення права; ~ of sovereign power 
здійснення суверенної влади; ~ of state 
power здійснення державної влади; ~ 
political power мати (здійснювати) 
політичну владу, - роууег використову- 
вати владу; здійснювати повноваження; 
~ religion сповідувати релігію; ~ 
restraint виявляти стриманість; ~ 
restraint in inter-state relations Bu- 
являти стриманість у міждержавних 
відносинах; ~ right of veto застосову- 
вати право вето; ~ sole jurisdiction 
здійснювати виключну юрисдикцію; ~ 
sovereign right здійснювати суверен- 
не право; ~ sovereignty здійснювати 
суверенітет; ~ state power здійснювати 
державну владу; ~ stock rights викори- 
стовувати права акціонера; ~ super- 


exercitorial 


Vision здійснювати нагляд; ~ sur- 
Veillance здійснювати спостереження, 
~ the office of president бути прези- 
дентом, здійснювати повноваження пре- 
зидента; - the power of review здійсню- 
вати право нагляду; ~ veto застосовува- 
ти (право) вето 

exercitorial power (ед,23:51 to:rial pava] 
довірча власність капітана судна 

exert [1g z3:t] чинити (тиск), впливати, 
докладати (зусиль); виявляти; здійсню- 
вати (юрисдикцію) 0 ~ authority 
здійснювати владу; ~ choice здійснюва- 
ти вибір; - control здійснювати KOHT- 
роль; ~ every effort докладати всіх зу- 
силь; ~ influence чинити вплив, ~ 
intelligence виявляти розум; ~ juris- 
diction здійснювати юрисдикцію; ~ 
jurisdiction over a person or a “thing” 
(property) that is the subject of a suit 
здійснювати юрисдикцію над особою 
або річчю (власністю), що становить 
предмет позову; ~ leadership здійсню- 
вати керівництво; ~ oneself докладати 
зусиль, намагатися; ~ political leader- 
ship здійснювати політичне керівницт- 
во; - power здійснювати владу, ~ 
pressure чинити тиск; ~ psychological 
influence [pressure] чинити психоло- 
гічний вплив (тиск) 

exertion Пд"273:Гп) використання, здійснен- 
ня; зусилля, намагання 

exhaled breath Гек5"Петі4"Ьгев) повітря, 
що видихається (для аналізу на на- 
явність алкоголю в крові водія) 

exhaust [Ig zo:St] вичерпувати; виснажу- 
вати; використовувати повністю (до 
кінця) 9 ~ all legal means вичерпувати 
всі законні (правові) засоби; ~ law ви- 
черпувати можливості закону; ~ all 
opportunities вичерпувати всі можли- 
вості 

exhaustibility [1g ,z9:sta bilati] (of informa- 
tion) повнота надання (інформації) 

exhaustion [1g zo:st(an] виснаження, вичер- 
пання; вичерпання прав, що виплива- 
ють з володіння товарним знаком; ви- 
черпання патентних прав (внаслідок 
продажу запатентованих виробів) 9 
~ by sale doctrine доктрина вичерпан- 
ня патентних прав; ~ doctrine доктри- 
на вичерпаного права; доктрина вичер- 
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пання патентних прав; ~ ої quota вико- 
ристання (вичерпання) квоти; ~ Of local 
(national) remedies вичерпання внут- 
рішньодержавних (національних) за- 
собів захисту; - of law вичерпання мож- 
ливостей закону; ~ requirement вимо- 
га вичерпання можливостей захисту 
прав людини (6 своїй країні) 

exhaustive [1g zo:stiv] вичерпний, повний 
0 ~ account повний звіт; ~ investigation 
повне розслідування 

exhibit 1. пд"21Ь1й) експонат; додаток (до 
документа), речовий доказ; 2. [1g zibit] 
виявляти; показувати, експонувати; 
пред'являти (документ тощо); пода- 
вати (документи, речові докази тощо), 
-ог подавець (пред'явник); експонент 0 
~ one’s full powers пред'являти свої 
повноваження; ~ powers пред'являти 
повноваження 

exhibition Г,еК5"Ьцт) пред'явлення, подан- 
ня (доказів, документів тощо); демон- 
страція, вияв, надання суду (документів, 
доказів тощо) 90 ~ priority виставковий 
пріоритет 

exhibitionist [,eks1 bifnist] 1. excri6i- 
ціоніст; 2. ексгібіціоністський 

exhort |9"70:1) наполягати; підтримувати, 
захищати (реформу тощо); закликати, 
вмовляти; попереджувати; ~ ation спо- 
нукання; настанова, заклик, вмовляння, 
попередження; підтримка 

ехпит(абіоп {,ekshjv тет п) ексгумація; 
-е ексгумувати 0 ~e a body ексгумува- 
ти труп 

exigence [“eksid3(a)ns, “egzid3(a)ns] див 
exigency 

exigencly [“eksidjans1] вимога, припис, 
нагальна потреба, критичне становище 
0 зу of writ припис судового наказу; 
~ies of а nation вищі інтереси держа- 
ви; ~ies of а profession вимоги до про- 
фесії (професійної діяльності) 

exigent | еК5іфапі 1. повістка про виклик 
до суду; 2. терміновий, який не терпить 
зволікання, вимогливий 0 - condition 
аварійна ситуація; ~ list список поза- 
чергових справ у суді 

ехівібіе [“eksidjabl] який підлягає стяг- 
ненню 

exile | еКзаїі) 1. вигнанник, вигнанець; вис- 
лання, вигнання (з країни), заслання, 
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еміграція (з політичних мотивів); 2. ви- 
силати, виганяти (з країни), засилати 

exiled | еКзат!4) вигнаний, який перебуває 
у засланні 0 - government уряд у 
засланні 

existence of a criminal conspiracy 
Пд zistans, ava’ krimin!, kan sptras1] 
існування злочинної змови 

existent [Ig zistant] існуючий, наявний 

existing [1g 7151) чинний, існуючий 0 ~ 
body of law чинне (існуюче) законо- 
давство; ~ borders існуючі кордони; ~ 
custom існуючий звичай; ~ housing 
існуючі житлові умови, ~ language 
існуюче (або чинне) формулювання; ~ 
law існуюче (чинне) право; існуючий 
(чинний) закон; ~ legal basis існуюча 
правова база; ~ legislation чинне (існу- 
юче) законодавство; ~ loan непогашена 
позика, - погт існуюча норма, - 
practice існуюча практика; практика, 
що склалася; ~ statute існуючий (чин- 
ний) статут (закон); - tax rate існуюча 
податкова ставка 

exit | еК510) 1. вихід; виїзд; видача (доку- 
мента судом); перен зникнення, смерть; 
2. виходити (у т. ч з тіла, про кулю); 
3. Видано (напис) 0 ~ documents виїзні 
документи; ~ ої а document видача 
документа суду, ~ ої a wound вихідний 
отвір рани; ~ Opening вихідний отвір 
(кульового поранення тощо); - регтії 
виїзна віза, дозвіл на виїзд; ~ plan розм. 
змова з метою вбивства, ~ stamp штем- 
пель про виїзд (на кордоні); ~ visa BHI3- 
на віза, віза на виїзд 

exodus of taxpayers | еК52425,2У'ї2аКз- 
“peiaz] масове ухилення від сплати 
податків 

exogamy (ek spgam!] екзогамія 

exonerate [1g zonareit] 1. виправдовува- 
ти, пробачати, реабілітувати, звільняти 
(від відповідальності, обвинувачення, 
обтяження тощо), знімати тягар 
(вини тощо), 2. реабілітований, вип- 
равданий 2 - ап innocent person sus- 
pected of а crime виправдовувати не- 
винну особу, яка підозрюється у зло- 
чині, ~ bail звільняти від поручництва 
(за з'явлення сторони до суду); - blame 
{[charge| звільняти від обвинувачення, ~ 
from bail звільняти від поручництва (за 


expansive 


з'явлення сторони до суду); ~ from 
blame [charge] звільняти від обвину- 
вачення; ~ from surety звільняти від 
поручництва (за з'явлення сторони до 
суду); ~ oneself виправдовуватися, до- 
водити свою невинуватість; - surety 
звільняти від поручництва (за з'явлення 
сторони до суду) 

exoneration (1g,zona reifn] пробачення, 
виправдання, реабілітація, звільнення 
(від відповідальності, обвинувачення, 
обтяження) 9 - clause застереження 
про звільнення від зобов'язань (в угоді 
тощо), ~ of bail звільнення від поруч- 
ництва, - of obligor звільнення від 30- 
бов'язання; - Of surety звільнення від 
поручництва 

exonerative [Ig Zonarativ] виправдний, вип- 
равдувальний, реабілітувальний 

ехог. скор. виконавець заповіту; судовий 
виконавець 

exorbitan|ce [1g zo:bitans] надмірність, не- 
помірність; ~t надмірний, непомірний 
О ~t price надмірно висока ціна 

expand |ІК5 pzend] збільшувати, розширю- 
вати, поширювати; поширюватися, роз- 
ширювати, подовжувати (строк, тер- 
мін); викладати докладно 0 - а mandate 
подовжувати мандат (на щось), ~ 
definition розширювати визначення 
(злочину тощо); ~ police powers роз- 
ширювати повноваження поліції; ~ the 
number ої judges збільшувати кіль- 
кість суддів; ~ use of the death penalty 
розширювати використання смертної 
кари 

expansion [iks pzenfn] збільшення, розши- 
рення (у т. 4. союзу тощо), поширен- 
ня, розповсюдження; екпансія > ~ of 
international monopolies експансія 
міжнародних монополій 

expansionary (ІК5 рггп|пагі) експансіоні- 
стський, загарбницький 9 ~ goal екс- 
пансіоністська мета 

expansionism ПК5 pzenfnizam] експан- 
C10H13M 

expansionist ППК5 pzenfnist] загарбницький, 
експансіоністський 0 ~ aspirations ек- 
спансіоністські прагнення; - policy 
експансіоністська політика 

expansive [1ks pzensiv] експансіоністський; 
розширювальний (про тлумачення) 0 ~ 


expatriate 


interpretation розширювальне тлума- 
чення; ~ tendency експансіоністська 
тенденція 

expatriate [eks pztriat] 1. вигнанець, ємі- 
грант, експатріант; особа, яка працює 
за кордоном; 2. [eks рагітеті) виганяти 
з вітчизни; експатріювати(ся); відмов- 
лятися від громадянства 0 ~ allowance 
надбавка за роботу за кордоном 

expatriation [eks, pztri elfn] експатріація; 
еміграція, переїзд на (постійне) прожи- 
вання до іншої країни, відмова від гро- 
мадянства; позбавлення громадянства 0 
~ of assets витік капіталів за кордон 

expectance (1k’spekt(a)ns] див. expectancy. 

expectancy [1k spektansi] ймовірність; очі- 
кування; відстроченість володіння (ви- 
користання); очікування отримання 
спадщини 

expectant [1k spektant] 1. кандидат, пре- 
тендент; ймовірний спадкоємець; вагіт- 
на (прикм.); 2. який очікує; який зале- 
жить від певної умови; який розраховує 
(на отримання чогось тощо), - 
beneficiary ймовірний бенефіціар; ~ 
heir особа, яка очікує отримання спад- 
щини; - mother жінка, яка готується 
стати матір'ю; вагітна жінка, ~ right 
очікуване право 

expectation [,ekspek’ telfn] ймовірність; 
очікування; актуарне очікування 

expected event [1k’spektid г уепі) подія, що 
очікувалася 

expedite [“ekspadait] швидко виконувати; 
направляти, відправляти, надсилати (ку- 
дись); прискорювати; усувати перешко- 
ди, спрощувати 0 - a cause направляти 
(передавати) справу (до іншого суду); 
~ matters прискорювати справу (справи) 

expedition [,ekspa difn] відправлення, над- 
силання, прискорення; терміновість 
виконання 

expeditionary [,ekspa’difnari] експедицій- 
ний 0 ~ corps експедиційний корпус; ~ 
forces експедиційні війська 

expeditious [,ekspa‘difas] швидкий, тер- 
міновий, невідкладний; прискорений 

expel (К'5ре!) висилати, виганяти, видаля- 
ти (кудись або звідкись); виключати (з 
університету тощо); - from the hall 
видаляти з зали; ~ from the university 
виключати з університету; ~ Manu 
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militari видаляти силою, наказувати 
вивести 

expelljed [1k°speld] висланий, вигнаний; 
виключений; -ее висланий, вислана осо- 
ба; особа, вигнана (вислана) з країни 

expenditure of public funds [1k’spenditfar- 
av pablik’fandz] витрачання державних 
КОШТІВ 

expenses [Ik’spensiz] видатки, витрати 0 ~ 
of administration видатки на управлі- 
ння спадщиною; ~ of court procedure 
судові видатки; ~ Of litigation судові 
видатки (витрати); ~ of protest видатки 
протесту 

expensive ПК spensiv] дорогий, цінний 

experience [1k’spiarians] 1. досвід, досвід- 
ченість, кваліфікація, стаж (роботи), 
майстерність; випадок; 2. знати з досві- 
ду; зазнавати, випробовувати 0 ~ 
reverses зазнавати грошових втрат 

experienced [1k’spiarianst] досвідчений, 
кваліфікований, зі стажем 0 ~ counsel 
досвідчений адвокат; ~ criminal досві- 
дчений злочинець; ~ delinquent досві- 
дчений делінквент (злочинець) 

experiment [1k sperimant] 1. експеримент; 
2. експериментувати 0 ~ with drugs ек- 
спериментувати з наркотиками 

experimental [1k sper!’ mantl] експеримен- 
тальний, дослідний, піддослідний; який 
стосується експертизи 0 ~ testimony 
висновок судової експертизи; ~ user 
особа, яка спробувала наркотик задля 
інтересу 

experimenta|lism ПК,5регі moantalizm] 
експериментування; ~lize експеримен- 
тувати; ~tion експериментування 

expert [‘eksp3:t] 1. спеціаліст, фахівець, 
експерт (у т. ч. суду); 2. (по)даний екс- 
пертом; висококваліфікований, компе- 
тентний, досвідчений; 3. піддавати екс- 
пертизі 0 - appointed by court експерт, 
призначений судом; ~ appraisal |арр- 
raisement] експертна оцінка; - body 
експертний орган, група фахівців; ~ by 
the defence [defense] експерт, викли- 
каний за клопотанням захисту; ~ by the 
prosecution експерт, викликаний за 
клопотанням обвинувачення; ~ COM- 
mission експертна комісія; ~ com- 
mittee експертна комісія, експертний 
комітет; ~ evaluation експертна оцін- 
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ка, ~ evidence висновок (судової) екс- 
пертизи; свідчення спеціаліста (експер- 
та) (у формі думки); докази, отримані 
експертизою; ~ examination експерти- 
за, ~ experiment експертний експери- 
мент; ~ findings висновок експертизи; 
~ for the Commonwealth [Crown, 
government] експерт, запрошений за 
клопотанням обвинувачення; ~ for the 
defence [defense] експерт, запрошений 
за клопотанням захисту; ~ for the 
government експерт, запрошений за 
клопотанням обвинувачення; ~ for the 
People [prosecution, State] експерт, 
запрошений за клопотанням обвинува- 
чення; - investigation експертиза; ~ 
judge компетентний суддя; - know- 
ledge знання експерта; компетентність; 
~ legal analysis експертно-правовий 
аналіз; ~ lip reader фахівець з читання 
за губами; ~ member експерт; - оп 
obscenity експерт з порнографії; - 
оріпіоп висновок експертизи; свідчен- 
ня експерта (у формі думки); ~ opinion 
evidence думка експерта як доказ; ~ 
proceedings процедура експертизи; ~ 
герогі висновок експерта (експертизи); 
~ services експертні функції; ~ testi- 
mony свідчення експерта; ~ the accounts 
of a company перевіряти бухгалтерські 
книги компанії; ~ witness кваліфіко- 
ваний (експертний) свідок, свідок- 
експерт; ~’S conclusion [decision, 
evidence, opinion, report, statement] 
висновок експерта 

expertise Г,еКерз:"Н:2) діловий досвід, 
експертиза 

expertness [“eksp3:tnis] обізнаність, ком- 
петентність 0 ~ in the law and its 
application обізнаність у праві та його 
застосуванні 

ехріабіе | еКерієт і) спокутувати (вину, гріх), 
розплачуватися (за злочин); -іоп спо- 
кутування (гріха, вини) 

expiration [,ekspa reifn] закінчення 
(строку); припинення дії (або чинності) 
(у зв'язку) із закінченням терміну 0 ~ 
date дата закінчення (строку дії тощо); 
~ of agreement закінчення строку (тер- 
міну) дії угоди (договору), ~ of sen- 
tence закінчення строку (призначено- 
го) покарання, закінчення строку ув'яз- 
нення (встановленого судом), ~ of such 
time закінчення зазначеного строку; ~ 


expletive 


of stock rights закінчення строку чин- 
ності прав на акції; ~ of term закінчен- 
ня строку (терміну) (чинності тощо); 
~ of the period of validity закінчення 
строку (терміну) чинності 

expire [1k spata] закінчуватися (про строк); 
випливати (з чогось); втрачати силу 
(чинність), припинятися із закінченням 
строку (про дію, чинність); конати, 
помирати; ~ оп final payment 3a- 
кінчуватися (втрачати силу або чин- 
ність) із останнім платежем 

expired [1k spaiad] закінчений (про строк); 
прострочений; недійсний, нечинний 
(через закінчення строку дії, чинності), 
який втратив силу (чинність) через 
закінчення строку (дії); ~ patent патент, 
що припинив свою дію у зв'язку 13 
закінченням строку чинності; ~ term 
закінчений строк (покарання, повнова- 
жень тощо); ~ Warrant наказ 13 за- 
кінченим строком дії; ~ visa прострочена 
віза; віза, строк чинності якої закінчився 

ехрігее | іІК5рата"'гі:| каторжник, який 
відбув строк покарання 

expiry ПК зрагагі) закінчення (строку чин- 
ності тощо); припинення чинності із 
закінченням строку 0 ~ date дата закін- 
чення (припинення чинності); - ої 
contract припинення чинності контрак- 
ту (у зв'язку із закінченням строку дії), 
~ of period закінчення строку, ~ of term 
of imprisonment закінчення встанов- 
леного (призначеного) строку ув'язнення 

explain [{1k’splein] пояснювати, роз'ясню- 
вати, тлумачити; ~able який можна по- 
яснити (розтлумачити) 0 ~ one’s vote 
виступати з мотивів голосування, ~ 
oneself наводити (надавати) пояснен- 
ня (на своє виправдання) 

explaining evidence [1k’spleinin’ evidans] 
доказ Ha пояснення 

explanation {,ekspla neifn] пояснення, 
роз'яснення, тлумачення © ~ of criminal 


behavior пояснення кримінальної 
поведінки 

explanatorily ПК5 рігепоїагій) у порядку 
пояснення 


explanatory [1k splenatari] пояснюваль- 
ний, роз'яснювальний > ~ evidence до- 
каз на пояснення, ~ opinion роз'ясню- 
вальна думка 

expletive justice [1k’spli:tiv’ djastis] право- 
суддя, що відновлює справедливість 


explicit 


позитивно виражений; точний, ясний, 
експліцитний; офіційний > ~ guidelines 
for judges чіткі вказівки суддям; ~ power 
офіційне повноваження; офіційне пра- 
во; ~ provision прямо сформульована 
норма, прямо сформульоване положен- 
ня; ~ protection позитивно виражений 
(у законі) засіб захисту, ~ warrant офі- 
ційний наказ 

explicitly provided [1k splisitl! pra vaidid] 
прямо передбачений (у законі тощо) 

exploit [1k’sploit] експлуатувати, піддавати 
експлуатації; використовувати 9 ~ ап 
invention використовувати винахід 
(про власника патенту); ~ child labor 
експлуатувати дитячу працю; ~ female 
and child labor експлуатувати жіночу 
і дитячу працю; ~ monopoly position 
використовувати своє становище MOHO- 
поліста; - religious sentiments експ- 
луатувати релігійні почуття; ~ the labor 
of others експлуатувати чужу працю 

exploitation [,eksploi’ їетп) експлуатація 
(заради прибутку), використання 0 - 
of child labor експлуатація дитячої 
праці 

exploitative [1k sploitativ] експлуататорсь- 
кий 0 ~ System експлуататорська 
система 

exploite|d [1k sploitid] експлуатований, ~r 
експлуататор 

exploiting [1k’splortin] 1. експлуатація, 
використання; 2. експлуататорський > ~ 
classes експлуататорські класи 

exploitive ПК'зріогу) експлуататорський 
0 ~ criminal monopoly злочинна мо- 
нополія з метою експлуатації, ~ топо- 
polistic control експлуататорсько-мо- 
нополістичне регулювання (підприєм - 
ництва тощо) 

exploratory discussion(s) Г|ек'єріогаїагі 
dis’ kafnzs] попереднє обговорення (nu- 
тання тощо) 

explore [1k splo:] досліджувати, з'ясовува- 
ти, розвідувати, вивчати 

explosive [1k’splousiv] 1. вибухівка, 2. ви- 
буховий; вибухонебезпечний, різкий, 
бурхливий (про зростання тощо) 0 ~ 
bullet розривна куля; ~ device вибухо- 
вий пристрій, ~ substances вибухові 
речовини, ~ substances act [law] закон 
про вибухові речовини 
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explicit (1k splisit] однозначний, певний, 


explosives [1k splausivs] вибухівка, вибу- 
хові речовини 

export 1. [‘ekspoa:t] експорт, вивіз; 
2. (іК'зро:) експортувати, вивозити, 
~ation експортування, вивіз; предмет 
вивозу 0 - арепсу експортне представ- 
ництво; E. Administration Act Закон 
про контроль за експортом; ~ article 
стаття експорту; ~ ban заборона на ек- 
спорт; ~ bounty експортна премія, ~ 
business експортна діяльність, експор- 
т(ування); ~ certificate ліцензія на екс- 
порт, ~ commodities експортні това- 
ри; - conditions умови експорту, ~ 
contract експортна угода; контракт на 
експорт, - control контроль за експор- 
том, експортний контроль; ~ credit ек- 
спортний кредит; ~ credit guarantee 
гарантія експортного кредиту; ~ credit 
insurance страхування експортного 
кредиту; - dossier опис експортної про- 
дукції; ~ drawback повернення експор- 
тного мита; - duty (duties) вивізне 
мито, експортне мито, мито на виве- 
зення (товарів); ~ earnings прибутки 
(надходження) від експорту; Е. Ехрап- 
зіоп Асі Закон про стимулювання екс- 
порту; ~ facilities експортні пільги, ~ 
guarantee експортне забезпечення; - 
levy експортне мито; ~ licence ліцензія 
на експорт, експортна ліцензія; ~ Of art 
treasures вивезення мистецьких (ху- 
дожніх) цінностей; ~ of revolution exc- 
порт революції; ~ paper дозвіл (ліцен- 
зія) на експорт, експортна ліцензія; - 
permit дозвіл на вивіз; ~ policy експор- 
тна політика; ~ prohibition заборона 
на експорт, заборона експорту; ~ quota 
експортна квота; ~ regulations екс- 
портні правила, положення про експорт; 
~ restitution відшкодування за експорт; 
~ restriction обмеження на експорт; ~ 
restrictions експортні обмеження; ~ 
subsidy scheme порядок видачі експор- 
тної субсидії, - ках мито на вивезення 
(товарів); - transaction експортна 
оборудка (комерційна операція) 

exported [1k’spo:tid] експортований 0 ~ 
goods експортовані товари 

exporter ПК'5ро:12) експортер, країна-екс- 
портер; ~’s currency валюта країни- 
експортера 

exporting [1k’spo:tin] експортування 0 ~ 
country країна-експортер 
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жений, прямо обумовлений, обумовле- 
ний позитивно (або прямо); чітко сфор- 


exposal ПК5 pauzl] викриття 
expose I. [ek spavzel] публічне викриття, 


експозе; 2. [Ik’spavz] розкривати, вик- 
ривати, кидати напризволяще; залиша- 
ти (на розсуд долі); піддавати (небез- 
пеці тощо); розкривати (виявляти) (зло- 
чин), провалювати (агента тощо); ~d 
викритий, розкритий (про злочин) 0 ~ а 
child підкидати дитину; ~ a large-scale 
misappropriation викривати (розкри- 
вати) розкрадання у великих розмірах; 
~ a secret розголошувати таємницю; ~ 
а Spy викривати шпигуна; ~ a State 
secret розголошувати державну таєм- 
ницю, ~ abuses викривати зловживан- 
ня; ~ corrupt practices викривати ко- 
рупцію (корупційні дії); ~ facts виявля- 
ти факти; - genitals виставляти напо- 
каз геніталії; ~ one’s body іп public 
заголятися в громадському місці, ~ 
oneself indecently непристойно заго- 
лятися, ~ the lawlessness викривати 
беззаконня; - to danger піддавати 
небезпеці 


expositijon [,ekspa zifn] показ, демонст- 


рація; виклад, опис, роз'яснення, тлу- 
мачення, ~ve описовий, пояснювальний 


expository ПК'5рогаїагі) роз'яснювальний 


0 ~ statute роз'яснювальний закон (що 
роз'яснює раніше прийнятий закон) 


exposure ПК'5рго32| незахищеність; підда- 


вання (ризику, небезпеці тощо); вик- 
риття; розкриття (злочину); провалення 
(агента тощо); заголення 0 ~ control 
контроль ризику потенційних збитків, 
~ of a crime розкриття злочину; - of a 
person заголення тіла; ~ of a plot розк- 
риття змови; ~ Of unlawful actions 
(activity) викриття незаконних дій, ~ to 
damage незахищеність від ушкоджень, 
~ to drinking parents (небажане) пе- 
ребування разом із батьками-алкоголі- 
ками; - to individual customer зобов'я- 
зання перед окремим клієнтом; - to 
violence незахищеність від насильства 


expound [1k’spaund] роз'яснювати, тлума- 


чити; викладати 0 ~ the Constitution 
тлумачити конституцію 


expounder [1k spaunda] тлумач (права 


тощо) 9 ~ of the law тлумач права 


express 1. [1k spres] кур'єр, посильний, 


2. [tk’spres] екстрений; позитивно вира- 


мульований (або означений) (в законі 
тощо); 3. виражати; прямо визначати 
(встановлювати) (у законі тощо); ~ed 
виражений; прямо визначений (встанов- 
лений) (у законі) 0 ~ abrogation пози- 
тивно виражене скасування (норми за- 
гального права, статуту); - ассер- 
tance ої inheritance позитивно вира- 
жене визнання успадкування; ~ agency 
представництво з прямо встановлени- 
ми правоможностями представника; ~ 
agreement точно сформульована уго- 
да; позитивно виражена згода; - assump- 
sit позитивно виражене зобов'язання; ~ 
authority прямий прецедент, пози- 
тивно виражена авторитетна точка зору; 
позитивно виражені повноваження, 
прямі повноваження, прямо обумовлені 
повноваження; ~ authorization позитив- 
но виражена санкція, спеціальна санкція; 
позитивно виражене надання повно- 
важень (правоможності); ~ by law прямо 
встановлювати в законі; ~ charges 
доплата за терміновість; ~ condition 
позитивно виражена умова; ~ confidence 
виражати довіру; висловлювати впевне- 
ність; - соп5епі позитивно (явно, ясно) 
виражена згода; ~ consideration пози- 
тивно виражене зустрічне задоволення; 
~ contract позитивно виражена угода, 
спеціальна угода; явно сформульована 
(комерційна) угода; ~ covenant прямо 
виражена договірна умова; ~ grant по- 
зитивно виражене надання права; - 
indication of the source пряме 3a3Ha- 
чення джерела; ~ judicially прямо вста- 
новлювати в судовому порядку; - 
legislative authority правоможність, 
прямо надана законом; ~ licence 
[license] оформлена ліцензія; ~ malice 
явно виражений злий умисел; ~ notice 
термінове повідомлення; ~ Official 
regret (over smth.) виражати жаль офі- 
ційно (з приводу чогось); ~ one’s Will 
виявляти свою волю (на виборах тощо); 
~ power чітко означене повноваження; 
визначене законом повноваження; по- 
вноваження центральної виконавчої вла- 
ди, спеціально означені Конституцією 
США; ~ protection декларована гаран- 


expression 


Tid, формально декларована гарантія, ~ 
ргоуізіоп прямо встановлена (сформу- 
льована) норма, прямо (чітко) сформу- 
льоване положення, чітко виражена нор- 
ма; ~ punishment покарання, прямо 
встановлене в законі (що безпосередньо 
зазначене в законі), ~ regret виражати 
жаль, просити вибачення; ~ regret for 
one’s crime виражати жаль з приводу 
вчиненого злочину; ~ reservation пря- 
мо (чітко) виражене застереження; - 
right визначене законом право; ~ sorrow 
виражати жаль (з приводу чогось) 

expression [ik sprefn] висловлення, вира- 
ження, формулювання 0 ~ of censure 
винесення догани (осуду); ~ of regret 
висловлення жалю 

expressive [1k spresiv] який виражає 0 ~ of 
law який виражає право; ~ of will який 
виражає волю 

expressly [ik spresli] явно, прямо, позитив- 
ним чином, у прямій формі (про визна- 
ченість у законі тощо); словесно 0 ~ 
enjoined duty прямо визначений 
обов'язок, ~ prescribed maximum 
punishment безпосередньо (прямо) 
встановлена (у законі) вища межа пока- 
рання, ~ prescribed minimum punish- 
ment безпосередньо (прямо) встанов- 
лена (у законі) нижча межа покарання, 
~ provided прямо передбачений (у за- 
коні тощо), ~ stated by law [statute] 
явно виражений у законі, ~ stated by 
law [statute] as а crime явно визначе- 
ний у законі як злочин 

expromiss|ion | ек5рга"ті(а)п| прийнят- 
Ta на себе чужого боргу; ~or особа, яка 
приймає на себе чужий борг 

expropriate [ek sprauprieit] позбавляти, 
(примусово) відчужувати, позбавляти 
права власності (на майно), експропрі- 
ювати, відмовлятися (від прав) 0 - а 
patent відчужувати патент примусово; 
~ property експропріювати майно, ~ the 
expropriators експропріювати екс- 
пропріаторів 

expropriation [ek 5ргаоргі"етп) позбав- 
лення; примусове відчуження, позбав- 
лення права власності на майно, екс- 
пропріація, відмова (від права) 0 ~ of 
land експропріація землі; ~ of property 
експропріація майна, ~ order постано- 
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ва про позбавлення права власності (на 
майно) 

expropriator [ek sprauprieita] експро- 
пріатор 

expulsion [1k’spalfn] вигнання, виселення, 
висилання, вислання; виключення 0 - 
from ап organization виключення 3 
організації, ~ from legal practice 
заборона займатися адвокатською (або 
юридичною) практикою 

expunction [1k’spankf(a)n] підчистка 

expunge [ek’spand3] виключати, викреслю- 
вати; стирати, підчищати 0 ~ by pardon 
помилувати; ~ from a list викреслюва- 
TH зі списку; ~ from a text викреслюва- 
ти з тексту 

expungement [ek spandjmant] виключен- 
ня, викреслення; стирання, підчистка 0 
~ by pardon помилування; ~ from а text 
викреслення з тексту; ~ of the trade- 
mark from register скасування реєст- 
рації товарного знаку 

expurgatle [“ekspageit] усувати небажані 
місця (або непристойності) (у книзі 
тощо); ~ion підчистка; усунення не- 
бажаних місць (непристойностей) (у 
книзі тощо) 

ехгх. скор. виконавиця заповіту 

ext. скор. 1. подовжений; 2. подовжено 

extend [1k’stend] подовжувати, пролонгу- 
вати; поширювати; поширюватися (про 
право, привілей, обов'язок тощо), роз- 
ширювати (права, домагання тощо); 
надавати (кредит тощо); виконувати 
судовий наказ про здійснення грошово- 
го стягнення на користь держави; вико- 
нувати судовий наказ про здійснення 
оцінки майна боржника 2 - а deadline 
переносити кінцевий термін; ~ а man- 
date подовжувати мандат (на щось); ~ 
а moratorium подовжувати мораторій; 
~ а right поширювати право; ~ а rule 
розширювати норму; ~ а ruling поши- 
рювати дію рішення (суду); ~ a visa по- 
довжувати візу; ~ amnesty надавати 
амністію; ~ citizenship (to smb.) по- 
ширювати громадянство (на когось); ~ 
credit надавати кредит; - judicial 
authority поширювати судові повнова- 
ження, поширювати юрисдикцію суду, 
~ jurisdiction розширювати юрисдик- 
цію, ~ penal consequences (fo ап 
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activity) поширювати караність (на пев- 
ну діяльність); ~ police powers розши- 
рювати права поліції; ~ protection (to 
smb.) надавати протекцію (комусь), ~ 
recognition визнавати (державу то- 
що) ~ recognition to а state визнавати 
державу; ~ suffrage (to smb.) надавати 
право голосу (комусь), ~ the crime to 
cases (of smth.) поширювати злочин на 
випадки (чогось), ~ the curfew подо- 
вжувати комендантську годину, ~ the 
jurisdiction (over smth.) поширювати 
юрисдикцію (Ha щось), ~ the measure 
подовжувати дію (чинність) заходу; ~ 
the scope of an invention розширюва- 
ти обсяг правового захисту винаходу, 
~ the statute of limitations подовжу- 
вати строк давності, - the term for 
appeal подовжувати строк подання 
апеляції, - the term of a patent подо- 
вжувати строк дії (чинності) патенту; ~ 
the term of office подовжувати повно- 
важення, подовжувати строк перебуван- 
ня на посаді, ~ the validity of а treaty 
подовжувати дію (чинність) міжнарод- 
ної угоди; ~ to all courts поширювати- 
ся на всі суди (про рішення Верховного 
суду тощо); ~ UN forces mandate 
подовжувати мандат військ ООН 


extended [1k’stendid] подовжений, пролон- 


гований, розширений; розширювальний 
(про тлумачення тощо) 9 ~ construc- 
tion розширювальне тлумачення, ~ 
imprisonment подовжений термін ув'яз- 
нення, ~ Opposition пролонговане 
заперечення, пролонгований протест, ~ 
term подовжений термін, ~-term 
arrangement угода про подовження 
строку; - term of imprisonment по- 
довжений строк ув'язнення 


extendi facias [1k’stendi fetfas] лат вико- 


навчий судовий наказ про здійснення 
грошового стягнення на користь держави 


extendi|ble ПК5 tendabl] який підлягає по- 


довженню (поновленню), який може 
бути подовжений, який підлягає оцінці 
(про майно боржника тощо), ~ing 
надання (чогось), виконання судового 
наказу про здійснення оцінки майна 
боржника 


extensible [1k’stensabl] який може бути 


подовжений 0 ~ term строк (термін), 


extent 


який може бути подовжений 


extension [1k stenfn] поширення; подо- 


вження, пролонгація; відстрочення; роз- 
повсюдження; збільшення; розширення 
(у т. ч. права тощо); додатковий строк 
(термін); надання (кредиту тощо) 0 ~ 
of credit надання кредиту; - of democ- 
ratic liberties розширення демократич- 
них свобод; ~ of judgement [judg- 
ment] винесення вироку; ~ of juris- 
diction розширення юрисдикції; ~ of 
order подовження строку (терміну) дії 
наказу; - of tax privileges розширення 
податкових пільг; ~ of tenancy подо- 
вження строку оренди; - of term подо- 
вження строку (терміну, чинності 
тощо), ~ of term of office подовження 
строку (терміну) перебування на посаді; 
~ of time подовження строку (терміну); 
відстрочення; додатковий строк (термін), 
~ of treaty пролонгація міжнародної 
угоди 


extensive {1k stensiv] широкий, розширю- 


вальний (про тлумачення тощо); ек- 
стенсивний 0 ~ construction розширю- 
вальне тлумачення; - damage значний 
збиток; - interpretation розширюваль- 
не тлумачення, ~ powers широкі повно- 
важення (або права) 


extent [1k’stent] розмір, ступінь, масштаб; 


обсяг (повноважень тощо); судовий 
наказ про конфіскацію майна; оцінка 
майна, судовий наказ про здійснення 
оцінки майна, конфіскація майна, вико- 
навчий судовий наказ про здійснення 
грошового стягнення на користь дер- 
жави; прибуток з нерухомості 0 ~ іп 
aid виконавчий судовий наказ про стяг- 
нення боргу, що належить боржнику, на 
користь держави; ~ іп chief виконавчий 
судовий наказ про здійснення грошового 
стягнення на користь держави; ~ of 
damage розмір шкоди (або збитків), - 
of guilt ступінь вини; ~ of harm розмір 
шкоди, ~ Of performance межі виконан- 
ня; ~ Of powder residue кількість 3a- 
лишків пороху; ~ of power межі (обсяг) 
повноважень; ~ Of punishment міра 
покарання, ~ ої shoreline territorial 
waters ширина прибережних територі- 
альних вод; ~ of the burned area around 
the hole розмір обгоряння навколо OT- 


extenuatlie 


вору від кулі; ~ of wound розмір рани 

extenuatle [ek stenjveit] слугувати виправ- 
данням (вибаченням); послабляти, по- 
м'якшувати (у т ч. покарання), -іпо 
пом'якшувальний, який пом'якшує 
(вину, покарання тощо); -іоп пом'як- 
шувальна обставина; часткове виправ- 
дання; -огу пом'якшувальний, який по- 
м'якшує (вину тощо) > ~ing circums- 
tance пом'якшувальна обставина; об- 
ставина, що пом'якшує (вину) 

exterminate [1k’st3:mineit] знищувати 0 ~ 
civilian population знищувати цивіль- 
не населення 

extermination ПІК, 5:З: ті" петп) знищення 
0 ~ of civilian population знищення 
цивільного населення 

external ГІК'5ї3:пІ) зовнішній; закордонний, 
-5 зовнішні обставини © - affairs за- 
кордонні (зовнішні) справи; ~ audit 
зовнішній аудит, перевірка запрошеним 
ззовні аудитором, зовнішня ревізія; - 
audit body зовнішній контрольний 
орган, - borders зовнішні кордони, ~ 
cause зовнішній привід; ~ circums- 
tance зовнішня обставина; об'єктивна 
обставина; - сотреїепсе зовнішня ком- 
петенція; зовнішня юрисдикція, ~ 
constraint зовнішній примус, ~ control 
зовнішній контроль, ~ espionage 30B- 
нішня розвідувальна діяльність; ~ емі- 
депсе зовнішній доказ; доказ, що лежить 
поза документом, об'єктивні дані, - 
financial transaction зовнішня фінан- 
сова операція, ~ force зовнішня сила, ~ 
frontier зовнішній кордон, ~ hemorr- 
hage зовнішній крововилив, ~ indeb- 
tedness зовнішня заборгованість, ~ 
influence зовнішній вплив, ~ injury 
зовнішнє ушкодження, ~ intelligence 
service зовнішня розвідка; ~ inter- 
ference втручання ззовні; ~ juris- 
diction зовнішня юрисдикція, зовнішня 
компетенція, ~ liabilities [liability] 
зовнішня заборгованість, ~ liabilities 
in foreign currency зовнішня забор- 
гованість в іноземній валюті; ~ prero- 
gative прерогатива здійснення зовніш- 
ніх відносин; ~ pressure тиск ззовні, ~ 
procedure зовнішня процедура, ~ 
protection зовнішня охорона, ~ public 
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tranquility зовнішній громадський 
спокій, ~ relations зовнішні зносини; ~ 
review зовнішній нагляд (за винесенням 
рішень або винесеним рішенням); - 
security зовнішня безпека; ~ security 
of the state зовнішня безпека держави; 
~ tariff митний тариф; зовнішній тариф; 
~ threat зовнішня загроза; ~ tranquility 
зовнішній громадський спокій 

exterritorial [,eksteri to:r1al] екстерито- 
ріальний  ~ international organization 
екстериторіальна міжнародна організа- 
ція; ~ jurisdiction екстериторіальна 
юрисдикція 

exterritoriality [,eksterito:r1 zlati] ексте- 
риторіальність 0 ~ of foreign diplo- 
matic missions екстериторіальність 
іноземних дипломатичних представ- 
ництВ 

extinct [1k’stinkt] який припинився, скасо- 
ваний, анульований; який вийшов з 
ужитку, вимерлий 

extinction [1k’stinkf{n] вимирання; знищен- 
ня, погашення, припинення, скасуван- 
ня, анулювання © ~ of civil rights поз- 
бавлення громадянських прав; ~ of 
obligation погашення зобов'язання; - 
of rights позбавлення прав, пораження 
у правах, правопоразка 

extinctive [1k stinktiv] гасильний 0 ~ 
prescription гасильна давність 

extinguish [1k stingwif] погашаги; припи- 
HATH, скасовувати; ~ing який анулює 
(або скасовує); - тепі знищення; пога- 
шення; припинення, скасування, анулю- 
вання 

extirpate [’ekst3:peit] винищувати, знищу- 
вати, викорінювати (у т. ч. злочинність) 
0 м crime викорінювати злочинність; ~ 
drunkenness викорінювати алкоголізм 
(пиятику) 

ехбіграціоп (,ек5із: решт) винищення, зни- 
щення, викорінення (у т ч злочинності 
тощо); -ог винищувач, знищувач, ви- 
корінювач 

extort [1k’sto:t] вимагати, вчиняти вимаган- 
ня, примушувати (до зізнання), виби- 
вати (зізнання); випитувати (таємни- 
цю) 0 ~ concession вибивати поступки, 
домагатися поступок; ~ confession при- 
мусити зізнатися, вибивати (виривати) 
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зізнання, - еуідепсе вибивати свідчен- 
ня; ~ money вимагати гроші; ~ tribute 
вимагати данину 


extorted [1k sto:tid]) отриманий (здобутий) 


шляхом вимагання; вирваний, вибитий 
(про зізнання); потерпілий від вимаган- 
ня (прикм.) 0 ~ confession вибите (вир- 
ване) зізнання; зізнання, отримане під 
тиском (або із застосуванням сили); ~ 
money гроші, отримані шляхом вима- 
гання 


extorter [1k sto:ta] вимагач; мучитель 
extortion [1k sto:f/n] вимагання, вибиван- 


ня; примушування (до зізнання) 0 ~ by 
blackmail вимагання шляхом шантажу; 
~ by public officer вимагання (у т ч 
хабара), вчинене посадовою особою; ~ 
by threats вимагання шляхом погроз; 
~ committed [perpetrated] by an 
organized group вимагання, вчинене 
організованою групою, ~ of official 
вимагання з боку посадової особи; ~ of 
public [state] property вимагання дер- 
жавного майна; ~ under duress BHMa- 
гання із застосуванням насильства 
(сили) 


extortionate [1k’sto:f/nat] вимагацький, лих- 


варський; насильницький, грабіжниць- 
кий (про ціни тощо) 9 ~ credit грабіж- 
ницький кредит, ~ interest лихварсь- 
кий процент; ~ picketing пікетування 
із метою вимагання (чогось), ~ rate rpa- 
біжницький курс 


ехгогііїопег ПК sto:fna] вимагач, грабіж- 


ник, шантажист; спекулянт; мучитель; 
~ionist 1. шантажист; 2 шантажистсь- 
кий, ~ive вимагацький 


extra Г еК5іїга) 1. націнка; особлива плата, 


2. додатковий, спеціальний, зайвий, ви- 
щої якості, 3. додатково 0 - charge на- 
цінка, додаткова (або особлива) плата; 
~ charges додаткові витрати, ~-consti- 
tutional позаконституційний, некон- 
ституційний, ~-constitutional tests 
позаконституційні тести на здатність 
бути виборцем, ~-contractual позадо- 
говірний, ~ costs додаткові видатки (вит- 
рати), - duty додаткове мито; додатко- 
вий обов'язок, додаткові обов'язки; - 
family allowance допомога для бага- 
годітних сімей; - fare додагковий та- 


extraconstitutional 


extraction 


риф; ~-judicial admission позасудове 
визнання факту, ~-legal penalty дис- 
циплінарне стягнення; ~-marital поза- 
шлюбний (про зв'язок); ~-marital 
іпіегсоцг5е  Ц|ехіга-тагіїа!  геіа- 
tion(s), relationship(s)] позашлюбний 
зв'язок, позашлюбні (статеві) стосунки 
(зносини); ~-mural employment вико- 
ристання ув'язнених на роботах за ме- 
жами в'язниці (виправної установи); ~- 
national який виходить за межі однієї 
держави (або нації); ~-official не- 
офіційний; не належний за посадою, який 
не входить в коло звичайних обов'язків; 
~-parliamentary позапарламентський, 
непарламентський; - рау додатковий 
платіж; ~ power додаткові повноважен- 
ня; ~ risk додатковий (або особливий) 
ризик; ~ tax додатковий податок; ~- 
territorial екстериторіальний; ~ trial 
juror додатковий присяжний, присяж- 
ний запасного складу; ~ trial jurors 
[jury] запасний склад колегії присяж- 
них, ~ vires лат. за межами компетенції 
(правоможностей, правоздатностей, 
повноважень), поза компетенцією, поза 
межами компетенції; ~ witness свідок, 
викликаний додатково (до списку) 


extrabudgetary |, еК5іга baditari] поза- 


бюджетний 0 ~ fund позабюджетний 
фонд 

[,ekstra, konsti- 
“tju:fnol] неконституційний 0 ~ powers 
позаконституційні повноваження 


extract 1. | еК5іїгакоі) витяг (з документа), 


засвідчений витяг, 2. [1k streekt] виби- 
вати, здобувати (у т ч зізнання); роби- 
ти витяг 0 - а confession вибивати (ви- 
ривати, здобувати) зізнання; ~ ап 
involuntary confession вибивати 
зізнання; - from classical jurists урив- 
ки з класичних юридичних праць; ~ from 
police records витяг з поліцейського 
досьє; - from report витяг 3 доповіді, ~ 
information здобувати відомості, ~ of 
land registry витяг із земельного када- 


стру 


extraction [1k’strekfn] походження; здо- 


буття 0 - of a confession здобуття (ви- 
ривання) зізнання 


extracurial 


extracurial compromise [,ekstra’kju(a)- 
rial’kompramaiz]| компроміс, якого до- 
сягли сторони до судового розгляду 

extracurricular [,ekstraka rikjvla] не пе- 
редбачений законом 

extraditable | еК5ігодатобі) який є підста- 
вою для видачі (про злочин); який підля- 
гає видачі (про злочинця) 0 ~ offense 
[offence] злочин, за вчинення якого 
країна повинна видати злочинця; ~ 
рег5оп особа, яка підлягає видачі 

extradite [“ekstradait] видавати іноземній 
державі (злочинця); домагатися видачі 
(злочинця) іноземною державою; здійс- 
нювати екстрадицію 

extraditing [‘ekstradaitin] який видає (зло- 
чинця іноземній державі) 9 ~ authority 
орган влади, що видає злочинця (іно- 
земній державі); ~ nation [state] дер- 
жава, що видає злочинця 

extradition [,ekstra difn] видача (злочин- 
ця іншій державі), екстрадиція 0 ~ 
agreement угода про видачу злочинців 
(між двома країнами); ~ hearing слу- 
хання з питання про видачу злочинця; ~ 
law(s) законодавство про екстрадицію, 
- об а сгітіпа! видача злочинця, - 
proceeding [procedure] процедура 
видачі (злочинця іншій державі); ~ 
process судовий наказ про видачу зло- 
чинця, ~ request вимога про видачу 
злочинця, вимога про екстрадицію, ~ 
requesting state держава, яка вимагає 
екстрадиції (злочинця); ~ treaty міжна- 
родна угода про екстрадицію (видачу 
злочинців) (іншій державі) 

extrafee { еК5їго"П:) додаткове мито 

extrahazardous [ ekstra’ hzezadas] який є 
джерелом підвищеної небезпеки 

extrajudicial Г,еК5Ігафуо difl] неофіційний, 
неправовий; непідсудний, позасудовий; 
здійснений у позасудовому порядку, 
який виходить за межі даної справи, який 
не стосується справи, що розглядаєть- 
ся, який не стосується юрисдикції дано- 
го суду 0 - confession позасудове виз- 
нання, позасудове зізнання; ~ document 
неправовий документ; ~ evidence по- 
засудовий доказ; ~ execution страта без 
суду і слідства; ~ government державна 
влада, непідконтрольна судам; регулю- 
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вання позасудовими методами; ~ inves- 
tigation позасудове розслідування, ~ 
оріпіоп думка судді, що не має нор- 
мотворчого (нормовстановчого) зна- 
чення; ~ procedure позасудовий поря- 
док; - punishment покарання, що зас- 
тосовується у позасудовому порядку; ~ 
rehabilitation позасудова реабілітація; 
~ remedy позасудовий засіб захисту 
права; ~ responsibility позасудова 
відповідальність; ~ restraint позасудо- 
вий запобіжний захід; позасудова забо- 
рона; позасудовий примус, позасудове 
позбавлення волі, позасудове обмежен- 
ня (свободи тощо); ~ statement заява, 
зроблена поза судом 

extrajudicially [,ekstradjv difli] у позасу- 
довому порядку 0 ~ responsible який 
несе позасудову відповідальність 

extrajurisdictional [,ekstra,djvaris dikfnal] 
який виходить за межі юрисдикції 

extralegal [,ekstra‘li:gl] неправничий, по- 
заправовий, неюридичний; неузаконе- 
ний, не передбачений законом; який не 
підпадає під дію закону; метаюридичний 
0 я changes неправові зміни; зміни, не 
передбачені законом; ~ government 
державне правління позаправовими ме- 
тодами; ~ justice незаконне (позапра- 
вове) судочинство; ~ Means неправові 
(незаконні) засоби, ~ method неправо- 
вий (незаконний) спосіб, ~ statement 
заява, зроблена поза судом; ~ value по- 
заправова цінність 

extramarital [ еК5іга mzritl] позашлюб- 
ний; дошлюбний 0 ~ affair позашлюб- 
ний зв'язок, зв'язок на стороні (одру- 
женого чоловіка або заміжньої жінки) 

extranational Ї, ekstra’nzfnal] який вихо- 
дить за межі однієї держави 

extraneous [1k streinias] непотрібний; 
зовнішній; який не стосується (чогось); 
який лежить поза документом 0 ~ 
агритепі доказ, що не стосується суті 
справи; ~ cause зовнішня причина; ~ 
evidence зовнішній доказ (що лежить 
поза документом) 

extraofficial [,ekstraa’fifl] який не входить 
у коло звичайних обов'язків 

extraordinarily [1k’stro:dnrali] надзвичай- 
но, надзвичайним чином 
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extraordinary [1k stro:dnari] незвичайний, 
надзвичайний, виключний; позачерго- 
вий; нештатний, понадштатний; тимча- 
совий (про працівника) 0 ~ act надзви- 
чайний закон; ~ average пайовий вне- 
сок із загальної аварії; участь у видат- 
ках із загальної аварії; ~ care надзви- 
чайна обережність; надзвичайна турбот- 
ливість, надзвичайне піклування; ~ case 
надзвичайний випадок; ~ circumstance 
надзвичайна обставина; Е. Commission 
for Combating [Combatting] Coun- 
terrevolution and Sabotage іст. Над- 
звичайна комісія з боротьби проти 
контрреволюції і саботажу; ~ court спе- 
ціальний суд; ~ court of appeal спеці- 
альний апеляційний суд; ~ decree над- 
звичайний декрет; ~ event надзвичайна 
подія; ~ law надзвичайний закон, - 
majority переважна більшість; ~ 
measure надзвичайний захід; ~ осса- 
Sion надзвичайний випадок; ~ powers 
надзвичайні повноваження; ~ reso- 
lution надзвичайне рішення, надзвичай- 
на резолюція; - 5е55і0п надзвичайна 
сесія, позачергове (надзвичайне) засі- 
дання; ~ tax особливий податок 

extraparliamentary [,ekstra, ра: Їа теп- 
ізгі) непарламентський 

extraterritorial {[,ekstra, tera to:rial] ексте- 
риторіальний 0 ~ asylum екстериторі- 
альний притулок; ~ effect екстерито- 
ріальна дія, ~ jurisdiction екстери- 
торіальна юрисдикція; ~ law екстерито- 
ріальний закон, ~ Operation екстери- 
торіальна дія (закону); ~ person особа, 
яка має дипломатичний імунітет 

extraterritoriality [ ekstra,terito:ri litt] 
екстериторіальність 9 ~ of foreign 
diplomatic missions  екстериторі- 
альність іноземних дипломатичних 
представництв 

extravagancy ПК'5(гагуадоп5ї) марно- 
тратність 

extravagant [1k streevagant] марнотратний 
0 ~ spending марнотратність 

extraversion |, ekstra v3:fn] екстраверсія, 
ексгравертність 

extreme [1k’stri:m] крайній; виключний, 
вищий (про міру покарання) 0 ~ 


eyewitness 


extraversion крайня екстраверсія, край- 
ня екстравертність; ~ intraversion край- 
ня інтраверсія, крайня інтравертність; 
~ Left лівоекстремістський; ~ Left 
grouping лівоекстремістське угру- 
повання; ~ Measure крайній захід; вик- 
лючна міра; ~ measure of punishment 
виключна міра покарання; ~ necessity 
крайня необхідність; ~ penalty вища 
міра покарання 

extremely [1k’stri:ml1] особливо, надзви- 
чайно 0 ~ dangerous criminal особли- 
во небезпечний злочинець; ~ dangerous 
habitual criminal [recidivist] особли- 
BO небезпечний рецидивіст 

extremism [1k stri:mizam] екстремізм 

extremist [1k’stri:mist] 1. екстреміст; 2. ек- 
стремістський 0 ~ elements екст- 
ремістські елементи; ~ group група ек- 
стремістів, екстремістська група; ~ 
organization екстремістська організа- 
ція; ~ plans екстремістські плани; ~ 
views екстремістські погляди; ~ wing 
екстремістське крило 

extremity [1k’stremati] крайня необхід- 
ність 

extrinsic |еК5 їгіп51К) зовнішній; який ле- 
жить поза документом; який не сто- 
сується суті питання 0 ~ evidence до- 
каз; свідчення (свідка); засіб доведення; 
свідок; дані; підстави; зовнішній доказ 
(що лежить поза документом) - 
evidence усні свідчення у зв'язку з пись- 
мовим документом; ~ materials мате- 
ріали, що не включені до тексту закону; 
~ rights надані права (на відміну від 
природних прав) 

eye for an eye, tooth for а tooth | агбо:г 
геп'аг'їш:0 fo:ra’tu:0] око за око, зуб за 
зуб 

eyball to eyball | arbo:1, ta’ arbo:1] пряма 
конфронтація (держав) 

eyes and ears ої the law [‘alz,znd‘1az,av 
01112:) очі і вуха закону 

eye-wash election(s) Р агмо/'ЇеКкГп(2)) 
фіктивні вибори 

eyewitness | аг, witnis] очевидець, свідок- 
очевидець 0 ~ report повідомлення оче- 
видця; ~ Statement повідомлення 
очевидця 
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F. скор. збірка рішень федеральних апеля- 
ційних судів 

Ї. скор. як прецедент (перед назвою судо- 
вого рішення означає, що це рішення 
стало прецедентом) 

F.(2.d) скор друга серія збірки рішень фе- 
деральних апеляційних судів 

F.A.A., ї.а.а. скор вільний (вільно) від вся- 
кої аварії 

їЗ:д скор фрахт і демередж 

fabricate | ГггбгіКеті) фабрикувати, підроб- 
ляти, фальсифікувати 0 ~ а charge фаб- 
рикувати обвинувачення; ~ ап accusa- 
tion фабрикувати обвинувачення; ~ 
еуідепсе фабрикувати докази 

fabricated [‘feebrikeitid] підроблений, сфаб- 
рикований, фальсифікований (у т. ч про 
процес, доказ) 9 ~ confession сфабри- 
коване зізнання; ~ evidence підробле- 
ний доказ, сфабрикований доказ, сфаб- 
риковані докази; ~ fact фальсифікований 
факт 

fabrication [,faebri’ ke1fn] вигадка; підроб- 
ка, фабрикація, фальсифікація, фальшив- 
ка 0 ~ of а document фабрикація доку- 
мента, ~ Of false rumors фабрикація 
неправдивих чуток 

fabulous proceeding(s) | fabjulas, pra- 
‘st:din(z)] фіктивний позов 

face [fers] 1. номінал; лицевий бік (доку- 
мента), текст (документ); 2. стикатися, 
поставати (перед обвинуваченням тощо) 
0 ~ a charge бути обвинуваченим; ~ 
amount номінальна сума; сума, зазна- 
чена у тексті документа, ~ of judgement 
[judgment] сума судового рішення, 
присуджена сума; ~-off амер конфрон- 
тація, ~ prosecution поставати перед 
обвинуваченням. підлягати судовому 
переслідуванню; ~ prosecution іп а 
criminal court підлягати судовому пе- 
реслідуванню у кримінальному поряд- 
ку; ~-to-face очний (про ставку тощо); 
~-to-face identification упізнання Ha 
очній ставці; ~ trial поставати перед 
судом; - уаїше номінал 

facilitate [fa silatert] полегшувати, допо- 


магати, сприяти 0 ~ social rehabi- 
litation сприяти соціальній реабілітації 

facilitatjion Га, 51Їз "Єет|п) полегшення, 
сприяння, допомога; ~or посередник 

facilities [fa stlatiz] грошові кошти; устат- 
кування; споруди 

facility [fa stlatr] зручність, доступність; 
сприятливі умови, можливості, пільги; 
засоби обслуговування; установа; устат- 
кування 

facsimile |ЇггК'янтзі) 1. факсиміле; 2. фак- 
симільний 0 ~ Copy точна копія. 

fact [faekt] факт, обставина; сутність; про- 
типравне діяння, порушення, правопо- 
рушення, злочин; дані, докази, аргу- 
менти; істина, реальність 0 ~ at issue 
предмет доведення, факт, що є предме- 
том судового спору; факт, що становить 
суть спірного питання, ~-find роз- 
слідувати факти (обставини), вста- 
новлювати факти; ~-finder особа, яка 
встановлює і оцінює факти; слідчий, 
суддя на стадії судового слідства, - 
finding, ~-finding |. встановлення (1 
оцінка) фактів, розслідування фактів 
(або обставин); 2. слідчий (прикм); ~- 
finding board комісія з розслідування 
(1 оцінки) фактів; ~-finding hearing 
слухання з метою встановлення факту, 
~-finding power право здійснювати 
розслідування; ~ іп contest факт, що є 
предметом судового спору, ~ in dispute 
предмет судового спору; ~ in evidence 
факт, що слугує доказом; доведений 
факт, ~ in issue предмет доведення; факт, 
що є предметом судового спору; факт, 
що становить суть спірного питання, - 
in proof предмет доведення; ~ іп 
question предмет доведення; факт, що 
є предметом судового спору; факт, що 
оспорюється; - necessary to explain a 
relevant fact факт, необхідний для по- 
яснення релевантного факту; ~ neces- 
sary to introduce a relevant fact факт, 
необхідний для подання судові релевант- 
ного факту, - not in evidence факт, не 
поданий як доказ; факт, що не вимагає 
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доведення (або доказів); ~ of common 
knowledge загальновідомий факт; ~ of 
common notoriety ноторний факт; ~ 
of crime факт злочину; ~ of evidence 
доказовий факт; факт, що слугує доказом; 
~ of litigation факт, що є предметом 
судового розгляду; ~ of the matter суть 
справи, ~ of the use of firearms by a 
police official факт використання зброї 
поліцейським службовцем, ~ оп trial 
факт, що розглядається судом; ~ relevant 
to the fact іп issue факт, що стосується 
головного факту, ~ relevant to the 
issue факт, що стосується доведення, 
факт, що стосується предмета судового 
спору, ~ requiring proof факт, що 
вимагає доведення; ~ sought to be 
proven факт, Ha доведенні якого напо- 
лягає сторона; ~ to be proved факт, що 
доводиться; факт що потребує дове- 
дення, ~ to be proven предмет доведен- 
ня, факт, що належить довести; ~ trier 
присяжний (засідатель) 

faction | fekfn] фракція, угрупування; 
розм фракційна діяльність, кліка, роз- 
брат, дух інтриги 

factional [‘feekfnl] фракційний; упередже- 
ний 0 ~ activities [activity] фракційна 
діяльність; - grouping фракційне угру- 
повання; ~ struggle фракційна боротьба 

ГасгіопаЦіз т [‘fekfnalizam] фракційна 
діяльність; фракційність; ~ist фракціонер 

factionjary | ГаеКГопагі) 1. фракціонер, 
2. фракційний; ~eer, ~ist фракціонер 

factious [‘feekfas] фракційний, розколь- 
HHUbKHH 

factor ['feekta] 1. фактор, чинник; особа, 
якій вручено наказ суду про накладання 
арешту на майно (кошти) боржника, 
комісіонер 2. стягувати (борг) 9 ~ а debt 
стягувати борг; ~ of criminality чин- 
ник злочинності; ~ Of criminogenesis 
чинник криміногенезу 

factorjage [faekt(a)rid3] факторська комі- 
сія; комісійна винагорода фактора; ~izing 
накладання арешту на майно боржника 
у третьої особи, накладання арешту на 
суми, що належать боржнику з третьої 
особи, ~ship посередництво 

factory Г ГгеКігі) підприємство, фабрика, 
завод; факторія 0 ~ accident виробнича 
травма; ~ occupation захоплення 
підприємства робітниками, ~ of origin 


fail 


завод-виробник 

facts in [of] a case | ГгаКі8 п (av) а'Кеї5) 
обставини справи 

facts of crime | ГгеКі5 зу kraim] фактич- 
ний бік злочину 

factual | 'ЄгеКіГогі) фактичний; несимульо- 
ваний; фактографічний 0 ~ background 
обставини справи; ~ basis фактична 
підстава, фактографічна основа; ~ error 
фактична помилка; ~ hearing судовий 
розгляд фактів у справі; ~ issue питан- 
ня факту (фактів); ~ presumption фак- 
тична презумпція, ~ question питання 
факту (фактів); ~ situation фактичні 
обставини 

factum [‘feek|tam] ім. (мн -іа, -tums [-tamz]) 
лат факт 9 ~ probandum лат. факт, 
що доводиться, ~ probans лат. доказо- 
вий факт 

facultative [“feekltativ] добровільний, фа- 
культативний, необов'язковий; диспози- 
тивний 0 ~ money гроші, що не є закон- 
ним платіжним засобом; ~ provision 
додаткова умова 

faculty [feklt1] дозвіл; право; право- 
можність, факультет 0 ~ of law юридич- 
ний факультет 

faggot vote [‘feegat vaut] підставний голос 
(право голосу, що утворюється шля- 
хом тимчасової! передачі майна особі, 
яка не має майнового цензу) 

fagotry | Їгедаїгі| сл педерастія 

fail Пет) не виконати, не зробити (щось); 
провалитися, не вдатися; зривати (змо- 
ву тощо); дістати вімову, ставати 
неплатоспроможним; відпадати (про 
зустрічне задоволення, підстави угоди 
тощо); виявлятися відмовленим, бути 
відхиленим судом (про позовну вимогу) 
0 ~ a plot зривати змову; ~ іп a suit 
програвати судовий процес; ~ in one’s 
duty не виконати свій обов'язок; --5аїе 
надійний; безаварійний; - to act не 
діяти; ~ to advise the suspect ої his 
constitutional right not to answer any 
questions and to have an attorney 
present during such questioning He 
повідомити підозрюваному (особі, яку 
заарештовують) про ії конституційне 
право не відповідати на будь-які питан- 
ня 1 мати під час допиту адвоката; ~ to 
appear for а trial не з'являтися на суд, 
~ to appear іп court не з'являтися на 


failed 


виклик до суду; ~ to carry out не вико- 
нати (щось), ~ to carry out a valid legal 
obligation не виконати взяте на себе 
чинне законне зобов'язання; - to fulfil 
не виконувати, не виконати, ~ to get to 
the truth не дійти істини; ~ to perform 
as promised не виконати обіцяного, ~ 
to perform one’s obligation He BHKO- 
нати свого зобов'язання, ~ to reach 
agreement He спромогтися досягти 
згоди, не досягти згоди; ~ to return 
home не повернутися додому (про осо- 
бу, яка зникла безвісти) 


failed [‘feild] невдалий (про спробу, замах 


тощо) 9 ~ attempt невдала спроба; ~ 
suicide невдалий замах на самогубство 


failing [ferlin] 1. несправність, поламання, 


недолік, слабкість; порушення праце- 
здатності; 2. прострочений; якого не 
вистачає; 3. через брак (відсутність) (чо- 
гось), за відсутності, у разі відсутності 
0 ~ any such provision за відсутності 
такої постанови, ~ payment простро- 
чений платіж, ~ proof відхилений доказ 


failure [‘ferlja] нездійснення, невиконання, 


неспроможність; неплатоспроможність; 
нестача, відсутність; невдала спроба; 
невдала справа, невдаха, аварія, пола- 
мання, вихід з ладу; поразка, припи- 
нення платежів, -5 аварійність у роботі 
0 ~ in duties невиконання обов'язків; 
невиправність боржника, ~ of a putsch 
провал путчу; ~ of consideration від- 
падаїння зустрічного позову, відпадання 
підстави угоди, ~ of evidence відсут- 
ність доказів, неподання доказів; ~ Of 
issue відсутність спадкоємців по спадній 
лінії, ~ of justice нездійснення право- 
суддя, ненадання судового захисту, ~ of 
negotiation(s) провал переговорів, ~ 
of one party to observe the terms of а 
treaty невиконання стороною умов 
міжнародної угоди; - ої proof відсут- 
ність доказів; ~ Of title відсутність пра- 
вового титулу; недоведеність правово- 
го титулу, ~ of trust недовіра; ~ rate 
аварійність у роботі; ~ to act без- 
діяльність; ~ to adopt неприйняття (за- 
кону тощо), ~ to appear нез'явлення (у 
т.ч до суду); ~ to appear for trial 
нез'явлення на суд, - to carry out 
невиконання, ~ to carry out practice іп 
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accordance with established standard 
нездатність практикувати відповідно до 
встановлених норм; ~ to comply 
невиконання (закону тощо), непокора 
(вимогам закону тощо), порушення 
(вимог закону тощо); - to control 
subordinates нездатність керувати 
підлеглими, ~ to deliver непостачання; 
~ to fulfil(l) невиконання, ~ to follow 
established rules недотримання прийня- 
тих (встановлених) норм (або правил); 
~ to furnish medical treatment 
ненадання належної медичної допомоги, 
ненадання належного лікування; ~ to 
furnish proper shelter ненадання 
належного притулку (прихистку); ~ to 
give неподання, ненадання; ~ to give 
assistance ненадання допомоги; ~ to 
give evidence неподання доказів; 
відмова від давання свідчень; неможли- 
вість дати свідчення; ~ to give informa- 
tion неповідомлення, недонесення (про 
злочин тощо); ~ to implement ап 
obligation невиконання зобов'язання 
(за угодою), ~ to inform непові- 
домлення, ~ to keep within time limit 
недотримання (порушення) граничного 
терміну; - to make discovery неподання 
документів (суду), ~ to obey непокора, 
- to observe safety regulations не- 
дотримання правил безпеки, ~ to pass 
неприйняття (закону тощо); ~ to pay 
несплата, неплатоспроможність; ~ to 
pay a debt несплата боргу, ~ to pay a 
fine несплата штрафу, ~ to pay salaries 
[wages] невиплата заробітної плати; ~ 
to pay taxes несплата податків; ~ to 
perform невиконання (зобов'язання 
тощо), ~ to perform а legal duty 
невиконання правового обов'язку; ~ to 
ргеуепі незапобігання, нездатність 
запобігти (злочину тощо); - to produce 
неподання; ~ tO prove недоведеність; ~ 
to raise objections to the indictment 
неподання заперечень проти обвинува- 
чення; - to raise objections to the 
indictment at the appropriate time 
неподання заперечень щодо обвинува- 
чення у визначений період; ~ to repay 
a debt несплата боргу; ~ to report не- 
повідомлення, недонесення (про злочин 
тощо), ~ to report a dubious [suspi- 
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cious} transaction неповідомлення про 
сумнівну операцію (банківську тощо), 
~ to report an offence [offense] непо- 
віІДОМЛення про злочин; ~ to return 
foreign exchange resources (from 
abroad) неповернення валютних коштів 
(з-за кордону), ~ to secure approval 
неотримання згоди, ~ to secure Senate 
approval неотримання згоди Сенату 
(Конгресу США); - to stop after an 
accident незупинка (автомобіля) після 
того, як трапилася дорожньо-транспор- 
тна пригода; ~ to submit неподання; ~ 
to take due care недбалість, ~ to take 


faked-up charge 


точність кредитної звітності; ~ 
settlement справедливе врегулювання; 
~ trade laws законодавство проти недо- 
бросовісної конкуренції; ~ trade practice 
добросовісна ділова практика, ~ trade 
tribunal суд з розгляду порушень пра- 
вил торгівлі; Е. Trading Асі Закон про 
добросовісну конкуренцію; ~ treatment 
справедливий розгляд справи; ~ trial су- 
довий розгляд із дотриманням процесу- 
альних гарантій; справедливий розгляд 
(справи), справедливий суд, справедли- 
вий судовий розгляд; ~ use законне вико- 
ристання, правомірне використання 


the stand нез'явлення до суду для да- fairly | Їезії) неупереджено; справедливо, 

вання свідчень, ~ to testify недавання по справедливості 

свідчень, ~ to work an invention неви- fairness [’feanas] безсторонність, неупе- 

користання винаходу редженість, добросовісність; справед- 
faint pleader [‘fernt’ pli:da] аргументація, ливість, чесність 0 ~ in debate чесність 

спрямована на обман третіх осіб дебатів, - of proceedings справед- 
fair [fea] чистовий; безсторонній, Heyne- ливість судового розгляду 

реджений, справедливий, чесний; закон- | Гаїє accompli [ feito’ kompli, _fetakom’pli:] 

ний, правомірний 0 ~ and impartial trial фр. доконаний факт 

справедливий 1 неупереджений розгляд faith |Їет0)| віра; довіра; моральна настано- 

справи; - and valuable consideration Ba, упевненість; порука; шотл. присяга 

достатнє (або реальне) зустрічне задо- faithful [‘ferOfl] точний, достовірний, прав- 


волення, ~ comment добросовісне тлу- 
мачення; добросовісна характеристика; 
добросовісний відгук; - competition 
добросовісна (чесна) конкуренція, KOH- 
куренція на рівних умовах; ~ сор розм. 
(супіймання на місці злочину; ~ Copy 
чистова копія, чистовий примірник, ~ 
dealing чесність, прямота, ~ dismissal 
обгрунтоване звільнення (працівника); ~ 
employment practice відсутність диск- 
римінації при найманні (Ha роботу); ~ 
employment practices прийняття на 
роботу без дискримінації, - етріоутепі 
practices law трудове право, ~ facts of 
the matter справжні обставини справи; 
~ justice справедливе відправлення пра- 
восуддя, ~ labor [labour] standards 
стандарти справедливості у трудових 
(право)відносинах, К. Labor Standard 
Асі Закон про справедливі норми в га- 
лузі праці, ~ on (its) face вчинений у 
належному за формою порядку, ~ on the 
face правильний за формою, правиль- 
ний із зовнішнього боку, ~ practice(s) 
добросовісність, ~ prejudice уперед- 
женість за наявності приводу, F. 
Reporting Credit Act Закон про 


дивий, який заслуговує на довіру; 
вірний, відданий 0 ~ execution clause 
пункт про обов'язок президента турбу- 
ватися про точне виконання законів (у 
конституції) 


faithfullly [‘ferOfli] вірно, точно; чесно; 


-пе55 TOYHICTb, AOCTOBIPHICTb, прав- 
дивість; вірність, відданість 


fake [fetk] 1. підробка, фальшивка, фаль- 


шування, підлог, 2. удаваний; фальши- 
BHH, підроблений, фіктивний; 
3. фальсифікувати; шахраювати, обма- 
нювати, прикидатися, симулювати 
(божевілля, неосудність) 9 ~ enter- 
prise фіктивне підприємство, ~ illness 
симулювати хворобу; ~ serial number 
підроблений серійний номер (авто- 
мобіля) 


faked [ferkt] фальшивий, підроблений, сфаб- 


рикований 0 ~ charge сфабриковане 
(фальшиве) обвинувачення, ~ diamond 
фальшивий діамант, ~ kidnap(ing) си- 
муляція викрадення людини з метою OT- 
римання викупу; ~ report сфабрикова- 
ний звіт; ~-up сфабрикований 


faked-up charge [‘ferktap tfa:d3] сфабри- 


коване обвинувачення 
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fakement [’ferkmant] махінація, обман, 


the scope підпадати під сферу дії 


підробка; документ, що служить засо-  КаНас|іоц5 |Їз "1е1Г25) помилковий, хибний; 


бом обману 
faker | ЇетКа) фальсифікатор, шахрай 


~y помилка, хибний висновок (або ар- 
гумент) 


fall [fo:l] 1. падіння; зниження; моральне fallen [’fo:lan] загиблий; який опустився 


падіння, втрата честі; 2. випадати; пада- 
ти; переходити (у спадщину); потрап- 
ляти (під підозру тощо); гинути; пада- 
ти морально; зазнавати краху 9 - a 


(про людину низької моралі); яка пус- 
тилася берега 9 ~ policeman загиблий 
поліцейський; ~ women жінка, яка пус- 
тилася берега (або яка опустилася) 


victim (to smth.) ставати жертвою (чо- _fallibjility [,feela’bilatt] помилковість, враз- 


гось); ~ apart розпадатися (про коалі- 
цію тощо); - due починатися (про 


ливість до помилок; ~le вразливий до 
помилок 


строк чинності), наставати (про термін false [fo:ls] фальшивий, підроблений, уда- 


дії); ~ due for payment підлягати оплаті 
у визначений строк; ~ from grace 1. 
опала; 2. вчиняти гріх, - heir (to smb.) 
ставати (чиїмсь) спадкоємцем, ~ іп закін- 
чуватися; ~ іп line with societal 
standards відповідати суспільним нор- 
мам; ~ into а trap потрапляти у пастку; 
~ into abeyance бути тимчасово ска- 
сованим, припиняти застосовуватися 
(про норму, закон); ~ into arrears про- 
строчувати платежі; ~ into contempt 
викликати до себе презирство, ~ into 
debt влазити у борги; ~ into desuetude 
[disuse] виходити з ужитку; перестава- 
ти застосовуватися; ~ into disrepute 
зажити поганої репутації; ~ of regime 
падіння режиму; ~ on (smb) падати (на 
когось, про підозру); ~ under підпада- 
ти (під дію тощо), потрапляти (під 
підозру), ~ under cognizance бути в 
межах компетенції; - under suspicion 
потрапляти під підозру; - under the 
агіїсіе підпадати під статтю, підпадати 
під дію статті; ~ under the cognizance 
of a court підпадати під юрисдикцію (про 
судову справу), ~ under the penumbra 
підпадати під дію (закону тощо); ~ 
vacant ставати вакантним, ~ Within 
входити (до компетенції тощо), CTO- 
суватися (чогось); підпадати, ~ within 
cognizance бути у межах компетенції, 
~ within the competence входити до 
компетенції; ~ Within the domestic 
jurisdiction підпадати під національну 
юрисдикцію, ~ Within the domestic 
jurisdiction of a state входити до внут- 
рішньої компетенції держави; ~ Within 
the jurisdiction підпадати під юрисдик- 
цію; стосуватися юрисдикції; ~ within 


ваний, обманний, оманний; хибний; 
неправильний, неправдивий; несправж- 
ній; підступний; ~ hood неправда, брех- 
ня, обман 0 - accounting шахрайство 
із фінансовою звітністю; укладання (по- 
дання) неправдивих звітів (або неправ- 
дивої звітності); ~ accusation неправ- 
диве (сфабриковане, фальшиве) обвину- 
вачення; ~ ad(vertisement) неправди- 
ва (обманна) реклама; - advertising 
неправдива (обманна) реклама (як 
діяльність); ~ address несправжня 
(фальшива) адреса; - аїагт фальшива 
тривога; фальшивий виклик (у т. ч. 
поліції); ~ answer недобросовісне (уда- 
ване) заперечення (правильне за фор- 
мою, але хибне по суті); - arrest неза- 
конний (неправомірний, протиправний) 
арешт; імітація арешту; ~ bottom под- 
війне (фальшиве) дно (валізи тощо); ~- 
bottomed із подвійним дном; ~ call 
фальшивий телефонний дзвінок, фаль- 
шивий виклик телефоном; ~ certificate 
підроблена довідка; ~ charge безпідстав- 
не (неправдиве, сфабриковане, фальши- 
ве) обвинувачення; ~ Claim оманне до- 
магання; фальшива вимога; фальшиве 
праводомагання; фальшивий позов; не- 
правдиве твердження; ~ соіп фальшива 
монета, ~ color [colour] фальшивий 
привід, ~ confession неправдиве зізнан- 
ня; самообмова; - сгіте злочин шля- 
хом обману; ~ data неправдиві дані; ~ 
declaration неправдива заява; ~ denun- 
ciation неправдивий донос; ~ diamond 
фальшивий діамант; ~ document підроб- 
лений (фальшивий) документ; ~ entrep- 
reneurship фіктивне підприємництво, 
~ entry фальшивий запис; ~ evidence 
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неправдиве свідчення; неправдивий до- 
каз, хибні докази; ~ fact сфальсифікова- 
ний факг; - identification certificate 
|досцтепі| фальшиве посвідчення осо- 
би; ~ identity хибна ідентифікація осо- 
би, хибне (фальшиве) упізнання; хибне 
(фальшиве) встановлення ідентичності; 
~ imprisonment незаконне (неправо- 
мірне) ув'язнення, незаконне (неправо- 
мірне) позбавлення волі (у т. ч. викра- 
дачем); - information дезінформація, 
неправдива інформація, неправдивий 
донос, обмова; ~ instrument підробле- 
ний документ; ~ interpretation хибне 
тлумачення; ~ invoice підроблена на- 
кладна; ~ label підроблений (фальшивий) 
ярлик, ~ letter of advice фальшиве авізо, 
~ misrepresentation навмисне введен- 
ня в оману, ~ Money фальшиві гроші, ~ 
name вигадане ім'я (прізвище); ~ oath 
лжеприсяга, неправдива присяга; неправ- 
диве свідчення під присягою, - рарег 
фальшивий документ, ~ passport фаль- 
шивий паспорт; ~ payment papers фаль- 
шиві платіжні документи, ~ personation 
видавання себе за іншу особу; ~ pretense 
свідоме створення неправильного уяв- 
лення про факти із наміром обманути, - 
publication неправдива публікація; ~ 
герогі неправдиве повідомлення, - 
representation введення в оману, ~ 
return неправдива (фальшива) податко- 
ва декларація, ~ scent хибний слід, ~ 
statement неправдива заява, неправди- 
ве твердження, ~ Step хибний крок; ~ 
story хибна версія, ~ suggestion вве- 
дення в оману, ~ testimony неправдиве 
свідчення, неправдиві свідчення (свідка); 
~ trademark підроблений товарний знак; 
~ will фальшивий заповіт, ~ witness лже- 
свідок, неправдивий свідок, свідок, який 
дає (дав) лжесвідчення 

falsely [‘fo:Isli] обманним способом (шля- 
хом), шляхом обману, неправдиво, фаль- 
шиво; помилково, хибно 92 ~ pretend 
створювати неправильне уявлення; ~ 
represent oneself to Бе another 
person видавати себе за іншу особу 

falseness {‘fo:lsnas] помилковість, хибність, 
неправда; підступність 

falsification [ fo:lsifi keifn] підробка, фаль- 
сифікація, підлог (документа), викрив- 
лення, фальсифікування, фальшування, 


familiarize 


підробляння 0 ~ of accounts фальсифі- 
кація (підробляння) звітності (звітів); ~ 
of election results [returns] фальсифі- 
кація (результатів) виборів; ~ of electoral 
documents підлог виборчих доку- 
ментів, ~ Of instrument підробляння 
(фальсифікація) документа; ~ of returns 
фальсифікація результатів (виборів) 

falsificatory | fo:lsifi keitar1] фальси- 
фікаторський 

falsified | Го: Із атда) фальшивий, підробле- 
ний 0 ~ document [paper] підроблений 
(фальшивий) документ 

falsifier [‘fo:lsifaia] суб'єкт підробки, 
підробник, фальсифікатор 

falsify [‘fo:lsifa1] підробляти, фальсифіку- 
вати, викривляти, спростовувати, дово- 
дити необгрунтованість 0 ~ a document 
підробляти документ; ~ a judgement 
[judgment] скасовувати рішення (суду); 
оскаржувати рішення (суду); ~ an entry 
доводити необгрунтованість запису (в 
реєстрі, журналі, бухгалтерській книзі 
тощо), оскаржувати запис; підробляти 
запис (у реєстрі, журналі, бухгал- 
терській книзі тощо); ~ evidence спро- 
стовувати свідчення (докази); фальси- 
фікувати свідчення (свідків) 

falsity [‘fo:lsati] недостовірність, помил- 
ковість; фікція 

fame |Їетт) репутація 

familial (Го milial] сімейний 0 ~ contacts 
сімейні зв'язки (особи); ~ privacy 
недоторканність сімейного життя; ~ rela- 
tions [relationships] сімейні стосунки 

familiaris|ation [fa,miltarat’ 2е1(а)п| оз- 
найомлення, -е ознайомлювати 0 -е 
oneself |Єбз miliaraizwon self] ознайом- 
люватися, ~e with criminal case 
papers ознайомлюватися з матеріалами 
кримінальної справи; -е with investiga- 
tion materials ознайомлюватися з ма- 
теріалами слідства 

familiari|ty Го пат "гегаш) знайомство; 
~zation ознайомлення 

familiarize [fa miliaraiz] ознайомлювати 
0 ~ oneself ознайомлюватися; ~ oneself 
with criminal case papers ознайом- 
люватися з матеріалами кримінальної 
справи, ~ oneself with documentation 
знайомитися з документацією; ~ oneself 
with investigation materials ознайом- 
люватися з матеріалами слідства 


family 


family [‘feemli] сім'я, родина; династія, рід 
0 ~ allowance допомога на дітей, ~ and 
marital relations сімейно-шлюбні 
відносини; ~ arrangement сімейний 
розподіл майна; угода про сімейний 
розділ майна, ~ circle коло сім'ї, сімей- 
не коло; ~ Circumstances сімейні об- 
ставини, ~ code сімейний кодекс; - 
conflict сімейний конфлікт, ~ согро- 
ration сімейна корпорація; - coun- 
seling [counselling] консультація (кон- 
сультування) із сімейних питань, ~ court 
сімейний суд, суд із сімейних справ; - 
desertion (зловмисне) залишення сім'ї; 
~ dispute сімейна суперечка, сімейний 
спір; ~ disturbance порушення сімей- 
них відносин; Е. Division відділення 
(суду) у сімейних справах, ~ estate ро- 
довий маєток, ~ fight побутова (сімей- 
на) бійка; - group сімейна група, ~ 
history of suicide попередні випадки 
самогубства у сім'ї; ~ inheritance не- 
рухомість, що успадковується як родин- 
на власність; ~ law сімейне право; ~ laws 
законодавство про сім'ю, закони, що 
стосуються сім'ї; ~ lawyer адвокат ро- 
дини, фахівець із сімейного права, ~ 
member член сім'ї, ~ name прізвище; 
~ of a fallen [killed, perished] 
policeman сім'я загиблого поліцейсь- 
кого, ~ of a policeman сім'я поліцейсь- 
кого, ~ of a serviceman сім'я військо- 
вослужбовця, ~ ownership власність 
(майно) сім'ї, родинна власність, ~ 
planning регулювання розміру сім'ї, ~ 
purpose принцип відповідальності влас- 
ника автомобіля за збитки, завдані не- 
дбалим керуванням з боку члена його 
родини; ~ responsibilities обов'язки 
перед сім'єю, ~ responsibility відпові- 
дальність перед сім'єю, ~ reunification 
возз'єднання сімей, ~ rights сімейні 
права, - row сімейна сварка, ~ scandal 
сімейний скандал, - settlement угода 
про встановлення режиму сімейної 
власності, угода про сімейний розділ 
майна, ~ Status сімейний стан; ~ 
structure структура сім'ї, - Support 
підтримка сім'ї, ~ trust сімейна довірча 
власність, - Union сімейний союз, ~ 
unit сімейний осередок, ~ violence на- 
сильство в сім'ї 
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famous trademark [’feimas treidma:k] 
загальновідомий товарний знак 

fan up ethnic [national] animosity 
[enmity, hatred] [ fen’ ap’e@ntk’ 
(nzfnal) zeni’ mpsati ( ептай, ‘heitrid)] 
розпалювати національну ворожнечу 

fanatic [fa netik] 1. (затятий) фанатик, 
бузувір; 2. фанатичний, бузувірський 

fanatical [fa netikl] фанатичний, бузуві- 
рський 0 ~ cult фанатичний культ 


fanaticism [fa nztisizam] фанатизм, 
бузувірство 

fancied | Їгп514) уявний 0 ~ wrong уявна 
образа 


fancy girl | бгеп51,93:1) коханка; проститутка 

fancy man | Їгп51, тггп) сутенер, альфонс, 
чоловік, який живе на кошти проститутки 

fancy woman | fzensi,wumoan] коханка, 
проститутка 

fanning up [‘feenin ap] розпалювання (во- 
рожнечі тощо) 0 ~ of ethnic [national] 
animosity [enmity, hatred] розпалю- 
вання національної ворожнечі; ~ of 
racial hatred розпалювання расової 
ворожнечі 

fantasized [‘feentasaizd] вигаданий 

FAO скор Організація з продовольства і 
сільського господарства (ООН) 

f.a.q. скор справедлива середня якість, 
франко-набережна 

far-fetched |, fa: fet(t] надуманий 0 ~ case 
надумана справа 

farewell audience |Їез wel’s:dians] про- 
щальна аудієнція, аудієнція у зв'язку з 
від'їздом 

farm [fa:m] 1. оренда, орендна плата; орен- 
дне право; селянське господарство; 
сім'я, яка бере дітей на виховання (за 
плату), ферма, 2. брати в оренду; зда- 
вати в оренду (маєток або в сільсько- 
господарську оренду); брати на відкуп; 
віддавати на відкуп; -ег фермер; відкуп- 
ник, орендар землі; особа, яка бере дітей 
на виховання за плату, ~hold земля, що 
належить фермеру; ~iNg взяття в орен- 
ду; взяття на відкуп, взяття дітей на ви- 
ховання за плату, заняття сільським гос- 
подарством, здавання в оренду; здаван- 
ня на відкуп, фермерство, ~stead має- 
ток 9 Е. Credit Асі Закон про фермерські 
кредити, ~ job сільськогосподарська 
робота, ~ laborer [labourer] сільсько- 
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господарський робітник, батрак; ~ land 
сільськогосподарська земельна ділянка, 
~ let здавати в оренду на умовах сплати 
натурою; ~ out здавати в оренду, відда- 
вати на відкуп; передавати ув'язнених 
для роботи (у приватній організації), 
~ taxes віддавати на відкуп збирання 
податків, ~ tithes віддавати на відкуп 
збір церковної десятини 

FARS скор. Система повідомлення про до- 
рожньо-транспортні пригоди із смер- 
тельними наслідками (у США) 

fascism | fzfsizam] фашизм 

fascist [‘fzefist] 1. фашист; 2. фашистський 
0 ~ coup фашистський переворот; ~ 
regime фашистський режим 

fast [fa:st] прискорений; нерухомий (про 
майно) 0 ~ estate нерухоме майно, ~ 
track розм. прискорена процедура 
(затвердження, ратифікації тощо), 
~ track ratification прискорена про- 
цедура ратифікації 

fatal [’feitl] смертельний; фатальний; ~ity 
смертельний випадок > ~ accident He- 
щасний випадок із смертельними Ha- 
слідками; F. Accident Reporting 
System Система повідомлення про до- 
рожньо-транспортні пригоди із смер- 
тельними наслідками (у США); - dose 
смертельна доза; ~ error фатальна по- 
милка; - injury смертельне тілесне уш- 
кодження; ~ mistake фатальна помил- 
ка; ~ offence [offense] злочин зі смер- 
тельним наслідком; ~ Shot смертельний 
постріл 

fatally [’fertl1] смертельно, фатально 0 ~ 
wounded смертельно поранений 

father | Га:02) батько, найстаріший член, 
заступник, покровитель, творець; ~-in- 
law вітчим; свекор; ~hood батьківство; 
~land вітчизна, батьківщина 0 - of an 
illegitimate child батько незаконнона- 
родженої дитини; ~ Of the parliament 
старійшина (найстаріший член) парла- 
менту; ~’S property майно батька 

Fathers | Га:025| батьки (творці) Консти- 
туції (США) 9 ~ of the Constitution 
батьки (творці) Конституції (США); ~ 
of the US Constitution батьки (творці) 
Конституції США 

fault [fo:lt] дефект, недолік, недбалість; про- 
ступок, провина, вина, провинність; 


КВІ 


порушення (у т. ч. закону); -іпе55 по- 
милковість; неправильність; винність; 
~less правий; бездоганний, безпомил- 
ковий; невинний (прикм.); ~lessness 
невинність; безпомилковість 0 ~ detec- 
tion report акт дефектації; ~ liability 
відповідальність за недбалість; ~ rate 
аварійність в роботі 

faulty | Рой) дефектний, який має дефек- 
ти, зіпсований; помилковий, неправиль- 
ний; фальсифікований (у т. ч. про то- 
вари) 0 ~ interpretation неправильна 
(хибна) інтерпретація, неправильне 
(хибне) тлумачення; ~ product фальси- 
фікований продукт 

favor |"Їегуг) 1. прихильність; інтерес; 
пільга, послуга; 2. бути прихильним (до 
чогось), прихильно ставитися, сприяти 
0 ~ capital punishment виступати за 
смертну кару, ~ given надана (приват- 
на) послуга; - received отримана (при- 
ватна) послуга 

favorable [‘feivarabl] сприятливий; пільго- 
вий 0 ~ decision позитивне (сприятли- 
ве) рішення, рішення на користь (ко- 
гось); ~ international conditions спри- 
ятливі міжнародні умови; ~ to the 
accused на користь обвинуваченого 
(про тлумачення закону тощо); - 
witness свідок, який свідчить на користь 
сторони; бажаний свідок 

Гауог|ей | Їетуга) привілейований, який ко- 
ристується перевагою, ~itism фавори- 
тизм, упереджена прихильність 

favour [‘felva] (та всі відповідні словоспо- 
лучення і складні терміни) див. favor 

favourable | ТГегуггоб |) (та всі відповідні 
словосполучення і складні терміни) див. 
favorable 

favoured | fetvad] (та всі відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
favored 

favouritism [‘feivratizam] (та всі від- 
повідні словосполучення і складні тер- 
міни) див. favoritism 

ЕВА, Е.В.А. скор. Національна асоціація 
адвокатів США 

ЕВІ скор ФБР, Федеральне бюро розсліду- 
вань (США) 9 - Асадету Академія ФБР 
(США), - agent агент ФБР (США); ~ 
bureau бюро (відділення) ФБР (США), 
~ conviction засудження у справі, що 
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розслідувалася ФБР (США); ~ director 
директор ФБР (США); ~ Identification 
Division Відділ ідентифікації ФБР 
(США) 

FBINA скор. Національна чакадемія ФБР 
(розташована у м. Квантіко, штат 
Вірджинія, США) 

Е.С. скор. збірка ранніх рішень федераль- 
них судів США 

ЕСА скор. анотований звід федеральних за- 
конів (США) 

f.c.a.s., F.C.S., в.с.5. скор. вільний (вільно) 
від взяття у полон і захоплення 

ї.с.5.г.с.с. скор. вільний (вільно) від взяття у 
полон, захоплення і масових заворушень 

Е.Ю. скор. лат. захисник віри (один з ти- 
тулів британських монархів) 

f/d скор. франко-док 

fealty [‘fi:alti] присяга на вірність; вірність 
васала феодалу 

fear [fla] 1. страх, побоювання; 2. боятися, 
побоюватися 0 ~ discovery побоювати- 
ся розкриття (викриття); ~ for one’s life 
побоюватися за своє життя; ~ for one’s 
заїегу побоюватися за свою безпеку, - 
of crimes страх перед злочинністю; ~ 
of persecution побоювання пересліду- 
вань; ~ of physical violence страх пе- 
ред фізичним насильством; ~ of punish- 
ment страх покарання, ~ of unemploy- 
ment страх перед безробіттям 

feasability study [,fi:za’biliti’stadi] техні- 
ко-економічне обгрунтування (скор. 
ТЕО) 

feasance | П:гап5) виконання; здійснення 
(дії); вчинення (злочину) 0 ~ of laws 
видання законів 

feasjant [‘fi:zant] який заподіює (завдає, 
робить, чинить) (щось), ~or особа, яка 
вчиняє (здійснює) дію; заст. законо- 
давець 

feast day | б:5:, дет) свято 

feature | П:2) характерна ознака 

fecial [‘fi:f(a)!] феціальний > ~law феціаль- 
не право 

Fed., Fed скор. збірка рішень федеральних 
апеляційних судів, розм. Федеральна 
резервна система (США) 0 ~ В... скор. 
"Журнал Національної асоціації адво- 
катів США", - Cas. скор збірка ранніх 
рішень федеральних судів США; ~ В. Civ. 
Р. скор Федеральні правила цивільного 
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судочинства (США); ~ В. Crim. Р. скор. 
Федеральні правила карного (криміналь- 
ного) судочинства (США) 

federal [‘fedaral] федеральний, федератив- 
ний; державний; союзний, який сто- 
сується союзу 0 ~ action акт (дія) феде- 
ральної влади; провадження у федераль- 
ному суді; позов у федеральному суді; ~ 
actions дії федеральних органів (влас- 
тей); F. Highway Administration На- 
ціональне управління шосейних шляхів 
(при Міністерстві транспорту США); 
~ administrative agency федеральний 
адміністративний орган, ~ agency фе- 
деральний орган, федеральна служба; - 
agent агент федеральної служби (час- 
то - агент ФБР); ~ aid федеральна суб- 
сидія; ~ appellate court федеральний 
апеляційний суд; ~ arrest warrant op- 
дер Ha арешт, виданий федеральною вла- 
дою; ~ article федеральна стаття (Кон- 
ституції США, що регулює відносини 
між штатами та між штатом і 
федерацією); К. Assembly Федеральні 
збори (парламент Російської Феде- 
рації, законодавчий орган Швейцарії 
тощо); ~ authorities федеральні власті; 
~ authority орган федеральної влади; 
повноваження федеральної влади; - 
authorization дозвіл (або постанова) 
федеральної влади; ~ ban федеральна 
заборона; - bench федеральний суд; Е. 
Bureau of Investigation Федеральне 
бюро розслідувань (США) (скор. ФБР); 
F. Bureau of Investigation National 
Academy Національна академія Феде- 
рального бюро розслідувань (розташо- 
вана у м. Квантіко, штат Вірджинія, 
США); Е. Chancellor федеральний кан- 
цлер (в Австрії i ФРН); ~ charge обви- 
нувачення у злочині за федеральним 
кримінальним правом; ~ claim позов Ha 
підставі федерального права; ~ consti- 
tution федеральна конституція; ~ 
constitutional court федеральний кон- 
ституційний суд; ~ constitutional law 
федеральний конституційний закон, ~ 
constitutional question питання фе- 
деральної конституції, ~ contract феде- 
ральний контракт; ~ conviction засуд- 
ження за злочин, передбачений феде- 
ральним кримінальним законодавством; 
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~ correctional institution федеральний 
виправний заклад; ~ corrections феде- 
ральний виправний заклад; виправні за- 
ходи за федеральним законодавством; ~ 
council федеральна рада; - coun- 
terintelligence service федеральна 
служба контррозвідки; ~ court федераль- 
ний суд; ~ court of appeals федераль- 
ний апеляційний суд; ~ court system 
федеральна судова система; ~ decision 
[judgement, judgment] рішення феде- 
рального суду; ~ defendant підсудний 
у федеральному суді; ~ defence [defen- 
se] захист у федеральному суді; ~ 
detention утримання під вартою у фе- 
деральній в'язниці; ~ district court фе- 
деральний окружний суд; - election 
вибори до федеральних органів; 
F. Emergency Management Admi- 
nistration Федеральне управління з над- 
звичайних ситуацій (розташоване у м. 
Емметсбург, штат Меріленд, США); 
~ employee федеральний службовець; 
~ enforcement федеральна поліція; за- 
стосування федерального права (США); 
~ establishment федеральна влада, фе- 
деральний уряд; ~ form of government 
федеративна форма державного устрою; 
федеральна форма правління; ~ govern- 
ment федеральний уряд; федеральні 
власті; федеральна форма правління; 
Е. Insurance Contributions Act Феде- 
ральний закон про відрахування у фонд 
соціального страхування; ~ judge суд- 
дя федерального суду, федеральний суд- 
дя; ~ judicial power федеральна судова 
влада; - judicial system федеральна 
судова система; ~ judiciary федераль- 
ний суд; федеральна судова влада (або 
система); федеральні судді, ~ jurisdic- 
tion федеральна юрисдикція; практика 
федеральних судів; федеральний орган 
влади; федеральний судовий округ; те- 
риторія, підвідомча федеральному орга- 
ну влади; F. Land Policy and Manage- 
ment Асі Закон про політику в сфері 
управління землею, що перебуває у фе- 
деральній власності; - law федеральний 
закон; федеральне законодавство; ~ law 
reports збірка рішень федеральних судів 
(США); ~ legislature законодавчий 
орган федерації; Конгрес США; ~ 
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manager представник федеральної ад- 
міністрації; ~ old age benefits феде- 
ральна допомога по старості (у США); 
~ parliament федеральний парламент; 
~ powers повноваження федеральної 
влади; ~ prison федеральна в'язниця; ~ 
ргізоп сатр федеральний тюремний 
табір; - ргізопег в'язень федеральної 
в'язниці; К. Property and Administra- 
tive Services Act Федеральний закон про 
державну власність і адміністративні 
служби; ~ prosecution обвинувачення 
за нормами федерального кримінально- 
го і кримінально-процесуального пра- 
ва, федеральне обвинувачення; - 
prosecutor федеральний прокурор (об- 
винувач); ~ provision норма федераль- 
ного права; ~ question питання, що 
належить до федеральної компетенції; ~ 
regulation постанова федерального 
органу; федеральне (загальнодержавне) 
регулювання (економіки тощо); - 
regulatory agency федеральний регу- 
лятивний орган, - гетеду засіб судо- 
вого захисту за федеральним правом 
(США); ~ reports збірка рішень федераль- 
них судів (США); ~ republic федератив- 
на республіка; К. Reserve Асі Закон про 
Федеральну резервну систему; F. Reserve 
System Федеральна резервна система 
(США), ~ rules of civil procedure феде- 
ральні правила цивільного процесу; ~ 
sentence вирок федерального суду; - 
state федеративна держава, федерація; ~ 
statute федеральний статут; ~ structure 
федеративна структура; F. Supreme 
Court of Justice Федеральний верхов- 
ний суд (США), ~ system федеральна 
система; ~ tax федеральний податок, F. 
Trade Commission Федеральна комісія 
з торгівлі (у США); ~ union федератив- 
ний (федеральний) союз; ~ vote [voting] 
голосування на виборах федеральних по- 
садових осіб; - Water Pollution Control 
Асі Закон США про контроль за забруд- 
ненням водоймищ 


federalis|m [‘fedaralizm] федеративний 


устрій, федералізм; ~t І. федераліст, 
2. федералістський 


federalizjation [,fedaralai ze1fn] утворен- 


ня федерації, федералізація; ~e утворю- 
вати федерацію 


federally 


federally [‘fedaral] у федеральному плані 
(або масштабі) 0 ~ chartered який отри- 
мав грамоту від федеральних властей; - 
elective який має виборчі права на 
виборах до федеральних органів; - 
evolved rule норми права штату, що 
становлять норму федерального права 
(у США); ~ impacted area зона діяль- 
ності федеральних властей; сфера діяль- 
ності федеральних властей; ~registered 
trademark федеральний товарний знак 

federate [‘fedareit] 1. об'єднувати на фе- 
деративних засадах, об'єднувати у фе- 
дерацію; об'єднуватися на федератив- 
них засадах, об'єднуватися у федерацію; 
2. | ТЇедагої) федеративний; ~d федера- 
тивний 0 ~d member [’fedareitid- 
“memba] член федерації; ~d state фе- 
деративна держава 

federation |, feda reifn] федерація; об'єд- 
нання без прав юридичної особи 0 
F. Council Рада Федерації (верхня па- 
лата законодавчого органу Російської 
Федерації) 

federative | Тедогашу) федеративний 0 ~ 
republic федеративна республіка; ~ 
structure федеративний устрій; ~ 
system федеративна система, федера- 
тивний устрій 

fee [fi:] 1. абсолютне право власності, мито, 
платня, винагорода; вступний внесок, 
відрахування власникові патенту; чайові, 
гонорар, відрахування суб'єкту ав- 
торського права; відшкодування ви- 
датків, право успадкування без обме- 
жень; вхідна плата; членський внесок, 
грошовий збір; феод; земельна влас- 
ність; маєток; 2. платити гонорар, 
платити платню; давати на чай 0 ~ bill 
рахунок судових видатків; шкала судо- 
вих видатків, ~ collect стягнення членсь- 
ких внесків, - соттіз5іоп агентська 
винагорода; ~ damages компенсація за 
порушення спокійного користування 
нерухомістю; ~farm емфітевзис; ~ for 
legal opinion гонорар за правову оцін- 
ку; ~-paid legal services платні юри- 
дичні послуги, ~ for service плата за 
послуги, ~ simple, ~-simple безумов- 
не (необмежене) право власності; має- 
TOK, що успадковується без обмежень, ~ 
simple absolute in possession безу- 
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мовне право власності; право успадку- 
вання без обмежень; ~ system система 
винагород; ~-tail урізана власність, 3a- 
повідне майно 

feeble-minded (,Н:Ь тата) нерішучий; 
недоумкуватий 

feed at the public trough | й: геї da’ pablik 
trof] образн. розкрадати державні кошти. 

feel ГБ:П) 1. чуття, почуття; 2. відчувати 0 ~ 
guilt відчувати вину (провину); ~ 
remorse відчувати розкаяння; ~ safe 
відчувати себе у безпеці 

feeling | П:Пп) відчуття, почуття 0 ~ of 
helplessness почуття безпорадності; ~ 
of injury почуття образи; ~ of power- 
lessness почуття безпорадності; ~ of 
safety почуття безпеки 

fees paid in advance | б:г'рег4д пад ма: п5) 
аванс у рахунок гонорару 

feign [fein] підробляти; симулювати; вига- 
дувати, придумувати (вибачення, вер- 
сію, обвинувачення); видавати себе (за 
іншу особу); -ап accusation винайти 
(сфабрикувати) обвинувачення 

feigned (feind] вигаданий, несправжній, 
удаваний, симульований, придуманий, 
сфабрикований, фальшивий 0 ~ accom- 
ріїсе вигаданий спільник (співучасник) 
(злочину), провокатор (злочину тощо), 
~ action удаваний (фальшивий, фіктив- 
ний) позов; - іппосепсе удавана 
невинність (невинуватість) 

Геїрп|ег | Тетпа) симулянт; ~ing симулянт- 
ство; удаваність; симулювання 

fellow [‘felav] товариш, побратим; партнер, 
колега 0 ~ applicant (співупошукач; ~ 
citizen співгромадянин; ~ countryman 
співвітчизник; ~-criminal співзлочи- 
нець (друг або колега, який також є 
злочинцем); ~-heir співспадкоємець, ~ 
inmate співкамерник; ~ inventor 
співавтор винаходу; ~-owner співвлас- 
ник; ~ partner партнер; - party проце- 
суальний партнер; ~ police officer ко- 
лега-поліцейський; - prisoner співоб- 
винувачений, який утримується під вар- 
тою, товариш по ув'язненню, співув'яз- 
нений (ім.); ~ subject співвітчизник; ~ 
subsidiary дочірня компанія (фірма); ~- 
swear особа, яка приносить присягу 
разом з іншою особою 

fellowship [‘felavfip] братерство 0 ~ іп а 
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сгіте співучасть у злочині 

felon 1. | ХеЇзп| (небезпечний) криміналь- 
ний злочинець; 2. (felan] злочинний; 
брутальний; -пе55 небезпечна кримі- 
нальна злочинниця 0 ~ ої himself са- 
мовбивця; ~’s dock лава підсудних 

felonious [fe lavnias] брутальний; злочин- 
ний; навмисний 0 ~ attempt спроба зло- 
чину; ~ homicide тяжке (умисне) вбив- 
ство; вбивство, кваліфіковане як (особ- 
ливо) тяжкий злочин; ~ impulse потяг 
до вчинення тяжких злочинів 

felony [‘felani] тяжкий кримінальний зло- 
чин, фелонія; обвинувачення у кримі- 
нальному злочині 0 ~ Case кримінальна 
справа за тяжким злочином; ~ Offence 
[offense] тяжким злочином 

FEMA скор Національне управління з над- 
звичайних ситуацій (розташоване у 
мо Емметсбург, штат Меріленд, 
США) 

female [‘fi:meil] 1. жінка; 2. жіночий, жіно- 
чої статі 0 - anti-Semite антисемітка; 
~ barretor склочниця; - bigamist дво- 
мужня (двомужниця); ~ cellblock жіно- 
че відділення (в'язниці), ~ CONVICt в'я- 
зень-жінка, засуджена-жінка; ~ cousin 
двоюрідна сестра; - сгіте жіноча зло- 
чинність; злочин, учинений жінкою, ~ 
criminality [delinquency] жіноча 
злочинність; ~ deputy депутат-жінка; 
жінка-заступник; ~ employment зайня- 
тість жінок (наявність роботи у 
жінок); - extortioner шантажистка; ~ 
first cousin once removed двоюрідна 
племінниця; двоюрідна тітка; троюрід- 
на племінниця; ~ gang дівоча банда; ~ 
genital mutilation ушкодження жіно- 
чих статевих органів, жіноче "обрізан- 
ня", ~ guard жінка-охоронець, ~ hater 
of Jews [Semites] антисемітка; ~ heir 
спадкоємець по жіночій лінії; ~ home- 
Owner домовласниця; ~ homosexual 
intercourse гомосексуальні статеві 
злочини жінок, ~ householder домо- 
власниця; - inmate жінка-в'язень, ~ 
intercessor заступниця (яка клопоче 
про когось); ~ killer жінка-вбивця; - 
labor [labour] жіноча праця; ~ line 
жіноча лінія (успадкування, кревності), 
~ member of а family член сім'ї жіно- 
чої статі; ~ offender правопорушни- 
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ця; жінка-злочинець; небезпечна кри- 
мінальна злочинниця; ~ Official держав- 
ний службовець-жінка; ~ owner- 
occupier домовласниця; ~ owner of а 
house домовласниця; ~ pleader 3ac- 
тупниця (яка клопоче про когось); ~ 
police officer поліцейський-жінка; ~ 
prison жіноча в'язниця; ~ prisoner 
в'язень-жінка; ~ prostitute повія; про- 
ститутка (на відміну від проститу- 
та); ~ prostitution жіноча проститу- 
ція; - Second cousin троюрідна сест- 
ра; ~ sender адресантка; ~ slayer убив- 
ця-жінка; ~ state official державний 
службовець-жінка; ~ suffrage право 
голосу для жінок; ~ Witness свідок- 
жінка 

feme [fi:m] фр. жінка 0 ~ covert заміжня 
жінка, ~ Sole фр. незаміжня жінка; удова 

femicide [“femisaid] убивство жінки 

feminist movement [’femanist’mu:vmont] 
феміністський рух 

fence [fens] 1. огорожа; скупник крадено- 
го; торговець краденим; перекупник 
(переховувач, приймальник) краденого; 
2. перекупати (переховувати, прийма- 
ти) крадене 0 ~ dealer іп stolen goods 
перекупник (переховувач, приймальник, 
скупник) (в)краденого; місце, де прий- 
мається (переховується) крадене; - 
proceeds прибуток від перекупки (пе- 
реховування, скупки) краденого; ~ 
stolen goods переховувати крадене 

fenced-in prison [‘fenst,1n’prizn] в'язни- 
ця, обнесена парканом; відгороджена 
в'язниця 

fencing of stolen goods [’fensin av- 
“stavlan’ gudz] переховування краденого 

fend off [‘fend’of] парирувати, відбивати 
(напад тощо); ~ "пе inevitable 
disclosure спробувати уникнути неми- 
нучого розкриття; - an attacker відби- 
вати нападника 

feneration [,fene reif(a)n] лихварство 

feodum [‘fju:dam] лат. феод 9 - antiquum 
лат. феод, успадкований від предків; ~ 
novum лат. феод, придбаний не в по- 
рядку успадкування від предків 

feoffee [fe fi:] особа, яка прийняла дару- 
вання нерухомості 0 ~ in trust викону- 
вач духівниці 

ГеоїЙтепі [‘fi:fmant] дарування нерухо- 
мості; -ог дарувальник нерухомості 


fetish 


fetish ['fetif] фетиш; ~ism фетишизм; ~ist 
фетишист 

feud [fju:d] феод, феодальне володіння; кров- 
на ворожнеча; розбірка (між злочинни- 
ми угрупуваннями) 

feudal [‘fju:dl] феодальний 0 ~-absolutist 
феодально-абсолютистський; ~-abso- 
lutist state феодально-абсолютистська 
держава; ~ court феодальний суд; ~ duty 
феодальна повинність; ~ law феодальне 
право; ~ lord феодал; ~ regime фео- 
дальний режим; ~ state феодальна дер- 
жава; - System феодальний устрій, фе- 
одалізм; ~ tenure система феодального 
землекористування; ~-theocratic фео- 
дально-теократичний; ~-theocratic 
State феодально-теократична держава 

feudallism [‘fju:dlizam] феодалізм, феодаль- 
ний устрій; ~ist феодал; ~istic феодаль- 
ний, феодалістичний 

feudist [‘fju:dist] учасник акту кровної по- 
мсти; -5 запеклі (смертельні) вороги 

F.fa. скор. лат. виконавчий лист 

f.f.a. скор. франко вздовж судна, фас 

ЕКР скор. тверда (фіксована) ціна; комер- 
ційна угода з фіксованою ціною 

f.g.r. скор. плата за довічну оренду землі 

ЕСМ скор. ушкодження жіночих статевих 
органів, жіноче "обрізання" 

ЕНУУА Національне управління шосейних 
доріг (при Міністерстві транспорту 
США) 

fiasco [fl zskav] фіаско 

fiat | Катагі, ‘fi:eet] лат. спонука, вказівка, 
наказ, указ, декрет; схвалення; згода, 
погодження, санкція; розпорядження 
суду 0 - justitia, ruat caelum лат. 
нехай торжествує правосуддя, навіть 
якщо впаде небо 

f.i.b. скор. франко-баржа; франко-бункер. 

fiction [fikfn] вимисел, вигадка; фікція; ~al 
вигаданий 

fictitious |йК'іГа5) неправдивий, підроб- 
лений, фіктивний; удаваний; хибний 0 ~ 
action удаваний (фіктивний) позов; ~ 
agreement фіктивна угода, ~ assign- 
ment фіктивне призначення; ~ bank- 
гирісу фальшиве (фіктивне) банкрут- 
ство; - blockade удавана (фіктивна) 
блокада; ~ buyer фіктивний покупець; 
~ cause of action фіктивна підстава 
позову; ~ claim фіктивне праводома- 
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гання; фіктивний позов; фіктивна скар- 
га; фальшива вимога; - сотрапу 
фіктивна компанія; ~ contract фіктив- 
ний контракт; ~ declaration неправди- 
ва заява; ~ dividend фіктивний дивіденд; 
~ exchange фіктивний обмін; ~ identity 
хибна ідентифікація особи, хибне вста- 
новлення ідентичності, хибне упізнан- 
ня; ~ import account фіктивний імпорт- 
ний рахунок; ~ letter of advice фаль- 
шиве авізо; ~ Marriage фіктивний шлюб; 
~ mame вигадана назва; вигадане ім'я 
(прізвище); ~ obligation фіктивне 30- 
бов'язання; ~ payment фіктивний 
платіж, ~ person вигадана особа; 
фіктивна особа; юридична особа; ~ plea 
заява неправдивих підстав позову (об- 
винувачення або захисту) проти позо- 
ву (або обвинувачення); неправдиве 
вибачення; неправдивий аргумент; не- 
правдивий позов неправдива заява, зроб- 
лена відповідачем (або захистом); - 
possession юридичне володіння річчю, 
що перебуває у фактичному володінні 
іншої особи; ~ presumption неспрос- 
товна презумпція; ~ profit фіктивний 
прибуток; - ргоої хибний доказ; - 
purchase фіктивна покупка (купівля); 
~ remuneration фіктивна винагорода; 
~ sale фіктивний продаж; ~ signature 
підроблений підпис; ~ trademark 
підроблений товарний знак; ~ transac- 
tion фіктивна комерційна операція, 
фіктивна оборудка; ~ trial фіктивний суд 
(судовий процес); ~ will фіктивний заповіт 

fidejussjon |, Сатдт d3zaf(a)n] поручницво; 
~or гарант, поручитель 

fidei-commiss|ary |, Гатітат komis(a)r1] 
бенефіціар; ~um лат. доручення, що 
дається заповідачем спадкоємцю, фідеї- 
коміс 

fideipromisor |, Гатітат promisa] поручитель 

fidelity [fi delati] відданість; правильність, 
вірність; лояльність; сумлінність 0 ~ 
insurance страхування на випадок по- 
рушення зобов'язання; - to duty 
вірність боргу (обов'язку); сумлінне 
виконання обов'язків 

fiducial [fi dju:fial] фідуціарій 

fiduciary [fi dju:fiorr] 1. фідуціарій; 2. фіду- 
ціарний, конфіденційний, заснований Ha 
довірі; довірений (про особу) 0 ~ 
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attorney довірена особа; ~ contract 
фідуціарна угода, ~ duty фідуціарний 
обов'язок; ~ person довірена особа, ~ 
relation(s) [relationship] фідуціарні 
відносини 

fief [fi:f] феодальне володіння 

field [fi:ld] галузь, сфера; сфера застосу- 
вання (норм, правил, закону тощо) 0 ~ 
court-martial військово-польовий три- 
бунал; ~ imprisonment арешт у польо- 
вих умовах; ~ interrogation допит на 
місці пригоди (або злочину); ~ inter- 
view опит на місці пригоди (або злочи- 
ну); ~ investigation розслідування по 
гарячих слідах; розслідування на місці 
злочину; - investigator слідчий, який 
проводить розслідування на місці вчи- 
нення злочину (по "гарячих слідах"); - 
manual бойовий статут; - of law га- 
лузь права; сфера дії права; сфера пра- 
возастосування; ~-Of-use licence 
[license] ліцензія на використання BH- 
находу лише в певній галузі; ~ officer 
оперативний співробітник поліції, опе- 
ративник; патрульний поліцейський; ~ 
servant співробітник оперативної служ- 
би, оперативник; ~ service оперативна 
служба; ~ service officer патрульний 
поліцейський, оперативник 

fieri facias | йогі Ка: Кіа5, ,Гага)гаг ferfizs] 
лат. судовий наказ про повернення 
стягнення на майно боржника 

fieri feci |, Га(а)гат'Нзаї) лат. стягнуто (на- 
пис на виконавчому листі) 

FI.FA, fi.fa скор. лат. виконавчий лист 

fight [fait] 1. бійка; бій; боротьба; 2. бити- 
ся; виборювати; захищати (в суді) 0 - а 
suit відстоювати справу (в суді); - 
against crime 1. боротьба зі злочин- 
ністю, 2. боротися зі злочинністю; - 
against lawlessness 1. боротьба про- 
ти беззаконня; 2. боротися проти без- 
законня; ~ against organized crime 
1. боротьба з організованою злочинні- 
стю; 2. боротися з організованою зло- 
чинністю; ~ against sex discrimina- 
tion боротьба проти дискримінації за 
ознакою статі, ~ against terrorism 
1. боротьба з тероризмом; 2. боротися 
з тероризмом; ~ against unearned 
incomes |. боротьба з нетрудовими 
доходами; 2. боротися з нетрудовими 


Піе 


доходами; ~ back чинити опір, відбива- 
тися (від когось); ~ back ап assaulter 
чинити опір нападнику, відбиватися від 
нападника; - сгіте боротися із злочин- 
ністю; ~ for client 1. боротьба за клієнта; 
2. боротися за перемогу клієнта (про ад- 
воката); ~ for defence [defense] 1. бій- 
ка в порядку (само)захисту; 2. битися в 
порядку (само)захисту; ~ for equal 
rights 1. боротьба за рівні права; 2. бо- 
ротися за рівні права; ~ for freedom 
1. боротьба за свободу; 2. боротися за 
свободу, виборювати свободу; ~ for inde- 
pendence 1. боротьба за незалежність; 
2. захищати (боротися за) незалежність; 
~ for national independence 1. бороть- 
ба за національну незалежність; 2. BH- 
борювати національну незалежність; ~ 
for pay воювати за гроші (про най- 
манців тощо); - for power І. боротьба 
за владу; 2. боротися за владу; ~ for the 
rights of client І. боротьба (адвоката) 
за права клієнта; 2. боротися за права 
клієнта (про адвоката); ~ in defence 
[defense] 1. бійка в порядку (само) за- 
хисту; 2. битися в порядку (само)захи- 
сту; ~ in public |. бійка у громадському 
місці, 2. битися у громадському місці; - 
injustice боротися з несправедливістю; 
~ organized crime боротися з органі- 
зованою злочинністю; ~ terrorism бо- 
ротися з тероризмом; ~ the good fight 
боротися за справедливу справу; ~ the 
war of self-determination вести війну 
на підставі права самовизначення; ~ the 
war to a finish вести війну до кінця; - 
with serious crimes І. боротьба з тяж- 
кими злочинами; 2. боротися з тяжкими 
злочинами 

fighting | Рагу) боротьба, бій; бійка 0 ~ in 
a public place бійка у громадському 
місці; ~ With serious crimes боротьба 
з тяжкими злочинами 

figurative trademark | Пдогошу treid- 
_ma:k] зображувальний товарний знак. 

figure | Пда) 1. персона; 2. фігурувати, гра- 
ти важливу роль 

filacer [‘filasa] судовий чиновник з підго- 
товки процесу 

file [fail] 1. справа, досьє, картотека, 
підшивка (документів тощо); архів, 


filed 


архів суду, подання (доказів, доку- 
ментів тощо), прилучення до справи; 
2. здавати в архів, підшивати до справи 
(документи тощо); звертатися (із за- 
явою, клопотанням тощо), подавати 
(документи, заяву, позов тощо); реє- 
струвати 1 зберігати документи (у пев- 
ному порядку) 9 ~ а bill подавати по- 
зовну заяву, ~ а bill in bankruptcy 
проголошувати себе неспроможним 
(банкрутом), - а Бгіеї подавати довід- 
ку у справі, ~ a business реєструвати 
підприємство (свою справу, свій бізнес), 
~ а case подавати позов, ~ а charge 
висувати обвинувачення, заявляти про 
обвинувачення, ~ a Claim заявляти ви- 
могу; заявляти правову вимогу (право- 
вимогу); подавати позов; ~ а complaint 
заявляти (подавати) скаргу; підшивати 
скаргу до справи, ~ а complaint with а 
court подавати скаргу до суду, ~ а 
criminal charge (against smb.) вису- 
вати кримінальне обвинувачення (npo- 
ти когось), заявляти про обвинувачен- 
ня (когось) у злочині, ~ а dissenting 
оріпіоп висловити окрему (незгідну) 
думку (у справі); - а доситепі долу- 
чати до справи документ, ~ а joint 
return подавати спільну декларацію про 
прибутки (сім'ї), ~ a lawsuit подавати 
позов; - a petition подавати заяву (пе- 
тицію, клопотання); підшивати заяву 
(петицію, клопотання) до справи; - а 
petition for divorce вимагати розлу- 
чення в судовому порядку; ~ a petition 
in bankruptcy заявляти про банкрут- 
ство (неплатоспроможність); ~ а plea- 
ding in court подавати заяву до суду; ~ 
a request заявляти (подавати) клопо- 
тання; подавати запит, ~ a report пода- 
вати звіт; ~ а return подавати деклара- 
цію про прибутки; ~ а suit подавати 
позовну заяву, порушувати справу; ~ а 
tax return подавати податкову декла- 
рацію; ~ а tax return electronically 
подавати електронну податкову декла- 
рацію; ~ an action подавати позов; ~ 
an appeal подавати скаргу (до суду); 
подавати справу на перегляд; ~ ап 
appeal to a higher court апелювати 
(подавати апеляцію) до вищої інстанції; 
~ ап application подавати заяв(к)у (або 
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клопотання), ~ ап income-tax return 
подавати податкову декларацію, пода- 
вати відомості про сплату прибутково- 
го податку, ~ an indictment подавати 
обвинувальний акт; підшивати акт до 
справи, ~ an information подавати за- 
яву про обвинувачення, підшивати зая- 
ву про обвинувачення до справи; ~ ап 
itemized account of campaign ехреп- 
ditures подавати звіт про витрати на 
виборчу кампанію по пунктах видатків; 
- an objection подавати заперечення; 
заявляти відвід; ~ an opposition nam 
подавати заперечення; ~ application 
зареєстрована заява; ~ Charges висува- 
ти обвинувачення; - сору архівна ко- 
пія, архівний примірник; ~ counter- 
charge(s) висувати зустрічне обвину- 
вачення, ~ directly in the Supreme 
Court подавати (апеляцію тощо) пря- 
мо до Верховного суду; ~ documents 
подавати документи; ~ eSpionage 
charges висувати обвинувачення у 
шпигунстві; ~ for bankruptcy заявляти 
про банкрутство (неплатоспромож- 
ність); - for divorce подавати на розлу- 
чення; ~ history історія заявки, заявко- 
ве досьє, матеріали справочинства щодо 
патентної заявки; ~ number номер спра- 
ви, - of documents архів документів; ~ 
out by the jury подавати вердикт, ~ 
papers подавати документи; ~ pleading 
подавати заперечення проти позову; 
наводити (подавати) підстави позову; ~ 
record with а clerk здавати справу до 
архіву; ~ with а state подавати держав- 
ному органу (або державі); ~ with the 
court подавати (заяву тощо) до суду, 
~ within а specified period of time 
подавати (документ) протягом точно 
визначеного часу 


filed [faild] поданий (до суду тощо); за- 


реєстрований; прилучений до справи 0 
~ application зареєстрована заява 


files [failz] підшиті документи, підшивка 


(документів тощо); архіви, архівний 
фонд, архівні документи; архів в уста- 
нові; судовий архів 


ба, {‘filral] синів, який стосується сина, 


дочірній, який стосується дочки; ~te 
утворювати філіал, встановлювати бать- 
ківство 
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filiation Г,ПП"етп) встановлення батьків- 


ства 0 ~ proceedings судова справа про 
встановлення батьківства 


filibuster [‘filibasta] 1. обструкція (у пар- 


ламенті тощо), обструкціоніст, морсь- 
ке піратство, 2. чинити обструкцію (у 
законодавчому органі, особливо у Се- 
наті), займатися морським піратством 
(розбоєм); ~ ing морське піратство, 
обструкція, затягування дебатів (у 
парламенті) 


filicide [‘filisaid] дитиновбивство, дитино- 


вбивця 


filing ГТГаШшт) 1. ведення картотеки, подан- 


ня (доказів, документів, заявки то- 
що), дата (подання) заявки, прилучення 
до справи, реєстрація і зберігання до- 
кументів (у певному порядку), 2. реєст- 
раційний; заявочний > ~ clerk справо- 
чинець, діловод; ~ date дата подання 
(реєстрації, надходження) (заяви, до- 
кумента тощо), ~ fee заявочний збір; 
~ of the complaint подання скарги; - 
receipt розписка про надходження (OT- 
римання) документа; пріоритетна довід- 
ка; ~ system система реєстрації і збері- 
гання документів 


filius nullius [‘filias nalies] лат незакон- 


нонароджена дитина 


fill [fil] 1. достатня кількість, 2. обіймати 


(посаду), заповнювати, покривати (не- 
стачу) 9 - а рар заповнювати прогали- 
ну (в законі тощо), - а vacancy запов- 
нювати вакансію, ~ іп a from заповню- 
вати анкету, - іп a questionnaire 3a- 
повнювати лист опитування, ~ out a 
form заповнювати анкету, ~ out a 
questionnaire заповнювати лист опи- 
тування; - out an application запов- 
нювати бланк заяви, - out ballot card 
заповнювати бюлетень для голосуван- 
ня, ~ Statutory gaps заповнювати про- 
галини в законодавстві, ~ the bill відпо- 
відати вимогам, ~ the gaps іп the legal 
system заповнювати прогалини у пра- 
BOBIM системі, ~ up а deficiency покри- 
вати нестачу, ~ up a form заповнювати 
бланк (анкету) 


finable [‘fainabl] який карається штрафом, 


який підлягає штрафу ~ offence [offen- 
se] проступок, що карається штрафом 


final [‘fainl] заключний; остаточний (про 


Ппа! 


рішення суду тощо) 0 ~ act остання 
дія, заключний акт (вид міжнародного 
документа), ~ act to comsummate ап 
offence [offense] заключна дія з 
остаточного оформлення злочину, ~ 
address for the prosecution (заключ- 
Ha) обвинувальна промова; ~ address 
to the jury звернена до присяжних про- 
мова сторони у процесі; - adjournment 
остаточний розпуск (законодавчого 
органу даного скликання); ~ and 
conclusive decision остаточне 1 безу- 
мовне рішення; ~ answer остаточна 
відповідь, ~ article заключна стаття, ~ 
authority остання інстанція; право ос- 
танньої інстанції; остаточне судове 
рішення, ~ Clause заключний пункт 
(угоди тощо); заключна умова; заключ- 
не застереження, ~ conviction остаточ- 
не засудження; ~ costs загальна сума 
видатків (витрат), що присуджуються 
сторони, яка програла (судовий про- 
цес), ~ court of appeal апеляційний суд 
найвищої (останньої) інстанції; ~ court 
суд останньої інстанції; - date кінцевий 
(останній) термін; ~ decision [decree] 
остаточне (судове) рішення (є процесу- 
альному сенсі); ~ decree іп bankruptcy 
остаточне (судове) рішення про банк- 
рутство, - determination рішення, що 
не підлягає оскарженню; ~ discharge 
остаточне (повне) звільнення, ~ distri- 
bution остаточний розподіл майна по- 
мерлого серед спадкоємців; - due date 
останній термін (сплати тощо); - 
effect остаточна законна сила; ~ 
evidence остаточний доказ, ~ examina- 
tion заключний допит (або огляд); ~ fee 
збір за видання патенту; ~ formulation 
остаточна редакція, - hearing заключ- 
не слухання (справи тощо); слухання 
справи, що закінчується винесенням 
рішення, ~ injunction остаточна судо- 
ва заборона; остаточне припинення (по- 
рушення тощо); ~ instance остання 
інстанція; ~ interpreter найвищий тлу- 
May (конституції тощо), - investi- 
gation остаточний етап розслідування; 
~ judgment [judgement] остаточне 
рішення (суду тощо); рішення (суду 
тощо), що набуло законної сили; - 
judicial arbiter остання судова інстан- 


finality 


ція; ~ judicial instance остання судова 
інстанція, ~ legal dissolution of a 
marriage остаточне розірвання шлю- 
бу; ~ liquidation остаточна ліквідація; 
~ manuscript видавничий оригінал, ~ 
maturity date остаточний строк пла- 
тежу; ~ order наказ, що не підлягає ос- 
карженню; ~ passage остаточне голо- 
сування (по законопроекту тощо), - 
pensionable salary остання ставка за- 
робітної плати, що береться за основу 
розрахунків при встановленні розміру 
пенсії; ~ process виконавче проваджен- 
ня; виконавчий наказ суду; - protocol 
заключний протокол; ~ provision зак- 
лючне положення (документа); - 
release остаточне звільнення (від по- 
карання, з ув'язнення); - reminder ос- 
таннє нагадування; ~ resolution оста- 
точне вирішення (спору тощо); - 
ruling остаточне рішення (суду), ~ 
sentence остаточний вирок, - speech 
заключне слово; останнє слово (підсуд- 
ного); ~ Statement заключна заява; ос- 
таннє слово; ~ tax остаточний розмір 
податку, ~ verdict остаточне вердикт, 
остаточне рішення (суду); ~ vote 
[voting] остаточне голосування; ~ 
written opinion of the court остаточ- 
не офіційне (письмове) рішення суду 

finality [far пагізі) заключна дія; заключна 
процедура; остаточний характер (рішен- 
ня тощо); 9 ~ of judgement [judgment] 
остаточність рішення у кримінальній 
справі; остаточний характер судового 
рішення 

finalization |, Рагпаїат zeifn] завершення, 
остаточне опрацювання; заключна про- 
цедура 0 - date дата завершення; строк 
закінчення 

finalize [“fainalaiz] завершувати; остаточ- 
но опрацьовувати (документ) 0 ~ a bill 
завершувати роботу над законопроектом 

finalizjed (‘fainalaizd] опрацьований (про 
документ); ~ing остаточне опрацювання 

finally [‘fainal1] остаточно; нарешті, в 
кінцевому підсумку 

finance [‘fainzens] 1. фінанси; фінансуван- 
ня; ~d фінансований, фондований, 75 
фінанси; кошти; 2. |баг'пгеп5) фінансу- 
вати; займатися фінансовими операція- 
ми 0 F. Асі, ~ act закон про державний 
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бюджет; ~ bill фінансовий законопро- 
ект; законопроект про асигнування; ~ 
law фінансове право; ~ minister міністр 
фінансів; F. Ministry Міністерство 
фінансів 

financial [far пагп(|1) фінансовий > ~ ability 
to secure bail фінансова спроможність 
сплатити заставу для звільнення до суду; 
~ allowance грошова допомога; ~ and 
economic substantiation фінансово- 
економічне обгрунтування (закону 
тощо); ~ and property relations of 
spouses фінансові і майнові відносини 
сторін у шлюбі; ~ assets авуари; ~ Dill 
фінансовий законопроект; ~ burden 
фінансовий тягар; ~ control фінансо- 
вий контроль; ~ crime фінансовий зло- 
чин, ~ discipline фінансова дисциплі- 
на; ~ duty фінансове миго, фінансовий 
збір; ~ fraud фінансова махінація, шах- 
райство з фінансовими ресурсами; - 
guarantee фінансова гарантія; ~ harm 
фінансові збитки; ~ institution фінан- 
сова інституція; ~ instrument фінан- 
совий документ; ~ investigator слідчий 
з питань фінансових правопорушень; ~ 
Іауу фінансове право; фінансове зако- 
нодавство; ~ laws фінансове законодав- 
ство, ~ load фінансовий тягар; ~ 
machination фінансова махінація; ~ 
malpractice фінансові зловживання; ~ 
offence [offense] фінансове (право) 
порушення; ~ obligation фінансове 30- 
бов'язання; ~ penalty фінансове пока- 
рання; ~ policy фінансова політика; ~ 
pyramid фінансова піраміда; ~ руга- 
midal scheme фінансова піраміда; ~ 
responsibility матеріальна (або фінан- 
сова) відповідальність; ~ sanction фінан- 
сова санкція, фінансове покарання; ~ 
scheme фінансова махінація; F. Ser- 
vices Act Закон про фінансові послуги, 
~ statement фінансовий звіт; ~ state- 
ment concerning election campaign 
expenses фінансовий звіт про видатки 
на проведення виборчої кампанії; - 
support фінансова підтримка; ~ tran- 
saction фінансова операція (оборудка); 
~ verification фінансова перевірка; ~ 
violation фінансове порушення; ~ year 
фінансовий рік 

find [faind] 1. знахідка; 2. виявляти, знахо- 
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дити; заставати (когось); ДІЙТИ ВИСНОВ- 
ку; визнавати; встановлювати фактичні 
обставини у справі; вирішувати; вино- 
сити вирок (рішення); забезпечувати 0 
~ a bail зазначити поручника; ~ а Бій 
ої indictment виносити (обвинуваль- 
ний) акт; - а роду знаходити труп; - а 
сіше знаходити розгадку злочину (ключ 
до розгадки (злочину), зачіпку (при роз- 
слідуванні злочину)); ~ а job (for smb ) 
працевлаштовувати (когось), знаходи- 
ти роботу (для когось); - а lawyer зна- 
ходити адвоката; - a middle course йти 
на компроміс; - a peaceful solution 
знаходити мирне вирішення; - а рге- 
sentment виносити рішення щодо заяви 
про відомі великому журі обставини зло- 
чину; ~ a surety зазначити поручителя, 
~ a true bill передавати справу до суду; 
подавати справу до суду, ~ а verdict 
виносити вердикт; ~ а witness знахо- 
дити свідка; ~ against (smb ) вирішува- 
ти проти (когось), ~ ап arsenal of guns 
(weapons) знаходити цілий склад пісто- 
летів (зброї); - an indictment виноси- 
ти (обвинувальний) акт, ~ ап infor- 
mation виносити рішення щодо заяви 
про обвинувачення; ~ an issue вино- 
сити рішення щодо судового спору; - 
charges proved визнавати обвинувачен- 
ня доведеними; ~ constitutional визна- 
вати конституційним; ~ dead знаходи- 
ти мертвим; ~ employment знаходити 
роботу; ~ fault (with smth.) скаржитися 
(на щось); ~ fingerprints знаходити 
(виявляти) відбитки пальців; - finger- 
prints at the crime scene знаходити 
відбитки пальців на місці злочину; ~ for 
вирішувати на користь (когось), виносити 
рішення на користь (когось), ~ for the 
accused вирішувати на користь відпові- 
дача; ~ for the plaintiff вирішувати на 
користь позивача; ~ guilt встановлюва- 
ти вину, визнавати винним; ~ guilty 
визнавати винним; ~ guilty on all 
counts визнавати винним за всіма пун- 
ктами обвинувачення, ~ innocence 
встановлювати невинність; ~ insane 
визнавати неосудним; встановлювати 
неосудність; ~ itself іп international 
isolation опинятися у міжнародній 130- 
ляції (про країну), ~ no bill відхиляти 


fine 


обвинувальний акт, відмовляти у затвер- 
дженні обвинувального акта; - no guilt 
не встановити вини; ~ not guilty визна- 
вати невинним; ~ oneself behind bars 
опинятися за гратами; ~ oneself in 
complete political isolation опиняти- 
ся у повній політичній ізоляції; ~ Oneself 
in the dock потрапляти на лаву Підсуд- 
них; - оці з'ясовувати, встановлювати; 
~ оці the identity of a criminal вста- 
новлювати особу злочинця; ~ оці the 
truth узнавати правду; ~ Sane визнава- 
ти осудним; ~ something suspicious 
знаходити щось підозріле; ~ sureties 
зазначати поручників; ~ the bill true 
визнавати проект обвинувального акта; 
~ the case proven визнавати позов об- 
грунтованим; ~ the remains (of smb.) 
знайти останки (чиїсь); ~ traces (of 
poison etc.) знайти сліди (отрути 
тощо); - unconstitutional визнавати 
неконституційним 


finder Г їаштадз) маклер (особл. банківський) 
finding [‘faindin] знахідка; виявлення, вик- 


риття (злочинця тощо); встановлення, 
визнання; висновок, рішення (суду) > ~ 
а зру викриття шпигуна; ~ guilty виз- 
нання винним; ~ Of guilt визнання BHH- 
ним, висновок про винність; ~ of 
іппосепсе визнання невинним; вста- 
новлення невинності; висновок про 
невинність; - ої law висновок з питан- 
ня права; висновок про належну до зас- 
тосування правову норму; ~ of пої 
guilty визнання невинним; - of fact 
встановлення факту (фактичних обста- 
вин), встановлені фактичні обставини 
(внаслідок судового розгляду) 


findings [’faindinz] отримані відомості 


(дані), висновок; обставини справи; 
встановлені під час судового розгляду 
факти; констатувальна частина судового 
рішення, постанова, ухвала (суду) 0 ~ 
of a committee висновок комітету 
(komicii); ~ of a court постанова (ухва- 
ла) суду; ~ of a maritime court поста- 
нова морського суду; ~ of fact встанов- 
лення факту (фактичних обставин); вста- 
новлені фактичні обставини (внаслідок 
судового розгляду) 


fine [fain] 1. штраф; пеня; дисциплінарне 


стягнення; 2. накладати штраф (пеню, 


fineness 


дисциплінарне стягнення), штрафувати, 
накладати штрафну санкцію, ~d оштра- 
фований 0 ~ and recovery procedure 
процедура стягнення штрафу, ~ for 
contempt (of court) 1. штраф за непова- 
гу до суду, штраф за образу суду; 2. штра- 
фувати за неповагу до суду; ~ for default 
ої арреагапсе 1. штраф за нез'явлення, 
2. штрафувати за нез'явлення, ~ for 
exceeding quotas |. штраф за переви- 
щення квоти, 2. штрафувати за переви- 
щення квоти; ~ for speeding |. штраф 
за перевищення швидкості, 2. штрафу- 
вати за перевищення швидкості; ~ for 
tax evasion штраф за ухилення від 
сплати податку (податків); ~ оп the spot 
І. штраф на місці; 2. штрафувати на 
місці; ~ points подробиці 


fineness of metal | fainnas,av metl] про- 


ба металу 


fingerprint, finger-print | fingaprint] 1. від- 


биток пальця, відбитки пальців; 2. зніма- 
ти відбитки пальців, дактилоскопувати 
0 ~ сага картка з даними про відбитки 
пальця (пальців), ~ Classification 
класифікація відбитків пальців, ~ clas- 
sification system система класифікації 
відбитків пальців, ~ collection зібрання 
відбитків пальців, ~ collection(s) [files] 
архів відбитків пальців, ~ evidence 
відбитки пальців як доказ, - ехаті- 
nation дактилоскопічна експертиза, ~ 
ехатіпег дактилоскопіст; - ехрегі 
дактилоскопіст, фахівець з відбитків 
пальців, - file(s) каталог відбитків 
пальців, дактилоскопічна картотека, - 
identification ідентифікація відбитків 
пальців, ~ photography фотографія 
відбитків пальців, ~ records дані про 
відбитки пальців, ~ science дактило- 
графія, наука про відбитки пальців, - 
security system система охорони 
(безпеки), де як ключ використовують- 
ся відбитки пальців, ~ system система 
класифікації відбитків пальців; ~ testi- 
mony свідчення експерта про відбитки 
пальців; ~-verification system систе- 
ма визначення належності відбитків 
пальців 


finger-printable offence [offense] Г йїд- 


ga, printablo’ fens] злочин, який може 
бути наслідком дактилоскопічної реєстра- 
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ції, злочин, після якого залишилися відбит- 
ки пальців, що їх можна зняти 

fingerprinting, finger-printing [‘finga- 
printin] зняття відбитків пальців, дакти- 
лоскопічна реєстрація, дактилоскопія, 
дактилоскопування 0 ~ technician дак- 
тилоскопіст, фахівець з опрацювання 
відбитків пальців 

fingerprints, finger-prints | ддаргіпіз) 
відбитки пальців > ~ files архів відбитків 
пальців; ~ in blood відбитки пальців 3 
кров'ю 

fingers soiled with blood | ппд22'5801па- 
/wid blad] пальці, заплямовані кров'ю. 

fining [‘fainin]) штрафування 

finish | пі) закінчувати, завершувати; 
відбувати (строк покарання); покінчи- 
ти (з чимсь); прикінчувати (когось); ~ 
а term відбувати строк покарання; ~ 
off (smb) прикінчувати (когось) 

finished [‘finift] закінчений, завершений; 
відбутий (про строк покарання) 0 ~age 
повноліття 

fire [‘faia] 1. вогонь, пожежа; 2. займатися; 
підпалювати; розм. звільняти, знімати 
(з посади), стріляти, робити постріл, 
вести вогонь; ~ground місце пожежі > 
~ а house підпалювати будинок; ~ a 
mine підривати міну; ~ а mortal shot 
робити смертельний постріл; ~ a pistol 
стріляти з пістолета; ~ a shot робити 
постріл (з пістолета тощо); ~ а target 
обстрілювати ціль; - а warning shot 
робити попереджувальний постріл; - а 
weapon робити постріл зі зброї; ~ at 
(smb ) стріляти (в когось), - at а target 
стріляти в ціль; - alarm пожежна три- 
вога; (автоматична) пожежна сигналі- 
зація, ~-alarm system система (авто- 
матичної) пожежної сигналізації; - 
blank стріляти холостими набоями, ~- 
caused death смерть внаслідок пожежі; 
~ control пожежна охорона; боротьба 
із пожежами; - соде правила пожежної 
безпеки (на підприємстві тощо), - 
damage збитки від пожежі; - danger 
небезпека пожежі, пожежна небезпека, 
~ escape пожежний вихід; ~ extin- 
guisher вогнегасник; ~-extinguishing 
costs витрати Ha гасіння пожежі; ~- 
fanging самозаймання (зерна); ~ 
fighter пожежник, ~fighting |. бороть- 
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ба із пожежею (пожежами), протипо- 
жежні заходи; 2. протипожежний, ~- 
fighting department пожежне управ- 
ління; - from the police force звільняти 
з поліції; ~ hazard пожежна небезпека, 
небезпека (виникнення) пожежі; ~ іп the 
head at close range стріляти з близької 
відстані у голову, ~ indemnity відшко- 
дування збитків від пожежі; ~ inspection 
пожежна інспекція; ~ insurance стра- 
хування від вогню, страхування на ви- 
падок пожежі; ~ insurance policy поліс 
страхування від пожежі; ~ into а crowd 
стріляти по натовпу, ~ loss збитки від 
пожежі; ~ On smb. стріляти в когось, ~ 
Out розм. звільняти, виганяти (з робо- 
ти); ~ peril пожежна небезпека, небез- 
пека (виникнення) пожежі, ~ policy поліс 
страхування від вогню (пожежі), - 
prevention пожежна охорона, ~ protec- 
tion (проти)пожежна служба; захист від 
вогню, протипожежний захист; (проти)- 
пожежна безпека; ~ recourse insurance 
страхування від повторної пожежі, ~ 
regulations правила протипожежної 
безпеки, ~-related damage збитки 
внаслідок пожежі, - risk пожежна не- 
безпека, ризик від вогню (пожежі), ~ 
safety (проти)пожежна безпека, ~ 
salvage рятування майна від пожежі; ~ 
service (проти)пожежна служба, ~ up 
розм. звільняти, виганяти (з роботи), ~ 
upon smb. стріляти в когось; ~ warning 
пожежна сигналізація 


firearm |‘fai(a)ra:m] див. firearms 
firearms [{’fatara:mz] вогнепальна зброя 0 


~ certificate дозвіл (сертифікат) на вог- 
непальну зброю, ~ examination дослід- 
ження вогнепальної зброї, ~ licence 
[license] дозвіл на володіння вогнепаль- 
ною зброєю; ~ registration реєстрація 
вогнепальної зброї, ~ violation порушен- 
ня законодавства про вогнепальну зброю 


firebomb | farabom] 1. запалювальна бом- 


ба, 2. підпалювати запалювальною бом- 
бою (будинок тощо) 


first 


вання; 2. твердий, надійний 0 ~ evidence 
твердий доказ, надійні докази; - пате 
назва фірми, - фірмова назва, фірмове 
найменування; ~ Offer тверда оферта 


first [f3:st] 1. прима-вексель, 2. першочер- 


говий 0 ~ age дитинство (вік менше семи 
років); ~-aid перша допомога; ~-aid 
dressing надання першої допомоги (no- 
страждалим), - appeals instance апе- 
ляційний суд нижчої інстанції; ~ cham- 
ber верхня палата (законодавчого орга- 
ну), ~ Chamber Палата лордів (бри- 
танського парламенту); ~ claim пер- 
шочерговий позов, першочергова ви- 
мога, першочергове домагання, першо- 
чергове праводомагання; --сіа55 rate 
ставка за першим розрядом; ~-class 
title бездоганний правовий титул; ~ 
conviction перша судимість, ~ cousin 
двоюрідний брат, двоюрідна сестра, ~ 
cousin at one remove двоюрідна пле- 
мінниця; двоюрідний племінник; син дво- 
юрідного брата (або двоюрідної сест- 
ри), ~ cousin once removed двоюрідна 
племінниця, двоюрідний племінник; дво- 
юрідна тітка; двоюрідний дядько; трою- 
рідний племінник, троюрідна племінни- 
ЦЯ, ~ cousin twice removed онук (онуч- 
ка) двоюрідної сестри (або двоюрідно- 
го брата); --дергее аг5оп підпал жит- 
лового будинку (помешкання) вночі; - 
degree murder, ~-degree murder 
умисне вбивство за обтяжувальних 
обставин; вбивство без обставин, що по- 
м'якшують провину; ~ deputy superin- 
tendent перший заступник начальника 
поліції, ~ division звичайний тюремний 
режим; м'який режим (у в'язниці 
тощо), ~-hand copy копія безпосеред- 
ньо з оригіналу, ~-hand evidence пер- 
винний доказ, доказ з перших рук; ~- 
hand information інформація з пер- 
ших рук; - impression розгляд справи 
за відсутності прецедентів; ~ instance 
перша інстанція; ~ intent початковий 
намір (умисел), ~ judgement [judg- 


ment] перше рішення у справі; рішен- 
ня суду першої інстанції; ~-level 
appellate court апеляційний суд пер- 
шої інстанції, - пате ім'я (на відміну 
від прізвища); - name file оперативна 
картотека імен злочинців, оперативний 
архів імен злочинців; ~ Of exchange 


fired [‘fatod] стріляний, розм. знятий з по- 
сади, звільнений (з роботи) 0 ~ 
cartridge стріляна гільза 

fireman (| Гататап) пожежник 

firing angle | fatarin’ engl] кут пострілу 

firm [f3:m] 1. фірма, компанія, товариство, 
розм фірмова назва, фірмове наймену- 


fisc 


перший примірник векселя; ~ offence 
[offense] вперше вчинений злочин; зло- 
чин, вчинений вперше; перший злочин, 
~ Offender злочинець, який скоїв свій 
перший злочин; особа, яка вперше вчи- 
нила злочин, ~-Offender juvenile не- 
повнолітній, який вперше скоїв право- 
порушення; ~ option право переважної 
купівлі; ~ priority першочерговість; ~ 
reading перше читання (законопроек- 
ту), формальне внесення (законопро- 
екту) у парламент; ~ release перше 
звільнення (від покарання, з ув'язнен- 
ня); ~ round of elections перший тур 
виборів; ~ run in with the law перше 
зіткнення з законом; ~-time gun buyer 
особа, яка купляє вогнепальну зброю 
вперше; ~-to-file rule право першого 
заявника, ~-to-file system система пер- 
шого заявника (система патентуван- 
ня, що передбачає право на патент 
першого заявника); - voting перший 
тур голосування 


fisc [fisk] скарбниця, dick 
fiscal [‘fiskl] 1. судовий виконавець; збирач 


податків; гербова марка; 2. фінансовий, 
фіскальний, податковий; бюджетний, 
скарбничий 0 ~ act закон про оподатку- 
вання; ~ administration податкове 
відомство (управління), фінансове уп- 
равління; ~ and budget policy фінансо- 
во-бюджетна політика; ~ arbitrage 
transaction фінансова арбітражна one- 
рація (угода); ~ avoidance ухилення від 
сплати податків (із застосуванням ла- 
зівок у законодавстві); ~ bill фінансо- 
вий законопроект; - boundaries подат- 
ковий округ, ~ claim фінансова претен- 
зія; - deficit дефіцит бюджету, ~ 
domicile місце проживання, що врахо- 
вується при оподаткуванні; податковий 
доміциль; ~ duty фінансовий збір, фінан- 
сове мито; ~ evasion ухилення від сплати 
податків; ~ law податковий закон, закон 
про оподаткування; фінансовий закон; 
податкове право, ~ legislation фінан- 
сове законодавство, ~ Measures заходи 
з оподаткування; - Operation фінансо- 
ва операція, ~ period період оподатку- 
вання, ~ policy фінансова політика, 
фінансово-бюджетна політика, фіскаль- 
на політика; - power(s) фінансові по- 
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вноваження; ~ reform фінансова рефор- 
ма; податкова реформа; ~ stamp гербо- 
ва марка; ~ year фінансовий рік 

fishery [‘fifar1] риболовство, рибний про- 
мисел, право рибної ловлі 0 - аргее- 
ment угода про риболовство; ~ conser- 
vation рибоохорона; ~ conservation 
zone рибоохоронна зона; ~ limits (of 
a State) риболовна зона (держави) 

fishing Го) риболовство, рибний про- 
мисел 0 ~ area зона рибної ловлі; ~ 
expedition необ'єктивна комісія із роз- 
слідування; ~ question навідне запитан- 
ня; - right право на риболовство; ~ 
rights права рибної ловлі 

fist law [‘fist,lo:] "кулачне право" 

f.i.t. скор. який не оподатковується прибутко- 
вим податком 

fit [fit] 1. спорядження; напад; 2. споряджа- 
ти; 3. здатний; придатний 0 ~ of 
jealousy напад ревнощів; - out споряд- 
жати; - the definition of a crime відпо- 
відати визначенню злочину; ~ to plead 
здатний відповідати на обвинувачення; 
~ to stand а trial який може постати перед 
судом (за станом психічного здоров 'я) 

fitness | Піпа5) здатність; придатність; 
дієздатність; відповідність 0 ~ of eviden- 
се придатність доказів; ~ to plead 
здатність відповідати на обвинувачен- 
ня, процесуальна дієздатність; ~ to 
proceed здатність брати участь у судо- 
вому провадженні; ~ to stand one’s own 
trial здатність постати перед судом 

five percent barrier | Тату, ра'5епі"РБаггіа) 
п'ятивідсотковий бар'єр (на виборах до 
законодавчого органу) 

fix [fiks] 1. розм домовленість, угода; розм 
хабар; 2. прикріпляти; встановлювати, 
фіксувати, призначати (у т. ч. ціну); 
підкуповувати; фальсифікувати; визна- 
чати розмір (штрафу тощо); ~ation 
фіксація, реєстрація; ~er розм. про- 
дажний адвокат 9 ~ а fine визначати 
розмір штрафу (про суд тощо); ~ а jury 
підкуповувати (підмовляти) присяжних, 
- а maximum rate встановлювати мак- 
симальну ставку плати; ~ a penalty вста- 
новлювати покарання (в законі); при- 
значати покарання (у вироку); - а ргісе 
(незаконно) фіксувати ціну; ~ а regis- 
tration list фальсифікувати список за- 
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реєстрованих виборців; ~ a time-limit 
встановлювати регламент (для висту- 
пу); - а vessel фрахтувати судно; ~ ап 
election підтасовувати результати ви- 
борів; ~ by law [statute] встановлюва- 
TH законом; ~ election(s) фальсифіку- 
вати вибори, підтасовувати (фальсифі- 
кувати) результати виборів; ~ elec- 
tion(s) for а date призначати вибори 
на певну дату; ~ prices встановлювати 
ціни; ~ responsibility (on smb ) покла- 
дати відповідальність (на когось); ~ the 
amount of reparations встановлювати 
розмір репарацій; - the date встанов- 
лювати дату (термін); - the date of 
ratification встановлювати термін ра- 
тифікації (угоди тощо); - the jury 
підкуповувати журі присяжних; ~ the 
penalty визначати покарання; ~ the 
prices of products встановлювати ціни 
на продукти; ~ the punishment визна- 
чати покарання; ~ the voting procedure 
встановлювати процедуру голосування; 
~-up розм. нечесна оборудка; ~ with 
costs покладати видатки (на когось) 


fixed [fikst] постійний; встановлений, фіксо- 


ваний, зафіксований; усталений; конста- 
тований, призначений; розм. підкупле- 
ний 0 - abode постійне місце прожи- 
вання, ~ belief заздалегідь сформована 
думка, упереджена думка; ~ by adjudi- 
cation встановлений рішенням суду (у 
справах неповнолітніх); - by judge- 
ment [judgment] встановлений судо- 
вим рішенням, ~ by law встановлений 
законом; - by sentence призначений за 
вироком; ~-date summons повістка до 
суду на певний день, ~ duty фіксований 
збір; ~ fact встановлений факт; ~ fee 
встановлена винагорода; ~ in tangible 
medium of expression закріплений у 
матеріальній оболонці (в авторському 
праві), ~ juror підкуплений присяжний, 
~ jury підкуплені присяжні; ~ liabilities 
довготермінові зобов'язання; ~ limits 
встановлені межі, ~ market торгівля за 
фіксованими цінами, ~ opinion уперед- 
жена думка, ~ penalty визначене (вста- 
новлене) покарання; - ріасе обумовле- 
не місце, ~-post agent резидент (тає- 
мний представник розвідки в іншій 
державі); ~-post agents [spies] рези- 


дентура (таємні представники розві- 
дки в іншій державі); --розі spy рези- 
дент (таємний представник розвідки 
в іншій державі); ~post spy report звіт 
резидентури до центру; ~ price фіксо- 
вана ціна; - ргорегіу нерухомість; - 
remuneration встановлена (або фіксо- 
вана) винагорода; ~-term contract стро- 
кова комерційна угода; контракт на ви- 
значений термін; контракт, укладений на 
певний термін 

fixing {'fikstn] фіксація, реєстрація; вста- 
новлення, визначення 0 ~ bail винесен- 
ня рішення про передачу на поруки; - 
letter лист, що підтверджує фрахт; - of 
the sentence визначення покарання; 
винесення вироку; ~ up quota встанов- 
лення квоти 

fixture {‘fikst{a] договір фрахтування, уго- 
да про фрахтування; постійна належ- 
ність нерухомості; рухоме майно, 
поєднане з нерухомим 0 ~ annexed to 
the freehold рухомість, поєднана 3 
фригольдом; ~ annexed to the realty 
рухомість, поєднана з нерухомістю 

fizzle [fizl] розм. фіаско 

F.J. скор. перший суддя 

ГІ. скор. лат різночитання, різнотлумачення 

flag [flag] прапор 0 ~ at halfmast [half- 
mast] приспущений прапор; ~-bearer 
прапороносець; парламентер; Е. Day 
День встановлення державного прапора 
США (14 червня); - discrimination 
дискримінація прапора; ~ down розм 
сигналізувати водію зупинитися (про 
поліцейського тощо), - of сопуепіеп- 
се зручний прапор; ~ of ship прапор 
судна; ~ of truce парламентерський пра- 
пор; ~ state держава прапора 

flagitious [fla djifas] злочинний 

flagrant [‘fleigrant] зухвалий, відвертий, 
кричущий, жахливий 0 ~ attack зухва- 
лий напад; - сгіте зухвалий злочин; - 
defiance відверта зневага; кричуще по- 
рушення; ~ disregard відверта зневага; 
неприховане недотримання, ~ excess 
явне перевищення; ~ injustice кричу- 
ща несправедливість 

flagrante delicto [,fla’gra:nti,di‘Irktav] 
лат. 1. схоплений на місці злочину; 
2. під час вчинення злочину 

flap гер) бити (ременем, паском) 


flash 


flash [flzef] блатний жаргон 

flat [fleet] категоричний, безумовний, ~ 
check [cheque] чек без покриття; ~ 
language блатний жаргон, ~ denial 
категорична відмова, ~ licence [licen- 
se] безумовна ліцензія, ~ payment pa- 
зовий платіж, ~ provided by the state 
державна квартира, ~ rate фіксована 
ставка, із фіксованою ставкою, паушаль- 
ний, ~-rate excise duty акцизний збір 
із фіксованою ставкою, ~-rate fee пау- 
шальний збір, ~rate tax пропорційний 
податок, податок, що стягується за єди- 
ною ставкою, ~-time sentence фіксо- 
ваний строк (тюремного) ув'язнення, 
~ violation явне порушення 

flatty [‘flzti] розм поліцейський (ім.) 

flaunt regulations | бо:пі, гед)о lerfns] 
порушувати статут 

flaw [flo:} 1. дефект, порок; 2. опорочувати, 
робити недійсним (нечинним) 2 ~ іп ап 
агритепі помилка (слабке місце) в ар- 
гументації, ~ іп the will порок Bom, ~ 
in title порок (правового) титулу 

flawed [flo:d] бракований > - product бра- 
кований продукт 

flawless [‘flo:las] бездоганний, без дефектів 

flee [fli:] втікати, уникати (когось), ухиля- 
тися, укриватися (від правосуддя 
тощо) 9 ~ abroad втікати за кордон, ~ 
for safety рятуватися втечею, - from 
justice укриватися (ухилятися) від пра- 
восуддя, ~ from persecution втікати від 
переслідування, переховуватися від кри- 
мінального переслідування, ~ from the 
scene втікати з місця злочину, ~ the 
country покинути країну (у т. ч. 
незаконно) 

fleeing [‘fliin] який втікає (втік) (з місця 
злочину, від міліції або поліції) 0 ~ 
сгітіпа! злочинець, який втікає (втік) 
(з місця злочину, від міліції або поліції), 
~ suspect підозрюваний, який втікає 3 
місця вчинення злочину 

fleet marriage |, їі" таггій) таємний 
шлюб, укладений у в'язниці 

flexibility |. Пекз5а'"ЬПай) гнучкість 0 ~ in 
the resolution of disputes гнучкість у 
вирішенні спорів 

flexible [’fleksabl] гнучкий, який призна- 
чається за розсудом суду (судді) 0 - 
construction [interpretation] гнучке 
тлумачення, ~ enforcement гнучке 
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правозастосування; ~ sentence пока- 
рання, що призначається за розсудом 
суду (судді); ~ sentencing призначення 
покарання за розсудом суду (в межах, 
встановлених законом) 

flight [flait] втеча; політ, рейс > - of capital 
втеча капіталу 

flippan|cy [‘flipansi] зухвальство; легко- 
важність, ~t зухвалий; легковажний 

float | Йаоб) розміщати (позичку, акції); ~er 
виборець, який голосує Кілька разів, 
розм труп, що сплив на поверхню 

floating [‘flavtin] обіговий 9 - capital обі- 
говий капітал, ~ policy генеральний 
поліс, ~ сопе зона з виключним правом 

flog [flog] сікти, шмагати, ~ging тілесне 
покарання, шмагання 

flood victims [,flad’ viktims] жертви повені 

floor [flo:] аудиторія, публіка; мінімальний 
рівень; місця (членів парламенту тощо 
у залі засідань); слово, право виступу 0 
~ action пленарна акція (законодавчо- 
го органу); ~ amendment поправка, 
внесена на пленарному засіданні, - 
amount мінімальна кількість; ~ debate 
обговорення на засіданні законодавчо- 
го органу, обговорення у палаті (зако- 
нодавчого органу); ~-managed bill 3a- 
конопроект, прийнятий на пленарному 
засідання палати законодавчого органу, 
~ vote [voting] пленарне голосування 
(у палаті законодавчого органу) 

flout | Яаоб) глумитися, ~ing глум 

fluctuate [‘flaktjveit] змінюватися, коли- 
ватися 

fluid assets | Пила ге5ег) готівка 

fly [flat] літати; піднімати (прапор); зника- 
ти 0 - a flag at half-mast [halfmast] 
приспускати прапор, ~ the flag of a 
state нести прапор держави (про суд- 
но); ~ the flags at half-mast [halfmast] 
as a token of mourning приспускати 
прапори на знак жалоби, ~ the national 
Пає піднімати державний прапор, - 
tipping, ~-tipping незаконне викидан- 
ня сміття на вулицю, ~-tipper особа, 
яка викидає сміття на вулицю 

flying shot | Лапо"Гог) постріл у ціль, що 
рухається 

flying squad [ flatin’skwod] загін швидкого 
реагування, патрульна мобільна група 
(поліції), чергова поліцейська машина 

flying the flag at half-staff [half-mast| 
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Г Паппл,да"Падаї, ha:f’sta:f (, ha:f- 
‘ma:st)] приспускання прапора (на знак 
жалоби тощо) 

flywheel of repressions [‘flarwil,av 
rl prefnz] маховик репресій 

КОА, foa скор 1. фоб аеропорт; 2. вільний 
(або вільно) від всякої аварії 

F.O.B., ї.о.Ь., fob скор франко-борт, фоб, 
франко-вагон 

F.O.C., f.0.c. скор. 1. франко-вагон; 2. без- 
оплатно, безкоштовно 

f.o.d. скор вільний (або вільно) від ушкод- 
ження 

foetlicide [‘fi:tisaid] умертвіння життєздат- 
ного плоду; ~US людський плід, зародок 
людини 

fog generator [’fog djena_reita] генератор 
диму 

КОІА скор Закон про свободу інформації 

foil a terrorist operation | Гога terarist 
,ора'геїп) зривати терористичну 
операцію 

folding penknife [‘favldin’ pennarf] скла- 
даний ножик 

folk moot [,favk’ mu:t] зібрання вільних 
громадян, що виконує функцію суду 

folklaw [ favk‘lo:] звичай 

follow [folav] слідувати (чомусь), дотри- 
муватися, притримуватися, керуватися, 
додержуватися, виконувати; виявлятися, 
випливати (з чогось); супроводжувати, 
~ed-up переслідуваний; ~er послідов- 
ник 0 - а policy дотримуватися політи- 
ки, ~ а precedent дотримуватися пре- 
цеденту; - а ргоседиге дотримуватися 
процедури; ~ а worm scent йти по га- 
рячому сліду, ~ ап earlier decision 
керуватися раніше винесеним рішенням; 
~ diplomacy as а career обирати собі 
кар'єру дипломата, ставати (професій- 
ним) дипломатом, ~ from the state of 
the art випливати з рівня техніки, ~ 
letter лист-нагадування; ~ notice по- 
вторне повідомлення, ~ ON продовжу- 
вати переслідувати, ~ persistently енер- 
гійно (постійно) переслідувати (когось), 
~ proceeding(s) in absentia бути під 
судом заочно; бути засудженим заочно; 
~ proceeding(s) in court поставати 
перед судом; ~ regulations дотримува- 
тися правил (положень, інструкцій), - 
the case дотримуватися (слідувати) 


foment 


прецеденту; ~ the custom дотримува- 
тися звичаю; ~ the instructions clearly 
чітко виконувати інструкції; ~ the law 
обирати професію юриста, дотримува- 
тися (слідувати) закону, ~ the lead сліду- 
вати керівному судовому прецеденту; ~ 
the policy of isolationism проводити 
політику ізоляціонізму; ~ the policy of 
non-alignment [non-affiliation] with 
military blocs проводити курс Ha He- 
приєднання до військових блоків, ~ up 
енергійно переслідувати; ~-up нові ма- 
теріали, додаткові дані; календарний 
контроль; ~-up action додаткове розслі- 
дування справи слідчими (детективами), 
переслідування водія, який порушив 
правила дорожнього руху, ~ Up comp- 
laints and customers’ suggestions 
розглядати скарги і пропозиції покупців 
(клієнтів); ~-up counseling [coun- 
Selling] консультування з приводу події, 
що трапилася (відбулася); ~up investi- 
gation другий етап розслідування, роз- 
слідування по "холодних слідах"; ~-up 
investigator слідчий, який проводить 
другий етап розслідування (по "холод- 
них слідах"), ~-up negotiations на- 
ступні переговори; другий раунд пере- 
говорів; ~ up one’s convictions with 
actions діяти відповідно до своїх 
переконань, ~-up process наступна 
процедура; наступний наказ суду, ~up 
Statement наступна заява, ~-up survey 
спостереження за особами, які звільни- 
лися з місць позбавлення волі; додатко- 
ве обстеження; ~-up survey ої delin- 
quent children нагляд за малолітніми 
правопорушниками 

foment [fav’ папі) розпалювати (ворож- 
нечу тощо); підбурювати, намовляти 0 
~ а conflict розпалювати конфлікт; ~ a 
strike підбурювати на страйк, ~ 
discontent розпалювати невдоволення; 
~ enmity розпалювати ворожнечу; ~ 
ethnic animosity [enmity, hatred] 
розпалювати національну ворожнечу; ~ 
hatred розпалювати ворожнечу, ~ 
national anismosity [enmity, hatred] 
розпалювати національну ворожнечу, ~ 
racial enmity [hatred] розпалювати 
расову ворожнечу; ~ sedition розгор- 
тати антиурядову агітацію 


fomentation 


fomentation [,fauman‘teifn] намовляння, 
підбурювання, розпалювання, роздму- 
хування 0 ~ of discontent розпалюван- 
ня невдоволення; ~ Of enmity розпалю- 
вання ворожнечі; ~ Of ethnic enmity 
[hatred, animosity] розпалювання Ha- 
ціональної ворожнечі; ~ of hatred po3- 
палювання ворожнечі; ~ of national 
enmity {hatred, animosity] розпалю- 
вання національної ворожнечі; ~ of 
racial hatred розпалювання расової 
ворожнечі 

fomenter |їзо"тапіа) намовник, підбурювач 

food |Ги:4) їжа, харчі, продовольство 0 КЕ. 
and Agriculture Organization Opra- 
нізація з продовольства і сільського гос- 
подарства (ООН); ~ deprivation поз- 
бавлення їжі (як покарання); - poiso- 
ning харчове отруєння; ~ stamp штем- 
пель перевірки продукгів 

fool [fu:]] розм вводити в оману, обдурю- 
вати 9 - а psychiatrist вводити в оману 
психіатра 

foot patrol [‘fut, pa travl] піший патруль, 
патрулювання пішки; ~{)ing патрулю- 
вання пішки 

foot police [‘futpa,li:s] піша поліція 

football hooliganism | Рога І hu:liganzm] 
футбольне хуліганство 

footing | То йу) засада, принцип, підстава 
(чогось) 

footprint [‘futprint] слід, відбиток ступні, 
відбитки (сліди) ніг; ~ing ідентифікація 
на підставі відбитків ступнів ніг 0 ~ 
evidence відбитки ніг як доказ, ~ 
testimony свідчення експерта про 
відбитки (сліди) ніг 

footway [‘futwe!] право проізду (проходу 
тощо) 

for [fo:] 3a, для, задля 0 ~ a true copy пра- 
вильність копії засвідчується (напис); 
копія вірна (позначка); ~ account (of 
smb.) за рахунок (когось); ~ and on 
behalf ої (smb.) за і від імені (когось), ~ 
піге на замовлення (про вбивство 
тощо); ~ lack of evidence за відсутні- 
стю (відсутності) доказів, через відсут- 
ність доказів; - motives (of smth.) з мо- 
тивів (чогось); ~ purposes of super- 
vision в порядку нагляду; ~ reasons of 
confidentiality з причин конфіденцій- 
ності; - safe custody як запобіжний 
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захід; ~ tax reasons 3 причин оподат- 
кування; ~ the justice’s sake заради 
справедливості; ~ the purpose (of smth.) 
з метою (чогось); ~ the purpose of 
obtaining confession з метою отри- 
мання зізнання; - the purpose of 
terrorism з терористичною метою; ~ 
the purpose(s) of personal enrich- 
ment з метою особистого збагачення; 
~ unlawful purpose(s) з незаконною 
метою 

foray {’forei] 1. набіг; мародерство; 2. ро- 
бити набіг; вчиняти мародерство, 
мародерствувати 

forbear | Ро:Бег) 1. попередник, предок; 
2. |Ро:'Бег) утримуватися; ~ ance 
відмова від застосування примусових 
заходів; утримання від дії 0 - an action 
утримуватися від дії 

forbid [fa bid] забороняти, не дозволяти, 
перешкоджати 0 ~ an act забороняти дію; 
~ by the Constitution забороняти 
конституцією; ~ deprivation забороняти 
позбавлення (життя, волі тощо); ~ 
discrimination забороняти дискримі- 
націю; ~ exportation забороняти виве- 
зення; ~ importation забороняти вве- 
зення; ~ marriage between persons 
having certain ties of relationship 
забороняти шлюб між особами, які по- 
в'язані певними стосунками спорідне- 
ності; ~ military servicemen to be 
engaged in commercial activities 3a- 
бороняти військовослужбовцям займа- 
тися комерційною діяльністю; ~ publi- 
cation забороняти публікацію; ~ racial 
discrimination забороняти расову дис- 
кримінацію; ~ the banns заявляти про- 
тест проти укладання шлюбу; ~ the 
country забороняти в'їзд до країни; ~ 
the ownership of handguns заборо- 
HATH володіння вогнепальною зброєю; 
~ to engage іп prostitution забороня- 
ти займатися проституцією; ~ to 
exercise powers забороняти здійснен- 
ня повноважень; ~ to hold a public 
office забороняти обіймати державну 
посаду; ~ utterly забороняти повністю 

forbidden [fa bidn] заборонений 0 ~ act 
заборонена дія; ~ book заборонена кни- 
га; - by express law прямо забороне- 
ний (або заборонено) законом; ~ by law 
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заборонений законом; - by the Consti- 
tution заборонений конституцією, ~ 
conduct заборонена поведінка; - deg- 
гее ступінь спорідненості, коли забо- 
роняється укладати шлюб; ~ degree of 
relationship заборонений ступінь спо- 
рідненості (для укладання шлюбу); - 
fruit заборонений плід 


force [fo:s] 1. сила, насильство; дія, чинність; 


смисл (статті тощо); персонал; кад- 
ри (поліцейські або військові); розм 
поліція, поліцейський підрозділ, по- 
ліцейський корпус; примус; 2. змушу- 
вати, примушувати, приневолювати; зла- 
мувати (сейф тощо) 0 ~ of а clause 
смисл статті (закону тощо); - а 
confession примушувати до зізнання, 
вимушувати зізнання; ~ а lock зламува- 
ти замок; - а 5аїе зламувати сейф; - 
епігапсе вламуватися (до чогось), зла- 
мувати вхід (до приміщення); ~ division 
вимагати голосування (особл. у бри- 
танському Парламенті); ~ facts to fit 
a case підтасовувати факти у справі; ~- 
feed здійснювати примусове годування 
(страйкаря тощо); ~ in law примус 
за законом; ~-majeure фр. неперебор- 
на сила, форс-мажор, форс-мажорна 
обставина, ~-majeure clause застере- 
ження (пункт) про форс-мажорні обста- 
вини; ~ of evidence сила (вага) свідчен- 
ня; - of law сила закону, законна сила; 
дія (чинність) закону; сила права, - 
one’s way into а house (apartment, 
flat) вдиратися до будинку (помешкан- 
ня, квартири); - open а door зламува- 
ти двері; ~ the other side примушува- 
TH іншу сторону; ~ to do a crime при- 
мушувати до вчинення злочину; ~ to 
have sex (with smb.) примушувати до 
статевих зносин (з кимсь); - to land 
примушувати зробити посадку; ~ to 
зієп примушувати підписати (угоду 
тощо) 


forced [fo:st] вимушений; примусовий; ~ly 


вимушено; примусово 0 ~ administra- 
tion примусове управління; примусове 
ведення справ; ~ confession вимушене 
зізнання, зізнання під тиском; ~ confi- 
петепі примусове позбавлення волі; - 
emigration вимушена еміграція; ~ 
entry of а ship вимушений захід судна, 


forcible 


~ extraction of teeth насильницьке BH- 
тягування зубів (як метод тортур), ~ 
feeding примусове годування (страй- 
Kapa тощо); ~ heir обов'язковий спад- 
коємець; спадкоємець, який за законом 
має гарантовану частку у спадщині; - 
homosexuality гомосексуалізм, пов'я- 
заний зі згвалтуванням; ~ infliction ви- 
мушене заподіяння (завдання) (шкоди 
тощо); ~ labor примусова праця; 
примусові роботи; ~-labor camp табір 
примусової праці; ~ licence [license] 
примусова ліцензія; ~ Measure виму- 
шений захід; - marriage примусовий 
шлюб, примусове укладання шлюбу; - 
гаре згвалтування із застосуванням 
фізичного насильства; ~ sale вимуше- 
ний (або примусовий) продаж; ~ sexual 
intercourse between husband and 
Wife насильницькі статеві зносини між 
чоловіком і жінкою; ~ treatment при- 
мусове лікування 


forcible [‘fo:sabl] насильницький; приму- 


совий; із застосуванням насильства 0 ~ 
abduction насильницьке затримання, 
насильницьке викрадення (людини); - 
annexation насильницька анексія; - 
argument неспростовний аргумент 
(довід, доказ); ~ assertion of (private) 
right насильницьке праводомагання; 
самоуправство; ~ detainer незаконне 
насильницьке утримання майна; приму- 
сове утримання житла; ~ entry насиль- 
ницьке вторгнення (до житла тощо); 
~ escape втеча з-під варти із застосу- 
ванням насильства; незаконне звільнен- 
ня з-під варти із застосуванням насиль- 
ства; ~ feeding of hunger strikers при- 
мусове годування учасників голодуван- 
ня; ~ marriage шлюб за фізичним при- 
мусом; ~ measure примусовий захід; ~ 
method насильницький метод (спосіб), 
- гаре згвалтування із застосуванням 
фізичного насильства; - removal by 
administrative decision примусове 
усунення в адміністративному поряд- 
ку; ~ resistance чинення насильниць- 
кого опору; ~ seizure захоплення 13 за- 
стосуванням сили, насильницьке захоп- 
лення (чогось); ~ seizure of а vehicle 
насильницьке захоплення транспортно- 
го засобу; ~ taking of property 3axon- 
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лення майна із застосуванням сили, Ha- 
сильницьке захоплення майна 

forcibly [‘fo:sabli] із застосуванням насиль- 
ства, під примусом, примусово 90 ~ 
дізріасед депортований 

forcing [‘fo:sin] примушування, примус, 
насильство; зламування (приміщення); 
- of entrance зламування входу (до 
приміщення) 

forebear ['fo:bea] предок 

foreclose [fo:’klavz] виключати, He припус- 
кати; вирішувати заздалегідь, позбавля- 
ти права користування; відмовляти у 
праві викупу заставної внаслідок про- 
строчення; вимагати під страхом поз- 
бавлення права викупу 

foreclosure |Їо: klav3a] позбавлення пра- 
ва користування; позбавлення боржни- 
ка права викупу заставленого майна, 
перехід заставленої нерухомості у 
власність заставоутримувача 0 - decree 
наказ суду про продаж заставленої не- 
рухомості, наказ суду про сплату бор- 
гу під загрозою позбавлення права ви- 
купу заставленого майна 

forefeit [‘fo:fit] 1. штраф; втрата (права, 
майна тощо); конфіскована річ; 2. поз- 
бавлятися; втрачати (право, майно 
тощо); переходити до скарбниці (про 
майно); 3. конфіскований 

foregone [fo: gon] вирішений заздалегідь, 
упереджений 9 ~ conclusion заздалегідь 
прийняте (упереджене) рішення, уперед- 
жений висновок; упереджена думка 

forehanded | fo:hzendid] завчасний 

foreign | Гогоп| іноземний, чужоземний, 
закордонний, зовнішній; який не сто- 
сується справи; -ег іноземець; третя 
особа 0 ~ administration управління 
спадщиною, що перебуває за межами 
доміциля спадкодавця; - administrator 
адміністратор спадщини, призначений 
за межами юрисдикції, в якій було за- 
тверджено заповіт, ~ adoption удочерін- 
ня (усиновлення) за рішенням інозем- 
ного суду, ~ affairs закордонні справи; 
~ agent іноземний агент; ~ agreement 
угода, укладена за кордоном; КЕ. and 
Commonwealth Office Міністерство 
закордонних справ 1 у справах Співдруж- 
ності (Великобританії); ~ application 
закордонна (іноземна) заявка, заявка іно- 


земного заявника; заявка на закордон- 
ний патент; ~ attachment накладання 
арешту на майно боржника у третьої 
особи; накладання арешту на суми, що 
належать боржникові з третьої особи; 
накладання арешту на майно іноземця; 
накладання арешту на майно особи, яка 
перебуває поза територіальною сферою 
юрисдикції суду; ~ bill іноземний век- 
сель; ~ born person особа, яка народи- 
лася від іноземців (або за кордоном); - 
Ьгібегу давання хабара іноземній по- 
садовій особі; ~ carrier permit дозвіл 
на здійснення зовнішніх перевезень; - 
citizen іноземний громадянин; ~ 
commerce зовнішня торгівля; ~ com- 
pany іноземна компанія; ~ concession 
іноземна концесія; ~ contract assurance 
страхування іноземних комерційних 
угод (контрактів); ~ corporation іно- 
земна корпорація; ~ counsel іноземний 
адвокат; ~ counterintelligence інозем- 
на контррозвідка; - country іноземна 
країна, ~ criminal злочинець-іноземець; 
~ currency іноземна валюта; ~ currency 
claim вимога про стягнення суми в іно- 
земній валюті; ~ currency liability зо- 
бов'язання в іноземній валюті; ~ debt 
іноземна заборгованість; ~ defendant 
підсудний-іноземець; ~ delegation за- 
кордонна делегація; ~ diplomat інозем- 
ний дипломат; ~ diplomatic mission 
дипломатична місія іноземної держави; 
~ divorce розлучення в іншій країні, - 
domicile іноземний доміциль; - duty 
рау виплата іноземного податку; - 
economic relations зовнішньоеко- 
номічні зносини (зв'язки); ~ enlistment 
вступ до збройних сил іншої держави; - 
exchange іноземна валюта; девізи; - 
exchange authorities право ведення 
валютних операцій; ~ exchange coun- 
ter office обмінний пункт (іноземних 
валют); - exchange dealing валютні 
операції, валютні оборудки; ~ exchange 
disbursements погашення боргу в іно- 
земній валюті, ~ exchange holdings 
авуари в іноземній валюті; ~ exchange 
insurance страхування в іноземній ва- 
люті; - exchange liabilities зобов'я- 
зання в іноземній валюті; заборгованість 
в іноземній валюті; ~ exchange losses 
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збитки в іноземній валюті; ~ exchange 
market валютний ринок; ~ exchange 
operation операція в іноземній валюті, 
~ exchange regulation валютний кон- 
троль; регулювання валютних операцій; 
~-exchange reserves валютні запаси, ~ 
exchange speculation спекуляція іно- 
земною валютою; ~ exchange tran- 
saction валютна операція, валютна обо- 
рудка; ~ exchange violation порушен- 
ня правил операцій з іноземною валю- 
тою; ~ judgment [judgment] рішення 
іноземного суду; ~ government інозем- 
ний уряд; ~ holdings авуари в іноземній 
валюті; ~ indebtedness зовнішня забор- 
гованість, ~ intelligence іноземна роз- 
відка; зовнішня розвідка; ~ intelligence 
agent агент іноземної розвідки; F. 
Intelligence Service Служба зовніш- 
ньої розвідки; ~ intelligence service 
agent агент іноземної розвідки; ~ 
intervention іноземна інтервенція; ~- 
inspired sabotage диверсія з підбурю- 
ванням з-за кордону, ~ invaders чужо- 
земні загарбники; ~ invasion іноземне 
вторгнення, ~ investigation розсліду- 
вання злочину, вчиненого за кордоном, 
розслідування, що проводиться інозем- 
ним слідчим органом; - investigator 
іноземний слідчИЙ, ~ judgement 
[judgment] судове рішення, винесене 
судом іншої держави; іноземне судове 
рішення; ~ jurisdiction екстериторіаль- 
на юрисдикція; іноземна юрисдикція; ~ 
law іноземне право; ~ liability зовніш- 
ня заборгованість; ~ licensing opera- 
tion зарубіжна ліцензійна операція; ~ 
market зовнішній ринок; ~ marriage 
шлюб, укладений за кордоном (за зако- 
нами іншої країни), - minister, F. 
Minister міністр закордонних (інозем- 
них) справ, дипломатичний представ- 
ник іноземної держави, Е. Ministry 
Міністерство закордонних справ (скор. 
МЗС), ~ money liability зобов'язання 
в іноземній валюті; ~ nation іноземна 
держава, - national іноземний грома- 
дянин (або підданий), іноземець, пред- 
ставник іноземної держави, F. Office 
Міністерство закордонних справ (у Be- 
ликобританії), ~ official посадова осо- 
ба іноземної держави, ~-owned який 
належить іноземному власнику; - 


forensic 


passport закордонний паспорт; ~ power 
іноземна держава; ~ person іноземець; 
~ plea заперечення проти юрисдикції 
суду; ~ policy зовнішня політика; ~ 
policy measure [move] зовнішньопо- 
літична акція; ~-policy statement заява 
з питань зовнішньої політики; ~ posse- 
ssions іноземні володіння; ~ power іно- 
земна держава; ~ prince суверен іно- 
земної держави; ~ principal принципал- 
громадянин іноземної держави; ~ 
prisoner в'язень-іноземець; ~ relations 
зовнішні зносини; закордонні справи; ~ 
relations committee комісія з інозем- 
них справ; ~ relations department 
управління міжнародних зв'язків; ~ 
representative закордонний представ- 
ник, представник іноземної держави; ~ 
resident резидент (громадянин іншої 
країни, який постійно проживає в 
певній країні); F. Secretary міністр за- 
кордонних справ (у Великобританії); ~ 
security service agent агент іноземної 
спеціальної (секретної) служби, ~ 
service дипломатична служба; ~ special 
service іноземна спеціальна (секретна) 
служба; ~ Spy іноземний шпигун; ~ state 
іноземна держава; ~ subject іноземний 
підданий; ~ subsidiary закордонний 
філіал компанії, ~ trade зовнішня тор- 
гІвЛЯ; ~-trade monopoly монополія зов- 
нішньої торгівлі; ~ trade arbitration зов- 
нішньоторговельний арбітраж; - trade 
arbitration commission зовнішньотор- 
говельна арбітражна комісія; ~ trade 
zone зона вільної торгівлі; ~ transaction 
закордонна комерційна операція, закор- 
донна оборудка; ~ trip закордонна по- 
іздка; ~ Witness свідок-іноземець 


forejudge [fo: djad3] приймати упередже- 


не рішення, визначати результат зазда- 
легідь, вирішувати упереджено; виселя- 
ти за рішенням суду 


forejudgement, forejudgment бо: dad- 


папі) упереджене рішення 


foreman | Єо:топ) старшина присяжних 0 


~ of grand jury старшина великого журі 
присяжних, ~ ої jury старшина журі 
присяжних 


forensic [fa’ rensik] судово-медичний, cy- 


довий 0 ~ anthropology судово-медич- 
на антропологія; ~ anthropologist фа- 
хівець із судово-медичної антропології; 


forensics 


~ ballistics криміналістична балістика, 
судова балістика; ~ ballistic exa- 
mination судово-балістична експерти- 
за; ~ ballistics expert експерт із судової 
балістики; - biology судово-медична 
біологія; ~ biologist фахівець із судо- 
во-медичної біології; ~-chemical судо- 
во-хімічний; ~-chemical examination 
судово-хімічний аналіз, судово-Хімічна 
експертиза; ~ chemist фахівець із судо- 
во-медичної хімії; ~ chemistry судово- 
медична хімія, судова хімія; ~ debates 
судові дебати; дебати сторін у процесі; 
~ dentistry судово-медична стоматоло- 
гія; ~ dissection судово-медичний роз- 
тин (трупа); - епдшігу судова експер- 
тиза; ~ evidence докази, отримані внас- 
лідок судово-медичної експертизи; 
свідчення судмедексперта (або судово- 
медичної експертизи); - examination 
судово-медична експертиза; ~ expert 
судово-медичний експерт, фахівець 13 
судово-медичної науки; ~ genetics су- 
дово-медична генетика; ~ inquiry cy- 
дова експертиза, судово-медична екс- 
пертиза; ~ laboratory судово-медична 
лабораторія; ~ medicine судова меди- 
цина; - odontology судово-медична сто- 
матологія, ~ pathologist судово-медич- 
ний експерт-патологоанатом, судовий 
патологоанатом; ~ pathology судово- 
медична патологія; ~ photography 
судова фотографія (як галузь); ~ 
procedure метод судово-медичного 
аналізу, - psychiatric examination 
судово-медичне психіатричне обсте- 
ження; ~ psychiatrist судово-медичний 
психіатр, судовий психіатр; - psy- 
chiatry судово-медична психіатрія; ~ 
report акт (висновок) судової експер- 
тизи; Science судово-медична наука, 
судова медицина; ~ scientist фахівець 
із судово-медичної науки; ~ specialist 
судмедексперт, фахівець у галузі судо- 
вої медицини; ~ testimony свідчення 
судового експерта, - toxicologist фа- 
хівець із судово-медичної токсикології, 
судовий токсиколог; ~ toxicology судо- 
во-медична токсикологія 

forensics [fa’rensiks] судова медицина 

foresee [fo:'si:] передбачати, ~ability пе- 
редбачуваність (можливості злочину 
тощо) 
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foreseeable [fo:'si:abl] передбачуваний, 
очікуваний 0 ~ loss(es) очікувані збит- 
ки; ~ risk передбачуваний ризик 

foreseen [fo:'si:n] передбачений 

foresight [fo:sait] завбачливість; передба- 
чення 

forest laws [‘forist’lo:z], forest regu- 
lation(s) [‘forist,regjv le1fn(z)] лісове 
законодавство 

forestall [fo:’sto:1] попереджати, запобіга- 
ти 0 ~ а defence [defense] перехоплю- 
вати аргументацію захисту; ~ counter- 
accusation попереджувати  контр- 
обвинувачення 

forethought | ї2:02:1) 1. завбачливість; за- 
здалегідь продуманий (обдуманий) 
намір; навмисність; 2. обдуманий, 
навмисний 

forewarn |Їо: 'м/о:п) попереджати зазда- 
легідь; ~ed (заздалегідь) попереджений; 
~ing попередження, застереження 

forewoman [fo:: wuman] жінка - старшина 
присяжних 

forex [‘fo:reks] скор. іноземна валюта 

forfeit Г'Єо:Й 0 1. втрата (прав, майна, no- 
сади тощо); позбавлення (прав, май- 
на, посади); штраф; розплата; конфіс- 
кація; конфіскована річ, конфісковане 
майно; накладання штрафу; 2. загубити, 
втрачати (права, майно тощо); позбав- 
лятися; конфісковувати; переходити до 
державної скарбниці (про майно тощо); 
3. конфіскований; ~able який підлягає 
конфіскації; який підлягає штрафу 0 ~ a 
lease позбавлятися оренди; ~ а patent 
позбавлятися права на патент; ~ а right 
втрачати право; припиняти право; ~ bail 
не з'являтися до суду (про випущеного 
на поруки або під заставу); - етріоу- 
ment (office) бути усунутим від обо- 
в'язків (або з посади); ~ goods конфіс- 
ковувати товари; ~ liberty позбавляти- 
ся волі; ~ Money конфісковані гроші, ~ 
ої civil rights позбавлення громадянсь- 
ких прав; - of right 1. позбавлення пра- 
ва, 2. позбавляти(ся) права 

forfeited [‘fo:fitid] втрачений (про право 
тощо); конфіскований; оштрафований 
(0) ~ application заявка, що втратила силу 
(чинність); ~ cOMmutation скасоване 
пом'якшення покарання (через вчинен- 
ня нового злочину); ~ eState конфіско- 
ване майно; ~ land конфіскована ділян- 
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ка землі; ~ to the state конфюкований 
на користь держави 

forfeiture [‘fo:fit(a] втрата (прав, майна, 
посади тощо); позбавлення (прав, май- 
на, посади); конфіскація; позбавлення 
права; штраф; адміністративний штраф 
0 ~ clause застереження про штраф (в 
угоді тощо); ~ for offence [offense] 
конфіскація як покарання за злочин; 
позбавлення права на залік часу гарної 
поведінки у зв'язку зі вчиненням нового 
правопорушення, ~ of assets (іп 
satisfaction of judgement) обернення 
стягнення на майно; ~ of estate конфіс- 
кація майна; - of patent конфіскація 
патенту, позбавлення права на патент; 
~ of property (in satisfaction ої 
judgement) повернення стягнення Ha 
майно; ~ of right позбавлення права, ~ 
of right of inheritance позбавлення 
права успадкування; ~ proceeding(s) 
процедура конфіскації; судочинство за 
позовом про (неправомірну) конфіска- 
цію; - to the Crown конфіскація на 
користь корони; ~ to the State конфіскація 
на користь держави 

forge [fo:d3] підробляти, фальсифікувати, 
фабрикувати, робити підлог 9 ~ а 
document виготовляти фальшивий до- 
кумент, підробляти документ; ~ а 
signature підробляти підпис; ~ ап 
instrument підробляти документ 

forged |Їо:ВаА) підроблений, фальсифікова- 
ний, фальшивий, контрафактний 0 - 
authority фальсифіковане повноважен- 
ня; ~ bank guarantee підроблена бан- 
ківська гарантія; ~ check [cheque] 
підроблений чек; ~ deed фальшивий 
документ; ~ die підроблений штамп; ~ 
document підроблений документ; ~ 
endorsement підроблений (фальшивий) 
індосамент; - identity рарег(5) фаль- 
шиве посвідчення особи; ~ passport 
фальшивий паспорт; ~ process фальси- 
фікований примірник провадження у 
справі, фальсифікований протокол су- 
дового засідання, фальсифікований су- 
довий процес, фальшивий судовий на- 
каз; - seal підроблена печатка; ~ 
securities підроблені цінні папери; ~ 
Signature підроблений підпис; ~ 
trademark контрафактний товарний 


form 


знак, ~ will підроблений заповіт 

forger | Ї2:452) суб'єкт підробки докумен- 
та, виготовлювач фальшивого докумен- 
та, підроблювач (документа тощо), 
суб'єкт підлогу документа, особа, яка 
здійснює підлог, фальсифікатор; фальши- 
вомонетник 

forgery | їо:фагі) фальсифікування, підроб- 
лення; підробка; підлог; фальшивка; 
підроблений підпис; фальшива монета, 
фальшиві гроші 0 ~ charges обвинува- 
чення у підробленні (фальсифікуванні, 
підлогу); ~ at common law підроблен- 
ня документа за загальним правом; ~ of 
coins підроблення монет; ~ of credit 
cards підроблення кредитних карток; ~ 
of electoral documents підлог вибор- 
чих документів; ~ ої money orders 
підроблення грошових переказів 

forging | Єо:фт)) підроблення 0 - of а credit 
card підроблення кредитної картки; ~ 
of accounts підроблення рахунків; ~ of 
payment documents підроблення пла- 
тіжних документів 

forgive [fa giv] прощати; не вимагати, He 
стягувати; відмовлятися 0 - a debt npo- 
щати борг; ~ what was [has been] done 
прощати вчинене (здійснене, скоєне) 

forgiveness [fa givnas] прощення 0 ~ of a 
debt відмова від стягнення боргу, про- 
щення боргу 

forgo [fo:"gav] відмовлятися, утримуватися 
(від чогось) 

forjudge [fo:°d3ad3] позбавляти за судом (чо- 
гось); виселяти за постановою суду 

form [(fo:m] 1. форма; бланк; анкета; фор- 
муляр, проформа, встановлений зразок; 
порядок, загальноприйнята форма; 2. зас- 
новувати, утворювати, формувати, 
організовувати; укладати (угоду) 0 - а 
barrier around the building утворю- 
вати кордон навколо будівлі (про no- 
ліцію), ~ a cabinet of ministers фор- 
мувати кабінет міністрів; ~ a coalition 
формувати коаліцію; ~ a coalition 
government формувати коаліційний 
уряд; ~ а gang створювати банду; ~ а 
government формувати уряд; - а new 
ministry організовувати нове міністер- 
ство; - а quorum становити кворум; ~ 
а one-party cabinet формувати одно- 
партійний кабінет міністрів; - а state 


formal 


утворювати державу, ~ an alliance 
[bloc] укладати союз (блок), блокува- 
тися; - an investigation group [team] 
формувати слідчу групу, ~ and display 
an intention формувати і виявляти 
намір (умисел); ~ evidence (for smb ) 
становити доказ (для когось); ~ Of a 
contract форма угоди; ~ of а statute 
норма закону, ~ of a summons бланк 
судової повістки; ~ of a writ форма по- 
зовної заяви; ~ of action процесуальна 
форма; форма позову; ~ of direct 
democracy форма безпосередньої де- 
мократії; - of evidence форма доказів, 
~ of government влада, форма правлін- 
ня, вид державного правління (устрою), 
~ of hole форма отвору від кулі; ~ of 
law правова форма; ~ of popular 
representation форма народного пред- 
ставництва; ~ ої protest форма протес- 
ту, ~ of request бланк заявки; форма 
запиту; форма вимоги; ~ of the statute 
буква закону, ~ part of the law of a 
State становити складову частину зако- 
нодавства держави; ~ petition заява про 
порушення процедури, клопотання про 
перегляд рішення у справі з огляду на 
порушення процедури; ~ public орі- 
піоп формувати громадську думку; ~ 
the character виховувати характер, ~ 
the parliament’s majority формува- 
ти парламентську більшість 


formal [fo:ml} формальний, офщійний, на- 


лежним чином оформлений, запротоко- 
льований, встановлений законом 0 - 
accusation офіційне обвинувачення; - 
accusation of а crime офіційне обви- 
нувачення у злочині; ~ acquiescence 
формальна згода, ~ address офіційний 
виступ, ~ adjudication офіційне (вста- 
новлене законом) вирішення справи у 
суді, - admission офіційне визнання 
(факту тощо); формальне визнання 
(факту тощо), ~ admission at the 
trial формальне визнання факту в судо- 
вому процесі, ~ admission by letter 
формальне визнання факту в листі, при- 
лученому до матеріалів справи, ~ 
admission іп answer to а notice to 
admit facts формальне визнання факту 
у відповідь на повідомлення з вимогою 
визнати факти у справі; ~ admission іп 
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answer to interrogatories формальне 
визнання факту у відповідь на запитан- 
ня, що міститься у письмовому опиту- 
ванні; ~ agreement формальна угода, 
~ amendment редакційна поправка, ~ 
announcement of criminal charge 
офіційне виголошення кримінального 
обвинувачення; ~ approval офіційне 
схвалення; ~ authority офіційні повно- 
важення; ~ authorization офіційний 
дозвіл; - charge обвинувачення, вису- 
нуте з дотриманням необхідних проце- 
суальних норм (формальностей); офі- 
ційне обвинувачення; формальне обви- 
нувачення; ~ contract оформлена 
комерційна угода; формальна комер- 
ційна угода; ~ conviction запротокольо- 
ваний акт (факт) засудження; формаль- 
ний акт засудження; ~ decision офіцій- 
не рішення; ~ declaration офіційне oro- 
лошення; ~ declaration of war офіцій- 
не оголошення війни; ~ defect недолік 
форми; ~ diversion офіційне виключен- 
ня діяння (або суб'єкта) з юрисдикції 
кримінальних судів; ~ document офі- 
ційний документ; ~ effort офіційний 
захід, ~ entity належно оформлена 
організація; ~ equality формальна 
рівність; ~ equality at law формальна 
рівність перед законом; ~ error фор- 
мальна помилка; ~ examination експер- 
тиза дотримання формальних вимог, 
формальна експертиза; - examination 
of evidence by court офіційний роз- 
гляд свідчень судом; ~ head of state офі- 
ційний глава держави; ~ justification 
(for smth.) формальне виправдання (чо- 
гось); ~ law офіційне право; процесу- 
альне право, формальне законодавство, 
формальне (об'єктивне) право; ~ 
legislation офіційне (закріплене в за- 
конах) законодавство; ~ means of 
lawmaking офіційні засоби законотвор- 
чості, ~ notification офіційне повідом- 
лення; - order офіційний наказ, ~ 
permission офіційний дозвіл, - point 
of view формальна точка зору; ~ police 
action поліцейська акція, що має офі- 
ційне (юридичне) значення; ~ police 
powers офіційні (встановлені законом) 
повноваження поліції; - power(s) 
офщійні повноваження, ~ procedure 
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[process] встановлена законом проце- 
дура, офіційна процедура; ~ proof вста- 
новлення факту формальними доказами, 
доведення за допомогою формальних 
доказів, формальне доведення; ~ protest 
офіційний протест, ~ punitive system 
офіційна (встановлена законом) караль- 
на система (або система покарань), - 
qualifications встановлені законом ви- 
моги, ~ qualifications for presidential 
candidacy встановлені законом вимоги 
до кандидата у президенти, ~ registra- 
tion офіційна реєстрація, ~ relations 
офіційні відносини, ~ reply відписка, ~ 
request офіційний запит; ~ require- 
ment вимога до форми, формальна BH- 
мога, ~ requisition формальна вимога, 
~ right формальне право (суб 'єктив- 
не), ~ service офіційне вручення (доку- 
ментів), ~ service of judicial docu- 
ments офщійне вручення судових до- 
кументів; ~ Signature офіційне підпи- 
сання (документа); ~ social security 
system встановлена законом система 
соціального забезпечення, ~ source 
офіційне джерело (права); ~ statement 
офіційна заява (державного органу 
тощо), ~ submission офіційне пояс- 
нення (подання), - treaty офіційна 
угода, ~ trial stage стадія офіційного 
(фактичного) судового розгляду, ~ 
verdict запротокольований вердикт, ~ 
vote просте голосування; ~ warrant 
ордер, виданий із дотриманням всіх 
формальностей 

formalism ['fo:malizam] формалізм 

formalist [‘fo:mlist] 1. формаліст; 2. фор- 
мальний 9 ~ approach формальний 
підхід 

formalistic [ fo:ma‘listik] формалістичний, 
формальний 9 ~ approach формальний 
ПІДХІД 

formalities По: mzlatiz] процедура, фор- 
мальності, формальні вимоги 0 ~ of law 
формальні вимоги закону 

formality [fo:’ mzlati] формальність, фор- 
мальна сторона; спеціальна процедура, 
дотримання встановлених норм і пра- 
вил, дотримання формальностей 0 ~ of 
execution процедура виконання 

formalizjation |, Го:таіат г2етп) приведен- 
ня у відповідність із формальними ви- 


former 


могами; формалізація; -е оформляти, 
надавати форму; підходити формально, 
надавати офіційного статусу; формалі- 
зувати, кодифікувати; легалізувати; при- 
водити у відповідність із формальними 
вимогами; ~ed формалізований; коди- 
фікований; легалізований; приведений у 
відповідність із формальними вимогами 

formally ['fo:mli] формально; офіційно 90 ~ 
confirmed офіційно підтверджений 

formation (о: тет(п) утворення, заснуван- 
ня, формування, укладання (документа, 
угоди тощо) 0 ~ agreement угода про 
заснування; - document документ про 
заснування, ~ Of а business enterprise 
утворення торговельно-промислового 
підприємства; - ої а сотрапу засну- 
вання компанії; - ої а сопігасі укладан- 
ня комерційної угоди; ~ of a law опра- 
цювання (створення) закону; - ої а 
separate state утворення окремої дер- 
жави, ~ Of а Shell company утворення 
KOMMAaHII-“MOWTOBO! скриньки" (для по- 
легшення податкового тягаря); ~ ої 
а state утворення держави, ~ of a trust 
заснування трасту; ~ of an armed band 
[gang] for the purpose of assault 
[attack] організація озброєної банди з 
метою нападу, ~ of international law 
опрацювання (створення) міжнародно- 
го права, ~ of legislative coalitions оп 
bills and amendments формування 
коаліцій в законодавчому органі 3 Me- 
тою прийняття законів та поправок, ~ 
of political parties створення (утво- 
рення) політичних партій 

formed [f9:md] за встановленою формою, 
у визначеній формі 0 ~ action позов за 
встановленою формою, позов у визна- 
ченій формі 

former [°fo:ma] колишній, попередній, ра- 
ніший 0 ~ acquittal виправдання за ра- 
ніше розглянутою справою, ~ commit- 
тепі попереднє (раніше) взяття під вар- 
Ty, ~ conviction (колишня) судимість, ~ 
disposition рішення, прийняте у справі 
раніше, - female spouse колишня дру- 
жина; - husband колишній ЧОЛОВІК 
(жінки), ~ judgement [judgment] ра- 
ніше винесене судове рішення; ~ male 
spouse колишній чоловік (жінки), ~ 
possession попереднє володіння, ~ 


formidable 


prosecution попереднє обвинувачення, 
обвинувачення у раніше вчиненому зло- 
чині; - Soviet Union колишній Радянсь- 
кий Союз; ~ spouse колишня дружина; 
колишній чоловік; - statement попе- 
редня заява; ~ statute колишній (попе- 
редній) закон; ~ trial попередній розг- 
nag (до головного розгляду); ~ wife ко- 
лишня дружина 

formidable argument [’fo:midabl’ а:діо- 
топі) вагомий аргумент 

forms of evidence [{'fo:mz,av evidans] фор- 
ма доведення (доказу); види доказів 

formula [‘fo:mjvla] формула; формулюван- 
ня; доктрина; розм юридична форму- 
ла, юридичне формулювання 

formulae | їо:туоїй:| мн. див. formula. 

formulary [{‘fo:mjvulari] 1. зведення (систе- 
ма) правил; 2. поданий у вигляді фор- 
мули; продиктований правилами 

formulate | Го:піоієті) формулювати; on- 
рацьовувати, створювати; виражати у 
вигляді формули 9 ~ a rule формулюва- 
ти норму 

formulated [‘fo:mjuleitid] сформульований; 
опрацьований 9 ~ by a legislative body 
сформульований законодавчим органом 

formulating [‘fo:mjvleitin] формулювання, 
опрацювання 

formulation [,fo:mju leifn] опрацювання, 
формулювання, редакція 0 ~ of a 
convention опрацювання конвенції; ~ 
of legislation опрацювання (формулю- 
вання) законодавства; опрацювання 
(формулювання) норм законодавства, 
законодавче формулювання 

Єогпісае | Го:піКеті) вступати у позашлюб- 
ний зв'язок, ~ion перелюбство, адюль- 
тер, блуд; позашлюбний зв'язок, статеві 
зносини неодруженого чоловіка з неза- 
міжньою жінкою; г-ог чоловік-співучас- 
ник блуду; ~ress жінка-співучасниця 
блуду 

forswear [fo:"Swea] зрікатися, відмовляти- 
ся, лжесвідчити, давати неправдиві 
свідчення; порушувати клятву; порушу- 
вати присягу; заперечувати під прися- 
гою; обіцяти під присягою не робити 
(щось), -ег клятвопорушник 0 - a debt 
відмовлятися від сплати боргу; - 
continuation of infringement обіця- 
ти під присягою припинити порушення 
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(авторських прав тощо); ~ violence 
відмовлятися від насильства 

forsworn (Ро: 5у/2:п) 1. клятвопорушник; 
2. який дав неправдиві свідчення під 
присягою 

forthright (| їо:0, rait] щирий 

fortress prison [‘fo:tras’ prizn] тюремна 
фортеця, в'язниця-фортеця 

fortuitous [fo:’tyu:ttas] випадковий 0 ~ event 
випадок, казус 

fortuity [fo:’tju:1tr] випадок 

forum [’fo:ram] лат. форум, зібрання, місце 
дискусії; суд (установа); юрисдикція 0 
~ actus лат суд місця здійснення дії 
(акту); - connexitatis лат. підсудність 
через пов'язаність справ; юрисдикція з 
питання, пов'язаного з головною спра- 
вою; ~ contractus лат. суд місця укла- 
дання угоди; - сопуепіеп5 лат. зручне 
місце розгляду справи (судової, арбіт- 
ражної); ~ delicti лат. суд місця пра- 
вопорушення; ~ domicilii лат. суд 
місця проживання, суд доміциля; ~ 
legale лат. законна підсудність; ~ litis 
motae лат. суд місця подання позову; 
- поп conveniens лат. невигідне (не- 
зручне) місце розгляду судової справи; 
~ patriae лат. вітчизняна юрисдикція; 
~ patrimonii лат. суд місцезнаходжен- 
ня спадщини; ~ prorogatum лат. дого- 
вірна підсудність; суд, обраний за зго- 
дою сторін; ~ rei лат. суд місцезнаход- 
ження предмета спору (або речі); суд 
місця проживання відповідача; ~ rei 
gestae лат суд місця здійснення дії 
(акту); ~-shopping розм. пошук вигід- 
ного (зручного) суду, маневри з вибо- 
ром суду; ~ Situs лат. суд місцезнаход- 
ження предмета спору; ~ state держава, 
в якій перебуває суд, країна місця суду 
(або судового розгляду); країна, в якій 
відбувається суд 

forward | Рогуга) 1. завчасний; 2. подава- 
ти, передавати (заяву, скаргу, клопо- 
тання тощо); ~er експедитор 0 ~ 
contract запродаж майбутньої про- 
дукції 

forwarding agent [‘fo:wadin’ етфапі) екс- 
педитор 

forwarding order | Гогмадтуо:4а) доручен- 
ня на виконання транспортно-експеди- 
торської операції 
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f.o.s. скор. франко-судно 

foster [‘fosta] виховувати (чужу дитину); 
віддавати на виховання (дитину); спри- 
яти; культивувати; ~ age виховання чу- 
жої дитини; віддання на виховання (ди- 
тини); заохочення 9 ~brother молоч- 
ний брат; ~ care домашній догляд (за 
дітьми); ~ child названа (прийомна) 
дитина; ~ criminal behavior [behaviour] 
in a person культивувати злочинну 
поведінку особи; ~ family названа 
(прийомна) сім'я; ~ father названий 
(прийомний) батько; ~ home сім'я, що 
прийняла на виховання дитину; сімей- 
ний притулок; ~ mother названа 
(прийомна) мати; ~ оці віддавати на 
виховання (дитину); ~ parents названі 
(прийомні) батьки; ~ sister молочна 
сестра 

f.o.t. скор. який не обкладається податком 

foul [“fovl] 1. брудний, непристойний (про 
вислів тощо); безчесний, морально 
зіпсований, підлий, низький, ниций (про 
мотив тощо); огидний; зрадницький; 
2. заплутувати (сліди) 0 ~ bill of lading 
коносамент із застереженнями, нечистий 
коносамент; ~ crime огидний злочин; ~ 
expression брудна лайка; ~ expressions 
непристойність (у мовленні); ~ lan- 
guage лихослів'я; ~ motive ниций мо- 
тив; - ріау нечесна гра, нечесна пове- 
дінка; злочин (особливо вбивство); ~ 
receipt розписка, що містить застере- 
ження; ~ the trail заплутувати сліди 

found [found] 1. визнаний; який має все 
необхідне; 2. грунтувати, базувати; 
створювати, організовувати, засно- 
вувати; обгрунтовувати 0 ~ а company 
засновувати компанію; ~ malice визна- 
ний злий умисел; - оп one’s person 
знайдене при комусь (про зброю, 
документ тощо) 

foundation Г,Гооп'детп) основа, підстава 
(чогось), обгрунтованість, обгрунту- 
вання; заснування; фонд, фундація; кош- 
ти, заповідані на благодійні цілі 0 - 
documents установчі документи, ~ 
evidence доказ підстави позову (або 
обвинувачення); ~ of evidence обгрун- 
тування доказів (посиланням на надій- 
ність або доведенням надійності дже- 
рела); ~ proof докази підстави позову 


frame 


(або обвинувачення); доведеність 
підстави позову (або обвинувачення) 

foundational proof [,foun’derfnl’ pru:f] 
грунтовний (серйозний) доказ, грун- 
товні (серйозні) докази 

foundations of legislation [,foun’ deifnz 
гу ledji’sle1fn] основи законодавства 

founded [‘foundid] заснований (на чомусь); 
інкорпорований; обгрунтований 0 ~ іп 
fact обгрунтований з фактичного боку; 
~ іп law обгрунтований з юридичного 
боку, юридично обгрунтований; ~ 
negation обгрунтоване заперечення; ~ 
prosecution обгрунтоване судове 
переслідування 

founder [‘founda] засновник 0 ~ member 
член-засновник; -5 Of a legal system 
засновники правової системи; ~ S’ stock 
засновницькі акції 

founding [‘foundin] 1. заснування; 2. за- 
сновницький, який засновує 0 ~ docu- 
ments засновчі документи; F. Fathers 
батьки (творці) Конституції (США); ~ 
member член-засновник 

four corners instrument | Ро: Ко:п27- 
‘Instramant] документ як ціле 

four corners ої an instrument [’fo:- 
“ko:naz,aven Instramant] весь зміст 
документа, документ у цілому, повний 
текст документа 

four-letter word [,fo:leta° w3:d] нецензур- 
на лайка 

f.o.w. скор. франко-вагон 

F.P., ї.р. скор. 1. генеральний поліс; поліс 
страхування від вогню; 2. фрахт (або 
вартість перевезення) сплачено до 
відправлення; 3. повністю сплачений; 
4. повністю сплачено 

fraction of the full term [‘frekfn,av 
da ful’t3:m] частка повного строку 

fragmentary | їгагдтапіагі) розрізнений, 
уривчастий > ~ evidence розрізнені до- 
кази; уривчасті свідчення 

frame [freim] 1. структура, система; 2. фор- 
мулювати, укладати, розробляти, опра- 
цьовувати (документ тощо); розм. 
підтасовувати (факти, докази тощо); 
розм. фабрикувати справу, несправед- 
ливо обвинувачувати; розм. судити за 
фальшивими обвинуваченнями; розм. 
засуджувати за фальшивими обвинува- 
ченнями 0 - a document формулювати 


framed 


документ, ~ law опрацьовувати (роз- 
робляти, формулювати) норми права, 
legislation опрацьовувати (розробля- 
ти, формулювати) законодавство; ~ ої 
government структура управління, 
структура уряду; ~up |. розм. фабри- 
кація, фальсифікація, підтасовування 
(фактів, справи); розм. неправомірний 
арешт; розм. таємна змова; розм. судо- 
ва інсценівка, судова розправа, сфабри- 
кована справа, сфабриковане обвинува- 
чення; розм. сфабрикований доказ, 
2. розм. засуджувати за фальшивими об- 
винуваченнями; розм. підтасовувати 
(факти, докази тощо), фабрикувати 
(справу тощо); розм. несправедливо 
обвинувачувати; ~ up evidence підта- 
совувати докази, ~-up trial інсценова- 
ний судовий процес 

framed [fretmd] опрацьований, сформульо- 
ваний, укладений (про документ); розм 
підтасований, несправедливо обви- 
нувачений 0 - person особа, проти якої 
сфабриковане обвинувачення (справу) 

framed-up | їгешпадлр) розм. несправедли- 
во обвинувачений, інсценований, підта- 
сований, сфабрикований, фальсифікова- 
ний (у т ч про процес, доказ) 9 ~ case 
сфабрикована справа, сфабриковане 
обвинувачення 

framer [‘freima] укладач 0 ~ of a code ук- 
ладач кодексу, ~ of the Constitution 
укладач конституції 

Framers ['freimaz] (of the US Consti- 
tution) батьки (творці) Конституції 
США 

framework | їгетпмз:К) структура, осно- 
ва 92 - act загальний акт, загальний (рам- 
ковий) закон; ~ agreement рамкова уго- 
да, угода загального характеру, ~ law 
загальний закон (на відміну від закону, 
що стосується конкретних осіб) 

framing | їгешпіту) опрацювання, створення, 
формулювання, укладання (документа) 

franchisje [’freent{faiz] пільга, привілей, 
право; право голосу, виборче право, му- 
ніципальність, муніципалітет; франши- 
за, угода франшизи; -ее торговельне 
підприємство, що реалізує вироби про- 
мислового підприємства на основі уго- 
ди франшизи, ~Or промислове підприє- 
мство, що уклало з торговельним 
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підприємством угоду франшизи 

frank [freenk] 1. щирий, відкритий; вільний 
(від сплати); 2. звільняти (від сплати), 
франкувати (лист) 0 ~ avowal of guilt 
щиросерде (щиросердне) визнання 
вини; ~-law статус вільної людини; ~- 
pledge громада; ~-tenant фригольдер; 
~-tenement, ~-tenure фригольд 

franked letter [ fraenkt leta] франкований 
лист 

franking privilege (,frzenkin’ privalid3] пра- 
BO франкування листів 

Frankish law [,frzenki{’lo:] франкське право 

frankpledge, frank-pledge [‘frenkpled3| 
громада; кругова порука (відпові- 
дальність громади за злочин, учинений 
it членом) 

F.R.A.P. скор. Федеральні правила апеля- 
ційної процедури (у США) 

fraternal society |Їга'їз:пі!,52 "5агай) таєм- 
не братство; товариство взаємного 
страхування 

fraternity [fra’t3:nati] братство; братерство 

fraud [fro:d] обман, обдурювання, шахрай- 
ство; афера, махінація; підробка; обман- 
щик, шахрай 0 ~ against creditors об- 
ман кредиторів; - by check [cheque] 
підробка чека; - by officer посадовий 
обман, ~ election(s) нечесне проведен- 
ня виборів; нечесні (сфальсифіковані) 
вибори; ~ in fact фактичний навмис- 
ний обман, фактично вчинений обман, 
навмисний обман; прямий обман; ~ іп 
law обман за правовою презумпцією; ~ 
in obtaining judgement [judgement] 
фальсифікація під час судового розгля- 
ду, ~ of ап agent обман посередника; ~ 
оп ап асі підроблення документа, - 
squad група шахраїв 

fraudable [‘fro:dabl] здійснений за допо- 
могою обману 0 ~ abduction викраден- 
ня людини за допомогою обману 

fraud|ful [‘fro:dfal] обманний, ~ster шах- 
рай; ~ulence обман, шахрайство 

fraudulent [‘fro:djulant] обманний, облуд- 
ний, оманний, шахрайський; нетрудо- 
вий (про прибутки тощо); злісний (про 
умисел при шахрайстві тощо) 9 ~ 
activities шахрайство; ~ advertising 
недобросовісна реклама; ~ alienation 
відчуження майна, що має Ha меті об- 
ман кредиторів; розбазарювання спад- 
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кового майна адміністратором спадщи- 
ни; ~ alteration підЧчищення (докумен- 
та), зміна (документа) з метою обма- 
ну; ~ appropriation шахрайське при- 
власнення; ~ bankrupt злісний банкрут; 
~ bankruptcy злісне банкрутство, ~ 
behavior обман, ~ charity імітація 
(пмітування) благодійності, шахрайсь- 
ка благодійність; ~ claim обманне (шах- 
райське) праводомагання; оманна (шах- 
райська) вимога, ~ concealment при- 
ховування (утаювання) з обманною ме- 
тою, ~ conduct обман, шахрайство, ~ 
contrivance облудні хитрощі; ~ con- 
version шахрайство, привласнення май- 
на шляхом обману, шахрайське привлас- 
нення майна; ~ conveyance відчуження 
майна з метою обману кредиторів; - 
debtor боржник, який повідомляє не- 
правдиві відомості про свій майновий 
стан; - device обманна махінація, оман- 
на (шахрайська) оборудка; ~ dila- 
pidations спричинення майнової шко- 
ди шляхом обману, ~ encashment не- 
законне переведення у готівку (безго- 
тівкових коштів); ~ false accounting 
укладання неправдивих звітів із шах- 
райською метою, укладання свідомо 
фальсифікованих звітів; ~ financial 
dealer фінансовий шахрай; ~ gains He- 
трудові доходи, ~ intent злий (обман- 
ний) умисел (при шахрайстві тощо), 
умисел на шахрайство, шахрайський 
намір, намір обманути; ~ misappro- 
priation привласнення обманним шля- 
хом, ~ misrepresentation обман, на- 
вмисне введення в оману; ~ practice(s) 
шахрайство, обманна (шахрайська) 
практика, ~ preference оманна префе- 
ренція, ~ pretence свідОМе створення 
неправильного уявлення про факти з на- 
міром обманути, ~ propensity схиль- 
ність до брехні, схильність до обману 
(до вчинення обманних дій), ~ Scheme 
шахрайська махінація, ~ tax evader 
злісний неплатник податків; ~ tax 
evasion злісне ухилення від сплати по- 
датків, злісна несплата податків 


fraudulently | їго:А|бігпШ) обманним спо- 


собом (шляхом), шляхом обману, шах- 
райським способом 0 ~ earned зароб- 
лений шахрайським шляхом (капіта т 


тощо); - earned capital капітал, 3a- 
роблений шахрайським шляхом 

FRC, fre скор. франко-перевізник 

Е.К.С.Р., К.В. Сіу. Р. скор. Федеральні пра- 
вила цивільного судочинства (у США) 

F.R.D. скор. збірка з питань федерального 
законодавства (США) 

F.R.E. скор Федеральні правила стосовно 
доказів (США) 

free [fri:] 1. вільний, незайнятий; не закріп- 
лений; звільнений (від чогось); добро- 
вільний; доступний; безкоштовний, без- 
оплатний, безплатний, безмитний; який 
не підлягає обкладанню (митом, по- 
датками тощо); який не несе відпові- 
дальності за збитки; відкритий; 2. звіль- 
няти, визволяти, випускати на волю; 
3. вільно; добровільно; безоплатно, без- 
коштовно; безмитно 9 ~ a hostage 
звільняти заручника; ~ access вільний 
доступ, відкритий доступ; ~ access to 
and from the sea вільний доступ до 
моря і вільний вихід з нього; ~ access to 
the courts право вільного звернення до 
суду, ~ agency незалежна воля; свобода 
волі; - арепі особа, яка вільно виявляє 
свою волю; ~ airport відкритий aepo- 
порт, ~ alongside ship франко уздовж 
борту судна, ~ and clear [discharged] 
необтяжений (про майно, правовий 
титул); ~ article предмет, що не є кон- 
трабандою, товар, на який не поширю- 
ються обмеження; товар, що не обкла- 
дається митом; ~ at store франко-мага- 
зин, ~ baggage безплатний багаж; ~ base, 
~-base див freebase; ~ circulation 
вільний обіг; ~ city вільне місто; ~- 
cleared очищений від мита; - сотре- 
tition вільна конкуренція; ~ delivery 
доставка франко; ~ discretion дискре- 
ційне рішення; свобода дій; ~ economic 
zone вільна економічна зона; ~ edu- 
cation безплатне навчання; ~ elec- 
tion(s) вільні вибори; ~ enterprise при- 
ватне підприємництво; приватне під- 
приємство, ~ entry безмитне ввезення; 
вільний доступ; ~-entry list перелік 
товарів, що не обкладаються митом; ~ 
exchange of opinions вільний обмін 
думками; ~ exercise свобода здійснен- 
ня, вільне здійснення; ~ exercise of 
religion свобода відправлення релігій- 
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них культів (обрядів), ~ exercise of the 
right to elect and to be elected вільне 
здійснення права обирати 1 бути обра- 
ним; ~ exercise of will вільне виражен- 
ня волі, ~ fishing право Ha вільну лов- 
лю риби, риболовний сервітут, ~ 
forcibly from custody звільняти 3-піІД 
варти із застосуванням насильства, ~ 
from а charge знімаги обвинувачення 
(підозри) у злочині, ~ from allegiance 
| вільний від васальногї залежності, 
2. звільняти від васальної залежності, ~ 
from arrest |. звільнений з-під арешту, 
2. звільняти 3-піДд арешгу, ~ from 
custody |. звільнений 3-під варти, 
2 звільняти 3-під варти, ~ from debts 
1. звільнений від боргів, 2. звільняти від 
боргів; ~ from detention |. звільнений 
з-під варти (з-під арешту), 2 звІЛЬНЯТИ 
з-під варти (з-під арешту), - from 
easements | вільний від сервітуту, 
2. звільняти від сервітуту, ~ from ітргі- 
sonment звільняти з ув'язнення, ~ from 
liability 1 звільнений від ВІідпові- 
дальності, 2. ЗВІЛЬНЯТИ ВІД ВіДПОВІДАаЛЬ- 
ності, ~ from penalty | звільнений від 
покарання, звільнений від санкції, 
звільнений від стягнення, звільнений від 
штрафу, 2. звільняти від покарання, 
ЗВІЛЬНЯТИ Від санкції; звільняти від CTAr- 
нення; звільняти від штрафу, ~ from 
points ненормований; - from punish- 
ment | звільнений від покарання, 
2 звільняти від покарання, ~ from respon- 
sibility |. звільнений від відповідаль- 
ності; 2 ЗВІЛЬНЯТИ Від ВІДПОВІДаЛЬНОСТІ, 
- from restraint |. ЗВІЛЬНЄенНиИЙ 3-ПІД 
варти, звільнений з ув'язнення, випуще- 
ний на волю; 2. звільняти 3-під варти, 
звільняти 3 ув'язнення, випускати на 
волю, ~ from supervision | вільний 
від нагляду, 2 звільняти 3-піІдД нагляду, ~ 
from tax |. звільнений від (сплати) по- 
датку (податків); 2 звільняти від обкла- 
дання податком (податками), ~ goods 
безмитні товари, товари, що не обкла- 
даються митом, товари нейтральної дер- 
жави, нейтральний вантаж, ~ hand розм 
свобода дій, ~ harbor [harbour] фран- 
ко-гавань, ~ health care безкоштовна 
медична допомога; ~ immediately не- 
гайно звільняти, ~ imports безмитні то- 
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вари, ~ in and out навантаження 1 роз- 
вантаження сплачуються фрахтівником; 
~ in and stowed завантаження і укладан- 
ня вантажу в трюмі сплачуються фрах- 
тівником, --Іапсе позаштатний; --Іапсе 
work позаштатна робота; ~ law су- 
купність громадянських прав; Вільне 
право, ~-law conception концепція 
Вільного права; ~-law doctrine вчення 
про вільне право; ~ lawyer безкоштов- 
ний адвокат; ~ legal service безкоштов- 
на правова послуга, ~ list перелік TO- 
варів, що не обкладаються митом, ~- 
listed goods товари, що не обкладаються 
митом, ~ market Вільний ринок; вільна 
торгівля, ~ Marriage цивільний шлюб, 
~ medical treatment безплатне медич- 
не обслуговування; ~ Movement вільне 
пересування; право вільного пересуван- 
ня; ~ movement of both goods апа 
people вільний рух товарів і людей; ~ 
movement of goods вільний рух то- 
варів, ~ of all average вільно від всякої 
аварії, - of capture and seizure віЛльнИиЙ 
від полону і захоплення; ~ Of charge 
І. безплатний, безоплатний; 2 безо- 
платно, без сплати; ~ of customs ВІЛЬНИЙ 
(звільнений) від мита, ~ ої damage не- 
ушкоджений, непошкоджений, без уш- 
коджень (пощкоджень), ~ of debt який 
не має боргів (заборгованості); ~ of 
defects бездефектний, який не має де- 
фектів; ~ of duty | безмитний; 2. без- 
митно, ~ Of income tax звільнений від 
обкладання податком на прибуток; ~ of 
interest звільнений від сплати відсотків 
(процентів); ~ оп bail | випущений на 
поруки (або під заставу); 2. випускати 
(звільняти) на поруки, звільняти під зас- 
таву, ~ оп board франко-борт судна, 
франко-вагон; ~ on board vessel франко- 
борт судна, ~ оп rail франко-вагон, ~ 
on truck франко-платформа; франко- 
вантажівка; ~ оп wagon франко-вагон, 
~ pardon повне помилування, ~ pass 
безкоштовний проїзд (прохід), вільний 
проізд (прохід); ~ port вільна гавань, 
порто-франко; ~ pratique дозвіл на 
вільне відвідання берега (або на вільні 
зносини з берегом); - press вільна пре- 
са, - 5еа море, вільне для проходу ко- 
раблів усіх країн, ~ service безплатна 


451 


послуга, ~ society вільне суспільство, ~ 
tenure повна земельна власність, ~ 
trade вільна торгівля, безмитна торгів- 
ля; іст контрабанда; ~ trade area зона 
вільної торгівлі; ~-trade agreement 
угода про вільну торгівлю, ~ trade zone 
зона вільної торгівлі, ~ tuition безплат- 
не навчання; - шпіоп цивільний шлюб, 
~ vote вільне голосування (на відміну 
від голосування в рамках партійної 
дисципліни тощо); ~ Will свавілля; сво- 
бода волі; ~ will payment добровільна 
сплата; - zone вільна зона; зона без- 
митного ввезення 

freebase | гі: beis] очищений вид кокаїну 
(що нагрівається разом з ефіром) 

freebooter | гі: Би:(а| грабіжник; пірат, 
флібустьєр 

freeborn |, fri: Бо:п) вільнонароджений 

freed patent | їгі:4 решпі) патент, дозволе- 
ний до вільного використання 

freedom [‘fri:dam] свобода, воля, неза- 
лежність; вільне користування, право, 
привілей 0 ~ claim позов про порушен- 
ня свободи, ~ fighter борець за свобо- 
ду, ~ from all forms of slavery свобо- 
да від усіх видів рабства, ~ from 
arbitrary imprisonment свобода від 
необгрунтованого ув'язнення, ~ from 
arrest свобода від арешту (про членів 
законодавчого органу тощо), ~ from 
censorship свобода від цензури; ~ from 
double jeopardy право не піддаватися 
покаранню повторно за той самий 
злочин, ~ from duty звільнення від мита, 
~ from encumbrance свобода від об- 
тяження; ~ from exploitation свобода 
від експлуатації; ~ from legal procee- 
dings свобода від судового пересліду- 
вання, ~ from liability свобода від 
відповідальності; ~ from torture сво- 
бода від тортур, ~ from unreasonable 
searches and seizures свобода від He- 
обгрунтованих обшуків та вилучень 
майна, ~ of a city почесне громадян- 
ство міста, ~ of access свобода досту- 
пу, ~ of action(s) свобода дій, ~ ої 
activity of public associations свобо- 
да діяльності громадських об'єднань, ~ 
of art свобода мистецтва (або худож- 
ньої творчості); - of assembly свобода 
зібрань (зборів); - of association сво- 
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бода об'єднання (об'єднань); ~ of belief 
свобода віросповідання; ~ Of broad- 
casting свобода радіомовлення; ~ of 
choice свобода вибору; ~ of collective 
bargaining право (або свобода) укла- 
дати колективні угоди; ~ of commerce 
свобода торгівлі; - of communication 
свобода спілкування (або зносин); ~ of 
conscience свобода совісті; ~ of contract 
право (свобода) укладання (комерцій- 
них) угод (контрактів); ~ of contracting 
право (свобода) укладання (комерцій- 
них) угод, принцип свободи укладання 
(комерційних) угод; ~ of discussion 
свобода дискусій, свобода слова; ~ of 
electors to express their will свобода 
виборців внявляти свою волю; ~ of 
етріоутепі свобода працевлаштуван- 
ня, ~ Of establishment свобода засну- 
вання (підприємства тощо); - ої 
expression свобода вираження, свобо- 
да слова, свобода самовираження; ~ of 
faith релігійна свобода, свобода релігії 
(віросповідання), ~ of fishing свобода 
риболовства; ~ of individual свобода 
особи (особистості), ~ of information 
свобода інформації; ~ of learning сво- 
Oona навчання, ~ ої meetings [rallies], 
demonstrations, and assemblies сво- 
бода мітингів, демонстрацій і зборів, ~ 
of movement свобода пересування; ~ 
of navigation свобода навігації (судно- 
плавства); ~ of navigation of the high 
seas свобода судноплавства у відкрито- 
му морі, - of occupation свобода вибо- 
ру професії (або роду занять); - ої 
overflight свобода прольоту, ~ of 
passage свобода проходу (проїзду), ~ 
of petition право подання петиції; ~ of 
rallies свобода мітингів, ~ Of religion 
релігійна свобода, свобода релігії (або 
віросповідання), ~ Of religious worship 
свобода відправлення релігійних культів 
(або обрядів), ~ of science свобода на- 
укової діяльності, ~ of scientific 
research свобода наукового досліджен- 
ня, свобода наукової (науково-дослідної) 
діяльності; ~ ої speech свобода слова, ~ 
of street processions свобода вулич- 
ної ходи, ~ of teaching свобода викла- 
дання, академічна свобода, ~ of testation 
свобода заповідання; ~ of the air сво- 


freehold 


бода повітряного простору; ~ of the 
city права міського самоврядування; ~ 
of the high seas свобода відкритого 
моря; ~ of the press свобода преси (або 
друку); ~ of the seas свобода морів, ~ 
of thought свобода думки; ~ of trade 
свобода торгівлі; ~ of transit свобода 
транзитного пересування, свобода тран- 
зиту; ~ of travel свобода пересування, 
~ of use свобода використання (корис- 
тування), ~ of will свобода волі; ~ of 
worship свобода релігії, релігійна cBo- 
бода, свобода совісті, свобода віроспо- 
відання, свобода відправлення релігій- 
них культів (обрядів); ~ to contract сво- 
бода укладання контракту (угоди); ~ to 
establish political parties and public 
{social] organizations свобода ство- 
рення політичних партій і громадських 
організацій; - to manifest the religion 
свобода сповідувати свою релігію, ~ to 
organize право об'єднуватися (у проф- 
спілки), ~ to practice the religion of 
one’s choice релігійна свобода, свобо- 
да релігії; ~ to provide Services право 
(свобода) надання послуг; ~ to receive 
and give [transmit] information сво- 
бода отримувати і передавати інформа- 
цію, - to seek, receive and import 
information свобода пошуку, отриман- 
ня і розповсюдження інформації, ~ to 
worship свобода релігії, релігійна сво- 
бода, свобода совісті, свобода віроспо- 
відання, свобода відправлення релігій- 
них культів (обрядів) 

freehold [‘fri:havld] 1. безумовне право 
власності на нерухомість, фригольд, 
2. заснований на праві власності; -ег 
вільний власник, фригольдер 2 ~ estate 
фригольд 

freeloader [‘fri:,lavda] дармоїд 

freely [‘fri:l1] вільно, без перешкод 0 ~ sell 
one’s labor вільно продавати свій труд 

freeman [‘fri:man] вільний громадянин, 
повноправний громадянин, повноправ- 
ний член (товариства, корпорації 
тощо), почесний громадянин міста 

freemasonry |/ гі:  тет5(а)пгі) кругова по- 
рука 

freeze [fri:z] 1. заборона; заморожування, 
блокування (рахунку тощо). 2. вводи- 
ти заборону; заморожувати, блокувати 
(рахунок тощо); встановлювати конт- 
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роль (над кимсь або чимось) 0 ~ assets 
заморожувати авуари (активи, кошти), 
~ funds заморожувати кошти; ~ the 
scene of the crime забороняти зміню- 
вати (щось) Ha місці злочину 

freezing | 'Їїгі:21)п) заморожування, бло- 
кування 

freight | їгетн) 1. вантаж; фрахт; 2. фрахту- 
вати 0 ~ advance аванс фрахту; ~ agent 
агент з фрахтових операцій; ~ clause 
пункт про сплату фрахту; ~ forward 
фрахт, сплачуваний у порту виванта- 
ження; ~ home зворотний фрахт; ~ rate 
фрахтова ставка 

freight|age Г Ггегіиф,| фрахтування; ~er 
фрахтувальник; ~ing фрахтування; 
постачання 

French Canadian law [’frent{,ka neidan 
‘lo:] франко-канадське право 

fresh [fref] новий; безперервний; недавно 
вчинений (про злочин) 9 ~ bail нове 
поручництво; - сгіте недавно вчине- 
ний злочин; новий злочин, ~ election(s) 
нові вибори, ~ evidence новий доказ, 
нові докази; ~ Opinion новий висновок; 
~ pursuit безперервне переслідування; 
переслідування по гарячих слідах 

freshman member [’frefman,membo] 
новий член (Конгресу тощо) 

friction | їгіКГп) непорозуміння (у відно- 
синах між державами тощо); супе- 
речка 0 ~ between the judge and the 
lawyer суперечка між суддею Ta 
адвокатом (у суді) 

friend [frend] друг, подруга 

friendly [‘frendl!] дружній 0 ~ act дружній 
акт, ~ Nation дружня держава (країна); 
~ relations among [between] states 
дружні відносини між державами; ~ 
society товариство взаємного страху- 
вання; ~ State дружня держава, ~ suit 
дружній позов (за узгодженням із 
відповідачем) 

fright [frat] страх 

frighten [‘fraitn] лякати, залякувати, стра- 
хати; ~ed зляканий, заляканий 0 ~ а 
Victim залякувати жертву; ~ a victim 
into compliance придушувати здатність 
жертви до опору навіяним жахом, ~ into 
примушувати (зробити щось) шляхом 
залякування, ~ out of (smth.) примушу- 
вати відмовитися (від чогось) шляхом 
залякування 
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fringe benefits |, frind; benifits] додаткові 
пільги (пенсія, оплачувана відпустка 
тощо) 

frisk [frisk] розм. обшукувати (підозрюва- 
ного тощо; особл. у пошуках зброї) 0 
~ а suspect розм. обшукувати підоз- 
рюваного (особл. у пошуках зброї) 

frivolity [fri volati] легковажність, легковаж- 
HHH ВЧИНОК 

frivolous [‘frivalas] легковажний; несер- 
йозний, (явно) необгрунтований O ~ 
action явно безпідставний позов, не- 
серйозний позов; ~ answer заздалегідь 
фальшиве заперечення проти позову; 
заперечення відповідача, що не може 
бути визнаним захистом проти позову; 
~ arrest необгрунтований (безпідстав- 
ний) арешт; ~ claim недобросовісне 
(необгрунтоване, несерйозне) праводо- 
магання; ~ opposition необгрунтований 
протест 

from [from] 3, від > ~ a legal standpoint 3 
правового погляду (точки зору); ~ bad 
faith недобросовісно, ~ birth to death 
від народження до смерті; ~ date з сьо- 
годнішнього (цього) дня; ~ good faith 
добросовісно; - the formal point ої 
view з формального погляду (точки 
зору); ~ Ше juridical [legal] point of 
view з юридичного погляду (точки 
зору); ~ the time a person is taken 
into custody з моменту взяття особи 
під варту 

front [frant] лицьовий бік (документа), 
ширма, (легальне) прикриття для злочин- 
ної діяльності 0 ~ bench урядова лава (у 
парламенті Великобританії); ~-end 
разовий; ~-end fee разова комісійна 
винагорода; - тап підставна особа; -- 
seat passenger пасажир на передньо- 
му сидінні (автомобіля) 

frontager [‘frantidga] власник ділянки, межа 
якої проходить рікою (дорогою тощо) 

frontier [‘frantia] кордон; прикордонна 
смуга 0 ~ check point контрольний 
пункт перетину кордону, ~ conflict при- 
кордонний конфлікт; F. Forces прикор- 
донні війська; ~ formalities прикор- 
донні формальності; ~ guards прикор- 
донна охорона; ~ incident прикордон- 
ний інцидент, ~ justice самосуд; ~ 
police прикордонна поліція; ~ regime 


fudge 


прикордонний режим; F. Troops прикор- 

донні війська; ~ Zone прикордонна зона 
fronting and abutting property [‘frantin 

nda’ batin’ propati] нерухомість, безпо- 

середньо прилегла до громадського місця 
frost [frost] розм. фіаско 

frozen [‘fravzn] заморожений, блокований 
(рахунок тощо) 0 ~ account блокова- 
ний (заморожений) рахунок; ~ а55е(5 
блоковані авуари 

frt. скор. вантаж; фрахт 

fruits of the poisonous tree | Їги:15 av 
6a poiznas tri:] перен. плоди отруйно- 
го дерева (докази, отримані з nopy- 
шенням гарантованих конституцією 
прецесійних прав особи) 

frustrate [fra’streit] зривати (спробу тощо), 
порушувати, розладнати (плани тощо); 
робити даремним (марним); чинити пе- 
решкоди 0 ~ a conspiracy зривати змову; 
- a country’s alliance with other 
powers підривати союз країни з іншими 
державами; - a plot зривати змову; ~ 
criminal design зривати злочинний за- 
мисел; ~ prosecution чинити перешко- 
ди (перешкоджати) судовому пересліду- 
ванню, зривати судове переслідування; ~ 
terrorist plans зривати плани терористів 

frustrated [fra streitid] повернений (про 
вантаж тощо); марний (про угоду 
тощо) 0 ~ cargo повернений вантаж, 
вантаж, доставляння якого припинено; 
~ contract угода, мета якої є недосяж- 
ною; марна угода 

frustration [fra’streifn] порушення, розлад- 
нання (планів); марність; втрата угодою 
свого смислу; фрустрація 0 ~ of 
adventure розлад рейсу; затримка суд- 
на через непередбачені обставини; - ої 
сопігасі даремність угоди; відпадіння 
смислу угоди; наступна неможливість 
виконання угоди, недосяжність мети 

FSR скор. брит журнал "Патентні судові 
справи" 

F.Supp. скор. збірка судових рішень феде- 
ральних окружних судів 1 претензійно- 
го суду США 

ЕТА скор нез'явлення (у т. ч. до суду) 

FTZ скор. зона вільної торгівлі 

fudge [fad3] ухилятися; шахраювати; підта- 
совувати (цифри) 0 ~ figures підтасо- 
вувати цифри 


fugitive 


з-під варти); особа, яка переховується 
від правосуддя; біженець; 2. який утік, 
який переховується (від правосуддя) 0 ~ 
сгітіпа! злочинець, який переховуєть- 
ся від правосуддя; збіглий злочинець; ~ 
from a case before the court особа, 
яка втекла з-під суду; ~ from justice 
особа, яка переховується від правосуд- 
дя; втікач від правосуддя; ~ from trial 
особа, яка втекла з-під суду; - Малі на- 
цист, який переховується; ~ Offender 
злочинець, який утік з-під варти; злочи- 
нець, який переховується від правосуд- 
дя; ~ person втікач (з в'язниці, з-під 
варти); особа, яка переховується від 
правосуддя; ~ retrieval розшук злочин- 
ця, який утік; - 5и5ресі підозрюваний, 
який переховується; ~’s extradition 
видача втікача (який утік до іншої краї- 
Hu); ~’s photograph фотографія втікача 


fulfil [fol’ бі) виконувати (зобов'язання, 


наказ тощо); відповідати (вимогам); 
відбувати (покарання) 0 ~ a coercive 
function виконувати функцію приму- 
шування; ~ a commitment виконувати 
зобов'язання; ~ a condition виконува- 
ти умову; ~ a directive виконувати ди- 
рективу; ~ a mandate виконувати на- 
каз; - а promise виконувати обіцянку; 
- а гедцігетепі відповідати вимозі; 
виконувати вимогу; - а 5епіепсе відбу- 
вати покарання, ~ an agreement вико- 
нувати угоду; ~ an obligation викону- 
вати зобов'язання; ~ an order викону- 
вати наказ; - conditions виконувати 
умови, відповідати умовам (вимогам), 
задовольняти вимоги; ~ conditions of 
statehood відповідати вимогам до дер- 
жавності; ~ contract obligations вико- 
нувати зобов'язання за комерційною 
угодою, ~ duties виконувати обов'яз- 
ки; ~ election promises виконувати 
передвиборні обіцянки, ~ legal obliga- 
tions виконувати юридичні зобов'язан- 
ня, ~ Obligations under the contract 
виконувати зобов'язання за контрактом 
(комерційною угодою), ~ one’s com- 
mitments [obligations] виконувати 
свої зобов'язання; - the duties of the 
presidency виконувати обов'язки пре- 
зидента; - the electors’ mandate вико- 
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fugitive [‘fju:djativ] 1. утікач (з в'язниці, 


нувати наказ(и) виборців; ~ the finan- 
cial obligation that соте5 with 
marriage виконувати фінансові зобов'я- 
зання, що випливають із шлюбу; ~ the 
last wish of the condemned виконува- 
TH останнє бажання засудженого; ~ the 
office виконувати посадові обов'язки; 
~ treaty obligations виконувати зобо- 
в'язання за міжнародною угодою 

fulfill (ful’ fil] (та всі відповідні словоспо- 
лучення) див. fulfil 

fulfillment [ful’filmant] (та відповідні сло- 
восполучення) див. fulfilment 

fulfilment {ful’filmant] виконання, здійс- 
нення; завершення 0 ~ of obligations 
виконання зобов'язань; - Of order вико- 
нання наказу (розпорядження) 

full [ful] повний, вичерпний; у повному 
складі 0 ~ age повноліття; ~ assembly 
законодавчі збори у повному складі; - 
authority повне право; повноправність, 
повнота влади; ~ commission комісія у 
повному складі; пленум комісії; - 
committee комітет у пленарному засі- 
данні, комітет у повному складі; - 
confession повне зізнання (у злочині); 
~ Congress Конгрес (США) у повному 
складі, ~ court пленарне засідання суду; 
суд у повному складі; ~ cousin двоюрі- 
дна сестра; двоюрідний брат; ~ cove- 
папі гарантія бездоганного майнового 
титулу; ~ defence [defense] повна фор- 
мула заперечення за позовом; ~ diplo- 
matic relations повні дипломатичні 
відносини; ~-dress пленарний; ретель- 
ний, ~-dress debate пленарні дебати; 
~-dress investigation ретельне розслі- 
дування; F. Employment and Balanced 
Growth Act Закон про повну зайнятість 
і збалансоване зростання; ~ endorse- 
тепі іменний передатний напис, імен- 
ний індосамент; ~ equality повна 
рівність; ~ examination всебічна (пов- 
на) експертиза; ~-fledged повноправ- 
ний, закінчений (про людину), ~fledged 
alcoholic закінчений алкоголік; ~- 
fledged barrister адвокат, який розпо- 
чав практику; ~fledged member повно- 
правний член; ~ house палата законо- 
давчого органу у пленарному засіданні; 
палата законодавчого органу у повно- 
му складі; ~ independence повна неза- 
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лежність, ~ jury повний склад присяж- 
них; ~ legal right законне право влас- 
ності, поєднане з фактичним володін- 
ням; - member повний член; - member- 
ship повне членство; ~ name повне ім'я, 
~ pardon повне помилування; ~ power 
загальне доручення; ~ powers повнова- 
ження (дипломатичного представни- 
ка); загальні повноваження; ~ recog- 
nition повне визнання; ~ responsibility 
повна відповідальність; повна осудність; 
~ right право власності, поєднане з фак- 
тичним володінням, --5саїе повний, у 
повному обсязі; розширений (про засі- 
дання тощо); ~-scale investigation 
повне розслідування, розслідування у 
повному обсязі; ~-scale investigator 
слідчий, який проводить розслідування 
у повному обсязі; ~-scale meeting 
[session] розширене засідання; ~ 
Senate Сенат (Конгресу США) у пле- 
нарному засіданні (або у повному 
складі); ~ session відкрите судове засі- 
дання; - term повний строк (термін); 
~-time police кадрові поліцейські; ~- 
time police officer кадровий поліцейсь- 
кий; ~-time professional judge штат- 
ний професійний суддя (на повній 
ставці), ~-time residence постійне 
місце проживання, ~time servant штат- 
ний службовець; ~-time service штатна 
служба; ~-year tax сума податків за рік 
fully-trained [ боп'їгетпа) дипломований 
fulminate anathema | Роїтипетіа  пгеба- 
mod] відлучати від церкви, накладати 
анафему, піддавати анафемі 
fulminating powder [‘fulmineitin’ pauda] 
детонуючий порох 
function [‘fankfn] 1. функція, призначен- 
ня; посадовий обов'язок, 2. функціону- 
вати, діяти, виконувати функцію; ~ary 
І. посадова особа, функціонер, чинов- 
ник, 2. офіційний, ~ing функціонуван- 
ня 0 ~al commission функціональна ко- 
місія; ~mality doctrine доктрина 
функціональності; ~ing of law функціо- 
нування права; ~ing of legal system 
функціонування правової системи 
fund [fand] 1. фонд; кошти, запас, резерв, 
грошова сума з цільовим призначенням; 
2. фондувати; капіталізувати 0 ~ asso- 
Ciation товариство взаємного страху- 


furnish 


вання; ~ locally фондувати з місцевих 
коштів; ~ mutually взаємофондувати; 
~ partially фондувати частково; ~ 
repatriation повернення капіталів на 
батьківщину 

fundamental |, fanda’mentl] основний, 
фундаментальний; докорінний ~ change 
of circumstances докорінна зміна об- 
ставин; ~ freedoms основні свободи; ~ 
human rights основні (фундамен- 
тальні) права людини; ~ law головні 
принципи права; органічний закон; ос- 
новний закон; КЕ. Law Конституція, Ос- 
новний Закон; ~ legislation основи за- 
конодавства; - Objection головне запе- 
речення; ~ principle основний прин- 
цип; - ргіпсіріе ої Іауу основний прин- 
цип права; ~ requirements ої due 
process of law основні вимоги належ- 
ної процедури судочинства; ~ right ос- 
новне (фундаментальне) право; ~ rights 
основні (фундаментальні) права; ~ rules 
основні правила; базові норми; ~ 
safeguard основна гарантія; ~ tenets 


основні засади; ~ values основні 
ЦІННОСТІ 
ГипдатепіаНізт  [,fanda’mentalizm] 


фундаменталізм; ~ist фундаменталіст; 
фундаменталістський 

fundamentals [,fanda’ mentlz] основи, ос- 
новні принципи 0 ~ of civil and 
criminal legislation основи цивільно- 
го і кримінального законодавства; ~ of 
legislation основи законодавства; ~ of 
legislation on marriage and Пе 
family основи законодавства про шлюб 
1 сім'ю 

funded | fandid] фондований, фінансований 
0 ~ property майно, переведене в цінні 
папери 

funds [‘fandz] грошові кошти, фонди; цінні 
папери ~ of bank банківські фонди; Ka- 
пітал банку; ~ on hand наявні кошти 

funeral [‘fju:nral] 1. похорон; похоронна 
процесія (хода); 2. похоронний, похо- 
вальний, траурний, жалобний 9 - 
cortege траурний кортеж; ~ expenses 
витрати на поховання; ~ procession 
траурна процесія, жалобна хода 

furnish | Їз:пі|) давати, надавати; наводити 
(підставу, причину); ~ а cause наводи- 


further 


TH підставу (причину); ~ a guarantee 
(на)давати гарантію; ~ а report подава- 
ти звіт (доповідь); ~ benefits надавати 
пільги, ~ security давати гарантію, за- 
безпечувати безпеку; надавати заставу, 
~ 5епігіе5 виставляти вартових (охо- 
рону), ~ sufficient legal grounds да- 
вати достатні юридичні підстави; наво- 
дити достатні правові підстави, ~ 
sufficient legal grounds for divorce 
наводити достатні правові підстави для 
розлучення; ~ testimony давати свідчен- 
ня, - with full power(s) надавати по- 
вне доручення (комусь) 

further | Їз:02) 1. подальший; наступний, 
додатковий, 2. сприяти (здійсненню чо- 
гось) - crimes подальші злочини; ~ 
criminal activities подальша злочинна 
діяльність, ~ effect подальша дія (зако- 
ну, угоди, іншого документа), ~ 
evidence додатковий доказ, додаткові 
докази; подальший доказ, подальші до- 
кази, ~ investigation дослідування, по- 
дальше розслідування, ~ offence [offen- 
se] наступний злочин; вчинення наступ- 


С-7 скор. Велика сімка (сім найпотужні- 
ших держав світу) 

С.А. скор генеральний агент; загальна 
аварія 

gadget [‘gzedjit] пристрій 

gag [gzeg] закривати рот кляпом 

gage [‘geid3] ручна застава 

gagged | 922394) із заткнутим ротом (про 
жертву тощо) 

gain [‘gein] 1. виграш; 2. досягати, домага- 
тися; вибороти; заробляти, отримувати 
(прибуток), вигравати; набирати (го- 
лоси), ~ed отриманий, набутий; зароб- 
лений; виграний 0 ~ а majority (vote) 
отримувати більшість (голосів); ~ a 
right набувати право; ~ access (to 
smth ) отримувати доступ (до чогось); 
~ access to а prohibited place отриму- 
вати доступ до забороненого місця; ~ 
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ного злочину; ~ Offenses [offences] 
вчинення злочинів у майбутньому; ~ 
proceedings продовження судового 
розгляду; ~ witness наступний (за чер- 
гою) свідок 

furtherance ['f3:drans] сприяння здійснен- 
ню 0 ~ of intention сприяння здійснен- 
ню наміру 

furtigation |, f3:t1 geif(a)n] покарання кий- 
ковими ударами 

fusion | Ди:зп) об'єднання 

futile [‘fju:tail] марний; несерйозний 

future | Ди: 2) 1. перспектива, ф'ючерс- 
ний контракт; 2. майбутній; очікуваний; 
можливий, який планується 0 ~ estate 
майбутнє право на нерухомість; - 
interest майбутнє право; ~ inves- 
tigation розслідування злочину, що пла- 
нується; ~ losses майбутні збитки; ~ 
right очікуване право; - witness мож- 
ЛИВИЙ СВІДОК; ~ Wrong можлива шкода. 

futures { БДи:(22) угода на певний строк 
(термін) (у майбутньому), ф'ючерсні 
операції 

їу. лат на наступній сторінці 


access to personal data отримувати 
доступ до даних про особу; ~ admis- 
sion [admittance] (to smth.) отриму- 
вати доступ (до чогось); ~ all vote отри- 
мувати всі голоси; ~ confidence завой- 
овувати довіру; - епігу отримувати 
доступ; входити; ~ equal rights отри- 
мувати рівні права; ~ freedom виборо- 
ти (здобути) свободу; ~ independence 
завойовувати (здобувати, отримувати) 
незалежність (самостійність); ~ inhe- 
ritance отримувати спадщину; ~ judi- 
cial experience набиратися досвіду 
роботи Ha посаді судді; ~ legal expe- 
rience набувати юридичного досвіду, 
~ liberty отримувати волю (свободу): 
~ national independence вибороти 
національну незалежність; ~ prestige 
завойовувати авторитет; ~ release 


457 


звільнятися з ув'язнення (після його 
відбуття); - reputation зажити репу- 
тації; завойовувати репутацію; ~ 
sufficient evidence отримувати дос- 
татні докази, ~ the family inheritance 
отримувати сімейну спадщину; ~ votes 
набирати голоси (на виборах) 


gallows | 9261202) шибениця; страта через 


повішення 


gamble [’gzmbl] 1. азартна гра; авантюр- 


на (ризикова) справа, 2. грати в азартні 
ігри; ~r азартний гравець, учасник 
азартної гри; аферист, гемблер (особа, 
яка експлуатує азартні ігри); власник 
грального закладу (казино тощо) 


gambling Г|'датио) 1. азартна гра, 


азартні ігри, гемблінг (експлуатація 
азартних ігор); спекуляція (на фон- 
довій біржі); 2. гральний 0 ~ business 
гральний бізнес; - by bankrupt участь 
банкрута в азартній грі, ~ den гральне 
кубло, кубло азартних ігор; ~ enfor- 
сетепі застосування законодавства про 
кримінальну відповідальність за експлу- 
атацію азартних ігор, підрозділ (поліції) 
з боротьби зі злочинною експлуатацією 
азартних ігор; ~ establishment граль- 
не підприємство; ~ house гральний дім, 
дім для азартних ігор; ~ industry граль- 
ний бізнес; ~ Operator власник граль- 
ного бізнесу, власник гральної устано- 
ви (казино); ~ racket рекет у грально- 
му бізнесі; - squad відділ боротьби 3 
незаконним гральним бізнесом 


game ['geim] азартна гра; жарг повія, 


проститутка 0 --Іауу5 мисливське законо- 
давство 


gaming | дешаш)) азартні ігри 9 ~ contract 


угода (про) парі, ~ house дім для азарт- 
них ігор, казино 


gammon and patter | дагтап,агпа'рагіа) 


злодіІЙСЬКИЙ жаргон 


gang (gzn] 1. банда; 2. організовувати бан- 


ду, вступати в банду 0 ~ activities зло- 
чинна діяльність (організованої) банди, 
організована злочинність, гангстеризм; 
вчинення правопорушень (злочинів) 
групою молодих злочинців, ~ affi- 
liation зв'язок з організованою злочин- 
ною бандою; належність до організова- 
ної злочинної банди; членство у групі 
організованих злочинців (у банді), на- 


gang 


лежність до банди неповнолітніх зло- 
чинців, ~ arson підпал, вчинений бан- 
дою (підлітків); ~ autotheft викрадання 
автомобіля бандою; - Dbehavior 
{[bahaviour] поведінка банди; ~ brawl 
бандитська розбірка; ~ conflict сутич- 
ка (зіткнення) банд; бандитська розбірка; 
~ crime злочин, учинений бандою 
(групою); бандитський (гангстерський) 
злочин; ~ crimes unit підрозділ бо- 
ротьби з організованою злочинністю, ~ 
figure ватажок молодіжного угрупу- 
вання; ватажок банди; ватажок групи 
організованих злочинців; активний діяч 
злочинного підпілля; бос гангстерсько- 
го синдикату; ~ involvement при- 
четність до банди; - joy-riding групо- 
ве викрадення автомобіля з метою по- 
кататися на ньому; - killer учасник 
групового вбивства; - killing групове 
вбивство; ~ larceny групове викраден- 
ня майна; - leader ватажок молодіжно- 
го угруповання; ватажок банди; вата- 
жок групи організованих злочинців; - 
lord ватажок банди, ~ member член 
банди, член злочинного молодіжного 
угруповання; ~ membership членство 
у банді, членство у групі організова- 
них злочинців (у банді); ~ murder (тяж- 
ке) групове вбивство; - of bandits бан- 
да; бандитська зграя; - of roughs зграя 
хуліганів; ~ of thieves зграя злодіїв, ~ 
offence [offense] [“gzen,a fens] rpyno- 
вий злочин; ~ rape, gang-rape |. згвал- 
тування, вчинене групою осіб, групове 
згвалтування (як факт); 2. здійснювати 
групове згвалтування, ~-raping групо- 
ве згвалтування (як дія); ~-related 
murder вбивство, пов'язане із розбір- 
ками банд, ~ research дослідження 
організованої злочинності; ~ robber 
член банди (грабіжників); ~ robbery 
груповий розбій; ~ stealing групова 
крадіжка; ~ vandalism груповий ван- 
далізм; ~ violence гангстерське (бан- 
дитське) насильство; групове насиль- 
ство; групове згвалтування (як факт); 
~ war війна гангстерських синдикатів; 
бандитські розбірки; війна молодіжних 
угруповань; ~ warfare війна між бан- 
дами; бандитські розбірки, ~s’ settle- 
ment of accounts зведення рахунків між 


gang|b 


бандами; розбірка між злочинними уг- 
рупованнями 

gang|buster [gzenbasta] сл член групи 
боротьби з організованою злочинністю; 
~dom гангстерське (бандитське) підпіл- 
ЛЯ; ЗЛОЧИННИЙ СВІТ. 

gangland | gznlend] світ організованої 
злочинності, (організовані) злочинці, 
гангстерське (бандитське) підпілля, зло- 
чинний світ, злочинне підпілля; розм. 
сфера контролю злочинної банди 0 ~ 
murder убивство, пов'язане із розбір- 
ками банд 

gangster | 9221512) гангстер, бандит, органі- 
зований злочинець, член банди органі- 
зованих злочинців, член злочинної гру- 
пи; ~ism бандитизм, гангстеризм, органі- 
зована злочинність 0 ~ elements зло- 
чинні елементи, ~ formation бандитсь- 
ке формування; ~ group(ing) бандитсь- 
ке угруповання; ~-killer (спів)уучасник 
бандитського вбивства; ~-like розбій- 
ний, ~ organization гангстерська 
організація, банда організованих зло- 
чинців; ~ Shot by another gangster 
бандит, убитий бандитом 

gaol | феї!) 1. в'язниця, тюрма; розм тю- 
ремне ув'язнення, 2. запроторювати у 
в'язницю; утримувати у в'язниці; -ег 
тюремний наглядач, тюремник 9 ~bird 
жарг. колишній ув'язнений, рецидивіст, 
запеклий злочинець; ув'язнений (ім ), ~ 
delivery очищення (розвантаження) 
в'язниці (шляхом розгляду в суді справ 
ув'язнених, які утримуються у в'яз- 
ниці в очікуванні суду над ними), - 
inmate особа, яка утримується у в'яз- 
ниці; ~ Superintendent тюремний 
наглядач 

gap (гер) лакуна, пропуск, пробіл, прога- 
лина (в законі, праві); розрив; глибокі 
розбіжності (у поглядах тощо) 0 ~ 
between (the) rich and (the) poor 
розбіжність між багатими Ta бідними; ~ 
between the law and procedure роз- 
рив між правом і правозастосуванням; 
розрив між законодавством і застосуван- 
ням законодавства; ~filling який запов- 
нює (правову) прогалину (про закон, 
статтю тощо), - in law правова про- 
галина, пробіл у праві, прогалина у 
праві; прогалина в законі 
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gappy [ gzpi] неповний (про розслідуван- 
ня тощо), який містить прогалини 0 - 
investigation неповне розслідування 

garble [ga:bl] псувати; викривляти; фаль- 
сифікувати, підтасовувати (факти, до- 
кази тощо) 9 ~ evidence підтасовува- 
ти свідчення 

garbled [ga:bld] фальсифікований, підроб- 
лений 0 ~ version підроблений варіант 
(документа тощо) 

garner evidence [‘ga:na’evidans] збирати 
докази 

garnish | да:пі Й вручати третій особі Ha- 
каз суду про накладання арешту на май- 
но його боржника, яке він має (на суми, 
що належать з нього боржникові) 0 ~ 
а55еї5 вручати третій особі наказ про 
накладання арешту на майно, неспро- 
можного боржника, яке він має 

garnishee Г, да:пі fi:] особа, якій вручено 
наказ суду про накладання арешту на 
майно (кошти) боржника; особа, яка 
тримає гроші боржника 0 ~ order наказ 
суду про накладання арешту на майно 
боржника у третьої особи; накладання 
заборони на вимоги боржника до тре- 
тьої особи 

garnishment [‘ga:nifmant] спрямування 
стягнення на майно; накладання арешту 
на майно боржника у третьої особи, на- 
кладання арешту на суми, що належать 
боржникові з третьої особи; вирахуван- 
ня із заробітної плати (аліментів тощо) 
0 ~ of account накладання арешту Ha 
рахунок у банку; ~ of wages (in 
satisfaction of judgement) спрямування 
стягнення на заробітну плату; накладан- 
ня арешту на заробітну плату; ~ order 
наказ суду про накладання арешту на 
майно боржника у третьої особи; на- 
кладання заборони на вимоги боржни- 
ка до гретьої особи 

garnishor | да:пі|а| особа, за вимогою якої 
накладається арешт на майно боржни- 
ка, що перебуває у третьої особи 

garrison [’gzrisan] гарнізон 0 ~ guard- 
house гарнізонна гауптвахта; ~ pri- 
soner арештований в дисциплінарному 
порядку; ув'язнений на гарнізонній га- 
уптвахті, гарнізонний ув'язнений 

garrotte [ga rot] 1. гарота; 2. виконувати 
смертний вирок за допомогою гароти; 
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~r злочинець, який здійснює розбійний 
напад шляхом удушення потерпілого, 
кат, який страчує за допомогою гароти 

gas [gzs] 1. газ, 2. заражати отруйними 
речовинами; отруювати газом 0 ~ 
attack газовий (хімічний) напад, ~ 
chamber газова камера (для страти 
засудженого); ~ chromatograph 
газовий хроматограф, ~ cylinder 
газовий балончик; ~ defense [defence] 
протихімічний захист; ~ gun [pistol] 
газовий пістолет; ~ mask протигаз, ~ 
terrorism газовий тероризм, тероризм 
із застосуванням отруйних газів 

gather | 92202) збирати, накопичувати; зби- 
ратися, робити висновок 0 ~ alms 
збирати милостиню; ~ Classified 
information збирати секретну інфор- 
мацію; - compromising information 
збирати компрометуючу інформацію, ~ 
evidence збирати докази, ~ evidence 
for criminal prosecution збирати 
докази в порядку кримінального пере- 
слідування, ~ information збирати 
інформацію (у т. ч. розвідувальну), ~ 
information about individuals and 
organizations engaged in activities 
that may endanger national security 
збирати інформацію про осіб та органі- 
зації, що займаються діяльністю, яка 
становить небезпеку для національної 
безпеки, ~ Secret information збирати 
секретну інформацію; ~ signatures 
збирати підписи, ~ Signatures іп 
support (of smb.) збирати підписи на 
підтримку (когось); ~ Signatures for a 
national referendum збирати підписи 
за проведення всенародного (національ- 
ного) референдуму 

gathering | дгедагіп) збір, збирання; ком- 
плектування, зустріч 0 ~ evidence іп 
criminal matters збір даних з кримі- 
нальних питань, ~ Of evidence збиран- 
ня доказів, ~ Of information [intelli- 
gence] representing state secrets with 
a view to communicate [to transfer] 
to a foreign state збирання відомос- 
тей, що становлять державну таємни- 
цю, з метою передачі іноземній державі, 
~ of intelligence збирання розвідуваль- 
ної інформації (розвідувальних даних), 
~ of political information збирання 


general 


політичної інформації; ~ the evidence 
at the crime scene збирання доказів Ha 
місці злочину 

САТТ скор Генеральна угода про тарифи і 
торгівлю (скор. ГАТТ) 

gavellet [“gzev(a)lot] судовий процес про- 
ти орендаря, який не сплатив орендну 
плату; ~kind рівний розподіл земельної 
власності між всіма членами родини 
(або між синами/братами) покійного 

gazer | 9еї72| розм. агент Бюро боротьби 
з наркотиками 

gazette [ga zat] промульгувати (закон 
тощо) 

С.С. скор. Женевська конвенція, Женевські 
конвенції 

GDI скор показник рівня рівноправності 
жінок і чоловіків (у певній країні) 

gdn. скор. опікун, попечитель 

gemot(e) [gi mavt] зібрання старійшин (для 
судочинства i законодавства) 

gen. ау. скор загальна аварія 

gendarme | зопдфачт) фр. жандарм; ~rie 
фр жандармерія 

gender ['djenda] стать; рід 0 ~-based 
violence насильство стосовно жінок, 
насильство на підставі дискримінації 
жінок, ~ development index показник 
рівня рівноправності жінок і чоловіків 
(у певній країні); ~ discrimination дис- 
кримінація за ознакою статі, дискримі- 
нація жінок; ~-neutrality ігнорування 
статевих розбіжностей; неуперед- 
женість стосовно статі особи (при вирі- 
шенні проблем); ~-specific claim по- 
зов про дискримінацію на підставі статі 

general | Фепгаї) 1. генерал; 2. загальний, 
загальнокримінальний; універсальний, 
головний, генеральний 0 ~ act генераль- 
ний акт; загальний закон (на відміну від 
закону, що стосується конкретних 
осіб), ~ administration управління 
майном померлого на підставі даних 
судом загальних правоможностей 
(повноважень); - administrator керую- 
чий майном померлого на підставі да- 
них йому судом загальних право- 
можностей; ~ agency генеральне (загаль- 
не) представництво; ~ agent агент із за- 
гальними повноваженнями на ведення 
справи, генеральний агент; - аргеетепі 
генеральна угода; загальна згода, консен- 
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сус, одностайність; С. Agreement оп 
Tariffs and Trade Генеральна угода про 
тарифи і торгівлю (скор. ГАТТ); - 
amnesty загальна амністія; ~ and direct 
election(s) загальні прямі вибори, ~ 
арреагапсе безумовне повне підкорення 
(підпорядкування) юрисдикції суду з 
даного питання; ~ appointment при- 
значення на посаду в загальному поряд- 
ку; призначення на посаду для виконан- 
ня звичайних функцій; ~ armistice за- 
гальне припинення військових дій; - 
assembly загальні збори; С. Assembly 
Генеральна Асамблея (ООН), ~ assign- 
тепі заснування довірчої власності для 
сплати боргів усім кредиторам; цесія 
всього майна; - assumpsit позов про 
збитки з невиконання зобов'язання, що 
припускається; ~ authorities [authority] 
генеральні повноваження; загальні повно- 
важення на ведення конкретної справи, 
- ауегаре страх. загальна аварія, - 
average contribution контрибуційний 
внесок; пайовий внесок із загальної 
аварії; - average statement [act] ава- 
рійний акт; ~ bequest заповідання ру- 
хомості без зазначення предметів, що 
заповідаються; ~ Cargo генеральний ван- 
таж; ~ challenge некомпетентність, ~ 
charge to the jury заключне звернення 
судді до присяжних (перед винесенням 
ними вердикту); ~ Clause загальне зас- 
тереження (в угоді тощо); ~ conditions 
(of delivery) загальні умови (постачан- 
ня), ~ consumption tax податок на всі 
види споживання; С. Council of the 
Ваг Генеральна рада баристерів, - 
count виклад (викладення) позовної BH- 
моги в загальній формі, ~ court-martial 
віЙськовий суд загальної юрисдикції, 
військовий трибунал найвищої інстанції, 
~ credit of witness довіра до свідка як 
до особи; - creditor непривілейований 
кредитор; - сгіте загальнокриміналь- 
ний злочин; ~ Criminal amnesty загаль- 
на кримінальна амністія; ~ criminal 
intent загальний злочинний намір (уми- 
сел), ~ custom головний звичай, ~ 
customs rules загальні митні правила; 
~ damage(s) загальні збитки, генеральні 
збитки; ~ debate загальна дискусія, ~ 
debt загальна заборгованість; загальне 
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зобов'язання; - demurrer правове за- 
перечення по суті позову, що має на 
меті припинення справи; ~ denial запе- 
речення всіх істотних фактів, наведе- 
них у позовній заяві; заперечення 
підстави позову; ~ deposit зберігання- 
позичка; іррегулярний вклад; ~ deputy 
представник з необмеженими повнова- 
женнями; - deputy sheriff заступник 
шерифа з виконання звичайних функцій 
шерифа; ~ deterrence загальна профі- 
лактика, загальне запобігання (вчиненню 
злочинів); засіб загального запобігання 
(вчиненню злочинів); ~ devise запові- 
дальне відказування всієї нерухомості; 
заповідальне відказування конкретно 
пойменованої частини нерухомості; ~ 
director генеральний директор; ~ 
disability загальна непрацездатність; ~ 
discussion загальна дискусія; - disso- 
lution загальний розпуск; загальна 
ліквідація; ~ duty обов'язок загального 
характеру; ~ election(s) загальні 
вибори; - етрагіапсе термін для по- 
дання пояснень по суті позову; ~ 
endorsement бланковий передатний 
напис, загальний індосамент; просте 
індосування наказу про виклик до суду; 
~ ethical principle загальний етичний 
принцип, ~ exception заперечення по 
суті справи, ~ execution виконавчий 
лист на рухоме майно відповідача; - 
finding загальний висновок суду щодо 
всієї справи (при слуханні без присяжних); 
~ government центральний уряд; ~ 
guardian опікун зі всебічними функція- 
ми, ~ ice clause загальне льодове засте- 
реження; ~ immoral character peny- 
тація в цілому аморальної особи; ~ 
ітрагіапсе термін для подання пояс- 
нень по суті позову; ~ instruction Ha- 
пуття присяжним (з усіх правових пи- 
таннь справи); ~ insurance загальне 
страхування; ~ insurance conditions 
умови загального страхування; ~ intent 
загальний намір, загальний умисел; пре- 
зумпція вини; ~ international custo- 
mary law загальне міжнародне звичає- 
ве право; ~ invalidity загальна (повна) 
інвалідність; цілковита втрата працездат- 
ності, - issue загальне заперечення (на- 
приклад, "невинний" тощо); ~ issue 
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at trial головний предмет судового спо- 
ру, ~ issue plea заява про повне запе- 
речення всіх тверджень позивача (або 
обвинувача) без наведення доказів; - 
judicial power загальні юридичні пов- 
новаження, ~ jurisdiction загальна 
юрисдикція, ~ laborer [labourer] не- 
кваліфікований робітник, чорнороб; ~ 
law загальний закон (на відміну від за- 
кону, що стосується конкретних осіб); 
~ legacy заповідальне відказування не- 
рухомості; основна спадщина; ~ legal 
capacity загальна правоздатність 1 
дієздатність; ~ legislation законодав- 
ство загального характеру; ~ level of 
taxation загальний рівень оподаткуван- 
ня; ~ liability цивільна відповідальність, 
~ liability insurance страхування ци- 
вільної відповідальності, ~ licence re- 
неральна ліцензія; ~ lien право арешту 
всього майна у разі несплати боргу; ~ 
malice неконкретизований злий умисел, 
~ mass of а bankrupt’s estate конкурсна 
маса, ~ meeting загальні збори (акціо- 
нерної компанії тощо), ~ moral 
character загальна моральна характе- 
ристика (репутація), репутація загалом 
моральної людини; ~ mortgage bond 
заставна Ha все майно корпорації, ~ 
orders правила судочинства; ~ Ordnance 
загальний указ; ~ pardon загальна 
амністія, загальне помилування; ~ 
participation clause застереження про 
загальну участь (про застосування 
угоди, якщо всі воюючі сторони є її 
учасниками); ~ partner член повного 
товариства; - partnership повне това- 
риство, ~ policy загальний поліс, ~ 
policy conditions умови полісу загаль- 
ного страхування, ~ pOwer загальна 
компетенція, загальні повноваження; ~ 
power of attorney загальне доручення; 
~ practice attorney адвокат, який зай- 
мається загальною практикою; ~ preven- 
tion загальна превенція, широка профі- 
лактика, ~ principle загальний принцип, 
~ principles of law універсальні прин- 
ципи права; С. Procurator’s Office 
Генеральна прокуратура, ~ property 
власність у широкому сенсі слова; пра- 
во майнового утримання та виключне 
право на майно; ~ provision основне 
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положення, загальна норма (закону 
тощо), - ргоху головний довірений, 
головний уповноважений; ~ public 
необмежене коло осіб; широка гро- 
мадськість; ~ publication публікація, до- 
ступна необмеженому колу осіб; - 
recommendations загальні рекомен- 
дації, ~ recorder присяжний протоколіст 
у суді; ~ regime загальний режим (ут- 
римання ув'язненого); ~ release загаль- 
на відмова; відмова від теперішніх і май- 
бутніх домагань; ~ relief звільнення від 
відповідальності, ~ rent загальна оренд- 
на плата; ~ representation загальне 
представництво; ~ retainer авансовий 
гонорар адвокату в рахунок сплати за 
ведення майбутніх справ; - right не- 
конкретизоване право; ~ rule загальне 
правило; загальна норма (закону тощо); 
~ secretariat генеральний секретаріат; 
~ secretary генеральний секретар; ~ 
security загальна безпека; ~ statute 3a- 
гальний закон (на відміну від закону, що 
стосується конкретних осіб); ~ strike 
загальний страйк; ~ strike clause за- 
гальне застереження про страйки (в 
угоді тощо); - submission головне 
твердження, головний аргумент (довід), 
~ supervision загальний нагляд, ~ 
supervision over the working of the 
courts загальний нагляд за діяльністю 
судів; - tariff загальний тариф, Простий 
тариф, ~ term засідання (сесія) у повно- 
му складі, ~ terms загальні умови; ~ 
theory of law загальна теорія права; ~ 
traverse генеральне заперечення (за- 
перечення з відкиданням усіх тверд- 
жень супротивної сторони); ~ treaty 
загальна міжнародна угода; ~ validity 
загальне обгрунтування; ~ verdict вер- 
дикт по суті справи, генеральний вер- 
дикт; рішення присяжних, що має за- 
гальний характер; ~ waiver загальна 
відмова; ~ Warrant ордер на затриман- 
ня (особи, яка підозрюється у злочині, 
без зазначення прізвища), бланкетний 
ордер на арешт; наказ загального ха- 
рактеру, ~ words загальне формулюван- 
ня; ~ worker некваліфікований робіт- 
ник 


generalissimo [,djenra ‘listmav] генералі- 


симус 


generalization [,djenralai zeifn] узагаль- 


нення 


generally 


generally accepted [°djenrali,ak‘septid] 
загальновизнаний, загальноприйнятий 0 
~ international legal norms [rules, 
standards] загальноприйняті MIXK- 
народно-правові норми, ~ norm 
загальноприйнята норма, ~ principles 
of law загальновизнані принципи права, 
~ rule загальноприйнята норма 

generally applicable [‘dgenrali,a’plikabl] 
загальнозастосовний, загальновживаний 
0 ~ law загальнозастосовна правова HOp- 
ма, ~ rule загальновживана норма 

generally binding | Фепгоп'Оагпатд) 
зобов'язальний у загальному сенсі 

generally recognized [’djenrali rekag- 
naizd] загальновизнаний 0 ~ norms 
[rules] of international law загально- 
визнані норми міжнародного права, ~ 
norms of relations between states за- 
гальновизнані норми міждержавних 
відносин, ~ principles загальновизнані 
принципи; ~ principles of interna- 
tional law загальновизнані принципи 
міжнародного права 

generic [dje nerik] визначений родовими 
ознаками; неконкретизований, ~ness 
родовий характер 0 ~ right неконкре- 
тизоване право 

Geneva Convention Relative to (Пе 
Pretection of Civilians in Time of War 
[d3a‘ni:vakan’venf(a)n relativtada 
pra’ tekf(a)n_avsi viltanzin’taimav wo:] 
Женевська конвенція стосовно захисту 
громадянських осіб під час війни 

Geneva Convention Relative to the 
Treatment of Prisoners of War 
[d3a‘ni:vakan venf(a)n relativtada 
‘tri:tmantav priz(a)naz] Женевська KOH- 
венція стосовно поводження ІЗ ВІЙСЬКО- 
вополоненими 

Geneva General Act for the Settlement 
of Disputes |432 ‘ni:va d3zen(9a)ral 
‘eektfo:6a’setImantav(’)dis’ pju:ts] Же- 
невський генеральний акт про вирішен- 
ня спорів (1928 р) 

genital [‘djenitl] дітородний 

genocidal [‘djenasaidl} геноцидний 9 ~ 
mentality геноцидна ментальність, 
людиновбивча ментальність 

genocide | фепазата) геноцид 

gentleman Г Фуепійтап) джентльмен, дво- 
рянин 0 ~ agreement усна домов- 
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леність, джентльменська угода, ~ of the 
long robe перен. судді, суддівські осо- 
би, чиновники судового відомства; ~ 
usher constable судовий пристав 

gentlemen’s agreement ['djentimanz 
з'дгілтапі) усна домовленість, джентль- 
менська угода 

gentry | Ффепігі) (дрібне) дворянство, не- 
титуловане дворянство 

genuine | djenjuin] справжній, автентич- 
ний, непідроблений, щирий, правиль- 
ний, істинний, -пе55 справжність, ав- 
тентичність, щирість, правильність, 
істинність 9 ~ article справжній (не- 
підроблений) товар, ~ construction 
правильне (істинне) тлумачення, ~ 
democracy справжня демократія; ~ 
diamond справжній діамант; - hand- 
writing власноручний запис, запис, ви- 
конаний особою, від імені якої його 
зроблено, ~ interpretation правильне 
(ICTHHHe) тлумачення, ~ joint venture 
законне спільне підприємство 

geographic crime analysis |, Фо grefik- 
‘kraima nzlasis] географічний аналіз 
злочинності 

geometric boundary’ [,di:a’ metrik- 
‘baundari] геометричний кордон (що 
проведений по прямій лінії) 

geopolitical [,dji:aupo ПиКІ) геополітич- 
ний 9 - presence геополітична при- 
сутність, ~ Stature геополітичне ста- 
новище (країни тощо) 

germane | 453: mein] релевантний, тісно 
пов'язаний; який є близькоспорідненим 
кревно; -пе55 релевантність; тісний 
зв'язок, близька кровна спорідненість 

geronticide | д31 rontisaid] убивство особи 
похилого віку 

gerrymander | djerimzendd] маніпулюва- 
ти фактами (доказами) з метою забезпе- 
чення результатів виборів, бажаних для 
певної партії, перекроювати виборчі 
округи з метою забезпечення резуль- 
татів виборів, бажаних для певної партії, 
підтасовувати вибори, ~ing виборча 
партійна географія, перекроювання ви- 
борчих округів з метою надання пере- 
ваги (правлячій) партії, перекроювання 
виборчих округів з метою забезпечен- 
ня результатів виборів, бажаних для пев- 
ної партії 
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Gestapo [ges ta:pav] гестапо 

gestation [| dje sterfn] період вагітності 

get [get] отримувати, здобувати; досягати, 
заробляти 0 ~ a bribe брати (отримува- 
ти) хабара; - а |об отримувати роботу, 
~ а just compensation for the damage 
отримувати справедливу компенсацію за 
завдану шкоду; ~ а new apartment [flat] 
отримувати нову квартиру; ~ a penal(ty) 
дістати строк ув'язнення (за вироком); 
~ а permission діставати дозвіл; - а 
term отримувати строк (термін) пока- 
рання; ~ а ViSa отримувати візу, ~ 
accepted проводити (резолюцію тощо); 
~ addicted призвичаюватися (до нар- 
котиків тощо); ~ an abortion робити 
аборт (про жінку), ~ an instruction 
отримувати інструкцію; ~-at-able дос- 
тупний; ~-away втеча (злодія зі вкра- 
деним); ~ away with murder вбити 1 
залишитися невикритим, ~ back повер- 
татися, ~ bail отримувати поручницт- 
во, ~ corrupted [degraded, demo- 
ralized| морально розкладатися, ~ 
dominion status отримувати статус 
домініону; ~ drunk напиватися (спир- 
тного), ~ evidence (against smb) діста- 
вати (отримувати) докази (проти ко- 
гось); ~ instructions отримувати 
інструктаж; ~ into debt влазити у бор- 
ги, ~ into difficulty with the law всту- 
пати в конфлікт із законом, ~ into office 
приступати до виконання службових 
обов'язків; ~ into the parliament прой- 
ти до парламенту (про кандидата, 
партію тощо); - into trouble розм 
вступати в конфлікт із законом, ~ off (with 
smth ) відбуватися (чимось); ~ off with 
a lighter sentence відбуватися легшим 
покаранням, ~ Off with a fine відбува- 
тися штрафом, ~ on the track (of an 
offender) натрапити на слід (злочинця), 
~ one’s just deserts одержувати по за- 
слугах; ~ out of control виходити 3-під 
контролю, ~ out of debt розплатитися з 
боргами, ~ out of prison втікати 13 в'яз- 
ниці, ~ out the vote домагатися з'явлен- 
ня виборців на вибори, ~ publicity на- 
бувати розголосу, ~ rich збагачувати- 
ся; ~ rid (of smth) позбавлятися (чо- 
гось); ~ (smb) released домагатися 
звільнення (когось), ~ the floor отри- 


give 


мувати слово (для виступу); ~ through 
the customs проходити митний огляд; 
- to the truth дійти істини, ~ under 
investigation потрапляти під слідство 

getaway car [‘getawel ka:] автомобіль для 
втечі з місця злочину 

ghetto riot(s) [“getav ralat(s)] заворушен- 
ня в гетто 

ghost-writer | gaust,raita] автор-привид, 
фактичний автор (виступів високих 
посадових осіб тощо) 

gibbet [‘djibit] шибениця 0 ~ law самосуд, 
суд лінча (Лінча) 

gift [gift] 1. дарунок, подарунок; дарування; 
2. дарувати 0 ~ by will заповідальне 
вІДКазування, легат; ~ causa mortis да- 
рування рухомості тим, хто помирає, 
дарунок у разі смерті; ~ inter vivos 
безумовний дарунок; прижиттєве дару- 
вання, - mortis causa дарування на 
випадок смерті; - tax податок на дару- 
нок (дарування), ~-tax return податко- 
ва декларація у зв'язку з даруванням; ~ 
under will дарунок за заповітом 

gimmick Г дитіК) трюк 

СІР скор генеральний страховий поліс 

girl (93:1) дівчина, дівчинка 9 ~ adoption 
удочеріння; ~ delinquent дівчина-делін- 
квент; ~ friend подруга 

gist | 45151) суть, сутність; підстава (позо- 
ву); головний пункт (обвинувачення 
тощо) 9 ~ of an action підстава позову 

give | дім) давати, надавати; дарувати; вино- 
сити (рішення), накладати (покарання 
тощо) 9 ~ а bribe давати хабара; - a 
broad interpretation давати розширю- 
вальне (широке) тлумачення, тлумачи- 
ти розширювально (широко); - а 
caution (to the defendant, etc.) робити 
попередження (обвинуваченому тощо); 
- а child up for adoption віддавати ди- 
тину на усиновлення; - а сіеагапсе 
допускати до секретної роботи (або 
інформації); - а false name вказувати 
вигадане ім'я; ~ a guidance (as to smth.) 
давати вказівку (на щось, про законо- 
давство); - a judgement [judgment] 
виносити судове рішення; ~ а life 
sentence засуджувати до довічного 
ув'язнення, - а пате називати себе, да- 
вати прізвище (ім'я); ~ а prisoner іп 
charge to jury віддавати обвинуваче- 


give 


ного до суду присяжних; ~ a reasoned 
оріпіоп виносити вмотивоване рішен- 
ня; - а ruling виносити постанову (про 
суд); - а sentence виносити вирок, 
призначати покарання, ~ а solid alibi 
наводити (давати) вагоме алібі; - а 
tendentious appraisal давати тенден- 
ціЙНу оцінку; ~ а term призначати 
строк (термін) покарання, - а testimony 
давати свідчення під присягою; ~ а 
ticket вручати повідомлення про штраф 
за порушення правил вуличного руху; 
- а top-security clearance допускати 
до абсолютно секретної роботи (або 
інформації); - а verdict виносити вер- 
дикт; ~ a vote of no confidence to the 
government виражати недовіру урядові; 
~ a wide interpretation давати широке 
тлумачення, ~ a written undertaking 
давати підписку (про невиїзд тощо), ~ 
a written undertaking not to leave 
one’s permanent place of residence 
давати підписку про невиїзд, ~ a written 
undertaking of non-divulgence (of 
Investigation materials, etc) давати 
підписку про нерозголошення (матеріа- 
лів слідства тощо); - access надавати 
доступ; ~ access to secret documents 
надавати доступ до секретних доку- 
ментів; ~ advice консультувати, давати 
консультацію; ~ advice оп legal matters 
надавати консультації з правових (юри- 
дичних) питань; - advisory opinion 
давати консультацію; ~ advisory орі- 
nion оп legal questions давати кон- 
сультації з юридичних питань; ~ aid 
надавати допомогу, допомагати, спри- 
яти; ~ aid and comfort to а criminal 
надавати допомогу злочинцеві, допома- 
гати (сприяти) злочинцеві; ~ ап enga- 
gement ring дарувати обручку, зару- 
чатися, - an ex-convict а fresh start 
in life давати колишньому в'язню мож- 
ливість почати нове життя, ~ an inside 
tip on the raid видавати інформацію 
стосовно запланованого (поліцейсько- 
го) рейду (запланованої операції); - ап 
instruction (to smb.) давати інструк- 
цію (комусь), ~ an offender the 
opportunity to repent давати злочин- 
цеві можливість розкаятися (у скоєно- 
му); - ап оріпіоп давати висновок; ви- 


464 


носити судове рішення; ~ an order to 
halt before firing віддавати наказ 3y- 
пинитися перед THM, як буде зроблено 
постріл; - an order “to shoot апа kill” 
віддавати наказ про відкриття вогню Ha 
знищення, ~ authority надавати повно- 
важення, ~ back повертати назад; ~ bail 
(for smb.) давати поручництво, пору- 
чатися (за когось, при звільненні на по- 
руки тощо); знаходити собі поручни- 
ка; ~ birth народжувати; ~ chase почи- 
нати переслідування, переслідувати (зло- 
чинця тощо, про поліцейського); - 
chase to ones’ automobile пересліду- 
вати автомобіль; ~ color визнавати Ha- 
ABHICTb ВИДИМОСТІ 3aKOHHO! підстави (no- 
зову тощо), ~ confession зізнаватися 
(у вчиненні правопорушення); ~ effect 
(to smth.) вводити у дію (щось), надава- 
ти чинності (чомусь), ~ equal rights 
урівнювати у правах; ~ evidence вису- 
вати (наводити, надавати) доказ(и); да- 
вати свідчення, - evidence under 
compulsion давати свідчення під при- 
мусом; ~ false evidence [testimony] 
давати неправдиві свідчення, лжесвідчи- 
ти, ~ forth оприлюднювати, ~ fresh 
evidence наводити нові докази; - 
further effect подовжувати дію (чин- 
ність); ~ ground обгрунтовувати; ~ 
guidelines давати керівні вказівки; ~ 
guiding instructions давати керівні 
вказівки, ~ holiday without pay нада- 
вати відпустку за свій рахунок (без збе- 
реження заробітної плати); ~ іп charge 
здавати (когось у поліцію), передавати 
до рук (поліції); - іп confidence нада- 
вати конфіденційно (інформацію то- 
що); - іп еуідепсе наводити як доказ 
(докази); - in verdict голосувати як 
присяжний; ~ information to the police 
надавати інформацію поліції; ~ instruc- 
tions давати вказівки, інструктувати, 
проводити інструктаж; ~ jurisdiction 
надавати повноваження (суду); - 
justification наводити (надавати) об- 
грунтування, ~ latitude давати простір 
(для дії, вирішення проблеми тощо); - 
law приймати закони, формувати (фор- 
мулювати) право; ~ law(s) займатися 
законодавчою діяльністю; ~ legal form 
(to smth ) надавати законної форми (чо- 
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мусь); ~ light weight обважувати, He- 
доважувати; ~ moral support надавати 
моральну підтримку; ~ notice повідом- 
ляти, попереджати, повідомляти зазда- 
легідь; попереджати про звільнення, ~ 
notice of the ratification of the treaty 
NOBIMOMNIATH Про ратифікацію міжнарод- 
ної угоди; ~ offence [offense] завдава- 
ти образу; ~ official approval офіційно 
схвалювати, ~ one’s fiat санкціонува- 
ти, схвалювати, дозволяти, ~ one’s 
пате повідомляти своє ім'я (прізвище), 
~ one’s name [surname] and address 
повідомляти своє прізвище Й адресу, ~ 
one’s word обіцяти; ~ oneself out (for 
[as] smb) видавати себе (за іншу oco- 
бу); ~ oneself up здаватися; ~ oneself 
up to the police здаватися поліції, ~ out 
оприлюднювати, ~ powers (fo smb ) пе- 
редавати повноваження; ~ preference 
віддавати перевагу; ~ publicity опри- 
люднювати; ~ punishment карати, на- 
кладати стягнення; ~ reasons (for smth ) 
наводити причини (чогось), ~ reasons 
for the decision обгрунтовувати 
рішення (суду); ~ rise to a breach при- 
зводити до порушення (зобов'язань 
тощо, про дії), - rise to an action да- 
вати підстави для позову; ~ sanction (to 
smth ) давати дозвіл (санкцію) (на щось), 
санкціонувати, схвалювати, дозволяти 
(щось), узаконювати (щось), ~ sanc- 
tuary to hijackers надавати притулок 
повітряним піратам (викрадачам літа- 
ка), ~ Security давати (надавати) забез- 
печення, ~ Self-incriminating емі- 
депсе давати свідчення проти самого 
себе, свідчити проти себе, ~ short 
measure обмірювати; ~ smb. his [her] 
deserts вчиняти за заслугами (з кимсь); 
~ special consideration (to smth ) 
особливо зважати (Ha щось), ~ 
testimony давати свідчення (під прися- 
гою); - the ballot (to smb) надавати 
право голосу (комусь), ~ the benefit 
of the doubt виправдати за недостат- 
ністю доказів, ~ the court the discretion 
давати суду право; ~ the defendant a 
caution робити зауваження обвинува- 
ченому, - the description of the crimi- 
nal давати опис злочинця; ~ the 
exclusive right надавати виключне 


право, ~ the floor (to smb ) (на)давати 
слово (комусь); ~ the force of an Act 
[law] надавати силу закону; ~ the 
higher [next] rank присвоювати чер- 
гове звання; - the requisite testimony 
давати необхідні свідчення; ~ the right 
of abode надавати право проживання; ~ 
the vote (to smb.) надавати право rono- 
су (комусь); ~ time (на) давати від- 
строчку, ~ title (на)давати право влас- 
ності, ~ to the public [world] оприлюд- 
нювати; ~ UP відмовлятися; здаватися; ~ 
up a claim відмовлятися від вимоги; ~ 
up а right відмовлятися від права, ~ up 
firearms [guns] здавати зброю; ~ 
validity (to smth ) надавати чинності 
(чомусь); ~ wide discretion надавати 
широкі дискреційні повноваження; ~ 
witness давати свідчення; - women 
equal rights with теп урівнювати 
жінку в правах із чоловіком; ~ wound 
заподіювати поранення, завдавати рани, 
наносити поранення (рану) 

given name [‘givn’neim] ім'я 

giver (| дума) особа, яка (на)дає; пред'яв- 
ник, подавець (документа) д ~ of a bribe 
особа, яка дає (або пропонує) хабара; 
хабародавець; ~ of bill векселедавець, 
трасант 

giving | givin] давання, надання, даруван- 
ня, присудження (звання тощо) 0 - а 
written undertaking not to leave 
one’s place of residence підписка про 
невиїзд; ~ aid to the enemy in time of 
War надання допомоги ворогу під час 
війни; ~ (of) false evidence давання 
неправдивих свідчень; ~ (of) light 
weight обважування; ~ (of) short 
measure обмірювання; ~ oneself up 
явка з повинною; ~ recognition to 
foreign divorces визнання шлюбів, ук- 
ладених в інших країнах, ~ the benefit 
of the doubt тлумачення сумніву на 
користь відповідача 

glaringly bad [‘glearinli bed] зухвалий 

glasnost [‘gla:snpst] гласність 

glebe [gli:b] церковні землі 

global [‘glaubl] глобальний; паушальний 
(про страхування); ~ization глобалі- 
зація 0 ~ geopolitical presence глобаль- 
на геополітична присутність; ~ insu- 
гапсе паушальне страхування; ~ law 


globocop 


загальний закон (на відміну від закону, 
що стосується конкретних осіб), - 
permit генеральний дозвіл, ~ politics 
світова політика, ~ Quota загальна квота 


globocop [‘glavba, kop] розм світовий жан- 


дарм, світовий поліцейський (про певну 
державу) 


gloss (| 9105) 1. тлумачення; глоса; 2. давати 


тлумачення 0 ~ on law тлумачення пра- 
ва; ~ over shortcomings приховувати 
недоліки 


glossator [glo seita] глосатор, тлумач 
glue sniffing [‘glu:’snifin] нюхання клею 


(вид токсикоманії) 


go |920) 1. розм. обставина; спроба; 2. ска- 


совуватися, знищуватися; бути в обігу, 
мати обіг; говорити (про документ), 
переходити у власність, діставатися; заз- 
навати краху, збанкрутувати; керувати- 
ся; помирати, гинути 0 ~ against оспо- 
рювати; ~ at large виходити на волю; ~ 
AWOL військ. йти у самовільну відлуч- 
ку (з частини); ~ back повертатися, ~ 
back оп a vote оспорювати пра- 
вильність голосування; ~ back on one’s 
promise порушувати дану обіцянку, ~ 
back upon a vote оспорювати пра- 
вильність голосування; ~ back upon 
one’s promise порушувати дану обі- 
цянку; ~ bail (for smb.) (по)ручатися, 
вносити заставу (за когось), ~ bankrupt 
зазнавати банкрутства, збанкрутувати, 
~ begging жебракувати, ~-between 
посередник; звідник, ~ beyond com- 
mission перевищувати повноваження 
(владу); - beyond one’s proper func- 
tions виходити за межі своїх функцій, ~ 
beyond the law обходити закон; ~ 
beyond the limits of powers виходити 
за межі повноважень; ~ beyond the 
verge of constitutional powers вихо- 
дити за межі повноважень, наданих KOH- 
ституцією, ~ down the road of treason 
ставати Ha шлях зрадництва, ~ for 
ratification направляти на ратифікацію 
(про угоду тощо), ~ hiding перехову- 
ватися; ~ hiding to avoid persecution 
переховуватися з метою уникнення пе- 
реслідувань; ~ іп входити; - in for the 
law обирати професію юриста, ~ into a 
committee направлятися на розгляд 
комісії (комітету), - into a secret 
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5е55іоп обговорювати на закритому 
засіданні; ~ into business зайнятися 
підприємницькою діяльністю; ~ into 
effect набирати сили (чинності); ~ into 
exile емігрувати (з політичних мо- 
тивів); ~ off вистрілювати, ~ оп a crime 
spree розпочинати (вчинювати) серію 
злочинів; ~ on а robbing spree розпо- 
чинати (вчинювати) серію (озброєних) 
пограбувань; ~ on а shooting spree 
починати стріляти без розбору (в усіх), 
~ on circuit виїжджати в округи для 
розгляду справ; ~ оп duty заступати на 
чергування, ~ on hunger-strike ого- 
лошувати голодування, ~ On sentry 3a- 
ступати в караул (на варту); ~ on strike 
(заустрайкувати, оголошувати страйк; ~ 
on trial йти під суд; ~ outside of law 
виходити за рамки закону; ~ Sine die 
бути відпущеним на певний строк 
(термін); ~ through ап inspection 
procedure проходити процедуру пере- 
вірки (на митниці тощо); ~ through 
passport control проходити паспорт- 
ний контроль, ~ through procedure(s) 
виконувати процедуру; ~ through with 
а tooth-comb прочісувати (територію 
у пошуках чогось або когось); ~ to give 
oneself up приходити з повинною; ~ to 
jail йти у в'язницю (про засуджено- 
20); ~ to law (against smb) подавати в 
суд (Ha когось), судитися (з кимсь); ~ to 
seed впасти морально, ~ to the Bar [bar] 
отримувати право адвокатської практи- 
ки, ставати адвокатом (баристером); ~ 
to the country призначати загальні ви- 
бори; - to the electric chair йти на 
електричний стілець; ~ to the law вив- 
чати право, звертатися до правосуддя, 
звертатися до суду, ~ to the people ба- 
лотуватися; ~ to the polls голосувати; 
виставляти свою кандидатуру Ha вибо- 
рах, ~ to the scene of a crime виїжджа- 
TH Ha місце злочину; ~ to trial йти до 
суду (про справу), поставати перед cy- 
дом; ~ underground йти у підпілля; ~ 
unpunished уникати покарання; зали- 
шитися (або виявитися) непокараним, 
~ unrepresented залишатися непред- 
ставленим (адвокатом у суді тощо); - 
with а toothcomb прочісувати, обшу- 
кувати ретельно 
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goal [‘gavl] мета 0 ~ justified виправдана 
мета, ~ unjustified невиправдана мета 

god|child Г додат) хрещеник, хрещени- 
ця; ~father хрещений батько (у т, ч. 
ватажок великого або потужного 
злочинного угрупування); ~mother 
хрещена мати, ~ parent хрещена мати; 
хрещений батько (у т ч ватажок 
великого або потужного злочинного 
угруповання); ~parenthood кровна спо- 
рідненість, кревність; свояцтво за хре- 
щенням; статус хрещеного батька (або 
хрещеної матері) 

СОСО скор. який належить державі та ек- 
сплуатується державою 

going [gavin] 1. від'їзд, 2. чинний, поточ- 
ний, існуючий, працюючий 0 ~ absent 
without leave самовільне залишення 
(військової частини), --буег розм ре- 
візія, обшук, - ргісе поточна ціна, - 
there відвідання (чогось), ~ witness 
свідок, який збирається покинути межі 
юрисдикції суду 

gold | 92014) золото, багатство, цінність 0 
~-bullion clause золотомонетне (золо- 
тозлиткове) застереження, --уаїше 
clause застереження про золоту вар- 
тість, золотовалютне застереження, ~ 
certificate золотий сертифікат, ~ clause 
золоте застереження, ~ exchange 
arbitration девізний арбітраж, G. 
Reserve Act Закон про золотий резерв 
(запас), - reserve золотий запас, С. 
Standard Act Закон про золотий 
стандарт 

golden | даобіїдгп) золотий 0 С. Crescent 
Золотий півмісяць (місце в Азії, де ви- 
робляється значна кількість нарко- 
тиків), ~ key підкуп 

gone [gon] втрачений 

gongster | 401512) амер. поліцейський-ре- 
гулювальник 

good [gud] 1. благо, добро; 2. достатній, 
законний, платоспроможний, кредито- 
спроможний, обгрунтований; поваж- 
ний, серйозний, чинний, юридично 
дійсний (чинний) > - authority автори- 
тетне судове рішення, судовий преце- 
дент, ~ behavior |Бепаміошг) гарна (на- 
лежна, правомірна) поведінка; ~- 
brother дівер, ~ cause достатня підста- 


good 


ва; достатня причина; ~ cause to believe 
that... достатня підстава для припущен- 
ня (про те, що...); ~ character надійна 
репутація; ~ citizen лояльний грома- 
дянин, зразковий громадянин (у плані 
поведінки), ~ conscience добросо- 
вісність, сумлінність; ~ consideration 
юридично чинне зустрічне задоволення, 
засноване на спорідненості (мораль- 
ному боргу тощо); ~ defence [defense] 
підстава для виправдання; юридично об- 
грунтоване заперечення; достатнє запе- 
речення, ~ faith |. добросовісність; 
2. добросовісний; ~ faith belief добро- 
совісне припущення; ~ faith defence 
[defense] добросовісний захист, ~ faith 
of claims добросовісність домагань; ~ 
ground достатня підстава, достатні 
підстави; ~ in law законний; юридично 
обгрунтований (або правильний); який 
визнається в судах; ~ intentions добрі 
наміри; ~ juror присяжний спеціально- 
го складу, ~ jury спеціальних склад при- 
сяжних; ~ law чинне право; ~ motives 
поважні причини, ~ Name добре ім'я 
(особи); ~-neighborliness добросусі- 
дство, добросусідські відносини; ~- 
neighborly relations |геіабіоп5Пірз| 
добросусідські відносини, ~-neigh- 
bourliness див. good-neighborliness; 
~-neighbourly relations [frelation- 
ships] диє good-neighborly relations 
[relationships], ~ of society суспільне 
благо, благо суспільства; ~ Office no- 
слуга, ~ offices of a third state добрі 
послуги третьої держави; ~ pay справ- 
ний платник, - reason достатня підста- 
ва, ~ reason to believe достатні підста- 
ви для припущення, ~ record title без- 
доганний правовий титул; ~ right юри- 
дично дійсне (чинне) право; ~-sister 
шотл зовиця, - time час гарної пове- 
дінки (ув'язненого); скорочення строку 
ув'язнення за гарну поведінку; ~-time 
allowance скорочення фактичного 
строку перебування в місці позбавлен- 
ня волі за гарну поведінку; ~ title дос- 
татня правова підстава (правопідстава), 
достатня правооснова; ~ will добра 
воля, ~ will mission місія доброї волі; 
~ will visit візит доброї волі 
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goods [gudz] докази, речові докази; товари 
0 ~ and chattels рухомість та інші май- 
нові права, за винятком земельної влас- 
ності; ~ duty free безмитні товари; ~ іп 
bond товари на складі, не оплачені ми- 
том; ~ in communion спільна власність 
подружжя; майно, що перебуває у 
спільній власності подружжя; ~ under 
arrest товар, на який накладено арешт; 
~ under customs seal товари, оплом- 
бовані митницею; ~ Vehicle laden ван- 
тажний автомобіль з вантажем; ~ vehicle 
unladen вантажний автомобіль без ван- 
тажу 

goodwill [,gud’ wil] вартість репутації, пре- 
стиж (фірми, компанії), гудвіл 

goon |ди:п) розм. бандит, громило 

gopher | gavfa] сл. зломлювач сейфів 

СОРО скор. який належить державі і експ- 
луатується приватною компанією 

GOPster [‘gopsta] розм член Республі- 
канської партії (США) 

gorjily [°go:ril1] кровопролитно; ~y крово- 
пролитний 

govern |длуп) керувати, управляти; регла- 
ментувати; регулювати; бути прецеден- 
том; визначати смисл(и); вважатися 
автентичним 0 ~ а country керувати 
країною 

governance [‘gAvnans] керування, керівниц- 
тво, управління, (вурегулювання; влада, 
форма правління; підпорядкованість 0 ~ 
of law (вурегулювання законом (або 
законодавством) 

governed [gAvnd] керований; яким управ- 
ляють 

governing | длупі) керівний; урядовий; 
який керує (управляє) 0 - body керів- 
ний орган; ~ institution керівний 
орган, орган влади, урядовий орган, ~ 
law керівний закон; ~ precedent керів- 
ний прецедент; - ргіпсіріе керівний 
принцип 

government | длУПтапі) уряд; керування, 
правління, управління; регулювання, 
політичний устрій, форма правління, 
форма державного правління (устрою), 
державна влада; державне управління; 
обвинувачення (як сторона у процесі) 
0 ~ accountability підзвітність уряду 
(або урядового апарату); ~ admi- 
nistration державна адміністрація, 


міністерство, ~ administrator посадо- 
ва особа державної влади; посадова осо- 
ба із функціями виконавчої влади; поса- 
дова особа урядової адміністрації; - 
арепсу урядова установа, урядовий 
орган; державний орган; ~ agent пред- 
ставник державної влади; співробітник 
урядового апарату; агент виконавчої 
влади, ~-appointed commission уря- 
дова комісія, - archive(s) державний 
архів; - а55еї5 державні авуари; ~ bill 
законопроект, внесений урядом; ~ body 
урядовий орган, ~ brief стислий пись- 
мовий виклад справи обвинуваченням; 
~ briefing урядовий брифінг; ~ by law 
законне правління, законний уряд; ~ by 
the people народовладдя; ~ censorship 
державна цензура, ~ charge обвинува- 
чення від імені держави; ~ commission 
урядова комісія, державна комісія, ~- 
conducted law school державний юри- 
дичний навчальний заклад; ~ contract 
державний контракт, урядовий контракт, 
~ contractor державний підрядник; ~ 
control (of smth ) державний контроль 
(над чимось), ~-controlled контрольо- 
ваний урядом; одержавлений; --сопіго- 
Пед society одержавлене суспільство; 
~ corporation державна корпорація, 
державна юридична особа приватного 
права; - corruption корупція у держав- 
ному апараті, корупція в уряді; - 
counsel адвокат державного обвинува- 
чення, державний адвокат; ~ crisis уря- 
дова криза; - de facto уряд де-факто; 
уряд, який фактично перебуває при 
владі, ~ de jure уряд де-юре, законний 
уряд; ~ delegation урядова делегація; ~ 
department департамент, управління, 
міністерство, державне (урядове) відом- 
ство; гілка державної влади; ~ depo- 
sition прилучення до матеріалів спра- 
ви доказів обвинувачення; повалення 
уряду; ~ employee (цивільний) держав- 
ний (урядовий) службовець; - ехе- 
cutive глава уряду; президент (США); ~ 
ethics law закон про моральність дер- 
жавного управління; ~ expenditures 
державні видатки; ~ facility державна 
установа; ~ fund урядовий фонд; ~ 
grant державна (урядова) субсидія; ~ 
holdings державні авуари; ~ house уря- 
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дова резиденція; ~ in exile уряд у виг- 
нанні (у засланні), емігрантський уряд; 
~ information урядова інформація; за- 
ява про обвинувачення від урядового 
чиновника, ~ institution державна 
інституція (установа), урядова устано- 
ва; - interference with freedom of 
speech державне втручання у свободу 
слова; - intervention державне втру- 
чання; ~ investigation урядове розслі- 
дування; ~ investigator державний 
слідчий, слідчий-член урядової слідчої 
комісії; ~ legal service державна юри- 
дична служба; ~ misconduct непра- 
вомірні дії державної влади (або уря- 
ду); ~ of a state управління державою; 
~ of law верховенство права; ~ of laws 
rather than ої men правління (Bepxo- 
венство) законів, a не людей; ~ of powers 
повноважний уряд, ~ of the day існую- 
чий уряд; ~ office урядова посада, no- 
сада в уряді; урядова установа; ~ official 
державний (або урядовий) чиновник, 
державний службовець; - оріпіоп дум- 
ка обвинувачення; - Organization дер- 
жавна організація (установа); ~ over- 
throw повалення уряду, ~ post урядова 
посада, посада в уряді, ~ property дер- 
жавна власність, ~ regulation постано- 
ва уряду; урядове (або державне) регу- 
лювання; ~ regulation of economic life 
державне регулювання економіки; ~ 
reshuffle перестановка в уряді; ~ 
resolution урядова постанова; ~ 
5есгесу право уряду на секретність (ча- 
стки) своєї діяльності; ~ Servant дер- 
жавний (або урядовий) службовець; ~ 
service державна служба; ~-subsidized 
дотований державою, ~ terrorism дер- 
жавний тероризм; - tort правопорушен- 
ня, вчинене представником державної 
влади, - under the Constitution кон- 
ституційне правління; уряд, що діє на 
основі конституції; ~ wage control дер- 
жавне регулювання заробітної плати; 7/5 
evidence викривальні докази, обвину- 
вачений, який викриває своїх спільників; 
свідок обвинувачення; ~’S highest 
echelons найвищі ешелони влади, ~’S 
power to shut and open the passes ої 
trade повноваження уряду відкривати і 
закривати канали торгівлі; ~’s privilege 


governmental 


урядовий привілей; ~ theory | длуп- 
mants "0із2гі) версія обвинувачення у 
федеральному суді 


governmental {,gavn mentl] урядовий; 


державний 0 ~ action дія уряду, урядо- 
вий захід; позов, учинений органом дер- 
жавної влади; переслідування, поруше- 
не органом державної влади; ~ admi- 
nistration державна адміністрація, 
міністерство, - арепсу державний 
орган, урядова установа, урядовий 
орган; ~ agreement урядова угода; ~ 
body урядовий орган; ~ coalition ypa- 
дова коаліція; ~ community урядовий 
апарат; урядовий персонал; ~ control 
державний (або урядовий) контроль; - 
crisis урядова криза; - decision making 
прийняття рішень урядом; ~ depart- 
тепі департамент, управління, міні- 
стерство, відомство; гілка державної 
влади; ~ entity урядова (або державна) 
структура (організація); ~ establish- 
ment урядовий апарат; ~ function фун- 
кція уряду, урядова функція; ~ infrac- 
tion порушення з боку уряду (про по- 
рушення закону, конституції); ~ insti- 
tution державна установа, урядова ус- 
танова; ~ intelligence agency держав- 
ний розвідувальний орган; ~ invasion 
ої ргіуасу державне втручання в осо- 
бисту сферу (людини); ~ jurisdiction 
урядовий орган влади; урядова юрис- 
дикція, ~ legal service урядова юри- 
дична служба, ~ limitation обмеження 
з боку держави (або уряду); ~ measure 
урядовий захід; ~ mechanism урядо- 
вий (або державний) механізм; ~ 
offender особа, яка вчинила службо- 
вий злочин в урядовому апараті; ~ office 
урядова посада, посада в уряді; урядова 
установа; - operations дії уряду; ~ 
organ урядовий орган; ~ organization 
урядова організація; ~ policy урядова 
політика, політика уряду; ~ position 
[post] урядова посада, посада в уряді; - 
power урядові повноваження, повнова- 
ження уряду; ~ prescription урядове 
розпорядження; ~ privilege урядовий 
привілей, ~ property державна власність; 
~ regulation постанова уряду; урядове 
(або державне) регулювання; ~ service 
державна служба, ~ structure урядова 


governor 


структура; структура уряду; ~ super- 
Vision державний (або урядовий) Ha- 
гляд, - supervisory authority держав- 
ний (або урядовий) контрольний орган, 
~ unit адміністративна одиниця; уря- 
довий орган 

governor | длуУпа) губернатор; правитель, 
завідувач (школи, лікарні); комендант 
(фортеці), член правління 0 --репега! 
генерал-губернатор, ~ of a gaol [jail] 
начальник в'язниці; ~ Of fortress комен- 
дант фортеці; ~ of a jail [prison] на- 
чальник в'язниці; ~ ої state губернатор 
штату (США); ~’s proposal законодав- 
ча пропозиція губернатора штагу 
(США); ~’s remission помилування 
губернатором штату (США) 

gown [ добп) мантія (судді); ~ 5тап перен 
носій мантії, суддя, юрист 

gracile | 9гет5) 1. дозвіл; пільга, відстрочення, 
помилування; амністія; 2. пільговий, 
~ious милосердий > ~e period грацій- 
ний (пільговий) період 

grade | дгетд) І. звання, ранг; клас, катего- 
рія, розряд; 2. розрізняти (за ступенем 
тощо) 9 - of offence [offense] катего- 
рія (розряд) злочину 

grading [‘greidin] розрізнення (за cmyne- 
нем тощо) 9 ~ of criminal attempt 
розрізнення ступенів замаху на злочин 
(за ймовірністю суспільно небезпечних 
наслідків) 

gradual [‘grzdjval] поступовий, поетап- 
ний; послідовний 0 ~ damage поступо- 
ве пошкодження; ~ release поетапне 
звільнення (від покарання, з ув'язнен- 
ня); ~ retirement поступове вилучен- 
ня з обігу 

graduate from law school [’gredjveit 
from‘lo:’sku:!] закінчувати юридичний 
факультет (університету) 

graduated | gredjveitid] дипломований, 
прогресивний (про податок) 0 ~ tax 
прогресивний податок 

graduating law student (| дгагфурению 
‘lo:’stju:dnt] випускник-юрист 

graft [gra:ft] 1. хабар, хабарництво; неза- 
конні прибутки; підкуп; 2. брати хаба- 
ра, отримувати хабара, користуватися 
незаконними прибутками; ~er хабар- 
ник; шахрай 

grafting Гдга:Йт) користолюбний, корум- 
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пований, який зловживає своїм службо- 
вим становищем 9 ~ policeman корум- 
пований поліцейський 

grand [grend] 1. великий; підсумковий, 
2. у великих розмірах > ~-aunt двою- 
рідна баба, ~ inquest розслідування, що 
проводиться великим журі; G. Inqui- 
sitor Великий Інквізитор; ~ investi- 
gation розслідування великим журі; ~ 
juror член великого журі; присяжний 
засідатель зі складу великого журі; ~ jury 
велике журі; ~ jury foreman старшина 
великого журі присяжних; ~ jury 
іпдісітепі обвинувальний акт велико- 
го журі; ~ jury proceedings судовий 
процес за участю великого журі; - 
juryman член великого журі, присяж- 
ний засідатель зі складу великого журі; 
~ larceny крадіжка у великих розмірах, 
викрадення (розкрадання) (майна) у 
великих розмірах; - піесе троюрідна 
племінниця; ~ theft крадіжка у великих 
розмірах; ~-uncle двоюрідний дід, ~ 
vizier великий візир 

grand|child | дгггпі/атій) онук(а); ~daugh- 
ter онука, ~father дід; ~mother баба; 
~parent баба; дід 

grant [gra:nt] 1. дозвіл; дарування; дарча, 
дарчий акт; дотація, субсидія; відчужен- 
ня; документ про відчуження майна; 
одноразова грошова виплата; передача 
прав(а) власності; видача (чогось); на- 
дання (чогось); 2. дозволяти; дарувати; 
відчужувати; надавати (ліцензію, право 
тощо); давати (дозвіл, дотацію то- 
що); передавати (право власності) 9 ~ 
а bail задовольняти клопотання про 
передання на поруки; ~ а benefit нада- 
вати (матеріальну) допомогу; ~ а 
compensation award to ап injured 
worker надавати компенсаційну випла- 
ту ушкодженому працівникові; - а 
guarantee давати гарантію; ~ а lease 
здавати в оренду; ~ а leave (на)давати 
дозвіл (про суд); - а leave of the court 
(for smth ) (на)давати дозвіл суду (на 
щось); - a licence [license] видавати 
ліцензію, (на)давати (видавати) дозвіл 
(на діяльність тощо); ~ а motion 3a- 
довольняти клопотання (або прохання), 
~ а patent видавати патент; ~ а permis- 
sion [permit] (на)давати (видавати) 
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дозвіл (на діяльність тощо); ~ а 
petition задовольняти клопотання (про- 
хання), ~ а policy видавати страховий 
поліс; ~ а power надавати повноважен- 
ня, уповноважувати; - а relief звільня- 
ти (від сплати, відповідальності); на- 
давати допомогу (у біді тощо), робити 
скидку (з податку тощо), ~ а request 
задовольняти прохання (клопотання); 7 
а respite надавати відстрочку; надава- 
ти відстрочку платежу, відстрочувати 
виконання вироку; ~ а stay of execution 
відстрочувати виконання вироку; ~ а 
tales поповнювати журі запасними при- 
сяжними засідателями, ~ a telephone 
surveillance permit (на)давати дозвіл 
Ha прослуховування телефонних роз- 
мов; - а ViSa видавати візу, ~ а title 
передавати право власності; ~ amnesty 
надавати амністію, ~ an appeal задо- 
вольняти апеляційну скаргу; ~ an 
application подавати заявку, задоволь- 
HATH клопотання (прохання); ~ an 
exemption звільняти від мита (або по- 
датку); - asylum надавати притулок 
(про державу), ~ audit ревізія грошо- 
вих виплат; - authority надавати по- 
вноваження, уповноважувати; ~-back 
clause пункт ліцензійної угоди, що 30- 
бов'язує ліцензіата інформувати про 
зроблені ним вдосконалення ліцензійно- 
го об'єкта ліцензіара, за яким визнаєть- 
ся право на подання відповідної патент- 
ної заявки, пункт ліцензійної угоди, що 
зобов'язує ліцензіата надати лщензіару 
виключну ліцензію на винаходи, які бу- 
дуть зроблені ліцензіатом в тій самій га- 
лузі, ~ bail відпускати на поруки; ~ 
charter надавати привілей; ~ citizen- 
ship надавати громадянство; ~ conces- 
sion надавати концесію; ~ demands 
відповідати вимогам, ~ discharge 
звільняти з ув'язнення; ~ divorce (Ha)- 
давати розлучення, розлучати (про суд), 
~ divorce at the request of either party 
дозволяти розлучення на прохання 
будь-якої з двох сторін, ~ dominion 
status надавати статус домініону, ~ 
emergency powers надавати надзви- 
чайні повноваження, ~ emoluments 
видавати компенсацію; надавати вина- 
городу; ~ exemption from а tax 
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звільняти від податку; ~ exemption 
from taxation звільняти від оподатку- 
вання; ~ ехкеггіїогіаїйу надавати ек- 
стериторіальність; ~ extraterritorial 
rights надавати екстериторіальні права 
(іноземним громадянам); ~ from 
government дозвіл уряду, урядовий 
дозвіл; державна дотація (субсидія); ~ 
from the Crown королівське даруван- 
ня; ~ funds фондувати; ~ holiday 
without pay надавати відпустку за свій 
рахунок (без збереження заробітної 
плати), - immunity надавати імуні- 
тет; ~ immunity from prosecution іп 
return for testifying for the state Ha- 
давати імунітет (від судового пересліду- 
вання) в обмін на свідчення на користь 
обвинувачення (або держави); ~-in-aid 
фінансова допомога; дотація, субсидія; 
цільова субсидія органам місцевого са- 
моврядування; ~ landing rights (to а 
plane) дозволяти посадку (літаку); ~ 
leave (на)давати дозвіл, ~ legal aid на- 
давати правову (юридичну) допомогу; 
~ naturalization to an alien дозволя- 
TH іноземцеві натуралізуватися; ~ of 
authority надання повноважень; ~ of 
benefit видача (матеріальної) допомо- 
ги; - of dignity дароване почесне зван- 
ня, ~ of immunity обіцянка недотор- 
канності (свідка тощо), ~ ої nationa- 
lity надання громадянства; ~ of pardon 
помилування; ~ Of patent видача патен- 
ту, ~ Of parole умовно-дострокове 
звільнення (під чесне слово); ~ of 
permission видання дозволу; ~ of power 
of attorney видача доручення; ~ of 
probate затвердження заповіту; видача 
засвідченої копії заповіту; ~ of probation 
направлення на пробацію (умовно- 
дострокове звільнення (nid наглядом)), 
~ of recognition надання визнання, ~ 
of representation надати повноважен- 
ня бути представником; ~ of separation 
дозвіл Ha добровільне розірвання шлю- 
бу; надання розлучення; ~ of time off 
надання права на короткотермінове за- 
лишення місця позбавлення волі; - ої 
title of honor [honour] дарування (по- 
чесного) титулу; надання почесного 
звання; ~ pardon дарувати помилуван- 
ня, помилувати; ~ Parliamentary 
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Sanction ратифікувати у парламенті; 
схвалювати парламентом; ~ parole доз- 
воляти умовно-дострокове звільнення, 
~ permission [permit] (на)давати 
дозвіл; ~ political asylum надавати 
політичний притулок; ~ political 
autonomy надавати політичну aBTOHO- 
мію; ~ power(s) надавати повноважен- 
ня; ~ preference unilaterally надава- 
ти пільгове мито в односторонньому 
порядку; ~ privilege надавати привілей, 
~ probate видавати засвідчену Копію 
заповіту; ~ protection надавати захист; 
~ rehearing санкціонувати повторне 
слухання справи, ~ relief надавати су- 
довий захист, ~ relief of waiver звільня- 
TH від відмови від права; повертати пра- 
во; ~ sanction (to smth.) санкціонувати 
(щось), давати санкцію (Ha щось); ~ 
self-government надавати самовряду- 
вання; - state independence (на)дава- 
ти державну незалежність; ~ surety ви- 
давати поручництво, ручатися; - the 
observer status at the UN надавати 
статус спостерігача при ООН; ~ the 
power of attorney давати доручення, 
надавати повноваження; ~ the refugee 
status надавати статус біженця; ~ the 
request for retrial задовольняти кло- 
потання про перегляд справи, ~ the 
sanction for an arrest видавати санк- 
цію Ha арешт 

granted [‘gra:ntid] наданий; делегований, 
дарований; дозволений, відчужений 0 ~ 
power делеговане повноваження, ~ 
powers даровані повноваження 

grantee [gra:n ti:] особа, яка отримує пра- 
во, особа, якій дається дозвіл; правона- 
ступник; особа, якій надається (надано) 
право; особа, до якої переходить право 
власності; особа, яка отримує дозвіл (до- 
тацію, субсидію) 0 ~ of licence [license] 
ліцензіат, ~ of trademark власник то- 
варного знака, ~ Of transference влас- 
ник переуступлених прав 

granting [’gra:ntin] дарування; видача, на- 
дання (чогось), призначення (допомо- 
ги тощо) 9 ~ ої a pension призначен- 
ня пенсії, ~ of favors [favours] to a 
public official надання (приватних) 
послуг державному службовцю; ~ of 
permission видача дозволу; ~ of state 
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independence надання державної не- 
залежності 

grantor | 9га:піз| особа, яка надає дота- 
цію; особа, яка надає право (або субси- 
дію); особа, яка передає право; дару- 
вальник, особа, яка дає дозвіл; цедент; 
особа, яка передає право 0 ~ іп а deed 
особа, яка передає (надає) право доку- 
ментом за печаткою; ~ of licence 
(license) ліцензіар 

graphologist, graphologist examiner 
[gre foladzist], [gre foladzistig’ ze- 
mina] експерт-почеркознавець, графолог 

єгарпо|їосу [gre foladji] графологія; 
~metry графометрія 

grass |9га:5) розм марихуана 

gratifjication [,gretif1 keifn] винагорода; 
гратифікація; ~y винагороджувати; да- 
вати хабара 

gratis | дгаг 15) безоплатно 0 ~ aid безоп- 
латна допомога; ~ dictum лат. добро- 
вільна заява 

gratuitous [gra tju:itas] безоплатний, без- 
платний, безкоштовний; непроханий, 
про який не просили; безпричинний, 
неспровокований, необгрунтований; 
~ly безкоштовно, безоплатно 0 ~ assign- 
ment безоплатна передача; ~ bailment 
безоплатне залежне утримання; ~ 
comment вільне тлумачення; ~ consi- 
deration безоплатне зустрічне задово- 
лення; ~ contract безоплатна угода, ~ 
insult неспровокована образа; ~ medi- 
cal treatment безкоштовна медична 
допомога; ~ promise зобов'язання, взя- 
те без зустрічного задоволення; імплі- 
цитне зобов'язання; - transfer безкош- 
товна (безоплатна) передача 

gratuitjousness [gra tju:itasnas] безоп- 
латність, безплатність; ~y безоплат- 
ність; грошова допомога; хабар 

gravamen [grad vermen] обвинувачення, 
скарга; головний пункт скарги (обви- 
нувачення тощо), суть обвинувачен- 
ня, склад (злочину) 0 ~ of a charge склад 
злочину 

grave | дгету) 1. могила; 2. авторитетний, 
впливовий, вагомий, серйозний, тяжкий 
(про злочин тощо) 0 ~ accident нещас- 
ний випадок із тяжкими наслідками; ~ 
consequences тяжкі наслідки; ~ crime 
тяжкий (серйозний) злочин; ~ offence 
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[offense] тяжкий (серйозний) злочин, 
~ penalty суворе покарання; ~ respon- 
sibility серйозна відповідальність; ~ 
robbing пограбування могил(и), ~ 
suspicion(s) серйозні підозри, ~ 
Violation серйозне порушення; ~ 
violation of the Constitution серйоз- 
не порушення конституції 

gravely [‘greivli] серйозно, тяжко 0 ~ 
responsible який несе серйозну відпо- 
відальність 

gravitate | дгагутеті) схилятися (до чогось) 

gravity | дгагугії) небезпека, тяжкість, 
серйозність (злочину, правопорушення) 
0 ~ of an offence [offense] тяжкість 
злочину, серйозність порушення зако- 
ну (правопорушення) 

gray | дгеї) сірий, напівлегальний, тіньо- 
вий 0 ~ economy тіньова економіка; ~ 
prison robe сіра тюремна роба 

grease |9гі:5) підкуповувати 

great | дгет) значний, великий; тяжкий (про 
злочин, порушення) 0 --ацпі двоюрід- 
на баба; С. Charter Велика хартія 
вільностей; - fee володіння землею, що 
належить державі; ~grandfather прадід, 
~-grandmother прабаба; ~ harm тяж- 
Ke тілесне ушкодження; ~ insult тяжка 
образа, ~ power велика держава, ~ power 
ambitions великодержавні амбіції; ~ 
power policy великодержавна політика, 
~ power rivalry суперництво великих 
держав; ~-power unanimity одно- 
стайність постійних членів (Ради Без- 
пеки OOH), ~ presumption обгрунто- 
вана презумпція; С. Purge (of the 1930s) 
іст. велика чистка (1930-x років у 
СРСР), ~ seal (of the state) велика дер- 
жавна печатка, С. Seven Велика сімка 
(сім найпотужніших держав світу), - 
terror великий терор; ~-uncle двоюрі- 
ДНИЙ ДІД 

green [gri:n] зелений; юний, незрілий, С. 
Berets, ~ berets зелені берети, дивер- 
сійно-десантні війська (США); ~ card 
зелена карта (дозвіл на імміграцію), 
імміграційна віза; С. Party Партія зе- 
лених 

greet |дгі: ) вітати 

grenade |дгі"петд) граната; ~-launcher 
гранатомет 
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grey | дгег) напівлегальний, тіньовий (про 
торгівлю, імпорт тощо) 0 ~ economy 
тіньова економіка; ~ export напівлегаль- 
ний експорт, - ітрогі напівлегальний 
імпорт; ~ prison robe сіра тюремна роба 

grief therapy |,дгі:Ї дегарі) моральна 
підтримка людей, які втратили своїх 
близьких (телефоном тощо) 

grievance | дгігуп5) скарга; привід для не- 
вдоволення, підстава для скарги; обра- 
за; шкода, збиток 0 ~ arbitration арбіт- 
pax трудових спорів; ~ commission 
конфліктна комісія, комісія з трудових 
спорів; ~ procedure порядок розгляду 
скарг (або справ) 

grieved [gri:vd] який зазнав збитків (або 
шкоди) 

grievous [‘gri:vas] серйозний, тяжкий; бру- 
тальний 0 ~ bodily harm серйозне тілес- 
не ушкодження; ~ bodily injury тяжке 
тілесне ушкодження; ~ dereliction of 
duty груба халатність; ~ harm тяжке 
тілесне ушкодження; ~ insult брутальна 
образа; ~ insulting грубо образливий 

grill [gril] розм. допитувати із застосуван- 
ням тортур ("заходів впливу") 

grip [grip] охоплювати (про паніку) 

gross |9г205) серйозний, тяжкий (про зло- 
чин, порушення), непристойний, бруд- 
ний (про вислів тощо); сумарний 90 ~ 
adventure надання позички під заставу 
судна, бодмерейна угода; - ауегаре 
страх. загальна аварія; - carelessness 
серйозна недбалість (необережність); - 
charter грос-чартер; ~ dereliction of 
duty злочинна (службова) недбалість, 
злочинна халатність, ~ error серйозна 
помилка; ~ estate валова вартість май- 
на; ~ estate of decedent все майно по- 
мерлого на день смерті; ~ family income 
загальний прибуток сім'ї; ~ human 
rights abuse грубе порушення прав 
людини, ~ income валовий прибуток; ~ 
іпдесепсу груба непристойність; - 
injustice кричуща несправедливість, ~ 
insult брутальна образа; ~ loss загальні 
(сумарні) збитки; ~ misconduct злісна 
неправомірна поведінка; ~ negligence 
груба недбалість, ~ Violation грубе (кри- 
чуще) порушення; ~ violation of the law 
грубе порушення закону 
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grossly | grausl!] грубо, вульгарно; надзви- боту, ~ Suspicions необгрунтовані 


чайно 0 ~ indecent act акт брутальної 
непристойності; ~ insulting [offen- 
sive] грубо образливий, ~ negligent 
допущений через грубу необачність 


ground |'дгаопа) І. мотив, підстава 


(чогось); 2. обгрунтовувати; ~ed 06- 
грунтований, позбавлений прав водія > 
~ а claim on facts обгрунтовувати 
вимогу (претензію) фактами; ~ for an 
appeal підстава для апеляції (скарги, ос- 
карження); ~ for annulment підстава 
для скасування, ~ for annulment of a 
marriage підстава для скасування шлю- 
бу, - for appeal підстава для касаційної 
скарги; ~ for committal підстава для 
арешту (або взяття під варту); ~ for 
dismissal підстава для звільнення, 
підстава для усунення з посади; ~ for 
ехрігу підстава для припинення дії (чин- 
ності) у зв'язку із закінченням строку 
(терміну); ~ for divorce підстава для 
розлучення; ~ for incapacity підстава 
для обмеження дієздатності (або право- 
здатності), ~ for increasing a sentence 
підстава для збільшення міри покарання; 
~ for opposition підстава для запере- 
чення, підстава для подання протесту; ~ 
for repeal [reversal] підстава для ска- 
сування, ~ for revocation підстава для 
скасування; ~ of ап action підстава 
позову, підстава для обвинувачення, 
підстава для судового переслідування, - 
ої appeal підстава для (подання) 
апеляції (скарги, оскарження); ~ of 
decision підстава рішення; - of nullity 
підстава для визнання недійсним (нечин- 
ним); ~ of rejection підстава для 
відхилення, ~ on facts обгрунтовувати 
фактами; ~ pollution забруднення 
грунтів і підземних вод; - rent земельна 
рента, ~ rule основна норма 


groundless | дгарпаїа5) безпідставний, 


необгрунтований, ~ly безпідставно, 
необгрунтовано 9 ~ charge необгрун- 
товане (безпідставне) обвинувачення; ~ 
claim необгрунтована (безпідставна) 
претензія, ~ prosecution безпідставне 
(необгрунтоване) судове переслідуван- 
ня; ~ refusal to accept for a job необ- 
грунтована відмова у прийнятті на ро- 


підозри 

groundlessness [‘graundlasnas] без- 
підставність, необгрунтованість 0 ~ of 
accusation [charge] безпідставність 
(необгрунтованість) обвинувачення 

grounds | дгаопд?) обгрунтування, підста- 
ва, підстави 0 ~ and reasons підстави та 
мотиви, ~ for impunity підстава для 
некараності 

group [gru:p] 1. група; 2. групувати(ся), 
класифікувати > - behavior [behaviour] 
поведінка групи; ~ conviction засуджен- 
ня групи осіб, ~ fight групова бійка, ~ 
insurance колективне страхування; ~ 
law законодавство у певній суспільній 
сфері, ~ of fanatics група фанатиків, 
С. of Seven Велика сімка (сім найпо- 
тужніших держав світу); - of terro- 
rists група терористів, терористична 
група, - гаре згвалтування, вчинене 
групою осіб; ~ responsibility солідар- 
на (або групова) відповідальність, - 
supported delinquency делінквент- 
ність за сприяння групи; ~ therapy rpy- 
пова терапія (метод виховання ув'яз- 
неного в колективі); ~ treatment гру- 
пова терапія (метод виховання ув'яз- 
неного в колективі) 

growth | дгао0) зростання 90 ~ of the budget 
[budgetary] deficit зростання бюджет- 
ного дефіциту, ~ of the caseload зрос- 
тання завантаженості судів судовими 
справами; ~ of the crime rate зростан- 
ня рівня злочинності 

g.t. скор. грос-умови, лінійні умови 

СТО, gtd скор. гарантований 

guar. скор. |. гарантія, поручництво; га- 
рант; поручитель; особа, яка приймає 
поручництво, особа, якій дається 
гарантія; 2. гарантований 

guarantee [ gzeran ti:] 1. гарантія, поруч- 
ництво, застава; гарант, поручитель; 
особа, якій дається гарантія, особа, яка 
приймає поручництво, 2. давати гаран- 
тію, гарантувати, ручатися, поручати- 
ся, давати поручництво; забезпечувати 
0 ~ a defense гарантувати (судовий) 
захист, ~ a fair hearing to ап indivi- 
dual гарантувати справедливий розгляд 
(справи) особі, - а fair trial гарангу- 
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вати справедливий судовий розгляд (або 
суд); ~ а jury trial гарантувати розгляд 
справи судом присяжних (присяжними, 
журі присяжних); ~ а right гарантува- 
ти право; - against double jeopardy 
законоположення, що не дозволяє при- 
тягати до суду двічі за один 1 той самий 
злочин; ~ against losses гарантія 
відшкодування збитків, гарантія збитків; 
~ amount гарантійна сума; ~ аггап- 
gement гарантійна угода; ~ beneficiary 
той, хто отримує гарантію; отримувач 
гарантії, ~ bond гарантійне зобов'язан- 
ня; ~ by the Constitution гарантувати 
конституцією; ~ certificate гарантійне 
посвідчення, гарантійний сертифікат; ~ 
clause застереження про гарантії (в 
угоді тощо); ~ commitment гарантій- 
не зобов'язання; ~ compliance гаран- 
тувати виконання (дотримання), ~ 
compliance with a court decision 
[verdict] гарантувати виконання судо- 
вого рішення; ~ confidentiality of 
correspondence гарантувати таємни- 
цю листування; ~ document гарантій- 
ний документ; - fair trial гарантувати 
справедливість судового розгляду; ~ fee 
гарантійний внесок; ~ independence 
гарантувати незалежність; ~ insurance 
страхування на випадок порушення зо- 
бов'язання; ~ inviolability гарантува- 
ти недоторканність (території тощо); 
~ issued видана гарантія; ~ liability 
гарантійне зобов'язання; ~ minority 
language education гарантувати мен- 
шинам освіту рідною мовою; ~ of bill 
of exchange поручництво за векселем, 
аваль, ~ of a public trial гарантія відкри- 
того судового розгляду; ~ of counsel 
гарантоване конституцією право мати 
адвоката в кримінальному процесі; - ої 
a due process гарантія належного за 
законом судочинства; гарантія належної 
законної процедури, ~ of impartiality 
гарантія неупередженості; ~ of personal 
privacy гарантія недоторканності при- 
ватного життя, ~ ої rights гарантія прав, 
~ of safety гарантія безпеки, ~ only on 
paper гарантувати лише на папері, ~ 
period гарантійний строк (термін); ~ 
safety [security] гарантувати безпеку, 


guard 


~ the anonymity of an informer ra- 
рантувати анонімність інформатора, ~ 
of the right to counsel гарантія права 
мати адвоката в кримінальному процесі; 
~ the rights of а crime victim гаран- 
тувати права жертви злочину; ~ the 
Secrecy ої operations гарантувати 
таємницю (таємність) операцій (про 
банк); ~ the security of the peoples 
забезпечувати безпеку народів; ~ voting 
right гарантувати право голосу 


guaranteed [gzran ti:d] гарантований, за- 


хищений 0 ~ bill гарантований вексель; 
~ by law гарантований законом; ~ by 
the Constitution гарантований консти- 
туцією, ~ minimum income гаранто- 
ваний мінімальний прибуток; ~ тіпі- 
mum pay [wage] гарантований міні- 
MYM заробітної плати; ~ monthly 
payment [remuneration] for labor 
{labour, work] гарантована щомісячна 
оплата праці; ~ right гарантоване право 


guaranteeing [,gzran ti:1n] гарантування 


0 ~ (of) a suit забезпечення позову, ~ 
power держава-гарант, країна-гарант 


guarantor (|, даггап'10:) гарант, поручитель, 


аваліст; особа, яка дає гарантію 0 ~ of 
bill поручитель за векселем, аваліст, - 
ої integrity гарант непідкупності; ~ of 
justice гарант справедливості, ~ of 
neutrality гарант нейтралітету; ~ of 
peace гарант миру, ~ of stability ra- 
рант стабільності; ~ of title поручитель 
титулу; ~ state держава-поручитель 


guaranty [“gzranti] 1. гарантія; поручниц- 


тво; зобов'язання; застава, 2. гаранту- 
вати, давати гарантію (поручництво) 0 
~ of collection гарантія стягнення (боргу) 


guard [ga:d] 1. варта, караул; обережність, 


пильність; вартовий, караульний, кон- 
воїр, охорона, охоронець; конвой, кон- 
воювання; гвардія; міліція (у США); 2. вар- 
тувати; запобігати; оберігаги, оборо- 
HATH, охороняти; конвоювати 0 ~ a 
prisoner охороняти ув'язненого, ~ а 
secret (secrecy) охороняти (зберігати) 
таємницю; ~ against (smth.) запобіга- 
TH, вживати запобіжні засоби (стосов- 
но чогось); ~ against abuses запобіга- 
ти зловживанням; ~ against executive 
abuses запобігати зловживанням з боку 


guarded 


виконавчої влади; ~ against legislative 
abuses запобігати зловживанням з боку 
законодавчої влади; ~ against future 
abuses запобігати подальшим зловжи- 
ванням; ~ against the concentration 
of power in one person’s hands запо- 
бігати зосередженню всієї влади в ру- 
ках однієї особи; ~ dog сторожовий со- 
бака; - duty обов'язок охороняти; фун- 
кція охорони; ~ foreign diplomatic 
missions охороняти дипломатичні місії 
іноземних держав; - house приміщен- 
ня для заарештованих; військ. гауптвах- 
та; - of honor [honour] почесна варта, 
почесний караул; - роууег охороняти 
(оберігати) повноваження; ~ prisoners 
вартувати (охороняти) ув'язнених, ~ 
the borders охороняти кордони 

guarded | да:414) пильний; який охоро- 
няється, який перебуває під охороною, 
~ly стримано; обережно 0 ~ person осо- 
ба, яка охороняється 

guardian | да:Чап) гарант; опікун, попе- 
читель; захисник 9 ~ad litem опікун 
(попечитель) за призначенням суду, опі- 
кун-представник у суді (судовій справі); 
~ appointed by will опікун за запові- 
TOM, ~ by appointment of court onikyH 
за призначенням суду; ~ by election 
опікун за вибором неповнолітнього, ~ 
by nature природний опікун (мати або 
батько); ~ by statute опікун за запові- 
том; ~ of law страж (або охоронець) 
закону (порядку); ~ of morality охоро- 
нець моралі, ~ of person опікун особи; 
~ of property попечитель майна; ~ of 
the Constitution гарант конституції 

guardianship | ga:dianfip] опіка, опікуван- 
ня, опікунство 0 ~ board опікунська 
рада; ~ by nature природна опіка; ~ of 
minors опіка над неповнолітніми 
дітьми; ~ Of minors act [law] закон про 
опіку над неповнолітніми 

guard|jing [’ga:din] конвоювання; ~room 
військ гауптвахта; ~sman караульний, 
гвардієць 

gubernatorial [,gu:bana to:rial] який сто- 
сується правителя (керуючого); губер- 
наторський 0 ~ appointment призна- 
чення губернатором (на посаду), - 
approval санкція губернатора, схвален- 
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ня губернатором; - candidate канди- 
дат на посаду губернатора; ~ elec- 
tion(s) вибори губернатора; ~ proposal 
законодавча пропозиція губернатора 
штату (США); - nomination висунен- 
ня кандидатом на посаду губернатора. 

guerilla {ga rilo] (міський) партизан; 
партизанська війна (проти уряду); ~ 5 
(міські) партизани 9 - attack напад 
партизанів (що борються проти уря- 
ду); - tactics партизанська тактика, ~ 
war [warfare] партизанська війна (про- 
ти уряду) 

guerrilla див. guerilla 

guest visa [‘gest’ vi:za] гостьова віза 

guide [gaid] І. консультант; керівна вказів- 
ка (вищого суду); керівний принцип; 
довідник; орієнтир; 2. скеровувати; бути 
причиною (стимулом); бути керівником, 
вести справи; слугувати орієнтиром; ~d 
(by smth.) 1. який керується (чимось); 
2. керуючись (чимось); ~less некеро- 
ваний; ~line директива, керівна вказівка; 
генеральна лінія 0 ~ rule інструктивна 
норма; - Ше affairs of the state керу- 
вати державою; ~ the state керувати 
державою; ~ to interpretation довід- 
ник з тлумачення (правил тощо) 

guidelines | датйатп2) керівні вказівки 0 ~ 
for future cases керівні вказівки CTO- 
совно майбутніх судових справ 

guiding principle [‘gaidin’ prinspl] керів- 
ний принцип 

Guildhall [’gtldho:1] міська ратуша 

guillotine [‘gtlati:n] 1. гільйотина; обме- 
ження часу дебатів, гільйотинування 
дебатів (у парламенті); 2. страчати на 
гільйотині, гільйотинувати; зривати де- 
бати (у парламенті) 9 ~ a bill призна- 
чати законопроект до голосування у 
певний час; ~ fell прийнято рішення про 
час голосування (законопроекту); - 
тобіоп пропозиція про гільйотинуван- 
ня дебатів (про попереднє фіксування 
часу голосування) 

guillotined bill [‘gilati:nd’ bil] законопро- 
ект, призначений для голосування у пев- 
ний час 

guilt [gilt] вина, провина, винність; ка- 
раність; злочин 0 ~ by association вина 
у співучасті; - feeling почуття вини; 
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~-Stained заплямований виною (або 
злочином), ~ ої the accused вина обви- 
нуваченого; ~ of the offence [offense] 
charged вина у злочині, що інкримі- 
нується; ~ over one’s behavior [beha- 
viour] вина з приводу своєї поведінки; 
~-producing який викликає вину 


guiltiness | дійшпа58) винність (винуватість) 
guiltless [‘giltlas] невинний (прикм.); ~ 


пе55 невинність, невинуватість; непо- 
рочність 0 ~ participant невинний 
учасник (злочину); ~ participation 
невинна участь; ~ participator невинний 
учасник (злочину) 


guilty {’giltt] винний, винуватий; злочин- 


ний (прикм.) 9 ~ act злочин, злочинний 
акт, злочинна дія; ~ but insane винний, 
але психічно ненормальний (неосуд- 
ний); ~ conduct винна поведінка; зло- 
чинна поведінка; злочин, ~ Conscience 
свідомість, що страждає через усвідом- 
лення вини, ~ infliction винне завдання 
(заподіяння) (шкоди тощо); ~ inflic- 
tion of damage(s) [harm] винне запо- 
діяння шкоди, ~ intent злочинний уми- 
сел, - knowledge поставлене за вину 
попереднє знання, - man винний 
(винуватий) (1M ); ~ mind злочинний 
намір; провина; ~ Of assault винний у 
нападі, ~ of contempt of Congress 
винний у зневазі до Конгресу (США), ~ 
ої соггиріїоп винний у корупції; - ої 
crime винний у вчиненні злочину; ~ of 
felony винний у вчиненні тяжкого 
злочину; ~ оп all counts винний по всіх 
пунктах обвинувачення; - on all counts 
ої the indictment винний по всіх 
пунктах обвинувального висновку; - 
participant винний (спів)учасник, ~ 
participation винна (спів)участь, ~ раг- 
ticipator винний (спів)учасник; - party 
винна особа, винна сторона, сторона, 
визнана винною; сторона, що програла 
(справу), винний (їм), ~ plea визнан- 
ня вини відповідачем під час судового 
розгляду, ~ receiver винний у пере- 
ховуванні явно вкраденого майна, - 
state of тіпа злочинний умисел, ~ 
verdict вердикт винності, засуджуваль- 
ний вердикт 


СО1 АС (system) | 90124) ГУЛАГ 


Н.арр. 


gun [gAn] 1. вогнепальна зброя, пістолет; 


2. стріляти; полювати 0 ~ assault 036- 
роєний напад; ~ at safety пістолет на 
запобіжнику; ~ battle перестрілка; ~ 
buyer покупець вогнепальної зброї; ~ 
control контроль за (володінням) вог- 
непальною зброєю; --сопігої law закон 
про контроль за зброєю; --сопігої 
measures заходи контролю за вогне- 
пальною зброєю; ~ controls контроль 
за (володінням) вогнепальною зброєю; 
~cotton порох, піроксилін; ~ down об- 
стрілювати (групу осіб, натовп); 
вбивати з вогнепальної зброї; - едшір- 
ped [fitted] with а silencer пістолет із 
глушником; ~fight | длпіаті) перестріл- 
ка, стрілянина, ~ found оп а suspect 
вогнепальна зброя, знайдена у підозрю- 
ваного; ~-for-hire ad [advertisement] 
оголошення із пропозицією вбивства за 
гроші; - law закон про володіння 
зброєю; ~ licence [license] дозвіл на 
володіння вогнепальною зброєю (або 
на носіння вогнепальної зброї); ~-law 
violation порушення законодавства про 
вогнепальну зброю; -тап озброєний 
(вогнепальною зброєю) бандит (злочи- 
нець); ~ murder вбивство із застосу- 
ванням вогнепальної зброї; ~ owner 
власник вогнепальної зброї; ~-related 
murder вбивство із застосуванням 
вогнепальної зброї; ~ runner контра- 
бандист зброї; особа, яка займається 
контрабандним ввезенням зброї, - 
running, ~-running контрабандне 
ввезення зброї, ~sel сл. озброєний 
бандит, ~-shot постріл, ~ shot injury 
[wound] вогнепальне поранення, стріля- 
на рана; ~ slinger розм озброєний 
бандит; ~ trade торгівля зброєю; ~ 
violence насильство із застосуванням 
вогнепальної зброї; ~ with а silencer 
пістолет із глушником 


gut issue [,gAtifu:] головний предмет (спо- 


У) 


guzzler | 9Л712| розм найманий профе- 


сійний убивця 
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Н. скор. січнева судова сесія, чоловік 

Н. арр. скор. гаданий (презюмований) 
спадкоємець, безпосередній прямий 
спадкоємець 

Н. Соп. Ве5. скор. резолюція Палати пред- 
ставників, що збігається з резолюцією 
Сенату (Конгресу США) 

H. Rept. скор Палата представників (Kone- 
ресу США) 

H. Res. скор резолюція Палати представ- 
ників (Конгресу США) 

hab. corp. скор. лат габеас корпус, припис 
про приведення заарештованого до суду 
для розгляду законності Horo арешту 

hab. fa. скор лат судовий припис про вве- 
дення у володіння 

habeas corpus |, Петіа5"Ко:ра5| лат судо- 
вий наказ про передачу арештованого 
до суду для належного судового розгля- 
ду: судовий наказ про перепровадження 
до суду особи, яка утримується під 
вартою, для з'ясування правомірності її 
утримання під вартою; розпорядження 
про приведення заарештованого до суду 
0 H. Corpus, H. Corpus Act, ~ corpus 
act габеас корпус (англійський закон 
1679 р. про недоторканність особи), 
закон про конституційні гарантії недо- 
торканності особи; - ad deliberandum 
et recipiendum лат. судовий наказ про 
передачу арештованого до суду місця 
вчинення правопорушення, ~ ad facien- 
dum et recipiendum лат. судовий Ha- 
каз про передачу заарештованого до 
вищого суду; судовий наказ про переда- 
чу справи до вищої судової інстанції, ~ 
ад prosequendum лат судовий наказ 
про передачу арештованого до компе- 
тентного суду, судовий наказ про пере- 
дачу обвинуваченого, який утримуєть- 
ся під вартою, до суду місця вчинення 
злочину; ~ ad respondendum лат су- 
довий наказ про передачу особи, яка 
утримується під вартою за наказом ниж- 
чого суду, для розгляду й справи у ви- 
щому суді, ~ ad satisfaciendum лат 
судовий наказ про виконання вироку, 


судовий наказ про передачу до вищого 
суду обвинуваченого, який утримуєть- 
ся під вартою, для виконання вироку, 
винесеного йому нижчим судом; - ай 
subjiciendum лат. судовий наказ про 
передачу арештованого до суду; судо- 
вий наказ про приведення до суду осо- 
би, яка утримується під вартою, для з'я- 
сування правомірності її утримання під 
вартою, ~ ad testificandum лат судо- 
вий наказ про приведення до суду свідка, 
який перебуває під вартою, судовий на- 
каз про приведення до суду обвинува- 
ченого, який утримується під вартою, 
для давання свідчень; ~ сит causa лат. 
судовий наказ про передачу заарешто- 
ваного до вищого суду для давання 
свідчень; судовий наказ про передачу 
справи до вищої судової інстанції, - 
ргосеедіпе(5) провадження в порядку 
"габеас корпус" 

habendum [ha bendam] лат. частина до- 
кумента за печаткою, де зазначається 
майно, що передається 0 - clause пункт 
документа за печаткою про володіння 1 
користування майном особою, до якої 
воно переходить на правах власності 

пабеге facias (possessionem) лат. 
| Паебга "їеща5(ра'7е58у|епат)) судовий 
припис про введення у володіння 

habit | hzebit] звичка; звичай; призвичаюван- 
ня, розм призвичаювання до наркотиків 

habit evidence | hzbit’evidans] звичка 
(звички) як доказ, звична поведінка (осо- 
би) як доказ 

habitable [“hzebitabl] придатний до про- 
живання (про будинок, приміщення 
тощо) 9 ~ dwelling житлове приміщен- 
ня (в якому живуть люди), ~ premises 
приміщення, придатне для проживання 

habitajnt [‘hebitant] житель, ~t житлові 
умови; місце проживання; ~tion житло; 
проживання; право проживання 

habitual Га"Ьшогі) 1. розм рецидивіст, 
2. невиправний; закоренілий (про зло- 
чинця тощо); постійний 9 ~ abode по- 
стійне місце проживання; ~ abuser ал- 
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коголік; наркоман, особа, яка звично 
вживає алкоголь (або наркотики), ~ 
behavior [baheviour] звична поведін- 
ка; - сгітіпа! закоренілий (професій- 
ний) злочинець, рецидивіст; ~ criminal 
act діяння, вчИНене звичним злочинцем; 
діяння, типове для звичного злочинця, 
~ criminal behavior [behaviour] звич- 
на злочинна поведінка; ~ criminality 
рецидивна злочинність; - delinquency 
звична делінквентність; ~ domicile зви- 
чайна юридична адреса (особи або 
фірми); ~ drunkard алкоголік, звичний 
п'яниця; ~ drunkenness алкоголізм; ~ 
intemperance звичне пияцтво, ~ killer 
вбивця-рецидивіст, звичний вбивця, ~ 
liar невиправний брехун; ~ offence 
[offense] злочин, звичний для суб'єкта, 
рецидивний злочин; ~ Offender реци- 
дивіст, ~ residence постійне місце 
проживання 
habitually [ha bit{val1] звичайно, звично, 
систематично 0 ~ disobedient який 
систематично не підкоряється 
habitualness (ha bit{valnas] звичність 
habituate oneself [ha bitfveit, wan self] 
призвичаюватися (до наркотиків тощо) 
habitude | Ппггбіци:4) нахили, схильність 
hack |ПггК) 1. рвана (різана) рана, поріз; 
2. завдавати рваної (різаної) рани, ~er 
особа, яка недозволено проникає до ком- 
п'ютерної системи (або мережі); 0 ~ ing 
into а computer network недозволене 
(незаконне) проникнення до комп'ютер- 
ної системи (мережі), - to death 
Г брак г2"4е0) зарубати (когось) 
Hague |Пегд| Гаага 0 ~ Conference for 
the Unification of International 
Private Law Гаазька конференція з уні- 
фікаци міжнародного приватного пра- 
ва (1893 р); - Convention concerning 
Certain Questions relating to the 
Conflict of Nationality Laws Гаазька 
конвенція про колізії законів про грома- 
дянство (1930 року), ~ Convention of 
1970 Гаазька конвенція 1970 року, ~ 
Convention оп Civil Procedure Га- 
азька конвенція 3 цивільного процесу, ~ 
Convention on the Service Abroad of 
Judicial and Extrajudicial Documents 
Гаазька конвенція про вручення за кор- 
доном судових та позасудових доку- 
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ментів; ~ Peace Conference Гаазька 
мирна конференція (1907 р.); ~ Rules 
Гаазькі правила коносаментних пере- 
везень 

hairline technical procedures [’healain- 
‘teknikl, prav si:djaz}] процесуальні 
тонкощі 

half [ha:f] половина (чогось) 0 ~-alive на- 
півмертвий, ~-blood relation єдино- 
кровний (напівкровний) родич; ~- 
brother єдинокровний (єдиноутроб- 
ний) брат, брат тільки по одному з 
батьків; --5і5кег єдинокровна (єдино- 
утробна) сестра; ~-time неповний ро- 
бочий час; ~truth напівправда, непов- 
на правда; --УУау компромісний 

Halifax law [‘heelifeeks’lo:] самосуд 

hall [ho:1] адміністративна будівля 0 ~ of 
justice суд (приміщення, будинок), бу- 
динок суду; міська ратуша 

hallucinogenic [ha lu:sino’dzenik] галю- 
циногенний 9 ~ drug галюциногенний 
HapKOTHK 

halo of martyrdom [‘heilav,av’ ma:tadam] 
ореол мучеництва 

halt [ho:lt] 1. припинення (0ії); зупинка; 
2. зупиняти(ся); 3. стій! (команда) 9 ~ 
before firing зупинитися перед тим, як 
буде зроблено постріл (або як зробити 
постріл) 

hamper | Пгатра) заважати; уповільнюва- 
ти 0 ~ the conviction of the guilty за- 
важати засудженню винного 

hand [hznd] 1. розм підпис; почерк; 2. пе- 
редавати; вручати 0 ~ back повертати 
назад, ~-cuffed у наручниках; ~ down 
виносити (вирок, рішення тощо); пе- 
редавати до нижчої інстанції; ~ down 
ап оріпіоп виголошувати судове рішен- 
ня, Н. formula формула Генда; ~ 
grenade, ~-grenade ручна граната; ~- 
grenade armed with tear-gas ручна 
граната зі сльозогінним газом; ~ in вру- 
чати; подавати (заяву), - топеу завда- 
ток готівкою, ~ Over здавати (чергуван- 
ня, повноваження), передавати (ко- 
мусь), ~ over application to court no- 
давати заяву до суду; ~ over duty (to 
smb.) здавати чергування (комусь); ~ 
over the criminal to the police пере- 
давати злочинця до рук поліції; ~ over 
to the police передавати (видавати) до 
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рук поліції; ~ over to the record- 
keeping office (to records) здавати в 
архів (архівний відділ), ~-picked jury 
спеціально підібраний склад присяжних 
(журі); - receipt розписка, ~-up розм 
грабіжник, бандит; ~-written confes- 
sion власноручне письмове зізнання 

handcuff(s) [‘haendkaf(s)] 1. наручники, 
2. надівати наручники 

handgun [’hzendgan] вогнепальна зброя > -- 
related death смерть від вогнепальної 
зброї; ~ licence дозвіл на носіння зброї 

handheld aerosol tear-gas_ projector 
[“heendheld e(a)raspl падаврга'азек- 
ta] ручний аерозольний розпилювач 
сльозогінного газу 

handicapped | Папаггрі) непрацездатний 
0 ~ person інвалід 

handing | Папа) вручення, передача 0 ~ 
down ап opinion виголошення судово- 
го рішення; ~ іп вручення, передача, ~ 
in to foreign organizations of infor- 
mation constituting professional 
secret передача іноземним організаці- 
ям відомостей, що становлять службо- 
ву таємницю; ~ Over передача (влади, 
повноважень тощо) 

handle [hzendl] здійснювати контроль, ре- 
гулювати; розпоряджатися, мати у роз- 
порядженні; опрацьовувати (доку- 
мент); обробляти (вантаж); поводи- 
тися (з чимось), розглядати (питання, 
справу тощо); торгувати; трактувати 
0 ~ a case вести справу в суді, займати- 
ся справою (про адвоката); ~ defence 
(defense) захищати (самого себе), ~ 
internal security займатися внутріш- 
ньою безпекою, ~ legal matter розгля- 
дати судову справу, ~ the traffic регу- 
лювати вуличний (дорожній) рух 

handling [‘hendlin] регулювання; оброб- 
лення (вантажів), опрацювання (доку- 
ментів тощо) 9 ~ fee збір за обробку 
(вантажу), - of stolen goods перехо- 
вування вкраденого 

handout | hzendavt] милостиня 

hands [hzendz] володіння 

handsale (‘hzndseil] угода через руко- 
стискання, усна угода купівлі-продажу, 
завдаток 

handwriting [“heend_raitin] власноручний 
запис, почерк, рукопис 0 ~ description 
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графологічний опис; ~ element еле- 
мент почерку, ~ examination графо- 
логія, графологічний аналіз, ~ exa- 
miner графолог; ~ expert експерт-по- 
черкознавець, графолог; ~ expertise 
графологічна експертиза; ~ sample 
[specimen] зразок почерку 

handwritten [,haend ritn] власноручно на- 
писаний, рукописний 0 ~ libel пасквіль, 
написаний власноручно 

hang [hen] вішати, виконувати вирок 
смертної кари шляхом повішення; роз- 
ходитися в думках щодо судового 
рішення (про присяжних засідателів) 
0 ~ а jury відмовлятися підтримати 
думку (рішення) решти присяжних 
засідателів, заважати суду присяжних 
дійти одностайної думки (про одного 
або кількох засідателів); - ап unsol- 
ved crime оп an innocent person 
"вішати" нерозкритий злочин на не- 
винну особу, ~ by the neck страчати 
через повішення, ~ oneself пові- 
ситися; ~ oneself in the jail cell 
повіситися в тюремній камері 

hanging | Пагпд) 1. повішення, страта шля- 
хом повішення; розм смертна кара 
шляхом повішення; 2. який заслуговує 
на смертну кару 0 ~ by the feet підвішен- 
ня за ноги (вид покарання); ~ ON а Cross 
розп'яття (на хресті) 

hangout [“henavt] кубло, місце постійних 
збіговиськ 

Hansard | Пгегп5а:4) парламентський звіт (у 
Великобританії), офіційний звіт про 
засідання (британського парламенту) 

happen | Пгргп) траплятися 

happenstance | hzepanstans] мимовільний, 
випадковий 0 ~ witness мимовільний 
(випадковий) свідок 

happy dispatch | Пггрі, ф'зрагі)) миттєва 
смерть при страті 

hara-kiri [,hzera kirt] харакірі 

harass | Пага5) приставати (до перехожо- 
го, жінки); залицятися, настирливо до- 
магатися (жінки); піддавати гонінням; 
порушувати спокій, завдавати клопоту 
(телефонними дзвінками тощо); 
-тепі залякування; переслідування, 
гоніння; порушення спокою, завдання 
клопоту; приставання (до перехожого, 
жінки); домагання (жінки), настирливе 
залицяння (домагання) (жінки) 
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harbor | Ба:Ба) 1. гавань, порт; кубло; при- 
тулок, пристановище; 2. утаювати, при- 
ховувати, переховувати (злодіїв, зло- 
чинців тощо) 0 ~ designs виношувати 
підступні задуми; ~ dues портові збо- 
ри; ~ hijackers надавати притулок по- 
вітряним піратам (викрадачам літака); 
~ illegally незаконно переховувати; ~ 
rates портові збори; ~ thieves перехо- 
вувати злодіїв; утримувати злодійське 
кубло 

harboring [’ha:barin] надання притулку, 
переховування 0 ~ of а criminal пере- 
ховування злочинця; ~ Of spies перехо- 
вування шпигунів 

harbour [‘ha:ba] (та відповідні словоспо- 
лучення і складні терміни) див. harbor 

harbouring [“ha:barin] (та відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
harboring 

hard |Ба:4) важкий; невиправний, закорені- 
лий 0 ~ case розм. невиправний злочи- 
нець; --соге | розм. закоренілий 
злочинець; 2. закоренілий (про злочинця 
тощо); злісний; --соге addict закорені- 
лий наркоман, ~-core criminal реци- 
дивіст, закоренілий злочинець; ~-core 
delinquent закоренілий делінквент (зло- 
чинець); ~-core drug addict [user] за- 
пеклий наркоман; ~-core inmate реци- 
дивіст (в ув'язненні); закоренілий злочи- 
нець (ув'язнений), --соге pornography 
крута порнографія, ~-core price-fixing 
злісне фіксування цін (як вид злочину); ~ 
currency regulations положення про 
валютне регулювання; ~ currency [hard- 
currency| speculator спекулянт валю- 
тою; ~ drinking безпробудна пиятика; ~ 
drug сильний (сильнодійний) наркотик; 
~ drug addict наркоман, який вживає 
сильні наркотики, ~ evidence вагомий 
доказ; ~ labor [labour] каторжна праця, 
каторжні роботи, ~ labor [hard-labor, 
hard-labour| camp виправно-трудова KO- 
лонія-поселення, ~ labor [labour] 
prison camp табір суворого режиму, ~- 
liner консерватор; прихильник жорсткої 
ліні; ~ proof вагомий доказ; ~ rule 
жорстка норма, жорстке правило 

hardened [ha:dnd] невиправний, закорені- 
лий (про злочинця тощо) 9 ~ criminal 
закоренілий злочинець, рецидивіст; - 
offender закоренілий злочинець 
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hardship money | ha:dfip,manr] допомо- 
ra на важкий час (наприклад, що ви- 
плачується профспілкою шахтарям) 

harlot [‘ha:lot] повія 

harm (ha:m] 1. збиток; ушкодження, шкода; 
2. шкодити, зашкоджувати, заподіювати 
(завдавати) шкоди, заподіювати збитки; 
~ed ушкоджений 0 ~-doer той, хто зав- 
дає шкоди; ~-doing заподіяння (завдан- 
ня) шкоди; ~ tO a person шкода, заподія- 
на особі; ~ without injury шкода без 
ушкодження 

harmful | ра:пії!) шкідливий, згубний; не- 
безпечний; ~ness шкідливість; згубність 
0 ~ act шкідлива дія, шкідливе діяння; ~ 
ad(vertising) шкідлива реклама; ~ 
conditions шкідливі умови; ~ conse- 
quence шкідливий наслідок; шкода; ~ 
effect(s) шкідливий вплив; ~ event He- 
безпечна подія; ~ exposure небезпеч- 
ний вплив, ~ Nature шкідливий харак- 
тер; - offence [offense] небезпечний 
злочин; ~ Substance шкідлива речови- 
на; - to community шкідливий для гро- 
мади (суспільства), який завдає шкоди 
суспільству 

harming [’ha:min] заподіяння (завдання) 
шкоди 

harmless | Ба:піа5) несуттєвий; безпеч- 
ний; нешкідливий (для здоров'я; про 
роботу, виробництво тощо); ~ness 
нешкідливість 0 ~ error несуттєва по- 
милка, ~ Warrant гарантія від заподіян- 
ня шкоди 

harmonization | Па:ппопагт zeifn] узгод- 
ження, гармонізація; координація; уні- 
фікація 0 ~ of accounting practices 
уніфікація бухгалтерської звітності; ~ of 
laws [legislation] уніфікація законодав- 
ства, ~ of rules узгодження норм і правил 

harmonize [’ha:manaiz] узгоджувати, гар- 
монізувати, координувати; ~d узгодже- 
ний; уніфікований 

harmony [‘ha:moant] відповідність; узгод- 
женість 0 ~ between rules узгодженість 
норм (законодавства тощо) 

harness | Ба:пі5) пасок безпеки 

harsh Па: П суворий; жорсткий, неухиль- 
ний 9 - competition жорстка конкурен- 
ція; ~ discipline жорстка (сувора) дис- 
ципліна; суворе (дисциплінарне) стяг- 
нення; - law enforcement неухильне 
(суворе) застосування закону; ~ law 
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жорсткий закон; ~ laws суворі (дра- 
конівські) закони; жорстке законодав- 
ство; - measure жорсткий захід; ~ 
punishment суворе покарання, ~ 
sentence суворий вирок, суворе пока- 
рання; ~ sentencing винесення (при- 
значення) суворого вироку (або пока- 
рання), ~ truth гірка правда 

harshness | Ба: Гпа5) жорсткість; суворість 
(вироку тощо) 9 ~ of а sentence су- 
ворість вироку; ~ of punishment су- 
ворість покарання; ~ ої the law су- 
ворість закону 

Harvard Law School [‘ha:vad‘lo:’sku:1] 
Інститут права при Гарвардському уні- 
верситеті (США) 

hashish ГПа: П) гашиш; ~ism гашишизм 

hasty [‘heisti] поспішний, поспішно 
здійснений 0 ~ arrest поспішно здійсне- 
ний арешт 

hatch a conspiracy [“het{/,akan’sptrast] 
замишляти змову 

hatcher [‘hetfa] інтриган 

hate [heit] І. ненависть; 2. ненавидіти 0 ~ 
сгіте злочин, вчинений через ненависть 

hater of Jews [Semites] | heita, av’ du:z 
(‘si:maits)] антисеміт 

hatred [‘hertrid] (for smth or smb.) нена- 
висть (до чогось або когось) 0 ~ of 
mankind людиноненависництво 

haul [ho:l] трофей 

haulage [‘ho:lid3) фрахт 

have [hzv] мати, володіти 0 ~ a bank 
account мати банківський рахунок, ~ a 
chance to win мати шанс виграти (cnpa- 
ey); ~ a child (by smb) мати дитину (від 
когось); ~ a clue мати доказ (ключ до 
розгадки злочину), ~ a design for [of] 
an insurrection планувати повстання; 
~ a file (on smb) мати досьє (на когось), 
~ a firearm in one’s possession 
without a licence володіти вогнепаль- 
ною зброєю без дозволу; ~ a history of 
crime вже раніше вчинений злочин; ~ а 
legal perspective мати юридичну 
перспективу; - а legitimate complaint 
мати законну (повну) підставу скаржи- 
тися; ~ а long criminal record мати за 
собою багато злочинів; - а Nomination 
at one’s service розпоряджатися при- 
значеннями; ~ а permanent place of 
residence мати постійне місце прожи- 


вання; - а previous conviction мати 
судимість, ~ a priority right (to smth.) 
мати переважне право (на щось); ~ a 
reputation мати репутацію; ~ а reputa- 
tion for discipline мати репутацію дис- 
циплінованої людини; ~ а right (to 
smth.) мати право (на щось); ~ a shot at 
smth. стріляти по чомусь; - a Statutory 
right мати законне право; ~ a wide 
public response отримувати значний 
суспільний резонанс; ~ access (to smth.) 
мати доступ (до чогось); ~ access to 
legal advice мати можливість отриман- 
ня юридичної консультації; ~ access to 
secret documents мати допуск до сек- 
ретних документів; ~ alibi мати алібі; ~ 
an abortion without undue restrictive 
interference from the government 
робити аборт без зайвого обмежуваль- 
ного втручання з боку держави (про 
жінку); ~ an offensive weapon іп one’s 
possession in a public place мати при 
собі нападницьку зброю у громадсько- 
му місці; ~ an opportunity to commit 
а crime мати можливість вчинити зло- 
чин; ~ arraignment дістати обвинува- 
чення; ~ ascendancy (over smb.) мати 
владу (над кимсь); ~ authority мати 
владу (або повноваження), здійснювати 
владу (повноваження); ~ been convicted 
previously мати попередню судимість; 
~ blackouts мати затьмарення розуму; 
~ capacity мати дієздатність; ~ charge 
(of smth.) завідувати (чимось); - con- 
nections with the police мати зв'язки з 
поліцією (про злочинців); ~ control 
(over smth.) контролювати (щось), - 
driver’s [driving] licence мати права 
водія; ~ equal rights (with smb.) мати 
рівні права (з кимсь); ~ from an 
authoritative source отримувати 3 ав- 
торитетного (надійного) джерела (no- 
відомлення тощо); - full discretion 
to act мати повноваження діяти на влас- 
ний розсуд; ~ got the rats розм. напи- 
ватися до білої гарячки; ~ іп custody 
зберігати; здійснювати догляд; здійсню- 
вати опіку (опікування); тримати (ут- 
римувати) під вартою; ~ іп custody оп 
а ууаггапі утримувати під вартою за 
ордером на арешт, ~ in possession во- 
лодіти; ~ information from ап autho- 
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ritative source отримувати повідом- 
лення з авторитетного джерела, ~ juris- 
diction мати юрисдикцію, ~ legal 
consequences [effects] мати правові 
наслідки; ~ legal counsel мати адвока- 
Ta; ~ legal education мати юридичну 
освіту (підготовку); ~ legally binding 
consequences мати юридично зобов'я- 
зальні наслідки; ~ life tenure перебу- 
вати на посаді довічно; ~ mercy щади- 
ти; ~ moral right мати моральне пра- 
во; ~ по legal consequences [effects] 
He мати жодних правових наслідків; ~ 
по legal effects не мати правових 
наслідків; - по object іп life не мати 
мети в житті; ~ One’s just deserts от- 
римувати по заслузі; ~ one vote мати 
один голос; ~ petition приймати кло- 
потання (заяву), ~ plenty of briefs мати 
велику (значну) практику (про адвока- 
та); ~ power мати владу; ~ prestige 
(among [with] smb.) користуватися aB- 
торитетом (у когось), ~ previous 
conviction мати (попередню) судимість; 
~ proof (of smth) мати докази (чогось), 
~ property in land мати право влас- 
ності на землю; ~ reasonable grounds 
for supposing мати розумні підстави 
для припущення, ~ recourse (Іо smb ) 
звертатися до (суду, арбітражу, заходів 
тощо); звертатися по допомогу (до 
когось), ~ retroactive effect мати зво- 
ротну силу, ~ revenge помститися; ~ 
геуег5е5 зазнавати грошових втрат, - 
5ех мати статевий зв'язок, мати статеві 
зносини, ~ sexual intercourse мати 
статевий зв'язок, ~ smb. shot without 
a trial розстрілювати без суду; ~ 
something (on smb) мати компромат 
(на когось); ~ territorial claims on 
neighboring [neighbouring] states 
мати територіальні претензії до сусідніх 
держав, - the authority мати право (на 
щось), ~ the burden of proof [proving| 
нести тягар доведення, ~ the capacity 
to make a will мати дієздатність укла- 
дати заповіт; ~ the floor виступати; мати 
слово (для виступу), - the force of law 
мати силу закону, ~ the law (of smb.) 
притягати до суду (когось), ~ the right 
of abode мати право проживання; ~ the 
same force мати Ty саму силу, - the 


H.C. 


weight as a precedent мати вагу як 
прецедент, ~ ties (to a terrorist organi- 
zation) мати зв'язки (з терористичною 
організацією); ~ vehicle licence 
[license] мати права водія 


having | Пагміб) володіння; -5 майно 0 - а 


firearm in one’s possession without 
a licence [license] володіння вогне- 
пальною зброєю без дозволу; ~ a small 
family малосімейний; ~ clean hands із 
чистими руками, непідкупний; ~ mode- 
rate means малозабезпечений; ~ по 
home безпритульний; ~ scanty means 
малозабезпечений; - the right to vote 
володіння правом голосу 


hawk ої war [‘ho:k,av’wo:] яструб війни 
hazard | 22224) 1. азартна гра; ризик, 


небезпека; 2. ризикувати, піддавати ри- 
зику; наважуватися; ~ing який ризикує 
0 ~ of risk ступінь ризику; - to life 
небезпека (ризик) для життя 


hazardous | 2272425) небезпечний, який 


є джерелом небезпеки; ризиковий; 
шкідливий 0 ~ article небезпечний пред- 
мет ввезення; ~ cargo небезпечний ван- 
таж; ~ conditions шкідливі умови 
(праці); ~ industry шкідлива галузь про- 
мисловості (у т. ч. для жінок); - 
insurance страхування за наявності 
надзвичайного ризику; ~ materials не- 
безпечні матеріали, шкідливі (для здо- 
ров'я) матеріали; ~ materials transpor- 
tation safety безпека перевезення не- 
безпечних матеріалів, ~ occupation не- 
безпечне заняття; небезпечна (шкідли- 
ва) професія (у т. 4. для жінок); ~ 
substance небезпечна речовина; ~ to 
air navigation небезпечний для по- 
вітроплавства; ~ wastes небезпечні 
відходи 


hazmat [hez’ met] скор. небезпечні мате- 


ріали, шкідливі (для здоров я) матеріали 


Н.В. скор. законопроект, внесений до Пала- 


ти представників (Конгресу США) 


НВМ cxop. брит. його величність король 


Великобританії, її величність королева 
Великобританії 


HBM Супті. скор. брит. уряд його (її) 


величності 


Н.С. скор. Палата громад (британського 


Парламенту), Високий суд правосуддя; 
судовий наказ про передачу заарешто- 


НС) 


ваного до суду; рецидивіст, Гаазька кон- 
венція; виправний дім 

HCJ скор Високий суд правосуддя 

H.D.C. скор. законний утримувач 

head [hed] 1. голова, головуючий, завіду- 
вач, керівник, начальник, рубрика, па- 
раграф (документа); 2. керувати, очо- 
лювати, завідувати 2 ~ а department 
завідувати відділом; ~ for crime органі- 
затор злочину; ~ hunting полювання за 
головами; ~ investigation очолювати 
розслідування; - топеу подушний 
податок, виборчий податок; винагоро- 
да, призначена за голову, ~-note стис- 
лий виклад головних питань у вирішеній 
справі; - ої а дерагітепі начальник 
управління; ~ of a diplomatic mission 
глава дипломатичної місії, ~ of govern- 
ment глава уряду; ~ of household глава 
сім'ї, ~ of parliament глава парламенту, 
~ of parliamentary commission 
[committee] голова парламентського 
комітету (парламентської комісії); ~ of 
pleading адвокат, який керує веденням 
справи з боку захисту; - of state глава 
держави; - of the executive глава 
виконавчої влади, ~ off відвертати, ~ off 
a threat відвертати загрозу, ~ tax 
подушний податок, ~ tenancy володін- 
ня на правах основної оренди; ~ the 
executive branch of government 
очолювати виконавчу владу 

heading | Пед) заголовок, обезголовлю- 
вання 0 ~ sword меч для обезголовлю- 
вання 

headless [“hedlas] обезголовлений > ~ body 
[corpse] обезголовлений труп 

headline | hedlain] заголовок 

headnote | рБедпагої) короткий виклад го- 
ловних питань у вирішеній справі 

headquarter(s) [,hed’ kwo:ta(z)] штаб- 
квартира 

health |Не!0) здоров'я 0 Н. and Safety at 
Work Асі Закон про охорону праці; - 
and wealth добробут; ~ authority уп- 
равління охорони здоров'я (орган); ~ 
benefit допомога у зв'язку з хворобою; 
~ bill карантинне посвідчення, санітарне 
свідоцтво, санітарний патент, - саге 
охорона здоров'я; ~ insurance стра- 
хування на випадок хвороби; ~ insu- 
rance system система медичного стра- 
хування; ~ laws законодавство з питань 
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охорони здоров'я; ~ protection oxopo- 
на здоров'я 

hear [ hia] слухати, розглядати (питання, 
справу тощо); заслуховувати (свідків, 
обвинуваченого тощо) 0 ~ а case слу- 
хати (заслуховувати, розглядати) спра- 
ву, ~ a case behind closed doors заслу- 
ховувати справу за закритими дверима; 
- a shot почути постріл; ~ a witness 
допитувати свідка; ~ an appeal заслу- 
ховувати (розглядати) апеляцію, po3- 
глядати справу в апеляційному порядку; 
~ at first instance заслуховувати у 
першій інстанції; ~ evidence заслухо- 
вувати (розглядати) докази (6 суді); за- 
слуховувати свідчення (свідків); - 
evidence for the defence [defense] 
заслуховувати свідчення (з боку) захи- 
сту; ~ evidence for the prosecution 
заслуховувати свідчення (з боку) обви- 
нувачення; ~ ex parte заслуховувати без 
участі сторони, слухати справу за на- 
явності однієї сторони, ~ in banc слуха- 
ти справу у повному складі; ~ testimony 
заслуховувати (знімати) свідчення 

hearing [‘hiarin] усний розгляд, заслухо- 
вування, слухання, розгляд (судової 
справи), допит (у суді, особливо суд- 
дею без присяжних), прийом заявника 
(або його повіреного) в патентному 
відомстві для участі у розгляді заявки; 
протоколи засідань (урядових або пар- 
ламентських комісій) 9 - before the 
full court слухання справи в повному 
засіданні; - ехатіпег особа, яка веде 
допит (опит) під час колегіального слу- 
хання справи; - іп сатега слухання 
справи за закритими дверима, закритий 
розгляд (у суді); - іп private закрите 
слухання; - Of а case розгляд (слухан- 
ня) справи; ~ of а witness допит свідка; 
заслуховування свідка (або експерта); 
~ of an appeal слухання справи за апе- 
ляцією, - ої ап ехрегі заслуховування 
експерта; ~ of arguments дебати сторін 
(у суді); - on a motion розгляд заявле- 
ного клопотання (прохання), слухання 
з клопотання (прохання); ~ on the 
merits слухання по суті справи 

hearsay [‘hiasei] чутка; свідчення з чужих 
слів; свідчення, засновані на чутках 0 ~ 
evidence докази, що базуються на чут- 
ках; свідчення, засновані на чутках; 
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свідчення з чужих слів; ~ rule принцип 
недопущення (неприпустимості) свідчень 
з чужих слів; ~ statement заява з чужих 
слів; ~ testimony свідчення з чужих слів 

heart attack [’ha:ta tek] серцевий напад 

heart of democracy [‘ha:t,av di mokrasi1] 
осердя демократії 

heat of passion (affect) [“ha:t,av pefn/ 
a’ fekt] афект 

heathen [hi:On] 1. язичник; 2. язичницький; 
~ish язичницький 

heavily armed [ hevilt’a:md]} добре озб- 
роєний, озброєний до зубів 92 ~ criminal 
добре озброєний злочинець, озброєний 
до зубів злочинець 

heavy | Бемі) суворий (про вирок, пока- 
рання); високий, обтяжливий (про по- 
даток, фінансове зобов'язання то- 
що), тривалий (про строк ув'язнення 
тощо) 0 - casualties значні жертви 
(військової сутички, нещасного ви- 
падку тощо); - drinker алкоголік; 
особа, яка споживає багато спиртного; 
~ drug важкий (сильний) наркотик; ~ 
fighting тяжкі бої; ~ financial 
commitment обтяжливе фінансове 
зобов'язання, ~ handwriting крупний 
почерк, ~ poll високий відсоток участі 
у виборах, ~ polling активна участь у 
виборах; ~ presumption обгрунтована 
презумпція; ~ punishment тяжке 
покарання; ~ rescue насильницьке 
звільнення з-під варти (або арешту) за 
обставин, що збільшують вину, ~ 
sentence суворий вирок, суворе 
покарання; ~ sentencing винесення 
суворого вироку (або покарання), 
призначення тяжкого (суворого) пока- 
рання; ~ tax високий (обтяжливий) 
податок; ~ term of imprisonment 
тривалий строк ув'язнення, ~ turnout 
високий відсоток участі у виборах 

hebdomadal [heb’domad1] щотижневий 

hector [‘hekta] хуліганити 

hedge [heds] 1. підпільний; таємний, 2. crpa- 
хувати від можливих втрат; ухилятися 
від прямої відповіді 0 ~ lawyer підпіль- 
ний адвокат; ~ marriage таємний шлюб 

heedless [‘hi:dlas] недбалий; непередбач- 
ливий; нерозсудливий; ~ness неперед- 
бачливість; нерозсудливість 


help 


hegemony [hi gemoan!] гегемонія 

heinous [‘heinas] жахливий, мерзотний, 
огидний (про злочин тощо) 0 ~ crime 
[offence, offense] жахливий (мерзот- 
ний, огидний) злочин 

heir | ег) спадкоємець; ~dom спадщина; 
успадкування; ~ess спадкоємиця 0 ~ 
аррагепі безпосередній (прямий) спад- 
коємець; - at law спадкоємець за зако- 
ном; ~ beneficiary особа, яка прийня- 
ла спадщину з умовою відповідальності 
за успадковані борги в межах її вартості; 
~ by collateral спадкоємець по бічній 
лінії; ~ by custom спадкоємець за 
звичаєм, ~ by devise спадкоємець за за- 
повітом; ~ by will спадкоємець за зако- 
ном; ~ conventional спадкоємець за 
угодою; спадкоємець, право якого зас- 
новане на угоді зі спадкодавцем; - 
general спадкоємець за законом; ~ іп 
intestacy спадкоємець за відсутності 
заповіту; ~ of the blood кровний (крев- 
ний) спадкоємець; ~ of the body спад- 
коємець за походженням; спадкоємець 
по спадній лінії; ~ оп intestacy спад- 
коємець за законом, спадкоємець за 
відсутності заповіту; ~ оп testacy 
спадкоємець за заповітом; ~ presump- 
tive презюмований (гаданий) спадкоє- 
мець, ~ testamentary спадкоємець за 
заповітом 

heirless | е2125) який He має спадкоємця; 
який не має спадщини; виморочний > ~ 
property виморочне майно 

heirs and assigns | е25, 2падаз'5ашт?) спад- 
коємці 1 правонаступники 

heirship Г еаг/П:р) право спадкоємця; право 
успадкування; статус спадкоємця 

held [held] 1. затриманий; визнаний; 2. ви- 
рішено 0 ~ for interrogation затрима- 
ний для допиту; ~ insanity визнана нео- 
судність, ~ malice визнаний злий уми- 
сел; ~up пограбований (прикм.) 

helmet [’helmit] шолом 

helotism | Беїз пат) рабство 

help [help] 1. допомога; підтримка; по- 
мічник; засіб; 2. допомагати, надавати 
допомогу, сприяти; підтримувати 0 ~ in 
arresting (smb ) надавати допомогу під 
час арешта (когось); ~ the escape of а 
ргізопег сприяти втечі ув'язненого 


helpless 


helpless [‘helplas] беззахисний, безнадій- 
ний, безпорадний 0 ~ condition безна- 
дійний стан 

helpmate | пеїртеті) підсобник, помічник 

Helsinki [{“helsrnki, hel’sini] Гельсінкі 0 ~ 
accords Гельсінські угоди (1975 року); 
~ Human Rights Committee Гельсін- 
ський комітет з прав людини; ~ Watch 
Committee Гельсінський комітет 3 Ha- 
гляду за дотриманням прав людини 

hemorrhage | петагіф) крововилив 

henchman | Пепфтап) поплічник; член 
злочинної банди, креатура 

Henry extension зузіет |'рБепгі ІК- 
“stenfn’sistam] доповнена система Генрі 
(класифікації відбитків пальців) 

Henry system | henri’sistam] система 
Генрі (ідентифікація особи за відбит- 
ками пальців) 

Henry VIII clause | Пепгі'єті0"Кіо:2| зас- 
тереження Генріха VIII (про надання 
виконавчій владі права вносити зміни 
до закону) 

herbage [°h3:bid3] право на вигін 

hereafter [{,hiar a:fta) надалі 

hereditabjility [hi,redita’ bilatr] переказу- 
ваність у спадщину; правоздатність до 
успадкування, ~le що може успадкову- 
ватися (або успадковується); ~ly у 
спадщину 

hereditament |, регі ditamant] нерухоме 
майно, що може бути предметом успад- 
кування, -5 майно, що може бути пред- 
метом успадкування 

hereditary |Па'гедаїгі) спадковий, спадкоє- 
мний 0 ~ estate спадковий маєток; ~ land 
спадкова земля; ~ monarchy спадкова 
монархія, ~ nature спадкоємний харак- 
тер; ~ privilege успадкований привілей, 
~ right спадкове право; ~ Succession 
правонаступництво внаслідок успадку- 
вання; ~ tenancy спадкоємне володіння 

heredity [ha redati] успадковані особли- 
вості, успадковані риси, спадкоємність 

herein (,Піаг'їп)| у цьому документі; ~ 
above вище в документі 

hereinafter [ hiarin a:fta] нижче (в доку- 
менті) 0 ~ cited (as) надалі іменований, 
який надалі називається (як) 

herejinbefore [,hiarinbi fo:] вище (в доку- 
менті); -оп на цьому (документі) 

heresy | Пега51) єресь 
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here|to [hia tu:] до цього (документа), ~ 
under на підставі цього закону (цієї 
угоди тощо); відповідно до цього 
закону (цієї угоди тощо) 

heritable | ПагіїгЬ|) спадкоємний; здатний 
успадковувати, успадкувальний, який 
успадковується; який переходить у 
спадщину 

heritage [“haritid3] традиція; надбання; 
спадщина; нерухомість, що успадко- 
вується 0 ~ portion частка спадщини 

heritor | Пегіїа) спадкоємець 

hero [‘hiarav] герой 0 ~ic deed геройський 
вчинок 

heroin | Пегаріп) героїн 0 ~ substitute 3a- 
мінник героїну 

heroijne {“heravin] героїня; ~sm героїзм 

heterogeneous |, hetarav Ginias} різнорід- 
ний; змішаний 0 ~ marriage змішаний 
шлюб 

hetman | рейштап) гетьман 

hidden [hidn] прихований; схований; ла- 
тентний; тіньовий 0 ~ criminality при- 
хована злочинність; - delinquency ла- 
тентна делінквентність, ~ damage при- 
хований збиток; - defect прихований 
дефект; - есопоту тіньова (підпільна) 
економіка; ~ force таємне застосування 
насильства, ~ tax прихований податок; 
~ unemployment приховане безробіття 

hide [“haid] 1. схованка, прихований запас; 
2. ховати, переховувати; переховува- 
тися 0 ~ from justice переховуватися 
від правосуддя; - from the police пере- 
ховуватися від поліції; ~ in а cache xo- 
вати у схованці; ~ loot ховати награбо- 
ване 

hiding Р батдп) приховування 9 ~-place 
тайник, таємне сховище (укриття), тає- 
мна схованка; потаємне місце; - facts 
приховування фактів; ~ of facts прихо- 
вування фактів 

hierarchical structure ої human society 
[ hata’ ra:krklstrakt{a,av’ hju:man_sa- 
"зага ) ієрархічна структура людсько- 
го суспільства 

hierarchy | Паа:Кі) ієрархія; ієрархічність 
0 ~ of courts ієрархія судів; ~ of rights 
ієрархія прав; підпорядкованість одних 
прав іншим 

high [hai] високий; сильний, інтенсивний; 
благородний 9 ~ bailiff судовий при- 
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став (в англійському суді графства); - 
commissioner верховний комісар; Н. 
Commissioner for Ethnic Minorities 
Верховний комісар у справах національ- 
них меншин; ~ contracting parties ви- 
сокі сторони, що домовляються (або 
укладають угоду); Н. Court Bench 
Високий суд; H. Court of Justice Ви- 
сокий суд правосуддя (у Великобри- 
танії); Н. Court of Parliament Висо- 
кий суд парламенту (у Великобританії); 
~ degree of organization організо- 
ваність; ~ ground достатня підстава, 
достатні підстави; ~-level member ої 
the Mafia [mafia] впливова особа в 
мафії, ~-level position висока посада; 
високопосадовий; ~ mobility висока 
мобільність; ~ office високий пост; ~ 
on drugs розм. у стані сильної нарко- 
тичної інтоксикації, ~ penalty суворе 
покарання; ~-powered lawyer досвід- 
чений адвокат; ~-priority першочерго- 
вий, терміновий; ~-priority call термі- 
новий (телефонний) виклик, ~-profile 
резонансний (про злочин, справу); ~- 
profile case резонансна справа; ~- 
profile trial гучний судовий процес; 
~-ranker розм. високопоставлена осо- 
ба; ~-ranker on the force високопос- 
тавлений поліцейський службовець, ~- 
ranking високопосадовий, високопос- 
тавлений, високого рангу, який обіймає 
високу посаду; ~-ranking official ви- 
сокопоставлена особа; ~-ranking 
patron високопоставлений покровитель; 
~-ranking police officer високопостав- 
лений поліцейський службовець; ~ rate 
висока ставка; ~ risk небезпечний, ~- 
risk inmate небезпечний в'язень; ~- 
risk offender злочинець із значною 
ймовірністю рецидиву; ~-risk person 
особа, яка становить значну небезпеку 
(або велику загрозу); особа, яка, досить 
ймовірно, вчинить (ще один) злочин, ~ 
seas відкрите море; --5еа5 piracy пірат- 
ство у відкритому морі; ~ security су- 
ворий режим (у в'язниці), ~-security 
cell камера суворого режиму (у в'яз- 
ниці), ~-speed fingerprint search 
system швидкісна система пошуку 
відбитків пальців; - Sheriff старший 
шериф, ~ social status високий су- 


highly 


спільний статус; ~ tax rate висока став- 
ка податку; ~ toxicity висока TOK- 
сичність; - treason державна зрада, зра- 
да батьківщині; ~ treason іп the form 
of espionage державна зрада у формі 
шпигунства; ~ turnout of voters висо- 
ка явка виборців (на вибори) 


higher | Папа) верхній, вищий; більший 0 ~ 


chamber верхня палата (законодавчо- 
го органу); ~ court вищий суд (за 
інстанцією); вища судова інстанція; суд 
вищої інстанції; - evidence достовірні- 
ший доказ, надійніший доказ, надійніші 
докази; ~ house верхня палата (законо- 
давчого органу); ~ organs of state 
power вищі органи державної влади; ~ 
penalty більше покарання 


highest [“harast] найвищий 0 ~ admi- 


nistrative organ найвищий управлінсь- 
кий орган, ~ appellate tribunal найви- 
щий апеляційний суд; ~ court найвищий 
суд (країни); ~ executive organ найви- 
щий орган виконавчої влади; ~ good 
faith максимальна добросовісність; ~ 
judicial authority найвища судова 
інстанція, ~ judicial body найвищий 
судовий орган, ~ judicial instance най- 
вища судова інстанція; ~ judicial office 
найвища судова посада; ~ judicial 
officer of the nation найвища посадо- 
ва особа судової гілки влади країни; ~ 
juridical force найвища юридична сила; 
~ legal force найвища юридична сила; 
~ organ найвищий орган; ~ organ of 
state power найвищий орган держав- 
ної влади; ~ suicide rate іп this age 
category найвищий рівень самогубств 
у даній віковій категорії 


highly ГБбатії) високо; досить; надзвичайно 


0 ~-qualified lawyer висококваліфіко- 
ваний юрист; ~ classified цілком таєм- 
ний, особливо секретний; ~ Classified 
доситепі особливо секретний доку- 
мент, цілком таємний документ; ~ 
disciplined високодисциплінований; ~ 
litigious prisoner в'язень (обвинува- 
чений, ув'язнений), який активно захи- 
щає свої права в судовому порядку; осо- 
ба, яка перебуває під вартою і активно 
захищає свої права в судовому порядку; 
~ poisonous gas високотоксичний газ; 
~ publicized case резонансна справа; ~ 


highway 


relevant fact факт високого ступеня 
стосовності (причетності); - 5есгеї 
цілком таємний (про інформацію 
тощо); - secure facility установа 3 
режимом суворої ізоляції; ~ toxic gas 
високотоксичний газ 

highway | Багует) право громадського про- 
ходу; автомагістраль, автострада 0 - 
соде правила дорожнього руху, до- 
рожній (шляховий) кодекс; ~ force до- 
рожня поліція; ~ patrol agency орган 
дорожньої поліції; ~ patrol police до- 
рожня поліція; ~ regulations правила 
дорожнього руху; ~ robber розбійник з 
великої дороги; ~ robbery грабіж 
(розбій) на великій дорозі; ~ safety до- 
рожня безпека; ~ tax податок на будів- 
ництво і підтримання стану доріг; ~ 
traffic дорожній рух 

hijack ГБбагтфаеК) займатися повітряним 
піратством, викрадати літак (із пасажи- 
рами); нападати з метою пограбування 
(на автомобілі тощо) 0 - ап аігріапе 
захоплювати літак піратським шляхом, 
викрадати літак 

hijacked Р РБагфгакі) викрадений (про 
літак, автомобіль тощо) 9 ~ aircraft 
викрадений повітряними піратами 
літальний апарат; - ріапе викрадений 
літак, захоплений повітряними пірата- 
ми літак 

hijacker | БатфаеКа) викрадач літака, по- 
вітряний пірат; жарг. озброєний гра- 
біжник автомобіля; нальотчик 

hijacking [“haidjekin] захоплення літака 
(судна) (терористами, бандитами); 
повітряне піратство; жарг. збройне по- 
грабування автомобіля; напад > - ої а 
ship by the crew захоплення судна ко- 
мандою; ~ ої a transport vehicle вик- 
радення транспортного засобу; ~ of a 
vessel by the crew захоплення судна 


командою 

Hil. скор. брит. січнева (або зимова) судо- 
ва сесія 

Hilary term (session) [‘hilari°t3:m 


(‘sef(a)n)] зимова судова сесія 

hinder [‘hinda] заважати, чинити перешко- 
ди 0 - lawful business activity пере- 
шкоджати законній підприємницькій 
діяльності 
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hindering of lawful business activity 
[“hindarin,av lo:fl’ bizinas, ek’ tivatt] 
перешкоджання законній підприєм- 
ницькій діяльності 

hinge [hind3] (on smth.) залежати (від 
чогось) 

hire Р Бага) 1. наймання (особисте або 
рухомості); оплата послуг з наймання; 
2. наймати 0 ~ а detective наймати де- 
тектива; ~ а guard наймати охоронця; 
~ а hit man наймати вбивцю; - a killer 
наймати вбивцю; ~ a lawyer наймати 
адвоката; ~ a private detective найма- 
TH приватного детектива; ~ an attorney 
наймати адвоката; ~ contract договір про 
наймання; - ої ргорегіу здавання майна 
напрокат; ~ only union members брати 
на роботу (наймати) тільки членів 
профспілки; ~ out давати напрокат; здавати 
внайми; ~ purchase, ~purchase купівля- 
продаж на виплат; ~ purchase agreement 
[contract] контракт про продаж на виплат 

hired | Багой) найманий, найнятий 0 ~ 
assassin [killer] найманий убивця; ~ 
killing вбивство на замовлення; ~ 
murderer [ruffian] найманий убивця, 
~ theft крадіжка на замовлення 

hireling [“hartalin] найманець 0 ~ witness 
найманий (або підкуплений) свідок 

hirer | рБагга) наймач; особа, яка бере річ 
напрокат 

hiring [“hararin] 1. наймання, найняття, 
договір особистого найму; договір май- 
нового найму нерухомості; прокат 
(речей), 2. який наймає; який замовляє 
(злочин) 9 ~ at will безстрокове 
найняття, безстроковий найм; ~ freeze 
тимчасове звільнення; зупинена дія тру- 
дової угоди; ~ individual замовник (зло- 
чину); - of a lawyer [an attorney] найм 
(наймання) адвоката 

historian of law [hi’sto:rian,av lo:] історик 
права 

historic [hi’stortk] історичний 0 ~ bay істо- 
рична затока; ~ title історичний право- 
вий титул, історичне право 

historical [hi’storikl] історичний 0 ~ 
jurisprudence історична юриспруден- 
ція; ~ motherland історична батьків- 
щина; ~ school of jurisprudence істо- 
рична школа права 
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historically founded suspicion [hi- 
“storikli’ favndid,sa spifn] історично 
обгрунтована підозра 

history [‘histri] історія; сукупність наяв- 
них фактів 0 - ої сгіте історія злочин- 
ності; ~ of criminality історія злочин- 
ності; досьє злочинця, злочинне досьє; 
злочинна кар'єра, стаж злочинної діяль- 
ності; - of delinquency досьє делінк- 
вентності (неповнолітнього); ~ of 
jurisprudence історія права, історія 
юриспруденції; ~ of law історія права 

hit [hit] 1. удар; 2. завдавати удару; уража- 
ти, ліквідовувати (жертву), розм. вби- 
вати 0 ~-and-run driver водій автомо- 
біля, який втік з місця дорожньо-транс- 
портної пригоди; водій автомобіля, який 
не зупинився після того, як збив люди- 
ну; ~-and-run driving втеча водія 3 
місця дорожньо-транспортної пригоди; 
~ list перелік осіб, яких (бандитами) 
намічено ліквідувати (знищити); список 
визначених жертв (складений бандита- 
ми); ~ Man розм. найманий убивця; ~ 
тигдег убивство на замовлення; 
убивство, вчинене найманим убивцею; 
~run statute закон про відповідальність 
водія за зникнення з місця наїзду на лю- 
дину; ~ squad розм. група вбивць на 
замовлення, група кілерів; ~ team розм. 
ударна команда (терористів тощо); 
група вбивць на замовлення, група 
кілерів; ~ the bull’s-eye влучати у ціль 

H.J. Res. скор. спільна (із Сенатом) резо- 
люція Палати представників (Конгресу 
США) 

НІУ скор. вірус імунодефіциту людини 
(скор. ВІЛ) 

H.L. скор. Палата лордів (Парламенту Be- 
ликобританії); каторжні роботи 

Н.М.С. скор. брит. уряд його (ii) велич- 
ності 

НМ5О скор. Управління з видання офіцій- 
них документів (у Великобританії) 

hoax [“havks] 1. обман, містифікація; 2. об- 
манювати; -ег обманщик 

hobnail | Бабпе!!) зневажати (свободу, 
гідність тощо) 

hodge-podge act | пафрофу акі) закон, що 
містить норми з різнорідних питань 

hoist the flag {’horst,d6a fleeg] піднімати 
прапор 


hold 


hold [‘havld] 1. розм. ув'язнення; розм. 
в'язниця, місце ув'язнення; 2. володіти 
(акціями, патентом тощо); зобов'я- 
зувати; бути (залишатися) чинним, мати 
силу; виносити рішення; визнавати (про 
суд); розм. тримати (у в'язниці), утри- 
мувати (під вартою); проводити (збо- 
ри, конференцію, вибори тощо); обій- 
мати (посаду, пост) 9 ~ a brief for 
5отеопе виступати в суді зі сторони 
когось; - a commission from the 
government мати урядові повноважен- 
ня; - а сопіегепсе проводити конфе- 
ренцію (нараду); - а court проводити 
судове засідання; вести судовий процес; 
~ a demonstration проводити демон- 
страцію; ~ a government post обіймати 
урядовий пост; ~ a high-level position 
обіймати високу посаду; ~ a high office 
обіймати високий пост; ~ a judicial 
decision виносити судове рішення; ~ а 
judicial inquiry проводити судове 
розслідування; - a judicial office 
обіймати посаду в суді (або в судовій 
системі); - а judicial sale здійснювати 
продаж за рішенням суду; ~ a legal 
office обіймати посаду в суді (або в 
судовій системі); ~ a licence [license] 
мати ліцензію; ~ a local referendum 
проводити місцевий референдум; ~ a 
meeting проводити засідання; - а 
patent володіти патентом; зберігати 
патент у силі, підтримувати чинність 
патенту; - а person оп suspicion 
затримувати особу за підозрою; - а 
plebiscite проводити плебісцит; ~ а post 
обіймати посаду, перебувати на посаді; 
~ a preliminary investigation прово- 
дити попереднє дізнання; ~ a rally 
проводити демонстрацію; ~ a rank 
обіймати посаду; ~ a reception влашто- 
вувати прийом (прийняття); ~ а refe- 
гепдит проводити референдум; ~ а 
session [sitting] проводити засідання; 
- a threat of disclosure over (5трф. 5) 
head тримати (когось) під загрозою 
розкриття; - a trial влаштовувати 
(проводити) суд (судовий процес), вести 
судовий процес, судити (в суді); ~ a view 
проводити огляд; ~ absolutely володіти 
абсолютно (безумовно); ~ an action 
підтримувати судовий позов; ~ ап 


hold 


appointment обіймати посаду; ~ ап 
inquiry проводити (публічне) розслі- 
дування; - an inquest проводити (по- 
переднє) слідство (розслідування); ~ an 
office обіймати посаду, перебувати на 
посаді; - as а material witness утри- 
мувати як важливого свідка; ~ at 
gunpoint утримувати, приставивши 
пістолет (до когось); ~ at knifepoint 
утримувати, приставивши ножа (до ко- 
гось); ~ consultations проводити кон- 
сультації; ~ consultations at а minis- 
terial level проводити консультації Ha 
рівні міністрів, ~ Court вершити суд, 
здійснювати правосуддя; - debate(s) 
проводити дебати; ~ early parliamen- 
tary elections проводити дострокові 
парламентські вибори; ~ election(s) 
проводити вибори; ~ for court віддава- 
ти під суд, ~ for interrogation затри- 
мувати для допиту; ~ good бути чин- 
ним, залишатися чинним, мати силу, дія- 
ти (про норму тощо); ~ good in law 
бути юридично обгрунтованим; мати 
законну силу; ~ hearing(s) проводити 
слухання; - hostage тримати в заруч- 
никах, тримати як заручника; ~ іп 
abeyance відстрочувати; не заявляти 
(про право, домагання тощо); тимча- 
сово не наполягати на врегулюванні; - 
in bondage тримати в рабстві (або в 
кріпосній залежності); ~ in captivity 
тримати у полоні; ~ in contempt обви- 
нувачувати у зневазі (неповазі) (до суду 
тощо); ~ іп contempt of court обви- 
нувачувати у неповазі до суду; ~ іп 
detention тримати в ув'язненні; ~ іп 
esteem поважати; ~ in internal exile 
утримувати у внутрішньому засланні; 
~ in preventive detention утримувати 
у попередньому ув'язненні; ~ in trust 
володіти Ha началах довірчої власності; 
~ incommunicado позбавляти права ли- 
стування та побачень; утримувати (об- 
винуваченого) під вартою без права ли- 
стування і спілкування з родичами (або 
адвокатом); ~ invalid визнавати нечин- 
ним; ~ legally liable визнавати таким, 
що підлягає відповідальності перед за- 
коном (або судом); ~ legally respon- 
sible (for smth.) притягати до юридич- 
ної відповідальності (за щось); ~ liable 
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визнавати (вважати) відповідальним; 30- 
бов'язувати; ~ mediately володіти ono- 
середковано; ~ more than one job 
[office] працювати за сумісництвом; ~ 
office during good behavior (beha- 
viour] обіймати посаду довічно; ~ office 
during pleasure перебувати на посаді 
протягом часу, визначеного особою, яка 
здійснила призначення; ~ оп espionage 
charges затримувати за обвинувачен- 
ням у шпигунстві; - on spy [spying] 
charges затримувати за обвинувачен- 
ням у шпигунстві; - on the charge (of 
smth.) затримувати за обвинуваченням 
(у чомусь); - OVer подовжувати (кон- 
тракт); залишати (на посаді); залиша- 
тися у володінні після закінчення строку 
оренди; переходити у наступний склад 
законодавчого органу у зв'язку з 
переобранням; продовжувати виконува- 
ти посадові обов'язки до закінчення 
строку перебування на посаді; ~ over a 
decision відкладати рішення; ~ pas- 
sengers and erew hostage тримати 
пасажирів і екіпаж у заручниках; ~ pleas 
заслуховувати (розглядати) справу; - 
possession under the color [colour] 
of title володіти за законним правом (на 
законних підставах); - preliminary 
hearings проводити попереднє слухан- 
ня; - prisoner тримати (утримувати) 
як в'язня; ~ property володіти власні- 
стю (майном); ~ public office обіймати 
державну посаду; ~ re-election(s) 
проводити перевибори; ~ reasonable 
вважати вмотивованим; ~ responsible 
вважати відповідальним; ~ responsible 
in damages вважати відповідальним 3a 
збитки; ~ Shares in a company бути 
акціонером компанії, бути власником 
акцій компанії; - the affirmative нести 
тягар доведення; ~ the assizes прово- 
дити виїзну сесію суду присяжних; ~ the 
chair of law керувати кафедрою права; 
~ the hearing of an action проводити 
слухання справи; ~ to account притя- 
гати до відповідальності; ~ to bail ви- 
пускати на поруки; залишати на волі під 
заставу на поруки; ~ to be valid визна- 
вати законним (чинним); ~ to ransom 
вимагати викуп (за когось або щось); ~ 
to security забезпечувати, гарантува- 


49| 


ти; ~ to Ше contrary визнавати зворот- 
не; ~ under house arrest утримувати 
під домашнім арештом; ~ up, ~-up |. Ha- 
пад (озброєних злочинців), озброєний 
розбій; 2. здійснювати (вчиняти) озброє- 
ний розбій, здійснювати (бандитський) 
напад; пограбувати; підтверджуватися 
(про обвинувачення тощо в суді); ~ up 
а law перешкоджати прийняттю закону; 
- up a train грабувати поїзд; ~ up 
delivery зупиняти постачання (здаван- 
ня) (товару), - up in court підтверд- 
жуватися у суді (про обвинувачення 
тощо); ~ up legislation затримувати 
законодавчий процес, перешкоджати 
прийняттю закону (або законодавства), 
~up man нальотчик, нападник (звичай- 
но озброєний), ~ without charge утри- 
мувати без висунення обвинувачення 

holdback [‘havldbzk] затримка 

holder | Паоі4а) тримач, власник, пред'яв- 
ник; орендар 0 - for value правомірний 
тримач (власник), тримач (власник) на 
відплатних началах, ~ іп due course 
законний власник, правомірний тримач 
(власник), тримач (власник) у порядку 
законного правонаступництва; ~ of 
conveyance, ~ of deed of conveyance, 
~ of deed of transfer власник докумен- 
Ta про передачу (майна) у власність, ~ 
of estate власник нерухомості; ~ of lien 
власник заставного права; ~ of mortgage 
власник заставної; ~ of patent власник 
(тримач) патенту; ~ of pension пенсіо- 
Hep; ~ of pledge заставоутримувач; ~ 
of position особа, яка обіймає посаду; 
~ Of power законний представник; ~ of 
power of appointment власник дору- 
чення на розподіл спадкового майна; ~ 
of power of attorney особа, яка має 
права довіреної особи; ~ of public office 
державна посадова особа; ~ of right 
суб'єкт права, наділена правами особа, 
носій прав; ~ of the copyright власник 
авторського права; ~ of the passport 
власник паспорта; - of title власник 
титулу; ~ of unsatisfied mortgage влас- 
ник невиконаної заставної 

holding [‘havldin] володіння (у т. ч. акція- 
ми, патентом тощо); орендована не- 
рухомість, судове рішення; тримання, 
утримання; холдинг, ~S авуари, вклади 


holidays 


® ~ a person hostage утримання особи 
як заложника; ~ an office обіймання по- 
сади, перебування на посаді; - сепіег 
(сепіге) пересильний центр; ~ com- 
рапу холдингова компанія; компанія, що 
розпоряджається акціями своїх клієнтів; 
компанія, що володіє акціями інших ком- 
паній на засадах довірчої власності; ~ 
hostage утримання заручником (у за- 
ручниках); ~ of court рішення суду; ~ 
of election(s) проведення виборів; ~ of 
mass demonstrations and_ rallies 
[meetings] проведення масових демон- 
страцій і мітингів; - of more than one 
job [office] робота за сумісництвом, 
сумісництво, - ої patents володіння 
патентами; - ої ргізопег утримання 
в'язня (у в'язнях), ~ ої thing утриман- 
ня речі; ~ responsible притягнення до 
відповідальності; ~ the office of 
president обіймання посади президен- 
та, перебування на посаді президента 

holdover [‘havld,avva] розм. подовження 
строку тюремного ув'язнення 

holdup [‘havldap] 1. (озброєний) напад; 
пограбування; 2. зупиняти з метою по- 
грабування (1 пограбувати) 0 ~ man 
розм. озброєний розбійник 

hole | Най) розм. карцер 0 ~ іп law лазівка 
у законі 

holeproof [‘havulpru:f] розм. який не зали- 
шає можливості різного тлумачення 
(про текст закону, угоди тощо); який 
не залишає лазівок (про текст закону, 
угоди тощо) 

holeup | Пацілр) розм. переховуватися від 
поліції 

holiday | Поіздєеі) свято; неробочий день; 
неслужбовий день; відпустка 0 ~ allo- 
wance [benefit, bonus] відпускна ви- 
нагорода; ~ cash bonus відпускна BH- 
нагорода готівкою; ~ compensation 
компенсація за (невикористану) відпус- 
тку; ~ pay плата за роботу у вихідний 
(або святковий) день; відпускна вина- 
города; ~ payment відпускна винаго- 
рода; ~ period час відпуски, відпускний 
період; ~ without pay відпустка за свій 
рахунок (без збереження заробітної 
плати) 

holidays [“holadeiz] відпустка 0 ~ with pay 
оплачувана відпустка 


holograph 


holograph | Боіздга: й) олограф 0 ~ic will 
незасвідчений рукописний заповіт, влас- 
норучно написаний (незасвідчений) 
заповіт 

holstered [“havulstad] який міститься у 
кобурі, в кобурі 0 ~ weapon зброя у 
кобурі 

Holy Father |, Пасіт"їа:да) його святість 
(Папа Римський) 

holy war [,havli’ wo:] священна війна 

homage Г ротіф| данина; феодальна по- 
дать; клятвена обіцянка вірності сеньйо- 
ру; орендарі; ~r орендар, орендонай- 
мач; Bacall, підданий (ім.) 

home [‘havm] 1. дім, родина; постійне місце 
проживання; 2. домашній; вітчизняний 
0 ~ address домашня адреса; - affairs 
внутрішні справи; ~ affairs authorities 
investigator слідчий органів внут- 
рішніх справ; ~ care догляд вдома; ~ care 
allowance допомога з догляду вдома; ~ 
care allowance for children допомога 
з догляду за дітьми вдома; ~ country 
вітчизна, батьківщина; країна приписки 
(судна); - country control контроль у 
межах країни; ~ for elderly дім для 
літніх осіб; ~ freight зворотний фрахт, 
~ guard міліція (у США); ~ invader 
особа, яка проникла в домівку; ~ 
invasion протиправне вторгнення до 
помешкання; ~ investigation розсліду- 
вання в сім'ї, ~ investigator слідчий, 
який проводить розслідування в сім'ї, 7 
leave відпустка додому; ~ leave 
privilege право відпустки додому (для 
ув'язнених), Н. Loan Bank Асі Закон 
про систему федеральних банків з кре- 
дитування житлового будівництва; ~- 
made саморобний, домашнього вироб- 
лення; ~-made explosive device само- 
робний вибуховий пристрій; ~-made 
time explosive device саморобний ви- 
буховий пристрій з годинниковим ме- 
ханізмом; Н. Office Міністерство 
внутрішніх справ (у Великобританії); 
~ patent вітчизняний патент; патент, 
отриманий у країні заявника; ~ policy 
внутрішня політика (ях політичний 
курс); - рогі порт приписки; порт, де 
перебуває судновласник; ~ reserve 
міліція (в США); Н. Rule гомруль (рух 
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за самоврядування Ірландії); ~ rule 
самоврядування, автономія; Н. Secre- 
tary міністр внутрішніх справ (у Bezu- 
кобританії); ~ state вітчизна, батьків- 
щина, рідна держава; рідний штат 
(США); ~ truth гірка правда 
потесотіег (| Ваот,Клта) репатріант; 
-і пе, повернення додому, репатріація 
homeless [“havmlas] бездомний; безпри- 
тульний; the ~ безпритульні 0 ~ boy 
безпритульник; ~ children бездомні 
діти; ~ children living in [on] the 
streets бездомні діти, які живуть Ha ву- 
лиці, ~ condition безпритульність; ~ 
drunk бездомний алкоголік (п'яниця), 
алкоголік (п'яниця), який не має сім'ї; - 
girl безпритульна (дівчинка, дівчина); 
~ person бездомна особа; - population 
частина населення, що не має житла 
homeowner | havm,avuna] домовласник 
homestead [‘haumsted] маєток; житло із 
прилеглою ділянкою; домашнє майно 0 
~ exemption звільнення житла з при- 
леглою ділянкою від судового стягнення 
homicidal [,hom1’saidl) пов'язаний із по- 
збавленням життя (із вбивством); квалі- 
фікований як убивство, який кваліфі- 
кується як убивство; схильний до вчи- 
нення вбивств; смертоносний; який по- 
збавляє (людини) життя 0 ~ act дія, що 
спричинила позбавлення людини життя; 
~ conduct поведінка, що призвела до 
позбавлення життя людини; ~ conflict 
конфлікт, що призвів до (вчинення) 
вбивства; ~ impulse потяг до здійснення 
вбивств; ~ insanity несвідомий (хво- 
робливий) потяг до вчинення вбивства; 
~ intent умисел на вбивство; ~ mania 
манія вбивства; ~ maniac маніяк- 
убивця; особа, яка вражена манією 
вбивства; ~ potential схильність до 
(вчинення) вбивств 
homicidally inclined [{, hom sardliin- 
‘klaind] схильний до вчинення вбивств 
homicide | роплзата) убивство, позбавлен- 
ня життя (людини); вбивця 0 ~ as а 
result of excess of necessary || и5бі- 
fiable] defence [defense] вбивство при 
перевищенні межі необхідної оборони; 
~ by misadventure випадкове позбав- 
лення життя, випадкове вбивство, ненав- 
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мисне вбивство, ~ death rate рівень 
вбивств, - entailing mutilation of sex 
organs вбивство із наступним ушкод- 
женням статевих органів; ~ investigator 
слідчий у справі вбивства; ~ offender 
вбивця; ~ рег infortunium випадкове 
вбивство, випадкове позбавлення жит- 
тя; ~ rate рівень вбивств; ~ ге defen- 
dendo позбавлення життя під час само- 
захисту, вбивство в порядку самозахис- 
ту, ~ With malice зловмисне вбивство, 
вбивство зі злим умислом 

homologatie [ha molageit] ратифікувати, 
санкціонувати, схвалювати, дозволяти; 
позбавляти сторону права заперечення 
з причини ii попередньої поведінки, 
~ing ратифікація, санкціонування, візу- 
вання, схвалення; дозвіл; -іоп санкціо- 
нування, схвалення; позбавлення сторо- 
ни права заперечення з причини її по- 
передньої поведінки 

homophile | Ппоптабаї!) педераст 

homosexual |, партар'5екГогі) 1. гомо- 
сексуаліст; 2. гомосексуальний 0 - асі 
гомосексуальний акт, ~ activities 
[activity] заняття гомосексуалізмом; ~ 
bar бар для гомосексуалістів; - beha- 
vior [behaviour, conduct] гомосексу- 
альна поведінка; ~ Man чоловік-гомо- 
сексуаліст (на відміну від гомосексуаль- 
ної жінки); ~ object choice вибір об'є- 
кта (нападу) гомосексуалістом; ~ object 
об'єкт нападу гомосексуаліста, ~ 
offender суб'єкт гомосексуалізму, 
правопорушник-гомосексуаліст; ~ rape 
згвалтування (хлопця, чоловіка) гомо- 
сексуалістом; ~ relations гомосексу- 
альні стосунки; ~ tendencies гомосек- 
суальні схильності; ~ Woman гомосек- 
суальна жінка, лесбіянка 

homosexuality [ havmavusekfvu’ zlati] ro- 
мосексуалізм, гомосексуальність 

honest [‘onist] чесний, сумлінний, добро- 
совісний, непідкупний; справжній, не- 
сфальсифікований, ~ly чесно, правди- 
во, сумлінно, добросовісно; ~y чесність, 
правдивість 0 - and reasonable belief 
добросовісно обгрунтоване припущен- 
ня, ~ concurrent use сумлінне наступ- 
не використання, ~ confession щиро- 
серде (щиросердне) зізнання; ~ doubt 


horizontal 


добросовісний сумнів; ~ Man чесна 
людина; - Means законні (чесні) засо- 
би; - mistake добросовісна помилкова 
думка; - топеу чесно зароблені гроші; 
~ people чесні люди 

honor | опа) 1. честь; пошана; 2. поважати 
(права, обов'язки тощо); виконувати 
(зобов'язання), дотримуватися (прав, 
обов'язків тощо); акцептувати, опла- 
чувати (простий вексель, чек); ~able 
чесний; поважний, шанований, почес- 
ний, високоповажний; ~arium винаго- 
рода 0 ~ ай existing agreements 
[treaties] with other states [nations] 
поважати всі чинні угоди з іншими краї- 
нами; - among thieves злодійська честь; 
закон злодіїв; ~ camp табір для "почес- 
них ув'язнених" (для ув'язнених висо- 
копосадових осіб); - commitment по- 
чесний обов'язок; - prisoner почесний 
в'язень (ув'язнений), в'язень (ув'язне- 
ний), який перебуває на пільговому ре- 
жимі; ~ protection захист честі; ~ War 
veterans вшановувати ветеранів війни 

honorary | опгагі) 1. винагорода; 2. почес- 
ний; безоплатний 0 - consul почесний 
консул; ~ freeman почесний громадя- 
нин міста; - Office почесна посада; ~ 
presidium почесна президія 

honorific title [, ona ‘riftk’tartl] почесне 
3BaHHA 

honors | Оп25) знаки особистої відзнаки; 
почесне звання 

honour | опо) (та відповідні словосполу- 
чення і складні терміни) див. honor 

honourable | опагаб|) (та відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
honorable 

honours | Оп22) знаки особистої відзнаки; 
почесне звання 

hoodlum [‘hu:dlam] бандит, член органі- 
зованої банди; ~ism бандитизм 

hooligan [‘hu:ligan] хуліган; ~ism хуліган- 
ство 0 ~ ringleader ватажок банди хулі- 
ганів 

hopelessness | Паоріа5па5) безвихідь 

horizontal conspiracy in restraint of trade 
[.hori’zontl, kan’spirasi, mri’ streint,av 
‘treid] змова компаній, що виробляють 
аналогічну продукцію, з метою обме- 
ження (уникнення) конкуренції 


horrify 


horrify | Ппогіїат) жахати; шокувати 0 ~ the 
рибіїс шокувати громадськість 

horse|stealer [‘ho:s,sti:la]  конокрад, 
~Sstealing конокрадство; ~way право 
проїзду (верхи) 

hospital | роз5риї!) лікарня, госпіталь 0 ~ 
inmate особа, яка утримується в лікарні 
закритого типу 

hospitality allowance [,hospr telat: 
a’lavans] сума на представницькі 
видатки, представницькі гроші 

hospitalizjation {,hospitlar zeifn] госпіта- 
лізація, -е госпіталізувати 

host country [“havust, kantri] країна пере- 
бування, країна-господар (що влашто- 
вує конференцію тощо); країна, що 
приймає (візитера, учасників конфе- 
ренції тощо) 

host state [“haust,steit] держава перебу- 
вання, держава-організатор (конфе- 
ренції тощо); держава-господар (що 
влаштовує конференцію тощо) 

hostage | По5 45) заручник, застава 0 ~ 
taking захоплення заручника (заруч- 
ників) 

hostile [“hostarl] ворожий (у т ч про 
свідка); супротивний (про сторону у 
процесі); несприятливий 0 - асі воро- 
жий акт; ~ Claim домагання супротив- 
ної сторони; ~ country ворожа країна; 
~ embargo ембарго на ворожі судна; ~ 
espionage шпигунство з боку (або на 
користь) іншої держави; ~ power воро- 
жа держава, ~ Spy шпигун іншої держа- 
ви; ~ to both the spirit and letter of 
the Constitution супротивний духу і 
букві конституції, який суперечить духу 
і букві конституції; ~ witness cBiq0K 
(су)противної сторони; свідок, упе- 
реджений проти сторони, яка його 
виставила; hostile-work-environment 
sexual harassment сексуальні домаган- 
ня на роботі, що створюють нестерпну 
атмосферу 

hostilitjies [ho stilatiz] військові дії; ~y во- 
рожість, ворожі стосунки; ворожий ха- 
рактер; акт війни 

hot [hot] близький до мети; свіжий (про слід 
тощо), небезпечний (для життя), 
роздратований, сл. який переховується 
від правосуддя, який розшукується 0 ~ 
blazing scent свіжий (гарячий) слід, ~ 
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blood розм. афект, душевне хвилюван- 
ня, гарячковість, роздратованість, ~ 
money "гарячі" гроші; ~ оп the traces 
(of smb.) по (чиїхсь) гарячих слідах; ~ 
pursuit право переслідування; пере- 
слідування по гарячих слідах; безперер- 
вне переслідування; ~ scent гарячий слід 
(злочину); ~ telephone line лінія екст- 
реного телефонного зв'язку; ~ test 
criminal (in town) злочинець, чиє ім'я 
стоїть першим у списку тих, хто роз- 
шукується (у місті); ~ trail гарячий слід 
(злочину) 

hotchpot | пород) майнова маса, призна- 
чена для розподілу; повернення спад- 
коємцем раніше отриманого майна для 
включення його в загальну спадкоємну 
масу; поєднання вкупі всього майна 
спадкодавця 

hound [hound] переслідувати, піддавати 
гонінням; ~ing переслідування, гоніння 

hourly [‘avali] (по)годинний 9 ~ pay пого- 
динна оплата; ~ rate погодинна ставка 
(зарплати) 

hours of attendance [service] | ар27- 
_ava tendans(‘s3:vis)] службові години 

house [hous] 1. житловий будинок; біржа, 
династія; палата (законодавчого орга- 
ну); законодавчі збори; кворум законо- 
давчого органу; 2. утримувати, розта- 
шовувати, розміщати (людей); Н. пала- 
та (законодавчого органу) 9 ~ arrest 
домашній арешт; ~break вчиняти кра- 
діжку зі зломом; ~ breaker зломлувач 
помешкання, квартирний злодій; ~ burg- 
Іаг грабіжник помешкання (будинку); 
Н. Calendar перелік нефінансових за- 
конопроектів, переданих комітетом на 
обговорення Палати представників 
(Конгресу США); ~ call відвідання вдома; 
Н. committee комітет Палати представ- 
ників (Конгресу США); ~dog сторожо- 
вий собака; Н. elections вибори до 
Палати представників (Конгресу США); 
H. implementation проведення через 
Палату представників (Конгресу США); 
Н. investigation розслідування Палатою 
представників (Конгресу США), ~ of 
refuge виправний будинок; Н. of 
Commons Палата громад (британсько- 
20 парламенту); ~ of correction 
виправний будинок; ~ of councillors 
{councilors} палата радників; H. of 
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Delegates Палата делегатів (у деяких 
штатах США); ~ of detention арештний 
дім; слідча в'язниця; ~ Of ill flame кубло, 
публічний дім; Н. of Lords Палата 
лордів (британського парламенту); Н. 
ої Lords trial розгляд (судової) справи 
Палатою лордів (Парламенту Велико- 
британії); ~-owner власник будинку; ~ 
of parliament будинок парламенту; ~ 
of prostitution публічний дім, ~ of 
refuge в'язниця для неповнолітніх, 
притулок (для літніх, хворих тощо), 
H. of Representatives Палата представ- 
ників (нижня палата Конгресу США), 
H.-passed rule проект закону, прийня- 
тий Палатою представників (Конгресу 
США), Н. resolution резолюція Палати 
представників (Конгресу США); Н. 
rules регламент Палати представників 
(Конгресу США, Палати громад пар- 
ламенту Великобританії); ~ rules пра- 
вила внутрішнього розпорядку; ~ search 
домашній обшук, ~-to-house inquiry 
опитування населення вдома, ~-to-house 
search загальний обшук (домівок) 

housebreak | ПБооз5бгетк) грабувати помеш- 
кання, проникнувши в нього (шляхом 
злому); -ег суб'єкт злому помешкання, 
зломлювач помешкання 

housebreaking [“hovs breikin] злом по- 
мешкання, проникнення до помешкан- 
ня 0 ~ implement(s) знаряддя злому 
приміщення (помешкання, будинку), - 
instrument знаряддя злому приміщен- 
ня (помешкання, будинку) 

housefather [’hovusfa:6a] глава сім'ї 

household (| Роо5'раоі4) сім'я; домашнє 
господарство 0 - сгіте злочин проти 
(або у) сім'ї; - Іагсепу викрадення май- 
на з дому; викрадення сімейного майна, 
~ self-defence [self-defense] захист 
своєї оселі; ~ theft крадіжка (викрадан- 
ня) сімейного майна 

householder | П0о05,р20142) глава сім'ї; 
домовласник, домогосподар, квартиро- 
наймач 

houseless | Поо5125) безпритульний 

housing [“hovzin] житлове будівництво, 
житло, житловий фонд; житлові умови; 
забезпеченість житлом, зберігання; пла- 
та за зберігання 0 ~ and public utility 
authority житлово-комунальне управ- 
ління (орган), ~ association житлово- 


human 


будівельна кооперація; житлово-буді- 
вельний кооператив; ~ authority жит- 
лове управління (орган); ~ census пе- 
репис житлового фонду; ~ conditions 
житлові умови; - law житлове право; ~ 
laws [legislation] житлове законодав- 
ство; ~ problem житлове питання; ~ 
shortage нестача житла; ~ space жит- 
лова площа; ~ Squeeze нестача житла 

How. скор. збірка рішень Верховного суду 
США (укладач Гоувард) 

how the law | Бар, да'Їо:) про що говорить 
закон 

howling injustice | пооішут djastis] кри- 
чуща несправедливість 

Н.Р. скор. палата парламенту; купівля-про- 
даж на виплат 

Н.В. скор. Палата представників (Конгресу 
США); законопроект, прийнятий Пала- 
тою представників; резолюція, прийня- 
та Палатою представників, гомруль, рух 
за самоврядування Ірландії 0 ~ Doc. скор. 
документ Палати представників (Конг- 
ресу США) 

hryvnia [‘hrivnja] гривня 

Н.Т. скор державна зрада 

HUA скор. див. hryvnia 

HUAC скор Комітет з антиамериканської 
діяльності Палати представників (Конг- 
ресу США) 

hue-and-cry |, Пуи:ап'"Кгаг) 1. оголошення 
про розшук злочинця, який утік; 2. пе- 
реслідувати із вигуками "лови!" (“TpH- 
май!) 

huff ГАЙ ображатися 

hug a procedure | ПНлд,арга"'5і:4а) розм. 
дотримуватися процедури 

hull insurance | Пл іп" Го(а)гап5) страху- 
вання корпусу судна, каско 

hull policy [, hal’ розі) поліс страхування 
судна 

human [‘hju:man] властивий людині, людсь- 
кий 0 ~ agency людський фактор (чин- 
ник), заподіяння результату людським 
поводженням; співучасть людини (у за- 
подіянні наслідків); ~ beings traffic 
торгівля людьми, ~ dignity людська 
гідність, ~ fault людська вина (на відміну 
від дій непереборної сили); ~ freedom 
свобода людини; - immune deficit 
virus вірус імунодефіциту людини; ~ 
intelligence агентурна розвідка; роз- 
віДка, що здійснюється агентами (Ha 


humane 


відміну від технічної розвідки), ~ 
intelligence collection збір розвіду- 
вальних даних агентами; ~ law суспіль- 
не право; право, створене людиною (на 
відміну від божественного права); - 
liberties права людини, свободи інди- 
віда; ~ life людське життя, життя люди- 
ни; ~ nature людська природа; ~ right 
право людини; ~ rights права людини; ~ 
rights abuse порушення прав людини; 
~ rights advocate поборник (або за- 
хисник) прав людини; ~ rights activist 
борець за права людини, поборник прав 
людини, правозахисник; ~ rights com- 
mission комісія з прав людини; Н. 
Rights Commission of the UN Комі- 
сія OOH з прав людини; ~ rights 
movement рух за права людини, ~ 
rights organization правозахисна 
організація, організація із захисту прав 
людини; ~ rights principles принципи 
прав людини; ~ rights [human-rights] 
standards норми (або стандарти) прав 
людини; ~ rights violation порушення 
прав людини, ~ Rights Watch всесвітня 
гуманітарна організація "Контроль за 
дотриманням прав людини; ~ sacrifice 
людська жертва, людські жертви (зара- 
ди чогось); ~ losses людські жертви, ~ 
obligation обов'язок людини; ~ traffic 
торгівля людьми, ~ treatment гуманне 
поводження, - treatment of animals 
гуманне поводження з тваринами, ~ 
witness свідчення особи (на відміну від 
документів тощо); ~ worth цінність 
людського життя, цінність КОЖНОЇ 
людини 

humane [hjv mein] людяний, гуманний; 
-пе55 гуманність, гуманізм, людяність, 
доброта 0 ~ prison в'язниця, що функ- 
ціонує на гуманних засадах; Н. Society 
Товариство рятування на водах, ~ 
system of justice гуманна система пра- 
восуддя; - treatment гуманне повод- 
ження; - treatment of animals гуман- 
не поводження з тваринами; ~ treat- 
ment of the wounded, prisoners of war, 
and civilians in wartimes ryMaHHe 
поводження із пораненими, військово- 
полоненими та цивільними особами під 
час війни (військових дій) 
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humanistic [,hju:ma‘nistik] гуманістичний 

humanitarian [(hjv, meni tearian] 1. ry- 
маніст; філантроп, 2. гуманний, людя- 
ний; гуманітарний 0 ~ act гуманний акт; 
~ activity гуманітарна діяльність; ~ 
collection збирання коштів Ha гумані- 
тарну допомогу; ~ doctrine доктрина 
про запобігання особистій шкоді; - 
intervention втручання з гуманітарних 
мотивів; - law гуманітарне право 
(міжнародні норми, якими встановлю- 
ються права учасників бойових дій і 
цивільних); ~ organization гуманітар- 
на організація; ~ principle принцип 
гуманізму; ~ treatment of prisoners 
гуманне поводження з ув'язненими 

humanity [hjv’mznoti] гуманність, лю- 
дяність; людська природа, людство 0 ~ 
сгіте злочин проти людства (або 
людяності) 

humanness [’hju:manas] гуманність, лю- 
дяність 0 - of laws гуманність законів 

humble [hambl] сумирний 0 ~ apology cy- 
мирне каяття 

humbug [“hambag] окозамилювання 

humiliate [hjv’ milreit] принижувати (Ko- 
гось) 0 ~ dignity принижувати гідність 
(когось) 

humiliating |Пуо miliertin] принизливий, 
образливий > ~ punishment принизли- 
ве покарання; ~ treaty принизлива 
міжнародна угода 

humilijation [hjv, mili erfn] приниження; 
~ty смиренність, сумирність 

humint [“hju:mint] скор. агентурна розві- 
дка; розвідка, що здійснюється агента- 
MH (на відміну від технічної розвідки) 

hundred [‘handrad] округ зі своїм судом (в 
Англії); окружний суд (в Англії) > ~ court 
окружний суд, суд сотні (6 Англії) 

hung jury [, han’ djv(e)ri] присяжні, які не 
дійшли одностайної думки; склад при- 
сяжних, що не досяг згоди (між собою 
щодо рішення) 

hunger strike [“hangastraik] голодний 
страйк, голодування 

hunt [hant] 1. (активний) розшук (злочин- 
ця, який втік, тощо), 2. активно роз- 
шукувати (або вистежувати) (когось); 
шукати (жертву, про серійного вбив- 
цю, насильника тощо) 
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hunted [‘hantid] якого розшукують, який 
розшукується 0 ~ person утікач, якого 
розшукують 

hunting [“hantin] полювання; (активний) 
розшук; пошук (жертви, серійним 
убивцею, насильником тощо) 9 ~ knife 
мисливський ніж; - licence [license] 
дозвіл (ліцензія) на полювання; - 
violation порушення правил полювання 

hurry-up session | Плгілр'58еГп) екстрене 
засідання 

hurt [(h3:t] 1. образа; збиток; шкода; уш- 
кодження; тілесне ушкодження; поріз; 
2. постраждалий; поранений (прикм ); 
3. завдавати, заподіювати (збитки, шко- 
ду); завдавати образи, ображати; запо- 
діювати тілесне ушкодження, завдавати 
тілесного ушкодження 0 ~ business 
incentives шкодити діловій ініціативі, 
~ (smb. 5) feelings образити (чиїсь) 
почуття, образити (когось) 

hurtful | бз Й) шкідливий, згубний 0 ~ to 
the morals згубний для моралі 

hurting [°h3:tin] заподіяння (завдання) шко- 
ди (або збитків) 

husband | Блгрбапа) чоловік 0 ~ апа wife 
чоловік | дружина; ~’s heir спадкоєми- 
ця майна чоловіка 

hush [haf] 1. тиша; 2. затихати 0 ~ money 
плата за мовчанку, гроші за мовчання 
(свідка тощо), ~ Up замовчувати, при- 
ховувати, зам'яти; ~ up an incident 
3aM ATH інцидент; ~ up facts of violation 
of the law замовчувати факти порушен- 
ня закону; ~ up the truth замовчувати 
правду 

hushing up | ПАЙГПАр| замовчування 92 - of 
the truth замовчування правди 

hustings | Пл5нг2) міський суд; передви- 
борна кампанія; трибуна передвибор- 
них зборів 

hustle [“hasl] збувати 0 ~ stolen goods збу- 
вати крадене 

hybrid {’haibrid] гібридний 0 ~ claim 
гібридна (різнооб'єктна) формула BH- 
находу; ~ license змішана (гібридна, 
імпортна) ліцензія; - offence [offense] 
гібридний злочин; ~ trade secret and 
patent agreement гібридна ліцензійна 
угода про право використання "ноу- 
хау" і патенту 


Пуробохісіаї 


hypertoxic|al |, Натра То К51КІ) високоток- 
сичний; ~ity висока токсичність 

hypnosis as a means of interviewing 
witnesses [hip navsis,2za mi:nz,av- 
‘Intavju:in witnasiz] гіпноз як метод 
опиту свідків 

hypnotiziation (, рірпаєат"2ет|п) гіпноти- 
зування; -е гіпнотизувати; ~ed загіп- 
нотизований; ~ing гіпнотизування 

hypocrilsy [hr роКга5г) лицемірство; ~te 
лицемір; ханжа; ~tical лицемірний; 
святенницький 

hypothec {hal po@ak] іпотека; заставна; 
шотл. заставне право орендодавця на 
врожай 1 худобу орендаря і забезпечен- 
ня орендної плати 

hypothecary [hai робаКагі) іпотечний > ~ 
action позов про повернення стягнення 
на майно, що перебуває в іпотечній 
заставі 

hypothecate |Ппат'родакеїті) заставляти (не- 
рухомість); обтяжувати іпотечною 
заставою 

hypothecated [har робакета) заставлений; 
під який взято заставу 0 ~ ship судно, 
під яке взято заставу 

hypothecation |Баг  рода"Кеїп| іпотека, 
іпотечна застава; забезпечення іпотеки; 
морська застава, бодмерейна угода 0 - 
bond заставна по бодмереї; іпотечна 
заставна 

hypothecator |БатродаКетна) особа, яка 
віддає майно у заставу 

hypotheses |Ппаг'робі5і:2| мн див. hypo- 
thesis 

hypothesis [hai робда5і5) гіпотеза, припу- 
щення 0 ~ testing перевірка гіпотези 

hypothesize [hai po@asaiz] висувати вер- 
сію (гіпотезу) 

hypothetic |, harpav Oetik] гіпотетичний, 
гаданий 0 ~ relation гіпотетичне 
відношення 

hypothetical [harpav Oetikl] гіпотетичний, 
гаданий 0 ~ intent гаданий намір; ~ 
dispute гіпотетичний спір, ~ question 
запитання у формі припущення; ~ 
relation гіпотетичне відношення; - 
уег5іоп гіпотетична версія 

hypotoxicjal [,harpav’ toksikl] низькоток- 
сичний; ~ity низька токсичність 
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І. скор. Інституції Юстиніана 

ІАСР скор. Міжнародна асоціація керівників 
поліції (скор. МАКП) 

IADL скор. Міжнародна асоціація юристів- 
демократів (скор. МАЮД) 

IATA скор. Міжнародна асоціація повітря- 
ного транспорту (скор MATIT) 

ib., ibid. скор. лат. там само, у тому самому 
місці 

IBRD скор Міжнародний банк реконст- 
рукції 1 розвитку (скор. МБРР) 

І.С. скор. міжнародне посвідчення (у т. ч. 
про щеплення) 

і.с. скор. лат. у цій справі, у цьому випадку. 

ІСА скор. Міжнародна рада архівів (скор. 
МРА) 

ІСАО скор. Міжнародна організація 
цивільної авіації (скор. ІКАО) 

1.C.C. скор. Комісія з регулювання торгівлі 
між штатами (США); збірка рішень 
Комісії з регулювання торгівлі між шта- 
тами (США) 

ICCPR скор. Міжнародна конвенція з гро- 
мадянських | політичних прав 

ice [als] лід; ст. метиламфетамін (наркотик) 
у кристалах 0 - Бох розм. карцер, - 
clause застереження про льодові обста- 
вини, льодове застереження 

ІС), І.С.). скор Міжнародний суд (ООН); 
Міжнародна комісія юристів (скор. 
МКЮ) 9 ~ Pleadings провадження і 
документи Міжнародного суду (ООН); 
~ Reports збірка рішень, консультатив- 
них висновків і розпоряджень Міжна- 
родного суду (ООН) 

ІСО скор Організація ісламської конфе- 
ренції (скор ОЇК) 

ІСРО скор Міжнародна організація кримі- 
нальної поліції, Інтерпол 

ІС.В. скор Міжнародні правила 13 
запобігання зіткненню літаків у повітрі 

І) скор. посвідчення особи, податок з при- 
бутку; Міністерство внутрішніх справ 
(CLLIA) 

id. скор. лат. те саме 

ID card |,аг'аї:Ка:4| посвідчення особи, 
документ, що посвідчує особу 
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ID identification code |, аг'Яї:ат, деп ий - 
‘kerf(a)n kavud] ідентифікаційний код 

IDA скор. Асоціація з міжнародного роз- 
витку (скор. АМР) 

idea [ai dia] ідея, поняття, уявлення 0 ~ of 
justice ідея правосуддя; концепція пра- 
восуддя, - of law ідея права 

ideal [ai dial] ідеальний; символічний; ~ist 
ідеаліст (особа, яка вірить в ідеали) 9 
~ custody символічне позбавлення волі; 
~ state ідеальна держава 

identic [a1 dentik] див. identical 

identical {a1 dentikl] ідентичний, тотожний, 
такий самий, подібний 0 ~ copy іден- 
тична копія, ~ note аналогічна нота 

identifiable [a1,denti farabl] який може 
бути ідентифікований (упізнаний) 

identification | ат, депіитіКет|п) ототожнен- 
ня, індивідуалізація; виявлення; іденти- 
фікація, упізнання, розпізнавання, 
розпізнання; встановлення особи; вста- 
новлення справжності (документа 
тощо) 0 ~ at the trial упізнання під 
час судового процесу; ~ card посвідчен- 
ня особи; ~ data ідентифікаційні дані; 
дані, що ідентифікують; ~ device засіб 
ідентифікації; І. Division (of the FBI) 
підрозділ (ФБР) з ідентифікації осіб; ~ 
evidence докази, що ідентифікують осо- 
бу (злочинця); свідчення, що ідентифі- 
кують особу (злочинця); ідентифікація 
особи (злочинця) як доказ (злочину); - 
label розпізнавальна бирка; ~ of bones 
ідентифікація кісток; ~ Of a corpse from 
its dental pattern ідентифікація трупа 
за характером розташування зубів; ~ of 
а criminal упізнання злочинця; - ої a 
decedent встановлення особи помер- 
лого; ~ of а particular weapon іденти- 
фікація конкретної зброї (яку було ви- 
користано для вчинення злочину); - ої 
а prisoner упізнання ув'язненого; ~ of 
а suspect встановлення особи підозрю- 
ваного (у злочині); ~ ої capacities вста- 
новлення компетенції (повноважень); 
встановлення дієздатності, встановлен- 
ня правоздатності; - of drugs ідентифі- 
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кація ліків (або наркотиків); - ої 
handwriting ідентифікація почерку, ~ 
of physical evidence виявлення речо- 
вих доказів, ~ Of poison виявлення (іден- 
тифікація) отрути; встановлення наяв- 
ності отрути (в організмі); - Of prints 
ідентифікація відбитків; ~ of prisoner 
упізнання обвинуваченого, який утри- 
мується під вартою, ~ of skeletal 
remains ідентифікація решток скелету; 
~ of semen ідентифікація сперми; - of 
suspect ідентифікація (упізнання) осо- 
би підозрюваного; ~ of the dead іден- 
тифікація померлого (померлих); ~ of 
typewriting ідентифікація друку (на 
друкарській машинці); ~ of typography 
ідентифікація друку (у друкарні), ~ of 
victims of disaster ідентифікація жертв 
катастрофи; ~ paper документ, що по- 
свідчує особу; ~ parade пред'явлення 
(кількох осіб) для ідентифікації (упізнан- 
ня) (особи злочинця); ~ provision по- 
ложення (норма) про встановлення 
справжності (автентичності); ~ tools 
технічні засоби ідентифікації 


identified [ar dentifaid] індивідуалізований; 


упізнаний, встановлений, виявлений, 
ідентифікований (про особу тощо); та- 
кий, особа якого встановлена, пов'яза- 
ний; ототожнений 0 - criminal вста- 
новлений злочинець (особу якого іден- 
тифіковано); ~ delinquent ідентифі- 
кований злочинець (делінквент); ~ goods 
індивідуалізовані товари; ~ person вста- 
новлена (ідентифікована) особа; ~ 
suspect підозрюваний, особу якого 
встановлено, - Victim потерпілий, 
особу якого встановлено, встановлений 
потерпілий, - witness свідок, особу 
якого встановлено; встановлений свідок 


identifier [ar dentifaia] особа, яка здійснює 


ідентифікацію (упізнання), особа, яка 
впізнала іншу особу; ідентифікатор 


identify [a1 dentifar] розпізнавати, назива- 


TH, встановлювати (особу), встановлю- 
вати автентичність (справжність, то- 
тожність) (чогось), виявляти, ідентифі- 
кувати, індивідуалізувати; ототожнюва- 
ти 0 ~ a corpse from its dental pattern 
ідентифікувати труп за схемою розта- 
шування (або характером) зубів; - а 
criminal ідентифікувати злочинця; ~ а 
criminal by the whorls of his (her) 
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fingerprints встановлювати особу зло- 
чинця за відбитками пальців; ~ a person 
by his (her) physical measurements 
встановлювати особу за її фізичними 
вимірами; ~ а source називати джерело 
(інформації), - а suspect встановлюва- 
ти особу підозрюваного; ~ a victim 
встановлювати особу жертви; - а victim 
of death by unnatural causes встанов- 
лювати особу, яка померла неприрод- 
ним способом, - abuses виявляти зло- 
вживання (порушення); ~ by finger- 
prints ідентифікувати (упізнавати) за 
відбитками пальців; ~ by name зазнача- 
ти ім'я (прізвище); - human remains 
ідентифікувати людські останки; ~ one’s 
attacker ідентифікувати (упізнавати) 
свого нападника; ~ one’s photo упізна- 
вати (когось) на фотографії; ~ oneself 
відрекомендовуватися, представлятися 
(про поліцейського тощо); - oneself 
as а policeman представлятися як полі- 
цейський; - physical evidence виявля- 
ти речові докази, ~ the gun ідентифіку- 
вати (упізнавати) пістолет; ~ the 
gunman упізнавати злочинця, який 
стріляв; ~ the remains ідентифікувати 
останки; ~ the remains through dental 
charts ідентифікувати останки за схе- 
мою розташування зубів (за дентальни- 
ми знімками); ~ the source of the leak 
ідентифікувати джерело витоку інфор- 
мації; ~ the suspect’s identity встанов- 
лювати особу підозрюваного; ~ traces 
ої а substance визначати залишки 
(сліди) речовини 


identifying [ar dentifain] розпізнавальний, 


ідентифікаційний; який розпізнає (упіз- 
Hae) 9 ~ evidence докази, що ідентифі- 
кують особу (злочинця); свідчення, що 
ідентифікують особу (злочинця); - 
information інформація, за допомогою 
якої можна ідентифікувати (встановити) 
особу; - mark ідентифікаційна познач- 
ка; ~ number ідентифікаційний номер, 
~ witness понятий; свідок для упізнання 


identikit [ar dentikit] фоторобот (прист- 


рій) 9 ~ picture (of a criminal) портрет 
(злочинця), отриманий за допомогою 
фоторобота 


identity |аг'депігії) ідентичність, то- 


тожність; справжність; індивідуальність, 
особа, особистість 0 - card посвідчен- 


idiosyncratic 


ня особи, перепустка; ~ check пере- 
вірка документів, ~ code особистий іден- 
тифікаційний код; ~ number особистий 
номер; ідентифікаційний номер, ~ of a 
criminal [perpetrator] особа злочин- 
ця; ~ of а victim особа потерпілого (або 
жертви), ~ of an offender особа зло- 
чинця; ~ ої the accused особа обвину- 
ваченого; - of the defendant особа 
відповідача (підсудного); ~ of the 
informant особа заявника про обвину- 
вачення, ~ of the informer особа інфор- 
матора; ~ of the offender особа право- 
порушника; ~ of the suspect особа 
підозрюваного, ~ paper документ, що 
посвідчує особу 

idiosyncratic [,1diausin krzetik] характер- 
ний, особливий 

idle Гага) бездіяльний, непрацюючий; ~ness 
неробство, ~r нероба 

i.e. скор лат тобто 

IEF скор Міжнародна служба обміну відбит- 
ками пальців 

IFC скор Міжнародна фінансова корпорація 
(скор МФК) 

ignobility [,1gnav biliti] низькість, ницість 

ignominious [,1gnd’ minias] безчесний; 
який принижує гідність; ~ly безчесно 0 
~ punishment покарання, що прини- 
жує гідність 

ignominy | т19папипі) безчесність, безчес- 
тя, ганебний вчинок 

ignoramus [,igno reimas] лат справу при- 
пинити за відсутністю складу злочину 
(формула рішення великого журі) 

ignorance | ідпогап5) незнання; нео- 
бізнаність, недосвідченість 0 ~ as to the 
existence of the fact необізнаність про 
існування факту; - of fact незнання фак- 
тичної обставини; фактична помилка; 
нехтування фактом; ~ of law незнання 
права (або законів), нехтування законом 
(правом); юридична помилка; ~ of the 
law is по ехси5е незнання законів не є 


виправданням 
ignorant [‘igndrant] необізнаний (3 
чимось) 


ignorantia juris [,igna renfa d3v(a)ris] 
лат незнання законів 0 ~ non excusat 
лат незнання законів не є виправданням 
ignore [1g no:] відхиляти (позов, скаргу 
тощо); ігнорувати, бути необізнаним, 
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не враховувати, не брати до уваги; нех- 
тувати 0 ~ а bill відмовляти у переданні 
справи до суду; припиняти справу; ~ a 
ruling ігнорувати рішення (суду); ~ ап 
objection відхиляти заперечення; ~ ап 
order of the court нехтувати наказом 
суду, ~ facts ігнорувати факти; ~ public 
opinion ігнорувати громадську думку, 
~ requirement нехтувати вимогою; ~ 
the presumption of innocence ігно- 
рувати презумпцію невинності, ~ traffic 
signals нехтувати дорожніми знаками 
(сигналами) 

ignoring traffic signals [1g no:rin’ trefik- 
"519п12) нехтування дорожніми сигна- 
лами 

ІСО скор. міжурядовий; міжурядова органі- 
зація 

І.С.В. скор плата за оренду землі під 
забудівлю 

I.H.L. скор. тюремне ув'язнення із каторж- 
ними роботами 

ІЛ, скор імпортна ліцензія 

ILC скор Комісія з міжнародного права 
(ООН) 

ПС скор безвідкличний акредитив 

ill [11] 1. зло; 2. злий, поганий 0 ~-adapted 
погано пристосований; ~-bred невихо- 
ваний; ~-breeding невихованість, ~- 
conceived непродуманий, необдума- 
НИЙ; ~-conceived action необдумана 
(непродумана) дія; ~-considered legis- 
lation погано опрацьоване законодав- 
ство; правова недбалість, ~-defended 
погано захищений; ~-defined недостат- 
ньо (нечітко) визначений; ~-defined 
power нечітко визначені повноважен- 
ня; ~-equipped некомпетентний; ~ fame 
погана слава, ~-famed, ~-fated сумно- 
звісний, ~ feeling упередженість; во- 
рожість; ~-founded недостатньо об- 
грунтований; ~-gotten gain прибуток, 
отриманий нечесним шляхом; ~-gotten 
profits незаконно отримані прибутки; 
~housed який має незадовільні житлові 
умови, ~-mannered з поганими мане- 
рами, ~ office погана послуга; ~ 
ргасбісе(5) нечесні прийоми, --ргера- 
red погано підготовлений; ~-prepared 
attack погано підготовлений напад; ~- 
regarded який має погану репутацію; 
~-timed несвоєчасний; ~-treat поводи- 
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тися брутально (погано) (з кимсь); ~- 
treatment брутальне (погане) повод- 
ження (з кимсь); ~-usage погане по- 
" водження (з кимсь); --ц5е поводитися 
брутально (погано) (з кимсь); ~ will 
злий умисел; ~-willed зловмисний 


illegal Ц"П:91) 1. особа на нелегальному 


положенні, нелегал, таємний агент за 
кордоном; 2. незаконний, протизакон- 
ний, протиправний; неправомірний; 
неправосудний; несанкціонований, за- 
боронений; нелегальний, підпільний; 
лихварський 0 ~ abortion нелегальний 
(підпільний) аборт, ~ access несанкціо- 
нований доступ; ~ acquisition, storage, 
use, delivery or ruining of radioactive 
substances незаконне придбання, 36e- 
рігання, використання, передача або 
руйнування радіоактивних матеріалів; 
~ act протиправна дія; ~ action неза- 
конна (протизаконна, протиправна) ак- 
ція (дія, діяння), ~ activities незаконна 
(нелегальна, протизаконна, протиправ- 
на) діяльність; ~ adoption незаконне 
усиновлення; ~ agreement незаконний 
договір, незаконна угода; ~ alien неза- 
конний іммігрант; іноземець, який не- 
законно перебуває на території країни; 
іноземець-нелегал; ~ application неза- 
конне застосування, ~ armed formation 
[structure] незаконне збройне форму- 
вання; - arms dealer контрабандист 
зброї, нелегальний торговець зброєю, 
~ arms possession незаконне володін- 
ня зброєю; ~ arms trade нелегальна 
торгівля зброєю, ~ arrest незаконний 
арешт; ~ attempt незаконна спроба; ~ 
attempt to seize authority on а ship 
незаконна спроба захопити керування 
судном (або владу на судні); ~ banking 
operation незаконна банківська опера- 
ція; - behavior [behaviour] протиза- 
конна поведінка; ~ beverages підпільні 
спиртні напої; спиртні напої, виготов- 
лені незаконно; ~ bringing іп of waste 
незаконне ввезення відходів; ~ brothel 
підпільний дім розпусти; ~ business 
незаконний бізнес, незаконна підприєм- 
ницька діяльність; ~ business activities 
незаконна підприємницька діяльність; ~ 
business practices незаконна економі- 
чна діяльність; ~ buying-in незаконне 
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скуповування; ~ Campaign contri- 
butions незаконні внески Ha проведен- 
ня виборчої компанії; ~ Canvassing не- 
законне домагання; примушування до 
здійснення незаконних дій; ~ carrying, 
keeping and buying of arms незакон- 
не володіння, тримання і купівля зброї; 
~ channel незаконний канал (переправ- 
ляння чогось); - commercial activity 
незаконна комерційна (торговельна) 
діяльність; ~ compulsion незаконний 
примус; ~ conduct неправомірна пове- 
дінка; - сопйпетепі незаконне позбав- 
лення волі; ~ confinement іп а рзу- 
chiatric (mental health) hospital не- 
законне поміщення до психіатричної 
лікарні, - consideration протиправне 
зустрічне задоволення; ~ Contract неза- 
конний договір (контракт), незаконна 
угода, протиправна комерційна угода; 
~ crossing of the border незаконне пе- 
ретинання кордону; ~ crossing of the 
state border(s) незаконне перетинання 
державного кордону; ~ custody незакон- 
не утримання під вартою; ~ detention 
незаконне взяття під варту; незаконне ут- 
римання (у в'язниці); ~ discrimination 
незаконна дискримінація; ~ drug недо- 
зволений (заборонений) наркотик; - 
drug circulation незаконний обіг нар- 
котиків; ~ drugtaking незаконне спо- 
живання наркотиків; - drug trade неза- 
конна торгівля наркотиками; ~ drug 
traffick [trafficking] незаконний обіг 
наркотиків; ~ drug turnover незакон- 
ний обіг наркотиків; ~ drugs наркоти- 
ки, що зберігаються незаконно; ~ 
eavesdropping протизаконне підслухо- 
вування (прослухування); ~ ejectment 
незаконне виселення; ~ electoral 
campaign contribution незаконний 
внесок на виборчу кампанію; ~ encash- 
ment незаконне переведення у готівку 
(безготівкових коштів); ~ enrichment 
незаконне збагачення; ~ enterprise не- 
законна діяльність; незаконне підприєм- 
ництво; незаконне підприємство, ~ 
епігапі нелегальний іммігрант; особа, 
яка нелегально в'їжджає (в'їхала) до 
країни; ~ entrepreneurial activities 
незаконна підприємницька діяльність; ~ 
entrepreneurship незаконне підприєм- 
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ництво; ~ entry незаконний в'їзд; неза- 
конне вторгнення; ~ entry of a dwelling 
незаконне вторгнення у помешкання 
(житлове приміщення); порушення 
недоторканності житла; ~ export 
незаконне вивезення, незаконний екс- 
порт; - export ої capital незаконний 
експорт капіталу; ~ extraction of 
minerals and ores незаконне видобу- 
вання корисних копалин; ~ financial 
activity незаконна фінансова діяльність; 
~ financial deal незаконна фінансова 
операція; ~ financial operation неза- 
конна фінансова операція; ~ financial 
transaction незаконна фінансова опе- 
рація; ~ fishery браконьєрський риб- 
ний промисел, незаконне заняття риб- 
ним промислом; ~ fishing незаконний 
вилов риби, ~ gambler учасник азарт- 
ної гри, забороненої законом; ~ gamb- 
ling азартна гра, заборонена законом; 
~ раїп(5) незаконно отриманий прибу- 
ток; прибуток, отриманий незаконним 
шляхом, ~ goods незаконно (підпільно) 
виготовлені товари; контрабандні това- 
ри; - gun operation незаконна опера- 
ція із вогнепальною зброєю; ~ hunting 
незаконне полювання; ~ immigrant не- 
легальний іммігрант; ~ immigration 
незаконна (нелегальна) імміграція, ~ 
ітрогі незаконне ввезення, незаконний 
імпорт; ~ import of firearms незакон- 
не ввезення вогнепальної зброї; ~ іп 
itself незаконний за своєю природою 
(сам по собі); - іпсоте незаконний 
прибуток, прибуток незаконного по- 
ходження; - іпіепі протизаконний 
намір; ~ interest лихварські (або 
незаконні) відсотки (проценти); ~ 
keeping of drugs незаконне зберігання 
наркотиків; ~ laboratory підпільна ла- 
бораторія (де виробляються наркоти- 
ки тощо); ~ liberation незаконне 
звільнення (з-під варти); ~ liquor 
підпільні спиртні напої; спиртні напої, 
виготовлені незаконно; ~ liquor sale 
незаконний продаж спиртних напоїв 
(спиртного), ~ liquor traffick [traf- 
ficking] незаконна торгівля спиртним; 
~ lobbying незаконне лобіювання; ~ 
lumbering незаконна порубка лісу; ~ 
mailing of inflammable substances 
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незаконне пересилання поштою легко- 
займистих речовин; ~ manufacture 
незаконне виготовлення; ~ manu- 
facture, acquisition, keeping, trans- 
portation, mailing or sale of narcotic 
means (substances) незаконне виго- 
товлення, придбання, зберігання, 
перевезення, пересилання або збут нар- 
котичних засобів; ~ manufacture of 
alcoholic beverages незаконне вироб- 
ництво спиртних напоїв; ~ market не- 
законний (чорний) ринок; ~ matter 3a- 
боронене видання; ~ Means незаконний 
засіб, незаконні засоби; - medical 
practices незаконне лікарювання; ~ 
migration незаконна міграція, незакон- 
не пересування; ~ nuclear proli- 
feration незаконне поширення ядерної 
зброї; ~ operation незаконна операція; 
~ organization незаконна організація; 
~ per Se незаконний за своєю природою 
(сам по собі); - performance of an 
abortion незаконне здійснення аборту, 
~ performance of ап abortion which 
resulted in an enduring (lasting, 
long-term) injury to health or death 
незаконне здійснення аборту, що спри- 
чинило тривалий розлад здоров'я або 
смерть; - picketing незаконне пікету- 
вання; - ріасетепі незаконне поміщен- 
ня (у психіатричну лікарню тощо); - 
placement іп a psychiatric [mental 
health] hospital незаконне поміщення 
в психіатричну лікарню; ~ play гра, 3a- 
боронена законом; ~ police practices 
незаконні дії поліції; незаконна полі- 
цейська практика; ~ possession неза- 
конне (несанкціоноване) володіння, ~ 
possession ої (fire)arms {a weapon] 
незаконне володіння зброєю; ~ practice 
ої тедісіпе незаконне лікування (хво- 
рого); ~ practice(s) незаконна практи- 
ка; незаконні прийоми; ~ products 
підпільні товари; незаконно виготовлені 
товари; контрабандні товари; ~ profit 
незаконний прибуток; прибуток, отри- 
маний незаконним шляхом; ~ purchase 
незаконне скуповування; ~ purpose не- 
законна (протизаконна) мета; ~ rally не- 
санкціонований мітинг; ~ registration 
незаконна реєстрація; ~ restrictive 
condition протизаконна обмежувальна 
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умова; ~ sale of alcoholic beverages 
He3akKOHHHH продаж спиртних напоїв; ~ 
sale ої drugs незаконний продаж (збут) 
наркотиків; ~ Scheme злочинна змова; 
~ search незаконний обшук; ~ seizure 
незаконне вилучення; ~ Sentence непра- 
восудний вирок; вирок, винесений з по- 
рушенням встановленої законом проце- 
ypu; ~ sentencing призначення пока- 
рання з порушенням встановленої зако- 
ном процедури, винесення вироку з 
порушенням встановленої (законом) 
процедури; винесення неправосудного 
вироку; ~ service незаконна послуга; ~ 
shipping across the border of raw апа 
other materials for manufacture of 
arms незаконний вивіз сировини, мате- 
ріалів, обладнання для виробництва 
зброї; ~ sit-in незаконний (недозволе- 
ний) сидячий страйк; ~ status незакон- 
ний статус; ~ storing of drugs незакон- 
не зберігання наркотиків; ~ street 
demonstration незаконна (недозволе- 
на) вулична демонстрація; - Street use 
of drug незаконне вживання наркотиків 
на вулиці (у громадському місці); - 
strike незаконний (неофіційний) страйк; 
~ substance заборонена речовина; ~ 
technique незаконний прийом; ~ trade 
in antiques незаконна торгівля анти- 
кваріатом; ~ trade in human organs 
незаконна торгівля людськими органами; 
~ trade in nuclear materials незаконна 
торгівля ядерними матеріалами; ~ 
transaction незаконна комерційна уго- 
да (оборудка, операція); - transfer of 
funds from а country незаконне виве- 
зення коштів з країни, ~ transit of goods 
незаконне перевезення товарів, незакон- 
ний транзит товарів; ~ turnover of 
copied products обіг незаконно копій- 
ованої продукції (аудіо- та відеоза- 
писів тощо); ~ trust незаконний траст, 
незаконне довірче товариство; ~ use не- 
законне використання; незаконне вжи- 
вання (наркотиків тощо); ~ use Of a 
trademark незаконне використання 
торгової марки; ~ use of death as а 
punishment незаконне використання 
смертної кари (або смерті) як покаран- 
ня); ~ use of force незаконне викорис- 
тання сили, ~ use of intellectual 
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property незаконне використання інте- 
лектуальної власності; ~ violence неза- 
конне застосування сили, незаконне на- 
сильство; ~ weapons possession неза- 
конне володіння зброєю; ~ wiretap(ing) 
незаконне підслуховування (прослуху- 
вання) телефонних розмов; ~ work stop- 
раєе протизаконне припинення робо- 
ти; ~ worker особа, яка незаконно пе- 
ребуває і працює у країні 


illegality ПП'дгеи) незаконність, проти- 


законність, протиправність; непра- 
вомірність; беззаконня; нелегальність 


illegally [1 li:gaeli] незаконно, незаконним 


шляхом, протизаконно, неправомірно, 
протиправно; нелегально 0 ~ gathered 
evidence незаконно зібрані докази; - 
obtained confession незаконно отри- 
мане зізнання; ~ obtained evidence не- 
законно отримані докази; свідчення, от- 
римані незаконним шляхом; ~ obtained 
funds незаконно отримані кошти 


illegible {1 ledjabl] нерозбірливий, який 


важко читається (про почерк) 0 ~ 
handwriting нерозбірливий почерк 


illegitimacy |, 2 djitamast] незаконність; 


неузаконеність; незаконнонародженість, 
нелогічність, непослідовність 


iNegitimate [,1la° djitamat] неправомір- 


ний; незаконний; який має незаконне 
походження; неузаконений; незаконно- 
народжений, позашлюбний (про дити- 
ну); необгрунтований 0 ~ accident си- 
муляція нещасного випадку (зі злочин- 
ною метою); ~ Child незаконнонарод- 
жена (позашлюбна) дитина; ~ conviction 
незаконне засудження; ~ demonstration 
демонстрація з порушенням умов, вста- 
новлених законом; ~ drug наркотик не- 
законного походження; ~ gains неза- 
конні прибутки; ~ government нелегі- 
тимний (незаконний) уряд; ~ income 
незаконний прибуток, прибуток неза- 
конного походження; ~ infant незакон- 
нонароджена (позашлюбна) дитина; ~ 
institution незаконна інституція (уста- 
нова); ~ objective незаконна мета; ~ 
origin незаконне походження; ~ relation 
неузаконена спорідненість, неузаконена 
ступінь спорідненості; ~ relationship 
незаконна спорідненість; фактична спо- 
рідненість; ~ relative фактичний родич, 


illegitimately 


~ source незаконне джерело (засобів існу- 
вання тощо); ~ Source of income неза- 
конне джерело прибутку; ~ unio- 
nization незаконне об'єднання в союз 

illegitimately Г,Па"Фіїатоїй) неправомір- 
но; незаконно; необгрунтовано 

illicit [1 listt] незаконний, протизаконний, 
протиправний; заборонений, недозво- 
лений; контрабандний, нелегальний 0 ~ 
activity недозволена діяльність; ~ 
alienation незаконне відчуження; ~ 
business незаконний бізнес; ~ cash 
turnover незаконний обіг готівки, ~ 
circulation of nuclear materials не- 
законний обіг ядерних матеріалів; ~ 
cohabitation незаконне співжиття, - 
competition недозволена конкуренція; 
~ dealer торговець, який займається 
забороненою (недозволеною) торгів- 
лею; ~ dealings in foreign exchange 
незаконні операції з іноземною валютою, 
~ deals with the debtor’s property 
незаконні операції із власністю борж- 
ника; ~ distilling незаконне виготов- 
лення спирту; ~ drug заборонений нар- 
котик; - drug traffic незаконна торгів- 
ля наркотиками; незаконний обіг нарко- 
тиків, ~ drug ц5е незаконне вживання 
наркотиків; ~ enrichment незаконне 
збагачення; - ехрогі незаконне вивезен- 
ня, незаконний експорт, ~ export of 
capital незаконне вивезення капіталу, ~ 
gains незаконно отримані прибутки; ~ 
goods заборонені (до ввезення тощо) 
товари, незаконні товари; - іпсоте не- 
законний прибуток, прибуток незакон- 
ного походження; ~ industry незакон- 
ний бізнес; ~ intercourse дошлюбні 
статеві зносини; позашлюбні статеві 
зносини; перелюбство, адюльтер; ~ 
manufacture незаконне виготовлення, 
~ market нелегальний (чорний) ринок; 
незаконна торгівля; ~ Means незакон- 
ний засіб, незаконі засоби; ~ narcotic 
наркотик, заборонений законом (щодо 
виготовлення, ввезення тощо); ~ 
operation незаконна операція; ~ opera- 
tions involving precious metals He3a- 
конні операції з дорогоцінними метала- 
ми; ~ organization незаконна органі- 
зація; - раутепі незаконна виплата; - 
possession незаконне володіння, ~ 
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property власність незаконного поход- 
ження; ~ relations [relationship] по- 
зашлюбні (статеві) стосунки (зносини), 
перелюбство, адюльтер; ~ service неза- 
конна послуга; ~ sexual intercourse 
позашлюбні (статеві) стосунки (3HOCH- 
ни), перелюбство, адюльтер; ~ trade 
незаконна (заборонена) торгівля; кон- 
трабандна торгівля; ~ trade in objects 
of art незаконна торгівля предметами 
мистецтва; - trading practices He3a- 
конні методи торгівлі, незаконна торгі- 
Bia; ~ traffick незаконна торгівля; ~ 
traffic in drugs, ~ traffic in narcotic 
drugs незаконна торгівля наркотиками; 
~ trafficking незаконна торгівля; ~ 
trafficking in radioactive materials 
незаконна торгівля радіоактивними Ma- 
теріалами; ~ transfer of funds from а 
country незаконне вивезення коштів з 
країни; ~ use незаконне використання; 
~ use of software незаконне викорис- 
тання програмних продуктів; ~ viewing 
незаконний перегляд 

illicit|ly [1 lisitli] незаконно, протиправно, 
неправомірно; необгрунтовано; -пе55 
незаконність, протиправність, непра- 
вомірність; неузаконеність; необгрунто- 
ваність 

illiquid [1 likwid] неясний; юридично не- 
обгрунтований; ~ity відсутність ліквід- 
ності; неліквідність > ~ claim юридич- 
но не обгрунтований позов 

illness | 1 па5) хвороба 

illuminatje [1 lu:mineit] роз'яснювати; 
~ion роз'яснення 

illustratje [‘1lastreit] пояснювати; ілюст- 
рувати; ~ion приклад; ілюстрація 

illustrative | Пі а5ігетну) наочний; ілюстра- 
тивний 0 ~ evidence наочний доказ 

ILO, 1.1,.О. скор. Міжнародна організація 
праці (скор. МОП) 

image [‘1m1d3] імідж, репутація" 

1.L.Q. скор. "Щоквартальник міжнародно- 
го права" 

imaginary profit (Пп 'ппагфуіпгі profit] гада- 
ний (можливий) прибуток 

imagined (І тафіпа) вигаданий 

ІМЕ скор. Міжнародний валютний фонд 
(скор. МВФ) 

imitate | птітеїі) імітувати, копіювати; 
підробляти, фальсифікувати 
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imitated [‘1mitertid] підроблений 0 ~ 


trademark підроблений товарний знак 


imitating [‘imitettin] імітування, імітація, 


підроблення, фальсифікація 


imitation {,1mi teifn] копія; імітація; копі- 


ювання; підробка; підроблення, фальси- 
фікація; удаваність > ~ drug фальсифі- 
кований наркотик; ~ firearm модель 
вогнепальної зброї (не справжня вог- 
непальна зброя); ~ material підробле- 
ний матеріал; штучний матеріал; - 
pistol модель пістолета (несправжній 
пістолет); ~ trademark підроблений 
товарний знак 

tative [‘Imitativ] несправжній, фальси- 
фікований, підроблений 


immaculate {1 mekjvlot] бездоганний, 


чистий, незаплямований 


immaterial [,1ma tiarial] несуттєвий, який 


He має (суттєвого) значення 0 ~ amount 
незначна сума; незначна кількість; - 
ауегтепі наведення несуттєвих подро- 
биць; - evidence свідчення, що не має 
суттєвого значення, ~ goods інтелекту- 
альна власність; нематеріальні об'єкти; 
~ issue несуттєве питання; ~ objection 
несерйозне заперечення; ~ objects не- 
матеріальні об'єкти; ~ statement не- 
істотна заява; ~ to the issue який не 
має істотного значення для предмета 


immigration 


execution негайна страта; - executory 
force прямий примус; що набуває чин- 
ності у майбутньому; ~ extent вико- 
навчий судовий наказ про здійснення 
грошового стягнення на користь дер- 
жави у прискореному порядку; ~ family 
найближчі родичі; ~ harm безпосереднє 
заподіяння шкоди; безпосередньо запо- 
діяна шкода; ~ impact безпосередній 
вплив; ~ interference [intrusion] пря- 
ме втручання; ~ jeopardy безпосеред- 
ня загроза (життю); ~ knowledge відо- 
мості з першоджерела; ~ necessity без- 
посередня необхідність; ~ participa- 
tion безпосередня участь; - payment 
негайна сплата; терміновий платіж; - 
peril безпосередній ризик; безпосеред- 
ня небезпека; ~ predecessor безпосе- 
редній попередник; ~ relationship 
близька спорідненість; ~ relative близь- 
кий родич; ~ release негайне звільнен- 
ня; - reply негайна відповідь; ~ source 
безпосереднє джерело; ~ superior без- 
посередній начальник; ~ suspension 
негайне припинення; ~ suspension of 
consideration негайне припинення 
розгляду; ~ threat безпосередня загро- 
за; ~ victim безпосередня жертва; - 
withdrawal негайне виведення (військ 
тощо) 


immemorial [,1ma‘mo:rial] стародавній, 
старовинний, прадавній 0 ~ custom ста- 
ровинний звичай; ~ possession володін- 

immediacy [1 mi:diast] невідкладність, Tep- ня з прадавніх часів; ~ usage звичай, 
міновість; безпосередність що існує з давніх часів 

immediate (І mi:diat] невідкладний, TepMi- immigrant [“Imigrant] 1. іммігрант; 2. im- 


судового спору 
immateriality [,1ma,ti(a)riezliti] не- 
суттєвість; незначність 


новий, негайний, прямий; безпосе- 
редній; найближчий, одноразовий, 
близький (про родича тощо), ~ly не- 
гайно, терміново; безпосередньо, пря- 
мо, одноразово 0 ~ action негайні дії, 
термінові заходи, ~ advantage пряма 
перевага; ~ apprehension негайне за- 
тримання, ~ bodily harm безпосеред- 
ньо заподіяне тілесне ушкодження; ~ 


мігрантський; імміграційний; -5 ім- 
мігранти, імміграція 9 ~ community 
іммігранти; ~ inspector інспектор служ- 
би імміграції; ~ labor [labour] інозем- 
на робоча сила, іноземні працівники (у 
певній країні); - policy імміграційна 
політика; ~ уіза імміграційна віза, віза 
на в'їзд як іммігранта; ~ worker 
іноземний працівник, робітник-ім- 
мігрант 


cause безпосередня причина, ~ cease- 
fire негайне припинення вогню; ~ immigrate [‘Imigrelt] іммігрувати 


compensation одноразова компенсація, immigration [,1mi’greifn] імміграція; пе- 


~ consideration негайний розгляд; ~ 
death миттєва смерть; ~ enforcement 
негайне виконання (судового рішення 
тощо), ~ evidence прямі докази; ~ 


реселення до іншої країни 0 ~ act закон 
про імміграцію; І. and Nationality Act 
Закон про імміграцію і громадянство; ~ 
appeal tribunal апеляційний суд з пи- 


imminent 


тань імміграції; ~ authorities іммігра- 
ційні власті; ~ court імміграційний суд 
(у США), ~ entry visa імміграційна 
в'їзна віза; ~ examination паспортний 
контроль тих, хто в'їжджає (IMMIrpaH- 
тів); ~ law закон про імміграцію; ~ laws 
[legislation] імміграційне законодав- 
ство; ~ quota імміграційна квота; ~ 
quota system система імміграційних 
квот; ~ rules імміграційні правила 


imminent [‘Iminant] неминучий; безпосе- 


редній; який готується (або назріває) 
(про злочин) 0 ~ bankruptcy неминуче 
банкрутство; - сгіте злочин, що го- 
тується (або назріває); - danger безпо- 
середня (неминуча) небезпека; небезпе- 
ка, що насувається (або загрожує); - 
offence [offense] ймовірний злочин; 
злочин, що готується; ~ threat безпо- 
середня загроза 


immobillity [,1mav’bilatr] нерухоме май- 


но, нерухомість; ~ize вилучати з обігу 


immodejrate [1 тодйаггої) надмірний, не- 


помірний; ~sty нескромність 


immoral [1 moral] 1. аморальна особа; 


2. аморальний, розпусний, неморальний; 
~ity аморальність; аморальний вчинок; 
неморальність 0 ~ act аморальна дія, 
аморальний вчинок, ~ activities діяль- 
ність, що ображає суспільну мораль; - 
character аморальна особа; репутація 
аморальної особи; - conduct амораль- 
на поведінка; - сопігасі контракт (до- 
говір), що порушує мораль; аморальна 
угода (у т. ч стосовно проституції 
тощо); ~ conversation аморальні ста- 
теві зносини; ~ deed аморальний вчи- 
нок; ~ image аморальне зображення, ~ 
influence аморальний вплив; ~ matter 
[picture] аморальне зображення 


immortalizjation (1, по:(2Їат zeifn] увіч- 


нення; -е увічнювати 


immovable [1 mu:vabl] нерухомий (про 


майно), ~S нерухомість, нерухоме май- 
но 0 ~ property нерухомість, нерухома 
власність, нерухоме майно 
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immunity [1 mju:nati] імунітет, недотор- 


KAHHICTb; виключення, вилучення; 
звільнення (від податку, платежу, су- 
дового переслідування тощо); свобо- 
да від судового переслідування; пільга, 
привілей 0 ~ decision рішення з питан- 
ня про імунітет; ~ from charges імуні- 
тет від обвинувачень; ~ from charges 
of libel and slander імунітет від обви- 
нувачень у дифамації 1 наклепі; ~ from 
civil lawsuit імунітет від цивільних 
позовів; ~ from congressional investi- 
gation імунітет від розслідування у Кон- 
rpeci (США); ~ from judicial process 
[procedures] імунітет від судового пе- 
реслідування; ~ from jurisdiction не- 
підсудність; імунітет від юрисдикції; ~ 
from legal process [suit] імунітет від 
притягнення до суду, судовий імунітет; 
~ from local jurisdiction імунітет від 
місцевої юрисдикції; ~ from prose- 
cution імунітет від судового пересліду- 
вання; - from prosecution for criminal 
acts performed in carrying out duties 
імунітет від судового переслідування за 
кримінальні дії під час виконання служ- 
бових обов'язків; ~ from searches of 
premises by police with warrants imy- 
нітет від обшуків приміщень поліцією 
за ордером на обшук; ~ from the 
jurisdiction of national courts імуні- 
тет від підсудності національним судам 
(дипломатів, глав іноземних держав 
тощо); ~ of а deputy депутатська не- 
доторканність, імунітет депутата; - ої 
office недоторканність службового 
приміщення; ~ Of residence недоторкан- 
ність житла; ~ of state agencies імуні- 
тет державних представників; ~ of the 
state (from foreign jurisdiction) імуні- 
тет держави (від іноземної юрис- 
дикції); - of witness імунітет свідка, 
право свідка не давати невигідних для 
нього свідчень; ~ to conviction іму- 
нітет від засудження; - to prosecution 
імунітет від кримінального пере- 


immune [1 Mju:n] імунізований, захище- слідування 
ний; недоторканний, який користуєть- immunize | їгп|опат2) захищати імуніте- 
ся імунітетом; звільнений 9 ~ from том; захищатися імунітетом; імунізувати 


telephone tapping захищений від про- immunized [‘Imjunaizd] імунізований, за- 


слуховування телефону; ~ from abrid- 
gement jabridgment] захищений від 
зменшення (скорочення) 


хищений імунітетом 0 ~ evidence 
показання свідка, захищені імунітетом 
свідка; імунізовані показання свідка 
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immutability [1, mju:ta bilatr] незмінність, 
непорушність 0 ~ principle принцип 
незмінності 

immutable [1 mju:tabl] незмінний, непо- 
рушний, непорушений; остаточний 0 ~ 
law непорушний закон; ~ rule непоруш- 
не правило, непорушна норма; ~ 
sentence остаточний вирок; ~ value 
непорушна (вічна) цінність 

ІМО скор. Міжнародна організація морсь- 
кого судноплавства 

impair Пп"реа) зменшувати, погіршува- 
ти, послабляти; пошкоджувати; пору- 
шувати; шкодити, заподіювати (завдавати) 
шкоди, заподіювати збитки 0 - есопоту 
послаблювати економіку; ~ one’s 
health заподіювати шкоду своєму здо- 
ров'ю; ~ security завдавати шкоди без- 
пеці; ~ social functioning завдавати 
шкоди функціонуванню суспільства, ~ 
the obligations of contracts порушен- 
ня зобов'язань за контрактами; ~ the role 
of the courts послаблювати (підрива- 
ти) роль судів, ~ the security interests 
of a country завдавати шкоди безпеці 
країни 

impaired [1m’pead] порушений; потерпі- 
лий (прикм.); відібраний (про право); 
м'який (про вирок, рішення тощо) 0 ~ 
driver водій, який нездатний керувати 
автомобілем через інтоксикацію; ~ 
driving нездатність належно керувати 
автомобілем (через інтоксикацію); ~ 
driving causing death керування ав- 
томобілем у нетверезому стані, внаслі- 
док чого спричинено смерть; ~ jud- 
gement [judgment] м'який вирок; - 
right відібране право; ~ risk зменше- 
ний (послаблений) ризик 

impairment (іт peamant] послаблення, 
погіршення; порушення, пошкодження, 
ушкодження, заподіяння (завдання) шко- 
ди; невиконання (зобов язання) 90 ~ of 
contracts clause пункт про обов'язко- 
ву силу угод (в Конституції США), - 
on obligations невиконання зобов'язань 

impanel |пп'"рагпі) складати, укладати (спи- 
сок присяжних тощо) 9 ~ а jury скла- 
дати список присяжних 

ітрагі Пптп"ра:!| відкладати слухання спра- 
ви з метою її мирного вирішення; ~ ance 
відстрочення слухання справи з мегою 


impeach 


її мирного вирішення; термін (для) по- 
дання пояснень по позову 

impartiable Пи pa:fabl] неподільний 0 ~ 
property неподільна власність 

impartial Пп pa:fl] безсторонній, неупе- 
реджений, об'єктивний, нейтральний; 
справедливий 0 ~ administration of 
justice об'єктивне (справедливе) судо- 
чинство; І. Administration of Justice 
Асі Закон про справедливе судочинство; 
~ application of universal human 
rights norms неупереджене застосу- 
вання загальних норм прав людини; ~ 
arbitrator безсторонній арбітр; ~ 
construction неупереджене (об'єктив- 
не) тлумачення; - court procedures 
об'єктивні судові процедури; ~ decision 
справедливе рішення; - іпдшігу неупе- 
реджене розслідування; - interpre- 
tation неупереджене тлумачення; ~ 
judge неупереджений суддя; ~ juror 
неупереджений присяжний; ~ jury He- 
упереджене журі присяжних; ~ justice 
неупереджене (об'єктивне) правосуддя; 
неупереджене відправлення правосуддя; 
неупереджений суддя; ~ policy нейт- 
ральна політика; ~ third party незаці- 
кавлена (неупереджена) третя сторона; 
~ trial неупереджений судовий процес 
(або розгляд); ~ tribunal об'єктивний 
(неупереджений) суд; - witness неупе- 
реджений (об'єктивний) свідок 

impartialjity [,1mpa:fi zlati] безсто- 
ронність, неупередженість; нейт- 
ральність; справедливість; ~ ly неупе- 
реджено 

impawn (пп '"ро:п) віддавати в заставу; за- 
ставляти (у ломбарді) 

impeach Гпт'рі:Й обвинувачувати у вчи- 
ненні тяжкого злочину (або серйозно- 
му правопорушенні) (особл. посадову 
особу); обвинувачувати в неналежно- 
му виконанні своїх обов'язків (цивільну 
посадову особу); обвинувачувати в по- 
рядку імпічменту; вести розслідування 
в порядку імпічменту; обвинувачувати 
у неналежному виконанні обов'язків 
(цивільну посадову особу); оскаржува- 
ти, оспорювати, ставити під сумнів 0 - 
а verdict ставити під сумнів вердикт; ~ 
а witness виражати недовіру до свідка; 
- ап ехрегі висловлювати недовіру до 


impeachable 


експерта (до висновків експерта); ~ 
credit [credibility] висловлювати не- 
довіру, ~ credit [credibility] of a 
witness висловлювати недовіру свідкові 
(свідченням); ~ testimony висловлюва- 
ти недовіру (свідкові або його свід- 
ченням); - the chief executive ви- 
носити імпічмент президенту; ~ the 
testimony of a witness ставити під 
сумнів свідчення; висловлювати недовіру 
свідкові (свідченням); ~ transaction 
оскаржувати комерційну угоду, оспо- 
рювати операцію (угоду); ~ verdict ocno- 
рювати вердикт; ~ witness висловлювати 
недовіру свідкові (свідченням) 
impeachable (іга pi:t(abl] спірний; який 
викликає недовіру; який підлягає пере- 
слідуванню у порядку імпічменту; який 
підлягає сумніву 0 ~ witness свідок, 
показаня якого можна зганьбити, 
свідчення, що їх можна зганьбити 
impeached [1m pi:t{t] опорочений, притяг- 
нутий до відповідальності в порядку 
імпічменту, ~ person [Im pi:t{t’ p3:sn] 
особа, яку притягнуто до відповідаль- 
ності в порядку імпічменту; ~ tes- 
timony опорочені свідчення 
impeaching [1m pi:t{1n] який порочить (або 
ганьбить), ~ evidence доказ, що поро- 
чить; свідчення, що порочать (щось), ~ 
Witness свідок, який ганьбить (плямує) 
учасника процесу (або докази у справі) 
impeachment (га "ріпапі) вияв сумні- 
ву, недовіра, дискредитація, опорочен- 
ня; заперечування, обвинувачення і 
притягнення (до суду), імпічмент (про- 
цедура притягнення до кримінальної 
відповідальності найвищих посадових 
осіб) 0 ~ case справа про імпічмент; ~ 
charges обвинувачення у зв'язку 3 
імпічментом; ~ for bribery імпічмент 
за обвинуваченням у хабарництві; ~ for 
treason імпічмент за обвинуваченням 
у державній зраді, ~ of a witness дисК- 
редитація (свідчень) свідка; ~ of tes- 
timony дискредитація паказань свідків 
(даних під присягою), - of the veracity 
of а witness сумнів стосовно правди- 
вості свідка, - Of waste відповідальність 
за псування майна; притягнення до 
відповідальності за псування майна, ~ 
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procedures [proceeding(s)] процеду- 
ра імпічменту; ~ process процес вира- 
ження недовіри; ~ trial судовий процес 
у справі про імпічмент 

impeccable [1m pekabl] бездоганний 

impecunious Г, прі kju:nias] який He має 
грошей (коштів) 0 ~ defendant відпові- 
дач (підсудний), який не має коштів на 
покриття витрат, пов'язаних із захис- 
том його інтересів у суді 

impede Пт'"рі:4) заважати, перешкоджати; 
затримувати; ускладнювати; церк. слу- 
гувати (бути) перешкодою до шлюбу 0 
~ traffic заважати вуличному (дорож- 
ньому) руху 

impediment Пт pedimant] затримка, ус- 
кладнення; перешкода; церк. перешкода 
(до шлюбу) 9 - to marriage церк. пере- 
шкода до шлюбу 

impeding |нп'рі:аш)) перешкоджання 0 - (of) 
apprehension перешкоджання арешту 

impel [1m’pel] змушувати, примушувати, 
намовляти, схиляти (до чогось) 0 ~ into 
сгіте намовляти до вчинення злочину 

impelling Пп '"репо) спонукальний > - 
force імпульс, стимул, потяг 

impending [1m’pendin] безпосередній; 
який загрожує; який насувається 90 ~ 
peril безпосередня небезпека 

impenetrable law [1m’penitrabl‘lo:} незро- 
зуміле законодавство, незрозумілий (не- 
чіткий) закон 

imperative Пт perativ] зобов'язувальний; 
імперативний; владний > ~ character імпе- 
ративний характер; ~ consultation кон- 
че потрібна консультація; ~ mandate 
імперативний мандат; - погт імператив- 
на норма, ~ words категорична вимога 

imperceptibjle [,1mpa septabl] непоміт- 
ний; ~ly непомітно 

imperfect Пппп'рз:ПКІ) неповний, недоско- 
налий, недостатній; незакінчений, де- 
фектний; який не має позовної сили 0 ~ 
investigation неповне розслідування; ~ 
law недосконалий закон; ~ Obligation 
зобов'язання, що не має позовної сили; 
~ title неповний правовий титул 

imperfection {,1mpa fekfn] недосконалість; 
неповнота, дефект, недолік 0 ~ of 
legislation недосконалість законо- 
давства 
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imperial Пт '"ріагіаЇ) імперський; імпера- 
торський 0 ~ ambitions імперські 
амбіції, ~ edict імператорський указ; ~ 
form ої government імперська форма 
правління; ~ legacy імперська спадщи- 
на; - manifesto імператорський мані- 
фест; ~ policy імперська політика, ~ 
preferences імперські преференції, - 
Syndrome імперський синдром 

imperialism [1m’ plarializam] імперіалізм 

imperialist [Im‘ptarralist] 1. імперіаліст, 
2. імперіалістичний 0 ~ ambitions 
імперіалістичні амбіції; ~ expansion 
імперіалістична експансія, ~ power 
імперіалістична держава 

imperil [1m’peral] піддавати небезпеці; 
ризикувати 

imperium [1m‘pi(9a)riam] лат імперія 
(держава); право держави застосову- 
вати насильство для дотримання закон- 
ності 0 - іп ітрегіо лат держава в 
державі 

impermissibility (тра, ті5аг "БіШши) не- 
припустимість 0 ~ of the threat or use 
of force неприпустимість застосування 
сили або погрози силою 

impermissible | ппра"ті5агр!) неприпус- 
тимий 0 - conclusion [inference] не- 
припустимий висновок 

imperscriptible [,1mpa skriptabl] неписа- 
ний (про право, закон) 0 ~ law неписа- 
ний закон; ~ right (суб'єктивне) непи- 
сане право 

impersonate Пт p3:saneit] видавати себе 
за іншу особу > - a holder of an office 
видавати себе за посадову особу; ~ а 
police officer видавати себе за полі- 
цейського; ~ а public official видавати 
себе за державного службовця 

impersonation Гт,рз3:52  пецп) видавання 
себе за іншу особу, персонація 0 ~ of a 
police officer видавання себе за полі- 
цейського; - of a public official вида- 
вання себе за державного службовця 

impersonator [1m p3:saneita] особа, яка 
видає себе за іншу особу; персонатор 

ітрегіїпеп|се [1m p3:tinans] відсутність 
стосунку до справи; зухвалість, зухваль- 
ство; ~t зухвалий; який не стосується 
справи, нерелевантний, ~tly зухвало 


implementing 


impetus ['Impitas] стимул, імпульс, по- 
штовх 

impiety [1m 'ратай) неповага 

impinge [1m pind3] зазіхати, посягати; 
-тепі зазіхання, посягання 0 ~ on 
authority посягати на авторитет; ~ on 
the sovereignty of а country посягати 
на суверенітет країни 

implacabjility (1m, plaka’ bilati] неприми- 
ренність, нетерпимість; ~le неприми- 
ренний, нетерпимий 

implant [1m’pla:nt} вкорінювати (таємно- 
го агента тощо) 9 - ап agent уко- 
рінювати (таємного) агента 

implanted [1m pla:ntid] укорінений (тає- 
мний агент тощо) 0 ~ agent укоріне- 
ний агент 

implead [1m pli:d] стягувати; переслідува- 
ти (у судовому порядку); ~ing звернен- 
ня до суду (на когось), притягнення (до 
суду) 

implement | ппрітапі) вводити в дію; 
виконувати, реалізовувати, здійснювати, 
втілювати; проводити (реформи тощо) 
0 ~ a control здійснювати контроль; ~ а 
criminal plan реалізовувати злочинний 
план; ~ а recommendation виконувати 
рекомендацію, ~ democratic reforms 
проводити демократичні реформи; ~ 
the death penalty виконувати смертну 
кару 

implementation [,1mplimen ‘teifn] уведен- 
ня в дію, виконання (у т. ч. судового 
вироку), реалізація, здійснення, імпле- 
ментація; проведення (реформ тощо); 
проведення (через парламент) 0 ~ by 
Parliament проведення через парла- 
мент; ~ of а common policy реалізація 
спільної політики; ~ Of a treaty вико- 
нання міжнародної угоди; ~ of an 
agreement виконання договору (yro- 
ди), ~ of control здійснення контролю 

implemented [‘Implimantid] уведений в 
дію; реалізований, здійснений, виконаний 

implementing | ппріапіит) який вико- 
нується, виконавчий, імплементуваль- 
ний 0 - асі акт, що виконується імпле- 
ментувальний акт; ~ legislation вико- 
навче (імплементувальне) законо- 
давство, ~ regulation(s) виконавче роз- 


implicate 


порядження щодо введення в дію (зас- 
тосування) нормативного акгу 


implicate [“Implikeit] містити в собі; ро- 


бити причетним, втягувати (у злочин, 
злочинну діяльність тощо), вказувати 
на причетність (когось) до злочину, зва- 
лювати частку вини (на когось); тягну- 
ти за собою 0 ~ in a crime вважати при- 
четним до злочину, ~ іп an action вплу- 
тувати у справу; ~ as а foreign agent 
вважати іноземним агентом 


implicated | птрікешіа) втягнутий, при- 


четний (до злочину тощо) 0 ~ іп а 
bribery scandal причетний до сканда- 
лу із хабарем; ~ in a financial scandal 
причетний до фінансового скандалу, ~ 
іп а murder причетний до вбивства; - 
in а plot втягнутий у змову; причетний 
до змови; ~ іп а murder plot втягнутий 
у змову про вчинення вбивства; при- 
четний до змови про вчинення вбивства, 
~ іп а robbery (incident) причетний 
до пограбування; ~ іп graft причетний 
до хабарництва, замішаний у хабар- 
ництві; ~ in scandals причетний до 
скандалів, замішаний у скандали; - іп 
the slaying причетний до вбивства 


implicating [“Implikeitin] який містить 


обвинувачення, який обвинувачує 90 ~ 
evidence свідчення, що містить обви- 
нувачення 


implication [,1mpli ketfn] положення, що 


випливає (з документа тощо); висно- 
вок, отриманий внаслідок логічного 
міркування; прихований смисл; інсину- 
ація; вплутування; причетність (до 
злочину тощо), співучасть (у злочині); 
положення (судового рішення) 0 ~ in a 
crime причетність до злочину; 75 of the 
judgement [judgment] положення су- 
дового рішення 
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implicitly Ппп'ріятій) у порядку презумпції; 


імпліцитно, неявно 2 ~ provided перед- 
бачений за смислом закону (або право- 
вої норми) 


implied [1m plaid] непрямий, гаданий, не 


виражений прямо, імпліцитний; який 
випливає (з обставин, документа 
тощо); заснований на неспростовній 
правовій презумпції 0 ~ act акт, що при- 
пускається; гаданий акт; ~ agency пред- 
ставництво, що випливає з обставин; 
представництво внаслідок конклюдентних 
дій; ~ agreement квазідоговір, квазі- 
угода; угода, що виводиться з конклю- 
дентних дій; ~ authority повноважен- 
ня, що припускаються (презюмуються); 
~ by fact який випливає з фактичних 
обставин (або з конклюдентних дій 
сторін); ~ condition квазіумова; умова, 
що мається на увазі; ~ confession 
непряме визнання; зізнання, що при- 
пускається; - соп5епі згода, що при- 
пускається, згода, виражена KOHK- 
людентними діями; ~ consideration 
зустрічне задоволення, що припускаєть- 
ся; ~ contract неявно сформульована 
(комерційна) угода; угода на основі 
конклюдентних дій; квазідоговір, квазі- 
угода, ~ from words ог conduct який 
випливає зі слів чи дій (поведінки); ~ іп 
law який випливає з приписів закону; ~ 
malice злий умисел, що припускається 
(за обставинами справи); - penalty 
покарання, що передбачається (при- 
пускається); - ромуег5 непрямо означені 
повноваження; повноваження, що 
випливають з конституції; повноваження 
федерального уряду, що випливають з 
Конституції США; ~ promise імплі- 
цитне зобов'язання; - trust довірча 
власність на підставі закону; ~ Warranty 
обов'язкова гарантія 


implicative [1m’plikativ] який припускає 
(про тлумачення документа тощо) implosion [im plav3n] централізація 
implicit [1m’plisit] не виражений прямо, imponent (т pavunant] особа, наділена 


імпліцитний, який випливає (з чогось), 
повний, безумовний, мовчазний (про 
угоду тощо) 9 ~ association неявна асо- 
ціація, ~ bargain мовчазна торгова уго- 
да (або операція); - сопігасі мовчазна 
угода, ~ provision положення, що вип- 
ливає зі смислу (закону, угоди тощо), - 
understanding неявне припущення 


владою (повноваженнями); особа, яка 
має владу (або повноваження) 


import 1. | про:ї) імпорт, ввезення; това- 


ри, що ввозяться; 2. [Im po:t] імпорту- 
вати; виражати, означати; 3. імпортний; 
-абіе імпортний (призначений для 
імпорту або який може бути імпор- 
тований) 9 ~ ban заборона на ввезення 
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(або Ha імпорт); ~ barrier імпортний 
бар'єр; ~ business заняття імпортом; 
імпортна операція (оборудка); ~ certi- 
ficate імпортна ліцензія; ~ contract 
імпортна угода, контракт Ha імпорт; ~ 
control імпортний контроль, контроль 
за ввезенням; - country країна, що 
імпортує; ~ credit імпортний кредит, 
кредит на імпорт; ~ credit insurance 
страхування імпортного кредиту, стра- 
хування кредиту на імпорт; ~ decla- 
ration митна декларація на ввезення; ~ 
duties [duty] ввізне (імпортне) мито, 
мито на ввезення (товарів), мито на 
товари, що ввозяться; ~ embargo ем- 
барго на ввезення (на імпорт); - епігу 
імпортна митна декларація; ~ goods 
Іі. імпортні (імпортовані) товари; 
2. імпортувати (ввозити) товари, ~ levy 
імпортне мито; оподаткування імпорту; 
мито на товари, що ввозяться; ~ licence 
Пісеп5е| імпортна ліцензія, ліцензія на 
імпорт; - топороїу монополія на 
імпорт (на ввезення); ~ permit дозвіл 
на імпорт; ~ policy імпортна політика; 
~ prohibition заборона на імпорт; ~ 
quota імпортна квота, квота на імпорт; 
~ regulation регулювання імпорту; ~ 
restriction(s) імпортні обмеження, об- 
меження на імпорт; ~ tariff митний та- 
риф на імпорт; - tax імпортне мито, 
мито на ввезення (товарів); ~ tax-free 
ввозити (товар) без мита 
importance Пп "ро:іп5) важливість; значення 
important (пп'ро:іпі) важливий, значний; 
відповідальний 0 ~ assignment відпові- 
дальне доручення; ~ mission відпові- 
дальне доручення; ~ post відповідаль- 
ний пост; ~ witness важливий свідок 
importation Г,тро:'їецп) ввезення, імпорт, 
імпортування; товар, що ввозиться, 
імпортні товари; предмет ввезення 0 ~ 
ої goods ввезення товарів, - of opium 
ввезення опію, ~ patent ввізний патент 
imported [1m po:tid] імпортований, ввезе- 
ний, який ввозиться 0 ~ article імпорт- 
ний товар; предмет імпорту, ~ good 
товар, що ввозиться; ~ goods імпортні 
товари, імпортний товар; ~ into a 
country [nation] імпортований (ввезе- 
ний) у країну, який ввозиться (імпор- 
тується) у країну 


impose 


importer Пт роза) імпортер 0 ~ of record 
відповідальний імпортер; ~ 15 currency 
валюта країни-імпортера 

importing Пт'ро:у) 1. імпортування, 
ввезення; 2. який імпортує (ввозить) 0 ~ 
country країна-імпортер 

ітрогіип|е | ппра"Ци:п| наполегливо до- 
магатися; приставати, чіплятися; ~ity 
приставання, наполегливе домагання 
(проститутки, жебрака, нетяги, пе- 
дераста тощо) 

impose пт'"рао2) призначати, встановлю- 
вати (в законі, у вироку, нормі загаль- 
ного права тощо); запроваджувати (за- 
борону тощо); формулювати (в законі, 
нормі загального права тощо); накла- 
дати (заборону, покарання тощо); об- 
кладати (податком тощо); обманюва- 
ти 0 - a ban запроваджувати (наклада- 
ти) заборону; ~ a boycott оголошувати 
бойкот; - a decision (on smb.) нав'язу- 
вати рішення (комусь); ~ a dictatorship 
нав'язувати диктатуру; ~ a duty накла- 
дати зобов'язання; ~ a fine накладати 
штраф; ~ a fine on the spot накладати 
штраф Ha місці; ~ a penalty накладати 
(призначати) покарання; ~ a sanction 
накладати санкцію; ~ a sentence вино- 
сити вирок; ~ a Single-party dicta- 
torship нав'язувати однопартійну дик- 
татуру; - a State of emergency вводи- 
TH надзвичайний стан; ~ а tax обклада- 
ти податком; ~ an embargo запровад- 
жувати (накладати) ембарго; ~ ап 
enslaving treaty нав'язувати кабальну 
угоду; ~ an obligation on states на- 
кладати зобов'язання на держави; ~ an 
order видавати наказ; - as а duty ста- 
вити за обов'язок; - ban вводити забо- 
рону; ~ by legislature накладати зако- 
нодавчим органом, ~ censorship вво- 
дити цензуру; ~ changes іп a contract 
нав'язувати зміни в контракті; ~ condi- 
tions висувати (накладати) умови; ~ 
curfew вводити комендантську годину; 
~ death розм. призначати смертну кару; 
~ death penalty (for smth.) передбача- 
ти (або призначати) смертну кару (за 
щось), - етрагро вводити ембарго; - 
export quotas запроваджувати екс- 
портні квоти; ~ ideology нав'язувати 
ідеологію; ~ interpretation (on smb.) 


imposed 


нав'язувати тлумачення (комусь); ~ 
legal liability (on smb. for smth.) по- 
кладати юридичну відповідальність (на 
когось за щось); ~ liability (оп smb.) 
накладати зобов'язання (на когось); ~ 
limitations вводити (накладати) обме- 
ження; ~ martial law запроваджувати 
військовий стан; ~ moratorium вводи- 
ти мораторій; ~ obligation (оп smb.) 
накладати зобов'язання (на когось); ~ 
one’s will (on smb.) нав'язувати свою 
волю (комусь); ~ penal sanctions Ha- 
кладати штрафні санкції, ~ penalty на- 
кладати покарання (стягнення); ~ 
Presidential (President’s) govern- 
ment (rule) вводити президентське 
правління; ~ punishment накладати 
покарання; ~ quarantine запроваджу- 
вати (вводити) карантин; ~ quotas за- 
проваджувати квоти; ~ regulation (оп 
smth.) вводити регулювання (на щось); 
~ responsibility покладати відпові- 
дальність; ~ restrictions накладати об- 
меження, ~ Sanction накладати санкції, 
~ sentence виносити вирок, ~ speed 
limit запроваджувати обмеження швид- 
кості; ~ tariff restrictions (оп smth.) 
вводити тарифні обмеження (на щось); 
- Тахе5 оподатковувати, обкладати по- 
датками, ~ the death penalty вводити 
смертну кару; виносити смертний BH- 
рок; ~ trade sanctions запроваджувати 
(накладати) торговельні санкції; ~ war 
indemnity накладати контрибуцію 

imposed Пт'раго0724) винесений (про рішен- 
ня суду); поставлений (за обов'язок 
тощо); призначений (про покарання) 
0 ~ as а duty поставлений за обов'язок; 
~ penalty призначене покарання, ~ 
sentence винесений вирок, призначе- 
не (за вироком) покарання 

imposition [,1mpa‘zifn] встановлення, по- 
кладання (обов'язків, функцій, вини); 
накладання (покарання, стягнення, мита 
тощо); призначення (в законі, у вироку); 
поставлення (за обов'язок тощо); збір, 
мито; обкладання; податок; оподатку- 
вання; обман, шахрайство; 0 ~ as а duty 
[.impoa’zifn, zz 9’ dju:t!] поставлення 3a 
обов'язок 0 ~ of a state of emergency 
введення надзвичайного стану; ~ of 
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martial law запровадження військово- 
го стану; ~ of penalty [of punishment] 
накладання покарання; встановлення 
(призначення) покарання (у вироку, за- 
коні); - Of sentence винесення виро- 
ку, призначення покарання (за виро- 
ком); ~ of tax оподаткування; - of the 
death penalty винесення смертного 
вироку 

impossibility Пп,роза'Ьгац) немож- 
ливість; неможливість виконання (здійс- 
нення); фізична неможливість виконан- 
ня закону 0 ~ ab initio неможливість 
виконання з самого початку; ~ іп fact 
фактична неможливість; ~ іп law не- 
можливість виконання за законом; юри- 
дична неможливість виконання; ~ ої 
performance неможливість виконання 

impossible [1m’ posabl] неможливий; не- 
здійсненний; нечинний, недійсний 0 ~ 
condition нездійсненна (неможлива) 
умова; - сопігасі нездійсненна угода; 
угода, недійсна (нечинна) через не- 
здійсненність 

impost [“Impavust] мито, податок; ~or об- 
манщик; ~ure підлог 

impotence [‘impatans] імпотенція 

impound [1m paund] вилучати (за рішен- 
ням суду), конфісковувати; заволодіва- 
ти на підставі закону (або повноважень); 
затримувати (майно тощо); приймати 
на зберігання (до суду); здавати на збе- 
рігання (до суду) 9 ~ pending а 
десізіоп брати під варту до винесення 
вироку; затримувати до винесення 
рішення 

impounded {im paundid] конфіскований 0 
~ account конфіскований рахунок; ~ 
funds конфісковані кошти 

impounder [(1m’pavunda] особа, яка вилу- 
чає (затримує) (майно тощо); особа, 
яка здає на зберігання майно до суду; 
особа, яка приймає на зберігання (май- 
но до суду) 

impoundment [1m’ pauvndmant] затриман- 
ня (майна тощо); здавання на збері- 
гання (до суду); прийняття на зберіган- 
ня (до суду) 0 ~ of property вилучення 
майна 

impracticality Пт ,ргакик'ани| немож- 
ливість, неможливість виконання 
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impregnable [1m pregnoabl] неспростовний 
0 ~ argument неспростовний аргумент 
(довід, доказ) 

imprescriptibility [,1mpri,skripta ЬШи) 
непогашеність задавненням (давністю) 

imprescriptible [,1mpri skriptabl] не- 
від'ємний; який не погашається давні- 
стю (задавненням) 0 ~ right невід'ємне 
право 

impress 1. | шпрге5) реквізиція, 2. [Im pres] 
реквізувати (майно, гроші) 

impression [Im prefn] враження; думка, 
уявлення; відбиток 0 ~ of a Seal відби- 
ток печатки 

impressment [Im ргезптапі) мобілізація; 
реквізиція 

imprest [imprest] аванс; підзвітна сума 

imprimatur [,i1mpri тетіа, ,пргі та:12| 
лат. дозвіл цензури (на друк, друкуван- 
ня); дозволено цензурою (позначка у 
виданні); санкція, схвалення, дозвіл 0 - 
data дата дозволу цензури на друкування 

imprint date | ппргіпі, дені) вихідна дата; 
рік видання 

imprison Пт prizn] ув'язнювати, позбав- 
ляти волі, піддавати тюремному ув'яз- 
ненню; брати під варту 0 ~ illegally 
незаконно позбавляти волі, незаконно 
ув'язнювати; ~ legally законно позбав- 
ляти волі, позбавляти волі на законній 
підставі, ~ without possibility of parole 
ув'язнювати без можливості умовно- 
дострокового звільнення (під чесне 
слово) 

imprisoned (ппп"ргігп) позбавлений волі, 
ув'язнений (прикм ), який відбуває по- 
карання 0 - person ув'язнена особа 

imprisoning [1m’priznin] позбавлення волі, 
тюремне ув'язнення 

imprisonment [1m’priznmant] позбавлен- 
ня волі; ув'язнення, тюремне ув'язнен- 
ня; домашній арешт > ~ at hard labor 
[labour] каторжні роботи (як вирок), 
позбавлення волі з каторжними робота- 
ми; каторга, ~ at penal servitude ка- 
торга, каторжні роботи, позбавлення 
волі з каторжними роботами, ~ before 
trial попереднє (тюремне) ув'язнення; 
~ for a debt ув'язнення за борг, ~ for 
life довічне ув'язнення, ~ for the term 
of one’s natural life довічне ув'язнен- 
ня, ~ to commence at the expiration 
of the previously awarded imprison- 
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ment ув'язнення, що починається після 
закінчення строку раніше призначено- 
го ув'язнення (за сукупністю покарань); 
~ with the option of a fine тюремне 
ув'язнення з правом заміни його штра- 
фом, ув'язнення з можливою заміною 
штрафом, ~ without the option of а 
fine тюремне ув'язнення без права замі- 
ни його штрафом, ув'язнення без мож- 
ливої заміни штрафом; ~ without the 
possibility of parole ув'язнення без 
можливості  умовно-дострокового 
звільнення (nid чесне слово); ~ without 
trial ув'язнення без суду 

improbity Ппт'"ргасбай) нечесність 

improper |ип'"ргора) неналежний, недореч- 
ний, необгрунтований, неправомірний, 
протизаконний; непристойний, не- 
гідний; помилковий 0 ~ activities про- 
тизаконна (протиправна) діяльність; ~ 
administration неналежне управління; 
~ admission необгрунтований допуск, 
необгрунтоване прийняття (свідчень 
тощо); ~ admission of evidence не- 
обгрунтоване допущення свідчень; ~ 
admission of a coerced confession 
необгрунтований допуск зізнання під 
примусом, ~ ballot procedures фаль- 
сифікація виборів, ~ conversion of 
public funds to one’s own use неза- 
конне повернення суспільних коштів Ha 
свою користь; ~ influence зловживан- 
ня впливом, незаконний (неналежний) 
вплив; ~ jurisdiction неналежна юрис- 
дикція, ~ Means негідні засоби; ~ 
motive негідний (неналежний) мотив; 
~ parking паркування в неналежному 
місці; ~ purpose негідна (неналежна) 
мета; ~ question неналежне запитання 
(питання), ~ treatment неналежне по- 
водження; - upbringing неправильне 
виховання, ~ use неналежне викорис- 
тання; зловживання (отриманою кон- 
фіденційною інформацією тощо); - 
use of powers неналежне використання 
повноважень; ~ venue неналежна 
підсудність; неналежне місце розгляду 
справи 

ітргоргіаце [1m’pravprieit] привласнюва- 
ти; передавати церковне володіння 
світській особі; -іоп привласнення; -ог 
суб'єкт привласнення; світська особа, 
яка володіє церковним майном 
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impropriety [,impra’pralati] Henpa- 
вильність, непридатність, недоречність, 
непристойна поведінка, непристой- 
ність, порушення пристойності; помил- 
ковість, порушення єтикету; порушен- 
ня звичаїв 

improve [1m pru:v] вдосконалювати, покра- 
щувати, поліпшувати; впорядковувати 0 
~ legislation вдосконалювати законо- 
давство, ~ the practice of law покра- 
щити дотримання законності; поліпшу- 
вати правову практику 

improvement [1m’pru:vmant] вдосконален- 
ня, поліпшення, покращення; впорядку- 
вання; зведення будинку, що збільшує 
його вартість; винахід, непіонерський 
винахід, вдосконалення раніше запатен- 
тованого винаходу 0 ~ іп traffic 
regulation впорядкування вуличного 
руху; ~ mortgage заставна для вдоско- 
налення, ~ of policing [police work| 
поліпшення роботи поліції; ~ sugges- 
tion раціоналізаторська пропозиція; ~ 
to the existing penal system вдоско- 
налення існуючої карної системи 

ітргоуїдепі [1m’providant] марнотратний 

imprudenjce [1m‘pru:dns] необачність, 
необачний вчинок; ~t необережний, 
непередбачливий; нерозумний 

ітридепісе | 'тр)одап5) зухвалість, зу- 
хвальство, нахабність, безсоромний 
вчинок, ~t зухвалий, нахабний, без- 
соромний 

impugn {im pju:n] заперечувати; спросто- 
вувати 0 ~ credibility (of a witness) за- 
являти про недовіру (до свідка) 

impugnable [1m pju:nabl] заперечний, 
спростовний 0 ~ statement спростов- 
на заява 

impugnance [Im pju:nans] опорочення, 
плямування, ганьблення 

impugned [1m pju:nd] оскаржений, спрос- 
тований, опорочений 0 ~ decision відки- 
нуте (оскаржене) рішення, ~ evidence 
опорочені докази, опорочені свідчен- 
ня, ~ Statement спростована заява 

impugnment | pju:nmoant] заперечення, 
заперечування, спростування 

impulse | ппрліз) імпульс, спонука, спо- 
нукання, чинник, мотив, потяг 

impulsive [1m’palsiv] спонукальний, 
імпульсивний 0 ~ cause спонукальна 
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причина, спонукальний мотив; ~ crime 
імпульсивний злочин 

impunity (пп pju:nati] безкарність; звіль- 
нення від покарання; звільнення від обо- 
в'язку відшкодовувати збитки 

impurity of air (water) [1m pjvarati,av ea 
(_wo:ta)] забрудненість повітря (води). 

imputabjility {1m,pju:tab litt] можливість 
ставлення за вину; ~le приписуваний 
(комусь); який ставиться за вину; який 
може бути поставлений за вину 

imputation [1m, pju: еп) звинувачення, 
обвинувачення, поставлення (ставлен- 
ня) за вину; приписування (комусь чо- 
гось), пляма (на репутації) 0 ~ against 
а witness дискредитація (показань) 
свідка, ~ of dishonesty звинувачення у 
нечесності; ~ system система умовно- 
го нарахування 

imputative [1m pju:tativ] який ставиться за 
вину 

impute [Im pju:t] звинувачувати, обвину- 
вачувати, ставити за вину, приписува- 
ти (комусь щось) 0 ~ a person with ап 
action приписувати особі здійснення 
дії, ставити за вину особі здійснення дії, 
~ fault upon а person ставити особі 3a 
вину (щось), ~ guilt ставити за вину; ~ 
motives приписувати мотиви (особі) 

imputed [1m pju:tid] поставлений за вину; 
презюмований 0 - knowledge презю- 
мована обізнаність, попереднє знання, 
що ставиться за вину; ~ negligence нед- 
балість, поставлена за вину; ~ taxes 
умовно нараховані податки 

in пп) в, у 2 ~-and-in marriage шлюб між 
кровними родичами; ~-custody соп- 
fession зізнання, зроблене особою, яка 
перебуває під вартою, ~-custody 
interrogation допит при затриманні; 
допит особи, яка перебуває під вартою; 
~-door training виправне перевихован- 
ня в ув'язненні, - flagrant delict (3a- 
хоплений) на місці злочину; ~-house 
ехрегі експерт, який проводить експер- 
тизу стосовно особи, яка перебуває під 
вартою, ~-house policy режим караль- 
но-виправної установи, ~ а consu- 
Itative capacity з правом дорадчого 
голосу; - а democratic way демокра- 
тично, демократичним способом (шля- 
хом); ~ а diplomatic pouch у диплома- 
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тичній пошті; ~ a discriminatory 
fashion дискримінаційним способом, ~ 
a dishonest way нечесним шляхом; ~ a 
due process of law у законному поряд- 
Ky; ~ a non-discriminatory manner 
недискримінаційним способом; ~ а 
perfunctory manner недбало; ~ a state 
of intoxication у стані сп'яніння; у 
стані наркотичної інтоксикації (сп'янін- 
ня); - абеуапсе без власника; без пре- 
тендента; без застосування закону, у 
стані очікування, у невизначеному (не- 
вирішеному) стані; ~ absentia лат. за- 
очно (засуджувати тощо); - ассог- 
dance (with smth) відповідно (до 
чогось); ~ accordance with a direction 
відповідно до розпорядження (вказівки); 
~ accordance with international 
norMs відповідно до міжнародних норм; 
~ accordance with the Іаму відповідно 
до закону, ~ advance авансом, зазда- 
легідь; ~ aggravating circumstances за 
обтяжувальних обставин; ~ an arbitrary 
manner довільним способом; ~ ап 
emergency у разі аварії, ~ an open 
meeting на відкритому засіданні, ~ bad 
faith недобросовісно; ~ banc [banco, 
bank| у повному складі (про суд 
тощо), ~ bar ої.. як вагомий доказ 
проти.; ~ behalf (of smb.) заради 
(когось), в інгересах (когось), на KO- 
ристь (когось); ~ blank бланковий, ~ 
bonds у в'язниці, - bounden duty 3 
почуття обов'язку, ~ breach (of smth ) 
на порушення (чогось); ~ camera лат. 
у закритому судовому засіданні, у 
судлівській кімнаті, конфіденційно, сек- 
ретно; не в судовому засіданні, ~ 
camera hearing слухання справи за 
закритими дверима, ~ camera inspec- 
tion вивчення обставин справи за 
зачиненими дверима, ~ case of death у 
разі смерті; ~ case the votes of the 
permanent members of the Security 
Council do not concur у разі розбігу 
голосів постійних членів Ради Безпеки 
(ООН), ~ cold blood холоднокровно, ~ 
commission |. уповноважений (прикм ), 
2. Ha посаді; у порядку службового 
представництва, ~ concert за домовле- 
ністю, спільно; - conclusion як висно- 
вок; ~ confidence в конфіденційному 
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порядку, секретно; ~ conformity (with 
smth ) відповідно (до чогось); ~ confor- 
mity with the law відповідно до зако- 
ну, ~ contempt (of smth.) на порушен- 
ня (чогось); з неповагою (до чогось); ~ 
contravention (of smth.) на порушення 
(чогось); ~ contravention of the UN 
principles на порушення принципів 
ООН, ~ contumaciam лат. через нез'яв- 
лення; заочно (засуджувати тощо); - 
court на суді, у суді; ~ criminal way(s) 
злочинним шляхом, ~ сигіа лат. у суді, 
на засіданні суду, у відкритому судово- 
му засіданні; ~ default ої payment в 
разі несплати; ~ defence [defense] (of 
smth.) на захист (чогось); всупереч (чо- 
мусь); ~ defiance (of smth.) на пору- 
шення (чогось); ~ defiance of the law 
зневажаючи закони, нехтуючи закона- 
ми; ~ depth докладно, глибоко, ретель- 
но, ~ derogation на зменшення (обме- 
ження) (прав тощо); ~ detail доклад- 
но; - dishonor в опалі; ~ dissent у no- 
рядку заявлення особливої думки; ~ due 
form у належній формі, належно офор- 
млений, оформлений належним чином; 
~ duty bound з почуття обов'язку; ~ 
duty status при виконанні службових 
обов'язків, ~ effect чинний; ~ equity за 
правом справедливості; в суді права 
справедливості, ~ escrow на зберігання 
у третьої особи до виконання певної 
умови; ~ everybody’s interest в 
інтересах усіх (кожного); ~ evidence 
| прийнятий як доказ, 2. як доказ, на 
доказ; - ех. скор лат. повністю, дослі- 
вно, ~ exact accordance with the law 
у точній відповідності з законом; ~ 
exchange (for smth.) в обмін (на щось); 
~ exchange for confession в обмін Ha 
зізнання; ~ fact насправді, фактично; ~ 
fair до'5 рівними частками; ~ faith 
whereof на засвідчення чого; ~ favor 
[favour | (of smb.) на користь (когось); 
~ favor [favour] of the defendant на 
користь відповідача; ~ favor [favour] of 
the plaintiff на користь позивача; ~ 
flagrant delict схоплений на місці зло- 
чину; ~ flagrant violation (of smth ) 
грубо порушуючи (щось); ~ flagrante 
delicto лат. (захоплений) Ha місці зло- 
чину, ~ force законний; чинний; ~ forma 


516 


pauperis лат, звільнений від сплати 
судових видатків (через бідність); ~ full 
session у відкритому судовому Засі- 
данні; ~ good faith добросовісно, сум- 
лінно; ~ good faith and on reasonable 
ground(s) добросовісно і Ha розумній 
підставі; ~ good times заздалегідь; ~ 
gross персональний (про право корис- 
тування чужою землею, що належить 
певній особі персонально, а не похідно 
від володіння); ~ hand у володінні; ~ 
invitum лат, у примусовому порядку, 
~ jeopardy в ризикованому становищі; 
під загрозою кримінальної відповідаль- 
ності; ~ judicio лат. у порядку судо- 
чинства; - Keeping with the law 
відповідно до закону; ~ kind натурою, 
товарами (платити тощо); ~ latere 
лат. член суду, який сидить поруч із 
суддею (або який головує на засіданні); 
~ law за законом, законно; ~-law 
relation [relative] свояк; ~ legal 
contemplation в юридичному плані, 3 
погляду (точки зору) права; ~ legal 
terms у правовому (юридичному) 
плані, з точки зору права, з юридичного 
погляду (точки зору); ~ line of duty 
при виконанні службових обов'язків; ~ 
litem лат. під час судового розгляду, в 
процесі судового розгляду; ~ local 
сиггепсу в національній валюті; - 
тетогіа некрологи (рубрика в газеті); 
~ money terms у грошовому виразі; ~ 
mora у простроченні; ~ national 
currency в національній валюті; ~ one’s 
capacity в межах компетенції; ~ one’s 
discretion за своїм розсудом; ~ one’s 
employment на місці роботи; ~ one’s 
own defence [defense] в порядку 
самозахисту; ~ one’s own right за 
власним правом; ~ open court у 
відкритому судовому засіданні; ~ order 
of seniority в порядку старшинства; ~ 
pais поза судом і без протоколів, ~ 
palliation (of smth.) на виправдання 
(чогось); ~ pari causa лат. в однаковому 
правовому становищі; за аналогічних 
умов; ~-patient examination стаціо- 
нарне освідчення; ~-patient psychiatric 
facility психіатрична лікарня, психіат- 
ричний стаціонар; ~patient treatment 
стаціонарне лікування; ~ peril of (one’s) 


life ризикуючи (своїм) життям; ~ 
perpetuity на необмежений строк; - 
рег5оп особисто, власною персоною; 
~ personam лат. відносний (про пра- 
во); стосовно конкретної особи; - ріасе 
(of smth.) замість (чогось); ~-place 
sexual harassment примушування 
жінки до статевого зв'язку особою, від 
якої жінка є по службі залежною; ~ power 
при владі; ~ prejudice (of smth.) на шко- 
ду (чомусь); ~ preparation (for smth.) у 
порядку підготовки (до чогось); ~ 
principle в принципі; принциповий 
(про людину); - private capacity як 
приватна особа, у приватному порядку, 
приватним чином, приватно, за закри- 
тими дверима; ~ privity за співучастю; 
~ public відкрито, гласно, публічно; ~ 
pursuance (of smth.) на виконання (або 
дотримання) (чогось); ~ pursuance of 
a contract на виконання угоди; ~ 
pursuance of a law на підставі закону; ~ 
question названий вище, пойменований 
вище; ~ re лат. справа за заявою (у назві 
судової справи); ~ record який є 
предметом спору в заявленому позові; 
- кет лат. 1. абсолютний; майновий; 
2. стосовно самої речі; ~ rent який має 
заборгованість із квартирної плати; - 
reverse order у зворотному порядку; - 
revolt повсталий; ~ rotation почергово; 
~ safe custody у в'язниці, за тюремними 
гратами; ~-stock balance залишок то- 
варно-матеріальних цінностей на складі; 
~ terms of money у грошовому виразі; 
~ the absence (of smb. or smth.) 3a 
відсутності, у разі відсутності (когось 
або чогось); - the absence of ап 
express provision за відсутності прямо 
встановленої норми; ~ the absence of 
applicable legal rules за відсутності 
відповідних правових норм (у законо- 
давстві); - the absence of competing 
rules у разі відсутності колідуючих 
норм; ~ the absence of evidence за 
відсутністю (відсутності) доказів; - the 
absence of witnesses за відсутності 
свідків; ~ the act of committing an 
offence [offense] під час вчинення зло- 
чину; - the amount у розмірі (про 
штраф тощо); ~ the article of death 
у момент смерті; - the bad graces в 
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опалі; - the commission of an offence 
[offense] під час вчинення злочину; ~ 
the concrete реально; ~ the course of 
a crime під час вчинення злочину; ~ 
the course of duty під час виконання своїх 
службових обов'язків, у порядку вико- 
нання своїх службових обов'язків; ~ the 
course of investigation в Ході слідства; 
~ the course of legal proceedings під 
час судового розгляду; ~ the course of 
one’s employment під час роботи (ко- 
гось); ~ the court-house в суді (у при- 
міщенні); - the discharge of official 
duties при виконанні службових обо- 
в'язків; ~ the exercise of supervisory 
powers у порядку нагляду; ~ the face 
(of smth.) перед лицем (чогось); ~ the 
field of law в галузі права; ~ the guise 
(of smth.) під виглядом (чогось); ~ the 
heat of passion в стані афекту; ~ the 
interests (of smb.) в інтересах (когось), 
~ the interest of the public good в інте- 
ресах суспільного блага; ~ the inte- 
rest(s) of justice в інтересах правосуд- 
дя (справедливості); ~ the interests of 
(one’s) security в інтересах безпеки; ~ 
the interests of law в інтересах закону 
(або права); ~ the interests of the 
investigation still under way в інте- 
ресах слідства, що ще не закінчилося; ~ 
the interests of the secrecy of the 
investigation в інтересах таємниці 
слідства; ~ the international arena на 
міжнародній арені; ~ the last resort в 
останній інстанції; як останній засіб; ~ 
the legal sense у правовому сенсі; 3 
юридичної точки зору; ~ the line of 
service по службі (підпорядкований 
тощо); ~ the matter (of) у справі; ~ 
the part not contravening the consti- 
tution у частині, що не суперечить KOH- 
ституції; - the policeman’s presence 
в присутності поліцейського; ~ the 
practice of law в юридичній практиці; 
~ the presence (of smb.) у присутності 
(когось); ~ the presence of a lawyer у 
присутності адвоката; - the presence 
of the court у присутності суду; ~ the 
pretence (of smth.) під приводом (чо- 
гось); ~ the robe в мантії; ~ the spirit 
(of smth.) у дусі (чогось); - the world 


arena на міжнародній арені; ~ this 
behalf щодо цього відношенні, з цього 
питання; ~ totality в сукупності; ~ 
transitu лат, під час перевезення 
(транспортування); ~ violation (of 
smth.) на порушення (чогось); ~ witness 
(of smth.) на підтвердження (чогось); ~ 
witness whereof на підтвердження 
чого; ~ words словесно; ~-work sexual 
harassment примушування жінки до 
статевого зв'язку особою, від якої жінка 
є по службі залежною; ~ 2001 edition у 
редакції 2001 року 

inability Г, іпа"ЬПаш) нездатність; відсут- 
ність дієздатності (або правоздат- 
ності) © ~ clause стаття про заміщен- 
ня президента в разі його нездатності 
виконувати свої функції; стаття кон- 
ституції, що передбачає порядок за- 
міщення президента у разі його не- 
дієздатності (або хвороби); ~ to 
account for а client’s funds не- 
здатність звітувати за (надані) витра- 
чені кошти клієнта; ~ to pay неплатос- 
проможність 

inaccuracy Пп 'геКіага5і) неточність, непра- 
вильність; недостовірність; помилка; - 
of confession недостовірність зізнання 

inaccurate [In ekjorat] неточний, непра- 
вильний, помилковий 

inaction [1n’ zekfn] бездіяльність; недогляд 

inactive [in ektiv] бездіяльний, несамоді- 
яльний; який не має джерела прибутку 0 
~ population несамодіяльне населення; 
~ unemployed безробітний, який не має 
джерел прибутку 

inactivity [,inzek’tivati] неробство 

inadequacy [1n’ zdikwas!] недостатність, 
неадекватність, невідповідність вимо- 
гам; неспроможність 

inadequate Пп'ггдтКугі) неналежний; не- 
достатній; нерелевантний; невідповідний 
(вимогам); неспівмірний, некомпетен- 
тний; неадекватний 0 ~ argument 
нерелевантний доказ; - evidence доказ, 
що не стосується справи; неадекватний 
(неналежний) доказ; недостатній доказ; 
недостатні докази; неприпустимий до- 
каз; неприпустимі докази; ~ housing 
нестача житлоплощі; незадовільні жит- 
лові умови 


inadmissibility 


inadmissibility [,1imadmisa‘biliti] неприпу- 
стимість 0 ~ of interference in domes- 
tic (internal) affairs of other states 
неприпустимість втручання у внутрішні 
справи інших держав; ~ of territorial 
acquisition by war неприпустимість 
придбання територій шляхом війни 

inadmissible [,1nad’ misabl] недозволений, 
неприйнятний, неприпустимий; не- 
сфальсифікований 0 ~ as evidence не- 
прийнятний як доказ; ~ Claim неприпусти- 
ма вимога; ~ confession зізнання (у 
вчиненні злочину), неприпустиме як 
доказ; - evidence доказ, що не прий- 
мається судом; неприпустимий доказ, 
неприпустимі докази; ~ hearsay не- 
припустиме свідчення за чутками; ~ 
question неприпустиме запитання; ~ 
Witness недозволені свідчення; особа, 
якій не дозволяється давати свідчення 

inadvertance | пад'узІп5) недбалість, нео- 
бачність, неуважність, ненавмисність, 
прорахунок, недогляд, помилка 

inadvertent Ї тпод'уз:і пі) недбалий, нео- 
бачний, неуважний; ненавмисний, ми- 
мовільний; - ly недбало, ненавмисно; 
необережно, через недогляд (нео- 
бачність, неуважність) 0 ~ confession 
мимовільне зізнання; - forfeiture of 
patent rights необачна втрата патент- 
них прав (через несплату патентного 
мита тощо); необачна втрата прав на 
отримання патенту; ~ negligence не- 
навмисна халатність 

inalienability Пп, еШапа"БШи) невідчужу- 
ваність 

inalienable [in eilianabl] невід'ємний; не- 
відчужуваний, який не може бути відчу- 
жений; який підлягає оскарженню 0 ~ 
ргорегіу невідчужувана власність, - 
right невід'ємне право 

inalienablly [{1n eilianabli] невід'ємно 

inapplicability [1In, eplika‘biliti] незасто- 
совність, неможливість застосування, 
непридатність; невідповідність 

inapplicable [1n’ zplikab(a)l] невідповід- 
ний; незастосовний, який не може бути 
застосований; який не може застосову- 
ватися; який не можна застосовувати 
(про закон, норму тощо) 0 ~ rule неза- 
стосовна норма 
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inappropriate [,1nd praupriat] недоречний; 
невідповідний; ~ness недоречність 

inattention (| іпа tenfn] неуважність 

inaugural 1. [1 no:gjural] промова пре- 
зидента під час вступу на посаду; 
2. [1 no:gjural] вступний (початковий); 
інавгураційний; установчий 0 ~ address 
інавгураційна промова, промова пре- 
зидента під час вступу на посаду; про- 
мова під час відкриття; ~ ceremonies 
обряд вступу на посаду; обряд посвяти 
у сан; ~ congress установчий з'їзд; - 
speech інавгураційна промова, промова 
під час вступу на посаду 

inaugurate [I no:gjareit] починати; відкри- 
вати; урочисто вводити на посаду 0 ~ 
as president вводити на посаду прези- 
дента 

inauguration [1,nd:gja reifn] інавгурація; 
введення на посаду 0 I. Day день вступу 
на посаду (нового) президента; ~ of the 
President введення на посаду прези- 
дента 

Inc. скор. зареєстрований як корпорація; 
який має права юридичної особи 

incapability Пп,Кегра"Ьйай) недієздатність, 
неправоздатність 

incapable Пп'Кеграбі) нездатний; недієздат- 
ний, некомпетентний, неправоздатний; 
непрацездатний 0 ~ for work непрацез- 
датний, ~ person недієздатна особа; ~ 
ої criminal activity нездатний вчини- 
ти злочин; ~ of giving consent недієздат- 
ний стосовно згоди; ~ of work нездат- 
ний працювати; ~ of making decisions 
нездатний приймати рішення; ~ of 
managing his |Пег) affairs нездатний 
вирішувати свої справи 

incapacitate [,inka’ pzesiteit] поражати в 
правах; обмежувати в дієздатності (праві 
або правоздатності); позбавляти діє- 
здатності (або правоздатності); робити 
непрацездатним 0 ~ criminally позбав- 
ляти злочинця можливості вчинити зло- 
чин шляхом взяття його під варту 

incapacitated [,inka’ pzsiteitid] обмежений 
у правах (або дієздатності); обмежений 
у правоздатності; непридатний; не- 
працездатний 0 ~ from voting позбав- 
лений права голосу; ~ by illness 
недієздатний у зв'язку із хворобою, ~ 
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person недієздатна особа; - president 
недієздатний президент 

incapacitation | 1nkapzsi ет (а)п| позбав- 
лення громадянських прав, пораження 
у правах, неправоздатність 

incapacity [, inka’ pzesati] неспроможність; 
некомпетентність; відсутність право- 
здатності, недієздатність, обмеження 
дієздатності; обмеження правоздатності, 
пораження у правах; непридатність (до 
роботи) 0 ~ for work непрацездатність; 
~ from crime пораження у правах внас- 
лідок вчинення злочину 

incarcerate [in ka:sareit] ув'язнювати, поз- 
бавляти волі, брати під варту; саджати в 
карцер 

incarcerated {in ka:soreitid] взятий під 
варту, позбавлений волі, ув'язнений 
(прикм ), який утримується в карцері 0 
~ population ув'язнені (ім.); ~ Woman 
ув'язнена жінка 

incarceration [in Ка:52"гет|п) взяття під 
варту, ув'язнення, позбавлення волі, 
ув'язнення в карцер, ув'язнення в тю- 
ремну камеру 92 ~ for punishment поз- 
бавлення волі на покарання; ~ for 
rehabilitation позбавлення волі з ме- 
тою соціальної реабілітації; - ої 
dissidents ув'язнення дисидентів; ~ 
policy підхід до винесення вироку 
ув'язнення 

incarcerative [In ka:saretiv] ув'язнюваль- 
ний, який стосується ув'язнення 0 ~ 
Sanction санкція ув'язнення, ув'язню- 
вальна санкція 

incautious іп "Ко:Га25) необачний, необе- 
режний 

іпсе. скор. страхування 

incendiarism [in sendiarizam] намовлян- 
ня, підбурювання; підпал 

incendiary [1n’sendiari] 1. підбурювач; 
підпалювач; 2. підбурювальний 0 - 
material [substance] запальна речо- 
вина 

incentive [in sentiv] 1. спонукальний мо- 
тив, стимул, заохочення, винагорода, 
2. спонукальний, стимулювальний 0 ~ 
bonus заохочувальна премія; ~ for 
crime спонукальний мотив злочину; ~ 
рау заохочувальна оплата праці; прогре- 
сивна система оплати праці; ~ pay 
scheme прогресивна система оплати 


incident 


праці; ~ premium заохочувальна пре- 
мія; ~ remuneration заохочувальна ви- 
нагорода; ~ taxation стимулювальне 
оподаткування 

inception [In sepfn] початок; народження 
0 ~ date дата початку; ~ of a state Ha- 
родження нової країни; ~ Of insurance 
cover настання страхової відповідаль- 
ності; - of lease початок строку оренди 

incessant [In sesnt] безперервний; ~ ly по- 
стійно, безперервно 

incest | іп5е5) кровозмішення 0 ~ taboo 
заборона (табу) на кровозмішення 

incestuous [In sestjvas] винний у крово- 
змішенні; кровозмісний 0 ~ adultery 
адюльтер із близьким родичем; ~ 
relation [relationship] кровозмісний 
зв'язок; ~ UNION кровозмісні статеві 
зносини 

inchoate [‘inkavit] незавершений, незакін- 
чений; не оформлений остаточно, недо- 
оформлений; попередній 0 ~ agreement 
недооформлена угода; ~ contract 
недооформлена (незавершена, поперед- 
ня) комерційна угода; - сгіте незавер- 
шений злочин; усічений склад злочину; 
~ instrument неоформлений остаточ- 
но документ; ~ offence [offense] неза- 
кінчений злочин; незакінчений склад 
злочину; ~ title первинна правопідста- 
ва; недостатнє право на позов; ~ 
violence замах на застосування насиль- 
ства; замах на згвалтування 

incidence | тп51Чап5) кількість випадків (зло- 
чинів тощо); сфера дії (або поширен- 
ня) 9 - об aerial hijacking кількість 
випадків повітряного піратства; - ої 
child abuse кількість випадків образи 
дітей; - of race riots кількість випадків 
расових заворушень; ~ of violence 
crime кількість випадків насильницьких 
злочинів; ~ Of wife beating кількість 
випадків побиття дружин своїми чолові- 
ками 

incident | іп5іЧоп() 1. випадок, інцидент, 
пригода; право, пов'язане з іншим пра- 
вом; обов'язок (або привілей), пов'яза- 
ний з іншим правом; побічна обстави- 
на; обов'язок, пов'язаний з перебуван- 
ням на посаді; 2. випадковий; властивий, 
характерний 0 ~ iS over інцидент 
вичерпано 


incidental 


incidental [ ins! dentl] 1. дрібні витрати; 
2. випадковий, побічний, несуттєвий, 
властивий, притаманний, релевантний, 
який випливає (з чогось); додатковий 0 
~ action побічний позов; ~ advantage 
побічна вигода; ~ authority повнова- 
ження, що випливають за обставинами з 
безпосередньо обумовлених повнова- 
жень; - сопзедцепсе побічний на- 
слідок; ~ contract побічний контракт; ~ 
сгіте випадковий злочин; побічний зло- 
чин; ~ criminal випадковий злочинець; 
~ injury побічна шкода; побічний зби- 
ток; ~ jurisdiction додаткова юрисдик- 
ція; ~ matter несуттєве питання, ~ 
powers додаткові повноваження; ~ 
revenues побічний прибуток, ~ right 
релевантне право 

incipient [In siplant] початковий, який 
починається 

incineration Цпп,5Іпа'гет|п) кремація 

incision [In si3n] поріз, надріз 

incite [In’sait] заохочувати, стимулювати, 
інспірувати, провокувати, намовляти, 
підбурювати, схиляти (до чогось); ~d 
інспірований, спровокований 0 - а гіої 
провокувати заворушення; ~ enmity 
{hatred, hostility] розпалювати ворож- 
нечу, - mass disorder підбурювати 
масові заворушення; ~ mass disorder(s) 
[riots] провокувати масові порушення 
громадського порядку; ~ racial enmity 
[hatred] розпалювати расову ворожне- 
чу; ~ riot(s) [rioting] інспірувати заво- 
рушення; ~ the people to sedition зак- 
ликати народ до повстання, ~ the 
violent overthrow of the government 
підбурювати на насильницьке повален- 
ня уряду; ~ to crime намовляти (підбу- 
рювати) до злочину; ~ to racial hatred 
намовляти до расової ворожнечі; ~ to 
unrest інспірувати заворушення 

incitement [In’saitmant] інспірування, на- 
мовляння, підбурювання, схиляння 0 ~ 
to commit a crime схиляння до вчи- 
нення злочину; ~ to racial hatred на- 
мовляння до расової ворожнечі; ~ to 
гаре намовляння до згвалтування 

inciter {In Salta] намовник, підбурювач, 
підмовник 

inciting [1n’saitin] 1. підбурювання, намов- 
ляння, провокування, 2. підбурюваль- 
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ний, який збурює 0 - of mass disorder 
підбурювання до масових заворушень, 
~ riots підбурювання до заворушень, ~ 
Statement підбурювальна заява; ~ to 
riot підбурювання до заворушення 
incivility Гллп52"міЇа 1) неввічливість 
inclination [,inkli neifn] нахили, схиль- 
ність 0 ~ toward criminal activity 
(вроджена) схильність до злочинів 
incline [In klain] намовляти, підбурювати, 
схиляти (до чогось); ~d (to smth.) схиль- 
ний (до чогось) 
include [in klu:d] включати (до складу 
тощо); зараховувати (час) 9 ~ in the 
cabinet включати до складу кабінету 
міністрів; ~ the period spent by ап 
accused under arrest зараховувати час, 
проведений обвинуваченим під арештом 
included [in klu:did] включений; зарахова- 
ний (про час тощо); охоплений (іншим 
злочином), ~ Offence (offense) злочин, 
охоплений складом іншого злочину 
inclusion (in klu:3n] включення; прийнят- 
тя; прилучення 0 ~ of evidence прий- 
няття доказів; прилучення доказів до 
матеріалів справи; ~ of item into 
agenda включення пункту у порядок 
денний 
inclusive [in klu.siv] 1. який включає в себе, 
який містить; який враховує; 2. включно 
0 ~ offence [offense] злочин, склад яко- 
го охоплює інший злочин (інші злочини) 
incognito {In kognitav] анонімний 
income | їпКлт) прибуток 0 ~ after taxes 
прибуток після сплати податків, ~ 
before taxes прибуток до сплати по- 
датків; - БгасКеї категорія прибутку, 
ступінь шкали прибутків; група насе- 
лення за розміром прибутків; - decla- 
ration декларація про прибутки, ~ 
distribution розподіл прибутку (при- 
бутків); ~ earner особа, яка отримує 
прибуток; ~ formation process процес 
формування прибутку; ~ from business 
прибуток від підприємництва; ~ from 
capital прибуток від капіталу; ~ from 
interest прибуток від відсотків (про- 
центів); ~ from investment прибуток 
від інвестицій (капіталовкладень); ~ 
from land прибуток від землеволодін- 
ня; ~ from property прибуток від влас- 
ності; ~ from securities прибуток від 
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цінних паперів; - group категорія при- 
бутку; група населення за розмірами 
прибутків; - item стаття прибутку; 7 
level рівень прибутку; ~ limit межа 
прибутку; ~ maximization максиміза- 
ція прибутку; - оп capital прибуток 
від капіталу; ~ redistribution перероз- 
поділ прибутку (прибутків), ~ source 
джерело прибутку; ~ tax податок на 
прибуток, прибутковий податок; ~ tax 
act [law] закон про податок на прибу- 
ток; ~ tax assessment оцінка прибут- 
кового податку; ~ tax amount сума 
прибуткового податку, що стягується; 
~ tax commissioners комісія 3 оцінки 
розміру прибуткового податку; ~ tax 
duty прибутковий податок; ~ tax 
exempt звільнений від прибуткового по- 
датку; - tax form бланк декларації про 
прибутковий податок; ~ tax holiday 
тимчасове звільнення від сплати прибут- 
кового податку; ~ tax payer платник 
прибуткового податку; ~ tax return 
податкова декларація про прибуток; 
декларація про прибутковий податок; - 
tax sentence вирок у справі про ухилен- 
ня від сплати податків, ~ tax statement 
звіт про прибутковий податок; ~ tax year 
рік, за який стягується прибутковий 
податок; - taxation обкладання прибут- 
ковим податком, ~ transer переміщення 
прибутків; перерозподіл прибутків 


incoming [‘Inkamin] вхідний (про доку- 


мент, пошту тощо), який заступає (на 
посаду, у володіння) 0 - advice вхідне 
авізо; ~ letters вхідна кореспонденція, 
~ stamp штемпель на вхідній кореспон- 
денції; ~ tenant орендар, який вступає 
у свої права 

| inkamju:ni’ ka:dav] 
тримання під вартою без права листу- 
вання і спілкування з родичами (або 
захисником) 


incompatibility [, nkampzta bilati] не- 


сумісність 0 ~ of duties несумісність 
посад; ~ with the rules of (interna- 
tional) law несумісність 13 нормами 
(міжнародного) права; ~ with the rules 
of law несумісність із нормами права 


incompatible [,1nkam’pztabl] несумісний 


0 ~ with each other несумісний один з 
одним 


inconscient 


incompetence [in kompitans] нездатність; 


нездатність бути свідком у суді; He- 
дієздатність; неправоздатність; некомпе- 
тентність; невідповідність вимогам (у т. 
ч. права); відсутність права (через не- 
відповідність встановленим вимогам) 
0 ~ of witness відсутність права бути 
свідком; ~ through interest неприпус- 
тимість свідка через його зацікавленість 
у справі 


incompetency [in’kompit(a)nsi] див. 


incompetence 


incompetent [in kompitant] неналежний; 


некомпетентний; неприпустимий; не- 
дієздатний; неправоздатний; неправо- 
можний; неправосильний; який не відпо- 
відає вимогам (права); який не має пра- 
ва; непідсудний; невмілий 0 ~ defendant 
неправоможний обвинувачений; - 
evidence неадекватний (нерелевантний, 
неналежний) доказ; неприпустимий до- 
каз, неприпустимі докази; ~ executor 
неналежний виконавець заповіту; ~ to 
contract який не має права укладати 
угоди; ~ to testify який не має права 
свідчити; ~ Witness неприпустиме 
свідчення; особа, яка не може бути 
свідком 


incomplete [,inkam’pli:t] неповний, неза- 


вершений, незакінчений; неукомплекто- 
ваний; дефектний, ~ness неповнота, 
незавершеність, незакінченість; неуком- 
плектованість; дефектність 0 ~ inquiry 
незавершене розслідування; ~ inves- 
tigation неповне розслідування; ~ mind 
психічна недорозвиненість; ~ Obliga- 
tion неповне зобов'язання; ~ staffing 
неукомплектованість штатів 


inconclusive [,1nkon’klu:siv] невирішаль- 


ний, непереконливий, неостаточний, 
спірний; недостатній, непевний; спрос- 
товний 0 - evidence непереконливий 
(спірний) доказ, непереконливі докази; 
~ presumption спростовна презумпція; 
~ reply непереконлива відповідь 


inconfutable [,inkan’fju:tab(a)l] неспрос- 


TOBHHH 


incongrulity [,inkan gru:ati] несумісність; 


невідповідність; недоречність; неузгод- 
женість; ~OUS невідповідний, неузгод- 
жений; недоречний; несумісний 


inconscient Пп "Коп/апі) несвідомий 


inconsequent 


inconsequent {1n konsikwoant] непослідовний 

inconsiderate [,1nkan sidarat] необдума- 
ний, непередбачливий, необачний, не- 
розсудливий 0 ~ behavior [behaviour] 
необачна (необдумана) поведінка 

inconsistence | inkan’sist(a)ns] 
inconsistency 

inconsistency [,Inkan’sistansi] несуміс- 
ність; непослідовність; неузгодженість, 
необгрунтованість; невідповідність, 
суперечність, протиріччя; нездатність 
0 ~ of punishment непослідовність у 
визначення покарання, ~ with constitu- 
tional provisions неузгодженість з KOH- 
ституційними нормами (положеннями 
конституції) 

inconsistent [,inkan sistant] несумісний, 
непослідовний; неузгоджений; невідпо- 
відний; неспроможний; суперечливий, 
який суперечить (чомусь), необгрунто- 
ваний; який не відповідає (духу закону, 
угоди тощо) 0 ~ evidence доказ, що не 
відповідає раніше отриманому, - 
incontestability безперечність; ~ story 
версія, що суперечить матеріалам спра- 
ви; ~ With principles несумісний з прин- 
ципами; ~ With the purposes and 
principles of the UN Charter несумі- 
сний з цілями і принципами статуту 
ООН; ~ witness свідок, свідчення якого 
не відповідають попереднім свідченням, 
свідчення, що не відповідають попе- 
реднім свідченням 

incontestability {,1nkantesta biliti] без- 
сумнівність, незаперечність, неспрос- 
товність 

incontestable | inkan tastabl] безпереч- 
ний, неспростовний, незаперечний, без- 
сумнівний, який не можна оскаржити 0 
~ title безперечне право 

incontinent [in kontinant] нестриманий 

incontradictory [in,kontra‘dikt(a)ri] Hecy- 
перечливий, який не суперечить 0 ~ 
story логічна версія (що узгоджуєть- 
ся в своїх елементах); версія, що не 
суперечить матеріалам справи 

incontrollable impulse [#nkoan ‘travlabl 
‘impals] неконтрольований потяг 

incontroverted | inkontra v3:tid] неспрос- 
товний, безперечний 0 ~ evidence не- 
спростоване свідчення, неспростовний 
доказ, неспростовні докази 
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incontrovertible [,inkontra v3:tabl] не- 
спростовний, безперечний 0 ~ evidence 
неспростовний доказ, неспростовні до- 
кази; ~ fact незаперечний факт; ~ proof 
неспростовний доказ 

inconvenience | іпКап'уї:підп5) 1. не- 
зручність, клопіт; 2. завдавати незруч- 
ності; завдавати клопоту 

inconvertible [,inkan v3:tabl] неконверто- 
ваний (про валюту тощо) 

Іпсог(р). скор. зареєстрований як корпора- 
ція, який має права юридичної особи 

incorporate [in ko:pareit] об'єднувати, 
поєднувати, приєднувати, інкорпорува- 
ти, включати (до чогось); надавати пра- 
ва юридичної особи, надавати статус 
компанії (корпорації), реєструвати як 
корпорацію, засновувати (акціонерне 
товариство, компанію, корпорацію 
тощо); заносити (до протоколу) 9 ~ 
іп the record заносити до протоколу 
(невиголошену промову тощо); ~ into 
the constitution включати у конститу- 
цію (норму, статтю, закон тощо) 

incorporated (тп"Ко:рагента) включений, 
інкорпорований; акціонерний; зареєст- 
рований як юридична особа, який має 
права юридичної особи; який є компа- 
нією (корпорацією) 0 ~ bank акціонер- 
ний банк; ~ by an act of parliament 
заснований законом парламенту (про 
юридичну особу); ~ by royal charter 
заснований королівським даруванням 
(про юридичну особу); - city самовряд- 
не місто, місто-корпорація, ~ company 
зареєстрована акціонерна компанія, ~ 
enterprise акціонерне підприємство, 
акціонерне товариство; ~ Statute інкор- 
порований статут 

incorporating Пп ko:pareitin] включення, 
заснування (юридичної особи) 9 ~ a 
corporate entity заснування юридич- 
ної особи 

incorporation [1n,ko:pa reifn] включення, 
приєднання; інкорпорація, надання прав 
юридичної особи, надання статусу ком- 
панії (корпорації); заснування (юридич- 
ної особи) 0 ~ by reference інкорпора- 
ція шляхом посилання (без наведення 
тексту документа, що інкорпоруєть- 
ся), - certificate сертифікат юридич- 
ної особи, ~ documents установчі до- 
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кументи, ~ об а corporate entity засну- 
вання юридичної особи 

incorporator [in ko:pareita] засновник, 
член-засновник (акціонерного това- 
риства, компанії) 

incorporeal [, тпКо: po:rial] нематеріальний, 
речовий, виключний (про права), ~ 
chattels нематеріальне рухоме майно, 
виключні права; ~ hereditament речо- 
ве право, що успадковується, на нема- 
теріальний об'єкт (стосовно нерухо- 
мості); ~ property власність, вираже- 
на в правах, - right нематеріальне пра- 
во, право вимагання (вимоги); право 
інтелектуальної власності; право, що 
може бути підставою для позову, - 
rights виключні права 

incorrect [inka rekt] неправильний, неточ- 
ний, неналежний, некоректний, який 
суперечить закону, ~ assertion [ inka- 
‘rekt,a°s3:fn] помилкове твердження, ~ 
construction [interpretation] непра- 
вильне тлумачення 

incorrectness [,inka’rektnas] непра- 
вильність, помилковість, неточність, 
некоректність, суперечність закону 

incorrigibility Пп, korid3ab ‘iliti] невиправ- 
HICTb 

incorrigible [in koridjabl] невиправний 0 
~ adult criminal невиправний повно- 
літній злочинець; ~ criminal [offender] 
невиправний злочинець; ~ rogue неви- 
правний бродяга 

incorrupt [,inka’rapt] непідкупний 0 ~ 
judge непідкупний суддя 

incorruptibility [,inka,rapta’biliti} непід- 
купність 

incorruptible [ inka raptibl] непідкупний, 
який не піддається корупції 0 ~ judge 
непідкупний суддя 

increase | тпКгі:5) 1. збільшення, поширення, 
2. [in’kri:s] збільшувати, поширювати 0 
- a sentence збільшувати покарання, 
посилювати вирок, ~ for а child над- 
бавка на дитину (до матеріальної до- 
помоги тощо), ~ for dependents над- 
бавка на утриманців (до матеріальної 
допомоги тощо), ~ іп deferred 
income tax збільшення відстроченого 
прибуткового податку, ~ іп drug 
[narcotics] smuggling збільшення кон- 


inculpal|ble 


трабанди наркотиків, ~ in liabilities 
збільшення заборгованості; ~ іп protec- 
tionism посилення протекціонізму; - 
in the crime зростання злочинності; ~ 
in unemployment зростання безробіт- 
тя, ~ international confidence зміцню- 
вати міжнародну довіру; ~ of indirect 
taxation збільшення непрямого опо- 
даткування; ~ of risk збільшення ризику; 
~ of taxation збільшення оподаткуван- 
ня; ~ the pensionable [retirement] age 
збільшувати пенсійний вік; ~ the scope 
ої the criminal law розширювати 
сферу кримінального права; ~ vigilance 
підвищувати пильність 

increased [in kri:st] збільшений, посилений, 
який посилився (або збільшився) 0 ~ 
sentence збільшене покарання 

increment | їпКгітапі) збільшення; при- 
рощення 0 ~ of capital прирощення 
капіталу 

incriminate {1n’krimineit] викривати; об- 
винувачувати, інкримінувати, ставити 
за вину 0 ~ а crime інкримінувати зло- 
чин, ~ а person обвинувачувати особу, 
ставити за вину особі, ~ oneself звину- 
вачувати себе, обмовляти себе 

incriminating [In krimineitin] викриваль- 
ний, обвинувальний, інкримінуючий 0 
~ circumstance викривальна обстави- 
на, доказ, інкримінована обставина, - 
document викривальний документ, до- 
кумент, що викриває (когось); ~ eviden- 
се викривальний доказ, викривальні до- 
кази, - fact факт, що викриває (або 
інкримінує); ~ information викриваль- 
на інформація; ~ paper викривальний 
документ (матеріал), ~ question інкри- 
мінуюче питання (запитання); запитан- 
ня, що має на меті отримати відповідь, 
яка викриватиме того, хто відповідає; ~ 
testimony обвинувальні свідчення 

incrimination (іп, Кгиті пеїп) обвинува- 
чення у злочині (звич у тяжкому), 
інкримінування, ставлення за вину. 

incriminatory [1n’ kriminatari] викриваль- 
ний, обвинувальний, інкримінуючий, 
який ставить за вину 0 ~ answer викри- 
вальна відповідь 

іпсиїра|біе {in kalpabl] який може бути 
підставою для обвинувачення (ставлен- 


inculpatory 


ня за вину); ~te гудити; інкримінувати, 
обвинувачувати, ставити за вину; ~ting 
викривальний, інкримінуючий, який 
ставить за вину; ~tion обвинувачення, 
інкримінування, ставлення за вину 

inculpatory [in kalpatari] викривальний, 
обвинувальний, інкримінуючий 0 ~ 
evidence доказ; викривальний доказ, 
доказ вини (винності) 

incumbency [in kaAmbans!] перебування Ha 
посаді; обов'язок, посадові обов'язки 
(функції); посада; термін перебування 
на посаді, сфера компетенції; бенефіцій 

incumbent [1n’kambant] 1. (публічна) по- 
садова особа; особа, яка обіймає поса- 
ду; обов'язок, що лежить (на комусь); 
священик (англіканської церкви), цер- 
ковна посадова особа, що володіє бене- 
фіцієм; 2. покладений (про обов'язок), 
який лежить (про обов'язок тощо) 0 ~ 
of the mission глава дипломатичного 
представництва; ~ of the office особа, 
яка обіймає посаду; ~ president дію- 
чий (зараз) президент, президент, який 
обіймає посаду в даний час 

incumbjer [1n’ kAmba] обтяжувати (май- 
HO); ~rance завада, перепона, перешко- 
да; обтяження (що лежить на майні); 
~rancer особа, на користь якої існує 
обтяження; заставоутримувач 

incur Пп'Кз:) брати на себе; зазнавати (чо- 
гось); нести (відповідальність, видат- 
ки, обов'язок тощо); піддаватися (чо- 
мусь) 0 ~ deficit відчувати дефіцит, ~ 
censure піддаватися осуду, зазнавати 
осуду, засуджуватися; - danger підда- 
ватися небезпеці; ~ debts входити у 
борги; ~ disqualification зазнавати 
дискваліфікації (позбавлення прав, по- 
раження у правах), піддаватися дисква- 
ліфікації (позбавленню прав, поражен- 
ню у правах, правопоразці); ~ guilt 
брати на себе вину; ~ just punishment 
понести заслужене покарання; ~ legal 
obligation бути зобов'язаним за зако- 
ном, нести обов'язок за законом; ~ 
liability (по)нести відповідальність, 
брати відповідальність на себе, відпові- 
дати; ~ losses зазнавати збитків; ~ по 
guilt не брати вину на себе; - obli- 
gation нести обов'язок, брати на себе 
зобов'язання; ~ penalty нести покаран- 


524 


ня; штрафуватися, бути оштрафованим; 
зазнавати стягнення; ~ punishment заз- 
навати покарання, (по)нести (або відбу- 
вати) покарання; ~ responsibility (по)- 
нести відповідальність, брати відпові- 
дальність на себе, відповідати; ~ risk 
піддаватися (зазнавати) ризику; ~ sanc- 
tions зазнавати санкцій, зазнавати по- 
карання; ~ severe sanctions зазнавати 
суворих санкцій; ~ Statutory penalty 
піддаватися передбаченому законом 
покаранню (штрафу) 

incurability Пп,Кіоога"Ьйай) невико- 
ріненість; невиліковність 

incurable (іп"Куоггаб |) невикорінений; 
невиліковний 0 ~ insanity невиліковне 
божевілля 

incurred Пп"Кз:4) обов'язковий; понесений, 
зазнаний (про збитки тощо) 

incurring [in k3:rin] прийняття на себе 
(боргу, відповідальності тощо) 0 ~ of 
а debt прийняття боргу на себе; ~ 
responsibility прийняття на себе 
відповідальності 

ind. скор. передатний напис 

indebitatus assumpsit [in’debitertasa- 
“sAmMpsit] лат. позов про збитки від не- 
виконання зобов'язання, що випливає (з 
угоди тощо) 

indebted [in detid] зобов'язаний; який має 
борг, винний (гроші тощо); ~ness за- 
боргованість, сума боргу 

indecency Пп'адї:5п51) безсоромна дія; не- 
пристойність, непристойна поведінка 

indecent [in di:snt] непорядний; непри- 
стойний, безсоромний; порнографіч- 
ний 0 ~ act непристойна дія; ~ assault 
непристойний напад; напад, пов'язаний 
13 здійсненням непристойних дій; ~ 
behavior непристойна поведінка; ~ 
exposal (of the person) непристойне 
заголення в громадському місці (або у 
присутності інших осіб); ~ exposure 
непристойне заголення; - language 
непристойні висловлювання; ~ pictures 
[prints] порнографічні фотознімки 

indecipherable {,1ndi saifarabl] який не- 
можливо розшифрувати (розібрати), 
нерозбірливий 0 ~ writing нерозбірли- 
вий почерк 

іпдесогит | Іпдг'Ко:гот) порушення пра- 
вил пристойності 
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indefeasible [indi fi:zabl] невід'ємний; 
недоторканний; непорушний, непоруше- 
ний, який не можна оскаржити, який не 
підлягає оскарженню, який не підлягає 
скасуванню; який не може бути виправ- 
даний > ~ law непорушний закон, ~ right 
невід'ємне право; недоторканне право 

indefensible | тпдт'їеп52!) який неможли- 
во довести; який неможливо виправдати 

indefinable {,1ndi fainabl] який не можли- 
во визначити, невизначений 

indefinite [In defanat] непевний, неясний; 
необмежений, ~ly невизначено; необме- 
жено, -пе55 невизначеність, неясність, 
непевність; необмеженість 0 ~ eligibi- 
lity володіння правом, що не отримало 
(в законі, угоді тощо) позитивного 
визначення 

indelible {in delabl] невід'ємний, який не 
стирається (вимога до тексту доку- 
мента) 9 ~ right невід'ємне право 

indemnification {1n,demnifi’ ketf{n] ком- 
пенсація, відшкодування (збитків, шко- 
ди) 9 ~ agreement угода про відшкоду- 
вання (компенсацію), ~ fund компенса- 
ційний фонд, ~ liability відповідальність 
за відшкодування збитків 

indemnify {1n’demnifal] компенсувати, 
відшкодовувати (збитки, шкоду), га- 
рантувати відшкодування збитків (шко- 
ди); погашати відповідальність; звільня- 
ти (від покарання) 0 -- bail відшкодову- 
вати суму поручництва; ~ bailer 
[bailor] сплачувати відшкодування 
поручнику 

іпдетпіцее Пп, детипі'її) постраждалий 
(im.); кредитор за угодою гарантії, осо- 
ба, яка отримує компенсацію за заздані 
їй збитки (або заподіяну шкоду); ~or 
боржник за угодою гарантії; гарант 

indemnity [1In’demnoat!] відшкодування; 
відшкодування збитків (шкоди), rapaH- 
тія відшкодування збитків (шкоди), га- 
рантія від втрат, страхування (відпові- 
дальності, збитків); погашення відпо- 
відальності, звільнення від покарання; 
звільнення від матеріальної відповідаль- 
ності; контрибуція, репарація 0 ~ bond 
гарантійне зобов'язання, ~ against 
liability виключення відповідальності, 
заздалегідь передбачене звільнення від 
матеріальної відповідальності; страху- 
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вання відповідальності, ~ against loss 
страхування збитків, ~ calculation роз- 
рахунок розміру (суми) відшкодування 
збитків (шкоди); ~ clause пункт ліцен- 
зійної угоди, що передбачає відпові- 
дальність ліцензіара у разі подання 
третьою особою позову про порушен- 
ня належних йому патентних прав; 
пункт лщензійної угоди, що передба- 
чає відповідальність ліцензіара у разі 
порушення третьою особою патенту, на 
використання якого видано ліцензію; - 
commitment гарантійне зобов'язання; 
зобов'язання гарантувати відшкодуван- 
ня збитків (шкоди), ~ contract угода про 
гарантію; - cost вартість компенсації, 
видатки на відшкодування збитків 
(шкоди); - engagement зобов'язання 
відшкодувати збитки; ~ expenditure 
видатки на відшкодування збитків; ~ for 
~fire loss компенсація збитків від пожежі, 

~ instal(])ment виплата відшкодування 
збитків; ~ insurance страхова гарантія; 
~ liability відповідальність за відшко- 
дування збитків, ~ Obligation зобов'я- 
зання відшкодування збитків; - раутепі 
гарантійний платіж, ~ period гаран- 
тійний період, строк (або термін) 
відшкодування збитків 

indenisation,  іпдепігаєїоп  Ц|п,депі- 
‘zeif(a)n] натуралізація, надання прав 
громадянства (підданства) 

indent [indent] 1. документ з відривним 
дублікатом, індент, угода; 2. [In dent] 
реквізувати; виписувати ордер, робити 
замовлення 

indenture Пп'д2епіа2) документ з відрив- 
ним дублікатом; документ, укладений у 
двох (або більше) примірниках; угода 
за печаткою, контракт 0 - of assignment 
документ про перевідступлення 

independence (|,іпдрепазп5) неза- 
лежність, самостійність, виконання 0 
І. Day День незалежності; ~ movement 
рух за незалежність; ~ of judges (from 
the executive and legislative branches of 
power) незалежність суддів (від виконав- 
чої і законодавчої гілок влади); - ої the 
judiciary незалежність судової влади 

independency [,indi pendons!] неза- 
лежність, самостійність; незалежна 
держава 
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independent [Indi pendant] незалежний, 
самостійний, автономний, безсто- 
ронній, об'єктивний; який виконує ро- 
боту своїми засобами 0 ~ action окре- 
мий позов, позов на самостійній (ок- 
ремій) підставі; ~ advice безстороння 
(незалежна, об'єктивна) консультація (у 
т.ч юридична); - authority само- 
стійний орган, ~ candidate незалежний 
кандидат (на виборах); - claim неза- 
лежний пункт формули винаходу, ~ 
commission незалежна комісія; ~ 
conditions незалежні умови (що не 
пов'язані між собою); ~ contractor не- 
залежний підрядник; ~ corroboration 
незалежне підтвердження (доказів 
тощо), ~ counsel незалежний прокурор, 
~ covenants незалежні договірні зобов'я- 
зання; ~ demand окрема (самостійна) 
вимога, ~ deputy незалежний депутат 
(делегат); ~ district автономний (само- 
врядний) район (округ), - entrep- 
reneur незалежний підприємець, ~ 
evidence незалежний доказ, незалежні 
докази, самостійний доказ, самостійні 
докази, свідчення із самостійним дока- 
зовим значенням; - ехрегі незалежний 
експерт; - fact самостійний факт, ~ 
inventor незалежний винахідник; автор 
неслужбового винаходу; ~ judge неза- 
лежний суддя; ~ judicial inquiry неза- 
лежне судове розслідування; ~ judiciary 
незалежна судова влада; незалежний суд, 
~ labor union незалежна профспілка, ~ 
legal advice об'єктивна юридична KOH- 
сультація; ~ Means власні засоби; ~ 
nation незалежна держава; ~ раг- 
liamentary inquiry незалежне парла- 
ментське розслідування, ~ patent неза- 
лежний патент, - presidential can- 
didate незалежний (від партій) канди- 
дат у президенти, ~ proof самостійний 
доказ; ~ prosecutor незалежний проку- 
pop; ~ regulatory body незалежний ре- 
гулятивний орган; ~ state незалежна 
держава, ~ statehood державна неза- 
лежність, ~ trade union незалежна проф- 
спілка; - Witness незалежний (об'єк- 
тивний) свідок; самостійне свідчення 

independently collected evidence [,iIndI- 
‘pendantlika’‘lektid evidans] незалежно 
отримані докази 
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indeterminate [ indi t3:minit] невизначе- 
ний 0 ~ Case справа, вирішення якої He- 
можливе (через відсутність відповід- 
них норм права); ~ commitment пере- 
провадження до в'язниці на не визначе- 
ний вироком строк; ~ confinement 
позбавлення волі на невизначений 
строк, ~ period ої imprisonment 
невизначений строк ув'язнення; 7 
sentence вирок про позбавлення волі 
на строк, що залежить від поведінки 
ув'язненого; невизначений вирок; засуд- 
ження на невизначений строк; ~ term 
не визначений у вироку строк ув'язнення 

index [‘indeks] 1. показник, покажчик; 2. ін- 
дексувати; ~ing індексування (заро- 
бітної плати тощо) 9 ~ crimes (тяжкі) 
злочини, що підлягають статистичному 
обліку, - for inflation індексувати 
відповідно до рівня інфляції 

Indian allotment | тпфопа lotmant] ділян- 
ка державної землі, передана федераль- 
ною владою у власність індійєькій сім'ї 

indicate [‘indikeit] зазначати; показувати; 
свідчити про необхідність; слугувати 
ознакою 0 ~ the origin of goods зазна- 
чати походження товарів 

indication of origin of goods | пдаг'Кет|п 
,av dridgin, av gu:dz] зазначення поход- 
ження товарів 

indicative [in dikativ] який вказує (на 
щось), який свідчить (про щось); 
показовий 0 ~ evidence вказівка на 
спосіб отримання доказів 

ndicator [‘indikeita] показник 

ndict [1n dait] висувати обвинувачення, 
обвинувачувати у правопорушенні (за 
обвинувальним актом); віддавати під 
суд (на підставі обвинувального акту) 
0 ~ criminally піддавати кримінально- 
му переслідуванню за обвинувальним 
актом; ~ for a crime обвинувачувати у 
злочині (в обвинувальному акті); ~ for 
perjury обвинувачувати у лжеприсязі; 
~ for robbery обвинувачувати у розбої 
(грабежі); ~ jointly обвинувачувати за 
обвинувальним актом у спільному вчи- 
ненні злочину; ~ оп a charge of а crime 
обвинувачувати у злочині (в обвину- 
вальному акті); ~ under a law обвину- 
вачувати відповідно до закону 

indictable {1n daitabl] який підлягає пере- 
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слідуванню за обвинувальним актом; 
який становить підставу для криміналь- 
ного переслідування за обвинувальним 
актом 0 ~ offence |оїїеп5е| правопо- 
рушення, що переслідується за обвину- 
вальним актом 

indicted [1n daitid] обвинувачений, засуд- 
жений; обвинувачений за обвинуваль- 
ним актом (атриб ) 0 - рег5оп особа, 
обвинувачена за обвинувальним актом; 
~ under а law обвинувачений у відпо- 
відності з законом 

іпдісфее [,indat ti:] обвинувачений за об- 
винувальним актом (субст.); ~ing кри- 
мінальне переслідування за обвинуваль- 
ним актом 

indictment [1n daitmant] обвинувальний 
акт, обвинувальний висновок; офіційне 
обвинувачення (у вчиненні злочину) 0 ~ 
by grand jury обвинувачення великим 
журі, ~ by public prosecutor обвину- 
вачення державним обвинувачем, ~ 
charge обвинувачення у злочині, що 
переслідується за обвинувальним актом; 
~ for a serious crime обвинувачення у 
тяжкому злочині, ~ Of grand jury 
обвинувальний акт великого журі 

indifferen|ce [in difrans] байдужість, сто- 
ронність, об'єктивність, ~t байдужий; 
непрямий, неупереджений, об'єктив- 
ний, сторонній 

indigence [‘indidjans] бідність; стан 
бідності (незаможності), статус бідняка 

indigent [‘indidjant] знедолений, незамож- 
ний, бідний 0 ~ defendant відповідач 
(підсудний), який не має коштів на по- 
криття витрат, пов'язаних із захистом 
його інтересів у суді, ~ prisoner непла- 
тоспроможний обвинувачений, взятий 
під варту 

indirect | іпда'гекі) непрямий, опосеред- 
кований; побічний, (отриманий) з чу- 
жих слів (або з других рук) 0 ~ 
aggression непряма агресія; ~ business 
непрямий вид діяльності; ~ contempt 
неповага до суду поза залом судового 
засідання, непідкорення розпорядженню 
(суда); ~ costs непрямі видатки (витра- 
ти), - damages непрямі збитки, ~ 
discrimination непряма дискримінація; 
~ election(s) непрямі вибори; ~ evi- 
dence непряма уліка; непрямий (по- 
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бічний) доказ, непрямі (побічні) дока- 
зи, свідчення з чужих слів; ~ gift непря- 
мий дарунок; - impleading непряме 
притягнення до суду; ~ import(s) He- 
прямий імпорт, ~ interference непря- 
ме втручання; ~ insurance непряме 
страхування; ~ intervention непряме 
втручання, ~ liability непряма відпові- 
дальність, ~ loss непрямий збиток; ~ 
motive непрямий мотив, непряме спо- 
нукання; ~ Necessity опосередкована 
необхідність, ~ possession непряме 
володіння, - ргоої встановлення факту 
непрямими доказами, доведення за до- 
помогою непрямих доказів; непряме 
доведення, непрямий доказ; ~ racial 
discrimination непряма расова диск- 
римінація, ~ relevance непряма обгрун- 
тованість (релевантність), ~ restriction 
непряме обмеження; ~ tax непрямий 
податок; ~ taxation непряме оподатку- 
вання, ~ US€ непряме використання; ~ 
witness непрямий свідок 

indirectly [,1nda’rektli] непрямо 0 ~ proved 
доведений непрямими доказами; ~ 
relevant непрямо обгрунтований (або 
релевантний) 

indiscipline [1in’disaplin] недисципліно- 
ваність 

іпдізсге|еє [,1ndi skri:t] нерозважливий; 
нерозумний, нестриманий; ~tion не- 
скромність; неввічливість; нерозважли- 
вий вчинок; нерозумний вчинок 

indiscriminate | Indi skriminat] неконк- 
ретний, нерозбірливий (в т. ч. у зв'яз- 
ках тощо) 9 ~ application заява некон- 
кретного характеру; ~ bombings ої 
nonmilitary targets безрозбірливе 
підривання бомбами невійськових цілей 

indispensable [, indi spensabl] необхідний, 
обов'язковий; безперечний, який не при- 
пускає виключень 0 ~ condition необ- 
хідна (обов'язкова) умова; ~ evidence 
необхідний доказ; ~ law закон, що не 
припускає виключень; - Obligation не- 
обхідне зобов'язання; ~ party обов'яз- 
кова сторона у справі 

indisputable [,1ndis pju:tabl] безперечний 
0 ~ right безперечне право 

indissolubjility [,tndi,soljv’ biliti] непо- 
рушність, нерозривність; ~ le непоруш- 
ний, нерозривний, непорушений; який 


indistinct 


He може бути припинений (про шлюб 
тощо) 

indistinct | indi’ stinkt] розпливчастий, не- 
чіткий, неясний 

indite a petition [in dart, pr tifn] уклада- 
TH петицію 

individual [indi vidjval] 1. індивід, особа, 
окрема особа, особистість; 2. окремий, 
індивідуальний; одноосібний, одноосіб- 
ницький; особистий 0 ~ about to stand 
trial особа, яка повинна постати перед 
судом; ~ actions of а judge одноосо- 
бові дії судді; ~ advocacy виступ адво- 
ката на захист конкретної особи; - 
application окрема заявка; - approach 
індивідуальний підхід, ~ case окремий 
випадок; окрема справа; - citizen ок- 
ремий громадянин, ~ complaint індиві- 
дуальна скарга, скарга окремої особи; 
~ consultation індивідуальна консуль- 
тація; - сгіте конкретний злочин; зло- 
чин, учинений фізичною особою; од- 
ноосібний злочин, окремо вчинений 
злочин; ~ enterprise індивідуальна тру- 
дова діяльність, окреме підприємство; - 
farm одноосібне (селянське) господар- 
ство; - farmer (селянин-)одноосібник; 
~ freedom індивідуальна свобода, сво- 
бода особи (особистості), ~ income tax 
персональний прибутковий податок, - 
independence незалежність особи, ~ 
judge одноосібний суддя; - liability 
індивідуальна відповідальність; ~ liberty 
особиста свобода, індивідуальна свобо- 
да, свобода особи (особистості); - 
naturalization індивідуальна натуралі- 
зація; ~ opinion особлива думка; ~ 
pardon особисте вибачення; ~ peasant 
одноосібник (селянин), ~ pension nep- 
сональна пенсія; ~ person окрема осо- 
ба; приватна особа, фізична особа; - 
proprietorship особиста власність, ~ 
prosecution обвинувачення однієї осо- 
би (за її справою); ~ right приватне 
право, право особи; ~ rights права 
особи; ~ victim окремий потерпілий, 
потерпіла приватна особа, окрема 
жертва; - "5 pathology патологія 
особи; - 75 portrait parle словесний 
портрет (особи, у т. ч. підозрюва- 
ного, злочинця) 
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individuallism | пп vidjvalizam] індиві- 
дуалізм, ~ist індивідуаліст 
individualistic [ mndividjva listik} індивіду- 
алістичний 0 ~ psychology індивідуалі- 
стична психологія; ~ world outlook 
індивідуалістичний світогляд 
individuality [,individjv zlati] індивіду- 
альність, ідентичність 
individualization [ indi, УІФфозгіат zeifn] 
відособлення, індивідуалізація 0 ~ of 
punishment індивідуалізація покарання 
individualize [ іп vidjvalaiz} індивідуа- 
лізувати, ~d ідивідуалізований 
indivisibility Г indiviza‘bileti] неподіль- 
ність 0 - of peace неподільність миру 
indivisible Ппаг vizabl] неподільний 0 ~ 
сопігасі неподільна угода, неподільний 
ДОГОВІР 
іпдт. скор. відшкодування, компенсація; 
гарантія від збитків 
indoor area | тпадо:г'езгіа) зона, розташо- 
вана всередині пенітенціарної установи 
indoor recreation center [centre] Г тп д2:- 
Tekri erfn’senta] центр рекреаційних 
занять у стінах пенітенціарної установи 
indubitable [1n’dju:bitabl] безсумнівний, 
безперечний, безумовний 0 ~ evidence 
безперечний доказ; - fact безперечний 
факт, ~ heir безумовний спадкоємець, 
~ proof безсумнівний доказ, ~ right без- 
сумнівне право 
induce [in dju:s] спонукати, намовляти, 
примушувати; схиляти (до злочину); 
залучати; викликати 0 ~ an abortion 
примушувати до аборту; ~ breach ої 
сопігасі намовляти до порушення уго- 
ди (комерційної); ~ madness виклика- 
ти божевілля; - to a crime підмовляти 
(схиляти) до вчинення злочину 
induced (пп dju:st] навіяний; вимушений > 
~ abortion вимушений аборт, ~ confes- 
sion вимушене (навіяне) зізнання; ~ 
truancy вимушений прогул 
inducement [1n’dju:smant] схиляння, намов- 
ляння, спонукання, стимул, спонукаль- 
ний чинник, задоволення, зустрічне за- 
доволення; обіцянка зменшення покаран- 
ня (з боку слідчого тощо); вступна по- 
яснювальна частина процесуального до- 
кумента 0 ~ to break а contract схилян- 
ня до розірвання контракту 
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inducing (of) breach of contract [in dju:sin 


(ау) bri:t{,av kontreekt] намовляння до 
порушення (комерційної) угоди 


induct [1n’dakt] вводити (на посаду); зара- 


ховувати на службу 


induction Ппп'длкК|п) введення на посаду; 


зарахування на службу; призов на 
військову службу, призов до армії 0 ~ 
center [centre] приймальне відділення 
(у в'язниці, для вперше прибулих 
в'язнів) 


inductory [in daktari] вступний, початко- 


вий 


indulge [in daldj] займатися (пиятикою, 


саботажем тощо); ~nce відпущення 
гріхів; відстрочення платежу; індульген- 
ція; привілей 0 ~ in heavy drinking зай- 
матися пиятикою; ~ іп sabotage займа- 
тися саботажем 


industrial [in dastrial] промисловий, інду- 


стріальний 0 ~ accident виробнича ава- 
рія; виробнича травма; нещасний випа- 
док на виробництві (або на роботі); - 
accounting бухгалтерський облік Ha 
промисловому підприємстві, ~ act 3a- 
KOH про промисловість; ~ action страйк 
(у промисловості тощо), промисло- 
вий позов, - арріїсайоп промислове 
(технічне) використання; ~ conflict 
конфлікт на виробництві, виробничий 
конфлікт, ~ counterespionage про- 
мислове контршпигунство; ~ court суд 
з трудових спорів; арбітраж із трудових 
спорів (справ), ~ death смерть на роботі 
(виробництві) (внаслідок нещасного ви- 
падку, виробничої травми тощо); - 
death benefit допомога у зв'язку 31 
смертю на роботі (виробництві) (внаслі- 
док нещасного випадку, виробничої 
травми тощо); ~ democracy [in dastrial 
di’ mokrasi] виробнича демократія; - 
disablement benefit допомога з непра- 
цездатності (у зв'язку з виробничою 
травмою тощо), ~ disease професій- 
не захворювання, ~ dispute трудовий 
конфлікт, виробничий спір; - espiona- 
ge промислове шпигунство; ~ good 
time час гарної поведінки, витрачений 
ув'язненим на участь у виробничій 
діяльності; ~ injury виробнича травма; 
~ injury assessment board лікарсько- 
трудова експертна комісія; ~ intelligen- 


ineffect|iveness 


се промислове шпигунство; ~ justice 
трудова юстиція, ~ labor [labour] 
dispute (колективний) трудовий спір; ~ 
law закон про промисловість; трудове 
право, виробниче право; ~ model про- 
мисловий зразок; ~ patent патент на ви- 
нахід; ~ prison промислова в'язниця (де 
в'язні виробляють промислову продук- 
цію); ~ property промислова власність; 
~ property act закон про промислову 
власність; - property case law преце- 
дентне право з питань промислової влас- 
ності; ~ property law закон про про- 
мислову власність; ~ property office 
патентне відомство; ~ property piracy 
порушення прав промислової власності; 
~ racket рекет у промисловості, 
підприємницький рекет; - regulation 
регулювання трудових відносин; трудове 
законодавство; ~ relations трудові 
відносини; ~ relations court суд з тру- 
дових спорів; ~ relationship(s) трудові 
відносини; відносини між роботодавця- 
ми і профспілками; ~ sabotage промис- 
ловий саботаж; ~ safety безпека вироб- 
ництва; ~ Security заходи проти вито- 
ку державної секретної інформації, що 
перебуває у розпорядженні промисло- 
вості; ~ spying промислове шпигун- 
ство; ~ tribunal промисловий трибунал; 
суд нижчої інстанції з трудових питань 


industrlialist [in dastrialist] підприємець; зу 


промисловість; бізнес, підприємництво 


іпебгіате [1 ni:briat] 1. п'яниця, алкоголік; 


2. п'яний (прикм.); 3. [1 ni:brieit] п'я- 
нити, сп'яняти, викликати сп'яніння 0 ~ 
геїогтагогу  лікувально-трудовий 
профілакторій (для алкоголіків) (скор. 
ЛТП), ліцензований реформаторій для 
алкоголіків 


inebrijety | япі"Бгатай) алкоголізм, пияцт- 


во; сп'яніння; ~OUS питущий; п'яний 
(прикм.) 


ineffective | пі fektiv] недійсний, нечин- 


ний; позбавлений сили (чинності), який 
не має сили, який не має юридичних 
наслідків, невмілий, нездатний, неефек- 
тивний; безрезультатний 0 ~ consent 
згода, що не має юридичного значення 


ineffectjiveness [,1n1 fektivnis] нечинність; 


нездатність, невмілість, неефективність; 
безрезультатність; ~ual позбавлений 


inefficient 


сили; безрезультатний, безплідний; не- 
вдалий; ~ualness безрезультатність 
inefficient (| ялі"й(пі)| нездатний, невмілий, 
неефективний 0 ~ deterrent неефектив- 
ний стримувальний засіб 
inefficjacious | 1nefi keifas] нечинний; не- 
ефективний, некорисний; -асу неєфек- 
тивність, марність, некорисність; ~ien- 
су нечинність, нездатність, невмілість, 
неефективність; -іепі нечинний; не- 
здатний, невмілий, неефективний 
ineligibility [1n,elidja biliti] неправо- 
можність (особливо через невідпо- 
відність встановленим вимогам), 
відсутність права (у справі); відсутність 
пасивного виборчого права; відсутність 
права на обрання (або на обіймання 
посади), відсутність права перебування 
на посаді 
ineligible [1n elidjabl] неправочинний, 
який не має права (через невідповідність 
встановленим вимогам); який не має 
права на обрання (через невідпо- 
відність встановленим вимогам), по- 
збавлений права на обіймання посади 
(через невідповідність встановленим 
вимогам), позбавлений права перебу- 
вання на посаді; який не має пасивного 
виборчого права (через невідповід- 
ність встановленим вимогам) 9 ~ for 
benefits який не має права на пільги 
(або допомогу); ~ for office який не 
має права обіймати посаду, позбавле- 
ний права обіймати посаду; ~ for [to] 
citizenship який не має права отриман- 
ня громадянства; - to be President, ~ 
to the office of President який He має 
права обиратися на посаду президента 
inept [1 nept] невідповідний, нездатний; 
який втратив силу (чинність); недійсний 
0 ~ management невміле керівництво 
(управління) 
inequality | їпі kwolati] нерівність; не- 
рівноправність 0 ~ between теп and 
women нерівність (нерівноправність) 
чоловіків | жінок; ~ іп the property 
status майнова нерівність, ~ of nationa- 
lities національна нерівність, ~ of 
opportunity нерівність можливостей; ~ 
of rights нерівноправність; ~ of sexes 
нерівність осіб різних статей 
inequitable [1n ekwitabl] нерівний, не- 
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рівноправний; несправедливий, уперед- 
жений 0 ~ system несправедлива систе- 
ма; ~ treaty нерівноправна міжнародна 
угода 

inequit|ably [in ekwitabli] несправедливо, 
упереджено; ~y несправедливість, 
упередженість 

ineradicabjility {,1nt,reedika biliti] неви- 
коріненість; ~le невикорінений 

inescapable [,1n1 sketpabl] неминучий, 
невідворотний 

inevitability Пп,еміїа bilati]) неминучість, 
невідворотність 0 ~ ої punishment не- 
відворотність покарання 

inevitable [1n’evitabl] неминучий, невідво- 
ротний, якого не можна уникнути 0 - 
ассідепі (нещасний) випадок, якого не 
можна (було) уникнути; неминучий 
нещасний випадок; ~ casualty цілкови- 
та випадковість; ~ punishment невідво- 
ротне покарання 

inexecution [1n,eksi’ kju:{/n] невиконання, 
~ of orders невиконання наказів 

inexperience [,intk splarians] недосвід- 
ченість 

inexperienced [{,initk’spiorianst] недо- 
свідчений 0 ~ lawyer недосвідчений 
юрист (або адвокат) 

inexplicable [,intk splikab(a)l] незрозу- 
мілий 

inexterpabjility [in,ekst3:pa‘biliti] неви- 
коріненість, ~le невикорінений 

infallibility [in feela’biliti] безпомил- 
ковість, неспростовність; надійність 

infallible [1n’ felabl] безпомилковий; He- 
спростовний; надійний 0 ~ proof He- 
спростовний доказ, неспростовні 
докази 

infamous | піз та5) ганебний, мерзенний, 
низький, ниций; сумнозвісний, який має 
погану репутацію; обмежений у гро- 
мадянських правах (у зв'язку із за- 
судженням за вчинення ганебного 
злочину); позбавлений всіх (або частки) 
громадянських прав внаслідок вчинення 
ганебного злочину 0 ~ conduct ганебна 
поведінка; - сгіте ганебний злочин, - 
punishment покарання, що принижує 
гідність 

infamy [‘infami] безчестя, ганебність, 
ницість; ганебний (підлий) вчинок; об- 
меження (або позбавлення) громадянсь- 
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ких прав (як наслідок засудження за 
вчинення ганебного злочину) 

infancy | іпіоп51) неповноліття; дитинство 

infant [infant] 1. неповнолітній (ім.); 2. не- 
повнолітній (який не є правоздатним 
за віком) (прикм ); який не досяг віку 
договірної дієздатності 0 - апа та- 
ternal care охорона матері і дитини, 
охорона дитинства і материнства, 
соціальне забезпечення матері і дити- 
ни; ~ delinquency делінквентність ди- 
тини, дитяча злочинність 

infanticide Ппп'Єгпиз5аті) дитиновбивство 

infants relief (‘infants ri li:f] охорона 
неповнолітніх 

infeasiblility [1n,fi:za’biliti] нездійснен- 
ність, неможливість виконання; ~le не- 
здійсненний, який не може бути вико- 
наний; неймовірний 

infect Пп fekt] заражати (хворобою); ~ with 
venereal disease заражати венеричною 
хворобою 

infection [in’fekfn] зараження 0 ~ doctrine 
доктрина зараження (нейтральної влас- 
ності на морі); - of a minor with 
venereal disease зараження венерич- 
ною хворобою неповнолітнього; ~ with 
a contagious disease зараження інфек- 
ційною хворобою; ~ with the human 
immune deficit virus зараження Bipy- 
сом імунодефіциту людини; ~ with the 
human immune deficit virus by 
medical workers зараження вірусом 
імунодефіциту людини медичними пра- 
ціІвниками; ~ with venereal disease 
зараження венеричною хворобою 

infer {1n f3:] припускати, гадати; робити 
висновок 0 ~ analogously робити вис- 
новок за аналогією 

inference ['Infrans] висновок, припущен- 
ня 9 ~ by analogy висновок за аналогією 

inferential [,infa renfl] дедуктивний, не- 
прямий (про висновок тощо) 9 ~ 
evidence менш достовірний доказ, не- 
прямий доказ, непрямі докази; ~ fact 
факт, встановлений на підставі висновків 
з наявних доказів; ~ proof непряме до- 
ведення, непрямий доказ 

inferior [in flaria] 1. нижча інстанція; ниж- 
ча посадова особа, 2. неякісний; некон- 
ДИЦІЙНИЙ (про товар), нижчий, ниж- 


inflict 


чого рівня (про суд тощо); підлеглий 
(по службі тощо) (прикм,) 0 ~ class of 
beings нижчий клас істот, НИЖЧІ ICTO- 
ти; ~ court нижча судова інстанція, ниж- 
чий суд (за інстанцією); суд нижчого 
рівня, суд нижчої категорії; ~ estate май- 
но, обтяжене сервітутом; ~ evidence 
менш надійний доказ; - goods неякіс- 
ний товар, неякісні товари, товар(и) 
низкьої якості; ~ instance нижча інстан- 
ція; ~ Officer нижчий за посадою служ- 
бовець (або офіцер); ~ quality низька 
якість; ~ Status нижчий статус; ~ to the 
Supreme Court який підпорядковуєть- 
ся Верховному судові 

inferiority Пп, Пагі огай) нижче станови- 
ще; меншовартість 0 ~ complex комп- 
лекс меншовартості 

infernal machine [in’f3:nlma’fi:n} дия- 
вольська машина (про підкладену бом- 
бу тощо) 

inferred insanity |тп їз:Фіп'5д2 па) не- 
осудність, встановлена за сукупністю 
обставин справи 

infidel | паї) язичник, невірний; ~ity не- 
лояльність, подружня невірність 

infiltrate [‘infiltreit] просочуватися, про- 
никати; -іоп інфільтрація, просо- 
чування 

infirm [in’f3:m] необгрунтований; ~ity не- 
обгрунтованість 

inflamjer [1n’fletmad] намовник, підбурювач; 
-таїогу підбурювальний 

inflation [in flerfn] інфляція, -агу інфля- 
ційний 

inflict Ппп'ЙКІ) заподіювати, завдавати (осо- 
бистої або майнової шкоди); наклада- 
ти, призначати (покарання тощо); на- 
носити (побої тощо); - а defeat завда- 
вати поразки; - а grievous bodily harm 
(upon smb.) заподіювати серйозне тілес- 
не ушкодження (комусь); - а loss Ззавда- 
вати збитків, заподіювати збитки; - а 
penalty призначати покарання; ~ а 
punishment призначати покарання, 
піддавати покаранню; ~ а severe bodily 
injury (upon smb ) заподіювати серйоз- 
не тілесне ушкодження (комусь), - 
bodily harm заподіювати тілесне уш- 
кодження, завдавати тілесного ушкод- 
ження; ~ bodily injury (оп another 


flicted 


person) заподіювати тілесні ушкоджен- 
ня (іншій особі), завдавати тілесних 
ушкоджень (іншій особі); - Бу асі зав- 
давати дією (шкоди), ~ by intent завда- 
вати навмисно (шкоди); - by negli- 
gence заподіювати (завдавати) (шкоду) 
через недбалість, - by omission 
завдавати (заподіювати) (шкоду) без- 
діяльністю; ~ by premeditation завда- 
вати навмисно (шкоди); ~ Бу reck- 
lessness заподіювати (завдавати) 
(шкоди) через необачність, ~ capital 
punishment призначати смертну кару; 
~ damage завдавати збитків; ~ damage 
to security завдавати шкоди безпеці; ~ 
death penalty призначати смертну 
кару; ~ deliberately завдавати навмис- 
но (шкоди); ~ forcibly завдавати (шкоду) 
з подоланням перешкод; заподіювати 
(завдавати) із застосуванням насильства 
(про шкоди); - harm заподіювати 
шкоду; ~ injury заподіювати шкоду; 
заподіювати тілесні ушкодження, завда- 
вати тілесних ушкоджень; ~ innocently 
завдавати невинно (шкоди), ~ insanely 
завдавати у стані неосудності (несамо- 
витості) (шкоду); - involuntarily зав- 
давати ненавмисно (шкоди); - knowing- 
ly заподіювати (завдавати) (шкоду) 
свідомо; ~ maliciously заподіювати 
(шкоду) зловмисно; ~ pain завдавати 
болю; ~ penalty накладати покарання; 
призначати штраф, накладати штраф 
(або штрафну санкцію); присуджувати 
штрафну недотримку (неустойку); ~ 
physical suffering завдавати фізичних 
страждань; ~ premeditated minor 
[trivial] bodily injury заподіювати 
умисне легке тілесне ушкодження; ~ 
premeditatively завдавати навмисно 
(шкоди); ~ punishment upon ап 
innocent person (по)карати невинну 
особу, ~ suffering (on smb.) завдавати 
страждань (комусь); ~ the death 
penalty виконувати вирок смертної 
кари, виконувати смертну кару; ~ the 
death penalty оп the criminal засуд- 
жувати злочинця до смертної кари; ви- 
конувати вирок смертної кари стосов- 
но злочинця; ~ Violently завдавати 
(шкоди) із застосуванням насильства; ~ 
voluntarily завдавати навмисно (шкоди); 
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~ wilfully [willfully] завдавати (шко- 
ди) навмисно 


inflicted [in ‘fliktid] завданий, заподіяний; 


призначений (про покарання) 0 ~ 
penalty призначене покарання; ~ upon 
another заподіяний (завданий) іншій 
особі 


infliction [in flikfn] заподіяння, завдання 


(особистої або майнової шкоди); при- 
значення, накладання (покарання, стяг- 
нення, штрафу тощо); присудження 
(неустойки тощо) 0 - Бу асі заподіян- 
ня (завдання) дією (шкоди тощо); - Бу 
innocence невинне заподіяння (шкоди), 
~ by insanity заподіяння (завдання) в 
стані несамовитості (шкоди тощо); - 
by negligence заподіяння (завдання) 
через недбалість (шкоди тощо); - Бу 
Omission заподіяння (завдання) без- 
діяльністю (шкоди); ~ of bodily injuries 
to a law enforcement officer заподіян- 
ня тілесних ушкоджень працівникові 
правоохоронного органу; ~ of capital 
punishment винесення вироку смерт- 
ної кари, призначення смертної кари; - 
of damage заподіяння (завдання) 
збитків; ~ of harm заподіяння (завдан- 
ня) шкоди; ~ Of injury (оп another 
person) заподіяння (завдання) тілесних 
ушкоджень (іншій особі); заподіяння 
(завдання) шкоди; ~ of loss заподіяння 
(завдання) збитків; ~ of mental suffering 
заподіяння психічних (моральних) 
страждань; ~ of pain (on another person) 
завдання болю (іншій особі); ~ of 
penalty призначення покарання; призна- 
чення штрафу; присудження штрафної 
(недотримки) неустойки; ~ ої punish- 
ment призначення покарання; ~ of 
suffering (on smb.) заподіяння страж- 
дань (комусь); ~ of the death penalty 
винесення вироку смертної кари, 
призначення смертної кари; засуджен- 
ня до смертної кари; виконання вироку 
смертної кари 


influence | іпіїогп5) 1. вплив; чинник, 


2. впливати, чинити вплив 0 ~ behavior 
впливати на поведінку; ~ of society вплив 
суспільства; - the outcome of elections 
впливати на результати виборів 


influential [,influ’enfl] впливовий 0 ~ 


position впливова посада 
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influx control [‘inflaks, kan‘travl] бороть- MH, порушення формальних вимог, де- 


ба з масовим припливом людей. 


inform [1n’fo:m] інформувати (у т. ч. як 


донощик тощо), повідомляти, спові- 
щати; доносити, "стукати"; подавати 
скаргу (до суду) 0 ~ a suspect of his 
[her] rights before interrogating him 
{her] повідомляти підозрюваному про 
його права перед його допитом; ~ about 
а suspicious transaction інформувати 
про підозрілу операцію (комерційну, 
фінансову тощо); ~ about the reason 
for arrest повідомляти про причину 
арешту; ~ about transfers of money 
інформувати про переказ грошей (rpo- 
шові перекази); ~ accused persons of 
their right of silence повідомляти 
обвинуваченим особам про їхнє право 
не відповідати на запитання; ~ prison 
authorities (about smth.) інформувати 
тюремні власті (про щось); ~ smb. 
against [on] smb. доносити комусь на 
когось; ~ the arrested person ої the 
reason for arrest повідомляти заарешто- 
ваному причину арешту 


informal [in’fo:ml] неформальний, не- 


офіційний, який відступає від правил, 
зроблений не за формою; недостатній 
за формою; який не задовольняє вимогам 
до форми 9 ~ agreement неофіційна 
угода; ~ appeal апеляція без дотриман- 
ня формальностей; ~ contact нео- 
фіційний контакт; ~ discretion нефор- 
мальна компетенція; неофіційні диск- 
реційні повноваження; ~ diversion не- 
офіційне виключення діяння (або 
суб'єкта) з юрисдикції кримінальних 
судів; ~ employment неповна зайнятість; 
випадкова робота, ~ entity неформальне 
утворення, неформальна організація; ~ 
negotiations неофіційні переговори; ~ 
order ордер, виданий без дотримання 
необхідних формальностей; ~ proce- 
dure неофіційна процедура; ~ punish- 
ment неофіційне покарання; ~ record 
незапротокольований запис; ~ sanction 
неофіційний каральний засіб, ~ talks 
неофіційні переговори; ~ warrant ор- 
дер, виданий без дотримання всіх вста- 
новлених формальностей 


informality | іпіо: mzlati] неформаль- 


ність, неофіційність; відхилення від фор- 


фект форми; простота, спрощеність 0 ~ 
of proceedings відсутність суворих 
формальних вимог до ведення процесу; 
неформальність провадження; просто- 
та процесу 


informant [1n’fo:mant] інформатор (поліції 


тощо), донощик; особа, яка подала за- 
яву про обвинувачення 0 ~ using ап 
alias інформатор, який діє під кличкою 
(прізвиськом) 


information | тпіг"тег|п) інформація; 


інформація, що приведе до арешту (зло- 
чинця); обізнаність; скарга; донос, зая- 
ва про обвинувачення, обвинувачення, 
офіційне обвинувачення (у вчиненні зло- 
чину); виклад фактичних обставин спра- 
ви; ~al інформаційний 0 ~ acquisition 
збір даних; ~ agency інформаційне уп- 
равління; орган розвідки; ~ collection 
збирання інформації; ~ entry поясню- 
вальний запис; ~ ex-officio заява про 
обвинувачення з обов'язку служби; ~ 
facility інформаційна служба; ~ gathe- 
ring збирання інформації; ~-gathering 
method спосіб збирання інформації; ~- 
gathering technique метод (прийом) 
збирання інформації; ~ in the nature 
of quo warranto судова процедура з'я- 
сування правомірності претензій (на 
посаду, право тощо); ~ inquiry інфор- 
маційний запит, запит інформації; - 
management system система управлін- 
ня інформацією, інформаційна система; 
~ office інформаційно-довідкова служ- 
ба; ~ officer представник зі зв'язків 13 
пресою; ~ оп а bank deposit інформа- 
ція про внесок у банку, - оп criminal 
activity інформація про злочинну 
діяльність; ~ оп file заява про обви- 
нувачення (донос), долучена до справи; 
~ on legal remedies інформація про 
законні засоби судового захисту; ~ 
privilege право не розголошувати 
(розвідувальну) інформацію; ~ proces- 
sing обробка даних; ~ protection захист 
інформації; - request інформаційний 
запит; ~ retrieval інформаційний 
пошук, пошук інформації; ~ retrieval 
system інформаційно-пошукова сис- 
тема, система інформаційного пошуку; 
~ service інформаційна служба, служба 


informative 


інформації; ~ source джерело інфор- 
мації; ~ system інформаційна система, 
система інформації; ~ verification 
перевірка інформації 


informative (пп fo:mativ] інформативний; 


інформаційний, який містить інформа- 
цію > ~ label розпізнавальна бирка (на 
багажі) 


informed [in fo:md] інформований, по- 


інформований (про особу), обізнаний 0 
~ against який обвинувачується за зая- 
вою про обвинувачення; ~ consent зго- 
да, що заснована на отриманій інфор- 
мації; свідома згода; ~ criticism спра- 
ведлива критика, ~ guess кваліфіковане 
припущення; ~ Opinion обгрунтована 
точка зору, ~ person особа, притягнута 
до кримінальної відповідальності за заявою 
про обвинувачення; (побінформована 
особа; ~ plea заявлення підстав позову 
(обвинувачення, захисту) проти позову 
(або обвинувачення) із посиланням на 
об'єктивні обставини; виправдовування 
із посиланням на об'єктивні обставини 


informer Пп'б:та) заявник, автор позову, 


автор скарги; донощик, інформант, сту- 
кач, інформатор (поліції тощо) 


infraction [in frekfn] порушення (закону, 


права, угоди, обов'язку, зобов'язання), 
правопорушення; невиконання, недо- 
держання (закону, зобов'язання тощо) 
0 ~ of law недодержання (або порушен- 
ня) закону; ~ ої obligation невиконан- 
ня зобов'язання; ~ ої regulation(s) по- 
рушення правил (положень); ~ of rules 
порушення правил 


infractor [1n’frekta] порушник (норм, прав, 


закону) 


infrared | infra’ red] інфрачервоний 0 ~ 


photography інфрачервона фотографія; 
~ spectrophotometer інфрачервоний 
спектрофотометр; ~ test інфрачервоний 
аналіз 


infringe [In frind3] посягати; порушувати 


(право, норму); обмежувати (у правах 
тощо); не додержувати(ся) 0 ~ а 
contract порушувати угоду; ~ а copy- 
right порушувати авторське право, ~ а 
law порушувати закон, - а rule пору- 
шувати правило (або норму), не дотри- 
муватися правила (норми); ~ obligation 
порушувати зобов'язання; - оп а 
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nation’s sovereignty порушувати су- 
веренітет держави; ~ оп a power пору- 
шувати повноваження; ~ On a right по- 
сягати Ha право; ~ on а state’s 
sovereignty порушувати суверенітет 
держави; ~ on legitimate rights and 
interests обмежувати законні права і 
інтереси (когось); ~ on liberties пору- 
шувати свободи (свободу); ~ оп the 
sovereignty of a state обмежувати су- 
веренітет держави; ~ sovereignty по- 
рушувати суверенітет; ~ the constitu- 
tional right of citizens to free expres- 
sion порушувати конституційне право 
громадян на свободу слова; - проп 
freedom of speech порушувати свобо- 
ду слова; ~ upon legitimate rights and 
interests обмежувати законні права і 
інтереси (когось); ~ women’s rights 
порушувати права жінок 


infringed Пп'бІпфа) порушений (про па- 


тент, право тощо) 9 ~ patent пору- 
шений патент; ~ right порушене право 


infringement [in frindjmant] порушення 


(закону, прав, норм); обмеження (прав, 
інтересів тощо); ущемлення; недо- 
держання; контрафакція 0 ~ litigation 
процес у справі про порушення (прав, 
патенту тощо); ~ matter предмет по- 
рушення; - of a convention порушен- 
ня конвенції; - of a patent порушення 
патенту; - of а right порушення права 
(суб'єктивного); ~ of а rule of law 
порушення правової норми, ~ of 
academic freedoms порушення акаде- 
мічних свобод; ~ of copyright пору- 
шення авторського права; ~ of essential 
procedural requirement порушення 
важливої процедурної вимоги; ~ ої 
ethnic minority rights обмеження 
(ущемлення) прав етнічних меншин, ~ 
of legitimate rights обмеження (ущем- 
лення) законних прав; ~ of law не- 
дотримання (порушення) закону, 
правопорушення, ~ ої national іпіе- 
rests ущемлення національних інте- 
ресів; ~ of obligation порушення 30- 
бов'язання, ~ of patent порушення па- 
тенту, ~ of rights порушення (ущемлен- 
ня) прав; ~ of rule of law порушення 
правової норми, ~ of the freedom and 
security of navigation порушення сво- 
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боди 1 безпеки мореплавства; ~ of treaty 
порушення міжнародної угоди 

infringer [in frindja] порушник (прав 
тощо); порушник патентних прав 

infringing [in frindjin] правопорушний, 
контрафактний 9 ~ activity правопо- 
рушні дії, правопорушна діяльність, ~ 
article контрафактний виріб, виріб, що 
порушує патент; - device контрафакт- 
ний пристрій; ~ goods контрафактні 
товари; ~ merchandise контрафактний 
товар 

ingestion of alcohol [in destfan,av 
‘eelkahol] споживання алкоголю (спирт- 
ного) 

ingoing | Ingavin] який надходить, новий 0 
~ payments платежі, що надходять; ~ 
(епапі новий мешканець 

ingratitude [1n gretitju:d] невдячність 

ingredient of a crime [in gri:diant,av 
a’ kraim] складова (частина) злочину 

ingress | іпдге5) право входу, проникнення 

inhabit [1n’ hebit] проживати, мешкати, 
-апсу місце проживання; постійне 
проживання 

inhabitant [in hzbitant] житель, постійний 
житель, ~S мешканці, населення 0 ~ of a 
large city житель великого міста, -5 of 
occupied territory населення окупова- 
ної території 

inhabitation Пп, hzebi teifn] проживання 

inhabited settlement [in hzbitid’set- 
Imant] населений пункт 

inhalation of toxic gas fumes [,inha leifn 
,ov toksik, gzes’fju:mz] вдихання парів 
токсичного газу 

inharmonious [‘Inha:’ maunias] неузгод- 
жений 

inherent [In hiarant] притаманний; не- 
від'ємний, внутрішній; доречний, при- 
роджений (про право тощо) 9 ~ 
соуепапі зобов'язання, що безпосеред- 
ньо стосується об'єкта угоди; - defect 
внутрішній недолік, ~ inadmissibility 
неприпустимість доказів за їхньою сут- 
тю (незалежно від рішення суду), - 
powers доречні (або притаманні) по- 
вноваження, ~ right невід'ємне право, 
природжене право 

inherently dangerous rule [in hiarantli 
‘deindjaras ru:1] правило про дію, не- 
безпечну за своєю природою 

inherit по'"Пегії) успадковувати, бути спад- 
коємцем; отримувати у спадщину, ~able 


iniquit|ous 


успадкувальний, який успадковується; 
здатний успадковувати; який має право 
успадковувати; який може переходити 
у спадщину 0 ~ by right ої repre- 
sentation успадковувати за правом за- 
конного наступництва; ~ by will yc- 
падковувати за заповітом (за законом), 
~ estate успадковувати майно; ~ 
property успадковувати власність 
(майно), ~ under the provisions of а 
will успадковувати відповідно до 
заповіту 

inheritance [in heritans] успадкування, 
спадщина; нерухомість, що успадко- 
вується, загальне надбання 0 ~ duty по- 
даток на спадщину; ~ іп remainder 
успадкування нерухомості, що залиши- 
лася, успадкування решти нерухомості; 
- in reversion успадкування в порядку 
зворотного переходу майнових прав до 
початкового власника (або спадкоємця); 
~ killer вбивця заради отримання спад- 
щини, ~ killing вбивство заради отри- 
мання спадщини; ~ law спадкове право 
(об'єктивне); закон про успадкування; 
~ laws законодавство про успадкуван- 
ня; ~ practice(s) практика успадкуван- 
ня, ~ tax податок на спадщину 

inherited [1n heritid] успадкований 0 ~ 
property успадкована власність; майно, 
що успадковується 

іппегібіпе [In heritin] успадкування; ~or 
спадкоємець 

inhibit {1n hibit] забороняти, накладати за- 
борону, -іоп заборона; розпоряджен- 
ня вищого суду нижчому про зупинення 
провадження у справі до розгляду по- 
даної у справі апеляції; ~ory заборон- 
ний; який забороняє (про документ 
тощо) 

inhouse security service (| іп'бБао5,51- 
“kKjvarati’$3:vis}] внутрішня служба 
безпеки 

inhuman [in hju:man] негуманний, не- 
людський, людиноненависницький 0 ~ 
conditions нелюдські умови, ~ treat- 
ment негуманне поводження 

inhumane Г,тпПб)о" mein] нелюдський, не- 
гуманний 0 ~ conditions нелюдські 
умови 

iniquitjous {1 nikwitas] несправедливий; 
~ously несправедливо, ~y беззаконня, 
протизаконність, несправедливий вчи- 
нок, несправедливість 


initial 


initial (1 n1fl] 1. ініціали; 2. вихідний, no- 


чатковий; первинний; 3. парафувати, 
підписувати ініціалами; ставити ініціа- 
ли; ~ling парафування; ~ly початково, 
спочатку; -5 ініціали 0 - a treaty пара- 
фувати міжнародну угоду; ~ accusation 
початкове обвинувачення, ~ acquisi- 
tion первинне придбання; ~ aggressor 
призвідник сутички; сторона, що напала 
першою; ~ appeal початкова апеляція, 
~ appearance початкова явка, початкове 
з'явлення, ~ arraignment висунення об- 
винувачення за початковим формулю- 
ванням; ~ Call первісний виклик (до 
поліції); ~ charge початкове обвинува- 
чення, ~ citation перший виклик відпо- 
відача до суду; посилання на норматив- 
ний акт у його початковій редакції; ~ 
determination початкове рішення; ~ 
доситепі оригінальний (початковий, 
первісний) документ; ~ investigation 
початкове розслідування; ~ investigator 
слідчий, який проводить початкове роз- 
слідування; ~ referral первинне пере- 
дання на розгляд; ~ tests in the field 
попередні тести в польових умовах 


initiate [1 пійеті) починати; засновувати, 


відкривати; попередньо ознайомлювати 
0 ~ a bill виступати із законодавчою 
ініціативою; ~ a case порушувати (cy- 
дову) справу; ~ a proceeding відкрива- 
TH справу, ~ an agreement укладати 
угоду; ~ an investigation починати 
розслідування; ~ bill(s) здійснювати за- 
конодавчу ініціативу; ~ hearing почи- 
нати слухання справи; ~ hearings роз- 
починати слухання; ~ hearings in banc 
розпочинати слухання у повному складі 
(пленарно); ~ investigation ініціювати 
(розпочинати) розслідування; ~ legal 
actions переслідувати у судовому по- 
рядку; ~ legislation виступити 13 зако- 
нодавчою ініціативою, виявляти законо- 
давчу ініціативу; ~ law(s) здійснювати 
законодавчу ініціативу; ~ proceedings 
порушувати справу, починати (судовий) 
процес; - proceedings against govern- 
ment подавати позов проти уряду; ~ 
surveillance (of smb.) встановлювати 
стеження (за кимсь) 


initiated legislation [1° nifiertid ledr- 


‘slerfn] внесений законопроект 
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initiating body [1 nifieitin’ bodi} організація- 
засновник 

initiation (і, n1f1 e1fm] початок; заснуван- 
ня; попереднє ознайомлення (з чимось) 
0 ~ fee вступний внесок; ~ of a bill 
[1,nifi e1fn,av abil] законодавча ініціа- 
тива; ~ Of bills законодавча ініціатива; 
~ Of laws законодавча ініціатива; ~ of 
proceedings порушення справи (або 
судового переслідування) 

initiative [1 nifativ] ініціатива; законодав- 
ча ініціатива; право законодавчої ініціа- 
тиви 0 ~ procedure право законодавчої 
ініціативи; процедура законодавчої 
ініціативи 

injudicial (,1ndjv difl] несправедливий; 
несудовий; протиправний; ~ly незакон- 
но, протизаконно 

injunction (in djankfn] судова заборона; 
судова заборона на час розгляду спра- 
ви; заборонна норма; припис, наказ 0 - 
pending appeal судова заборона аж до 
подання апеляції (або до рішення по 
апеляції) 

injunctive [In djanktiv] заборонений 

injunctive relief (1n’ djanktiv, ri‘ li:f}] судова 
заборона; засіб правового захисту у 
формі судової заборони 

injure | тп фа) завдавати шкоди, шкодити, 
зашкоджувати, ображати; порушувати 
право (права); (по)ранити > ~ another 
person’s reputation завдавати шкоди 
репутації іншої особи; ~ character 
зашкоджувати репутації; ~ oneself 
вчиняти (скоювати) самопокалічення, 
заподіювати собі тілесне ушкодження, 
завдавати собі тілесного ушкодження; ~ 
the interests of another person 
завдавати шкоди інтересам іншої особи 

injured | тпф2ад) постраждалий, потерпі- 
лий (прикм.); травмований, ушкодже- 
ний, який отримав тілесні ушкодження; 
поранений (прикм.) 0 - тап поранена 
особа, поранений (ім.); ~ party по- 
страждала (потерпіла) сторона; сторона, 
що зазнала збитків; ~ person особа, яка 
зазнала шкоди; жертва (злочину), потер- 
пілий (від злочину) (im.) 

injurjer | тпфаога) заподіювач шкоди; -іа 
лат. несправедливість; посягання на 
чужі права; ~iae мн. див. injuria 

injuring | тафагід) завдання шкоди 0 - of a 
person’s good name or reputation за- 
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подіяння шкоди доброму імені або ре- 
путації особи 

injurious (пп djvarias] шкідливий, який зав- 
дає збитків (шкоди); згубний, небезпеч- 
ний, несправедливий; образливий, на- 
клепницький; -пе55 шкідливість; не- 
справедливість, наклепництво; образ- 
ливість 0 - асі шкідливий акт, шкідлива 
дія, акт, через який завдається шкода; 
делікт, ~ action шкідлива дія; ~ effect 
несприятливий (шкідливий) вплив; ~ 
event небезпечна подія; ~ nature He- 
безпечний характер; ~ to competition 
шкідливий для конкуренції; ~ statement 
образлива (або наклепницька) заява, ~ 
to а person’s moral nature згубний 
(шкідливий) для моралі особи, ~ to 
morality небезпечний (або шкідливий) 
для моралі; ~ to others небезпечний 
(або шкідливий) для інших, ~ to society 
небезпечний (або шкідливий) для сус- 
пільства, ~ to the public суспільно не- 
безпечний (або шкідливий); ~ to the 
public interest небезпечний (шкідли- 
вий) для інтересів громадськості 

injury Г тпфогі) шкода; майнова шкода, 
збитки; ушкодження; тілесне ушкоджен- 
ня, травма, рана, поранення; порушен- 
ня прав іншої особи, порушення прав 
членів парламенту; порушення прав 
дипломатичного представника (дипло- 
матичних представників) 0 ~ accident 
нещасний випадок із заподіянням (або 
отриманням) тілесних ушкоджень, ~ 
action позов про заподіяння шкоди (або 
тілесних ушкоджень), ~ at work вироб- 
нича травма; ~ by accident випадкова 
шкода, випадкове завдання шкоди; випад- 
ково заподіяне тілесне ушкодження, 
тілесне ушкодження внаслідок нещасно- 
го випадку, ~ claim позов про відшко- 
дування шкоди (збитків), ~ caused to а 
client шкода, завдана клієнтові (замов- 
нику); - dangerous to life тілесне уш- 
кодження, небезпечне для життя; ~ іп 
an auto accident тілесне ушкодження, 
отримане внаслідок дорожньої приго- 
ди, - involving death тілесне ушкод- 
ження, несумісне із життям; тілесне 
ушкодження, що призвело до смерті 
(або що потягнуло смерть); ~ sustai- 


innocent 


ned in the course of one’s employ- 
ment ушкодження, якого зазнала особа 
під час виконання службових обов'язків; 
~ that has contributed to death тілес- 
He ушкодження, що призвело до смерті, 
~ to goodwill шкода репутації компанії 
(фірми), ~ to health завдання шкоди здо- 
ров'ю; розлад здоров'я; ~ to mental 
well-being шкода психічному здоров'ю, 
~ to person особиста шкода, ~ to 
property шкода, заподіяна власності; ~ 
to reputation шкода, завдана репутації; 
~ to right шкода, заподіяна праву (oco- 
би тощо) 

injustice [In djAstis] несправедливість; 
відмова у правосудді; неправосуддя 

inked fingerprints [‘1nkt’fingaprints] чор- 
нильні відбитки пальців 

inland area | тпігпа'езгіа) внутрішній ареал 

inlaw Пп "12:) відновлювати у правах (осо- 
бу, яка оголошена поза законом); по- 
вертати розписку (комусь) 

inlegacy [1n’legas!] повернення засланому 
політичних і майнових прав 

inmate | тптет) особа, яка утримується у 
спеціальному закладі (в'язниці, спец- 
лікарні тощо); в'язень; особа, яка ут- 
римується у в'язниці; ув'язнений у в'яз- 
ниці (ім.) 0 ~ of brothel жінка, яка при- 
мусово утримується в публічному домі; 
~ society контингент в'язниці, контин- 
гент ув'язнених 

inn [In] товариство адвокатів (соліситорів); 
школа підготовки баристерів (адвокатів 
вищого рангу) 

innate [1 neit] (внутрішньо) притаманний; 
вроджений, природний 9 ~ disposition 
to crime вроджена схильність до 
злочинів 

inner Cabinet [cabinet] [Ina kzbinat] 
кабінет міністрів у вузькому складі (у 
Великобританії) 

inner city [ina siti] негритянське гетто 

innocence | 1п252п5) невинність, невину- 
ватість; непорочність, цнотливість; 
нешкідливість 

innocent [‘Inasant] 1. невинний; нешкідли- 
вий; сумлінний, добросовісний, некон- 
трабандний; ненавмисний; дозволений 
законом; мирний; 2. невинна особа; 3. the 
- невинна особа, невинні 0 ~ action 


innocently 


невинна дія; ~ buyer добросовісний 
покупець (краденого); ~ buying доб- 
росовісне придбання (краденого), ~ 
goods неконтрабандні товари; ~ igno- 
rance невинне незнання; ~ in fact фак- 
тично невинний; ~ in law невинний за 
законом; - infliction невинне завдання 
(шкоди); ~ infringement ненавмисне 
(несвідоме) порушення (прав тощо); - 
man невинна людина; - misrepresenta- 
tion невинне (ненавмисне) введення в 
оману; ~ mistake добросовісна помилко- 
ва думка, - Of crime невинний у 
вчиненні злочину; ~ participant невин- 
ний учасник (злочину); ~ participation 
невинна участь (у злочині), ~ partici- 
pator невинний учасник (злочину), ~ 
passage мирний проїзд (прохід), ~ 
person невинна особа, невинний, не- 
винуватий (ім.), - receipt добросовіс- 
не (несвідоме) придбання (вкраденого 
майна), ~ Suspect підозрюваний, який 
згодом визнаний невинним, ~ transac- 
tion законна комерційна операція; ~ 
victim невинна жертва 

innocently | inasantli] невинно, добросо- 
вісно; несвідомо 0 ~ acquired добросо- 
вісно придбаний (про майно) 

innominate [1 nOminat] безіменний, нена- 
званий, незазначений 0 ~ contract 6e3- 
їменна угода, угода особливого харак- 
теру; ~ terms неназвані постанови 
(рішення, ухвали) 

innovation [,Inav veifn] винахід: іннова- 
ція; новація, (законодавча) новела, pa- 
ціоналізаторська пропозиція 

innovative [‘Inavveitiv] новаторський 0 ~ 
law новаторський закон, ~ legislation 
законодавча новела 

innovator [‘tnavertd] новатор; раціоналізатор 

innuendo [,1njv endav] лат інсинуація, 
натяк, що ганьбить 

Inns ої Court [,1nzav’ko:t] "Судові інни" 
(чотири гільдії адвокатів у Лондоні) 

inobservance | іп26"73:уУап5) неувага, не- 
уважність; недотримання (норм, законів 
тощо) 

inobservant | inab’z3:vant] неуважний, 
який не додержується (закону тощо) 
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0 ~ of the law який не додержується 
закону 

inofficial [ina "ПГІ) неофіційний 

inofficious [ina fifas] несправедливий; який 
ображає; який суперечить моральному 
обов'язку 0 ~ testament несправедли- 
вий заповіт 

inoperative [In Dparativ] негфективний; 
нечинний (у т. ч. про закон тощо), який 
не має сили, який не має юридичних 
наслідків, -пе55 неефективність; не- 
чинність, відсутність чинності (або 
юридичної сили) 0 ~ article нечинна 
стаття (закону), ~ patent неефективний 
патент 

inordinate [1n 9:dinat] надмірний; нестри- 
маний  ~ delay надмірна затримка 

inorganic [,1nd: genik] неорганічний 0 ~ 
evidence неорганічні речові докази; ~ 
poison неорганічна отрута 

inquest | іпКуе5!) розслідування, дізнан- 
ня, слідство (у разі раптової смерті); 
висновки слідства; судове розслідуван- 
ня; склад присяжних, журі присяжних 
засідателів 0 - ехрегітепі слідчий 
експеримент, ~ inspection слідчий 
огляд, ~ juror член слідчого журі; ~ on 
а body дізнання стосовно трупа (людини); 
~ report акт дізнання (у разі раптової 
смерті) 

inquire [1n kwala] з'ясовувати; розсліду- 
вати; питати, робити запит, справляти- 
ся, довідуватися 0 ~ into a death розслі- 
дувати причини смерті; ~ into cir- 
cumstances розслідувати обставини, ~ 
into the causes and circumstances of 
any unnatural or otherwise suspi- 
cious death розслідувати причини Ta 
обставини будь якої неприродної або 
підозрілої смерті; ~ into the matter 
розслідувати справу 

inquire|ndo | їпПКУаї rendav] доручення 
провести слідство; висновки слідства, ~r 
особа, яка проводить опитування; 
слідчий, розслідувач 

inquiry пл'Куагагі) розслідування; дізнан- 
ня, вивчення обставин справи; обсте- 
ження, судове слідство, запит; опитуван- 
ня (у т. ч. мешканців навколишніх бу- 
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динків) 0 - by interview обстеження 
шляхом опиту; ~ form лист опитуван- 
ня, анкета (опитування); ~ material 
матеріали розслідування; ~ period строк 
розслідування 

inquisition [,1nkwi zifn] дізнання; (жорст- 
кий) допит, слідство, розслідування; 
інквізиція, висновки слідства 

inquisitive [In kwizoativ] інквізиційний 0 ~ 
justice інквізиційне судочинство 

inquisitor [in’kwizita] судовий слідчий 

inquisitorial (тп, kwiza‘to:rial] розсліду- 
вальний (про процес тощо); слідчий 
(прикм ); інквізиційний, інквізиторсь- 
кий 9 - procedure процес (судового) 
розслідування; ~ system система судо- 
вого розслідування 

inroad | тпгао4) вторгнення, посягання (у 
т ч.на права) 

Ins. скор неспроможність; страхування 

Ins. С. скор договір страхування 0 ~ Co. 
скор. страхова компанія 

Ins. L.J. скор. "Журнал страхового права" 

insane [In sein] 1. психічно хвора людина 
(особа), психічно хворий (ім ), 2. бо- 
жевільний, психічнохворий, неосудний 
(через психічне захворювання), - пе55 
божевілля, несамовитість, неосудність 0 
~ criminal божевільний злочинець, - 
delusion хвороблива уява; ~ infliction 
заподіяння (завдання) (шкоди) в стані 
неосудності; - killer особа, яка позба- 
вила людину житгя у стані несамови- 
тості (божевілля), ~ participant |рагтї- 
cipator] неосудний учасник (злочин)), 
- рег5оп божевільна особа, неосудний 
(ім ), ~ State стан божевілля (неосуд- 
ності) 

insanity [In szenati] несамовитість, боже- 
вілля, душевний розлад, неосудність 
(через психічне захворювання); розм 
встановлена неосудність 0 ~ defence 
[defense] захист на підставі неосуд- 
ності, ~ plea захист на підставі нео- 
судності, заява про неосудність (у суді), 
~ supervening after the trial нео- 
судність, що настала після розгляду 
справи в суді 

insce. скор. страхування 

inscribe {1n skraib] робити напис, надпи- 
сувати, розписуватися 


insolvent 


inscribed [in skraibd] записаний у реєстрі, 
іменний (про акцію) 9 ~ share іменна 
акція; ~ Stock іменні акції 

Insect Pest Асі | іп5еКкі, pest’ zkt] закон про 
боротьбу з комахами - шкідниками 
сільського господарства 

insecure [,1nsi kjva] негарантований; не- 
надійний; небезпечний; ризиковий 0 ~ 
position небезпечне положення; ~ ward 
камера, що не охороняється 

insecurity [,1nsi kjvarati] небезпека, 
відсутність безпеки, можлива небезпека 
0 ~ of title to land незабезпеченість 
права Ha землю 

insensible [1n’sensabl] беззмістовний, не- 
зрозумілий; нерозумний, позбавлений 
смислу; непритомний 9 - condition 
умова, несумісна з метою угоди 

insert ["Ins3:t] 1. вставка; доповнення, дода- 
ток; 2. [in’$3:t] вставляти; розмішати; 
вносити 0 ~ amendments to the text 
вносити зміни до тексту; ~ an amend- 
тепі вносити поправку 

insevere [inst via] несуворий (про пока- 
рання) 0 ~ penalty [punishment] не- 
суворе покарання 

inside job [,1n’sard’job] розм. злочин за 
наводкою 

inside one’s territory | 1n’said wanz 
“teratari] у межах своєї території 

insight | тп5аті) ознайомлення (з матеріа- 
лами справи); здагність розібратися в 
суті справи 

insinuate [in sinjveit] робити інсинуації, 
інсинуювати, робити наклеп, ~ed інси- 
нуйований, ~ion інсинуація 

insist [in sist] наполягати 0 ~ upon 
innocence наполягати на невинності 
(невинуватості) 

insobriety Г іІп5а20"Бгатай) сп'яніння 

іпзоЦепсе [‘insalans] зухвальство, на- 
хабність, ~ent нахабний, зухвалий 

insolvency [in solvansi] неплатоспро- 
можність, (фінансова) неспроможність; 
банкрутство 

insolvent [In solvant] збанкрутілий, непла- 
тоспроможний, (фінансово) неспро- 
можний > ~ bankrupt неспроможний 
боржник, ~ corporation збанкрутіла 
корпорація; ~ debtor неплатоспромож- 
ний (неспроможний) боржник, ~ deb- 


inspect 


tors court суд у справах неплатоспро- 
можності (неспроможності) 

inspect [In spekt] перевіряти, інспектува- 
ти, контролювати, проводити огляд, 
проводити інспектування, обстежувати, 
ретельно оглядати 0 ~ the food пере- 
віряти їжу (у в'язниці тощо) 

inspection [tn’spekfn] перевірка, інспекція, 
інспектування, ревізія; огляд, експерти- 
за; обстеження; ознайомлення; офіційне 
розслідування 9 ~ authority інспек- 
ційний орган; ~ board інспекція (орган), 
~ body інспекційний орган; ~ certificate 
акт огляду, свідоцтво про огляд, оглядове 
свідоцтво; ~ Certificate report акт 
огляду; ~ of correspondence перлюстра- 
ція, перевірка листування; ~ report акт 
огляду; акт приймання продукції; ~ zone 
зона догляду (огляду) 

inspector Ппп'зреКіа| інспектор, ревізор, 
контролер; наглядач, ~-general ревізор 

inspectorate [in spektarat] інспекція 
(орган); наглядове провадження 

inspiration Г п5ра"гецт) інспірування 0 ~ 
of rumors [rumours] інспірування 
чуток 

inspire [In spata] інспірувати 

inspired (In’spatad] інспірований 9 ~ 
sabotage інспірована диверсія, дивер- 
сія з підбурювання 

Inst. скор. лат Інституції Юстиніана 

inst. скор. черговий (або частковий) вне- 
сок; інституція, інститут, товариство, 
фонд 

install [in’sto:1] встановлювати; признача- 
ти (на посаду); ~ation встановлення; 
призначення на посаду 0 ~ а secret 
уідео-сатега встановлювати прихова- 
ну відеокамеру 

installment (тп sto:lmant] розстрочка; ча- 
сткова сплата, частковий платіж; черго- 
вий платіж у розстрочку 90 ~ contract 
угода із виконанням у розстрочку (час- 
тинами); - of date розстрочка платежу; 
- of debt часткова сплата боргу при 
розстрочці, черговий платіж боргу в 
розстрочку 

instance | іп5(2п5| випадок; приклад, при- 
мірник; обставина; інстанція; прохання; 
вимога; провадження справи у суді 0 ~ of 
authority орган влади; ~ side загальна 
юрисдикція адміралтейського суду 
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instant | тп5(2пі) безпосередній, негайний, 
миттєвий 0 ~ alcoholic особа, яка ста- 
новить небезпеку тільки в стані сп'янін- 
ня; ~ danger to life безпосередня за- 
гроза життю; ~ death миттєва смерть; 
~aneous death миттєва смерть 

instate [in steit] затверджувати (в правах); 
призначати (на посаду); присвоювати 
звання 

instigate | тп5пдеті) підбурювати, намов- 
ляти, провокувати, інспірувати, схиля- 
ти (до чогось) 9 - а prison riot ініцію- 
вати заворушення у в'язниці; ~ procee- 
dings вчиняти позов; порушувати спра- 
By; ~ the killing намовляти на вбивство 

instigated [‘instigeitid] інспірований; учи- 
нений за намовлянням (підбуренням) 0 
~ killer особа, яка вчинила вбивство 3a 
підбурюванням; ~ killing вбивство за 
намовлянням (підбуренням) 

instigating [“Instigeitin] 1. підбурення; 2. під- 
бурювальний 0 ~ statement підбурюваль- 
на заява 

instigation [,1nsti gelfn] інспірування, на- 
мовляння, схиляння 0 ~ counter- 
manded відмова від підбурювання; ~ of 
ап act of terrorism намовляння до те- 
рористичного акту 

instigator | тп5і1детіа) намовник, підмов- 
ник, підбурювач 

instinct [’instinkt] інстинкт 0 - of self- 
preservation інстинкт самозбереження 

institute [“institju:t] 1. установа, інститут; 
призначений спадкоємець; 2. встанов- 
лювати, запроваджувати, утворювати, 
засновувати; порушувати (справу); при- 
значати (спадкоємця) 0 ~ a claim 
(against [on] smb. for smth.) подавати 
позов (на когось у зв'язку з чимсь); ~ а 
court засновувати суд; ~ а new order 
засновувати новий орден; ~ a new suit 
вчиняти новий позов; - a proceeding 
починати (відкривати) (судову) справу; 
~ a punishment measure встановлю- 
вати міру покарання; ~ a State of 
emergency запроваджувати надзвичай- 
ний стан; - ап action розпочинати су- 
MOBY справу, вчиняти позов; ~ an 
information подавати заяву про обви- 
нувачення, ~ ап inquiry призначати 
розслідування; - an order запроваджу- 
вати орден, І. Cargo Clauses умови 
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страхування вантажів Інституту лон- 
донських страхувальників; I. Clauses 
умови страхування вантажів Інституту 
лондонських страхувальників; ~ hono- 
rific titles встановлювати почесні зван- 
ня; ~ legal proceedings розпочинати 
судовий процес (або судове пересліду- 
вання); ~ legally запроваджувати в за- 
конодавчому порядку; I. of Police 
Technology and Management Інсти- 
тут поліцейських технологій 1 управлі- 
ння (в м. Джексонвіль, штат Флори- 
да, США); ~ proceedings відкривати 
(порушувати) справу; порушувати кри- 
мінальне переслідування; ~ prosecution 
починати кримінальне переслідування; 
~ sanctions (against smb.) запроваджу- 
вати санкції (проти когось); ~ sanc- 
tions against nations that’ give 
sanctuary to hijackers запроваджува- 
ти санкції проти країн, що надають при- 
тулок повітряним піратам, ~ security 
measures запроваджувати заходи 
безпеки 


instituted [‘institju:tid] запроваджений, 


інкорпорований 


Institutes of Justinian [‘institju:ts- 


/ovd3ast Inian] звід законів Юстиніана 


institution Г 1п5ї1" Ци: п) встановлення, за- 


провадження, утворення; установа, інсти- 
туція, інститут (правовий, політичний); 
порушення (справи, судового пере- 
слідування); призначення спадкоємця 0 
~ for inebriates лікарня для алкоголіків 
(закритого типу); ~ for persons of 
unsound тіпа психіатрична лікарня 
(закритого типу); ~ inmate особа, яка 
утримується в установі закритого типу 
(або під вартою); ув'язнений у в'язниці 
(ім) ; ~ of action порушення справи 
(або судового переслідування); - ої 
confinement місце позбавлення волі, ~ 
ої inheritance інститут успадкування; 
~ of justice орган юстиції; ~ of law 
інститут права, ~ of marriage інститут 
шлюбу; ~ of marriage and family інсти- 
тут шлюбу і сім'ї, ~ of presidency інсти- 
тут президентства; ~ ої proceedings 
порушення справи (або судового пере- 
слідування); ~ of prosecution порушен- 
ня кримінального переслідування; ~ of 
society суспільна інституція 


institutional [,tnsti’tju:fnal] інституцій- 
ний; притаманний установі закритого 
типу, тюремний 0 ~ care піклування в 
умовах стаціонару (медичного, пені- 
тенціарного); - спапре інституційна 
зміна; ~ community контингент (насе- 
лення) режимної установи (в'язниці, 
лікарні тощо); - сопійпетепі тюрем- 
не ув'язнення, ув'язнення в установі із 
режимом ізоляції, ув'язнення у вип- 
равній установі; ~ job робота в уста- 
нові; ~ population контингент утрима- 
них в установах із режимом ізоляції; - 
principle організаційний принцип; ~ 
responsibility інституційна відпові- 
дальність; ~ rules інституційні норми; 
~ staff персонал виправної установи; 
персонал психіатричної установи; - 
structure організаційна структура; - 
time термін ув'язнення у виправній 
установі; ~ treatment виправний вплив 
на засудженого 

institutionalization  [,insti,tju:fnalar- 
“zelf[n] конституювання; інституціона- 
лізація; передання (засудженого) до ус- 
танови закритого типу; проведення за- 
ходу установою 

institutionalize [, insti’ tju:{nalaiz] консти- 
туювати, надавати законного статусу; 
інституціоналізувати; передавати до 
установи закритого типу (в'язницю, 
спецлікарню тощо, про засудженого 
тощо) 

institutionalized [,msti tju:f/nalarzd] взя- 
тий під варту, який перебуває в ув'яз- 
ненні 0 - саге піклування в умовах ста- 
ціонару (медичного, пенітенціарного), 
~ delinquent делінквент, що перебуває 
у виправній установі; ~ offender зло- 
чинець, взятий під варту; ~ treatment 
виправний вплив на засудженого 

institutionary [Insti tju:fnari] інституцій- 
ний; який містить в собі основні права 

institutions [, insti Ки: /п8) інституції, інсти- 
тути; ~ of democracy демократичні інсти- 
тути, інститути демократії; - об іпіег- 
national law інститути міжнародного 
права; - of the law правові інституції 

institutive [‘iInstitju:tiv] узаконений, 
установчий 

instoration [insta геї |(аг)п| реставрація, 
відновлення 


instruct 


instruct [in strakt] давати вказівки, прово- 


дити інструктаж, інструктувати, відда- 
вати розпорядження; доручати ведення 
(справи); знайомити (адвоката) із об- 
ставинами справи; інформувати 0 - a 
counsel знайомити адвоката з обстави- 
нами справи; - a jury on the law кон- 
сультувати журі з питань права (про 
суддю), ~ іп law давати консультації 
присяжним з питань права, ~ the jury 
давати консультації присяжним 


instructed verdict [In straktid v3:dikt] вер- 


дикт, перед винесенням якого присяжні 
отримали консультації судді 


instructing [In’straktin] інструктаж 0 ~ 


solicitor адвокат, який консультує 
(клієнта); адвокат, який дає поради 
(клієнту) 


instruction (іп strAkfn] вказівка, інструк- 


таж, інструкція; наказ; наказ (делега- 
там) голосувати за певного кандидата; 
інструктаж (суддею) присяжних 0 ~ from 
the court інструктаж суддею присяжних 
(стосовно питань права); ознайом- 
лення (адвоката) з обставинами справи; 
судове доручення (адвокатові) вести 
справу, - іп law навчання права, 
правовий припис, інструктаж суддею 
присяжних (стосовно питань права); - 
relative to law інструкція судді присяж- 
ним (стосовно питань права); ~ to jury 
напуття присяжним (з боку голови суду 
тощо) 


instructional [in’strakfnl] виховний; 


інструктивний 


instructions [in strakfns] інструктаж, 


інструкція, вказівки 0 ~ to client інструк- 
ція адвоката клієнту, ~ to the attorney 
[barrister, solicitor] ознайомлення ад- 
воката з обставинами справи 


instrument [‘Instramant] 1. документ, до- 


кумент, що становить правовий акт; зна- 
ряддя, засіб, інструмент, 2. подавати 
клопотання (або прохання) 0 ~ for 
controlling bureaucracy засіб бороть- 
би з бюрократією (бюрократизмом); - 
ої accession акт приєднання (до угоди, 
союзу тощо), документ про приєднан- 
ня (до міжнародної угоди); - ої 
collective security механізм колектив- 
ної безпеки; ~ of crime знаряддя злочи- 
ну, ~ of diplomacy дипломатичний 
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засіб; дипломатичний документ; ~ of 
evidence засіб доведення; ~ ої founda- 
tion акт про заснування; ~ of govern- 
ment урядовий акт; ~ of legislation 
законодавчий інструмент (акт); ~ Of 
oppression знаряддя придушення; ~ of 
peace and security інструмент миру і 
безпеки; ~ of pressure інструмент тис- 
ку; ~ of proof засіб доведення, ~ of propa- 
ganda пропагандистський засіб; ~ ої 
punishment засіб (фізичного) покаран- 
ня; ~ of Social control засіб соціально- 
го контролю, засіб контролю суспіль- 
ства; ~ of terror засіб терору, ~ of the 
ruling class знаряддя панівного класу, 
~ of the state знаряддя держави; ~ of 
torture знаряддя катування (або тор- 
Typ); - of transfer документ про 
передачу права, ~s of ratification до- 
кументи про ратифікацію, ратифікаційні 
грамоти 

insubordinate [,insa’bo:dinat] непокірний 

insubordination [{,1nsabo:da neifn] не- 
покірність, непокора, неслухняність; 
порушення субординації; непідкорення, 
невиконання наказу; військ. (зловмисне) 
невиконання наказу старшого за зван- 
ням 0 ~ to authorities непокора властям 

insubstantial [,1nsab’stzenfl] несуттєвий 0 
~ claim несуттєва вимога 

insufferable [in safarabl] нестерпний, 
непереносний 

insufficiency | іп52"ПГп51) необгрунто- 
ваність; недостатність, нестача 0 ~ of 
data нестача даних; - of disclosure 
недостатнє розкриття винаходу (як 
підстава для відмови у видачі патен- 
ту або для скасування патенту); ~ of 
evidence недостатність доказів, ~ of 
subject-matter відсутність патентоздат- 
ності, недостатність винахідницького 
рівня 

insufficient [,1nsa fifnt] недостатній; не- 
відповідний; необгрунтований 0 ~ 
evidence недостатній доказ, недостатні 
докази; ~ evidence for the defence 
{defense] недостатній доказ на захист, 
~ evidence for the prosecution недо- 
статній викривальний доказ, ~ funds 
недостатнє покриття (нестача коштів 
на рахунку); - petition необгрунтоване 
прохання (клопотання); ~ warrant op- 
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дер, виданий без дотримання всіх вста- 
новлених формальностей 


insulate the police from political influen- 


се [‘insjuleit, dapa li:s, frampa ПикК(а)! 
‘inflvans] захищати поліцію від політич- 
ного впливу 


insult 1. [’insalt] образа, випад, 2. [1n’salt] 


ображати, завдавати образи; ~er кривд- 
ник, кривдниця; ~ing образливий 0 - 
dignity ображати гідність; ~ the 
dignity of a court ображати гідність 
суду, ~ the honor [honour] and dignity 
(of з ті ) ображати честь 1 гідність (ко- 
гось); ~ to the honor [{honour| and 
dignity (of smb.) образа честі і гідності 
(когось) 


insuperable [1n’sju:porabl] непереборний 


0 ~ force непереборна сила 


insupportable [,insa po:tabl] нестерпний, 


якого не можна довести 


insurable [1n’ fuarabl] страховий, який 


може бути застрахований, який підля- 
гає страхуванню, який може бути пред- 
метом страхування 0 ~ interest стра- 
ховий інтерес 


insurance [In fuarans] страхування, стра- 


XOBHH поліс; страхова премія, сума 
страхування 0 ~ activities страхова 
діяльність; ~ adjuster оцінювач розмі- 
ру страхового збитку; ~ against all 
risks страхування від усіх ризиків, ~ 
against burglary {housebreaking] 
страхування від крадіжки із зламуванням, 
~ against fire страхування від пожежі; 
~ against theft [thieves] гарантія 
(страхування) від пограбування; ~ agent 
страховий агент; ~ agreement договір 
страхування; ~ amount (загальна) сума 
страхування, ~ application заява про 
страхування, ~ beneficiary одержувач 
вигоди за полісом, ~ benefits страхові 
пільги; ~ bill позов зі страхування, ~ 
broker страховий брокер; - business 
страхова справа, страховий бізнес, - 
certificate страховий сертифікат, 
свідоцтво про страхування; ~ claim 
позов зі страхування; страхова вимога; 
~ clause страхове застереження, ~ 
commitment страхове зобов'язання, ~ 
company страхова компанія, страхове 
товариство; ~ compensation страхове 
відшкодування, ~ conditions умови 


insure 


страхування, ~ contract договір стра- 
хування, ~ contract act [law] закон про 
договір страхування, ~ cover страхове 
забезпечення; обсяг страхової відпові- 
дальності; ~ declaration страхова де- 
кларація, - document страховий доку- 
мент, ~ enterprise страхова компанія; 
~ form проформа страхового полісу, 
форма договору страхування; ~ fraud 
шахрайство при страхуванні, шахрай- 
ство зі страхуванням; ~ free ої parti- 
cular average страхування без вклю- 
чення випадків приватної аварії; - іп 
force чинний договір страхування; ~ 
indemnity страхова винагорода, стра- 
хове відшкодування; ~ inspector стра- 
ховий інспектор, ~ killer вбивця осо- 
би, яка застрахована, з метою отриман- 
ня страховки; ~ law закон про страху- 
вання; страхове право; ~ liability стра- 
хова відповідальність, ~ loss збитки при 
страхуванні, - топеу страхова сума; 
страхове відшкодування; ~ monopoly 
монополія страхування; murder 
вбивство застрахованого для отримання 
страховки, ~ of buildings страхування 
будівель; ~ of cargo страхування ванта- 
жу; ~ ої contents страхування домаш- 
нього майна; ~ of goods страхування 
товару (товарів); ~ of goods and chattels 
страхування особистого рухомого май- 
на, ~ of industrial risks страхування 
від промислових ризиків, ~ of movable 
property страхування рухомої влас- 
ності; ~ Of persons індивідуальне стра- 
хування, особисте страхування; ~ of 
substandard lives страхування інвалідів 
і хворих; ~ of valuables страхування 
коштовностей, страхування ювелірних 
виробів; - раутепі страховий платіж; 
~ policy страховий поліс, ~ premium 
страхова премія; ~ protection захист 
страхом страхування, обсяг страхової 
відповідальності, ~ report страховий 
звіт, ~ risk страховий ризик; ~ scheme 
система страхування; ~ sum сума стра- 
хування; ~ swindling шахрайство зі 
страхуванням; ~ tax податок Ha стра- 
хування; ~ With average страхування 
зі включенням випадків приватної аварії 


insure [in fva] (за)страхувати 0 ~ against 


losses (за)страхувати від збитків; ~ 


insured 


oneself against losses (за)страхувати- 
ся від збитків 

insured (п Гог) застрахований; страхо- 
вий 0 - accident страховий випадок; ~ 
letter цінний лист; - person застрахо- 
вана особа, застрахований; - property 
застраховане майно 

insurer [in fuara] страхувальник 

insurgenjcy [In s3:djansi] статус повсталої 
сторони; ~t заколотник; повстала CTO- 
рона; повстанець, повсталий (ім.) 

insurrection | і п52 rekfn] заколот, заколот- 
ницькі дії; повстання > ~ mutiny бунт 

insurrectionary |,Іп52 rekfnari] повстансь- 
кий 0 ~ war повстанська війна, ~ 
тоуетепі повстанський рух 

insurrectionist {,1nsa rekfnist] 1. заколот- 
ник, повстанець; 2. повстанський 

int. скор. 1. відсотки, проценти; 2. тимча- 
совий, проміжний, міжнародний; внут- 
рішній 

int. al. скор. лат. між іншим 

Int. Ar. J. скор. "Журнал з міжнародного 
арбітражу" 

Int. СІ. скор. Міжнародна патентна 
класифікація 

intact [In taekt] неушкоджений 

intake | тпіетК) прийняття (засуджених до 
в'язниці тощо), надходження, прибут- 
тя (засуджених до в'язниці тощо) 0 ~ 
ої ргізопег надходження (прибуття) 
засудженого до в'язниці; ~ Of prisons 
надходження до в'язниць (ув'язнених); 
~ procedure процедура прийняття (при- 
булого ув'язненого) 

intangible Пп teendjabl] нематеріальний, 
невидимий; виражений у правах 0 - 
assets нематеріальні активи (цінності - 
патенти, репутація фірми тощо); - 
property майно у правах; невидиме 
майно; нематеріальне майно; нематері- 
альні кошти; ~ property right право на 
нематеріальну річ 

integrate | тпітдгеті) інтегрувати; завершу- 
вати, надавати закінченого вигляду 

integrated [‘Intigreitid] об'єднаний; інтег- 
рований 9 ~ military command of 
NATO об'єднане військове командування 
HATO; ~ probation and parole ser- 
уісе(5) об'єднана служба пробації та 
нагляду за умовно-достроково звільне- 
ними під чесне слово 
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integration [intr дгетп) об'єднання, по- 
єднання, інтеграція 0 ~ of cases об'єд- 
нання справ в одне провадження 

integrity [In tegrati] цілісність; недотор- 
канність, незайманість; непідкупність; 
чесність, прямота 0 ~ of court не- 
підкупність суду; ~ of state цілісність 
держави 

intellectual Г inta lekt{val] розумовий; інте- 
лектуальний 0 ~ defect розумова вада, 
розумова неповноцінність; ~ liberty cBo- 
бода думки, інтелектуальна свобода; ~ 
property інтелектуальна власність; ~ 
property act [law] закон про інтелекту- 
альну власність; ~ property owner влас- 
ник інтелектуальної власності; ~ property 
right право інтелектуальної власності 

intelligence Пп telidjans] інтелект, розу- 
мові здібності; розвідка; розвідувальна 
інформація, розвідувальні дані; матері- 
ал, отриманий розвідкою 90 ~ activity 
розвідувальна діяльність; ~ activity 
[activities] abroad розвідувальна 
діяльність за кордоном, ~ adviser рад- 
ник з розвідувальних питань; ~ agency 
розвідувальний орган; ~ agent таємний 
агент, агент спецслужби, розвідник; - 
agent report звіт резидентури до цент- 
ру; ~ apparatus розвідувальний апарат; 
~ body розвідувальний орган; ~ branch 
розвідувальна служба; ~ bureau бюро 
поліцейської розвідки; ~ center [centre] 
розвідувальний центр; ~ community 
штат розвідки, розвідники; ~ data розві- 
дувальні дані; ~ file архів розвідки, опе- 
ративна картотека розвідки; ~ force 
abroad розвідувальні сили за кордоном; 
~ information розвідувальна інформа- 
ція, розвідувальні дані; ~ network розві- 
дувальна мережа; ~ officer офіцер 
(співробітник) розвідки; ~ operation 
розвідувальна операція; ~ organization 
розвідувальна організація; ~ police контр- 
розвідка в поліції, служба внутрішньої 
безпеки в поліції; поліцейська розвідка; 
~ report розвідувальне повідомлення 
(донесення); - service розвідка (інсти- 
туція), розвідувальна служба, служба 
розвідки; ~ unit розвідувальний підроз- 
діл, - wiretap перехоплення телефон- 
них розмов у розвідувальних цілях (або 
в цілях слідства) 
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intelligent consent [in’telidjant, kan‘sent] 
згода, дана із розумінням обставин 
справи 

intemperance [1n temprans] пияцтво 

intend [In tend] мати намір, замишляти, 
задумувати 0 ~ a crime замишляти 
злочин; ~ actually мати справжній 
намір, замишляти насправді; ~ clearly 
явно замишляти; ~ Consequences 
замишляти наслідки; ~ criminally 
замишляти злочин; ~ firstly початково 
замишляти; ~ fraudulently мати намір 
обманути, задумувати шахрайство; ~ 
generally мати загальний намір; ~ 
homicidally замишляти вбивство; ~ 
maliciously мати лихий намір; ~ 
mischievously мати намір завдати шко- 
ди; - murderously замишляти тяжке 
вбивство; ~ primarily мати основний 
намір (умисел); ~ specially мати спеці- 
альний намір; ~ to facilitate the crime 
мати намір сприяти вчиненню злочину; 
~ treacherously [treasonably, treaso- 
nously] замишляти державну зраду; ~ 
wrongfully [wrongly] мати протиправ- 
ний (лихий) намір 

intended [In’tendid] навмисний, умисний; 
обдуманий, задуманий 0 ~ act навмисна 
(умисна) дія; ~ bodily harm умисне 
заподіяння тілесного ушкодження, 
умисне тілесне ушкодження; ~ conse- 
диепсе наслідок, охоплений умислом; 
- сгіте умисний злочин, задуманий 
злочин; ~ goal навмисна мета; ~ inflic- 
tion навмисне заподіяння (шкоди 
тощо); ~ insult навмисна образа; - 
killer особа, яка вчинила увмисне вбив- 
ство, ~ killing увмисне вбивство; ~ 
victim обрана жертва 

intendment (тп tendmant] намір; розумі- 
ння, справжній смисл 90 ~ ої law намір 
законодавця; справжній смисл закону; 
~ of legislator [legislature] намір 3a- 
конодавця; ~ Of statute намір законо- 
давця 

intense [1n’tens] посилений 9 ~ guard по- 
силена охорона 

intensification [in їеп5ІЙй "Кетп) посилен- 
ня 0 ~ of struggle посилення боротьби 

intensify [1n’ tensifar] посилювати 

intensive [In tensiv] посилений 


intentional 


intent [in’tent] 1. мета; умисел, намір, замір; 


2. виношувати намір (умисел); 3. спов- 
нений рішучості 0 ~ of the act мета дії; 
~ of the actor намір (умисел) виконавця 
дії; ~ of the killer намір убивці; ~ of 
the legislature намір законодавця; ~ 
presumed from the act умисел, пре- 
зюмований за характером вчиненої дії; 
~ presumed from the facts умисел, 
презюмований за обставинами справи; 
~ to carry out murder намір про вбив- 
ство; ~ to cauSe grievous bodily harm 
намір заподіяти тяжке тілесне ушкоджен- 
ня; ~ to commit а crime умисел вчини- 
ти злочин; ~ to commit a tort намір 
вчинити цивільне правопорушення; ~ to 
create legal relations намір встанови- 
ти законні відносини; ~ to crime зло- 
чинний умисел; ~ to deceive [defraud] 
обманний умисел; ~ to injure умисел 
заподіяти тілесне ушкодження; ~ to 
harm умисел завдати шкоди; ~ to kill 
намір вбити (вчинити вбивство) 


intention Ппп'їеп(п) умисел, намір, замір; 


намагання 0 - of causing grievous 
bodily harm намір заподіяти тяжке 
тілесне ушкодження; ~ of law намір за- 
конодавця; ~ Of legislature намір зако- 
нодавця; ~ of statute намір законодав- 
ця; ~ of the legislator намір законодав- 
ця; ~ to bring about a particular 
consequence намір викликати певний 
наслідок 


intentional [in’tenfnal] навмисний, 


умисний 0 ~ bankruptcy навмисне банк- 
рутство; ~ Commission увмисне вчинен- 
ня (правопорушення); ~ commission of 
an act навмисне здійснення дії; ~ 
creation of conditions for perpetra- 
tion of a crime умисне створення умов 
для вчинення злочину; ~ denigration 
of the honor [honour] and dignity of 
an individual in an obscene form 
умисне приниження честі і гідності 
людини у непристойній формі; - 
destruction of personal property 
умисне знищення індивідуального 
майна; ~ destruction of property 
умисне знищення майна; ~ disclosure 
навмисне розголошення, навмисне 
розкриття (даних); ~ endangering Ha- 


intentionally 


вмисне піддання небезпеці; ~ failure 
навмисна бездіяльність; ~ guilt вина у 
формі умислу; - infringement навмис- 
не порушення (прав тощо); ~ omission 
навмисна бездіяльність; ~ participant 
іп а сгіте (добровільний) співучасник 
злочину; особа, яка свідомо бере участь 
у злочині; ~ participation свідома 
участь; ~ participator іп а crime (доб- 
ровільний) співучасник злочину; ~ poiso- 
ning умисне отруєння; ~ Suppression 
of facts навмисне приховування фактів; 
~ tort умисне цивільне правопорушення 

intentionally [in tenfnali] навмисно, умис- 
но 0 ~ and voluntarily навмисно і доб- 
ровільно; ~ caused учинений умисно, 
заподіяний (завданий) умисно 

Inter-American Commission on Human 
Rights [,intara’ merikanka’ mif(a)n,on 
“hju:mon ‘raits] Міжамериканська комі- 
сія з прав людини 

Inter-American Court ої Human Rights 
[,intara’merikan’ko:t, av’ hju:man raits] 
Міжамериканський суд з прав людини 

inter-departmental commission оп 
combating [combatting] corruption 
[ inta, di:pa:t’mentlka’ mif(a)n,on’ kom- 
betin, ka’ rapf(a)n] міжвідомча комісія 
для боротьби з корупцією 

inter-governmental [,1nta,gavn mentl] 
міжурядовий 0 ~ commission [com- 
mittee] міжурядова комісія 

inter-parliamentary [,1nta,pa:la’mentar!] 
міжпарламентський 0 ~ connections 
[ties] міжпарламентські зв'язки 

Inter-Parliamentary Union [,Inta, pa:la- 
"тепіагі ju:nian] Міжпарламентський 
союз 

inter partes [,inta’ pa:tis] лат. двосторон- 
ній; між сторонами 0 ~ proceeding(s) 
провадження 31 спору між сторонами 

inter-spousal rights [,inta’ spavuzl raits] 
взаємні права подружжя 

inter-state | Inta steit] міждержавний 0 ~ 
act міждержавний акт, ~ agreement 
[‘inta,steit a’ gri:mant] міждержавна 
угода, ~ conflict міждержавний KOH- 
флікт, ~ document міждержавний доку- 
мент; ~ organization міждержавна 
організація; ~ relations міждержавні 
відносини 

inter-union dispute [,inta Чи:птап дт'зрщш:) 
спір між профспілками 
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intercede [ Inta si:d] вступатися (за ко- 
гось), заступатися (за когось), Клопо- 
тати (про когось); бути посередником; 
~r прохач; посередник; той, хто клопо- 
че (3a когось) 

intercept 1. | іпіа5ері) перехоплення (у т. 
ч. телефонних розмов); 2. [,inta sept] 
перехоплювати (в т. ч. телефонні роз- 
мови); зупиняти, затримувати, ~ а 
message [,inta sept,a mesid3] пере- 
хоплювати повідомлення 0 ~ coded 
messages перехоплювати кодовані по- 
відомлення; ~ information перехоплю- 
вати інформацію; ~ telephone conver- 
sations перехоплювати телефонні 
розмови 

intercepted (audio) material | іпід '5ерид 
(‘o:diav), та"Нагізі) (аудіо)матеріали, 
отримані шляхом підслуховування 

interception [,1nta’sepfn] перехоплення 0 
~ by hackers перехоплення хакерами; 
~ of coded messages перехоплення ко- 
дованих повідомлень; ~ of commu- 
nications перехоплення (телефонних) 
повідомлень, - of electronic commu- 
nications перехоплення електронних 
повідомлень; ~ of oral communications 
by electronic eavesdropping nepexon- 
лення усних повідомлень шляхом елект- 
ронного підслуховування 

intercessjion [,1nta’sefn] заступництво, 
клопотання, посередництво, інтерцесія; 
~Or посередник; прохач, заступник 
(який клопоче про когось) 

interchange 1. [‘intatfernd3] обмін; 
2. [,inta tfeinds] обмінювати; чергува- 
тися; ~ability взаємозамінність 

intercom, intercommunication system 
[‘intakom], [,intaka, ти: пі keif(a)n 
“sistim] двосторонній оперативний зв'я- 
зок; система двостороннього оператив- 
ного зв'язку 

intercorporate conspiracy [,Inta ko:parat 
_kan‘spirasi] міжкорпоративна змова 

intercourse | тпігКо:5) зносини; ділові сто- 
сунки; статеві зносини; спілкування 0 ~ 
assistance міжнародна правова допо- 
мога 

interdepartmental |, Inta,di:pa:t’ mentl] 
міжвідомчий 0 ~ commission міжвідом- 
ча комісія; ~ committee міжвідомча ко- 
місія, міжвіДОМЧИЙ КОМІТет 
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interdependence of obligations [,intadi- interests | ппігга515) інтереси; відсотки, 


‘pendans,avobli geifnz] взаємоза- 
лежність зобов'язань 


interdict 1. ГіпіздтКкі) заборона; заборо- 


нення; інтердикт, 2. [,inta dikt] забо- 
роняти, накладати заборону; позбавляти 
дієздатності 0 ~ books накладати забо- 
рону на книги; ~ by а law [statute] 3a- 
бороняти законом; ~ the importation 
of certain goods забороняти ввезення 
деяких товарів 


interdictjed [,1nta’ diktid] заборонений; 


позбавлений дієздатності; ~ion заборо- 
на, заборонення, позбавлення дієздат- 
ності; інтердикт; -огу заборонний 


interest [“Intarast] інтерес, зацікавленість, 


вигода; частка; (майнове) право; група 
осіб, які мають спільний інтерес, відсо- 
ток, відсотки, процент(и) (на капітал) 
0 ~bearing |. який приносить процент- 
ний прибуток, який приносить прибу- 
ток; процентний (про цінні папери); 2 зі 
сплатою відсотків (процентів), ~ charges 
належні до сплати проценти (відсотки), 
сплачені проценти (відсотки); ~ coupon 
процентний купон; ~ date термін сплати 
відсотків (процентів), ~ group група 
осіб, які мають спільний інтерес; ~ іп 
estate майнове право, частка в майново- 
правовому титулі (у майні), ~ іп fee- 
5ітріе безумовне (необмежене) право 
власності, ~ in land право в нерухо- 
мості; ~ іп personalty майнове право 
на все, крім нерухомості; майнове право 
на нерухомість, ~ in realty право в 
нерухомості; ~ in tail урізана власність; 
заповідальне право; - intermediation 
представництво інтересів, ~ оп arrears 
проценти за прострочення, ~ оп bonds 
проценти з облігаційних позик, ~ on 
judgement проценти на присуджену 
суму; ~ On loan проценти з позики, ~ 
payment сплата процентів (відсотків); 
~ rate відсоткова (процентна) ставка, ~ 
received отримані проценти; ~ upon 
interest проценти на проценти, складні 
проценти 


interested [‘Intarastid] зацікавлений, упе- 


реджений, необ'єктивний 0 ~ party заці- 
кавлена сторона, ~ witness необ'єктив- 
ний свідок; упереджений свідок 


intergovernmental 


проценти > ~ of justice інтереси право- 
суддя, ~ of security інтереси безпеки; ~ 
of state інтереси держави; ~ of the 
dominant class інтереси панівного кла- 
су; ~ of the whole state загальнодер- 
жавні інтереси 


interethnic [,inta eOnik] міжетнічний, 


міжнаціональний (у межах однієї Kpai- 
ни) 0 ~ conflict міжетнічний (міжнаціо- 
нальний) конфлікт; ~ relations міжет- 
нічні (міжнаціональні) відносини. 


interfere [,Inta fia] заважати, перешкоджа- 


TH, слугувати перешкодою, чинити пе- 
решкоди, втручатися; шкодити, заподі- 
ювати шкоду, зашкоджувати; оспорюва- 
ти права на отримання патенту (або на 
патент); евф. твалтувати 0 ~ damage 
завдавати збитків; - with deliberations 
and voting втручатися в розгляд (справи) 
і голосування; ~ with health запо- 
діювати шкоду здоров'ю; ~ with trade 
завдавати збитків торгівлі 


interference { inta fiarans] втручання; за- 


вада, перешкода, перепона; зіткнення 
патентних домагань, зіткнення прав на 
патент, схиляння, намовляння 0 ~ by the 
State втручання з боку держави, ~ into 
the internal affairs (of a country) втру- 
чання у внутрішні справи (країни); ~ of 
inventions колізія винаходів; перекри- 
вання одного винаходу іншим; ~ Of опе 
state in the affairs of another (state) 
втручання держави у справи іншої дер- 
жави, ~ ої the police втручання поліції; 
~ proceeding(s) провадження у справі 
про зіткнення патентних домагань; колі- 
зійна процедура, ~ with business втру- 
чання у справи підприємства; ~ with 
home замах на недоторканність житла, 
~ with individual liberty втручання у 
свободу особи; ~ with the freedom of 
a suspect порушення свободи підозрю- 
ваного, ~ With the functioning of а 
court перешкоджання діяльності суду; ~ 
with witness схиляння свідка до даван- 
ня (фальшивих) свідчень 


interfering [,1nta fiarin] який втручається; 


ЯКИЙ ШКОДИТЬ 


intergovernmental [,1nta,gavn mentl] 


міжурядовий, міждержавний 0 ~ agree- 


interim 


ment міжурядова угода, ~ body міждер- 
жавний (або міжурядовий) орган, ~ 
committee міжурядовий комітет; ~ 
cooperation міжурядове співробітниц- 
тво; ~ investigative team міжвідомча 
слідча група; ~ organization міжуря- 
дова організація; ~ protocol міжурядо- 
вий протокол 

interim | їпізгит) попередній; проміжний; 
тимчасовий; тимчасово виконуючий 
обов'язки 0 ~ agreement попередня 
угода; тимчасова угода, - аггапре- 
ment тимчасова домовленість; ~ certi- 
ficate тимчасове посвідчення; тимча- 
сове свідоцтво; ~ commission тимча- 
сова комісія; ~ committee тимчасова 
комісія, тимчасовий комітет; - consti- 
tution тимчасова конституція; ~ custo- 
ду затримання, тимчасове утримання 
під вартою; тимчасова опіка, тимчасо- 
ве опікування; ~ decision проміжне 
рішення, тимчасове рішення; ~ due date 
проміжний строк платежу; ~ govern- 
ment тимчасовий (перехідний) уряд; ~ 
injunction тимчасове припинення; по- 
передня судова заборона; тимчасовий 
припис; тимчасова заборонна норма, - 
measure проміжний (тимчасовий) 
захід; тимчасовий засіб; - officer oco- 
ба, яка тимчасово виконує обов'язки, 
орган, що тимчасово виконує обов'яз- 
ки; ~ order тимчасове розпорядження; 
~ payment попередній платіж; ~ 
proceedings тимчасовий розгляд, ~ 
protection тимчасовий (правовий) 3a- 
хист, ~ provision тимчасова постано- 
ва; ~ receipt тимчасова розписка, ~ 
relief тимчасова (матеріальна) допомо- 
га; - герогі попередній звіт; попереднє 
повідомлення; ~ ruling оп the suspen- 
sion of the consideration of a case 
тимчасова постанова про зупинення 
розгляду справи, ~ status тимчасовий 
статус 

interior gunshot wound [In tiaria’ ganfot- 
‘wu:nd] внутрішнє вогнепальне пора- 
нення 

Interior Ministry Academy [in tiaria 
‘mimistrio’ keedami] Академія Міністер- 
ства внутрішніх справ 


interjurisdictional transfer [ inta- 
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/dvaris dikfnl’treensf3:] переведення в 
іншу юрисдикцію (підсудного, ув'язне- 
ного тощо), передання справи в іншу 
юрисдикцію 

interkin union [‘Inta,kin ju:nian] шлюб 
між найближчими родичами 

interlanguage ([,inta lengwid3] 
міжнаціонального спілкування 

interlinje | піз lain] вписувати (вставля- 
ти) між рядків; ~ation вписування 
(вставка) між рядків 

interlocal criminal law [ inta lavkl 
‘kriminl‘lo:] інтерлокальне кримінальне 
право (вид колізійного права) 

interlocutory [,1nto lokjutari] неостаточ- 
ний, тимчасовий (про постанову суду 
тощо); проміжний (про судове рішен- 
ня тощо); преюдиційний 0 ~ appeal 
апеляція під час розгляду справи, про- 
міжна апеляція; ~ costs видатки на про- 
міжних стадіях процесу; видатки на ок- 
ремих стадіях судочинства; - decision 
неостаточне (проміжне) судове рішен- 
ня; ~ decree проміжнє судове рішення, 
тимчасова (судова) постанова; ~ hea- 
гіпр5 попередній розгляд (справи); - 
injunction тимчасове припинення; про- 
міжна судова постанова (або заборона); 
~ instruction неофіційна вказівка; ~ 
judgement [judgment] преюдиційне 
(судове) рішення, проміжне судове 
рішення, проміжна окрема ухвала; - 
motion проміжне клопотання, клопотан- 
ня під час судового розгляду; ~ order наказ 
суду з проміжного питання, проміжний 
наказ суду; - ргосеедіпе(5) проміжне 
провадження (до початку розгляду 
цивільного позову в судовому засіданні) 

intermarriage [,inta’ mzerid3] шлюб між 
найближчими (кровними) родичами; 
шлюб між людьми різних національнос- 
тей (або рас) 

іпіегтаггу |, ita meri] брати шлюб один 
з одним 

intermediary | 1піа ті:Шогі) 1. посеред- 
ник; 2. допоміжний; посередницький; 
проміжний 

intermediate | Inta’ mi:diat] проміжний, 
посередницький 0 ~ appellate court 
проміжний апеляційний суд; ~ autho- 
rity тимчасовий орган влади; ~ court 


мова 
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посередницький суд; проміжний суд; суд 
проміжної інстанції; третейський суд, ~ 
огдег наказ суду з проміжного питан- 
ня; проміжний наказ суду; ~ process 
приватне провадження; проміжне судо- 
ве провадження; проміжний судовий 
наказ 


international 


(країни); ~ security law закон про внут- 
рішню безпеку, ~-security troops 
внутрішні війська; - show-down внут- 
рішня розбірка (серед членів банди); - 
tariff внутрішній тариф; ~ theft внут- 
рішня крадіжка (співробітником в ус- 
танові, членом родини у помешканні 


тощо); ~ tranquility дотримання пра- 
вопорядку на території країни; ~ waters 
внутрішні води 

international [, inta nzfnal] міжнародний, 
інтернаціональний 0 ~ access to justice 


intermediation [,1ntami:d1 elfn] посеред- 
ництво; ~or посередник 

intern 1. [“Int3:n] інтернована особа; 
2. (іп"їз:п) інтернувати 

internal [1n‘t3:nl] внутрішній; вітчизняний, 


національний 0 ~ affairs внутрішні 
справи; ~ affairs authorities investi- 
gator слідчий органів внутрішніх справ, 
~ affairs department управління внут- 
рішніх справ; ~ application вітчизняна 
(патентна) заявка, заявка на вітчизняний 
патент; - audit внутрішня ревізія, 
внутрішній аудит, контроль обліку влас- 
ними силами; ~ borders внутрішні кор- 
OHH; ~ competence національна юрис- 
дикція; ~ double taxation внутрішньо- 
національне подвійне оподаткування (у 
федеративних країнах), ~ economy 
досігіпе принцип непідпорядкованості 
внутрішньої організації іноземного суд- 
на юрисдикції країни порту заходжен- 
ня; ~ evidence доказ, що міститься (по- 
лягає) в самому документі; ~ exile 
внутрішнє заслання; ~ hemorrhage 
внутрішній крововилив, внутрішня кро- 
вотеча; ~ investigation внутрішнє роз- 
слідування (у межах країни); ~ investi- 
gator слідчий у справі про злочин, учи- 
нений в межах країни; ~ jurisdiction 
національна юрисдикція; - Іауу внут- 
рішнє право (країни); ~ market внут- 
рішній ринок, - matter внутрішнє пи- 
тання, питання внутрішньодержавного 
значення; ~ regulation правила внут- 
рішнього розпорядку; правила проце- 
дури; ~ regulations правила процеду- 
ри; ~-revenue law податкове законодав- 
ство, ~ security внутрішня безпека, ~ 
security act закон про внутрішню без- 
пеку; ~ security department відділ 
внутрішньої безпеки, ~ security inves- 
tigation розслідування у справі про 
посягання на внутрішню безпеку, ~ 
security investigator слідчий у справі 
про посягання на внутрішню безпеку 


доступ до міжнародного правосуддя; - 
act міжнародний правовий акт; ~ 
adjudication вирішення спору (спра- 
ви) міжнародною інстанцією; ~ admi- 
піз гайоп міжнародна адміністрація; ~ 
administrative law міжнародне адмі- 
ністративне право; ~ affairs міжнародні 
справи; ~ air carriage міжнародні по- 
вітряні перевезення; ~ air law міжна- 
родне повітряне право; ~ air route 
міжнародна авіатраса (авіалінія); I. Air 
Transport Association Міжнародна 
асоціація повітряного транспорту; ~ 
airport міжнародний аєропорт; ~ 
application міжнародна заявка, ~ 
arbitration міжнародний арбітраж, I. 
Arbitration Tribunal (of the Interna- 
tional Chamber of Commerce) Міжна- 
родний арбітражний суд (Міжнародної 
торговельної палати); - агепа міжна- 
родна арена; ~ arrest warrant міжна- 
родний ордер на арешт; І. Association 
of Chiefs of Police Міжнародна асоціа- 
ція керівників поліції; I. Association of 
Democratic Lawyers Міжнародна 
асоціація юристів-демократів; ~ autho- 
rity міжнародний орган, ~ aviation 
міжнародна авіація; ~ bank міжнарод- 
ний банк (що діє на території кількох 
країн); |. Bank for Reconstruction and 
Development Міжнародний банк рекон- 
струкції і розвитку (скор. МБРР); ~ bids 
міжнародні торги; ~ body міжнародний 
орган, ~ bribery хабарництво у сфері 
діяльності міжнародних організацій; - 
саггіаре міжнародні перевезення, І. 
Center for Settlement of Investment 
Disputes Міжнародний центр з вирі- 
шення інвестиційних спорів; ~ certi- 
ficate міжнародний сертифікат; ~ check 


international 


{cheque] туристський чек; ~ Civil 
aviation міжнародна цивільна авіація, 
І. Civil Aviation Organization Міжна- 
родна організація цивільної авіації (скор. 
ІКАО); ~ civil servant службовець 
міжнародної організації; ~ code of 
conduct міжнародний кодекс поведін- 
ки; ~ commercial arbitration міжна- 
родний торговельний арбітраж; ~ 
commercial dispute міжнародний тор- 
говельний спір; - commission міжна- 
родна комісія, І. Commission of 
Jurists Міжнародна комісія юристів; - 
commitments of а country міжнародні 
зобов'язання країни; ~ committee 
міжнародний комітет; ~ community 
міжнародна спільнота, міжнародне 
співтовариство; світова спільнота, 
світове співтовариство; - conference 
міжнародна конференція; - conflict 
міжнародний конфлікт; - conspiracy 
міжнародна змова; ~ consultative 
commission міжнародна консультатив- 
на комісія, ~ contract зовнішньоторго- 
вельна угода, - contractual practice 
міжнародна договірна практика; ~ 
control міжнародний контроль; ~ 
control of atomic energy міжнародний 
контроль за атомною енергією, ~ 
control organ міжнародний орган кон- 
тролю, орган міжнародного контролю, 
~ convention міжнародна конвенція; 
І. Convention against Recruitment, 
Use, Financing and Training of 
Mercenaries Міжнародна конвенція 
про заборону вербування, використан- 
ня, фінансування і підготовки най- 
манців; J. Convention Against Torture 
Міжнародна конвенція про заборону 
тортур; I. Convention for Safety of 
Life at Sea Міжнародна конвенція з 
безпеки життя на морі; І. Convention 
for the Prevention of Pollution from 
Ships Міжнародна конвенція із запо- 
бігання забрудненню плавальними засо- 
бами (1978 р); І. Convention on the 
Conduct ої Warfare Міжнародна кон- 
венція 3 ведення військових дій; 
I. Convention on the Prohibition ої 
the Manufacture and Testing of Che- 
mical Weapons Міжнародна конвенція 
про заборону виробництва 1 випробу- 
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вання хімічної зброї; ~ conventional 
law міжнародне договірне право, ~ 
cooperation міжнародне співробітниц- 
тво; ~ copyright міжнародне авторське 
право, І. Council оп Archives Міжна- 
родна рада архівів; І. Court of Justice 
Міжнародний суд ООН; ~ courtesy 
міжнародний етикет; I. Covenant оп 
Civil and Political Rights Міжнарод- 
ний пакт про громадянські і політичні 
права; I. Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights Міжнародний 
пакт про економічні, соціальні і куль- 
турні права; - сгіте міжнародний зло- 
чин; ~ Criminal міжнародний злочинець; 
~ criminal law міжнародне криміналь- 
не право, I. Criminal Police Orga- 
nization Міжнародна організація кри- 
мінальної поліції (скор. МОКП), ~ 
criminal register міжнародний кримі- 
нальний реєстр; міжнародний кримі- 
нальний реєстр злочинців і злочинів; - 
І. Criminal Tribunal Міжнародний 
кримінальний трибунал (скор. МКТ), 
І. Criminal Tribunal for the former 
Yugoslavia Міжнародний кримінальний 
суд по колишній Югославії; - custom 
міжнародний звичай; ~ customary law 
міжнародне звичаєве право; І. Day 
against Drug Abuse апа Traffickng 
Міжнародний день проти вживання і 
горгівлі наркотиками (26 червня), - 
delinquency міжнародне правопору- 
шення, міжнародний делікт; ~ design 
міжнародний промисловий зразок, 
І. Development Association Асоціація 
з міжнародного розвитку; ~ dispute 
міжнародний спір; ~ divorce розлучен- 
ня з іноземцем (або іноземкою); I. Drug 
Control Program [Programme] Між- 
народна програма боротьби з наркоти- 
ками; - drug traffic routes шляхи роз- 
повсюдження наркотиків у світі; ~ drug 
trafficking міжнародна торгівля нар- 
котиками; ~ drug trafficking group 
міжнародна група торговців наркоти- 
ками; ~ economic relations міжнародні 
економічні відносини; ~ engagement 
міжнародне зобов'язання; ~ entity 
суб'єкт міжнародного права; ~ espio- 
nage міжнародне шпигунство, міжна- 
родний шпіонаж, шпигунство проти 
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інших країн; I. Exchange of Fin- 
gerprints Міжнародна служба обміну 
відбитками пальців; ~ expert міжнарод- 
ний експерт; - extradition видача зло- 
чинця однією державою іншій, видача 
злочинця на підставі міжнародних угод 
(конвенцій); І. Financial Corporation 
Міжнародна фінансова корпорація 
(скор. МФК); ~ fluvial law міжнародне 
річкове право; - forum міжнародний 
форум; міжнародний суд; ~ gangster 
міжнародний бандит; ~ gangsterism 
міжнародний бандитизм; ~ human 
rights body міжнародний орган з прав 
людини, ~ investigation of the crimes 
of an aggressor міжнародне розсліду- 
вання злочинів агресора; ~ isolation 
міжнародна ізоляція; ~ judicial assis- 
tance міжнародна правова (судова) до- 
помога; ~ judicial organ міжнародний 
судовий орган; ~ jurisprudence світо- 
ва судова практика; ~ jurist фахівець 3 
міжнародного права, юрист-міжнарод- 
ник; I. Labor [Labour] Organization 
Міжнародна організація праці (скор. 
МОП); ~ language міжнародна мова; 
мова міжнаціонального спілкування; - 
law міжнародне право; I. Law Asso- 
ciation |. Асоціація міжнародного пра- 
ва, 2. Міжнародна асоціація юридичних 
наук; - law code кодекс міжнародного 
права, І. Law Commission (of the UN) 
Комісія з міжнародного права (ООН); ~ 
law enforcement забезпечення дотри- 
мання норм міжнародного права; ~ law 
in vertical space міжнародне повітря- 
не право; ~ law of the sea міжнародне 
морське право, ~ lawyer фахівець 3 
міжнародного права, юрист-міжнарод- 
ник; ~ legal міжнародно-правовий; - 
legal capacity міжнародна право- 
здатність; ~ legal concept міжнародно- 
правове NQuaTTa, ~ legal issue міжна- 
родно-правове питання; ~ legal prac- 
tice міжнародно-правова практика; ~ 
legal relations міжнародно-правові 
відносини; ~ legislature міжнародний 
законодавчий орган; ~ licensing світо- 
ва ліцензійна практика, отримання 
ліцензій за кордоном, продаж ліцензій 
за кордон(ом); гранснаціональне ліцен- 
зування; - табіа міжнародна мафія, 
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1. Maritime Organization Міжнарод- 
на організація морського судноплавства 
(скор. MOMC); ~ market міжнародний 
ринок, ~ Marriage міжнаціональний 
шлюб; ~ medical and humanitarian 
law міжнародне медичне і гуманітарне 
право; І. Military Tribunal Міжнарол- 
ний військовий трибунал (скор. МВТ); 
~ mobility ої criminals міжнародна 
мобільність злочинців; ~ monetary base 
міжнародна валютна база; I. Monetary 
Fund Міжнародний валютний фонд 
(скор. МВФ); - monetary law міжна- 
родне валютне право; - monetary 
system міжнародна валютна система; 
І. Narcotics Control Board Міжнарод- 
не управління з контролю над HapKOTH- 
ками; ~ navigation міжнародне судно- 
плавство (або повітроплавство); - 
navigational route міжнародний на- 
вігаційний шлях; - погт міжнародна 
норма; ~ obligation міжнародне зо- 
бов'язання; ~ Order світовий (або 
міжнародний) порядок; ~ organ міжна- 
родний орган; ~ organization міжна- 
родна організація; І. Organization of 
Standardization Міжнародна органі- 
зація стандартизації (скор. MOC); ~ 
penal law міжнародне кримінальне пра- 
во, ~ person суб'єкт міжнародного пра- 
ва; ~ personality міжнародна право- 
здатність; міжнародна правосуб'єкт- 
ність; міжнародно-правова особа; 
І. Police Association Міжнародна полі- 
цейська асоціація (скор. МПА); - 
preliminary examining authority 
орган міжнародної попередньої експер- 
тизи; - prestige міжнародний автори- 
тет (країни); ~ public law міжнародне 
публічне право; ~ regime of sea ports 
міжнародний режим морських портів; 
~ registration міжнародна реєстрація; 
І. Regulations for Preventing Colli- 
sions at Sea Міжнародні правила 13 
запобігання зіткненням на морі; ~ repu- 
tation міжнародний престиж, міжнарод- 
на (світова) репутація; ~ responsibility 
міжнародна відповідальність; ~ rules іп 
force чинні норми міжнародного пра- 
ва, ~ Salute салют націй; ~ sanctions 
міжнародні санкції; ~ scandal міжнарод- 
ний скандал; - 5сепе міжнародна аре- 
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Ha; ~ Sea area міжнародний морський 
район; - sea-bed area міжнародний 
район морського дна; I. Sea-Bed 
Resource Agency Міжнародне агент- 
ство з ресурсів морського дна; ~ security 
міжнародна безпека; ~ standard міжна- 
родний стандарт; ~ status міжнародний 
статус; ~ stream міжнародна ріка; - tax 
law міжнародне податкове законодав- 
ство; ~ team of experts міжнародна 
група експертів; І. Telecommuni- 
cations Union Світовий телекомуніка- 
ційний союз (скор. CTC); - tension(s) 
міжнародна напрута; ~ terrorism міжна- 
родний тероризм; ~ terrorist міжнарод- 
ний терорист; I. Tracing Service Міжна- 
родна організація з розшуку тих, хто 
пропав безвісти; ~ trade міжнародна 
торгівля; ~ trade in cocaine міжнарод- 
на торгівля кокаїном; ~ traffic (незакон- 
на) міжнародна торгівля (забороненим 
товаром тощо); - traffic in arms 
міжнародна торгівля зброєю; ~ tran- 
saction міжнародна комерційна опера- 
ція (або угода); ~ treaty law міжнарод- 
не договірне право; - tribunal міжна- 
родний суд; І. Tribunal for the Prose- 
cution of War Crimes Міжнародний 
трибунал з переслідування воєнних зло- 
чинів; - trusteeship міжнародна опіка; 
~ trusteeship system міжнародна сис- 
тема опіки; ~ underworld міжнародна 
організована злочинність; - union 
міжнародний союз; I. Union for the 
Conservation of Nature Міжнародний 
союз зі збереження природи; ~ usage 
міжнародний звичай; міжнародне вико- 
ристання, ~ watercourse basin басейн 
міжнародного водотоку; ~ waters 
міжнародні води; І. Women’s Day 
Міжнародний жіночий день (8 Бе- 
резня) 

internationalizjation [,inta,nefnalat- 
“Zelfn] встановлення міжнародного KOH- 
тролю; надання всім державам рівного 
права (користування водними шляха- 
ми тощо); інтернаціоналізація; ~e 
інтернаціоналізувати, встановлювати 
міжнародний контроль, надавати всім 
державам рівного права 

internationally [,inta nzefnali] у міжна- 
родному плані, міжнародно 0 ~ accepted 
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ргоседиге міжнародно прийнята про- 
цедура; ~ coordinated criminal acti- 
Vities злочинна діяльність, що коорди- 
нується в міжнародному масштабі; - 
injurious act діяння, що завдає шкоди 
міжнародній спільноті; ~ protected 
person особа, яка користується міжна- 
родним захистом; ~ responsible який несе 
міжнародну відповідальність; ~ wrongful 
act міжнародно-правовий делікт 

internecine { іпі2"пі:5атп) кровопролитний 

interned |п'їз:п4)-інтернований 90 ~ person 
інтернована особа 

internjee [,1nt3: ni:] інтернована особа; 
~ing, ~ment інтернування 

internuncio [Into nansiav] інтернунцій 

interparliamentary {,1nta, pa:la’ mentart] 
міжпарламентський I. Assembly of the 
CIS Міжпараламентська асамблея СНД, 
~ committee міжпарламентська комісія; 
І. Union Міжпарламентський союз 

interpellatie (пп їз:раїеті) робити запит (у 
законодавчому органі); інтерпелювати, 
~ion запит (у т. ч. в законодавчому 
органі), парламентський запит; інтер- 
пеляція 

interplay of law and politics | їпігрієї 
,av lo:,zend’ polatiks] взаємодія права і 
політики 

interplead [‘intapli:d] порушувати процес 
з метою визначення прав третіх осіб на 
спірний предмет (або стосовно належ- 
них до сплати грошових сум) 

interpleader [,inta’pli:da] позов (порушен- 
ня справи) для встановлення прав третіх 
осіб на предмет спору (або стосовно 
належних до сплати грошових сум); сто- 
рона, що висуває (подала) позов для 
встановлення прав третіх осіб на пред- 
мет спору 0 - ргосеедіпе(5) провад- 
ження з метою визначення прав третіх 
осіб на предмет спору (спірну річ) 

Interpol | тїпігро|) Міжнародна організа- 
ція кримінальної поліції, Інтерпол 0 I. 
General Secretariat Генеральний сек- 
ретаріат Інтерполу 

interpolatje Пп'їз:раіеті) робити вставку 
(в готовий документ); інтерполювати; 
~ion вставка (в готовий документ), 
інтерполяція 

interpose [,1nta’ pavuz] втручатися; робити 
демарш, виступати з демаршем 0 ~ ап 
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appeal подавати апеляцію, оскаржува- 
ти; ~ veto (on [upon] smth.) накладати 
вето (на щось) 

interposition Г| іПІара'21Ї п) демарш (на 
захист своїх інтересів); посередництво 

interpret Пп t3:prit] тлумачити (у т. ч. npa- 
вову норму, закон, угоду), перекладати 
(усно); інтерпретувати 0 - а сопігасі 
тлумачити контракт; ~ а law тлумачити 
закон, ~ а law literally буквально тлу- 
мачити закон; - а гціе тлумачити нор- 
му (права); ~ adversely тлумачити не- 
вигідно для сторони; ~ arbitrarily тлу- 
мачити довільно; ~ authentically тлу- 
мачити адекватно (автентично, правиль- 
но); ~ authoritatively створювати 
прецедент тлумаченням; тлумачити 
владно; - broadly тлумачити розширю- 
вально (широко); - by contraries розу- 
міти (тлумачити) у зворотному сенсі, - 
closely тлумачити рестриктивно (об- 
межувально); ~ Comparatively тлума- 
чити із застосуванням методу порівнян- 
ня; ~ constitutionally тлумачити з точ- 
ки зору конституції; - divergently тлу- 
мачити відмінно від того, як загально- 
прийнято; ~ erroneously тлумачити по- 
милково (неправильно); ~ extensively 
тлумачити розширювально (широко); ~ 
falsely тлумачити хибно; ~ genuinely 
давати правильне тлумачення; ~ impar- 
tially тлумачити неупереджено (об'єк- 
тивно); ~ judicially давати судове 
тлумачення; ~ latitudinally тлумачи- 
TH розширювально (широко); ~ legally 
тлумачити автентично; тлумачити з 
позицій судової практики; тлумачити 
юридично; ~ legislation тлумачити за- 
конодавство (законодавчі акти); - 
liberally тлумачити розширювально 
(широко); ~ literally тлумачити бук- 
вально, ~ loosely тлумачити розширю- 
вально (широко), ~ misleadingly вво- 
дити в оману тлумаченням; ~ mis- 
takenly тлумачити помилково (непра- 
вильно); ~ narrowly тлумачити вузько 
(обмежувально); ~ orthodoxically тлу- 
мачити традиційно; ~ parsimoniously 
тлумачити вузько; ~ partially тлумачи- 
ти упереджено (необ'єктивно); ~ 
predestinedly тлумачити упереджено 
(необ'єктивно); ~ prejudicially тлума- 
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чити упереджено (необ'єктивно); ~ 
purposively тлумачити цілеспрямова- 
но; - restrictively тлумачити рестрик- 
тивно (обмежувально); ~ strictly тлу- 
мачити чітко; ~ the Constitution тлу- 
мачити Конституцію; ~ truly тлумачи- 
ти правильно; ~ verbally тлумачити 
правильно; тлумачити дослівно; ~ 
violently тлумачити довільно; ~ Wrong- 
ly тлумачити неправильно 

interpretation [1n,t3:prite1fn] тлумачен- 
ня; усний переклад; інтерпретація; по- 
яснення 0 ~ clause тлумачна стаття; 
стаття закону, де подано дефініції вжи- 
тих у законі термінів; стаття закону, що 
містить тлумачення вжитих термінів; - 
differences розбіжності у тлумаченні; 
~ difference insurance страхування від 
розбіжностей у тлумаченні; ~ means 
засіб (засоби) тлумачення; ~ of business 
deal тлумачення ділової угоди; ~ of 
сопігасі тлумачення контракту; - ої 
evidence інтерпретація доказів; ~ of 
judgement [judgment] тлумачення 
судового рішення; ~ of law тлумачення 
закону; ~ Of norm тлумачення норми; ~ 
ої power(s) тлумачення (обсягу) повно- 
важень; ~ of presidential power тлу- 
мачення (обсягу) президентських по- 
вноважень; ~ ої the Constitution тлу- 
мачення Конституції; ~ of the law тлу- 
мачення права (закону); ~ of the terms 
of a contract тлумачення умов угоди 
(контракту) 

interpretative [In t3:pritatrv] тлумачний; 
який містить тлумачення 0 ~ rule тлу- 
мачна норма, нормативне правило 
тлумачення 

interpreter [In t3:prita] автор тлумачення; 
особа (орган), який тлумачить (норму 
права тощо), тлумач (законів тощо); 
(усний) перекладач 0 ~ of the constitu- 
tion тлумач конституції 

interpretjing [In t3:pritatin] тлумачення; 
(усний) переклад; ~ive роз'яснювальний 

interracial [,inta rerfl] міжрасовий 0 ~ 
relationship}  міжрасові стосунки 
(відносини) 

interregnum | Inta reqnom] міжцарів'я, 
міжвладдя 

interrelations between sovereign states 
[,intari lerfnz,b1 twi:n’sovrin’ steits] 


interrogate 


взаємовідносини між суверенними дер- 
жавами 


interrogate [in terageit] допитувати, про- 


водити допит; питати 0 ~ a witness до- 
питувати свідка; ~ оп oath допитувати 
під присягою говорити тільки правду; 
~ secretly допитувати таємно 


interrogated [in terageitid] допитаний, 


допитуваний 0 ~ person допитувана 
особа, допитуваний (ім.) 


interrogatee Пп,іегада"ії:) допитувана 


особа, допитуваний 


interrogating officer [In teragertin ofisa] 


слідчий, особа, яка проводить допит 


interrogation [in tara’ gelfn] допит; дізнан- 


ня; питання 9 ~ at night нічний допит; 
~ atmosphere атмосфера допиту; ~ cell 
камера для допитів; ~ equipment yc- 
таткування для допитів; ~ method ме- 
тод допиту, ~ of а suspect допит підоз- 
рюваного; ~ of murder suspect допит 
підозрюваного у вбивстві; ~ of the 
defendant допит підсудного; ~ officer 
слідчий; ~ process процедура допиту, ~ 
room кімната для допитів; ~ technique 
прийом допиту (допитування); ~ 
technology технологія допиту; ~ 
transcript протокол допиту 


interrogator [In terageita] слідчий; допи- 


тувач; особа, яка проводить допит; ~ies 
письмовий опит сторін (або свідків) 


interrogatory [,Inta rogatari] 1. допит; 


перелік запитань для допиту; письмове 
опитування сторін (або свідків); дізнан- 
ня, запитання у письмовій формі; опи- 
тувальний лист, лист опитування, 2. слід- 
чий, питальний 0 ~ examination допит; 
~ function слідча функція, функція 
слідства (дізнання) 


interruption [,1nta rapfn] перерва давності 
interstate [,Inta steit] міждержавний, 


міжштатний (стосовно США тощо) 0 
~ compact угода між штатами (США); ~ 
law колізійне право в стосунках між 
штатами (США); міждержавне право; - 
recognition of divorce взаємне визнан- 
ня штатами розлучення, оформленого 
в іншому штаті; ~ rendition видача зло- 
чинця одним штатом іншому 


intertemporal law [,1nta’ temparal 12:| 


інтертемпоральне право 
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interval [‘mtavl] інтервал, період, проміжок 


часу; перерва 


intervene [ inta vi:n] мати місце, відбува- 


тися, траплятися; виступати як посеред- 
ник, бути посередником; вступати у 
процес (або у справу) як третя особа; 
вступатися (за когось); втручатися (у 
т. 4. про суд тощо); здійснювати 
інтервенцію 0 ~ а labor- [labour]- 
management dispute втручатися у тру- 
довий спір між трудовим колективом | ке- 
рівництвом підприємства; ~ іп ап 
inquisitorial procedure втручатися в 
розслідування; ~ in affairs втручатися у 
справи; ~ in internal affairs втручатися 
у внутрішні справи; ~ in international 
dispute виступати у міжнародному спорі 
як посередник; ~ in labor [labour] 
disputes виступати посередником у Tpy- 
дових спорах; втручатися у трудові спо- 
ри; ~ militarily здійснювати військове 
втручання; ~ to bring about a cease-fire 
виступати які посередник з метою (досяг- 
нення) припинення вогню, ~ with armed 
force здійснювати військове втручання 


intervener [,inta vi:na] інтервент; сторо- 


Ha, що вступає у справу (у т. ч. як 
третя особа) 


intervening [,Inta vi:nIn] який втручаєть- 


ся, який здійснює втручання (або інтер- 
венцію), який перешкоджає; проміжний 
(про провадження, судовий наказ 
тощо) 0 ~ country країна, що здійснює 
інтервенцію (втручання); - damages 
збитки через затримки, спричинені апе- 
ляцією; ~ party сторона, що втручаєть- 
ся, ~ process приватне провадження; 
проміжне судове провадження; про- 
міжний судовий наказ; ~ right право 
третьої особи, інтервенувальне (інтер- 
венуюче) право 


intervention |, іІпіг'Уеп|п) втручання; 


інтервенція, вступ у процес; вступ у 
справу як третя особа; посередництво 0 
~ agency посередницьке агентство; ~ 
amount сума інтервенції; ~ by right 
вступ у процес, який є правом третьої 
особи; ~ by invitation втручання Ha 
запрошення (іншої Kpainu); ~ in a family 
оп a child’s behalf втручання у сім'ю 
в інтересах дитини, ~ in default of right 
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втручання за відсутності правових 
підстав; ~ in family matters втручання 
у справи сім'ї; ~ in favor [favour] of a 
party втручання на користь однієї із 
сторін; ~ into the internal affairs (of a 
country) втручання у внутрішні справи 
(країни), ~ Measure захід втручання; ~ 
of right вступ за правом; вступ у про- 
цес, який є правом третьої особи; ~ of 
the state втручання держави; ~ of the 
state in economic matters втручання 
держави в економічні питання; ~ of the 
state іп social relationships втручан- 
ня держави в суспільні відносини 

interventional [ inta’ venfnl] інтервенціо- 
ністський 

interventionist [,inta venfnist] 1. інтервент, 
2. інтервенціоністський 0 ~ policy 
інтервенціоністська політика 

interview [‘Intavju:] 1. інтерв'ю; опит; со- 
ціологічне опитування; бесіда, співбесі- 
да; 2. брати інтерв'ю, інтерв'ювати; 
опитувати (у т, ч. очевидців, сусідів 
тощо) 0 ~ a witness опитувати свідка 

interviewing room [‘Intavju:ig ги:т|) кімна- 
та для співбесіди (або опиту) 

intestabjility [1n,testa ЬШі) відсутність 
заповідальної правоздатності; не- 
здатність бути заповіданим; ~le який не 
має заповідальної правоздатності; який 
не може бути заповіданий; який не може 
бути свідком у суді 

intestacy [In testas!] відсутність заповіту; 
спадщина, залишена без заповіту 0 ~ laws 
законодавство про розпорядження спад- 
щиною, залишеною без заповіту; законо- 
давство про незаповідану спадщину 

intestate 1. [In testeit] особа, яка померла 
без заповіту; 2. [in testeit] незаповіда- 
ний, який помер без заповіту 0 ~ laws 
законодавство про порядок успадкуван- 
ня за відсутності заповіту; ~ person осо- 
ба, яка померла без заповіту; ~ person’s 
property, ~ property незаповідане май- 
но, майно особи, яка померла без запо- 
віту; ~ Succession успадкування за 
відсутності заповіту 

intimate life [‘Intimat’ latf] інтимне (або 
особисте) життя 

intimidate Пп'"птідет) залякувати, шан- 
тажувати, тероризувати, утискати 0 ~ a 
judge залякувати (шантажувати) суддю, 


intra vires 


- a victim залякувати жертву; ~ an 
officer залякувати (шантажувати) служ- 
бовця; ~ the population тероризувати 
населення; ~ voters залякувати (шанта- 
жувати) виборців 

intimidation (п, шпі"денп) залякування, 
шантаж; утискання, утиски 0 ~ cam- 
paign кампанія залякування; ~ of a 
witness залякування свідка; ~ of voters 
залякування (шантаж) виборців 

int’l скор. міжнародний 

intolerable [in tolarabl] неприпустимий; 
нестерпний, непереносний 0 I. Acts 
"Непереносні закони" (американська 
назва низки законів, прийнятих Бри- 
танським парламентом у 1774 році у 
відповідь на "Бостонське чаювання /); 
~ conditions непереносні умови 

intolerance [1n tol(a)rans] нетерпимість, 
нетолерантність 0 ~ of shortcomings 
нетерпимість до недоліків; ~ of viola- 
tion(s) of public interests нетерпимість 
до порушення суспільних інтересів 

intolerant Пп'їоЇггопі) нетолерантний, 
нетерпимий 0 ~ of ambiguity який не 
припускає неоднозначності 

intoxicant (тп 'ЄОК5ІКапі) запаморочливий, 
який запаморочує (інтоксикує, сп'яняє) 
0 ~ abuser особа, яка зловживає шкідли- 
вими для здоров'я речовинами (у т. ч. 
спиртним) 

intoxicated [in toksikeitid] одурманений, 
інтоксикований; сп'янілий; який пере- 
буває у стані інтоксикації (сп'яніння) 0 
~ killer особа, яка вчинила вбивство 
під впливом алкоголю (або наркотиків); 
~ person особа у стані інтоксикації 
(сп'яніння) 

intoxicating {in toksikeitin] 1. доведення 
до стану наркотичної інтоксикації (або 
сп'яніння); 2. запаморочливий; який за- 
паморочує 0 ~ (of) a minor доведення 
неповнолітнього до стану сп'яніння 
(або наркотичної інтоксикації) 

intoxication (Пп, |ОК51"КегГп) сп'яніння; 
інтоксикація; отруєння 0 ~ from alcohol 
сп'яніння; - from drug наркотична 
інтоксикація; - from liquor сп'яніння; 
~ text тест на наявність алкоголю, тест 
на інтоксикацію 

intra vires | intra’ vairi:z] лат. у межах ком- 
петенції, у межах наявних (або статут- 
них) прав (повноважень) 


intra-branch 


intra-branch dispute [‘intrabra:ntfdi- 
“spju:t] спір у межах однієї гілки влади 

intracorporate conspiracy | піга ko:parit 
Кап'зрігазі) внутрішньокорпоративна 
змова 

intractable [In trektabl] який важко пере- 
виховується 0 ~ offender важкопереви- 
ховуваний злочинець; злочинець, якого 
важкого перевиховати 

intra-judicial confession [,intra,djv difl 
_kan’fefn] зізнання в судовому засіданні 

intranational extradition [, intra nzfnal 
,ekstra’difn] видача злочинця з однієї 
юрисдикції в іншу в межах країни 

intransitive covenant [in trznsativ 
“kav(a)nant] зобов'язання, що не пере- 
ходить на правонаступників 

intrastate | тпіга'5їеї) внутрішньоштат- 
ний, у межах штату 0 ~ limitation об- 
меження, що є чинним у межах штату 
(США) 

intraversion (|, іпіга"Уз:|п) інтраверсія, 
інтравертність 

intricate conspiracy | тпігІКої, Кап'зрігазі) 
розгалужена змова 

intrigujant | тпігідап() фр. інтриган, ~e 
І. інтрига; 2. інтригувати; ~er інтриган 

intrinsic [In trinsik] справжній; внутрішній, 
притаманний; природний (про права) 
0 ~ evidence доказ, що полягає в само- 
му документі, ~ rights природні права 
(засновані на доктрині природного 
права) 

intrinsically dangerous {in trinstkali 
“deindjaras}] небезпечний за своїми 
властивостями 

introduce | піго'"и:5) запроваджувати (у 
т. ч. винахід); вносити (зміни, допов- 
нення в документ); вносити на розгляд 
(законопроект тощо) 0 ~ а bill вноси- 
ти законопроект; ставити законопроект 
на обговорення; ~ а bill into Parlia- 
ment подавати законопроект до парла- 
менту, вносити законопроект на розг- 
ляд парламенту; ~ а criminal penalty 
запроваджувати кримінальне покаран- 
ня; - а draft law (іп parliament) вноси- 
ти (подавати) законопроект (до парла- 
менту); ~ a motion of по confidence 
вносити резолюцію (постанову) про 
вотум недовіри, ~ а new rule of law 
вводити нову правову норму; ~ a new 
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tax вводити новий податок; ~ а reso- 
lution внести резолюцію, - a state of 
emergency запроваджувати надзвичай- 
ний стан; - a Witness виставляти свідка; 
~ ban запроваджувати заборону; ~ 
censorship запроваджувати цензуру; ~ 
criminal liability (for smth.) запровад- 
жувати кримінальну відповідальність (за 
щось), ~ curfew запроваджувати комен- 
дантську годину; ~ evidence висувати 
(наводити, надавати, подавати) докази; 
~ fresh evidence наводити нові докази, 
~ from abroad імпортувати; ~ іп 
evidence наводити як доказ (докази); ~ 
іпзигапсе запроваджувати страхуван- 
ня; ~ into circulation вводити в обіг; - 
into evidence прилучити до доказів; ~ 
legislation запроваджувати законодав- 
ство; вносити законопроект; ~ morato- 
rium вводити мораторій; - new laws 
[legislation] запроваджувати нове 
законодавство; ~ norms of criminal 
responsibility (into a law) вводити нор- 
ми кримінальної відповідальності (у за- 
кон); ~ quantitative restrictions (on 
smth.) вводити (запроваджувати) кіль- 
кісні обмеження (на щось); - qua- 
rantine запроваджувати карантин; ~ 
sanctions запроваджувати (накладати) 
санкції; ~ the budget вносити бюджет 
на розгляд; - the death penalty вводити 
(запроваджувати) смертну кару; - 
universal military service запровад- 
жувати загальну військову повинність 

introduced [,intra dju:st] запроваджений; 
внесений; наведений 0 ~ bill внесений 
законопроект; ~ evidence наведений 
доказ, наведені докази; доказ, прилуче- 
ний до справи; - law [legislation] вне- 
сений законопроект 

introduction [ intra’ dakfn] запровадження; 
внесення (у документ); вступ; ознайом- 
лення; внесення на розгляд (законопро- 
ект тощо); введення в обіг; вступне 
слово; наведення (доказів тощо) 90 - as 
evidence наведення (надання) як доказу 
(доказів); ~ into evidence прилучення 
до доказів; ~ об bill внесення 3aKOHO- 
проекту; ~ of changes внесення змін 
(до закону тощо); - of changes into а 
contract внесення змін до комерційної 
угоди; ~ of criminal liability (for smth.) 
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введення (запровадження) кримінальної 
відповідальності (за щось), ~ of draft 
law внесення законопроекту; ~ of 
evidence наведення аргументів; ~ of 
legislation внесення законопроекту, ~ 
of patent description преамбула опи- 
су винаходу, ~ of quotas введення квот; 
~ of state of emergency запроваджен- 
ня надзвичайного стану, ~ of the reso- 
lution внесення резолюції, ~ of witness 
виставляння свідка; ~ patent ввізний па- 
тент; ~ to Roman law вступ до римсько- 
го (цивільного) права, ~ to the philo- 
sophy of law вступ до філософії права 

introductory [,intra’ daktari} 1. підготов- 
чий захід; 2. вступний, попередній, по- 
чатковий 9 ~ act попередній акт; ~ 
clause вступна частина (документа); 
~ investigation попереднє розслідуван- 
ня; - provision вступне положення; ~ 
recitals декларативна (констатувальна) 
частина документа, ~ Survey попереднє 
обстеження 

intrude [in tru:d] вторгатися; втручатися; 
зазіхати, посягати, неправомірно захоп- 
лювати нерухомість до вступу у володін- 
ня законного власника 92 - on one’s right 
посягати на право (когось), ~ into а 
country’s territorial waters вторгати- 
ся у територіальні води країни 

intruder [1n tru:da] зловмисник; зломник, 
зломлювач (помешкання тощо), той, 
хто вдирається; особа, яка незаконно 
привласнює собі чужі володіння (або 
права), порушник (володіння); особа, 
яка неправомірно захопила нерухомість 
до вступу у володіння законного влас- 
ника 

intrusion [In tru:3n] втручання, вторгнен- 
ня; посягання; порушення; інтервенція, 
неправомірне захоплення нерухомості 
до вступу у володіння законного влас- 
ника 0 - by the legislature into the 
executive sphere втручання законодав- 
чого органу у сферу виконавчої влади, 
~ into (зтф. 5) privacy, intrusion upon 
(зт. 5) privacy вторгнення (втручан- 
ня) у приватне життя (когось) 

intrust [in trast] докучати; покладати (обо- 
в'язки, функції тощо) 

inure [I njva] 1. юридична дія, юридичний 
акт, 2. мати юридичну силу; мати 


invalidate 


чинність, набувати чинності; впливати; 
діяти 

inutility attack (1 nju:tilitra tek] патент- 

не оспорювання за мотивом відсутності 

корисності винаходу 

скор 1. винахідник; 

2. винайдений 

invade [in veld] вторгатися; захоплювати, 
оволодівати силою, окупувати; зазіхати 
(на права); ~Y інтервент, окупант 

invalid 1. | тпузії:4) інвалід; 2. Пп'угіа) 
недійсний, нечинний, юридично не- 
дійсний (нечинний), який не має (юри- 
дичної) сили, позбавлений юридичної 
сили (чинності); неправомірний; нео- 
бгрунтований; непрацездатний; непов- 
ноцінний; 3. звільняти від військової 
служби у зв'язку з інвалідністю 0 ~ act 
нечинний закон, ~ arrest неправомір- 
ний арешт; ~ ballot недійсний бюлетень 
(для голосування); ~ car автомобіль для 
інваліда, ~ check [cheque] недійсний 
чек; ~ data недостовірні (неправдиві) 
дані, - delegation of the legislative 
power неправомірне делегування зако- 
нодавчих повноважень; - еуідепсе 
недійсні (неприйнятні) свідчення; ~ 
marriage недійсний шлюб; ~ vote не- 
дійсний голос 

invalidate [1n velideit] вважати таким, 
що втратив чинність; визнавати не- 
дійсним (нечинним), скасовувати, ро- 
бити недійсним (нечинним); відмов- 
лятися затверджувати; опорочувати; 
вважати неповноцінним; вважати не- 
працездатним 0 ~ а conviction скасу- 
вати засудження (або судимість), 
знімати судимість; ~ а law [statute] 
визнавати закон нечинним; ~ а Mar- 
riage визнавати шлюб недійсним; ~ а 
treaty скасовувати міжнародну уго- 
ду; - a will визнавати заповіт не- 
дійсним; ~ an act визнавати закон не- 
чинним, ~ ап election вважати (ого- 
лошувати) вибори недійсними; ~ 
monopoly скасувати монополію; ~ 
state legislation скасовувати законо- 
давство штату (США), вважати зако- 
нодавство штату таким, що втратило 
чинність; - the legislative veto ска- 
совувати право вето законодавчого 
органу; - veto скасовувати право вето 


іпу. фактура; 


invalidating 


invalidating [in vzlideitin] 1. позбавлення 
законної (юридичної) сили, 2. який ска- 
совує (позбавляє чинності), який робить 
нечинним 

invalidation [in, vel: derfn] скасування, 
визнання недійсним (нечинним), позбав- 
лення законної (юридичної) сили, поз- 
бавлення чинності; опорочення 0 - 
action позов про визнання недійсним 
(нечинним), позов про скасування; ~ of 
trust позбавлення довіри; ~ of will поз- 
бавлення заповіту юридичної сили 

invalidity [inva lidati] відсутність юридич- 
ної сили, нечинність, юридична недійс- 
ність (нечинність); інвалідність, не- 
обгрунтованість; неспроможність 0 ~ 
benefit допомога у зв'язку з інвалідністю; 
~ defence [defense] заперечення із по- 
силанням на недійсність (патенту 
тощо); - insurance страхування на 
випадок інвалідності; ~ pension пенсія 
у зв'язку з інвалідністю; ~ support 
підтримка інваліда (інвалідів) (у т ч 
фінансова) 

invasion [In ve13n] вторгнення, напад; 
втручання; посягання, замах (на права), 
порушення (прав); окупація > ~ of 
рег5опа! ргіуасу вторгнення у житло, 
втручання в особисте життя; ~ ої 
ргіуасу вторгнення (втручання) у при- 
ватне (особисте) життя; порушення 
недоторканності (або таємниці) приват- 
ного життя; ~ Of rights посягання Ha 
права 

inveigle Пп'"уі:91) втягувати у здійснення 
неналежного вчинку; обманювати (з 
недоброю метою); -т обманщик 

invent Пп'уепі() робити винахід, винаходи- 
ти; фабрикувати; ~ed вигаданий, сфаб- 
рикований; винайдений 

invention Пплп'Уеп(п) винахід; вигадка, фаб- 
рикація 0 ~ by selection селективний 
винахід; ~ of false evidence вигадуван- 
ня фальшивих доказів 

inventive [1n’ ventiv] винахідницький 0 ~ step 
неочевидність (як критерій патенто- 
здатності), ~ subject-matter предмет 
винаходу 

inventor [1n’ ventd] винахідник; особа, яка 
сфабрикувала справу (обвинувачення), 
~ship авторство на винахід 0 ~ 75 
certificate о авторське посвідчення 
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(свідоцтво) на винахід; ~ ’s right право 
винахідника, винахідницьке право 

inventory | invantri] інвентаризація, опис, 
перепис; перелік, реєстр; опис вилуче- 
ного майна; опитувальний лист; резерв, 
запаси 9 - accounting облік товарно- 
матеріальних запасів (або цінностей), 
~ of estate [property] опис майна; ~ 
taking інвентаризація; ~ withdrawal 
вилучення товарно-матеріальних цін- 
ностей 

inverse [In v3:s] негативний; зворотний, 
протилежний 

invest [1n’ vest] інвестувати; наділяти (по- 
вноваженнями тощо), надавати (повно- 
важення), вручати (орден) 0 - with 
power(s) надавати повноваження; наді- 
ляти повноваженнями (владою) 

investigate [In vestigeit] вивчати, дослід- 
жувати; розслідувати; (ретельно) розг- 
лядати (питання, справу тощо) 9 - a 
case розслідувати (розглядати) справу; 
~ a case of espionage розслідувати 
справу про шпигунство; ~ a charge 
розслідувати кримінальну справу, po3- 
слідувати справу з обвинувачення; ~ а 
complaint розслідувати скаргу; роз- 
слідувати за позовом; - а crime роз- 
слідувати злочин, розслідувати справу 
про злочин; ~ а criminal case роз- 
слідувати кримінальну справу; - а 
death розслідувати випадок смерті; - а 
death apparently occasioned by 
unnatural means розслідувати смерть, 
що настала не через природні причини; 
- a question вивчати питання; ~ а 
report розслідувати повідомлення, ~ 
alleged wrongdoing розслідувати заяв- 
лене правопорушення; ~ an abuse 
розслідувати порушення; ~ an accident 
розслідувати нещасний випадок; 
breaches of the law розслідувати по- 
рушення закону; ~ Circumstances po3- 
слідувати обставини; ~ criminal 
charges розслідувати кримінальні об- 
винувачення; ~ extremist political 
organizations розслідувати діяльність 
екстремістських політичних органі- 
зацій; ~ facts аналізувати (або розслі- 
дувати) факти; ~ into the circums- 
tances of a crime розслідувати обста- 
вини злочину; ~ into the legality (of 
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smth.) розслідувати законність (чогось), 
~ оп Ше spot розслідувати на місці; ~ 
the legality (of smth) розслідувати за- 
конність (чогось); ~ thoroughly ретель- 
но розслідувати (або обстежувати) 


investigated Пп vestigeitid] розслідуваний, 


досліджений 0 ~ circumstance розслі- 
дувана обставина; - сгіте розслідува- 
ний злочин; - matter розслідуване 
питання 


investigating [In vestigeitin] 1. розслі- 


дування; 2. слідчий (прикм.), який роз- 
слідує; який здійснює судове слідство; 
який проводить слідство, який бере 
участь у судовому слідстві 0 - арепсу 
слідчий орган; агентство (бюро) із роз- 
слідування; ~ authority слідчий орган, 
~ body слідчий орган; ~ commission 
[committee] слідча комісія; ~ court суд, 
що здійснює судове слідство, ~ group 
слідча група, - judge суддя, який веде 
слідство; суддя, який бере участь у су- 
довому слідстві; ~ legislature законо- 
давчий орган, що проводить розсліду- 
вання; ~ magistrate слідчий суддя, суд- 
дя-слідчий; суддя, який веде розслідуван- 
ня; ~ Officer [official] слідчий; ~ 
organization слідчий орган, ~ practices 
слідча практика, ~ prosecutor обви- 
нувач, що проводить розслідування (у 
суді) 


investigation [1n, vest! geifn] розслідуван- 


ня, слідство; дізнання, розгляд (судової 
справи); обстеження; висновки слідства 
0 ~ act(ion) слідча дія; ~ at the scene of 
а crime розслідування на місці злочи- 
ну, ~ at the trial судове слідство; ~ by 
default заочний розгляд; ~ cell камера 
слідчого ізолятору; ~ experiment 
слідчий експеримент, ~ expert експерт, 
запрошений (призначений) слідством; ~ 
files слідчий архів; - group слідча гру- 
па; ~ in court судове слідство; ~ into 
the legality (of smth ) розслідування 
законності (чогось); ~ isolation ward 
слідчий ізолятор; ~ materials матеріа- 
ли слідства, ~ Measure захід із розслі- 
дування; ~ of a company розслідування 
діяльності компанії; ~ of a question вив- 
чення питання; ~ of an accident розслі- 
дування нещасного випадку; ~ of an 
incident розслідування інциденту, ~ of 
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circumstances розслідування обставин; 
~ of crime кримінальне розслідування; 
розслідування злочину (злочинів), ~ of 
espionage слідство у справі про шпи- 
гунство, розслідування шпигунства; - 
of evidence розслідування доказів (або 
свідчень); ~ of facts виявлення (розслі- 
дування) фактів; ~ officer слідчий (ім.); 
- оп а са5е розслідування у справі; - 
process процес розслідування; ~ right 
право проведення слідства; ~ suit-case 
слідча валіза; ~ under torture розсліду- 
вання із застосуванням тортур; ~ ward 
слідчий ізолятор; ~’S findings резуль- 
тати розслідування 


investigative [In vestigativ] 1. слідчий 


орган, 2. слідчий (прикм ); який сто- 
сується розслідування 9 ~ act слідча дія; 
~ action(s) слідчі заходи; ~ activities 
розшукова (слідча) діяльність; заходи із 
розслідування; ~ agency слідча служба; 
- арепі слідчий, службовець слідчих 
органів; ~ branch слідча служба; ~ 
bureau бюро розслідування; ~ com- 
mission слідча комісія; ~ committee 
комітет із розслідування, слідча комісія; 
~ demand вимога про видачу доку- 
ментів, вимога про надання можливості 
ознайомитися з документами; вимога 
про повідомлення інформації; ~ direc- 
torate слідче управління; - effec- 
tiveness ефективність слідства; ~ files 
слідчий архів; ~ force слідчий апарат; 
слідчий підрозділ; ~ function слідча 
функція; ~ group слідча група; ~ infor- 
mation інформація слідчих органів; 
донос (заява, повідомлення) у слідчі 
органи; заява про обвинувачення до 
слідчих органів; інформація слідства; - 
jurisdiction підслідність; ~ lead напрям 
розслідування; ключ до вирішення 
завдання, що стоїть перед слідством, 
слідча версія; ~ materials слідчі мате- 
ріали, матеріали слідства; ~ method 
метод розслідування, метод проведення 
розслідування; ~ officer [official] 
слідчий (ім.); ~ organization органі- 
зація слідства; ~ power слідчі повно- 
важення; ~ practice(s) слідча практика; 
~ prison слідча тюрма; ~ procedure 
слідча процедура; слідче провадження; 
~ procedures слідчі дії; ~ report звіт 


investigator 


про слідство у справі; ~ reporter допо- 
відач про проведене розслідування, 
слідчий репортер; ~ services слідчі 
функції; ~ staff штат службовців слідчих 
органів; ~ talent розшуковий талант; ~ 
technique прийом (метод) розслідуван- 
ня, метод(и) ведення слідства; ~ tools 
технічні засоби розслідування (зло- 
чинів); ~ unit слідче відділення 

investigator [In vestigeita] слідчий (im.) 0 
~ for particularly important cases 
слідчий з особливо важливих справ; ~ 
in charge слідчий під час виконання 
своїх обов'язків; слідчий, який прово- 
дить розслідування; ~ of the procu- 
rator’s office слідчий прокуратури 

investigatory [In vestigeitari] слідчий 
(прикм.) 0 ~ agency слідчий орган; ~ 
commission слідча комісія; ~ files 
слідчий архів; досьє слідства; ~ function 
слідча функція; ~ isolation ward 
слідчий ізолятор; ~ records слідче про- 
вадження у справі; - Гасі правоутво- 
рювальний факт; факт, що породжує 
суб'єктивне право 

investitu|re [In vestit{(a] формальне введен- 
ня у володіння; інвеститура; ~te ратифі- 
кація 

investment [In vestmant] інвестиція, інве- 
стування, капіталовкладення; наділення 
повноваженнями (або владою) 0 ~ bank 
інвестиційний банк; І. Companies Act 
закон про інвестиційні компанії; - 
contract інвестиційна угода; ~ duty 
податок на капіталовкладення; ~ fund 
інвестиційний фонд; - іпсоте прибу- 
ток від інвестицій; ~ swindle шахрай- 
ство з інвестиціями, ~ trust інвестицій- 
ний траст 

investor [In’ Уе512) вкладник (капіталу), ка- 
піталовкладник, інвестор 

inveterate [1n’ vetarat] невиправний 0 ~ liar 
невиправний брехун 

invindicable [1n’ vindikab(a)I] який не може 
бути виправданий 

inviolability  Пп,уУаїгіа'Ьшац) непо- 
рушність, недоторканність (кордонів 
тощо) 0 ~ of borders [frontiers] недо- 
торканність (непорушність) кордонів, ~ 
ої contracts непорушність контрактів 
(угод); - of private property недотор- 
канність приватної власності; ~ of 
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property недоторканність власності; - 
of territory непорушність (недотор- 
канність) території; - of the frontiers 
недоторканність кордонів; ~ of the 
home недоторканність житла; ~ ої the 
person недоторканність особи 

inviolable Пп'уатагб) непорушний, непо- 
рушений, недоторканний (про терито- 
рію тощо); який користується недотор- 
канністю 0 ~ frontiers непорушні кор- 
дони; ~ law непорушний закон; ~ rights 
непорушні права 

inviolacy [In valalasi] недоторканність 

invisible [in vizabl] невидимий 0 ~ writing 
невидиме письмо; ~ exports невидимі 
статті експорту; ~ imports невидимі 
статті імпорту 

invitation [,1nvi telfn] запрошення; зама- 
нювання 0 ~ to offer призначення торгів, 
~ to treat запрошення провести пере- 
говори 

invite {In vait] запрошувати; заманювати; 
провокувати (про жертву злочину та- 
кож) 9 ~ а crime провокувати злочин; 
~ a notary запрошувати нотаріуса; ~ 
anarchy породжувати анархію 

invited [in vaitid] запропонований; запро- 
шений; спровокований 0 ~ error спро- 
вокована помилка 

invitee [,1nval ti:] запрошена особа 

invocation [,nvav keifn] виклик; виклик до 
суду; вимога застосувати; застосування 
(права, закону тощо), посилання (на 
щось) 9 ~ of executive privilege засто- 
сування привілею президента 

invoice | тпу215) 1. рахунок, рахунок-фак- 
тура; 2. виставляти рахунок-фактуру 

invoicing | тпу0151)) виставлення рахунка- 
фактури, інвойсування 9 ~ principle 
порядок виписування рахунка-фактури 

invoke [In vavk] вимагати застосування, 
застосовувати (норми права, закони, 
застереження, прецедент тощо); по- 
силатися (на щось); застосовувати 
(статтю закону тощо); викликати; 
закликати 0 - а judgement [judgment] 
посилатися на вирок (або судове рішен- 
ня), ~ a precedent посилатися на пре- 
цедент, застосовувати прецедент; - а 
provision застосовувати норму права; 
~ a right посилатися на право; ~ а 
sentence вимагати винесення вироку; 
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виносити вирок; ~ ап article застосо- 
вувати статтю (закону); - cloture ви- 
магати застосування процедури припи- 
нення обговорення, посилатися на при- 
пинення обговорення (дебатів); засто- 
совувати процедуру припинення обго- 
ворення (дебатів); вимагати припинен- 
ня дебатів; припиняти дебати; ~ punish- 
тепі вимагати застосування покаран- 
ня; застосовувати покарання 

involuntarily [1n’ volontaril1] ненавмисно, 
неумисно; примусово, у примусовому 
порядку 

involuntary (in volantori] мимовільний, 
ненавмисний, неумисний; примусовий, 
вимушений 0 ~ adjudication примусо- 
вий розгляд спору (судом); ~ bailment 
залежне утримання, засноване на угоді; 
~ bankrupt боржник, оголошений не- 
спроможним на вимогу його кредиторів; 
~ bankruptcy неспроможність, пору- 
шення справи про яку здійснюється кре- 
диторами; ~ conduct вимушена поведі- 
нка, вимушені дії; - confession зізнан- 
ня під примусом, вимушене (недобро- 
вільне) зізнання; ~ deposit вимушена 
поклажа; випадкова поклажа; ~ discon- 
tinuance автоматичне припинення 
справи провадженням; ~ drunkenness 
недобровільне сп'яніння, ~ euthanasia 
недобровільна евтаназія, ~ failure ви- 
мушена бездіяльність, ~ hospitalization 
примусова госпіталізація, ~ igno- 
гапсе невинне незнання; ~ infliction 
ненавмисне завдання (шкоди); ~ 
licence [license] обов'язкова ліцен- 
зія; ~ liquidation примусова ліквіда- 
ція, ~ loss(es) вимушені збитки; ~ 
manslaughter ненавмисне вбивство; 
~ payment примусовий платіж, ~ 
servitude примусова праця, ~ treat- 
ment примусове лікування, лікування 
без згоди пацієнта, ~ trust довірча 
власність на підставі закону; ~ use BH- 
мушене використання, ~ unemp- 
loyment вимушене безробіття 

involve [in’volv] залучати, втягувати (у 
щось); включати (в себе), спричиняти, 
мати наслідком, передбачати 0 ~ іп а 
сгіте втягувати у злочин, втягувати у 
вчинення злочину (злочинів); ~ іп 
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criminal activities втягувати у злочин- 
ну діяльність; ~ incarceration перед- 
бачати ув'язнення; ~ penalty передба- 
чати (або тягнути за собою) покарання 
(чи стягнення) (про діяння) 

involved [in volvd] причетний (до злочину 
тощо) 9 - іп а сгіте причетний до 
злочину; втягнутий у злочин 

involvement [in volymant] втягування; 
притягнення; причетність (до злочину 
тощо) 9 - іп a crime причетність до 
злочину; ~ in a financial scandal при- 
четність до фінансового скандалу; 
involvement іп criminal behavior 
причетність до вчинення злочину; ~ of 
minors in [into] criminal activities 
втягування неповнолітніх у злочинну 
діяльність 

involving the use of force [In volvinda ju:s 
,av fo:s] пов'язаний із застосуванням 
сили (насильства) 

inward bill of lading | тпуза"Рії,гу"етдт) 
коносамент з імпортних перевезень 

inward manifest [“Inwad’ meznifest] дек- 
ларація після прибуття (судна) 

IOU скор. боргова розписка (дослівно "я 
вам винен") 

ІРА скор. Міжнародна поліцейська асоціа- 
ція (скор. МПА) 

ІРТМ скор Інститут поліцейських техно- 
логій і управління (у м. Джексонвіль, 
штат Флорида, США) 

ipse dixit | тр5ет diksit] лат. голослівне 
твердження 

ipso jure [,1psav d3vari] лат. на підставі 
самого закону, на підставі самого факту 

ІО, І.О. скор. коефіцієнт розумового роз- 
витку 

і.д.е.г. скор. лат. що Й засвідчується 

IR скор. міжнародна реєстрація; міжнарод- 
ний товарний знак 

І.К. скор. збірка ірландських судових рішень 

І.В. Number індивідуальний реєстраційний 
номер (що призначається особі під час 
його арешту) 

IRA скор. Ірландська республіканська ар- 
мія (скор. IPA) 

Iran-Contras case [1 ra:n,kontra:s’ kets] 
справа "ран-контрас" 

І.В.С. скор. Кодекс законів про внутрішні 
державні доходи (США) 


Irish Republican Army 


Irish Republican Army [‘arrifri pablikan 
‘a:mi] Ірландська республіканська ap- 
мія (скор. IPA) 

I.R.L.R. скор. збірка рішень з питань трудо- 
вого права 

Iron Curtain |, агоп'Кз:їп) перен. залізна 
завіса 

iron fist [alan fist] перен залізний кулак 

ironclad alibi (‘artanklzed‘zlibar] залізне алібі 

irrational [1 refnal] ірраціональний 0 ~ act 
ірраціональний (невмотивований) вчи- 
нок; - criminal ірраціональний злочи- 
нець 

irrationality {1,refa nelati] ірраціо- 
нальність 0 ~ of war ірраціональність 
війни 

irre. скор. який не підлягає викупу 

irrebuttable | гі batabl] неспростовний 0 
~ presumption неспростовна презумпція 

irreconcilable П,гекап'5ата |) неприми- 
ренний; суперечливий 0 ~ adversary 
непримиренний суперник; ~ attitude to 
shortcomings непримиренність до не- 
доліків, ~ struggle непримиренна 
боротьба 

irreconcilablity (1 гекоп5атйа"ЬнНайш) непри- 
миренність; суперечливість 

irrecoverable [iri kavarabl] який не підля- 
гає примусовому стягненню, який не 
підлягає стягненню за рішенням суду 

irrecusable obligation [iri kju:zabl 
obli getfn] зобов'язання внаслідок при- 
пису закону 

irred. скор. який не підлягає викупу 

irredeemable Г,їгІ di:mabl] невиправний, 
який не підлягає викупу 

irreformable | гі fo:mabl] невиправний, 
якого не можна виправити 

irrefragable [1 refragabl] неспростовний 0 
~ argument неспростовний аргумент 
(довід, доказ) 

irrefutability [1,refju:ta’bilati] неспростов- 
ність 

irrefutable [111 fju:tab(a)l] неспростовний 
0 ~ argument неспростовний аргумент 
(довід, доказ); ~ evidence неспростов- 
ний доказ, неспростовні докази; - 
presumption неспростовна презумпція; 
презумпція, яка не може бути спросто- 
вана, - ргоої неспростовний доказ 

irrefutably evident | гі fju:tabli’ evid(a)nt] 
неспростовно доведений 
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irregular (1 regjula] ненормальний; непра- 
вильний; неналежний; недостатній; He- 
правомірний; незаконний 90 ~ acquisi- 
tion неправомірне придбання; ~ beha- 
vior непорядна поведінка; ~ deposit 
іррегулярна поклажа; ~ forces Hepe- 
гулярні збройні сили; ~ marriage 
незаконний шлюб; ~ motion пропози- 
ція, що внесена не за правилами проце- 
дури, - proceeding(s) судочинство з по- 
рушенням процесуальних норм; судо- 
чинство на порушення правил процесу 
(процесуальних норм), ~ Succession 
правонаступництво за відсутності спад- 
коємців; ~ transaction незаконна комер- 
ційна операція, незаконна оборудка; ~ 
trial неналежний (неправомірний) cy- 
довий процес; ~ warrant незаконний 
ордер (на арешт); - мау незаконний 
спосіб дій, ~ working hours ненормо- 
ваний робочий день 

irregularity [1,regjv lerati] неправиль- 
ність; ненормальність, нестандартність, 
відхилення від норми; недотримання 
(норм, правил тощо), порушення; не- 
порозуміння 0 ~ іп judicial procee- 
dings порушення в судовій процедурі; 
порушення судової процедури; ~ of the 
proceedings порушення судової проце- 
дури 

irrelevance {1 relavans] недоречність, не- 
релевантність, нестосовність (до спра- 
ви тощо) 

irrelevant (1 relavant] невідповідний; не- 
доречний; який не стосується справи; 
несуттєвий; який не може застосовува- 
тися  ~ evidence доказ, що не стосується 
справи; нерелевантний доказ; - fact 
факт, що не стосується справи; нереле- 
вантний факт; ~ motive несуттєвий мо- 
тив; ~ question запитання (або питан- 
ня), що не стосується справи; нереле- 
вантне запитання (або питання); ~ rule 
недоречна норма, недоречне правило; 
~ to the issue який не стосується 
предмета судового спору; ~ witness 
свідок, який дає свідчення, що не 
стосуються справи; свідчення, що не 
стосуються справи 

irremediable гі mi:diab!] непоправний 

irremissible [ 1r1 misabl] невибачний, не- 
пробачний 
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irremovability [ir1,mu:va bilati] незміню- 
ваність, незмінність (про суддів тощо) 
0 ~ of judges незмінюваність суддів 

irremovable | їгі mu:vabl] постійний, не- 
змінюваний, незмінний (про суддю 
тощо), якого не можна усунути (з по- 
сади тощо) 

irreparable [1 reparabl] непоправний, не- 
відшкодовний 0 ~ damage невідшкодо- 
вана шкода; невідшкодований збиток; ~ 
damages збитки, які не можна точно 
оцінити; ~ harm непоправна шкода; ~ 
loss непоправна втрата; ~ wrong не- 
поправна шкода 

irrepleviable {iri ріпутгб || який не може 
бути витребуваний за позовом про по- 
вернення володіння рухомістю 

irreproachable [tri ргоої 2) бездоганний 

irresisted impulse [iri 715114 ппрлія) непе- 
реборний імпульс (потяг) 

irresistibility (гі, 21582 bilati] неспростов- 
ність 

irresistible [,1r1 zistabl] непереборний, 
невідворотний; неспростовний 0 ~ force 
невідворотна сила, ~ impulse (to smth ) 
непереборний потяг (до чогось); ~ 
impulse test тест на непереборний 
імпульс (для визначення неосудності); 
- ргоої неспростовний доказ 

irrespective [ iris’ рекпу) (of smth.) 
незалежно (від чогось) 9 ~ of the 
consequences незалежно від наслідків, 
~ of the form of ownership незалежно 
від форми власності, ~ of the property 
category незалежно від форми власності 

irresponsibility [,1risponsa bilati] безвідпо- 
відальність; несвідомість, неосудність 
(через психічне захворювання) 0 ~ in 
an office посадова безвідповідальність, 
- of officials безвідповідальність поса- 
дових осіб; - toward others безвідпові- 
дальність стосовно інших людей 

irresponsible [,1r1 sponsabl] безвідповідаль- 
ний, який не несе відповідальності; не- 
свідомий; неосудний (через психічне 
захворювання); несерйозний 0 ~ beha- 
vior [behaviour] безвідповідальна по- 
ведінка; ~ criminal злочинець, який не 
несе відповідальності за свій злочин; 
особа, яка не несе відповідальності за 
вчинений злочин; ~ decision безвідпо- 
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відальне рішення; ~ person особа, яка 
не несе відповідальності за свої вчинки 
(або свою поведінку); ~ power безвідпо- 
відальна влада 

irretrievably lost [ iri tri:vabli‘ lost] безпо- 
воротно втрачений 

irreverent [1 revrant] нешанобливий 

irreversibility [,1r1,v3:sa Ши) незво- 
ротність; неможливість скасування 

irreversible | 1rt v3:sabl] незворотний; не- 
поправний; непереборний; нескасовний, 
який не підлягає скасуванню, який не 
може бути скасований; який не підлягає 
ліквідації; непорушний > ~ change не- 
зворотна зміна; ~ impulse неперебор- 
ний потяг; ~ impulse to steal непере- 
борний потяг до крадіжок 

irrevocability [1,revaka’bilati] безпово- 
ротність, остаточність; безвідкличність 

irrevocable [1 геугКабІ) безповоротний, 
остаточний, який остаточно набрав 
чинності; безвідкличний 0 ~ bene- 
ficiary clause безвідклична умова бе- 
нефіціара, ~ commitment безповорот- 
не зобов'язання; - confirmed letter ої 
credit підтверджений безвідкличний ак- 
редитив, ~ letter of credit безвідклич- 
ний акредитив; ~ mortgage deed без- 
відкличний заставний сертифікат; ~ offer 
безвідклична оферта; - unconfirmed 
letter of credit непідтверджений без- 
відкличний акредитив 

irrita|nt [‘Iritant] касувальний, який скасо- 
вує, який робить нечинним; ~te робити 
нечинним, скасовувати 

із. скор міжштатний (США) 

І5С скор. торгівля між штатами (США) 

Islamic 2 lemik] ісламський, мусуль- 
манський 9 ~ code of laws ісламський 
кодекс законів, ~ Conference Orga- 
nization Організація ісламської конфе- 
ренції (скор. OIK); ~ law мусульмансь- 
кий закон 

ISO скор. Міжнародна організація стандар- 
тизації (скор. МОС) 

ізосгасу [al sokrasi] рівновладдя 

isolate | аг52гіет! | ізолювати; відокремлюва- 
ти; піддавати карантину а - а criminal 
ізолювати злочинця (від суспільства); 
~ accomplices to the aggression 
ізолювати підсобників агресії 
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isolated {’aisaleitid] ізольований, відокрем- 
лений; окремий, поодинокий 0 ~ items 
of (circumstantial) evidence непрямі 
докази, взяті кожний окремо 

isolation [alsa leifn] ізоляція, відокремлен- 
HA; ~iSM ізоляціонізм, ~ist 1. ізоляціоніст; 
2. ізоляціоністський 0 ~ ward ізолятор 
(у в'язниці, лікарні), слідчий ізолятор; 
карцер 

isonomy [ai 5опати) рівність громадянсь- 
ких прав, рівність перед законом 

issuable [‘1fu:abl] який стосується суті спо- 
ру (справи); який веде до винесення 
рішення по суті 9 ~ defence [defense] 
заперечення по суті справи; ~ plea за- 
перечення по суті справи 

issuance | 1/о2п5) видача (чогось); видання, 
випуск (чогось), опублікування 0 ~ of 
ammunition видача набоїв (до вогне- 
пальної зброї) 

issue ГїГи:) І. випуск, примірник, видача 
(чогось), випуск (чогось), опублікуван- 
ня; емісія, випуск в обіг, надходження 
від штрафів, нащадок, нащадки; опис 
справи (судовим клерком); питання, що 
становить предмет спору; питання юри- 
дичного характеру, що має становити 
зміст судового рішення, питання, що 
підлягає вирішенню (обговоренню) 
судом; розм юридичне питання; 2. ви- 
пускати в обіг, емітувати, здійснювати 
емісію, опубліковувати 0 ~ а Бій вис- 
тавляти тратту, ~ а call for a meeting 
to be held розсилати повідомлення про 
проведення зборів, ~ а call to attend 
надсилати повістку про з'явлення; ~ а 
certificate видавати довідку (або cep- 
тифікат), ~ а citation видавати наказ 
(повістку) про виклик до суду, ~ а decree 
видавати декрет (указ), - a demand ви- 
сувати вимогу, ~ a detention order 
видавати ордер на затримання; ~ а 
document видавати документ; ~ а draft 
виставляти тратту, - а formal warrant 
for smb.’s arrest видавати ордер на 
арешт когось, ~ а law видавати закон, ~ 
а letter of credit видавати акредитив; - 
a light sentence виносити легкий ви- 
рок; ~ a loan випускати позичку; ~ а 
mandate видавати мандат, ~ а passport 
(in smb.’ name) видавати паспорт (на 
чиєсь ім'я); - а patent видавати патент, 


~ a pistol видавати пістолет; - а receipt 
видавати розписку (про отримання); ~ 
a statement опублікувати заяву; ви- 
ступати із заявою; ~ a Statement іп 
self-defence [self-defense] виступати 
із заявою в порядку самозахисту; ~ а 
subpoena видавати наказ (повістку) про 
виклик до суду; ~ а SUMMONS видавати 
(вручати) повістку до суду; повідомля- 
ти (відповідача) про подання позову (на 
нього); ~ а уіза видавати візу; ~ a 
warrant видавати ордер, ~ а warrant 
for telephone tapping видавати дозвіл 
(ордер) на таємне прослуховування те- 
лефонних розмов; ~ а weapon видавати 
зброю; ~ а writ видавати судовий наказ, 
видавати ордер; ~ a writ of attachment 
видавати ордер на арешт; ~ an arrest 
Warrant видавати ордер на арешт; ~ an 
injunction видавати судову заборону, 
~ an international arrest warrant ви- 
давати міжнародний ордер на арешт; ~ 
ап order видавати наказ; ~ an ordi- 
nance to decree видавати указ, ~ at 
large невирішене питання, ~ banknotes 
випускати банкноти, здійснювати емі- 
сію банкнот; ~ bonds випускати об- 
лігації, ~ charge емісійний збір, ~ 
commission давати доручення (або зав- 
дання), ~ discount емісійна скидка; ~ 
estoppel неприпустимість заперечень 
із вже вирішеного питання; ~ extinct 
бездітні нащадки; ~ fee мито, що спла- 
чується в разі видачі (документа); збір 
за видачу патенту; ~ іп fact спірне пи- 
тання факту; ~ іп law спірне питання 
права; спір про право; ~ in litigation 
предмет судового спору; ~ іп the case 
[cause] спірне питання у справі, ~ 
Miranda rule [warning] попереджу- 
вати про Te, що все, що сказане особою, 
яку заарештовують, може бути викори- 
стане проти неї; ~ of document видача 
документа, - of fact спірне питання 
факту; ~ of law спірне питання права, ~ 
of liability питання відповідальності, ~ 
of marriage укладання шлюбу; ~ of 
patent видача патенту; ~ of secrecy 
питання таємності (секретності або тає- 
мниці); ~ ої visa видача візи; ~ of 
Warrant видача гарантії; ~ оп the 
record спірне питання, занесене в про- 
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токол; ~ pardon помилувати, ~ preclu- 
sion преюдиція; ~ rate ємісійний курс, 
~ shares випускати акції 

issued [‘1fu:d] опублікований; виданий; ви- 
пущений (про капітал, акції тощо) 0 
~ capital випущений акціонерний капі- 
тал; ~ retroactively випущений (вида- 
ний) зі зворотною силою; ~ stock випу- 
щені акції; ~ to registered holder вида- 
ний зареєстрованому власнику; ~ to the 
bearer виданий Ha пред'явника 

issueless [‘1fu:las] бездітний; безрезультат- 
ний; ~mess бездітність; безрезуль- 
татність 

issuer Г ІГи:2) чекодавець; векселедавець; 
емітент цінних паперів 0 - ої а тогі- 
gage deed емітент заставного сертифі- 
ката 

issuing | 1Гилтп) емісійний; який видає (ви- 
пускає) 9 - authority орган (особа, 
організація), що видає (накази, дозво- 
ли тощо); ~ justice суддя, який видає 
наказ; - of a licence [license] видача 
дозволу (або ліцензії) 

it. скор. пункт, параграф, стаття; питання 

it is better that the guilty escape than 
that the innocent be punished краще 
винний уникне покарання, ніж невин- 
ний постраждає (або ніж невинного 
буде покарано) 

item [‘aitam] 1. одиниця, предмет, річ; пи- 
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тання (порядку денного); параграф, 
стаття, розділ, пункт (документа); стат- 
тя (видатків тощо), 2. фіксувати по 
пунктах 0 ~ in evidence предмет, нада- 
ний як доказ; ~ not intended for (one’s) 
personal use предмет, не призначений 
для особистого споживання (вико- 
ристання); ~ of budget стаття бюджету; 
~ of business пункт порядку денного; 
~ of evidence доказ, окремий доказ; 
речовий доказ; засіб доведення; пункт 
свідчень; ~ of property майновий 
об'єкт, ~ оп the agenda питання 
порядку денного 

itemize | апаптаї7) інвентаризувати; фіксу- 
вати по пунктах, перераховувати по 
пунктах, складати перелік; уточнювати, 
деталізувати 0 ~ а bill укладати до- 
кладний звіт; ~ costs специфікувати 
витрати 

itemized [‘aitamaizd] докладний; уточне- 
ний, перерахований по пунктах 

itinerant judge [al tinarant’ dads} суддя, 
який відвідує свій округ, мандрівний 
суддя 

ITS скор. Міжнародна організація розшуку 
тих, хто пропав безвісти; Служба при- 
буткових податків 

ІТО скор. Міжнародний телекомунікаційний 
союз (скор МТС) 
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і. J. скор суддя, правосуддя; журнал 0 ~ 
Air L. скор. "Журнал повітряного пра- 
Ba”, - Ат. Jud. Soc. скор. "Журнал 
Американського юридичного товари- 
ства?, ~ Comp. Leg. скор. "Журнал 
Товариства порівняльного правознав- 
ства"; ~ Crim. L. скор "Журнал кримі- 
нального права 1 кримінології", ~ 
Crim. І. & Р.5. скор "Журнал кримі- 
нального права, кримінології і по- 
ліцейської науки" 

JA, J.A. скор. військовий прокурор; суддя 
апеляційного суду, спільний рахунок 


jackleg lawyer | Фагкіед'Їо:іа) розм. ад- 
вокат, який береться за сумнівні справи 

jactitation [,djzkti teifn] неправдиве твер- 
дження (до відома всіх) 0 ~ of marriage 
неправдива заява про перебуванні у 
шлюбі з певною особою 

JAG, J. А. С. скор. головний військовий 
прокурор, начальник військово-юри- 
дичної служби (або військово-юридич- 
ного управління) 

JAGD скор. військово-юридичне управління 

jail І ет) 1. в'язниця, тюрма, розм. тю- 
ремне ув'язнення, 2. ув'язнювати, сад- 
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жати (запроторювати) у в'язницю; ут- 
римувати у в'язниці; ~ bird розм. ареш- 
тант, в'язень, ув'язнений; сл. рецидивіст; 
~er тюремний наглядач, тюремник; 
~ing ув'язнення; ~mate співкамерник 0 
~ admission надходження до в'язниць 
(ув'язнених); ~-bird розм. арештант, 
в'язень, ув'язнений, сл. рецидивіст; ~- 
break втеча із в'язниці (пов'язана, як 
правило, із подоланням фізичних пере- 
шкод); ~-breaker злочинець, який 
здійснив втечу з місця ув'язнення; в'я- 
зень, який втік з в'язниці; ~ breaking 
втеча з в'язниці (пов'язана, як прави- 
ло, із подоланням фізичних перешкод); 
~ cell тюремна камера; ~ delivery, ~- 
delivery перепровадження з в'язниці до 
суду, відправлення з тюрми до суду; 
втеча з в'язниці (пов'язана, як правило, 
із подоланням фізичних перешкод); 
звільнення ув'язнених із в'язниці (особ- 
тиво із застосуванням насильства); 
розвантаження в'язниці, очищення в'яз- 
ниці (шляхом розгляду в суді справ 
ув'язнених, які утримуються у в'яз- 
ниці в очікуванні суду над ними); ~ doctor 
тюремний лікар; ~ duty служба у в'яз- 
ниці; ~ facilities тюремні споруди; за- 
соби виправно-карального впливу у в'яз- 
ниці; ~ facility в'язниця, установа тю- 
ремного типу, ~ inmate в'язень; осо- 
ба, яка утримується у в'язниці; - Кеерег 
наглядач (у в'язниці); начальник в'яз- 
ниці; ~ lawyer тюремний юрист, ~- 
mate товариш по ув'язненню, співка- 
мерник, ~ Offence [offense] злочин, що 
карається ув'язненням; злочин, вчине- 
ний під час відбування ув'язнення; - 
official тюремний чиновник, ~ ріасе- 
ment ув'язнення; - prisoner ув'язне- 
ний місцевої в'язниці; ~ release 
звільнення з в'язниці; ~ Sentence вирок 
до короткотермінового ув'язнення; - 
sentencing винесення вироку про ко- 
роткотермінове ув'язнення, призначен- 
ня короткотермінового ув'язнення; ~ 
servant тюремний службовець; ~ 
service відбування короткотерміново- 
го ув'язнення; тюремна служба; ~ 
superintendent тюремний наглядач; 
начальник в'язниці; ~ term строк 
(термін) ув'язнення; ~ time розм. строк 
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(термін) ув'язнення; ~-type institution 
установа тюремного типу, в'язниця, ~ 
ward тюремна камера; ~ warden нагля- 
дач (у в'язниці) 

Jc. скор. юрисконсульт 

J. С. Б. скор. доктор цивільного права; док- 
тор церковного (канонічного) права 

J.C.G.S скор. суддя суду загальної юрис- 
дикції 

J.C.L. скор. "Журнал Товариства по- 
рівняльного правознавства" 

J.D. скор. доктор права 

Jedburgh [Jedwood| justice | 43ед(г)го 
(‘d3edwud)’d3astis}] суд без дотриман- 
ня звичайної судової процедури; судова 
розправа, швидкий суд, швидка (неспра- 
ведлива) розправа, суд не за правилами 

jeer | 4512) 1. глум; 2. глумитися 

jemmy | Ффеті) розм. відмичка; зло- 
дійський лом "хомка" 

jeopardize | Ферзадат2) піддавати ризику 
(або небезпеці); ризикувати; ставити під 
загрозу, загрожувати 0 ~ а fair trial ста- 
вити під загрозу справедливість суду 
(судового процесу), зашкодити об'єк- 
тивності суду (судового процесу); - 
(опе 5) life ризикувати (своїм) життям; 
~ state sovereignty ставити під загро- 
зу державний суверенітет; ~ supreme 
interests ставити під загрозу найвищі 
інтереси 

jeopardjizing | ферадатгіт)) піддання не- 
безпеці (або ризику), -у ризик, небез- 
пека, підсудність; ризик зазнати кримі- 
нальної відповідальності 

jetsam (“djetsam]| вантаж, викинутий за 
борт 

jettison | Фзепзап) 1. вантаж, викинутий за 
борт; викидання за борт; 2. викидати за 
борт; відмовлятися 0 ~ а Dill відмовля- 
тися від законопроекту внаслідок склад- 
ності його проведення 

Jew-baiting Ї , фи:Ьетіту) переслідування 
євреїв; антисемітські виступи 

Jewry | Фоагі) єврейське гетто 

J.D. скор ступінь бакалавра права 

jiggery-pokery | Фідагі"роюКагі) розм. 
маніпуляція 

jihad (dj: hed] джихад (священна війна 
ісламістів) 

Jim Crow ['d1m’krav] расова дискримі- 
нація (негрів), ~ism расова дискримі- 
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нація 0 ~ laws система дискримінації 
негрів США 

jimjams ({‘djimd3z2mz] розм. біла гарячка 

JJ скор. судді 

J.J. скор. молодший суддя 

J.K.B. скор. судля королівської лави 

jnt. скор. об'єднаний, спільний 0 ~ stk. скор. 
акціонерний капітал 

job Гфоб) 1. праця, робота, заняття; місце 
роботи; робоче місце; відрядна праця; 
завдання, замовлення; кваліфікація; 
розм. отримання посади за протекцією; 
використання службового становища в 
(особистих) корисливих цілях; розм. 
нечесна оборудка; розм. крадіжка; 2. вчи- 
няти несумлінно (при укладанні угоди 
тощо); займатися посередницькими 
операціями, працювати відрядно 0 ~ bias 
[discrimination] дискримінація у сфері 
праці (найму на роботу), дискриміна- 
ція при прийнятті на роботу; ~ discri- 
mination on the basis of а person’s 
sex дискримінація при прийнятті Ha 
роботу за ознакою статі особи; ~ freeze 
зупинена дія трудової угоди; тимчасове 
звільнення, ~ hiring прийняття на 
роботу; ~ injury каліцтво (травма) Ha 
роботі, виробнича травма; ~-related 
accident виробнича травма, нещасний 
випадок на виробництві (на роботі), ~- 
safety standard норматив безпеки 
праці, ~ security гарантія зайнятості; 
~-seeker безробітний, який шукає 
роботу; особа, яка шукає роботу; ~- 
seeker’s allowance допомога без- 
робітному, який шукає роботу 

jobber | фоба| комісіонер; гуртовий тор- 
говець; несумлінний ділок; особа, яка 
виконує випадкову роботу; особа, яка 
працює відрядно; розм. біржовий мак- 
лер; -у сумнівна оборудка (операція), 
спекуляція (на фондовій біржі); ха- 
барництво 

jobbing | Ффобіп| відрядна робота; маклер- 
ство; торгівля акціями; біржова спеку- 
ляція 

jobholder ['djo0b_ havlda] особа, яка має 
постійну роботу, (цивільний) держав- 
ний службовець 

jobless | Фзобіа8) безробітний 


John-a-nokes, John-a-stiles (| дзопа- 
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‘nauks], [,d3ona‘stailz] уявна сторона 
в судовому процесі 

John Doe [,djon dav] неназваний (або уяв- 
ний) позивач у судовому процесі 

join Г Ффогп) приєднувати, поєднувати, 
об'єднувати, включати до складу; при- 
єднуватися; об'єднуватися; приймати 
пропозицію іншої сторони; залучати, при- 
тягати (як сторону у справі); виступати 
як співвідповідач (або співпозивач) 0 ~ a 
сопуепіїоп приєднуватися до конвенції; 
- а тогаїогіцт приєднуватися до мо- 
раторію; ~ a treaty приєднуватися до 
міжнародної угоди; ~ cases об'єднувати 
справи; - іп приєднуватися (до угоди, 
союзу тощо); - in criminal purpose 
об'єднуватися для досягнення спільної зло- 
чинної мети, ~ issue спільно передавати 
справу на розгляд суду; ~ the force при- 
ходити у поліцію (на службу) 

joinder | Фопда) поєднання (позовів тощо); 
об'єднання (позивачів або відповідачів); 
прийняття рішення, запропонованого 
іншою стороною; виступ як співвід- 
повідача; виступ як співпозивача; залу- 
чення як сторони у справі 0 ~ in defense 
виступ як співвідповідача; ~ іп issue згода 
на передачу питання, висунутого супро- 
тивною стороною, на вирішення суду; 
прийняття рішення, запропонованого 
іншою стороною; ~ in pleading згода 
протилежної сторони щодо процедурно- 
го питання; угода із супротивною сто- 
роною з процедурного питання; ~ іп 
prosecution виступ як співобвинувача; ~ 
of actions [causes, claims] об'єднання 
позовів; ~ ої defendants об'єднання 
відповідачів для розгляду іхніх справ в 
одному провадженні; ~ of issue узгод- 
женість досягнута сторонами у процесі 
стосовно спірного питання, що підлягає 
судовому вирішенню; ~ of offences 
[offenses] об'єднання кримінальних справ 
в одне провадження; ~ of offenders 
об'єднання відповідачів (підсудних) для 
розгляду їхніх справ в одному провадженні, 
~ of parties об'єднання позивачів (або 
відповідачів) у процесі, ~ of parties by 
necessity об'єднання відповідачів (або 
позивачів) через обставини 

joined | djo1nd] об'єднаний, поєднаний 0 ~ 
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case об'єднана справа; ~ issue узгод- 
жене сторонами питання, яке підлягає 
судовому вирішенню 

joining | Ффопіт) поєднання, об'єднання 0 
~ of criminal cases об'єднання кримі- 
нальних справ; ~ of punishments об'єд- 
нання покарань; ~ the neighboring 
[neighbouring] territories приєднан- 
ня сусідніх територій 

joint | Фогпі) спільний, об'єднаний; узгод- 
жений; колективний, колегіальний; 
міжвідомчий 0 ~ action спільна дія, 
спільні дії, спільний позов; множинність 
відповідачів за позовом; множинність 
позивачів за позовом; ~ adventure про- 
сте товариство; ~ agreement спільний 
договір, спільна угода; - and several 
1. спільно і окремо; 2. солідарний; ~ and 
several liability солідарна відпові- 
дальність; ~ and several obligation зо- 
бов'язання із солідарною відповідальні- 
стю, ~ and several promissors солідарні 
боржники; ~ and several respon- 
sibility зобов'язання з відповідальністю 
спільно і окремо, зобов'язання із со- 
лідарною відповідальністю; ~ appeal(s) 
апеляції, об'єднані в одному провад- 
женні; ~ applicants співзаявники; ~ 
assessment спільна оцінка; ~ authority 
спільні повноваження; ~ authors спів- 
автори; ~ ballot спільне голосування 
(обох палат парламенту); ~ benefi- 
сіагу спільний бенефіціар; співспадкоє- 
мець; ~ body об'єднаний орган; - bond 
спільне зобов'язання; ~ business спільне 
підприємство; ~ cause of action 
однорідність підстав позовів; J. Chiefs 
of Staff Об'єднаний комітет начальників 
штабів; ~ claim спільний позов; ~ 
commission об'єднана (спільна, міжві- 
домча) комісія; - committee спільна 
комісія, спільний комітет; об'єднаний 
комітет; міжвідомча комісія, міжвідом- 
чий комітет; міжпарламентська комісія; 
~ conference спільна комісія; ~ consul- 
tations спільні консультації; ~ consul- 
tative committee об'єднаний консуль- 
тативний комітет; ~ contract угода, що 
передбачає спільну відповідальність 
боржників; - соуепапі зобов'язання зі 
спільною відповідальністю боржників; ~ 
creditors кредитори, правоможні ра- 


зом; співкредитори; ~ crime груповий 
злочин; спільно вчинений злочин; зло- 
чин за співучастю (когось); - custody 
спільна опіка; спільна охорона; ~ debt 
спільний (або сукупний) борг; ~ debtor 
співборжник; сукупний боржник; ~ 
decision-making power спільне право 
прийняття рішень; ~ declaration 
спільна заява (або декларація); ~ denial 
кон'юнкція заперечень; ~ efforts спільні 
зусилля; спільні заходи; ~ estate спільне 
майно; майнові права в ідеальній частці; 
~ financial responsibility спільна 
фінансова відповідальність; ~ gua- 
rantee спільне поручництво, спільна 
гарантія; ~ guarantor співпоручник; ~ 
guardian спільний опікун, співопікун; 
~ guardianship спільна опіка (опіку- 
вання); ~ guilt спільна вина; ~ heir 
співспадкоємець; ~ heirship статус 
співспадкоємця; ~ household спільне 
домашнє господарство; ~ indebtedness 
спільна заборгованість; ~ interest 
спільний інтерес; право в рівних част- 
ках; ~ intervention спільне втручання; 
~ invention колективний (спільний) ви- 
нахід; ~ liability спільна відпові- 
дальність; - licensee співліцензіат; ~ 
mortgage спільна заставна; ~ mort- 
gaged спільно заставлений; ~ obligation 
спільне зобов'язання; ~ offenders 
співучасники злочину; ~ Operation 
спільна робота; спільна операція (право- 
охоронних органів тощо); - operation 
agreement договір (угода) про спільну 
діяльність; ~ Organ об'єднаний орган; 
~ owner співвласник; - ownership 
спільна власність; співволодіння; ~ 
participants співвиконавці (злочину 
тощо); ~ participants іп а crime 
співвиконавці злочину; ~ participation 
співучасть (у злочині тощо), співвико- 
нання (злочину тощо); ~ participation 
іп а сгіте співучасть у злочині, співви- 
конання злочину; ~ participators 
співвиконавці (злочину тощо); ~ 
participators іп а crime співвиконавці 
злочину; ~ party співучасник; ~ posses- 
sion спільне володіння; ~ plaintiff 
спільний позивач; співпозивач ~ posses- 
sion спільне володіння, співволодіння; 
~ possessor співвласник; ~ privilege 
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право на відмову від давання свідчень за 
відсутності згоди на це обох сторін; - 
procuration колективні (спільні) повно- 
важення; ~ promissors співборжники; 
~ property спільна власність, спільне 
майно; співвласність; ~ proprietor 
співвласник; ~ prosecution обвинува- 
чення кількох осіб в одній справі; обви- 
нувачення у співучасті; ~ recognition 
спільне визнання; ~ registration спільна 
реєстрація (літака у кількох країнах 
тощо); ~ representation спільне пред- 
ставництво; представництво інтересів 
різних осіб одним адвокатом (захисни- 
ком); ~ resolution спільне рішення; 
спільна резолюція (обох палат законо- 
давчого органу, що набуває чинності 
після її підписання президентом); - 
responsibility солідарна  відпові- 
дальність, спільна відповідальність; - 
return спільна податкова декларація; ~ 
session спільне засідання; ~ session of 
the two chambers спільне засідання 
обох палат (парламенту); ~ signatory 
І. особа, яка спільно (з іншими) підпи- 
сала (документ); доручення на право 
спільного підписання (документів); 
2. який спільно (з іншими) підписав (до- 
кумент); ~ Signature спільний підпис; 
~ sitting спільне засідання; ~ sitting of 
the two chambers спільне засідання 
обох палат (парламенту); ~ statement 
спільна заява; ~ stock капітал товари- 
ства; ~-stock акціонерний; ~ stock 
association акціонерна компанія; ~- 
stock bank акціонерний банк; ~-stock 
|- stock] company акціонерне ToBapH- 
ство, акціонерна компанія; ~-stock 
corporation акціонерна корпорація; ~ 
surety спільне забезпечення; спільна 
гарантія; спільне поручництво; спільний 
поручник; ~ suspects особи, які підоз- 
рюються у спільному вчиненні злочи- 
ну; ~ tax return спільна податкова дек- 
ларація; - taxation спільне оподатку- 
вання; - tenancy спільне володіння не- 
рухомістю; спільне володіння на пра- 
вах оренди (або майнового найму); 
спільне володіння майном кількома осо- 
бами; - tenant співорендар; співвлас- 
ник, ~ tort feasors [tortfeasors| осо- 
би, які спільно завдали шкоди; співде- 
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лінквенти; ~ tortfeasory спільне цивіль- 
не правопорушення; ~ treaty спільна 
міжнародна угода; ~ trial спільний роз- 
гляд кількох справ; ~ uSe спільне вико- 
ристання; ~ user співкористувач; - 
venture спільне підприємство; ~ уеп- 
ture agreement угода про спільне 
підприємство; ~ will спільний заповіт 

jointly | боті) спільно, разом; солідарно 
0 ~ acquired спільно придбаний (або 
нажитий) (про майно); - acquired 
property спільно нажите майно; ~ and 
severally спільно і окремо; солідарно; 
~ and severally responsible солідарно 
відповідальний; ~ bound пов'язаний 
спільним зобов'язанням; ~ charged 
співобвинувачений, співобвинувачені 
(прикм.); ~ held [~-held] lien спільне 
право накладання арешту Ha майно бор- 
жника; ~ indicted співобвинувачені 3a 
обвинувальним актом (субст. i атриб.); 
~ liable відповідальний солідарно; ~ 
mortgaged спільно заставлений; ~ 
responsible який несе спільну відпові- 
дальність, спільно відповідальний, 
співвідповідальний; ~ taxed який спільно 
обкладається податком 

joint|ress [“d3ointras] удова, яка має право 
на вдовину частку спадщини; удова, яка 
володіє виділеною їй часткою майна; 
~ure |. удовина частка спадщини; має- 
ток (або майно), записане на дружину; 
2. встановлювати вдовину частку спад- 
щини, закріпляти частку майна (спадщи- 
ни) за дружиною; ~uress див. jointress 

joker | ФгоКа) розм. неоднозначна стаття 
(фраза) в законі 

journal {°d33:nl] книга записів; реєстр; про- 
токол засідань (законодавчого органу 
тощо) 

Journals [°d33:nlz] протоколи засідань (у 
парламенті) 

joy-ridjer | Фоїгатда) особа, яка викрала 
автомобіль з метою покататися на ньо- 
му; ~ing викрадення автомобіля з ме- 
тою покататися на ньому 

JP скор. мировий суддя 

J.P. скор. молодший компаньйон товари- 
ства; мировий суддя; "Світова юстиція" 
(періодичне видання) 

JPOS, J.P.0.S. скор. "Журнал Говариства 
патентного відомства" 
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J.Q.B. скор. суддя королівської лави 

Jr. скор. І. присяжний; 2. молодший 

і5. скор. наказ про виклик до суду 

J.S.C. скор. суддя Верховного суду 

J.S.D. скор. доктор правових наук (у США); 
ступінь доктора правових наук 

jt. au. скор. співавтор 

J.U.B. скор. суддя "верхньої" лави 

Jud. скор. 1. суддя; судове рішення, вирок; 
2. судовий 

J.U.D. скор. лат. доктор права 

judaic law | фо demk’‘lo:] іудейське право 

Judg. U.B. скор. рішення "верхньої" лави 

judge (djad3] 1. арбітр; експерт; суддя, тре- 
тейський суддя; член суду; 2. судити, за- 
суджувати, виносити вирок (у суді); роз- 
глядати справу (в суді); вважати, роби- 
ти висновок, вирішувати, виносити 
рішення; бути арбітром 0 ~ a case бути 
арбітром у справі; ~ advocate військо- 
вий прокурор; ~-advocate суддя-адво- 
кат (у Великобританії ma США), J. 
Advocate General генеральний кон- 
сультант (армії, військово-морського 
флоту, військово-повітряних сил, 
міністерства фінансів); J.-Advocate 
General генеральний суддя-адвокат (у 


опіку; J. of the Arches головний суддя 
суду архієпископа Кентерберійського; 
~ of the Supreme Court суддя (най)ви- 
щого суду; суддя Верховного суду; ~ of 
the United States федеральний суддя 
(у США); ~ on the merits of a case 
судити по суті справи; J. Ordinary го- 
лова відділення Високого суду правосуд- 
дя у справах про спадщину, розлучення 
і в морських справах; - rapporteur сек- 
ретар судді; ~ sentencing винесення 
вироку суддею; ~ sitting in court суддя 
в судовому засіданні; ~ who issued an 
enlightened ruling суддя, який виніс 
обгрунтоване рішення; ~ "5 certificate 
довідка, видана суддею; ~ ’s charge зак- 
лючне звернення судді до присяжних 
(перед винесенням ними вердикту); - 
’s comment думка судді; зауваження 
судді; - 15 decision рішення судді; - 15 
direction on the law роз'яснення судді 
стосовно застосування закону (що 
дається присяжним); - ’S direction 
to the jury вказівка судді присяжним 
(членам журі); - 75 order наказ судді, 
винесений поза судовим засіданням; ~’S 
ruling рішення (постанова) судді 


Великобританії ma США); ~ assessor judgement (djadjmoant] думка; судження; 


судовий консультант; ~ delegate повно- 
важний представник судді; ~ іп court 
суддя в судовому засіданні; ~ in lunacy 
суддя у справах душевнохворих, - 
insane визнавати неосудним (за судом), 
~-made прецедентний; створений суд- 
mero (про фрагмент права тощо), ~- 
made law загальне право; прецедентне 
право; право, встановлене суддями (у 
прецедентному праві); право, створе- 
не на підставі судової практики, право, 
що базується на судовій практиці (або 
що створене суддею); ~ of assizes виїз- 
ний суддя Високого суду правосуддя (у 
Великобританії); - of bankruptcy 
court суддя суду у справах про банк- 
рутство (неспроможність); ~ of compe- 
tent jurisdiction суддя належної юрис- 
дикції; ~ of fact суддя, який розглядає і 
вирішує питання факту; ~ of inferior 
court суддя суду першої інстанції; - of 
Іауу суддя, який розглядає і вирішує пи- 
тання права; ~ of probate, ~ of probate 
court суддя у справах про спадщину Ta 


судове рішення, вирок; розгляд, слухан- 
ня (справи у суді); висновок суду сто- 
совно правильності процедури; пока- 
рання 0 ~ at law судове рішення, вине- 
сене на основі норм загального права; 
~ awarding damages арбітражне рішен- 
ня про відшкодування збитків; ~ book 
книга запису судових рішень; ~ by 
actionem рішення на основі визнання 
вини (або позову); ~ by cognovit 
[confession] рішення на основі визнан- 
ня вини (або позову); ~ by consent су- 
дове рішення на підставі згоди; ~ by court 
вирішення судом; - by default судове 
рішення на користь позивача внаслідок 
нез'явлення відповідача; заочне рішення 
суду на користь позивача (внаслідок 
неявки відповідача); ~ Creditor кредитор 
за рішенням суду; кредитор, який 
отримав судове рішення; ~ debt борг, 
визнаний у судовому рішенні; присуд- 
жений борг; ~ debtor боржник 3a рішен- 
ням суду; боржник, проти якого винесе- 
но судове рішення; - docket журнал 
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(книга) записів судових рішень, ~ 
entered of record запротокольований 
вирок суду; ~ for liquidated claim 
судове рішення Ha користь ліквідованого 
позову, ~ for the defence [defense] 
судове рішення на користь відповідача 
(або захисту); - for the defendant 
судове рішення на користь відповідача 
(підсудного); ~ for the plaintiff судове 
рішення на користь позивача; ~ for the 
prosecution судове рішення на користь 
обвинувачення; ~ for tort рішення суду 
в цивільній справі (щодо цивільного 
правопорушення); ~ for want of plea 
судове рішення на користь позивача в 
разі неподання заперечень відповідачем, 
~ in Admiralty рішення адміралтейсько- 
го суду, рішення морського суду; ~ іп 
default судове рішення на користь 
позивача внаслідок нез'явлення відпо- 
відача до суду; - in equity судове 
рішення, винесене на основі норм права 
справедливості, - іп еггог рішення 
апеляційної інстанції, рішення щодо апе- 
ляції, ~ in equity судове рішення, вине- 
сене на основі норм права справедли- 
вості, ~ in favour of the plaintiff судо- 
ве рішення на користь позивача; ~ іп 
personam рішення, що регулює зобо- 
в'язальні права, рішення, що регулює 
права із зобов'язань, ~ in rem рішення, 
що регулює майнові права; рішення, що 
регулює статус, ~ in the merits рішення 
по суті справи (спору); ~ inter partes 
рішення, що регулює зобов'язальні 
права; рішення, що регулює права 13 
зобов'язань; - lien заставне право Ha 
підсгаві судового рішення; ~-making 
power право виносити (судове) рішення; 
~ nihil dicit судове рішення на користь 
позивача в разі неподання заперечень 
відповідачем, ~ nisi умовно-остаточне 
судове рішення (що набирає чинності 
з певної дати, якщо до цього його не 
буде скасовано), ~ поп оБб5іапіе 
veredicto рішення всупереч вердикту 
присяжних; ~ ої acquittal виправдуваль- 
не судове рішення, судове рішення про 
виправдання; ~ Of cassetur breve 
рішення про припинення провадження 
у справі; - of common-law court рішен- 
ня суду загального права; - ої сотре- 
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tent authorities рішення компетентних 
органів; ~ of Congress рішення Конг- 
pecy (США), ~ of conviction судове 
рішення про засудження; - of court 
рішення суду, судове рішення, судовий 
вирок; ~ ої death вирок смертної кари, 
вирок до страти, ~ of dismissal рішен- 
ня про відхилення позову, відмова в по- 
зові; ~ of nil capiat per breve рішення 
на користь відповідача; рішення про 
відмову у позові, рішення про відхилен- 
ня позову; ~ ої nolle prosequi |рго- 
sequitur] рішення про відмову від кри- 
мінального переслідування, рішення про 
відмову у позові через відмову позива- 
ча від захисту позовних вимог, рішення 
про відмову у позові через нездійснен- 
ня позивачем процесуальних дій; ~ of 
nonsuit рішення на користь відповіда- 
ча внаслідок відмови позивача від позо- 
ву; рішення про відмову у позові через 
неподання позивачем доказів; ~ of quod 
computet рішення про подання звіт- 
ності; - of quod partes replacitent 
рішення про повторний обмін змагаль- 
ними паперами; ~ of quod recuperet 
рішення про присудження збитків; ~ of 
quod respondeat ouster рішення про 
надання (подання) відповідачем пояс- 
нень по суті справи; - ої repleader 
рішення про повторний обмін змагаль- 
ними паперами; ~ of retraxit рішення 
на основі відмови позивача від позову; 
~ of revocation судове рішення, що ска- 
совує попередній дозвіл; ~ of separation 
судове рішення про роздільне прожи- 
вання подружжя; ~ ої the majority дум- 
ка більшості, ~ on demurrer судове 
рішення щодо заявленого стороною за- 
перечення з приводу причетності до 
справи доказів супротивної сторони; ~ 
оп formal grounds рішення суду на 
формальній підставі; ~ on the merits 
судове рішення по суті справи (спору); 
~-passing power право виносити (су- 
дове) рішення; ~ pro retorno habendo 
рішення про повернення володіння py- 
хомим майном; ~ proceedings судовий 
розгляд, судовий процес; ~-proof не- 
підсудний (прикм.), ~ proof доказ, що 
лежить в основі судового рішення; до- 
кази, покладені в основу судового рішен- 
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ня; ~ rationale обгрунтування судово- 
го рішення; ~ register журнал запису 
судових рішень; ~ rendered винесене 
судове рішення; ~ rendered against а 
party судове рішення, винесене проти 
сторони; ~ rendered for a party судове 
рішення, винесене на користь сторони, 
~ reserved відстрочення винесення 
рішення суду (до закінчення судового 
розгляду); ~ respited судове рішення, 
відкладене виконанням; ~ roll досьє ма- 
теріалів у справі, - затріе навмисний 
вибір, - Seat місце судді, суддівське 
місце, суд, трибунал, ~ sentence вирок, 
вердикт; ~ SUMMONS рішення про вик- 
лик до суду, - under attack судове 
рішення, що оскаржується (або що ста- 
виться під сумнів), ~ upon verdict 
рішення відповідно до вердикту при- 
сяжних 

judgemental [‘djadjmontl] швидкий на 
осуд (про особу) 

judgment [‘djacdjmant] (та відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
judgement 

judgmental див. judgemental 

judges | ла?) склад суду 0 ~ sworn into 
office судді, приведені до присяги при 
вступі на посаду 

judgeship [‘dadfip] обов'язки (або 
функції) судді; посада судді 

judgt. скор судове рішення, вирок 

judicable [‘dju:dikabl] підсудний (прикм), 
який підлягає суду, який може бути роз- 
глянутий у суді, який підпадає під 
юрисдикцію 

іидісаціоп |, Фи:4"Кецтп) розгляд справи 
суддею (суддями); ~ive виконуючий 
функції судді 

judicatory (‘dju:dikatari] 1. відправлення 
(здійснення) правосуддя; суд (устано- 
ва), судилище, неправедний суд, 2. суд- 
дівський > - civil order виконавчий лист, 
судовий наказ 

judicature [‘dju:dikat{a] судоустрій, юрис- 
дикція, відправлення (здійснення) пра- 
восуддя, система судочинства; суд (ус- 
танова); система судових органів (ус- 
танов), корпорація суддів, особи судо- 
вої професії, підсудність 0 ~ act [law] 
закон про судоустрій 

judicial [djvu difl] судовий, суддівський, за- 
конний, узаконений; правовий; неупе- 


реджений; розсудливий 0 ~ abuse судо- 
ве зловживання; ~ act [action] акт судо- 
вої влади; ~ activism надмірне втручан- 
ня судів (або суддів) у чинне законодав- 
ство; ~ activity діяльність суддів, судова 
діяльність; ~ activism втручання суддів 
(або судової влади) у сферу законодав- 
чої влади, ~ administration судова ад- 
міністрація, застосування (норми пра- 
ва, закону) в судовому порядку; - 
admission визнання під час судового 
розгляду, ~ agency судова установа, 
судовий орган; ~ appeal оскарження в 
суді (на рішення суду), апеляція на су- 
дове рішення; - арроіпітепі посада 
судді, призначення на посаду в суді; - 
approval судове схвалення, ~ archaism 
правовий архаїзм, застаріле юридичне 
уявлення; ~ ascertainment судове вста- 
новлення (фактів); ~ assembly судді- 
вська колегія, ~ assistance правова 
(юридична) допомога; судова допомо- 
га; ~ assistance in criminal matters 
юридична допомога в кримінальних 
питаннях (у т. ч. однієї країни іншій), - 
assistant помічник судді; ~ authorities 
судові власті, ~ authority судова влада, 
судове рішення як джерело права, судо- 
вий прецедент, судовий орган; - 
аціопоту незалежність судової влади; 
~ award судове рішення; ~ ballistics 
судово-технічна (або судова) балісти- 
ка; - bench суддівське місце, місце судді; 
~ blindness упереджений ухил (у ве- 
денні справи суддею); перен. суддівська 
сліпота, - board судова колегія; - board 
for civil cases судова колегія у цивіль- 
них справах; - board for criminal 
са5е5 судова колегія у кримінальних 
справах, ~ body судовий орган, - 
branch (of government) судова гілка 
(влади), судова влада; ~ bribery підкуп 
судді (суддів); давання хабара судді (суд- 
дям), хабар судді; хабарництво суддів; - 
capacity суддівська дієздатність; ~ 
сагеег професія судді; кар'єра судді, 
суддівська кар'єра, ~ case судовий пре- 
цедент; ~ choice право судді приймати 
рішення за своїм розсудом (вибором), ~ 
circuit судовий округ; ~ circumstances 
правові (юридичні) обставини; ~ 
citation виклик до суду, цитування в 
суді, цитування суддею; ~ clerk секре- 


573 


тар суду, судовий секретар, співробіт- 
ник канцелярії суду, судовий клерк, ~ 
code кодекс законів про судоустрій; су- 
довий кодекс, ~ cognizance суддівська 
обізнаність, обізнаність суду (стосов- 
но фактів, що мають бути відомі суду 
без доказів); юрисдикція; ~ colleague 
суддя-колега, колега по складу суду; ~ 
collegiality колегіальність суду, ~ 
combat іст. судовий двобій; ~ comity 
визнання судом чинності іноземних 
законів і судових рішень у порядку 
ввічливості; ~ committee судовий 
комітет, J. Committee of the Privy 
Council судовий комітет Таємної ради 
(у Великобританії), J. Committee 
Киїе5 правила провадження у судово- 
му комітеті Таємної ради; ~ concept 
поняття, вироблене судовою практикою, 
концепція судової практики; - confe- 
ssion визнання вини відповідачем під 
час судового розгляду, зізнання, зроб- 
лене в суді; ~ consequences наслідок, 
що має значення для суду; ~ conser- 
vative суддя-консерватор; - construc- 
tion судове тлумачення (закону тощо); 
~ contest судовий спір, ~ control судо- 
вий нагляд (контроль); ~ control of 
administrative authorities судовий 
контроль за рішеннями (діями) адміні- 
стративних органів; ~ corruption су- 
дова корупція, корупція у судах, хабар- 
ництво суддів; ~ council рада суддів, 
рада з питань судової практики, - 
courage мужність судді, суддівська 
мужність; ~ court суд (установа), ~ 
creation of а new right створення но- 
вого права рішенням суду; ~ creativity 
правотворчість суддів; ~ custody утри- 
мання під вартою за судом, судовий сек- 
вестр; ~ day день судового засідання; ~ 
decision судове рішення; ~ decision- 
making прийняття судових рішень; ~ 
definition судове визначення; ~ depart- 
ment (of government) судова влада, ~ 
dictum думка судді, що не має нормо- 
встановлювального характеру; ~ discre- 
tion дискреційні повноваження судді 
(або суду), суддівський (або судовий) 
розсуд, розсуд суду; вирішення суддею 
справи на свій розсуд; ~ district судо- 
вий округ, ~ document судовий доку- 
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мент; правовий документ; юридичний 
документ; ~ duties обов'язки судді; ~ 
duty судова функція, суддівська функ- 
ція, ~ education професійна підготов- 
ка суддів, ~ effectiveness ефективність 
судової діяльності; ~ endorsement су- 
дове схвалення (політичної практики 
тощо), - епіогсетепі правозастосу- 
вання в суді; суддівське правозастосу- 
вання; ~ enquiry судове слідство; ~ 
еггог судова помилка; помилка судді; - 
establishment судове відомство; сис- 
тема органів судової влади; апарат су- 
дової влади; суддівський корпус; судові 
посадові особи, судові чиновники; ~ 
evidence судовий доказ; судові докази; 
- ехатіпайоп судовий розгляд; допит 
суддею, судове слідство, ~ excess пере- 
вищення судової влади, перевищення 
суддівських правоможностей, ~ execu- 
tion страта за судовим вироком, ~ expert 
судовий експерт; ~ expression судове 
формулювання; судовий вираз, - expres- 
sion of the rule of law правова норма 
в тлумаченні судової практики; правова 
норма, вироблена судовою практикою; 
~ factor адміністратор майна, призна- 
чений судом; - field судова компетен- 
ція, сфера судової діяльності; юрисдик- 
ція; ~ function функція суду; ~ func- 
tionary судова посадова особа, ~ 
functions судові функції; ~ govern- 
ment судова влада; ~ hierarchy ієрар- 
хічність судової системи; ~ immunity 
імунітет судді, судовий імунітет; юри- 
дична недоторканність; ~ incumbent 
суддя, який вступив на посаду; ~ 
independence незалежність судової 
влади (судів або суддів); ~ inquiry 
судове розслідування, судовий розгляд, 
~ inquisition інквізиційний процес; 
перен. судова розправа, судова інквізи- 
ція; ~ instance судова інстанція; - 
interference втручання суду (або су- 
дової влади); - interpretation судова 
інтерпретація, судове тлумачення (за- 
кону тощо); ~ investigation судове 
слідство, ~ investigation inquest су- 
дове розслідування; ~ investigator суд- 
дя, який бере участь у судовому слідстві; 
суддя, який проводить судове слідство; 
~ jurisdiction підсудність; судова юрис- 
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дикція, юрисдикція суду; ~ knowledge 
підсудність; визнання судом доведених 
фактів; ~ law судове право; ~ law- 
making встановлення права судами 
(суддями); ~ legislation прецедентне 
право; ~ letter акт опису майна; прото- 
кол про накладання арешту на майно; ~ 
level судова інстанція; ~ machinery 
судова система; судоустрій; судовий 
апарат, судовий механізм; ~ manpower 
суддівський корпус; ~ matter предмет 
судового розгляду, ~ Measure судовий 
засіб; судовий захід, ~ misconduct не- 
правомірні (неналежні) дії судді; - 
murder перен винесення смертного 
вироку невинному, узаконене вбивство, 
судове вбивство, вбивство за судом (як 
наслідок несправедливо винесеного 
смертного вироку); ~ nomination при- 
значення на посаду судді; ~ notice 
суддівська обізнаність, обізнаність суду 
(стосовно фактів, які вважаються 
відомими суду без доведення); юрис- 
дикція; ~ Oath присяга у суді; присяга 
свідка, ~ office посада судді, суддівська 
посада; судова посадова особа; ~ officer 
судовий чиновник, чиновник судової 
влади; - officials судові чиновники; - 
оріпіоп судове рішення, думка судді; 
судова практика, ~ order судовий наказ; 
~ organ судовий орган, ~ organization 
судова система, судоустрій; ~ perfor- 
mance результати діяльності судів (про 
статистичні показники); ~ policy 
судова політика, ~ post посада в суді; - 
power судова влада, ~ practice юри- 
дична практика; практика судів, судова 
практика, суддівська практика; судовий 
звичай; - ргеседепі судовий прецедент, 
~ precept судовий припис; ~ prevention 
судова превенція; ~ privilege судовий 
привілей, - ргоседиге судочинство; 
порядок судочинства; правила судо- 
чинства; судова процедура, - рго- 
сеедіпе(5) судочинство, судовий 
процес; провадження справи у суді, - 
process наказ про виклик до суду, 
процесуальні дії суду; судова повістка; 
судова процедура, ~ protection судо- 
вий захист, ~ psychology судова пси- 
хологія; - punishment покарання, що 
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застосовується в судовому порядку; - 
question питання, віднесене до компе- 
тенції суду (судової влади); юридичне 
питання; - questioning допит суддею; 
~ re-examination повторний допит 
(опит) (свідка) у суді; повторний судо- 
вий розгляд; ~ recommendation pexo- 
мендація Ha посаду судді; ~ record(s) 
матеріали судочинства; протокол суду; 
~ recourse звернення до суду; ~ reform 
судова реформа; правова реформа; ~ 
relief засіб судового захисту; судова 
допомога; - remedy засіб судового за- 
хисту; судовий захист прав; ~ re- 
solution вирішення в судовому поряд- 
ку; ~ responsibility відповідальність пе- 
ред судом; відповідальність суддів; су- 
дова відповідальність; ~ restraint запо- 
біжний захід, обраний судом; обмежен- 
ня влади суддів; обмеження свободи су- 
дом; обмеження судової влади; позбав- 
лення волі судом; судова заборона, су- 
дове обмеження, судовий примус; - 
review огляд судової практики; судовий 
нагляд (контроль); судовий перегляд (на- 
гляд); - review ої constitutionality 
судовий нагляд за конституційністю, ~ 
review of legislation судовий нагляд 3a 
законотворчістю, ~ review of lower 
court decisions судовий нагляд за 
рішеннями нижчих судів; ~ rulemaker 
нормотворець у суді; ~ Salary заробіт- 
на плата судді; ~ sale продаж за рішен- 
ням суду, ~ Scrutiny судовий розгляд; 
розслідування, ~ security судове забез- 
печення позовних вимог; ~ Selection 
відбір кандидатів у судді; ~ selection 
system система відбору кандидатів у 
судді, система підбору суддів; ~ self- 
restraint самообмеження судової вла- 
ди справами, що віднесені до її юрис- 
дикції, ~ separation постанова суду про 
роздільне проживання подружжя; роз- 
лучення за судом, судове розлучення 
(подружжя); ~ sequestration поста- 
нова суду про конфіскацію; ~ service 
судова система; вручення судового до- 
кумента; ~ Session судове засідання; ~ 
settlement урегулювання в судовому 
порядку; ~ sitting судове засідання, ~ 
statistics судова статистика; ~ Subpoena 


575 


виклик до суду; ~ superior вищий за 
посадою суддя; ~ supervision судовий 
нагляд; ~ supremacy верховенство суду; 
~ system судова система, судоустрій, 
система судів, система судових органів 
(установ); ~ tenure перебування на 
посаді судді; ~ term строк за рішенням 
суду; ~ training (професійна) підготовка 
суддів; ~ trial розгляд справи суддею 
(суддями); ~ tribunal суд (установа); 
судова колегія; ~ trustee довірена осо- 
ба за рішенням суду; установа, що роз- 
поряджається майном за рішенням суду; 
~ vacation(s) судові канікули; ~ work 
робота в суді, робота суддею, суддівсь- 
ка робота, ~ workload(s) завантаження 
(завантаженість) судів справами; ~ writ 
наказ суду 

judicially [djvu difl1] у судовому порядку; 
за призначенням суду, законно 0 - 
appointed призначений у судовому 
порядку, ~ appointed expert експерт 
за призначенням суду; ~ approved сан- 
кціонований судом, ~ approved wiretap- 
ping підслуховування за допомогою 
технічних засобів, санкціоноване судом; 
~ charged обвинувачений у судовому 
порядку, ~ created створений судом 
(про норму тощо), ~ Created rule нор- 
ма, створена судом, ~ defined який от- 
римав судове визначення; ~ determined 
встановлений судовою практикою, ~ 
determined standard норма, встанов- 
лена судовою практикою; ~ noticed відо- 
мий суду без доведення; - responsible 
який несе відповідальність перед судом; 
~ restrained обмежений у судовому 
порядку 

judiciary [djvu difari] 1. судова система, 
судоустрій, судова влада; суд (устано- 
ва); суддівський корпус, особи суддівсь- 
кої професії, 2. судовий, суддівський; J. 
юридичний комітет законодавчого орга- 
ну 0 J. Act Закон про судоустрій; ~ 
committee юридичний комітет, ~ Costs 
судові витрати, ~ establishment судо- 
ва влада; судова система; судове відом- 
ство; суди; ~ interpreter судовий пере- 
кладач (усний); ~ law судове право, пре- 
цедентне право, судова практика; - 
power судова влада, ~ powers суддівські 
повноваження, - геїогт судова рефор- 
ма; ~ system судова система; ~ transla- 
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tor судовий перекладач 

judicious [djvu difas] розсудливий 

judo [‘dju:dav] an. дзюдо 

juggle [djagl] підтасовувати, маніпулюва- 
ти 0 ~ accounts to hide а loss прихову- 
вати збитки за допомогою бухгалтерсь- 
ких маніпуляцій; ~ with facts підтасо- 
вувати факти 

juice loan [‘du:slavn] розм. позичка під 
проценти 

jump bail | Фблтр'беїї) переховуватися від 
правосуддя після звільнення на поруки 

jumper | Флтра) загарбник чужої земель- 
ної ділянки; порушник патенту; розм. 
контрафактор 

jumps [djamps] розм. біла гарячка 

Jun. Part. скор. молодший компаньйон 
товариства 

junction [‘djankfan] об'єднання, унія (дер- 
жав) 9 ~ of states об'єднання (унія) 
держав 

juncture [‘danktfa] збіг обставин 

junior [‘dju:nia] молодший; пізніший; 
підлеглий (по службі) (прикм.); ув'яз- 
нений пізніше (іншого в'язня); незнач- 
ний (про посаду тощо) 0 ~ aide Mo- 
лодший помічник; - арроіпітепі не- 
значна посада (отримана за призна- 
ченням); ~ barrister молодший з двох 
адвокатів однієї сторони; ~ claim ви- 
мога наступної черги, пізніша вимога; 
~ counsel молодший з двох адвокатів 
однієї сторони, ~ creditor кредитор, 
вимога якого виникла пізніше вимоги 
іншого кредитора; пізніший кредитор; 
~ execution пізніший виконавчий лист 
(проти того самого відповідача, але 
за іншим рішенням); ~ judgement 
[judgement] пізніше судове рішення 
(проти того самого відповідача, але 
за іншою справою); ~ office незначна 
посада; - оїйсег молодший чиновник 
(за посадою); ~ operative молодший 
оперативний працівник; ~ party молодша 
сторона; - penitentiary в'язниця для 
злочинців молодого віку; ~ right перехід 
нерухомості до молодшого сина; пізніше 
право; ~ shadow appointment незнач- 
на посада в тіньовому кабінеті 

juniority status | фи:пі огай'ягец 258) ста- 
тус молодшого (в родині, по службі 
тощо) 

Jur. D. скор. лат. доктор права 
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Jur. М. скор магістр юриспруденції jurisdiction [,djvaris dikfn] юрисдикція; 


jura [‘ju(a)ra, (430(2)га| лат. мн. див jus. 

jural [‘varal] юридичний; правовий; пра- 
вознавчий 0 ~ fact юридичний факт; ~ 
relationships правовідносини; ~ 
society правове суспільство; суспіль- 
ство, в якому панує право 

jurat | Ффорггаі) засвідчення афідавіту 
(письмових показань під присягою); 
присяга, присяжний (їм.); присяжна 
офіційна особа; суддя, -іоп присяга; 
приведення до присяги; засвідчення 
місця, часу і осіб, у присутності яких 
було оформлено афідавіт; (письмові 
показання під присягою) старший член 
муніципалітету 

juratory Г Фиггагагі) клятвений; який сто- 
сується присяги 9 ~ action присяга в 
суді 

juridic [djvu ridik] юридичний, правовий, 
судовий 0 ~ act юридична дія, юридич- 
ний акт; ~ days дні засідання суду 

juridical [djv ridikl] юридичний; правовий; 
законний; судовий 0 ~ address юридич- 
на адреса; ~ analysis юридичний аналіз, 
~ assistance правова допомога; ~ bay 
затока в юридичному сенсі, ~ day при- 
сутній день (у суді), судово-присутній 
день; - days дні засідання суду, - 
deontology юридична деонтологія, ~ 
discussion юридична дискусія, диску- 
сія на юридичну тему; ~ entity суб'єкт 
права, ~ equality юридична рівність, ~ 
essence правова сутність, юридична 
сутність; ~ fact юридичний факт; - 


судочинство; відправлення правосуддя; 
підсудність; підслідність; підвідомчість; 
судова практика; територія, підвідомча 
органу влади; район, на який поши- 
рюється контроль (або юрисдикція); 
судовий округ; здійснення правосуддя; 
орган влади 0 ~ at place of performance 
відправлення (здійснення) правосуддя на 
місці (правопорушення); - by consent 
відправлення (здійснення) правосуддя за 
згодою; ~ in case юрисдикція щодо 
справи; ~ іп personam особиста 
підсудність, юрисдикція стосовно осіб; 
~ in rem предметна підсудність; ~ of 
appeals підсудність скарг; ~ of court 
юрисдикція (або компетенція) суду; ~ 
ої defendant’s domicile відправлення 
(здійснення) правосуддя за місцем пла- 
тежу за векселем відповідача; ~ ої 
governments over aliens юрисдикція 
держав над іноземними громадянами; ~ 
of state юрисдикція штату (США); ~ of 
the International Court of Justice 
компетенція Міжнародного суду; ~ of 
the Supreme Court компетенція Вер- 
ховного суду; ~ Over Cases юрисдикція 
у справах; ~ over noncapital offences 
[offenses] юрисдикція у справах, що не 
передбачають смертної кари; - over 
cases against states юрисдикція у спра- 
вах проти штатів (США); ~ ratione 
personae юрисдикція стосовно осіб; ~ 
under Order XIV спрощене провад- 
ження 


foundation юридична основа (підста- jurisdictional [,djvaris dikfnl] юрисдикцій- 


ва), - historian історик юриспруденції, 
~ person юридична особа; - policy пра- 
вова політика, ~ possession юридичне 
володіння річчю, що перебуває у фак- 
тичному володінні іншої особи, ~ 
procedure юридична процедура, ~ 
responsibility юридична  відпові- 
дальність; ~ work юридична праця 
juridically [djvu ridikli] юридично 92 ~ 
unassailable юридично бездоганний 
juris doctor degree [,d3v(a)ris dokta 
di’ gri:] ступінь бакалавра права 
jurisconsult | 450(2)г15 konsalt] юрискон- 
сульт; правознавець, юрист, вчений- 
юрист 
jurisd. скор. юрисдикція 


ний, який стосується юрисдикції (ком- 
петенції); який підпадає під юрисдикцію; 
процесуальний 0 ~ authorization сан- 
кція на юрисдикцію; ~ basis процесу- 
альна основа; ~ conflict колізія юрис- 
дикцій; судовий конфлікт; ~ control 
юридичний контроль; ~ dispute юри- 
дичний спір; ~ district район, що підпа- 
дає під юрисдикцію, ~ division округ, 
що підпадає під юрисдикцію, ~ fact про- 
цесуальний факт, що визначає мож- 
ливість розгляду справи в даному суді; - 
hurdle юридична перешкода; ~ immu- 
nity судовий імунітет; ~ irregularity 
порушення юрисдикції; ~ limits межі 
юрисдикції; - ргітасу юридичне вер- 
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ховенство; ~ procedure процедура виз- 
начення юрисдикції, ~ restriction об- 
меження юрисдикції; ~ rival юридич- 
ний суперник; ~ strike юрисдикційний 
страйк; ~ unit одиниця юрисдикції; - 
variation(s) варіювання в залежності від 
юрисдикції 

jurisprudence [,djvaris pru:dns] юриспру- 
денція, правознавство, законознавство; 
судова практика 0 ~ of torture юрис- 
пруденція тортур 

jurisprudent [,djvaris’ рги:4пі) правозна- 
вець, юрист, юрист-правознавець, 
учений-юрист; атриб обізнаний в зако- 
нах 

jurisprudential |, 430(2)гі5, рги: Чеп((а)1) 
законознавчий; правознавчий; який сто- 
сується судової практики 0 ~ thinker 
теоретик права, юрист-теоретик, філо- 
соф права 

jurist [“djvarist] юрист, учений-юрист, за- 
конознавець, правознавець, правник, 
цивіліст, фахівець із цивільного права; 
суддя; адвокат 

juristic [djva ristik] юридичний 0 ~ act 
юридична дія, юридичний акт; ~ com- 
mentary юридичний коментар; ~ 
person юридична особа; ~ right юри- 
дичне право; ~ techniques юридична 
техніка, юридичні прийоми 

juror (| Ф5о2га) член журі (колегії) присяж- 
них, присяжний засідатель, особа, яка 
складає присягу 0 ~ selection підбір 
членів журі; ~s book перелік (список) 
присяжних 

jury | фозггі) журі присяжних засідателів, 
присяжні (засідателі); склад присяжних, 
суд присяжних 0 ~ award рішення при- 
сяжних; ~ book перелік осіб, з яких оби- 
раються присяжні для розгляду конкрет- 
них справ; ~ box, ~-box лава присяж- 
них; ~ commissioner чиновник, який 
відповідає за формування складу журі 
присяжних; ~ court суд присяжних, ~ 
deadlocked присяжні, які не дійшли 
одностайної думки; ~ directed присяжні, 
які отримали вказівки судді; ~ duty гро- 
мадянський обов'язок бути присяжним; 
~ fee винагорода присяжним (присяж- 
них); ~ for trial присяжні, підібрані для 
судового розгляду справи; ~ іп а state 
of equilibrium розподіл голосів при- 


jus 


сяжних порівну; ~ in session присяжні 
на засіданні; ~ list список присяжних; 
перелік справ, що розглядаються за уча- 
стю присяжних; ~ Man член колегії при- 
сяжних, присяжний засідатель, присяж- 
ний (їм.); ~ member присяжний засіда- 
тель, член колегії присяжних; ~ ої 
inquiry and presentment присяжні 3 
функціями розслідування Ta віддання під 
суд; - ої іпдцігу (велике) слідче журі; - 
of issue and assessment присяжні з 
функціями вирішення спірних питань і 
визначення належних до сплати сум; - 
of one’s peers колегія присяжних рівно- 
го з підсудним соціального статусу; ~ 
of six журі присяжних засідателів, що 
складається з шести осіб; --расКіпе підбір 
упереджених присяжних засідателів; - 
process скликання присяжних до вико- 
нання ними функцій; ~ question (за)- 
питання до присяжних; ~-room кімната 
для наради присяжних; кімната присяж- 
них, що очікують виклику; ~ service 
виконання функцій присяжного засіда- 
теля; - SUMMONS скликання журі; ~ 
system система суду присяжних; ~ trial 
суд присяжних, судовий процес у суді 
присяжних, суд (судовий процес) за уча- 
стю журі присяжних, ~ trial by peers 
суд присяжних одного суспільного CTa- 
тусу зі сторонами; ~woman жінка-при- 
сяжний засідатель, жінка - член колегії 
присяжних; ~’s deliberation нарада 
присяжних; ~’S retirement [with- 
drawal] залишення присяжними зали 
суду для наради 

juryman | Ффоггітап) член колегії присяж- 
них 

Jus. скор. суддя 0 ~ Р. скор. мировий суддя 

jus [jus, 4545) лат. система права, право 
(як система законів); звід законів; за- 
кон; (правовий) принцип; законне пра- 
во 0 ~ civile лат. римське (цивільне) 
право, - сореп5 лат. загальне міжна- 
родне право; ~ gentium лат. міжна- 
родне право; - gestionis лат здійснен- 
ня державою приватно-правових дій; ~ 
imperii лат здійснення державою пуб- 
лічно-правових, суверенних дій; ~ 
militiae лат право військової служби; 
~ sanguinis лат. принцип крові (при 
визначенні громадянства); набуття 


Just. 


громадянства за громадянством батьків, 
~ soli лат. принцип грунту; набуття 
громадянства за місцем народження (за 
народженням) 


Just. скор. суддя 0 ~ Inst. скор. інституції 


римського права Юстиніана 


just | 45450) справедливий; неупереджений; 


заслужений; обгрунтований; законний 0 
~ cause судова справа, що має Підстави, 
~ cause of offence [offense] справед- 
ливий привід до образи, ~ compensa- 
tion справедлива Компенсація, ~ de- 
mand справедлива вимога; ~ fear He- 
безпідставні побоювання, ~ law спра- 
ведливий закон; справедливе право; - 
life праведне життя; ~ peace справед- 
ливий мир; ~ person праведник; ~ 
punishment заслужене покарання, зас- 
лужена кара; ~ retribution справедли- 
ва кара; ~ reward заслужена винагоро- 
да; ~ sentence заслужена міра покаран- 
ня, міра покарання за заслугами, - 
settlement справедливе врегулювання; 
~ solution справедливе (ви)рішення, ~ 
state справедлива держава; ~ the same 
ідентичний; ~ War справедлива війна 


justice [°djastis] юстиція; правосуддя; спра- 


ведливість; обгрунтованість; розплата; 
винагорода за заслугами; член суду 0 - 
in court суддя в судовому засіданні, ~ 
in dissent суддя, який заявив особливу 
(незгідну) думку; ~ in еуге окружний 
суддя (у Великобританії); J. Minister 
міністр юстиції; J. Ministry міністерст- 
во юстиції; ~ model of sentencing 
орієнтація на інтереси правосуддя під 
час винесення вироку; ~ of appeal суд- 
дя апеляційного суду; ~ of assize суддя 
виїзної сесії суду присяжних; виїзний 
суддя, суддя суду асизів (у Великобри- 
танії); ~ of nisi prius суддя суду пер- 
шої інстанції; ~ of the case суддя у 
справі; винесення справедливого рішен- 
ня у справі, - of the peace мировий 
суддя; J. official чиновник міністерства 
юстиції; - оп circuit окружний суддя; ~ 
system система правосуддя; система 
юстиції; ~’s court суд мирового судді; 
мировий суддя; ~S’ justice мирова юсти- 
ція; ~S’ clerk секретар суду; ~s іп petty 
sessions суд Колегії мирових суддів 


justicjement | djastismant] судочинство, 
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перебіг (хід) справи; ~eship звання 
судді, посада судді; судді; період роботи 
суддею, термін служби судді; ~iability 
можливість розгляду в судовому поряд- 
ку (про спори тощо); підсудність 

justiciable [djas ‘tifiabl] підсудний; який 
може бути розглянутий в судовому по- 
рядку, який підлягає розгляду в суді; який 
підлягає юрисдикції 0 ~ case справа, що 
підлягає розгляду в суді; ~ controversy 
спір, що підлягає судовому розгляду (ви- 
рішенню); спір, що може бути виріше- 
ний (розглянутий) у суді; ~ dispute пра- 
вовий спір; спір, що може бути виріше- 
ний (розглянутий) у суді; ~ issue пи- 
тання, що підлягає вирішенню в суді, - 
question питання, віднесене до компе- 
тенції суду (судової влади) ~ right пра- 
во, що може захищатися в суді 

justiciar [dja ‘stifia:] юстиціар, юстиціарій; 
~y |. суддя; 2. судовий 

justicing | Фляц8)) відправлення (здійснен- 
ня) правосуддя 

justifiability [,djastifara’biliti] можливість 
виправдання (виправдати) 

justifiable [‘dgastifaiobl] виправданий, який 
може бути виправданий, пробачний; 
обгрунтований, правомірний, законний; 
припустимий; ~ness припустимість, 
дозволеність 0 ~ act виправдана дія; ~ 
by special circumstances виправданий 
особливими обставинами; ~ cause 
пробачний мотив; ~ Claim законна ви- 
мога; обгрунтоване (правомірне) дома- 
гання; ~ defence [defense] необхідна 
оборона; виправданий обставинами 3a- 
хист; ~ homicide вбивство за пом'якшу- 
вальних обставин; убивство з метою 
самозахисту; виправдане вбивство; вип- 
равдане позбавлення життя; - killer 
особа, яка позбавила людину життя за 
наявності обставин, що це виправдовує; 
~ killing позбавлення життя, виправда- 
не обставинами справи; ~ participation 
(in a crime) участь у вчиненні злочи- 
ну, яка може бути виправдана за обста- 
винами справи; ~ participator (in a 
crime) учасник злочину, дії якого мож- 
на виправдати обставинами справи; ~ 
self-defence |self-defense] припустима 
самооборона; ~ threat реальна загроза 

justifiably [‘djastifarabli] припустимо 
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justification (|, djastif1 ketfn] обгрунтуван- 


ня; правомірність; виправдання; підста- 
ва (чогось); виправдувальна обставина 
0 ~ book перелік обгрунтувань бюджет- 
них заявок (Конгресу США); ~ for 
separating legislative from judicial 
power обгрунтування відокремлення 
законодавчої і виконавчої гілок влади; ~ 
of expenditure правомірність витрат; 
- of surety обгрунтування поручництва 


justificative, justificatory [’d3astifikeitiv], 


| dzastifi’ keit(o)r1] виправдний, виправ- 
дувальний; підтверджувальний; який 
доводить невинність (невинуватість) 


justified | Фбляпбатй) справедливий; обгрун- 


тований, правомірний; виправданий, 
пробачний, вибачний 09 ~ claim спра- 
ведлива вимога; ~ killer особа, яка поз- 
бавила людину життя за наявності обста- 
вин, що це виправдовує; ~ killing 
позбавлення життя, виправдане обстави- 
нами справи; - sanction (against smb.) 
виправдана санкція (проти когось) 


justify [“djastifat] обгрунтовувати, моти- 


вувати; вибачати; обіляти; виправдову- 
вати (у т. ч. про суд); засвідчувати (під 
присягою тощо) 9 ~ bail засвідчувати 
під присягою свою кредитоспромож- 
ність як поручника; ~ legally виправ- 
довувати з юридичної точки зору, ~ 
one’s actions пояснювати (або виправ- 
довувати) свій вчинок, ~ as bail засвід- 
чувати під присягою свою кредито- 
спроможність як поручника 


justly [djastli] справедливо, по справед- 


ливості, законно; - пе55 обгрунтованість; 
справедливість; законність 


juvenile [‘dju:vanail] 1. неповнолітній 


(їм.), підліток; 2. неповнолітній (прикм.), 
підлітковий 0 ~ adjudication hearing 
слухання в суді у справах неповнолітніх 
стосовно винесення рішення по суті; ~ 
adjudication of witness судове визнан- 
ня свідка неповнолітнім, ~ adjudica- 
tionary hearing слухання в суді у 
справах неповнолітніх стосовно вине- 
сення рішення по суті; ~ allegation 
обвинувачення неповнолітнього, ~ 
arrest арешт неповнолітнього право- 
порушника (злочинця); ~ Commission 


juvenile 


комісія у справах неповнолітніх; ~ 
control стримування делінквентності 
неповнолітніх; ~ correction(s) виправ- 
лення неповнолітніх правопорушників, 
виправні заходи стосовно неповнолітніх 
правопорушників (делінквентів); виправ- 
на установа для неповнолітніх право- 
порушників (делінквентів); ~ correc- 
tional institution реформаторій для не- 
повнолітніх злочинців; ~ court суд у 
справах неповнолітніх; ~ court age вік, 
після якого поведінка підлітка може стати 
предметом розгляду в суді у справах не- 
повнолітніх; ~ court referral передача 
на розгляд до суду у справах непов- 
нолітніх; ~ Crime злочин, учинений не- 
повнолітнім; ~ criminal неповнолітній 
злочинець; ~ criminal prosecution 
кримінальне переслідування неповнолі- 
тнього; ~ delinquency дитяча злочин- 
ність, делінквентність (злочинність) не- 
повнолітніх; підліткове хуліганство; ~ 
delinquent неповнолітній правопоруш- 
ник (делінквент); ~ detention center 
[centre] в'язниця попереднього ув'яз- 
нення неповнолітніх (правопоруш- 
ників), центр затримання неповнолітніх 
(правопорушників); ~ division підрозділ 
з роботи із підлітками (неповнолітніми); 
~ first offender особа, яка вчинила пер- 
ший злочин до свого повноліття; ~ gang 
банда підлітків; ~ hall суд у справах 
неповнолітніх; - поте виправний бу- 
динок для неповнолітніх злочинців; - 
institution установа для неповнолітніх 
злочинців; ~ juror член суду присяж- 
них у справах неповнолітніх; ~ jury суд 
присяжних у справах неповнолітніх; - 
justice суддя суду у справах непов- 
нолітніх; правосуддя (судочинство) у 
справах неповнолітніх; ~ labor [labour] 
праця неповнолітніх (підлітків); ~ 
lawyer адвокат у справах неповнолітніх; 
- malefactor неповнолітній правопо- 
рушник; ~ misconduct правопорушен- 
ня неповнолітніх; ~ Offence [offense] 
правопорушення, вчинене непов- 
нолітнім; ~ Offender неповнолітній зло- 
чинець (правопорушник); ~ officer 
поліцейський, який працює з непов- 
нолітніми правопорушниками; ~ prison 


juvey 


в'язниця для неповнолітніх злочинців, 
~ process провадження у справі непов- 
нолітнього; процес у суді у справах не- 
повнолітніх; ~ reformatory реформа- 
торій (виправний заклад) для непов- 
нолітніх правопорушників; - 5егуапі 
співробітник служби у справах непов- 
нолітніх; ~ service служба у справах 


Kalashnikov sub-machine дип [ka- 
‘leefnikav,sabma’fi:ngan] автомат Ка- 
лашникова 

kangaroo closure | kenga ru: klav3a] до- 
пущення головою парламентської комісії 
обговорення лише окремих поправок до 
законопроекту 

kangaroo court |, kenga ru:’ko:t] інсцену- 
вання суду, судилище, несправедливий 
суд, незаконний судовий розгляд, судова 
розправа 

К.В. скор. Суд королівської лави; відділення 
королівської лави 

К.С. скор. королівський адвокат 

keep [ki:p] володіти; зберігати; тримати; 
переховувати (майно); не порушувати 
(спокій, порядок); дотримуватися (пра- 
вила, угоди) 0 - a bank account мати 
банківський рахунок; ~ а close watch 
(оп smb.) пильно стежити (за кимсь); ~ 
а disorderly house утримувати кубло 
(або дім розпусти), ~ а family утриму- 
вати сім'ю; ~ а general supervision 
over the working of the courts здійс- 
нювати загальний нагляд за діяльністю 
судів; ~ а record вести протокол; ~ a 
secret зберігати таємницю; ~ a State 
secret зберігати державну таємницю; ~ 
а term дотримуватися терміну; ~ back 
а crowd стримувати натовп; ~ bad 
сотрапу водитися з поганими людьми; 
~ behind bars тримати за гратами, ут- 
римувати у в'язниці; ~ books вести тор- 
гові книги; - сіо5е |дагК| переховува- 
тися; ~ dealings with clients secret 
тримати у таємниці операції з клієнта- 
ми (про банк тощо); ~ discipline 
підтримувати дисципліну; ~ domestic 
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неповнолітніх; - trainee неповнолітній 
порушник, підданий виправному пере- 
вихованню; ~ training school школа 
виробничої підготовки неповнолітніх 
порушників; ~ Ward ізолятор для непов- 
нолітніх правопорушників 

juvey, juvvie | dju:vi] розм. неповнолітній 
правопорушник 


реасе зберігати мир (спокій) у країні; - 
from aggressive action(s) утримувати 
від агресивних дій; ~ from court при- 
ховувати від суду; ~ guard стояти на 
посту, вартувати, нести охорону; ~ іп 
a detention center утримувати в центрі 
затримання правопорушників; -- іп сіо5е 
confinement утримувати під вартою (в 
ув'язненні) із суворим режимом ізоляції; 
~ in confinement утримувати в ув'яз- 
ненні (або під вартою); ~ in custody 
[detention] утримувати під вартою, ~ 
in jail тримати (утримувати) у в'язниці; 
~ in solitary confinement тримати в 
одиночній камері, тримати в одиноч- 
ному ув'язненні; ~ іп thralldom три- 
мати у рабстві; ~ informed інформува- 
ти; володіти інформацією; ~ itself іп 
office утримуватися при владі; ~ law 
сиггепі модернізовувати (осучаснюва- 
ти) закон (або право); ~ lost property 
привласнювати знахідку; ~ mandate 
утримувати мандат, - minutes вести 
протокол; ~ order дотримуватися по- 
рядку; ~ out (of) усувати; уникати; ~ 
out of danger уникати небезпеки; ~ out 
of debt не робити боргів; ~ out of 
mischief триматися подалі від гріха; ~ 
peace підтримувати мир; ~ power ут- 
римувати владу; ~ private тримати у 
таємниці; ~ record вести облік; прото- 
колювати; ~ records вести протокол 
суду; ~ record clean не заплямувати свій 
послужний список; ~ Secrecy дотриму- 
ватися конспірації (таємниці) ~ secret 
(smth.) тримати у таємниці (щось); ~ 
securely безпечно зберігати; ~ service 
information secret тримати в таємниці 
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службову інформацію (інформацію для 
службового користування); ~ surveil- 
lance on one’s home здійснювати спо- 
стереження за чиїмсь будинком; ~ the 
law дотримуватися закону; - the 
minutes of the session вести прото- 
кол засідання; ~ the peace дотримува- 
тися (громадського) порядку, не пору- 
шувати громадський спокій і порядок, 
підтримувати громадський порядок; 
охороняти громадський спокій і поря- 
док; - to Ше left триматися лівої сто- 
рони дороги (під час руху на автомобілі 
тощо); - to the protocol дотримува- 
тися протоколу; ~ to the reference He 
виходити за межі повноважень; ~ to the 


kill 


в'язниці 0 ~ of a prison тюремний Ha- 
глядач 


keeping | Кігрід) володіння; збереження, 


зберігання; забезпечення; утримання 
(особи) Ha свої кошти; дотримання (no- 
рядку) 0 ~ the peace дотримання 
порядку 


key [ki:] 1. ключ (шифру тощо); розгадка; 


2. головний, провідний, вирішальний, 
принциповий (про думки, рішення 
тощо) 0 ~ insurance страхування від 
усіх ризиків; ~ Money завдаток кварти- 
ронаймача; ~ personnel of a court го- 
ловні посадові особи суду; ~ to (a set 
of) handcuffs ключ до наручників, ~ 
witness ronoBHHit СВІДОК 


right (left) триматися правої (лівої) KGB скор. іст. Комітет державної безпеки 
сторони дороги (під час руху на авто- (СРСР) (скор. КДБ) 

мобілі тощо); - to the terms ої  khanate | Ка:петі ) ханство 

reference не виходити за межі повно- kickback [‘kikbzk] 1. розм. хабар; жарг. 


важень; - track стежити, тримати під 
наглядом; ~ under detention тримати 
під арештом; ~ under guard тримати 
під вартою, утримувати під охороною, 
~ under heavy guard утримувати під 
суворою охороною; ~ under intense 
guard тримати під посиленою охоро- 
ною; ~ under observation тримати під 
спостереженням, спостерігати (3a 
кимсь); - under surveillance тримати 
під спостереженням (наглядом), спос- 
терігати, стежити, здійснювати стежен- 
ня (за кимсь); ~ under surveille три- 
мати під наглядом; ~ up a secret 
correspondence (with smb.) підтриму- 
вати таємне листування (з кимсь), ~ 
wages abreast of the cost of living 
підвищувати заробітну плату залежно від 
зростання вартості життя, ~ within the 
(bounds of) law не виходити за межі 
закону; ~ Within the law триматися в 
рамках закону, не порушувати закон, ~ 
within the reference не виходити за 
межі повноважень; ~ Within the speed 
limit не перевищувати встановлену 
швидкість; ~ Within the terms of 
reference не виходити за межі повно- 
важень; ~ Within the time-limit дотри- 
муватися регламенту (виступів, про- 


могорич; жарг. схиляння до відмови від 
встановленої законом (угодою) винаго- 
роди; жарг. виплата співучаснику зло- 
чину частини незаконно отриманих 
грошей; 2. віддавати співучаснику 
злочину частину незаконно отриманих 
грошей 0 - for job розм. хабар за 
влаштування на роботу 


kidnap | Кідпгер) 1. викрадення (людини) 3 


метою отримання викупу; 2. викрадати 
(людину, особливо дитину) з метою 
отримання викупу; ~ped викрадений 
(про людину) 0 ~ а person викрадати 
людину; ~ іп5игапсе страхування 
(особл дітей) від викрадання; ~ 
passengers захоплювати (викрадати) 
пасажирів; ~ victim викрадена особа, 
жертва викрадення 


kidna(p)per | Кідпгера) особа, яка викрала 


людину (особл. дитину) з метою отри- 
мання викупу 


kidnap(p)ing Г kidnzpin] викрадення (лю- 


дини, особл. дитини) з метою отриман- 
ня викупу 0 ~ for ransom викрадення 
(людини, особл. дитини) з метою от- 
римання викупу; ~ laws законодавство 
про викрадання (людей, особл. дітей), 
~ of one’s own child викрадення влас- 
HO] Дитини 


мов) kill ГКІ) 1. військ. знищення; 2. убивати, 
keeper | Кіра) власник; хранитель, охоро- позбавляти життя, умертвляти; ліквідо- 
нець; наглядач (у в'язниці), начальник вувати, знищувати (жертву); розм. 


killed 


провалювати (законопроект тощо) 90 
~ а bill [draft law] scape зарізати (по- 
ховати, провалювати) законопроект; ~ 
a hostage вбивати заручника; ~ ассі- 
dentally випадково позбавляти життя; 
~ an attacker убивати нападника; ~ at 
random убивати кого заманеться, вби- 
вати навмання (того, кого заманеть- 
ся вбивці); ~ at the order убивати за 
наказом; - brutally вбивати особливо 
жорстоким (брутальним) способом; ~ 
by a car bomb убивати, підклавши бом- 
бу в автомобіль і потім підірвавши її; ~ 
by contract (hire) вбивати на замов- 
лення, убивати за угодою; ~ by gang 
вчиняти групове вбивство; ~ by greed 
убивати з корисливих мотивів; ~ by 
inches убивати довго і болісно, мучи- 
ти; ~ by malice вбивати зловмисно; вчи- 
HATH тяжке вбивство; ~ by provocation 
вбивати під впливом провокації (з боку 
потерпілого); - by recklessness уби- 
вати через необережність; - by will 
вбивати навмисно; ~ deliberately вби- 
ти із заздалегідь обдуманим наміром, 
вчиняти тяжке вбивство; ~ for money 
вбивати за гроші; ~ for the sake of 
killing убивати заради вбивства; ~ іп 
excess of self-defence [self-defense| 
вбивати внаслідок перевищення меж 
необхідного самозахисту; ~ іп self- 
defence [self-defense] вбивати в по- 
рядку самозахисту; вбивати під час са- 
мозахисту; ~ іп the heat of passion 
убивати у стані афекту; ~ justifiably 
позбавляти життя за наявності обставин, 
що це виправдовують; - lawfully пра- 
вомірно позбавити життя; ~ legally 
позбавляти життя за вироком суду, стра- 
чати; ~ mercifully вбивати з жалю (або 
зі співчуття) (до невиліковно хворої осо- 
би); ~ negligently вбивати через нед- 
балість; - оп а whim убивати знічев'я 
(із забаганки); ~ оп sight (of smb.) вби- 
вати при появі (когось); ~ oneself вби- 
вати себе, покінчити із собою, ~ reck- 
lessly вбивати через необережність, ~ 
ritualistically вчиняти (здійснювати) 
ритуальне вбивство; ~ Sadistically вби- 
вати садистським способом; ~ simple 
розм. маніяк-убивця; ~ situationally 
вчиняти ситуаційне вбивство; ~ tortu- 
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reously вчиняти вбивство особливо 
болісним способом; ~ under the 
influence вбивати за підбурюванням 
(намовлянням); ~ unjustifiably вчиня- 
ти невмотивоване вбивство; позбавля- 
ти життя за відсутності обставин, що це 
виправдовують; ~ willfully вбивати 
навмисно; ~ with intent вчиняти на- 
вмисне вбивство; ~ within self-defence 
[self-defense] позбавляти життя без 
перевищення меж необхідного само- 
захисту 


killed [kild] убитий, позбавлений життя, 


загиблий 0 ~ policeman убитий (загиб- 
лий) поліцейський 


killer | Кіа) суб'єкт убивства; особа, яка 


вчинила вбивство; убивця, кілер 0 ~ by 
habit убивця за звичкою; ~ by inclina- 
tion вбивця за схильністю; ~-drunk 
вбивця, який учинив убивство у стані 
сп'яніння; - for hire найманий вбивця; 
~ in excess of self-defense [self- 
defence] особа, яка вчинила вбивство 
внаслідок перевищення меж необхідно- 
го самозахисту; - in self-defense [self- 
defence] особа, яка вчинила вбивство 
внаслідок перевищення меж необхідно- 
го самозахисту; ~ іп the heat of 
passion особа, яка вчинила вбивство у 
стані афекту; ~ under the influence, ~ 
while intoxicated особа, яка вчинила 
вбивство під впливом алкоголю (або 
наркотиків); ~ within self-defense 
[self-defence] особа, яка позбавила 
людину життя без перевищення меж не- 
обхідного самозахисту; ~ Without a 
motive невмотивований вбивця 


killing | Кі) 1. убивство, позбавлення 


життя, умертвіння, ліквідація (людини); 
2. убивчий, смертельний 90 ~ aforet- 
hought тяжке вбивство; ~ by а hired 
assassin убивство, вчинене найманим 
убивцею; ~ by misadventure випадко- 
ве вбивство; ~ by negligence вбивство 
через недбалість; ~ by will навмисне 
вбивство; ~ during a holdup убивство 
під час (озброєного) пограбування; ~ 
for hire вбивство на замовлення; - for 
money вбивство за гроші; - in excess 
of self-defence [self-defense] вбивство 
внаслідок перевищення меж необхідно- 
го самозахисту; - in self-defence [self- 
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defense] позбавлення життя під час са- 
мозахисту, вбивство під час самообо- 
рони, ~ іп the heat of passion вбив- 
ство у стані афекту; ~ of an elderly 
person убивство особи похилого віку, 
~ of father убивство батька (дитиною); 
~ of hostages убивство заручників; ~ 
of master убивство господаря помеш- 
кання, де мешкає вбивця; ~ under the 
influence вбивство за намовляння 
(підбурення); убивство, вчинене у стані 
наркотичної інтоксикації (або сп'янін- 
ня), ~ while intoxicated убивство, вчи- 
нене у стані наркотичної інтоксикації 
(або сп'яніння), ~ With intent навмис- 
не вбивство, ~ within self-defence 
[self-defense] позбавлення життя без 
перевищення меж необхідного само- 
захисту 

kin [kin] кровна спорідненість, кревність, 
родич(ка); родичі 

kind |Кагпа) кровна спорідненість, крев- 
ність 

kindred [‘kindrid] 1. кровна спорідненість, 
кревність, родичі; 2. споріднений, подіб- 
ний 0 ~ offence [offense] споріднений 
злочин 

kinds of penalization [punishment| 
[‘kaindz, av pi:nalar’zerfn ( panifmant)] 
види покарань 

kinfolk | КіпізоК) родичі 

King, king [kin] король, монарх 0 - K. in 
Banco "король у суді", судова влада; K. 
in Council виконавча влада (у Велико- 
британії), К. in Parliament законодав- 
ча влада (у Великобританії) 

King’s [kinz] королівський 9 ~ Bench Суд 
королівської лави (у Великобританії до 
1873 р); ~ bill королівський патент (да- 
рування, призначення тощо); ~ cle- 
тепсу помилування королем; ~ court 
суд корони, королівський суд (у Великоб- 
ританії тощо), ~ evidence обвинува- 
чений, який викриває своїх спільників, - 
Кеу5 знаряддя, за допомогою яких 
зламуються двері до помешкання особи, 
яка підлягає арешту, ~ messenger 
дипломатичний кур'єр (у Великобри- 
танії); ~ pardon королівське помилуван- 
ня; ~ prerogative королівська прерогати- 
ва; ~ Proctor адвокат у справах корони 


knowingly 


king/dom | Киудат | королівство, царство; 
~ly королівський, царський 

kinship ГКід/р) кровна спорідненість, 
кревність; близькість, подібність 

kite-flyer [,kait flara] розм. користувач 
фіктивного векселя 

Klan member |,Кіггп"тетіа) член ку- 
клукс-клану 

kleptomania (,kleptav meinia] клептома- 
нія; ~C клептоман 

Knesset(h) [“knesit] кнесет (парламент 
Ізраїлю) 

knife | пай 1. ніж, скальпель; 2. бити (за- 
колоти, різати) ножем 0 ~victim жертва 
різанини, вбитий ножем (гм.), зарізаний 
(ім ), особа, яка зазнала удару (ударів) 
ножем (субст.); - fight бійка із засто- 
суванням ножів; різанина, бійка на но- 
жах; - Wound ножове поранення 

knifing [‘naifin] різанина, бійка на ножах 

knight [nait] кавалер ордена 9 ~-marshal 
суддя королівського двору; ~-marshal 
of Фе post перен. лжесвідок, підкупле- 
ний свідок; ~-marshal of the shire 
член парламенту від графства; ~ of the 
post перен. підкуплений свідок 

knocking copy [,nokin’kopi] агресивна 
реклама, реклама, що паплюжить про- 
дукцію конкурента 

know [nav] знати, бути свідомим (чогось), 
усвідомлювати 0 ~ carnally вступати у 
статеві зносини, ~-how ноу-хау, техно- 
логічні секрети, секрети виробництва; 
~-how contract угода про передачу 
ноу-хау; ~-how licensor ліцензіар ноу- 
хау; ~-how owner власник ноу-хау; ~ 
how to handle guns вміти поводитися 
зі зброєю; ~ on good authority знати з 
достовірного джерела; ~ one’s rights 
знати свої права; ~ only by his [her] 
alias знати (когось) тільки за прізвись- 
ком; - the act to be wrong усвідомлю- 
вати аморальність (або протизаконність) 
дії; - the nature апа quality of the act 
усвідомлювати характер і властивості дії 

knowing [‘navin] який знає, свідомий 0 ~ 
ууаїуег свідома відмова (від прав тощо) 

knowingly [‘navinli] свідомо, навмисно 0 
~ and wilfully [willfully] навмисно 1 зі 
своєї волі 


knowledge 


knowledge [‘nalid3] знання; попередня обіз- 
наність; розм визнання судом доведе- 
них фактів, розм статева близькість; 
~able інформований 0 ~ of rights знан- 
ня прав, ~ of the law знання права 

known [ndvun] відомий; свідомий, навмис- 
ний 0 ~ character відома репутація; ~ 
endangering свідоме піддання небез- 
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пеці; ~ immoral character відома амо- 
ральна особа; ~ infliction свідоме зав- 
дання (заподіяння) (шкоди тощо); - 
offender(s) file картотека злочинців, 
відомих поліції 

knuckles | плКІ2) кастет 

Ки Klux Klan |, Ки:КілК58 Кігеп) ку-клукс- 
клан; 0 - member член ку-клукс-клану 


І, 


L. скор оренда; користування на правах 
оренди 

LA скор повірений (im.), стряпчий 

L.A. скор. законодавчі збори; місцеві орга- 
ни влади; агент страхового товариства 
Ллойда 

Іа. скор. повідомлення; авізо 

L/A скор. доручення (документ) 

I&d скор. втрати 1 пошкодження (збитки) 

labefaction [,lebi feekfn] повалення (вла- 
ди, уряду тощо) 

label ГЇет!) 1. бирка, ярлик; тавро; дода- 
ток до заповіту; 2. етикетувати; визна- 
вати; називати 0 ~ legally insane виз- 
навати неосудним; ~ of seized property 
бирка Ha вилученому майні 

label(l)ed | Їет 4) етикетований, розряд- 
ний (про вантаж тощо) 0 ~ cargo роз- 
рядний вантаж, вантаж, що потребує 
вжиття спеціальних заходів під час 
перевезення 

labo(u)r [‘letba] 1. праця, робота, труд; зав- 
дання; робоча сила, робітники; проф- 
спілка; 2. працювати, виконувати робо- 
ту, домагатися; докладно опрацьовува- 
ти, L. лейбористи; лейбористська партія 
0 ~ accident виробнича травма, нещас- 
ний випадок на виробництві (на роботі); 
~ agreement трудова угода; - arbitra- 
tion трудовий арбітраж, арбітражне 
врегулювання трудових конфліктів, ~ 
bribery хабарництво у сфері проф- 
спілкової діяльності; ~ Camp виправно- 
трудова колонія; ~ capacity посада в 
апараті профспілок, статус профспілко- 
вого працівника, ~ code трудовий ко- 
декс, кодекс законів про працю, ~ colony 
трудова колонія, ~ conflict трудовий 


конфлікт; ~ contract (колективна) тру- 
дова угода; підряд на роботи; угода осо- 
бистого найму; ~ controversy трудо- 
вий конфлікт (або спір); ~ corrective 
сатр виправно-трудовий табір; - 
соггиріїоп корупція у профспілках; - 
court суд з трудових спорів; ~ discipline 
трудова дисципліна; ~ dispute трудо- 
вий конфлікт, ~ inspection перевірка 
умов праці; ~ inspector інспектор з умов 
праці, ~ law трудове право; закон про 
працю; ~ lawyer адвокат, який веде тру- 
дові справи, фахівець з трудового пра- 
ва; ~ legislation трудове законодавство; 
~-management relations відносини 
між найманими робітниками і працедав- 
цем; - market ринок робочої сили, 
ринок праці; ~ officer профспілковий 
чиновник, L. Party лейбористська 
партія; ~ permit дозвіл на роботу; ~ 
prison в'язниця, де ув'язнені працюють, 
~ protection охорона праці; ~ racket 
профспілковий рекет, ~ recruitment 
набір робочої сили; ~ relations вироб- 
ничі (трудові) правовідносини, ~ 
relations law трудове право; ~ rela- 
tionship трудові правовідносини; ~- 
rent відробіток; ~ safety охорона праці, 
~ safety inspector інспектор з охоро- 
ни праці, ~ therapy трудова терапія 
(ув'язнених тощо); - цпіоп професій- 
на спілка; ~ union representative пред- 
ставник профспілки; ~ unrest завору- 
шення, ініційовані профспілками, - 
violation порушення трудового законо- 
давства 

laboratorial [,laebara’to:rial] лаборатор- 
ний 
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laboratory [le boratari] лабораторія 0 ~ 


data [findings] дані лабораторного 
дослідження, ~ examination лаборатор- 
не дослідження; ~ test лабораторний 
тест 


lacerate | Їге5аггеті) спотворювати (труп 


тощо); ~d спотворений (про труп 
тощо) 


laches [‘lzet{1z] безпідставне зволікання (у 


т.ч. 3 поданням позову); прогаяння 
строку, прострочення (у т. ч. в плате- 
жах), пропуск встановленого терміну, 
пропуск законного строку; недбалість, 
злочинна халатність 0 - of entry про- 
строчення прийняття спадщини (спад- 
коємцем) 


lack [lak] 1. відсутність, нестача (чогось), 


2. відчувати нестачу, не мати, потребу- 
вати 0 ~ an executory process не мати 
виконавчої сили; ~ decision бути не- 
рішучим, ~ experience не мати досві- 
ду, ~ in legitimacy не мати легітим- 
ності; ~ moral fiber [fibre] бути мо- 
рально нестійким, ~ of action без- 
діяльність; ~ Of agreement відсутність 
згоди, ~ of authority некомпетентність, 
відсутність повноважень; відсутність 
доказів; - of balance неврівноваженість; 
незбалансованість, - Of candor не- 
відвертість; ~ Of care відсутність піклу- 
вання; ~ of civil rights безправ'я; - of 
control безконтрольність; ~ of discip- 
line недисциплінованість; ~ of effect 
неефективність; нечинність; ~ of enab- 
lement недостатній опис винаходу, що 
заявляється (що заважає використан- 
ню об'єкта винаходу); ~ of entry 
відсутність запису (у документі); ~ of 
evidence відсутність (або недостат- 
ність) доказів; ~ Of evidentiary support 
бездоказовість, недоведеність, He- 
підтвердженість доказами; ~ ої ехре- 
гіепсе відсутність (нестача) досвіду; - 
ої Гогт дефект форми, формальний не- 
долік; ~ of invention неочевидність (ви- 
находу); - of jurisdiction відсутність 
юрисдикції; непідсудність; ~ of know- 
ledge незнання, ~ of legal capacity не- 
дієздатність; ~ of legal intention 
відсутність юридичної сили, ~ Of legal 
rights відсутність юридичних прав; ~ 
of livelihood відсутність засобів до 


існування; - Of money відсутність (не- 
стача) грошей; ~ of moral regulation 
відсутність морального регулювання; ~ 
of novelty відсутність новизни, нено- 
визна; ~ Of order відсутність порядку; ~ 
of organization неорганізованість; ~ of 
political rights політичне безправ'я; ~ 
of privacy недотримання секретності; 
~ of qualifications відсутність кваліфі- 
кації; ~ of respect неповага; ~ of 
responsibility безвідповідальність; ~ of 
rights безправ'я; ~ of sufficient 
corroboration відсутність достатніх 
доказів (підтверджень); ~ of supervision 
безконтрольність; ~ of title відсутність 
права власності; ~ of uniformity 
відсутність єдиного підходу; ~ of unity 
of invention порушення єдності вина- 
ходу; ~ the capacity to make а will не 
мати дієздатності укладати заповіт; ~ the 
necessary quorum не мати необхідно- 
го кворуму 

lacking [‘lekin] відсутній; недостатній, 
який не має (чогось) 0 ~ consistency 
непослідовний; ~ housing безпритуль- 
ний, ~ motivation невмотивований; ~ 
rights безправний 

laconic [la konik] лаконічний, стислий 

lacrimator [,laekri’ meita] сльозогінний газ. 

lacun|a [la kju:na] прогалина (у законі, 
праві); ~ae лат. мн. див. lacuna 

laden | етап) обтяжений 

lagger | Їггда) сл. (колишній) в'язень 

laid down | Їета"дооп) сформульований 

laid-open application [‘leid’ горгп,гері- 
"Кецп) викладена патентна заявка 

lampooner (Їггт'ри:па) пасквілянт 

land {laend] 1. земля (у т. ч. адмін.-терит. 
одиниця в Австрії i ФРН); країна, дер- 
жава; земельна власність, нерухомість; 
2. опинятися; спіймати (злочинця 
тощо), повертати (втікача до в'язниці 
тощо) 9 - a criminal спіймати зло- 
чинця; - acquisition придбання земель- 
ної власності; --арепі агент з продажу 
земельних ділянок; ~ and buildings 3em- 
ля 1 будівлі на ній; ~ assessment обкла- 
дання податком на землю; ~ bank зе- 
мельний банк, ~-based pollution заб- 
руднення з берегових джерел, ~ behind 
bars опинятися за гратами; ~ cadaster 
[cadastre] земельний кадастр; ~ carrier 


landed 


сухопутний перевізник; ~ certificate 
свідоцтво на право користування 3eM- 
лею; ~ charge(s) земельний податок, 
податок із земельної власності (з неру- 
хомості); ~ charges act [law] закон про 
земельний податок; ~ charges register 
реєстр податків із земельної власності, 
реєстр земельних податків; ~ code зе- 
мельний кодекс; ~ contract договір про 
землеволодіння; ~ Court земельний суд, 
суд у справах про нерухомість; - 
damages компенсація в разі примусо- 
вому відчуження нерухомості; - dispute 
земельний спір, спір з приводу землі; ~ 
domain берегова територія, сухопут- 
на територія; - entitlement земельні 
права; ~ forces армія; сухопутні війська; 
~ fraud шахрайська оборудка з нерухо- 
містю; ~ frontier сухопутний кордон; 
~ holder земельний власник, власник 
землі; орендар земельної ділянки; ~ іп 
ргізоп повертати до в'язниці (про в'яз- 
ня, який утік), посадити знову (в'язня, 
який утік з тюрми); ~ jobber спеку- 
лянт земельними ділянками; ~ law зе- 
мельне право; закон про землю; ~ laws 
земельне законодавство; ~-locked який 
не має виходу до моря (про країну); -- 
locked country країна, що не має ви- 
ходу до моря; ~ mortgage заставна на 
землю; ~ next to а home присадибна 
ділянка; ~ office державна контора, що 
реєструє земельні угоди; ~ owned by 
local authorities земля, що перебуває 
у володінні місцевої влади; ~ ownership 
землеволодіння; власність на землю, 
земельна власність; право власності на 
нерухомість; ~ parcel(l)ing розподіл 
землі; виділення земельних ділянок, - 
patent документ, що підтверджує право 
власності на землю; ~ possession 
володіння землею; ~ power потужна 
військова держава; військова міць, - 
privatization приватизація землі, ~ 
records поземельна книга; ~ reform 
земельна реформа; ~ register земельний 
кадастр; реєстрація землі; опис і оцінка 
землеволодінь; поземельний реєстр, - 
register number номер (земельного) 
кадастру, ~ registration реєстрація зе- 
мельних ділянок, ~ registration act 
[law] закон про реєстрацію земельних 
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ділянок; ~ registration endorsement 
підтвердження реєстрації земельної 
ділянки; ~ registration system систе- 
ма реєстрації земельних ділянок; ~ 
registry земельний кадастр; опис і оці- 
нка землеволодінь; реєстрація земель- 
них ділянок; ~ registry certificate 
свідоцтво про володіння земельною 
ділянкою; свідоцтво про реєстрацію зе- 
мельної ділянки, ~ registry office дер- 
жавна контора з реєстрації земельних 
угод; ~ rent земельна рента; ~ 5ре- 
culation спекуляція земельними ділян- 
ками; ~ speculator спекулянт землею; ~ 
зигуеуог землемір, землевпорядник; - 
tax земельний податок, податок Ha зе- 
мельну власність, поземельний податок; 
~ taxation таксація землі; ~ tenure зем- 
леволодіння, володіння землею; ~ 
tribunal земельний суд; - use земле- 
користування, - use тар карта земле- 
користування; ~-use system земле- 
устрій, система землекористування; ~ 
utilization  землекористування, ~- 
utilization system землеустрій; систе- 
ма землекористування; ~ valuation оцін- 
ка вартості землі, визначення вартості 
земельних ділянок; ~ valuation officer 
оцінник земельних ділянок; ~ value 
вартість землі (або земельної ділянки); 
~ value tax податок на вартість земель- 
ної ділянки; ~ value taxation оподат- 
кування вартості землі; - Waiter мит- 
ний інспектор 


landed [‘landid] землевласницький, який 


володіє земельною власністю; земельний 
0 ~ aristocracy земельна аристократія; 
~ estate земельна власність; ~ gentry 
помісне дворянство; ~ property земель- 
на власність, нерухомість; ~ proprietor 
землевласник; ~ security заставна на 
нерухомість; ~ servitude земельний 
сервітут 


landholder [‘lend,havulda] власник неру- 


хомості; орендар землі 


landing [‘lendin] посадка (літака) 9 ~ 


accident нещасний випадок під час по- 
садки літака; ~ rights права на посадку 
(літака) 


landlease act [‘lendli:s’ ekt] закон про 


лендліз 
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landlocked state [‘leendlokt’steit] держа- 
Ba, що не має виходу до моря 

landlord | Ігепаїз:д) землевласник; власник 
нерухомості; орендодавець 

landman | Ї|гпаатоп| орендар землі 

landmark decision | Їгпдата: Кап 'зізп) 
принципово нове рішення, що є віхою 
у прецедентній практиці 

landownjer [‘lzend,auna] землевласник, 
власник нерухомості; ~ing земле- 
власницький 

landslide [’lzndslaid] переконлива пере- 
мога (на виборах), перемога (на вибо- 
рах) значною (переважною) більшістю 
голосів; різка зміна у розподілі голосів 
між партіями (на виборах); ~ elec- 
tion(s) [victory] перемога на виборах 
переважною більшістю голосів 

Landtag [‘la:nta:g] нім. ландтаг (парла- 
мент Ліхтенштейну і законодавчий 
орган земель ФРН). 

lane [lein] ряд (руху транспорту) 0 ~ line 
розділова смуга дороги; - separator 
машина для нанесення розділових ліній 
(на дорозі) 

language [‘lengwid3] мова; формулюван- 
ня; текст (закону, угоди тощо) 0 ~ 
barrier мовний бар'єр, ~ bonus над- 
бавка за знання іноземних мов (до за- 
робітної плати); ~ in force чинне фор- 
мулювання; of interethnic com- 
munication мова міжнаціонального 
спілкування (у межах однієї країни); ~ 
of а law мова закону; ~ of instruction 
мова, якою здійснюється навчання (або 
викладання); ~ of law буква закону; текст 
закону; формулювання закону (про 
мовну форму), юридична мова, мова 
права (юриспруденції); ~ of the case 
мова судочинства (про конкретну 
справу); ~ of the court мова судо- 
чинства, мова судового справочинства; 
(діловодства) ~ officer перекладач, ~ 
policy мовна політика, ~s law закон про 
мови 

languish indefinitely іп jail | Їггпдмії 
in’ defanatlr in’ dgeil] затримуватися (або 
перебувати) у в'язниці невизначений 
строк 

lapse [lzeps] 1. втрата сили (чинності), закін- 
чення (строку чинності тощо); при- 
пинення; перехід (права); ляпсус, 


large 


помилка; 2. втрачати силу (чинність), 
припинятися, закінчуватися (про строк 
чинності тощо); вчиняти (скоювати) 
проступок знову (повторно); перехо- 
дити (про право); деградувати 90 ~ from 
virtue гріхопадіння; - of memory втра- 
та пам'яті; провал пам'яті; ~ of right 
перехід права; втрата права; припинен- 
ня права; ~ of right for non-use втрата 
права через невикористання; ~ Of stock 
right припинення права на акції; ~ to 
the Crown |. перехід у власність дер- 
жави; 2. переходити у власність держа- 
ви; переходити до державної скарбниці 
(про майно тощо); - of time проміжок 
часу; закінчення давності 

lapsed Пгер5ш) минулий; який втратив 
чинність, який став нечинним; який пе- 
реходить (перейшов) (про право то- 
що); - devise заповідальне відказуван- 
ня нерухомості, що стало недійсним 
внаслідок смерті спадкоємця; ~ legacy 
легат, що втратив силу (через смерть 
легатарія); - patent патент із вичер- 
паним строком чинності; ~ will заповіт, 
що втратив силу внаслідок смерті спад- 
коємця до смерті заповідача 

larcenous [‘la:sanas] злодійський; винний 
у крадіжці, який викрадає (розкрадає) 0 
- етріоуее робітник, який розкрадає 
доступне йому завдяки службі майно 
(про найманого робітника) 

larceny | Їа:52п1) привласнення, крадіжка, 
розкрадання, викрадення (майна) 0 - Бу 
finder [finding] привласнення знахід- 
ки; ~ by fraud [trick, false pretenses] 
шахрайство; викрадання (майна) шля- 
хом обману, ~ from а person викра- 
дення майна в особи; ~ of goods found 
привласнення знахідки; ~ ої radioactive 
materials розкрадання радіоактивних 
матеріалів; ~ with breaking into and 
entering a dwelling крадіжка з про- 
никненням у житло 

large [la:d3] великий; у великих розмірах 
(про крадіжку тощо) 9 ~ caliber, ~- 
calibre великокаліберний; ~ caliber |-- 
calibre] revolver великокаліберний 
револьвер; ~ caliber [~-calibre] wea- 
pon крупнокаліберна зброя; ~ discre- 
tion широкі дискреційні повноваження 
(судді у винесенні рішення тощо); - 


lascivious 


family багатодітна сім'я; - hand- 
writing крупний почерк; ~ powers ши- 
рокі повноваження; ~-scale великомас- 
штабний; у великих розмірах; ~-scale 
embezzlement of public [state] 
property розкрадання державного май- 
на в особливо великих розмірах; --5саїіе 
misappropriation розкрадання у вели- 
ких розмірах; - Sum of money велика 
сума грошей; ~ theft розкрадання у Be- 
ликих розмірах 

lascivious [lo’sivias] розпусний, ~ness 
похіть 

last Па:50) 1. витримка, 2. тривати; бути 
достатнім, зберігатися; 3. минулий; ос- 
танній, остаточний; передсмертний; 
попереднього скликання (про законо- 
давчий орган); надзвичайний 0 ~- 
chance doctrine, ~ clear chance 
doctrine доктрина останнього шансу; 
~ congress конгрес останнього (попе- 
реднього) скликання; - сору остання 
копія; ~ court суд, де востаннє розгляда- 
лася справа; ~ heir останній спадкоє- 
мець (про державу); - impulsive cause 
останній (за часом) спонукальний мо- 
тив, ~ in, first оці привілей стажу po- 
боти в разі звільнення; ~ instance, ~ 
instance authority остання інстанція, 
~-minute commutation пом'якшення 
покарання в останню мить судового за- 
сідання; - plea останнє слово (підсуд- 
ного); ~ release останнє звільнення (від 
покарання, з ув'язнення); ~ resort 
крайній (правовий) захід; ~-resort heir 
спадкоємець останньої черги; ~ sanc- 
tion(s) of the law найвища міра пока- 
рання; ~ Statement останнє слово 
(підсудного); ~ will остання воля; за- 
повіт; ~ will and testament остання 
воля; заповіт; розпорядження на випа- 
док смерті; ~ wish (of the condemned) 
останнє бажання (засудженого); ~ word 
ої the accused останнє слово підсудного 

lasting injury to health [‘la:stin тпфагі 
_ta’hel@] тривалий розлад здоров'я 

late р'Іеті) пізній, запізнілій; колишній, по- 
передній; померлий; останній 0 ~- 
endorsed witness свідок, внесений до 
списку викликаних свідків після укла- 
дання їхнього списку; ~ opposition за- 
пізніле заперечення; запізнілий протест 
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latent | Їетїі п) латентний, прихований, не 
очевидний, у прихованому стані 0 - 
ambiguity прихована нечіткість, латент- 
на неясність (зумовлена обставинами, 
що лежать поза документом); - 
crime латентний злочин; - defect при- 
хований дефект (недолік, порок); - 
fingerprinting зняття залишків (слідів) 
відбитків пальців; ~ fingerprints неви- 
димі відбитки пальців; ~ investigation 
приховане розслідування; ~ inves- 
tigator слідчий, який проводить при- 
ховане розслідування; ~ partner неглас- 
ний член товариства; ~ print залише- 
ний слід відбитка (пальців тощо); ~ rule 
латентна норма; - tax liability прихо- 
вана заборгованість із податкових 
платежів; - цпетріоутепі приховане 
безробіття 

later [leita] пізніший 0 ~ enactment 
пізніший законодавчий акт, пізніша pe- 
дакція законодавчого акта; ~ investi- 
gation наступний етап розслідування; 
повторне розслідування; ~ investigator 
слідчий, який прийняв справу провад- 
женням на наступному етапі; слідчий, 
який проводить повторне розслідуван- 
ня; - section стаття закону у наступній 
редакції; ~ statute статут, прийнятий 
пізніше; ~ trial наступний розгляд 
справи 

lateral [‘leetral] широкий, розширювальний 
(про тлумачення тощо) 0 ~ equidis- 
tance boundaries поперечні кордони 
рівного віддалення; ~ sea boundaries 
поперечні морські кордони 

latitude [‘letitju:d] терпимість; свобода 
(поведінки, дій) 

latitudinal [ lzeti’tju:dinal] розширюваль- 
ний (про тлумачення) 0 ~ interpreta- 
боп розширювальне тлумачення 

latitudinarian [,lzetitju:di nearian] розши- 
рювальний (про тлумачення тощо) 0 
~ construction [interpretation] роз- 
ширювальне тлумачення 

latticed | 1220151) загратований, який має 
грати 0 ~ cell камера з гратами 

laudable motive | 12:42! mavtiv] похваль- 
не спонукання 

laudator [lo:’deita] арбітр; консультант; 
свідок, який позитивно характеризує 
(когось, наприклад, підсудного) 
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launch По:п) розпочинати; здійснювати 


(напад тощо); розв'язувати (агресію) 
Ом a blow завдати удару; ~ a formal 
inquiry розпочинати офіційне розслі- 
дування; ~ a terrorist attack здіЙСнЮю- 
вати терористичний напад; ~ an 
aggression розв'язувати агресію; ~ ап 
assault розпочинати штурм; ~ ап 
investigation починати розслідування; 
~ ап offensive почати наступ, завдава- 
ти образи; - investigation розпочина- 
ти розслідування (парламентське 
тощо); - repression(s) [reprisals] 
розпочинати репресії 


launder | Їо:пдза) легалізовувати, відмива- 


ти (брудні кошти, гроші), приховува- 
ти джерело прибутків 0 ~ drug money 
відмивати гроші, зароблені на торгівлі 
наркотиками; ~ funds [money] відми- 
вати кошти 


laundered | Їо:пдаза) відмитий (про брудні 


кошти тощо) 0 ~ money відмиті гроші 


launderer [lo:ndara] особа, яка займається 


(займалася) відмиванням брудних 
коштів 


laundering [‘lo:ndarin] відмивання (бруд- 


них грошей тощо) 0 ~ (of) dirty money 
відмивання брудних грошей; ~ (of) 
funds [money] відмивання грошей; ~ 
operation операція з відмивання бруд- 
них грошей 


Іауу. скор. юрист; адвокат 
law [lo:] 1. закон; право (як система 3a- 


конів); правознавство, законознавство, 
юстиція; професія юриста; суд, судовий 
процес, судова процедура; розм. юрис- 
ти; правило; the - розм. поліція, полі- 
цейський; 2. атриб юридичний, закон- 
ний, правовий 0 ~abiding законослух- 
няний; який поважає закон; який дотри- 
мується законів (або правових норм); 
правовий (про державу); ~-abiding 
citizen законослухняний громадянин; 
~-abiding person законослухняна осо- 
ба; особа, яка поважає закон; ~- 
abidingness дотримання законів. зако- 
нослухняність; ~ administration пра- 
вочинство; ~ agent повірений (ім.), 
стряпчий; ~ analogy правова аналогія; 
аналогія закону (або права); - апі 
equity закон і право справедливості; ~ 
and order правопорядок, законність 1 
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(право)порядок; ~-and-order право- 
охоронний; ~-and-order advocate 3a- 
хисник законності і (право)порядку; ~- 
and-order campaign кампанія бороть- 
би проти злочинності; ~-and-order 
candidate [champion] захисник закон- 
ності 1 (право)порядку; ~-and-order 
force правоохоронна силова структу- 
pa; ~ and order maintenance підтри- 
мання законності і порядку; ~ and usage 
of Parliament парламентський звичай; 
~ application застосування права (за- 
кону), правозастосування; - а5 а сагеег 
право як професія; ~ as amended закон 
у зміненій (новій) редакції; ~ as ап 
expression of class ideology право як 
вияв класової ідеології (ідеології класів); 
- as fact право як факт; - as norm пра- 
во як норма; ~ as the instrument of 
the state право як знаряддя держави; ~ 
based оп judicial decisions право, 3ac- 
новане на судових (прецедентних) 
рішеннях; ~ blank формуляр; бланк для 
укладання юридичного документа; ~- 
book кодекс; звід (зведення) законів; 
підручник з права, - books юридична 
література, юридичні книги; ~-breaker 
правопорушник, ~-breaking порушен- 
ня закону, порушення (об'єктивного) 
права; ~ case судова справа; - center 
[centre] юридичний центр; ~ changes 
зміни у праві; ~ charge судовий збір; ~ 
charges судові видатки (витрати), ~ 
Christian церковне право; ~ clerk сек- 
ретар суду, судовий секретар; співробі- 
тник канцелярії суду; судовий клерк; - 
code кодекс законів; ~ commentator 
коментатор права; ~ compliance до- 
держання закону; додержання закон- 
ності; законослухняність; ~-complying 
законослухняний, який поважає закон, 
який додержується законів; ~complying 
citizen законослухняний громадянин; 
~-complying person законослухняна 
особа; особа, яка поважає закон; ~ 
conference конференція з права; ~ costs 
судові витрати; ~ course (навчальний) 
курс із права; ~-court суд (установа); 
суд загального права; суд, що діє за нор- 
мами статутного | загального права; - 
courts судові органи; судоустрій, ~- 
creating законотворчий; правотворчий, 


law 


нормотворчий ~-creating process про- 
цес нормотворчості, нормотворчий 
процес (у т. ч. в міжнародному праві), 
--сгеабіпр source законотворче джере- 
ло; ~ creation створення закону (за- 
конів), законотворчість; правотворчість; 
~ day встановлений (у документі) 
термін; день засідання суду; L. Day День 
права; - defiance нехтування закона- 
ми, порушення законів, ~-defying 
person порушник закону, ~ degree дип- 
лом (або ступінь) з права (універси- 
тетський або науковий); ~ depart- 
тепі юридичний відділ; юридичний фа- 
культет; кафедра права (підрозділ на- 
вчального закладу); ~ dictionary прав- 
ничий (юридичний) словник; ~ digest 
збірка законів; ~ doctorate ступінь док- 
тора права, ~ drafting укладання зако- 
нопроекту; ~ draftsman автор законо- 
проекту; ~ due to expire закон, чинність 
(або термін дії) якого закінчується; ~ 
education юридична освіта; - effecti- 
уепе55 ефективність закону; ефек- 
тивність права, ~ enforcement право- 
охоронна діяльність, забезпечення пра- 
вопорядку (законності), застосування 
законів; застосування права, правозас- 
тосування, поліцейське правозастосу- 
вання; діяльність правоохоронних 
органів; правовий примус; ~-enfor- 
cement правоохоронний, ~ епіог- 
cement agency правоохоронний 
орган, ~ enforcement action правоза- 
стосувальна акція (поліції); - enfor- 
cement administration орган право- 
застосування; ~ enforcement admi- 
nistrator адміністративна посадова 
особа правоохоронного (або правоза- 
стосовувального) органу; ~ enfor- 
cement agencies |Гогсе5| сили право- 
порядку; правоохоронні органи, пра- 
воохоронці; ~ enforcement agency 
орган юстиції; орган правозастосуван- 
ня; орган виконання судових рішень і 
вироків; правоохоронний орган; полі- 
цейський орган; ~ enforcement agent 
правоохоронець, співробітник право- 
охоронних органів; - епбогсетепі 
authority правоохоронний орган; 
орган правозастосування, поліцейський 
орган; ~ enforcement body правоохо- 
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ронний орган, ~ enforcement сіа55і- 
fication поліцейське засекречування 
(конфіденційної інформації), засекречу- 
вання правоохоронним органом (кон- 
фіденційної інформації); ~ enforce- 
ment classification of confidential 
information засекречування конфіден- 
ційної інформації поліцією (або іншим 
правоохоронним органом); ~-enforce- 
ment community система поліцейсь- 
ких (або правоохоронних) органів; 
правоохоронці, правоохоронні органи, 
поліція, поліцейські, особовий склад 
поліції; ~ enforcement duty право- 
застосовна функція, функція правозас- 
тосування; ~ enforcement effecti- 
venesS ефективність правозастосуван- 
ня, ефективність (діяльності) поліції; - 
enforcement establishment право- 
охоронна система; ~-enforcement 
executive начальник поліцейського 
органу, начальник поліції; ~ enforce- 
ment force поліція, поліцейські, право- 
охоронні органи; ~ enforcement 
intelligence кримінальна поліція; 
поліцейська розвідка; поліцейське 
розслідування, ~ enforcement investi- 
gator поліцейський слідчий; ~ enforce- 
ment manual статут поліції; ~ enforce- 
ment matter питання правозастосуван- 
ня, ~-enforcement officer право- 
охоронець, страж порядку; співробіт- 
ник органу кримінальної юстиції; 
співробітник правозастосовного орга- 
ну; судовий виконавець; --епіогсетепі 
official чиновник правозастосовного 
органу, поліцейський чиновник; ~ 
enforcement personnel охоронці 
порядку, ~ enforcement policy право- 
охоронна політика; правозастосовна 
політика; ~ enforcement procedure 
правила поліцейського справочинства, 
процедура поліцейського правозасто- 
сування; ~ enforcement process 
процес правозастосування; процес 3a- 
конозастосування (застосування зако- 
ну); процес поліцейського правозасто- 
сування; ~ enforcement statistics ста- 
тистика правоохоронних органів, ~ 
enforcement structure правоохорон- 
на структура; ~ enforcement system 
система правоохоронних органів; сис- 
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тема правозастосовних органів; ~- 
enforcement technique правоохорон- 
ний метод (або прийом), ~ enforcer 
правоохоронець, співробітник право- 
охоронних органів; службовець право- 
охоронного органу, поліцейський (Ім.); 
патрульний поліцейський; ~ enforcing 
Ьоду правозастосовний орган, орган 
правозастосування; - ехатіпег екс- 
перт-юрист; ~-executing power право 
виконання законів; ~ expenses судові 
видатки (витрати); ~ factory адвокатсь- 
ка фірма, - faculty юридичний факуль- 
тет; ~ firm адвокатська фірма, адвокатсь- 
ка компанія, ~ for the time being за- 
KOH, що діє в даний (обмежений) час; ~ 
form форма закону; ~-forming decision 
рішення суду, що має силу закону; ~ 
French юридична французька мова, ~- 
giver законодавець, законодавча влада; 
~-governed правовий (про державу 
тощо); ~-governed state правова дер- 
жава; - in effect [force] чинний закон; 
чинне право, ~ in Vigor [vigour] чин- 
ний закон; ~ instructor at the univer- 
sity викладач права в університеті; ~- 
interpreting power право тлумачення 
законів; ~ interpretation тлумачення 
закону; - is silent закон мовчить (тоб- 
то, не передбачає дану ситуацію), - 
judgement [judgment] судове рішен- 
ня, винесене за нормами загального 
права; ~ language юридична терміно- 
логія, підмова права, юридична мова, 
L. Latin судова (або юридична) латина, 
~ lecture лекція з права; ~ library 
бібліотека з права, юридична бібліоте- 
ка; ~-list щорічний юридичний довід- 
ник; L. Lords, ~ lords судові лорди, ~- 
maker законодавець, видавець законів; 
~-making | законотворча діяльність, 
законотворчість, видання законів; пра- 
вотворчість (законодавців); 2. законо- 
давчий; законотворчий; правотворчий, 
правоутворювальний, нормовстановчий, 
~-making activity законотворча діяль- 
ність; правотворча діяльність; ~making 
body законодавчий орган, ~-making 
instrument нормативний акт; ~- 
making power право законодавчих дій, 
право законодавчої ініціативи, право 
законодавства, ~-making process зако- 
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нотворчий процес; ~-making treaty 
міжнародна нормовстановча угода, 
міжнародна правоутворювальна угода; 
міжнародна угода-закон; ~ manuscript 
рукописний (машинописний) варіант 
закону; ~ Martial військовий стан; ~ 
matter правове питання; ~ merchant 
торговельне право, звичайне торговель- 
не право; ~-monger дрібний адвокат, 
який веде сумнівні справи; підпільний 
адвокат; - пеуег requires impos- 
sibilities закон ніколи не вимагає не- 
можливих речей; ~ obedience законо- 
слухняність; --обедіепі законослухня- 
ний, який поважає закон (право); - 
obedient citizen законослухняний гро- 
мадянин; ~ Obedient person законослух- 
HaHa особа; особа, яка поважає закон; ~ 
observance дотримання закону; ~ ої 
accidental error закон випадкових по- 
милок; ~ Of agency агентське право; ~ 
of arbitral procedure арбітражне про- 
цесуальне право; ~ of armed conflict 
міжнародне військово-конфліктове пра- 
во; ~ Of arms закони ведення війни; - of 
business property закон про власність 
компаній; ~ of causality закон причин- 
ності; ~ of civil procedure цивільно- 
процесуальне право, цивільне процесу- 
альне право; ~ of conflict колізійне пра- 
во; ~ of contract договірне право, до- 
говірно-зобов'язальне право; ~ of 
copyright закон про авторські (та ви- 
давничі) права; ~ of corrections вип- 
равне право; ~ ої сгіте(5) кримінальне 
право; ~ of criminal procedure кримі- 
нально-процесуальне право, криміналь- 
не процесуальне право; ~ of domes- 
tic(al) relations сімейне право; ~ ої 
employment трудове право; ~ of 
enforceable rights закон про забезпе- 
чення правової санкції; закон про право 
примусового здійснення у судовому 
порядку; ~ of equity право справедли- 
вості; ~ of evidence доказове право; 
система судових доказів; ~ of God мо- 
ральний закон (у розумінні християнсь- 
кої теології), природне право (у ро- 
зумінні християнської теології); боже 
право; заповіді Старого ї Нового За- 
повітів; ~ Of immovable property пра- 
BO нерухомості; ~ Of industrial rela- 
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tions трудове законодавство, законодав- 
ство про відносини в промисловості, - 
of inheritance спадкове (об'єктивне) 
право; ~ of international economic 
relations право міжнародних економіч- 
них відносин; ~ of international 
Organizations право, що регулює 
діяльність міжнародних організацій; ~ 
of international trade право міжна- 
родної торгівлі; ~ of landlord and 
tenant орендне право (або законодав- 
ство); - Of marriage шлюбне право; ~ 
of master and servant трудове право; 
~ of merchant shipping морське пра- 
во; ~ of nations міжнародне право; ~ of 
nature природне право; ~ of neig- 
hboring [neighbouring] tenements 
сусідське право; ~ of no effect нечин- 
ний закон; ~ of obligation зобов'язаль- 
не право (об'єктивне); ~ of outer space 
космічне право; ~ of peace право миру 
(на відміну від законів і звичаїв війни), 
~ of persons особове право; ~ of power 
закон сили; ~ Of practice прецедентне 
право; судова практика; - of precedent 
прецедентне право; - of prize призове 
право; - ої ргоседиге процесуальне 
право; - ої ргорегіу майнове право, 
норми права про рухоме майно, право 
власності; - of property act закон про 
право власності; ~ of quasi-contract 
квазідоговірне право; ~ of real property 
норми права про нерухомість, право 
нерухомості; - of rights субстантивні 
розділи права, матеріальне право (06 'єк- 
тивне); ~ of self-preservation інстинкт 
самозбереження; ~ of shipping морське 
право, законодавство про судноплавство; 
~ of substance матеріальне право 
(об'єктивне); ~ of succession спад- 
коємне право, спадкове право (об'єк- 
тивне); норми права, що регулюють 
правонаступництво держав; ~ of talion 
право відплати; ~ of the air повітряне 
право; ~ of the case вказівки апеляцій- 
ного суду, обов'язкові у подальшому 
розгляді справи, L. of the Church 
[church] церковне право, ~ of the 
Constable and Marshall військовий 
стан; ~ of the Constitution конститу- 
ційне право (об'єктивне); ~ of the court 
право в тлумаченні судом; тлумачення 
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правових норм судом; ~ of the flag за- 
кон прапору, закон країни прапору; на- 
лежна правова процедура (6 розумінні 
Великої хартії вільностей); - of the 
jungle "закон джунглів"; - of the land 
закон країни; національне законодавство 
(на відміну від міжнародного); право, 
що діє на території країни, ~ of the land 
clause пункт про верховенство феде- 
рального права над правом штатів (у 
Конституції США); ~ of the sea морсь- 
ке право, ~ of the situs закон місця пе- 
ребування майна; ~ of the staple тор- 
говельне право; ~ of the United Nations 
право OOH; ~ of torts деліктне право, 
закон про правопорушення; ~ of trea- 
ties міжнародне договірне право; пра- 
во міжнародних угод, право, що регу- 
лює міжнародні угоди, ~ of trust пра- 
вові норми про довірчу власність; ~ of 
wages закон про фонд заробітної пла- 
ти, ~ Of War воєнне право; закони ве- 
дення війни, закони і звичаї війни; ~ of 
wills заповідальне право; закон про за- 
повіти; ~ Offender правопорушник, 
порушник закону (законів); ~office кон- 
тора адвоката, судове відомство, ~ 
officer службовець судового відомства; 
~ officers of the Crown юристи коро- 
ни (генеральний прокурор Ta його 3ac- 
тупник); ~ оп additions (to the law оп 
smth ) закон про внесення доповнень (до 
закону про щось); - оп amendments 
(to the law on smth.) закон про внесення 
змін (до закону про щось); ~ on 
amendments and additions (to the law 
on smth) закон про внесення змін і до- 
повнень (до закону про щось); - оп 
combating [combatting] organized 
crime закон про боротьбу з організо- 
ваною злочинністю, ~ оп cooperation 
закон про кооперацію; ~ on elections 
закон про вибори, ~ on refugees закон 
про біженців; ~ on the state budget 
закон про державний бюджет; ~ on the 
status of military serviceman закон 
про статус військовослужбовців; ~ order 
правопорядок; ~ person юридична осо- 
ба; ~ policy правова політика, політика 
права; ~ position ситуація з погляду 
права; ~ practice юридична практика; 
адвокатська практика; ~ proceeding(s) 
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судовий писар; ~’s provision припис 
правника, юридична професія; ~ profes- закону, -5 Of War закони ведення війни, 
sor професор права; ~-protected захи- закони і звичаї війни 

щений законом; ~ reform правова ре-  lawbook [‘lo:buk] звід (зведення) законів 
форма, реформа права; ~ remedy засіб  Іаубгеакег [‘lo:breika] порушник закону 
судового захисту за загальним правом, lawful [‘lo:fl] законний, правомірний; пра- 


судовий процес; ~ profession професія 


~ report |герогіег, reports] збірка су- 
дових рішень, ~-restricted обмежений 
законом, ~ review огляд судової прак- 
тики; ~ revision зміна права, зміни у 
праві; зміни (перегляд) закону, зміни в 
законі; ~ revision commission КОМІСІЯ 
з перегляду чинного права, ~ school 
юридичний факультет; юридичний ви- 
щий навчальний заклад; юридична шко- 
ла, ~ school curriculum навчальний 
план юридичного інституту (факульте- 
ту); ~ side юрисдикція в межах загаль- 
ного права; ~ sitting час засідань (сесій) 
судів, ~ society правове суспільство; 
юридичне товариство, ~ spiritual цер- 
ковне право, ~ still in force [vigor, 
vigour] закон, що зберігає чинність 
(силу), ~ student студент юридичного 
факультету, правознавець; ~ suit судо- 
вий процес; ~ system система права, ~ 
teacher at the university викладач 
права в університеті; ~ teaching навчан- 
ня праву, ~ temporal світське право (на 
відміну від церковного), ~ term, ~-term 
правовий строк (термін); тривалість судо- 
вої сесії, судова сесія; ~ terminology 
правнича (юридична) термінологія; ~ 
terms правнича (юридична) терміноло- 
гія, ~ textbook підручник з права, ~ 
theory законознавство; теорія права; ~- 
trained професійно підготовлений 3 
права, який має професійну підготовку 
з права; ~ treaty міжнародна нормо- 
встановча угода, міжнародна право- 
утворювальнача угода, міжнародна 
угода-закон, ~-unabiding незаконо- 
слухняний, який не дотримується 
законів, ~-unabiding citizen незаконо- 
слухняний громадянин; ~ unacted 
ироп закон, якого не дотримуються; - 
violation порушення закону; ~-violator 
правопорушник, порушник закону 
(законів), ~ was іп being 5іпсе.. закон 
набув силу 3.., ~ Wife законна (фактич- 
на) дружина, ~-writer вчений-юрист, 
автор-правник, переписувач у суді, 


восудний; легальний; легітимний; зако- 
нослухняний; лояльний, припустимий 
0 ~ absence законна відсутність; ~ 
acquisition законне придбання; - act 
законна дія; правомірна дія, право- 
мірний акт; ~ action правомірна дія; ~ 
activities (activity) законна діяльність; 
правомірна діяльність; - аре повноліт- 
тя, ~ agent правоможний уповноваже- 
ний; - аргеетепі правомірна угода; - 
application правомірне застосування; 
~ application of force правомірне зас- 
тосування насильства (або сили); ~ 
arrest законний арешт, правомірний 
арешт, ~ authority законні повноважен- 
ня, право за законом; ~ authorities за- 
конні власті; ~ business законна (комер- 
ційна) операція; законна (комерційна) 
угода; ~ citizen громадянин, який по- 
важає закон, законослухняний громадя- 
нин; ~ claim законна вимога; законна 
претензія; законний позов; ~ concession 
законна поступка; правомірна поступ- 
ка; ~ consent згода (потерпілого), що 
має юридичне значення; ~ Correction 
передбачений законом виправний вплив 
(або захід); правомірно застосований 
виправний захід (вплив); - currency 
законна валюта, законна грошова оди- 
ниця; ~ Custody законна опіка; законне 
утримання під вартою; ~ data дозволені 
дані, ~ demand законна вимога; право- 
мірна вимога; ~ detention правомірне 
взяття під варту; правомірне утриман- 
ня під вартою; ~ discharge відновлення 
неспроможного боржника в правах, - 
dismissal правомірне припинення 
справи, правомірне звільнення (у т. ч. з 
посади); ~ engagement правомірна 
домовленість; правомірне заняття; пра- 
вомірне зобов'язання; ~ entry законний 
в'їзд (до країни); - excuse законне вип- 
равдання; ~ exercise of power(s) 3a- 
конність здійснення повноважень; ~ 
exercise of rights законне здійснення 
прав, ~ force законне застосування сили 
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(насильства); ~ government законний 
уряд; ~ heir законний спадкоємець, спад- 
коємець за законом; спадкоємець по 
спадній лінії; - holder законний влас- 
ник; ~ homicide правомірне позбавлен- 
ня життя (у порядку виконання смерт- 
ного вироку, самозахисту тощо); - 
immigration законна імміграція; закон- 
ний в'їзд (до країни), - іпсоте закон- 
ний (або помірний) прибуток, прибу- 
ток законного походження; ~ infliction 
of the death penalty законне винесен- 
ня вироку смертної кари; ~ interests 
законні інтереси; ~ investigation роз- 
слідування на законній підставі; ~ issue 
законні нащадки; прямі нащадки; ~ 
judgement [judgment] законне судове 
рішення; ~ killer особа, яка правомірно 
позбавила людину життя; ~ killing пра- 
вомірне позбавлення життя (у порядку 
виконання смертного вироку, самоза- 
хисту тощо); - lottery законна лоте- 
рея; ~ means законний засіб, законні 
засоби; - топеу законний платіжний 
засіб; ~ order встановлений (законний) 
порядок; ~ origin законне походження; 
~ owner законний власник; ~ patent 
grant законна видача патенту; ~ person 
законослухняна особа; особа, яка пова- 
жає закон; ~ picketing законне пікету- 
вання, пікетування із дотриманням вста- 
новлених законом вимог; ~ play гра, не 
заборонена законом; ~ portion законна 
частка, частка за законом; ~ possession 
законне володіння; ~ process процес 
відправлення правосуддя; законно вида- 
ний судовий наказ; - punishment по- 
карання, передбачене законом, покаран- 
ня, що застосовується законно; - 
question припустиме запитання, ~ 
reason законна причина; - represen- 
tative (of smb ) законний представник 
(когось); ~ resistance правомірний 
опір; чинення законного опору; ~ right 
законне право; ~ search правомірний 
обшук; ~ self-defence [self-defense] 
законна самооборона; ~ sentence за- 
конний вирок; вирок, винесений відпо- 
відно до закону; покарання, призначене 
відповідно до закону, ~ sentencing ви- 
несення вироку відповідно до закону, 
винесення законного вироку, призна- 
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чення покарання відповідно до Закону, 
~ strike правомірний страйк; ~ surveil- 
lance законне спостереження (у т. 4. 
електронне); ~ tapping законне підслу- 
хування телефонних розмов за допомо- 
гою спеціальних пристроїв; ~ tender 
законний платіжний засіб; ~ title законне 
право власності; законна підстава права 
на майно; законне право на майно; - 
use законне використання; ~ Violence 
правомірне насильство; ~ wedlock 3a- 
конний шлюб; ~ wife законна дружина; 
- wiretap(ping) законне перехоплення 
(підслуховування) телефонних розмов; 
~ witness особа, яка має право бути 
свідком; припустиме свідчення 


lawfully {‘lo:fl1] законно, у законному по- 


рядку, на законній підставі; правомірно; 
легально 9 ~ bound юридично зобов'я- 
заний, зобов'язаний за законом, зобов'я- 
заний на правовій підставі; ~ charged 
законно обвинувачений, законно при- 
тягнутий до відповідальності; ~ married 
законно одружений 


lawfulness [‘lo:flnis] законність; пра- 


вомірність; припустимість (доказів, 
свідчень тощо) 0 - of а decision за- 
конність рішення; ~ of a superior order 
законність наказу (вищого) начальника 
(командира), ~ of actions законність дій 


lawgivier [°lo:,giva] законодавець, законо- 


давчий орган; законодавча влада; ~ ing, 
~-ing законодавчий 


lawless [‘lo:las] беззаконний; незаконний; 


протизаконний; протиправний; непра- 
вомірний; який порушує закон(и); поза 
законом; ~ly незаконно, протизаконно, 
неправомірно, протиправно; ~ness без- 
законність, незаконність; правопору- 
шення, недотримання законів; зло- 
чинність 90 ~ act [action] беззаконна дія, 
беззаконний вчинок; ~ individual осо- 
ба, яка порушує закон; особа, яка вчи- 
няє протиправні дії; ~ juvenile непов- 
нолітній правопорушник; ~ man |рег- 
зоп| особа поза законом 


lawmakjer [‘lo:,meika] законодавець, 


суб'єкт законодавства, член законодав- 
чого органу; суб'єкт правотворчості, 
~ing 1 видання законів; 2. нормо- 
встановчий 


lawman | Їз:тап) правоохоронець 
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laws [lo:z] законодавство (як система); над- 


звичайне законодавство 0 ~ against 
legalizing fraudulent gains законодав- 
ство з протидії легалізації незаконних 
прибутків; ~ and customs of war зако- 
ни і звичаї війни; ~ Of conflict колізійне 
право, ~ of honor [honour] кодекс честі; 
закон честі; ~ on languages законодав- 
ство про мови; ~ regulating the 
succession законодавство, що регулює 
(порядок) успадкування; ~ relating to 
the family законодавство про сім'ю; 
закони, що стосуються сім'ї 


lawsuit [{‘lo:sju:t] позов; судова справа; пра- 


вовий спір, судовий процес, судовий 
розгляд; цивільний (судовий) процес; 
провадження справи у суді 


lawyer [‘lo:ja] юрист; адвокат; законозна- 


lax 


вець; юрисконсульт, консультант 3 пи- 
тань права; правник, правознавець; ~ing 
адвокатська практика; ~-intensive який 
потребує значної участі юристів 0 ~’s 
advice консультація юриста; ~’s equip- 
ment арсенал юриста; ~’s fee(s) roHo- 
pap адвоката; ~’S minimum fee міні- 
мальна винагорода адвокату за послу- 
ги; ~’s office |. юридична фірма; 2. ад- 
вокатська контора, контора адвоката, 
~s’ dialect мова судочинства 

[leks] слабкий, недбалий, неточний, 
невизначений; невимогливий; пільговий 
0 ~ credit пільговий кредит, ~ law 
enforcement слабке (незадовільне) пра- 
возастосування; ~ observance незадо- 
Вільне дотримання (або виконання), ~ 
performance неточне виконання 


lay Пег) 1. який не є юристом (за освітою); 


мирський; 2. заявляти (у т. ч 6 зма- 
гальному папері під час процесу); при- 
писувати (вину) 0 ~ а charge (against 
smb.) висувати обвинувачення (проти 
когось); ~ а claim претендувати; вису- 
вати претензію; заявляти позов (або пре- 
тензію); ~ а complaint подавати скаргу 
(до суду); - a foundation for the 
admission of evidence обгрунтовува- 
TH припустимість доказу; ~ a juridical 
foundation закладати правові підвали- 
ни, ~ а tax обкладати податком, ~ 
accusation висувати обвинувачення; ~ 
ап action вчиняти позов, подавати по- 
зов; порушувати судову справу; розпо- 


lay 


чинати судовий процес, розпочинати 
судову справу; - ап embargo запро- 
ваджувати (накладати) ембарго; ~ 
assessor засідатель-неюрист; ~ bare 
shortcomings викривати недоліки; ~- 
by смуга дороги для тривалої стоянки 
вантажних автомобілів; - charge обви- 
нувачувати; ~ Claim (to smth.) пред'яв- 
ляти права (Ha щось); ~ corporation 
світська корпорація; ~ court суд непро- 
фесійних суддів, суд присяжних; світсь- 
кий суд (на відміну від церковного); ~ 
criminal information заявляти про 
обвинувачення у злочині; ~ damages 
заявляти збитки; зазначати суму збитків, 
що вимагаються; ~ days сталійний час, 
сталійні дні; ~ down встановлювати (у 
законі, нормі загального права тощо); 
закладати, передбачати, формулювати (у 
законі, нормі загального права тощо); 
запроваджувати (норму тощо; зако- 
ном, угодою); складати (зброю); ~ down 
а rule встановлювати норму; ~ down 
arms складати зброю, капітулювати; - 
down the duties of office складати 3 
себе посадові обов'язки, відмовлятися 
від посади (що обіймається); ~ down 
the fasces of authority складати з себе 
повноваження; ~ down the law вста- 
новлювати правові норми; ~ down the 
responsibilities of office складати по- 
садові обов'язки; ~ embargo вводити 
(накладати) ембарго; - evidence наво- 
дити (надавати) доказ(и); ~ fast розм. 
ув'язнювати; ~ information (against 
smb.) доносити (Ha когось); ~ judge 
непрофесійний суддя; суддя, який не є 
професійним юристом (або який не має 
професійної підготовки); судовий асе- 
сор; ~ justice мирова юстиція; ~ 
magistrate мировий суддя; непрофесій- 
ний суддя; - on new imposition вводи- 
ти новий податок; ~ out a norm of 
criminal responsibility закладати нор- 
му кримінальної відповідальності; ~ 
people присяжні (засідателі); ~ the 
blame покладати вину; ~ the case 
before the court викладати справу пе- 
ред судом; ~ the case open to revision 
давати підстави для перегляду справи; ~ 
the legal groundwork закладати пра- 
вові підвалини; ~ the venue визначати 
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територіальну підсудність; ~ to the 
charge (of smb ) ставити за вину (ко- 
мусь); ~ trier of fact непрофесіонал, 
який вирішує питання факту; ~ under 
ап obligation зобов'язувати, зв'язува- 
ти зобов'язанням (когось); ~ under 
contribution накладати контрибуцію; ~ 
venue зазначати територіальну підсуд- 
ність; ~ violent hands (оп smb.) вчиня- 
ти насильство (над кимсь); ~ with smb. 
покладатися на когось (про відпові- 
дальність, судові видатки тощо) 

laying of bomb(s) (| Їепу,гу bomz] підкла- 
дання бомб(и) 

layman | Їепшпап) неюрист 

layout | ета) розмітка; розташування 0 ~ 
of the evidence розташування речових 
доказів (на місці злочину) 

layperson (| Іст, рз:5п) неюрист 

I.b. скор. довготермінова тратта, довготер- 
міновий вексель 

І.С. скор. суд; керівні судові прецеденти; 
акредитив; Лондонське застереження; 
лорд-канцлер 

L.C.J. скор. лорд-головний суддя 

Ld. скор. 1. лорд; 2. із обмеженою відпові- 
дальністю, який має обмежену відпо- 
відальність 

L.D. скор. 1. заставний лист; сталійний день, 
2. під час виконання службових обов'язків 

lead [li:d] 1. натяк; наведення (на злочинця 
тощо); ключ, підказка (при розсліду- 
ванні); вихід на версію; версія слідства; 
2. очолювати; підтримувати обвинува- 
чення; ставити навідні запитання 0 - а 
meeting керувати засіданням (парла- 
менту тощо); - a rebellion очолюва- 
ти повстання; ~ evidence відбирати 
свідчення, заслуховувати свідчення; 
приймати докази; ~ for the defence 
[defense] очолювати захист; ~ for the 
prosecution очолювати обвинувачен- 
ня; ~ іп the case виступати як головним 
адвокатом сторони; ~ into a blind alley 
[dead end] заводити в глухий кут 
(переговори тощо); - the struggle 
(against smb. or smth.) очолювати 
боротьбу (проти когось або чогось); 
~ the witness ставити навідні запитан- 
ня свідку; ~ to a crime призводити до 
вчинення злочину 

leader [‘li:da] керівник, лідер; головний 
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(провідний) адвокат сторони (на суді) 0 
І, of the House лідер Палати представ- 
ників (Конгресу США); лідер Палати 
громад (Парламенту Великобританії); 
~ of the underworld ватажок злочин- 
ного світу 

leadership [‘li:dafip] керівництво; управ- 
ління; переважання 

leading Г П:Фт) головний, провідний; керів- 
ний; навідний (про запитання) 9 ~ body 
керівний орган; ~ case судовий пре- 
цедент; ~ counsel головний адвокат 
сторони; ~ lawyer провідний юрист; ~ 
precedent керівний прецедент; ~ 
question навідне (за)питання; ~ to 
suicide доведення до самогубства 

league [li:g] 1. ліга, союз; 2. входити в союз, 
об'єднуватися у союз, утворювати союз 
0 L. of Arab States Ліга арабських дер- 
жав; L.of Nations Ліга націй 

leak Пі:К) 1. просочення інформації; 2. про- 
сочуватися (про відомості тощо); 
робити витік (інформації) 0 - informa- 
tion (навмисно) зробити витік інфор- 
мації 

leakage [‘li:kid3] просочення інформації 

leakproof, leak-proof [’li:kpru:f] який вик- 
лючає просочення інформації 

leaning [‘li:nin] необ'єктивність, уперед- 
женість 

leapfrog appeal [‘li:pfrog,a’pi:l] безпосе- 
редня апеляція до Палати лордів 

learn ГПз:п) вивчати; ознайомлюватися (із 
матеріалами справи тощо) 0 ~ law 
вивчати право; ~ the identity of a 
criminal встановлювати особу злочинця 

learned іп the law |Їз:пда,пдо10:) обізна- 
ний у питаннях права (або в законах) 

lease [li:s] 1. оренда; 2. орендувати 0 ~ and 
licence [license] contract лізинговий 
контракт, орендно-ліцензійна угода 
щодо устаткування; ~ contract угода про 
оренду; - of trade name ліцензування 
торгового найменування 

leased [li:st] орендований; зданий в оренду 
0 ~ territory орендована територія 

leasehold [‘li:shavld] володіння на підставі 
оренди, володіння на правах орендаря; 
орендована земельна власність; ~ing 
1. орендаторський; орендний; 2. воло- 
діння на підставі оренди, володіння на 
правах орендаря 0 ~ estate майнове 
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право орендаря; ~ interest орендне 
право; - property орендована земельна 
власність; ~ tenure володіння (майном) 
на правах орендаря 


leasing [‘li:ssin] орендування; лізинг; дов- 


готермінова оренда устаткування (ма- 
шин) 0 ~ agreement лізингова угода 


least privileged [li:st’ privalidjd] знедолені 
leave Пігу) 1. відпустка; дозвіл; 2. залишати, 


кидати; заповідати 90 - a matter to the 
legislator to correct залишати питання 
для виправлення законодавцем, ~ a note 
залишати записку (у т. ч. про самогуб- 
ця), ~ а post покидати свій пост; ~ a 
trace залишати слід (про отруту, іншу 
речовину); ~ behind fingerprints (on 
smth.) залишати відбитки пальців (Ha 
чомусь); ~ Clues залишати сліди злочи- 
ну (про злочинця); ~ destitute залиша- 
ти без засобів до існування; ~ entitle- 
ment право на чергову відпустку, ~ 
fingerprints залишати відбитки пальців; 
~ footprints залишати відбитки ніг (або 
взуття); ~ for а limited period дозвіл 
на обмежений строк (термін), ~ free of 
tax залишати неоподаткованим; ~ keys 
in а car залишати ключі в автомобілі; ~ 
leeway to the judges залишати суддям 
свободу дій (про закон тощо), ~ much 
leeway to judges залишати багато сво- 
боди суддям (про закон, кодекс тощо); 
~ no fingerprints не залишати відбитків 
пальців; - no obvious signs He залиша- 
ти явних слідів (про нові способи mop- 
тур); - по trace(s) не залишати слідів; 
~ of a judge дозвіл судді, - of absence 
відпустка; ~ of court дозвіл суду, ~ open 
а question залишати невирішеним пи- 
тання; - paroled відпускати під чесне 
слово; ~ the ban іп place залишати за- 
борону; ~ the chair образн закривати 
засідання (збори); ~ the sentence іп 
force залишати вирок в силі (або без 
змін); ~ the weapon at the crime scene 
залишати зброю Ha місці злочину; ~ to 
defend дозвіл на захист (що дає суд- 
дя); ~ to prosecute санкція на пору- 
шення кримінального переслідування; ~ 
to the court’s discretion залишати на 
вирішення (розсуд) суду; ~ to the 
discretion of the court залишати Ha 
вирішення (розсуд) суду; ~ traces зали- 
шати сліди (не відбитки) 


leaving [‘li:vin] залишення 0 ~ in danger 
залишення в небезпеці; ~ one’s keys іп 
а саг залишення ключів в автомобілі 

lecherlous [‘letfaras] розпусний; ~y похіть 

lecturer on law | ЇеКф/зга оп 12:) лектор з 
права 

left [left] лівий (у т. ч. про політичні по- 
гляди тощо) 9 ~ blank залишений не- 
заповненим, незаповнений (про форму- 
nap тощо); L.-Centrist 1. лівоцент- 
рист; 2. лівоцентристський; ~ extremism 
лівий екстремізм; ~ extremist лівий ек- 
стреміст; ~ government лівий уряд; ~- 
handed marriage  морганатичний 
шлюб; ~ party ліва партія; ~wing лівий 
(про політичні погляди тощо); ~-wing 
extremism лівий екстремізм; ~-wing 
extremist лівий екстреміст; ~-wing 
government лівий уряд; ~-wing party 
ліва партія; ~wing radical лівий радикал 

Leftist [‘leftist] лівацький 0 - adventurism 
лівацький авантюризм 

leg. скор. 1. законодавча влада; 2. законний; 
законодавчий 

leg irons [leg atans] кайдани на ноги 

legacy | 1еда51) спадщина; легат; заповідаль- 
не відказування (відписування) нерухо- 
мості 0 ~ tax податок на успадковану 
рухомість 

legal | 1:91) 1. законна дія; 2. законний, ле- 
гальний; заснований на законі; заснова- 
ний на загальному праві, який регу- 
люється загальним правом; легітимний; 
правовий; правознавчий; правомірний; 
правосудний; судовий; узаконений; юри- 
дичний 9 - ability правоздатність; - 
abortion законний аборт; ~ abuse зло- 
вживання законом, порушення закону; 
~ ассе55 законний доступ; ~ accounta- 
bility відповідальність за законом; юри- 
дична підзвітність; ~ acquisition закон- 
не придбання; ~ act законодавчий акт; 
правомірна дія; юридична дія, юридич- 
ний акт; - action судовий позов; право- 
мірна дія; ~ activities (activity) закон- 
на діяльність, правомірна діяльність; 
юридична діяльність; ~ acts юридичні 
дії; ~ address юридична адреса; ~ 
administration правове управління 
(орган); ~ advertisement повідомлен- 
ня у пресі про наступний (майбутній) 
судовий процес; ~ advice консультація 
юриста, юридична консультація (пора- 
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да). правова консультація; ~ advice 
bureau [center, centre] юридична кон- 
сультація; ~ advice office юридична 
консультація (установа, приміщення); 
~ adviser [advisor] радник з правових 
питань, консультант з питань права, 
юрисконсульт; - аре повноліття; пра- 
воздатний вік; вік, встановлений зако- 
ном; - арепсу правовий орган; судо- 
вий орган; юридична (або судова) ус- 
танова; ~ agent представник закону; ~ 
aid правова (юридична) допомога; юри- 
дична консультація (або порада); - aid 
agency |Бигеаш| юридична фірма; ад- 
вокатська контора, юридична консуль- 
тація (установа, приміщення); ~ aid 
office юридична консультація (устано- 
ва, приміщення), ~ aid order розпоряд- 
ження про правовий захист; ~ alien іно- 
земець, який перебуває в країні на за- 
конній підставі; ~ analogy правова ана- 
логія, ~ analysis правовий (або юри- 
дичний) аналіз; ~ and administrative 
machinery for family support правові 
| адміністративні заходи підтримки сім'ї; 
~ approach правовий підхід; ~ area 
правова сфера; ~ argument правовий 
аргумент, ~ arrest законний арешт; ~ 
aspect (of smth ) правовий аспект (бік) 
(чогось); - assets частка спадщини, 3 
якої може бути здійснено стягнення в 
межах загального права, ~ assignment 
цесія за загальним правом; ~ assistance 
правова (або юридична) допомога, юри- 
дична взаємодопомога; ~ assistant 
помічник з правових питань; помічник 
адвоката, помічник юриста; ~ assump- 
tion юридична гіпотеза; правова пре- 
зумпція; ~ author автор праць з права; 
юрист-теоретик, - authority авторитет- 
ний фахівець з права, джерело права; 
закон, правовий документ; праця з 
юриспруденції; судове рішення; судовий 
доказ, судовий прецедент, юридична 
авторитетність, юридична підстава; 
юридичний авторитет; юридичні по- 
вноваження; - аціопоту автономія 
права; - awareness правосвідомість, ~ 
bar правова перешкода; ~ barrier пра- 
вова перешкода, ~ basis правова база, 
правова основа, правопідстава; ~ bill 
рахунок адвокатських видатків, рахунок 


598 


адвоката (за надані послуги); ~ body 
юридичний орган; - bond правовий 
зв'язок; ~ boundary правова межа; ~ 
burden юридичний тягар; тягар дове- 
дення; обтяження (речі); ~ business 
чесне заняття; - Cadres юридичні кад- 
ри; ~ calendar список справ до слухан- 
ня; ~ capacity правоздатність і дієздат- 
ність, ~ capacity to conclude а contract 
правоздатність укладати (комерційну) 
угоду; ~ capital офіційна столиця (краї- 
ни); - сагеег юридична професія, про- 
фесія юриста, юридична кар'єра; ~ case 
судова справа; - category правова ка- 
тегорія; ~ Cause законна підстава; судо- 
ва справа; ~ certainty правова (або 
юридична) визначеність; - challenge 
(to smth ) правове оспорювання (чо- 
гось); - changes юридичні зміни; ~ 
charge судове мито, судовий збір; ~ 
check [cheque] чек, виписаний на за- 
конній підставі; ~ circumstance обста- 
вина, що має юридичне значення; юри- 
дичний факт; ~ citation посилання на 
правовий акт; посилання на книгу (стат- 
тю тощо) з права; цитата з книги (або 
статті) з права; - claim законне право 
вимоги, право вимагання (вимоги); за- 
конна правовимога; ~ closing time 
встановлений законом час закриття; ~ 
соде кодекс законів; правовий кодекс; - 
coercion правовий примус; ~ com- 
mittee юридична комісія, юридичний 
комітет; І. Committee of the UN 
General Assembly Юридичний комі- 
тет Генеральної Асамблеї OOH; ~ 
competence дієздатність, правоздат- 
ність; правова компетенція; - сотр- 
lexity юридична складність; ~ concept 
правова концепція; правове (юридичне) 
поняття; ~ condition законна умова; 
правовий стан; ~ confinement законне 
позбавлення волі; ~ conflict судовий 
конфлікт, ~ conscience правова свідо- 
мість, правосвідомість; ~ consequence 
правовий наслідок, ~ consequences 
правові (або юридичні) наслідки, ~ 
consideration юридично чинне зуст- 
річне задоволення; ~ construction юри- 
дичне тлумачення; автентичне тлума- 
чення, тлумачення, вироблене судовою 
практикою, ~ consultation юридична 
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консультація (порада); ~ context пра- 
вовий контекст; - continuity правове 
наступництво, правонаступництво; ~ 
control правове нормування, правове 
регулювання, правовий контроль; ~ 
controversy правовий спір; судовий 
спір; ~ conviction законне засудження; 
~-correctional process виправний про- 
цес на підставі рішення суду; ~ costs 
судове мито; судові видатки; ~ coun- 
cil(or юридичний радник; ~ counsel 
юрисконсульт, юрист-консультант; ад- 
вокат; юридична рада, рада юристів; - 
counseling юридична консультація; 
counsel(l)or адвокат, юрисконсульт; ~ 
crackdown наступ на злочинність; ~ 
crime злочин за законом; ~ culture пра- 
вова культура; ~ currency законна Ba- 
люта, законна грошова одиниця; ~ 
custody законна опіка; законне триман- 
ня під вартою, ~ custom юридичний 
звичай; - decision законне рішення 
(суду); правова ухвала, ~ deduction 
відрахування (утримання) за рішенням 
суду; ~ defect юридичний недолік, юри- 
дичний порок; ~ defence [defense] за- 
хист у межах дозволеного законом; за- 
хист у суді; - deficiency юридична про- 
галина; - definition правове (або юри- 
дичне) визначення, ~ delinquency 
делінквентність на порушення закону, ~ 
delivery дія, що визнається як переда- 
ча; ~ demand вимога, заявлена належ- 
ним чином; правовимога; - deontology 
юридична деонтологія; ~ department 
юридичне відомство, юридичний відділ; 
~ dependence правова залежність, юри- 
дична залежність; ~ deposit copy обо- 
в'язковий примірник (документа, кни- 
ги тощо); ~ deposit library бібліотека 
депонованих правових документів; - 
descent законне успадкування; ~ details 
правові деталі; ~ detention законне взят- 
тя під варту, законне тримання під вар- 
тою, - device правовий засіб; ~ diffe- 
rence правовий спір; ~ disability пра- 
вова недієздатність; ~ disadvantage 
юридично невигідна умова, юридично 
невигідне становище; ~ discretion дис- 
креційні судові повноваження; судовий 
розсуд, розсуд суду, ~ discrimination 
правова дискримінація, ~ dispute пра- 
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вовий спір, спір юридичного характе- 
ру, цивільний судовий процес; ~ doctri- 
пе правова теорія; правова доктрина, 
правове вчення; ~ document правовий 
(юридичний) документ; законодавчий 
пам'ятник; ~ documentation правове 
документальне оформлення; юридичне 
оформлення; - documentation of a 
marriage правове документальне офор- 
млення шлюбу; ~ drinking споживання 
алкоголю без порушення закону; - 
drinking age вік, після виповнення яко- 
го дозволяється вживання спиртних на- 
поїв, ~ drinking limit встановлений 
законом мінімальний вік, після якого 
дозволено вживати спиртні напої; ~ drug 
дозволений наркотик; ~ duty договірне 
зобов'язання; договірний обов'язок; 
обов'язок, що накладається правом; пра- 
вовий обов'язок, ~ eagle сл. висококва- 
ліфікований юрист; ~ eavesdropping 
законне підслуховування; ~ education 
правова (юридична) освіта; правове ви- 
ховання; ~ effect правовий наслідок; 
правова дія, правовий вплив; правовий 
ефект; юридична сила; юридичне зна- 
чення; ~ effectiveness ефективність у 
сфері дії права; - efficacy правове зна- 
чення; юридична ефективність; юридич- 
на сила; юридична чинність; ~ enforce- 
тепі законний примус, примус відпо- 
відно до закону; ~ enforcement of law 
застосування закону законними метода- 
ми; ~ enforcement procedure стягнен- 
ня у судовому порядку; ~ entity суб'єкт 
права; юридична особа; ~ entity under 
public law публічно-правова корпора- 
ція; ~ environment правовий простір; 
~ equality рівність перед законом; пра- 
вова (юридична) рівність, ~ equality of 
the sexes правова рівність осіб різних 
статей; - еггог юридична (судова) по- 
милка; ~ essence правова сутність; ~ 
estate майново-правовий інтерес, 3ac- 
нований на загальному праві; ~ ethics 
професійна етика юриста; юридична 
етика; - evaluation правова оцінка; ~ 
evidence припустимий доказ; доказ, що 
приймається судом; доказ, що може бути 
прийнятим (що приймається) судом; - 
excuse обставина, що звільняє від відпо- 
відальності за законом; правове виправ- 
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дання, ~ execution виконання із дотри- 
манням встановлених законом норм; ви- 
конання смертного вироку із дотриман- 
ням встановлених законом вимог; ~ 
executive посадова особа суду; судо- 
вий виконавець; ~ exemption імунітет 
за законом; - ехреп5е5 судове мито, 
судові видатки, судові витрати; ~ 
expenses insurance страхування су- 
дових витрат; - ехрегіепсе досвід юри- 
дичної роботи, юридичний досвід; - 
expert експерт з правових питань; про- 
фесійний юрист; судовий експерт; - 
expertise судова експертиза; правова 
компетентність, ~ explanation юридич- 
не обгрунтування; ~ exposition юри- 
дичний виклад, юридичне мовлення; ~ 
fact юридичний факт, ~ father закон- 
ний батько (у разі штучного запліднен- 
ня); ~ fees судові витрати; ~ fetishism 
правовий (або юридичний) фетишизм, 
~ fiction юридична фікція; ~ field галузь 
права, правова галузь; ~ fight іст 
судовий двобій; - force законна сила, 
юридична сила; ~ form правова форма, 
~ formality юридична формальність; ~ 
formula юридична формула, юридичне 
формулювання; ~ formulation правове 
(юридичне) формулювання; ~ foundation 
законне заснування (утворення) (чогось), 
правова основа, правова підстава, право- 
підстава; - foundations правові підва- 
лини; ~ frame правова система (струк- 
тура) (держави, суспільства), - 
framework законодавча основа; право- 
ва система (держави, суспільства); 
правова структура (держави, суспіль- 
ства); правові межі; правові рамки; 
структура права; ~ framing правова 
система (структура) (держави, суспіль- 
ства); створення норм права; структу- 
ра права; опрацювання норм права; ~ 
fraud обман за правовою презумпцією, 
~ function правова функція; ~ gambler 
учасник азартної гри, дозволеної зако- 
ном, ~ gambling азартна гра, дозволе- 
на законом; - рар прогалина у правово- 
му захисті; ~ gap in protection afforded 
прогалина у правовому захисті, що на- 
дається; - glossator |. коментатор пра- 
ва (стародавній або середньовічний); 
2. коментатор правових документів; 


юридичний коментатор; ~ government 
законний уряд; ~ ground юридична 
підстава; ~ groundwork правові підва- 
лини, ~ guarantee правова (або юри- 
дична) гарантія; процесуальна гарантія; 
~ guarantees процесуальні гарантії; - 
guardian опікун за заповітом; ~ guilt 
юридична вина; ~ hearing проміжний 
розгляд (правових питань) суддею без 
участі присяжних; ~ historian історик 
права, фахівець з історії права; ~ history 
історія права; еволюція права (або за- 
конодавства); ~ holder законний влас- 
ник (тримач); ~ holiday офіційне свя- 
то, встановлене законом свято, встанов- 
лений законом святковий день; неробо- 
чий день, офіційний неслужбовий (не- 
робочий) день; ~ home юридичне місце 
проживання; ~ humanism правовий 
гуманізм, ~ hypothesis юридична гіпо- 
теза; ~ identity судова ідентифікація 
особи, судове встановлення особи (іден- 
тичності), ~ immigration легальна (за- 
конна) імміграція; ~ immunity судовий 
імунітет; ~ implementation юридичне 
опрацювання (оформлення); ~ implica- 
tion юридичний висновок; правова 
імплікація, положення, що припускаєть- 
ся юридично, ~ implications правові 
наслідки, правові імплікації; ~ impossi- 
bility неможливість виконання За зако- 
ном, юридична неможливість виконан- 
ня, ~ incapacity недієздатність; непра- 
воздатність; обмеження правоздатності; 
~ incident випадок (інцидент) з право- 
вими наслідками; ~ income законний 
(або помірний) прибуток, прибуток 
законного походження; ~ іпсотре- 
tence юридична некомпетентність, ~ 
information юридична інформація; ~ 
injury цивільна шкода; ~ innovation 
правотворчість; юридична новела; ~ 
innovation(s) юридичні нововведення, 
~ insanity юридична неосудність; ~ 
institution правова інституція, право- 
ва установа; правовий інститут; юри- 
дична установа; ~ instruction навчан- 
ня права; правовий припис; ~ instru- 
ment правовий (юридичний) документ; 
~ intent правомірний намір; ~ interest 
правовий інтерес; інтерес, що визнається 
правом; встановлені законом відсотки 
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(проценти), законні відсотки (проценти); 
~ interest rate відсоткова (процентна) 
ставка за законом; ~ interpretation 
юридичне тлумачення; автентичне тлу- 
мачення; тлумачення, вироблене судо- 
вою практикою; ~ investigation розг- 
ляд (розслідування) справи; законне роз- 
слідування; ~ investigator слідчий; суд, 
що розглядає справу; суддя, який розг- 
лядає справу; ~ irregularity недодер- 
жання закону; ~ issue правовий спір; 
законні нащадки, ~ journal (науковий) 
журнал з права; ~ judge законний суддя, 
~ judgement [judgment] судове рішен- 
ня; ~ jurisdiction законна юрисдикція; 
~ justice правова справедливість; ~ 
justification юридичне виправдання; 
обставина, що юридично виправдовує 
здійснення діяння, ~ killer особа, яка 
позбавила людину життя за вироком 
суду; кат, ~ killing позбавлення життя 
за вироком суду, смертна кара; ~ 
knowledge підсудність; визнання судом 
доведених фактів, правові знання; - 
language буква закону, мова права, 
юридична (під)мова, текст закону, юри- 
дичне формулювання; ~ liability відпо- 
відальність за законом; судова відпові- 
дальність; правова (юридична) відпові- 
дальність, ~ lien заставне право; ~ limit 
юридичне обмеження, ~ limitation пра- 
вове обмеження, ~ literature літерату- 
ра з права, правнича (юридична) літе- 
ратура; ~ loophole прогалина (або ла- 
зівка) в законодавстві; ~ lynching пра- 
вова (судова) розправа; ~ malice юри- 
дично презюмований злий умисел; - 
malpractice зловживання довірою з 
боку юриста, недобросовісна юридич- 
на дія, недобросовісне юридичне рішен- 
ня; незаконна судова практика; ~ 
manufacture законне виготовлення (ви- 
робництво), ~ marriage законний 
шлюб, шлюб за законом; ~ matter пра- 
вове питання; ~ Maxim правовий прин- 
цип, ~ means (мн. Means) законний 
(правовий) засіб, законні (правові) за- 
соби; - means of resolving а dispute 
правові засоби вирішення спору; ~ 
means of social control правові засо- 
би суспільного контролю; ~ measure 
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законний захід; законний засіб; ~ mecha- 
nism правовий механізм; ~ medicine 
судова медицина; ~ methodology пра- 
вова методика; - minimum age ої 
таггіаре дозволений законом мінімаль- 
ний вік укладання шлюбу; ~ minimum 
wage rate(S) встановлена законом 
мінімальна ставка заробітної плати; - 
minor неповнолітній за законом; ~ 
monopoly законна монополія; ~ топи- 
ment пам'ятник права; ~ mortgage 3a- 
конне заставне право; ~ mother закон- 
на мати (у разі штучного запліднення); 
~ name офіційне ім'я (особи); ~ 
nationality громадянство; ~ negli- 
gence відсутність звичайного ступеня 
турботи; ~ nihilism правовий нігілізм; 
~ nomenclature правова термінологія; 
~ norm правова норма; - notice належ- 
не повідомлення, передбачене правом 
повідомлення, ~ notification судова 
повістка; ~ notion юридичне поняття; 
~ object об'єкт права; ~ objection 3a- 
перечення в суді, ~ Objective законна 
мета; - Obligation обов'язок за зако- 
ном, юридичний обов'язок; правове 
(юридичне) зобов'язання, ~ Obligations 
under international law юридичні 30- 
бов'язання за міжнародним правом; ~ 
observation method законний метод 
(візуального) спостереження; ~ obser- 
ver спостерігач судової практики; ~ 
obstruction перешкоджання відправлен- 
ню правосуддя; перешкоджання засто- 
суванню закону; ~ office юридична (або 
судова) посада; юридичне відомство; ~ 
officer службовець судового відомства; 
~ official судовий чиновник; ~ орега- 
tion юридична дія, юридичний акт; юри- 
дична сила, юридичні наслідки; ~ 
оріпіоп юридичний висновок; експерт- 
ний висновок юриста, правовий висно- 
вок; судове рішення; ~ Order законний 
порядок, законність, правопорядок; ~ 
organization законна організація; - 
owner законний власник; ~ parlance 
юридична мова; ~ papers правові (або 
юридичні) документи; ~ participation 
процесуальна співучасть; ~ perjury 
лжесвідчення у суді; ~ permissibility 
юридична припустимість, припус- 
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тимість з погляду закону (або права); ~ 
permission дозвіл за законом (або 3a 
судом), - рег5оп суб'єкт права; юри- 
дична особа, ~ personality право- 
суб'єктність; ~ phenomenon правове 
явище, - philosopher філософ права; ~ 
philosophy філософія права; ~ picketing 
законне пікетування, ~ platform право- 
ва основа; ~ play гра, не заборонена 
законом; - point юридичне питання; ~ 
point of view юридична точка зору; ~ 
policy правова (або судова) політика, ~ 
portion частка за законом, законна час- 
тка (спадщини тощо); ~ position 3a- 
конне положення, законне правило, за- 
конна норма; законний стан, правове 
(юридичне) становище, юридична си- 
туація; юридичний статус; ~ positivism 
правовий (юридичний) позитивізм; - 
positivist прихильник позитивізму у 
правознавстві, прихильник правового 
позитивізму; - possession юридичне 
володіння річчю, що перебуває у фак- 
тичному володінні іншої особи; ~ power 
повноваження на підставі закону; повно- 
важення, врегульоване правом; право- 
можність; юридичне право; ~ power to 
correct legal errors надане законом 
право виправляти юридичні (або судові) 
помилки, ~ practice адвокатська прак- 
тика; юридична практика; правовий зви- 
чай; процесуальне право; судова про- 
цедура; судовий звичай; ~ practitician 
[practitioner] практикуючий адвокат 
(юрист); юрист-практик; ~ precept су- 
довий припис; ~ predecessor законний 
правопопередник; ~ prerequisite юри- 
дична передумова; ~ presumption пра- 
вова презумпція; ~ presumption ої 
death правова презумпція смерті, ~ 
principle правовий принцип; ~ privi- 
lege законний привілей, привілей за 3a- 
коном, юридичний привілей; правовий 
імунітет; - ргобіет правова проблема, 
правове питання; ~ procedure судочин- 
ство; ~ procedure publicity публічність 
судочинства; ~ procedures процесуаль- 
ні норми; ~ proceeding процесуальна 
дія; судовий процес; судовий розгляд, 
судочинство; ~ proceedings судочин- 
ство; процесуальні дії; судовий процес; 
судовий розгляд; ~ process судовий 
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наказ; юридичний процес; ~ profession 
професія адвоката; професія юриста, 
юридична професія; юристи; ~ profes- 
sion member представник юридичної 
професії, суддя; адвокат; ~ professional 
професійний юрист; ~ professional 
privilege право (привілей) на збережен- 
ня адвокатської таємниці; ~ prohibition 
правова заборона, ~ proposition нор- 
ма права; ~ propriety виправданість 
(обгрунтованість) з юридичного погля- 
ду, юридична правильність; - рго- 
secution судове переслідування; ~ 
protectee особа, яка перебуває під за- 
хистом закону; ~ protection правовий 
захист, - protection of software пра- 
вовий захист комп'ютерних програм; - 
provision законне положення, положен- 
ня закону, правова норма; правове за- 
безпечення; припис закону; судова по- 
станова; - psychiatry судова психіат- 
рія; ~ purism правовий пуризм; ~ purist 
правовий пурист; ~ qualification пра- 
вове обмеження; умова надання права, 
~ question правове питання; питання, 
віднесене до компетенції суду (або су- 
дової влади); ~ rationale юридичне об- 
грунтування, юридичний аргумент, ~ 
realism правовий реалізм; ~ reality 
правова реальність; ~ reasoning пра- 
вове обгрунтування; правове (юридич- 
не) міркування; ~ recognition правове 
визнання; судове визнання; юридичне 
визнання, ~ recourse звернення до суду; 
~ redress правова допомога; судове 
відшкодування, відшкодування за судом, 
відновлення за судом; ~ reference по- 
силання на правову норму; ~ reform 
правова реформа; - геїогтег рефор- 
матор права; - геріте правовий режим; 
~ regulation правове регулювання; - 
regulation of familial relationships 
правове регулювання сімейних відно- 
син; - rehabilitation відновлення в 
правах, юридична реабілітація; ~ 
relations правові відносини, право- 
відносини, ~ relationship законна спо- 
рідненість, спорідненість, визнана зако- 
HOM, ~ relationships правові відноси- 
ни, ~ relative свояк; ~ relativism пра- 
вовий релятивізм; ~ relevance юридич- 
на обгрунтованість (релевантність); - 
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relief правовий захист; ~ remedy засіб 
правового (або судового) захисту; засіб 
судового захисту за загальним правом; 
~ representation правове представниц- 
тво; представництво на підставі; юри- 
дичне представництво; ~ represen- 
tative законний (або юридичний) пред- 
ставник, правонаступник; спадкоємець 
(представник); адміністратор спадщи- 
ни; виконавець заповіту; ~ represen- 
tative ої the state законний представ- 
ник держави; ~ reputation професійна 
компетенція юриста; юридично значу- 
ща репутація; ~ requirement правова 
вимога; вимоги закону; ~ reservation 
юридичне застереження; ~ reserve вста- 
новлений законом резерв (для банків), 
резерв, створюваний банком відповідно 
до законодавства; - residence (юри- 
дичне) місце проживання; легальне 
проживання; - resolution постанова 
суду; відновлення початкового право- 
вого стану; ~ restraint стримувальна 
сила права; юридичне обмеження; об- 
меження за законом; ~ restriction пра- 
вове обмеження; ~ right законне право; 
законне право власності; право, встанов- 
лене законом; юридичне право; право- 
можність; ~ right-enforcing здійснен- 
ня примусової дії для забезпечення за- 
конних прав; ~ rights юридичні права; 
правоможність, ~ risk законний (або 
юридичний) ризик; ризик, пов'язаний з 
порушенням закону; ~ rule законне пра- 
вило; правова (або юридична) норма, 
принцип верховенства права; ~ Safe- 
guard законна (або правова) гарантія, 
~ safety правова захищеність; ~ sanc- 
tion правова санкція; юридичне схва- 
лення; ~ Scholar учений-юрист, юрист- 
теоретик; правознавець; ~ Science пра- 
вознавство; ~ Scientist учений-юрист, 
~ search законний обшук; ~ secretary 
секретар суду; ~ security правова виз- 
наченість; правове забезпечення; ~ Self- 
help законна самодопомога, ~ sense 
юридичний смисл; правосвідомість; ~ 
sentence правосудний вирок; ~ senten- 
cing винесення правосудного вироку; 
~ separation роздільне проживання 
подружжя за рішенням суду; ~ service 
[services] законні послуги, юридичні 
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послуги; надання законних послуг; ~ 
significance правове (або юридичне) 
значення, правовий смисл; ~ source 
джерело права, правове джерело; - 
specialist фахівець-юрист; ~ speech 
виступ сторони в суді; ~ sphere сфера 
права, правова сфера; ~ spokesman 
сторона, що виступає у суді; ~ spouse 
законна дружина; ~ Staff судовий пер- 
сонал; - standard правова норма, пра- 
вовий стандарт; ~ State правова держа- 
ва; правовий стан; ~ Statement заява в 
суді; юридичне мотивування рішення; ~ 
statistics судова статистика; ~ status 
правовий статус; правовий режим; ~ 
Status ої a person правовий статус 
особи; - step правовий захід; ~ storage 
регіод встановлений законом період 
зберігання; ~ Strike страйк, дозволений 
законом; ~ Structure правова структу- 
ра; юридична структура; ~ studies юри- 
дичні дослідження; ~ Subbranch [sub- 
branch] юридичний підрозділ; ~ subject 
суб'єкт права; правовий суб'єкт, 
юридичний предмет вивчення в універ- 
ситеті, ~ Subjectivity правова суб'єк- 
тивність; ~ Submission офіційне 
клопотання (захисту); ~ subrogation 
суброгація в силу закону; ~ succession 
успадкування за законом; правонаступ- 
ництво; ~ Successor правонаступник, 
спадкоємець за законом; ~ Suit судовий 
процес; - system законодавство (як си- 
стема всіх законів); система права, 
правова система; система судових ус- 
танов, судова система (держави, сус- 
пільства); ~ tapping законне підслухо- 
вування телефонних розмов за допомо- 
гою спеціальних пристроїв; - techni- 
cality правова (або юридична) формаль- 
ність; - technician знавець юридичної 
техніки; ~ technique(s) юридична 
техніка; юридичні методи; ~ tender 
законний платіжний засіб; належним 
чином зроблена пропозиція; ~ tender 
note казначейський білет; ~ term 
законний строк (термін); юридичний 
строк (термін), ~ termination юридичне 
припинення; ~ termination of marriage 
юридичне припинення шлюбу; ~ terri- 
tory правове поле; - test правова пере- 
вірка; - test of criminal responsibility 
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правова перевірка кримінальної відпові- 
дальності; ~ text правовий документ; 
юридичний текст, текст юридичного до- 
кумента; ~ theorist теоретик права; ~ 
theory теорія права, правова теорія, 
юридична теорія; ~ thinker філософ 
права; правознавець (теоретик); ~ 
thinking правове мислення; ~ thought 
правова (юридична) думка; ~ title пра- 
вовий титул; законне право власності; - 
tool правовий інструмент; ~ topic пра- 
вова тема; - tradition законна тради- 
ція, правова традиція; ~ training пра- 
вове навчання; юридична підготовка; ~ 
transaction законна (комерційна) опе- 
рація; законна (комерційна) угода; - 
treasury note казначейський білет; - 
treatise трактат з права, юридичний 
трактат; ~ treatment правова кваліфі- 
кація, правова оцінка; правовий режим; 
~ trial судовий процес; ~ ubiquity фікція 
присутності монарха у всіх судах; ~ 
uncertainty правова (або юридична) 
невизначеність; - unit юридична осо- 
ба; ~ usage легальне використання; пра- 
вове узвичаєння; судова практика; ~ 
уасишит правовий вакуум; ~ validity 
законна сила; законність (домагань 
тощо); - venue суд (або судовий ок- 
руг), в якому має слухатися справа; - 
view розгляд з правових позицій; - 
viewpoint правова точка зору; ~ 
violence законне застосування сили, 
законне насильство; ~ volition законне 
бажання; - voter виборець; особа, яка 
має право голосу; ~ waiver відмова в 
суді; ~ wife законна дружина; ~ wire- 
tap(ping) законне перехоплення (під- 
слуховування) телефонних розмов, ~ 
wording текст юридичного документа; 
юридичне формулювання; ~ work юри- 
дична діяльність, юридична робота; 
юридична наукова праця, праця з права; 
~ writer автор праць з права; юрист- 
теоретик; ~ writing правознавчі праці; 
юридична наукова праця, юридичні 
праці; ~ wrong делікт; ~ year юридич- 
ний pik 


legallese [,li:ga ‘li:z] юридичний жаргон, 


юридична мова; ~iSM відданість букві 
закону, суворе дотримання законів (як 
принцип), легалізм; ~ist законник (про 
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юриста або ув'язненого, який добре 
знає закони); прихильник суворого до- 
тримання законів; юрист 


legalistic [‘li:galistik] відданий суворому 


додержанню законів, правовий, легалі- 
стичний; юридичний 0 ~ society право- 
ве суспільство 


legality {lr geelati] законність, легальність 


0 ~ control контроль за законністю; ~ 
defence [defense] захист посиланням 
на законність дій; ~ of actions законність 
дій; ~ of ап act [action] законність дії 
(вчинку); ~ of governmental action 
законність дії уряду; ~ of payment 3a- 
конність платежу; ~ of space militariza- 
tion законність мілітаризації космосу; ~ 
of taxeS законність податків, законність 
встановлення податків; - Of writ 3a- 
конність судового наказу (або ордеру) 


legalization [,li:galai’ ze1lfn] узаконення, 


надання законної сили (або чинності), 
легалізація 0 ~ of drugs легалізація Hap- 
котиків; ~ of profits gained by illegal 
methods відмивання (легалізація) неза- 
конно отриманих прибутків; ~ of 
prostitution легалізація проституції; ~ 
of translation легалізація перекладу 


legalize [‘li:galaiz] надавати законного ста- 


тусу, надавати законної сили, надавати 
чинності, узаконювати, легалізувати; 
засвідчувати 0 ~ а document надавати 
документу законної сили; засвідчити 
документ; ~ an agent легалізувати аген- 
та; ~ abortion легалізувати (узаконити) 
аборти; ~ drugs легалізувати наркоти- 
ки; ~ earnings from criminal activities 
легалізувати прибутки від злочинної 
діяльності; ~ homosexual acts легалі- 
зувати гомосексуальні акти; ~ prostitu- 
tion легалізувати проституцію; ~ 
signature засвідчувати підпис; ~ the 
sale (of smth.) офіційно дозволяти про- 
даж (чогось) 


legalized [‘li:galaizd] узаконений, легалі- 


зований, який отримав законну силу; 
засвідчений 9 ~ abortion узаконений 
аборт; узаконення абортів; ~ transla- 
tion легалізований переклад 


legally [‘li:gli1] законно, за законом, у закон- 


ному порядку, на законній підставі; ле- 
гально; правомірно, по праву, за пра- 
вом; юридично, з юридичної точки зору 
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0 ~ acceptable правомірний, юридично 
прийнятний; який не порушує закону 
(про дію тощо); ~ accountable юри- 
дично відповідальний; юридично підзвіт- 
ний; ~ admissible прийнятний у суді; 
юридично прийнятний; ~ admitted 
alien іноземець, якому дозволено в'їзд 
(до країни) на законній підставі; - 
available юридично доступний; ~ 
binding юридично обов'язковий; ~ 
binding consequences юридично 30- 
бов'язувальні наслідки; ~ binding 
international document міжнародний 
документ, що має юридичну силу; 
міжнародний юридичний документ, 
обов'язковий для виконання; ~ bound 
зобов'язаний за законом, юридично 30- 
бов'язаний; ~ capable дієздатний, пра- 
воздатний, правоздатний і дієздатний; ~ 
clothed наділений у законному поряд- 
ку; ~ competent законно компетентний; 
~ constituted законно заснований, кон- 
ституйований; ~ constituted state 3a- 
конно заснована держава; ~ constituted 
таггіаре законно укладений шлюб; - 
correct юридично бездоганний; ~ 
defensible який можна виправдати (об- 
грунтувати) в законному порядку; - 
defined який отримав юридичне визна- 
чення; ~ defined offence [offence] 
юридично визначений злочин; склад зло- 
чину; ~ defined crime склад злочину; - 
designated визначений у законі; ~ 
determine визначати за законом; ~ 
disabled законно обмежений у правах; 
~ disqualified законно дискваліфікова- 
ний; ~ distinct законно чітко визначе- 
ний (окреслений); ~ effective законно 
чинний; ~ effective patent патент, що 
має законну силу; чинний патент; ~ 
eligible який має законне право; ~ 
empowered уповноважений у законно- 
му порядку; ~ enforced запроваджува- 
ний у законному порядку; який може 
захищатися в суді; ~ entitled який має 
право за законом; ~ guilty визнаний 
винним у судовому порядку; ~ imposed 
накладений у законному порядку; - 
ітргорег неналежний (неадекватний) з 
погляду права (або з юридичної точки 
зору); - іпсарабіе недієздатний, непра- 
воздатний, - incapacitated законно 
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обмежений у дієздатності, законно об- 
межений у правоздатності; ~ inde- 
pendent юридично незалежний (само- 
стійний); ~ insane неосудний (за зако- 
ном) (через психічне захворювання); ~ 
instituted встановлений (або запровад- 
жений) у законному порядку; ~ justified 
обгрунтований з погляду законності; ~ 
liable юридично відповідальний; юри- 
дично зобов'язаний; який підлягає відпо- 
відальності перед законом (або судом); 
~ mandated встановлений у законному 
порядку; - mandated obligation зобо- 
в'язання, встановлене в законному по- 
рядку; ~ married законно одружений, 
одружений у законному порядку; ~ 
obliged юридично зобов'язаний; ~ 
obtained отриманий законним спосо- 
бом; ~ obtained evidence докази, OT- 
римані законним способом; свідчення, 
отримані законним способом; ~ opera- 
tive юридично дійсний (або чинний); 
який має юридичну силу; ~ possessed 
на який є дозвіл щодо володіння; - 
possessed handgun пістолет, на який є 
дозвіл щодо володіння; ~ prescribed 
визначений (встановлений) законом; ~ 
prohibited заборонений законом; ~ pro- 
tected захищений законом; ~ protected 
interest інтерес, захищений правом; 
правовий інтерес; ~ provided передба- 
чений законом; юридично забезпечений; 
~ qualified встановлений законом; пра- 
вочинний; юридично правоможний; 
який відповідає вимогам; який володіє 
цензом; який має юридичну освіту; - 
questionable сумнівний з правового 
погляду (або з точки зору закону); - 
recognized father (mother) визнаний/а 
у законному порядку батько (мати); ~ 
recognized status законно визнаний 
статус; ~ relevant юридично обтрун- 
тований (релевантний); ~ removed за- 
конно вигнаний (з даної місцевості за 
бродяжництво); ~ responsible юри- 
дично відповідальний, відповідальний за 
законом; - Sanctioned дозволений за- 
коном; ~ Sane осудний (прикм.); - 
Separated розлучений за судом, розлу- 
чений у законному порядку; ~ set вста- 
новлений законом; ~ Set standard пра- 
вова норма; норма, встановлена зако- 
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ном; норма, встановлена судовою прак- 
тикою; ~ Significant mistake юридич- 
HO значуща помилка; ~ sound юридич- 
но дійсний (чинний); юридично обгрун- 
тований; - trained професійно підго- 
товлений з права; який має професійну 
підготовку з права; ~ unregulated юри- 
дично неврегульований; не врегу- 
льований законодавством; ~ valid 
достатній з правової точки зору; 
юридично чинний; який має законну 
силу; ~ warranted юридично гаранто- 
ваний; гарантований законом 

legatiary | Іедак(а)гі| спадкоємець 3a запо- 
вітом; легат; легатарій; нунцій; ~e ле- 
гат (дипломатичний представник Ва- 
тикану); -ее спадкоємець за заповітом 
(особливо нерухомості); легатарій 

legation [l1’ ge1fn] посольство, дипломатич- 
не представництво (очолюване послан- 
ником); направлення посланника (до 


ча діяльність; нормотворча діяльність; 
законопроект, законодавчий акт; законо- 
давство (як діяльність і як система 
законів); юрисдикція; ~ base [basis] 3a- 
конодавча база (основа); ~ by reference 
здійснення законодавчої діяльності по- 
силанням на інший закон; ~ by veto ве- 
тування законодавства (законодавством); 
~ clause застереження про юрисдикцію; 
~ for the protection of female workers 
законодавство про захист працюючих 
жінок; ~ forbidding military service- 
men to be engaged in commercial 
activities законодавство, яким забо- 
роняється військовослужбовцям займа- 
тися комерційною діяльністю; ~ frame- 
work законодавча база; ~ in force чинне 
законодавство; ~ law законодавче право; 
~ now іп force чинне законодавство; ~ 
proceeding(s) [process| законодавчий 
процес 


якоїсь країни); посада посланника; по- legislative [‘ledjislativ] 1. законодавча вла- 


вноваження посланника 9 ~ asylum при- 
тулок у будівлі дипломатичного пред- 
ставництва; ~ quarter посольський 
квартал 

legator |П'детіа) заповідач; ~y легатарій 
(частина нерухомості, яку можна 
заповісти) 

legend [‘ledjand] легенда (таємного аген- 
та тощо) 

legibjility Г,Іефа"ЬПай) розбірливість (no- 
черку тощо); ~le написаний розбірли- 
во; розбірливий (про почерк, доку- 
мент); ~ly handwritten написаний 
розбірливо 

legislate [‘ledjislett] видавати закон(и), 
створювати закон(и), здійснювати 
законодавчу діяльність, визначати 
(запроваджувати) у законодавчому 
порядку; здійснювати законодавчу владу 
0 ~ against (smth.) забороняти у 
законодавчому порядку (щось); - 
against gambling забороняти законом 
азартні ігри; ~ protection for children 
створювати законодавство на захист 
дітей 

legislated purpose | ledjisleitid’ p3:pas] 
намір законодавця 

legislating | ЇІефі5Їетіту) законотворча 
діяльність 

legislation | еф 8іецп) закон; законодав- 


да; законодавчий орган, законодавчі 
органи; нормативний акт; 2. законодав- 
чий; правотворчий; правоутворю- 
вальний; нормовстановчий 9 ~ act 
законодавчий акт, закон; акт парламенту, 
акт законодавчої влади; ~ activities 
(activity) законодавча діяльність; 
правотворча діяльність; - agenda 
порядок денний законодавчого органу; 
~ appointment призначення на посаду 
законодавчим органом; ~ appropriations 
асигнування на потреби апарату 
законодавчої влади; ~ approval затверд- 
ження законодавчим органом (на посаді 
тощо); - assembly законодавчий орган, 
законодавчі збори, законодавче зібрання, 
законодавча асамблея, легіслатура; - 
assistant помічник з питань законодав- 
ства; ~ authority законодавча влада; за- 
конодавчий орган; правоможність за 
законом; ~ authorization санкція 
законодавчого органу; ~ base [basis] 
законодавча база; ~ bill законопроект; ~ 
bodies законодавчі органи; ~ body 
законодавчий орган; ~ branch законо- 
давча влада, законодавча гілка (влади); 
~ budget бюджет законодавчої влади; ~ 
business законодавча діяльність; ~ 
change зміна в законодавстві; ~ Cle- 
тепсу помилування в законодавчому 
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порядку; ~ committee законодавчий 
комітет, комітет законодавчого органу; 
~ competence законодавчі повноважен- 
ня; ~ compromise законодавчо оформ- 
лений (або закріплений) компроміс; ком- 
проміс у законодавстві; ~ contempt по- 
рушення закону; неповага до законодав- 
чого органу; ~ control законодавче нор- 
мування, законодавче регулювання; 3a- 
конодавчий контроль (нагляд); ~ correc- 
tion правове виправлення; ~ council 
рада з питань законодавства; ~ counsel 
радник з питань законодавства (у зако- 
нодавчому органі); - Фау день роботи 
законодавчого органу; ~ decision нор- 
мовстановче рішення; ~ definition 3a- 
конодавче визначення; ~ delegation 
делегування законодавчої влади; ~ 
детосгасу парламентська демократія; 
~ design намір законодавця; ~ develop- 
ment удосконалення законодавства; ~ 
district виборчий округ із виборів до 
законодавчого органу; ~ districting 
поділ (розподіл) на виборчі округи для 
виборів до законодавчого органу, ~ draft 
законопроект; ~ duties обов'язки зако- 
нодавчого органу; ~ election вибори 
законодавчим органом (законодавчого 
органу); ~ enactment законодавчий акт; 
~ establishment система органів зако- 
нодавчої влади, законодавчий орган; за- 
конодавці; апарат законодавчої влади; ~ 
ехсе55 перевищення законодавчої вла- 
ди, ~ execution виконання законодав- 
ства; застосування законів (або законо- 
давства); ~-executive agreement укла- 
дена главою виконавчої влади угода, що 
потребує санкції законодавчого орга- 
ну; нормовстановча угода між законо- 
давчим органом і главою виконавчої 
влади; ~ fact факт, що за законом не ви- 
магає доказів; ~ focus центр уваги зако- 
нодавця (або законодавчого органу); ~ 
framework законодавча база; ~ function 
законодавча функція, функція законо- 
давчої влади; ~ goal мета законодавця; ~ 
government законодавча влада; ~ 
ground сфера відповідальності законо- 
давчого органу; - hearing(s) слухання 
в законодавчому органі; ~ history ево- 
люція законодавства; історія законодав- 
ства; історія прийняття закону (що за- 
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лучається для його тлумачення); ~ 
history of the question еволюція вирі- 
шення питання в законодавстві (праві); 
~ immunity парламентська недотор- 
канність; депутатська недоторканність, 
~ impeachment імпічмент, що здійс- 
нюється законодавчим органом; ~ 
implementation проведення через за- 
конодавчий орган; ~ initiative законо- 
давча ініціатива; ~ innovation законо- 
давча новела; ~ inquiry запит у законо- 
давчому органі; розслідування в зако- 
нодавчому органі; ~ instrument зако- 
нодавчий акт; ~ intent [intention] 
намір законодавця; ~ investigation роз- 
слідування, що проводиться законодав- 
чим органом; ~ investigator слідчий, 
який проводить розслідування як член 
(або за дорученням) законодавчого 
органу; ~ journal хроніка законодав- 
ства; ~ jurisdiction законодавчий орган; 
законодавча юрисдикція, видання законів 
як юрисдикція; ~ language буква зако- 
ну; законодавче формулювання; мова 
закону, юридична мова; текст закону; ~ 
lawyer фахівець із законодавства; юрис- 
консульт законодавчого органу; ~ 
leadership керівництво законодавчого 
органу; законодавча ініціатива; ~ mea- 
sure законодавчий засіб; законодавчий 
захід; ~ offence [offense] злочинне по- 
сягання на права законодавчого орга- 
Hy; ~ officer посадова особа законодав- 
чого органу; ~ official посадова особа 
законодавчої влади, - оріпіоп думка 
законодавчого органу; ~ organ законо- 
давчий орган; ~ package пакет законо- 
проектів (законів); ~ pardon амністія 3a 
законом, помилування в законодавчому 
порядку; ~ penalty передбачена зако- 
ном міра покарання; ~ period законо- 
давчий період; - ріап план законодав- 
чої діяльності; ~ planning планування 
законодавства (законотворчості, законо- 
творчої роботи); ~ policy законодавча 
політика; - роууег законодавча влада; 
законодавчі повноваження; законодавча 
практика; законодавча процедура; зако- 
нодавчий звичай; регламент законодав- 
чого органу; ~ prerogative законодав- 
ча прерогатива, прерогатива здійснен- 
ня законодавчої Діяльності; ~ priorities 


legislatively 


законодавчі пріоритети, пріоритети в 
законодавстві; ~ procedure законодав- 
ча процедура; - proceeding(s) законо- 
давча процедура; протоколи засідань 
парламенту (законодавчого органу); ~ 
ргосе55 законодавча процедура; законо- 
давчий процес, процес законотворчості; 
~ program [programme] законодавча 
програма, програма законодавчої діяль- 
ності, план роботи законодавчого орга- 
ну; ~ prohibition заборона, встановле- 
на законом; ~ proposal законодавча про- 
позиція, законопроект, ~ punishment 
санкція, що призначається у справі за- 
конодавчим органом (у порядку імпіч- 
менту); ~ purpose намір законодавця, 
~ question питання, віднесене до ком- 
петенції законодавчої влади; питання, що 
підлягає компетенції законодавчої вла- 
ди; ~ questioning допит у законодав- 
чому органі; ~ ratification ратифіка- 
ція законодавчим органом; ~ reappor- 
tionment перерозподіл меж виборчих 
округів із виборів до законодавчого 
органу; ~ reciprocity законодавча 
взаємність, застосування принципу взає- 
мності в законодавстві; ~ record прото- 
кол засідань законодавчого органу; ~ 
reference посилання на законодавчий 
акт; - геїогт законодавча реформа; - 
regulation узаконення; законодавча 
норма; ~ representative представник у 
законодавчому органі, член законодав- 
чого органу; ~ restriction законодавче 
обмеження; ~ review законодавчий конт- 
роль (нагляд); конституційний контроль 
над законодавством; огляд законодав- 
ства; огляд практики застосування зако- 
нодавства; перегляд законодавства; ~ 
revision перегляд законодавства; ~ rule 
правоутворювальна норма, правило, що 
має силу закону; ~ rulemaker законо- 
давець-нормотворець; ~ rules правила, 
що мають силу Закону; ~ schedule до- 
даток до законодавчого акта; перелік 
законодавчих актів; ~ Seat місце в зако- 
нодавчому органі; - 5есгесу право за- 
конодавчої влади на непідзвітність пе- 
ред органами виконавчої і судової вла- 
ди; - session сесія законодавчого орга- 
ну; ~ Setting законодавче встановлен- 
ня; ~ stage єтап законодавчої процеду- 
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ри; - Strategy законодавча стратегія; ~ 
Supervision законодавчий нагляд; ~ 
system система законодавства; ~ testi- 
mony свідчення перед законодавчим 
органом; ~ treaty угода-закон; нормов- 
становча угода; ~ trial судовий розгляд 
у законодавчому органі; ~ union зако- 
нодавчий союз; ~ veto вето законодав- 
чого органу; вето, що накладається за- 
конодавчим органом; ~ voter особа, яка 
має право обирати до законодавчого 
органу; ~ will воля законодавця; ~ work 
робота законодавчого органу, законо- 
давча робота (діяльність); ~ year рік 
видання законодавства 


legislatively | Іефізіїануі) у законодавчо- 


му порядку; у законодавчому плані 0 - 
defined який отримав законодавче BH3- 
начення; ~ mandated regulation нор- 
ма, встановлена у законодавчому поряд- 
ку; положення, закріплене у законодав- 
чому порядку 


legislator [‘ledgisleita] законодавець, член 


законодавчого органу; правознавець; 
~jal законодавчий 


legislature | Іефіз5Іеїф2) законодавчий 


орган, законодавчі збори, законодавча 
асамблея, легіслатура; тривалість по- 
вноважень; законодавці; законодавча вла- 
да 9 ~ establishment система органів 
законодавчої влади; законодавчий орган; 
законодавці; апарат законодавчої влади; 
~’s intention намір законодавця 


leglist | Н:фоі8ї) юрист, правник, правозна- 


вець (особливо фахівець з римського 
або цивільного права); ~it розм. за- 
конність, легальність 


legitimacy [li dgjitimasi] законність, ле- 


гальність; легітимність; законнонарод- 
женість; закономірність > ~ declaration 
заява про усиновлення незаконнонарод- 
женої дитини; ~ of birth законність на- 
родження; ~ Of claim законність пре- 
тензії (вимоги); ~ of government за- 
конність уряду; - ої ргіміїере законність 
привілею; ~ of rule законність (легі- 
тимність) норми (або правила); легі- 
тимність правління 


legitimate [li djitamoat] 1. законна мати; 


законний батько; законнонароджені на- 
щадки; 2. | djitameit] законний, легаль- 
ний, легітимний, на законній підставі; 
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узаконений; заснований на праві пря- 
мого успадкування; правильний; право- 
мірний; обгрунтований, поважний, 
серйозний; законнонароджений; 3. легі- 
тимізувати, узаконювати, надавати за- 
конного статусу, визнавати законним 
(або чинним); виправдовувати; слугу- 
вати виправданням; усиновляти (позаш- 
любну дитину) 0 ~ а child надавати ста- 
тусу законнонародженої дитини; ~ 
ассідепі справжній нещасний випадок; 
~ act правомірний акт; ~ activities 
[activity] законна діяльність, правомірна 
діяльність; - aim законна мета; ~ area 
of government intervention законна 
сфера державного втручання; ~ argu- 
тепі правильний аргумент (довід); - 
article of commerce законний предмет 
торгівлі; ~ assets активи законного по- 
ходження; ~ authority законна влада; 
законний орган влади; ~ birth законне 
народження; ~ business законний бізнес; 
~ character правомірність; ~ character 
of a claim правомірність претензії; ~ 
child законнонароджена дитина; ~ 
children законнонароджені діти; ~ 
claim законна вимога, законна претен- 
зія, законне домагання, правомірне до- 
магання; - сопсегп законна зацікав- 
леність, законний інтерес; - сопіепаег 
for power законний претендент Ha вла- 
ду; ~ daughter законнонароджена доч- 
ка; - demand законна вимога; ~ de- 
monstration законна демонстрація; ~ 
design законний намір; намір здійсни- 
ти законну дію; ~ discontent законне 
невдоволення; ~ drug наркотик закон- 
ного походження; ~ economy офіційна 
економіка (на відміну від тіньової); - 
employment офіційна робота, офіцій- 
на зайнятість (на відміну від зайня- 
тості в тіньовій економіці), ~ enterp- 
rise законне підприємство; законна 
діяльність, законне підприємництво; ~ 
evidence належний доказ (що визнаєть- 
ся судом), доказ, що може бути прий- 
нятим (приймається) судом; ~ excuse 
поважна причина; ~ exercise of duties 
виконання обов'язків на законній під- 
ставі; ~ expectation законне очікуван- 
ня; ~ father законний батько; ~ grie- 
vance законна скарга; ~ government 


legitimation 


законний уряд; ~ gun owner законний 
власник вогнепальної зброї; ~ heir за- 
конний спадкоємець, спадкоємець по 
прямій спадній лінії; ~ income прибу- 
ток законного походження, законний 
(або помірний) прибуток; ~ influence 
законний вплив; ~ information use 3a- 
конне використання інформації; ~ 
instrument законний документ; закон- 
ний засіб; ~ interest законний інтерес; 
законні відсотки (проценти); ~ inter- 
ference законне втручання; ~ king 3a- 
KOHHHH цар; ~ law enforcement право- 
застосування законними методами; ~ 
means законний засіб, законні засоби; 
~ method законний спосіб (метод); ~ 
mother законна мати; ~ nature пра- 
вомірність; законність; ~ need законна 
потреба; - objective законна мета; ~ 
offspring законнонароджена дитина; 
законнонароджений нащадок; ~ origin 
законне походження; ~ OWNer законний 
власник; ~ place законне місце; ~ 
possessor законний власник; ~ powers 
законні повноваження; ~ powers of 
government законні повноваження уря- 
ду; ~ privilege законний привілей, закон- 
на пільга; ~ public interest законний 
громадський (суспільний) інтерес; - 
purpose законна мета; ~ reason поважна 
причина; ~ recipient законний одержу- 
вач; ~ referral передача на розгляд 
відповідно до закону; ~ relationship 
спорідненість, визнана законом; ~ rep- 
resentative законний представник; ~ 
request законна вимога; правомірне 
клопотання; ~ right законне право; ~ son 
закононароджений син; ~ source законне 
джерело (засобів існування тощо); - 
source of income законне джерело 
прибутку; ~ sovereign законний суверен; 
~ state легітимна держава; ~ status 
законний статус; ~ transaction законна 
комерційна операція, законна комерційна 
угода; ~ unionization законне об'єднання 
в союз; ~ use законне використання 


Іесікітає|єїу [l1 djitamatl1] законно, у за- 


конному порядку; легально; легітимно; 
~eneSS законність, -е5 законні батьки; 
~ing легітимаційний 


legitimation [li1,djita’ meifn] узаконення; 


усиновлення; легітимація 0 ~ clause 3a- 


legitiml|ism 


стереження стосовно легітимації; ~ of a 
child надання дитині статусу законно- 
народженої 

legitimjism [l1 djitrmizm] легітимізм; ~ist 
легітиміст; ~ization узаконення, легі- 
тимація 

legitimize [l1 djitamaiz] узаконювати (у т. 
ч. народження), легітимізувати 0 ~ 
marriage узаконювати шлюб; ~ position 
узаконювати становище (когось); ~ 
homosexual marriage узаконювати 
шлюб між гомосексуалістами 

leguleian (|,Іедіо"П:ап)| 1. кляузник, 
сутяжник; 2. кляузницький; сутяж- 
HHUbKHH 

lemon law [‘leman‘lo:] закон про відшко- 
дування шкоди покупцям бракованих 
(або неякісних) легкових автомобілів 

lend [lend] давати позику, позичати (ко- 
мусь); ~er кредитор; позикодавець, по- 
зичкодавець; позичкотримач; лихвар 2 
~ against pledge давати позику (позич- 
ку) під заставу; ~ against security да- 
вати позику (позичку) під гарантію; да- 
вати позику (позичку) під заставу цінних 
паперів; - aid надавати допомогу; ~ 
assistance надавати допомогу (або 
підтримку), L.-Lease Асі Закон про 
лендліз, Закон про передачу в оренду і 
позику озброєнь (1941 р.); - long нада- 
вати довготермінову позику (позичку); 
~ money надавати позику (позичку), ~ 
money оп a mortgage позичати гроші 
під заставу; ~ money оп documents 
надавати позичку під заставу доку- 
ментів; ~ money оп goods надавати 
позичку під заставу товарів, ~ оп pawn 
надавати позику (позичку) під заставу; 
~ on the security of property надавати 
позичку під заставу майна; ~ oneself to 
dishonesty вдаватися до підлості; ~ out 
надавати позику (позичку), ~ out money 
оп real property надавати грошову 
позику (позичку) під заставу нерухо- 
мості; - Out money on securities Ha- 
давати грошову позику (позичку) під 
заставу цінних паперів; ~ support нада- 
вати підтримку 

lending [‘lendin} 1. позичання, надання 
пози(ч)ки, кредитування; позика, позич- 
ка; 2. кредитний 2 ~ activity [activities] 
кредитування, позичання, надання по- 
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зики (позички); ~ bank кредитний банк; 
~ business кредитний бізнес; ~ capacity 
кредитоспроможність; ~ ceiling макси- 
мальний розмір позики (позички); ~ 
commitment зобов'язання надати по- 
зику (позичку), зобов'язання надати 
кредит; ~ consortium угода про креди- 
тування; консорціум для надання пози- 
ки; ~ country країна-кредитор; ~ facility 
послуги з кредитування, надання кре- 
диту, ~ interest rate ставка кредитно- 
го (позичкового) проценту, кредитна 
ставка; ~ limit, ~ out limit кредитний 
ліміт; ~ out value вартість позики (по- 
зички); ~ policy кредитна політика; ~ 
ргоседиге процедура кредитування; - 
rate кредитна ставка; ~ restriction об- 
меження позики (позички, кредиту); ~ 
stop припинення кредитування; ~ value 
вартість позики (позички) 

length Пет0) тривалість; строк (термін), 
стаж; довжина 0 ~ of commitment строк 
(термін) дії (чинності) зобов'язання; 
строк (термін) для здійснення (певної 
дії); строк (термін) для передачі на 
розгляд; тривалість арешту, час (термін) 
тримання під вартою; ~ of detention 
тривалість затримання; ~ ої employ- 
тепі стаж роботи, строк (термін) пе- 
ребування на посаді; ~ of imprison- 
ment термін ув'язнення; тривалість 
ув'язнення; - Of maturity строк (термін) 
боргового зобов'язання; ~ Of legal 
practice стаж юридичної практики (po- 
боти); ~ of parole строк (термін) 
перебування в режимі умовно-достро- 
кового звільнення; ~ Of period of 
confinement f{imprisonment] строк 
позбавлення волі; ~ Of punishment 
термін покарання; ~ Of recommitment 
подовжений строк (термін) дії 3060- 
в'язання; термін для повернення на 
повторний розгляд; строк повторного 
тримання під вартою, тривалість по- 
вторного арешту; ~ ої residence три- 
валість проживання; ~ Of sentence строк 
(термін) засудження, термін покарання, 
призначений у вироку; ~ of service (без- 
перервний) стаж роботи (служби); - ої 
skidmark довжина гальмівного шляху 
(автомобіля); ~ of the work week три- 
валість робочого тижня; ~ Of time пе- 


611 


ріод (проміжок) часу, ~ of time follo- 
wing commission of a crime час, що 
пройшов після вчинення злочину; ~ of 
time in custody тривалість тримання 
під вартою; ~ of work (безперервний) 
стаж роботи 

lengthy | Іепбі) тривалий (про строк ув 'яз- 
нення) 9 ~ term тривалий строк (ув'яз- 
нення тощо); ~ term of imprisonment 
тривалий строк ув'язнення 

lenience, leniency [{‘li:nians], Г П:пігп5/) 
м'якість, терпимість; поблажливість (до 
підсудного) 

lenient [‘li:ntant] м'який (про вирок 
тощо); поблажливий (до підсудного 
тощо); сумирний; толерантний 0 - 
decision м'який вирок; ~ disposition 
сумирний характер (засудженого 
тощо); ~ penalty [punishment] м'яке 
покарання; ~ prison sentence невели- 
кий строк ув'язнення; м'який вирок, що 
передбачає невеликий строк ув'язнен- 
ня; ~ sentence м'який вирок, м'яке 
покарання 

lenity [‘lenati] милосердя 

leonine contract | П:оїрпат "КопігггК і) ка- 
бальна угода 

lesbian [‘lezbian]} 1. лесбіянка; 2. лесбійсь- 
кий; ~ism лесбійство 0 L. vice лесбійство 

lese-majesty |, Ї:7 medjasti] державний 
злочин; державна зрада; образа монар- 
ха, образа глави держави 

lesion [‘li:3n] шкода; тілесне ушкодження; 
збиток 

less [les] за вирахуванням, мінус (щось); 
менше 9 ~ charges за вирахуванням 
видатків, мінус видатки; ~ discount за 
вирахуванням знижки, мінус знижка; - 
offsets за вирахуванням компенсацій, 
без компенсації; ~-than-unanimous які 
не дійшли одностайної думки; ~-than- 
unanimous jury system система пра- 
восуддя, що не вимагає єдиної думки 
присяжних; ~ restrictive custody 
тримання під вартою Ha полегшеному 
режимі 

lessee [le’si:] орендар, орендонаймач 90 ~ 
deposit депозит орендаря 

lessen [lesn] зменшувати; применшувати, 
недооцінювати 9 ~ punishment змен- 
шувати покарання 

lessening Г Іе5під) применшення, недо- 
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оцінка; зниження; зменшення (пока- 
рання тощо) 

lesser [lesa] менш небезпечний (про зло- 
чин); дрібний (про крадіжку) 9 ~ crime 
[offence, offense] менш небезпечний 
злочин; ~ evil менше зло; ~ of two evils 
менше з двох зол; ~ theft дрібна крадіжка 

lessor [‘leso:] орендар, орендодавець; лізин- 
гова фірма 

let [let] 1. давати; дозволяти; здавати в орен- 
ду; 2. зданий в оренду 2 ~ blood пускати 
кров; ~ down послабляти; підводити; 
принижувати; зашкодити репутації; - 
down bars усувати перешкоди; скасо- 
вувати обмеження; - оп hire здавати 
внайми; ~ out звільняти; проговорити- 
ся; здавати в оренду; знімати підозру, 
реабілітувати; ~ out a contract переда- 
вати контракт; ~out clause застережен- 
ня про обставини, що дають право на 
звільнення від договірного зобов'язан- 
ня; пункт угоди, що звільнює від відпо- 
відальності; - the detainer stand зали- 
шати чинним наказ про взяття під вар- 
ту; ~ to bail випускати на поруки; ~ to 
freight відфрахтовувати 

lethal [li:01] смертельний 0 ~ consequences 
смертельні наслідки; ~ dose смертельна 
доза; - injection впорскування смер- 
тельної дози речовини (як вид стра- 
ти), смертельна ін'єкція (отруйної ре- 
човини як вид страти); ~ injury смер- 
тельне тілесне ушкодження; ~ Shot смер- 
тельний постріл; ~ Weapon смертельна 
зброя 

lethally poisonous | ї:0Пп'"роггпа8) смер- 
тельно отруйний 

letpass [‘let’ pa:s] перепустка 

lettable [‘letabl] який видається напрокат 

letter [‘leta] 1. літера; документ; лист, по- 
слання; орендодавець; 2. реєструвати 0 
~ and intent буква і дух; ~ bomb бом- 
ба, прихована в бандеролі (або листі); 
~ certificatory рекомендаційний лист, 
(письмова) рекомендація; ~ of acceptan- 
се повідомлення про прийняття офер- 
ти; ~ of accreditation акредитація; ~ of 
advice авізо; повідомний лист; ордер Ha 
арешт; ~ of attorney [authority] дору- 
чення (документ); ~ of character pe- 
комендаційний лист, (письмова) реко- 
мендація; ~ ої collection інкасове до- 
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ручення; ~ of commitment гарантій- 
ний лист; ~ of conveyance транспорт- 
на накладна; ~ of credence рекомен- 
даційний лист; ~ of credit акредитив; ~ 
of denization патент на громадянство, 
свідоцтво про натуралізацію; ~ of 
deposit заставний лист; ~ of grant 
свідоцтво про дозвіл (Ha щось); свідоц- 
тво про надання (чогось); ~ of guaranty 
гарантійний лист; ~ of hypothecation 
іпотечний акт, заставна (на Hepy- 
хомість тощо); ~ of identification по- 
свідчення особи; ~ of indemnity 
гарантійний лист; ~ of inquiry письмо- 
вий запит; ~ of instruction інструк- 
тивний лист, ~ of introduction рекоменда- 
ційний лист; ~ Of mart каперське 
посвідчення; ~ Of privilege грамота про 
надання привілею, ~ of procuration 
письмове доручення; ~ Of recom- 
mendation (письмова) рекомендація, 
рекомендаційний лист (для влашту- 
вання на роботу тощо); - of reprisal 
офіційне свідчення, що санкціонує 
репресалію; ~ of resignation заява про 
відставку; - Of the law буква закону, 
формальний смисл закону; ~ testimo- 
nial рекомендаційний лист; ~S ad 
colligendum bona defuncti судове 
повноваження зібрати і зберігати майно 
померлого; »-5 avocatory припис 
громадянинові повернутися до його 
країни з країни, що воює з нею; припис 
громадянинові, який перебуває на тери- 
торії ворожої держави, не здійснювати 
протизаконних дій, -5 citatory судова 
повістка, виклик до суду (документ), 75 
credentials вірчі грамоти; ~s dismis- 
SOry повідомлення про надсилання; ~S 
missive повідомлення про надсилання 
справи на апеляцію (з нижчого суду до 
вищого); -8 of administration судове 
повноваження на управління майном 
померлого; повноваження виконавця 
заповіту, надані судом; ~s of caption 
ордер на арешт, наказ суду про арешт; 
-5 of credence вірчі грамоти; ~s of 
domiciliation документ про доміци- 
лювання; ~S of executor судове повно- 
важення на здійснення функцій вико- 
навця заповіту; -5 ої mart каперське 
посвідчення; ~S Of recall відклична гра- 
мота, відкличні грамоти; »-5 of supple- 
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ment наказ про виклик до суду особи, 
яка мешкає поза межами юрисдикції да- 
ного суду; ~S patent патент; патентна 
грамота; публічно-правовий акт дару- 
вання прав; дарча грамота; ~s patent of 
nobility грамота про дарування дворян- 
ства; -5 requisitory судове доручення 
(про допит свідка); ~S rogatory судо- 
ве доручення (про допит свідка), ро- 
гаторій; ~s testamentary повноважен- 
ня виконавця заповіту на здійснення його 
функцій (що видається судом) 


letting | Їейт) здача в оренду, здавання в 


оренду 0 ~ agreement угода про здачу 
в оренду; ~ die (навмисне) ненадання 
допомоги особі, яка перебуває в небез- 
печному для життя стані; ~ of lands to 
farm здавання земель у сільськогоспо- 
дарську оренду 


levari facias [‘levari feifas] лат. судовий 


наказ про повернення стягнення на май- 
но боржника 


level [levl] 1. рівень; ступінь; 2. висувати 


(обвинувачення), націлювати (на когось 
пістолет тощо); вирівнювати 0 ~ а 
shotgun (at smb.) наставляти (націлю- 
вати) пістолет (на когось); ~ an accu- 
sation (against smb.) висувати обвину- 
вачення (проти когось); ~ of alcohol 
in the breath рівень алкоголю у пробі 
повітря, що видихається; ~ Of confiden- 
се ступінь довіри; ~ of detail ступінь 
деталізації; - of employment рівень зай- 
нятості; ~ Of incarceration рівень по- 
карання шляхом ув'язнення; ~ Of taxes 
рівень податків; ~ of unemployment 
рівень безробіття; ~-6 institution в'яз- 
ниця особливого режиму 


leviable [‘leviabl] який може бути описа- 


ний; який підлягає опису; який може 
бути стягнений (підлягає стягненню) у 
судовому порядку; який підлягає ареш- 
ту (про майно тощо); який підлягає 
оподаткуванню 


Levitical degree [li vitikl, дт'я9гі:) ступінь 


спорідненості, коли забороняється YK- 
ладати шлюб 


levy [levi] 1. збір, стягнення (платежів, 


податків тощо); обкладання; сума об- 
кладання; набір рекрутів; набрані рекру- 
ти; 2. стягувати, збирати (податки 
тощо); обкладати (податком тощо); 
стягувати борг шляхом подання позову 
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(примусового виконання); набирати 
рекрутів 9 ~ a charge підтримувати 
обвинувачення; ~ a tax обкладати по- 
датком; ~ bail визначати суму застави, 
~ charges стягувати платежі; ~ distress 
описувати (майно), накладати арешт (на 
майно тощо); - еп та55е загальна 
мобілізація; озброєний виступ мас; - 
execution повертати стягнення; стягу- 
вати за виконавчим листом; ~ fine на- 
кладати штраф; ~ in masse озброєний 
виступ мас; загальна мобілізація; - 
income tax стягувати прибутковий по- 
даток; - of execution повернення дога- 
ни; стягнення за виконавчим листом; ~ 
taxes стягувати податки, обкладати по- 
датками, оподатковувати; - ууаг почи- 
нати війну; вести війну; зазіхати на без- 
пеку держави 


lewdness [‘lu:dnas] непристойність; похіть 
lex [leks] лат закон; право 0 ~ aligeantial 


лат. національний закон країни; закон 
держави, до якої належить певна особа; 
~ Causae лат. право, притаманне угоді; 
право, що регулює суть відносин сторін 
в угоді (на відміну від права, що визна- 
чає дієздатність сторін і форму уго- 
ди); ~ domicilii лат. закон доміциля; ~ 
electa лат. право, вибране сторонами; 
вибране право, ~ fori лат. закон місця 
розгляду справи, закон суду; ~ lata лат. 
позитивне право; ~ loci actus лат. 3a- 
KOH місця здійснення (укладання) акта; 
~ loci celebrationis лат. закон місця 
укладання угоди; закон місця укладання 
шлюбу; ~ loci contractus лат. закон 
місця укладання угоди; закон місця ви- 
конання угоди; закон місця вчинення 
угоди; ~ loci delicti commissi лат. за- 
KOH місця вчинення злочину; ~ loci 
delictus лат. закон місця вчинення зло- 
чину; ~ loci domicilii лат. закон домі- 
циля; ~ loci rei sitae лат. закон місця 
перебування майна, ~ loci solutionis 
лат. закон місця виконання угоди; 3a- 
кон місця здійснення операції; ~ mone- 
tae лат. право відповідної грошової 
суми; ~ поп cogit ad impossibilia лат. 
закон ніколи не вимагає неможливих 
речей; ~ поп scripta лат. неписаний 
закон; ~ ordinandi лат. закон місця 
розгляду справи; ~ origins лат. закон 


місця народження; закон місця поход- 
ження; ~ patriae лат. закон громадян- 
ства; - pecuniae лат. право відповід- 
ної грошової суми; право країни, де 
випускається валюта; ~ personalis лат. 
закон особи, яка бере участь у право- 
відносинах (наприклад, закон доміци- 
ля); особистий закон; ~ rei sitae лат. 
закон місця перебування майна; ~ 
scripta лат. писаний закон; ~ situs Лат. 
закон місця перебування майна; ~ terrae 
лат. закон країни; ~ voluntatis лат. 
закон, вибраний сторонами в угоді 
(операції) 

L.F. скор. старофранцузька мова, що вико- 
ристовувалася в судах 

L.H. скор. заставна (на судно, нерухомість); 
заставний лист; іпотечний акт 

L.H.C. скор. лорд-канцлер 

liabilities [, lara’ bilatiz] грошові зобов'я- 
зання, борги, пасиви; обов'язки; відпо- 
відальність 

liability [, lara’ bilati] обов'язок; відпові- 
дальність; зобов'язання; борг, пасив; пе- 
решкода, необхідність; схильність 0 - 
certificate сертифікат заборгованості; ~ 
clause пункт (угоди тощо) про зобов'я- 
зання; пункт (угоди тощо) про відпові- 
дальність; ~ commitment боргове 30- 
бов'язання; ~ distribution розподіл 
відповідальності; ~ exemption звільнен- 
HA від відповідальності; ~ for a tax обо- 
в'язок сплачувати податок; ~ for 
damage(Ss) відповідальність за завдану 
шкоду (або за заподіяні збитки); ~ for 
illegal entrepreneurial activities 
відповідальність за незаконну підприєм- 
ницьку діяльність; ~ for injury відпові- 
дальність за ушкодження; ~ for loss ВіДПО- 
відальність за збитки; ~ for maintenance 
обов'язок платити аліменти; обов'язок 
надавати засоби до існування; ~ for 
military service обов'язок відбувати 
військову повинність; ~ for negligence 
відповідальність за недбалість; ~ for one’s 
animal відповідальність власника TBapH- 
ни за завдану нею шкоду; ~ for war crimes 
відповідальність за воєнні злочини; ~ іп 
tort цивільна відповідальність, відпові- 
дальність за цивільне правопорушення; 
~ in accordance with writing відпові- 
дальність згідно з документом; ~ incident 
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випадок, що є підставою для притягнен- 
ня до відповідальності; ~ insurance стра- 
хування (цивільної) відповідальності; ~ 
law зобов'язальне право (об'єктивне), 
~ limit обмеження відповідальності, ~ 
of a state відповідальність держави; ~ of 
an air carrier for the death of a 
passenger відповідальність повітряного 
перевізника за смерть пасажира; ~ of 
indemnity зобов'язання відшкодувати 
збитки; ~ of minors відповідальність не- 
повнолітніх, ~ Of producer відпові- 
дальність виробника; ~ of the taxpayer 
відповідальність платника податків; ~ 
phase стадія з'ясування вини (в судово- 
му процесі); ~ promise умовне зобов'я- 
зання; ~ provision положення (статті, 
угоди тощо) про відповідальність; - 
restriction обмеження відповідальності; 
~ suit позов про відповідальність (3a 
порушення тощо); - to carry arms обо- 
в'язок відбувати військову повинність, ~ 
to duty обов'язок платити мито; ~ to pay 
damages обов'язок сплатити збитки, ~ 
to pay taxes обов'язок сплачувати по- 
датки; ~ to punishment відповідальність 
у формі покарання 


liable | Таггб |) відповідальний; який несе 


матеріальну відповідальність; зобов'я- 
заний, зв'язаний зобов'язанням; який 
підлягає (чомусь) 9 ~ at [in] law відпо- 
відальний за законом; ~ for damages 
відповідальний за збитки; відповідальний 
за відшкодування збитків; ~ for false 
arrest відповідальний за незаконний 
арешт; ~ for maintenance відповідаль- 
ний за утримання; ~ for the company’s 
debts відповідальний за борги компанії, 
~ for the plaintiff’s injury відповідаль- 
ний за заподіяння ушкоджень позивачеві 
(за ушкодження позивача); ~ for the 
safety of products відповідальний за 
безпеку виробів; ~ for the tort of 
negligence відповідальний за злочин- 
ну недбалість (або халатність); ~ in 
damages відповідальний за збитки; який 
несе відповідальність за збитки; ~ оп bill 
відповідальний за векселем; ~ on default 
by principal debtor відповідальний за 
порушення зобов'язання головним бор- 
жником; ~ partner відповідальний ком- 
паньйон (або учасник); ~ to be judged 
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підсудний; який підлягає суду; ~ to be 
Suspect який дає підстави для підозри; - 
to being withheld який підлягає вира- 
хуванню (утриманню); підданий вира- 
хуванню (утриманню), ~ to become 
suspect який дає підстави для підозри; ~ 
to check підконтрольний, ~ to civil 
proceedings відповідальний у цивільно- 
правовому порядку; ~ to compensate 
відповідальний за компенсацію; ~ to 
criminal proceedings відповідальний 
у кримінально-правовому порядку; ~ to 
death penalty який підлягає смертній 
карі (страті); - to duty який підлягає 
обкладанню (митом, податком то- 
що), - to fine який підлягає штрафу; ~ 
to impeachment proceedings який 
підлягає процедурі імпічменту; ~ to 
imprisonment який підлягає ув'язнен- 
ню; ~ to income tax який обкладається 
прибутковим податком (податком Ha 
прибуток); ~ to pay який підлягає сплаті, 
зобов'язаний сплатити; ~ to pay compen- 
sation зобов'язаний сплатити компенса- 
цію; - to pay damages зобов'язаний 
відшкодувати збитки; ~ to pay tax 
зобов'язаний сплатити податок, який 
обкладається податком; ~ to penalty 
який підлягає покаранню (страті); ~ to 
prosecution який підлягає кримі- 
нальному переслідуванню; ~ to prosecu- 
tion for smuggling який підлягає 
кримінальному переслідуванню за 
контрабанду; ~ to punishment який 
підлягає покаранню; ~ to punishment 
for breach(es) of discipline який 
підлягає покаранню за порушення дис- 
ципліни; ~ to registration який підля- 
гає реєстрації; ~ to taxation [taxes] 
який підлягає оподаткуванню; ~ under 
article відповідальний за статтею (за- 
кону, кодексу тощо); ~ under the law 
відповідальний за законом 


liaison committee |П'етгп, Ка пані) комі- 


тет зі зв'язків (із громадськістю тощо) 


libel [‘larbl] 1. дифамація; пасквіль, (пись- 


мовий) наклеп, наклеп у пресі; скарга; 
позовна заява (у церковному або 
морському суді); вимога про конфіска- 
цію; 2. робити наклеп, поширювати на- 
клепницькі відомості; оскаржувати, по- 
давати позовну заяву 0 ~ action справа 
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про обвинувачення у наклепі; - Бу 
innuendo інсинуація; ~ damages від- 
шкодування за заподіяння моральної шко- 
ди дифамацією (наклепом, неправдиви- 
ми відомостями); ~ іп writing письмо- 
вий наклеп; робити письмовий наклеп; ~ 
judgement [judgment] винесення ви- 
року за наклеп (дифамацію), судове 
рішення у справі про дифамацію (на- 
клеп); ~ law закон про відповідальність 
за наклеп (або поширення наклепниць- 
ких відомостей); ~ of official дифамація 
посадової особи; ~ on government ди- 
фамація уряду, наклеп на уряд; ~ suit 
позов у справі про наклеп (дифамацію) 

libelant [‘larbalant] особа, яка подала зая- 
ву про конфіскацію (у зв'язку із пору- 
шенням законодавства про продукти 
харчування та ліки); позивач 

libel(ljed person [‘larbld’ p3:sn] потерпі- 
лий від пасквіля (субст.) 

libel(D)jee [,larba‘li:] відповідач; обвину- 
вачений (у церковному або морському 
суді); ~er наклепник, пасквілянт, автор 
пасквіля 

Ньешоиз | Чаїі25) наклепницький, паск- 
вільний; компрометуючий, дискредиту- 
ючий 0 - matter матеріал, що містить 
наклеп (або пасквіль); - person наклеп- 
ник, пасквілянт; ~ publication наклеп- 
ницька публікація; ~ Statement наклеп- 
ницька (пасквільна) заява 

liberal [‘libral] 1. ліберал; 2. ліберальний; 
гуманітарний; небуквальний, вільний; із 
широкими поглядами; широкий, розши- 
рювальний (про тлумачення тощо) 0 
- ассе55 вільний доступ, ~ attitude лібе- 
ральне ставлення; ~ authoritarianism 
ліберальний авторитаризм, ~ construc- 
tion вільне тлумачення; розширюваль- 
не тлумачення, ~ constructionist при- 
хильник розширення повноважень цен- 
трального уряду; ~ democracy лібе- 
ральна демократія; країна ліберальної де- 
мократії; L. Democrat ліберальний де- 
мократ; ~ democratic ліберально-де- 
мократичний, L. Democratic Party 
Ліберально-демократична партія, ~ 
divorce legislation ліберальне законо- 
давство про розлучення; ~ doctrine лібе- 
ральне вчення, ліберальна доктрина; - 
enforcement застосування норми (або 


liberalization 


закону) на підставі розширювального 
тлумачення; ліберальне правозастосу- 
вання, неактивне правозастосування; 
L. government уряд лібералів, лібераль- 
ний уряд; ~ interpretation вільне (лібе- 
ральне, розширювальне) тлумачення; ~ 
interpretation of the law ліберальне 
(вільне) тлумачення права; ~ legislation 
ліберальне законодавство; ~-minded 
який дотримується ліберальних поглядів; 
налаштований ліберально; ~ observance 
необов'язкове дотримання; ~ order лібе- 
ральна система; ліберальний порядок; 
L. party Ліберальна партія; ~ political 
views ліберальні політичні погляди; ~ 
profession вільна професія; ~ reform 
ліберальна реформа; ~ views ліберальні 
погляди 

liberalise [‘libaralaiz] лібералізувати; змен- 
шувати, послаблювати, робити менш 
жорстким, пом'якшувати (закони, нор- 
ми) 9 ~ abortion laws лібералізувати 
законодавство про аборти; ~ divorce 
laws лібералізувати законодавство про 
розлучення (чоловіка i дружини); ~ law 
лібералізувати закон; ~ regime лібералі- 
зувати режим; ~ terms послабити умо- 
ви (угоди тощо); ~ trade лібералізува- 
ти торгівлю; ~ trade barriers зменши- 
ти торговельні бар'єри; ~ world trade 
лібералізувати світову торгівлю 

liberalised [‘Iibaralaizd] більш ліберальний; 
лібералізований, послаблений (про умо- 
ви тощо) 0 ~ Constitution більш лібе- 
ральна конституція; ~ access більш 
вільний доступ 

liberaljism [‘libralizam] лібералізм; ~ity 
широта поглядів, терпимість 

liberalization [,libaralar’ ze1fn] лібераліза- 
ція, послаблення, пом'якшення (законів, 
норм тощо) 9 ~ of abortion laws лібе- 
ралізація законодавства про аборти; ~ 
of Constitution лібералізація консти- 
туції, - of divorce laws лібералізація 
законодавства про розлучення (чолові- 
ка і дружини); - of import(s) лібералі- 
зація імпорту; ~ of law лібералізація 
закону; ~ Of regime лібералізація режи- 
му; - of terms послаблення умов (уго- 
ди тощо), ~ ої the existing legislation 
лібералізація чинного законодавства; ~ 
of trade лібералізація торгівлі 


liberalize 


liberalize [‘libaralaiz] (ma відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
liberalise 

liberalized [‘libaralaizd] (та відповідні 
словосполучення і складні терміни) див. 
liberalised 

liberally [‘libral1] ліберально; широко, po3- 
ширювально 0 ~ defined який отримав 
широке визначення 

liberate (| ПБогеті) визволяти, звільняти; 
знімати обмеження 0 ~ from oppression 
звільняти від гноблення; ~ from politi- 
cal oppression звільняти від політич- 
ного гноблення; ~ oneself звільнятися 
(від впливу, гноблення тощо); ~ oneself 
from foreign domination звільнятися 
від іноземного гноблення (або впливу) 

liberation | liba’re1fn] визволення, звільнен- 
ня 9 - of colonies звільнення колоній 

liberatjionism Г,Пба"гетГагпігт) рух 3a 
відокремлення церкви від держави; ~or 
визволитель 

liberie | Чаграгі| звільнений військово- 
полонений 

libertarian [ liba’tearlan] прихильник Ha- 
дання широких громадянських прав, 
лібертаріанець; прихильник доктрини 
про свободу волі 

liberties of prison [‘libatiz,av prizn] тю- 
ремні привілеї, привілеї у в'язниці; Te- 
риторія в'язниці, в межах якої ув'язне- 
ним дозволено вільно пересуватися 

libertine [‘libati:n] 1. розпусник; 2. амо- 
ральний, розпущений 

liberty [‘libati] свобода, воля, свобода ви- 
бору; безцеремонність; привілей, пра- 
во 0 ~, equality and fraternity свобо- 
да, рівність 1 братерство; ~ of action 
свобода дій; ~ of choice свобода вибо- 
ру, ~ of conscience свобода совісті; - 
of contract свобода укладання (комер- 
ційних) угод; ~ of discussion свобода 
дискусій, свобода слова; ~ of each сво- 
бода кожного; ~ Of individual свобода 
особи (особистості); ~ of printing сво- 
бода друку; ~ of speech свобода слова, 
~ of the press свобода друку (преси); ~ 
of the subject свобода особи (особис- 
тості); ~ principle принцип свободи 

libido |П'Ьі:420) статевий потяг, лібідо; 
інстинкт самозбереження 

lic. скор. ліцензія; дозвіл 

licence (| Та15п5) ліцензія; ліцензія "ноу-хау", 
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(офіційний) дозвіл, патент; право дава- 
ти (щось); угода; надмірна свобода; не- 
повага до закону 90 ~ agreement ліцен- 
зійна угода; ~ application клопотання 
про видачу ліцензії (дозволу); ~ by 
estoppel ліцензія, що виникає через кон- 
клюдентні дії патентовласника; ~ сопі- 
гасі ліцензійна угода; ~ costs витрати 
на ліцензію; ~ defence [defence] поси- 
лання на наявність ліцензії; ~ depart- 
ment ліцензійний відділ; ~ duty ліцензій- 
не мито; ліцензійний платіж; ~ estoppel 
позбавлення ліцензіата права оспорю- 
вати чинність патенту, на використання 
якого він придбав ліцензію; ~ fee ліцен- 
зійна винагорода; ~ for a limited period 
дозвіл на обмежений строк (термін); ~ 
for carrying а handgun дозвіл Ha 
носіння зброї, ~ for marriage дозвіл Ha 
укладання шлюбу; ~ for the keeping of 
dangerous animals ліцензія Ha утри- 
мання небезпечних тварин; ~-free без- 
ліцензійний; ~ granting the right to 
engage in the work of a lawyer дозвіл, 
що дає право на зайняття роботою ад- 
воката; - holder власник ліцензії; ~ 
matter предмет ліцензії; ~ number, ~ 
plate (number) номерний знак aBTO- 
мобіля; ~ program [programme] ліцен- 
зована програма; ~ to operate дозвіл 
(або право) на здійснення діяльності, 
дозвіл (або право) на діяльність; ~ to 
practice дозвіл (патент) на практику; ~ 
to practice as a doctor дозвіл (патент) 
на лікарську практику; ~ to Sell spirits 
ліцензія на продаж спиртних напоїв; ~ 
under а patent патентна ліцензія 

licensability ГІ ат5п5а2 Біїгіт) можливість 
ліцензування 

license [‘laisns] 1. ім. (та відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
licence; 2. ліцензувати, видавати ліцен- 
зію; давати право; давати дозвіл, дозволя- 
TH; - a doctor to practice medicine 
видавати лікареві дозвіл займатися лікарсь- 
кою практикою; ~ а guN отримувати (да- 
вати) ліцензію на вогнепальну зброю 

licensed [{‘laisnst] ліцензований, який має 
ліцензію (дозвіл, патент, право, при- 
вілей), дозволений, дипломований; уза- 
конений; привілейований 0 ~ broker 
ліцензований брокер; ~ driver водій, який 
має права, ~ house торгове приміщення, 
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licentious [lar senfas] аморальний, розпу- 


в якому дозволено продавати спиртні Ha- 
пої; ~ outlet ліцензована торгова точка; 
~ premises торгове приміщення, в якому 
дозволено продавати спиртні напої; 
ліцензоване приміщення; ~ production 
виробництво продукції за ліцензією, ~ 
quarters частина міста, де дозволена 
проституція; ~ territory територія дії 
ліцензії; ~ trade торгівля за ліцензією (або 
патентом); ~ vice узаконена розпуста 


licensee | laisn’si:] ліцензіат, власник доз- 


волу (ліцензії, патенту тощо), особа, 
яка має дозвіл (ліцензію, патент тощо) 
0 ~ of patent rights ліцензіат 


licensing [‘latsnsin) 1. ліцензування; 


реєстрація; 2. ліцензійний; дозвільний 
(про орган тощо) 0 ~ agency ліцен- 
зійний орган, ~ agreement ліцензійна 
угода; ~ application заява про ліцен- 
зування; ~ authority дозвільний орган; 
орган влади, що видає ліцензії (накази, 
дозволи тощо); ~ law ліцензійне право; 
~ laws ліцензійне законодавство; ~ 
civilian uses of nuclear materials 
ліцензування використання ядерних 
матеріалів у цивільних цілях; ~ of import 
and export ліцензування імпорту й 
експорту; - of lawyers ліцензування 
адвокатів, видача дозволу на адвокатську 
практику; ~ of movies ліцензування 
кінофільмів; ~ Of transport vehicles 
реєстрація транспортних засобів; ~ of 
vehicles реєстрація транспортних 
засобів; ~ offence [offense] порушення 
правил ліцензування; L. Office of the 
Interior Ministry бюро видачі дозволів 
на зброю Міністерства внутрішніх 
справ; ~ power право видавати ліцензії; 
дозвільні повноваження; ~ powers 
дозвільні повноваження; ~ regulations 
положення (інструкція) про ліцен- 
зування, правила ліцензування; ~ 
restrictions ліцензійні обмеження, 
обмеження на ліцензування; ~ system 
система ліцензування, дозвільна 
система 


licensor | Іа15п52) власник ліцензії, ліцен- 


зіар; особа, яка видає дозвіл (ліцензію) > 
~ of patent rights ліцензіар 


licen|sure [‘laisansjva] видання дозволу 


(або патенту); ~tiate дипломований 
спеціаліст 


Неп 


щений, розбещений 


licit | ПІ) законний, дозволений; законно- 


го походження 0 ~ business (законний) 
бізнес, ~ economy офіційна (законна) 
економіка; ~ income законний (або по- 
мірний) прибуток; прибуток законного 
походження; ~ industry законний бізнес; 
~ liquor trade торгівля спиртними Ha- 
поями за патентом; ~ manufacture за- 
конне виготовлення (виробництво); ~ 
market законна торгівля; офіційний 
ринок; - ргорегіу власність законного 
походження 


lie Паг) 1. неправда, брехня, обман; 2. го- 


ворити неправду, брехати, вводити в 
оману; визнаватися законним (припус- 
тимим); належати (про право подання 
позову, апеляції, здійснення контролю 
тощо); лягати (на когось; про відпові- 
дальність тощо); підлягати 0 ~ detec- 
tor, ~-detector поліграф, детектор 
брехні; ~-detector test(ing) перевірка 
на поліграфі (детекторі брехні); - 
догтапі не застосовуватися (про пра- 
вову норму тощо); - in ambush бути 
у засідці; - in franchise підлягати заво- 
лодінню без судової процедури; ~ іп 
grant підлягати переходу на підставі 
акта дарування; ~ іп livery підлягати 
переходу під час передачі володіння; ~ 
in state бути виставленим для прощання 
(про покійника); ~ in wait бути у засідці; 
~ low вичікувати, причаїтися; лежати 
мертвим; ~ perdu причаїтися; ~ under 
перебувати (nid підозрою тощо), бути 
(під підозрою тощо); ~ under cog- 
nizance бути в межах компетенції; ~ 
upon the table перебувати на розгляді 
(про законопроект); ~ with smb. ле- 
жати на комусь (про тягар доведення 
тощо); - within cognizance бути в 
межах компетенції 


lieges [‘li:dj1z] піддані (im.) 
lien [‘li:an] заставне право, право утримання 


(стосовно конкретної речі), право 
арешту майна за борги; право накла- 
дання арешту на майно боржника; при- 
вілейована вимога; -ог заставоутриму- 
вач; особа, яка має право утримання; 
особа, яка здійснює право утримання; 
привілейований кредитор 90 ~ clause 


lieutenan|t 


застереження про право утримання; ~ 
creditor кредитор, який має заставне 
забезпечення; привілейований кредитор; 
~ holder власник заставної; - оп а 
tenant’s movable property право ут- 
римання рухомого майна наймача при- 
міщення; ~ ON cargo право арешту ван- 
тажу; право утримання вантажу за бор- 
ги; ~ оп goods право арешту товару; 
право утримання товару за борги 


lieutenan|t [lef’tenant] лейтенант; ~cy 


life 


звання лейтенанта 

Пат) 1. життя; спосіб життя; суспіль- 
ство; суспільне життя; біографія, жит- 
тєпис; строк (термін) дії (служби, 
чинності); тривалість роботи; сл. 
довічне ув'язнення; 2. довічний (про 
ув'язнення, посаду тощо) 0 ~ annuitant 
особа, яка отримує довічну щорічну 
ренту; особа, яка отримує довічну 
пенсію; - annuity довічна рента, 
довічний ануїтет; довічна пенсія; - 
annuity payment виплата довічно 
ренти (або пенсії); ~ assurance стра- 
хування життя; ~ assurance business 
страхувальна справа, страхування життя 
(як галузь); ~ assurance company 
компанія зі страхування життя; ~ at hard 
labor розм. довічні каторжні роботи 
(вид покарання); ~ beneficiary довіч- 
ний бенефіціар; ~ endowment довічне 
матеріальне забезпечення; - endow- 
ment clause застереження про довічне 
матеріальне забезпечення (в угоді 
тощо); ~ endowment condition умова 
довічного матеріального забезпечення; 
~ estate довічне право на нерухоме 
майно; майно у довічному користу- 
вання; ~ expectancy тривалість життя; 
~ gage застава, при якій прибутки від 
користування майном зараховуються в 
сплату суми боргу; ~ history біографія; 
~ history record письмова біографія 
(правопорушника); ~-hold довічна 
оренда, ~ honors [honours] особисте 
почесне звання, ~ imprisonment дові- 
чне ув'язнення; ~ in prison довічне 
ув'язнення; ~ insurance страхування 
життя; - insurance company компанія 
зі страхування життя; ~ insurance pro- 
vision умова страхування життя; ~ 
insurance sum сума страхування 
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життя; ~ interest довічне право користу- 
вання, право на довічне користування; 
~ land земля, що перебуває в довічній 
оренді; ~ leasehold довічна оренда; - 
licence [license] довічна ліцензія; ~- 
long довічний (про строк ув'язнення); 
~long imprisonment довічне ув'язнен- 
ня; ~ member довічний член (органі- 
зації, товариства тощо); ~ of contract 
строк чинності контракта; ~ office до- 
вічна посада; ~ policy поліс страхування 
життя; ~ prisoner в'язень, який відбу- 
ває довічне ув'язнення; ~ protection 
захист (охорона) життя; - Sentence 
вирок до довічного ув'язнення, пока- 
рання довічним ув'язненням; ~-Senten- 
се prisoner в'язень, засуджений на 
довічне ув'язнення; засуджений на 
довічне тюремне ув'язнення (субст.); ~ 
sentencing винесення вироку про до- 
вічне ув'язнення, призначення довічно- 
го ув'язнення; ~ Service відбуття довіч- 
ного ув'язнення; ~ Style СТИЛЬ ЖИТТЯ; ~ 
tenant, ~-tenant довічний орендар; ~ 
tenure довічне володіння; довічне пе- 
ребування на посаді; ~ term строк 
(термін) довічного ув'язнення; ~-term 
prisoner в'язень, засуджений на довіч- 
не ув'язнення; засуджений на довічне 
тюремне ув'язнення (субст.); ~termer 
розм. особа, яка відбуває довічне ув'яз- 
нення; в'язень, засуджений на довічне 
ув'язнення; засуджений на довічне тю- 
ремне ув'язнення (субст.), довічно 
ув'язнений (субст.) 


lifeboat [‘larfbaut] злод. scape. дострокове 


звільнення 


lifetime [‘laiftaim] строк дії (чинності) 0 ~ 


guarantee безстрокова гарантія 


lift [lift] 1. крадіжка (особл. з магазину); 


2. знімати, скасовувати (обмеження, 
заборону тощо); красти (в магазині 
тощо); робити пластичну операцію 
(особл. на обличчі); ліквідувати (забор- 
гованість), сплатити (борги); підніма- 
ти; ~ing скасування, припинення, усу- 
нення 0 ~ a ban знімати заборону; ~ a 
curfew скасовувати комендантську го- 
дину; ~ а shop (по)грабувати магазин; 
здійснювати крадіжку в магазині; ~ ап 
embargo знімати (скасовувати) ембар- 
го; ~ blockade знімати блокаду; ~ 
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boycott скасовувати бойкот; ~ export 
restrictions знімати обмеження Ha екс- 
порт; ~ import restrictions знімати 
обмеження на імпорт; ~ moratorium 
скасовувати мораторій; ~ rating під- 
німати рейтинг; ~ restrictions знімати 
(усувати) обмеження; ~ Sanctions 
знімати санкції; ~ secrecy знімати заві- 
су секретності, розсекречувати; ~ 
secrecy іп the interests of justice ска- 
совувати таємність (слухання) в інтере- 
сах правосуддя 

light Па) м'який, легкий, малий, несуво- 
рий (про вирок, режим утримання 
тощо); легкий (про наркотик) 0 ~ 
automatic gun легкий ручний кулемет; 
~ drug легкий наркотик; ~minded лег- 
коважний; ~ penalty м'яке покарання; 
~ poll низький відсоток участі у вибо- 
рах, низька явка виборців (на вибори); 
~ punishment м'яке покарання; ~- 
Security camp табір полегшеного ре- 
жиму; ~ Sentence м'який вирок, незнач- 
не покарання; ~ sentencing винесення 
м'якого вироку, призначення легкого 
(м'якого) покарання; ~ turnout низь- 
кий відсоток участі у виборах, низька 
явка виборців (на вибори); - мотап 
жінка легкої поведінки 

lighten | апп) пом'якшувати (покарання) 

lighter penalty [,laita’penlti] менше 
покарання 

lightning strike [‘laitnin’stratk] страйк без 
попередження (роботодавця) 

lightweight thumb cuffs [‘laitweit, 9am 
‘kafs] легкі наручники на великі пальці 

like ПатК) 1. подібний, схожий; 2. як 0 ~ 
offences [offenses] подібні злочини 
(один до одного); ~ period той (такий) 
самий строк (термін) (покарання) 

likelihood [{‘laiklihud] ймовірність 0 ~ of 
damage ймовірність збитків 

limb ої the law | Птп,оуда'"12:) перен. рука 
закону, правоохоронний орган 

limit [‘lrmit] 1. ліміт, межа; обмеження; 
строк давності; ліміт кредитування; мак- 
симальна кількість; максимальне значен- 
ня; максимальний розмір; 2. обмежува- 
ти, ставити межу, встановлювати межі; 
встановлювати термін; лімітувати 9 ~ a 
right обмежувати право; - а woman’s 
right to an abortion обмежувати пра- 


limit 


BO жінки на аборт; ~ access обмежува- 
ти доступ; ~ activities [activity] обме- 
жувати діяльність; ~ adverse effect об- 
межувати негативний вплив; ~ auto 
ітрогі5 обмежувати ввезення авто- 
мобілів; ~ capital punishment обме- 
жувати застосування смертної кари; ~ 
competition обмежувати конкуренцію; 
~ debate обмежувати час обговорення 
(дебатів); ~ exports обмежувати виве- 
зення (товарів); ~ free speech обме- 
жувати свободу слова; ~ imports обме- 
жувати ввезення (товарів); ~ liability 
обмежувати відповідальність; ~ mono- 
poly обмежувати монополію; ~ of cover 
максимальна сума забезпечення (по- 
криття, страхування); - of indemnity 
максимальний розмір відшкодування 
(компенсації); ~ of territorial waters 
межа територіальних вод; ~ on the 
number of immigrants обмеження Ha 
кількість іммігрантів; ~ on the number 
of terms обмеження на кількість 
термінів (обрання тощо); ~ personal 
liability обмежувати особисту відпо- 
відальність; - political activity обме- 
жувати політичну діяльність; ~ power 
обмежувати владу, обмежувати повно- 
важення; ~ powers обмежувати повно- 
важення; - rights обмежувати права, 
урізати у правах (когось); ~ royal 
power обмежувати королівську владу; 
~ the actions of the executive and the 
legislature обмежувати дії виконавчої 
і законодавчої влади (про судову вла- 
Oy); - the growth of litigation обме- 
жувати зростання звернень з позовами 
до суду; ~ Ше period within which an 
action may be brought обмежувати 
строк, протягом якого може бути пода- 
ний позов; - the power(s) ої parlia- 
ment обмежувати владу парламенту; ~ 
the powers of government обмежува- 
ти повноваження уряду; - the powers 
of the legislature обмежувати повно- 
важення (права) законодавчого органу; 
~ the scope of state power обмежувати 
сферу повноважень держави; ~ the state 
обмежувати сферу втручання держави; 
~ the use of presidential powers об- 
межувати використання повноважень 
президента; ~ to the legitimate inter- 


limitary 


ference межа законного втручання; ~ 
to the legitimate interference of 
collective (opinion) with individual 
independence межа законного втру- 
чання колективу у незалежність особи, 
- to territorial waters обмеження на 
розмір зони територіальних вод; ~ work 
hours обмежувати робочий час; ~ 
workday обмежувати тривалість робо- 
чого дня; ~ working hours обмежува- 
ти робочий час 


limitary [‘limitor1] обмежений; обмежу- 


вальний, прикордонний 


limitation |, пті"їетп) обмеження (у т. ч. 


права, повноваження тощо); застере- 
ження; обмеженість, граничний термін 
(строк), крайній термін; строк давності, 
позовна давність, гасильна давність, 
задавненість (давнина) притягнення до 
кримінальної відповідальності; ознака 
винаходу (у формулі винаходу) 9 L. Асі 
Закон про строки давності; ~ Of ас- 
йоп(5) позовна давність, строк давності, 
гасильна давність; ~ Of authority 
обмеження повноважень; ~ Of charges 
обмеження відповідальності; ~ of 
conventional weapons обмеження 3BH- 
чайних озброєнь; ~ of estate встанов- 
лення обмежень (у часі або обсязі прав) 
під час оформлення акта розпоряджен- 
ня майном на користь когось; - of 
governmental power обмеження по- 
вноважень уряду; ~ ої indictment об- 
меження обвинувального акта (виснов- 
Ky); ~ of liability обмеження відпові- 
дальності; ~ of ownership обмеження 
права власності; ~ of right обмеження 
права; ~ of ship-owner [shipowner], 
limitation of ship-owner’s liability 
обмеження відповідальності власника 
судна; ~ of strategic arms обмеження 
стратегічних озброєнь; ~ of the powers 
of Congress обмеження повноважень 
Конгресу (США); ~ of title обмеження 
права власності; обмеження права Ha 
майно; - оп amount обмеження кіль- 
кості; - оп conviction строк давності 
для визнання винним; - оп the disin- 
heritance of children обмеження на 
позбавлення дітей спадщини; ~ period 
строк давності, строк позовної давності; 
~ upon authority обмеження повно- 
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важень; термін чинності повноважень; 
~s act [law] закон про строк позовної 
давності; -5 of presumption припустимі 
межі презумпції; ~s on rights обме- 
ження на права; -5 statute закон про 
строк позовної давності 


limited | шипи) обмежений; який має об- 


межену відповідальність; з обмеженою 
відповідальністю (про компанію, това- 
риство); частковий 9 ~ administration 
управління з обмеженою відповідальні- 
стю; - admissibility обмежена допус- 
тимість (доказів); ~ and reduced з об- 
меженою відповідальністю і зменшеним 
капіталом; ~ audit часткова ревізія; ~ 
authority обмежена влада, обмежені 
повноваження; ~ autonomy обмежена 
автономія; ~ availability обмежена до- 
ступність (або наявність); ~ capacity 
обмежена дієздатність (або право- 
здатність); - сотрапу компанія (або 
акціонерне товариство) з обмеженою 
відповідальністю; ~ construction обме- 
жувальне (рестриктивне) тлумачення; ~ 
divorce судове розлучення (подруж- 
жя); - eligibility володіння обмеже- 
ним правом (колом прав); ~ fee запові- 
дальне майно; право в нерухомості, 
підпорядковане резолютивній умові; 
урізана власність; ~ franchise обмежен- 
ня права голосу, обмежене право брати 
участь у голосуванні; ~ freedom обме- 
жена свобода, обмежене право; ~ 
governmental powers обмежені повно- 
важення уряду; - immunity обмеже- 
ний імунітет; ~ in duration обмежений 
у часі (або терміні чинності); ~ indivi- 
dual liability обмежена особиста відпо- 
відальність; ~ interest обмежене пра- 
во; частка у праві; ~ international 
personality обмежена міжнародна пра- 
воздатність; ~ interpretation обмежу- 
вальне тлумачення; ~ jurisdiction об- 
межена юрисдикція; ~ liability обме- 
жена відповідальність; ~ liability 
сотрапу компанія (або акціонерне 
товариство) з обмеженою відповідаль- 
ністю; ~ line-item veto обмежене право 
(президента) накладати вето на певні 
фінансові статті федерального бюджету 
(США); - monarchy обмежена монар- 
хія, обмежена конституційна монархія; 


621 


~ owner власник з обмеженими права- 
ми, обмежений власник; ~ partner ком- 
паньйон-вкладник, компаньйон з обме- 
женою відповідальністю; ~ partnership 
командитне товариство, компанія з об- 
меженою відповідальністю; ~ рагіпег- 
ship agreement угода про створення 
компанії з обмеженою відповідальністю; 
~ partnership company компанія з об- 
меженою відповідальністю; ~ period 
обмежений строк (термін); ~ period of 
time обмежений період часу; ~ power 
обмежена влада; ~ powers обмежені 
повноваження; ~ propriety right обме- 
жене майнове право; обмежене право 
власності; ~ publication публікація, 
доступна обмеженому колу осіб; - 
reference обмежене коло повноважень; 
~ religious liberty обмежена свобода 
совісті (релігії); ~ responsibility обме- 
жена відповідальність; - rights обме- 
жені права; - self-government обме- 
жене самоврядування; ~ SOciety това- 
риство з обмеженою відповідальністю; 
~ tax liability обмежене оподаткуван- 
ня; ~ term обмежений строк (термін); ~ 
term of office обмежений строк (тер- 
мін) перебування на посаді; - term of 
protection обмежений строк (термін) 
захисту (авторського права тощо); 
~ time обмежений строк (термін); ~ 
trust часткове обмеження використан- 
ня спадщини, часткове розпоряджен- 
ня майном на засадах довірчої влас- 
ності; - use обмежене використання; 
~ veto обмежене вето; ~ veto power 
обмежене право вето; ~ waiver обме- 
жена відмова (відмова від частини 
права тощо); ~ warranty обмежена 
гарантія 


limiting [‘limitin] обмежувальний 90 ~ 


interpretation обмежувальне тлума- 
чення 


lineup 


дозволено перебувати інтернованому; 
~ of justifiable defence [defense] межі 
виправданої (необхідної) оборони; ~ of 
law межі закону; межі права; ~ of 
legislative authority межі законодав- 
чих повноважень; ~ ої роууег(5) межі 
повноважень; ~ ої prison частина (Te- 
риторії) в'язниці, в межах якої ув'язне- 
ним дозволено вільно пересуватися; ~ 
on persecution межі переслідування; ~ 
to freedom межі свободи; ~ to freedom 
of speech межі свободи слова; ~ to 
[upon] (one’s) powers межі повно- 
важень 


limmy | Пп) розм. злодійський лом "хом- 


ка" (знаряддя зламування приміщення) 


limping marriage [‘limpin’ пагіфб | на- 


півдійсний шлюб 


line [lain] курс, лінія діяльності 29 ~-item 


budget постатейний бюджет; ~-item 
veto право вето на окремі статті дер- 
жавного бюджету; - of ancestor нащад- 
ки по прямій лінії; ~ of argument аргу- 
ментація; - ої conduct лінія поведінки; 
~ of demarcation демаркаційна лінія; - 
ої duty службові обов'язки; ~ of 
responsibility сфера відповідальності 
(або компетенції); ~ officer оператив- 
ний співробітник поліції; ~-up |. 
пред'явлення для упізнання; 2. пред'яв- 
ляти для упізнання (осіб) 


lineal [‘lintal) 1. родич(ка) по прямій лінії; 


2. прямий (про родича); спадкоємний, 
родовий, фамільний 2 - ascent перехід 
спадкоємного майна по висхідній лінії; 
~ consanguinity спорідненість по 
прямій лінії; ~ descendant нащадок по 
прямій лінії; ~ descent перехід спадко- 
ємного майна по прямій лінії, успадку- 
вання по прямій лінії; походження по 
прямій лінії; нащадки по прямій лінії; - 
relation родич(ка) по прямій лінії; ~ 
relationship спорідненість по прямій 


лінії; ~ relative родич(ка) по прямій лінії, 
прямий родич; ~ conference лінійна 


limitless [‘limitlas] безмежний 

limitrophe [‘limitravf] 1. прикордонна дер- 
жава; 2. прикордонний, лімітрофний конференція (судновласників) 

limits [‘lumits] межі, обмеження; простір 9 lines [‘lainz] свідоцтво про шлюб 
- of advocate identification with client lineup [line-up] identification [‘lainap 
межі ототожнення адвоката з клієнтом; ‘ar ,dentifi kerfn] ідентифікація особи 
~ of decency межі пристойності; ~ of шляхом упізнання (з кількох пред 'явле- 
internment територія, в межах якої них осіб) 
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linguistic Шу gwistik] мовний 9 ~ minority | list [list] І. список, перелік; опитувальний 


мовна меншина; ~ policy мовна політи- 
ка; ~ rights мовні права; ~ Situation 
мовна ситуація 

link а suspect to a crime [‘link,a saspekt,ta 
2 kraim] пов'язувати підозрюваного зі 
злочином 

L.LP. скор. поліс страхування життя 

liquidate [‘likwideit] знищувати, викоріню- 
вати, позбавлятися остаточно, ліквідо- 
вувати (жертву, компанію), покінчити 
(з чимось); погашати, сплачувати 
(борг), оплачувати; визначати суму; 
збанкрутувати 9 - а company ліквіду- 
вати компанію, ~ job discrimination 
against women ліквідовувати дискри- 
мінацію жінок при прийнятті на роботу 

liquidated [‘likwideitid] ліквідований; оп- 
лачений, сплачений, визначений 0 ~ 
damages заздалегідь оцінені збитки; 
ліквідні збитки; оцінна недотримка 
(неустойка); - demand позов на тверлу 
суму 

liquidating [‘likwideitin] який ліквідує 0 ~ 
debtor боржник, який ліквідує свою 
справу; ~ partner компаньйон-лікві- 
датор 

liquidation Г,Кулп'"ецп) ліквідація, (оста- 
точне) знищення; погашення (суди- 
мості); позбавлення (від когось або 
чогось); оплата, сплата (у т ч. боргу), 
визначення суми; продаж за готівку 0 
~ committee ліквідаційна комісія; ~ of 
business ліквідація підприємства, ~ of 
company ліквідація компанії; ~ of 
conviction погашення судимості, ~ 
proceeding(s) процедура ліквідації 
(компанії тощо); ~ property ліквідне 
майно, ліквідна власність; - уаїше 
ліквідаційна вартість, вартість реалізації 

liquidator [‘likwideita] ліквідатор; особа, 
яка займається розпродажем майна бан- 
крута © - of the estate керуючий кон- 
курсною масою 

liquor | ПКа) спиртний напій 9 ~ control 
регулювання виготовлення, збуту та 
споживання міцних спиртних напоїв; ~ 
licence ліцензія на торгівлю спиртни- 
ми напоями, ~ regulations постанова, 
що регулює продаж спиртних напоїв; 
положення про продаж спиртних напоїв 

lis pendens | п5 pendans] лат. позов, що 
перебуває під розглядом 


лист; 2. укладати список (перелік); вно- 
сити до списку 0 ~ election вибори за 
списком; ~ of arrears відомість простро- 
чених платежів; ~ of authorised [autho- 
rizedj signatures список осіб, які 
мають право підпису; ~ of candidates 
список кандидатів (у т. ч. на виборах); 
~ of documents перелік документів; ~ 
of electors список виборців (вибор- 
ників), - ої eligible jurors список 
присяжних засідателів, які мають право 
на обрання; ~ of employees список 
працівників (службовців); ~ of exhibits 
(objects) список речових доказів; ~ ої 
experts approved by the court список 
експертів, затверджений судом; ~ of 
exposures список потенційних збитків; 
~ of members список членів; ~ of 
mortgages according to rank список 
заставних за категоріями; ~ of names 
список прізвищ; ~ of potential jurors 
список кандидатів у присяжні засідателі; 
~ of proposed legislation перелік за- 
пропонованих законопроектів; ~ of 
proved claims перелік обгрунтованих 
позовів; ~ Of stolen goods опис викра- 
дених товарів; ~ ої titles перелік доку- 
ментів, що засвідчують право власності; 
~ of voters список виборців; ~ of 
wanteds список злочинців, які розшу- 
куються (перебувають у розшуку); спи- 
сок осіб, розшукуваних поліцією 


listen [lisn] слухати, заслуховувати, про- 


слуховувати 0 ~ at the keyhole підслу- 
ховувати у шпарину (біля дверей); ~ in 
підслуховувати (радіопередачу або 
розмову телефоном); ~ іп оп tele- 
phone conversations прослуховувати 
телефонні розмови (за допомогою 
спеціальних пристроїв); ~ to (smb.) за- 
слуховувати (когось); ~ to each side 
заслуховувати кожну сторону 


listening |"П5піп) 1. підслухування, 


прослуховування; 2. підслуховувальний, 
прослуховувальний 0 ~ device прослу- 
ховувальний пристрій; --іп підслу- 
ховування (перехоплення) телефонних 
розмов; ~ through walls прослухо- 
вування через стіни 


literacy qualification [’l1tras1, kwolifi- 


‘keifn] освітній ценз 
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mischief перешкода судовому розгля- 
ду; ~ patent спірний патент; ~ ргосе- 
dure процедура судового розгляду; ~ 
representation представництво в суді; 


literacy test | Піга51 test] перевірка на пи- 
семність (як умова володіння виборчим 
правом) 

literal | ПігаЇ) буквальний, дослівний; точ- 


ний 9 ~ construction [interpretation] 
буквальне тлумачення, обмежувальне 
тлумачення; ~ error друкарська помил- 
ка; - ргоої письмовий доказ; встанов- 
лення факту за допомогою письмових 
доказів; ~ translation буквальний пе- 
реклад 


~ right спірне право 


litisjcontestation [‘laitis, konte’sterf(a)n] 


формальний вступ у процес; заперечен- 
ня позову; ~pendence незавершений 
процес; неприпустимість розгляду су- 
дом питання, що розглядається іншим 
судом; перебування справи у судовому 


literaljism (‘litralizam] буквалізм, букваль- провадженні 
не розуміння; ~ly буквально, дослівно little legislatures |, ПІ ledgisleit(az] сис- 
literary [‘litrari] літературний 0 - сору- тема комітетів (у Конгресі США) 


right авторське право на літературний live [laiv] 1. чинний; готовий до друку; 


твір; ~ piracy передрук літературного 
твору без дозволу власника авторсько- 
го права; - property літературна 
власність 


litigant [‘litigant] сторона у судовій справі 


(у судовому процесі, у цивільному про- 
цесі), учасник судового процесу 0 ~ in 
person позивач, ~’s address адреса сто- 
рони у справі (у судовому процесі); ~’s 
privilege привілей сторони у судовому 
процесі (на відмову від свідчення тощо) 


litigate [“litigeit] позиватися, оскаржувати 


у суді, судитися, бути стороною у судо- 
вому спорі, бути стороною, яка пози- 
вається; виступати як сторона в судово- 
му (цивільному) процесі, вести процес 
0 ~ а controversy вирішувати спір у 
судовому порядку, ~ in court оскаржу- 
вати у суді 


litigation [,l1t1 ge1fn] судочинство; позов, 


судовий процес; судовий процес у кри- 
мінальній справі; судовий спір; цивіль- 
ний судовий спір, заперечування (у су- 
довому порядку) 0 ~ agreement судо- 
ва угода, ~ chamber судова палата, ~ 
counsel адвокат, - fee судове мито, 
судовий збір; - interest сторона у су- 
довому процесі; ~ on costs судові ви- 
датки; - ргоседиге процедура судово- 
го розгляду; ~ proceeding(s) тяжба; 


2. [liv] жити, проживати, існувати 0 ~ 
abroad проживати за кордоном; ~ by а 
prescribed set ої rules жити за вста- 
новленими (жорсткими) правилами; ~ 
in exile жити у вигнанні; --іп require- 
тепі вимога постійного проживання; 
вимога постійного перебування у вип- 
равній установі; ~ patent чинний па- 
тент; --5сап fingerprinting електрон- 
не зняття відбитків пальців 


liveable [‘livabl] придатний для проживан- 


ня (про будинок, приміщення тощо) 0 
~ premises приміщення, придатне для 
проживання 


livery | Пуггі) документ, що засвідчує 


(підтверджує) (щось); звільнення від 
опіки; передача володіння, введення у 
володіння 9 ~ іп deed передача володі- 
ння в натурі; - of seisin передача воло- 
діння, введення у володіння 


living | пу) 1. життя, образ життя; про- 


життя, засоби до існування; 2. живий, 
існуючий; чинний 0 ~ іп adultery 
відкрите позашлюбне співжиття двох 
осіб, з яких одна перебуває у шлюбі; ~ 
in fornication співжиття у блуді; ~ law 
чинне право; чинний закон; ~ level про- 
житковий мінімум; ~ Standard(s) рівень 
життя; ~ together іп a society суспіль- 
He співжиття 


процедура судового розгляду L.J. скор. протоколи Палати лордів; лорд- 
litigator [‘litigeita] сторона у судовій суддя; журнал-збірка судових рішень. 
справі (у судовому процесі); ~y який L.J.Ch. скор. збірка рішень канцлерського 
стосується судового процесу суду 
litigious Ш'ї14525) спірний; який підлягає  1..).К.В. скор. збірка рішень Суду королів- 
судовому розгляду; сутяжницький 0 ~ ської лави 


L.J.P.C. 


L.J.P.C. скор. збірка рішень судового комі- 
тету Таємної ради 

L.J.Q.B. скор. збірка рішень Суду королі- 
вської лави 

L.K.A. скор. остання відома адреса 

LL скор. закони (на позначення старих 
збірок законів) 

L.L. скор. юридична латина; обмежена 
відповідальність 

L.Lat. скор. судова латина 

L.L.B. скор. бакалавр права 

L.L.D. скор. доктор права 

L.L.M. скор. магістр права 

Lloyd’s policy [,lo1dz’ polast] типовий поліс 
Ллойда 

L.M. скор. лорд-мер 

load [laud] заряджати (пістолет тощо) 0 
~ a gun [pistol] заряджати пістолет; ~ 
up розм. напиватися (спиртного) 

loaded [‘laudid] заряджений (про пісто- 
лет тощо) 9 ~ firearm заряджена вог- 
непальна зброя; ~ pistol заряджений 
пістолет 

loan [‘lavn]} 1. кредит, позика, позичка; 2. бра- 
ти позичку; давати позичку; ~ and fund 
association [‘laun, zend’fanda’savsieifn] 
товариство взаємного страхування 0 ~ 
at call позичка до запитання; - at 
interest процентна позичка; ~ at notice 
позичка до запитання; ~certificate бор- 
гова розписка; ~ for consumption по- 
зичка речей; ~-granting authority yc- 
танова, що надає кредит; ~ guarantee 
гарантія з позики; ~ mortgage позичко- 
ва закладна (заставна); - ої топеу 
грошова позичка; ~ оп call позичка до 
запитання; - on collateral позичка під 
подвійне запозичення; ~-shark розм 
гангстер-лихвар; ~-Sharking розм. 
гангстерське лихварство 

lobby [‘lobi] 1. лобі; 2. лобіювати, займати- 
ся лобіюванням, домагатися; ~er лобіст 
0 ~ for а change іп the law лобіювати 
з метою внесення змін у законодавство; 
~ for a parole домагатися умовно-дос- 
трокового звільнення на поруки. 

lobbying [‘lobiin] 1. лобіювання; зустріч 
виборців із депутатом; 2. який лобіює, 
лобістський 0 ~ organization лобістсь- 
ка організація 

lobbyist [‘lobist] лобіст 

LOC скор. гарантійний лист 
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L.o./e. скор. акредитив 

loc. cit. скор. лат. у процитованому місці 

local [‘lavkl] місцевий; локальний; вітчиз- 
няний 9 - action позов, що підлягає 
розгляду за місцем перебування (місце- 
знаходженням) речі; ~ adjudication 
вирішення справи в порядку внутріш- 
ньодержавного судочинства; - admi- 
nistration місцева адміністрація; - 
agency місцева влада; місцевий орган; 
~ agent агент місцевої влади; ~ alarm 
SyStem локальна система сигналізації; 
~ allegiance обов'язок додержуватися 
місцевих законів (або законів країни 
перебування); ~ arrest warrant ордер 
на арешт, виданий місцевою владою; ~ 
assessment місцевий збір, місцевий 
податок; ~ authorities орган(и) само- 
врядування міста; ~ authority місцева 
влада; орган місцевого самоврядування, 
місцевий орган влади, орган місцевої 
влади; муніципалітет; ~ authority 
council муніципальна влада; ~ autho- 
rity guarantee гарантія місцевого 
органу влади, поручництво місцевого 
органу влади; ~ authority regulation 
постанова місцевого органу влади; ~ 
autonomy місцева автономія; ~ bar 
місцева колегія адвокатів; ~ bill законо- 
проект, що стосується лише окремої 
місцевості; локальний законопроект; ~ 
board місцева рада; ~ body місцевий 
орган; - сопіїпетепі ув'язнення до 
місцевої в'язниці; ~ controversy спір, 
що підлягає розгляду на основі місцевих 
нормативних актів; - conviction засуд- 
ження місцевим судом; засудження у 
справі, що розслідувалася місцевою 
поліцією; ~ correction місцева виправна 
установа; ~ council місцевий орган са- 
моврядування; місцева рада; муніци- 
пальна рада; ~ council election вибори 
в місцеві органи самоврядування; - 
council(l)or член місцевої ради; рад- 
ник муніципалітету; ~ court місцевий 
суд; - custody ув'язнення в місцевій 
карально-виправній установі; ~ custom 
місцевий звичай; - detention триман- 
ня під вартою в місцевій в'язниці; ~ 
election(s) вибори до органів місцево- 
го самоврядування, місцеві вибори; L. 
Етріоутепі Асі Закон про зайнятість 
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населення Ha місцях; ~ force місцева 
поліція; ~ fugitive особа, яка перехо- 
вується від правосуддя місцевої юрис- 
дикції; ув'язнений, який утік з місцевої 
в'язниці (або реформаторію); ~ funds 
місцеві фонди; ~ gang leader місцевий 
ватажок банди; ~ government місцева 
влада; місцеве самоврядування; місце- 
вий уряд; муніципалітет; ~ government 
administration місцевий орган влади; 
орган місцевого самоврядування; ~ 
government elections вибори до 
органів місцевого самоврядування; ~ 
government law закон місцевої влади; 
~ government legislation муніципаль- 
не законодавство; ~ income tax місце- 
вий прибутковий податок, муніципаль- 
ний прибутковий податок; ~ informant 
інформатор на службі місцевої влади; ~ 
inquiry розслідування на місці злочи- 
ну; ~ jail місцева в'язниця; ~ jail 
prisoner в'язень місцевої в'язниці; ~ 
jurisdiction місцева юрисдикція; тери- 
торія, підвідомча місцевому органу вла- 
ди; внутрішня юрисдикція, національна 
юрисдикція; практика місцевих судів; - 
law внутрішнє право (країни); ~ 
legislation внутрішнє (національне) 
законодавство (на відміну від міжнарод- 
ного); ~ legislature місцевий законо- 
давчий орган; ~ market внутрішній 
ринок; місцевий ринок; ~ Offender oco- 
ба, яка вчинила злочин у межах місце- 
вої юрисдикції; ~ option право меш- 
канців округу контролювати (або забо- 
роняти) продаж спиртних напоїв; ~ 
police місцева поліція; ~ prison місце- 
ва в'язниця; - ргобіет місцева пробле- 
ма; ~ property tax місцевий податок Ha 
нерухоме майно, ~ referendum місце- 
вий референдум; ~ regulation місцеве 
правове регулювання; місцева постано- 
ва; місцевий нормативний акт; поста- 
нова місцевого органу; ~ relation- 
ship(s) правовідносини, що регулюють- 
ся місцевими нормативними актами; ~ 
representative місцевий представник; 
~ residence requirement ценз осілості; 
~ resident місцевий житель; ~ Search 
for wanted file картотека осіб, які пе- 
ребувають у місцевому розшуку; ~ 
security service department місцеве 


location 


управління служби безпеки; ~ Self- 
роуегптепі місцеве самоврядування; 
~ surcharge [surtax] місцевий додат- 
ковий податок; ~ tax місцевий податок; 
муніципальний податок; ~ taxation 
місцеве оподаткування; ~ usage місце- 
вий звичай; ~ War локальна війна; ~ 
work праця, що регулюється місцеви- 
ми нормативними актами 


locale |Їзо"Ка:1Ї) місце дії 9 ~ of crime місце 


(вчинення) злочину 


localijty [lav kzeliti] місцевість; розташу- 


вання; ~zation обмеження поширення; 
обмеження місцезнаходження; локаліза- 
ція; ~Zator колізійна прив'язка; ~ze об- 
межувати поширення; відносити до пев- 
ного місця; локалізувати 


locally [‘lovkli] локально; у місцевому Mac- 


штабі 0 ~ applicable застосовний у даній 
місцевості (або країні); ~ elective який 
має виборчі права на виборах до органів 
місцевого самоврядування; ~ funded 
фондований з місцевих коштів; - 
іпарріїсабіе незастосовний у даній 
місцевості 


locate Піго"Кеп) виявляти, встановлювати, 


знаходити; визначати (встановлювати, 
показувати) точне місцезнаходження; 
розташовувати; укладати угоду майно- 
вого найму; ~d встановлений (про 
місцезнаходження когось), розшуканий 
(про злочинця тощо) 0 ~ a criminal 
визначати (встановлювати, показувати) 
місцезнаходження злочинця; ~ сопсеа- 
led stolen goods знаходити викрадені 
речі, що переховуються; ~ physical 
еуідепсе виявляти речові докази (у т. 
ч. на місці злочину); ~ the crime 
weapon знаходити знаряддя злочину; ~ 
the murder weapon знаходити знаряд- 
дя вбивства; ~ traces (of a substance іп 
the body, etc.) виявляти сліди (речовини 
в тілі тощо) 


location |Їго"Кет(п) визначення (встанов- 


лення, знаходження) точного місцезна- 
ходження; місце (перебування) (орга- 
ну, установи тощо); дислокація; здаван- 
ня в оренду (внайми); поселення 0 - 
mark позначка про місце зберігання; ~ 
ої ргорегіу місце перебування влас- 
ності; ~-up розм. 1. тимчасове примі- 
щення для заарештованих; в'язниця 


locked 


попереднього ув'язнення; камера попе- 
реднього ув'язнення (скор. КПУ); кар- 
цер; 2. саджати у в'язницю; ув'язнювати 
в карцер; запроторювати у божевільню; 
~-up cycle час перебування у в'язнич- 
ному карцері; ~-up ward камера попе- 
реднього ув'язнення (скор. КПУ); - ир 
in the investigation ward посадити у 
слідчий ізолятор; ~-up period строк 
чинності глобальних зобов'язань 

locked ПоКкі) зачинений на замок 0 ~ cell 
тюремна камера під замком 

lockout [‘lpkavt] локаут, масове звільнення 

lockstepper | ЇоК,5іера) розм. в'язень 

locus | Ї20Ка5| лат. місце 0 ~ regit actum 
лат. форма операції визначається зако- 
нами місця ії здійснення; ~ standi лат. 
підсудність, право бути вислуханим в 
суді, право звернення до суду 

lodge Поф) віддавати на зберігання, депо- 
нувати; заявляти, подавати (протест, 
заперечення, клопотання, скаргу 
тощо); мешкати на правах наймача; 
наділяти (повноваженнями, правами); 
розміщати (людей), ~d депонований; 
належний (комусь, про право, повно- 
важення тощо) 0 ~ a complaint заяв- 
ляти скаргу, подавати скаргу (до суду); 
~ a complaint against (з ть. 5) actions 
оскаржувати дії (чиїсь); ~ a lawsuit по- 
давати позов; ~ а petition подавати за- 
яву (клопотання), ~ а request подавати 
запит (або заявку), ~ а Suit подавати 
позов; ~ an appeal подавати апеляцію, 
подавати касаційну скаргу; подавати 
заяв(к)у; ~ an appeal against (зт. 5) 
actions оскаржувати Дії (чиїсь); ~ an 
objection fopposition] заявляти про- 
тест; ~ aS Security віддавати на збері- 
гання як забезпечення; ~ information 
заявляти про обвинувачення; доносити, 
сповіщати (у т. ч. про вчинення злочину); 
~ power (with smb. або іп the hands of 
smb ) наділяти (когось) повноваження- 
ми (або владою); ~ protest заявляти 
протест, ~ security надавати гарантію 
(забезпечення), ~ with powers наділяти 
повноваженнями (правами) 

lodgement [‘lodjmoant] перебування; по- 
дання (прохання, клопотання тощо); 
наділення (правом, владою); депозиту- 
вання, здавання в депозит, житло 0 ~ date 
дата подання (скарги, заяви тощо) 
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lodger | lodja] мешканець (пожилець); 
квартиронаймач, наймач помешкання 

lodgment | Їофтопі) (та відповідні 
складні терміни) див. lodgement 

lodging | Їофіт)| депонування; житло, при- 
міщення 

logical | ТофіКІ) логічний, послідовний 0 ~ 
consequence логічний наслідок 

loiter [‘loita] байдикувати; ~er нероба, бро- 
nara; ~ing байдикування 

Lombrosian [lom‘brav3n] ломброзіанський 
0 ~ theory ломброзіанство 

lone [‘lavn] 1. одинак; 2. самотній > ~ 
criminal злочинець-одинак; ~ killer 
убивця-одинак 

long Поп) довгий, тривалий > --агт statute 
екстериторіальний закон, довгорукий 
закон; ~ case складна справа; ~-dated 
bill довготермінова тратта; ~-distance 
blockade блокада з далекої відстані, даль- 
ня блокада; ~ draft довготермінова трат- 
та, ~ leasehold оренда на дев'яносто 
дев'ять років; ~ limitation period три- 
валий строк давності; ~term loan дов- 
гострокова позичка; ~ name повна 
назва, повне найменування (закону 
тощо); L. Parliament Довгий парла- 
мент; ~ period of limitation тривалий 
строк давності, ~ prison term тривалий 
строк ув'язнення; ~range fishing вилов 
риби у віддалених водах, ~-Sentence 
prisoner в'язень (засуджений), який 
відбуває тривалий строк ув'язнення; ~- 
Service pay надбавка до заробітної пла- 
ти за вислугу років; ~ Service pension 
пенсія за вислугу років; ~sighted bill 
довготермінова тратта; ~ sighted loan 
довгострокова позичка; ~-Standing 
controversy тривала суперечка; ~- 
Standing principle давній принцип; ~- 
standing tradition давня традиція; ~ 
tenure тривалий строк перебування Ha 
посаді; ~ term тривалий строк (термін); 
~-term довготерміновий, довгостроко- 
вий, ~-term confinement довготермі- 
нове ув'язнення, ~-term contract дов- 
гострокова комерційна угода; ~-term 
credit довготерміновий кредит; ~-term 
injury to health тривалий розлад здо- 
ров'я, ~term offender злочинець, який 
відбуває тривале ув'язнення; ~-term 
ріасетепі довготермінове ув'язнення; 
~-term prison в'язниця довготерміно- 


627 


вого ув'язнення; ~-term prisoner в'я- 
зень (засуджений), який відбуває трива- 
лий строк ув'язнення; ~ title повна на- 
зва, повне найменування (закону тощо) 

longest possible sentence [’longist posabl 
‘sentans] найбільший строк покарання 
(на певний строк у визначених межах) 

longevity pay Поп'Ффеугі'рет) винагоро- 
да за вислугу років 

look into [luk Іпі2) розслідувати; розгля- 
нути і розібратися у справі (особл. про 
вищі інстанції) 

look narrowly into ап affair [luk’ nzravli 
_Intazena fea) докладно розслідувати 
справу 

looker, looker-on 
спостерігач 

loophole [‘lu:phaul] 1. лазівка, "дірка" (у 
законодавстві); 2. шукати лазівку 0 - 
іп the law лазівка у законі. 

loop-hole in the law [‘lu:phavul,inda ‘1o:] 
лазівка у законі 

loose Пи:5) широкий, розширювальний (про 
тлумачення тощо); необов'язковий; 
непорядний 0 ~ a lawsuit програвати 
судовий процес; ~ a suit програвати 
судовий процес; ~ construction розши- 
рювальне тлумачення, ~ Cconstruc- 
tionist прихильник розширення повно- 
важень центрального уряду, ~ defini- 
tion широке визначення, ~ enforcement 
неактивне правозастосування, ~ inter- 
pretation розширювальне тлумачення, 
~ leaf reporting service випуск збірок 
нормативних матеріалів і судових 
рішень у формі добірки з аркушами, що 
виймаються; - Observance необов'яз- 
кове дотримання 

loosely | Ти:5П) вільно, широко 9 ~ defined 
який отримав широке визначення 

loot [lu:t] 1. грабунок; (грабіжницька) здо- 
бич; мародер; 2. грабувати; уносити 
здобич; мародерствувати; ~ed награбо- 
ваний, пограбований (прикм.); потер- 
пілий від мародерства; ~er грабіжник, 
мародер, ~ing пограбування; маро- 
дерство 

І.о.г. скор. готовність патентовласника на- 
дати ліцензію будь-якій особі (запис у 
патенті) 

lord |Їо:4) член палати лордів (у Велико- 
британії), лорд, пер > L. Advocate ге- 
неральний прокурор у справах Шот- 


[‘luka, /оКкаг'опі| 
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ландії; І. Chancellor лорд-канцлер; L. 
Chief Baron голова суду скарбниці (в 
Англії до 1873 р); L. Chief Justice 
лорд - головний суддя (Англії); голова 
відділення королівської лави Високого 
суду правосуддя; L. High Steward of 
England голова суду перів (призначений 
для розгляду конкретної справи); І.. 
Justice of Appeal суддя апеляційного 
суду (в Англії); L. Keeper of the Great 
Seal лорд-хранитель великої державної 
печатки; L. Mayor лорд-мер; - ої manor 
поміщик; L. of Parliament член Пала- 
ти лордів (у Великобританії); - ої 
session суддя сесійного суду (у Шот- 
ландії) 

Lord’s Chamber [‘lo:dz’ tfermba] Палата 
лордів (британського парламенту) 

lords [lo:dz] лорди; L. Палата лордів (бри- 
танського парламенту) 9 ~ of appeal 
лорди-судді, судові лорди; ~ spiritual 
духовні лорди; ~ temporal світські 
лорди 

lordship [‘lo:dfip] звання лорда; світлість 
(звертання до лорда) 

lorry loaded with explosives [‘lor1 laudid 
_wid 1k’splausivs] вантажна машина з 
вибухівкою 

lose Пи:2) втрачати, губити, позбавлятися; 
зазнавати збитків; програвати (справу) 
0 ~ a bet програвати парі; ~ a case про- 
гравати справу; ~ a case altogether 
повністю програвати справу; ~ a 
lawsuit in the first instance програ- 
вати справу у першій судовій інстанції; 
~ all self-respect втрачати повагу до 
себе; ~ an action програвати справу; ~ 
an amendment відхиляти поправку; ~ 
an opportunity втрачати можливість 
(нагоду); ~ by court order позбавляти 
за вироком суду; ~ cast втрачати пова- 
гу; втрачати привілейоване становище; 
~ citizenship втрачати громадянство; 
~ civil rights втрачати громадянські 
права; ~ consciousness втрачати 
свідомість; ~ credibility втрачати дові- 
ру; ~ effect перестати бути чинним, 
втрачати чинність (силу); ~ election(s) 
програвати на виборах, ~ face втрача- 
ти престиж, плямувати репутацію; ~ full 
control over one’s actions втрачати 
повністю контроль над своїми діями; ~ 
independence втрачати незалежність 
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(самостійність); ~ interference програ- 
вати процес про патентне (пріоритет- 
не) зіткнення; ~ (ones) job втрачати 
роботу; ~ liberty втрачати волю; ~ life 
втрачати життя; ~ Majority втрачати 
більшість (у парламенті тощо), ~ 
(one’s) office втрачати посаду (через 
правопорушення тощо); - power втра- 
чати владу, позбавлятися влади; ~ рго- 
perty позбавлятися власності; ~ reelec- 
tion bid програвати на виборах, бало- 
туючись на повторний термін; ~ respect 
for the law втрачати повагу до закону, ~ 
self-control втрачати самовладання 
(самоконтроль), ~ (ones) temper вихо- 
дити з себе, ~ the day програвати справу; 
~ validity втрачати чинність 

loser [‘lu:za] сторона, що програла (cnpa- 
ву тощо), збиткова компанія (фірма) 0 
~ of the action той, хто програв судову 
справу; ~ pays rule правило оплати 
праці адвоката, згідно з яким сторона, 
що програла справу, сплачує істотну 
частину гонорару адвоката сторони, яка 
виграла справу 

losing [‘lu:zin] який програє 2 ~ party сто- 
рона, що програє (програла) (справу 
тощо); - Side сторона, що програє 
(програла) (справу) 

loss [lps] втрата (прав, майна, посади 
тощо); загибель; збитки; пропажа, про- 
граш 0 ~ adjuster оцінник збитків, - 
after tax збитки після сплати податків, 
~ assessment визначення шкоди (збит- 
ків); оцінка втрат; визначення страхо- 
вого відшкодування; ~ before tax збит- 
ки до сплати податків; ~ burden загаль- 
на сума збитків; тягар збитків, ~ claim 
позов про відшкодування збитків (або 
шкоди), ~ indemnity відшкодування 
збитків, ~ insurance страхування від 
збитків; ~ leader clause пункт про про- 
даж товару на збиток для залучення 
покупців, ~ of a document втрата до- 
кумента, ~ of a highly classified 
[sensitive] document втрата докумен- 
Ta, що становить державну таємницю; ~ 
of citizenship втрата громадянства, ~ 
of consciousness втрата свідомості, ~ 
of consortium втрата подружньої 
спільності життя, ~ ої creditworthiness 
втрата кредитоспроможності, ~ Of 
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documents containing a state secret 
втрата документів, що містять держав- 
ну таємницю, ~ of earning capacity 
втрата можливості заробити (гроші); ~ 
of earnings втрата заробітку; ~ of 
earnings resulting from an injury at 
work втрата джерела прибутку внаслі- 
док виробничої травми; ~ of earnings 
through disablement втрата заробіт- 
ку через непрацездатність; ~ of effect 
втрата юридичної чинності (сили), при- 
пинення дії (чинності); ~ of faculty втра- 
та загальної працездатності; ~ of 
goodwill втрата репутації підприємства; 
~ of liberty втрата свободи; ~ of life 
втрата життя; втрата вбитими; ~ of 
memory втрата пам'яті; ~ Of morale 
деморалізація, втрата моральності; ~ of 
national independence втрата держав- 
ної незалежності; ~ Of office втрата по- 
сади; ~ of political rights втрата полі- 
тичних прав; ~ of power втрата влади, ~ 
of profit втрата прибутку; пропущена 
вигода; - ої reputation втрата репу- 
тації; - of right втрата права; ~ of right 
due to passiveness втрата права через 
невикористання; ~ of rights as a citizen 
втрата громадянських прав, пораження 
у правах; ~ of rights by delay втрата 
прав через пропущення терміну; ~ of 
secrecy втрата секретності (таємності); 
~ of time втрата часу; - of trust втрата 
довіри, ~ of votes втрата голосів; ~ of 
wages втрата заробітку; ~ suffered 3a- 
подіяний (завданий) збиток 

lost [lost] втрачений, загублений 0 ~ child 
дитина, яка загубилася; ~ passport втра- 
чений (загублений) паспорт; ~ profit 
втрачений прибуток, втрачена вигода; 
~ profits втрачена вигода 

lot По) жереб; партія (товару); ділянка 
(землі) 9 - топеу винагорода аукціо- 
ністу за кожний проданий лот 

lottery [‘lotar1] лотерея 

loud alarm (system), loud signal system 
"Ло a’la:m’sisam, ‘lavd’signl’sistam] 
гучна сигнальна система 

love-pact suicide [“lav’ pzekt’su:1said] колек- 
тивне самогубство за взаємною домо- 
вленістю осіб, що перебувають у лю- 
бовних (подружніх) стосунках 

low [lov] вульгарний, ниций, грубий; не- 
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сприятливий; недостатній; низький 0 - 
camp ненавмисна афектація; - educa- 
tional level низький освітній рівень; ~- 
income малозабезпечений, ~-income 
family малозабезпечена сім'я; ~- 
income groups of population малоза- 
безпечені прошарки населення; ~-life 
розм аморальна особа, ~-lived бідний 
(про людину); ~-ranking який має низь- 
кий ранг, низького рангу (про чиновни- 
ка тощо); ~-riSk який не становить 
значної небезпеки; ~risk inmate ув'яз- 
нений, який не становить значної не- 
безпеки; ~-risk offender злочинець із 
невеликою ймовірністю рецидиву, ~ 
risk person особа, яка надто мало- 
ймовірно, аби вчинила (ще один) зло- 
чин; - Social status низький суспільний 
статус, ~ toxicity низька токсичність, ~ 
turnout of voters низька явка виборців 
(на вибори) 

lower [‘lava] 1. нижчий, нижчого рівня 
(про суд тощо); 2. зменшувати, знижу- 
вати, приспускати (прапор) > - a flag 
приспускати прапор, ~ bail менша за 
сумою застава, ~ Chamber нижня пала- 
та (законодавчого органу), ~-class 
delinquency злочинність представників 
нижчого класу (класу незаможних), - 
court нижча судова інстанція, нижчий 
суд (за інстанцією), суд нижчої інстан- 
ції, ~ court judge суддя нижчого суду; 
~ court procedure порядок (процедура) 
нижчого суду; ~ house нижня палата 
(законодавчого органу); ~ judicial 
body нижчий судовий орган, ~ limit 
нижча межа, - Ше аре знижувати вік 
(стосовно призначення покарань), - 
the voting age зменшувати віковий ценз 
для участі у виборах 

lowering [‘lavarin] зниження, скорочення, 
зменшення 0 ~ of the level of punish- 
ment заміна Ha м'якше покарання 

loyal (710121) лояльний, вірний; законний, 
~ly лояльно 

loyalty | Їогої п) вірність, відданість, ло- 
яльність; дотримання (вірності, законів, 
прав, правил тощо) 0 ~ certificate 
свідоцтво про благонадійність, ~ check 
перевірка лояльності; ~ oath присяга в 
благонадійності, клятва вірності; ~ test 
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перевірка на лояльність (державних 
службовців) 

L.P. скор. поліс страхування життя 

L.P.C. скор. лорд-голова ради 

L.P.R. скор. спадкоємець; правонаступник; 
виконавець заповіту; адміністратор 
спадщини; особистий представник 

L.P.S. скор. лорд-хранитель печатки 

L.R.Ir. скор. правова збірка (ірландські 
справи) 

L.S. скор паушальна сума; лат. місце 
печатки 

LSD скор. IC] (наркотик) 

І, Т. скор. правова хроніка; лат тимчасо- 
вий заступник 

Ltd., 4. скор 1. товариство з обмеженою 
відповідальністю, 2. з обмеженою відпо- 
відальністю, який має обмежену відпові- 
дальність 

lucid interval [‘lu:sid’intavl] період осуд- 
ності (психічнохворого); світлий про- 
міжок (період осудності душевнохво- 
рого, коли він може здійснювати юри- 
дичні дії) 

lucky escape [,lAkiIs’keip] вдала втеча 

lucrative [‘lu:krativ] вигідний; корисливий, 
користолюбний 0 ~ bailment відшко- 
довне залежне утримання; ~ crime ко- 
рисливий злочин; ~ delinquent корис- 
ливо-мотивований делінквент; ~ impul- 
se корисливий мотив, ~ killer особа, 
яка вчинила вбивство з корисливих мо- 
тивів (спонукань); - killing вбивство з 
корисливих спонукань; ~ Offence 
[offense] корисливий злочин 

lucratively inclined [‘lu:krativlr inklaind] 
корисливий, який виявляє корисливу 
мотивацію 

lucre [‘lu:ka] вигода, користь 

lucrum cessans [‘lAkram’ses(a)ns] лат. 
упущена вигода 

luggage [‘lagid3] багаж > ~ examination 
огляд багажу; ~ receipt багажна KBH- 
танція 

lull ПАП присипляти (пильність, підозри) 
0 ~ suspicions присипляти підозри; ~ 
vigilance присипляти пильність 

lump Плтр) 1. велика кількість, система 
акордної оплати; 2. паушальний; акорд- 
ний 0 ~ freight акордний фрахт; тверда 


lumpsum 


сума фрахту; ~ sum акордна (або твер- 
да) сума; ~-sum allowance одноразова 
допомога; ~ sum contract акордний 
підряд; ~ sum tax акордний податок 

lumpsum [‘lAmpsam] акордна (або тверда) 
сума 0 ~ charter чартер із твердою за- 
гальною сумою фрахту, люмпсум-чар- 
тер; - раутепі паушальний платіж 

lunacy | Їи:па81) несамовитість; психічне 
захворювання; неосудність (через пси- 
хічне захворювання) 

lunatic [‘lu:natik] божевільний, душевно- 
хворий; неосудний (через психічне захво- 
рювання), психічно хворий (атриб.) 9 
~ asylum психіатрична лікарня; ~ not 
so found божевільний, не визнаний Ta- 
ким у судовому порядку; ~ so found 
божевільний, визнаний таким у судово- 
му порядку 

lure | Цог) заманювати (у т. ч. жертву) 0 
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~ a victim to an isolated area заманю- 
вати жертву у безлюдне місце 

luring | Цоггід) заманювання 

lurk [13:k] 1. стеження; обман; 2. прихову- 
ватися, причаїтися; переховуватися в 
засідці; залишатися непоміченим 

lurking-place | Із:Кпуріеї5) потаємне місце, 
схованка 

lust [lAst] похіть; пристрасть, жага; ~ful 
похітливий 0 ~ murder убивство із на- 
ступним ушкодженням статевих органів 

lying [lain] брехливий 

lynch [lint{] 1. лінчування; 2. лінчувати; 
розправлятися самосудом; ~ed лінчова- 
ний, жертва суду Лінча; ~er лінчуваль- 
ник 0 L. law закон Лінча, суд лінча 
(Лінча); самосуд 

lynching [‘lint{in] лінчування, самосуд 0 ~ 
mob натовп лінчувальників 


М 


М. скор. суддя (особл. мировий); убивство; 
положення, інструкція, статут; рукопис 

М. Dip. скор. магістр дипломатії 

Maastricht Treaty [“mzeastrikt’tri:ti] (of the 
European Union) Маастрихтська угода 
(про Європейський союз) 

machine pistol [ma fi:n, pistl] автоматич- 
ний пістолет 

machinery [moa fi:nar!] механізм; розм 
процедура 9 ~ for enforcement ме- 
ханізм забезпечення виконання рішень; 
~ of government органи управління; ~ 
of justice механізм здійснення право- 
суддя; - ої the court механізм діяль- 
ності суду; ~ of the state державний 
механізм 

MADD скор організація "Матері проти 
керування автомобілем у нетверезому 
стані" (у США) 

made | тег) укладений (про угоду тощо) 
0 ~ more democratic демократизова- 
ний; ~ out to order ордерний 

madness [“mzednas] несамовитість, боже- 
вілля 

Mafia, mafia | тайа) мафія 0 ~ activities 
діяльність мафії; ~ authority мафіозна 
влада, ~ boss бос (ватажок) мафії; ~ code 


кодекс поведінки мафії (або мафіозі), - 
connections зв'язки з мафією; ~ drug 
ring мафіозна організація наркоділків; 
~ drug trafficker мафіозі-торговець 
наркотиками; ~ family мафіозна "сім'я); 
~ feud мафіозна розбірка; ~ leader гла- 
Ba мафії; ~ member член мафії, мафіозі; 
~ methods прийоми мафії; ~-related 
пов'язаний із мафією; ~ structure ма- 
фіозна структура; ~-type brawl ма- 
фіозна розбірка; ~ ’s superboss глава 
мафії 

Mafiosi [,mzeft’avuzi] італ. мафіозі (мн.) 

Mafioso |, тай" 20720) італ. мафіозі (одн.) 

Magdeburg law [’mzgdab3:g‘1lo:] магде- 
бурзьке право 

magisterial |, mzedjis tiorial] прецедент- 
ний; суддівський; судовий; авторитетний; 
диктаторський 2 ~ boundaries судовий 
округ; ~ law прецедентне право, судді- 
вське право; - precinct дільниця миро- 
вого судді (у деяких штатах США) 

magistracy [“mzdjistrasi!] магістратура, 
магістрат; посада судді; мирові судді; 
судді поліцейських судів; судові поса- 
дові особи; державні службовці 
(чиновники) 
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magistrate | ппггфізігет)) суддя; мировий 
суддя, суддя поліцейського суду, полі- 
цейський суддя, магістрат (посадова 
особа, яка здійснює правосуддя); суд- 
дя суду нижчої інстанції із сумарною та 
обмеженою юрисдикцією у криміналь- 
них (іноді цивільних) справах; член 
міського магістрату; державний чинов- 
ник 9 ~ court мировий суд, суд магіст- 
рату, магістратський суд; ~’s clerk сек- 
ретар мирового судді, секретар полі- 
цейського суду, секретар магістрату; 7/5 
court суд магістрату, мировий суд, магі- 
стратський суд; ~’s office кабінет судді; 
~’s order наказ магістрату 

magistrature [“mzdjistratjva] строк 
(термін) повноважень мирового судді 

Magna Carta [Charter] |, тагдпа"Ка:12 
(‘tfa:ta)] Велика хартія вільностей 

magnifying device | тгадпіїаттудт vats] 
збільшувальний пристрій 

magnitude [‘mzegnitju:d] розмір; тяжкість 
(злочину, правопорушення) 9 ~ of an 
offence [offense] тяжкість злочину 

maiden assize [“meidna’saiz] сесія (кримі- 
нального) суду, на розгляд якої не вине- 
сено кримінальних справ; сесія суду, що 
не винесла жодного смертного вироку 

maiden name | птегдйп,пени) дівоче 
прізвище 

mail [meil] 1. пошта; 2. відправляти по- 
штою 90 ~bomb бомба у бандеролі (або 
листі); ~ contract угода про перевезення 
поштової кореспонденції; ~ control кон- 
троль над поштою (або листуванням); 
~ cover перлюстрація листів (кореспон- 
денції), стеження за листуванням без 
розпечатування; ~ fraud шахрайство 13 
застосуванням пошти; ~opening пер- 
люстрація кореспонденції, ~ theft 
крадіжка з поштового відправлення; ~ 
vote [voting] голосування поштою 

mailable [’meilabl] дозволений до переси- 
лання поштою 

mailed bomb |, тейад"Ьот) надіслана по- 
штою бомба 

mailing address [,meilina’ dres] адреса для 
поштових відправлень 

maim [meim] 1. каліцтво; 2. заподіювати 
каліцтво, завдавати каліцтва, (с)калічи- 
ти 0 ~ oneself заподіювати собі каліцт- 
во, завдати собі каліцтва, здійснювати 
членоушкодження 


maintain 


maimled | петта) скалічений; ~er особа, 
яка заподіяла каліцтво; ~ing каліцтво, 
заподіяння каліцтва 

main | пе) головний, основний 0 ~ action 
головний позов; ~ activity основна 
діяльність, основний рід занять; - 
administration for the enforcement 
of sentences головне управління вико- 
нання покарань; ~ branches ої law го- 
ловні галузі права; ~ cause головна при- 
чина; ~ charge головне звинувачення 
(обвинувачення); - claim основна пре- 
тензія; основний пункт формули вина- 
ходу; ~ contract основний договір; ~ 
contractor головний підрядник; ~ 
department for (combating) economic 
crimes головне управління боротьби з 
економічними злочинами; ~ domicile 
постійне місце проживання; юридична 
адреса; - eState основне майно; - 
guard(s) department головне управлін- 
ня охорони; ~ hearing головне слухан- 
ня (справи тощо); ~ intelligence 
directorate головне розвідувальне уп- 
равління; ~ invention головний винахід; 
~ occupation основна професія, основ- 
ний рід занять; ~ penalty limits вста- 
новлені розміри штрафу; ~ responsibi- 
lity головна відповідальність (за зло- 
чин тощо); - Suspect головна (OCHOB- 
на) підозрювана особа; ~ target голов- 
на ціль; ~ witness головний свідок 

mainly responsible | петпігі sponsab(a)I] 
який несе головну відповідальність 

mainmort [{,mein’mo:t] право мертвої 
руки, право володіння нерухомістю 
юридичною особою без права відчу- 
ження 

mainour [‘meina] вкрадене майно, знайде- 
не у злодія під час арешту 

mainover | тегпоруг| правопорушення, 
вчинене власноруч 

mainpern|able [,mein’p3:nabl] який був 
звільнений під поручництво; ~or пору- 
читель (за з'явлення до суду) 

mainswliear |, тетп'5ме2| лжесвідчити; 
~Orn лжесвідок 

maintain [mein’tein] відстоювати, обсто- 
ювати, підтримувати; подавати (позов), 
вчиняти (позов); підтримувати непра- 
вомірно одну із сторін, що позивається; 
утримувати, підтримувати матеріально; 
вести (реєстр тощо) 9 ~ a child ут- 


maintain 


римувати дитину (в т. ч. за рахунок алі- 
ментів); ~ a claim виставляти вимогу, 
подавати позов, ~ a family утримувати 
сім'ю; - а low profile поводити себе 
тихо, не висовуватися; ~ а patent зали- 
шати патент чинним; ~ а register вести 
реєстр (або список); ~ a register of 
electors вести список виборців; ~ а 
right залишати право чинним; ~ an 
account мати рахунок (у банку); ~ an 
action вчиняти позов; - army утриму- 
вати армію; ~ (ones) composure збері- 
гати спокій, залишатися холоднокров- 
ним; ~ defence [defense] здійснювати 
захист (у справі); ~ dignity поводити 
себе гідно; ~ diplomatic relations 
підтримувати дипломатичні відносини; 
~ discipline підтримувати дисципліну, 
~ high standards within the legal 
profession підтримувати високі (мо- 
ральні і професійні) юридичні стандар- 
ти; - іппосепсе доводити невинність, 
заявляти про свою невинуватість (на 
суді), не визнавати себе винним; ~ 
liaison (with smb.) підтримувати зв'я- 
зок (із кимсь); ~ minor children утри- 
мувати неповнолітніх дітей; - neutra- 
lity зберігати нейтралітет; ~ nuisance 
заподіювати (завдавати) шкоди; чинити 
перешкоди; ~ order підтримувати по- 
рядок; - order by summary means 
підтримувати порядок засобами спро- 
щеного (сумарного) судочинства; - 
реасе зберігати мир; підтримувати мир, 
~ police system утримувати поліцію; ~ 
power зберігати владу; ~ records of 
taxes collected вести облік сплачених 
податків; ~ relations підтримувати 
відносини (стосунки); ~ security 
підтримувати безпеку; ~ social order 
підтримувати суспільний порядок; ~ the 
armed forces утримувати збройні сили, 
~ the peace підтримувати спокій; ~ the 
police утримувати поліцію; ~ the status 
quo підтримувати статус-кво, ~ the 
supreme law of the land забезпечува- 
ти дотримання конституції країни 
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чення, утримання (когось), утримання 
(особи) на свої кошти; неправомірна 
підтримка однієї із сторін (у процесі) 0 
~ agreement угода про утримання (ди- 
тини, людини похилого віку, інваліда); 
~ allowance допомога на утримання; - 
allowance for children допомога на 
дітей; ~ claim позов у справі про алі- 
менти; - contract угода на технічне 
обслуговування; угода про надання за- 
собів до існування; ~ obligation 
зобов'язання про утримання (дітей, 
дружини чоловіком), зобов'язання зі 
сплати аліментів, аліментні зобов'язан- 
ня; зобов'язання надавати засоби до 
існування; ~ Of acquired rights збере- 
ження набутих прав (на пенсію ma інші 
види соціального забезпечення); - ої 
discipline підтримання дисципліни; - 
of family утримання сім'ї; ~ of law and 
order підтримання законності і поряд- 
ку; ~-of-membership clause умова про 
збереження членства; ~ ої order підтри- 
мання порядку; ~ of public order station 
пункт охорони громадського порядку; 
~ of secrets збереження таємниць; ~ of 
social peace підтримання миру в 
суспільстві; ~ of the disabled (persons) 
матеріальне забезпечення непрацездат- 
них; ~ ої the status quo підтримання 
статус-кво; ~ order судове рішення про 
присудження (стягнення) аліментів, ви- 
конавчий лист на отримання аліментів; 
наказ суду про надання засобів до існу- 
вання, розпорядження суду про утри- 
мання сім'ї; ~ payment виплата алі- 
ментів (або утримання); ~ pending suit 
судова справа про стягнення аліментів; 
~ proceedings судова справа (судовий 
процес) про стягнення аліментів; - 
regulations правила технічного обслу- 
говування; - requirements інструкція 
з технічного обслуговування; ~ res- 
ponsibility відповідальність за утри- 
мання; відповідальність за технічне 
обслуговування; ~ security забезпе- 
ченість утримання; гарантія утриман- 


maintain|able [mein teinbl] який може HA 
бути поданий (про позов); ~or особа, Majlis [mzed3‘lis] меджліс (законодавчий 
яка надає неправомірну підтримку одній орган у деяких мусульманських країнах) 
із сторін у процесі major | птетфа| 1. майор; повнолітній; 
maintenance [’meintanans] засоби до існу- 2. основний, головний; старший; серй- 
вання, аліменти; матеріальне забезпе- озний (про правопорушення); важливий 
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(про справу); у великих розмірах (про 
крадіжку тощо) 0 ~ accident нещас- 
ний випадок із тяжкими наслідками; ~ 
amendment значна (або основна) по- 
правка; ~ arrest арешт великого (відо- 
мого, серйозного) злочинця; арешт у 
зв'язку зі вчиненням серйозного злочи- 
ну; ~ blunder груба (серйозна) помил- 
ка; ~ cause справа про серйозне право- 
порушення; ~ consequence суттєвий 
наслідок; ~ disturbance серйозне по- 
рушення громадського порядку; 
evidence головний доказ, головні дока- 
зи; - gambling азартна гра на велику 
суму грошей; --репегаї! генерал-майор; 
~ incident серйозний інцидент; ~ 
infraction серйозне правопорушення; 
~ investigation розслідування важли- 
вої справи; - investigator слідчий з важ- 
JIMBO! справи; ~ mistake груба (серйоз- 
на) помилка; ~ offender особа, яка вчи- 
нила серйозний злочин; ~ riot(s) великі 
масові заворушення; ~ social unit ос- 
новний осередок суспільства, ~ Status 
повноліття; - theft крадіжка у великих 
розмірах, ~ trial судовий процес у 
справі про серйозне правопорушення 


majorat [,ma:3a ra:] фр майорат 
majority [ma djorati} більшість; зрілість, 


повноліття; звання майора 0 ~ decision 
рішення, прийняте більшістю голосів; ~ 
elected більшість голосів обраних 
членів парламенту; ~ election обрання 
більшістю голосів, вибори більшістю 
голосів; ~ government (коаліційний) 
уряд більшості; ~ holding контрольний 
пакет акцій; ~ іп number кількісна 
більшість; ~ leader лідер більшості (у 
законодавчому органі); ~ of votes 
більшість голосів, ~ opinion думка 
більшості, ~ party партія, що має 
більшість (у законодавчому органі), ~ 
present більшість голосів присутніх 
депутатів, - ргіпсіріе принцип біль- 
шості, ~ rule правило прийняття рішень 
більшістю голосів, правило більшості, 
правління більшості; ~ status повноліт- 
тя, ~ steering committee керівний ко- 
мітет партії більшості в законодавчому 
органі; ~ System мажоритарна (вибор- 
ча) система; - verdict вердикт, винесе- 
ний більшістю присяжних; ~ vote 


make 


більшість голосів, більшість поданих 
голосів; рішення, прийняте більшістю 
голосів; проста більшість голосів 


majorize [“meidjeraiz] досягати повно 


ліття 


Makarov pistol | та"Кагам"різії) пістолет 


Макарова 


make [meik] робити, виготовляти; вноси- 


ти (зміни, доповнення у документ) 9 ~ 
а bad shot не поцілити; ~ a bill вистав- 
ляти вексель; ~ a bogus telephone call 
to the police робити фальшивий дзвінок 
до поліції; ~ a bomb виготовляти бом- 
бу; ~ а cat’s paw (оці of smb.) доручати 
брудну справу (комусь), робити своїм 
знаряддям (когось); ~ а charge (against 
smb.) висувати обвинувачення (проти 
когось); ~ a Claim (against [on] smb. for 
smth.) подавати позов (на когось у зв'яз- 
ку з чимсь); - а соде виготовляти шифр; 
~ a compensation (for smth.) сплачува- 
ти компенсацію (за wocb); ~ а comp- 
laint заявляти (подавати, приносити) 
скаргу, скаржитися; ~ a complaint to 
the UN подавати скаргу до OOH, ~ a 
composite sketch of a suspect створю- 
вати словесний портрет підозрюваного 
(за свідченнями кількох свідків), - а 
concession робити поступку; ~ a 
condition ставити умову, обумовлюва- 
ти; ~ a contract укладати угоду (до- 
говір); ~ a contract with a client укла- 
дати угоду з клієнтом (про адвоката); 
- а сору знімати (робити) копію; - а 
copy of the original робити копію (3) 
оригіналу; ~ a crime scene sketch ро- 
бити малюнок місця злочину; ~ a deal 
укладати угоду; - а death threat по- 
грожувати смертю; ~ а decisions by 
majority (vote) приймати рішення 
більшістю голосів, ~ a detainee talk 
примусити затриманого говорити, роз- 
колоти затриманого; ~ a diplomatic 
demarche робити дипломатичний де- 
марш; ~ а draft law готувати закон; ~ а 
false report about an offence [offen- 
se] робити фальшиве повідомлення про 
злочин (до поліції тощо); - a false 
statement робити неправдиву заяву; ~ 
а fetish (of smth.) фетишизувати 
(щось); ~ a fetish of the past ідеалізу- 
вати минуле, ~ a final ruling виносити 
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остаточне рішення (про суд тощо); ~ a 
full confession (to smth ) зізнаватися 
повністю (у чомусь); ~ а gift робити 
дарунок, ~ a good lawyer ставати висо- 
кокваліфікованим юристом (адвокатом); 
~ a good title доводити правовий ти- 
тул; ~ a joint statement робити спільну 
заяву; ~ a law готувати закон; ~ a loan 
брати позичку; ~ a mistake робити 
помилку, помилятися; ~ а moral choice 
робити моральний вибір; ~ a motion 
виступати з пропозицією; заявляти кло- 
потання; ~ а narrow inquiry [search] 
(into smth.) проводити ретельне розслі- 
дування (чогось); ~ а new will робити 
новий заповіт; - a normative decision 
виносити нормативне рішення; ~ а note 
ої (зтЬь.5) statement приймати чиюсь 
заяву до відома; - а рагі приєднувати, 
включати до складу; ~ а payoff відкупа- 
тися, сплачувати відкупну; ~ а penalty 
conditional призначати умовне пока- 
рання; - а petition (to smb.) подавати 
заяву (клопотання); звертатися з пети- 
цією (із клопотанням) (до когось); - а 
plea in mitigation звертатися із кло- 
потанням про пом'якшення покарання; 
~ а poor shot не поцілити; ~ а prisoner 
talk примусити заарештованого (yB’- 
язненого) говорити, розколоти ув'язне- 
ного (затриманого); ~ а proposal вно- 
сити пропозицію; - а protest вислов- 
лювати протест; ~ а provision (for) пе- 
редбачати (у законі, угоді тощо); ~ а 
public statement виступати із публіч- 
ною заявою; ~ а quick get-away швид- 
ко втекти (або зникнути); - а raid (оп 
smb.) проводити облаву (на когось); ~ 
а recommendation виносити рекомен- 
дацію; ~ a revolt вчиняти заколот; - а 
round обходити (будинки тощо); 
~ a search проводити (робити) обшук; 
~ a shot at smth. стріляти по чомусь, ~ 
a statement (on smth.) робити заяву (з 
приводу чогось); ~ a Statement for the 
press виступати із заявою для преси, ~ 
а temporary appointment призначати 
тимчасово (на посаду); - а treaty укла- 
дати міжнародну угоду; ~ a voluntary 
statement робити добровільну заяву; 
~ a will укладати заповіт, заповідати; ~ 
accountable притягати до відповідаль- 
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ності, робити відповідальним; ~ addi- 
tions вносити доповнення (до закону 
тощо); ~ alterations вносити зміни (до 
закону тощо); ~ amends відшкодову- 
вати збитки; загладжувати вину (прови- 
ну); компенсувати; ~ an affidavit свідчи- 
ти під присягою; підтверджувати пись- 
мове свідчення присягою, (по)давати 
афідавіт (письмові показання під прися- 
гою); - ап аргеетепі укладати угоду; 
- ап amendment (to smth.) вносити по- 
правку (до чогось); ~ an amendment 
to the constitution вносити поправку 
до конституції; ~ an appeal подавати 
апеляцію; ~ an appointment on the 
recommendation робити призначення 
за рекомендацією; ~ an arrangement 
домовлятися, доходити згоди; ~ ап 
arrest робити (проводити, здійснюва- 
ти) арешт, заарештовувати; - ап 
attachment описувати (майно); ~ an 
attempt on the life (of smb.) робити 
замах на життя (когось); ~ an award 
виносити арбітражне рішення; ~ an 
early delineation of factual and legal 
issues робити попереднє розмежуван- 
ня питань факту і питань права; - ап 
examination проводити експертизу; ~ 
ап example of an offender покарати 
злочинця на повчання іншим; ~ an 
inquiry звертатися із запитом; ~ an 
investigation проводити розслідуван- 
ня; - ап official statement робити 
офіційну заяву; ~ an order видавати (су- 
довий) наказ; ~ (one’s) appearance з'яв- 
лятися (до суду); ~ arrangement(s) 
дійти згоди; робити приготування; 
організовувати; ~ arrest здійснювати 
арешт, проводити арешт; ~ away (with 
smb ) покінчити (з кимсь); - away with 
oneself покінчити життя самогубством; 
~ bail (for smb.) видавати поручницт- 
BO, поручатися (за когось); ~ bankrupt 
доводити до банкрутства; ~ blood test 
проводити аналіз крові; ~ calculations 
робити підрахунки, підраховувати; ~ 
charge порушувати обвинувачення; ~ 
child pornography виготовляти дитя- 
чу порнографію, ~ clean breast of it 
зізнаватися щиросердно; ~ clear чітко 
зазначати; проясняти (питання тощо); 
~ compensation відшкодовувати (збит- 
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ки тощо); компенсувати; - confession 
робити зізнання; ~ court викладати спра- 
ву; - сгіте криміналізувати діяння, пе- 
редбачати в законі новий склад злочи- 
ну, ~ default не з'являтися на виклик до 
суду; не виконувати (обов'язки); - 
defence [defense] захищатися (в суді); 
~ demands висувати вимоги, ~ difficul- 
ties чинити перешкоди; ~ diplomatic 
overtures [sounding] здійснювати дип- 
ломатичне зондування; ~ disturban- 
се(5) викликати заворушення, ~ easy 
полегшувати; ~ effort робити зусилля, 
намагатися; ~ electoral campaign 
contributions for political ends po- 
бити внески на виборчу кампанію з полі- 
тичною метою; - enforcement distin- 
ctions диференціювати (індивідуалізу- 
вати) правозастосування; ~ entrance 
входити; ~ equal урівнювати; ~ (опе 5) 
escape здійснювати втечу, втікати; ~ 
escape by a back door втікати через 
запасний вихід, ~ fealty присягати на 
вірність; ~ formal charges висувати 
офіційні обвинувачення, ~ good виправ- 
ляти; відшкодовувати; ~ good а de- 
ficiency покривати нестачу; ~ good a 
delay компенсувати відстрочення; ~ 
good a loss відшкодовувати збитки; ~ 
good an omission виправляти недогляд 
(у формулюванні документа); ~ good 
escape здійснити вдалу втечу, ~ good 
І055е5 відшкодовувати збитки; ~ hand- 
writing sample(s) знімати зразки по- 
черку; ~ illicit profits отримувати не- 
законні прибутки, ~ information secret 
засекречувати інформацію; ~ insinua- 
tions (against smb.) виступати 3 інси- 
нуаціями (Ha адресу когось); ~ known 
оприлюднювати; ~ law видавати закони; 
встановлювати правові норми, здійсню- 
вати законодавчу діяльність; ~ laws 
здійснювати законодавчу діяльність; ~ 
less stringent пом'якшувати (закони, 
норми тощо), ~ mandatory робити 
обов'язковим, ~ moral choice робити 
моральний вибір; ~ more democratic 
демократизувати; ~ more severe поси- 
лювати (покарання); ~ nil позбавляти 
юридичної сили (чинності), ~ nil (and 
void) робити нечинним (угоду тощо), 
~ null позбавляти юридичної сили (чин- 
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ності); - null (and void) позбавляти 
юридичної сили (чинності), робити не- 
чинним (угоду тощо); - oath складати 
присягу; ~ off (with smth.) втікати (з 
чимсь); ~ Out видавати (документ); ви- 
писувати (рахунок-фактуру тощо); - 
out а certificate of death by heart 
failure видавати свідоцтво про смерть 
від інфаркту; - out а document видава- 
ти документ; ~ out an invoice випису- 
вати рахунок-фактуру; ~ out one’s case 
доводити справедливість свого позову; 
~ overtures зондувати; ~ payment ро- 
бити (здійснювати) платіж; ~-peace ми- 
ротворець; - реасе укладати мир, укла- 
дати мирну угоду; ~ penal пеналізува- 
ти, оголошувати кримінально караним 
(у нормі закону, права); ~ pornography 
виготовляти порнографію; ~ protest за- 
являти протест; ~ provision передбача- 
ти (в законі), ~ provision against attack 
by air вживати запобіжних заходів 
проти повітряного нападу; ~ provisions 
in the law передбачати в законі; ~ public 
оприлюднювати; ~ public election 
results оголошувати результати вибо- 
рів; ~ public materials of ап investi- 
gation публікувати матеріали слідства; 
~ punishment fit the crime призна- 
чати покарання відповідно до вчиненого 
злочину; призначати покарання, порівня- 
не зі вчиненим злочином; ~ quietus 
вчиняти (здійснювати) самогубство; - 
гериіаг легалізовувати (власне стано- 
вище); - regulation опрацьовувати 
положення; ~ representations робити 
подання; ~ reservation робити засте- 
реження; ~ restitution to the victim 
відшкодовувати збитки потерпілому; ~ 
revolt вчиняти заколот; ~ Safe убезпе- 
чувати, ~ Safety regulations вста- 
новлювати правила безпеки (польотів 
тощо); - satisfaction відшкодовувати; 
~ secret засекречувати; ~ secure 
убезпечувати; ~ senior appointments 
призначати на головні посади (у 
державі президентом або прем'єр- 
міністром), ~ service ироп the 
attorney вручати адвокату (докумен- 
ти); ~ sounding зондувати; ~ special 
security arrangements [measures] 
вживати спеціальних заходів безпеки; ~ 
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stronger зміцнювати, ~ Supplementary 
examination [inquiry, investigation] 
дослідувати, проводити (здійснювати) 
додаткове слідство; ~ Sure переко- 
нуватися; ~ tax policy more flexible 
робити податкову політику гнучкішою; 
~ territorial changes вносити терито- 
ріальні зміни (про угоду тощо); ~ the 
bull’s-eye влучати у ціль; ~ the house 
складати (становити) кворум, ~ those 
guilty return what was stolen приму- 
шувати винних повернути вкраденє, ~ 
threatening phone call(s) погрожува- 
ти телефоном; ~ threats погрожувати, 
~ up a quarrel залагоджувати (припи- 
HATH) сварку; ~ up a report робити 
зведення (доповідь); --ир pay гарантійна 
доплата; ~ use (of smth.) скористатися 
(чимось), ~ valid надавати законної 
сили; ~ waiver voluntarily and knowing- 
ly робити відмову добровільно і свідоОо- 
мо; ~ War починати війну 

maker | тетКа) суб'єкт (правотворчості, 
законодавства тощо); творець (закону); 
векселедавець, особа, яка видала борго- 
ву розписку, виготовлювач 0 ~ of law 
законодавець, творець закону; суб'єкт 
правотворчості, суб'єкт законодавства 

makeshift courtroom [’merkfift’ ko:tru:m] 
пристосоване приміщення суду 

making | тетКі)) виготовлення, створен- 
ня, становлення > - an award винесен- 
ня арбітражного рішення; ~ a fetish (of 
smth ) фетишизація (чогось); ~ accoun- 
table притягнення до відповідальності; 
~ answerable as a defendant притяг- 
нення як обвинуваченого, ~ blood test 
проведення аналізу крові; ~ casts of 
automobile tracks зняття відбитків шин 
автомобіля, ~ casts of footprints зняття 
відбитків ніг (на місці злочину); ~ ої а 
bomb виготовлення бомби; - ої a 
contract укладання контракту (угоди, 
договору); ~ ої an arrest здійснення 
арешту; ~ of an award винесення арбіт- 
ражного рішення; ~ of an explosive 
виготовлення вибухівки, ~ Of child 
pornography виготовлення дитячої 
порнографії, ~ of handwriting samp- 
le(s) зняття зразка почерку; ~ of 
pornography виготовлення порно- 
графії; ~ of senior appointments при- 
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значення на головні посади (у державі 
президентом або прем''єр-міністром); 
~ responsible ставлення (поставлення) 
за вину 

mala fide [,meila faidi] лат. 1. нечесний; 
недобросовісний; 2. недобросовісно; ~s 
лат недобросовісність, несумлінність, 
нечесність 

maladjustijed [, таз djastid] неузгодже- 
ний, ~ment неузгодженість 

maladministratlion [,mzeladmin1 streifn] 
недобросовісне ведення справ; непра- 
вильні адміністративні дії; - ог особа, яка 
недобросовісно веде справи 

malapportionment [,mzla’po:f(a)nmoant] 
неправильний розподіл 

malapropos |, тагігерга"рагю) фр. вчинений 
недоречно проступок 

male [mel] 1. чоловік; 2. чоловічий, чоло- 
вічої статі 0 ~ bigamist двоєженець; - 
cellblock чоловіче відділення в'язниці; 
~ chauvinist прихильник дискримінації 
Жінок; ~ Convict в'язень-чоловік, засуд- 
жений-чоловік; ~ cousin двоюрідний 
брат; ~ deputy депутат-чоловік; ~ first 
cousin once removed двоюрідний дядько; 
двоюрідний племінник; троюрідний пле- 
мінник; - homosexual intercourse 
гомосексуальні статеві злочини чо- 
ловіків; ~ member ої a family член сім'ї 
чоловічої статі; ~ prison чоловіча в'яз- 
ниця; ~ prisoner в'язень-чоловік; ~ 
prostitute проститут (на відміну від 
проститутки); ~ prostitution чоловіча 
проституція; ~ rape згвалтування особи 
чоловічої статі; - second cousin 
троюрідний брат 

male|diction Г, mzeli dikfan] лайка; ~fac- 
tion провина, проступок, правопору- 
шення; злочин; ~factor злочинець, пра- 
вопорушник, ~fic шкідливий; ~ficence 
шкідливість; злочинність (чогось); 
~ficent шкідливий; злочинний 

maletolt(e) | птаїної) побори; незаконне 
обкладання, незаконне стягнення (по- 
датків) 

malfeasance | та! П:2(а)п5) вчинення 
(здійснення) неправомірної дії; посадо- 
вий злочин 0 ~ іп office посадовий 
злочин 

malfeasant | тагі fi:z(a)nt] 1. правопоруш- 
ник, злочинець; особа, яка вчинила поса- 
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довий злочин; 2. злочинний 0 ~ in office 
особа, яка вчинила посадовий злочин 
malice | mzlis] злий умисел, злочинний 
намір (умисел) (що випливає із самої 
злочинної дії) 0 - aforethought злий 
передумисел; замір на вбивство; ~ іп 
fact злий умисел, як його встановлено 
за фактичними обставинами справи, 
злочинний намір (умисел), що випли- 
ває із самої злочинної дії; ~ іп issue 
злий умисел як предмет доведення; ~ іп 
law злий умисел як правова категорія, 
злий умисел за правовою (неспростов- 
ною) презумпцією, ~ prepensed зазда- 
легідь обдуманий злий умисел 
malicious [ma lifas] зловмисний, вчинений 
зі злим умислом, навмисний, протиза- 
конний 0 ~ abandonment зловмисне 
залишення (жінки, дитини); - abuse 
зловмисне порушення (закону тощо); 
~ act зловмисне діяння, діяння, здійсне- 
не зі злим умислом, ~ arrest зловмис- 
ний арешт, ~ assault напад зі злим умис- 
лом (вчинити інший тяжкий злочин), 
~ attempt замах зі злим умислом, ~ 
behavior [behaviour] зловмисна пове- 
дінка, ~ breach зловмисне порушення 
(закону тощо); ~ burning of property 
зловмисне підпалення (спалення) май- 
на; ~ damage зловмисне завдання шко- 
ди; ~ defamation зловмисна дифамація, 
~ desertion дезертирство, - distortion 
зловмисне викривлення (фактів), ~ 
distortion of facts зловмисне викрив- 
лення фактів; ~ endangering зловмис- 
He піддання небезпеці, ~ falsehood зло- 
вмисний обман; навмисна брехня, - 
hooliganism злісне хуліганство, ~ 
imprisonment протизаконне позбав- 
лення волі, ~ infliction зловмисне за- 
подіяння (шкоди); ~ injury зловмисне 
заподіяння шкоди (майну); зловмисне 
заподіяння тілесного ушкодження, ~ 
intent зловмисність; лихий намір; спе- 
ціальний намір (умисел); ~ killer oco- 
ба, яка вчинила тяжке вбивство; злочи- 
нець, який вчинив тяжке вбивство, ~ 
killing тяжке вбивство, ~ libel зловмис- 
ний наклеп, дифамація; ~ mischief зло- 
вмисно завдана шкода; зловмисне запо- 
діяння шкоди (майну); ~ perversion зло- 
вмисне перекручення; ~ prosecution 
зловмисне судове переслідування, ~ 
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Statement зловмисна заява; ~ USE зло- 
вмисне використання; ~ wounding зло- 
вмисне заподіяння (нанесення) пора- 
нень, зловмисне поранення 

malicious|ly Пта"НГазії!) зловмисно, зі зло- 
чинним наміром; ~Ness злий умисел 

malign [moa lain] 1. зловредний, який ба- 
жає зла іншим, 2. робити наклеп; ~ance 
злісність; злоба; злобність; зловредність 

malignant [ma lignant] злісний; злобливий 
0 ~ narcissism злісний нарцисизм 

malignjer [ma laina] наклепник; ~ity зло- 
6a 

malinger [ma linga] симулювати (інвалід- 
ність, хворобу), ~er симулянт (хворо- 
би), ~ing симуляція, симулянтство (інва- 
лідності, хвороби) 

malpractlice [, mel’  ргагк 15) недобросові- 
сна (несумлінна) практика, протизакон- 
на дія, незаконні дії; зловживання дові- 
рою, професійна некомпетентність; зло- 
чинна недбалість лікаря (nid час ліку- 
вання хворого), лікування на порушен- 
ня етики (закону); ~itioner професіо- 
нал, який практикує несумлінно (або на 
порушення закону) 

maltreatment [ mezl‘tri:tmant] погане 
поводження (з кимсь); неналежне (або 
несумлінне) лікування 

malum-in-se [“mzelamin’si:] лат діяння, 
що є злочинним за своїм характером, 
злочин, що містить елемент амораль- 
ності 0 ~ crime лат. злочин; діяння, що 
є злочинним за своїм характером 

malum prohibitum [’mzlompra’hibitam] 
лат діяння, що є злочинним з огляду Ha 
заборону законом 

man [mzn] 1. людина, чоловік; мужня лю- 
дина, васал; військ рядовий (ім.); 
2. укомплектувати особовим складом 
® ~-hater людиноненависник; чолові- 
коненависниця; ~-hating людинонена- 
висницький; ~-in-possession охоро- 
нець описаного майна; ~ іп the dock 
підсудний; ~ of distinguished valor 
[valour] герой; ~ of law правознавець, 
юрист; ~ ої principle принципова лю- 
дина; - ої straw лжесвідок; підставна 
особа, уявний противник; ~ ої the 
street and of market place пересічна 
людина 

manacles [“mzenok]] 1. наручники; 2. наді- 
вати наручники, ~d у наручниках 
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manage | mzenid3] завідувати, управляти, 
вирішувати, справлятися (з чимсь) 0 - а 
conflict вирішувати конфлікт; ~ а 
conflict by force вирішувати конфлікт 
силою (шляхом насильства); ~ govern- 


tribunal повноваження, надані суду; ~ 
of a deputy мандат депутата, депу- 
татський мандат; ~ system мандатна 
система; ~ territory підмандатна 
територія 


ment [state] property управляти дер- mandated [’mzndeitid] мандатний; підман- 


жавним майном 

management | пгегпіфтаопі) адміністра- 
ція, дирекція; правління (орган); завіду- 
вання, управління (діяльність); розпо- 


датний, відданий під мандат; імператив- 
ний, приписаний, санкціонований 0 - 
rule приписана норма; ~ territory 
підмандатна територія 


рядження (власністю тощо); хитрість mandative [’mzendativ] обов'язковий, при- 


0 ~ of election [electoral] campaign 


мусовий, наказовий 


ведення виборчої кампанії; - of marital mandator | пгеп'етіа| довіритель, дору- 


property розпорядження подружнім 


читель; кредитор за угодою доручення 


майном; ~ of personnel управління nep- mandatory | папазіогі) 1. мандатарій, 


соналом (працівниками); ~ of property 
розпорядження власністю; ~ personnel 
адміністративно-управлінський апарат 

manager | птапіфа) адміністратор, заві- 
дувач; менеджер; уповноважений (ім.), 
представник палати в узгоджувальному 
комітеті Конгресу (США) 

managerial [,mzena dlarial] управлінсь- 
кий, адміністративно-управлінський 90 ~ 
authority управлінський орган, уп- 
равлінські повноваження, ~ board ди- 
рекція, ~ job управлінська посада (po- 
бота); ~ office управлінська посада; - 
personnel адміністративно-управлінсь- 
кий апарат 

managing [’mznidjin] керівний, про- 
відний, виконавчий; який управляє (або 
розпоряджається) 0 ~ clerk секретар- 
управитель, секретар-менеджер; ~ 
director виконавчий директор, дирек- 
тор-розпорядник, ~ Owner власник- 
розпорядник 

manbote | тапраоі) вергельд 

mandamus [men deimas]| лат. судовий 
наказ посадовій особі про виконання 
вимог позивача 0 ~ proceeding(s) роз- 
гляд питання (справи) про видання су- 
дового наказу посадовій особі про ви- 
конання вимог позивача 

mandatary | пгаепазіогі) мандатарій 

mandate ['mzndeit] 1. мандат, доручен- 
ня, повноваження, санкція; наказ (ви- 
борців); наказ (або розпорядження) 
суду; папський рескрипт; 2. [meen det] 
санкціонувати; передавати під мандат 
іншої країни (про країну) 0 ~ commis- 
sion мандатна комісія; - given to a 


повірений (im.); боржник за угодою 
доручення; 2. зобов'язальний, імпера- 
тивний; мандатний; неухильний; обо- 
в'язковий, примусовий; 3. в обов'язко- 
вому порядку 9 ~ age обов'язковий вік, 
~ allowance військ. обов'язкова норма 
постачання; ~ control обов'язковий кон- 
троль; ~ death penalty обов'язкова 
смертна кара (за законом); ~ disclosure 
обов'язкове розголошення (відомос- 
тей); обов'язкове оголошення (прото- 
колу), - епіогсетепі неухильне право- 
застосування, обов'язкове правоза- 
стосування, ~ fees fixed by statute обо- 
в'язкова винагорода, визначена законом 
(адвокату); ~ hearing слухання спра- 
ви в обов'язковому порядку; ~ injunc- 
tion зобов'язальне рішення суду, 
зобов'язальний судовий наказ; ~ insu- 
гапсе обов'язкове страхування; ~ law 
обов'язковий закон; ~ legal counsel 
адвокат, юрисконсульт, ~ life imprison- 
ment обов'язкове довічне ув'язнення; 
~ life imprisonment for а _ third 
violent felony обов'язкове довічне 
ув'язнення за третій серйозний насиль- 
ницький злочин; ~ minimum penalty 
обов'язкова нижча межа покарання (за 
законом), ~ minimum sentence обо- 
в'язковий мінімальний вирок; ~ order 
зобов'язальний судовий наказ; ~ perfor- 
mance обов'язкове виконання; ~ poll 
кількість поданих голосів, обов'язкова 
для обрання; ~ power держава-манда- 
тарій; повноваження держави-мандата- 
рія; мандатні повноваження; ~ powers 
мандатні повноваження, ~ precaution 
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обов'язковий запобіжний захід; ~ 
preliminary investigation обов'язко- 
Be попереднє розслідування; ~ рге- 
Sentation of the declaration оп 
incomes обов'язкове подання декларації 
про прибутки; ~ provision імператив- 
на норма; обов'язкове положення (уго- 
ди, закону тощо); - release обов'яз- 
кове звільнення (від покарання, 3 ув'яз- 
нення); ~ reporting (of smth.) обов'яз- 
кове звітування (про щось); ~ retire- 
ment обов'язковий вихід у відставку 
(або на пенсію); ~ rule імперативна 
(або обов'язкова) норма; обов'язкове 
правило; ~ sanction примусова санк- 
ція; ~ sentence обов'язкове покарання 
(за законом); остаточний вирок; - 
sentencing обов'язкове призначення 
покарання (за законом); ~ Standard 
імперативна норма; ~ State держава- 
мандатарій 

maneuvier [ma nu:va] І. інтриги; 2. плести 
інтриги; ~rer інтриган 

mangle [mzngl] спотворювати (труп 
тощо) © ~d спотворений 

manhood suffrage [’mzenhvud’safrid3] пра- 
BO голосу для дорослих чоловіків 

manhunt [’mzenhant] (поліцейська) обла- 
ва; переслідування (втікача), пошук 
(розшук) злочинця (який втік) 

mani puliti | птетпаї pju:litar}) іт. чисті 
руки 

maniac [’meinizek] 1. маніяк; 2. маніакаль- 
ний 

maniacal [moa пагаК|) маніакальний > ~ 
love (of smth.) маніакальна пристрасть 
(до чогось) 

manifest [“mzenifest] 1. явний, неприхова- 
ний; ноторний; 2. виявляти(ся), демон- 
струвати, ясно показувати; оприлюдню- 
вати, видавати маніфест; заносити у дек- 
ларацію судового вантажу 0 ~ bias ви- 
являти упередженість, ~ design непри- 
хований намір; ~ injustice явна неспра- 
ведливість, ~ itself виявлятися 

manifestation [, mzenife’ste1fn] вияв, мані- 
фестація, оприлюднення 0 ~ of chauvi- 
nism вияв шовінізму; ~ of goodwill вияв 
доброї волі 

manifestly [’mzenifestli] явно > ~ unjust 
явно несправедливий (неправомірний, 
неправосудний) 
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manifesto [,mzeni festav] маніфест 

manifestos, manifestoes мн. див. тапі- 
festo 

manifold jurisdiction [“mznifavld djva- 
ris dikfn] багатостороння юрисдикція 

manipulate [ma nipjvleit] маніпулювати, 
підтасовувати; обробляти 9 ~ public 
оріпіоп маніпулювати громадською 
думкою; - the voters маніпулювати BH- 
борцями, обробляти виборців 

manipulation [mo,nipju leifn] маніпулю- 
вання, маніпуляція 0 ~ of electoral 
district lines маніпуляції зі зміною меж 
виборчих округів; ~ ої prices and 
exchange rates маніпуляція цінами і 
курсами валют 

manipulative [ma nipjuleitrv] оманний, 
маніпулятивний 0 ~ deception введен- 
ня в оману, шахрайство 

manner | папа) характер, спосіб, форма 
0 ~ of death характер смерті; ~ of 
execution спосіб здійснення; ~ of 
forging спосіб підробляння (докумен- 
та); - об раутепі форма платежу; - ої 
proving спосіб доведення 

manning [’mzenin] комплектування особо- 
вим складом 0 ~ level штатна кількість 
особового складу; ~ table штатний 
розпис 

manor |" пгпо) маєток; маноріальна 
підсудність 

manorial | па" по:гізі) помісний, який сто- 
сується маєтку; маноріальний 0 ~ court 
маноріальний (або помісний) суд; - 
right маноріальне право; ~ venue те- 
риторіальна підсудність 

manpower | пгп,рара) людські ресурси, 
кадри, особовий склад; ~ cut [“mzn- 
pava kat] скорочення кількості особо- 
вого складу 0 ~ saving скорочення 
кількості особового складу; ~ Strength 
(штатна) гранична кількість особового 
складу 

manslaughter | тгап,5Ї2:ї2) вбивство, 
людиновбивство; неумисне вбивство; 
вбивство у стані афекту; вбивство че- 
рез недбалість (необережність) > ~ by 
culpable omission вбивство, вчинене 
внаслідок винної бездії 

manual | папіогі) 1. інструкція, керівниц- 
тво, настанова (документ), військ. ста- 
тут; 2. ручний, неавтоматичний 0 - 
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чий; промисловий  ~ defect виробни- 
~ filing system ручний (неавтомати- чий дефект; ~ secret секрет виробницт- 
зований) архів, ~ gift дарування, що ва, виробнича таємниця 
здійснюється шляхом простої передачі; manuscript [’mznjuskript] манускрипт, 
~ occupation фактичне володіння; М. рукопис 9 ~ copy рукопис, рукописний 
of Military Law настанови з військово- примірник; М. Decisions Рукописні 
судового провадження; ~ Signature рішення (неопубліковані рішення ко- 
власноручний підпис легій патентного управління Мініс- 
manucaption [,mzenjv kepf(a)n] письмо- терства торгівлі США) 
ве поручництво за з'явлення до суду maraud |пі2"го:4) мародерствувати; ~er 
manufacture [,mzenju fektf{a] 1. виготов- мародер 
лення, вироблення; фабрикація; 2. ви- marauding [ma ro:din] мародерство 90 ~ 
готовляти, виробляти; фабрикувати 0 ~ gang банда мародерів 
а bomb виготовляти бомбу; ~, acquisi- march [ma:t{] марш, демонстрація (похід); 


delivery традиція; передача з рук в руки; 


tion, keeping or sale of poisonous 
substances виготовлення, придбання, 
зберігання або збут отруйних речовин, 
- and sale of counterfeit banknotes 
виробництво і продаж підроблених rpo- 
шей (паперових); ~ mark товарний 
знак, фабрична марка; ~ of a bomb ви- 
готовлення бомби; ~ of alcoholic 
beverages виготовлення спиртних Ha- 
поїв; ~ of an explosive виготовлення 
вибухівки; ~ of counterfeit goods Bu- 
готовлення підроблених (сфальсифіко- 
ваних) товарів; ~ Of counterfeit securi- 
ties виготовлення підроблених цінних 
паперів; ~ of drugs and other strong- 
acting and toxic substances виготовлен- 
ня наркотичних та інших сильнодійних 
1 отруйних речовин; ~ of false evidence 
фабрикація фальшивих доказів; ~ Of or 
trafficking in drugs and other strong- 
acting and toxic substances виго- 
товлення або збут наркотичних та інших 
сильнодійних і отруйних речовин; ~ , 
sale and distribution [dissemination] 
of pornographic articles виготовлення, 
збут і розповсюдження порнографічних 
предметів 


manufactured [,mzenjv fektfad] виготов- 


лений; сфабрикований 9 ~ evidence 
сфабрикований доказ, сфабриковані 
докази 


manufacturer | тапіо"ЇгКі/ ага) вироб- 


ник, підприємець 0 ~’s liability відпо- 
відальність виробника; -"5 liability for 
defective products відповідальність ви- 
робника за недоброякісну (браковану) 
продукцію 


manufacturing [,mzenjuv fektfarin) 1. ви- 


робництво, виготовлення; 2. виробни- 


~er демонстрант (учасник походу); ~eSs 
кордон; прикордонна смуга 0 ~in right 
право втручання; ~ in review церемо- 
ніальний марш 


margin | пта:фіп) гарантійний внесок (у 


біржовій операції); незаповнені графи 
проформи документа; припустиме 
відхилення; (позитивна) різниця голосів, 
поданих "за" і "проти" 


marginal | па:фіпі) 1. маргінал; 2. маргі- 


нальний; незначний 0 ~ abstract резю- 
ме на берегах (полях) документа; ~ 
constituency висячий (ненадійний) ви- 
борчий округ (де кандидат не впевне- 
ний у своїй перемозі); ~ majority не- 
значна більшість 


marihuana |, meri’ wa:na] марихуана 0 ~ 


smoking куріння марихуани 


marijuana [,mzeri’ ма:па) марихуана 0 - 


smoking куріння марихуани; ~ ciga- 
rette сигарета з марихуаною 


marine [moa 'гі:п) морський; корабельний 0 


~ adventure морське підприємство (суд- 
но, вантаж і фрахт); ~-based pollu- 
tion забруднення моря внаслідок діяль- 
ності на морі; ~ belt морська смуга; 
територіальні води; ~ insurance морсь- 
ке страхування; ~ insurance act [law] 
закон про страхування суден; ~ insu- 
rance policy поліс морського страху- 
вання; ~ interest проценти 3a бодме- 
рейною позичкою, ~ pollution забруд- 
нення моря (морів); ~ riSk морський 
ризик 


marital [“mzritl] шлюбний, сімейний, под- 


ружній 0 ~ administration управління 
майном подружжя, що здійснюється 
чоловіком; ~ confidences подружні кон- 
фіденційні розмови (або справи); - 
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consent згода укласти шлюб, згода од- 
ружитися; ~ fidelity подружня вірність, 
~ home сімейний дім, ~ infidelity по- 
дружня невірність; ~ intercourse по- 
дружні статеві зносини, ~ partner 
шлюбний партнер, ~ privacy інтимність 
(недоторканність) подружнього життя; ~ 
ргіуйере шлюбний привілей; - ргорег- 
ty власність подружжя; ~ property 
law(S) закон (законодавство) про 
власність подружжя; ~ rape згвалтуван- 
ня дружини (чоловіком); ~ relations 
подружні стосунки, шлюбні стосунки, 
~ relationships подружні стосунки; ~ 
right подружнє право, ~ Separation 
agreement угода про майнові відноси- 
ни подружжя, що укладається в разі іх 
окремого проживання (за взаємною 
згодою або за рішенням суду), ~ status 
сімейний (або шлюбний) стан, ~ sup- 
port матеріальна підтримка одного 3 
подружжя іншим 

maritime | пгагиатт) морський > М. and 
Commercial Асі Суд у справах морсь- 
кої торгівлі; ~ banditry морське пірат- 
ство, морський розбій, ~ belt морська 
смуга; територіальні води; ~ boundary 
морський кордон, ~ Case морська судо- 
ва справа, - ceremonial морський це- 
ремоніал, ~ claim морський позов, ~ 
code морський кодекс, ~ court морсь- 
кий суд, ~ declaration морська декла- 
рація; ~ domain морська територія, ~ 
inquiry розслідування морської судо- 
вої справи, ~ interest проценти за бод- 
мерейною позичкою, ~ jurisdiction 
юрисдикція з морських справ; ~ law 
морське право, ~ law commission комі- 
сія з морського права; ~ legislation 
морське законодавство, ~ lien морське 
заставне право, ~ loan бодмерейна yro- 
да; ~ loss збитки під час морських пере- 
везень, ~ peril морський ризик; ~ power 
морська держава; ~ prize морський 
приз, ~ risk морський ризик; ~ Seizure 
морський приз 

mark [ma:k] І. тавро; штамп, штемпель; 
показник, слід; 2. таврувати, штемпелю- 
вати; ставити товарний знак; ~ed штем- 
пельований, який має позначку, поміче- 
ний, явний 0 ~ application заявка на 
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товарний знак; ~ for death прирікати 
на смерть, ~ indelibly таврувати; ~ of 
assay пробірне клеймо; ~ of erasure 
слід підчищення (або підтирання) (у 
документі); ~ System Оцінна система, 
оцінна карна система, маркова система 
(система ув'язнення, фактичний 
строк якого визначається адмініст- 
рацією залежно від поведінки ув'язне- 
ного, що оцінюється за кількістю 
отриманих ним або відібраних у нього 
"марок"); ~-up націнка, цінова над- 
бавка 

market [’ma:kit] 1. ринок; 2. збувати; тор- 
гувати 0 ~ for legal services ринок пра- 
вових послуг; ~ law ринкове право, ~ 
overt відкритий (вільний) ринок; ~ price 
ринкова ціна; ~ regulation регулюван- 
ня ринку 

marketability [,ma:kita’bilati] відповід- 
ність вимогам ринку; нормальна рин- 
кова якість, придатність для продажу 

marketable | та:КіїГ БП) придатний для 
продажу; який має нормальну ринкову 
якість 0 ~ title бездоганний правовий 
титул 

marketeer |, та:КІ Ша) торговець 

marking | та:Кіу) штемпелювання, мар- 
кування, розмітка 

marks [ma:ks] знаки, ознаки; позначки; 
приводи 9 ~ and names subject to 
ownership торгові знаки і торгові най- 
менування, що можуть бути предметом 
власності (предметом виключного пра- 
ва); - Of suspicion приводи для підозри 

marksmanship [‘ma:ksmoanfip] влучність 
(стрільби) 

MARPOL скор. Міжнародна конвенція 13 
запобігання забрудненню плавальними 
засобами (1978 р.) (скор. МАРПОЛ) 

marriage | птагіф) шлюб, одруження; ук- 
ладання шлюбу; шлюбна церемонія; 
~ability шлюбна правоздатність > ~ act 
закон про шлюб; ~ articles шлюбна yro- 
да, угода з майнових питань шлюбу; ~ 
authority відділ (орган) реєстрації 
шлюбів; - breakdown розпад сім'ї; ~ 
by contract шлюб за контрактом; ~ by 
correspondence шлюб, укладений че- 
рез листування, ~ by habit and repute 
цивільний шлюб; ~ by proxy шлюб за 


marriageable 


дорученням; укладання шлюбу за дору- 
ченням; - сегетопу шлюбна церемо- 
нія; ~ certificate свідоцтво про шлюб; 
~ contract шлюбна угода, угода з май- 
нових питань між тими, хто укладає 
шлюб, ~ counsel(l)or консультант 13 
шлюбно-сімейних стосунків; ~ custom 
шлюбний звичай; ~ dispensation дозвіл 
на шлюб між родичами, ~ dispensation 
licence [license] дозвіл на укладання 
шлюбу; ~ fraud шлюбна афера, фіктив- 
ний шлюб; ~ guidance counsel(l)or 
фахівець, який консультує з питань сім'ї 
та шлюбу; ~ impediment перешкода для 
(укладання) шлюбу, ~ іп fact фактичні 
шлюбні стосунки, ~ in issue шлюб як 
предмет спору; - law закон про шлюб; 
шлюбне право; ~ licence Пісепзе| 
дозвіл на укладання шлюбу; ~ lines 
свідоцтво про шлюб, ~ notice book кни- 
га повідомлень про шлюби, ~ of 
convenience шлюб за розрахунком; ~ 
partner партнер у шлюбі; - portion 
посаг, ~ portion assurance сімейне 
страхування; ~ property agreement 
[pact] шлюбно-майновий контракт, уго- 
да про режим подружніх майнових 
відносин, ~ record офіційний запис про 
реєстрацію шлюбу, ~ registration реє- 
страція шлюбу, - settlement шлюбна 
угода, шлюбний контракт; акт заснуван- 
ня сімейного майна, акт розпоряджен- 
ня майном з нагоди укладання шлюбу, 
акт розпорядження майном у зв'язку з 
укладанням шлюбу; ~ settlement 
agreement передшлюбна угода (про 
майнові відносини майбутнього под- 
ружжя тощо), ~ status перебування 
у шлюбі, - terminable by pleasure 
шлюб, який подружжя може розірвати 
за бажанням; ~ union шлюбний союз; - 
within the blood шлюб між кровними 
родичами 

marriageable | піаггіф2бі) шлюбоздатний, 
який досяг шлюбного віку; -пе55 шлюб- 
ний вік 0 - аре шлюбний вік. 

married | птаггід) одружений, заміжня, який 
перебуває у шлюбі > ~ adult одружена 
(заміжня) повнолітня особа; ~ couple 
подружня пара, подружжя; - тап од- 
ружений чоловік; - пате прізвище у 
шлюбі, ~ Women заміжня жінка 
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marry | піггі) одружуватися; видавати 
заміж; виходити заміж; поєднувати у 
шлюбі 0 ~ legally виходити заміж за за- 
коном, одружуватися за законом; ~ 
validly вступати в юридично чинний 
шлюб 

marrying age | пад" eid3] шлюбний вік 

marshal |та: П)| судовий виконавець; на- 
чальник полщейської дільниці 20 - of the 
court судовий виконавець 

Mart. І. скор. воєнний стан 

martial |та:П| воєнний, військовий 90 ~ law 
воєнний стан, військове право; ~-law 
court військовий суд, військово-польо- 
вий суд 

martinet [,ma:ti net] прихильник суворої 
дисципліни 

mask [ma:sk] 1. маска; 2. маскувати, при- 
кривати 0 ~-wearing person особа у 
масці 

masked [ma:skt] замаскований; перевдяг- 
нений > ~ man людина у масці; ~ person 
особа у масці 

mass [mzes] маса, велика кількість 9 ~ action 
масова акція, ~ arrest масовий арешт, 
масові арешти, ~ bloodshed масове кро- 
вопролиття, - сей загальна камера (у 
в'язниці), ~ demonstration масова де- 
монстрація, ~ deportation масова де- 
портація; ~ disappearance масове 3HHK- 
нення людей; ~ dismissals масові 
звільнення; - disorder(s) масові пору- 
шення громадського порядку, масові 
заворушення, ~ execution масова роз- 
права; - expulsion масове вигнання, ~ 
killer серійний (масовий) вбивця, вбив- 
ця кількох осіб (у т. ч одночасно); - 
killing(s) масове вбивство; ~-media 
libel пасквіль через засоби масової 
інформації, ~ meeting масовий мітинг; 
~ murder масове вбивство; - murderer 
вбивця, який вчинив численні вбивства 
(у т. ч. одночасно); масовий (серійний) 
вбивця; - petition масова петиція; ~ 
picketing масове пікетування; ~ poiso- 
ning масове отруєння; ~ rally масова 
демонстрація; ~ repression(s) масові 
репресії; ~ reprisals масові репресії; ~ 
resignation масова відставка; ~ riot(s) 
масові заворушення, масові порушення 
громадського порядку; ~ shootings of 
civilian population масові розстріли 


643 


мирного населення; ~ Suicide масове 
самогубство, ~ uprising масове по- 
встання; ~ Violations масові порушен- 
ня; ~ Violence масове насильство 

massacre [’mzesaka] 1. масове вбивство, 
кривава розправа, різанина; 2. влашто- 
вувати різанину; вчиняти (здійснювати, 
скоювати) масове вбивство; вчиняти 
(скоювати) особливо жорстоке вбивство 

massive | M@sIv] великий, значний; масо- 
вий 0 ~ hemorrhaging значна втрата 
крові; - purges масові чистки; ~ 
violation масове порушення 

master | пта:5ї2| розпорядник; судовий 
розпорядник 9 ~-at-arms головний 
старшина корабельної поліції; - Кеу 
відмичка; М. of Law, ~ of laws магістр 
права, магістр юридичних наук; ~ of 
requests доповідач скарг; ~ of the bench 
[court] судовий розпорядник; ~ patent 
основний патент; ~ swindler шахрай- 
професіонал; ~ the law оволодівати 
правом (юриспруденцією) 

masterful defence [defense] | ma:stoaf] 
_di fens] вмілий захист (у суді) 

mastermind [’ma:stamaind] І. замовник 
(злочину), організатор (злочину тощо), 
2. організувати (злочин тощо); ~ing 
організування, замовлення, планування 
(особл. злочинів) 9 - a crime організу- 
вати злочин; ~ Of a conspiracy органі- 
3aTOp 3MOBH; ~ of a contract killing 3a- 
мовник вбивства 

mat. скор. строк платежу, строк погашення 

match [met{] зіставляти, збігатися (з 
чимось); -іпр порівняння, зіставлення 

mate (тег!) 1. товариш по ув'язненню, 
співкамерник; 2. зіставляти 

material [ma tiarial] 1. матеріал; 2. мате- 
ріальний, суттєвий, головний, важливий 
0 ~ breach суттєве порушення, ~ 
consideration матеріальна (або суттє- 
ва) винагорода, матеріальна (або сут- 
тєва) компенсація, ~ damage мате- 
ріальні збитки; значні збитки, ~ defect 
суттєвий брак (або дефект); - effect 
суттєвий вплив, ~ elements of ап 
offence [offense] склад злочину, еле- 
мент (складу) злочину; ~ error суттєва 
помилка; - evidence речовий доказ, 
речові докази, суттєвий доказ, суттєві 
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докази; ~ fact істотний факт, суттєвий 
факт; ~ gain матеріальна вигода; ~ in 
the dossier матеріали досьє; ~ issue 
суттєве питання суперечки (спору); ~ 
issue іп the case спірне питання, що 
має суттєве значення для справи; ~ 
loss(es) матеріальні збитки; ~ тізгер- 
resentation введення в оману CTOCOB- 
но істотної (суттєвої) обставини; ~ 
provision суттєве положення; ~ right 
матеріальне право (суб'єктивне); ~ 
seized as а result of a search матеріа- 
ли, виявлені (знайдені) внаслідок обшу- 
ку; ~ support (to smb.) матеріальна до- 
помога (комусь); ~ to the issue який 
має суттєве значення для предмета cy- 
дового спору; ~ Witness важливий 
свідок, головний свідок 

materiality [ma_tiari’ zlati] істотність, 
суттєвість 0 ~ of evidence істотність 
доказів 

materially [ma trarial1] по суті; суттєво; 
матеріально 0 ~ responsible person 
матеріально відповідальна особа 

materials [ma tiarialz] матеріали 0 ~ for 
judgment [judgement] матеріали для 
винесення рішення; ~ of the public 
prosecutor’s supervision матеріали 
прокурорського нагляду 

maternal (ппа"їз:пі) материнський; з мате- 
ринського боку 0 ~ inheritance спад- 
щина з материнського боку 

maternity Пта'їз:паїт) материнство 0 ~ 
allowance допомога у зв'язку з вагіт- 
ністю 1 пологами; ~ benefit [grant] 
допомога по вагітності і пологах; ~ 
leave відпустка у зв'язку з вагітністю та 
пологами, декретна відпустка; ~ protec- 
tion захист материнства; ~ rights права 
матері 1 дитини; ~ welfare захист 
(охорона) материнства 

mathematical evidence [,mz09a metik! 
“evidans] абсолютно достовірний доказ; 
математичний доказ 

matriarchal [ meitri a:kl] матріархальний 
0 ~ society матріархальне суспільство 

matricide [’mzetrisard] убивство матері 
своєю дитиною; убивця (своєї) матері 

matriheritage [,mzetri’ heritid3] спадкоємці 
по жіночій лінії; спадщина по жіночій 
лінії 
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ніальний; подружній; шлюбний; шлюбо- 
розлучний 0 ~ action позов про роз- 
дільне проживання подружжя; ~ agency 
шлюбне агентство; ~ assets майно, на- 
жите в шлюбі; ~ case шлюборозлучний 
процес; позов про розлучення; ~ cause 
справа про розлучення (розірвання шлю- 
бу); ~ causes act [law] закон про 
шлюборозлучний процес; ~ communi- 
cation конфіденційна інформація, по- 
відомлена одним із подружжя іншому; ~ 
domicile подружній доміциль; ~ home 
родина; ~ jurisdiction підсудність 
шлюбно-сімейних справ; судова прак- 
тика із шлюбно-сімейних справ; юрис- 
дикція із шлюбно-сімейних справ; ~ law 
шлюбно-сімейне право; ~ legislation 
шлюбно-сімейне законодавство; - order 
розпорядження суду про сплату алі- 
ментів; ~ property спільна власність 
подружжя; - property law закон про 
(спільну) власність подружжя; ~ рго- 
perty regime, - regime шлюбний ре- 
жим; режим подружньої власності; - 
relations [relationship] подружні сто- 
сунки, шлюбні стосунки; ~ relief мате- 
ріальна допомога подружжю; ~ suit 
шлюборозлучний процес; ~ tort матри- 
монільний делікт 
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matrimonial [,mztri maunial] матримо- 


aggravation обставина, що збільшує 
(обтяжує) (вину, злочин); - ої аррго- 
priation rules питання про порядок 
привласнення власності; - of argument 
спірне питання; питання, що є предме- 
том спору; ~ of common knowledge 
загальновідомий факт, ноторний факт; 
~ of concernment важлива справа; ~ of 
confidence конфіденційне питання; сек- 
ретна справа; матеріал, який не підля- 
гає розголошенню; ~ of constitutional 
law питання конституційного права 
(об'єктивного); ~ of constitutional 
right питання конституційного права 
(суб'єктивного); ~ of defence [defen- 
se] питання захисту; обставина на 3a- 
хист; - ої discretion питання, що нале- 
жить до галузі дискреційних правомож- 
ностей; - of dispute спірне питання; 
предмет спору; ~ of equity питання 
права справедливості; ~ of fact фактич- 
на обставина; - of family law питання 
сімейного права; ~ of form питання 
форми; формальність; ~ of great 
concern дуже важлива справа; ~ of great 
urgency (дуже) термінова справа; ~ of 
implementation питання виконання 
(реалізації); ~ of inducement питання 
зустрічного задоволення; ~ of law пи- 
тання права, юридичне питання; судо- 


matrimony | mztrimoant] шлюб, одруження 
matron | тейгап| заміжня жінка; удова 
matter | тагго) 1. питання; справа; мате- 


вий процес; ~ of life and death питан- 
ня життя і (чи або) смерті; ~ ої litigation 
предмет судового спору; ~ of national 


ріал; заява, що потребує доведення; ори- 
гінал; підстава, привід, причина; пред- 
мет обговорення; спірне питання, 
спірний пункт; суть; 2. мати значення 0 
~ adjudged справа, щодо якої винесено 
судовий вирок; ~ amendatory іп а 
Statute питання як підстава для вине- 
сення поправки до статуту; ~ at issue 
предмет розгляду; ~ at law питання права 
(об'єктивного); - in contest предмет 
судового спору; ~ in controversy спірне 
питання; предмет судового спору; ~ іп 
деед питання факту (фактів); факт, 
підтверджений документом за печаткою; 
~ in dispute предмет судового спору, 7 
in issue предмет судового спору; ~ іп 
pais питання факту (фактів), факт, 
підтверджений усними доказами; ~ of 


security питання національної безпе- 
ки; ~ ої official concern службова спра- 
ва; - of opinion спірне питання; ~ of 
practice питання судової практики; ~ 
of principle принципове питання; спра- 
ва принципу; - ої ргоседиге проце- 
суальне питання; ~ ої public concern 
питання, що зачіпає суспільні інтереси; 
питання, що турбує громадськість; ~ of 
record дія у формі публічного акту; дія, 
здійснена (вчинена) у судовому поряд- 
ку; документально підтверджений факт, 
зареєстрований факт; ~ of right питан- 
ня права (суб'єктивного); - ої state 
державне питання; ~ Of substance пи- 
тання суті справи, ~ reserved (to smb. 
or smth ) питання, віднесене до компе- 
тенції (когось або чогось); ~ under 
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consideration справа під розглядом; 
питання, що розглядається; ~ under 
inquiry [investigation] справа, що 
розслідується 

тагиг|абіоп [,mzet{v reifn] настання термі- 
ну виконання зобов'язання; ~€ закін- 
чуватися (чимось); наставати (про 
термін); підлягати оплаті 

maturity [ma 'Чоггай) зрілість; термін ви- 
конання зобов'язань, що наступив 0 ~ 
date термін (векселя тощо); ~ doctrine 
доктрина зрілості, ~ of instrument 
термін виконання за документом, що 
закінчився 

mauler | то:1І2) мучитель 

maxim | пігКз5іт) правовий принцип; пра- 
вило поведінки; максима; ~alist |. мак- 
сималіст; 2 максималістський 0 ~ of law 
правовий принцип; правило поведінки; 
юридична максима 

maximum [‘mzeksimam] 1. максимум; 
максимальне значення; максимальна 
кількість; 2. максимальний; найбільший 
0 ~ amount максимальна сума; макси- 
мальна ціна (сума) позову (для юрисдик- 
ції даного суду); ~ amount of money 
that candidates are legally permitted 
to spend in pursuit of election макси- 
мальна сума коштів, яку кандидатам доз- 
воляється за законом витратити на про- 
ведення своєї виборчої кампанії; - 
custody режим максимальної ізоляції; 
~-cuStody type institution в'язниця 
особливо суворого режиму; ~ hours 
максимально припустима тривалість 
робочого часу (або дня); ~ length мак- 
симальний строк (термін); ~ length of 
imprisonment максимальний строк 
тюремного ув'язнення; ~ penalty мак- 
симальне покарання, вища межа пока- 
рання; - possible penalty максимальна 
можлива межа покарання (за законом), 
~ possible sentence максимально мож- 
ливий вирок, ~ punishment максималь- 
не покарання; ~ security сувора ізоля- 
ція; суворий режим (у в'язниці), - 
security colony колонія посиленого 
режиму; ~ security institution в'язни- 
ця особливо суворого режиму, ~- 
security jail [prison] в'язниця суво- 
рого режиму, ~ security prison colony 
в'язниця-колонія суворого режиму; ~ 
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Sentence максимальний вирок; MaKCH- 
мальна міра покарання; ~ sentencing 
винесення вироку про максимальну 
міру покарання, призначення макси- 
мальної міри покарання; ~ speed мак- 
симальна швидкість, ~ term максималь- 
ний строк (термін); - term of impri- 
sonment максимальний строк (термін) 
ув'язнення; - Wage максимальна заро- 
бітна плата 

mayhem [’methem] ушкодження; каліцт- 
во, заподіяння каліцтва 

mayor | тез) мер; ~alty посада мера; строк 
(термін) перебування на посаді мера; 
~ship посада мера 0 ~ council муніци- 
пальна рада, рада при мері; - of а city 
{town] мер міста; ~al elections вибори 
мера; ~’S court суд мера 

МВІ скор. може бути виданий (опублікова- 
ний), дозволяється до опублікування 

М.С. скор. суд мера; справи магістратсь- 
ких судів; застереження про звільнення 
страхувальника від відповідальності за 
шкоду внаслідок нормального зношу- 
вання судна 

тсарт скор. відповідно до практики, 
прийнятої у ділових людей 

McCarthyism [moa "Ка:0и72(а)т) маккар- 
TH3M 

M.C.L. скор. магістр цивільного права 

М.С.М. скор. положення про військове 
судочинство 

McNaghten Rules [mak nzgt(a)n‘ru:lz] 
правила Макнегтена (стосовно визна- 
чення неосудності) 

McNaghten test | пак nzgt(a)n‘test] тест 
Макнегтена (на неосудність) 

M.D. скор військовий округ, військовий 
район; середній федеральний судовий 
округ; психічно неповноцінний 

MDC скор. військовий суд округу (району) 

MDMA скор екстазі (вид наркотика) 

mean [mi:n] поганий; нечесний; середній 0 
~ solar day цивільна доба 

means [mi:nz] засіб, засоби; кошти, rpo- 
шові кошти 0 ~ claim функціональна 
патентна формула, функціональне па- 
тентне домагання; ~ Of avoiding а tax 
засіб ухилення від сплати податку; ~ of 
bringing pressure (upon smb.) засіб 
тиску (на когось), - of determining 
guilt засіб встановлення вини; ~ of 
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evidence засоби доведення; ~ of execu- 
tion засіб страти, ~ of identification 
засоби впізнання (ідентифікації); ~ of 
payment спосіб платежу, ~ of proof 
[proving] засоби доведення; ~ of travel 


war бути (виступати) посередником з 
метою припинення війни; ~ differences 
бути (виступати) посередником з метою 
усунення розбіжностей; ~ testimony 
свідчення неочевидця 


засіб пересування; ~ test перевірка май- mediating | mi:dieitin] 1. посередництво; 


нового стану 
measure | тез2| 1. засіб, захід; критерій; 
показник; масштаб; розмір, 2. вимірю- 


2. посередницький; який виступає по- 
середником 0 ~ proposal пропозиція ви- 
ступити посередником 


вати; оцінювати, визначати (характер mediation [,mi:di еп) посередництво; 


тощо); регулювати; порівнювати 0 ~ 
alcohol level іп the blood of а 
motorist визначати рівень алкоголю в 
крові водія; ~ ої compensation розмір 
компенсації; ~ of compulsion приму- 
совий захід; ~ of damages розмір 
збитків; ~ Of public [social] influence 
захід громадського (суспільного) впли- 
By; ~ of punishment міра покарання; ~ 
of rights обсяг прав; - of suppression 
міра запобігання, ~ the velocity of a 
bullet вимірювати швидкість кулі; ~ up 
відповідати (вимогам) 

measurement [“me3Zamont] вимірювання, 
визначення; нормування 0 ~ of alcohol 
level in the blood of a motorist визна- 


клопотання; втручання з метою прими- 
рення; медіація, посередництво у міжна- 
родному спорі > ~ agreement арбіт- 
ражна угода; ~ argument опосередко- 
ваний аргумент (доказ); ~ board конф- 
ліктна комісія (на підприємстві); - іп 
bribery посередництво у хабарництві; 
~ in negotiations посередництво у пе- 
реговорах; ~ machinery механізм по- 
середництва; ~ mission посередницька 
місія; ~ of disputes посередництво у 
спорах; ~ of international disputes 
посередництво у міжнародних спорах; 
~ of war посередництво з метою при- 
пинення війни; ~ process процес 
посередництва 


чення рівня алкоголю у крові водія mediator ['mi:dieita] посередник, замирю- 


measures | тез22)| заходи 0 ~ for crime 
prevention профілактика правопору- 
шень; ~ for the prevention of further 


вач, держава-посередник, медіатор > ~ 
role роль (функція) посередника; ~ state 
медіатор, держава-посередник 


criminal activities заходи з відвернен- mediatorial, mediatory [,mi:dia to:rial], 


ня подальшої злочинної діяльності; ~ for 


| ті:Фет(а)гі) посередницький 


the prevention of offences [offenses] medical [’medik!] медичний 0 ~ addict нар- 


профілактика правопорушень; ~ of legal 
influence заходи правового впливу; ~ 
ої persuasion and public influence 
заходи переконання і суспільного 
впливу 

mechanical [m1 kznikl] механічний 0 ~ 
patent патент Ha винахід; ~ prevention 
механічне запобігання (вчиненню зло- 
чинів - за допомогою встановлення 
замків, технічних засобів тощо) 

mechanism of crime | пеКапі2(2)т,зу 
‘kraim] механізм злочину 

Medellin cartel [,medeji:nka: tel] медель- 
їінський (нарко)картель 

mediate | mi:diit] 1. який опосередковує; про- 
міжний, опосередкований; 2. | mi:dieit] 
бути посередником, виступати як по- 
середник 9 - a conflict виступати посе- 
редником у конфлікті, ~ an end to the 


коман, що вживає наркотичні ліки; осо- 
ба, яка стала наркоманом шляхом вжи- 
вання наркотичних ліків; - aid медична 
допомога, ~ а55е55ог судово-медичний 
експерт; ~ authority медичне управлі- 
ння (орган); ~ benefit допомога у зв'яз- 
ку із хворобою; ~ certificate медична 
довідка, медичне посвідчення (свідоцт- 
во); ~ certificate of the cause of death 
медичний висновок про причину смерті; 
~ check-up медичний огляд; ~ coercive 
measure примусовий захід медичного 
характеру; ~ confidentiality таємниця 
знань лікаря (про пацієнта), таємниця 
лікарських відомостей; ~ costs of а 
victim витрати на лікування потерпіло- 
ro; ~ disability commission лікарсько- 
трудова комісія; ~ dispensation from 
imprisonment звільнення від відбуван- 
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ня ув'язнення за медичними показання- 
MH; ~ ethics медична етика; ~ evidence 
медичні докази; ~ examination медич- 
ний огляд, медична експертиза; - 
examiner [expert] медичний експерт, 
судово-медичний експерт, ~ files ме- 
дичний архів; - history історія хворо- 
би; записи в медичній картці, ~ insu- 
гапсе медичне страхування; ~ judge- 
ment [judgment] медичний висновок, 
висновок медичної комісії; ~ ju- 
гізргидепсе судова медицина, медич- 
на юриспруденція, ~ malpractice про- 
тизаконна дія лікаря, злочинна недбалість 
лікаря, ~ model of sentencing орієнта- 
ція на інтереси медичного впливу Ha 
засудженого під час винесення вироку; 
~ negligence злочинна недбалість ліка- 
ря; ~ rehabilitation медична реабілі- 
тація (інвалідів тощо); ~ report медич- 
ний висновок; ~ responsibility відпові- 
дальність лікаря, ~ Supervision медич- 
ний нагляд; ~ testimony свідчення ме- 
дичного експерта 

medicare | птеадтКез) страхування здоро- 
в'я за віком © - fund фонд медичного 
страхування 

medicine [medsn] 1. ліки; медицина; 2. ліка- 
рювати 

medico-legal [,medikav li:g]] судово-ме- 
дичний, медико-правовий 90 ~ standard 
судово-медичний критерій 

medio [‘mi:dia(v)] лат середина місяця 

medium | ті:доті) 1. агент, посередник, 
посередництво, носій інформації; 2. се- 
редній, помірний; проміжний; середньо- 
каліберний; посилений, звичайний (про 
режим тощо) 0 ~ custody режим 
звичайної (або посиленої) ізоляції; ~ of 
instruction мова, ЯКОЮ ЗДіЙСНЮЄТЬСЯ 
навчання (здійснюється викладання), ~ 
security посилений режим, режим се- 
редньої суворості (у в'язниці тощо); - 
security [~-security] institution в'яз- 
ниця з режимом середньої (або посиле- 
ної) суворості, ~ Security |--5есигієу| 
prison в'язниця посиленого режиму 

meet [mi:t] відповідати (вимогам тощо); 
засідати (про законодавчий орган 
тощо); заперечувати, оскаржувати, 
оспорювати, спростовувати; сплачува- 
ти, оплачувати 0 - a bill оплачувати 


member 


вексель; ~ а burden виконувати обов'я- 
зок; брати на себе відповідальність (або 
тягар); - a claim оскаржувати (оспо- 
рювати) позов; готувати заперечення 
проти позову; - a commitment вико- 
нувати зобов'язання; ~ a fact заперечу- 
вати факт; - а presumption спросто- 
вувати презумпцію; ~ a requirement 
відповідати вимозі; ~ a Standard відпо- 
відати стандарту; ~ an argument запе- 
речувати довід; ~ an obligation вико- 
нувати зобов'язання (або обов'язок); ~ 
(ones) commitments виконувати свої 
зобов'язання, ~ (one S) contract obliga- 
tions виконувати зобов'язання за комер- 
ційною угодою, ~ criteria відповідати 
критеріям; ~ demands відповідати ви- 
могам; ~ force with force відповідати 
силою Ha силу, ~ halfway йти на ком- 
проміс; - liabilities погашати забор- 
гованість, ~ losses покривати збитки, ~ 
(ones) obligations виконувати свої 30- 
бов'язання, ~ prescribed qualifications 
відповідати встановленим критеріям (ви- 
могам), ~ requirements відповідати 
вимогам; ~ the electorate зустрічати- 
ся з виборцями (про депутата, канди- 
дата в депутати); ~ with (one’s) just 
deserts отримувати по заслугах 

meeting | птіліб) засідання, збори, зустріч, 
конференція; мітинг 9 ~ in camera зак- 
рите засідання, засідання за зачиненими 
дверима; засідання в суддівській кімнаті; 
~ in chambers засідання в суддівській 
кімнаті; ~ об a deputy with his [her] 
constituents [voters] зустріч депутата 
з виборцями; ~ of minds порозуміння, 
збіг волі сторін (під час укладання 
угоди); - of parliament засідання 
парламенту 

megalomaniac |, тедаіго" meiniak} 1. oco- 
ба, яка страждає на манію величі; 2. який 
характеризується манією величі, із 
манією величі (про особу) 

melioration |, тіПа"гегГп) поліпшення, 
покращення; поліпшення майна, здійс- 
нене наймачем 

тет. скор. меморандум, пам'ятна записка 

member | тетба) член (організації 
тощо), депутат; учасник; партнер; пред- 
ставник; орган (частина тіла); робо- 
чий орган 0 - country, ~-country краї- 
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на-член, країна-учасник; ~-elect особа, 
обрана в депутати (члени органу тощо); 
~ of alliance член союзу; ~ of board 
член колегії, ~ of Congress конгресмен, 
член Палати представників (Конгресу 
США); - of criminal gang член зло- 
чинної банди; ~ Of executive body 
співробітник установи виконавчої вла- 
ди, ~ of grand jury член колегії велико- 
го журі; - of judicial body суддя, член 
(складу) суду, ~ of jury член колегії при- 
сяжних; ~ Of legislative body законода- 
вець, член законодавчого органу; ~ ої 
legislature член законодавчого орга- 
ну, ~ of opposition party член опози- 
ційної партії; - of organized crime 
gang член організованої банди, ~ of 
Parliament [parliament] член парла- 
менту (законодавчого органу); ~ of 
petty jury член малої колегії присяж- 
них; ~ of proscribed organization член 
забороненої організації, ~ of the bar 
член колегії адвокатів; ~ Of the bench 
суддя, член (складу) суду, ~ of the body 
орган людського тіла; ~ of the electoral 
commission член виборчої комісії; - 
of the European Parliament член (де- 
путат) Європейського парламенту, ~ of 
voluntary [volunteer] public order 
Squad народний дружинник, ~ State 
держава-учасник, держава-член, країна- 
учасник; ~ to serve іп Parliament 
[parliament] кандидат у члени парла- 
менту, -5 of vigilance committees на- 
родні дружинники 

membership [‘membofip] членство, 
кількість (сукупність) членів, склад (су- 
купність членів органу тощо), належ- 
ність 0 ~ card членський квиток, ~ dues 
[fee] вступний внесок, членський 
внесок, - іп МАТО членство в НАТО, - 
in organization членство в організації, 
~ on House committee членство у ко- 
мітеті Палати представників (Конгресу 
США); ~ on Senate committee член- 
ство у комітеті Сенату (Конгресу США), 
~ of Congress належність до Конгресу 
(США), право бути членом Конгресу 
(США); - of criminal organization 
належність до злочинної організації; ~ 
of Parliament (загальний) склад пар- 
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ламенту, членство в парламенті; ~ of 
party партійна належність; - Of pros- 
cribed organization належність до 
забороненої організації; ~ right право 
членства; ~ Of the House членство у 
Палаті представників (Конгресу США); 
~ of the Senate членство у Сенаті (Кон- 
гресу США) 

memo | тегпіао| скор. дипломатична нота, 
меморандум; доповідна (пам'ятна, служ- 
бова) записка 

memoir [“memwa:] некрологи (рубрика в 
газеті) 

memorandum | memoa’rendam] дипло- 
матична нота, меморандум; мемуар; 
службова записка, офіційна записка 0 - 
check [cheque] чек-розписка; ~ clause 
меморандум у полісі морського cTpaxy- 
вання; ~ item пункт пам'ятної записки; ~ 
of agreement меморандум про домо- 
вленість; ~ Of appearance меморандум 
про з'явлення до суду, меморандум про 
виступ у суді; - of association статут 
акціонерного товариства, статут юридич- 
ної особи, ~ of conversation дипл. запис 
бесіди, ~ of satisfaction меморандум про 
зустрічне задоволення, ~ Of transfer 
меморандум про передачу права; - to bill 
пам'ятна записка до позовної заяви; 
меморандум до законопроекту 

memorial [ma mo:rial] меморандум; ме- 
моріал 

теп [men] люди; чоловіки 0 ~ active roster 
список поліцейських, що перебувають 
на оперативній службі; ~ of weight впли- 
вові люди; ~ 75 cell чоловіча камера (у 
в'язниці) 

menace | птепа5)| 1. загроза, погроза, не- 
безпека; 2. загрожувати, погрожувати 90 
~ interests загрожувати інтересам; ~ 
to peace загроза миру, ~ to others заг- 
роза іншим (людям) 

menacing | тепа81г| 
(погрожує) 

mend one’s ways | тепаа,млп7'ме12) вип- 
равлятися (про злочинця) 

mendacious [men deifas] неправдивий, 
брехливий, хибний, ~ly брехливо 

mendacity [men dzsoati] омана 

mendicancy [’mendikoans!] жебрацтво 

mens rea [,menz ri:a] лат вина; винна 


який загрожує 


649 mercantile 


воля; злочинний намір 2 ~ requirement 
необхідність вини (як умови криміналь- 
ної відповідальності) 


mental [mentl] психічний; розумовий 0 ~ 


ability розумові здібності; ~ abnor- 
mality психічна ненормальність; ~ 
affection психічне захворювання; ~ 
alienation божевілля, ~ breakdown 
тимчасовий психічний розлад, ~ capa- 
сіку розумові здібності, інтелект; 
психічні здібності; ~ Case психічно хво- 
ра людина (особа), психічно хворий 
(im.); - commitment перепровадження 
до психіатричної лікарні; ~ competence 
психічна дієздатність; ~ condition пси- 
хічний стан; ~ condition defence 
[defense] захист посиланням на психіч- 
ний стан (підсудного); - соегсіоп пси- 
хічний примус, психічне примушуван- 
ня; - cruelty психічна жорстокість 
(брутальність) (як підстава для розір- 
вання шлюбу); психічний тиск (на до- 
питі тощо); ~ defectiveness |defi- 
ciency] психічна неповноцінність, ро- 
зумова недостатність, ~ derangement 
неосудність (через психічне захворюван- 
ня); психічне захворювання, психічний 
розлад, ~ disability недієздатність (або 
неправоздатність) через психічне за- 
хворювання; психічна неповноцінність, 
психічне захворювання, психічний роз- 
лад; ~ disorder |disturbance] психіч- 
ний розлад, психічне захворювання; ~ 
element іп [of] crime суб'єктивний бік 
злочину; ~ examination психіатрична 
експертиза, перевірка психічного ста- 
ну, ~ harm психічне ушкодження; ~ 
health психічне здоров'я; - health 
review tribunal суд з питань встанов- 
лення психічного здоров'я, - home 
[hospital] психіатрична лікарня; ~ 
illness психічна хвороба, ~ ітраїг- 
тепі психічна неповноцінність (що не 
досягла ступеня неосудності), ~ 
incapacity недієздатність з причини 
психічного захворювання, психічна 
недієздатність; ~ incompetence нео- 
судність (через психічне захворювання); 
~ insanity психічний розлад, нео- 
судність (через психічне захворювання); 
~ institution психіатрична лікарня; ~ 
observation психіатричне обстеження; 


~ patient психічно хвора людина (осо- 
ба), психічно хворий (im.), душевно- 
хворий (їм ); ~ power розумові здібності; 
~ Specialist психіатр, ~ state психіч- 
HHH cTaH; ~ state of the accused 
(person) психічний стан обвинуваче- 
ного, ~ subnormality розумовий роз- 
виток нижчий за нормальний; ~ suffering 
психічні страждання; ~ torture психічні 
тортури; - trauma душевна травма; ~ 
treatment лікування психічних захво- 
рювань, психіатричне лікування; ~ 
treatment under probation order ліку- 
вання психічного захворювання за на- 
казом суду про направлення засуджено- 
го на пробацію; ~ trouble психічний 
розлад 

mentally (“mentali] психічно; розумово 0 
~ abnormal психічно ненормальний; ~ 
abnormal criminal [offender] психі- 
чно ненормальний злочинець; ~ abnor- 
mal person психічно ненормальна осо- 
ба, ~ debilitated психічно виснажений; 
~ defective [deficient] психічно (або 
розумово) неповноцінний (атриб ); ~ 
deranged неосудний (через психічне 
захворювання); - disabled душевно 
хворий, ~ disordered із розладнаною 
психікою, із психічними відхиленнями; 
~ disordered person особа з психічни- 
ми відхиленнями; ~ handicapped пси- 
хічно хворий (атриб.); який страждає 
на психічне захворювання; розумово 
відсталий, ~ ill психічно хворий (ат- 
риб.); ~ ill offender психічно хворий 
злочинець; ~ incompetent неосудний 
(через психічне захворювання); ~ 
retarded розумово відсталий, психіч- 
но недорозвинений; - 5апе психічно 
здоровий (нормальний) (атриб.); - 
unbalanced психічно неврівноважений, 
~ unbalanced person психічно не- 
врівноважена особа 

mention | пеп(п| 1. згадка; посилання; 
подяка у наказі; похвальний відгук; 2. за- 
значати, згадувати; посилатися 0 ~ by 
пате називати на ім'я 

mentioned | пеп(па) згаданий, зазначений 
0 ~ below зазначений нижче 

МЕР скор. член Європейського парламенту 

mercantile [“m3:kantatl] торговий, торго- 
вельний, комерційний 0 ~ establish- 
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ment торговельне підприємство, ~ label 
товарний знак, товарний ярлик, ~ law 
комерційне (або торгове) право, - 
legislation комерційне (торгове) 
законодавство 

mercenary | пз:5пагі) 1. найманець; най- 


паній); - of cases поєднання справ в 
одне провадження; ~ Of corporations 
злиття корпорацій; ~ of offences 
[offenses] поглинання одного злочину 
іншим; злиття злочинів; ~ Of political 
parties злиття політичних партій 


маний убивця; 2. корисливий, продаж- merit | тегії) 1. гідність, достоїнство; 3a- 


ний; найманий 0 ~ crime корисливий 
злочин; злочин, вчинений найманцем; 
злочин за контрактом (наймом), ~ 
marriage шлюб за розрахунком; ~ 
offence [offense] корисливий злочин 

merchandise [°m3:tfandaiz] 1. товари, 2. 
торгувати, вести торгівлю 9 ~ broker 
брокер з купівлі і продажу товарів; - 
тагК товарний знак, торгова марка, 
торговий знак, ~ exports експорт то- 
варів, ~ imports імпорт товарів; ~ 
transaction торгова операція (оборуд- 
ка), торгова угода 

merchandising allowance [’m3:tfandaizin 


слуга; якість, суть, сутність (справи, 
скарги тощо); 2. заслуговувати (на 
щось); бути гідним; ~ed заслужений 0 ~ 
of а case сутність судового процесу 
(судової справи); ~ of ап appeal сутність 
апеляції; ~ of defence [defense] голов- 
ний аргумент захисту; ~ pension пер- 
сональна пенсія; ~ punishment заслу- 
говувати на покарання; ~ System сис- 
тема оцінки працівника за професійни- 
ми якостями; ~ the sentence of death 
заслуговувати на страту; ~ the sentence 
of death by hanging заслуговувати Ha 
страту шляхом повішення 


a lavans] торгова знижка meritorious |, тегі"12:г125) виграшний (про 


merchant [’m3:tfant] 1. отримувач плате- 
жу; гуртовий торговець; 2. торговий, 
комерційний 0 ~ law торгове право; ~ 
legislation торгове законодавство, ~ 
тагіпе соде кодекс торгового море- 
плавства, ~’S court комерційний суд 

mercilful [°m3:sifl] милосердий, м'який 
(про покарання); ~fulness милосердя; 


позов, справу тощо); по суті справи, 
гідний нагороди; -пе55 достоїнство 0 ~ 
consideration зустрічне задоволення, 
засноване на спорідненості (морально- 
му боргу тощо); ~ defence [defense] 
заперечення по суті справи; ~ petition 
клопотання по суті справи; ~ suit виг- 
рашний позов 


м'якість (покарання); ~less безжальний = merrits ["merits] конкретні обставини (спра- 


mercy ['m3:sI] милосердя; помилування > ~ 
killer особа, яка вчинила вбивство з 
жалю; особа, яка здійснила евтаназію, - 
killing вбивство (смертельно хворої 


ви); суть, сутність (судового процесу, 
судової справи) 9 ~ of а case конкретні 
обставини справи; сутність судового 
процесу (судової справи) 


особи) 3 жалю, вбивство зі співчуття, mescaline | те5Ка:п) мескалін (нарко- 


евтаназія 


тик) 


mere | піі2) простий; цілковитий; голий mesne [Mi:n] проміжний; посередницький 


(про право); голослівний; безпідставний 
(про підозру) 0 ~ accident цілковита 
випадковість; ~ negation голослівне за- 
перечення, ~ paper anticipation папе- 
pose передбачення; ~ right голе право 
(без можливості його здійснення); ~ 
suspicion безпідставна підозра 

merge [m3:d3] 1. об'єднання; 2. об'єднува- 
ти, поєднувати; зливати(ся) 0 ~d powers 


0 ~ assignment передача права через 
третю особу; ~ lord залежний власник 
(землі); - process проміжне судове про- 
вадження; приватне провадження (у про- 
цесі); проміжний судовий наказ, судо- 
вий наказ під час судочинства по справі; 
~ profits прибутки, отримані з нерухо- 
мості за час незаконного володіння нею; 
тим часом отримані прибутки 


суміщені повноваження message [‘mesidj] доручення, завдання, 


merger ['m3:d39] поєднання (справ), по- 
глинання (одного злочину іншим); злит- 
тя (компаній тощо); новація 90 ~ 
agreement угода про злиття (ком- 


місія; донесення, послання (офіційне, 
урядове), повідомлення (документ); 
попередження бандитів (про злочин, 
який може мати наслідком більший) 
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0 ~ in cipher шифрована депеша, шиф- 
роване повідомлення; ~ ої condolence 
послання зі співчуттям 

messenger | тезпфа) кур'єр, посильний 
(ім.) 

messuage | meswid3] маєток 

metajuridical [,metadju ridikl] мета- 
юридичний 

metal detector {[’metldi’ takta] металоде- 
тектор, детектор металів 

metal(l)ing clause {‘metlin’klo:z] застере- 
ження про звільнення страхувальника 
від відповідальності за шкоду (збитки) 
внаслідок нормального зношування 
судна 

mete [mi:t] 1. кордон; прикордонний знак; 
2. визначати, призначати (покарання 
тощо); відправляти (правосуддя); роз- 
поділяти 0 ~ out визначати, призначати 
(покарання тощо); відправляти (пра- 
восуддя); розподіляти; ~ out a fine виз- 
начати суму штрафу; ~ out a jail 
[prison] term визначати термін ув'яз- 
нення; ~ out а reward визначати наго- 
роду; ~ out for а crime призначати за 
злочин (про покарання); ~ out justice 
відправляти правосуддя; ~ out penalty 
визначати стягнення; визначати суму 
штрафу; ~ out punishment визначати 
Mipy покарання; ~ out punishments 
independent of the judiciary визна- 
чати (міру) покарання незалежно від 
судових органів, - оці reward(s) вида- 
вати (розподіляти) нагороди 

metes and bounds | ті: 15, end’ baundz] 
кордони, межі 

methadon | пебдодзп| метадон (наркотик) 

method | тебза) метод, спосіб, прийом; 
система, логічність, порядок 0 ~ claim 
патентна формула на спосіб, пункт фор- 
мули винаходу способу; пункт патент- 
ної формули на спосіб; формула вина- 
ходу способу; ~ for preventing discri- 
mination спосіб запобігання дискрим- 
інації; ~ of amending спосіб внесення 
поправок; внесення поправки; ~ of 
crippling ап adversary’s espionage 
program спосіб руйнування програми 
шпигунської діяльності супротивника; 
~ of democracy демократичний спосіб; 
~ of diplomacy спосіб здійснення дип- 
ломатії; ~ of execution спосіб страти; 
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~ of identification спосіб ідентифікації 
(упізнання); ~ of investigation метод 
розслідування, метод ведення розсліду- 
вання; слідчий метод; ~ of legal 
education метод правової (юридичної) 
освіти; - ої making an amendment 
процедура внесення поправки; ~ of 
murder спосіб убивства; ~ of operation 
спосіб дій, почерк (злочинця тощо); 
спосіб здійснення (злочину тощо); ~ of 
realizing democracy спосіб здійснен- 
ня демократії; ~ of settlement метод 
(спосіб) врегулювання; ~ of thinking 
спосіб мислення; ~ of trial спосіб про- 
ведення судового засідання; ~ of trial 
and error метод проб і помилок; ~ of 
valuation метод визначення вартості; 
~ of voting спосіб голосування; ~ of 
warfare спосіб ведення війни; ~ used 
by the police to obtain confessions 
метод, що використовується поліцією 
для отримання зізнань 

methodical [ma 9nd1kl] методичний, по- 
слідовний, систематичний 0 ~ applica- 
tion послідовне застосування 

methodology |, теба'доігфі) методологія, 
методика 0 ~ of legal education мето- 
дика навчання права, методика юридич- 
ної освіти 

meticulous [me tikjvlas] ретельний; ~ly 
ретельно; -пе55 ретельність 

metropolitan [,metra’ politan] мешканець 
столиці (або метрополії); метрополь- 
ний, столичний 0 ~ area столична зона, 
метропольний ареал; ~ borough столич- 
ний муніципальний район (у Лондоні); 
~ center [centre] центр міської агломе- 
рації; ~ country метрополія; ~ county 
місто-округ; ~ police столична поліція; 
лондонська поліція 

M.F.N., m-f-n скор. держава (країна), якій 
надається найбільше сприяння 

МНЕ скор. член Палати представників (Кон- 
гресу США) 

Mich. Т. скор осіння (листопадова) судова 
сесія 

Michaelmas term [’miklmas’t3:m] осіння 
(листопадова) судова сесія 

micro-state [,maikravu steit] невелика (кар- 
ликова) держава 

microphonic surveillance |, татКкга"ЇгопікК 
53: уеП(а)п5| мікрофонне спостереження 
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mid-term elections [’midt3:mr lekfnz] 
проміжні вибори, вибори до закінчення 
терміну повноважень виборного органу 

middle name [,midl’neim] друге (або се- 
реднє) ім'я (у американців, англійців 
та ін) 

middleman | птдітап) посередник 

migrant [’maigront] 1. переселенець, 
мігрант, 2. мігруючий, який мігрує 9 ~ 
labor [labour] працівники-мігранти, 
приїжджі працівники, ~ laborer [labou- 
rer] працівник-мігрант, приїжджий пра- 
цівник; сезонний працівник; ~ offender 
злочинець-гастролер, немісцевий злочи- 
нець; - worker працівник-мігрант, при- 
їжджий працівник; сезонний працівник 

migrate [mai greit] переселятися, мігру- 
BaTH 

migration [mai greifn] міграція, пересе- 
лення 0 ~ service служба міграції 

migrator [mai greita] переселенець, 
мігрант 

migratory [“maigrator1] мігруючий, який 
мігрує; туристський 0 ~ divorce турис- 
тське розлучення, отримання розлучен- 
ня шляхом переїзду до іншого штату 
(США) 

mild | пат) несуворий, м'який > ~ penalty 
м'яке покарання, ~ Sentence м'який 
вирок, м'яке покарання; ~ sentencing 
винесення м'якого вироку; призначен- 
ня м'якого покарання 

militant [“militant] 1. борець, активіст; 
бойовик, 2. войовничий; бойовий, 
напіввійськовий 

militar|ism (‘militerizam] мілітаризм; ~ist 
мілітарист 

militaristic [, miltta ristik] мілітаристський 
О ~ nature мілітаристський характер, ~ 
authoritarianism  мілітаристський 
авторитаризм 

militarists [‘muilitarists] вояччина 

militarizjation [,militarar’ ze1fn] мілітари- 
зація; -е мілітаризувати 

military [‘miulitor1] 1. військові, військово- 
службовці, вояччина, війська, військова 
сила; 2. військовий; призовний (про вік) 
0 ~ administration військова адмініст- 
рація; - age призовний вік, ~ alliance 
військовий союз (альянс); ~ ally військо- 
вий союзник, ~ arrest арешт військови- 
ми властями; ~ asylum притулок для 


дітей військовослужбовців; ~ attache 
військовий аташе; ~ attack військовий 
напад; ~ auditor військовий (фінансо- 
вий) ревізор; ~ authorities військові 
власті (під час воєнного стану тощо); 
~ authority орган військової влади; 
військові власті; ~ cantonment військо- 
вий гарнізон, ~ censorship військова 
цензура; ~ Clique військова кліка; ~ code 
звід військових законів; ~ colegium 
військова колегія (суду); ~ command 
військовий округ; ~ Commissar військо- 
вий комісар, ~ commissariat військовий 
комісаріат; ~ commission військова 
комісія; військовий трибунал; ~ conscrip- 
tion призов на військову службу, призов 
до армії, ~ conspiracy військова змова; 
- сор військовий переворот, ~ crime 
військовий злочин; ~ defence [defense] 
(військова) оборона; ~ detention гаупт- 
вахта; - dictatorship військова дикта- 
тура, військовий диктаторський режим; 
~ diplomat військовий дипломат; ~ 
discharge демобілізація (з армії), 
звільнення в запас, ~ discipline військова 
дисципліна; ~ disengagement роз'єд- 
нання військ; - district військовий ок- 
pyr; - doctrine військова доктрина; ~ 
draft призов на військову службу, при- 
зов до армії; ~ duty військова по- 
винність, військовий обов'язок; ~ 
espionage військове шпигунство 
(шпіонаж); ~ establishment збройні 
сили, ~ execution страта за вироком 
військового суду, екзекуція; виконання 
вироку військового суду; - ехреп- 
ditures військові видатки; ~ expert 
військовий експерт; ~ government 
військовий уряд, уряд військових, 
військова адміністрація (окупованої 
території тощо); - governor війсь- 
ковий губернатор; ~ head of state 
військовий глава держави; ~industrial 
complex військово-промисловий комп- 
лекс, ~ inferior нижча посадова особа 
військового відомства; ~ injuries 
indemnity компенсація за воєнні уш- 
кодження, компенсація за поранення; ~ 
institution військова в'язниця; ~ 
intelligence армійська (або військова) 
розвідка; ~ intervention військове втру- 
чання, військова інтервенція, ~ inves- 
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tigator військовий слідчий; ~ judge 
військовий суддя; ~ judicial board of 
the Supreme Court військова колегія 
Верховного суду, ~ junta військова хун- 
та, ~ jurisdiction військова юрисдик- 
ція; ~ justice військова юстиція; ~ 
justice officer військовий юрист, ~ law 
військове право, воєнне право; кодекс 
військових законів, ~ lawyer військовий 
юрист; ~-legal військово-правовий; ~- 
legal reform військово-правова рефор- 
ма, ~ legislation військове законодав- 
ство, ~-like військовоподібний, на- 
піввійськовий, воєнізований; - occupa- 
tion військова окупація; ~ offence 
[offense] військове правопорушення, 
військовий злочин, військовий просту- 
пок, ~ offender суб'єкт військового зло- 
чину; ~ Officer військовий офіцер; ~ 
order військовий наказ, наказ військо- 
вих властей; - oath військова присяга, 
~ penal code військово-кримінальний 
кодекс, ~ police військова поліція, ~- 
political військово-політичний; ~- 
political alliance військово-політич- 
ний альянс, ~-political expansion 
військово-політична експансія; ~ power 
військова влада; ~ presence присутність 
чужих військ (на території держави), 
~ prison військова в'язниця; ~ procu- 
rator військовий прокурор; ~ prosecu- 
ting authority військова прокуратура, 
prosecutor військовий прокурор, 
військовий обвинувач; ~ prosecutor’s 
office військова прокуратура; provoca- 
tion військова провокація; ~ regime 
воєнний режим; ~ rule військове прав- 
ління; ~ Sanctions військові санкції; ~ 
search обшук, здійснений (або який 
здійснюється) військовою владою, ~ 
secret військова таємниця; ~ Security 
військова безпека; ~ Sentence вирок 
військового суду, покарання за вироком 
військового суду; ~ Sentencing вине- 
сення вироку військовим судом, призна- 
чення покарання військовим судом, ~ 
service війСькова повинність; військова 
служба; ~ service act [law] закон про 
військову службу; ~ Spy військовий шпи- 
гун, ~ traffic inspector інспектор 
військової дорожньої інспекції; ~ traffic 
inspectorate військова дорожня інспек- 


military 


ція; ~ tribunal військовий суд; військо- 
вий трибунал; ~ tribunal commission 
військовий трибунал; ~ two-year service 
дворічна військова служба; ~ will yc- 
ний заповіт військовослужбовця; ~ 
witness свідок-військовослужбовець 


militia [ma lifa] міліція; іст. міліційна ар- 


мія (6 Англії) 0 ~ accountability відпо- 
відальність міліції; ~ action міліцейська 
акція; міліцейське розслідування; ~ 
actions дії міліції; - administration 
міліцейська адміністрація; - admi- 
nistrator керівник міліції; ~ agent 
міліцейський агент; ~ authority мілі- 
цейський орган; ~ ban міліцейська за- 
борона, ~ behavior [behaviour] спосіб 
дії міліції; міліцейська практика; ~ bias 
мілщщейська упередженість; - billy club 
міліцейська палиця; ~ blotter міліцейсь- 
кий журнал реєстрації приводів; ~ board 
міліцейське управління (орган); ~ box 
камера попереднього ув'язнення в 
міліції, ~ building будівля міліції; ~ calls 
from the public дзвінки до міліції від 
громадськості; ~ Car міліцейський авто- 
мобіль; - сей камера затримання в 
міліції; ~ certificate посвідчення 
міліціонера; довідка з міліції; - channels 
міліцейські канали; ~ character особа, 
яка стоїть на обліку в міліції; ~ chief 
керівник міліції; ~ control center 
міліцейський центр управління; ~ 
corruption корупція в міліції; ~ detec- 
tion кримінальна міліція, міліцейський 
розшук; ~ district міліцейська тери- 
торіальна дільниця; ~ dog міліцейський 
розшуковий собака; ~ effectiveness 
ефективність (діяльності) міліції; - 
enforcement міліцейське правозасто- 
сування; ~ entity міліцейський підроз- 
діл; ~ escort міліцейський конвой; ~ 
establishment міліцейське відомство; 
~ establishment community міліція; 
~ evidence докази міліції; ~ excess пе- 
ревищення міліцейської влади; ~ expen- 
diture видатки на утримання міліції; ~ 
file міліцейська картотека; міліцейська 
справа, міліцейське досьє; міліцейський 
архів; - force міліція, міліцейські сили; 
міліцейський підрозділ, ~ graft зловжи- 
вання в міліції; хабарництво в міліції; ~ 
headquarters головне управління 
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міліції, ~ information повідомлення 
міліції; заява (про правопорушення) до 
міліції; донос у міліцію; міліцейська 
інформація; ~ informer міліцейський 
інформатор, інформатор міліції, - 
inquiry міліцейське розслідування, ~ 
intake вступ (або набір) до міліції; - 
interrogation допит у міліції, допит 
міліцією; ~ intrusion міліцейське втру- 
чання; вторгнення міліції; ~ investiga- 
tion officer міліцейський слідчий; ~ 
malpractice незаконні дії міліції; ~ 
misconduct неправомірні дії міліції, 
неправильний спосіб дії міліції; - 
offence [offense] злочин, вчинений 
міліціонером (міліціонерами); ~ Officer 
офіцер міліції, міліціонер, міліцейський 
чиновник; ~ Official міліцейський служ- 
бовець; ~ organ орган міліції, ~ patrol 
мілщейський патруль; ~ policy-making 
вироблення політики стосовно (діяль- 
ності) міліції; ~ post міліцейський пост, 
~ power міліцейська влада; ~ practice(s) 
міліцейська практика, міліцейська про- 
цедура; - probationer міліціонер-ста- 
жер, - protection міліцейська охорона, 
міліцейський захист, ~ raid міліцейська 
облава, ~ report міліцейське донесення 
(повідомлення); звіт міліції, ~ retrieval 
карний розшук міліцією; ~ Shoulder 
straps міліцейські погони, ~ statement 
заява, зроблена в міліції; ~ Station 
відділок міліції, міліцейська дільниця 
(приміщення); - зиттагу міліцейське 
зведення, ~ Surveillance міліцейське 
(електронне) спостереження, ~ System 
міліцейська система, ~ technology 
міліцейська технологія; ~ truncheon 
міліцейська палиця; ~ uniform мілі- 
цейська форма; ~ unit міліцейський 
підрозділ; ~ wagon міліцейський авто- 
мобіль; міліцейський автофургон, ~ 
weapon міліцейська зброя; ~ wiretap- 
ping підслуховування за допомогою Tex- 
нічних засобів, що здійснюється міліцією 

militiaman [moa lifaman] міліціонер 0 ~ 
offence [offense] злочин, учинений 
міліціонером 

militiawoman [moa lifa,wumoan] жінка- 
міліціонер, співробітниця міліції 

mind [maind] ум, розум, свідомість; пси- 
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хічне здоров'я 0 ~ affected by drug 
(drink) ум, розладнаний наркотиком 
(сп'янінням) 

mine [Main] міна; шахта, копальня 0 ~ 
explosion вибух на шахті, вибух міни 

mineral concession [’minralkan’safn] кон- 
цесія Ha видобуток мінеральної сиро- 
вини 

Mineral Leasing Act [’minral’li:s1n’ ekt] 
Закон про оренду родовищ корисних 
копалин 

тіпі-сатега [‘mini, kzmora] мініатюрний 
фотоапарат 

mini-state [“ministelt] невелика (карлико- 
ва) держава 

miniature [“minat{a] мініатюрний 0 ~ 
microphone мініатюрний мікрофон; ~ 
radio transmitter мініатюрний радіо- 
передавач 

minimization of taxes [,minimal zelfnav 
‘teeksiz] зменшення сплати податків до 
мінімуму, мінімізація податків 

minimize one’s role [’minimaiz,wanz 
‘ravl] применшувати свою роль (у зло- 
чині тощо) 

minimum [‘minimam] мінімальний > ~ age 
for employment мінімальний вік для 
прийняття на роботу; ~ age for marria- 
ge мінімальний вік вступу в шлюб, ~age 
requirement вимога стосовно міні- 
мального віку, ~ amount мінімальна 
ціна (позову тощо); ~ amount of force 
мінімальна міра сили; ~ custody режим 
мінімальної ізоляції; ~ fee мінімальна 
винагорода, ~ for subsistence прожит- 
ковий мінімум; ~ hours мінімально 
припустима тривалість робочого дня 
(часу); ~ of procedural formality 
мінімум процедурних формальностей; 
~ old-age pension мінімальний розмір 
пенсії за віком; ~ penalty нижча межа 
покарання (за законом); ~ possible 
sentence мінімально можливий вирок; 
~ protection мінімальний захист; ~ 
punishment мінімальне покарання, ~ 
security загальний режим, мінімальна 
суворість (утримання ув'язненого); ~ 
security institution в'язниця з режи- 
мом мінімальної суворості, ~-Ssecurity 
prison в'язниця загального режиму, ~ 
sentence мінімальний вирок, мінімаль- 
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на міра покарання, ~ sentencing при- 
значення мінімальної міри покарання, 
винесення вироку про мінімальну міру 
покарання; ~ standard of civilized 


ministry 


ту; ~ plenipotentiary повноважний 
міністр; ~ with portfolio міністр Ha чолі 
MiHicTepcTBa; ~ without portfolio 
міністр без портфеля 


treatment мінімальна норма цивілізо- ministerial [, mini strorial] міністерський; 


ваного поводження; ~ tax rate мінімаль- 
на ставка податку, мінімальна податко- 
ва ставка; ~ term мінімальний строк 
(термін); ~ term of imprisonment 
мінімальний строк (термін) ув'язнення, 
~ wage law закон про мінімальну заро- 
бітну плату; ~ wages мінімальна за- 
робітна плата 

Mining and Mineral Policy Act | татпіт) 
,end minral’ polasi’ zkt] Закон про 
політику у сфері видобування і вироб- 
ництва мінеральної сировини (корисних 
копалин) 

mining claim [“mainin’ klerm] ділянка дер- 
жавної землі з корисними копалинами, 
заявлена до гірничопромислової розроб- 
ки заявником, що її знайшов 

тіпіоп [“minjan] поплічник 

minister | пипІ5:2) міністр; дипломатич- 
ний представник, посланник; священ- 
нослужитель 0 ~ extraordinary and 
plenipotentiary надзвичайний і повно- 
важний посланник, ~-counsel(l)or рад- 
ник-посланник, ~ for external affairs 
міністр закордонних справ (у Канаді ma 
в Індії); ~ for foreign affairs міністр 
закордонних справ; ~ for foreign trade 
міністр зовнішньої торгівлі, ~ for 
internal affairs міністр внутрішніх 
справ; - for public health міністр охо- 
рони здоров'я; ~ in charge міністр Ha 
чолі міністерства, ~ in no charge міністр 
без портфеля; ~ of agriculture міністр 


урядовий; адміністративний; виконав- 
чий; службовий; який не передбачає 
свободи розсуду (або дискреційних 
повноважень) 0 ~ act службова дія; дія, 
що здійснюється в порядку виконання 
службових обов'язків; ~ appointment 
призначення на посаду міністра; при- 
значення на посаду, що здійснюється мі- 
ністром; призначення на посаду в апа- 
раті виконавчої влади; адміністративно- 
виконавча посада, посада (парафіяльно- 
го) священика; ~ сгі5і5 урядова криза; ~ 
duty службовий обов'язок; обов'язок 
міністра, міністерський обов'язок, адмі- 
ністративний обов'язок; виконавча 
функція; ~ functions адміністративні 
функції; службові обов'язки; ~ inquiry 
адміністративне розслідування, адміні- 
стративний розгляд справи; ~ level 
рівень міністра; урядовий рівень; ~ level 
negotiations [talks] переговори на 
рівні міністрів; ~ meeting зустріч Ha 
рівні міністрів; ~ office адміністратив- 
на посада, канцелярія міністра; міністер- 
ство; ~ Order адміністративне розпоряд- 
ження; - розі міністерський пост, поса- 
да міністра, ~ procedure адміністратив- 
на процедура; - rank ранг міністра; ~ 
responsibility відповідальність мініст- 
ра; відповідальність уряду (перед пар- 
ламентом); - System урядова систе- 
ма; ~ tribunal орган адміністративної 
юстиції, міністерський суд 


сільського господарства; ~ of ап ministership | пипи5іаг/р) посада міністра; 


embassy радник посольства; ~ of 


ранг міністра 


church священнослужитель; - ої cul- ministry [“ministri] міністерство; кабінет 


ture міністр культури, ~ ої defence 
[defense] міністр оборони, ~ of 
education MiHicTp OcBiTH; ~ of finance 
міністр фінансів, ~ Of foreign affairs 
міністр закордонних справ; ~ of health 
міністр охорони здоров'я; ~ of justice 
міністр юстиції, слуга правосуддя; ~ of 
power міністр енергетики, ~ ої state 
державний міністр, міністр без портфе- 
ля, ~ of the interior міністр внутрішніх 
справ; ~ of transport міністр транспор- 


міністрів; уряд, строк перебування 
міністра на посаді; строк перебування 
уряду при владі; духовенство 0 М. for 
External Affairs Міністерство закор- 
донних справ (у Канаді, Індії); М. ої 
Agriculture Міністерство сільського 
господарства, М. of Culture Міністер- 
ство культури; М. of Defence |Деїепзе| 
Міністерство оборони; М. of Education 
Міністерство освіти; М. of Finance 
Міністерство фінансів; М. of Foreign 


minor 


Affairs Міністерство закордонних справ 
(скор. МЗС); М. of Foreign Economic 
Relations Міністерство зовнішньоеко- 
номічних зв'язків; М. of Foreign Trade 
Міністерство зовнішньої торгівлі; М. ої 
Health (Protection) Міністерство охо- 
рони здоров'я; М. of Internal Affairs 
Міністерство внутрішніх справ (скор. 
MBC); М. of Justice Міністерство юс- 
тиції; М. of Power Міністерство енер- 
гетики; М. of Propaganda Міністерство 
пропаганди; М. of Public Health 
Міністерство охорони здоров'я; М. ої 
State Security Міністерство держав- 
ної безпеки; М. of the Interior Мініс- 
терство внутрішніх справ (скор. МВС); 
М. of Transport Міністерство транс- 
порту 


minor | птагпа) 1. неповнолітній (ім.); дру- 


горядний предмет; 2. неповнолітній, який 
не є правоздатним за віком; нижчий, ниж- 
чого рівня (про суд тощо); незначний, 
другорядний; молодший 0 ~ accident 
нещасний випадок, що не мав тяжких 
наслідків; ~ alteration незначна зміна; - 
amendment незначна поправка; ~ case 
{cause] незначна справа, справа про He- 
значне правопорушення, ~ children не- 
повнолітні діти; ~ claim незначна пре- 
тензія; ~ соп5едцепсе незначний на- 
слідок; ~ court нижча судова інстанція, 
суд нижчої інстанції, нижчий суд (за 
інстанцією); суд у справах непов- 
нолітніх; ~ crime злочин, учинений не- 
повнолітнім; незначний злочин; ~ 
criminal case незначна кримінальна 
справа (з обмеженими вищими мірами 
покарання); ~ criminal cases court суд 
із незначних кримінальних справ (з об- 
меженими вищими мірами покарання), 
~ criminal penalty незначне криміналь- 
не покарання; ~ disturbance незначне 
порушення громадського порядку; ~ 
gambling азартна гра на невелику суму 
грошей; ~ incident малозначний (незнач- 
ний) інцидент; - Іагсепу викрадення 
майна у невеликих розмірах; ~ loss He- 
значні збитки; - Offence (offense) про- 
вина, проступок, незначне порушення, 
незначний злочин; правопорушення 
неповнолітнього; ~ Offender непов- 
нолітній правопорушник, особа, яка вчи- 
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нила незначне правопорушення; ~ theft 
дрібна крадіжка; ~ trial слухання справи 
про незначне правопорушення; ~ war- 
fare локальна війна 

minority (тат погай) (етнічна, національ- 
на) меншина; меншість, менша частка, 
менше число; неповноліття 0 ~ decision 
рішення меншості; ~ education освіта 
національних меншин; ~ floor leader 
лідер меншості у парламенті; ~ govern- 
ment уряд меншості; ~ group менши- 
на, національна меншина, група мен- 
шості, група, що становить меншість; ~ 
language мова національної меншини; 
~ leader лідер меншості (у законодав- 
чому органі); ~ nationality національ- 
на меншина; ~ ої one third меншість в 
одну третину; ~ of parliament меншість 
у парламенті; - of votes меншість го- 
лосів; ~ opinion думка меншості; ~ 
party партія меншості; ~ right право 
меншини; право меншості; ~ status ста- 
тус меншини; статус меншості; ~ 
steering committee керівний комітет 
партії меншості в законодавчому органі; 
~ vote меншість Голосів 

minors commission [’mainaz,ka’ mifn] 
комісія у справах неповнолітніх 

minute [‘minit] І. протокол; 2. записувати, 
вести протокол, заносити до протоколу, 
протоколювати 0 ~-book книга прото- 
колів 

minutely (mai пи 1) докладно 

minutes [’minits] протокол (засідання, 
зборів тощо); припис, розпорядження 
(суду) 0 ~ of deliberation протокол про 
наміри; ~ of evidence протокол (даван- 
ня) свідчень; - of judgement [judge- 
ment] протокол судового засідання; ~ 
of negotiations протокол переговорів; 
~ of order припис (розпорядження) суду, 
~ of proceedings протокол судочинства 
(справочинства); ~ Of the court судо- 
вий протокол 

minutiae | т(а)г'пуи:Лі:) лат. подробиці, 
дрібниці, деталі 

M.I.P. скор поліс морського страхування 

Miranda rule [m1 гагпаз'ти:!)| попереджен- 
ня (або норма) про Te, що все сказане 
особою, яку заарештовують, може бути 
використане проти неї; правило за спра- 
вою Міранди 


657 


Miranda warning | ті renda‘wo:nin]} по- 
передження про те, що все сказане 
особою, яку заарештовують, може бути 
використане проти неї 

misadventure | misad vent{a] нещасний 
випадок 

misalliance [,misa larans] мезальянс 

misanthrople [’misnOravup] людинонена- 
висник, мізантроп; ~ic людиноненавис- 
ницький; ~ist | людиноненависник, 
мізантроп; 2. людиноненависницький, 
~y людиноненависництво 

misapplication (,miszepli1 ke1fn] розтрата; 
зловживання; неправильне застосуван- 
ня 0 - ої funds зловживання фондами 
(коштами), розтрата коштів (фондів), - 
ої Іауу неправильне застосування зако- 
ну, ~ of the mark ої а public depart- 
ment зловживання знаком державного 
відомства 

тізарріу [,misa plat] зловживати (кошта- 
ми тощо); робити розтрату, розтрачу- 
вати; неправильно використовувати 
(або застосовувати) 

misapprehend [,miszepri hend] неправиль- 
HO розуміти, неправильно тлумачити 

misapprehension [,miszpri henfn] непо- 
розуміння, неправильне розуміння; не- 
правильне тлумачення; неправильне 
уявлення 0 ~ of facts неправильне тлу- 
мачення фактів, ~ Of law неправильне 
розуміння права (або закону) 

misappropriate [,misa prauprieit] при- 
власнювати, незаконно привласнювати, 
неправомірно заволодівати; робити роз- 
трату, розтрачувати; ~d незаконно (не- 
правомірно) привласнений, (злочинно) 
розтрачений 0 ~ funds зловживати кош- 
тами, привласнювати (або розкрадати) 
кошти; ~ public funds зловживати дер- 
жавними коштами, привласнювати (або 
розкрадати) державні кошти; ~ public 
property розкрадати державне майно 

misappropriation |, пізарггоргі"етп) не- 
законне (або неправомірне) заволодін- 
ня, незаконне привласнення; розкрадан- 
ня; розтрата 9 ~ of funds привласнення 
(розкрадання) коштів; ~ of public funds 
привласнення (розкрадання) державних 
коштів; ~ of public [state] property 
привласнення державної власності 


miscreant 


misappropriator [,misa’ prauprieita] oco- 
ба, яка незаконно (неправомірна) заво- 
лоділа майном; особа, яка привласнила 
майно 

misbegotten [,m1isbi’gotn] незаконнонарод- 
жений 

misbehavior, misbehaviour [,misb1 Бету|а) 
неналежна (неправомірна) поведінка, 
проступок 

misborn [, mis’ bo:n] незаконнонароджений. 

misbranding [,mis’ breendin]) маркування 
товарним знаком, що вводить в оману 0 
~ of inferior goods маркування, що вво- 
дить в оману стосовно якості товару 

Misc. Doc. скор різні документи 

miscalculatje Г, т15 kzlkjvleit] помиляти- 
ся в розрахунках, прорахуватися; ~ion 
помилка у розрахунках, прорахунок 

miscarriage [ mis kzrid3] помилка; недо- 
ставка за місцем призначення; неправо- 
мірна поведінка, правопорушення; пе- 
редчасні роди 9 ~ of justice непра- 
вильність у відправленні правосуддя; 
судова помилка; винесення несправедли- 
вого вироку; хиба у здійсненні правосуддя 

miscegenation |, misid31 пет(п) змішаний 
шлюб; заборонений змішаний шлюб, 
расове кровозмішення, заборонене ста- 
теве співжиття представників білої та 
чорної рас 

mischief | плі5Ч1Й біда, лихо, зловредність, 
шкода, ушкодження © ~maker інтриган 

mischievous [‘mist{ivas] зловредний, 
шкідливий, лихий 90 ~ intent намір 3a- 
подіяти шкоду 

miscognizant |, mis kognizant] необізна- 
ний (з чимсь) 

misconception {,miskan sepfn] непорозу- 
міння 

misconduct |, mis’ kondakt] негідна поведін- 
ка, неналежна поведінка, неправомірна 
поведінка, неправильний спосіб дій; 
провина, проступок; посадовий злочин 
0) ~ in office порушення службових обо- 
в'язків 

тізсоп5єт|исбіоп [,miskan ‘strakfn] непра- 
вильне тлумачення; -ше неправильно 
тлумачити 

miscount |, ппі5 kount] прорахунок 

miscreant [miskriant] 1. злочинець; 2. зіпсо- 
ваний 


misdealing 


misdealing {mis di:lin] безпринципна no- 
ведінка, нечесна поведінка, нечесний 
вчинок 

misdeed [,mis di:d] провина, правопору- 
шення, злочин, делікт; неналежна пове- 
дінка; лиходійство 

misdelivery [,misdi Пузгі) неналежне по- 
стачання; помилкова доставка 

misdemeanant [,misdi mi:nant] особа, 3a- 
суджена за дрібний злочин, особа, яка 
вчинила караний судом проступок 

misdemeanor [,misdi ті:па) провина, не- 
значний (дрібний) злочин, місдимінор 
(злочин, що межує з адміністратив- 
ним правопорушенням), судово кара- 
ний проступок; проступок, що караєть- 
ся судом; посадовий злочин 90 ~ in office 
посадовий злочин 

misdescription [,misdis kripfn] неправиль- 
He найменування, неправильний опис, 
неправильне позначення (товару 
тощо) 

misdirection | ті5да'гек|п) помилка судді 
в інструктуванні присяжних 

miseducation [,misedju "Кет п) неправиль- 
не виховання 

misery | пи7аогі) бідність 

misfeasance |, mis fi:zans] зловживання вла- 
дою; неналежне здійснення правомірних 
дій; правопорушення, що полягає у 
здійсненні законних прав незаконним 
способом 0 ~ іп office зловживання 
посадовим становищем, посадове (служ- 
бове) зловживання 

misfiling [mis’failin] помилкова реєстрація 

misfortune [mis fo:t(an] біда; нещасний 
випадок 

misgiving [mis givin] побоювання 

mishandle [ mis hzndl] поводитися нед- 
бало (неправильно) 0 ~ firearms пово- 
дитися недбало (неправильно) зі зброєю 

mishandling firearms | mis’ hendlin 
‘faiaa:mz] неправильне (недбале) no- 
водження зі зброєю 

mishap [‘mishzp] нещасний випадок, при- 
года 

misinform [,misin’fo:m] дезінформувати, 
дезорієнтувати. 

misinformation [,misinfa’ meifn] дез- 
інформація, неправильне інформуван- 
ня 0 ~ activities дезінформаційна 
діяльність 


658 


misinformed [,misin fo:md] дезінформова- 
ний, неправильно поінформований 

misinstruct [,misin strakt] дезінформува- 
ти, неправильно інформувати 

misinterpret [,misin "їз:рги) неправильно 
(хибно) тлумачити; перекручувати, вик- 
ривляти; ~ation неправильне (хибне) 
тлумачення, неправильна інтерпретація 

misjoinder [,mis djo1inda] неправильне 
об'єднання кількох позовів в одному 
процесі > ~ of actions неправильне 
об'єднання позовів, ~ of causes of 
action неправильне об'єднання кількох 
вимог в одному позові; ~ Of inventors 
фальшиве співавторство на винахід; - 
of parties неправильне об'єднання по- 
зивачів (або відповідачів) у процесі; - 
of patents неправильне співволодіння 
патентом 

misjudgle [, mis’ d3ad3] виносити непра- 
вильне (помилкове) судове рішення; 
~ement, ~ment неправильне (помил- 
кове) судове рішення 

mislabel Г, mis leibl] неправильно етикету- 
вати, неправильно маркувати; ~(l)ed 
етикетований (маркований) неправиль- 
но; ~(l)ing неправильне етикетування 
(маркування) 

mislead |ппі8 її:4) обманювати, вводити в 
оману 0 - a defendant to his prejudice 
вводити відповідача (підсудного) в ома- 
ну і тим самим поставити його у неви- 
Гідне становище; ~ criminally злочин- 
но вводити в оману, злочинно обманю- 
вати; ~ the court вводити суд в оману 

misleading [mis li:din] оманний, який вво- 
дить в оману, який дезорієнтує 0 ~ 
construction тлумачення, що вводить 
в оману; ~ information інформація, що 
дезорієнтує; інформація, що вводить в 
оману; ~ interpretation тлумачення, 
що вводить в оману 

mismanage |, 115 mznid3] неправильно 
керувати (управляти); псувати 9 ~d 
property майно, що утримується без- 
господарно 

mismatch |, п115 mzt{] неузгодженість 

misnomer | п15 порта) викривлення імені, 
помилка в імені (найменуванні), помил- 
ка у назві (особи або місця) 

misorient [, mis d:rient] дезорієнтувати 0 ~ 
oneself дезорієнтуватися 
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misplead [,mis pli:d] робити помилку у 


процесуальному документі (про сто- 
рону); ~ing помилка сторони у проце- 
суальному документі 

misprint [“misprint] друкарська помилка 

misprision [, mis’ ргі3(2)п| службовий зло- 
чин, посадовий злочин; розтрата; недо- 
несення, неповідомлення (про вчинений 
злочин або злочин, що готується), 
приховування (злочину); переховуван- 
ня (злочинця) 9 ~ ої a criminal nepexo- 
вування злочинця; ~ Of crime прихову- 
вання злочину, неповідомлення (недо- 
несення) про вчинений злочин (або зло- 
чин, що готується); ~ Of treason непо- 
відомлення про державну зраду, прихо- 
вування державної зради 

misrepresent [,misrepri zent] перекручу- 
вати, викривляти, фальсифікувати (фак- 
ти тощо); ~ation викривлення, пере- 
кручування; ведення в оману 0 ~ facts 
викривляти факти; ~ law неправильно 
тлумачити закон 

misrepresentation [,misreprizen teifn] 
введення в оману; викривлення, фаль- 
сифікування (фактів); виставлення 
підставних свідків; - ої fact фальсифі- 
кування (викривлення) факту, ~ of law 
неправильне тлумачення закону 

misrule (|, mis ти:1) 1. погане керування (уп- 
равління); безлад; 2. погано керувати 
(управляти) 

missing [“mIsin] зниклий безвісти; відсутній 
0 ~ person особа, яка зникла безвісти; 
зниклий безвісти (субст.); - persons 
report повідомлення (поліції) про осіб, 
які зникли безвісти 

mission [mifn] 1. доручення, завдання, 
місія; делегація; представництво; служ- 
бове відрядження; 2. відряджати, відси- 
лати з дорученням 0 ~ at [in] the UN 
представництво при OOH 

missive | ппі5ІУ) (офіційне урядове) послання 

misstate [ mis steit] робити неправильну 
(або фальшиву) заяву 

misstated [mis steitid] неправильно офор- 
млений; неправильно заявлений > ~ oath 
неправильно сформульована присяга 

misstatement |, mis steitmant] неправиль- 
не формулювання; неправдива (фальши- 
ва) заява 0 ~ іп the record неправильний 
(або підроблений) запис у протоколі 


misuse 


mistake {mi ‘stetk] 1. помилка; непорозу- 
міння; 2. помилятися; приймати когось 
за іншого 0 ~ of fact помилка у факті; ~ 
ої law помилка у праві; юридична 
помилка 

mistaken [m1 stetkan] помилковий; ~ly 
помилково; недоречно 0 ~ assumption 
помилкове припущення; ~ belief помил- 
кове припущення; ~ construction по- 
милкове тлумачення; ~ identification 
помилкова ідентифікація; помилкове 
упізнання; ~ identity помилкова іден- 
тифікація, помилкове розпізнання, по- 
милкове упізнання, помилкове встанов- 
лення особи; ~ interpretation помил- 
кове тлумачення; ~ supposition помил- 
кове припущення 

mistreat |, 115 tri:t] брутально (неправиль- 
но, погано) поводитися 

mistreatment {mis tri:tmant] брутальне 
(неправильне, погане) поводження (з 
кимсь); неналежне (несумлінне) лікуван- 
ня 9 ~ of animals брутальне поводжен- 
ня з тваринами; ~ Of civilians непра- 
вильне (або брутальне) поводження з 
цивільними особами; ~ ої war prisoners 
брутальне поводження з військово- 
полоненими 

mistress [“mistras] коханка 

mistrial |, mis tratal] неправильний судо- 
вий розгляд; судовий процес, під час 
якого порушувався закон 

mistrust [,mis‘trast] 1. недовіра, підозра; 
2. не довіряти, сумніватися, підозрю- 
вати; ~ful недовірливий 

misunderstand [,misanda stzend] непра- 
вильно розуміти 

misunderstanding [,misanda stzendin] не- 
порозуміння; неправильне тлумачення 
© ~ of the words неправильне тлума- 
чення цих слів 

misunderstood [,misanda stud] неправиль- 
но зрозумілий 

misuse [,mis ju:s] 1. неналежне (неправо- 
можне) використання, використання не- 
належним чином, розтрата; неправиль- 
не застосування; зловживання; 2. |, ПП15- 
‘ju:zZ] зловживати; погано поводитися (з 
кимсь); розбазарювати; "т зловживання 
(конкретним) правом 0 ~ а person по- 
водитися погано з людиною; ~ alcohol 
зловживати спиртним; ~ defence 


misword 


[defense] заперечення відповідача у 
справі про порушення патенту 13 поси- 
ланням на зловживання позивача патент- 
ними правами; ~ of а right зловживан- 
ня (конкретним) правом; ~ of authority 
зловживання владою; ~ of confidence 
зловживання довірою; ~ of data непра- 
вильне використання даних; ~ of funds 
розтрата (грошей); ~ of information 
неправильне використання інформації; 
~ of mark неправомірне використання 
товарного знака; ~ Of power зловживан- 
ня владою; ~ Of powers перевищення 
повноважень; ~ Of trademark неправо- 
мірне використання товарного знака; ~ 
one’s office зловживати службовим 
становищем 

misword |, п115 w3:d] неправильно форму- 
лювати (або редагувати); ~ing непра- 
вильне редагування, неправильне фор- 
мулювання 

mitigate [“mitigeit] зменшувати, пом'як- 
шувати (покарання тощо); полегшува- 
ти 0 - a Sentence зменшувати строк 
покарання; ~ incapacity пом'якшувати 
пораження в правах; - penalty змен- 
шувати (пом'якшувати) покарання, 
зменшувати (пом'якшувати) стягнення; 
зменшувати суму штрафу; ~ punish- 
ment зменшувати (пом'якшувати) по- 
карання; - the harshness of а law по- 
м'якшувати суворість закону; ~ the 
terms of а treaty пом'якшувати умови 
міжнародної угоди 

mitigating | ппидетії)) пом'якшувальний, 
який пом'якшує (покарання тощо) 0 - 
circumstance [factor] пом'якшуваль- 
на обставина; обставина, що пом'якшує 
(вину) 

mitigation [,miti geifn] зменшення, пом'як- 
шення (покарання тощо) 0 ~ of 
damages зменшення суми збитків, що 
стягуються; ~ Of penalty пом'якшення 
покарання (стягнення), зменшення суми 
штрафу; - of sentence зменшення ви- 
року, пом'якшення покарання 

mittimus [‘mitimas] 2am. розпорядження 
про передачу справи до іншого суду; 
судовий наказ про арешт (або ув'язнен- 
ня); звільнення (службовця з роботи) 

mix sleeping pills into wine | піК5 
‘sli:pin’ plz, inta’ мат) підмішувати сно- 
дійне у вино 
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mixed [mikst] змішаний > ~ action зміша- 
ний позов; ~ arbitral commission 
змішана арбітражна комісія; ~ arbitra- 
tion змішаний арбітраж (з питань фак- 
ту і питань права); - bloods особа 
змішаної крові; ~ cognation кровно- 
сімейна спорідненість; ~ commission 
змішана комісія; ~ committee змішаний 
комітет, змішана комісія; ~ condition 
змішана умова; ~ constitution зміша- 
ний устрій; - сопігасі неповнооплатна 
угода; ~ court змішаний суд; ~ govern- 
ment змішана форма правління; зміша- 
не управління; ~ larceny викрадення 
різного майна; ~ liability змішана відпо- 
відальність, ~ Marriage змішаний шлюб; 
~ policy змішаний поліс; ~ question of 
law and fact змішане питання права і 
факту; ~ sentence комплексне покаран- 
ня; ~ Sentencing призначення комплек- 
сного покарання; - Statute змішаний 
статут; ~ ticket змішаний список (що 
включає кандидатів від різних партій); 
~ tribunal змішаний суд 

mixtion [mikst{((a)n] змішування 

M.J.P. скор. військово-процесуальний кодекс 

М... скор. магістр права; зібрання військо- 
вих законів 

MLUS скор. зібрання військових законів 
США 

т.т. скор. лат. зробивши (або внісши) 
відповідні зміни 

М.О., т.о. скор. спосіб вчинення злочину, 
злочинний почерк, модус операнді 0 - 
file картотека (архів) способів вчинен- 
ня злочину, картотека (архів) злочин- 
них почерків 

mob [mob] організована злочинність; 
організовані злочинці, бандити, гангсте- 
ри, гангстерське (бандитське) підпілля, 
злочинний світ, мафіозі; члени банди 
(мафії); натовп; натовп, що вчиняє за- 
ворушення 0 ~ action акція агресивно 
налаштованого натовпу; акція органі- 
зованої банди, гангстерська (бандитсь- 
ка) акція; ~ activities організована зло- 
чинність, гангстеризм, злочинна діяль- 
ність організованої банди; --соппесіей 
пов'язаний зі злочинцями, пов'язаний з 
організованою злочинністю; ~-connec- 
ted criminal злочинець, пов'язаний 3 
організованою злочинністю; ~-connec- 
ted fence приймальник краденого, по- 
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в'язаний з організованими злочинцями; 
~-connected person особа, пов'язана 
31 злочинцями (гангстерами); ~control- 
led union профспілка, що контролюєть- 
ся злочинним угрупованням; ~ figure 
ватажок організованої злочинної банди 
(структури), ватажок організованої зло- 
чинності; ~ law самосуд, закон Лінча; ~ 
leader ватажок організованої злочин- 
ності, ватажок організованої банди; ~ 
murder самосуд (убивство); ~ orga- 
nization гангстерська організація, бан- 
да організованих злочинців; ~ rule прав- 
ління натовпу, безвладдя; ~ violence на- 
сильство натовпу 

mobile [“mavubail] мобільний 9 ~ crime 
laboratory мобільна кримінологічна 
лабораторія; ~ observation мобільне 
(візуальне) спостереження; ~ patrol (ав- 
то)мобільний патруль, патрулювання на 
автомобілі; ~ post мобільний пост (ав- 
тодорожньої інспекції тощо) 

тобіцієу [mov bilati] мобільність; ру- 
хомість, рухоме майно; ~ization мобі- 
лізація 

mobsman [‘mobsman] гангстер, член ганг- 
стерської організації, член банди 
організованих злочинців, член злочин- 
ної організації 

mobster | тоб5і2) гангстер, член ганг- 
стерської організації, член банди органі- 
зованих злочинців, член злочинної 
організації 0 ~-controlled контрольо- 
ваний організованою злочинністю, кон- 
трольований гангстерами; ~controlled 
ипіоп профспілка, що контролюється 
злочинним угрупованням 

mock Ппок) 1. копіювання; підробка; 2. під- 
роблений, фіктивний; удаваний 0 ~ 
action удаваний (фіктивний) позов; ~ 
adoption імітація усиновлення; ~ 
auction фіктивний (шахрайський) аук- 
ціон; - execution імітація страти (як 
метод тортур, психологічного тис- 
ку тощо); ~ trial імітація суду, інсце- 
нований судовий процес, пародія на суд, 
судовий фарс 

mockery of justice | поКагі, ду dastis] па- 
родія на правосуддя, знущання над пра- 
восуддям 


modus 


modal [’mavdl] обумовлений, умовний 0 ~ 
legacy умовне заповідальне відказуван- 
ня; умовний легат 

mode | парад) спосіб, спосіб дій, метод, 
звичай; режим; форма 0 ~ of payment 
форма платежу; ~ of performance 
спосіб виконання (угоди); ~ of reaso- 
ning спосіб розумування 

model | поді) 1. взірець; модель (як вид 
промислової власності); 2. взірцевий, 
зразковий (про статут, конвенцію 
тощо), типовий (про статут, конвен- 
цію тощо) 0 - agreement типовий до- 
говір, типова угода; ~ contract типо- 
вий контракт, типова комерційна угода; 
~ form типова форма; ~ law типовий 
закон; ~ legislation типове законодав- 
ство; модель законодавства; - penal 
code взірцевий (зразковий) карний ко- 
декс; ~ rule типова норма 

moderate | тоадзгаг) 1. помірний; стри- 
маний; 2. [“modareit] бути посередни- 
ком; головувати; стримувати; пом'як- 
шувати 9 - ргісе доступна ціна; - 
sentence помірне покарання; ~ senten- 
cing призначення помірного покарання 

moderatlion |, тода'"гетцп) помірність (у 
чомусь); регулювання; -ог посередник, 
арбітр 

modern law |, топ 12:) сучасне право 

modification [, modifi keifn] модифікація, 
(видо)зміна; коригування 0 ~ of judge- 
ment {judgment} зміна судового рішен- 
ня; ~ Of ongoing contractual relations 
зміна існуючих договірних відносин 

modified | податі) скоригований; 
змінений 

modify | пподіат) змінювати, модифікува- 
ти; коригувати 9 ~ a rule видозмінюва- 
ти норму 

modifying order (‘modifatin’9:da) наказ на 
зміну (попереднього наказу) 

modus [’mavdas] лат. спосіб, модус 0 ~ 
орегапаї лат. спосіб дій; спосіб вчи- 
нення (злочину), почерк (злочинця); - 
operandi file картотека злочинних по- 
черків (злочинців), картотека способів 
(стилів) учинення злочинів (злочинця- 
ми), архів (типових) способів учинен- 
ня злочинів; ~ operandi of a criminal 


Mohammedan 


спосіб дій злочинця, спосіб дій, звич- 
ний для злочинця; - ргоседепаї лат. 
порядок проведення процесу; ~ Vivendi 
лат. стиль життя, модус вівенді; тимча- 
сова угода (сторін у спорі) 

Mohammedan law [ma(v)’ Патідпїо:| 
мусульманське право 

moiety | ппогаії) половина (чогось) 

mold [‘mavld] формувати 9 ~ public 
opinion формувати громадську думку 

molder | таоіда|) творець 

mole [’mavl] розм. кріт (завербований 
високопосадовий шпигун) 

molest [ma lest] вчиняти хуліганську ви- 
тівку; робити замах на розтління (не- 
повнолітнього, малолітнього); доку- 
чати, приставати (до перехожого, 
жінки) 9 - а child робити замах Ha 
розтління неповнолітнього (малоліт- 
нього) 

тоїіе5(|аєіоп [,mavle stelfn] докучання 
(комусь), приставання (до перехожо- 
го, жінки); замах на розтління (мало- 
літнього); -ег хуліган; особа, яка до- 
кучає; особа, яка зазіхає (робить замах) 
на розтління (малолітнього тощо); 
особа, яка чіпляється до перехожих 
(особл. до жінок) 

monandry Ппо'папагі) монандрія 

monarch | топаК) монарх; ~al монархіч- 
ний; самодержавний 

monarchic Пто"па:КІК) монархічний; са- 
модержавний 0 ~ form of government, 
~ government монархічна форма 
правління 

monarchical | то'па:КІКІ) монархічний; 
самодержавний 0 ~ power монархічна 
влада; ~ 5у5єет монархічний устрій 

monarchjiist | ппопакі8!) 1. монархіст; 2. мо- 
нархістський; -у монархія, само- 
державство 

monetary | палпіїагі) грошовий, валютний, 
монетний; кредитно-грошовий 0 ~ 
allowance грошова допомога; - agree- 
ment валютна угода; ~ and credit гро- 
шово-кредитний; ~ and credit system 
грошово-кредитна система; ~ arrange- 
ment валютна угода; ~ authority керів- 
на грошово-кредитна установа; ~ claim 
грошова вимога, грошова претензія; - 
clause валютне застереження (в угоді 
тощо); - compensation грошова ком- 
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пенсація; - consideration грошове зу- 
стрічне задоволення; ~ convention кон- 
венція з валютних (грошових) питань; 
~ correction валютне регулювання; ~ 
damage грошові збитки; ~ debt грошо- 
вий борг; ~ indemnity гарантія відшко- 
дування грошових збитків; ~ instru- 
ment грошовий документ; ~ laws ва- 
лютне законодавство; - penalty грошо- 
вий штраф; ~ reform грошова рефор- 
ма, ~ restraint грошове обмеження; ~ 
sovereignty суверенітет валюти, мо- 
нетний суверенітет (держави); ~ 
speculation спекуляція валютою; ~ 
transaction валютна операція, валют- 
на оборудка; ~ unit грошова одинця; ~ 
ипіоп валютний (грошовий, монетний) 
союз 

money [mani] гроші, кошти; платіжний 
засіб; грошова сума; ~age право карбу- 
вати монети 0 ~ advance deduction 
авансове вираховування; ~-back gua- 
rantee гарантія повернення плати за 
товар (у разі його повернення покуп- 
цем); - bill фінансовий законопроект; 
~ claim грошова вимога; - compen- 
sation грошова компенсація; ~ compen- 
sation for loss or injury грошова ком- 
пенсація за збитки або завдану шкоду; ~ 
consideration грошове зустрічне задо- 
волення; ~ count грошова позовна 
вимога; ~ damages грошові збитки, 
збитки в грошах; грошова компенсація 
завданої шкоди (або заподіяних збитків); 
~-dropper шахрай, який "губить" 
фальшиві гроші з метою отримати з 
того, Хто їх знайшов, частину суми у 
справжніх грошах; ~ due грошовий 
борг із терміном погашення, що настав; 
~ equivalent грошовий еквівалент; ~ 
had and received безпідставне збага- 
чення, ~ in bribe гроші як предмет xa- 
бара; ~ in damages грошове відшкоду- 
вання; ~ іп hand готівка; ~ judgment 
[judgement] рішення про присуджен- 
ня суми; ~ launderer особа, яка відми- 
ває брудні кошти; ~laundering легалі- 
зація прибутків, отриманих незаконним 
шляхом; відмивання брудних коштів 
(грошей); - laundering center [cent- 
re] центр діяльності з відмивання бруд- 
них коштів; ~ laundering іп financial 
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institutions відмивання брудних коштів 
у фінансових установах, ~-laundering 
investigation розслідування у справі 
відмивання брудних коштів; ~-launde- 
ring mechanism механізм відмивання 
брудних грошей (коштів); ~ laundering 
method спосіб відмивання брудних 
коштів; ~-laundering transaction опе- 
рація з відмивання брудних грошей 
(коштів); ~ laundromat розм. місце 
відмивання брудних грошей; ~-lender 
позичкодавець; лихвар, ~ loan грошова 
позичка; ~ market кредитний ринок; ~ 
of account розрахункова грошова оди- 
ниця, валюта розрахунку; ~ of contract 
валюта угоди; ~ of measurement ва- 
люта обчислення, - ої payment валюта 
платежу; ~ оп call грошова позичка до 
запитання; ~ order грошовий переказ; 
платіжне доручення; ~ penalty грошо- 
ва санкція, грошовий штраф; ~ power 
влада грошей; ~ remittance переказ 
(пересилання) грошей; ~ remittee одер- 
жувач (отримувач) грошового перека- 
зу, ~ rent грошова рента; ~ value 
вартість у грошовому виразі; ~washing 
відмивання грошей 

moneyed corporation | manid_ko:pa reifn] 
банківська корпорація, ділова корпора- 
ція (на відміну від благодійної) 

moneylendjer [“mant,lenda] кредитор, ~ 
ing кредитування 

monism [“monizam] монізм 

monition [ma nifn] виклик до суду; наказ 
суду про виконання 

monitor | попі! а) І. наставник, особа, яка 
здійснює радіоперехоплення, монітор; 
2. наставляти; контролювати, перевіряти, 
здійснювати радіоперехоплення; здійс- 
нювати поточний контроль (або моні- 
торинг), здійснювати нагляд, відслідко- 
вувати (телефонні розмови тощо) 9 ~ 
actions of a government здійснювати 
нагляд за діями (діяльністю) уряду, ~ 
client’s transactions здійснювати на- 
гляд за операціями клієнтів (про банки), 
~ compliance (with regulations, etc.) 
перевіряти дотримання (інструкцій 
тощо); - state compliance with a 
convention контролювати виконання 
державами конвенції; ~ telephone 
conversations відслідковувати теле- 


monopoly 


(OHH! розмови; ~ telephonic and 
telegraphic communication здійсню- 
вати моніторинг телефонного і теле- 
графного зв'язку; ~ the actions of 
(one’s) government стежити за діяль- 
ністю (діями) уряду (про правозахисні 
організації тощо) 

monitoring | топіїггі)) контроль, спос- 
тереження, перевірка, контрольна пере- 
вірка, моніторинг 0 ~ of legality пере- 
вірка законності, контроль за дотриман- 
ням законності; ~ Of pesticide use кон- 
троль за застосуванням пестицидів; ~ 
System система поточного контролю, 
система моніторингу 

monoalphabetic cipher [,monoav_ elfa- 
“betik’saifa] моноалфавітний шифр 

топосгасу | та nokrasi] єдиновладдя, са- 
модержавна влада, автократія 

monocratic | попа krztik] єдиновладний, 
самодержавний, одноосібний 9 ~ rule 
одноосібне правління 

monogamlous [ma  подата8) одношлюб- 
ний; -у одношлюбність 

monogyny [ma пофапі) моногінія 

monolingual |, попа 'Пумаі) одномовний; 
-і5т OJHOMOBHICTB 

monopolist [ma nopalist] 1. монополіст; 
прихильник монополії; 2. монополіс- 
тичний 

monopolistic (та, пора listik] монополі- 
стичний, монопольний 9 - competition 
монополістична конкуренція; - control 
монополістичний контроль, монополі- 
стичне регулювання (підприємницт- 
ва), ~ ownership монопольне володін- 
ня; - rivalry монополістична конкурен- 
ція; ~ undertaking монополістичне 
підприємство 

monopolization [ma  поргіат теп) моно- 
полізація 0 ~ of power монополізація 
влади 

monopolize [ma nopalaiz] монополізувати 

monopoly [ma nopali] монополія; моно- 
полістична компанія; виключне право > 
~ behavior [behaviour] монополістич- 
на практика; ~ capitalism монополі- 
стичний капіталізм; ~ laws законодав- 
ство про монополії; ~ legislation зако- 
нодавство про монополії; ~ of foreign 
trade монополія зовнішньої торгівлі; ~ 
position становище монополіста; ~ 
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power влада монополій; ~ price моно- 
польна ціна; ~ right монопольне право; 
~ rule влада монополій; ~ situation 
монопольне становище, монопольна 
ситуація 

Monroe doctrine [man rav,doktrin] докт- 
рина Монро 

month | тлп0|) місяць 0 ~’s notice попе- 
редження за місяць; ~’S warning попе- 
редження за місяць 

monthly | тлп0и) щомісячний 90 ~ аНо- 
ууапсе місячне утримання; ~ payment 
щомісячний внесок 

Montreal Protocol |, попігі"о:Їргаргакої) 
Монреальський протокол (згідно з яким 
держави-учасниці повинні чесно конт- 
ролювати викиди в атмосферу речо- 
вин, що зашкоджують озоновому 
шару) 

Moon treaty [,mu:n‘tri:ti] Угода про 
діяльність держав на Місяці Ta інших 
небесних тілах (1979 р.) 

тоопег | ти:па) сл. маніяк-убивця 

moonshine brewing [’mu:nfain’ bru:in] 
самогоноваріння 

moonshiner [’mu:nfaina] контрабандист 
спиртних напоїв; особа, яка займається 
контрабандним ввезенням спиртних 
напоїв 

moot [mu:t] 1. навчальний судовий процес 
(у юридичному навчальному закладі); 
2. спірний; 3. дискутувати, обговорю- 
вати; ставити на обговорення; ~er учас- 
ник юридичного диспуту; ~ing диску- 
сія (диспут) на юридичному семінарі; 
інсценування судового процесу (на за- 
няттях з права) 9 ~ court навчальний 
судовий процес (у юридичному навчаль- 
ному закладі тощо); приміщення для 
навчального судового процесу (у юри- 
дичному навчальному закладі тощо); 
~ point спірне питання 

moral | пого!) 1. мораль; 2. моральний, 
етичний; -е моральний стан; бойовий 
дух, ~ism моральна поведінка; ~ist мо- 
ральна особа; мораліст; ~istic моралі- 
стичний; ~ities високі моральні якості 
0 ~ act моральний (етичний) вчинок; ~ 
ascendancy моральна перевага; ~ 
aspect моральний аспект; ~ authority 
моральний авторитет; ~ bankrupt мо- 
ральний банкрут; ~ barrier моральний 


бар'єр; ~ boundaries моральні межі, ~ 
certainty внутрішнє переконання; ~ 
character моральна характеристика, 
моральна репутація; репутація мораль- 
ної людини; ~ choice моральний вибір; 
~ claim моральне право; ~ climate мо- 
ральний клімат; ~ code моральний ко- 
декс; норми моралі, моральні норми; ~ 
commandment моральна заповідь; ~ 
concept моральна концепція; ~ conduct 
моральна поведінка; ~ consideration 
моральне зустрічне задоволення; ~ 
considerations міркування морально- 
го порядку, моральні міркування; - 
conviction моральне переконання, ~ 
corruption моральне розкладання; ~ 
criterion моральний критерій; ~ 
crusader борець за моральність, ~ 
damage моральна шкода, моральний 
збиток; ~ decay моральний розпад; - 
deficiency відступ від суворих прин- 
ципів моралі; - degradation моральне 
розкладання, моральна деградація; - 
disapproval моральне несхвалення (за- 
судження); ~ education моральне ви- 
ховання; ~ environment моральна ат- 
мосфера, моральний клімат; ~-ethical 
морально-етичний; ~ evaluation мо- 
ральна оцінка; ~ evidence доказ мораль- 
ного характеру, моральний доказ; ~ 
fitness моральна придатність; ~ harm- 
fulness моральна шкідливість; ~ hazard 
моральний ризик; ~ imperative мораль- 
ний обов'язок; ~ injury моральна шко- 
да; ~ injury sustained завдана мораль- 
на шкода; ~ insanity моральне божевіл- 
ля; - issue питання моралі (або етики); 
~ justice моральна справедливість; ~ 
law закон моралі, моральний закон; ~ 
leprosy моральний розклад; ~ life 
моральне життя; ~ Obligation мораль- 
не зобов'язання, натуральне зобов'язан- 
ня; - Offence [offense] злочин проти 
моралі; моральна провина; ~ order мо- 
ральний стан; ~ ought(s) моральний 
обов'язок; - persuasion моральне пе- 
реконання; ~ perversity моральна 
негідність; - philosophy філософія мо- 
ралі; - portrait моральне обличчя; ~ 
principle моральний принцип; ~ purity 
моральна чистота; ~ qualities [quality] 
моральні якості; ~ question питання 
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моралі (або етики); ~ rectitude мораль- 
ність, непохитні моральні устої; - 
responsibility моральна  відпові- 
дальність; ~ restraint моральне обме- 
ження; стримувальна сила моралі; - 
right моральне право; ~ sanction 
моральна санкція; моральне схвалення; 
~ sense вміння давати правильну 
моральну оцінку (вчинку тощо); ~ 
significance моральне значення; ~ 
sinew [stamina] моральна стійкість; - 
Standard моральна норма; ~ stature 
моральні якості, ~ Stricture моральні 
заборони; ~ SuasiON моральний вплив; 
~ suffering моральне страждання, 
моральна шкода; ~ Suffering sustained 
заподіяна моральна шкода; ~ Superiori- 
ty моральна перевага; ~ support 
моральна підтримка; ~ turpitude 
аморальність, розбещеність; ~ values 
моральні Цінності; ~ victory моральна 
перемога 

morality [ma rezlati] мораль, етика, мо- 
ральність; моральна поведінка; ~ offence 
[offense] моральний проступок 

moralize [“moralaiz] виправляти моральні 
вади; читати мораль 

morally | пого) морально; у морально- 
му відношенні; фактично, по суті 0 - 
binding морально обов'язковий (для 
виконання, про документ), який має 
моральну силу; ~ defective морально 
небездоганний, морально дефективний, 
~ harmful conduct поведінка, шкідли- 
Ba для (суспільної) моралі; ~ irreproa- 
chable морально бездоганний; ~ sound 
морально стійкий 

morals | піогаі5) мораль, етика; норми мо- 
ральної поведінки 

moratorium |, пого to:rlam] мораторій; 
строк мораторію; відстрочення з пла- 
гежів та фінансових зобов'язань 0 ~ 
agreement угода про мораторій, ~ оп 
execution(s) мораторій на смертну 
кару; - оп the death penalty мораторій 
на смертну кару 

morbid [’mo:bid] нездоровий, ненормаль- 
ний; ~ity хворобливість; захворюваність 

more restrictive [,mo:ri striktiv] посиле- 
ний (про режим утримання) 9 ~ 
custody тримання під вартою з посиле- 
ним режимом 


Mosaic 


morganatic [,mo:ga netik] морганатичний 
0 ~ marriage морганатичний шлюб 

morgue | то:9| морг 

morning meeting  |5е55іоп, sitting] 
[‘mo:nin’mi:tin (‘sefn, sitin] ранішнє 
засідання 

morphine ['mo:fi:n] морфій 

mortal [mo:tl] 1. людина, смертний (im.); 
2. смертельний; смертний; жорстокий, 
безжальний 9 ~ agony передсмертна 
агонія; ~ affront смертельна образа; - 
blow смертельний удар; ~ bodily harm 
смертельне тілесне ушкодження; ~ 
дапрег смертельна небезпека; - епету 
смертельний ворог; ~ peril смертель- 
ний ризик; ~ Shot смертельний постріл; 
~ sin смертний гріх; ~ stroke смертель- 
ний удар; ~ wound смертельне пора- 
нення, смертельна рана 

mortally [“mo:tal1] смертельно 0 ~ woun- 
ded смертельно поранений 

mortgage [’mo:gid3] 1. застава, іпотечна 
застава, іпотека; закладна, заставна; 
2. заставляти; отримувати пози(ч)ку під 
заставу; ручатися, зв'язувати себе зо- 
бов'язанням (або обіцянкою) > ~ bank 
іпотечний банк; ~ bond застава; іпотеч- 
на заставна; - credit іпотечний кредит; 
~ debenture боргове зобов'язання під 
заставу нерухомості; ~ deed застава; 
заставна, іпотечний акт; ~ document 
заставний лист; ~ insurance fraud 
шахрайство в іпотечному страхуванні; ~ 
interests іпотечні права; - lender іпо- 
течний позичкодавець; ~ loan позичка під 
заставу нерухомості; ~ of goods продаж- 
застава рухомості з умовою про викуп; 
фідуціарна іпотечна застава рухомості 

mortgaged | то:91654) заставлений > ~ 
house заставлений будинок 

mortgaglee |, пі2:91"Фі:) заставоутримувач, 
кредитор з іпотечної застави; ~er заста- 
водавець; боржник з іпотечної застави; 
~ing заставляння 

mortifly | по:іат) ображати; ~ication об- 
раза, приниження 

mortmain | ппо:ітет) право мертвої руки, 
володіння нерухомістю юридичною 
особою без права відчуження 

mortuary | по:Гоггі) морг 

Mosaic law [ma(v)’zek’lo:] Мойсеєвий 
закон, Мойсеєве право (в іудаїзмі) 
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mosstrooper | то8,іги:ра)| розм нальотчик 

most favored [favoured], most-favored 
{[-favoured| {,mavust fetvad] який кори- 
стується статусом найбільшого спри- 
яння 0 ~ nation держава (країна), на яку 
поширюється режим найбільшого спри- 
яння (або яка користується статусом 
найбільшого сприяння); ~ nation 
clause пункт про надання режиму най- 
більшого сприяння; застереження про 
режим країни, якій надається режим най- 
більшого сприяння; ~ nation provision 
умова про режим найбільшого сприян- 
ня (для певної країні); ~-nation treat- 
тепі режим найбільшого сприяння 
(країні у торгівлі) 

most probable version [,mavust’ probabl 
“v3:fn] найімовірніша версія 

most wanted list | mavust’ wontid list] спи- 
сок злочинців, що особливо розшуку- 
ються (поліцією тощо) 

MOT test | пої'їе5і| технічний огляд 
(транспортного засобу) 

mother | тлда|) 1. мати; 2. бути матір'ю, 
народжувати, ~land вітчизна, батьків- 
щина 9 ~-and-child care [protection] 
охорона материнства і дитинства; ~in- 
law свекруха; теща; ~ of an illegitimate 
child мати незаконнонародженої дити- 
ни; ~ tongue рідна мова; ~ tongue 
instruction навчання рідною мовою, ~ 
with a young child мати з немовлям; 
Mothers against Drunken Driving 
організація "Матері проти керування 
автомобілем у нетверезому стані" 
(у США) 

motion [“mavfn] 1. проект резолюції, ре- 
золюція, пропозиція (у парламенті, на 
конференції тощо); клопотання (в суді); 
2. вносити пропозицію 0 ~ after 
arraignment клопотання, заявлене 
після висунення обвинувачення; ~ 
docket книга записів клопотань; ~ for 
adjournment пропозиція про припи- 
нення дебатів; ~ for judgement [judg- 
ment] пропозиція стосовно вироку 
(рішення); ~ for judgement [judgment] 
of acquittal клопотання про виправдан- 
ня, ~ for new trial клопотання про пе- 
регляд справи, клопотання про направ- 
лення справи на новий розгляд; ~ for 
recess пропозиція про перерву в засі- 


данні; ~ for reconsideration клопотан- 
ня про перегляд справи; ~ for resolu- 
tion пропозиція ухвалити резолюцію; ~ 
for summary judgement [judgment] 
пропозиція про винесення рішення в су- 
марному (прискореному) порядку; - 
form бланк клопотання; ~ in arrest of 
judgement [judgment] клопотання 
про невинесення рішення (вердикту) 
через дефекти обвинувального акта, 
клопотання про зупинення виконання 
судового рішення; ~ іп court клопотан- 
ня, заявлене в суді; ~ of censure пропо- 
зиція про винесення вотуму недовіри; - 
to adjourn пропозиція про перенесен- 
ня питання (на пізніший термін); 
пропозиція про перенесення засідання; 
~ to amend пропозиція про поправку, 
- to determine the manner of voting 
пропозиція про визначення способу 
голосування; ~ to dismiss клопотання 
про відвід; клопотання про відхилення 
(обвинувачення, позову); ~ to dismiss 
the case пропозиція про припинення 
справи; ~ to dismiss the indictment 
клопотання про відхилення обвинуваль- 
ного акта, - to dissolve клопотання про 
припинення справи (про зіткнення па- 
тентних домагань тощо); пропозиція 
про розпуск (парламенту тощо); ~ to 
end debate пропозиція припинити де- 
бати; ~ to fix time for an adjourned 
meeting пропозиція про призначення 
часу | місця наступного Засідання (де 
розглядатиметься відкладене питан- 
ня); - to invoke cloture пропозиція 
припинити дебати; ~ to kill а bill про- 
ект резолюції про відхилення законопро- 
екту, ~ to lay on the table пропозиція 
про негайне припинення розгляду 
відкладеного питання; ~ to postpone 
indefinitely пропозиція про відкладан- 
ня на невизначений строк; ~ to quash 
клопотання про визнання нечинним (не- 
дійсним), клопотання про скасування 
(анулювання), ~ to quash the indict- 
ment клопотання про зняття обвинува- 
чення; клопотання про скасування об- 
винувального акта; ~-to-reduce гете- 
ду судовий захист клопотанням про ско- 
рочення (строку) призначеного пока- 
рання; ~ to refer to committee [“mavfn 
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Ла ri’f3:,ta Ка"ти) пропозиція про 
передачу на розгляд комітету, ~ to 
rescind пропозиція про скасування; ~ 
to secure a claim прохання про забез- 
печення позову; ~ to withdraw клопо- 
тання про відмову (обвинувача) від 
обвинувачення 

motivate | пізопуеті) мотивувати; правдо- 
подібно пояснювати 

motivated | пторпуетіа) (вумотивований, 
обгрунтований 0 ~ decision мотивова- 
He рішення, ~ refusal мотивована відмо- 
ва; - to lie який має (мав) мотив (або 
привід) говорити неправду 

motivating factor [’movtiveitin fekta] 
мотив (злочину) 

motivation [,mavt! velfn] мотивація, мо- 
тивування, обгрунтування; викладення 
мотивів, спонукання, стимулювання 0 ~ 
for proposal обгрунтування пропозиції; 
~ to offend мотивація злочину 

motivational | тарі verf{(a)n(a)l] мотива- 
ційний 9 ~ analysis [research] моти- 
ваційний аналіз; дослідження мотивацій 

motive | пору) 1. мотив, спонукання, 
спонука, стимул, привід, чинник; 2. ру- 
шійний; спонукальний; 3. мотивувати, 
спонукати; слугувати мотивом (причи- 
ною) 9 ~ for the crime мотив злочину; 
~ force рушійна сила 

motiveless [“mavtivlis] невмотивований 0 
~ act невмотивований вчинок, невмо- 
тивоване діяння; ~ Crime невмотивова- 
HHH ЗЛОЧИН 

motor | т2012) 1. автомобіль; 2. автомо- 
більний 0 ~ accident автомобільна ава- 
рія, дорожньо-транспортна пригода, 
нещасний випадок на автотранспорті; - 
bandit бандит (злодій), який викорис- 
товує автомобіль для вчинення злочи- 
ну; ~ insurance автомобільне страху- 
вання, страхування автомобілів; ~ 
traffic автомобільний рух, ~ transport 
автомобільний транспорт; ~ vehicle 
accident автомобільна аварія, дорож- 
ньо-транспортна пригода, дорожня при- 
года, нещасний випадок на автотранс- 
порт ~ vehicle duty податок на авто- 
транспортний засіб, ~ vehicle insuran- 
се страхування автомобілів; ~ vehicle 
tax податок на автомобіль 


move 


motorcar insurance | mavtaka:, in’ fvarans] 
страхування автомобільного транспор- 
ту, страхування легкових автомобілів 

motoring [’moavtarin] 1. автомобільна 
справа; 2. автомобільний, автодорожній; 
дорожній 9 ~ law дорожнє право; - 
offence [offense] правопорушення, 
пов'язане із керуванням автомобілем; ~ 
offender порушник правил дорожньо- 
го руху (про водія) 

motor|ist [“mavtarist] автомобіліст, водій 
автомобіля; ~way автодорога, автома- 
гістраль, автострада 

mould ['mavid] формувати 9 ~ public 
opinion формувати громадську думку 

mount [‘maunt] збирати (докази тощо); 
накопичуватися (про докази злочину 
тощо); подавати (позов); (роз)почина- 
ти (розслідування) 9 ~ a defense 
{defence] of insanity будувати свій за- 
хист на заяві про свою неосудність; ~ а 
guerilla war розпочинати партизансь- 
ку війну; - а SUit вчиняти (подавати) 
позов; - а terrorist attack здійснювати 
терористичний напад; ~ ап investi- 
gation починати розслідування; ~ 
evidence (against smb.) збирати докази 
(проти когось); ~ guard заступати в 
караул; - the throne сходити на трон 

mounted [“mauntid] кінний, на коні 0 - 
police кінна поліція; ~ police officer 
кінний поліцейський 

mountie [“maunti] розм. поліцейський 

mourning | по:піп| жалоба 

movability [,mu:va‘bilit1] рухоме майно. 

movable | пти:гугбі) рухомий (про майно); 
переносний, розбірний; -5 рухоме май- 
но, рухомість 9 ~ article предмет ру- 
хомого майна; ~ effects рухоме майно; 
~ estate рухома власність, ~ property 
рухоме майно 

movant | ти:угпі| заявник клопотання; 
особа, яка виступає (виступила) з про- 
позицією 

move [mu:v] I. клопотання; пропозиція; 
акція, дія, захід, вчинок, крок; демарш; 
зміна місця проживання, 2. вносити 
(пропозицію, резолюцію); звертатися 
(до суду); переходити в інші руки; ро- 
бити заяву; клопотати (про когось); пе- 
реходити (про право); переїжджати; пе- 
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ресувати; змінюватися; управляти, Ma- 
ніпулювати 0 - a closure [{cloture] вно- 
сити пропозицію про припинення де- 
батів; ~ а motion висувати пропози- 
цію; звертатися із клопотанням (про 
щось); ~ an amendment вносити (про- 
понувати) поправку; ~ for a new trial 
оскаржувати вирок, подавати апеляцію; 
~ in arrest клопотати про невинесення 
вердикту (вироку) через дефекти обви- 
нувального акта; клопотати про припи- 
нення виконання судового рішення, ~ 
in from abroad іммігрувати; ~ the 
court звертатися з клопотанням до суду; 
~ the guillotine вносити пропозицію 
про гільйотування дебатів (попереднє 
фіксування часу голосування); - the 
house вносити питання на розгляд па- 
лати (законодавчого органу); ~ the trial 
site переносити місце проведення суду, 
~ the vote of “no-confidence” висува- 
TH пропозицію про вотум недовіри 

movement [“mu:vmoant] рух; переїзд, пе- 
реселення, переміщення 0 ~ for inde- 
pendence рух за незалежність; ~ of 
capital рух капіталу; ~ of goods 
переміщення (пересування) товарів; ~ 
of workforce переміщення (пере- 
сування) робочої сили; -5 of goods рух 
товарів 

move|nt [“mu:vant] 1. сторона, що клопо- 
че (про щось); 2. який висуває (вно- 
сить) пропозицію (резолюцію тощо); 
-ї автор (пропозиції), особа, яка заявляє 
клопотання, депутат, який висуває (вно- 
сить) пропозицію 

movie censorship [’mu:vi’sensafip] цензу- 
ра кінофільмів 

moving | тигуУшу) позовний; який заявляє 
клопотання 90 ~ papers позовні докумен- 
ти; - party особа, яка заявляє (заявила) 
клопотання 

mowburn | птарїбз:п) самозаймання (сіна) 

МР скор. член парламенту; військова полі- 
ція 

М/Р скор. угода про заснування товариства 

M.P.L. скор. магістр патентного права 

т.рр. скор лат. власноручно 

М.В. скор. брит голова апеляційного суду, 
член Високого суду правосуддя; началь- 
ник державного архіву 
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MS скор. рукопис 

т.8.с. скор. лат. необмежені повноважен- 
HA 

M.T. скор. осіння (або листопадова) судова 
сесія 

MTD скор. клопотання про скасування; кло- 
потання про припинення справи 

mtg. скор. застава; іпотека; заставна 

mtgd скор. заставлений 

mtgee скор. кредитор із застави, заставоут- 
римувач 

mtgor скор. боржник із застави, заставо- 
давець 

mudslinger (“mad_slina] розм. наклепник 

mug [mag] грабувати (на вулиці); ~ged 
пограбований (на вулиці) (прикм.); 
~ger вуличний грабіжник (наркоман); 
~shot розм. фотографія для досьє 
(злочинця) 

mulct (malkt] 1. покарання; штраф; пеня; 
2. позбавляти (в порядку покарання або 
шляхом обману); незаконно штрафувати 

mulctary [‘malktari] штрафний 0 ~ 
punishment покарання у вигляді rpo- 
шового штрафу 

multi-count indictment [’maltikaunt 
in’daitmant] обвинувальний акт з 
кількох пунктів, обвинувальний акт за 
кількома статтями; обвинувачення за 
кількома статтями 

multi-count information [’maltikaunt 
_Infa’meifn] заява про обвинувачення 
за кількома пунктами 

multi-judge court | maltidjady Ко:ї) суд із 
кількох суддів 

multicandidate [, malti’ keendidit}] багато- 
мандатний 0 ~ constituency багатоман- 
датний округ 

multiethnic |, тлнІебпіК) багатонаціо- 
нальний 0 ~ state багатонаціональна 
держава 

multifariousness [, malt’ fe(a)rias] непра- 
вильне поєднання позовних вимог в од- 
ному позові 

multilateral [ malt: letral]  багато- 
сторонній; багатовекторний 0 ~ act ба- 
гатосторонній акт; ~ agreement бага- 
тостороння угода; - аггапретепі ба- 
гатостороння домовленість, багатосто- 
роння угода; ~ consultative body бага- 
тосторонній консультативний орган, - 
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diplomacy багатовекторна дипломатія; 
~ negotiations багатосторонні перего- 
вори; ~ international agreement ба- 
гатостороння міжнародна угода; ~ 
payments arrangement багатосторон- 
ня домовленість про платежі; ~ treaty 
багатостороння міжнародна угода 


multilateralism [,malti lztaralizm] бага- 


тосторонність; багатовекторність 


multimember district | плійтетра 


“distrikt] виборчий округ, від якого оби- 
рають кількох депутатів 


multinational [,malt1 nzfnal] багатона- 


ціональний; міжнародний 0 ~ bank 


міжнародний банк (що діє на території 


кількох країн); ~ corporation міжнарод- 
на корпорація; - force(s) багатонаціо- 
нальні сили; - State багатонаціональна 
держава 


multipartite [,malti’pa:tait] багато- 


сторонній 


multiparty [,malti’ pa:t1]) багатопартійний; 


багатосторонній 0 ~ election(s) бага- 
топартійні вибори; ~ government ба- 
гатопартійний уряд; ~ interference 
багатостороннє зіткнення патентних 
домагань; - nation [state] держава з 
багатопартійною системою 


multiple [“maltip!] множинний 90 - accredi- 


tation множинне акредитування; ~ 
appellant(s) кілька апелянтів (з однієї 
апеляції); - appellee(s) кілька відпові- 
дачів (з однієї апеляції); ~ appointment 
виконання однією особою функцій 
кількох посад, множинне призначення 
(на кілька посад одночасно); - сгіте 
множинність злочинів; ~ defendant 
відповідач (обвинувачений, підсудний), 
притягнений до відповідальності за 
кількома пунктами обвинувачення (або 
позовної заяви); ~ defendants спів- 
відповідачі, співобвинувачені, спів- 
підсудні (ім ); ~ dependent claim пункт 
патентної формули, що залежить від 
іншого залежного пункту, ~ killing 
убивство кількох осіб одночасно; ~ 
murder серійне вбивство, (тяжке) вбив- 
ство кількох осіб одночасно; ~ murderer 
серійний убивця, ~ offence(s) [offen- 
se(S)] множинність злочинів; ~ offender 


особа, яка вчинила кілька злочинів (за 
нетривалий час); - гаре згвалтування 
кількох осіб; згвалтування кількома осо- 
бами; ~ registration множинна реєст- 
рація (літака у кількох країнах тощо); 
~ request неодноразова вимога; не- 
одноразове клопотання (прохання); не- 
одноразовий запит; ~ Sentencing при- 
значення кількох покарань; ~ taxation 
багаторазове оподаткування; ~ visa ба- 
гаторазова віза; ~ voting багаторазове 
голосування (одного виборця в кількох 
місцях), незаконне голосування одним 
виборцем у кількох округах; система 
голосування, за якої виборець має пра- 
во голосувати у кількох округах 

multipolarity [,malti, pav leriti] багато- 
полярність 

multistage [“maltisteid3] багатоступеневий, 
багаторівневий > ~ fraud багатоступе- 
Hepa (багатоходова) махінація; ~ sales 
tax багаторівневий податок на продаж; 
~ swindle багатоступенева (багатохо- 
дова) махінація; ~ tax багатоступене- 
вий податок 

Munich Pact [’mju:nik’ pekt] Мюнхенсь- 
кий пакт 

municipal Пппіо"пізІрП) 1. муніципальна 
рада; 2. муніципальний; самоврядний, 
який стосується місцевого самовряду- 
вання © ~ authority муніципальна вла- 
да, муніципальний орган; - Боага муні- 
ципальна рада, муніципальне управлін- 
ня; - bond облігація муніципальної 
корпорації; ~ borough місце, що має 
самоврядування; ~ Charter статут муні- 
ципалітету; - corporation муніципалі- 
тет; муніципальна корпорація; корпора- 
ція-Місто; ~ court муніципальний суд; ~ 
domicile доміциль в адміністративній 
одиниці; муніципальний доміциль; ~ 
election(s) муніципальні вибори; ~ 
funds муніципальні фонди, ~ govern- 
ment міське самоврядування; муніци- 
пальний устрій; муніципальна влада; - 
housing муніципальне житло; ~ judge 
мунщипальний суддя; ~ law внутрішньо- 
державне право, національне право, 
внутрішнє право (країни); муніципаль- 
не право; - officer [official] муніци- 
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пальний чиновник; ~ ordinance поста- 
нова муніципального органу, постано- 
ва муніщипальної влади; ~ police муні- 
ципальна поліція; ~ power муніципаль- 
на влада; компетенція муніципалітету; 
~ property комунальна власність, муні- 
ципальна власність; ~ public law внут- 
рішньодержавне публічне право; ~ 
reform муніципальна реформа; ~ seal 
печатка муніципалітету; ~ system муні- 
ципальна система; ~ tax муніципальний 
податок 


типісіраціят [mju: nisipalizm] самовря- 


дування у містах; ~iSt прихильник місце- 
вого самоврядування; ~ity муніципалі- 
тет; муніципальна корпорація; корпора- 
ція-місто; ~ization надання муніципаль- 
ного статусу, муніципалізація; переда- 
ча в управління муніципалітету, пере- 
дача у власність муніципалітету 


municipally chartered [mju пізІрі'Ма:ї24) 


який отримав грамоту від муніципа- 
літету 
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вбивство першого ступеня; ~ in the 
second degree тяжке вбивство другого 
ступеня; ~ investigation розслідування 
вбивства; ~ interrogation допит у зв'яз- 
ку із вбивством, допит у справі про вбив- 
ство; ~ method спосіб убивства; ~ of a 
head of state вбивство глави держави; ~ 
of hostages вбивство заручників; ~ plot 
змова з метою вбивства; ~ rate кількість 
убивств на душу населення, рівень 
убивств; ~ Site місце вбивства; ~ suspect 
особа, яка підозрюється у вбивстві, підоз- 
рюваний у вбивстві (субст.); ~ that 
bears the signs of а contract murder 
вбивство, що має зовнішні ознаки вбив- 
ства на замовлення; ~ to order вбивство 
на замовлення; ~ trial суд (судовий про- 
цес) у справі про вбивство; ~ victim жер- 
тва вбивства; ~ Weapon знаряддя вбив- 
ства; зброя, якою здійснено вбивство 


murder|ed | ппз:42й) убитий; -ее жертва 


вбивці; -ег вбивця; особа, яка вчинила 
тяжке вбивство, суб'єкт тяжкого вбив- 


типісірішт |, пи: пі sipiam] лат. місто, ства; -е55 убивця-жінка; жінка, яка вчи- 
що управляється своїми законами нила тяжке вбивство 

muniment(s) | туи:пітопі(5)) документ murdering [’m3:darin] вчинення тяжкого 
про правовий титул, документальний вбивства © ~ sadist убивця-садист 
доказ правового титулу murderous | піз:42га5) кваліфікований як 

murder | п3:42) 1. (тяжке або навмисне) тяжке вбивство; який стосується тяжко- 


вбивство; 2. убивати, вчиняти вбивство 
0 ~ and robbery вбивство з метою по- 
грабування, ~ arrest арешт у зв'язку з 
убивством; ~ by а handgun убивство 
вогнепальною зброєю (із використанням 
пістолета); - by hire замовне вбивство, 
вбивство на замовлення; ~ by impru- 
депсе вбивство через необачність; - Бу 
request убивство на замовлення; ~ by 
strangulation задушення, ~ case випа- 
док убивства; справа про вбивство; ~ 
charge обвинувачення у вбивстві, - 
committed іп the heat of the moment 
убивство, вчинене в стані афекту; - 
conspiracy змова з метою вчинення вбив- 
ства; ~ for hire, --Їог-Піге (тяжке) вбив- 
ство на замовлення; ~ for inheritance 
вбивство з метою отримання спадщини; 
~ for profit убивство з метою наживи; ~ 
in the first degree вбивство без обста- 
вин, що пом'якшують провину, тяжке 


го вбивства; смертельний; кровопролит- 
ний 0 ~ assault напад із наміром вчини- 
ти тяжке вбивство; ~ atrocities криваві 
злодіяння; ~ attempt замах на вчинення 
тяжкого вбивства; - conflict зіткнення, 
що спричинило вбивство (або закінчи- 
лося вбивством); конфлікт, що призвів 
до (вчинення) тяжкого вбивства; ~ 
criminal злочинець-убивця; ~ impulse 
мотив тяжкого вбивства; ~ intent уми- 
сел на тяжке вбивство; ~ malice злий 
умисел на вчинення вбивства, злий уми- 
сел як елемент тяжкого вбивства; - тоб 
банда вбивць; ~ terrorist act терорис- 
тичний акт, що мав наслідком вбивство; 
~ War кровопролитна війна 


muscleman | пл5ітгп| охоронець (або 


підручний) бандита (гангстера) 


muster the guard of honor [honour] 


[‘masta,da’ga:d,av ona] вишикувати 
почесну варту 
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mut. скор взаємний 

mute [mju:t] 1. мовчанка, мовчання (допи- 
туваного тощо), особа, яка відмов- 
ляється давати свідчення (або відпові- 
дати на запитання); німий (їм.), 2. німий 
(прикм.); ~mess німота 

mutilate [“mju:tileit] викривляти; калічи- 
ти, спотворювати 0 ~ the corpse спо- 
творити труп 

mutilated [‘myju:tileitid] скалічений; спо- 
творений; зіпсований (про виборчий 
бюлетень тощо); - ballot зіпсований 
виборчий бюлетень; ~ body спотворе- 
ний труп 

mutilation [,mju:ti lerfn] викривлення; 
спотворювання, спотворення; каліцтво; 
скалічення 

mutineer [,mju:t! nia] бунтівник, заколот- 
ник, учасник заколоту 

mutinous [’mju:tinas] бунтівний, заколот- 
ницький 0 - асі заколотницька дія; - 
assembly бунтівне збіговисько; ~ 
behavior непокірність; ~ libel пасквіль, 
що має Ha меті спричинити заколот, ~ 
plot змова з метою заколоту (у військах); 
~ practice дії з метою спричинити 
заколот, заколотницькі дії, ~ purpose 
намір спричинити повстання (заколот), 
бунтівна мета; ~ talk підбурювання на 
заколот 

mutiny [’mju:tani] 1. заколот, бунт; по- 
встання, відкрите повстання проти існу- 
ючої влади; 2. брати участь у заколоті 
(бунті, повстанні); гіднімати заколот 0 
- in а prison заколот у в'язниці 

mutism | ти гат) німота; мовчанка, 
мовчання (допитуваного тощо); 
відмова відповідати на запитання; відмо- 
ва давати свідчення 

mutual [‘mju:t{/val] взаємний, обопільний; 
синалагматичний © - advantage взаєм- 
на вигода; - аргеетепі взаємна згода; 
~ aid взаємодопомога; ~ and indepen- 
dent covenants незалежні договірні 30- 
бов'язання; ~ assent взаємна згода, збіг 
намірів (сторін); ~ assistance взаємо- 
допомога; - combat бійка, обопільна 
бійка, ~ concession взаємна поступка; 
~ conditions взаємозалежні умови; 
умови, що підлягають одночасному 


mysterious 


виконанню, ~ consent взаємна згода, 
обопільна згода; збіг намірів (сторін); 
~ contract двостороння (комерційна) 
угода; синалагматична угода; ~ contri- 
butory negligence змішана вина 
(провина); - distrust взаємна недовіра; 
~ extradition взаємна видача; ~ insu- 
гапсе взаємне страхування; ~ interest 
обопільний інтерес; ~ life insurance 
взаємне страхування життя; ~ loan 
взаємний кредит; ~ loan society 
товариство взаємного кредиту; ~ 
military assistance військова взаємо- 
допомога; ~ mistake взаємна помилка, 
обопільна помилка; ~ non-use of 
military force взаємне незастосування 
військової сили; ~ obligation взаємне 
зобов'язання; ~ protection взаємна га- 
рантія; ~ relations взаємовідносини, 
взаємостосунки, взаємні відносини (сто- 
сунки); ~ responsibility взаємна відпо- 
відальність; ~-responsibility cover-up 
кругова порука; ~ savings bank взаєм- 
но-ощадний банк; ~ support взаємна 
підтримка; ~ will взаємний заповіт 

mutuality [,mju:t{v zlati] взаємність; взає- 
мне зобов'язання 

mutually | пи: огії) взаємно 0 ~ accep- 
table взаємоприйнятний; ~ acceptable 
compromise взаємоприйнятний комп- 
роміс; ~ advantageous взаємовигідний, 
~ advantageous compromise взаємо- 
вигідний компроміс; ~ advantageous 
terms взаємовигідні умови; ~ benefi- 
cial взаємовигідний 

mutua|nt [’mju:tfvant] позичальник, по- 
зичкодавець; ~ry позичальник; той, хто 
отримує позичку 

muzzle of a gun | піл7! ava’ gan] дуло піс- 
толета 

т.у. скор ринкова вартість 

М УА скор. дорожньо-транспортна приго- 
да (скор. ДТП) 

my word is law |, тат w3:d,1z 19:] моє сло- 
BO — закон 

myrmidon mutuaries of the law [’m3:m1- 
dan’ mjutfvariz,avda‘lo:] охоронці 
3aKOHY 

mysterious [mi stiarias}] загадковий 0 ~ 
murder загадкове вбивство 


М. скор. 1. номер. число; новели Юстиніа- 
на, 2. нумерований; без зазначення року, 
3. анулюється, скасовується (умовна 
позначка) 

п. скор. примітка 

М.А. скор. лат. не дозволяється 

М.Р. скор прискорене (сумарне) проваджен- 
ня 0 ~ judge суддя, який розглядає спра- 
ви в порядку прискореного проваджен- 
ня, ~ list перелік справ прискореного 
провадження 

М/А скор. неакцептування (векселя) 

МАС скор. Північноатлантична рада, ~C 
скор Північноатлантична рада співро- 
бітництва 

nadir of wickedness [‘netdarav wikidnis] 
безодня морального падіння 

МАЕТА скор Угода про північноамери- 
канську зону вільної торгівлі, Асоціа- 
ція вільної торгівлі Північної Америки, 
Північноамериканська зона вільної 
торгівлі (скор. НАФТА) 

nail (пет!) розм. придушувати, затримува- 
ти, арештовувати, притягати до кримі- 
нальної відповідальності > ~ оп a charge 
розм. висувати обвинувачення; притя- 
гати до кримінальної відповідальності, 
~ to the cross прибивати цвяхами до 
хреста 

naked | пегКі4) голослівний, нічим не 
підкріплений; який не має сили (чин- 
ності); не забезпечений позовною си- 
лою; який не передбачає зустрічного 
задоволення; безоплатний, голий, без 
одягу, -пез55 незахищеність (місце- 
вості) 0 ~ assertion голослівне тверд- 
ження, ~ authority повноваження, на- 
дані повністю в інтересах принципала, 
- bailment безоплатне залежне три- 
мання; ~ body труп без одягу, голий 
труп; - confession голослівне зізнан- 
ня; ~ contract контракт, що не має сили; 
угода, не забезпечена позовною силою; 
угода не за печаткою, що не передбачає 
зустрічного задоволення 1 позбавлена 
позовної сили; ~ deposit безвідплатне 
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залежне тримання; ~ possession воло- 
діння без титулу; фактичне володіння за 
відсутності правопідстави; ~ powers 
повноваження, надані повністю в інте- 
ресах принципала; ~ promise зобов'я- 
зання, взяте без зустрічного задоволен- 
ня, ~ right голе право (без можливості 
його здійснення); ~ title голий титул, ~ 
transfer безоплатна передача, ~ trust 
пасивна довірча власність; ~ Violence 
відкрите насильство 

name [neim] 1. ім'я, прізвище; назва; най- 
менування, позначення; 2. називати (на 
ім'я), позначати; пропонувати (канди- 
датуру); призначати на посаду 0 - 
check перевірка особи; ~ for duty при- 
значати на чергування; ~ of a witness 
прізвище свідка; ~ of the copyright 
Owner ім'я власника авторського пра- 
ва; ~ of the court назва суду; ~ to the 
court пропонувати кандидатуру в судді; 
~ to the legislature пропонувати кан- 
дидатуру до законодавчого органу; ~ 
without blemish незаплямоване ім'я 

named | пеппа) названий, пойменований, 
запропонований як кандидат 0 ~ insured 
страхувальник, зазначений у страхо- 
вому полісі, ~ policy разовий поліс 

nameless [’neimlas] анонімний, безімен- 
ний, неназваний, непойменований; поза- 
шлюбний (про дитину), який не має пра- 
ва на прізвище батька 

Nansen certificate {“nzensansa tifikat] нан- 
сеновський паспорт 

Napoleonic code [na, pavli’ pnik’kavud] ко- 
декс Наполеона 

narco|baron |, па:Ка"Багоп| наркобарон; 
~business наркобізнес, ~dollar нарко- 
долар 

narcological [’na:ka‘lod31k(a)1] наркологіч- 
ний > ~ dispensary наркологічний дис- 
пансер 

narco|mafia |, па:Ка "тайа) наркомафія, ~ 
maniac наркоман; ~terrorism, ~- 
terrorism наркотероризм (злочини із 
застосуванням насильства та теро- 
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ристичні акти, пов'язані із незакон- 
ним виробництвом та обігом нарко- 
тиків) 


narcotic | па: kotrk] 1. наркотик; наркоман; 


2. наркотичний, наркотиковий 0 ~ act 
закон про наркотики; ~ addict нарко- 
ман; особа, яка звично вживає наркоти- 
ки; ~ addiction вживання наркотиків; 
призвичаєння до наркотиків; - арепі 
агент служби боротьби з наркотиками; 
~ bureau управління (поліції) боротьби 
з наркотиками; ~ cartel наркокартель, ~ 
control боротьба з незаконним обігом 
наркотиків, боротьба з наркоманією; ~ 
drug наркотик; ~ drug production 
виробництво наркотиків; ~ laboratory 
лабораторія з виготовлення наркотиків, 
наркотична лабораторія; ~ law закон про 
наркотики; ~ officer співробітник 
служби боротьби з наркотиками; ~ 
peddler торговець наркотиками (6p030- 
ріб); ~ solution наркотичний розчин, ~ 
trade торгівля наркотиками; ~ traffiic 
перевезення наркотиків, поширення 
наркотиків 


narcotics (па: Койк58) наркотики 0 ~ addict 


наркоман; ~ addiction наркоманія, при- 
звичаєння до наркотиків; ~ control бо- 
ротьба з наркоманією, підрозділ з конт- 
ролю над наркоманією, М. Control Асі 
Закон про боротьбу з наркоманією, ~ 
деп кубло наркоманів, ~ dependent 
особа, яка виявляє наркотичну за- 
лежність; ~ legislation законодавство 
про наркотики; ~ offence [offense] зло- 
чин, пов'язаний зі вживанням нарко- 
тиків; ~ Officer агент відділу боротьби 3 
наркотиками; ~ peddling продаж нар- 
котиків, торгівля наркотиками; ~ pusher 
розм. торговець наркотиками (врозд- 
ріб); - гіпр група торговців наркотика- 
ми (пов'язаних між собою), ~ running 
[smuggling, trafficking] контрабанда 
наркотиків, ~ trade торгівля наркотика- 
ми; ~ traffic перевезення наркотиків, ~ 
user споживач наркотиків 


narcotlist [‘na:katist] наркоман; ~ize усип- 


ляти (у т. ч за допомогою наркотиків) 


narrow | пгегоц) 1. вузький; обмежений; 


ретельний; 2. звужувати, обмежувати 0 
- а definition звужувати визначення 
(поняття тощо); - а right звужувати 


право; ~ claim обмежене домагання; ~ 
confinement ув'язнення із суворим 
режимом ізоляції; ~ construction вузь- 
ке тлумачення; - definition вузьке ви- 
значення; ~ examination ретельне об- 
стеження; ~ interpretation вузьке тлу- 
мачення; ~ language вузьке формулю- 
вання; ~ Majority незначна більшість; 
~ party political interest вузькопар- 
тійний політичний інтерес; ~ Scope вузь- 
ка сфера дії (акта тощо); ~ search ре- 
тельне розслідування; ретельний обшук; 
~ sense вузький сенс (при інтерпре- 
тації тощо); ~ term короткий термін; 
~ termS жорсткі умови; ~ the scope of 
the death penalty зменшувати сферу 
застосування смертної кари 

narrowly | пагації) вузько 0 ~ defined який 
отримав вузьке визначення 

nasty [na:st!] небезпечний; який загрожує; 
брудний (про вислів тощо) 

nat. скор. національний; федеральний 

nation | пегп) нація; народ; держава, краї- 
на 0 ~state національна держава, дер- 
жава-нація; ~-victor держава-перемож- 
ниця (у війні тощо); ~-wide загально- 
національний, всенародний; ~-wide 
discussion всенародне обговорення; ~- 
wide jurisdiction національна юрисдик- 
ція (в межах всієї країни); ~-wide 
Strike загальнонаціональний страйк; ~- 
wide vote [voting] всенародне голосу- 
вання; ~’s Shoreline берегова лінія 
держави 

national [‘nzfnal] 1. підданий (ім.), rpo- 
мадянин; вітчизна; військова повинність; 
2. національний, державний; федераль- 
ний, загальнодержавний; внутрішньо- 
державний, вітчизняний; народний 0 ~ 
accord національна злагода; ~ accounts 
звіт про виконання державного бюдже- 
ту, - administration уряд (США); дер- 
жавне управління; ~ agency державне 
(федеральне) управління (орган), націо- 
нальне агентство, ~ agreement націо- 
нальна згода; галузева колективна уго- 
да; - airspace національний повітряний 
простір, повітряний простір країни; ~ 
anthem державний гімн; ~ archives 
державний архів; ~ arrest warrant ор- 
дер Ha арешт, виданий центральною вла- 
дою, М. Assembly Національні збори 


national 


(законодавчий орган); Державні збори 
(законодавчий орган); ~ assistance 
державна допомога; ~ authority дер- 
жавна (або федеральна) влада; орган 
федеральної влади; ~ autonomy націо- 
нальна автономія; М. ВапКгирісу Асі 
Федеральний закон про банкрутство; ~ 
bank національний банк; М. Bank Асі 
Федеральний закон про банки; М. Bank 
of Ukraine Національний банк Украї- 
ни (скор. НБУ), - board національна 
рада, національне управління, ~ bor- 
der(s) державний кордон; ~ boundary 
[boundaries] державний кордон, кор- 
дони країни; державні (національні) кор- 
дони; ~ budget державний бюджет; М. 
Bureau of Aerospace Reconnaissance 
Національне бюро аерокосмічної po3- 
відки (США); ~ Bureau of Investigation 
Національне бюро розслідувань; ~ 
census загальний перепис населення, 
перепис населення в масштабі країни; 
М. Center on Child Abuse апа 
Neglect Національний центр з питань 
жорстокого поводження з дітьми та не- 
догляду за дітьми (США); ~ committee 
національний комітет; - Consensus на- 
ціональна згода, - consciousness на- 
ціональна свідомість; - constitution 
конституція держави, федеральна кон- 
ституція; ~ contract державний (або 
федеральний) контракт; ~ convention 
з'їзд політичної партії для висунення 
кандидата на вибори; ~ council націо- 
нальна рада, М. Council for the 
Disabled Національна рада у справах 
інвалідів; ~ court (внутрішньо)держав- 
ний (національний, федеральний) суд 
(або судовий орган); М. Crime Infor- 
mation Center [Centre] Національний 
центр інформації про злочини (США); 
~ currency національна валюта, ~ day 
національне свято; ~ debt державний 
борг; ~ defence [defense] information 
відомості, що становлять державну 
військову таємницю; ~ defence [defen- 
se] matter питання державної оборони; 
~ democracy національна демократія; 
~ democrat націонал-демократ, ~ 
democratic, ~-democratic національ- 
но-демократичний, націонал-демокра- 
тичний; ~ dignity національна гідність, 
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~ domain державна територія; М. 
Driver Register Національний реєстр 
водіїв (у США), ~ drug-control policy 
національна політика боротьби з нар- 
команією; ~ election вибори до феде- 
ральних органів, загальні вибори; ~ 
emblem герб держави, державний герб; 
М. Environmental Policy Асі Закон 
про політику в галузі охорони довкілля; 
~ executive президент країни; ~ feelings 
національні почуття; ~ fingerprint file 
загальнодержавний архів відбитків 
пальців; ~ flag державний прапор; ~ flag 
desecration образа державного прапора; 
~ form of government унітарна (або 
федеральна) форма державного устрою; 
~ frontier державний кордон; ~ guard 
національна гвардія; ~ government цен- 
тральний уряд; ~ guardsman національ- 
ний гвардієць; ~ health здоров'я сус- 
пільства, суспільне здоров'я; ~ heritage 
всенародне (загальнонаціональне) над- 
бання, національна спадщина; ~ holiday 
державне (національне) свято; ~ income 
tax державний податок на прибуток; М. 
Industrial Recovery Асі Закон про 
відновлення національної промисло- 
вості; ~ insurance державне соціальне 
страхування; ~ insurance act [law] за- 
KOH про державне страхування; ~ 
Interpol bureau національне бюро 
Інтерполу; ~ intolerance національна 
нетерпимість; ~ judicial system націо- 
нальна судова система, судова система 
країни; ~ jurisdiction внутрішньодер- 
жавна (національна) юрисдикція; ~ 
language державна мова; національна 
мова; ~ law внутрішньодержавне пра- 
во, національне (або федеральне) пра- 
во, внутрішньодержавний (або феде- 
ральний) закон; національне (або феде- 
ральне) законодавство, ~ laws національ- 
не законодавство (на відміну від між- 
народного); ~ legal system національ- 
Ha правова система; ~ legislation 
внутрішнє (національне) законодавство 
(на відміну від міжнародного); ~ level 
державний рівень, ~ liberation, ~- 
liberation національно-визвольний; ~ 
liberation war національно-визвольна 
війна; М. Maximum Speed Limit Ha- 
ціональний ліміт максимальної швид- 
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кості (у США); ~ minority національна 
меншина; - топитепі історична па- 
м'ятка, що перебуває під охороною дер- 
жави; - observer спостерігач від краї- 
ни; ~ origin національна належність, Ha- 
ціональне походження; ~ Origin of a 
work національне походження інтелек- 
туального твору (праці); ~ parliament 
національний парламент; ~ patriot на- 
ціонал-патріот; ~ pension державна 
пенсія; ~ property domain державна 
власність; ~ police державна поліція, ~ 
policy державна політика; ~ poll всена- 
родне опитування; ~ power державна 
(або федеральна) влада; - ргобіет за- 
гальнодержавна проблема, ~ property 
державна власність; ~ qualification на- 
ціональний ценз; ~ reconciliation Ha- 
ціональне примирення, ~ referendum 
загальнодержавний референдум, всена- 
родне опитування; ~ representative 
представник країни (в міжнародному 
органі тощо); - republic національна 
республіка; ~ search for wanted file 
картотека осіб, які перебувають у роз- 
шуку, оголошеному в масштабах краї- 
ни; ~ Security державна безпека, націо- 
нальна безпека; ~ security act [law] 3a- 
KOH про національну безпеку; ~ security 
adviser радник з питань національної 
безпеки; М. Security Agency Агентство 
національної безпеки (США); ~ security 
classification засекречування відомо- 
стей, що стосуються державної безпе- 
ки; N. Security Council Рада націо- 
нальної безпеки (у США тощо), - 
security offence [offense] злочин про- 
ти національної безпеки, ~ Self-deter- 
mination національне самовизначення, 
~ servant особа, яка відбуває трудову 
повинність; - Service військова (або 
трудова) повинність, ~ serviceman 
військовослужбовець, М. Sheriffs’ 
Association Національна асоціація ше- 
рифів; ~ system національна система 
(права тощо); М. Socialist Party На- 
ціонал-соціалістична партія; ~ socialist 
| націонал-соціаліст; 2. націонал-со- 
ціалістичний, М. Society for the 
Prevention of Cruelty to Children Ha- 
ціональне товариство запобігання жор- 
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стокому поводженню 3 дітьми; ~ So- 
vereignty державний суверенітет, на- 
ціональний суверенітет; ~ sove- 
reignty over airspace національний 
суверенітет над повітряним простором; 
~ Strife міжнаціональна ворожнеча; ~ 
strike загальнонаціональний страйк; ~ 
supremacy верховенство центральної 
влади над місцевою; ~ tax державний 
(або федеральний) податок; ~ tax 
system національна податкова система; 
~ taxation державне (або федеральне) 
оподаткування; ~ taxes внутрішні (BHYT- 
рішньодержавні) податки (у межах пев- 
ної країни); ~ ticket список кандидатів 
на посади президента і віце-президента 
(у США); ~ tolerance національна тер- 
пимість; ~ treatment національний ре- 
жим, ~ union державне об'єднання, ~ 
unity національна єдність; ~ values на- 
ціональні цінності; ~ waters національні 
води; ~ wealth (загально)народне над- 
бання; національне багатство 


nationalisation див. nationalization 
nationalise див. nationalize 
nationalised див. nationalized 
nationalism [‘nzfnalizam] націоналізм 
nationalist | папайя) 1. борець за неза- 


лежність своєї вітчизни; націоналіст; 
2. який бореться за національне визво- 
лення, національно-визвольний; націо- 
налістичний 90 ~ regime націоналістичний 
режим 


nationalistic (| пгеГ па listik] націналістич- 


ний 9 ~ organization націоналістична 
організація 


nationalities of the parties (to the dispute) 


[, пагГа nelatiz,avda’pa:tiz] націо- 
нальність сторін (у спорі) 


nationality [,nzfa nzloati}] нація; націо- 


нальність, громадянство, підданство; 
національна (або державна) належність; 
статус держави, державність, державне 
існування 9 ~ conflict конфлікт на Ha- 
ціональному грунті; ~ law закон про 
громадянство; ~ mark державний знак; 
~ principle принцип громадянства 


nationalizijation [, nzefnalal гет|п) націо- 


налізація; включення до складу держа- 
ви; -е націоналізувати; включати до 
складу держави 


nationalized 


ний 0 ~ enterprise націоналізоване 
підприємство 


nationally [“‘nzfnali] у масштабах держа- 


ви (країни); із загальнодержавного 
погляду 9 ~ coordinated criminal 
activities злочинна діяльність, що KO- 
ординується в масштабах країни; ~ 
elective який має виборчі права на ви- 
борах у державні (федеральні) органи 


nationhood | петЇпі.ой) державність, ста- 


тус держави; статус нації 


nationwide |, пет/ п ward] всенародний, за- 


гальнодержавний, загальнонаціональ- 
ний 9 ~ jurisdiction загальнодержавна 
юрисдикція; - referendum всенарод- 
ний референдум; ~ search загальнона- 
ціональний розшук (злочинця); ~ Strike 
загальнонаціональний страйк 


native | пешу) 1. місцевий житель; грома- 


дянин (або підданий) за народженням, 
уродженець, 2. рідний; місцевий; при- 
родний 0 --Богп корінний, народжений 
у цій країні; ~-born citizen громадя- 
нин за народженням; ~ country вітчиз- 
на, батьківщина; ~ customs місцеві (або 
національні) звичаї, - domicile домі- 
циль за народженням (або походжен- 
ням); ~ land вітчизна, батьківщина, - 
language рідна мова; ~ person корін- 
ний житель; ~ privilege особливе пра- 
во за народженням, привілей за народ- 
женням 


nat’l скор. національний; федеральний 
NATO [‘neltav] скор. Організація північно- 


атлантичного договору (скор. НАТО) 
0 ~ alliance союз НАТО; ~ countries 
країни HATO; ~ expansion (eastward) 
розширення HATO (на схід); ~ Interna- 
tional Secretariat Міжнародний сек- 
ретаріат НАТО; ~ membership член- 
ство в НАТО; ~ military command 
військове командування НАТО, ~ 
military force(s) збройні сили НАТО 


natural [‘nzetfral] природний, натуральний; 


логічний; не забезпечений позовною 
силою (про зобов'язання); побічний, 
позашлюбний (про дитину) 9 ~ accre- 
tion природне прирощення (mepu- 
торії); ~ allegiance зобов'язання по- 
стійної вірності державі через натура- 
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nationalized | па|пзіатгд) націоналізова- 


лізацію (або народження); ~-born 
citizen громадянин за народженням; ~- 
born subject підданий за народженням 
(субст.); ~ boundary природний кор- 
дон; - calamity стихійне лихо; ~ child 
незаконнонароджена (або позашлюбна) 
дитина; ~ cognation кровна спорід- 
неність, кревність; - Consequence ло- 
гічний наслідок, природний наслідок; ~ 
day календарна доба; ~ death біологіч- 
на смерть, природна смерть; ~ disaster 
стихійне лихо, ~ drug природний нар- 
котик, ~ father фактичний батько, батько 
позашлюбної дитини; ~ guardian при- 
родний опікун (мати або батько); - 
interest проценти натурою, ~ justice 
правосуддя на основі принципів природ- 
ного права; природне право, природна 
справедливість, ~ language образливі 
вислови; рідна мова; ~ language 
boundary [frontier] природний мов- 
ний кордон, ~ law природне право; ~- 
law philosophy філософія природного 
права; ~ lawyer прихильник природно- 
го права; ~ life життя, що скінчилося 
природною смертю; »- _ linguistic 
frontier природний мовний кордон; ~ 
monopoly природна монополія; ~ 
mother фактична мати; ~ parent фак- 
тична мати; фактичний батько; ~ 
parents фактичні (справжні) батьки, ~ 
person фізична особа; - portion обо- 
в'язкова частка (спадщини); ~ relation 
кровний родич, фактичний родич; фак- 
тична спорідненість; ~ relationship 
кровна спорідненість, кревність, фак- 
тична спорідненість, ~ relative кров- 
ний родич; ~ rent натуральна рента, ~ 
right природне право; ~ son побічний 
син; ~ Succession правонаступництво 
між фізичними особами 


naturalisation, naturalization [ netf- 


ralai теп) натуралізація 9 ~ papers 
документи Ha натуралізацію, докумен- 
TH на прийняття громадянства, ~ 
proceeding(s) процедура натуралізації 


naturalize [‘nztfralaiz) натуралізувати, 


натуралізуватися 9 ~ aliens натуралі- 
зувати іноземців 


naturalized [‘nzet{ralaizd] натуралізований 


0 ~ alien натуралізований іноземець; ~ 
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citizen громадянин за натуралізацією, 
натуралізований громадянин; ~ foreig- 
пег натуралізований іноземець 

nature [’neit{a] природа; характер 0 ~ and 
cause of a charge характер і підстава 
висунутого обвинувачення; ~ Of case 
суть справи, суть аргументації у справі; 
~ of crime характер злочину, природа 
злочинності; - Of justice природа спра- 
ведливості; ~ of law природа права; ~ of 
liability характер зобов'язання, ~ of 
offence [offense] характер злочину; ~ 
of transaction тип комерційної опе- 
рації, ~-oriented природоохоронний 

naval | петУ|) військово-морський, морсь- 
кий 0 ~ attache військово-морський ата- 
ше; ~ authorities військово-морські 
власті; ~ court військово-морський суд; 
~ institution військово-морська в'язни- 
ця; ~ intelligence військово-морська 
розвідка; - law військово-морське пра- 
во; військово-морський статут, ~ 
legislation військово-морське законо- 
давство; ~ prize law морське призове 
право 

navicert | пагу153:ї)| морське охоронне 
свідоцтво, вантажне морське охоронне 
свідоцтво, навісерт 0 ~ system система 
морських сертифікатів 

navigation regime [,nzvi geifn_ ret 3i:m] 
режим судноплавства 

nay [nel] голос "проти"; особа, яка голо- 
сує (голосувала) "проти" (у парла- 
менті) 0 ~ vote [voting] голосування 
"проти" 

Nazi | па:151) 1. нацист; 2. нацистський 0 ~ 
сгітіпа! нацистський злочинець 

М.В.А. скор. Національна асоціація адво- 
катів 

NBU скор. Національний банк України 
(скор. НБУ) 

М.С.Ю. скор. лат прийнято одноголосно 

NCIC скор. Національний центр інформації 
про злочини (США) 

М.Ю. скор. 1. Північний федеральний судо- 
вий округ (США), 2. без дати, дата 
відсутня 

NDR скор Нацюнальний реєстр водіїв (у 
США) 

N.E. скор. збірка судових рішень північно- 
східних штатів США, ~ (2.4) скор. дру- 
га серія збірки судових рішень північно- 
східних штатів США 


negate 


пе vaietur [‘ni:vel atat3:] лат. без подаль- 
ших поправок і змін 

near | nia] 1. близький; 2. біля 0 ~ abroad 
близьке зарубіжжя, ~ ої kin близький 
родич, близькі родичі; ~ relation близь- 
кий родич 

necessaries | пе5258гі2) матеріальні кошти, 
необхідні для утримання неправоздат- 
ної особи 

necessary | пе5а5гі) необхідний, вимуше- 
ний, бідний (про людину) 0 ~ absence 
вимушена відсутність, вимушене нез'яв- 
лення; ~ and proper clause еластичний 
пункт (про право Конгресу США вида- 
вати будь-які закони); ~ and voluntary 
absence вимушене і навмисне нез'явлен- 
ня (відсутність); ~ damages генеральні 
збитки; ~ defence [defense] необхідна 
оборона; ~ force насильство, зумовлене 
необхідністю; необхідне насильство, - 
implication положення, що необхідно 
припускається; ~ quorum необхідний 
кворум; ~ validity of treaty консти- 
туційність міжнародної угоди; ~ 
уіоїепсе насильство, зумовлене необ- 
Хідністю; необхідне насильство; ~ 
ууаггапі ордер, необхідний для провад- 
ження належних за ним процесуальних 
дій 

necessity [na sesit!] необхідність (у т ч. 
як обставина, що робить здійснену 
дію або завдану шкоду вибачною) 0 ~ 
defence [defense] захист із посилан- 
ням на (крайню) необхідність 

necrolog, necrologue, necrology | пеКга- 
log, ne’ krolad31] некролог 

necrophille [“nekrafail] некрофіл; ~ia не- 
крофілія; ~iac І. некрофіл; 2. некро- 
фільний 

necro|psy | nekropsi] розтин трупа; ~scopy 
огляд трупа 

need [ni:d] 1. потреба; бідність; 2. потре- 
бувати; бідувати; ~y незаможний 90 ~ ап 
interpreter потребувати перекладача 
(про підсудного тощо); ~ approval 
потребувати схвалення; ~ better hou- 
sing потребувати поліпшення житлових 
умов, ~ for standards ої conduct по- 
треба в запровадженні норм поведінки; 
~s of society потреби суспільства 

nefarious [ni fearias] злочинницький; не- 
честивий 

negate | пі" дет) заперечувати, спростову- 
вати, суперечити, не погоджуватися; 


negation 


порочити 9 ~ novelty порочити новиз- 
ну (винаходу) 


negation (пі дет п) заперечення, спросту- 


вання 


negative [‘negativ] 1. заперечення; 


невизнання; 2. негативний, заперечний, 
заперечувальний, відмовний (про 
рішення тощо); 3. заперечувати, спро- 
стовувати, відкидати, не схвалювати, не 
приймати; нейтралізувати; накладати 
вето 0 - a request відхиляти прохання 
(або вимогу); ~ act бездіяльність; 
заборонний закон; ~ allegation заява 
про відсутність факту; ~ an allegation 
заперечувати твердження (з обвинува- 
ченням); ~ answer заперечення (у 
відповідь на твердження); - ауегтепі 
заперечення факту; невизнання; заява 
про невизнання; ~ breath test негативний 
результат аналізу на наявність алкоголю 
в крові; ~ condition негативна умова; 
умова про утримання від дії; - соп5е- 
quences негативні наслідки; ~ covenant 
договірне зобов'язання про утримання 
від дії; ~ declaration заява, що містить 
заперечення; ~ defence [defense] 
захист запереченням факту; ~ duty 
обов'язок не діяти, обов'язок не здійсню- 
вати дію; - еазетепі заборонний 
сервітут; ~ euthanasia пасивна евта- 
назія; ~ evidence |. доказ на спросту- 
вання; 2. відкидати доказ(и); запере- 
чувати свідчення; ~ fact негативний 
факт; ~ identification ідентифікація 3 
негативним результатом; ідентифікація 
запереченням; ~ іп form |. негативний 
за формою; 2. формально заперечувати; 
~ income tax негативний податок на 
прибуток; ~ malice заперечувати на- 
явність злого умислу; ~ misprision 
пасивне приховування злочину, непові- 
домлення про злочин; ~ performance 
бездіяльність, невчинення (нездійснення) 
дії; ~ phenomenon негативне явище; ~ 
ріеа заперечення, що спростовує факти, 
на яких засновано позов (або обвину- 
вачення); ~ pledge відмова від застави; 
~ pregnant заперечення, що містить у 
собі зізнання; ~ prescription обмежен- 
ня строку, протягом якого право є чин- 
ним; втрата права за давністю, гасильна 
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давність; ~ promise негативна обіцян- 
ка; ~ proof доведення (доказ) від зво- 
ротного; ~ prosecution обвинувачен- 
ня запереченням факту; ~ provocation 
заперечувати факт провокації; ~ rebut- 
tal evidence доказ, що спростовує 3a- 
перечення; ~ referendum негативний 
референдум (де більшість відповіла 
"ні")) ~ representation заява про 
відсутність факту; ~ reprisal негативна 
репресалія; ~ responsibility заперечу- 
вати відповідальність; ~ Statute забо- 
ронний закон, негативний статут; ~ 
testimony свідчення на спростування 
(чогось); - voice голос "проти", запе- 
речення; ~ vote голос "проти"; голосу- 
вання "проти"; - voting голосування 
"проти"; ~ Warranty гарантія у запере- 
чувальній формі 


negativism | педайшуггат) схильність до 


заперечення; несприйняття дійсності 


negatory | педаіагі) заперечний, негатор- 


НИЙ (позов тощо) 0 ~ action негатор- 
HHH позов 


neglect [ni glekt] 1. нехтування, зневага, 


зневажання; недбалість; невиконання; 
недогляд; 2. нехтувати, зневажати, ігно- 
рувати, не звертати уваги, не зважати; 
пропускати; не піклуватися 0 ~ a duty 
не виконувати обов'язки, нехтувати обо- 
в'язками; ~ а гі5к не зважати на ризик; 
~ behavior [conduct] недбалість, нех- 
тування (обов'язками); ~ in the 
discharge of duty посадова недбалість; 
невиконання зобов'язання; ~ Of children 
відсутність піклування (турботи) про 
дітей; ~ ої duty недбалість, халатне став- 
лення до обов'язків; посадова нед- 
балість; невиконання зобов'язання; ~ ої 
helpless ухилення від виконання обо- 
в'язків стосовно осіб, які перебувають 
у безпорадному стані; ~ of official duty 
недбале ставлення до посадових обо- 
в'язків, посадова недбалість; нехтуван- 
ня посадовими обов'язками; - ої safety 
principles порушення правил безпеки 
(на роботі); ~ to observe care недо- 
тримання належної обережності 


neglected [ni glektid] занедбаний, закину- 


тий, занехаяний O ~ child занедбана 
(занехаяна) дитина 
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neglectful [ni glektfl] неуважний, зневаж- 


ливий, недбалий, халатний 


negligence | педіїфап5) недбалість, халат- 


ність, недогляд, необачність, неувага 0 
~ case справа про халатність; ~ clause 
застереження про звільнення судновлас- 
ника від відповідальності за недбалість з 
боку його робітників (службовців); за- 
стереження про навігаційну помилку; ~ 
оп the part of the plaintiff халатність 
з боку позивача; ~ of another халатність 
з боку іншої особи; ~ of auditor xa- 
латність ревізора (або аудитора); ~ of 
sick person ненадання допомоги хво- 
рому; ~ per se відсутність звичайного 
ступеня турботи; ~ suit позов у справі 
про халатність 


negligent | педіїфопі) необачний, недба- 


лий, халатний, безвідповідальний; вчи- 
нений через недбалість; який трапився 
через недбалість; ненавмисний 0 ~ act 
дія, здійснена через недбалість; ненав- 
мисна дія, необережний вчинок; ~ 
conduct недбала поведінка; ~ destruc- 
tion of public [state] property необе- 
режне знищення державного майна; ~ 
driving необачне керування (автомо- 
білем тощо); ~ endangering піддання 
небезпеці через недбалість; ~ escape 
втеча з-під варти через недбальство охо- 
рони; ~ failure бездіяльність внаслідок 
недбалості; ~ guilt | педифапі"д11ї) 
вина у формі недбалості; - homicide 
вбивство з необережності, вбивство че- 
рез недбалість; ~ ignorance незнання 
внаслідок недбалості; помилкова думка 
внаслідок недбалості; ~ infliction запо- 
діяння через недбалість (шкоди тощо); 
~ keeping ої fire-arms and ammuni- 
tion недбале зберігання вогнепальної 
зброї і боєприпасів; - killer особа, яка 
вчинила вбивство через недбалість; - 
manslaughter просте вбивство (без 
зловмисництва, через недбалість), 
вбивство через недбалість; - тапи- 
facture and distribution ої defective 
consumer goods недбале виробництво 
та продаж бракованих споживчих TO- 
варів; ~ misrepresentation ненавмис- 
не введення в оману; - Of one’s duties 
який нехтує своїми обов'язками, який 
недбало ставиться до своїх обов'язків; 


~ performance (of duty) недбале вико- 
нання (обов'язку); ~ person особа, яка 
припустилася недбалості; особа, яка 
вчинила злочин через недбалість; - 
severe bodily injury тяжке тілесне уш- 
кодження через необережність (або нед- 
балясть); ~ storage of fire-arms and 
ammunition недбале зберігання вог- 
непальної зброї і боєприпасів; ~ tor- 
tuous conduct недбала поведінка, що 
призвела до делікту 

negligently [‘neglidjantl1] недбало, через 
недбалість 9 ~ causing an automobile 
accident створення дорожньо-транс- 
портної пригоди через недбалість 

negligible | педії аб) незначний, який не 
береться до уваги 0 ~ costs незначні 
видатки 

negotiability [n1,gavfia bilati] здатність 
перебувати в обігу, обіговість; мож- 
ливість передачі 

negotiable [ni gavfiabl] обіговий; який 
може бути предметом переговорів; 
відчужуваний, який відчужується; який 
передається; який перевідступається 0 
~ bill (of lading) обіговий коносамент; 
~ copy обіговий примірник (докумен- 
та); ~ document [instrument] обіго- 
вий документ, обіговий грошовий до- 
кумент; ~ document [instrument] of 
title товаророзпорядчий документ 

negotiate | пі да0 Петі) вести переговори, 
домовлятися (про умови тощо); вести 
справу; випускати в обіг; дисконтувати 
(вексель); перевідступати; укладати (уго- 
ду); 9 ~ a bill (of exchange) випускати 
вексель в обіг; продавати вексель, Nepe- 
відступати вексель; дисконтувати век- 
сель; ~ а check [cheque] отримувати 
гроші за чеком; здійснювати виплату за 
чеком; - а contract укладати угоду; ~ а 
settlement вести переговори про 
(щодо) врегулювання; ~ а treaty with 
another nation укладати угоду з іншою 
державою; ~ an agreement вести пере- 
говори про укладання угоди; укладати 
угоду 

negotiated | пі gavfieitid] домовлений, y3- 
годжений; досягнений внаслідок пере- 
говорів © - peace мир, досягнений внас- 
лідок переговорів; ~ plea of guilty уз- 
годжена сторонами заява підсудного про 


negotiating 


визнання вини; ~ Settlement врегулю- 
вання шляхом переговорів; ~ working 
time нормований (або узгоджений) 
робочий час 

negotiating | пі gavfieitin] ведення пере- 
говорів © ~ authority повноваження на 
ведення переговорів; ~ committee ко- 
місія уповноважених (на ведення пере- 
говорів тощо); ~ directive директива 3 
ведення переговорів; ~ mandate ман- 
дат на переговори; ~ powers повнова- 
ження на ведення переговорів; ~ 
right(s) право ведення переговорів; ~ 
table стіл переговорів 

negotiation [nI,gaufi e1fn] переговори; 
ведення переговорів; обговорення умов; 
виплата (за векселем, чеком тощо); 
передача, перевідступлення; подолання 
(перешкод тощо) 0 ~ document узгод- 
жений документ; документ, що узгод- 
жується; ~ Of bill облік векселя; - of 
conditions concerning divorce пере- 
говори про умови розлучення; ~ of new 
labor {labour] contract переговори 
про укладання нової колективної трудо- 
вої угоди 

negotiations | пі дао "ет|п2) переговори 2 
~ at top level переговори на вищому 
рівні; ~ for reconciliation переговори 
з метою примирення (або узгодження) 

negotiator [ni govfieita] учасник перего- 
ворів; особа, яка веде переговори; сто- 
рона на переговорах; сторона в угоді 
(договорі); посередник 

п.е.і. скор. не зазначений десь в іншому 
місці 

neighbor [‘neiba] 1. сусід, сусідка; ближній 
(im.), 2. межувати 9 ~ principle прин- 
цип турботи про ближнього; ~ State 
сусідня держава 

neighborhood роїісетап [‘nerbahvud 
pa li:sman] дільничний поліцейський 

neighboring [’neibarin] суміжний, сусід- 
ній, сусідський 9 ~ jurisdiction суміж- 
Ha юрисдикція; ~ rights суміжні права; 
~ state сусідня держава 

neighborliness | петбаПппі5) добросусід- 
ство, добросусідські відносини 

neighbour (та відповідні словосполучен- 
ня і складні терміни) див neighbor 

neighbourhood policeman див neigh- 
borhood policeman 
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neighbouring (та відповідні словосполу- 
чення і складні терміни) див. neigh- 
boring 

neighbourliness див. neighborliness 

neoconservative [,ni:aukan’s3:v3:tIv] 1. нео- 
консерватор; 2. неоконсервативний 

neofascism [ ni:av fefizm] неофашизм. 

neofascist, neo-fascist [,ni:av fefist] 1. нео- 
фашист; 2. неофашистський 0 ~ group(ing) 
неофашистське угруповання; ~ organi- 
zation неофашистська організація 

nepotism [‘nepatiz(a)m] кумівство, непо- 
тизм, сімейність, сімейщина 

nerve gas |, п3:У 9222) нервово-паралітич- 
ний газ 

nervous | п3:У25) психічний, нервовий 0 ~ 
breakdown нервовий зрив; ~ Case пси- 
хопат, невропат, невротик; ~ Shock не- 
рвовий шок 

nescience | пе5і2п5) незнання 

nest [nest] кубло, розсадник 0 ~ of crime 
розсадник злочинності; ~ of thieves зло- 
дійське кубло 

net [net] чистий (про суми тощо); вільний 
(від відрахувань, обтяжень тощо) 0 ~ 
charter нетто-чартер 

network ring | пеїу/з:К тт) агентура 

neuropath | пуогарггд) психопат, невропат 

neurotic [nju rotik] невротик, психопат, 
невропат 0 ~ criminal злочинець- 
невротик 

neutral [‘nju:tral] 1. нейтральна сторона; 
нейтральна держава; громадянин нейт- 
ральної держави, нейтрал; судно нейт- 
ральної держави; 2. нейтральний; нейт- 
ралістський; незацікавлений, неуперед- 
жений; який не приєднався 0 ~ arbitra- 
tor неупереджений арбітр; ~ area ней- 
тральна зона; ~ country нейтральна 
країна; - in judging a dispute неупе- 
реджений у вирішенні суперечки; ~ 
opinion неупереджена думка; ~ party 
нейтральна сторона; ~ rights права ней- 
тральної сторони; ~ Ship нейтральне 
судно; - Stance нейтралітет, нейт- 
ральність; ~ State нейтральна держава 
(країна); ~ territory нейтральна тери- 
торія; ~ waters нейтральні води; ~ zone 
нейтральна зона, нічийна смуга 

neutralism [‘nju:tralizam] нейтральність, 
нейтралітет; політика неприєднання до 
блоків 
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neutralist [‘nju:tralist] 1. прихильник ней- 


тралітету; 2. нейтралістський, нейтраль- 
ний, який зберігає нейтралітет 0 ~ 
foreign policy нейтралістський зовні- 
шньополітичний курс; ~ state держава, 
що зберігає нейтралітет; держава, що не 
бере участі у блоках 


neutrality [nju trzelati] нейтральність, ней- 


тралітет; неупередженість 0 М. Act 3a- 
кон про нейтралітет; ~ clause стаття про 
нейтралітет (в угоді тощо); ~ in respect 
of competition неучасть у конкуренції; 
нейтралітет з погляду конкуренції, - 
laws законодавство про нейтралітет; ~ 
ої сіуйіап5 нейтралітет цивільного на- 
селення; - Of international waterways 
нейтралітет міжнародних водних шля- 
хів, ~ of medical personnel нейтралі- 
тет медичного персоналу, ~ policy полі- 
тика нейтралітету; ~ status нейтраль- 
ний статус; ~ treaty угода про нейтра- 
літет 


neutralization Г, піи:Ігаїат ze1fn] нейтралі- 


зація; оголошення нейтральним © ~ of a 
State нейтралізація держави 


neutralize [‘nju:tralaiz] нейтралізувати, 


знешкоджувати; оголошувати нейтраль- 
ним; оголошувати нейтральною зоною, 
зводити нанівець, врівноважувати 0 -- a 
hostile spy нейтралізувати шпигуна 
противника; ~ а State нейтралізувати 
державу; ~ influence нейтралізувати 
вплив; ~ the intelligence activities of 
another country нейтралізувати розві- 
дувальну діяльність іншої країни 


neutralized | піи:Іггїаїга) нейтральний, 


нейтралізований; знешкоджений 9 ~ 
State постійнонейтральна держава 


never married | neva mzrid] який ніколи 


He перебував у шлюбі 


new [nju:] новий; первинний; додатковий; 


інший; недавній; незнайомий; незвичний 
0 ~ acquisition первинне придбання, ~ 
form ої criminal activity нова форма 
злочинної діяльності; ~ international 
economic order новий міжнародний 
економічний порядок; ~ international 
political order новий міжнародний 
політичний порядок; ~ job нове місце 
роботи; ~ law законодавча (правова) 
новела; - legal order новий правопо- 
рядок; ~ lines of appeal нові можли- 


вості для оскарження; ~ matter новий 
предмет винаходу; нові фактичні обста- 
вини, - огдег новий порядок; М. 
Procedure judge суддя, який розглядає 
справи в порядку прискореного провад- 
ження; М. Procedure list перелік справ 
прискореного провадження; ~ trial но- 
вий розгляд (справи); ~ world order 
новий світовий порядок 

newly | пи:П) знову, по-іншому, по-ново- 
му; нещодавно 0 --Богп новонародже- 
ний; ~-born child новонароджена ди- 
тина; ~-created новостворений; ~- 
created nation state новостворена Ha- 
ціональна держава; ~-created State но- 
востворена (або нова) держава; ~- 
discovered evidence нещодавно відкри- 
тий доказ; ~ independent state ново- 
створена (або нова) держава (після здо- 
буття незалежності) 

newspaper libel [‘nju:s, perpa larbl] 
пасквіль у газеті 

next [nekst] найближчий, сусідній; наступ- 
ний 0 ~ friend заступник (особа, яка 
діє в інтересах недієздатного, але 
сама не є його опікуном); ~ ої kin най- 
ближчий родич (до якого переходить 
спадщина за відсутності заповіту), 
найближчі родичі; ~ target [victim] of 
the criminal наступна (обрана) жерт- 
ва злочинця 

МСО скор. неурядова організація 

М.І. скор. збірка судових рішень щодо 
Північної Ірландії 

пі. pr. скор. суд у цивільній справі (у ци- 
вільних справах) за участю присяжних 
засідателів у першій інстанції 

nickname | піКпетт) прізвисько; кличка; 
~d який має прізвисько, на прізвисько 0 
~ file картотека кличок (або прізвиськ) 
(злочинців) . 

night | паті) 1. ніч; 2. нічний 2 ~ butterfly 
"нічний метелик" (про проститутку); 
~ duty нічне чергування; - exami- 
nation нічний допит; ~ interrogation 
нічний допит; ~ poaching нічне Opa- 
коньєрство; ~ Search нічний обшук; ~ 
shift work праця у нічну зміну; ~-time 
theft нічна крадіжка; ~-vision device 
прилад нічного бачення, ~-vision 
telescope телескоп нічного бачення; ~- 
walker повія; ~ work праця в нічну зміну 


nightstick 


nightstick [’nartstik] обважнена палиця 
(для нічного патрулювання) 

nihil | папі) лат загальне заперечення 
боргу; нічого 0 ~ capiat рег breve лат. 
рішення на користь відповідача; рішен- 
ня про відмову у позові; ~ dicit лат 
відмова відповідача про давання свід- 
чень, рішення на користь позивача за 
умови ненаведення відповідачем запе- 
речень 

nihility | пат'їни) нечинність 

nine-person tribunal [,nain’ p3:sn_tral- 
‘bju:nl] апеляційний суд з дев'яти осіб 

ninhydrin [‘ninhaidri(:)n] нінгідрин (про- 
явник невидимих відбитків пальців) 

пір (пір) класти край, припиняти 0 ~ in the 
bud припиняти, класти край 

nisi | патзат) лат. неостаточний, умовно- 
остаточний; який набирає чинності з 
певної дати 0 ~ prius лат. за участю 
присяжних засідателів; судове засідання 
у цивільній справі за участю присяжних 
першої інстанції; ~ prius court суд пер- 
шої інстанції, суд у цивільних справах 
першої інстанції за участю присяжних 

n.l. скор лат. не дозволяється 

NMSL скор. національний ліміт максималь- 
ної швидкості (у США). 

М/М скор. без протесту, без позначки на век- 
селі про відмову трасата від акцепту 
(або сплати) 

по [nav] 1. голос "проти"; відмова; 2. ні 0 ~ 
appeal lies against the decision no- 
станова суду оскарженню He підлягає, ~ 
bill незатверджений (великим журі) 
проект обвинувального акта, ~-confi- 
dence vote вотум недовіри; ~ cure - по 
pay без спасіння немає винагороди; ~ 
digression, please говоріть по суті 
справи (зауваження судді в суді); ~- 
fault insurance страхування від шко- 
ди, що виникає без вини страхувальни- 
ка; ~-fault law закон, що встановлює 
абсолютну відповідальність (відпові- 
дальність без вини); ~ House палата не 
має кворуму; ~ longer іп force більше 
не чинний, який припинив свою дію 
(чинність); - man’s land нічийна (або 
безгосподарна) земля; ~ records мате- 
ріали відсутні (формула відмови в на- 
данні запитаної конфіденційної інфор- 
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мації); ~-show Salaries заробітна пла- 
та, що виписується на підставних осіб; 
~ speeding перевищення швидкості за- 
боронено (напис); - true bill не- 
затверджений обвинувальний акт; немає 
підстав для обвинувального акта 

noble action [’navubl’ z2kfn] благородний 
вчинок 

noise abroad | пог a bro:d] розповсюджу- 
вати чутки 

nol. pros. скор. лат. заява про відмову від 
подальшого судового переслідування 
(або захисту позовних вимог) 

nolle prosequi |, поп'ргозіКмаї) 2am. заява 
про відмову від подальшого судового 
переслідування (або захисту позовних 
вимог) 

nolo contendere [’navlavkan’tendara] 
лат. заява про відмову заперечувати 
виставлене обвинувачення 

nolo plea [‘navlav’ pli:] лат. заява підсуд- 
ного про те, що BIH не бажає заперечу- 
вати висунуте проти нього обвинува- 
чення 

nomadic criminal Г|пгр medik’kriminl] 
злочинець-гастролер, немісцевий злочи- 
нець 

nomenclature of law [nav manklatfar, av 
‘lo:] правова (правнича, юридична) 
термінологія 

nominal | погаші) номінальний, фіктивний; 
статутний (про капітал); іменний; не- 
значний; символічний, умовний; ~ly 
номінально 92 ~ adjustment номінальне 
регулювання, ~ amount номінальна 
сума; ~ capital дозволений до випуску 
акціонерний капітал, статутний капітал; 
~ consideration номінальне (або сим- 
волічне) зустрічне задоволення; ~ 
damages номінальні збитки, символічні 
збитки, номінально-символічні збитки, 
номінальне відшкодування (що має суто 
символічне значення); ~ freedom номі- 
нальна свобода, номінальне право; - 
monarchy номінальна монархія; ~ 
рагіпег номінальний член товариства; 
~ plaintiff номінальний позивач; ~ price 
номінальна ціна; ~ Sentence умовний 
вирок; - share іменна акція; ~ terms 
номінальні умови; ~ value номінальна 
вартість, номінал; ~ WageS номінальна 
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заробітна плата; ~ worth НОМінальна 
вартість 

nominate | попитеті | 1. певної класифі- 
кації, певного встановленого виду; 
2. призначати (на посаду тощо); вису- 
вати, пропонувати (кандидатуру) 9 ~ a 
candidate висувати кандидата; - а vice- 
president призначати віце-президента; 
~ as vice-president призначати віце- 
президентом; ~ aS one’s candidate ви- 
сувати своїм кандидатом; ~ contract 
угода певного встановленого виду, уго- 
да певної класифікації; ~ for election 
висувати кандидатуру на виборах; ~ for 
office призначати на посаду; ~ for 
presidency [president] висувати кан- 
дидатом у президенти (про партію 
тощо); ~ to fill the vacancy признача- 
TH з метою заповнення вакансії. 

nominated [‘nominertid] запропонований 
(призначений) (як кандидат, на 
посаду тощо) 9 - as a candidate ви- 
сунутий кандидатом; ~ candidate 
| поттеша kzendidat) кандидат (у де- 
путати тощо); ~ for presidency 
[president] висунутий кандидатом у 
президенти 

nominating | потіпетії)) 1. призначення; 
висунення (кандидатом); 2. який при- 
значає 0 ~ commission конкурсна комі- 
сія; конкурсна комісія з призначення 
суддів; ~ convention збори з висунення 
кандидатур на виборні посади; збори 
партії з висунення кандидата на посаду 
президента (1 віце-президента); ~ district 
округ висунення кандидата; ~ primaries 
вибори кандидатів для балотування на 
загальних виборах; ~ process процеду- 
ра висунення кандидатів 

nomination |, поті" пет(п) призначення (на 
посаду); висунення кандидата (на по- 
саду); право висунення кандидата; пра- 
во призначення (на посаду) 9 ~ by 
acclamation висунення кандидата без 
голосування на підставі одностайного 
схвалення; ~ cloture припинення дебатів 
з висунутої кандидатури; М. Committee 
Комітет з висунення кандидатур (в 
ООН); - дау день висунення кандидата; 
~ meeting збори з висунення кандида- 
та; ~ ої judges призначення суддів; ~ of 
justices призначення суддів (Верховно- 
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го суду); ~ paper документ про вису- 
нення кандидата 

nominative [‘nomanativ] призначений (на 
посаду); іменний (про акцію) 9 ~ share 
іменна акція; ~ will заповіт на користь 
певної особи 

nominee |, попі пі:) особа, призначена на 
посаду; кандидат (на виборну посаду), 
висунутий кандидат; користувач; одержу- 
вач, отримувач (за дорученням); підстав- 
на особа 0 ~ for governor кандидат у 
губернатори; ~ for president кандидат у 
президенти; - пате підставна особа 

пото|сгасу [nav mokrasi] влада, заснова- 
на на законі (кодексі законів); законність, 
правопорядок; ~grapher законодавець; 
правознавець; ~logist особа, яка знаєть- 
ся на законах; юрист 

nomothetic | пота"бенкК) узаконений, за- 
конний; -аї законний, узаконений; 
законодавчий 

non est factum [‘nonest’fektom] лат. не- 
має документа 

поп liquet |, поп |(а)тКугет) лат. рішення 
присяжних про направлення справи на 
новий (додатковий) розгляд (у зв'язку з 
її неясністю); сумнівність 

поп obstante veredicto [,nonab’ stenti 
veri diktav] лат. всупереч вердикту 
присяжних 

поп 5е4. скор. лат. І. хибний висновок; 
2. звідси не випливає 

non sequitur [,non’sekwita] лат. 1. хиб- 
ний висновок; 2. звідси не випливає 

non- [non] префікс, що позначає запере- 
чення або відсутність, нерідко пере- 
кладається префіксом He- 0 ~ability 
недієздатність; неправоздатність; ~accep- 
tance неприйняття; неакцептування; 
-ассе55 неможливість статевих зносин 
із жінкою (як підстава для відмови в 
позові про встановлення батьків- 
ства); ~act бездіяльність; утримання від 
дії; невжиття заходів; -асбіопаріе який 
не захищається позовом; який не ство- 
рює права Ha позов; ~adjudicative який 
не підлягає вирішенню в судовому по- 
рядку; ~adjudicative fact факт, що не 
підлягає встановленню в судовому по- 
рядку; ~admission, ~admittance не- 
допущення; ~adult неповнолітній 
(прикм.); ~affiliation неприєднання; 
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~affiliation with military blocs не- 
приєднання до військових блоків; ~age 
неповноліття; ~aggression ненапад; 
~ageression pact міжнародна угода про 
ненапад, пакт про ненапад; ~aggressive 
неагресивний; ~alcoholic |. неалкоголік; 
2. безалкогольний; ~aligned який не 
приєднався до блоку, нейтральний, 
~aligned countries країни, що не при- 
єдналися; позаблокові країни; ~aligned 
movement рух неприєднання; ~aligned 
state держава, яка не приєдналася (до 
військових блоків); ~aligned status не- 
приєднаність до блоку, нейтральність; 
~alignment неприєднання, ~alignment 
movement рух неприєднання; ~align- 
ment with military blocs неприєднан- 
ня до військових блоків; ~amicable не- 
дружній; ~appealable який не підлягає 
оскарженню; -арреагапсе нез'явлення 
(у т 4. до суду); ~-arraignment He- 
притягнення (до суду); ~attendance 
невихід на роботу; невідвідування, 
нез'явлення (на збори тощо); ~autho- 
ritarian неавторитарний; ~bellige- 
rence, ~belligerency неучасть у війні; 
~belligerent який не воює, який не бере 
участі у війні; ~binding необов'язко- 
вий; ~cabinet agency орган виконав- 
чої влади за межами (або нижче рівня) 
кабінету міністрів; ~cabinet minister 
міністр, який не є членом кабінету 
міністрів; ~cadreman некадровий; 
~capital murder тяжке вбивство, що не 
карається смертною карою; ~career 
appointment непрофесійна посада; 
-сагеег сгітіпа! непрофесійний зло- 
чинець; -сагеег post непрофесійна по- 
cana; ~citizen негромадянин; ~claim 
пропуск терміну подання вимоги; про- 
строчення у поданні позову, простро- 
чення у пред'явленні вимоги, ~Classi- 
fied незасекречений, несекретний; 
~classified document незасекречений 
документ; ~coercive непримусовий; 
~combatant некомбатант; ~commercial 
некомерційний; ~commercial organi- 
zation некомерційна організація, 
~commissioned officer сержант (полі- 
yii тощо); ~committal | ухильність, 
2. ухильчивий; ~committal reply 
відписка; ~committalism незалежність 
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(від виборців); ~Communist | некому- 
ніст; 2 некомуністичний, ~Communist 
bloc of states блок некомуністичних 
держав; ~comp. скор. лат. неосудний, 
божевільний; ~compel(lable witness 
свідок, який не повинен давати свідчення; 
~competition clause застереження про 
відсутність конкуренції (в угоді тощо); 
-сотріїапсе невиконання (закону 
тощо), недодержання (закону, правил 
тощо), непідкорення, незгода; -сотр- 
liance with a court ruling невиконан- 
ня судового рішення; ~compliant який 
не виконує (закони, вимоги тощо); 
~compos, ~compos mentis непідсуд- 
ний, неосудний; ~concur відхиляти (3a- 
конопроект, поправку тощо); не 
збігатись (про думку члена суду, не- 
згодного з більшістю); ~confidence 
недовіра; ~confidence vote вотум не- 
довіри; ~conforming який не виконує 
вимог режиму утримання, який не ви- 
конує розпоряджень адміністрації, 
~conforming prisoner в'язень, який не 
виконує вимог режиму утримання; в'я- 
зень, який не виконує розпоряджень ад- 
міністрації; ув'язнений, який не підко- 
ряється вимогам адміністрації; ~confor- 
mity невідповідність; недодержання (за- 
кону, правил тощо); ~conformity to 
professional standards професійна 
непридатність; ~constitutional некон- 
ституційний,  позаконституційний; 
~constitutional authority судове 
рішення, що суперечить конституції; 
~content | голос "проти" (у Палаті 
лордів у Великобританії); 2. незадово- 
лений; незгідний; який голосує проти 
пропозиції (у Палаті лордів у Великоб- 
ританії); ~contentious proceedings 
судовий процес не зі спору між сторо- 
нами; ~contractual позадоговірний; 
~contractual case випадок недоговір- 
ного характеру; ~contractual liability 
позадоговірна відповідальність; ~contri- 
butory pension пенсія з фонду, утво- 
реного за рахунок наймача (працедав- 
ця) без внесків працівників; ~controver- 
sial несуперечливий; ~controversial 
bill позов, що не оспорюється; ~CO00- 
peration політика громадянської непо- 
кори; ~cooperationist прихильник полі- 
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тики громадянської непокори; ~cor- 
porate який не має прав юридичної осо- 
би; ~corporate body некорпоративна 
асоціація; -сгіте незлочинне діяння; 
~criminal 1. незлочинець, засуджений 
не в кримінальній справі; 2 незлочин- 
ний, некримінальний, ~criminal life 
незлочинне життя; -сгітіпа! prisoner 
в'язень, засуджений не в кримінальній 
справі; ув'язнений, який утримується у 
в'язниці в порядку виконання судового 
рішення в цивільній справі; ~criminal 
ргосеедіпе(5) провадження некримі- 
нального характеру, ~cumulative He- 
кумулятивний; ~custodial не пов'яза- 
ний із позбавленням волі, ~custodial 
penalty покарання, не пов'язане з поз- 
бавленням волі; ~custodial sanction 
покарання, не пов'язане з позбавленням 
волі; ~custodial sentencing винесення 
вироку про покарання, не пов'язане з 
позбавленням волі; призначення пока- 
рання, не пов'язаного з позбавленням 
волі, ~definitive неостаточний, ~defi- 
nitive judgement [judgment] неоста- 
точний вирок; ~delegable який не може 
бути делегований, який не підлягає де- 
легуванню, ~deliberate ненавмисний, 
~delivery непостачання; ~democrat 
недемократ; ~democratic недемокра- 
тичний; ~departmental minister 
міністр без портфеля; міністр, який He 
очолює міністерство; ~deputy недепу- 
тат (на відміну від депутата); ~detec- 
ted delinquency латентна злочинність; 
необлікована злочинність; ~deviation 
невідхилення від курсу (про судно); 
~disclosure неповідомлення, нерозго- 
лошення, утаювання, приховування 
(фактів тощо); ~disclosure agree- 
ment угода про нерозголошення; 
~disclosure of a spent conviction не- 
повідомлення про погашену судимість, 
~discovery of the criminal [culprit, 
offender] невстановлення злочинця; 
~discretionary недискреційний; ~dis- 
criminating недискримінаційний; спра- 
ведливий; ~discriminating law спра- 
ведливий (недискримінаційний) закон; 
~discrimination відсутність дискримі- 
нації, недискримінаційність; ~dis- 
criminatory недискримінаційний; спра- 
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ведливий; ~discriminatory law спра- 
ведливий (недискримінаційний) закон; 
~divulgence нерозголошення; ~divul- 
gence of investigation materials He- 
розголошення матеріалів слідства; 
~effective нечинний, неефективний; 
непридатний; ~effective deterrent не- 
ефективний стримувальний засіб; ~elec- 
ted невиборний; ~eligibility відсутність 
права (на обіймання посади тощо); 
~eligibility for office відсутність пра- 
ва Ha обіймання посади; ~eligible for 
office який He має права Ha обіймання 
посади, ~enacted неписаний (про npa- 
во, закон), ~enacted law неписане пра- 
во; право, не виражене в законах; 
~enforceability правова незахище- 
ність; ~enforceability of contracts пра- 
вова незахищеність угод; ~entry непо- 
дання митної декларації; ~essential 
ignorance незнання несуттєвих обста- 
вин; ~EU country країна, що не вхо- 
дить до складу Європейського союзу; 
~evidence fact факт, не поданий як 
доказ; факт, що не вимагає доведення 
(або доказів); ~exclusive невиключний 
(про право, ліцензію тощо); ~exclusive 
licence [license] невиключна ліцензія; 
~exclusive uSe невиключне користуван- 
ня; ~execution невиконання; невиконан- 
ня дії, ~exempt не звільнений від по- 
датків; ~existent неіснуючий; ~expert 
opinion думка неспеціаліста; ~extradi- 
tion невидання (злочинця); ~feasance 
бездіяльність, невиконання дії, не- 
здійснення дії; невиконання обов'язків 
(або зобов'язання); -ТцідІ)тепі не- 
виконання (обов'язків тощо); ~fulfil(l)- 
ment ої the decision невиконання 
рішення; ~gang offender злочинець — 
не член банди; ~governmental неуря- 
довий, недержавний; ~governmental 
body неурядовий орган; ~govern- 
mental organization неурядова органі- 
зація; ~governmental property недер- 
жавна власність (колективна, приватна 
тощо); ~governmental regulation 
постанова неурядового органу; ~immig- 
rant неїмміграційний; іноземець, який 
отримав візу на тимчасове перебування 
(у США); ~immigrant visa неїммігра- 
ційна віза; ~independent несамостій- 
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ний, залежний; ~independent country 
залежна країна; ~information не- 
повідомлення, недонесення (про злочин 
тощо); ~infringing який не порушує 
патент; ~infringing article виріб, що 
не порушує патент, патентно чистий 
виріб; ~institutional treatment 
виправний вплив без позбавлення волі, 
~intentional ненавмисний; ~intentio- 
nal fault ненавмисна провина; ~inter- 
course припинення зносин, припинення 
стосунків; ~interference невтручання, 
невторгнення; ~interference in the 
domestic affairs of other countries 
невтручання у внутрішні справи інших 
країн; ~interference іп the internal 
affairs of a state невтручання у 
внутрішні справи країни; ~interference 
in the internal affairs of other 
countries невтручання у внутрішні 
справи інших країн; ~interference of 
the state into economy невтручання 
держави в економіку; ~intervention 
невтручання, невторгнення; ~issuable 
який не веде до винесення рішення по 
суті; який не стосується суті справи, 
~issuable plea заперечення не по суті 
справи (або спору); ~joinder непоєд- 
нання позовів; непритягнення як 
сторони у справі; незазначення як 
співавтора винаходу (при поданні 
заявки на патент); ~judgemental, 
~judgmental який не схильний засуджу- 
вати (інших), який не нав'язує свої 
моральні принципи (іншим); ~judicial 
несудовий, позасудовий; ~judicial 
agency несудовий орган; ~judicial day 
неслужбовий день у суді; ~judicial 
punishment покарання, що застосо- 
вується у позасудовому порядку; 
~juring який не присягає; ~jury який 
розглядається (слухається) без участі 
присяжних засідателів; ~jury case спра- 
ва, що розглядається без участі присяж- 
них; ~jury court суд без участі присяж- 
них; ~legal неправовий, позаправовий; 
який перебуває поза нормою права; 
~legal employee неюрист; ~legislative 
незаконодавчий; ~legislative organiza- 
tion незаконодавча організація; ~lethal 
несмертельний; ~lethal weapon(s) He- 
смертельна зброя; ~mailable забо- 
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ронений до пересилання поштою; 
~mandatory необов'язковий, диспози- 
тивний; ~marital позашлюбний (про 
зв'язок); ~marital sexual relations 
позашлюбні статеві стосунки (зносини); 
~medical немедичний; ~medical use 
of drugs немедичне використання ліків 
(наркотиків); ~member нечлен; ~mem- 
ber state держава, що не є членом; дер- 
жава-нечлен (міжнародної організації, 
союзу тощо); ~metropolitan county 
округ, що не має статусу міста; ~mili- 
tary невійськовий; ~military means He- 
військовий засіб; ~military service не- 
військова служба, альтернативна цивіль- 
на служба; ~ministration неподання 
(допомоги тощо); ~ministration ої 
succor [succour] неподання допомоги; 
~ministration of succor [succour] to 
a person in a situation dangerous to 
her {his] life неподання допомоги 
особі, яка перебуває в небезпечному для 
життя становищі; ~ministration to a 
sick person on the part of a medical 
worker неподання допомоги хворому 
особою медичного персоналу; ~mole- 
station order судовий наказ про забо- 
рону приставання (до жінок, дітей 
тощо); -тогаї аморальний; який не 
стосується питань моралі, не пов'яза- 
ний з питаннями моралі (або єтики); 
~national негромадянин; ~negligent 
manslaughter просте навмисне вбив- 
ство; ~negotiable який не підлягає пе- 
редачі, необіговий; ~nuclear який не 
має ядерної зброї, без'ядерний; -пис- 
lear state, ~nuclear-weapon state не- 
ядерна держава; держава, що не володіє 
ядерною зброєю; ~observance невико- 
нання (закону тощо); недодержання 
(закону, правил тощо); порушення (на- 
казу тощо); ~observance ої the 
conditions [terms] of a contract по- 
рушення умов контракту (угоди); 
~observance of traffic laws [rules] 
недотримання правил вуличного (до- 
рожнього) руху; ~obvious неочевид- 
ний; ~obvious subject-matter неоче- 
видний предмет винаходу; ~offender 
незлочинець; ~Official неофіційний; 
~official majority вибірна більшість; 
~parliamentary позапарламентський, 
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непарламентський; ~parliamentary 
form of struggle непарламентська фор- 
ма боротьби; ~participation неучасть; 
~partisan безпартійний, позапартій- 
ний; ~partisan ballot вибори, на яких 
не виставляються партійні кандидатури; 
~partisan government безпартійний 
уряд, ~party 1. особа, яка He є сторо- 
ною у справі; 2. безпартійний; ~party 
minister безпартійний міністр; ~patent 
безпатентний; ~patentability непатен- 
тоздатність; ~patentable непатентоз- 
датний; -раутепі неплатіж, несплата; 
-раутепі of taxes несплата податків, 
~pecuniary немайновий; негрошовий; 
~performance невиконання (угоди 
тощо); -регтапепі непостійний; 
~permanent member непостійний член 
(органу тощо); ~police неполіцейський 
(прикм.); ~police enforcement неполі- 
цейське правозастосування; ~police 
enforcement agency [body] неполі- 
цейський правозастосувальний орган, 
~presidential appointment призна- 
чення на посаду без участі президента; 
~prison нев'язничний, нетюремний; 
~prison gang нетюремна банда; -рго- 
fessional нештатний, позаштатний; не- 
професійний; ~professional consul 
позаштатний консул, почесний консул; 
~profit некомерційний, неприбутковий, 
який не має на меті отримання прибут- 
ку; ~profit agency некомерційна орга- 
нізація, неприбуткова організація; 
~profit corporation некомерційна кор- 
порація; ~profit organization некомер- 
ційна (неприбуткова) організація, 
організація, що не має на меті отриман- 
ня прибутку; ~proliferation нерозпов- 
сюдження (ядерної зброї); ~proli- 
feration treaty міжнародний договір 
про нерозповсюдження ядерної зброї; 
~property немайновий; ~property 
right немайнове право, ~pros. скор. 
| рішення про відмову у позові через 
нездійснення позивачем процесуальних 
дій (або нез'явлення до суду); 2 відмов- 
ляти у позові внаслідок нездійснення 
процесуальних дій (або нез'явлення 
позивача до суду); ~prosequitur лат. 
відмова у позові внаслідок нез'явлення 
до суду позивача; рішення про відмову 
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у позові через нездійснення позивачем 
процесуальних дій; ~prospectus com- 
рапу компанія, що не зобов'язана пода- 
вати проспект під час реєстрації; 
~punishable некараний; ~punitive не- 
каральний; ~recognition невизнання; 
~recognition of а government невиз- 
нання уряду; ~recurrent разовий; який 
не повторюється; ~recurrent levy pa- 
зовий збір; ~recurrent transaction ра- 
зова (комерційна) операція; ~recurring 
разовий; який не повторюється; ~recur- 
ring duty разове мито; ~registrability 
неможливість реєстрації (товарного 
знака тощо); ~relative І. неродич; 
2. який не є родичем; ~relative adoption 
усиновлення неродичем; ~represen- 
tative непредставницький; ~residence 
проживання поза межами юрисдикції, 
непроживання (в якомусь певному 
місці); ~resident особа, яка не є пос- 
тійним мешканцем, особа, яка прожи- 
ває поза межами юрисдикції; нерези- 
дент; ~resident alien іноземець-нере- 
зидент; іноземець, який не проживає 
постійно в даній країні; ~resident 
citizen громадянин, який не є постійним 
жителем країни (який не постійно 
проживає в країні), ~resident patient 
нестаціонарний пацієнт (у психіат- 
ричній лікарні тощо); ~residential 
саге опікування не за місцем прожи- 
вання; ~residential premises нежит- 
лове приміщення; ~retroactivity незво- 
ротність дії (закону тощо), відсутність 
зворотної сили; ~retroactivity of law 
відсутність зворотної сили закону; 
~secular несвітський; ~secular law 
несвітське право; -5есиге нережимний, 
який не охороняється; -5есиге Setting 
нережимна установа; -5есиге Shelter 
притулок, що не охороняється; ~Self- 
executing treaty міжнародна угода, для 
набрання чинності якої необхідне прий- 
няття відповідного національного зако- 
ну; ~Self-governing несамоврядний; 
~self-governing territory несамовряд- 
на територія; ~signatory той, хто не 
підписав (документ тощо); ~state не- 
державний; ~Statutory незаконний, не 
заснований на законі; ~Statutory 
authority джерело права, що не є зако- 
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ном, ~statutory subject-matter об'єкт, 
виключений за законом з патентного за- 
хисту; ~Substantive не матеріально- 
правовий; який не стосується суті спра- 
ви; ~Suit вимушена відмова позивача від 
свого позову; відхилення апеляції, 
~support невиконання обов'язків (то- 
що); невиконання зобов'язання з утри- 
мання (когось); несплата аліментів; 
~support of disabled parents ухилен- 
ня від сплати коштів Ha утримання He- 
працездатних батьків; ~tariff нетариф- 
ний; ~tariff barriers нетарифні бар'є- 
ри; ~tariff regulation нетарифне ре- 
гулювання; ~tax source неподаткове 
джерело (бюджету тощо); ~taxable 
вільний від оподаткування; ~taxed не- 
оподаткований; ~term судові канікули; 
~terminal несмертельний; ~testifying 
який відмовляється давати свідчення; 
~testifying co-defendant співвідпові- 
дач (співобвинувачений, співпідсуд- 
ний), який відмовляється давати свідчен- 
ня, ~transferable який не підлягає пе- 
редачі; ~treaty based недоговірний, не 
заснований на (міжнародній) угоді, 
~treaty based mechanism недоговір- 
ний механізм; ~unanimous неодностай- 
ний, ~unanimous jury присяжні, які 
не дійшли одностайної думки; ~unani- 
mous jury system система правосуд- 
дя, що не вимагає єдиної думки присяж- 
них; ~union country країна, що не є 
членом союзу, ~union employer ро- 
ботодавець, який наймає робітників без 
участі профспілки; ~use незастосуван- 
ня; невикористання (права), ~use of 
force незастосування сили; ~use of force 
in international relations незастосу- 
вання сили в міжнародних відносинах; 
~use of punishment незастосування 
покарання; ~user невикористання (npa- 
ва); ~violent ненасильницький; ~violent 
protest ненасильницький протест, 
~voter особа, яка не голосує; особа, 
яка не хоче голосувати; позбавлений 
права голосу (ім.); ~voting який не 
голосує, який не хоче брати участі у 
голосуванні; ~voting member член без 
права голосу, ~wage benefits випла- 
ти на додаток до заробітної плати; 
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~working |. невикористання (запа- 
тентованого винаходу); 2. нетрудо- 
вий, який не працює; неробочий, 
~working day неробочий день; ~wor- 
king elements нетрудові елементи; 
~working time неробочий час 

nonacceptance [,nonak septans] відхилен- 
ня (заяви, претензії тощо) 

nonappropriated (|, попа'рггоргіетна) не- 
асигнований 9 ~ funds неасигновані 
кошти 

nonbelligerent [,nonba lidjrant] невоюю- 
чий 0 ~ nation невоююча країна; ~ state 
невоююча країна 

noncapital [,non’kzepitl] який не карається 
смертною карою 9 ~ offence [offense] 
злочин, що не карається смертною ка- 
рою 

nonclassified |, поп'"Кігезіїаті ) без грифу 
секретності; несекретний, незасекрече- 
ний 9 ~ information несекретна інфор- 
мація 

попсоегсіуе [,nonkay’ 3:81) непримусовий 
0 ~ activities заходи непримусового 
характеру 

noncombatant, noncombatant side 
[,non’ kombat(a)nt], [,non’ kombat(a)nt 
“said] невоююча сторона, нонкомбатант 

noncompensable [,nonkam’ pensab(a)!] 
який не компенсується 0 ~ accident ава- 
рія без відшкодування 

noncompulsory [,nonkam palsari] необо- 
в'язковий 0 ~ provision необов'язкова 
умова (або норма) 

попсопсиггепсе [,nonkan‘karans] не- 
узгодженість 

nonconforming use [,nonkan fo:m1n и:8) 
неналежне використання 

nonconformist [,nonkan’fo:mist] розколь- 
ницький 0 ~ baptism хрещення не за 
обрядом панівної церкви; - таггіаре 
укладання шлюбу не за обрядами панів- 
ної церкви 

nonconsensual eavesdropping [,nonkan- 
“sensjval’i:vz,dropin] підслуховування 
без згоди потерпілого 

nonconstitutional г, поп,Копзі'5и:Гопі) 
неконституційний 0 ~ regime неконсти- 
туційний режим 

noncopyrighted |, поп"Корігатиай) незахи- 
щений авторським правом 
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попсгітіпа! |, поп'"Кгипіпі) незаконний, 
неправомірний; некримінальний 0 ~ 
arrest незаконний арешт; ~ misbeha- 
vior [misbehaviour] неправомірна по- 
ведінка незлочинного характеру; ~ 
misconduct неправомірна поведінка 
незлочинного характеру, ~ violation 
правопорушення  некримінального 
характеру 

nonculpability Г, поп, Кліра"ЬШи) невин- 
ність (невинуватість) 0 - deceptive 
practice оманні дії з метою приховати 
провину, оманні дії з метою уникнути 
визнання винним 

noncustodial [,nonka’stavdial] який не пе- 
редбачає ув'язнення 2 ~ measure вип- 
равний захід, що не передбачає ув'яз- 
нення; ~ Sentence вирок, що не перед- 
бачає ув'язнення 

nondelegation |, поп, деп'дет|2п) неделе- 
гування (повноважень тощо) 9 ~ 
досігіпе доктрина заборони делегува- 
ти законодавчу владу 

nondelivery [,nondi livari] непостачання; 
ненадходження 

nondiscriminating |{nondiscriminatory] 
law [,nondiskrim1 neitin ({,nondis- 
‘kriminat(a)r1)‘lo:] закон, що He індиві- 
дуалізує відповідальність; закон, що не 
встановлює дискримінації 

nondiscrimination [,nondiskrim1 neifn] 
недопущення дискримінації, недискри- 
мінація 

nondiversity [,nondal v3:sit!] відсутність 
колізії норм 

noneffective | попі fektiv] нечинний 

nonexculpatory | nonik’skalpat(a)ri] який 
не виключає вини (винуватості) 9 - 
evidence доказ, що не виключає вини 
(винуватості) 

nonexpert witness [,non’eksp3:t’ witnas] 
свідок-неексперт 

nonfatal [,non feitl] несмертельний, нефа- 
тальний, без смертельних наслідків 0 ~ 
accident нещасний випадок без смер- 
тельних наслідків; ~ offence [offense] 
злочин без смертельних наслідків 

nonfeasance [,non fi:zans] невиконання 
(обов'язків тощо) 

noninjury accident |  поп'їпфагі агеК5І- 
dant] нещасний випадок, що He спричи- 
нив тілесних ушкоджень 
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nonjuror [,non djvara] особа, яка відмов- 
ляється складати присягу 

nonlawyer |, поп "Їо:|2) неюрист 

nonlegal |, поп li:gl] неправничий, неюри- 
дичний 0 ~ subject неюридичний пред- 
мет (вивчення в університеті) 

nonoffender [,nona’fenda] неправо- 
порушник 

nonpartisan [,nonpa:t! zen] непартійний; 
позапартійний 0 ~ ballot непартійний 
список (для голосування) 

nonpatent licence [license] |, поп'решапі 
‘laisans] безпатентна ліцензія 

nonpaternity |, попра'їз:піШ) небатьківство 

nonpayment [,non peimant] несплата 0 ~ 
of debt несплата боргу; ~ of tax He- 
сплата податку 

nonplus | поп, plas] замішання, збентеження 

nonprejudicial |, поп, pred3a‘dif(a)l] неупе- 
реджений, непреюдиційний, об'єк- 
тивний, реальний 0 ~ character непрею- 
диційний характер (рішення); об'єктивна 
репутація, реальні риси характеру 

nonprescription drug medicine |, попргі- 
“skripfn’ drag’ medsn] ліки, що відпуска- 
ються без рецепта (лікаря) 

nonprocedural |, попрга sidjeral] непроце- 
дурний 9 ~ matter непроцедурне 
питання 

nonrenewal |, попгі nju:al] невідновлення 

nonrepresentative | nonrepri zentativ] не- 
представницький 2 ~ body непредстав- 
ницький орган 

nonresident alien |, non rezidant еШоп) 
іноземець, який тимчасово перебуває у 
країні 

nonresidential | поп, гегі  деп/Г(а)1) не по- 
в'язаний з постійним проживанням 

nonstatutory |, поп'5гаггуоіїогі) незаконний 
0 ~ claim незаконне домагання 

nonsuit |, поп'58и:ї) нездійснення позивачем 
процесуальних дій, що свідчить про 
відмову від позову 

nontaxed |, поп'їгеК5ї) неоподаткований > 
~ goods неоподатковані товари 

nontestimonial [,non,test1’ maunjal] отри- 
маний He на підставі показань свідків 0 ~ 
evidence докази, отримані не на підставі 
показань свідків 

nonunion employee [,non’ju:nian,imp- 
12171:) (найманий) робітник, який не є 
членом профспілки 
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nonvoluntary {,non’volantar!] вимушений 
 ~ detention вимушене взяття під варту 

nonvoting [,non vavtin] який не має права 
голосу, без права голосу 0 ~ delegate 
делегат без права голосу 

nonwaiver |, ПОП'У/ету2) відсутність відмо- 
ви від права (привілею, процедури) 

п.о.р. скор. інакше не передбачений 

norm |по:т) норма, стандарт, критерій 0 ~ 
ої patent law норма патентного права; 
~ of responsibility for a crime норма 
відповідальності за злочин 

normal | по:ті) 1. нормальна особа (на 
відміну від злочинної особи); нормаль- 
ний стан; стандартний зразок; 2. нор- 
мальний, звичайний, стандартний; ~cy, 
~ity нормальність; звичний стан, 
відповідність нормі (або стандарту) > ~ 
behavior [behaviuor] нормальна пове- 
дінка; ~ movements of goods нормаль- 
ний рух товарів; ~ person нормальна 
особа (на відміну від злочинної особи); 
~ powers звичайні повноваження; ~ 
working hours нормований робочий 
день; стандартний робочий день 

normalization Г, по:тпаїат 2ет|п) впорядку- 
вання, нормування, стандартизація, при- 
ведення до норми (або стандарту) 

normalize ['no:malaiz] нормувати, норма- 
лізувати, упорядковувати, унормовува- 
ти, приводити до норми (або стандар- 
ту), стандартизувати 0 ~ relations 
[relationships] нормалізувати відноси- 
ни (або стосунки) 

normally | поста) звичайно 0 ~ resident 
який звичайно мешкає (десь) 

normative | по:птайу) нормативний; стан- 
дартний 9 ~ act нормативний акт; ~ 
ethics нормативна етика; ~ principle 
нормативний принцип; ~ rule норма- 
тивне правило; ~ System нормативна 
система, система норм; ~ value норма- 
тивна сила 

normativism | поптануютгт) формалізм; 
нормативізм 

norms [no:mz] норми 0 ~ of criminal 
responsibility норми кримінальної 
відповідальності 0 ~ of inter-state 
relations норми міждержавних CTO- 
сунків; ~ Of relations between states 
норми міждержавних стосунків; ~ ої 
social life норми суспільного життя 
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North American | по:02  тегіКап| пів- 
нічноамериканський 9 ~ Free Trade 
Agreement Угода про північноамери- 
канську зону вільної торгівлі (скор. 
НАФТА); Північноамериканська зона 
вільної торгівлі; ~ Free Trade Asso- 
ciation Асоціація вільної торгівлі 
Північної Америки; ~ Free Trade Zone 
Північноамериканська зона вільної 
торгівлі 

North Atlantic | по:0, at leentik] північно- 
атлантичний 9 ~ Cooperation Council 
Рада північноатлантичного співробіт- 
ництва; - Council Північноатлантична 
рада; - Treaty Organization Організа- 
ція Північноатлантичної угоди (скор. 
НАТО); ~ Treaty Північноатлантична 
угода 

п.о.5. скор. інакше не зазначений 

nose [navuz] розм. 1. сл. донощик, інформа- 
тор; чуття; 2. вишукувати, вистежувати; 
сл. доносити 

not [not] не > - а true bill незатверджений 
(великим журі) проект обвинувально- 
го акта; - administered який не підля- 
гає розпорядженню з боку керуючого 
(про майно померлого); ~ content І. го- 
лос "проти" (в Палаті лордів у Велико- 
британії); 2. який голосує "проти" (у 
Палаті лордів у Великобританії); - 
guilty because insane невинний, тому 
що психічно ненормальний (неосудний); 
~ guilty by reason ої insanity невин- 
ний у зв'язку з неосудністю; ~ in record 
який не є предметом спору в заявлено- 
му позові; - ої Кіп особи, які не є роди- 
чами; ~ оп permanent staff позаштат- 
ний; ~ Sufficiently provided for мало- 
забезпечений; ~ to be arrested while 
in attendance не підлягати арешту Ha 
підставі парламентського імунітету (Ha 
засіданні законодавчого органу); ~ to 
bear examination бути цілком не- 
обгрунтованим 

notable [‘navtabl] помітний, видатний, 
значний 0 ~ injustice кричуща неспра- 
ведливість; ~ jurist відомий юрист 

notarial [nav tearial] нотаріальний, нота- 
ріально оформлений, засвідчений нота- 
ріусом; ~ly нотаріально, в нотаріаль- 
ному порядку 9 ~ acknowledgement 
[acknowledgment] нотаріальне під- 
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твердження; ~ act нотаріальна дія, но- 
таріальний акт; акт, засвідчений нотарі- 
усом; ~ assignment нотаріальна пере- 
дача (права); ~ attestation нотаріаль- 
не засвідчення; ~ certificate нотаріаль- 
не посвідчення (свідоцтво); ~ certi- 
fication нотаріальне засвідчення; ~ 
charges нотаріальне мито; ~ deal но- 
таріальна угода; ~ evidence нотаріаль- 
не засвідчення; ~ fees нотаріальне мито; 
~ function нотаріальна функція; ~ 
record нотаріальний запис, ~ seal пе- 
чатка нотаріуса, нотаріальна печатка; ~ 
transaction нотаріальна угода; ~ will 
нотаріально оформлений заповіт; ~ 
witness нотаріальне засвідчення 

notariate [nav te(a)riat] нотаріальна yc- 
танова, нотаріат 

notarise див. notarize 

notarised (та відповідні словосполучення 
і складні терміни) див. notarized 

notarisation див. notarization 

notarize [“navtoraiz] засвідчувати нотарі- 
ально (або у нотаріуса) 

notarized [‘navtaraizd] засвідчений нота- 
ріально (нотаріусом) 9 ~ contract но- 
таріально засвідчений контракт; кон- 
тракт, засвідчений нотаріусом 

notarization [,navtaral zelfn] нотаріаль- 
не засвідчення 

notary | пооіогі) І. нотаріус; 2. нотаріаль- 
ний; який стосується нотаріату 0 - 
officer нотаріус, службовець нотаріа- 
ту, ~ public (officer) державний нота- 
ріус; ~ public fees гонорар державного 
нотаріуса; ~ registration нотаріальна 
реєстрація, ~ service board нотаріат; ~ 
services [‘navutarl $3:VISIZ] нотаріальні 
послуги; ~’s office нотаріальна уста- 
нова; ~’sS seal печатка нотаріуса, нота- 
ріальна печатка 

note [‘navt] 1. зауваження (у справі); ко- 
ментар; банкнота; боргова розписка; 
простий вексель, авізо, дипломатична 
нота; 2. записувати, брати до уваги (до 
відома); зазначати, протестувати, опро- 
тестовувати (вексель); помічати 0 ~ a 
bill опротестувати вексель, складати акт 
(про щось); - a claim приймати позов 
до розгляду (у провадження); ~ а protest 
заявляти морський протест; ~ broker 
брокер із операцій з обіговими доку- 
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ментами, ~ issuing [~-issuing] autho- 
rity право випуску банкнот; ~ issuing 
[~-issuing] privilege право ємісії бан- 
кнот; - ої папа (боргова) розписка, 
простий вексель; ~ of protest нота про- 
тесту; ~ of understanding меморандум 
про домовленість; ~ of warning попе- 
редження; ~ proceedings вести прото- 
кол; ~ protest заявляти протест 

noted [‘navtid] констатований; (широко) 
відомий; опротестований (про вексель) 
0 ~ bill опротестований вексель; ~ jurist 
відомий юрист 

notes on evidence [’navts,on evidans] зау- 
важення щодо свідчень (або наведених 
доказів) 

nothingness | плдІдпа5) несуттєвість 

notice [“navtis] 1. попередження; повідом- 
лення (документ); повідомлення зазда- 
легідь; попередження про звільнення (з 
роботи); заява; обізнаність; нотіс; 2. по- 
відомляти, повідомляти заздалегідь, по- 
переджати; заявляти; помічати 9 ~ іп 
writing письмове повідомлення; ~ ої 
abandonment повідомлення про відмо- 
ву від претензії, повідомлення про абан- 
дон; ~ Of action повідомлення про по- 
дання позову; ~ of action to third party 
повідомлення про позов до третьої сто- 
рони; ~ of alibi попередження про намір 
заявити алібі; ~ of allowance офіційне 
повідомлення про акцептування заявки 
на патент; - of appeal заява (або по- 
відомлення) про апеляцію; ~ of appea- 
гапсе повідомлення (позивача відпові- 
дачем) про з'явлення до суду; ~ ої 
арроіпітепі повістка до суду; - ої 
assessment платіжне повідомлення по- 
даткового органу (про розмір подат- 
ky); - of assignment оголошення (по- 
відомлення) про призначення; ~ ої 
cancellation повідомлення про скасу- 
вання; ~ of cessation of work повідом- 
лення про припинення роботи; ~ of 
change of address повідомлення про 
зміну адреси; ~ of charges повідомлен- 
ня про висунуті (пункти) обвинувачен- 
ня, ~ Of claim повідомлення про вису- 
нення (заявлення) претензій; позовна 
заява; ~ of conviction довідка про за- 
судження (у справі); повідомлення про 
засудження; ~ ої defect рекламація; ~ of 
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delivery повідомлення про вручення 
(або доставку); ~ ої discontinuance 
заява про припинення справи (з боку 
позивача); повідомлення про припинен- 
ня справи; ~ of dishonor [dishonour] 
повідомлення про відмову від акцепту 
(сплати) векселя; повідомлення про не- 
акцептування векселя; ~ of dismissal 
повідомлення про звільнення; ~ of 
general meeting повідомлення про 
проведення загальних зборів; ~ of 
hearing повідомлення про слухання 
(справи у суді); ~ of intended prose- 
cution повідомлення про намір подати 
позов; - of intention повідомлення про 
намір; - of intention to defend 
повідомлення про намір мати захист; ~ 
ої intention to raise alibi пові- 
домлення про намір навести алібі; ~ of 
irregularity попередження про пору- 
шення правопорядку; ~ of loss повіДОмМ- 
лення про збитки; оголошення про 
збитки; ~ Of motion клопотання (доку- 
мент); ~ ої motion to allow an appeal 
клопотання (документ) про апеляцію, 
~ of opposition протест (документ); ~ 
of payment into court повідомлення 
про внесення грошей на депозит суду, ~ 
of protest акт вексельного протесту, ~ 
ої redemption ої mortgage повідом- 
лення про викуп заставної; - of registra- 
tion повідомлення про реєстрацію; ~ of 
rescission повідомлення про скасуван- 
ня; ~ of taking depositions повідом- 
лення про долучення до справи свідчень 
i доказів; ~ of termination повідомлен- 
ня про звільнення (або припинення); ~ 
of title повідомлення про право влас- 
ності; - Of trial повідомлення про при- 
значення справи до слухання; ~ Of 
withdrawal повідомлення про вилучен- 
ня; повідомлення про скасування; ~ of 
witness(es) повідомлення сторони про 
викликаних до суду свідків; ~ Of writ of 
summons наказ (повістка) про виклик 
до суду; ~ paper повістка; - to admit 
facts повідомлення про визнання фактів; 
~ to appear виклик (до суду); ~ to appear 
to writ повідомлення про з'явлення до 
суду; - to determine а contract по- 
відомлення про скасування контракту, 
повідомлення про припинення чинності 


692 


контракту, ~ to plead вимога подати зма- 
гальний папір; ~ to proceed повідом- 
лення про розгляд справи у суді; ~ to 
ргодисе повідомлення про надання (до- 
кументів), пропозиція супротивній сто- 
роні подати до суду (документи); ~ to 
produce for inspection повідомлення 
про надання матеріалів для експертизи; 
~ to quit попередження працівника про 
звільнення; попередження про не- 
обхідність звільнення; попередження 
про звільнення від відповідальності; ~ 
to terminate а contract повідомлення 
про скасування контракту, повідомлен- 
ня про припинення чинності контрак- 
Ty; - to Ше adverse party повідомлен- 
ня супротивної сторони 


notifiable | navtifarabl] який підлягає реє- 


страції (повідомленню, заявленню) 0 ~ 
contract контракт, що підлягає реєст- 
рації 


notification [{ navtifi’ ke1fn] повідомлення, 


нотифікація; повістка; попередження, 
повідомлення заздалегідь > ~ clause 
пункт про повідомлення (в угоді 
тощо); - endorsement напис на зво- 
роті повідомлення; ~ Of bankruptcy 
оголошення про банкрутство; ~ of 
change of address повідомлення про 
зміну адреси; ~ of claim повідомлення 
про висунення (заявлення) претензії; 
позовна заява; - Of defect(s) реклама- 
ція, ~ of discharge повідомлення про 
погашення боргу; повідомлення про 
виконання зобов'язання; повідомлення 
про звільнення; ~ Of indebtedness по- 
відомлення про заборгованість; - ої 
inheritance повідомлення про успад- 
кування, - ої раутепі повідомлення 
про сплату; ~ of prosecution charges 
повідомлення про звинувачення, вису- 
нуті обвинуваченням; ~ procedure про- 
цедура повідомлення; ~ requirement 
вимога про повідомлення, необхідність 
повідомлення; ~ right право повідом- 
лення; - scheme порядок повідомлен- 
ня; - to land register повідомлення для 
кадастру, - to public повідомлення гро- 
мадськості, звернення до громадськості 


notified | пооціаті) який отримав повідом- 


лення, поінформований (про особу), 
нотифікований; заявлений 0 ~ blockade 
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нотифікована блокада; - Cargo заявле- 
ний вантаж, ~ irregularity заявлене 
порушення (порядку, правил, тощо); 
~ of action якому повідомлено про позов 
notify | пгошбат) доводити до відома, по- 
відомляти, заявляти, повідомляти зазда- 
легідь; попереджати 0 ~ а loss заявляти 
про пропажу (втрату); ~ a protest заяв- 
ляти капітанський (морський) протест; 
вчиняти (заявляти) протест за векселем; 
~ an accused of his |Пег) right to 
counsel повідомляти обвинуваченому 
про його право на адвоката; ~ іп a 
written form повідомляти у письмовій 
формі, ~ of a loss заявляти про пропажу 
(втрату); ~ of pending criminal 
proceedings повідомляти про передба- 
чуване кримінальне переслідування (за 
судом); ~ officially офіційно пові- 
домляти; ~ the authorities of any cases 
of infectious diseases повідомляти 
властям про будь-які випадки інфек- 
ційних хвороб, ~ the police повідом- 
ляти поліції (про підозру, злочин тощо); 
~ the police of any change of address 
повідомляти поліції про зміну адреси; ~ 
through diplomatic channels повідом- 
ляти через дипломатичні канали 
notional [“navfnal] фіктивний, уявний, при- 
скіпливий 0 ~ occupation фіктивна 
окупація; ~ pardon квазіпомилування 
notoriety |, navta rarati] особа, яка зажила 
поганої слави, погана слава, ноторність 
notorious [nav to:rias] загальновідомий; 
сумнозвісний, який зажив дурної слави, 
ноторний, запеклий, ~ness дурна сла- 
ва, ноторність 0 ~ criminal [malefac- 
tor] запеклий злочинець, ~ gangster 
запеклий бандит (гангстер), ~ occupa- 
tion ноторне володіння, ~ Offender за- 
пеклий злочинець; - possession нотор- 
не володіння, ~ prior use попереднє 
відкрите застосування 
М.О.У. скор. лат рішення суду на користь 
позивача всупереч вердикту присяжних 
novatle [nav velit] запроваджувати (роби- 
ти) новацію, ~ion новація; Цесія прав за 
зобов'язанням 
novel |поу|) 1. (законодавча) новела; нова 
норма права, нова правова норма; но- 
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вий закон; 2. новий  ~ case нова справа 
(в юридико-технічному сенсі або за 
правовою суттю); ~ legislation зако- 
нодавча новела; нове законодавство; - 
provision законодавча новела 

novelty | поміш! патентна чистота, новиз- 
на (винаходу) 9 - bar чинник, що поро- 
чить новизну 

now and hereafter | пар, znd_hiar a:fta] 
відтепер і надалі 

noxious | поКГа5| згубний, шкідливий; не- 
здоровий, ненормальний 

N.P. скор. 1. суд у цивільній справі першої 
інстанції за участю присяжних засіда- 
телів; прискорене (сумарне) проваджен- 
ня; нотаріус; 2. (вексель) не опротесто- 
вано, протест (векселя) не заявлено 

п.р. скор. 1. несплата, неплатіж; 2. який не 
бере участі 

М.Р.В. скор. збірка рішень судів першої 
інстанції за участю присяжних (засіда- 
телів) 

М.В. скор. 1. який не проживає в державі 
(країні) суду, який відсутній у збірці 
судових рішень; 2. без ризику; без 
відповідальності 

NRA скор іноземець, який не проживає 
постійно в цій країні 

n.r.a.d., n.r.a.l. скор. без ризику після 
вивантаження 

п.г.а.5. скор без ризику після завантаження 

п.5. скор. 1. не визначений, не зазначений; 
2. не визначено; не зазначено; 3. без 
підпису; 4. немає достатнього покриття 
(для оплати чеку) 

N.S.C. скор Рада національної безпеки 
(США) 

N.T., N/T, n.t. скор. новий строк (термін); 
нова умова, нові умови 

nubille Г пуиБаті) який досяг шлюбного 
віку; ~ity шлюбний вік 

nuclear [‘nju:klia] ядерний > ~ attack ядер- 
ний напад; ~ deterrence ядерне стри- 
мування; ~ deterrent policy політика 
ядерного стримування; ~ family ядер- 
на сім'я; ~free без'ядерний, вільний від 
ядерної зброї; ~-free zone без'ядерна 
зона; зона, вільна від ядерної зброї, ~ 
law ядерне право; ~ materials theft 
крадіжка (викрадання) ядерних матеріа- 
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лів; ~ non-proliferation непоширення 
(нерозповсюдження) ядерної зброї; ~ 
non-proliferation regime режим не- 
поширення (нерозповсюдження) ядер- 
ної зброї; ~ parity ядерний паритет; - 
power ядерна держава; ядерна енергія; 
~ proliferation поширення (розповсюд- 
ження) ядерної зброї; ~ safety |5еси- 
rity] ядерна безпека; - shield ядерний 
щит; ~ Smuggling контрабанда ядерних 
матеріалів; ~ state ядерна держава; ~ 
terrorism ядерний тероризм; ~ tests 
ядерні випробування; ~ tests in the 
atmosphere ядерні випробування в ат- 
мосфері; ~ threat загроза ядерного на- 
паду, ядерна загроза; ~ umbrella ядер- 
HHH щит; - weapon-free zone зона, 
вільна від ядерної зброї; ~ weapons ядер- 
на зброя; ~ weapons proliferation роз- 
повсюдження ядерної зброї; ~ winter 
перен. ядерна зима 

nude [nju:d] бездоказовий; який не має по- 
зовної сили; який не забезпечений по- 
зовною силою; голий 92 ~ body труп без 
одягу, голий труп; ~ contract угода не 
за печаткою, що не передбачає зустріч- 
ного задоволення і позбавлена позовної 
сили; ~ matter бездоказове тверджен- 
ня; ~ pact угода, не забезпечена позов- 
ною силою 

nugatory | піи:даїггі) недійсний, нечинний 

nuisance | пуи:5п5) незручність, перешко- 
да; шкідливість, зловредність; джерело 
шкоди; порушення громадського поряд- 
ку, порушення спокою; -г порушник 
громадського порядку, порушник 
спокою 

null [nal] нечинний 0 ~ and void нечинний; 
який не має юридичної сили 

nulla роепа sine culpa [,nvloa pi:na 
“s(a)int Кліра| лат. немає покарання без 
провини 

nulla роепа sine lege |, поїа'"рі:па"5(а)пи 
‘led31] лат. немає покарання без зако- 
ну, що його встановлює 

nullification [,naliff’ kerfn] скасування, ану- 
лювання, визнання недійсним (нечин- 
ним), нуліфікація 0 ~ of money нуліфі- 
кація грошових знаків 

nullify | пла) робити нечинним, скасо- 
вувати, нуліфікувати; ~ing скасування, 
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нуліфікація 0 ~ а patent скасовувати 
патент; ~ money нуліфікувати гроші 

nullity | пліай) неістотність (дії тощо); 
неістотна дія; недійсність, нечинність 
(акта тощо); визнання нечинним; не- 
чинний документ 0 ~ action позов про 
визнання недійсності (нечинності), по- 
зов про визнання нечинним; ~ decision 
недійсне (нечинне) рішення; ~ of 
marriage недійсність шлюбу; ~ of 
treaty нечинність міжнародної угоди; 
- ргоседиге процедура анулювання 
(скасування), процедура визнання не- 
дійсним (нечинним); ~ suit позов про 
визнання нечинним 

nullum сгітеп sine culpa [,nvlam‘krar- 
man ‘s(a)in1 kalpa] лат. немає злочину 
без провини 

nullum crimen sine lege |, поїагт krai- 
man’s(a)ini led31] лат. немає злочину 
без закону, що його передбачає 

number | плпба) кількість; номер 0 ~ ої 
crimes рег capita кількість злочинів на 
душу населення; ~ of criminals рег 
capita кількість злочинців на душу на- 
селення; ~ Of dependents кількість yT- 
риманців; ~ ої police кількість полі- 
цейських; ~ of the officially registered 
unemployed кількість офіційно зареєс- 
трованих безробітних; ~ plate номер- 
ний реєтраційний знак (автомобіля); 
- 3 розм. кокаїн 

numerical majority [njv’ merikl,ma- 
"фогай) кількісна більшість 

numerous [‘nju:moras] численний 0 ~ 
defendants співвідповідачі, співобвину- 
вачені (їм.), співпідсудні (ім.); ~ facts 
численні факти 

nunc pro tunc [,nunkprav tunk) лат. який 
має зворотну силу 

nuncilature | плп512/2) посада нунція; 
нунціатура (посольство Ватикану); ~0 
(папський) нунцій 

nuncupative will [nan kju:pativ wil] ус- 
ний заповіт 

nuptiality [ плр/і'ггй5и) шлюбність 

Nuremberg trial | піо(г)гатіз:д їгатаі) 
Нюрнберзький процес (над німецьки- 
ми фашистами) 

Nuremberg Tribunal | піо(2)гатіз:д, trai- 
‘bju:n(a)] Нюрнберзький суд (над 
німецькими фашистами) 
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О. скор. пропозиція, оферта; розділ (npa- 
вил судочинства Верховного суду 
Англії); супротивна сторона; заявник 
заперечення (або протесту); власник; 
судновласник 

О.А. скор. офіційний правонаступник; 
ліквідатор, керуючий конкурсною 
масою 

О.А.Р. скор. пенсія за віком 

OAS скор. Організація американських дер- 
жав (скор. ОАД) 

oath (| ао0) клятва, присяга, присяга в суді, 
текст присяги 0 - acknowledgement 
[acknowledgment] визнання під при- 
сягою; ~-bound зв'язаний присягою; під 
присягою; ~breaker порушник прися- 
ги; ~-breaking порушення присяги; ~ 
in supplement додаткова присяга; по- 
вторна присяга, ~ Of abjuration клят- 
вене відречення від попереднього гро- 
мадянства; ~ of allegiance воїнська 
присяга; клятва вірності, присяга на 
вірність; клятвене відречення від попе- 
реднього громадянства; ~ of enlistment 
військова присяга; ~ of fealty присяга 
на вірність; ~ of office посадова прися- 
га, присяга при вступі на посаду; - ої 
royal duties королівська присяга; ~ rite 
церемонія (церемоніал) складання при- 
сяги; ~-taking складання присяги 

OAU скор. Організація африканської єдності 
(скор. ОАЄ) 

obduration [,obdjuv reifn] невиправність 

obedience [a bi:dians] підпорядкування, 
підкорення (чомусь); слухняність, зако- 
нослухняність 0 ~ to the law законо- 
слухняність; ~ to the order of a superior 
виконання наказу старшого (за noca- 
дою або званням) 

obedient [a bi:diant] слухняний, законо- 
слухняний, який характеризується 3a- 
конослухняністю 9 ~ behavior |Бера- 
viour] поведінка, що характеризується 
законослухняністю 

obey [a bel] підпорядковуватися, підкоря- 
тися (законам, правилам, нормам 
тощо) 9 ~ a moral law підкорятися 


objection 


моральному закону; ~ an order підко- 
рятися наказу; ~ an order of one’s 
superior(S) виконувати наказ вищого 
начальства; - the law підкорятися зако- 
ну, виконувати закон 

obit Робій) розм. некролог 

obiter dictum [,obita diktam] лат. нео- 
фіційна думка судді 

obituar|ist [a° bitfvarist]) автор (укладач) 
некрологу; ~ize писати (складати) 
некролог 

obituary (notice) 
некролог 

object [“obdjikt] 1. об'єкт; завдання, мета; 
намір; річ, предмет; 2. [ab’ djekt) запе- 
речувати, протестувати, не схвалювати 
0 ~ competence предметна компетен- 
ція; - in issue предмет судового спору; 
~matter of patent мета патенту; мета, 
що досягається запатентованим винахо- 
дом; ~ of ап action мета позову; ~ of 
crime об'єкт злочину; ~ of legal 
protection предмет правової охорони; 
~ of legislation об'єкт законодавства; 
~ of property предмет власності; ~ of 
vendetta об'єкт помсти; ~ tagging pa- 
діомічення об'єкта (встановлення рад- 
іопередавача); ~ to improper eviden- 
ce from the other side заперечувати 
необгрунтовані докази іншої сторони 

objection [ab djekfn] заперечення; несхва- 
лення; відвід; протест; заборона; He- 
долік, дефект 0 ~ based on ethical 
principles заперечення на підставі мо- 
ральних засад; ~ by ап applicant запе- 
речення заявника; ~ from the seconder 
of motion заперечення з боку автора 
пропозиції; ~ іп point of law запере- 
чення правового характеру; заперечен- 
ня з точки зору закону; ~ of defence 
[defense] counsel заперечення захис- 
ника; - Of inapplicability заперечення 
проти невідповідності (або незастосов- 
ності); ~ ої res judicata протест судо- 
чинства; заперечення у зв'язку з вирі- 
шенням справи; ~ of the complaining 
party заперечення скаржника; ~ over- 


(а bitfvuari’ navtis] 


objectionable 


ruled заперечення відхиляється, ~ 
sustained заперечення приймається; ~ 
to a juror відвід присяжного, ~ to 
consideration заперечення проти po3- 
гляду; ~ to indictment незгода з обви- 
нувальним актом, ~ to jurisdiction 3a- 
перечення про непідсудність справи 
суду, судовий протест; - to quality пре- 
тензія до якості; ~ to the place of the 
plaintiff’s claim заперечення проти 
місця подання позову позивачем; ~ to 
the time of the plaintiff’s claim запе- 
речення проти часу подання позову 
позивачем 

objectionable |26"Ффек|пагбі) небажаний, 
який викликає заперечення, неприйнят- 
ний 0 ~ alien небажаний іноземець 

objective [ab djektiv] 1. завдання; об'єкт; 
2. об'єктивний, неупереджений; пред- 
метний 0 - accusation об'єктивне 
ставлення за вину; ~ aspect of a crime 
об'єктивний бік злочину; ~ charge 
об'єктивне ставлення за вину; ~ defence 
(еїеп5е| захист посиланням на об'єк- 
тивні обставини; - еуідепсе об'єк- 
тивний доказ; ~ impossibility of 
performance об'єктивна неможливість 
виконання; ~ imputation [incrimina- 
tion] об'єктивне ставлення за вину; ~ 
inquiry [investigation] об'єктивне 
розслідування; ~ Side of a crime 
об'єктивний бік злочину 

обіесгіу|єту Ггб'Ффекшуї) об'єктивно, 
реально; ~ity об'єктивність, неуперед- 
женість 

objectless | обфікіїа8) безпредметний; 
~ness безпредметність 

objector [ab djekta] особа, яка висуває 
заперечення 

objn. скор заперечення 

обіиг|абіоп [,obd3vu reif(a)n] складання 
присяги; -е присягатися; складати 
присягу 

obligate Гобідеті) зобов'язувати(ся) 

obligated [‘pbligeitid] зобов'язаний, який 
взяв зобов'язання 2 ~ party сторона, яка 
зобов'язалася; сторона, яка взяла на себе 
зобов'язання 

obligation [,obli’ geifn] зобов'язання; обо- 
в'язок; обов'язковість, зобов'язальна 
сила, обов'язкова сила; боргова розпис- 
ка; облігація 0 ~ in articles of associa- 
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tion зобов'язання за статутом асоціації 
(компанії); - іп Кіпа зобов'язання на- 
турою; ~ in law юридичне зобов'язан- 
ня; - Of а contract зобов'язальна сила 
угоди; ~ of а receiving state обов'язок 
держави, яка приймає ; ~ of appearance 
зобов'язання про з'явлення; ~ of citizens 
to aid іп law enforcement обов'язок 
громадян допомагати охороні порядку; 
~ of contract обов'язкова сила угоди; ~ 
of contracts clause пункт про обов'яз- 
кову силу угод (у Конституції США); ~ 
of notification зобов'язання про по- 
відомлення; обов'язок повідомлення; ~ 
of performance зобов'язання виконан- 
ня; ~ to accept contract зобов'язання 
схвалити контракт; ~ to contribute зо- 
бов'язання зробити внесок (внески); ~ 
to declare обов'язок заповнити декла- 
рацію; ~ to disclose зобов'язання нада- 
ти інформацію, зобов'язання повідоми- 
ти відомості; ~ to entertain зобов'я- 
зання приймати до розгляду; ~ to 
indemnity зобов'язання відшкодувати 
збитки; ~ to observe secrecy зобов'я- 
зання зберігати таємницю; ~ to protect 
State interests зобов'язання захищати 
державні інтереси; ~ to society обов'я- 
зок перед суспільством; ~ to support 
зобов'язання (або обов'язок) надавати 
матеріальну допомогу; ~ under сопі- 
ract зобов'язання за контрактом 
obligator Гобідетіа) боржник за зобов'я- 
занням; ~iness обов'язковість 
obligatory [a bligatari] обов'язковий, 
зобов'язальний; облігаторний; борго- 
вий 9 ~ attendance обов'язкове відвіду- 
вання, обов'язкове з'явлення; ~ Dill 
боргова розписка; - condition обов'яз- 
кова умова; - disposition обов'язкова 
ліквідація; ~ for execution обов'язковий 
для виконання; ~ indemnification 
обов'язкове відшкодування збитків, 
обов'язкова компенсація; ~ insurance 
облігаторне (обов'язкове) страхування; 
~ jurisdiction обов'язкова підсудність; 
обов'язкова юрисдикція; ~ membership 
обов'язкове членство; - Notification 
обов'язкове повідомлення; ~ reinsu- 
гапсе облігаторне перестрахування; - 
relation обов'язкове повідомлення; 
обов'язкове викладення фактів; ~ self- 
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insurance  облігаторне  самостра- 
хування; ~ upon the states обов'язковий 
для штатів (США) 

oblige [a blaids] зобов'язувати, зв'язувати 
зобов'язанням; примушувати 9 ~ a 
suspect to answer зобов'язувати підоз- 
рюваного відповідати (про закон) 

obliged |з blaidjd] зобов'язаний, зв'язаний 
(пов'язаний) зобов'язанням; вимуше- 
ний, примушений > ~ to come to the 
aid of others зобов'язаний прийти на 
допомогу іншим 

обіїд|ее [,obli’ і:) кредитор, кредитор за 
зобов'язанням; ~ing обов'язковий; ~or 
дебітор, боржник за зобов'язанням 

oblique lighting [a’bli:k’laitin] бокове (або 
перспективне) підсвітлення (прийом 
аналізу слідів злочину на підлозі) 

obliquitous {a blikwitas] морально збоче- 
ний, психічно збочений, який має пси- 
хічне (моральне) відхилення 

obliteratje [a blitareit] знищувати; ~ion 
знищення 

oblivion Га"БПутоп) амністія, помилування 
0 ~ of political offenses (offences) 
амністія політичних в'язнів 

obloquy Г обіаКу/т) ганьблення, паплюження 

obnoxious [ab nokfas] ганебний, неприс- 
тойний; шкідливий, який завдає збитків 
(шкоди); ~ness ганебність 0 ~ conduct 
непристойна поведінка 

obs. скор. застарілий (про закон, норму 
тощо) 

obscene |2Б"5і:п) брудний (про вислів 
тощо), непристойний (про мовлення 
тощо), порнографічний; хуліганський 
0 ~ act непристойна дія; ~ article стат- 
тя непристойного характеру, порно- 
графічна стаття; ~ book книга непри- 
стойного змісту; ~ literature літерату- 
ра непристойного змісту; - material(s) 
[matter] брудні (непристойні, порно- 
графічні) матеріали; ~ phone calls ху- 
ліганські дзвінки по телефону; ~ pictures 
[prints] порнографічні фотознімки, ~ 
рибіїсабоп публікація непристойного 
змісту (характеру); О. Publications Act 
Закон про публікації непристойного 
характеру 

obscenity [ab senati] непристойна поведі- 
нка; нецензурна лайка, непристойність 
(у мовленні) 0 ~ law правові норми про 


observe 


відповідальність за непристойну пове- 
дінку 

obscure [ab’skjva] безвісний; незрозумілий, 
нечіткий; прихований > ~ law незрозу- 
міле законодавство; незрозумілий (не- 
чіткий) закон; ~ meaning неясне зна- 
чення (документа тощо) 

obscurity [ab skjvaratr] безвісність; не- 
ясність (документа тощо) 

observance [ab’z3:vns] виконання, дотри- 
мання (законів, правил тощо) 9 ~ of 
contractual obligations дотримання 
договірних зобов'язань; ~ Of human- 
rights standards дотримання норм 
(стандартів) прав людини; ~ of law ви- 
конання (дотримання) закону (або за- 
конів); дотримання законності; ~ of 
principle дотримання принципу; ~ of 
ргоседиге(5) дотримання процедури 
(процесуальних вимог); - ої ргорег 
legal form дотримання належної юри- 
дичної форми; ~ of traffic laws [rules] 
дотримання правил вуличного (дорож- 
нього) руху; ~ ої treaty дотримання 
міжнародної угоди 

observant [ab’z3:vnt] 1. свідок-очевидець, 
2. спостережливий; який дотримується 
(закону, приписів тощо) 

observation Г 0б22"метп) (нейтральне) за- 
уваження; спостереження, стеження 0 ~ 
ассигасу точність спостережень; - 
method метод спостереження; ~ point 
спостережний пункт; ~ Satellite розві- 
дувальний супутник; ~ Station спосте- 
режний пункт; ~ tower спостережна вежа 

observe [ab’z3:v] дотримуватися, притри- 
муватися, виконувати; помічати 0 ~ a 
cease-fire order виконувати наказ про 
перемир'я (або припинення вогню); - 
а treaty дотримуватися міжнародної 
угоди; ~ discipline дотримуватися дис- 
ципліни; ~ embargo дотримуватися 
ембарго, ~ laws виконувати закони, по- 
важати закони, додержуватися законів; 
~ the principles of justice додержу- 
ватися принципів правосуддя; ~ the 
rules of civilized warfare додержу- 
ватися правил цивілізованого ведення 
війни; - the rules of conspiracy дот- 
римуватися правил конспірації; ~ the 
time-limit дотримуватися регламенту 
(виступів, промов) 


observer 


observer [ab’z3:va] спостерігач 0 ~ status 
статус спостерігача 

obsignatie Гоб'51дпеті) скріплювати (печат- 
кою); ~ion скріплення (печаткою) 

obsolescence [,obsa Їе5п5| застарівання 
(закону тощо) 0 ~ of older laws заста- 
рівання раніших законів 

obsolete [‘obsali:t] застарілий (про закон, 
норму тощо) 0 ~ act застарілий закон; ~ 
law застаріла правова норма; застарі- 
лий закон; ~ rule застаріла норма; ~ 
Statute застарілий закон 

obstacle course [’pbstakl’ko:s] навчальна 
смуга перешкод; штурмове містечко 

obstruct [ab’strakt] заважати, перешкоджа- 
ти, створювати перешкоди; чинити об- 
струкцію 9 ~ a legislative body пере- 
шкоджати діяльності законодавчого 
органу; ~ access перешкоджати досту- 
пу; ~ an officer чинити опір представни- 
кові влади; ~ commerce чинити пере- 
шкоди торгівлі; ~ judicial proceedings 
перешкоджати судочинству, перешкод- 
жати відправленню судочинства; - 
justice перешкоджати відправленню 
правосуддя; - lawful business activity 
перешкоджати законній підприємницькій 
діяльності; ~ the administration of 
justice перешкоджати відправленню 
судочинства; ~ the (flow of) traffic 
заважати руху транспорту 

obstructing the administration of justice 
[ab’straktin, ді: ad, minis’ treifn, av 
“dRAStIS] перешкоджання відправленню 
судочинства 

obstruction [ab’strakfn] створення пере- 
шкод, перешкоджання, заважання; об- 
струкція (у парламенті тощо); ~ist 
особа, яка створює перешкоди; обструк- 
ціоніст (у парламенті) 9 ~ of authority 
заважання здійсненню влади; ~ of 
highways перешкоджання дорожньому 
руху; ~ of justice перешкоджання 
відправленню правосуддя; ~ of lawful 
business activity перешкоджання 3a- 
конній підприємницькій діяльності; ~ of 
legislation перешкоджання законо- 
творчій діяльності (парламенту); ~ of 
legislation by a minority перешкод- 
жання законотворчій діяльності (nap- 
ламенту) меншістю; ~ of the admi- 
nistration of justice перешкоджання 
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відправленню судочинства; ~ to an 
officer опір представникові влади; ~ to 
legal activities of labor [trade] unions 
перешкоджання законній діяльності 
профспілок; ~ to the exercise of 
citizenship rights перешкоджання 
здійсненню прав 

obtain [ab’tein] здобувати, діставати, 
одержувати, отримувати; досягати; 
мати силу; застосовуватися; домагатися; 
існувати; бути визнаним 0 ~ а client 
отримувати клієнта (про адвоката 
тощо); - a confession отримувати 
зізнання; ~ a counsel отримувати 
адвоката; ~ a court order отримувати 
наказ суду (або судове рішення); ~ а 
діуогсе отримувати розлучення, розлу- 
читися (про чоловіка і жінку); - а 
judgement [judgment] отримувати 
судове рішення; ~ a lawyer отримувати 
адвоката; користуватися послугами 
адвоката, скористатися послугами 
адвоката; - а licence [license] отриму- 
вати ліцензію (або дозвіл); ~ а parlia- 
mentary majority отримувати біль- 
шість у парламенті; ~ a post отримувати 
посаду; ~ а prior agreement [approval] 
отримувати попередню згоду; ~ a 
Sanction отримувати санкцію; ~ а 
search warrant отримувати ордер на 
обшук; ~ а Stay of execution отриму- 
вати відстрочку виконання смертного 
вироку; - а subpoena for a search от- 
римувати дозвіл суду на обшук; ~ а visa 
отримувати візу; ~ а warrant of arrest 
отримувати ордер на арешт; ~ а 
warrant to search отримувати ордер 
на обшук; ~ access (to smth.) отримува- 
ти доступ (до чогось); ~ admittance 
(to smth.) отримувати доступ (до чо- 
гось); ~ ап adjudication отримувати 
рішення суду; ~ an agreement [approval] 
отримувати згоду; ~ an arrest warrant 
отримувати ордер на арешт; ~ ап 
attorney отримувати адвоката; ~ an 
order OTpHMyBaTH Haka3; ~ an Office 
отримувати посаду; ~ authorization 
отримувати дозвіл; ~ bail отримувати 
дозвіл визволитися з-під варти на пору- 
ки; ~ by blackmail заволодівати шля- 
хом шантажу; ~ by deception заволоді- 
вати шляхом обману, придбати (май- 
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но) шляхом обману; ~ by false pretences 
отримувати шляхом обману; вчиняти 
(скоювати) шахрайство; ~ by illegal 
means отримувати незаконним спосо- 
бом; ~ by illegal search отримувати 
шляхом незаконного обшуку; ~ by legal 
means отримувати законним способом; 
~ citizenship отримувати громадян- 
ство; ~ compensation отримувати ком- 
пенсацію; ~ compensation from ап 
employer отримувати компенсацію від 
роботодавця; ~ confession домагатися 
(отримувати) зізнання; ~ confidential 
information отримувати конфіденцій- 
ну інформацію; ~ conviction домогти- 
ся засудження; ~ Counsel бути представ- 
леним адвокатом; укладати угоду з ад- 
вокатом; ~ damages отримувати ком- 
пенсацію за завдану шкоду; ~ emer- 
gency powers отримувати надзвичайні 
повноваження; - evidence отримувати 
доказ(и); ~ exemption from military 
Service отримувати звільнення від 
військової служби; ~ further informa- 
tion отримувати додаткову інформацію; 
~ highly sensitive information отри- 
мувати дуже засекречену інформацію 
(державної ваги); - information отри- 
мувати інформацію; ~ investigation 
right отримувати право проведення 
слідства; ~ judicial assistance отриму- 
вати юридичну (правову) допомогу; ~ 
legal aid [counsel] отримувати право- 
ву (юридичну) допомогу; ~ legal 
interests отримувати законні права, ~ 
legal training отримувати юридичну 
підготовку; ~ legislative restriction до- 
магатися законодавчого обмеження; ~ 
libel damages отримувати відшкоду- 
вання за дифамацію (або наклеп); - 
money for buying drugs діставати 
гроші Ha купівлю наркотиків; ~ money 
illegally отримувати гроші незаконним 
шляхом; - money legally отримувати 
гроші законним шляхом; ~ Necessary 
documents отримувати необхідні до- 
кументи, ~ One’s just deserts отриму- 
вати по заслугах; ~ operative infor- 
mation отримувати оперативну ін- 
формацію; ~ patent protection забез- 
печувати патентну охорону; ~ payment 
ої датаре5 отримувати компенсацію 


obtaining 


за збитки; ~ possession отримувати у 
володіння; - property отримувати 
власність; ~ property by false pretences 
обертати чуже майно у своє шляхом 
обману; ~ property through im- 
personation заволодівати власністю 
через видавання себе за іншу особу; - 
public support отримувати підтримку 
громадськості; ~ ransom отримувати 
викуп; ~ ransom for safe release от- 
римувати викуп за звільнення неушкод- 
женою (про викрадену жінку); ~ redress 
отримувати відшкодування; ~ Satis- 
faction отримувати компенсацію; ~ 
satisfaction of an indebtedness ої the 
debtor домогтися сплати заборгованості 
боржником; ~ self-government домага- 
тися (або отримати) самоуправління; ~ 
the consent of the court отримувати 
згоду суду; ~ the consent of the parties 
отримувати згоду сторін; ~ the neces- 
sary judicial assistance отримувати 
необхідну юридичну допомогу; ~ the 
necessary judicial assistance of a 
foreign state отримувати необхідну 
юридичну допомогу іноземної держа- 
ви; ~ the release of fellow-terrorists 
домагатися звільнення друзів-теро- 
ристів; - the sanction of the public 
prosecutor отримувати санкцію проку- 
рора; ~ through an illegal search от- 
римувати шляхом незаконного обшуку; 
~ а verdict виносити вирок; отримува- 
ти вирок; ~ witness домогтися з'явлення 
свідка 


obtainable [ab’teinabl] приступний 0 ~ 


evidence приступний доказ 


obtained [ab’teind] отриманий, одержаний; 


відібраний (про свідчення) 0 ~ attorney 
адвокат за угодою; ~ confession отри- 
мане зізнання; ~ evidence отримані до- 
кази; відібрані свідчення; ~ from a 
suspect отриманий від підозрюваного; 
~ in good faith отриманий чесно; ~ іп 
violation of rules отриманий з пору- 
WeHHAM HOpM; ~ through an illegal 
search отриманий шляхом незаконно- 
го обшуку; ~ under torture отрима- 
ний внаслідок застосування тортур 


obtaining [ab teinin| отримання, одержан- 


ня, придбання 9 ~ goods without 
paying for them отримання товарів без 


obtainment 


сплати за них; ~ of documents отри- 
мання документів; - раутепі ої 
damages отримання компенсації збит- 
ків; ~ property by false pretences от- 
римання власності обманним шляхом, 
шахрайство; ~ property through 
impersonation заволодіння власністю 
через видавання себе за іншу особу 

obtainment [ab teinmant] отримання 0 ~ 
of information отримання інформації 

obtest [ab’ test] викликати для свідчення 

obverse | обуз:5) лицевий бік (документа) 

obviation [,obvi eifn] попередження, 
відвернення, запобігання 

obvious | обуга5| явний, очевидний, зрозу- 
мілий, ясний, неприхований, відвертий; 
~ly явно, очевидно; -пе55 очевидність, 
ясність 0 ~ imitation явна підробка; ~ 
intent неприхований намір; ~ lie 
відверта брехня; ~ rejection відмова у 
видачі патенту з посиланням на оче- 
видність заявленого винаходу 

О.С. скор 1. суд у справах про спадщину і 
опіку (в окремих штатах США); ко- 
пія, що залишилася у справах; офіційна 
класифікація; відкритий чартер, 2. за- 
мовлення скасовано 

Ос. B/L скор морський коносамент 

occasion [a keizn] 1. (сприятливий) випа- 
док, обставина; можливість, привід, при- 
чина, підстава; 2. слугувати приводом, 
спричиняти, спричинятися до (чогось) 

occasional [a keiznal] випадковий; тимча- 
совий, додатковий 0 ~ criminal випад- 
ковий злочинець, ~ delinquent випад- 
ковий злочинець (делінквент); ~ drug 
user наркоман, який нерегулярно вжи- 
ває наркотики; випадковий споживач 
наркотиків; - elections додаткові вибо- 
ри (у зв'язку з наявністю вакансій), - 
employment тимчасова робота; ~ 
murder of a hostage випадкове вбив- 
ство заручника; ~ offence [offense] 
випадковий злочин; ~ Offender випад- 
ковий злочинець, ~ prostitute особа, яка 
нерегулярно займається проституцією, 
~ prostitution нерегулярне заняття 
проституцією, ~ user випадковий спо- 
живач, ~ Work тимчасова (або випадко- 
ва) робота 

occlusive [a klu:sitv] припинювальний 

оссирапісу Г оКіорапзі) володіння, заволо- 
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діння, оволодіння, окупація; ~t мешка- 
нець; особа, яка вступає (вступила) у 
володіння; особа, яка заволоділа без- 
господарним майном; загарбник, окупант 

occupation [,okjv peifn] володіння; оволо- 
діння; заволодіння, завоювання, окупа- 
ція; перебування на посаді; строк пере- 
бування на посаді; професія 0 - fran- 
chise виборче право орендаря; ~ ої 
factory Бу workers захоплення заводу 
(фабрики) працівниками; ~ of public 
buildings захоплення державних буді- 
вель; ~ of territory захоплення (окупа- 
ція) території; ~ regime окупаційний 
режим; ~ zone окупаційна зона 

occupational |, pkjv peifnal] професійний; 
пов'язаний з характером професії (po- 
боти) 0 ~ accident нещасний випадок 
на виробництві (або роботі); ~ ban за- 
борона на професію, заборона займа- 
тися певного роду діяльністю; ~ choice 
вибір професії; - deferment відстроч- 
ка від призову на військову службу у 
зв'язку з родом занять; - disease про- 
фесійне захворювання; ~ hazard про- 
фесійний ризик; - health виробнича 
гігієна, гігієна праці; ~ illness профе- 
сійне захворювання; ~ injury профе- 
сійна травма, ~ injury pension пенсія 
у зв'язку з професійним ушкодженням; 
~ invalidity професійна інвалідність, 
втрата здатності заробляти через немож- 
ливість займатися колишньою про- 
фесією; ~ pension професійна пенсія; ~ 
safety безпека праці; O. Safety and 
Health Act Закон про охорону | гігієну 
праці; ~ safety laws законодавство про 
техніку безпеки на виробництві, - 
therapy трудотерапія 

occupationally induced death оп the job 
[,okju’ perfnali in’ dju:st’ de®, on da’ d3nb] 
смерть на робочому місці, зумовлена 
родом діяльності 

occupied [‘okjupaid] окупований, захопле- 
ний, зайнятий 29 ~ territory окупована 
територія (або зона); ~ ZONe окупова- 
на зона (територія) 

occupier [okjupaia] жилець; окупант; орен- 
дар, тимчасовий власник 2 ~’s liability 
відповідальність орендаря, відпові- 
дальність власника (будинку тощо) 

occupy ГоКуораї| окупувати; захоплювати; 
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обіймати (посаду) > ~ а post [rank] 
обіймати посаду; ~ an appointment 
[office] обіймати посаду; ~ premises 
захоплювати приміщення 

occupying | оКуорапо| окупаційний 0 ~ 
forces окупаційні сили; ~ power окупа- 
ційна держава; - state країна-окупант, 
держава-окупант 

occur |а2"Кз:| траплятися, зустрічатися, мати 
місце, спадати на думку; ~rence випа- 
док; місцезнаходження, поширення 

occurring every year [a k3:rIn evri jia] 
щорічний, який відбувається кожного 
року 

ocean bill of lading [’avfn’bilav lerdin] 
морський коносамент 

ocean floor [‘avfn’flo:] дно океану 

octroy | оКігої) надавати (привілеї тощо) 

O.D., о/4 скор. за вимогою 

odd [pd] випадковий; зайвий, вільний, до- 
датковий 0 ~ job випадкова робота; - 
тап вирішальний голос 

odious | 204125) одіозний, сумнозвісний 0 
~ character одіозна особа, ~ crime 
одіозний злочин 

о.е. скор. виключаючи пропуски 

OECD скор. Організація економічного 
співробітництва і розвитку (скор ОЕСР) 

OEEC скор. Організація європейського еко- 
номічного співробітництва (скор. 
O€EC) 

of [pv] прийм. про, відносно, 3, від, в 0 ~ 
course який не вимагає спеціального 
дозволу (або спеціального вмотивуван- 
ня); ~ law юридичний, ~ legal force 
який має законну силу; ~ malice 
prepense зі злим наміром (умислом), ~ 
no fixed abode без постійного (або 
певного) місця проживання; ~ по force 
який не має сили, нечинний; ~ one’s 
own accord добровільно, за власним 
бажанням; ~ one’s own free will доб- 
ровільно, за власним бажанням; ~ one’s 
own volition за власним бажанням, зі 
своєї власної волі; ~ principle принци- 
повий (про людину); ~ record за прото- 
колом; який стосується письмового про- 
вадження; ~ right за правом; на підставі 
належного права; ~ the same venter 
єдиноутробний 

off (of) І. другорядний; віддалений; мало- 
ймовірний; 2. прийм. поза 0 ~-balance 


offender 


неврівноважений; ~duty не під час ви- 
конання службових обов'язків; який не 
є при виконанні службових обов'язків 
(про поліцейського тощо); ~-duty 
policeman поліцейський не при вико- 
нанні службових обов'язків; ~-grade 
неякісний; ~-hire clause умова про 
зупинення сплати оренди судна; ~hour 
job [work] робота в позаурочний час; 
робота за сумісництвом, сумісництво; 
~-licence [license] дозвіл на продаж 
спиртних напоїв на винос; ~ limits вхід 
заборонено (напис); ~-screen violence 
акти насильства, що не оприлюднюють- 
ся, ~-Spore fishing прибережне рибо- 
JIOBCTBO, ~-test некондиційний, ~-the- 
record |. незареєстрований; неофі- 
ційний; конфіденційний, який не підля- 
гає розголошенню, не для протоколу; 
2. конфіденційно, розм. неофіційно; ~- 
the-record income незареєстрований 
прибуток; ~ the-record opinion неофі- 
ційна думка 

off. скор. 1. пропозиція; 2. офіційний 

Off. J. скор офіційний патентний бюле- 
тень 0 ~ of Е.Р.О. скор Офіційний бю- 
летень Європейського патентного відом- 
ства; ~ Pat. скор Офіційний патентний 
бюлетень 

offence Га"Їеп5) (та відповідні словоспо- 
лучення і складні терміни) див. Offense 

offend |з fend] вчиняти, скоювати (злочин, 
проступок), порушувати (закон, пра- 
во, норму); зазіхати, ображати > ~ а law 
порушувати закон; ~ against custom 
порушувати звичай; ~ against the law 
порушувати закон; порушувати право 
(або норму); ~ (smb.’s) sense of justice 
ображати (чиєсь) почуття справедли- 
вості; ~ Standards порушувати норми; 
~ the honor [honour] and dignity (of 
smb.) ображати честь i гідність (когось) 

offended [a fendid] потерпілий; поруше- 
ний (про суверенітет тощо) 90 ~ party 
потерпіла сторона; ~ sovereignty по- 
рушений суверенітет 

offender [a fenda] суб'єкт злочину, право- 
порушник, (засуджений) злочинець; 
кривдник, кривдниця 0 ~ by accident 
випадковий злочинець; ~ detection роз- 
шук злочинця; ~ in flight from the 
crime scene злочинець, який втікає 


offending 


(втік) з місця вчинення злочину; ~ Of 
high rank високопосадовий правопо- 
рушник, правопорушник високого ран- 
гу (статусу); ~ rehabilitation реабілі- 
тація (особистості) злочинця; - гергіе- 
ved by the court злочинець, стосовно 
якого винесений рішенням суду вирок 
відкладений виконанням; - 5 conduct 
in prison поведінка злочинця (або 
ув'язненого) у в'язниці 


offending [a fendin] 1. вчинення злочину, 


вчинення порушення (закону); 2. зло- 
чинний, правопорушний, який вчиняє 
злочин (або правопорушення), винний 
у вчиненні злочину; обраЗливий 0 ~ 
behavior [behaviuor] злочинна пове- 
дінка; ~ corporation корпорація, що 
функціонує на порушення закону; - 
document образливий документ, ~ 
drunkard алкоголік-злочинець; ~ 
government уряд, що вчинив правопо- 
рушення; держава, що вчинила пору- 
шення; ~ Officer чиновник, який пору- 
шує закон; ~ party сторона-порушник; 
~ person особа, яка завдає образи, осо- 
ба, яка зазіхає на правопорядок, ~ state 
держава-порушник 


offendress [a fendras] правопорушниця, 


жінка-злочинець; небезпечна криміналь- 
на злочинниця 


offense [a fens] злочин, правопорушення, 


провина; співучасть (у злочині), пося- 
гання; образа; військ. напад, наступ 0 ~ 
against chastity посягання на цнот- 
ливість; ~ against international law 
and order злочин проти міжнародного 
правопорядку; ~ against morality зло- 
чин проти моралі; ~ against property 
злочин проти власності, майновий зло- 
чин; ~ against public justice злочин 
проти правосуддя; ~ against public 
order злочин проти громадського по- 
рядку; ~ against society злочин проти 
суспільства; ~ against sovereignty зло- 
чин проти суверенної влади; посягання 
на суверенітет; ~ against the govern- 
ment злочин проти уряду (або держа- 
ви); ~ against the federal government 
злочин проти федерального урялу; ~ 
against the immediate victim злочин 
проти безпосередньої жертви, ~ against 
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the individual злочин проти особи; - 
against the law порушення закону, 
правопорушення, ~ against the law of 
nations порушення міжнародного пра- 
ва; міжнародний злочин; ~ against the 
person злочин проти особи; ~ against 
the state злочин проти держави; ~ 
aided and abetted злочин, здійсненню 
якого надане підсобництво; ~ ancillary 
to another charge злочин, додатковий 
до інкримінованого; ~ at common law 
злочин за загальним правом; ~ being 
tried злочин, що розслідується судом; ~ 
carrying а lighter sentence злочин, 
що має наслідком собою менше покаран- 
ня; - charged інкримінований злочин; 
~ created by statute злочин, склад якого 
передбачено законом; ~ in a person зло- 
чин з боку особи; ~ in question зло- 
чин, що є предметом судового розгля- 
ду; ~ meriting the death penalty зло- 
чин, що заслуговує на смертну кару; ~ 
of attempting to commit а crime 3a- 
мах на вчинення злочину (як каране 
діяння або кваліфікація злочину); - ої 
drunkenness кримінально каране пе- 
ребування в громадському місці у стані 
явного сп'яніння; ~ Of gross indecency 
злочин, що має відверто непристойний 
характер, цинічний злочин; ~ of 
omission недогляд (як злочин, просту- 
пок); ~ Of several transactions злочин, 
що триває; ~ Of stirring up lawsuits 
злочин, що полягає у неправомірному 
вчиненні позовів; ~ proved against the 
person доведене вчинення злочину цією 
особою; ~ punishable by death злочин, 
покарання за який передбачає смертну 
кару; ~ punishable by imprisonment 
злочин, покарання за який передбачає 
тюремне ув'язнення; ~ that carries а 
prison sentence злочин, що передба- 
чає (тюремне) ув'язнення; ~ to human 
dignity посягання на гідність особи; - 
under law злочин відповідно до закону; 
~ victim потерпілий від злочину (imM.) 


offensive |з fenstv] 1. наступ; 2. агресив- 


ний, нападницький, наступальний; об- 
разливий, непристойний; який завдає 
збитків (шкоди) 0 ~ alliance агресив- 
ний (або наступальний) союз; ~ Іап- 
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guage образливі слова; ображання; ~ 
ууеароп нападницька зброя; наступаль- 
на зброя; ~ word образливе слово; об- 
разливі слова 

offer [‘ofa] 1. пропозиція (у т. ч. укласти 
угоду); наведення (доказів тощо); 
спроба; оферта; 2. пропонувати; наво- 
дити; намагатися; чинити (опір) 0 - а 
bribe пропонувати хабара; ~ a deal 
пропонувати угоду (у т. 4. слідчому, 
прокурору тощо; про обвинуваче- 
ного); - a free pardon пропонувати 
повне прощення; ~ an affront завдавати 
образи; ~ ап amendment пропонувати 
поправку; ~ an apology вибачитися; ~ 
an argument наводити аргумент; ~ an 
opinion висловлювати думку; ~ asylum 
надавати притулок (про державу); ~ 
ceremonial condolences офіційно ви- 
разити співчуття; - сіетепсу помилу- 
вати; ~ evidence наводити (надавати) 
доказ(и); - excuseS наводити виправ- 
дання, виправдовуватися; ~ in evidence 
наводити як доказ (докази); ~ legal 
advice надавати юридичну консульта- 
цію; ~ of direct evidence наведення 
прямих доказів; ~ ої indirect evidence 
наведення непрямих доказів, ~ of 
marriage пропозиція укласти шлюб; ~ 
protection пропонувати (комусь) за- 
хист; ~ resistance чинити опір; ~ the 
throne пропонувати трон (комусь), ~ 
Violence погрожувати насильством; 
здійснювати насильство 

offered |'оїза) запропонований; наведений 
(доказ тощо) 0 ~ evidence запропоно- 
ваний доказ; наведений доказ, наведені 
докази; - іп еуідепсе наведений як доказ 

offeree |,ОЇо"гі:)| особа, якій роблять 
пропозицію; особа, якій пропонують 
(щось) 

offering ої a bribe [‘ofarin,av a braib] да- 
вання хабара 

offeror [‘pfara] особа, яка пропонує (укла- 
дання угоди тощо) 

offhandedly |, of hzendidli] недбало 

office ГП о5) канцелярія, контора; відомство, 
управління (орган); офіс; посада; послу- 
га; розслідування з питань, пов'язаних з 
майновим правом корони (Великобри- 
танії) 0 ~ action пат. висновок екс- 
пертизи щодо заявки; ~ address службо- 


official 


ва адреса; ~ and management person- 
nel адміністративно-управлінський апа- 
рат; ~bearer посадова особа, чиновник; 
~ copy засвідчена нотаріальна копія до- 
кумента; копія, знята і засвідчена уста- 
новою, де зберігається оригінал; копія, 
що залишається у справах; службовий 
примірник; ~ correspondence службове 
листування, службова кореспонденція; 
~-holder посадова особа; особа, яка 
обіймає посаду; ~ hour(s) службові го- 
дини; години прийому (відвідувачів), 
приймальні години; години роботи 
(служби); ~ lawyer адвокат, який готує 
справи до слухання; ~ of issue емітент; 
~ of notary public державна нотаріаль- 
Ha yCTaHOBa (KOHTOpa); ~ of patent 
agents бюро патентних повірених; ~ 
of the public prosecutor прокуратура; 
O. of the UN [United Nations] High 
Commissioner for Refugees Управлін- 
ня Верховного комісара ООН у спра- 
вах біженців; ~ of trust довірча посада; 
~ procedure розпорядок роботи уста- 
нови; ~ Seeker претендент (кандидат) 
на посаду 

officer | оП52| офіцер; посадова особа; чи- 
новник, службовець; поліцейський; 
інспектор; ~ship командування (офі- 
церський склад) 9 ~ candidate канди- 
дат на посаду; - de facto особа, яка фак- 
тично виконує обв'язки; ~ de jure штат- 
ний чиновник; ~ in charge черговий 
офіцер; ~-in-trouble call сигнал в полі- 
цію про те, що її співробітник у небез- 
пеці; ~ of court представник судової 
влади, службовець суду; судовий вико- 
навець; судовий пристав; ~ of govern- 
тепі державний (урядовий) чиновник; 
- of justice представник судової влади; 
судовий виконавець; судовий пристав; - 
of state державна посадова особа; дер- 
жавний службовець; ~ of the guard на- 
чальник караулу; ~ of the law право- 
охоронець; ~ Of the rounds черговий 
по караулах; - on duty черговий по 
частині; ~-prisoner relationships сто- 
сунки між тюремною адміністрацією і 
ув'язненими (в'язнями), - "5 day день 
командирського навчання 

official [a fifl] 1. офіційна особа, посадова 
особа, службовець, чиновник; офіціал 


official 


(член церковного суду); 2. офіційний; 
легальний, легітимний; службовий; по- 
садовий; державний 0 ~ act офіційний 
акт (про документ); ~ activities служ- 
бова діяльність; ~ allowance офіційний 
дозвіл; посадова надбавка до заробітної 
плати; ~ approval офіційне схвалення, 
офіційний дозвіл; ~ arrest арешт, 
здійснений офіційною особою; офіцій- 
ний арешт; ~ assignment керуючий 
конкурсною масою; офіційний право- 
наступник; ~ attestation посадова ате- 
стація; ~ authorities державні (офіцій- 
ні) власті; ~ behavior [behaviuor] офі- 
ційна поведінка; ~ body державний (офі- 
ційний) орган; ~ bond підписка про 
належне виконання посадових обо- 
в'язків; ~ bribery давання хабара поса- 
довій особі; - brief офіційне зведення; 
~ briefing офіційний брифінг, ~ 
building офіційна будівля; ~ capacity 
посада, посадове становище; ~ certi- 
ficate офіційна довідка; офіційний сер- 
тифікат; офіційне свідоцтво; ~ circum- 
locution бюрократична тяганина; ~ 
citation посилання на офіційне джерело, 
~ communication офіційна інфор- 
мація, офіційне повідомлення; офіційні 
зносини; ~ competence службова 
компетенція; ~ confirmation офіційне 
підтвердження; ~ correspondence 
офіційне листування, офіційна корес- 
понденція; ~ corruption посадова ко- 
рупція; ~ cover офіційне прикриття; ~ 
declaration офіційна декларація (зая- 
ва); ~ delinquent особа, яка не викона- 
ла (не виконує) своїх посадових обо- 
в'язків; ~ denial офіційне спростуван- 
ня; ~-designate особа, призначена на 
посаду, ~ detention офіційне взяття під 
варту; ~ document офщійний документ, 
~ draft офіційний варіант, офіційна ре- 
дакція (проекту документа); ~ duties 
службові обов'язки; ~ duty службовий 
обов'язок, офіційний обов'язок, ~ 
edition офіційний варіант, офіційне 
видання, офіційна редакція (докумен- 
та); ~ establishment чиновництво, 
офіційний істеблішмент, ~ evidence 
свідчення, що даються в офіційному 
порядку; ~ flag державний прапор; ~ 
guardian офіційний опікун; ~ guar- 
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dianship офіційне опікунство; ~ guest 
особа, яка перебуває з офіційним візи- 
том; офіційний гість; ~ holiday держав- 
не свято; ~ information заява про об- 
винувачення від офіційної особи; офі- 
ційна інформація; ~ inquiry офіційне 
розслідування, ~ inquiry into ап 
incident офіційне розслідування інци- 
денту; ~ instruction(s) посадова 
інструкція; ~ investigation офіційне 
розслідування; ~ judge офіційний суд- 
дя; ~ knowledge офіційне визнання 
встановлених фактів; підвідомчість; 
юрисдикція; ~ language державна мова, 
офіційна мова (держави, конференції, 
наради тощо); ~ law закон, що набув 
чинності; прийнятий закон; ~ letter 
офіційний лист; пат. висновок експер- 
тизи; - liability службова відпові- 
дальність; ~ malfeasance посадовий 
злочин; ~ malfeasant особа, яка вчи- 
нила посадовий злочин; ~ mark офіцій- 
на позначка; - matter службова спра- 
ва; ~ memorandum офіційний мемо- 
рандум; ~ misconduct посадова прови- 
на; неправильний спосіб дій посадової 
особи; ~ notice |побіїїсабіоп| офіцій- 
не повідомлення; ~ Oath присяга при 
вступі на посаду, посадова присяга; - 
opinion офіційна точка зору; ~ орро- 
sition офіційна опозиція; ~ oppression 
гноблення як офіційна політика; утиск(и) 
з боку посадової особи; ~ order 
службовий наказ; - ограп офіційний 
орган; ~ party candidate офіційний 
кандидат від політичної партії (на вибо- 
pax); ~ permission офіційний дозвіл; - 
petitioner офіційний позивач; ~ post 
офіційна посада; ~ power офіційна вла- 
да; ~ powers посадові повноваження; ~ 
powers and duties посадові права та 
обов'язки; ~ proceedings офіційне звер- 
нення за судовою допомогою; ~ recei- 
уег офіційний ліквідатор (майна бор- 
жника), офіційний керуючий конкурс- 
ною масою; ~ red tape бюрократизм, 
бюрократична тяганина; ~ referees 
офіційні рефері (три посадові особи 
Високого суду правосуддя в Англії, які 
розглядають справи, що ім переда- 
ються і які іноді виступають як 
арбітри); ~ regulation офіційна 
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інструкція, ~ regulations офіційні 
правила, посадова інструкція; ~ reply 
офіційна відповідь; ~ representative 
офіційний представник; ~ residence 
офіційна резиденція; офіційна адреса, 
офіційне проживання; ~ retrieval офі- 
ційно оголошений розшук; ~ seal офі- 
ційна печатка, ~ secrecy таємниця 
службової інформації, службова таєм- 
ниця; ~ secret державна таємниця; 
службова таємниця; ~ Session law 
volume офіційне видання законодавства, 
прийнятого на даній сесії законодавчого 
органу; ~ solicitor призначений ад- 
вокат, адвокат за призначенням; офіцій- 
ний юрисконсульт; ~ source офіційне 
джерело; - stamp офіційна печатка, 
офіційний штамп; ~ statement офіційна 
заява (державного органу тощо); - 
Strike схвалений профспілкою страйк; 
~ title офіційний титул; ~ visit офіцій- 
ний візит; ~ Will заповіт Ha користь 
спадкоємців за законом 

official|dom |г"ППазт) чиновництво, чи- 
новники, чиновницький корпус, ~ism 
бюрократизм, ~ity офіційність; посада 
голови (або члена) церковного суду; 
~ize надавати офіційного характеру, 
піддавати офіційному контролю 

officially [a fifali] офіційно, легально, фор- 
мально 90 ~ recognized офіційно визна- 
ний, ~ responsible який несе офіційну 
відповідальність; ~ sanctioned офіцій- 
но визнаний, офіційно встановлений, ~ 
sanctioned illegality офіційно встанов- 
лене беззаконня 

officiate [a fifiert] виконувати службові 
обов'язки, перебувати на посаді 

officious [a fifas] офіціозний, неофіційний 
0 ~ testament [will] заповіт Ha користь 
найближчих родичів 

offset Г ої5ец) І. відшкодування, залік ви- 
мог, зустрічна вимога; компенсація 
(збитків тощо); 2. [of set] відшкодо- 
вувати, компенсувати; ~table який ком- 
пенсується, який можна компенсувати, 
~ting відшкодування, компенсація 
(збитків тощо) 

offshore [ of’ fo:] офшорний 0 ~ fund оф- 
шорний інвестиційний фонд 

offtake ГобгетК) утримання із заробітної 
плати 

О.С. скор. Відомості бюро патентів США 


omit 


О.С... скор. відкрита генеральна ліцензія 

OICD скор. Організація міжнародного 
співробітництва 1 розвитку 

OJEPO скор. Офіційний бюлетень Євро- 
пейського патентного відомства 

O.J.L.S скор. Журнал юридичних дослід- 
жень Оксфордського університету 

oil [oil] нафта 0 ~ concession концесія на 
видобуток нафти; ~ spill забруднення 
нафтою (моря тощо) 

О.К., ОК скор. все правильно; затвердже- 
но; узгоджено 

old [avid] старий (у т. ч. про норму тощо) 
О ~ age похилого віку; ~age assistance 
допомога літнім (старим); ~-age реп- 
sion пенсія за віком; ~-age suicide са- 
могубство людей похилого віку; O. 
Bailey Центральний кримінальний суд 
(у Лондоні); - decision попереднє (ра- 
ніше) рішення; O. Guard розм. праве 
консервативне крило Республіканської 
партії (США); ~ job старе місце роботи; 
~ lag сл. рецидивіст; ~ law право, що 
діяло раніше, старі норми права, - 
offender рецидивіст; ~ people’s ho- 
me(s) будинок для людей похилого віку 

older authority [’aulda‘9:’ Ovrati] судове 
рішення у давно (або раніше) розгля- 
нутій справі 

oligarch | опда:К) олігарх; -іс олігархіч- 
ний; ~y олігархія 

olograph |'оігдга:ї) власноручно написа- 
ний документ, олограф > ~ic will влас- 
норуч написаний заповіт 

OLREGS скор. Міжнародні правила із 
запобігання зіткненням на морі 

ombudsman | ombvudzman] особа, призна- 
чена державою для розгляду скарг при- 
ватних осіб на державні установи; упов- 
новажений з прав людини (або з розгля- 
ду скарг); омбудсмен; організація, що 
розглядає скарги 

omission [av mifn] нездійснення дії, без- 
діяльність; вилучення; відсутність 
згадки; упущення, недогляд; прогалина; 
пропуск (у тексті) 0 - of rules 
вилучення норм; - оп the part of the 
defendant бездіяльність з боку обви- 
нуваченого; ~ to perform нездійснення 
дії; ~s excepted виключаючи можливі 
пропуски 

omit [av mit] не діяти, не здійснити (чо- 
гось); упускати, випускати (щось у 


omnibus 


тексті); не згадати, пропустити; ~tance 
нездійснення (чогось); утримання від 
здійснення (дій) 


omnibus [‘omnibas] комплексний > ~ act 


комплексний закон, зведений закон (що 
поєднує різнорідні питання); ~ bill ком- 
плексний закон, зведений закон (що по- 
єднує різнорідні питання); об'єднання 
різних вимог в одному позові; позов, 
що об'єднує у процесі всі зацікавлені 
сторони; - Бій of lading коносамент 
на дрібний штучний вантаж; ~ claim 
позов, що об'єднує різнорідні вимоги; 
пат узагальнювальний пункт формули 
винаходу; ~ Clause пункт закону (уго- 
ди), де поєднано різні за характером 
питання; ~ count об'єднана грошова 
позовна вимога (щодо постачання, 
сальдо контокорентного рахунку 
тощо); ~ hearing комплексний розгляд 
(усіх заявлених клопотань на єдиному 
засіданні); ~ law комплексний закон; - 
legislation комплексне законодавство; 
~ pretrial discovery подання переліку 
свідків обох сторін до суду; ~ proposal 
законопроект, де об'єднані різні за суттю 
питання; - provision зведена правова 
норма (що регулює різні питання); - 
resolution загальна резолюція з кількох 
питань, зведена резолюція; ~ statute 
комплексний статут (закон) 


omnicide [“omnisaid] поголовне вбивство 


(або винищення) 


отпісотрегеп [,omni’kompitant] компе- 


тентний розглядати будь-які питання, 
який має всеосяжні повноваження; який 
має всю повноту повноважень 


on [Dn] прийм. про; на 9 ~ а case-by-case 


basis залежно від конкретного випадку, 
в кожному конкретному випадку, відпо- 
відно до конкретного випадку, в індиві- 
дуальному порядку, диференційовано, 
~ a charge (of smth.) за обвинувачен- 
ням (у чомусь); - a Charge of tampe- 
ring with a jury за обвинуваченням у 
підкупі (або спробі підкупити) присяж- 
них; ~ а compensation basis на 
компенсаційній основі, - а consensual 
basis на основі консенсусу; ~ а contrac- 
tual basis на договірній основі; ~ а 
false charge за фальшивим обвинува- 
ченням (у злочині); - а legal basis на 
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законній підставі; ~ а legitimate 
ground на законній підставі; ~ а поп- 
discriminatory basis на недискримі- 
наційній основі; ~ а par на паритетних 
(рівних) началах; ~ а parity basis на 
паритетних засадах; ~ a pay me when 
you can basis на умовах оплати за 
наявності можливості; ~ а rotating 
basis на ротаційній основі; - а volun- 
tary basis на громадських (або добро- 
вільних) засадах; ~ account (of smth.) з 
причини (чогось); ~ account of smb. за 
рахунок когось; ~ account of whom it 
may concern за рахунок тих, хто це 
може (або кого це стосується); ~ all 
fours аналогічний, відповідний; - an 
hourly basis на погодинній оплаті (про 
адвоката); ~ an on-going basis на 
постійній основі, постійно; ~ authority 
(of smth ) з посиланням на (щось); ~ 
behalf (of smb.) від імені (когось), за 
(когось підписано); ~ behalf of the 
public від імені суспільства (держави), 
~ behalf of the state від імені держави; 
~-board bill of lading бортовий 
коносамент; ~ call за першою вимогою; 
~ committal for trial після віддання під 
суд; ~ condition of reciprocity на 
умовах взаємності; ~ default у разі 
невиконання; - demand за першою ви- 
могою; - demand after date за пер- 
шою вимогою після зазначеної дати, - 
discharge після звільнення (з в'язниці); 
~ duty на чергуванні, при виконанні 
службових обов'язків; ~duty тар кар- 
та оперативного чергового, ~-duty 
policeman поліцейський при виконанні 
службових обов'язків; ~ evidence Ha 
підставі даних свідчень, на підставі Ha- 
ведених (наданих) доказів; - file долу- 
чений (прилучений) до справи; який є у 
справі; ~-going триваючий; ~-going 
illegal activities триваюча незаконна 
діяльність; ~ legal grounds на закон- 
них підставах; ~ mutual consent за 
взаємною згодою; ~ nonpartisan 
ballots за непартійними списками; ~ 
one’s own initiative з власної ініціа- 
тиви, за власною ініціативою; ~ pain of 
punishment під страхом покарання; ~ 
рарег на папері (формально, не справді); 
~ parole на режимі умовно-дострокового 
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звільнення під чесне слово; ~ partisan 
ballots за партійними списками; ~ 
personal grounds з особистих причин; 
~ political grounds з політичних мо- 
тивів; ~ probation на пробації, в 
умовному звільненні на поруки; ~ proof 
(of smth.) за умови доведення (чогось); 
~ record несекретний; ~-site локальний; 
Ha місці (про розслідування тощо); ~- 
site inspection інспекція на місці; ~- 
site investigation розслідування Ha 
місці (правопорушення тощо); ~ 
suspicion (of smth.) за підозрою (у чо- 
мусь); ~ Suspicion of а crime за підоз- 
рою у злочині; ~ the assumption (that) 
виходячи з припущення; ~ the autho- 
rity (of smth.) на підставі (чогось), ~ 
the authority of the press на підставі 
газетних повідомлень; ~ the basis (of 
smth.) на підставі (чогось); ~ the basis 
of sovereignty Ha основі суверенності; 
~ the basis of voluntary participation 
на основі добровільності; ~ the bench 
головуючий в (Ha) суді; ~ the bend розм. 
нечесним шляхом; ~ the books 3anpo- 
токольований, зареєстрований; ~ the 
charge (of smth.) за обвинуваченням (у 
чомусь); ~ the charge of felony за об- 
винуваченням у (тяжкому) криміналь- 
ному злочині; ~ the charge ої tampe- 
ring with a jury за обвинуваченням у 
підкупі присяжних; ~ the date [day] of 
the crime у день злочину; ~ the dock 
розм. під судом, на лаві підсудних, ~ 
the dockets у досьє судочинства; в книзі 
записів у справі; у переліку справ до 
слухання; ~ the eve of elections напе- 
редодні виборів; ~ the ground (of smth ) 
на підставі (чогось); ~ the initiative (of 
smb) з ініціативи (когось); - the 
instruction (of smb) за вказівкою (ко- 
гось); ~ the international scene на 
міжнародній арені; ~-the-job accident 
виробнича травма, нещасний випадок 
на виробництві (роботі); ~ the lead (of 
smb.) за наводкою (когось); - the merits 
по суті (справи); ~ the motion of the 
parties за заявою сторін; ~ the oath під 
присягою; ~ the order (of smb.) за Ha- 
казом (когось); ~ the pain of felony за 
обвинуваченням у кримінальному зло- 
чині; - the part of a client з боку 


one 


клієнта; ~ the recommendation (of 
smb or smth.) за рекомендацією (когось 
або чогось); ~ the record у протоколі; 
із занесенням до протоколу; запротоко- 
льований; зареєстрований; ~-the- 
record inquiry запротокольований за- 
пит; ~ the request (of smb.) на прохан- 
ня (когось); ~ the request ої a party на 
прохання сторони (у справі); ~ the 
scene of a crime на місці злочину; ~ 
the sly HeneranbHo; ~-the-spot che- 
cking перевірка на місці (водія тощо); 
~ the spur ої the moment суто меха- 
нічно (про спосіб вчинення злочину 
тощо); - the staff штатний; ~ the 
strength (of smth.) на підставі (чогось); 
~ the verge of bankruptcy на межі 
банкрутства; ~ the world scene на 
міжнародній арені; ~ the wrong side of 
the bar образн. на лаві підсудних; ~ 
trial під слідством; після (або під час) 
судового розгляду 


once removed | wansri mu:vd] двоюрідний 
one [Wan] 1. один; 2. одиниця; 3. єдиний 90 ~ 


chamber однопалатний; ~-chamber 
parliament однопалатний парламент; 
~-chambered однопалатний; ~-cham- 
bered legislature однопалатний зако- 
нодавчий орган; ~ justice одноосібний 
суддя, одноосібний арбітр; --тап од- 
ноосібний, пов'язаний з однією особою; 
~-judge court суд (3) одного судді; ~- 
man business одноосібне підприєм- 
ство; ~man cell одиночна камера, оди- 
ночка (камера у в'язниці); - тап 
сотрапу акціонерна компанія з єдиним 
акціонером (що складається з однієї 
особи); ~-man enterprise одноосібне 
підприємство; ~-man investigation 
одноосібне розслідування; ~-man rule 
режим особистої влади; ~ name paper 
простий вексель; ~ of correctional 
profession професійний працівник вип- 
равної системи; ~-off 1. одноразовий, 
разовий, 2. одноразово; --рагепі family 
неповна сім'я; ~-party однопартійний; 
~party nation [state] держава з одно- 
партійною системою; ~-party system 
однопартійна система; ~ person, one 
vote одна людина - один голос (прин- 
цип голосування); ~-person, One-vote 
standard принцип (норма) "одна осо- 
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ба - один голос", ~ prison principle 
[service] принцип відбування призна- 
ченого за вироком строку ув'язнення в 
одній в'язниці; ~Sided односторонній; 
упереджений; ~-Sided advantages од- 
носторонні переваги; ~-Sided argu- 
ment упереджений аргумент; ~-sided 
obligation одностороннє зобов'язання; 
~ time одноразово; ~-time разовий, 
одноразовий; ~-time charge разовий 
збір; ~-time cryptosystem одноразова 
криптосистема; ~-time payment разо- 
вий платіж; ~-year rule правило одно- 
го року 

onerous | оп(2)га5) обтяжливий; ~ness 
обтяжливість > ~ debt обтяжливий борг; 
~ financial term обтяжлива фінансова 
умова; ~ holder тримач (власник) Ha 
відплатних началах; ~ obligation об- 
тяжливе зобов'язання 

ongoing | оп,д2010) існуючий; що триває 
0 ~ contractual relations існуючі до- 
говірні відносини; ~ investigation po3- 
слідування, що триває 

onlooker [’on, luka] спостерігач, свідок 

only living witness | гоп livin’ witnas] 
єдиний живий свідок; єдиний свідок, 
який залишився живим 

onus | г0па5| лат. тягар, відповідальність, 
борг > ~ of proof [proving] тягар дове- 
дення; ~ probandi лат. тягар доведення 

О/о скор. 1. власна справа; 2. за доручен- 
ням, за розпорядженням, за наказом 
(когось) 

О.Р. скор. ордерний поліс; бланкетний поліс, 
поліс із незазначеною страховою сумою 

ор. posth. скор. посмертний твір 

opacity [dv pzsoati] нечіткість, неясність 
(документа тощо) 

opaque |го"ретК) неясний, нечіткий, непро- 
зорий 9 ~ law [statute] неясний (не- 
чіткий) закон 

OPEC скор. Організація країн-експортерів 
нафти (скор. ОПЕК) 

open [‘avpan] 1. відкритий, неприхований; 
невирішений; ноторний; чистий (про 
акредитив); 2. розпочинати, відкрива- 
ти; розпочинатися (про суд, судовий 
розгляд) 0 - а case розпочинати судо- 
ву справу, відкривати справу, ~ а 
сопіегепсе відкривати засідання (нара- 
ду); ~ а consulate відкривати консуль- 


ство, ~ а court відкривати судове засі- 
дання; ~ а fictitious import account 
відкривати фіктивний імпортний paxy- 
нок; ~ а judgement [judgment] дозво- 
ляти повторний розгляд справи після 
винесення рішення; ~ a meeting 
[sitting] відкривати засідання; ~ a trial 
розпочинати судовий розгляд; ~ act 
відкрита дія, явна дія; ~ agreement 
відкрита угода; - ап оссиггепсе відкри- 
вати (розпочинати) судову справу; реє- 
струвати подію у поліцейському жур- 
налі пригод; ~ balloting відкрите голо- 
сування; ~ bankruptcy proceedings 
(розупочинати судочинство у справі про 
банкрутство; - borstal борстальська 
установа відкритого типу; ~ camp табір, 
що не охороняється; ~ charter відкри- 
тий чартер; ~ check [cheque] відкри- 
тий чек; - commitment невиконане зо- 
бов'язання; ~ сотрапу відкрита акціо- 
нерна компанія; ~ confession відкрите 
визнання; ~ conflict відкритий конфлікт; 
~ contract строковий контракт із неза- 
кінченим терміном чинності, відкритий 
контракт; ~ convention конвенція (уго- 
да), відкрита для підписання (іншими 
сторонами); - corporation відкрита 
акціонерна корпорація; ~ court відкри- 
те судове засідання, відкритий судовий 
процес, відкритий суд; - cover генераль- 
ний поліс, відкритий поліс; ~ debate 
відкривати дебати (дискусію); ~ defence 
[defense] обставина, на яку можна по- 
силатися як на таку, що виключає відпо- 
відальність; захист посиланням на об- 
ставину, що виключає відповідальність; 
~ deliberation оп ап act [a law] (роз)- 
починати розгляд закону (в парла- 
менті); ~ diplomacy відкрита дипло- 
матія; ~ distortion of facts відверте пе- 
рекручування фактів; ~ door principle 
принцип відкритих дверей; ~-end без- 
строковий; нефіксований (про суму); ~- 
end contract контракт без обумовле- 
ного строку чинності, безстрокова уго- 
да; ~-ended загальний; ~-ended autho- 
rization загальний дозвіл; ~-ended 
warrant загальний ордер (без зазначен- 
ня особи тощо); ~ enmity неприхова- 
на ворожість; ~ fire (on smth.) відкри- 
вати вогонь (по комусь); ~ fire with a 
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machine gun відкривати вогонь 3 ав- 
томата; ~ force відкрите застосування 
насильства (або сили); ~ general 
license відкрита генеральна ліцензія; 7 
government відкрите правління, глас- 
не правління; ~ guilt явна вина; ~ 
hearings відкриті слухання; ~-hearted 
щиросердий, щиросердний; ~-hearted 
confession щиросерде (щиросердне) 
зізнання; ~ indecency відверта неприс- 
тойність, ~ institution відкрита уста- 
нова (без озброєної охорони); ~ 
intervention відкрита інтервенція; ~ 
joint-stock company відкрите акціо- 
нерне товариство, відкрита акціонерна 
компанія; ~ letter відкритий лист; ~ 
letter of credit чистий акредитив; ~ 
lewdness публічний вияв похоті; ~ 
market відкритий ринок; ~ mortgage 
відкрита заставна; ~ negotiations | від- 
криті переговори; 2. розпочинати 
переговори; - occupation відкрите за- 
володіння; ~ one’s practice відкривати 
свою практику, ~ Parliament відкри- 
вати сесію парламенту; ~ policy нева- 
лютований поліс, ~ possession нотор- 
не володіння; ~ prison в'язниця відкри- 
того типу (що не охороняється); - 
session (sitting) відкрите засідання (за- 
конодавчого органу); відкривати судо- 
ву сесію; ~ sitting відкрите засідання 
(законодавчого органу тощо); ~ 
shelter притулок, що не охороняється; 
~ society відкрите суспільство; ~ source 
of information відкрите джерело інфор- 
мації; ~ terror відкритий терор; - the 
агритепі відкривати дебати сторін; - 
the case розпочинати справу; ~ the 
country’s major waterway to foreign 
navigation відкривати головний водний 
шлях країни для навігації іноземних су- 
ден, ~ the defense [defence] (роз)по- 
чинати виклад аргументів проти позо- 
ву; (роз)починати захист; ~ the plea- 
dings викладати зміст змагальних па- 
перів; ~ the prosecution розпочинати 
обвинувачення, ~ the session відкри- 
вати сесію; ~ to public inspection 
відкритий для громадського контролю; 
~ treaty відкрита міжнародна угода; ~ 
type institution виправна установа 
відкритого типу; ~ use Of force відкри- 
те застосування насильства (або сили); 


operation 


~ (one’s) veins різати (собі) вени; ~ 
verdict визнання наявності злочину без 
визначення злочинця; вердикт присяж- 
них, яким встановлюється причина 
смерті, але не зазначається, чи була вона 
природною, випадковою, самогубством 
або вбивством; вердикт, що залишає 
справу невирішеною; встановлення фак- 
ту вчинення злочину під час поперед- 
нього слухання справи; ~ violence не- 
приховане насильство; неприховане за- 
стосування сили; ~ ward тюремна Ka- 
мера відкритого типу; ~ waters відкриті 
води 


opened [’avpand] відкритий 0 ~ for 


Signature відкритий для підписання 


opening | горопіт)| 1. відкриття, початок; 


попередній виклад справи захисником, 
попередня заява (до наведення доказів); 
2. вступний, початковий 0 ~ clause 
вступна стаття (документа); вступна 
формула (закону, угоди тощо); - ої а 
wound вхідний отвір рани; ~ of another 
person’s mail відкриття чужої корес- 
понденції; ~ of inheritance відкриття 
спадщини; ~ sitting перше засідання; ~ 
speech вступне слово; ~ statement 
вступна промова; ~ Witness перший 
свідок за списком 


openly | горапії) відкрито, публічно, глас- 


но, відверто 0 ~ indecent відверто 
непристойний 


openness [“avpannas] відкритість; гласність 
operable | орогобі) чинний 
operate [‘ppareit] працювати, функціону- 


вати, діяти; бути чинним, мати юридич- 
ну дію, мати юридичну силу; спекулю- 
вати 0 ~ by rules діяти за нормами (або 
правилами); - independently діяти 
(працювати) незалежно (про незалеж- 
ного прокурора тощо); ~ retros- 
pectively мати зворотну силу (про за- 
кон тощо), діяти ретроспективно (про 
закон тощо); ~ under cover діяти під 
прикриттям (про таємного агента 
тощо); ~ under uniform rules пра- 
цювати за єдиними правилами 


operating | орагешц)) чинний; оператив- 


ний; поточний 0 ~ legal system чинна 
правова система, ~ officer оперативний 
співробітник поліції 


operation [,opa reifn] операція; діяльність, 


функціонування; чинність, юридична 


operational 


дія, юридичний акт; розм. юридичні 
наслідки 0 ~ activity оперативна 
діяльність; ~ “Clean Hands” операція 
"Чисті руки"; ~ group оперативна rpy- 
па; ~ of company діяльність компанії; ~ 
of law in space чинність (дія) закону у 
просторі; ~ of law in time дія (чинність) 
закону в часі; ~ of poison введення OT- 
рути (в організм людини); ~ to secure 
release операція з визволення (когось); 
~ of statute дія (чинність) закону; ~ work 
оперативна робота 


operational Г,ора'гет|паї) оперативний 92 


~ audit оперативна перевірка, опера- 
тивна ревізія; ~ activity оперативна 
діяльність; - data оперативні дані; ~ 
епіогсетепі оперативне правозасто- 
сування, правозастосування на опера- 
тивному рівні; ~ intelligence опера- 
тивні розвідувальні дані; ~ board 
[department] оперативне управління 
(орган); - group оперативна група, ~ 
тар оперативна карта; ~ summary 
оперативне зведення; ~ work оператив- 
на робота 


operative Г орагайу) 1. оперативний пра- 


цівник, оперативник; агент розшукової 
поліції; 2. оперативний; чинний, який 
має силу (чинність); нормовстановчий 
(про відповідну частину тексту зако- 
ну); резолютивний (про відповідну час- 
тину рішення); спонукальний 0 ~ 
authority джерело права, що не BTpa- 
тило свого значення (про закон, преце- 
дент тощо); ~ information оператив- 
на інформація; ~-investigative onepa- 
тивно-слідчий, оперативно-розшуковий; 
~-investigative group оперативно-роз- 
шукова група; ~-investigative service 
оперативно-слідча служба; ~-investi- 
gative team оперативно-розшукова 
група; ~ language чинне формулюван- 
ня; ~ management law право опера- 
тивного управління; ~ mistake суттєва 
помилкова думка; ~ Motive спонукаль- 
ний мотив; ~ part частина документа, 
що виражає суть юридичного акта; нор- 
мовстановча частина (закону); резолю- 
тивна частина (рішення тощо); ~ rule 
чинна норма, ~ work оперативна робо- 
та; ~ working for a case оперативний 
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працівник, який працює у справі 
operator ['ppareita] власник бізнесу 
(підприємства); ділок 
opiate Г агоріаі) 1. опіат, наркотик; 2. нар- 
котичний, опійний; -5 наркотики 
оріпіо juris |г'ріпігго"д430(а)гі8| лат. пе- 
реконаність у правомірності 0 ~ et 


/  necessitatis лат. переконаність у пра- 


вомірності й необхідності 

opinion [2 pinjan] думка; висновок; судове 
рішення; мотивоване судове рішення; 
судове рішення Палати лордів (у Вели- 
кобританії) 0 ~ evidence думка (свідка 
як доказ), свідчення у формі думки; - 
evidence of character докази репутації 
(рис характеру) особи у формі думки; 
свідчення про риси характеру (репута- 
цію) особи у формі думки; ~ in dissent 
незгідна думка; особлива думка (члена 
суду); ~ of experts висновок експертів; 
~ of the court судове рішення; ~ 
testimony свідчення у формі думки 
свідка 

opium | зорігт) опій > ~ den [joint] розм. 
кубло курців опію; ~eater курець опію; 
~ poppy опійний мак 

opponent [a paunant] протилежна сторо- 
на, супротивник, суперник; супротив- 
на сторона (у судовому процесі), опо- 
нент; заявник (подавець) заперечення 
(або протесту) 0 ~ of capital punish- 
ment прихильник скасування смертної 
кари; ~ of dictatorship супротивник 
диктатури; ~ of the regime противник 
режиму 

opportunity Г,рро"їук пай) нагода, мож- 
ливість 0 ~ to consult with а lawyer 
можливість проконсультуватися з 
адвокатом 

opposable [a pauzabl] чинний (стосовно 
чогось) 

oppose Га"рао2) протидіяти, чинити опір; 
суперечити, не погоджуватися, висту- 
пати проти; перебувати в опозиції; оп- 
ротестовувати 9 ~ а motion виступати 
проти пропозиції; ~ a resolution відхи- 
ляти резолюцію (ухвалу); ~ appre- 
hension чинити опір затриманню, про- 
тидіяти затриманню; ~ draft чинити опір 
призову на військову службу; ~ legislation 
чинити опір прийняттю законодавства 
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opposed |з"раго24) ворожий; налаштований 
один проти одного; який зустрічає опір; 
опротестований 0 ~ factions фракції, 
налаштовані одна проти одної 

opposing [a pavzin] 1. опір, протидія; 
2. супротивний; який чинить опір 0 - 
counsel адвокат супротивної сторони, 
~ evidence контрдоказ; контрсвідчення; 
~ factions фракції, що борються між 
собою; фракції, що протистоять одна 
одній; ~ law enforcement agencies 
протидія силам правопорядку; ~ party 
супротивна сторона (у т ч. в судовому 
процесі); ~ to law enforcement agen- 
cies протидія силам правопорядку 

opposite | ора71ї) протилежний; супротив- 
ний; зустрічний (про вимогу тощо) 90 
~ demand зустрічна вимога; ~ number 
особа, яка обіймає таку саму посаду (в 
іншій установі, іншій країні тощо); 
партнер на переговорах; ~ party суп- 
ротивна сторона (у судовому процесі); 
~ Side протилежна сторона; супротив- 
на сторона (у судовому процесі) 

opposition [,opa zifn] заперечення; проти- 
дія, опір; опозиція 0 ~ bench лава опо- 
зиції (у парламенті); ~ deputy опози- 
ційний депутат; ~ leader лідер опозиції; 
~ member ої parliament член парла- 
менту-представник опозиції; ~ party 
опозиційна партія; ~ period період, про- 
тягом якого можна подати заперечення 
проти видачі патенту, ~ presidential 
candidate кандидат у президенти від 
опозиції; ~ procedure процедура оп- 
ротестування (1 розгляду протесту); ~ 
proceeding(s) провадження за протес- 
том (за запереченням); ~ time час для 
виступу опозиції 

opposition|al | ора"гіГпі) опозиційний; ~ist 
опозиціонер 

oppress [a pres] гнобити, пригноблювати, 
утискати, придушувати 

oppression [a prefn] гноблення, пригнічен- 
ня, пригноблення, утиск(и), гніт 9 ~ by 
public officer утиск(и) з боку посадо- 
вої особи 

oppressive [2 presiv] кабальний, обтяжли- 
вий (про податок, фінансове зобов'я- 
зання тощо); який пригноблює, деспо- 
тичний, репресивний 0 ~ contract ка- 
бальна угода; ~ device механізм при- 


optional 


гнічення, механізм тиранії; механізм 
деспотичного правління; - domination 
жорсткий гніт, деспотія; ~ legislation 
жорсткі закони; ~ Measures репресивні 
заходи; ~ question (за)питання, що де- 
моралізує допитуваного; - tax обтяж- 
ливий податок 

oppressor [a presa] пригноблювач 

opprobrious [a pravbrias}] образливий; пре- 
зирливий; який ганьбить 0 ~ language 
лайка 

opprobrijum [a pravbriam] ганьба; ~ous- 
ness непристойність 

opt. скор. 1. право вибору; вибір; розсуд; 
2. факультативний, необов'язковий; 
дискреційний 

opt (for) Горі) вибирати, робити вибір 

optical surveillance | ориКі,52"уепапз) 
оптичне спостереження 

option [opfn] вибір; право вибору; розсуд, 
дискреційне право; оптація; опціон 0 ~ 
for the put опціон на продаж; ~ 
legislation альтернативне законодав- 
ство; ~ of change вибір валюти плате- 
жу; ~ Of citizenship вибір громадян- 
ства; - of collection вибір місця інка- 
сування платежу; ~ of fine право замі- 
ни штрафом (ув'язнення тощо); - ої 
nationality оптація громадянства 
(підданства); ~ of payment вибір валю- 
ти платежу 

optional | ор(паї) добровільний, необов'яз- 
ковий, факультативний, дискреційний; 
диспозитивний; альтернативний; ~ity 
диспозитивність; факультативність 0 ~ 
арреагапсе факультативне підпорядку- 
вання юрисдикції суду; ~ clause диспо- 
зитивна норма; факультативне застере- 
ження; факультативна клаузула; ~ 
contribution добровільний внесок; ~ 
death penalty диспозитивна смертна 
кара; ~ form альтернативна форма; ~ 
injunction альтернативна судова забо- 
рона; альтернативна заборонна норма; 
~ membership добровільне членство; 
~ protocol факультативний протокол; O. 
Protocol to the International Cove- 
nant on Civil and Political Rights 
Факультативний протокол до Міжнарод- 
ної угоди про громадянські і політичні 
права; ~ provision диспозитивна нор- 
ма, диспозитивне положення; ~ rule 
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диспозитивна норма; ~ Sentencing дис- 
креційне призначення покарання, при- 
значення покарання за розсудом суду 
(або судді), винесення вироку за розсу- 
дом суду; ~ Standard диспозитивна нор- 
ма, - supplement факультативний 
додаток 

O.R., о.г. скор. 1. офіційний третейський 
суддя; офіційний ліквідатор; 2. на ризик 
власника 

o.r. det. скор. псування на ризик власника 

oral | га!) усний, ~ity усний характер 0 - 
agreement усна домовленість, усна 
угода; - агритепі виступ у суді (у де- 
батах сторін); ~ confession усне 
зізнання, - contract усна угода; ~ 
declaration усна декларація, - depo- 
sition усне свідчення, усні свідчення; ~ 
evidence усне свідчення, усні свідчен- 
ня; усний доказ, усні докази; - ехаті- 
nation усний допит; ~ hearing дебати 
сторін (у суді); усний розгляд; ~ law 
усний (неписаний) закон; ~ licence усна 
ліцензія; ~ motion усне клопотання, ~ 
order усний наказ; ~ pleading усний 
розгляд справи; виступ у суді; - ргосее- 
ding(s) усне провадження; ~ Statement 
усна заява; ~ Statement of a witness 
усна заява свідка; ~ Will усний заповіт 

oratior | огої2) позивач, заявник клопотан- 
ня; прохач; -ге55 позивачка, заявниця 
клопотання; прохачка 

O.R.B., orb скор поламання на ризик власника 

O.R.D. скор пошкодження на ризик 
власника 

ord. скор. декрет, указ, ордонанс, постано- 
ва муніципального органу 

orchestrated | о:Кі5ігента) організований, 
підстроєний 0 ~ political violence 
організоване насильство у політичних 
цілях 

ordain |2: Чет) наказувати, віддавати на- 
каз; постановляти, ухвалювати, встанов- 
лювати (у законодавчому порядку) 0 ~ 
а law видавати закон 

ordeal [9: di:l] тяжке випробування; ордалія 

order | 2:42) 1. наказ, команда, розпоряд- 
ження, припис, вказівка; заявка; інструк- 
ція; вимога; лад, устрій; порядок; ор- 
ден; ордер, черговість; перепустка; рег- 
ламент (звід правил); розділ (правил 
судочинства Верховного суду Англії), 


2. віддавати наказ, веліти, розпоряджати- 
ся, віддавати розпорядження; вимагати; 
давати інструкції; замовляти 0 ~ a 
killing [murder] замовляти вбивство; 
~ a new trial призначати повторне слу- 
хання справи; видавати судовий наказ 
про нове слухання справи; ~ а retrial 
віддавати на перегляд (справу до ниж- 
чого суду або справу, що надійшла від 
нього до апеляційного суду); - Бій ої 
lading ордерний коносамент; ~ check 
[cheque] ордерний чек; ~ clause стат- 
тя наказу; ~ day день розгляду питань 
порядку денного; ~ document розпо- 
рядчий документ; ~ for collection інка- 
сове доручення; ~ for committal роз- 
порядження про взяття під варту; наказ 
про арешт; - for compulsory admis- 
sion to mental hospital розпоряджен- 
ня (або наказ) про примусове направ- 
лення до психіатричної лікарні, ~ for 
costs рішення суду з питання про роз- 
поділ судових витрат; ~ for disinter- 
ment наказ про ексгумацію; ~ for 
епіогсетепі вказівка (розпорядження) 
про примус до виконання, ~ for posses- 
sion судовий наказ про володіння май- 
ном; ~ for production for inspection 
розпорядження про пред'явлення (npo- 
дукції) для перевірки, ~ for restitution 
of conjugal rights наказ (розпоряджен- 
ня) про відновлення подружніх прав; ~ 
for the defendant судовий наказ про 
з'явлення відповідача (або підсудного) до 
суду; ~ form форма наказу; бланк вимо- 
ги (або замовлення); ~ imprisonment 
видавати судовий наказ про ув'язнення; 
- in council урядовий декрет; - new 
elections призначати нові вибори; ~ 
new imposition вводити новий пода- 
ток; ~ nisi наказ суду, що має неоста- 
точну силу; умовно-остаточний наказ 
суду, - of business порядок розгляду, 
порядок денний; ~ of commitment су- 
довий наказ про взяття під варту; ~ of 
council урядовий декрет; ~ of course 
невідворотний вирок суду; ~ of court 
судовий наказ; ~ of discharge судовий 
наказ про відновлення у правах (неспро- 
можного боржника), - ої dismissal 
наказ про звільнення; ~ ої examination 
черговість експертизи, ~ of jurisdiction 
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наказ суду про прийняття справи до CBO- 
го провадження; ~ Of mandamus су- 
довій наказ посадовій особі про вико- 
нання вимог позивача; ~ Of parlia- 
mentary priority порядок парламен- 
тського пріоритету; - ої ргеседепсе 
порядок старшинства, порядок дотри- 
мання старшинства (в офіційних випад- 
ках); ~ of priority черговість; порядок 
черговості; ~ of priority of statutory 
heir черговість визнання спадкоємців, 
~ of prohibition наказ суду, що заборо- 
няє розпорядження майном; наказ про 
зупинення раніше схвалених дій, ~ of 
ргоої порядок наведення доказів; - ої 
revivor наказ про відновлення справи 
провадженням; ~ Of sequence порядок 
чергування (дипломатичних пред- 
ставників); - of succession порядок 
успадкування; черговість успадкування; 
O. of the Bath орден Бані (у Велико- 
британії); - of the court наказ суду, 
розпорядження суду; ~ Of the day 
порядок денний; наказ по підрозділу 
(частині); ~ (smb.) out of the country 
висилати (когось) за межі країни, ~ 
payable at sight вексель на продавця 
(пред'явника), ~ policy ордерний поліс; 
~ the detention of a ship віддавати наказ 
про затримання судна; ~ to leave the 
country наказ залишити країну; ~ to pay 
розпорядитися оплатити (сплатити), ~ 
to shoot and kill наказ про відкриття 
вогню Ha знищення, ~ to show cause 
наказ про наведення підстав(и); ~ 
under law наказ на підставі закону; ~ 
voucher контрольний талон письмово- 
го наказу про сплату грошей 


ordered [°9:dad] замовлений; керований 0 


~ liberty керована свобода 


orderliness ['9:dalinas] дотримання гро- 


мадського порядку, законослухняність, 
підкорення закону (законам) 


orderly ['9:dal1] 1. черговий (ім.); 2. впо- 


рядкований; дисциплінований; черго- 
вий, який чергує 0 - conduct належна 
(задовільна) поведінка; поведінка, що не 
порушує громадського порядку; ~ man 
черговий (im.); ~ officer черговий (ім.), 
черговий офіцер, черговий по частині 


orders ['9:daz] регламент (звід правил); 


виконавчі документи (суду) 


ordinance | 2:4поп58) декрет; указ, поста- 
нова, закон, ордонанс 

ordinary | о:4пагі) 1. постійний член суду; 
шотл. суддя-ординарій (один з п'яти 
суддів сесійного суду Шотландії); суд- 
дя у справах про спадщину (у деяких 
штатах США); ув'язнений (в'язень) 
звичайного класу (середнього між кла- 
сом "зірка" і режимом виправного нав- 
чання); 2. звичайний, нормальний, ор- 
динарний, нефіксований (про дивіденд) 
0) ~ action звичайний позов; ~ care зви- 
чайна обережність; ~ carelessness зви- 
чайна недбалість; ~ confinement ув'яз- 
нення із загальним режимом ізоляції; ~ 
court суд ординарної юрисдикції, зви- 
чайний суд; - сгіте загальнокриміналь- 
ний злочин, звичайний злочин, ~ 
diplomatic channels звичайні дипло- 
матичні канали; ~ duty звичайний обо- 
в'язок; ~ judge ординарний суддя, член 
суду; ~ majority проста більшість; - 
mode of executing criminals звичай- 
ний спосіб страти злочинців; ~ negli- 
репсе відсутність звичайного ступеня 
турботи; проста недбалість; ~ offender 
звичайний злочинець, ~ passport зви- 
чайний паспорт; ~ precaution звичай- 
ний (належний) запобіжний захід; на- 
лежний ступінь обачливості; - prison 
в'язниця загального режиму, звичайна 
в'язниця; ~ remedy судовий захист пра- 
ва; звичайний засіб правового захисту, 
звичайний судовий захист права, - 
resolution звичайна ухвала (постано- 
ва, резолюція), звичайне рішення; - 
session звичайне засідання; ~ Stock 3Bn- 
чайні акції; ~ term звичайний строк 
(термін); ~ venue звичайне місце 
розгляду справи; ~ visa звичайна віза; ~ 
witness звичайний свідок; свідок, який 
не є фахівцем; ~ writ звичайний судо- 
вий наказ; ~ delay звичайна затримка 

ordnance | о:4пап5) статут 

ordure [‘9:djva] непристойність (у мовленні) 

о.г.ї. скор. пошкодження морозом на ризик 
власника; загоряння на ризик власника 

organ |/2:42п) (керівний) орган; установа; 
друкований орган 0 ~ of coercion орган 
примусу; ~ of justice орган юстиції, 
орган правосуддя; ~ of public admi- 
nistration орган державного управлін- 


organic 


ня; ~ ої self-government орган само- 
врядування; ~ ої state administration 
орган державного управління; ~ of the 
United Nations орган ООН 


organic (9: gzenik] органічний, конститу- 


ційний; штатний; систематизований, 
організований 9 ~ act органічний за- 
кон; ~ assignment штатна посада; ~ data 
обов'язкові вихідні дані при посиланні 
на закон; - law конституційний закон, 
органічний закон, основний закон; - 
legislation конституція, органічний 
закон; - limitation конституційне об- 
меження, органічне обмеження; - 
limitations (on smth.) органічні обме- 
ження, конституційні обмеження (на 
щось); ~ poison органічна отрута; ~ 
powers конституційні повноваження, 
органічні повноваження, органічні пра- 
ва, ~ Statute конституційний закон, 
органічний закон 


organization [,d:ganali zelfn}] організація; 


організованість; обрання головних по- 
садових осіб і комісій Конгресу США 0 
О. for Economic Cooperation and 
Development Організація економічно- 
го співробітництва 1 розвитку (скор. 
ОЕСР); О. for European Economic 
Cooperation Організація європейсько- 
го економічного співробітництва (скор. 
ОЄЕС); О. for Security and Coopera- 
tion in Europe Організація з безпеки і 
співробітництва в Європі (скор. ОБСЄ); 
О. of African Unity Організація афри- 
канської єдності (скор. ОАЄ); О. ої 
American States Організація амери- 
канських держав (скор. ОАД); - ої ап 
armed band [gang] for the purpose ої 
assault [attack] організація озброєної 
банди з метою нападу; ~ of citizens 
організація громадян; O. ої Economic 
Cooperation and Development Орга- 
нізація економічного співробітництва і 
розвитку (скор. ОЕСР); ~ of family 
організація сім'ї; O. of International 
Cooperation and Development Opra- 
нізація міжнародного співробітництва 1 
розвитку (скор. ОМСР); О. of the 
Islamic Conference Організація іслам- 
ської конференції (скор. ОЇК); ~ of mass 
rioting [riots] організація масових за- 
ворушень; O. of Petroleum Exporting 
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Countries Організація країн-експор- 
терів нафти (скор. ОПЕК); ~ of work 
організація праці; - or keeping ої 
houses for use of narcotic means 
{substances] організація або держання 
(утримання) домів для вживання нарко- 
тичних засобів; ~ period організацій- 
ний період 


organizational |, 2:42пат zeifnl] організа- 


ційний; ~ly організаційно, в організа- 
ційному плані 0 ~ and educational 
організаційно-виховний; ~ apparatus 
організаційний апарат; ~ centra- 
lization організаційна централізація; ~ 
crime організаційна злочинна діяль- 
ність; ~ department організаційний 
відділ, оргвідділ; ~ discipline органі- 
заційна дисципліна; ~ liability відпові- 
дальність організації; ~ machinery ор- 
ганізаційний апарат; ~ principle oprani- 
заційний принцип; ~ question організа- 
ційне питання; - structure органі- 
заційна структура 


organize | о:92пат2) організовувати, влаш- 


товувати; здійснювати організаційні за- 
ходи; підготовлювати; формувати 0 ~ a 
conspiracy влаштовувати змову; ~ а 
crime організувати злочин; ~ а de- 
monstration організовувати демонст- 
рацію; ~ a murder організовувати вбив- 
ство; ~ an Operation організовувати 
операцію, ~ the capture (of smth. or 
smb ) організувати захоплення (чогось 
або когось); ~ the House обирати 
керівних посадових осіб і комісії Конг- 
ресу (США); ~ voter registration 
організувати реєстрацію виборців 


organized ['9:ganaizd] організований 0 ~ 


character організованість; ~ crime 
організована злочинність, гангстеризм; 
злочинні організації (структури); 
організований злочин; ~ crime activity 
організована злочинна діяльність; 
організована злочинність; ~ crime 
administrator посадова особа з адмі- 
ністративними функціями у сфері бо- 
ротьби з організованою злочинністю; - 
crime cartel картель організованих зло- 
чинців; ~ Crime connections зв'язки 3 
організованою злочинністю; ~ crime 
control боротьба з організованою зло- 
чинністю; - crime control department 
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управління боротьби з організованою 
злочинністю; ~ crime family клан (CHH- 
дикат, "сім'я") організованих злочинців; 
~ crime figure ватажок організованої 
злочинності; ~ crime member член 
банди організованих злочинців; ~crime 
network організована злочинна струк- 
тура; ~ crime sphere сфера організо- 
ваної злочинності; - Crime suppression 
department управління боротьби з 
організованою злочинністю; ~ crime 
syndicate гангстерський синдикат, Be- 
лике організоване злочинне угрупован- 
ня; - criminal activity організована 
злочинна діяльність; організована зло- 
чинність; ~ criminal enterprise органі- 
зована злочинність; ~ criminal group 
банда організованих злочинців, органі- 
зована злочинна група, організована 
група злочинців, бандитське (ганг- 
стерське) угруповання; ~ criminal 
monopoly монополія організованої зло- 
чинності, гангстерська монополія; ~ 
labor [labour] профспілки; ~ massacre 
погром; ~ member член банди органі- 
зованих злочинців; ~ nature організо- 
ваність; - outlawry організована зло- 
чинність; ~ racket організований ре- 
кет; ~ resistance group організована 
група опору; ~ underworld організо- 
вана злочинність, ~ Vice експлуатація 
пороку організованими злочинцями; ~ 
white slavery торгівля "білими раби- 
нями", що здійснюється організованою 
злочинною групою 

organizer [°9:ganaiza] організатор 0 ~ of a 
scheme організатор афери 

organizing | 9:ganaizin] 1. організація; 
2. організаційний 0 ~ committee органі- 
заційний комітет, оргкомітет; ~ Opposi- 
tion to the government організація 
опозиції уряду 

organs |/2:92п72) органи 0 ~ ої judicature 
and prosecution органи суду і проку- 
ратури; ~ of power іп the localities 
| геріоп5| органи влади на місцях; ~ ої 
state державні органи 

orgy of crime ['9:d31,av kratm] вибух 
злочинності 

orientation | 9:rian’teifn] ознайомлення; 
орієнтування; координація; політична 
інформація 


original 


orig. скор. 1. походження; 2. справжній; 
початковий; оригінальний 

origin | огіфут) походження 92 - of capital 
походження капіталу; ~ of goods поход- 
ження товарів; - ої imported products 
походження імпортованої продукції; - 
ої product походження виробу 

original [a ridjnal) 1. оригінал, першодже- 
рело; 2. первинний, первісний; оригі- 
нальний, справжній; початковий; ~ly 
початково; оригінально 0 ~ acquisition 
первинне придбання; ~ act закон у 
першій (початковій) редакції; ~ action 
первісний позов; ~ answer початково 
заявлене заперечення проти позову; ~ 
application оригінал заяви; ~ arbitra- 
tors два арбітри, які утворюють арбіт- 
раж; - аггаїрптепі висунення обви- 
нувачення за початковим формулюван- 
ням; - author перший автор (з колек- 
тиву авторів); ~ bill початковий по- 
зов; позовна заява; позовна заява, за- 
снована на обставинах, ще не відомих 
суду; оригінал векселя; ~ bill of lading 
оригінал коносамента; ~ capital почат- 
ковий капітал; ~ cause первісна (почат- 
кова) підстава позову; ~ charge почат- 
кове обвинувачення; ~ complaint пер- 
вісна скарга; ~ constitution початко- 
вий текст конституції (без поправок); ~ 
contractor генеральний (головний) 
підрядник; ~ copy першоджерело, оригі- 
нал (документа); ~ country країна 
походження; ~ decision перше (почат- 
кове) рішення; - detention початкове 
взяття під варту; ~ disposition успадко- 
вана схильність; ~ document справжній 
документ, автентичний документ, ори- 
гінал документа; ~ domicile доміциль 
за народженням (або походженням); ~ 
edition перше видання; ~ entry почат- 
ковий запис (у протоколі, бухгал- 
терській книзі тощо); - еуідепсе 
справжній доказ, справжні докази; 
показання свідка події; початковий до- 
каз, ~ form початкова форма; ~ inha- 
bitant корінний житель; ~ inhabitants 
of a country корінні жителі країни; ~ 
instrument оригінал документа; ~ 
jurisdiction розгляд справ у першій 
інстанції; юрисдикція суду першої 
інстанції; початкова юрисдикція, первіс- 


originate 


Ha юрисдикція; ~ law закон у першій 
(початковій) редакції; ~ manuscript 
авторський рукопис; ~ of а document 
оригінал документа; ~ order (paper) 
початковий наказ; ~ Owner перший (по- 
чатковий) власник; ~ Ownership пер- 
винне право власності; - ракепі пер- 
ший (початковий) патент; ~ possession 
початкове (перше) володіння; ~ ргесе- 
dent первинний прецедент; ~ process 
судовий наказ про з'явлення відповіда- 
ча (підсудного) до суду; початковий су- 
довий наказ; ~ purchase початкове 
(первинне) придбання; ~ right первин- 
не право; ~ source першоджерело; ~ suit 
початковий позов; ~ supporting docu- 
ment оригінал підтверджувального до- 
кумента; - tenor оригінальний смисл; ~ 
text автентичний (оригінальний) текст; 
~ text of a treaty автентичний текст 
міжнародної угоди; ~ trial перше слу- 
хання справи; - ( rial court суд, де 
вперше слухалася справа, ~ trial ruling 
рішення суду, де вперше слухалася 
справа 

originate [a ridjaneit] виходити (від чо- 
гось); вносити на розгляд (законопро- 
ект тощо); мати підстави; видавати 
наказ; започатковуватися; випливати (з 
чогось) 0 - а bill [draft law] вносити 
законопроект; - іп the law мати законні 
підстави; ~ legislation вносити законо- 
проект; ~ 5иттоп5 видавати наказ про 
виклик до суду; повідомляти відповіда- 
ча про поданий позов 

originating [a ridjaneitin] який (роз)почи- 
Hae 0 ~ motion клопотання про апеля- 
цію; ~ notice (of motion) заява, якою 
розпочинається судовий процес; ~ 
petition клопотання, яким починаєть- 
ся судовий процес; ~ SUMMONS позов- 
на форма для встановчих позовів 

originator [a ridjaneita] особа, яка внесла 
законопроект; автор законопроекту; ви- 
нахідник; автор винаходу 

o.r.l. скор. витік на ризик власника 

ornamental design [,9:na’ mentldi zain] 
графічний промисловий зразок 

orographic boundary [,pvra(v) grefik 
“baund(a)ri] кордон з урахуванням 
особливостей місцевості, орографічний 
кордон 
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orphan |'о:Їп) 1. сирота; 2. робити сиро- 
тою, позбавляти батьків; ~age сирітство; 
притулок для сиріт 0 ~ child осиротіла 
дитина, дитина-сирота; ~’S pension 
сирітська пенсія 

orphaned [9:fnd] осиротілий, який втратив 
батьків 0 ~ child осиротіла дитина 

orphanhood [‘9:fnhud] сирітство 

orse скор. в іншому (протилежному) 
випадку 

orthodox construction [interpretation] 
[“9:0adpnks, kan’ strakfn] традиційне 
тлумачення 

о.г.уу. скор. псування від вологи на ризик 
власника 

OSCE скор. Організація з безпеки і співро- 
бітництва в Європі (скор. ОБСЄ) 

oscitancy, oscitation | о5Іїап51|, |, 051- 
чег(а)п| недбалість 

ostensible [pv stensabl] очевидний, явний; 
уявний, позірний, показний, фіктивний; 
презюмований, який презюмується 0 ~ 
арепсу презюмоване представництво; 
~ agent представник, що презюмуєть- 
ся; - appropriation презюмоване при- 
власнення; - appropriation of property 
презюмоване привласнення майна; ~ 
authority презюмована правоможність; 
~ authorization презюмована санкція; 
презюмоване надання повноважень 
(правоможності); - сотрапу фіктивна 
компанія; ~ law презумпція права; ~ 
partner фіктивний партнер; ~ purpose 
презюмована мета; офіційна мета; ~ 
reason презюмована підстава, презю- 
мована причина, презюмований мотив; 
~ relevance презюмована обгрунто- 
ваність (релевантність) 

ostracize [’Dstrasaiz] піддавати остракізму 

ot скор. понаднормовий час; понаднормові 
роботи 

ОТС скор. разовий збір 

other party | лда"ра:йи)| супротивна сторо- 
на (у судовому процесі) 

oust [aust] позбавляти володіння; звільня- 
ти (з посади); усувати (у т. ч. від вла- 
ди); виганяти; виключати 0 ~ from 
office усувати з посади; ~ from the 
cabinet виводити із (складу) кабінету 
міністрів 

ouster [’auSta] 1. виселення; позбавлення 
володіння, відбирання майна (особл. 
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незаконне); 2. виселяти 0 ~ from office 
усунення з посади 

out |арг) 1. вихід; 2. зовнішній; 3. ззовні 0 ~ 
ої accordance (with smth.) не відповід- 
но (до чогось); ~-of-cell time час 
перебування поза камерою; ~-of-charge 
note дозвіл на вивіз з митниці раніше 
затриманих вантажів; ~ of court І. по- 
засудовий; 2. поза судом, поза судовим 
розглядом; ~-of-court admission поза- 
судове визнання факту; ~-of-court 
assertion позасудова заява; ~-of-court 
evidence докази, отримані поза судом; 
свідчення, отримані поза судом; ~-of- 
court restraint позасудова заборона; 
позасудове позбавлення волі, позасудо- 
ве обмеження (свободи тощо); поза- 
судовий запобіжний захід; позасудовий 
примус; ~-of-court settlement позасу- 
дове вирішення (справи); ~-of-court 
statement заява, зроблена поза судом; 
~ of custom з огляду на звичай; ~-of- 
date застарілий, який не застосовується 
(про формально чинну норму права 
тощо); ~-of-door exercise прогулянка 
(ув'язненого); ~ of intent за межами 
наміру (умислу); ~ of jurisdiction поза 
юрисдикцією; ~ of line розм. нешаноб- 
ливий; ~ of one’s capacity поза компе- 
тенцією, поза межами компетенції; ~ ої 
prison на волі; ~ of revenge через помс- 
ту, ~-Of-specification некондиційний, 
який не задовольняє технічним умовам; 
~of-state divorce розлучення в іншому 
штаті (США); ~-of-the-way argument 
аргументація не по суті, нерелевантний 
доказ; ~-of-time позачерговий; ~-of- 
time examination позачергова експер- 
тиза; ~-of-wedlock birth народження 
поза шлюбом; ~ on bail відпущений 
(звільнений) на поруки; ~-patient 
examination амбулаторне освідчення; 
~-patient psychiatric facility пси- 
хіатрична амбулаторія, психіатричний 
диспансер; ~-patient treatment амбу- 
латорне лікування 

outage Г аріф) усихання, утрушування 

outbreak [’avtbreik] початок (військових 
дій, ворожнечі тощо); перен. вибух, 
спалах 0 ~ of crime вибух злочинності; 
~ of hostilities початок військових дій; 
~ of violence вибух насильства 


outlawing 


outbreed | аїібгі:4) виховувати поза сім'єю 

outburst of crime [‘avtb3:st,av kraim] ви- 
бух злочинності 

outcome | асіклт) наслідок, результат 0 ~ 
of search наслідки обшуку; ~ of trial 
результат судового процесу 

outdistance competitors [avt’ distans 
_kam‘petitaz] обходити конкурентів 

outdoor | арк до:) (який перебуває) поза 
межами пенітенціарної установи 0 ~ 
agitation Г|арідо: editeifn] агітація 
поза парламентом; ~ area зона, розта- 
шована за межами пенітенціарної уста- 
нови; - training перевиховання право- 
порушників поза виправною установою 

outer | аога) зовнішній 2 ~ harbor [harbour] 
аванпорт; - limit зовнішня межа 

outfit Гаоєті) 1. спорядження; креатура; 
2. споряджати; ~ting споряджання, 
спорядження 

outgoing | абі, да) вихідний; який іде (з 
посади, у відставку) у зв'язку із закін- 
ченням строку повноважень 0 ~ advice 
вихідне авізо 

outlaw [‘avtlo:] 1. злочинець; особа, ого- 
лошена поза законом; 2. забороняти; 
ставити (визнавати, оголошувати) поза 
законом; позбавляти законної сили 0 ~ а 
newspaper забороняти газету; ~ абог- 
tion забороняти аборти (законом); ~ 
child labor [labour] забороняти пра- 
цю дітей; ~ discrimination in employ- 
ment and voting забороняти (оголо- 
шувати незаконною) дискримінацію під 
час прийняття на роботу та голосуван- 
ня; ~ gang банда злочинців; ~ junta зло- 
чинна хунта; ~ motorcycle gang мото- 
циклетна злочинна група (банда); - 
Strike дикий страйк, неоголошений заз- 
далегідь страйк; страйк, не узгоджений 
із профспілкою; ~ the freedom of the 
press забороняти свободу преси; ~ the 
sale of alcohol забороняти продаж 
спиртного; ~ the use of nuclear 
weapons забороняти застосування ядер- 
ної зброї 

outlawed | avtlo:d] заборонений; оголоше- 
ний поза законом; позбавлений закон- 
НОЇ CHJIH 

outlawing of war [‘avtlo:1n, av wo:] забо- 
рона війни, оголошення війни поза 
законом 


outlawry 


outlawry [‘avtlo:r1] беззаконня, ігноруван- 
ня закону; злочинність; оголошення поза 
законом 0 ~ proceeding(s) розгляд пи- 
тання про оголошення поза законом 

outlive a crime [,avt l1va’ kraim] уникати 
покарання за злочин (у зв'язку із закін- 
ченням строку давності) 

outlook [’avtluk] перспектива 

outmarriage [‘autmzerid3] змішаний шлюб 
(між представниками різних pac 
тощо) 

outmoded law [avt’mavudid‘lo:] застарілий 
3aKOH 

outplace [‘avtpleis] працевлаштовувати в 
порядку переведення, надавати допомо- 
гу у працевлаштуванні; переводити на 
роботу до іншого підприємства; -тепі 
працевлаштування в порядку переведен- 
ня, працевлаштування звільнених 

output contract | абгрої Копігакі) угода 
про продаж усієї виробленої продукції 

output of legislation | аїргрої, зу, Іефі- 
‘sle1fn] кількість прийнятих законів (за- 
конодавчим органом), продуктивність 
законодавчої роботи (що виражаєть- 
ся у кількості прийнятих законів) 

outrage | avutreid3] 1. брутальне (грубе) 
порушення закону, образа, наруга, на- 
сильство; звірство, ганебний випадок 
(або вчинок); 2. (грубо) порушувати 
(закон), порушувати право (суб ''єктив- 
не), чинити насильство; учинити наругу 
о ~ on humanity злочин проти людства 
(людяності), ~ оп justice брутальне 
порушення принципів правосуддя 
(справедливості); ~ public opinion об- 
ражати громадську думку; ~ the public 
шокувати громадськість 

outrageous [aut reidjas] зухвалий; бруталь- 
ний, нелюдський 0 ~ injustice кричуща 
несправедливість, ~ language неприс- 
тойність у висловах (у мовленні) 

outrages | арігет 522) наруга, насильство; 
знущання 0 ~ and assassinations акти 
політичного насильства і політичні 
вбивства; - upon personal dignity зну- 
щання з особи 

outright 1. Г аоігат) явний, неприхований; 
цілковитий, повний; позитивно вираже- 
ний, 2. [avt’rait] відкрито, прямо > ~ 
bribe явний (неприхований) хабар, ~ 
bribery неприховане хабарництво, ~ 
release повне звільнення (від покаран- 
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ня); ~ veto позитивно виражене вето (на 
відміну від "кишенькового вето") 

outshoot [‘avtfu:t] постріл 

outside 1. Г арізата) зовнішній; 2. [avt’said] 
за межами, ззовні; поза; ~r аутсайдер, 
маргінал 0 ~ employment використан- 
ня ув'язнених на роботах за межами 
в'язниці (виправної установи); ~ harm 
шкода від третьої особи; ~ interference 
{intervention] втручання ззовні; ~ life 
життя поза стін пенітенціарного закла- 
ду, життя на волі; ~ Of smth. за винят- 
ком чогось, крім чогось; ~ port аван- 
порт; ~ supervision зовнішній нагляд; 
~ the governance of law поза регулю- 
ванням законом; ~ the national boun- 
daries за межами країни; ~ the protec- 
tion of the law поза захистом закону; ~ 
threat зовнішня загроза 

outspoken [,avt spavkan] щирий 

outspread | avtspred] розповсюдження. 

outstanding [avt’stzendin] 1. борг, що його 
належить сплатити; 2. HenorauleHHH, 
прострочений; неврегульований 0 ~ 
charge обвинувачення підсудного у 
злочині, що не був врахований під час 
віддання під суд; ~ claim неврегульована 
претензія; ~ debt непогашений борг; 
борг, що його належить сплатити 

outvote Г|арі/угої) забалотувати; завдавати 
поразки під час голосування (на вибо- 
рах), мати перевагу голосів 

outward [‘autwad] 1. зовнішній; 2. назовні; 
за межі 0 ~ bill of lading коносамент 3 
експортних перевезень; ~ bound тери- 
торія за межами пенітенціарної устано- 
ви, що охороняється, і де працюють 
ув'язнені; ~ manifest декларація до 
відплиття (судна) 

outworker | арії, w3:ka] надомник 

Oval Office | зрмі ой5) овальний кабінет 
(робоче місце Президента США); пе- 
рен. керівництво США 

over-insurance |, avvain fvarans] страху- 
вання на суму, що перевищує справж- 
ню вартість 

over-the-counter drug | обу2,до"Карпізг 
"фгл9) наркотик, дозволений до прода- 
жу в аптеках 

over-the-counter medicine [’avva,da- 
‘kaunta’medsn] ліки, що відпускають- 
ся без рецепта (лікаря) 

overage | avuvarid§] надлишок 
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overall [’avvaro:1] загальний; сукупний 0 ~ 
legislation законодавство загального 
характеру; ~ responsibility загальна 
відповідальність; ~ гі5к сукупний ризик 
overawe | аругг'о:) примушувати до покори 
overbroad claim | гругбго:4'Кіетт) над- 
мірно широка патентна формула, над- 
мірно широкий пункт формули вина- 


ходу 
overbroaden | avva bro:dn] надмірно 
розширювати 


overcharge [,avva tfa:d3] 1. висування над- 
мірних вимог; 2. висувати надмірні 
вимоги 

overclaim [,avva’ klerm] висувати надмірні 
вимоги; ~ing висування надмірних ви- 
мог; домагання надмірно широкої фор- 
мули винаходу 

overcome [,avva kam] (по)долати; усува- 
ти; спростовувати (презумпцію) 9 ~ a 
presumption спростовувати презумп- 
цію; ~ distrust долати недовіру; ~ legal 
deficiencies усувати правові дефекти 

overcoming [,avva kAmin] подолання 0 ~ 
of shortcomings подолання (усунення) 
недоліків 

overcommit | avvaka mit] зв'язувати не- 
посильним зобов'язанням 

overcrowded prison [,avva kravudid’ prizn] 
переповнена в'язниця 

overcrowding in [of] prisons [,avva- 
‘kravdin,m(av) priznz] переповнення 
(переповненість) в'язниць 

overdose [’avvadaus] надмірна доза, пере- 
дозування, занадто велика доза 

overdraft | орузага: Й | перебір, перевищен- 
ня кредиту (в банку); заборгованість 
банку, овердрафт 

overdraw [,avuva dro:] перебільшувати 

overdue [,avuva dju:] несплачений, про- 
строчений 9 ~ bill прострочений век- 
сель; - раутепі прострочений платіж. 

overenforcement | avvain fo:smant] над- 
мірне дотримання (застосування) (3a- 
кону, конституції тощо) 90 ~ of the 
constitution надмірне дотримання (за- 
стосування норм) конституції 

overfishing (|, груз fifin] надмірний вилов 
риби 

overflight | гбугПаті) проліт (над mepu- 
торією) 


overrule 


overhaul [‘avvaho:1] проведення ретельної 
ревізії 

overhear [,avva hia} підслуховувати (чи- 
юсь розмову тощо) 

overinsure [,avvain fva] страхувати на 
суму, що перевищує вартість страхово- 
го об'єкта 

overkill | аругКії) самогубство 

overlapping [,avva lzpin) частково збіжний 
0 ~ jurisdiction частково збіжна юрис- 
дикція 

overload of cases [’avvalaud_ зу"Кет512) пе- 
ревантаження судів судовими справами 

overlook [,avva luk] упускати, пропускати 

overlord | 2бугіо:4) верховний володар 

overpayment [,avva peimant] переплата 

overplus [’avvaplas] надлишок 

overrepresented [,avva,repri zentid] пред- 
ставлений надмірно (у законодавчому 
органі тощо) 

overridden [,avva ridn] подоланий (про 
вето тощо); скасований, відхилений 0 
~ veto подолане вето 

override [‘avva,raid] 1. подолання (вето); 
2. [,avva raid] відкидати, не схвалювати, 
не приймати; перевищувати; діяти 
всупереч (чомусь); зневажати; мати 
переважну юридичну дію (силу); 
позбавляти чинності (юридичної дії або 
сили); долати (вето) 9 ~ a claim 
відкидати вимогу; ~ a presidential veto 
долати вето президента (про законо- 
давчий орган); - a veto (по)долати вето, 
відхиляти вето, перебороти вето (пре- 
зидента тощо, про парламент); - Бу 
а two-thirds majority, ~ by two-thirds 
vote подолати (вето) більшістю у дві 
третини голосів; ~ commission пере- 
вищувати повноваження (владу); - 
decision скасовувати рішення нижчого 
суду; ~ ої the president’s veto подо- 
лання вето президента; ~ Over smth. 
переважати щось; ~ the veto of the 
President by a two-thirds majority, 
to override the presidential veto by 
a two-thirds majority подолати вето 
президента більшістю у дві третини 
голосів (членів парламенту) 

overriding [,avva raidin] подолання (вето); 
скасування, відхилення 

overrule | друз'ти:Ї) відкидати, скасовува- 
ти, не схвалювати, не приймати; вважа- 


overruled 


ти нечинним; верховенствувати, домі- 
нувати, відкидати (відхиляти) рішення 
у раніше розглянутій справі зі створен- 
ням нової норми прецедентного права 
0 ~ a challenge відхиляти відвід; ~ а 
decision скасовувати рішення; ~ а 
judgement [judgment] відкидати 
(відхиляти) рішення у раніше розгля- 
нутій справі зі створенням нової норми 
Прецедентного права; - an objection 
відхиляти заперечення; ~ conviction 
скасовувати вирок, ~ the court’s 
position He погоджуватися з позицією 
суду; ~ the lower court скасувати 
рішення нижчого суду 

overruled | avva ru:ld] відхилений, відки- 
нутий, скасований 0 ~ insanity відки- 
нутий висновок про неосудність 

overruling [,avva ru:lin] скасування, відхи- 
лення, визнання нечинним © ~ of 
judgement [judgment] визнання виро- 
ку нечинним 

overrun 1. [‘avvaran] вихід за межі; пере- 
вищення вартості; перевищення обумов- 
леного накладу видання; 2. [,avva ran] 
виходити за встановлені межі; переви- 
щувати встановлений строк (термін) 

overseas |, 2д0У2751:2) чужоземний, інозем- 
ний, заморський 2 ~ agreement угода, 
укладена за кордоном, ~ divorce розлу- 
чення, здійснене за кордоном; ~ patent 
іноземний патент; - territories за- 
морські території 

oversee [,avUva Si:] здійснювати нагляд (або 
контроль), контролювати, наглядати; 
підглядати; випадково побачити 0 - 
activities здійснювати нагляд за діяль- 
ністю; - implementation of decisions 
здійснювати нагляд за виконанням 
рішень; ~ investigation здійснювати 
нагляд за розслідуванням (слідством), ~ 
regulatory agencies здійснювати на- 
гляд за діяльністю регулятивних органів, 
~ the budget здійснювати контроль за 
виконанням бюджету; ~ the executive 
branch здійснювати контроль за діяль- 
ністю виконавчої гілки влади; ~ the 
investigation of cases здійснювати на- 
гляд за розслідуванням справ; ~ the 
military budget здійснювати контроль 
за виконанням військової частини бюд- 
жету; ~ the performance ої duties кон- 
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тролювати виконання обов'язків; ~ the 
safety ої food здійснювати контроль за 
безпекою харчових продуктів 

overseeing | д0У2751:11)) нагляд, контроль, 
здійснення нагляду (контролю) 0 ~ the 
investigation of cases нагляд за розслі- 
дуванням справ 

overseer |, 20У2751:2) наглядач; контролер 

oversight | обуа5ат ) контроль, спостере- 
ження, нагляд (за діяльністю тощо), 
недогляд 0 - body наглядовий орган; ~ 
clause пункт про нагляд (в угоді 
тощо); - committee наглядовий комі- 
тет, наглядова комісія; ~ legislation на- 
глядове законодавство (за наслідками 
реалізації законодавчих програм); ~ of 
the Central Intelligence Agency на- 
гляд за діяльністю Центрального розві- 
дувального управління; ~ respon- 
sibility наглядова функція; - subcom- 
mittee наглядовий підкомітет 

oversize ego | ару254аіг'ї:920) невиправда- 
но завищена думка про себе 

overspend [,avva spend] надмірно витра- 
чати; розладнати (здоров'я); ~ing над- 
мірне витрачання (грошей) 0 ~ oneself 
розладнати своє здоров'я 

overstate [,avva steit] завищувати, пере- 
більшувати, ~d перебільшений, завище- 
ний (про оцінку тощо); -тепі зави- 
щення, перебільшення 0 ~d inventory 
balances завищені залишки товарно- 
матеріальних цінностей 

overstayer [“avva stela] іноземець, дозво- 
лений строк перебування якого в країні 
закінчився 

overstep [,avva step] перевищувати, пере- 
ходити межу, переступати; ~ping пере- 
вищення, прострочення 9 - authority 
перевищувати повноваження (владу); - 
powers перевищувати повноваження 
(владу, права) 

overt [av v3:t] відкритий, неприхований, 
явний, очевидний; несекретний; гласний 
0 ~ act фізична дія; явна дія, відкрита 
дія; дія на здійснення умислу (або змо- 
ви); дія, яку можна підтвердити свідчен- 
нями (свідків); комплексний закон; ~ act 
of levying war неприхований акт ве- 
дення війни, ~ action against (smb. ог 
smth.) відкритий виступ (проти когось 
або чогось), ~ attempt неприхована 
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спроба, ~ collection of information 
збирання несекретної інформації з 
відкритих джерел, ~ crime відкрито вчи- 
нений злочин; ~ hostility відкрита (не- 
прихована) ворожість, ~ intimidation 
відкрите залякування, ~ law комплекс- 
ний закон; ~ sexual content явно сек- 
суальний (порнографічний) зміст; - 
surveillance гласний нагляд; ~ viola- 
tion відкрите порушення, ~ violence 
неприховане насильство 

overtake [ дбуг'їетК) захоплювати, спійма- 
ти; захоплювати на гарячому; заволоді- 
вати 0 ~ іп a fault захоплювати (спійма- 
ти) на місці злочину 

overtax |, avva teks] обкладати надмірним 
податком; ~ation надмірне оподатку- 
вання 

overthrow 1. [‘avva0rav] поразка; повален- 
ня (влади, уряду тощо); повалення, 
скинення (з трону тощо); 2. [,avva- 
"0гарю) повалити (владу, уряд тощо), 
усувати (від влади), знищувати, ~ing 
повалення, скинення, - п повалений, ски- 
нутий 0 ~ a government повалити уряд; 
~ an action подавати достатні запере- 
чення за позовом, ~ by force повалити 
силою, ~ of a government повалення 
уряду; ~ of monarchy повалення мо- 
Hapxil; ~ of the government by force 
насильницьке повалення уряду; ~ of the 
regime повалення режиму 

overtime [‘avvataim] понаднормова праця; 
плата за понаднормову працю; понад- 
урочні (понаднормові) години, понад- 
нормовий час 0 ~ bonus плата за 
понаднормову працю; ~ compensation 
компенсація за роботу в понадурочний 
час; - payment плата за понаднормову 
працю; ~ premium доплата за понад- 
нормову працю, ~ work понаднормова 
праця 

overtly | г0У3:їЇЙ відкрито, публічно, гласно 

overturn | 2бУ2із:п) 1. повалення (влади, 
уряду тощо), повалення, скинення (з 
трону тощо); переворот; 2. [,avva t3:n] 
повалити (владу, уряд тощо), усувати 
(від влади); скасовувати; спростовува- 
ти; оголошувати неконституційним 
(про закон); підривати, знищувати, по- 
рушувати; ~ing скасування; повалення; 
усунення (від влади) 9 ~ а balance по- 
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рушувати рівновагу (баланс); ~ a ban 
скасовувати заборону; ~ a conviction 
скасовувати вирок (або засудження); ~ 
a decision скасовувати винесене рішен- 
ня, ~ a government повалити уряд; ~ a 
law скасувати закон; ~ a legal tradition 
порушувати правову (юридичну) Tpa- 
дицію; ~ а regime повалити режим; ~ а 
ruling скасовувати рішення (ухвалу); 
~ a settlement порушувати домовле- 
ності (врегулювання); ~ a verdict ска- 
совувати вердикт (вирок); ~ an order 
скасовувати наказ; ~ by a coup повали- 
ти внаслідок заколоту (перевороту); ~ 
death penalty statute скасовувати за- 
кон про смертну кару; ~ death sen- 
(епсе скасовувати смертний вирок; - 
legislation скасовувати законодавство 
(про щось); - on appeal скасовувати за 
апеляцією; ~ restrictions скасовувати 
(знімати) обмеження; - the Consti- 
tution скасувати дію Конституції, ого- 
лошувати Конституцію нечинною; ~ the 
jury’s award скасовувати рішення при- 
сяжних; ~ the leadership of the Senate 
змінювати керівництво Сенату (внаслі- 
док виборів) 

overvalulation [,avvaveljv elfn] завищена 
оцінка, переоцінка; ~e 1. переоцінка; 
2 давати завищену оцінку; завищувати 
ціну, переоцінювати 

overweigh | д0у2 wel] перевищувати вста- 
новлену вагу 

overwhelm |, avva’ welm] переважати; вра- 
жати; придушувати, розбивати (воро- 
га) 0 ~ with cases завалювати справами 
(суд) 

overwhelming [,avva welmin] 1. перева- 
жання; 2. переважний, переважаючий; 
вирішальний; остаточний; неперебор- 
ний 0 ~ evidence вирішальний доказ, 
остаточний доказ; ~ force непереборна 
сила; ~ majority переважна більшість 

owe [ou] заборгувати, бути винним (про 
борг); бути зобов'язаним, мати, нести 
(обов'язки тощо); завдячувати; ~d за- 
боргований, належний до сплати (або 
повернення) 0 - a debt мати борг, бути 
боржником; ~ allegiance бути вірним, 
присягатися; ~ legal duties нести 
(мати) юридичні обов'язки 

owelty [‘aulti] рівність 


own 


правах власності; визнавати; зізнавати- 
ся (у злочині); припускати; ~ed який 
перебуває у власності (або володінні) 0 
~ a child визнавати своєю дитиною, 
визнавати своє батьківство; - а сгіте 
зізнаватися у вчиненні злочину; ~ а gun 
володіти вогнепальною зброєю; ~ as а 
child визнавати своєю дитиною, визна- 
вати своє батьківство; ~ business влас- 
на справа, власне підприємство; ~ 
confession власне зізнання (підсудно- 
20); - damage власні збитки; ~ ехре- 
rience власний досвід; ~ funds власні 
кошти; ~ holding власне майно; ~ (one 5) 
faults визнавати (свої) недоліки (помил- 
ки); - теап5 власні кошти; власні засо- 
би; ~ monetary unit власна грошова 
одиниця; ~ outright володіти повністю; 
~ property володіти власністю, ~ 
signature власноручний (особистий) 
підпис; ~ to the theft зізнаватися у 
крадіжці; ~ up (щиросердо) зізнаватися; 
~ up to а crime зізнаватися у вчиненні 
злочину 


owner | грпа) власник, господар, володар; 


приватник 9 - domiciled abroad іно- 
земний власник (авторських прав); ~- 
дгіуег водій-приватник; --оссиріег до- 
мовласник; землевласник, ~-dweller 
власник (господар) помешкання (квар- 
тири тощо); - of a business власник 
підприємства; - Of a design власник 
промислового зразка; - Of goods влас- 
ник товару (товарів); - of a house до- 
мовласник; ~ Of a mortgaged house 
власник заставленого будинку; ~ of a 
parcel of land власник земельної ділян- 
ки, ~ of a vehicle власник транспорт- 
ного засобу; ~ of a vessel судновлас- 
ник; ~ of an enterprise власник підприє- 
мства; ~ ої copyright власник авторсь- 
кого права; ~ ої land власник землі (зе- 
мельної ділянки); ~ ої property власник 
майна; - ої real property власник не- 
рухомості; ~ of record зареєстрований 
власник; ~ of right of way особа, яка 
має право проходу (або проїзду); ~ of 
trademark [trade mark] власник то- 
варного знака; ~’S death смерть влас- 
ника; ~’S liability відповідальність влас- 
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own | зоп) 1. власний; 2. володіти, мати на 


ника; ~’S permission дозвіл власника; 
~’s risk ризик власника; ~S’ asso- 
ciation асоціація власників 


ownerless | 20п2125) безгосподарний, який 


не має власника, без власника; ~ness 
безгосподарність 9 ~ property без- 
господарна власність, безгосподарне 
майно 


ownership Г гопа(р) володіння; власність; 


право власності 0 ~ and management 
of marital property володіння 1 розпо- 
рядження подружнім майном; ~ certi- 
ficate свідоцтво про реєстрацію влас- 
ності, сертифікат власника; - іп сот- 
топ спільна (колективна) власність, 
спільне володіння, ~ Of a dwelling іп a 
multi-occupant building володіння 
квартирою (житловим приміщенням) у 
багатоквартирному будинку; ~ of a 
sawed-off shotgun володіння обрізом; 
~ of firearms володіння вогнепальною 
зброєю; ~ of handgun володіння руч- 
ною вогнепальною зброєю; ~ of land 
власність Ha землю, володіння землею; ~ 
of marital property володіння под- 
ружнім майном; ~ of patent володіння 
патентом; ~ ої property власність на 
майно, володіння власністю; ~ ratio ча- 
стка володіння; частка власності; - ої 
real property власність на нерухомість, 
володіння нерухомістю; ~ of the means 
of production власність Ha засоби ви- 
робництва, володіння засобами вироб- 
ництва; ~ Of the piece of land власність 
на земельну ділянку, володіння земель- 
ною ділянкою, ~ Of the stock власність 
Ha акції, володіння акціями; ~ reser- 
vation застереження про майно (влас- 
ність) (в угоді тощо) 


oyer (212) 1. пред'явлення документа, вру- 


чення копії документа супротивній сто- 
роні; заслуховування змісту докумен- 
та, розгляд документа (у суді); 2. заслу- 
ховувати (свідків, обвинуваченого 
тощо) 9 ~ and terminer 1. розгляд (су- 
дової справи); слухання кримінальної 
справи; повідомлення про майбутнє (на- 
ступне) засідання кримінального суду; 
2. заслуховувати і вирішувати (судову 


справу) 
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palliatie 


P 


Р. скор. 1. позивач; обвинувачення; штраф, 
недотримка (неустойка); пасхальна 
судова сесія; президентство; президент; 
військовополонений; 2. президентський; 
тимчасовий; попередній 

р. скор. 1. умовно-дострокове звільнення 
під чесне слово; сторінка; зареєстрова- 
ний зразок, зареєстрована модель; 2. за- 
реєстрований як промисловий зразок 

Р.А. скор. 1. апеляція у справі про видачу 
патенту; платіжна угода, угода про пла- 
тежі; доручення; обвинувач, атторней- 
обвинувач; публічний закон; особистий 
рахунок; 2. на рік, щорічно 

р.а. скор. 1. доручення, 2. на рік, щорічно 

pace of reform |"рет5,дгУГІі"Їо:т) темп 
реформ 

pacific [pa sifik] мирний; миролюбний; спо- 
кійний, тихий; ~ation приборкання, 
умиротворення; ~ator миротворець; 
~atory примирний; заспокійливий 0 ~ 
blockade мирна блокада, блокада без 
оголошення війни, - Means мирні за- 
соби; ~ settlement мирне врегулюван- 
ня, мирне вирішення; ~ Settlement of 
international disputes мирне вирішен- 
ня міжнародних спорів 

расії|їсізт, paciflism [pa‘sifisiz(a)m], 
Г pzesifiz(a)m] пацифізм; ~ist 1. пацифіст; 
2. пацифістський; -у приборкувати, 
утихомирювати; відновлювати мир 
(спокій, порядок) 

pack ГрагК) 1. група, зграя, банда; 2. підби- 
рати тенденційно (упереджено) (склад 
присяжних засідателів) 0 - а jury 
підбирати упереджений склад присяж- 
них; - ої thieves зграя злодіїв 

package | рагкіф) комплекс заходів; комп- 
лексна угода 0 ~ deal комплексне вре- 
гулювання, пакетне рішення; ~ licen- 
sing комплексне ліцензування, пакетне 
ліцензування; укладання угоди на вико- 
ристання кількох патентів; ~ policy ком- 
плексний підхід; ~ protectively пакува- 
ти в захисний пакет (про речові докази 
тощо); ~ solution комплексне рішення 


packed ГрагКкІ) спеціально підібраний, упе- 
реджено сформований 0 ~ jury спе- 
ціально підібраний склад присяжних 
(журі), упереджено сформований 
(підібраний) склад присяжних 

packer | рекКа| особа, яка тенденційно 
підбирає склад присяжних (для винесен- 
ня незаконного рішення) 

pact ГрагКі) пакт, угода 

pacta sunt servanda [‘pzkta’sant’s3:vanda] 
лат. угоди мають виконуватися 

расбіопа! | рекК/пі) договірний 

pagan | ретдап) 1. язичник; 2. язичницький 
(0 ~ customs язичницькі звичаї 

paid | рег) сплачений, оплачений; плат- 
ний, оплачуваний 0 ~ back tax сума 
податку, повернена платникові податків; 
~ bill квитанція; ~ civil judgment 
[judgement] виконане судове рішення 
у цивільній справі; - employment ої 
child labor користування оплаченою 
дитячою працею; ~ informer [infor- 
тапі| платний інформатор; ~ infor- 
mant ої the FBI платний інформатор 
ФБР; - investigator штатний слідчий; 
~ labor union official оплачуваний 
працівник профспілки; ~ leave оплачу- 
вана відпустка; ~ tax сплачений пода- 
ток; ~ trade union official оплачува- 
ний працівник профспілки; ~ up capital 
сплачена частка капіталу, сплачений 
акціонерний капітал, сплачений капітал 

pain of punishment [’pein,av panifmoant] 
сила покарання 

pains and penalties [’peinz, znd penltiz] 
покарання і стягнення 

paint evidence Г регі еутдгп5) доказ, по- 
в'язаний із (залишеною) фарбою 

РАЇ, скор. патентно-асоційована літерату- 
ра (що використовується під час екс- 
пертизи заявки) 

palace | рагіа5) палац 9 - of justice палац 
правосуддя; ~ revolt двірський переворот 

pale Грет!) смуга осілості 

раШаке [‘pzelieit] замовчувати, прихову- 
вати; вибачати; пом'якшувати (вину); 


palm-greasing 


~ion виправдання (злочинця); ~ive 1. по- 
м'якшувальна обставина; паліатив; 2 по- 
м'якшувальний, який пом'якшує 

palm-greasing | ра:падгі:51п) підкуп, ха- 
бар, хабарництво 

palm print [‘pa:mprint] відбиток долоні 

palming off | pa:min,of] розм. недобро- 
совісна конкуренція 

palpabjility [, pzelpa’bilati] очевидність; ~le 
очевидний 

palter with facts | po:lta, wid’ feekts] підта- 
совувати факти 

pamphlet form | pemflat’fo:m] брошур- 
на форма 

pan-European [, рагпіогга"рігп) загально- 
європейський 

panda car | penda_ka:] патрульний полі- 
цейський автомобіль 

pandect(s) | регпаекі(8)) звід законів 

Pandects | pzendekts] Юстиніанові пандекти 

pander Грагпаз2) 1. звідник; 2. бути 
звідником; -е55 звідниця 

panel [‘pzenl] І. склад, список (присяж- 
них, арбітрів); журі присяжних засіда- 
телів; особовий склад, персонал; комі- 
тет (Палати представників Сенату 
США); 2. укладати список присяжних, 
включати у список (присяжних), 
висувати обвинувачення, -(Іуабїоп фор- 
мування складу присяжних засідателів, 
укладання списку присяжних 90 ~ 
evidence свідчення експертів; ~ game 
вимагання грошей; ~ of experts група 
фахівців; ~ of jurors склад (список) при- 
сяжних; ~ Of trial judges склад суддів 
суду першої інстанції 

papacy | ретрозі) папство, папське звання, 
папський престол 

papal Г/ ретрі) папський 92 ~ document папсь- 
кий документ 

paper Г ретра) документ, банкноти, папе- 
рові грошові знаки; вексель; товаророз- 
порядний документ; сл. маленький па- 
кетик наркотиків 0 ~ accident симуля- 
ція нещасного випадку із реєстрацією 
його в підроблених (сфальсифікованих) 
документах, ~ arrangement формаль- 
на домовленість; ~ blockade паперова 
(неефективна) блокада (що не дає нічо- 
го); ~ credit фіктивний кредит; ~ day 
день, призначений для розгляду справ 
згідно зі списком, ~ iSsue емісія цінних 
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паперів; - mill судовий архів; ~ ої 
cause(S) перелік справ до слухання; ~ 
of interrogatories, - ої interrogatory 
опитувальний лист; ~ Office державний 
архів; судовий архів; - title право, що 
існує тільки на папері; правовий титул 
"на папері" (документально підтвер- 
джений, але по суті недійсний); ~S 
found during the perquisition папе- 
ри, знайдені під час обшуку; ~s of 
legitimation легітимаційні документи 

par [pa:] номінал; паритет, рівність 0 ~ value 
номінал, номінальна вартість 

рага. скор. параграф, абзац, пункт 

parade [po reid ] пред'явлення для іденти- 
фікації (упізнання) (особи злочинця) 

parage | pzrid3] рівне право, рівність; 
рівність у праві (на щось) 

paragovernmental [,pzra,gavn mentl] 
напівурядовий 

paragraph | рггадга:Й абзац, параграф, 
пункт (документа) 

paralegal [,pzera‘li:gl] 1. помічник адвока- 
та; помічник юриста; 2. який не є про- 
фесійно юридичним, параюридичний 

parallel | pzeralel] паралельний 0 ~ action 
паралельний позов; ~ investigation па- 
ралельне розслідування, ~ investigator 
слідчий, який проводить паралельне 
розслідування 

paralyse, paralyze | pzralaiz] паралізува- 
ти 0 ~ work паралізувати роботу 

paramilitary [, pzera’ militari) напіввійсько- 
вий, воєнізований 0 ~ character на- 
піввійськовий характер; - formation 
воєнізоване формування; - Organiza- 
tion воєнізоване формування, воєнізо- 
вана організація; ~ unit воєнізоване 
формування 

paramount equity | реготарпі ekwat!] 
переважна вимога, заснована на праві 
справедливості 

paramount estate [‘pzramaunt |’stelt] 
фригольд 

paramour | ргготог) коханка 

paraph [’pzrzf] парафувати 9 ~ а treaty 
парафувати міжнародну угоду 

paraphernal ргорегіу [,pzra f3:nel 
“propati] майно дружини (крім посагу) 

paraphernalia of justice [, pzrafa neilia 
,ov QGAStis] важелі правосуддя (судді, 
журі, адвокати тощо) 
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рагазік|е | pzrasait] дармоїід(ка), паразит 
(ка); ~ism дармоїдство, паразитування 

parcel | ра:51) розподіляти 0 ~ bill of lading 
парціальний (парцельний) коносамент, 
коносамент на окрему партію вантажу 

parcel(l)ing [‘pa:slin] розділ, розподіл 0 ~ 
out розподіл на частини 

рагсепагу | ра:5Іпогі) співспадкоємство, 
співуспадкування 

pardon [pa:dn] 1. помилування, амністія; 
прощення; індульгенція; 2. помилувати, 
амністувати; прощати, вибачати, зали- 
шати без покарання; ~ed амністований, 
помилуваний; прощений, вибачений 0 
~ absolutely помилувати повністю; ~ 
an offender амністувати злочинця; ~ 
board рада з помилування; ~ condi- 
tionally помилувати умовно; ~ execu- 
tively помилувати волею президента 
(або голови виконавчої влади); ~ freely 
помилувати повністю; ~ fully помилу- 
вати повністю, ~ generally амністува- 
TH, ~ legislatively амністувати законо- 
давчим актом, помилувати в законодав- 
чому порядку; - posthumously поми- 
лувати посмертно; ~ presidentially 
помилувати волею президента; ~ roya- 
Пу помилувати волею монарха, ~ 
unconditionally помилувати безумов- 
но (або повністю) 

pardoning [’pa:dnin] помилування 0 ~ 
power право помилування 

pardons [pa:dnz] помилування 0 ~ board 
комісія з помилування, ~ Clause пункт 
про право президента на помилування 
(у конституції) 

parent | реагапі) один з батьків; батько; 
мати, -аре походження; лінія спорідне- 
ності; батьківство; материнство 0 ~ act 
старший законодавчий акт; ~ applica- 
tion головна патентна заявка, первісна 
патентна заявка; ~ body орган вищого 
рівня, старший (головний, чільний) 
орган; ~ са5е керівне судове рішення, 
рішення-прецедент; - сотрапу компа- 
нія-засновник, материнська компанія; 
компанія, що має контрольний пакет 
акцій іншої компанії, ~ legislation за- 
конодавство, що є джерелом чинного 
(нового) законодавства, ~ organization 
вища (головна) організація; вищий 


parking 


орган; орган нагляду за умовно-дост- 
роково звільненими; організація батьків; 
(вищий) поліцейський орган; ~ state 
держава, з якої виділяється (виокрем- 
люється) інша держава; метрополія 

parental [pa rentl] батьківський; спадковий 
0 ~ authority батьківська влада; ~ care 
батьківське піклування, догляд батьків; 
~ consent згода батьків (або одного з 
батьків); ~ consent to marriage згода 
батьків на шлюб; ~ control батьківсь- 
кий контроль (догляд); ~ custody бать- 
ківська опіка; ~ estate спадкове майно; 
~ guardianship батьківське опікування 
(піклування); ~ home батьківський дім; 
~ misconduct неналежна поведінка 
батьків, ~ notification повідомлення 
батьків; - obligation батьківський обо- 
в'язок; ~ power батьківська влада; ~ 
responsibility відповідальність батьків; 
~ system система батьківства 

parenthood | регапібь4) материнство; 
батьківство, батьківський статус. 

parenticide | pe(a)rantisaid] 1. убивство 
власного батька (дитиною); 2. убивство 
власної матері (дитиною) 

parents of an illegitimate child | pe(a)- 
rants,avon ili d3itimit tfaild] батьки 
незаконнонародженої дитини 

Paris Convention оп the Regulation of 
Aerial Navigation | pzriskan’venf(a)n 
,опда,гедіо leif(a)nav’e(a)rial, пгемі- 
"дец(а)п| Конвенція з регулювання по- 
вітроплавства (Париж, 1919 р.) 

Paris Convention priority | pzriskan- 
“venf(a)nprar priti] пільговий пріоритет, 
передбачений Паризькою конвенцією 
про захист промислової власності; кон- 
венційний пріоритет 

parish | раггіП цивільний округ (у деяких 
штатах США), парафія 9 ~ clerk па- 
рафіяльний клерк; ~ council рада па- 
рафії; - court парафіяльний суд; - 
register парафіяльна метрична книга 

parity [‘pzerati] 1. рівність, паритет; 2. па- 
ритетний > ~ basis паритетна основа 

park [pa:k] паркувати (автомобіль); пар- 
куватися 9 ~ іп the wrong place парку- 
ватися в неналежному місці 

parking Гра:Кі)) паркування (автомобі- 
ля) 0 ~ case справа про порушення пра- 


Рагі. 


вил паркування автомобілів; - сопітої 
контроль за паркуванням; ~ іп the 
wrong place паркування в неналежному 
місці; ~ of а transport vehicle within 
the limits of a pedestrian crossing 
паркування транспортного засобу в 
межах пішохідного переходу; ~ prohi- 
bition заборона паркування; ~ regu- 
lations правила, що регулюють парку- 
вання (стоянку) автомобілів; ~ ticket 
штрафний документ про порушення 
правил паркування, повідомлення про 
штраф за стоянку у непередбаченому 
місці; - violation offence [offense] по- 
рушення правил паркування; ~ violation 
ticket штрафний документ про пору- 
шення правил паркування 


Рагі. скор. 1. парламент; 2. парламентський 
parliament, Parliament | pa:lamant] пар- 


ламент, законодавчі збори; ~arian член 
парламенту, парламентарій; знавець 
парламентської практики; ~arism пар- 
ламентська система державного устрою; 
парламентаризм 0 ~ building будівля 
парламенту; ~ chamber палата парла- 
менту, зал засідань парламенту; - 
membership (загальний) склад парла- 
менту; ~ of two chambers двохпалат- 
ний парламент; ~’S leadership керів- 
ництво парламенту, ~’s minority пар- 
ламентська меншість, -"5 majority пар- 
ламентська більшість, ~’s term строк 
(термін) роботи парламенту певного 
скликання, строк (термін) обрання 
членів парламенту 


parliamentary |, ра:Їа'птапіагі) парламент- 


ський; парламентарний 0 ~ agent лобіст, 
парламентський агент; ~ allowance 
надбавка до заробітної плати міністра з 
огляду на Його членство у Палаті громад 
(у Великобританії); ~ approbation 
|арргоуаї) схвалення парламентом 
(угоди, призначення на посаду, зако- 
нопроекту тощо); ~ approval of а 
treaty затвердження (схвалення) угоди 
парламентом; ~ assembly парламентські 
збори, парламент; Р. Assembly Пар- 
ламентська асамблея (Ради Європи); ~ 
board парламентська фракція; ~ bo- 
rough місто, представлене в парламенті, 
округ, представлений у парламенті; - 
boycott парламентський бойкот, бойкот 
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у парламенті; - commissioner член 
парламентського комітету (парламентсь- 
кої комісії); ~ committee парламентсь- 
кий комітет, парламентська комісія; - 
confirmation затвердження парламен- 
том; затвердження на посаді парламен- 
том; ~ confirmation of а _ treaty 
затвердження міжнародної угоди парла- 
ментом; ~-constitutional парламентар- 
но-конституційний; ~-constitutional 
monarchy парламентарно-конститу- 
ційна монархія; ~ convention парла- 
ментський звичай; ~ democracy парла- 
ментська демократія; ~ election(s) 
парламентські вибори, вибори до пар- 
ламенту; ~ electorate електорат парла- 
менту, ~ electors виборці, які беруть 
участь у парламентських виборах; ви- 
борники до парламенту; ~ enactment 
закон, прийнятий парламентом; ~ 
faction парламентська фракція, фрак- 
ція у парламенті; ~ floor leader лідер 
парламентської фракції; ~ form of 
government парламентська форма 
правління; ~ franchise виборче право 
по виборах до парламенту; ~ govern- 
тепі парламентська форма правління; 
~ grant парламентська субсидія; ~ 
group парламентська група (або фрак- 
ція); ~ hearings парламентські слухан- 
ня; ~ history збірник звітів про дебати в 
парламенті; історія парламенту; - 
immunity парламентська недотор- 
канність; ~ impeachment парламентсь- 
кий імпічмент; ~ inquiry парламентсь- 
кий запит, запит у парламенті; парла- 
ментське розслідування, розслідування 
у парламенті, - institutions парла- 
ментські інституції; ~ instrument акт 
парламенту; ~ investigation парламен- 
тське розслідування; ~ investigator 
слідчий, який проводить розслідування 
як член парламенту (законодавчого 
органу); - language парламентська 
мова; мова, прийнята у парламенті; - 
Іауу парламентське право; парламент- 
ські звичаї; норми парламентської 
процедури; ~ legislation парламентсь- 
ке законодавство; ~ liaison officer пред- 
ставник президента у парламенті, чи- 
новник президента зі зв'язків із парла- 
ментом; ~ lobbying парламентське ло- 
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біювання, лобіювання в парламенті, - 
majority парламентська більшість, 
більшість у парламенті; ~ mandate пар- 
ламентський мандат, мандат члена пар- 
ламенту; - member член парламенту; 
~ minority парламентська меншість, 
меншість у парламенті; ~ monarchy пар- 
ламентська монархія, парламентарна 
монархія; ~ opposition парламентська 
опозиція; ~ papers парламентські 
документи; ~ party парламентська 
партія; парламентська група (партії); 
~ power влада (компетенція, повнова- 
ження) парламенту; ~ practice парла- 
ментська практика; парламентська про- 
цедура; парламентський звичай; ~ 
privilege депутатська недоторканність, 
~ procedure парламентська процедура; 
~ proceeding(s) парламентське судо- 
чинство; ~ question питання (запит) у 
парламенті, парламентський запит, ~ 
гесе55 парламентські канікули, ~ 
registration реєстрація виборців (для 
виборів до парламенту); ~ republic 
парламентська республіка; ~-repub- 
lican парламентарно-республіканський; 
~-republican system парламентарно- 
республіканський устрій; ~ rules per- 
ламент (роботи) парламенту; ~ seat 
місце в парламенті; ~ Session засідання 
парламенту; сесія парламенту; ~ situa- 
tion ситуація в парламенті; ~ Sove- 
reignty парламентський суверенітет; ~ 
system парламентарний устрій, парла- 
ментська система; ~ system of govern- 
ment парламентська система правлін- 
ня; ~ tax податок, що встановлюється 
законом; Р. undersecretary заступник 
міністра (член кабінету); ~ voter осо- 
ба, яка має право обирати до законодав- 
чого органу; - уеаг рік парламентсь- 
ких виборів, рік виборів до парламенту 


parody of justice ГП pzeradi,av djastis] па- 


родія на правосуддя, знущання над 
правосуддям 


parol | раеггої!) 1. усна заява; усне свідчен- 


ня, судова захисна промова; 2. усний; 
який не міститься у документі за печат- 
кою © ~ agreement усна угода, угода 
не у формі документа за печаткою; ~ 
arrest арешт на підставі усного розпо- 
рядження; - contract усний контракт, 


parole 


усна угода, угода не у формі документа 
за печаткою; - demurrer зупинення 
судочинства у справі (на період непов- 
ноліття сторони); ~ evidence усні 
докази; усні свідчення; ~ evidence rule 
правило усного свідчення; ~ statement 
усна заява, ~ will усний заповіт 


parole [pa raul] 1. обіцянка; чесне слово; 


строк умовного ув'язнення; тимчасове 
звільнення ув'язненого з в'язниці, 
умовно-дострокове звільнення (ув'язне- 
ного з в'язниці під чесне слово); 2. звіль- 
няти умовно-достроково (ув'язненого 
під чесне слово); -е умовно-достроко- 
во звіЛьНений під чесне слово (субст.); 
особа, звільнена з ув'язнення під 
підписку (про невиїзд тощо) 9 ~ 
administrator чиновник адміністрації 
з питань умовно-дострокового звільнен- 
ня; - арепсу орган з питань умовно- 
дострокового звільнення; ~ applicant 
особа, яка звернулася із клопотанням 
про умовно-дострокове звільнення; - 
application клопотання про умовно- 
дострокове звільнення; ~ authority 
орган, що відає умовно-достроковим 
звільненням (умовно-достроково звіль- 
неними); ~ board комісія (рада) з умов- 
но-дострокового звільнення; ~ decision 
рішення про умовно-дострокове звіль- 
нення; ~ detainer наказ про взяття під 
варту з огляду на порушення режиму 
умовно-дострокового звільнення; - 
eligibility відповідність вимогам YMOB- 
но-дострокового звільнення; володіння 
правом на умовно-дострокове звільнен- 
ня; - file картотека (архівні справи) 
умовно-достроково звільнених; ~ 
officer [official] чиновник служби на- 
гляду за умовно-достроково звільнени- 
ми; ~ report звіт про дотримання режи- 
му умовно-дострокового звільнення; ~ 
requirements вимоги, що висувають- 
ся при вирішенні питання про умовно- 
дострокове звільнення (під чесне слово 
тощо); ~ servant співробітник служби 
нагляду за умовно-достроково звільне- 
ними під чесне слово; ~ Service служба 
нагляду за умовно-достроково звільне- 
ними під чесне слово; ~ Staff персонал 
служби нагляду за умовно-достроково 
звільненими під чесне слово; ~ Super- 
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vision нагляд за умовно-достроково 
звільненими; ~ System система YMOBHO- 
дострокового звільнення (V6 A3ZHEHUX); ~ 
training виправне перевиховання 
умовно-достроково звільнених під чес- 
не слово; ~ violation порушення режи- 
му умовно-дострокового звільнення, 7 
violator порушник режиму умовно-до- 
строкового звільнення; ~ ward ізолятор 
для порушників режиму умовно-дост- 
рокового звільнення (під чесне слово) 
pars скор. параграфи, абзаци, пункти 
parsimonious Гра:51 maunias] вузький (про 
тлумачення) 0 ~ construction [inter- 
pretation] вузьке тлумачення 
part. скор. частковий; який бере участь 
part [pa:t] частка; сторона; орган (части- 
на тіла) 0 ~-compensation часткова 
компенсація; ~ interest частка у праві; 
~ owner частковий власник, співвлас- 
ник; ~ payment частковий платіж; ~ 
performance часткове виконання, ~- 
time зайнятий неповний робочий день, 
некадровий, позаштатний; ~-time drug 
user особа, яка нерегулярно вживає 
наркотики; ~-time employee працівник, 
який зайнятий неповний робочий день, 
~-time employment неповна (частко- 
ва) зайнятість; ~-time judge суддя на 
неповній ставці; суддя, який працює не- 
повний робочий день (робочий тиж- 
день), ~-time police некадрові полі- 
цейські, ~-time prostitute проститут- 
ка "за сумісництвом" (яка має іншу 
основну роботу); ~-time residence 
тимчасове місце проживання, тимчасо- 
ве проживання; ~-time servant позаш- 
татний службовець; службовець за су- 
місництвом, ~-time Service позаштатна 


(ревізія); ~ cessation of hostilities ча- 
сткове припинення військових дій, ~ 
charter неповний чартер; ~ com- 
mitment неповне зобов'язання; ~ 
construction необ'єктивне (упередже- 
не) тлумачення; ~ damage часткові 
збитки; ~ decision проміжне рішення; 
~ default часткове невиконання зобов'я- 
зань (обов'язків); ~ disability часткова 
втрата працездатності, часткова непра- 
цездатність; часткова недієздатність, - 
employment неповна (часткова) зай- 
нятість; - evidence частковий доказ; 
упереджені свідчення; ~ inquiry непов- 
не (часткове) розслідування; ~ insanity 
обмежена осудність; ~ insurance част- 
кове страхування; ~ invalidity pension 
неповна пенсія у зв'язку з інвалідністю; 
~ interpretation упереджене тлумачен- 
ня; ~ juror упереджений присяжний, ~ 
jury упереджені присяжні; ~ justice 
упереджений суддя; упереджене відправ- 
лення правосуддя; ~ lease часткова орен- 
да; - liability неповна (часткова) відпо- 
відальність; ~ liquidation часткова 
ліквідація, ~ loss часткова втрата; част- 
кова загибель (предмета страхування); 
~ nullity часткова недійсність (не- 
чинність); ~ opinion упереджена дум- 
ка, ~ payment частковий платіж; ~ 
ratification часткова ратифікація, ~ 
record витяг з протоколу, ~ redemption 
часткове погашення; ~ refund часткове 
відшкодування; ~ responsibility непов- 
на (часткова) відповідальність; ~ right 
неповне право; ~ self-government ча- 
сткове самоврядування; - Statement 
упереджена заява; ~ witness упередже- 
ний свідок 


служба; служба за сумісництвом; ~time _ partially | ра: Пі) частково, обмежено 0 ~ 


ууогКег працівник, який зайнятий не- 
повний робочий день; сумісник; ~-timer 
працівник, який зайнятий неповний ро- 
бочий день; сумісник 
parta|ker Гра: їетКа) учасник, ~tor співу- 
часник; учасник правопорушення 
partial [pa:fl] частковий, неповний, обме- 


disabled person частково непрацездат- 
на особа; ~ insane обмежено осудний; 
~ paid leave частково оплачувана відпу- 
стка; - responsible який несе часткову 
відповідальність; - 5апе обмежено осуд- 
ний, ~ suspended sentence частково 
умовний вирок 


жений, окремий, упереджений, необ'єк- | рагіїбіе | ра:ибі) подільний; який підлягає 


тивний; ~ity прихильність, схильність, 


розподілу (про спадщину тощо) 


необ'єктивність, упередженість 0 -  particeps сгітіпіз [p a:tisops kraiminis] 


acceptance неповний акцепт; ~ amnes- 


лат. партнер у злочині 


ty часткова амністія; ~ average окрема | ракіїсірапі [pa:’tisIpant] 1. учасник; 2. який 


аварія; ~ audit неповна перевірка 


бере участь 0 ~ іп а crime учасник зло- 
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чину, співучасник злочину; ~ in a trial 
учасник судового процесу; ~ in guilt 
співвинний (im.), ~ observant включе- 
ний спостерігач (який спостерігає за 
діяльністю злочинної групи зсередини) 


participate [pa:‘tisipeit] брати участь, ко- 


ристуватися; розподіляти 92 ~ criminally 
брати участь у злочині; ~ criminally 
(іпсепсіопаПу) іп а crime брати співу- 
часть у злочині; ~ in a contract killing 
брати участь у вбивстві на замовлення; 
- іп а сгіте бути співучасником зло- 
чину; ~ in an election [electoral] 
campaign брати участь у виборчій кам- 
панії; ~ in election(s) брати участь у 
виборах; ~ in government [manage- 
ment, ruling] брати участь в yn- 
равлінні; ~ in the management of 
public and state affairs брати участь в 
управлінні справами суспільства і дер- 
жави; ~ intentionally [willfully] іп a 
crime брати свідому участь у злочині, 
~ jointly in а crime бути співвиконав- 
цем злочину, ~ voluntarily in a crime 
брати участь у злочині добровільно 


participating Гра: tisipeitin] 1. участь; 


2. який бере участь 0 ~ bond облігація, 
що дає право на участь у розподілі при- 
бутку; ~ country країна-учасник (уго- 
ди тощо), ~ state держава-учасник 
(угоди тощо) 


participation Гра:, 151 рецт) участь; співу- 


часть 0 - іп а сгіте участь у злочині (у 
вчиненні злочину); співучасть у зло- 
чині; - іп а War участь у війні; ~ in ап 
organized band [gang] участь в орга- 
нізованій банді; ~ in armed conflicts 
in other states участь у збройних KOH- 
фліктах інших держав; ~ in armed 
conflicts without the sanction of state 
power bodies участь у збройних 
конфліктах без дозволу органів дер- 
жавної влади; ~ іп elections участь у 
виборах; ~ in guilt співвинність, ~ in 
the crime not proven недоведена 
участь у злочині, ~ in the process участь 
у процесі 


participator [pa: tisipeito] учасник 0 ~ in a 


crime учасник злочину, співучасник 
злочину, ~ іп guilt співвинний (im.) 


particular [pa tikjulo] індивідуальний, ок- 


ремий, конкретний; особливий, спе- 


ціальний; простий; ~ism партикуля- 
ризм; сепаратизм © ~ act конкретна дія, 
конкретне діяння; ~ average окрема 
аварія; - са5е окремий випадок; особ- 
ливий випадок; ~ circumstances особ- 
ливі обставини; ~ custom місцевий 
звичай; ~ form(s) of treatment особ- 
ливий режим утримання спеціальних 
категорій злочинців і поводження з 
ними; ~ instruction інструкції присяж- 
ним з конкретного питання права; - 
interest особливий інтерес; ~ legisla- 
tion законодавство з окремого питання; 
~ lien право накладання арешту на 
певне майно, зазначене у борговому 
інструменті ~ partnership просте това- 
риство, ~ submission подання конкрет- 
ного інструмента; ~ treatment спе- 
ціальний (особливий) режим 

particularize Гра tikjularaiz] конкретизува- 
ти, викладати докладно; перераховувати 
окремо © ~ the legal rights of the parties 
конкретизувати юридичні права сторін 

particularly [pa tikjvlal1] особливо, особ- 
ливим чином; докладно > ~ dangerous 
criminal особливо небезпечний злочи- 
нець; ~ dangerous habitual criminal 
[recidivist] особливо небезпечний pe- 
цидивіст; ~ meritorious service oco6- 
ливо видатні заслуги 

particulars [pa‘tikjvlaz) подробиці, доклад- 
ний опис (перелік) > ~ of claim подро- 
биці позову; ~ of offence [offense] под- 
робиці правопорушення 

parties ["pa:tiz] сторони, учасники 0 ~ at 
variance сторони у (судовому) спорі; 
~ concerned зацікавлені сторони; ~ to 
a contract сторони, що домовляються; 
сторони у контракті; ~ to a court action 
сторони у судовому процесі; ~ to a 
dispute сторони, що беруть участь у 
спорі; сторони у (судовому) спорі, сто- 
рони у конфлікті, - to negotiations 
[talks] учасники переговорів; ~ to the 
commission of a crime учасники вчи- 
нення злочину; ~ to the marriage сто- 
рони у шлюбі 

parting [‘pa:tin] розподіл; розлічання 

partisan Г,ра:"2геп) 1. поборник; парти- 
зан, 2. (вузько)партійний; партизансь- 
кий; фанатичний; ~ship відданість; упе- 
редженість 0 ~ ballot вибори, на яких 


partition 


кандидати висуваються від партій; пар- 
тійний список (для голосування); - ої 
despotism прихильник (поборник) 
деспотизму 


partition [pa: tifn] 1. розчленування, поділ 


(країни тощо), розділ (у т, ч. майна, 
території); 2. розподіляти (майно, те- 
риторію) 9 ~ of loss agreement угода 
про розподіл збитків; ~ of sovereignty 
розподіл влад; ~ rights права на po3- 
поділ (майна, території) 


partitioning (ра: піт) розділ (у т. ч. май- 


на, території); розчленування (країни 
тощо); розподіл 0 ~ of property роз- 
поділ майна 


partly | ра:Ш) частково, певною мірою 0 ~ 


owned частково належний; ~ Suspended 
sentence частково зупинений (умов- 
ний) вирок 


partner | ра:їпа) партнер, компаньйон; 


член товариства; пайовик; контрагент; 
співучасник 0 ~ by estoppel партнер у 
процесуальному відводі; - іп а сгіте 
співучасник злочину; ~ іп adultery 
співучасник адюльтеру; - іп сгіте 
співучасник злочину, партнер у злочині, 
~ in fact фактичний учасник; ~’S 
bankruptcy банкрутство партнера 


partnership [‘pa:tnafip] товариство, ком- 


панія; партнерство, співробітництво; 
співучасть (у злочині) 0 - аргеетепі 
угода (договір) про партнерство (або 
співробітництво), ~ article стаття про 
партнерство; ~ articles угода про парт- 
нерство; ~ at will безстрокове товари- 
ство; партнерство за бажанням; ~ 
between the police and the com- 
munity співробітництво між поліцією 
та громадськістю; Р. for Peace Парт- 
нерство заради миру (програма НАТО); 
Р. for Peace program |[programme| 
програма "Партнерство заради миру"; 
~ in а crime співучасть у злочині; ~ іп 
соттепаат командитне товариство, 
~ property майно товариства; власність 
компанії; ~ right право на участь 


party Г ра:і) група; компанія; учасник, сто- 


рона (в судовому процесі, угоди тощо); 
(політична) партія 2 ~ accused обвину- 
вачений (у злочині) (ім.); ~ affiliation 
партійна належність; ~ and ~ costs 
судові видатки, що сплачуються сторо- 
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ною, яка програла, стороні, яка виграла 
справу; ~-appointed призначений сто- 
роною; ~ at fault винна сторона, ~ 
committee партійний комітет; ~ con- 
cerned зацікавлена сторона; сторона, 
про яку йде мова; ~ congress з'їзд партії, 
партійний з'їзд; ~ convention з'їзд 
партії, партійний з'їзд (у США); ~ 
convicted засуджена особа, засуджений; 
~ discipline партійна дисципліна, ~ 
elite партійна еліта; ~ expenses судові 
витрати сторони; ~ girl доступна дівчи- 
на; ~ ideology партійна ідеологія; ~ in 
a trial сторона у судовій справі; учас- 
ник судового процесу; ~ in contempt 
сторона, що не з'явилася (до суду); - іп 
controversy сторона у конфлікті, сто- 
рона у судовому спорі; ~ іп default 
сторона, що не виконує зобов'язань; - 
in delay сторона, що прострочила; ~ 
in fault винна сторона; ~ in interest 
зацікавлена сторона; ~ in office полі- 
тична партія, що перебуває при владі, ~ 
іп power партія при владі; правляча 
партія; - іп the procedure сторона у 
процесі; ~ leader лідер партії, партійний 
лідер, ~ list партійний список (на 
виборах); ~ litigant сторона у судово- 
му спорі; ~ member член партії; - not 
at [in] fault невинна сторона; ~ of power 
партія влади; ~-opponent процесуаль- 
ний суперник, супротивна сторона (у 
судовому процесі); ~ opposition vote 
{voting] голосування всупереч пар- 
тійній дисципліні; ~ rules статут партії, 
~ to a conflict сторона у конфлікті (або 
судовому спорі); ~ to а contract сторо- 
на угоди; ~ to а crime учасник (вчи- 
нення) злочину; ~ to a dispute сторона 
у спорі; - to a lawsuit сторона в су- 
довій справі (або в судовому процесі); 
~ to а marriage сторона у шлюбі; ~ to 
a suit [trial] сторона в судовій справі 
(або в судовому процесі), учасник (су- 
дового) процесу; - to agreement сто- 
рона в угоді (договорі); ~ to an accident 
сторона в нещасному випадку; ~ to ап 
action сторона в судовій справі (або в 
судовому процесі); - to be charged 
відповідач; сторона, зобов'язана за уго- 
дою; - to contract сторона в угоді (до- 
говорі), контрагент; ~ to proceedings 
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сторона в судовій справі (або в судово- 
му процесі); ~ to the charge спільно 
обвинувачений, ~ to the commission 
of crime учасник вчинення злочину; ~ 
to the contract сторона, що укладає 
угоду; ~ to the convention учасник 
конвенції; ~ ’s candidate for the 
presidential election кандидат від 
партії Ha виборах президента; ~ 75 moral 
stand моральний стан партії; - 75 
premises приміщення, зайняте сторо- 
ною у процесі 


pass [pa:s] 1. паспорт, перепустка; охорон- 


не свідоцтво; прохід; 2. переходити (про 
право, власність тощо); приймати (за- 
кон, резолюцію тощо); проходити (про 
закон, поправку тощо); виносити (ви- 
рок, рішення тощо); обертатися 9 ~ a 
bill затверджувати (приймати) законо- 
проект; ~ а constitutional amendment 
приймати поправку до конституції; ~ a 
death sentence виносити смертний 
вирок; ~ а decision ухвалювати рішен- 
ня; виносити судове рішення, ~ а draft 
law затверджувати (приймати) законо- 
проект; - а judgement [judgment] ви- 
носити судове рішення, приймати 
рішення (у суді), - a law приймати за- 
кон; - а law over the President’s veto 
by a two-thirds vote приймати закон, 
подолавши вето Президента двома тре- 
тинами голосів; ~ а new law приймати 
новий закон, ~ а non-guilty judgment 
[judgement] виправдовувати (про суд); 
- а resolution приймати рішення (на 
сесії, зборах); виносити резолюцію (по- 
станову), ~ a resolution as amended 
приймати резолюцію (постанову) з усі- 
ма поправками; ~ a rumble розповсюд- 
жувати злісні чутки; ~ a Sentence ви- 
носити вирок, виносити рішення про 
міру покарання; ~ а verdict of guilty 
виносити обвинувальний вирок; ~ а 
vote of по confidence vis-a-vis the 
government висловлювати вотум недо- 
віри уряду (про парламент); ~ an act 
приймати закон, - aWay конати, поми- 
рати; ~ bribe передавати хабара (через 
посередника); ~ budget затверджувати 
бюджет; - by limitations обходити об- 
меження, ~ customs clearance прохо- 


passion 


дити митний огляд; ~ into (smb.s) 
possession, ~ into the possession (of 
smb.) переходити у (чиєсь) володіння; 
~ law закон про паспорти; ~ legislation 
приймати закони; ~ Off as genuine ви- 
давати за справжнє (щось); ~ off as 
one’s OWN видавати за своє; - оп a 
document to an unauthorized person 
передавати документ особі, яка не має 
права ознайомлення з ним; ~ over а veto 
приймати закон всупереч вето (глави 
виконавчої влади); ~ State secrets to a 
foreign government передавати дер- 
жавні таємниці іноземній державі (іно- 
земному уряду); ~ the bar ехатіпа- 
tion складати іспит на звання адвоката; 
~ the customs проходити митний ог- 
ляд; ~ through a psychiatric ехатіпа- 
tion проходити психіатричне обстежен- 
ня; ~ through border control прохо- 
дити через прикордонний контроль (в 
аеропорту тощо); through the 
customs пройти митний огляд 


passage [‘pzesid3] прохід; прийняття (за- 


кону, постанови тощо); проходження 
(рішення, закону через парламент) 9 ~ 
by a majority прийняття (закону тощо) 
більшістю (голосів); ~ fare плата за 
проїзд; - топеу плата за проїзд, про- 
їзна плата; - ої а law прийняття закону; 
~ of а law іп the first reading прий- 
HATTA закону у першому читанні; ~ of a 
statute прийняття закону; ~ Over a veto 
прийняття (закону) всупереч вето (гла- 
ви держави або виконавчої влади) 


passed [pa:st] винесений (про вирок); прий- 


HATHH (про закон тощо) 0 ~ by 
acclamation прийнятий без голосуван- 
ня на підставі одностайного схвалення 
(голосом); ~ law прийнятий закон; - 
legislation прийняте законодавство 


passing | ра:51п) передача (влади, повно- 


важень тощо); перехід (права); прий- 
няття (закону, постанови тощо); про- 
ходження (рішення, документа через 
комісію) 9 ~ bay резервна смуга дороги 
(для зустрічного руху і обгону); - ої 
legislation прийняття законодавства; ~ 
off розм. недобросовісна конкуренція; 
~off комерція під чужим ім'ям 


passion {pzefn] афект 
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passive [’pzesiv] пасивний; безпроцентний 0 
~ belt (автоматичний) ремінь безпеки, ~ 
bond безпроцентна облігація; ~ bribery 
отримання хабара (хабарів); ~ capacity 
правоздатність; - debt безпроцентний 
борг; борг, який належить сплатити; ~ 
enforcement пасивне правозастосуван- 
ня; ~ euthanasia пасивна евтаназія; - 
licence [license] (куплена) пасивна ліцен- 
зія; ~ negligence недбалість, що вияв- 
ляється у бездіяльності; ~ population не- 
самодіяльне населення; ~ resistance па- 
сивний опір; ~ right пасивне право; ~ 
trust пасивна довірча власність; ~ witness 
пасивний свідок; ~ witness to the 
murder пасивний свідок убивства 

passport | ра:5ро:ї) паспорт; охоронне 
свідоцтво; ~less безпаспортний 0 ~ and 
frontier formalities паспортні і при- 
кордонні формальності; ~ bearing the 
name (of smb.) паспорт Ha ім'я (когось); 
~ control паспортний контроль; ~ entry 
visa паспортна в'їзна віза; ~ regime 
паспортний режим; ~ Service паспорт- 
на служба 

password [’pa:sw3:d] пароль 

past [pa:st] 1. минуле; 2. минулий, колишній 
0 ~ consideration попереднє зустрічне 
задоволення; ~ crime раніше вчинений 
злочин; - due прострочений; ~ due 
interest заборгованість із процентів; ~ 
judicial decision попереднє судове 
рішення; ~ Offence [offense] раніше 
вчинений злочин; ~ Owner попередній 
(або колишній) власник 

Р.А.Т. скор брит патентний апеляційний 
суд 

Pat. скор. патент; Бюро патентів (США) 0 ~ 
Cas. скор справи про патенти 

pat. pend. скор. "подано заявку на патент", 
"патентна заявка перебуває під розгля- 
дом" 

patch up a quarrel | ргефлра'Купргаї) при- 
пиняти сварку 

patent | рет(а)пг) 1. патент; привілей; пуб- 
лічно-правовий акт дарування прав; за- 
патентований винахід (предмет); дарча 
грамота; 2. [“peitnt] патентний; патен- 
тований; захищений привілеєм, при- 
вілейований;  публічно-правовий; 
3. [pzetnt] патентувати, брати патент > ~ 
acceptance акцептація заявки на патент; 


~ act закон про патенти; ~ action па- 
тентний позов; - арепсу бюро патентів, 
патентне бюро, патентне відомство; ~ 
agent патентний повірений; ~ agents’ 
office бюро патентних повірених; ~ 
ambiguity явна невизначеність; неяс- 
ність домагань, що охороняються па- 
тентом; ~ appeal апеляція з патентного 
спору; ~ appellate process апеляцій- 
ний процес із патенту; ~ application 
патентна заявка; ~ attorney адвокат, 
який веде патентні справи; ~ authority 
патентний орган; ~ Баг колегія патент- 
них повірених; обставини, що заважа- 
ють видачі патенту; ~ brokers’ office 
бюро патентних повірених; Р. Соорега- 
tion Treaty Міжнародна угода про 
співробітництво у галузі патентів; - 
counsel юрисконсульт з патентних пи- 
тань, - сгіте відкрито вчинений зло- 
чин, явний злочин; - damage явна шко- 
да; збиток від порушення патенту; - 
defect очевидний дефект (недолік, по- 
рок); ~ fact очевидний факт; ~ fee па- 
тентне мито; ~ for invention патент Ha 
винахід; ~ fraud оманне отримання па- 
тенту; ~ from government державний 
патент; урядовий привілей; дарування 
прав публічно-правовим актом, ~ 
granting procedure процедура видачі 
патенту; ~ holder власник патенту, па- 
тентовласник, патентотримач; ~ infrin- 
gement порушення патенту; ~ infrin- 
gement action позов про порушення 
патентних прав; ~ infringement suit 
позов про порушення патенту; ~ law 
патентне право (об'єктивне); патент- 
ний закон, закон про патенти; ~ legisla- 
tion патентне законодавство; ~ licence 
(патентна) ліцензія; ~ litigation патент- 
ний спір; ~ marking патентне марку- 
вання, позначка на виробі про захист 
його патентом; ~ matter предмет па- 
тенту; ~ miSuse явне зловживання; зло- 
вживання патентними правами; ~ name 
(за)патентована назва; - Of addition до- 
датковий патент; ~ of nobility дво- 
рянська грамота; ~ office бюро патен- 
тів, патентне відомство; ~ Office 
proceeding(S) патентне справочинство; 
провадження в патентному відомстві; ~ 
owner власник патенту; - ownership 
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(співуволодіння патентом; ~ pending 
патент заявлено (напис на виробі); - 
property володіння патентом; ~ prose- 
cution провадження щодо видачі 
патенту, процедура видачі патенту; ~ 
protection патентний захист (винахо- 
ду); ~ restraint патентне обмеження; ~ 
right право на патент; ~ rights патентні 
права, права з патенту; ~ solicitor 
юрисконсульт-патентознавець; ~ speci- 
fication опис патенту, патентний опис; 
~ suit патентна судова справа; - tax 
патентне мито; ~ term строк (термін) дії 
патенту; ~ violation порушення патенту; 
~’s scope межі дії патенту; -5 act закон 
про патенти; -5 court патентний суд 

расепі|абійсу Г,решапіа"Біші) патенто- 
здатність; ~able патентоздатний; ~ed 
патентований, запатентований 

patentee [, peitn ti:] заявник патенту; осо- 
ба, яка має право на отримання патен- 
ту; власник патенту; патентотримач 2 ~ 
licensor патентовласник-ліцензіар; ~ 15 
assertion захист прав патентовлас- 
ників 

patenter | peitnta] власник патенту 

patenting | реппіит)) 1. патентування; 2. який 
патентує 9 ~ date дата патентування 

patently | решпії) очевидно, явно, відвер- 
то 0 ~ offensive відверто образливий 

paterfamilias [,peitafa’ milizs] батько 
сімейства 

paternal |ре"їз:пі) батьківський 9 ~ power 
батьківська влада; ~ responsibility бать- 
ківська відповідальність; ~ rights and 
duties батьківські права та обов'язки 

paternity [pe t3:nati] батьківство 0 ~ 
determination (testing) визначення 
батьківства, ~ dispute спір про батьків- 
ство, ~ Suit позов стосовно встановлен- 
ня батьківства 

pathological [, рагда lodgikl] патологічний, 
анатомо-патологічний, медико-патоло- 
гічний 0 ~ criminal патологічний зло- 
чинець, - diagnosis патолого-анатомі- 
чний діагноз; - examination патоло- 
го-анатомічне дослідження, медико-па- 
тологічне дослідження, медико-патоло- 
гічна експертиза 

pathologist Гро"00124515ї) патологоанатом 

patient | peifnt] 1. пацієнт, хворий; 2. упер- 
тий, настирливий 


pawn 


patrial [‘peitriol] національний; ~ity rpo- 
мадянство, національна належність, 
підданство 

patriarchal [, решгі"а:КП) патріархальний 

patricide | рагігізата ) 1. батьковбивство, 
вбивство батька (дитиною); 2. батько- 
вбивця 

patrilineage [, pzetri шппф) патрилінійність 

patrimonjial [,pztri maunial] родовий, 
який стосується роду; патримоніальний; 
-У майно, родове майно; спадщина 

patriotic Г,рагнгі"о ПК) патріотичний 0 ~ 
duty патріотичний обов'язок; ~ orga- 
nization патріотична організація; ~ 
sentiment патріотичні почуття 

patrol [pa traul] 1. патруль; патрулювання; 
2. патрулювати, здійснювати патрулю- 
вання; - тап патрульний (ім.), полі- 
цейський (im.) 9 ~ boat патрульне суд- 
но; - Car, ~-Car патрульний поліцейсь- 
кий автомобіль; ~ duty патрульні 
функції; - force патрульна поліція; ~ in 
an automobile 1. патрулювання в 
автомобілі; 2. патрулювати в автомобілі; 
~ investigation дізнання патрульною 
поліцією, ~ оп foot 1. піший патруль; 
2. патрулювати пішки; ~ service патруль- 
на служба; ~ Streets патрулювати вулиці; 
~ wagon патрульний поліцейський 
автомобіль, поліцейський автофургон 

patrol(l)ing [pa travlin) 1. патрулювання; 
2. патрульний (прикм.) 9 ~ ship пат- 
рульне судно 

patron [‘peitran] заступник, захисник; осо- 
ба, яка призначає на посаду; постійний 
клієнт 

patronage | рагігапіф) патронаж, протек- 
ція; постійна клієнтура; (політична) 
клієнтура; право призначати на посади; 
утримання проститутки 2 ~ appointee 
особа, призначена на посаду в держав- 
ному апараті за послуги, надані партії, 
що отримала перемогу на виборах, - 
by the authorities протегування з боку 
влади 

pats скор. патенти 

pattern in crime [’pztn,1n’kraim] спосіб 
дій, почерк (злочинця) 

pawn [po:n] І. ручна застава; заставлена річ; 
2. заставляти (у ломбарді); ручатися; 
3. ломбардний; ~ee заставоутримувач; 
~Or заставодавець 
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pay [pel] 1. платіж; заробітна плата; 2. оп- мість; ~ taxes сплачувати податки; ~ the 


лачувати, сплачувати; робити (здійсню- 
вати) платіж 0 ~ a call сплачувати вне- 
сок за акцію; ~ a claim задовольняти 
позов (про відповідача); - а сотреп- 
sation (for smth.) сплачувати компен- 
сацію (за щось); ~ a duty сплачувати 
мито; ~ а judgment [judgement] 
здійснювати платіж на виконання вине- 
сеного судового рішення; ~ a score (with 
smb.) зводити рахунки (з кимсь); спла- 
чувати борги; ~ alimony сплачувати 
аліменти; ~ ап attorney’s fee сплачу- 
вати гонорар адвокату; ~-and-hours 
agreement угода про заробітну плату 
і робочий час (із профспілкою); ~ back 
а loan (оп schedule) (вчасно) поверта- 
ти позичку; ~ back the victim компен- 
сувати потерпілому зазнані збитки; ~ 
book розрахункова книжка, ~ by 
installments платити в розстрочку, 
платити частками; ~ claim вимога на- 
дання допомоги у зв'язку з безробіттям; 
~ court costs сплачувати судові видат- 
ки; ~ damages відшкодовувати збитки, 
сплачувати збитки; ~ dearly for 
committing a crime заплатити дорого 
за вчинення злочину; ~ duty платити 
мито; ~ filing fee сплачувати за подан- 
ня заяви (до суду); ~ freeze заморожу- 
вання заробітної плати; - іп адуапсе 
платити авансом, сплачувати наперед, 
робити передоплату; ~ іп kind оплачу- 
вати товарами, платити натурою (това- 
рами); - топеу виплачувати гроші; - 
no heed не звертати уваги, не врахову- 
вати; ~ Off 1. винагорода; відплата, 
компенсація (збитків тощо); розплата; 
2. відкуповуватися; сплачувати відкуп- 
ну; ~ off a score (with smb.) зводити 
рахунки (з кимсь), ~ off old scores 
зводити старі рахунки; ~ on delivery 
оплачувати після доставки; ~ on demand 
платити за першою вимогою, платити 
при поданні (пред'явленні); ~ penalty 
зазнати покарання, ~ pension сплачу- 
вати пенсію; ~ protection money 
платити за "захист" (рекетирам); ~ 
ransom платити викуп; ~ rise підви- 
щення заробітної плати; ~roll платіж- 
на відомість, ~ Salary виплачувати за- 
робітну плату; ~-sheet платіжна відо- 


forfeit сплачувати штраф; ~ tribute 
платити данину; ~ wages виплачувати 
заробітну плату, ~ wages with goods 
in kind виплачувати заробітну плату 
натурою (як незаконна дія); - маг 
indemnity виплачувати контрибуцію 


payable | ретгбі) належний до сплати, Який 


підлягає оплаті > ~ at sight який підля- 
гає оплаті при поданні (пред'явленні); 
~ at the domicile який підлягає сплаті 
за місцем проживання; ~ on demand 
який сплачується за вимогою; ~ to 
bearer на подавця (пред'явника) (про 
документ до сплати) 


рауе|е [, pel i:] особа, яка отримує платіж; 


векселетримач; отримувач платежу (гро- 
шей); ремітент; подавець (пред'явник) 
чека (векселя); ~r платник 


paying | репу) платний, який оплачує 0 ~ 


client платний клієнт (адвоката 
тощо); - for an expensive (гір abroad 
оплата дорогої поїздки за кордон (вид 
хабара) 


payment | решпапі) оплата, сплата; платіж 


~ against documents платіж за 
документами; ~ agreement платіжна 
угода, угода про розрахунки і платежі; 
~ by cash платіж готівкою; - Бу install- 
ments платіж у розстрочку; ~ claim 
позов про сплату боргу; ~ clause пункт 
про умови платежу (в угоді); ~ credited 
оплата в кредит; ~ for honor [honour] 
платіж для врятування кредиту; ~ for 
work labor {labour} оплата праці; ~ for 
services винагорода за послуги; ~ for 
work оплата праці; ~ forward наклад- 
ний платіж; ~ in arrear(s) простроче- 
ний платіж; ~ in cash платіж готівкою; 
~ in installments платіж у розстрочку; 
~ in kind оплата натурою, оплата това- 
рами; ~ іп lieu of appearance внесен- 
ня грошової суми замість з'явлення до 
суду; ~ іп part часткова сплата, частко- 
вий платіж; ~ into court внесення 
грошей до депозиту суду; ~ of costs 
сплата судових витрат; - of damages 
сплата збитків; ~ of fine сплата штрафу; 
~ of penalty сплата штрафу; ~ of tax 
сплата податку; ~ on account сплата в 
рахунок належної суми; ~ transaction 
акт платежу; -5 agreement платіжна 
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угода, угода про розрахунки 1 платежі; 
~s in money and renders in kind 
оплата грошима і натурою 

payola [per avla] амер. жарг. гроші, які 
вимагаються шантажистами; підкуп, 
хабар 

payroll | peiravl] фонд заробітної плати; 
платіжна відомість 0 ~ bandit бандит, 
який грабує інкасаторів, що перевозять 
заробітну плату; ~ check [cheque] чек 
на отримання грошового утримання за 
роздавальною відомістю; ~ Stuffer плат- 
ний писака; ~ tax податок із заробітної 
плати 

Pbl скор. преамбула 

Р.С. скор. кримінальний кодекс; судова 
практика; прецеденти канцлерського 
суду; Таємна рада (у Великобританії); 
призовий суд; суд у справах про запо- 
віти, спадщину та опіку; брит. кри- 
мінальні справи 

Р.С.С. скор справи, розглянуті судовим 
комітетом Таємної ради (у Велико- 
британії) 

Р.С.І..). скор. Постійна палата міжнародно- 
го правосуддя 

PCT. скор. Угода про патентну коопера- 
цію. 

р.4. скор. публічно-правовий документ; 
доказ доставки, квитанція про доставку; 
лат у власній справі 

peace [pi:s] мир; громадський порядок 0 ~ 
and order громадський спокій i поря- 
док; ~ bond зобов'язання дотримувати- 
ся громадського порядку; ~-breaker 
порушник громадського порядку; ~- 
breaking порушення громадського по- 
рядку; - сопіегепсе мирна конферен- 
ція; ~ congress конгрес миру; Р. Corps 
Корпус миру (США); ~ initiatives мирні 
ініціативи; ~-keeping миротворча 
діяльність, підтримання миру; --Кее- 
ping efforts зусилля з підтримання миру; 
~-keeping forces миротворчі сили; 
сили підтримання миру; --Кееріпе 
operation операція з підтримання миру 
(або порядку); ~-loving миролюбний, 
~loving nation [state] миролюбна дер- 
жава; ~ maker миротворець; ~making 
efforts зусилля з підтримання миру; ~ 
minded миролюбний; ~ negotiations 
мирні переговори; ~ of the King 


pecuniary 


[Queen] громадський спокій і порядок; 
~ officer посадова особа, яка наглядає 
за дотриманням громадського порядку; 
~ process мирний процес; ~ talks мирні 
переговори; ~ treaty мирна угода; ~ 
warrant наказ, виданий мировим суддею 

peaceable [‘pi:sabl] мирний; миролюбний, 
сумирний 9 ~ assembly мирне зібрання 

peaceful [‘pi:sfl] мирний; спокійний; ~ly 
мирно, миролюбно 9 ~ demonstration 
мирна демонстрація; - demonstrator 
учасник мирної демонстрації, мирний 
демонстрант; ~ initiatives мирні ініціа- 
тиви; ~ Means мирні засоби; ~ picke- 
ting мирне пікетування, пікетування без 
порушення громадського порядку; ~ 
relations мирні відносини (стосунки); 
settlement мирне врегулювання, мир- 
не вирішення; ~ settlement of а conflict 
мирне врегулювання конфлікту, ~ 
settlement of disputes мирне врегу- 
лювання спорів; ~ Settlement of inter- 
national disputes мирне врегулюван- 
ня міжнародних спорів (або спорів між 
державами) 

peace|keeping |"рі:8,Кі:грід) 1. миро- 
творчість; 2. миротворчий; ~maker ми- 
ротворець; ~making |. миротворчість; 
2. миротворчий 

peasant uprising | регпі apraizin] селянсь- 
ке повстання 

ресиіаце | реКіоієеті) розкрадати; привлас- 
нювати (або розтрачати) чужі гроші; 
~ion розтрата; привласнення (або роз- 
трата) чужих грошей; -ог розкрадач; 
розтратник чужих грошей; особа, яка 
привласнила чужі гроші 

peculiar Грі"Куи Па) 1. особиста власність; 
особливий привілей; 2. особливий, не- 
нормальний, дивний, ексцентричний 

pecuniary [pi kju:niart] 1. грошова компен- 
сація; 2. грошовий; майновий; матері- 
альний (про інтерес, шкоду тощо) 90 ~ 
claim грошовий позов; ~ considera- 
tion грошове зустрічне задоволення; ~ 
damage майнова шкода; грошова ком- 
пенсація завданої шкоди (або заподія- 
них збитків); ~ damages грошові збит- 
ки, збитки в грошах; ~ indemnity гро- 
шове відшкодування; ~ injury збитки в 
грошовому виразі; майнова шкода, 
матеріальні збитки; ~ interest грошо- 
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вий інтерес; ~ legacy грошовий дару- 
нок за заповітом, грошовий легат, - 
liability фінансова відповідальність, 
фінансове зобов'язання; ~ loss грошові 
збитки; матеріальний збиток; ~ losses 
матеріальні збитки; - penalty грошова 
санкція; грошове стягнення; грошовий 
штраф; ~ punishment грошове стяг- 
нення; ~ recompense грошова винаго- 
рода, грошова компенсація 

peddle а drug | ред! a drag] займатися тор- 
гівлею наркотиками (вроздріб) 

pederast | pedarzest] педераст, гомосексу- 
аліст; ~y гомосексуалізм, педерастія, 
мужолозтво 

pedestrian [pedestrian] 1. пішохід; 2. пішо- 
хідний 0 ~ control регулювання руху 
ПІШОХОДІВ 

pedigree | pedigri:] походження, родовід; 
генеалогія 0 ~ declaration заява про 
походження (дітей від даних батьків); 
~ evidence докази походження (від пев- 
них батьків тощо) 

pedlar’s French |'реаїз7'Їгепі) зло- 
дійський жаргон 

peer [pio] пер; ~ess пер-жінка 

pegged [pegd] прив'язаний (про валюту) 

pejorative Грі djprativ] зменшувальний 

pen [pen] приміщення для заарештованих у 
поліцейській дільниці 

penal [pi:nl] кримінальний, карний, який 
карається кримінально; каральний; ка- 
раний, пенітенціарний; каторжний; 
штрафний 0 ~ act злочин, кримінально 
каране діяння, кримінально караний вчи- 
нок; ~ action кримінальне обвинувачен- 
ня, кримінальне переслідування; кримі- 
нальне судочинство, кримінальний 
процес; кримінальний позов, ~ admi- 
nistration адміністрація пенітенціарних 
установ; управління пенітенціарними 
установами; - and correctional караль- 
но-виправний, - and correctional 
institution карально-виправна устано- 
ва, - authorities адміністрація в'язниці, 
тюремні власті; - battalion штрафний 
батальйон; - bond зобов'язання про 
сплату штрафної недоїмки (неустойки), 
зобов'язання сплати недоїмки (неустой- 
ки); ~ branding випалювання клейма на 
тілі злочинця, ~ Clause стаття закону, 
що встановлює санкцію; умова про 


недоїмку (неустойку); - code карний 
кодекс, кримінальний кодекс; ~ colony 
колонія для кримінальних злочинців; 
штраф, що сплачується сеньйору за 
вбивство васала; ~ confinement тюрем- 
не ув'язнення; позбавлення волі як 
покарання за вчинений злочин, ув'яз- 
нення до пенітенціарної установи; ~ 
consequence кримінально-правовий 
наслідок (вчиненого діяння); покарання 
як наслідок здійсненого діяння (злочи- 
ну), ~ control стримування злочинності 
каральними заходами, ~ damage штраф- 
ний платіж; ~ damages стягнення 
збитків у кримінальному порядку; 
штрафні збитки; ~ deterrence караль- 
ний засіб утримання від вчинення зло- 
чину (злочинів); ~ effectiveness ефек- 
тивність покарання; ~ institution в'яз- 
ниця; каральна інституція, каральна ус- 
танова; пенітенціарна установа; ~ 
isolation ward штрафний ізолятор; ~ 
jurisdiction кримінальна юрисдикція, 
пенітенціарна установа, практика вико- 
нання покарань; практика призначення 
покарань, тюремний окдуг; ~ justice 
карна юстиція; ~ labor [labour] ка- 
торжні роботи, ~ law кримінальне пра- 
во; пенітенціарне право, - lawyer кри- 
міналіст, фахівець з кримінального пра- 
ва (або процесу); ~ legislation кримі- 
нальне законодавство; - Measure ка- 
ральний засіб; каральний захід; ~ 
military code військово-кримінальний 
кодекс; ~ philosophy підхід до визна- 
чення та застосування покарань; мето- 
дологія покарання; ~ policy каральна 
(карна) політика; ~ practice практика 
пенітенціарних установ; практика при- 
значення покарань; каральна практика, 
~ practices каральна практика; ~ 
prohibition кримінально-правова забо- 
рона; ~ provision норма, забезпечена 
карною (кримінальною) санкцією, ~ 
Sanction кримінальна санкція, кримі- 
нальне покарання; ~ Servant тюремний 
службовець, ~ Service тюремна служ- 
ба, - servitude каторжні роботи; ~ 
servitude for life довічна каторга; ~ 
setting пенітенціарна система; ~ 
settlement колонія-поселення; ~ Sta- 
tute кримінальний закон; ~ sum штраф- 
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на недотримка (неустойка); ~ system 
карна система; пенітенціарна система; 
~ treatment каральний вплив 


penality [pi nzeliti] караність; кримінально 


караний вчинок 0 ~ of an act караність 
діяння 


penalization [, pi:nalal’ ze1fn] оголошення 


кримінально караним у нормі права, 
пеналізація; покарання; штрафування 


penalize [‘pi:nalaiz] карати (у криміналь- 


ному порядку); застосовувати каральні 
санкції; накладати покарання (у нормі 
права), оголошувати караним в кримі- 
нальному порядку (в нормі права), пе- 
налізувати; піддавати покаранню; накла- 
дати стягнення; штрафувати; - 4 пока- 
раний; штрафований > ~ іп costs зобов- 
'язувати сплатити штрафні судові видатки 


penalty | репіш) караність; кримінально 


каране діяння; каральний захід; покаран- 
ня; штраф; стягнення (як вид покаран- 
ня); пеня; розплата 0 ~ charge штраф; ~ 
clause пункт про штрафну недотримку 
(неустойку), штрафне застереження (в 
угоді тощо); ~ entailing incarceration 
покарання, пов'язане з ув'язненням; ~ 
fixed by law покарання, встановлене 
законом; ~ for breach покарання 
(штраф) за порушення; ~ for crime 
покарання за злочин, ~ for delay штраф 
за прострочення; - for evasion of taxes 
штраф за ухилення від сплати податків; 
~ for offence [offense] покарання за 
правопорушення; ~ for underpayment 
of estimated tax пеня за неповну 
сплату передбаченої суми податку, ~ 
inflicted накладене покарання; ~ 
interest штрафні проценти; проценти 
за недотримку (неустойку); пеня; - 
involving property майнове стягнення; 
~ limit межа штрафних санкцій; ~ 
linked with imprisonment покарання, 
пов'язане з ув'язненням; ~ not entailing 
incarceration покарання, не пов'язане 
з ув'язненням, ~ not linked with impri- 
sonment покарання, не пов'язане з 
ув'язненням; ~ Of confinement пока- 
рання позбавленням волі; позбавлення 
волі; - ої сгіте покарання за вчинений 
злочин (особливо у вигляді штрафу); 
- of death смертна кара; ~ payment 
сплата штрафу; ~ phase стадія ви- 


значення покарання (у судовому про- 
цесі); ~ point штрафне очко; ~ provision 
штрафна санкція; ~ sum штрафна 
недотримка (неустойка); ~ tax пеня 

penance | репоп5) 1. покарання, кара; церк. 
епітимія; 2. накладати епітимію 

репа Грепа) обумовлюватися 

pendency [’pendans!] стан невизначеності 
(невирішеності); перебування під розг- 
лядом (або у процесі розгляду) (про 
справу); - of appeal апеляція під роз- 
глядом; ~ Of suit перебування справи у 
процесі розгляду; ~ time час розгляду, 
час перебування під розглядом 

pendent | репагпі) невирішений, невизна- 
чений; незакінчений; який перебуває у 
процесі розгляду; з якого очікується 
винесення рішення 0 ~ application заяв- 
ка, що перебуває під розглядом; ~ 
condition ще не визначена умова 

pendente lite | pendant: laiti] лат. поки 
триває розгляд справи, під (на) час роз- 
гляду справи 0 ~ receivership управлін- 
ня майном, що є предметом судового 
спору 

pending | pendin] (ще) не вирішений, який 
перебуває під розглядом (суду), нерозгля- 
нутий (про справу); незавершений, 
незакінчений, відкладений 0 ~ action 
позов під розглядом; ~ bill законопроект, 
що перебуває під розглядом (парламен- 
ту); - caSe нерозглянута справа; ~ 
charge обвинувачення під розглядом 
суду; ~ claim незадоволений позов; ~ a 
decision до прийняття рішення; ~ entry 
into force до набуття чинності; ~ in court 
який перебуває у провадженні (у судо- 
чинстві); - investigation незавершене 
розслідування; ~ legislation законопро- 
ект, законодавство під розглядом; ~ 
litigation справа під розглядом суду; - 
loss невідшкодовані збитки (втрати); 
matter питання під розглядом суду; ~ 
official approval в очікуванні офіційно- 
го схвалення; ~ proceeding(s) позов під 
розглядом суду; ~ Suit позов, що розгля- 
дається судом; справа, що перебуває у 
процесі розгляду; ~ the clarification of 
all circumstances до з'ясування всіх 
обставин; ~ the completion of the 
agreement до укладання угоди; ~ the 
negotiations поки тривають переговори 
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penetratie [‘penatreit] проникати; розумі- 
TH, вникати; входити, проходити; ~ing 
1. проникнення; 2 проникливий, із гос- 
трим розумом 

penetration [pena treifn] проникнення, 
проникливість, військ. прорив, вторг- 
нення 0 ~ of law by economics проник- 
нення економіки у право; ~ of law by 
politics проникнення політики у право 

penetrative | репаїгашу) проникливий; 
який проникає 

penitijence Г репіїгп5) каяття, розкаяння, 
покаяння; ~ent який кається (розкаюється) 

penitential [,peni tenfl] 1. розкаяння; 
2. який розкаюється (розкаявся), по- 
відомлений під час розкаяння 9 ~ com- 
munication конфіденційна інформація 
(у тому числі зізнання у вчиненні зло- 
чину), повідомлена засудженим на 
сповіді; ~ confession зізнання особи, 
яка покаялася на сповіді (у злочині, гріху) 

penitentiary [,peni tenfari] І. виправна 
установа, пенітенціарій (виправна yc- 
танова тюремного типу), в'язниця, 
(каторжна) в'язниця; 2. виправний, пені- 
тенціарний, тюремний 0 ~ crime зло- 
чин, вчинений у в'язниці, ~ fund фонд 
допомоги колишнім в'язням (ув'язне- 
ним); ~ imprisonment тюремне ув'яз- 
нення, - lawyer фахівець з пенітенці- 
арного права; ~ legislation пенітенці- 
арне законодавство, ~ offence [offense] 
злочин, що карається ув'язненням; зло- 
чин, вчинений під час відбування ув'яз- 
нення; ~ punishment покарання тюрем- 
ним ув'язненням; ~ reform реформа 
пенітенціарної системи; ~ sentencing 
винесення вироку про довготермінове 
ув'язнення, призначення довготерміно- 
вого ув'язнення; ~ Servant службовець 
пенітенціарної системи, тюремний 
службовець, ~ service пенітенціарна 
служба, тюремна служба, ~ treatment 
режим утримання у виправній установі; 
~-type crime злочин, який передбачає 
тюремне ув'язнення, ~ ward тюремна 
камера 

pennyweight job [’ peniweit djpb] жарг 
крадіжка ювелірних виробів 

pennyweighter [ peniweita] scape. викра- 
дач ювелірних виробів, злодій, який 
спеціалізується на крадіжках ювелірних 
коштовностей 
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peno-correctional |, pi:noka rekf(a)nal] 
карально-виправний 

penological |, рі:по lod3ik(a)I| карний; пе- 
нологічний 0 ~ assumption карна 
презумпція 

penolog|ist [pi:’nolad3zist] пенолог; ~y 
пенологія, наука про в'язниці та пока- 
рання злочинців 

pension | реп(п) 1. пенсія; щорічна плата; 
орендна плата; ануїтет; субсидія; 2. при- 
значати пенсію, субсидувати, давати 
субсидію 0 ~ accruals пенсійні накопи- 
чення, ~ administration пенсійне за- 
безпечення; - аре пенсійний вік; - 
agreement договір (угода) про пен- 
сійне забезпечення, пенсійна угода, пен- 
сійний договір, ~ amount сума пенсії, 
що сплачується; ~ arrangement пен- 
сійне забезпечення, угода про виплату 
пенсії; - аггеаг5 заборгованість із 
пенсій (з боку держави); ~ benefit пен- 
сійна пільга, пенсійна допомога; ~ 
benefit amount сума пенсійної пільги, 
розмір пенсійної допомоги; ~ card пен- 
сійна книжка, ~ certificate пенсійне 
посвідчення; ~ claim позов про отриман- 
ня страхової пенсії; - commitment 
асигнування у пенсійний фонд; - 
contract договір (угода) про пенсійне 
забезпечення; ~ contribution внесок до 
пенсійного фонду; відрахування до пен- 
сійного фонду; ~ costs витрати на пен- 
сійне забезпечення, ~ department пен- 
сійний відділ; ~ entitlement право на 
пенсію; ~ for accident at work допо- 
мога у зв'язку з виробничою травмою; 
~ foundation [fund] пенсійний фонд; ~ 
in respect of occupational disease 
допомога у зв'язку з професійним 3ax- 
ворюванням, ~ in the event of the loss 
of a breadwinner пенсія у зв'язку зі втра- 
тою годувальника; ~ income пенсійний 
прибуток; ~ institution пенсійна уста- 
нова, ~ insurance пенсійне страхуван- 
ня, страхування пенсії; ~ integration 
об'єднання різних пенсійний виплат в 
одну пенсію, інтеграція пенсії; ~ 
legislation пенсійне законодавство; ~ 
liability право на пенсію; ~ mortgage 
заставна на пенсію; ~ obligation зобо- 
в'язання з пенсійного забезпечення, ~ 
off звільняти на пенсію; ~ payment вип- 
лата пенсії; ~ percentage пенсійний 
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процент; процент від суми прибутку, 
що визначає розмір пенсії; - ріап 
система (схема) пенсійного забез- 
печення; ~ recipient одержувач пенсії, 
~ right право на отримання пенсії, ~ 
scheme пенсійна система; програма 
(схема) пенсійного забезпечення, ~ 
security забезпечення пенсією, гаран- 
тування пенсії; гарантія пенсії, гарантія 
пенсійних виплат; - 5ирріетепі доплата 
до пенсії; ~ trust пенсійний траст 

pensionable [’penfnabl] який має право на 
пенсію; який дає право на пенсію; який 
забезпечується пенсією, який зарахо- 
вується для видачі пенсії 0 ~ disability 
непрацездатність, що дає право на пенсію 

pensionary | реп(пагі) найманець 

pensioner | реп(|па) пенсіонер, особа, яка 
робить періодичні внески 0 ~ recipient 
пенсіонер 

pensions for the working people | penfnz 
fo: дам з:Кпу'рірі) пенсійне забезпе- 
чення трудящих 

pent [pent] розм ув'язнений (прикм ) 

репигу | penjari] бідність 

РЕО скор. наказ про безстрокову заборону 
імпорту (Комісії з міжнародної тор- 
гівлі) 

реоп |ріггп) neon, ~age іст примусове 
відбування трудової повинності на по- 
гашення боргу (зобов'язання) 

people [pi:pl] народ; нація; держава; обви- 
нувачення (як сторона у кримінально- 
му процесі в судах штатів США) 9 ~ 
(Р.| opinion висновок обвинувачення; 
Р. у... "штат проти ” (позначення су- 
дової справи, у якій позов чи обвинува- 
чення підтримується від імені шта- 
ту США); ~’s assessor народний засі- 
датель, ~’s choice народний обранець, 
P.’s Commissar іст народний комі- 
cap; Р.'5 Commissariat іст народний 
комісаріат, P.’s Commissariat ої 
Internal Affairs іст Народний комі- 
саріат внутрішніх справ (СРСР) (скор 
НКВС); ~’s control committee комітет 
народного контролю, ~’s court народ- 
ний суд, ~’s democracy народна демок- 
ратія; P.’s Democratic Party Народно- 
демократична партія (скор НДП), ~’s 
democratic republic народна демокра- 
тична республіка; ~’s deputy народний 
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депутат; P.’s Front Народний фронт 
(організація); ~’s judge народний суд- 
дя, P.’s opinion висновок обвинувачен- 
ня; -)5 order народний лад; ~’S power 
народна влада, влада народу; ~’s rights 
права груп(и) людей; права колективу; 
P.’s theory версія обвинувачення 

рег [p3:] лат прийм. 3a, на, з; відповідно до 
0 м capita лат. одна людина - один го- 
лос (принцип голосування); на душу на- 
селення, рівними частками; ~ capita 
murder rate рівень вбивств на душу 
населення; ~ contra лат як зустрічне 
задоволення, як зустрічна вимога; як 
сплата; - сиг. скор лат судом, рішенням 
суду, ~ curiam лат. судом, рішенням 
суду; - сигіат оріпіоп рішення суду; 
рішення більшості суду; ~ diem al- 
lowance добове утримання, добові; ~ fas 
et nefas лат. правдами і неправдами; ~ 
infortunium лат внаслідок нещасного 
випадку; ~ р. скор. за дорученням; ~ pro. 
скор лат. за дорученням; ~ procuration 
за дорученням; ~ procurationem лат. 
за дорученням; ~ sample за зразком, ~ 
stirpes у порядку подання (представлен- 
ня) (про успадкування) 

perceive [pe Si:v] сприймати, усвідомлю- 
вати; розуміти 

peremption [pe rempfn] скасування, ану- 
лювання; відмова в позові з огляду Ha 
неподання позивачем доказів 

peremptory [pe remptri] імперативний, 
владний, безапеляційний, беззастереж- 
ний, остаточний, безумовний; віковіч- 
ний; догматичний, доктринерський 92 ~ 
challenge відвід присяжного засідате- 
ля (без зазначення причини); - day 
крайній термін, остаточний термін; ~ 
declaration категорична заява; ~ 
defence [defense] заперечення по суті 
позову, заперечення про відсутність у 
позивача права на позов; ~ exception 
заперечення стосовно форми позовних 
вимог, ~ mandamus імперативний ви- 
конавчий наказ; ~ paper перелік справ, 
перенесених слуханням; ~ plea запе- 
речення по суті позову, заперечення про 
відсутність у позивача права на позов, 
заперечення проти права подавати 
позов; ~ requirement імперативна 
вимога; ~ rule імперативна норма 


perestroika 


perestroika |, pera stroika] рос. перебудо- 
ва (епохи М. Горбачова) 

perfect | рз:ПКІ) 1. завершений, повний, 
довершений, остаточний; який має по- 
зовну силу; 2. [pa fekt] опрацювати ос- 
таточно, оформляти остаточно; форма- 
лізувати; ~ed офіційно завершений; ос- 
таточно оформлений; ~ion завер- 
шеність; довершеність; остаточне опра- 
цювання (оформлення), формальне за- 
вершення, формалізація 9 ~ entry no- 
вна митна декларація, ~ gift беззасте- 
режне дарування; ~ legislation вдоско- 
налювати законодавство; ~ Obligation 
правове зобов'язання, зобов'язання, за- 
безпечене позовною силою, ~ title 6e3- 
перечне право власності, власність, 
цілком захищена законом; задовільна 
підстава володіння; задовільний доказ 
права власності; остаточний акт пере- 
дачі повної власності, остаточно офор- 
млений правовий титул; повний титул; 
цілком оформлене право власності 

perfidious [pa fidias] зрадницький, підступ- 
ний 0 ~ dealing зрадницький вчинок 

perfidy [’p3:fidi] віроломство, зрадництво, 
підступність 

perforating (| p3:fareitin] проникливий (про 
поранення) 9 ~ gunshot injury прони- 
кливе вогнепальне поранення; ~ injury 
проникливе поранення 

perforce [pa fo:s] 1. насильницький; 2. на- 
сильно, силою; через необхідність 

perform [pa fo:m] виконувати; робити; 
здійснювати (дію) 0 ~ a beating вчиня- 
ти (здійснювати) побиття; ~ а contract 
виконувати контракт (договір, угоду); 
~ a contract hit розм. здійснювати за- 
мовне вбивство; ~ a copyrighted work 
publicly виконувати публічно працю, 
що охороняється авторським правом; ~ 
a laboratory test проводити лаборатор- 
ний тест, ~ a legal duty виконувати 
правовий обов'язок, ~ a treaty in good 
faith виконувати сумлінно міжнародну 
угоду; ~ an act of sabotage здійснюва- 
TH диверсію (диверсійний акт), ~ an 
autopsy здійснювати розтин (трупа); ~ 
ап autopsy оп the victim to learn the 
cause of death робити розтин трупа 
жертви злочину для з'ясування причи- 
ни смерті, ~ an illegal abortion роби- 
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TH незаконний аборт (про лікаря тощо); 
~ duties виконувати обов'язки; ~ ethnic 
cleansing проводити етнічну чистку, 
~ hara-kiri робити харакірі; ~ judicial 
functions здійснювати суддівські функ- 
ції, ~ legally вчиняти дії, що мають 
юридичне значення; ~ patrol service 
здійснювати патрулювання, нести пат- 
рульну службу; ~ poorly іп school вчи- 
тися погано у школі (про злочинця 
тощо); ~ the killing вчиняти (здійсню- 
вати) вбивство 

performance [pa fo:mans] здійснення (дії); 
виконання; функціонування; лінія пове- 
дінки; вчинок; показник (результат) 
діяльності 0 ~ obligation зобов'язання 
виконання; ~ Of а contract виконання 
контракту (договору, угоди); ~ of а task 
виконання завдання, ~ Of a treaty вико- 
нання міжнародної угоди; ~ of an 
abortion by a person who does not 
have special medical education 
[training] здійснення аборту особою, 
яка не має спеціальної медичної освіти, 
~ of an abortion by a person who is 
not qualified adequately здійснення 
аборту особою, яка не має спеціальної 
медичної освіти, - Of ап illegal 
abortion незаконне здійснення аборту; 
~ of duty [duties] виконання обов'язків; 
~ of obligations assumed виконання 
взятих зобов'язань; ~ Of Official duty 
виконання службового обов'язку; ~ Of 
religious rites відправлення релігійних 
обрядів 

performed [pa fo:md] виконаний, здійснений 

performer [pa fo:ma] виконавець; артист- 
виконавець 0 ~’s protection захист прав 
артистів-виконавців, ~ 15 rights права 
артистів-виконавців 

performing [pa fo:min] 1. виконання; 2. який 
виконує © ~ right право на виконання, 
право виконання (музичного твору 
тощо), право на постановку (фільму 
тощо) 

perfunctory [po fanktri] поверховий; фор- 
мальний 0 ~ inquiry поверхове розслі- 
дування, поверховий допит 

peril | paral] ризик, небезпека; ~ous згуб- 
ний; небезпечний 0 ~ insured страхо- 
вий ризик; ~S Clause застереження про 
морські небезпеки; ~S Of the sea clause 
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застереження про морські небезпеки; 75 
ої the sea морські ризики (небезпеки) 

period | різгігад) період; строк, термін (ча- 
совий) 0 ~ ої anarchy період безвладдя; 
~ of conditional discharge термін 
умовного звільнення; ~ Of confinement 
строк позбавлення волі, ~ ої continuous 
service безперервний стаж роботи, ~ 
ої detention термін затримання, час 
(термін) тримання під вартою; ~ ої 
imprisonment строк позбавлення волі; 
~ of incarceration термін ув'язнення; 
~ of limitation позовна давність; ~ of 
office термін перебування на посаді; ~ 
ої suspension of а treaty період 
зупинення дії угоди; ~ ої transition 
перехідний період; ~ of uninterrupted 
Service безперервний стаж роботи; ~ 
of validity строк дії (чинності); ~ Spent 
by an accused under arrest час, про- 
ведений обвинуваченим під арештом 

periodic Г,ріогі"рдтК) періодичний, регу- 
лярний 9 ~ holidays with pay періо- 
дична оплачувана відпустка, ~ motor 
vehicle inspection періодичний техні- 
чний огляд автомобілів; ~ police check 
періодична перевірка поліцією 

periodical [, prar: odikl] періодичний, ре- 
гулярний > ~ alternation періодична 
зміна; ~ payment регулярний платіж. 

perish | регі) гинути, вмирати; псуватися 
0 ~ by starvation загинути від голоду, ~ 
іп а сатр гинути у таборі 

perished | регі!) загиблий; зіпсований 0 ~ 
policeman загиблий поліцейський 

perjuration [,p3:dja reifn] неправдиве 
свідчення під присягою 

perjure | рз:Ффа) неправдиво (фальшиво) 
свідчити; лжесвідчити, обмовляти 0 ~ 
oneself обмовляти самого себе 

perjured | рз:4524) обмовлений; потерпі- 
лий від неправдивого свідчення (лже- 
свідчення) 0 - еуідепсе неправдиве 
свідчення (лжесвідчення), ~ witness 
неправдивий свідок; свідок, який дає (дав) 
лжесвідчення 

perjurer | рз:Фога| клятвопорушник, лже- 
свідок 

perjurious [pa d3zvu(a)rias] який порушує 
клятву; який дає неправдиве свідчення 
(лжесвідчення); 0 - witness лжесвідок 


permanent 


perjurjor | рз:43а2га|) лжесвідок; зу І. не- 
правдиве свідчення під присягою, 
лжесвідчення; 2. давати неправдиві 
свідчення під присягою 

perk [p3:k] пільга; надбавка (до заробіт- 
Hoi плати); ~S пільги (що надаються у 
зв'язку з обійманням посади) 0 ~s for 
judges пільги суддям (що надаються у 
зв'язку з обійманням посади) 

perlustration |, рз:Їл5є тет п) перлюстрація, 
перегляд (читання) чужої кореспонденції 

permanent | рз:птапапі) постійний, не- 
змінний; довготривалий, довічний; 
фіксований; штатний; регулярний; не- 
відшкКОДОВНИЙ, ~ly постійно, регулярно 
0 ~ address постійна адреса; ~ alimony 
довічне утримання, довічне матеріаль- 
не утримання; - агту регулярна армія; 
~ cohabitation of а man and а woman 
постійне співжиття чоловіка і жінки; ~ 
council member постійний член ради; 
Р. Court ої Arbitration Постійна па- 
лата третейського суду; Постійний 
арбітражний суд (в Гаазі); Р. Court of 
International Justice Постійна пала- 
та Міжнародного суду правосуддя; Р. 
Court of International Justice of The 
Hague Постійний міжнародний суд в 
Гаазі, ~ damages компенсація за запо- 
діяння шкоди, що триває; ~ diplomatic 
observer постійний дипломатичний 
спостерігач; - етріоутепі постійна 
зайнятість; ~ government постійний 
уряд (на відміну від тимчасового); - 
injunction безстрокова судова заборо- 
на; ~ injury каліцтво; невідшкодовна 
шкода, невідшкодовні збитки, ~ insti- 
tution постійно діюча інституція; - 
member постійний член (органу 
тощо); ~ member ої the UN Security 
Council постійний член Ради Безпеки 
ООН, ~ mission постійне представниц- 
тво, ~ neutral (state) постійно нейт- 
ральна держава; - neutrality постійний 
нейтралітет; ~ observer постійний спо- 
стерігач; - observer mission місія по- 
стійного спостерігача; - ріасе ої 
residence постійне місце проживання; 
~ representation постійне представ- 
ництво, ~ representative постійний 
представник; ~ representative mission 


permissibility 


постійне представництво; ~ residence 
постійне проживання, постійне місце 
проживання; ~ resident alien інозе- 
мець, який постійно проживає в країні, 
~ resident alien status статус інозем- 
ця, який постійно проживає в країні; ~ 
revolution перманентна революція; ~ 
Seat постійне місце (в органі тощо); ~ 
seat оп the UN Security Council місце 
постійного члена Ради Безпеки OOH; ~ 
sovereignty постійний суверенітет, ~ 
staff штатні працівники; ~ Status ста- 
тус штатного працівника, ~ treaty по- 
стійна міжнародна угода, ~ visa 
постійна віза 

permissibility [pa,misa bilati] припус- 
тимість, дозволеність 

permissible Гра" misabl] дозволений, при- 
пустимий 0 ~ catch дозволений вилов 
(риби тощо), - іпіегепсе припусти- 
МИЙ ВИСНОВОК 

permission [pa’ mifn] дозвіл 0 ~ for a 
limited period дозвіл на обмежений 
термін, ~ from court дозвіл суду, - of 
appeal дозвіл на подання апеляції, ~ of 
copyright owner дозвіл власника ав- 
торського права; ~ of landlord дозвіл 
власника приміщення (що здається), ~ 
of monarch дозвіл монарха; - of the 
next of kin дозвіл найближчого роди- 
ча; ~ to appeal дозвіл на апеляцію; ~ to 
conduct cases дозвіл на ведення справ 
у суді; ~ to reside дозвіл на проживан- 
ня; - to stay дозвіл на проживання 
(іноземця) 

permissive Гра MISIV] дозвільний, який доз- 
воляє, який допускає; ліберальний, ре- 
комендаційний; управоможувальний, 
факультативний, необов'язковий; -пе55 
вседозволеність 0 ~ attitude ліберальне 
ставлення; ~ authority орган, що дає 
дозвіл; судовий прецедент диспозитив- 
ного характеру, ~ intervention вступ 
третьої особи у процес з дозволу суду, 
~ law закон, що дозволяє (щось); ~ rule 
диспозитивна норма, управоможуваль- 
на норма; ~ waste псування найнятого 
майна внаслідок недбалого упущення 

permit Грз:тії) 1. дозвіл (письмовий); 
ліцензія; перепустка; 2. [pa mit] дозво- 
ляти; допускати; давати можливість > ~ 
absentee voting дозволяти заочне го- 
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лосування; ~ divorce дозволяти розлу- 
чення; ~ for a limited period (письмо- 
вий) дозвіл на обмежений строк; ~ 
holder особа, яка отримала дозвіл; влас- 
ник ліцензії; ~ knowingly заздалегідь 
допускати (припускати); ~ legally да- 
вати судовий дозвіл, дозволяти відповідно 
до закону; ~ to drive права водія; дозвіл 
на керування автомобілем; ~ to gather 
evidence against potential criminals 
by wiretapping дозволяти збирати 
докази проти можливих злочинців 
шляхом підслуховування за допомогою 
технічних засобів; ~ wide judicial 
discretion дозволяти широкий діапазон 
дії суддівського розсуду 

permittance [pa mitans] заст. дозвіл 

permitted [pa’ mitid] дозволений 9 ~ 
membership дозволена кількість членів; 
дозволене членство; ~ picketing дозво- 
лене пікетування 

permittlee [,p3:m1 ti:] особа, яка отримала 
дозвіл; ~ing який дозволяє 

регпапсу | р3:пап51) вступ у володіння, за- 
володіння, отримання (ренти тощо) 

регпог | рз:па| отримувач (ренти тощо) 
0 а of profits особа, яка отримує при- 
буток з нерухомості 

perpetrate | рз:раїгет) вчиняти, скоювати 
(злочин тощо); порушувати криміналь- 
ний закон; завдавати (шкоди); чинити 
(беззаконня тощо) 9 - а сгіте вчиняти 
(скоювати) злочин; ~ а fraud здійсню- 
вати шахрайство; - а murder вчиняти 
вбивство; ~ barbarities вчиняти звірства; 
~ harm завдавати шкоди; ~ lawlessness 
чинити беззаконня 

perpetrated [’p3:patreitid] вчинений, скоє- 
ний; завданий, заподіяний 90 ~ crime 
вчинений злочин; ~ injustice акт не- 
правосуддя; відмова в правосудді 

perpetration [,p3:pa treifn] здійснення, 
вчинення, скоєння (злочину); порушен- 
ня; порушення кримінального закону; 
злочин 0 ~ of crime вчинення злочину, 
~ of crime with respect to а child 
[minor] вчинення злочину щодо мало- 
літнього (неповнолітнього); ~ of crime 
by an organized group вчинення зло- 
чину організованою групою; ~ of crime 
making use of the situation of 
national disaster вчинення злочину 3 
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використанням умов громадського лиха, 
- of fraud вчинення (здійснення) шах- 
райства; ~ of horrors вчинення жахли- 
вих вчинків 

perpetrator | рз:раїгетіа| злочинець; по- 
рушник (прав тощо); порушник кримі- 
нального закону 20 ~ of crime злочинець, 
виконавець злочину; особа, яка вчинила 
злочин; ~ of crime of violence особа, 
яка вчинила насильницький злочин 

perpetual [pa patfval] постійний, безпе- 
рервний, безстроковий; вічний, довіч- 
ний; спадковий (про оренду) 9 ~ debt 
безстроковий борг; - easement довіч- 
ний сервітут; ~ imprisonment довічне 
ув'язнення; ~ injunction безстрокова 
судова заборона; постійно чинна забо- 
ронна норма; ~ insurance довічне стра- 
хування; безстрокове страхування; ~ 
lease емфітевзис, спадкова оренда; - 
maintenance довічне матеріальне ут- 
римання; ~ neutrality постійний нейт- 
ралітет; ~ revision постійний перегляд, 
доктрина постійного перегляду; ~ 
succession безперервне наступництво; 
безперервне правонаступництво 

perpetuate [po petfveit] увічнювати, фіксу- 
вати (свідчення) 0 ~ testimony фіксувати 
свідчення (у порядку забезпечення 
доказів), ~ the memory увічнювати 
пам'ять 

perpetuating testimony [pa petfveitin 
“testimant] забезпечення доказів шляхом 
опиту свідків 

perpetuation Г|рг,рефо"'ет (п) увічнення; 
збереження, забезпечення (доказів), 
фіксування (доказів) 9 ~ of evidence 
забезпечення (або збереження), фіксу- 
вання доказів; ~ of testimony забезпе- 
чення (або збереження) показань (свід- 
ків); ~ ої the memory увічнення пам'яті 

perpetuity Г, p3:pa‘tju:ati] безстрокове Bo- 
лодіння, володіння на необмежений 
строк, безперервне наступництво > ~ ої 
the king [queen] безперервне наступ- 
ництво королівської влади; ~ rule 
безперервне правонаступництво 

perquisite |'рз:Килптгтї) прерогатива, при- 
вілей; -5 прибутки від посади додатково 
до платні > ~s of wastage and leakage 
додаткові прибутки (продавців) від 
усушки і утруски 


person 


perquisition {,p3:kwi zifn] догляд, (ретель- 


ний) обшук; опитування 


persecute | рз:51Куи: 0) переслідувати, підда- 


вати переслідуванням, піддавати гонін- 
ням; піддавати цькуванню; шукати (у 
суді); ~d переслідуваний, який пере- 
слідується 0 ~ dissidents переслідувати 
інакодумців; ~ for beliefs [convictions] 
переслідувати за переконання; ~ for 
religious beliefs переслідувати 3a 
релігійні переконання; ~ for the 
membership of a terrorist organi- 
zation переслідувати за належність до 
терористичної організації; ~ on political 
grounds переслідувати з політичних 
мотивів; ~ on religious grounds 
переслідувати з релігійних мотивів 


persecution [, р3:51 Куц: п) переслідування, 


гоніння, цькування 0 ~ for beliefs 
(сопуісбіоп5| переслідування за пере- 
конання; - for criminal acts пересліду- 
вання за злочинні дії; ~ for criticism 
переслідування за критику; ~ for 
political beliefs [convictions] пере- 
слідування за політичні переконання; ~ 
for religious beliefs переслідування за 
релігійні переконання; ~ mania манія 
переслідування; ~ of dissidents пере- 
слідування інакодумців; ~ of minorities 
переслідування меншин; ~ of racial and 
religious groups переслідування paco- 
вих та релігійних груп; ~ on political, 
racial, ог religious grounds пересліду- 
вання з расових, політичних або релі- 
Гійних мотивів 


persecutor | р3:81К|ц:1а2) переслідувач 
persistent [pa sistant] неодноразовий, си- 


стематичний, постійний; злісний; зако- 
ренілий (про злочинця тощо) 0 ~ 
cruelty систематичне жорстоке повод- 
ження; ~ default іп payment of 
alimony злісне ухилення від сплати алі- 
ментів; ~ delinquent закоренілий делін- 
квент (злочинець); ~ harassment сис- 
тематичне цькування; постійне (сек- 
суальне) домагання; ~ offender закоре- 
нілий (запеклий) злочинець, рецидивіст; 
~ persecution [victimization] систе- 
матичне цькування; ~ Violations постійні 
порушення, - violent felon рецидивіст 


person | рз:8п) особа, індивід, людина, осо- 


бистість; фізична особа; юридична осо- 


person 


ба 9 ~ about to commit an offence 
[offense] особа, яка має намір вчинити 
злочин; ~ accused of crime особа, об- 
винувачена у злочині; ~ addicted to 
drug(s) наркоман; ~ affected постраж- 
далий (im.); ~ aided and abetted особа, 
якій надано підсобництво (у вчиненні 
злочину), особа, якій сприяли (у вчиненні 
злочину); ~ already imprisoned особа, 
яка відбуває ув'язнення; ~ assaulted 
особа, яка зазнала нападу; - being of 
high risk особа, яка становить значну 
небезпеку (велику загрозу); ~ employed 
on collective agreement basis особа, 
прийнята на роботу за колективною 
угодою; ~ engaged іп a crime особа, 
яка бере участь у вчиненні злочину; ~ 
entitled особа, якій надається (надано) 
право; уповноважена особа; ~ for trial 
особа, передана до суду; - having 
committed an offence [offense] oco- 
ба, яка вчинила злочин; ~ held to labor 
{service] особа, яку засуджено до Ka- 
торжних робіт; - in authority особа, 
наділена владою (повноваженнями); ~ in 
custody особа, яка утримується під вар- 
тою; ~ іп dispute учасник спору; ~ іп 
distress особа, яку спіткало лихо; ~ іп 
law суб'єкт права; ~ in possession три- 
Mau, власник; ~ in power особа, наділе- 
Ha владою (повноваженнями); ~ in 
question означена особа; особа сумні- 
вної репутації; ~ irresponsible for his 
[her] acts особа, яка He відповідає за 
свої дії; ~ liable to actions особа, до 
якої слід застосовувати певних заходів; 
- of defective intellect розумово 
неповноцінна особа, розумово непов- 
ноцінний (ім.); - of foreign birth 
уродженець іноземної держави; ~ of 
foreign descent особа іноземного по- 
ходження; ~ Of incidence пасивний 
суб'єкт правовідносин; ~ of law суб'єкт 
права; ~ of no definite occupation осо- 
ба без певних занять; ~ of no fixed abode 
особа без постійного місця проживан- 
ня; - of shady reputation особа cym- 
нівної репутації; ~ of sound mind пси- 
хічно нормальна особа (людина), ім. 
психічно нормальний; ~ of unsound 
mind душевнохвора особа, душев- 
нохворий, психічно хвора людина 
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(особа), психічно хворий (ім.); - ої 
weak mind особа, яка несповна розуму; 
~ on conditional discharge особа, 
умовно звільнена від кримінальної 
відповідальності; умовно звільнений 
(субст.); ~ on probation особа, яка 
перебуває на пробації (в умовно- 
достроковому звільненні); ~ on relief 
особа, яка отримує соціальну допомогу; 
~ on remand особа під слідством; особа, 
яка перебуває під слідством; підслідний 
(їм.); ~ on trial відповідач, підсудний; ~ 
on trial for a crime підсудний; ~ 
pending trial особа, яка очікує суду; ~ 
presenting a candidate довірена особа 
кандидата (в депутати тощо); ~ 
proceeded against особа, проти якої 
порушено (розпочато) переслідування 
(судову справу); ~ receiving ап indi- 
vidual | тегів, special] pension пер- 
сональний пенсіонер; ~ representing 
power особа, яка є представником влади; 
~ responsible for his [her] acts особа, 
відповідальна за свої дії; ~ seeking the 
refugee status особа, яка домагається 
статусу біженця; ~ serving а sentence 
in the form of confinement [impri- 
sonment] особа, яка відбуває покарання 
у вигляді позбавлення волі; ~ Set in 
authority особа, наділена владою (по- 
вноваженнями); ~ Subject to immigra- 
tion control особа, яка підлягає іммігра- 
ційному контролю; ~ suffered to be at 
large on his parole особа, якій дозво- 
лено під чесне слово перебувати Ha волі 
(в порядку  умовно-дострокового 
звільнення); ~ Susceptible to treatment 
особа, яка піддається лікуванню (виправ- 
ному впливу); - suspected of criminal 
activity особа, яка підозрюється у 
злочинній діяльності; - threatened 
особа, якій погрожують (погрожували); 
~ under arrest заарештована особа, за- 
арештований; ~ under investigation 
особа під слідством, підслідний (im.); ~ 
under sentence особа, засуджена до по- 
карання; ~ under sentence of death 
особа, якій винесено смертний вирок; 
засуджений до смертної кари (ім.); 
смертник (в'язень, який очікує смерт- 
ної кари); ~ under supervision піднаг- 
лядний; ~ who has exhibited her [his} 
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full powers особа, яка пред'явила свої 
повноваження; ~ With а criminal past 
особа з кримінальним минулим; ~ with 
a criminal record особа, яка мала 
судимість; ~ with criminal tendencies 
особа, схильна до вчинення злочинів; 
-?5 duty towards an individual обо- 
в'язок перед іншою особою, ~’s dwel- 
ling place місце проживання особи; ~’s 
efficiency report [’p3:snz 1 fifnsi ri ро:і) 
атестація особи; ~’s involvement in а 
gang причетність особи до банди; 75 
legal existence юридичне існування 
особи 


persona [pa’sauna] лат. особа, персона 0 


~ grata лат. персона грата, бажана осо- 
ба; - поп grata лат. персона нон грата, 
небажана особа 


persona|ble | p3:snabl] правосуб'єктний, 


правочинний; ~ge персона, особа. 


personal ['p3:snal] 1. індивідуальний, осо- 


бистий, персональний; 2. адміністратор 
спадщини 90 ~ action зобов'язальний 
позов; особистий позов; позов про 
віндикацію нерухомості; ~ assets ру- 
хоме майно і грошові кошти, що надхо- 
дять до куратора конкурсного провад- 
ження (або адміністратора спадщини); 
~ authority особистий авторитет; ~ 
authorship індивідуальне авторство; ~ 
behavior поведінка особи; ~ belongings 
особисті речі, ~ circumstances oco- 
бисті обставини, ~ consumption fund 
фонд особистого споживання; ~ crime 
злочин проти особи; ~ data дані про 
особу, особисті дані; ~ defence [defen- 
se] особистий захист; ~ dependent який 
перебуває на утриманні даної особи; ~ 
domicile цивільний доміциль; - effects 
особисте майно; речі особистого кори- 
стування; - enrichment особисте зба- 
гачення; - eState рухоме майно; ~ 
execution арешт боржника; накладан- 
ня опису на майно із наступним ареш- 
том боржника; - ехрегіепсе власний 
досвід; - fault особиста вина; ~ files 
особова справа (ув'язненого тощо); 
особистий архів; ~ freedom особиста 
свобода; ~ gain власна вигода, власна 
користь; власна нажива, ~ grievance 
шкода для особи; ~ guarantee особис- 
та гарантія; ~ history біографія; - 


personal 


hostility особиста ворожнеча, особис- 
та неприязнь; - identification іденти- 
фікація особи; ~ identity справжність 
особи; упізнання особи; ~ immunity 
недоторканність особи; право особистої 
недоторканності; особистий імунітет; ~ 
immunity of diplomats особиста не- 
доторканність дипломатів; ~ income tax 
податок на особистий прибуток; ~ 
independence особиста незалежність; 
~ injury образа особи; особиста шко- 
да; травма, що дає право на подання 
позову; ~-injury action позов про зав- 
дання особистої шкоди (збитків); ~- 
injury award присудження компенсації 
за завдання особистої шкоди; ~ insu- 
гапсе особисте страхування; ~ investi- 
gation розслідування, що проводиться 
приватною особою; ~ investigator при- 
ватний слідчий; ~ irresponsibility oco- 
биста безвідповідальність; ~ juris- 
diction особиста юрисдикція, персо- 
нальна юрисдикція; ~ larceny викраден- 
ня майна в особи; ~ larceny with 
contact викрадення майна в особи під 
час фізичного контакту з нею; ~ larceny 
without contact викрадення майна в 
особи без фізичного контакту з нею; - 
law персональне право; персональний 
закон; ~ law of origin персональне пра- 
BO місця походження; ~ liability oco- 
биста відповідальність; ~ liberties oco- 
бисті свободи; ~ liberty свобода особи 
(особистості); ~ moral code моральні 
принципи особи; ~ notice повідомлен- 
ня через представника; ~ obligation 
зобов'язання, що не успадковується; ~ 
observation власне спостереження; ~ 
opinion власна думка; ~ possession 
особисте володіння; ~ possessions oco- 
бисте майно; ~ power особиста влада; ~ 
ргіуасу недоторканність особистого 
життя; - privilege особистий привілей 
(що не розповсюджується на на- 
щадків); - ргорегіу власне майно, осо- 
бисте майно, особиста власність; осо- 
бисті майнові права; персональне май- 
но (на відміну від реального); ~ records 
особова справа; ~ remedy засіб судо- 
вого захисту, заснований на зобов'я- 
зальному праві; ~ representative осо- 
бистий представник; виконавець запові- 
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ту; правонаступник; спадкоємець (преод- 
ставник); ~ restraint обмеження 
особистої свободи, позбавлення особи- 
стої свободи; ~ right особисте право, ~ 
rights and freedoms особисті права і 
свободи; ~ savings особисті заощаджен- 
ня; ~ security особиста безпека; ~ 
security of citizens особиста безпека 
громадян; ~ self-defence [self-defen- 
se] особистий самозахист; ~ Servant 
особа, яка відбуває трудову повинність; 
~ service особисте повідомлення; осо- 
бисте вручення судового наказу; тру- 
дова повинність; ~ servitude особис- 
тий сервітут; ~ Solicitation особисте 
клопотання; ~ Stake іп the outcome 
власна зацікавленість у результатах 
(розгляду справи тощо); ~ status oco- 
бистий статус; сімейний стан; ~ statute 
персональний статут; ~ Subsidiary plot 
особисте підсобне господарство, ~ 
supremacy особисте верховенство; ~ 
surety особиста порука, особисте по- 
ручництво; ~ tax податок на рухоме 
майно; подушний податок, ~ theft кра- 
діжка (викрадання) особистого майна, 
~ title особистий титул; ~ tort делікт 
проти особи; ~ union особиста унія, ~ 
use особисте використання; - view of а 
judge особиста точка зору судді; ~ 
violence насильство над особою, ~ 
ууеароп особиста зброя; особисті засо- 
би нападу (або опору) 

personality [,p3:sa nzlati] особистість, 
правова особа; правосуб'єктність 0 ~ 
cult культ особи; ~ trait риса особис- 
тості 

personally ['p3:snal1] особисто, власною 
персоною 0 ~ responsible особисто 
відповідальний 

personalty | рз:5піш) персональне майно 
(на відміну від реального); рухоме май- 
но, рухомість 

personatle [‘p3:saneit] видавати себе за іншу 
особу; -іоп видавання себе за іншу осо- 
бу, персонація 

personnel |, р3:52 nel] персонал; штат, пра- 
цівники; апарат (установи); кадри; осо- 
бовий склад 2 - administration управ- 
ління кадрами; ~ agency управління кад- 
рами (підрозділ); ~ commission кад- 
рова комісія; ~ department відділ кадрів, 
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управління кадрами (підрозділ); ~ files 
архівні справи особового складу; опе- 
ративна картотека особового складу; ~ 
inspection інспекція для роботи з осо- 
бовим складом; - тапаретепі управ- 
ління кадрами (діяльність); ~ office 
відділ кадрів; ~ officer співробітник управ- 
ління особового складу; ~ policy кадрова 
політика; ~ selection підбір кадрів; ~ 
servant співробітник служби кадрів; ~ 
service відділ кадрів, служба кадрів 

perspective [po spektiv] 1. перспектива; 
2. перспективний 

persuading [pa sweidin] намовляння 92 ~ to 
murder намовляння до вбивства 

persuasive [pa sweisiv] переконливий 0 ~ 
argument переконливий аргумент; ~ 
authority переконливий прецедент; ~ 
evidence переконливий доказ, перекон- 
ливі докази 

pertain [pa tein] бути властивим, підходи- 
ти; мати стосунок; належати 0 ~ to office 
складати частину посадової компетенції 

pertinent [’p3:tinont] властивий, відповід- 
ний, який має стосунок (до чогось); за- 
стосовний 0 ~ bill відповідний закон; 
застосовний закон 

perugnance Грог'лдпап5| несумісність 

perusal [pa ru:zl] перлюстрація 

pervasive [pod velsiv] всеосяжний 0 ~ 
influence всеосяжний вплив 

perverse Гра"уз:5) збочений © ~ person збо- 
чена особа 

perversion [pa v3:{n] викривлення; хибне 
тлумачення; збоченість 0 ~ of facts вик- 
ривлення фактів; ~ of justice порушен- 
ня справедливості; хиба у здійсненні 
правосуддя; винесення неправосудного 
рішення (вироку); - of law викривлен- 
ня закону 

perversi|ty [pa v3:sati] збоченість; по- 
рочність; упертість; ~ve який викрив- 
ляє (або перекручує) 

pervert | р3:УЗ:Ї) 1. збоченець; особа, яка 
страждає на збочення (особливо ста- 
теві); відступник, ренегат; 2. |ра"уз:1) 
перекручувати, викривляти; розбещува- 
ти; ~ed викривлений; збочений, який 
страждає на статеві збочення 0 ~ the 
course of justice викривляти здійснен- 
ня (перебіг) правосуддя, заважати 
відправленню правосуддя 


747 


perverting [pa v3:tin] заважання, перешкод- 
жання (відправленню правосуддя) 9 ~ 
(of) the course of justice заважання 
(перешкоджання) відправленню право- 
суддя 

petit | реп, ра"їі:) малий, дрібний, незнач- 
ний 9 ~ jury мале журі, малий склад суду 
присяжних; ~ Offence незначний зло- 
чин; ~ theft дрібна крадіжка; ~ treason 
мала зрада (вбивство особи, якій вбив- 
ця зобов'язаний вірністю) 

petitio лат. [pi tifiav}] петиція 

petition [pi tifn] 1. клопотання, петиція, 
прохання; звернення, позовна заява; 
2. звертатися із клопотанням; клопота- 
ти(ся) (про когось), подавати заяву, по- 
давати клопотання (прохання), подавати 
петицію; просити 90 ~ for allowance of 
appeal прохання про дозвіл подати апе- 
ляційну скаргу; ~ for appeal апеляцій- 
на скарга, прохання про апеляцію; ~ for 
certiorari клопотання про витребуван- 
ня справи; ~ for declaration ої nullity 
клопотання про визнання нечинним (не- 
дійсним), ~ for dissolution заява про 
ліквідацію компанії; - for divorce заява 
про розлучення; ~ for judicial sepa- 
ration заява про роздільне проживання 
подружжя; ~ for mercy клопотання про 
помилування; ~ for naturalization кло- 
потання про натуралізацію; ~ for 
pardon просити про помилування, 
клопотання про помилування; ~ for 
permission of appeal прохання про 
дозвіл подати апеляційну скаргу; ~ for 
probate заява про затвердження запові- 
ту судом; ~ for redress of grievances 
заява (клопотання) про відшкодування 
збитків; - for rehearing клопотання 
про перегляд справи; ~ for reprieve кло- 
потання про помилування; ~ for review 
заява до суду про перегляд справи, кло- 
потання про перегляд (справи тощо), 
~ for winding up клопотання про обо- 
в'язкову ліквідацію; ~ in bankruptcy 
порушення справи про (неплато)спро- 
можність; заява про банкрутство (не- 
спроможність); - Of appeal апеляційна 
скарга, прохання про апеляцію; ~ of 
right петиція про право (позов про 
повернення державою майна); - ої 
urgency клопотання про терміновий 
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розгляд справи; ~ the committee звер- 
татися із клопотанням до комітету; ~ the 
court (for smth.) клопотати(ся) перед 
судом (про щось) 

petitionary [pi tifnori] прохальний, який 
містить клопотання (прохання) 90 ~ 
motion прохальна дія 

рекібіоп|ее Грі, Га "пі:) особа, проти якої 
подано заяву, ~er позивач; прохач; 
петиціонер 

petitory Грі"Шагі) петиторний 20 ~ action 
петиторний позов 

pettifog | petifog] займатися кляузами; ~ger 
адвокат, який береться за сумнівні спра- 
ви; кляузник; крутій; ~gery крутійство 

pettifogging | решодіт| 1. крутійство; 2. кру- 
тійський 0 ~ attorney адвокат-сутяга 

petty | рей) малий, дрібний, незначний 0 ~ 
accident нещасний випадок, що не спри- 
чинив тяжких наслідків; ~ advocate 
адвокат, який веде дрібні справи; - 
average страх. мала аварія; ~ crime 
незначний (дрібний) злочин; ~ criminal 
дрібний злочинець; ~ hold-up озброєний 
розбій із незначною сумою вкраденого; 
~ hooliganism дрібне хуліганство; ~ 
infraction незначний злочин; незначне 
порушення; ~ juror [juryman] присяж- 
ний засідатель зі складу малого журі, 
член малого журі, член суду присяжних; 
~ jury мале журі, суд присяжних; ~ 
larceny дрібна крадіжка; ~ negligence 
незначна необережність (недбалість); ~ 
offence |оїїеп5е) незначний злочин; 
незначне (дрібне) правопорушення; ~ 
offender особа, яка вчинила незначний 
злочин; ~ patent малий патент; ~ 
sessions суд малих сесій; - smuggler 
дрібний контрабандист; - swindling 
дрібне шахрайство; ~ treason мала зрада 
(вбивство особи, якій убивця зобов'я- 
заний вірністю) 

p.f. скор. для дотримання форми 

pf, pfd скор. якому віддається перевага; при- 
вілейований (про акції) 

Р.С. скор. лат. персона грата 

рей скор. параграф, пункт; абзац 

phantom [’fzntom] підставна особа 0 ~ 
count штучний пункт (обвинувачення); 
~ freight плата за фіктивне перевезення 

pharisaic, pharisaical |, Ггегі 5епк(1)) 
фарисейський 


pharis|aism 


pharis|aism [‘fertse1izam] фарисейство, 
~ee фарисей 

pharmacological [,fa:maka(v)‘lod31k(a)!] 
фармакологічний 9 ~ means фармако- 
логічний засіб 

phasjed [feizd] поетапний, ~ing-out посту- 
пове скасування 

phencyclidine |, fen’satklidin] фенциклідин 
(наркотик) 

phenomenological school of law [f1,nv- 
mino’lod31k(a)Isku:lav’lo:] феномено- 
логічна школа права 

Philadelphia Convention |, іг'деНіа 
,Кап'уеп|гп) Конституційний Конвент 
(1787 р. у Філадельфії) 

Philadelphia lawyer (Г,Піз"деШіа lo:ja] 
красномовний адвокат; казуїст 

philosophy (fa losafi] філософія; принцип; 
підхід, погляд (точка зору) > ~ of brute 
force філософія брутальної сили, ~ of 
law філософія права; ~ of natural law 
філософія природного права; ~ of social 
utilitarianism філософія суспільного 
утилітаризму 

phony ['fauni] розм. 1. шахрай; обман, 
підробка, 2. несправжній, підроблений, 
фальшивий 0 ~ badge підроблений іден- 
тифікаційний значок (співробітника 
ДАЇ, міліціонера, поліцейського) 

photo [‘favtav] фотознімок, фотокартка, 
фотографія; ~chemical фотохімічний, 
~fit фоторобот (портрет) 

photograph [‘favtagra:f] 1. фотознімок, 
фотографія, фотокартка; 2. фотографу- 
вати 9 ~ library фототека; ~ military 
installations фотографувати військові 
об'єкти; ~ the scene from several 
angles to show the location of the 
evidence фотографувати місце злочи- 
ну з різних кутів для фіксації доказів 

photographic [,favta grefik] фотографіч- 
ний 0 ~ work фотографування 

photographling [‘favtegra:fin] фотографу- 
вання, ~y фотографія, фотографування 

photomicrography [,favtavmar Кгодгай) 
фотомікрографія 

phrase (Їтет2) 1. вираз, фраза, 2. виражати 
(словами), формулювати 

phrenology [fra поїгфі) френологія 

physical [‘fizikl] фізичний, фактичний 0 ~ 
annexation фактичне (фізичне) приєд- 
нання (території); ~ assault фізичний 
напад; ~ body фізична особа; ~ coercion 
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фізичний примус, фізичне приму- 
шування; - condition фізичний стан; - 
condition of a driver фізичний стан 
водія; ~ connection фізичний зв'язок; ~ 
coercion фізичний примус; ~ cruelty 
завдання фізичних тортур; ~ danger 
фізична небезпека; ~ description 
словесний портрет (підозрюваного); - 
description of а suspect опис фізичних 
даних підозрюваного; ~ drug depen- 
dence фізіологічна залежність від 
наркотиків; ~ entity фізична особа; ~ 
evidence речовий доказ, речові докази; 
~ evidence collection [gathering, 
recovery] збирання речових доказів; ~ 
examination медичний огляд, медична 
експертиза; ~ fact фізичний факт; - 
force фізична сила; - hazard фізично 
шкідлива умова (праці); ~ health фізич- 
не здоров'я; - ітрасі фізичний вплив; 
~ impossibility фактична немож- 
ливість; - injury матеріальні збитки; 
тілесне ушкодження; ~ insecurity (мож- 
лива) фізична небезпека; ~ inventory 
інвентаризація наявних товарно-мате- 
ріальних цінностей; - тепасе погроза 
фізичним насильством, ~ pain фізичний 
біль; - part in crime фізична участь у 
злочині; ~ person фізична особа; ~ 
possession фізичне володіння; ~ pre- 
sence фізична присутність; ~ protec- 
tion фізичний захист (осіб тощо); ~ 
protection of nuclear materials фізич- 
ний захист ядерних матеріалів, ~ 
punishment фізичне покарання; ~ 
resistance чинення фізичного опору, 
~ state фізичний стан; ~ state of а 
person фізичний стан особи; ~ suffe- 
ring фізичне страждання; ~ terror фізич- 
ний терор; ~ threat погроза застосува- 
ти фізичну силу; фізична загроза; - 
torture(s) фізичні тортури; - trespass 
заподіяння (завдання) матеріальної шко- 
ди, заподіяння (завдання) фізичної шко- 
ди, ~ violence застосування фізичної 
сили; фізичне насильство, ~ Violence by 
an adult on а child застосування фізич- 
ної сили дорослим стосовно дитини; 
фізичне насильство дорослого над 
дитиною 

physically coerced admission [‘fiztkli 
_kav’3:st,ad’mifan] зізнання, отримане 
шляхом фізичного примусу 
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physically offensive [‘fiztklia Чепзтм) який 
завдає фізичної шкоди 

physician-patient privilege | Ц|п'21Гп- 
"решпі privalid3] право (привілей) на 
збереження лікарської таємниці 

physics [‘fiziks] фізичний стан 

physiological cause of criminality 
(_ fizia‘lodgikl’ko:z,avkrimr neloati] 
фізіологічна причина злочинності 

physique [fi zi:k] фр. фізичні данні 

picadillo |, pika dilav] розм. хабар з ме- 
тою укладання вигідної угоди 

picaresque [,pika resk] авантюрний 

pick [pik] 1. гострий інструмент, удар (чи- 
мось гострим); 2. вибирати, підбира- 
ти; шукати, вишукувати 0 ~ from а line- 
ир вибирати з кількох чоловік на упіз- 
нанні; --пр розм. затримувати, заареш- 
товувати; ~ up a conversation ітрег- 
ceptibly непомітно сприймати розмо- 
ву (про підслуховувальний пристрій); 
~ up а prostitute брати проститутку; ~ 
up the trail (of an offender) натрапити 
на слід (злочинця), ~ up traces of 
nitrates and nitrites виявляти залиш- 
ки (сліди) нітратів і нітритів 

picker Г ріКа) дрібний злодій; ~y дрібна 
крадіжка 

picket [‘pikit] 1. пікет; пікетування, пікету- 
вальник; 2. пікетувати, -ег пікетуваль- 
ник; ~ing пікетування 0 ~ line пікет, 
заслін пікетувальників; лінія пікетування 

picklock [°piklok] відмичка; зломлювач 
(помешкання) 

pickpocket [‘pik, pokit] 1. кишеньковий 
злодій, 2. вчиняти (здійснювати) KH- 
шенькові крадіжки; ~ing кишенькова 
крадіжка 

pictorial (рік ‘to:r1al] зображувальний, ілю- 
стрований 0 ~ testimony свідчення зоб- 
раженням (фотографією тощо); - 
trademark зображувальний товарний 
знак 

picture | ріКІГ/ а) малюнок, картина; фото- 
знімок, фотокартка, фотографія 0 ~ 
library фототека 

piece [pis] 1. частина; окремий предмет, 
ділянка (землі), 2. збирати (докази 
тощо) 9 - evidence збирати докази; ~ 
evidence together збирати докази 
крихтами; ~-job акордна робота; ~ of 
action частка в афері; ~ of evidence 
(речовий) доказ (один), окремий (речо- 
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вий) доказ; частина доказового матеріа- 
ny; - of the action плата за співучасть 
(у грабежі тощо); ~-work акордна 
робота 

pierce | pias] пробивати, проникати 0 ~ а 
bullet-proof vest пробивати куле- 
непробивний жилет 

piffling offence [’piflina’ fens] незначна 
провина 

pigeonhole | ріфапіаої) докладно опра- 
цьовувати законопроект без спроби про- 
сувати його по інстанціях законодавчо- 
го органу 

pignoration [,pigna reifn] застава; затри- 
мання худоби до компенсації завданої 
нею потрави 

pilfer | рії) красти (незначні суми, дрібні 
речі тощо), вчиняти (здійснювати, 
скоювати) дрібну крадіжку, займатися 
дрібними крадіжками; ~age дрібна кра- 
діжка, вкрадене (про незначні суми, 
дрібні речі тощо); викрадання ван- 
тажів з різних місць, ~er дрібний 
злодій; особа, яка вчиняє (здійснює 
або здійснила) дрібну крадіжку; ~ing 
(дрібна) крадіжка 

pillage [‘pilid3] 1. грабунок; мародерство; 
награбоване майно; пограбування із 
застосуванням насильства; мародер; 
2. грабувати із застосуванням на- 
сильства; мародерствувати; ~r мародер; 
особа, яка здійснила пограбування 13 за- 
стосуванням насильства 

pillory | ріЇагі) ганебний стовп, стовп ганьби 

pilot fee [‘parlat’fi:] лоцманський збір 

pilot survey [ pailat’s3:ve1] попереднє 
обстеження 

pimp [pimp] розм. 1. звідник, сутенер; 
2. звідникувати 

pin [pin] проколювати; приколювати; розм. 
вішати (справу на когось) 0 ~ a case (оп 
smb.) розм. вішати справу (на когось); 
~ a label (оп smb.) наклеювати ярлик 
(на когось) 

pinch [pint{] розм. 1. крадіжка; 2. вимагати 
(гроші), пограбувати (людину); брати 
під варту 

pioneering law |,рато niarin’15:] нова- 
торський закон 

pipe bomb [,parp bom] бомба, зроблена 3 
металевої труби 

pipelayer Г рагр,Їета) розм. політичний 
інтриган 
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pipeline safety | parplain seifti] безпека го (патентного тощо) права 0 ~ edition 

трубопроводів птратське (контрафактне) видання; ви- 
рідше Грі:К) образа дання, здійснене на порушення авторсь- 
piracies | раїтга5і12) піратські дії ких (видавничих) прав; ~ robbery 
piracy | ратга51) піратство, піратські дії, піратство, піратський розбій; ~ slave- 


розм. плагіат; розм порушення видав- 
ничого (авторського, патентного) пра- 
ва; розм. незаконне копіювання (аудіо- 
та відеозаписів тощо); розм. контра- 
факція (використання чужого твору 
всупереч волі його автора) 0 ~ by the 
law ої nations піратство за міжнарод- 
ним правом; ~ jure gentium піратство 
за міжнародним правом; ~ of sound and 
audiovisual records контрафакція 3By- 
кових та аудіовізуальних записів, ~ of 
trademarks контрафакція товарних 
знаків; ~ on the high seas піратство у 
відкритому морі; ~ under inter- 
national law піратство за міжнародним 
правом 


pirate | раггоі) 1. пірат; розм. порушник 


видавничого (авторського, патентного) 
права; 2. займатися піратством, розм 
займатися контрафакцією, незаконно 
копіювати (аудіо- чи відеозапис тощо), 
розм порушувати авторське (видавниче, 
патентне) право; розм працювати на 
чужій радіохвилі 0 - а trademark 
здійснювати контрафакцію товарного 
знаку; ~ attack піратський напад 


pirated | ратгоца) піратський; розм кон- 


трафактний, незаконно скопійований, 
розм. здійснений із порушенням ав- 
торських (патентних тощо) прав (про 
копіювання тощо); розм який пору- 
шує авторські (видавничі, патентні) пра- 
ва 0 - audio recording піратський 
аудіозапис, ~ book книга, видана без 
дозволу власника авторського (видавни- 
чого) права; - сору контрафактна ко- 
пія, контрафактний примірник (книги, 
аудіокасети, відеокасети тощо), 
піратська копія (аудіо- чи відеозапису 
тощо); ~ products піратська (незакон- 
но скопійована) продукція 


piratic [p(a)1 retik] див piratical 
piratical [par reetik!] піратський, розбійний, 


контрафактний, виданий на порушення 
авторських прав, який порушує ав- 
торські (видавничі, патентні) права; ~ly 
по-піратськи; на порушення авторсько- 


trading піратська работоргівля; ~ use 
of intellectual property незаконне BH- 
користання інтелектуальної власності 

piscary | рі5Кагі) право вилову риби 

pistol [pist!] 1. пістолет, револьвер; 2. стріля- 
ти з пістолета (револьвера) 0 ~ equipped 
[fitted] with a silencer пістолет із глуш- 
ником; ~-Shot пістолетний постріл, 
постріл з пістолету; відстань пістолет- 
ного пострілу; - with a silencer пісто- 
лет із глушником 

pitfall р'рієбо: |) пастка; ~s of the law юри- 
дичні пастки 

P.J. скор. мировий суддя; поліцейський суд- 
дя; голова суду, головуючий суддя 

P.L. скор. часткова загибель; патентна ліцен- 
зія; публічний закон 

Ріас. Ang. Nor. скор збірка англо-нор- 
манських судових рішень 

place [pleis] 1. місце; посада; 2. накладати 
(заборону тощо); ставити, виставляти, 
запроваджувати; підкладати; підсаджу- 
вати, кредитувати 0 ~ a ban запровад- 
жувати (накладати) заборону; ~ а bill 
ставити законопроект на обговорення; 
~ a child in the care of а local 
authority передавати дитину під опіку 
(органу) місцевої влади; ~ a veto (on 
[upon] smth) накладати вето (Ha щось); 
~ a wrong construction оп (smb.'s) 
action неправильно тлумачити (чийсь) 
вчинок; ~ an embargo запроваджувати 
(накладати) ембарго, ~ an explosive 
підкладати вибухівку; ~ an undercover 
agent укорінювати таємного агента, 
підсадити таємного агента; ~ dynamite 
підкладати динаміт; ~ in detention брати 
під варту, ~ іп requisition реквізувати; 
~ in solitary confinement ув'язнювати 
в одиночну камеру; ~ іп the records 
заносити до протоколу; ~ lands смуга 
відчуження; - name іп nomination 
офіц висувати кандидатуру, ~ of abode 
місце проживання, ~ of birth місце 
народження, ~ ої business місцезнаход- 
ження (комерційного) підприємства; ~ 
of commission місце вчинення (злочину), 
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~ of confinement місце ув'язнення, 
місце позбавлення волі, ~ ої contract 
місце укладання договору (контракту, 
угоди); ~ of death місце смерті; ~ of 
deposit сховище; місце депонування, ~ 
ої detention місце ув'язнення, місце 
тримання під вартою; ~ of employment 
місце роботи; ~ of establishment місце 
розташування установи (підприємства); 
~ of execution місце вчинення (доку- 
мента тощо); місце страти, ~ of 
imprisonment місце ув'язнення, місце 
позбавлення волі, ~ Of paying місце 
платежу; ~ of performance місце 
виконання; ~ of profit оплачувана 
посада; - of public resort громадське 
місце; ~ Of residence місце проживання, 
~ of safety схованка; ~ of solemnization 
of marriage місце укладання шлюбу; ~ 
of the forum місце розгляду справи; ~ 
of the hearings місце проведення 
слухань; ~ of trust довірча посада, ~ of 
work місце роботи, ~ оп an insane 
asylum помістити до притулку для 
божевільних, ~ оп probation передавати 
під нагляд; ~ оп the docket включати до 
графіку розгляду справ, ~ on trial 
віддавати під суд, передавати до суду, ~ 
responsisbility (on smb.) покладати 
відповідальність (на когось); ~ restraint 
накладати обмеження, ~ restraints 
upon lawyers in regard to their 
professional conduct накладати обме- 
ження на професійну поведінку адво- 
катів; ~ taboo накладати табу; ~ tax 
burden (on smb.) покладати податко- 
вий тягар (на когось); ~ the burden of 
proof (on smb.) покладати тягар дове- 
дення (на когось), ~ to be searched 
місце, що підлягає обшуку; ~ too much 
power (іп the hands of smb.) надавати 
занадто багато влади (комусь), ~ under 
a duty накладати зобов'язання (на ко- 
гось); ~ under arrest арештовувати, 
брати під арешт, ~ under ban піддавати 
забороні, ~ under detention брати під 
варту; ~ under guard брати під охоро- 
ну (об'єкт тощо), ~ under house 
arrest піддавати домашньому арешту; 
~ under restraint обмежувати волю, ~ 
under seal(s) опечатувати; ~ under 
supervision брати під нагляд, ~ under 


plan 


surveillance брати під спостереження, 
~ under the UN command віддавати 
під командування ООН; ~ where the 
murder was enacted місце, де було 
вчинено вбивство 

placed [pleist] переданий; взятий (під 
арешт тощо) 0 - on record констато- 
ваний; - under guard взятий під охо- 
рону (про об'єкт); - under guar- 
dianship переданий під (в) опіку 

placement | ріет5топі) розміщення; взят- 
тя (під варту тощо) 9 ~ in detention 
взяття під варту; ~ under guard взяття 
під охорону (об'єкта) 

placing [‘pletsin] підкладання 0 - dynamite 
in the starter ої а car підкладання ди- 
наміту у стартер автомобіля; ~ of ап 
explosive підкладання вибухівки; ~ of 
an explosive under the building 
підкладання вибухівки під будинок 

plagiarjism | ріетфагігат) плагіат; ~ist 
плагіатор; -у плагіат; плагіатор 

plain child [, plein’ t(aild] незаконнонарод- 
жена дитина, записана Ha прізвище матері 

plain-clothes Г, plein’ klav(6)z] у звичайно- 
му одязі (про поліцейського, таємно- 
го агента тощо) 

plainclothes [plain-clothes] investigator 
| plein’ klav(6)zin ‘vestigeita] слідчий- 
сищик у звичайному одязі 

plainly [‘pleinl1] явно 

plaint Гріетпі) позов 0 ~ note позовна заява 

plaintext [’pleintekst] незашифрований 
текст (на відміну від зашифрованого) 

plaintiff [‘pleintif] позивач, позивачка > ~ 
in attendance позивач, присутній під 
час розгляду справи; ~ in error позивач 
за апеляцією, ~ in person позивач влас- 
ною особою; ~’s address адреса пози- 
вача, ~’s attorney адвокат позивача; ~’S 
case аргументація позивача; ~’S claim 
вимога позивача, позовна вимога; ~’S 
consistency узгодженість свідчень по- 
зивача із раніше даними ним свідчення- 
ми, ~’S costS видатки позивача; ~’S 
counsel адвокат позивача, ~’s interests 
інтереси позивача, ~’S Statement of 
case заява з боку позивача, ~’S witness 
свідок, виставлений позивачем 

ріап Грігеп) 1. план; намір; програма; 2. пла- 
нувати 0 ~ a crime планувати злочин, ~ 
а murder планувати вбивство; ~ of ап 
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operation план операції; - of carrying 
out inspections [check-ups] план про- 
ведення перевірок 

plane Гріет) літак 0 ~ crash авіакатастро- 
фа; - of unknown nationality неопізна- 
ний літак 

planned Гріггпа) запланований; спланова- 
ний, обдуманий; плановий 0 ~ crime 
запланований (спланований) злочин; ~ 
criminal act спланований злочинний 
акт; - есопоту планова економіка 

planning [‘plzenin] 1. планування; 2. пла- 
нувальний 0 ~ administration плану- 
вальнс управління (орган); - autho- 
rities планувальні органи; ~ authority 
планувальне управління (орган); ~ of a 
terrorist act планування терористич- 
ного акту, ~ Of a war of aggression 
планування загарбницької війни (як зло- 
чин проти миру) 

plant [pla:nt] 1. підкинутий доказ; підкину- 
та річ; 2. встановлювати, підкладати 
(бомбу тощо); підкладати (щось зло- 
чинцю для його обвинувачення, про 
міліцію, поліцію); укорінювати (таєм- 
ного агента) 0 ~ а bomb (непомітно) 
встановлювати (підкладати) бомбу; ~ a 
car bomb (непомітно) підкладати бом- 
бу в автомобіль; ~ an agent укорінюва- 
ти (таємного) агента; ~ an explosive 
деуісе підкладати вибуховий пристрій, 
~ electronic listening and recording 
devices встановлювати електронні 
підслуховувальні та записувальні при- 
строї; ~ patent патент на новий сорт 
рослин; Р. Quarantine Act закон про 
карантин рослин 

plastic | ріге5шК) пластиковий 9 ~ bomb 
пластикова бомба, ~ bullet пластикова 
куля; ~ cuffs пластмасові наручники; ~ 
explosive пластикова вибухівка; ~ Shield 
пластмасовий щит (поліцейського) 

plausible [‘plo:zabl] правдоподібний 9 ~ 
alibi правдоподібне алібі 

play Гріег) 1. дія, діяльність; гра; азартна 
гра; виконання (музичного твору 
тощо); 2. грати; скористатися (чи- 
мось); сприяти (чомусь) 9 ~ around 
підтасовувати; - hard бути нерозбір- 
ливим у засобах; ~ right право вико- 
нання (музичного твору тощо), право 
постановки (твору); ~ the national 
anthem грати національний гімн 


ріс скор. 1. товариство з обмеженою відпо- 


відальністю; 2. зобмеженою відповідаль- 
ністю (про товариство) 


plea Грії:) аргумент; заклик; прохання, скар- 


га; твердження (у суді), заява (сторони 
у суді); виправдання; визнання (вини 
тощо); відповідь відповідача (підсудно- 
го) (суду); заява, зроблена відповідачем 
(захистом); заява, зроблена від імені 
відповідача (захисту); заявлення судові 
підстав захисту (проти позову тощо); 
передання справи до суду; позов, позов 
за судом, судова справа; судовий процес 
0 ~ agreement угода між сторонами 
про визнання підсудним своєї вини (з 
автоматичною відмовою від подаль- 
шого розгляду справи в суді); ~ 
agreement acceptance санкціонуван- 
HA юридичної сили угоди про визнання 
підсудним своєї вини; ~ bargain 1. уго- 
да про визнання вини (в найменш тяж- 
кому із злочинів, що ставляться за 
вину); 2. укладати угоду про визнання 
вини; ~-bargained-away charge обви- 
нувачення, що відпало за умовами уго- 
ди про визнання вини; ~-bargained 
charge обвинувачення, що залишилося 
за умовами угоди про визнання вини; ~ 
bargaining переговори між сторона- 
ми про укладання угоди про визнання 
вини (або стосовно найменш тяжкого 13 
злочинів, що ставляться за вину); узгод- 
жене визнання вини; ~-bargaining 
decision судове рішення, засноване на 
угоді про визнання вини; ~ for а review 
of (ones) case прохання, клопотання 
переглянути справу; ~ for leniency 
прохання, клопотання про врахування 
обставин, що пом'якшують вину; ~ for 
mercy клопотання про помилування; ~ 
in abatement заперечення щодо місця 
подання позову; заперечення щодо спо- 
собу подання позову; заперечення щодо 
часу подання позову; заперечення щодо 
припинення провадження у справі; ~ in 
bar заперечення по суті позову; запе- 
речення проти права подавати позов; ~ 
in discharge заперечення щодо припи- 
нення зобов'язань; ~ іп mitigation (осо- 
бисте) клопотання про пом'якшення 
вироку; ~ іп reconvention заперечен- 
ня щодо заліку вимог; зустрічний по- 
зов; ~ in Suspension заперечення, що 


753 


має на меті припинення судочинства; ~ 
“is guilty” заява про визнання вини, ~ 
“is not guilty” заява про невизнання 
вини; ~ ої alibi заявлення алібі; ~ of 
another action pending заперечення 
проти позову із посиланням Ha Te, що 
раніше заявлений на тих самих підставах 
позов перебуває під розглядом суду; - 
of bar to trial заперечення проти права 
подавати позов; ~ of discharge заява 
про звільнення від відповідальності; ~ 
ої double jeopardy заява підсудного 
про те, що його вдруге притягають до 
кримінальної відповідальності за злочин, 
за який його раніше вже було притяг- 
нуто до кримінальної відповідальності; 
- of former jeopardy заява підсудного 
про те, що раніше він вже притягався до 
кримінальної відповідальності за обви- 
нуваченням у злочині, що його розгля- 
дає суд; ~ of general issue заява про 
повне заперечення всіх тверджень по- 
зивача (або обвинувача) без наведення 
доказів; ~ Of guilt визнання вини; ~ of 
guilty визнання вини відповідачем під 
час судового розгляду, заява відповіда- 
ча (підсудного) про визнання вини, 
зізнання у вині; ~ Of guilty but insane 
визнання (себе) винним, але водночас і 
неосудним; ~ of guilty case справа, в 
якій підсудний визнав себе винним під 
час попереднього розгляду; ~ of guilty 
without trial заява підсудного про ви- 
знання вини без розгляду судом обста- 
вин справи; ~ ої implied powers поси- 
лання (у суді) на презумптивні повно- 
важення; ~ ої insanity посилання підсуд- 
ного (обвинуваченого) на неосудність 
(через божевілля); ~ of justification 
посилання підсудного (обвинувачено- 
го) на наявність виправдувальних об- 
ставин у справі; - of lis alibi pendence 
заперечення щодо того, що справа пе- 
ребуває провадженням в іншому місці; 
~ of mercy клопотання про помилуван- 
ня; - Of necessity посилання відповіда- 
ча (підсудного) на крайню необхідність, 
~ of never indebted заперечення про 
відсутність боргу; ~ of nolo contendere 
заява підсудного про Te, що він не запе- 
речує висунуте проти нього обвинува- 
чення; - ої non-guilty [not guilty] не- 


plead 


визнання вини, заява підсудного про 
невизнання себе винним; - ої раутепі 
заява (твердження) відповідача про те, 
що борг сплачено; - of privilege поси- 
лання на захист привілеєм; ~ of res 
judicata заперечення проти розгляду 
справи із посиланням на наявність 
рішення у тотожній справі, що вже 
набрало чинності; - ої self-defence 
[self-defense] посилання підсудного Ha 
необхідний захист; ~ of superior 
order(s) посилання на наказ (вищого) 
начальника (або органу); ~ of tender 
заява у суді про готовність задовольни- 
ти грошову вимогу позивача; ~ of the 
Crown кримінальна справа, криміналь- 
ний судовий процес; ~ regarding the 
facts заперечення по суті справи; запе- 
речення фактів; ~ rolls судові прото- 
кольні записи; ~ side цивільна юрисдик- 
ція; цивільне відділення суду; ~ to delay 
action заперечення проти позову 3 ме- 
тою затягнути його розгляд; ~ to further 
maintenance of action клопотання 
відповідача про припинення справи з 
огляду на обставини, що знову відкри- 
лися (стали відомими); ~ to the juris- 
diction заперечення про непідсудність 
справи суду, заперечення проти юрис- 
дикції (суду); - to the merits запере- 
чення по суті справи; -5 іп Баг запере- 
чення по суті позову 


plead [pli:d] вести судову справу; заявляти 


(в суді), виступати (в суді) із заявою; 
посилатися як виправдання (на щось у 
суді); відповідати на обвинувачення (в 
суді); подавати заперечення щодо 
апеляції (або позову); подавати змагаль- 
ний папір; представляти в суді інтереси 
обвинуваченого, просити, клопота- 
ти(ся) 0 ~ а case [cause] вести справу, 
захищати справу (в суді); - ап alibi за- 
являти алібі; - as a defence [defense] 
посилатися при захисті (на щось); ~ at 
the Баг виступати в суді; ~ сігси- 
mstances іп extenuation of one’s 
guilt посилатися на обставини, виправ- 
довуючи свій вчинок; ~ double висува- 
ти одночасно більше одного доказу на 
захист, - for the life вести криміналь- 
ну справу як захисник; ~ guilty визна- 
вати свою вину, визнавати себе винним 


pleadable 


(у суді), заявляти про свою винність (BH- 
нуватість) (на суді); ~ guilty by letter 
[mail, post] визнавати себе винним по- 
штою; ~ guilty in exchange for smth. 
визнавати себе винним в обмін Ha щось, 
~ guilty to the charge визнавати себе 
винним за висунутим обвинуваченням; 
- ірпогапсе посилатися на незнання 
(чогось); - іппосепі заявляти про свою 
невинність (невинуватість) (у суді); - 
insanity посилатися на неосудність 
(через психічне захворювання, боже- 
вілля); ~ insanity to the charge заявляти 
про свою неосудність (через психічне 
захворювання, божевілля) у зв'язку з 
обвинуваченням; ~ justification наво- 
дити виправдувальні обставини; ~ law 
посилатися на закон; ~ loss of memory 
посилатися на втрату пам'яті (про 
обвинуваченого на суді тощо); - по 
contest (to the charge) заявляти про 
своє небажання заперечувати обви- 
нувачення; - no defence |Феїеп5е| 
визнавати позов, визнавати OOBH- 
нувачення; ~ not guilty заявляти про 
свою невинність (на суді), не визнавати 
себе винним; ~ orally усно відповідати 
на обвинувачення (у суді); ~ over не 
відповідати на суттєві твердження 
супротивної сторони, не скористатися 
дефектом у змагальному папері супро- 
тивної сторони; ~ pardon просити про 
помилування; - prescription поси- 
латися на давність (у процесі); - 
privilege посилатися на захист при- 
вілеєм; ~ 5еії-деїепсе [self-defense] 
виправдовуватися посиланням на виму- 
шений самозахист, посилатися на (ви- 
мушений) самозахист, ~ Statute поси- 
латися на закон; - Statute of limi- 
tations посилатися на давність (у про- 
цесі); посилатися на строк давності, ~ 
the baby act виправдовуватися недо- 
свідченістю (про обвинуваченого тощо), 
ухилятися від відповідальності, поси- 
лаючись на молодість (або недосвідче- 
ність); посилатися на закінчення позовної 
давності, ~ the Constitution посилатися 
на конституцію; ~ to the merits подавати 
заперечення по суті позову 


pleadable Г рії42б|) юридично обгрунто- 


ваний (про довід тощо) 0 ~ case спра- 
ва, яку суд може прийняти "до розгляду 
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pleader ( рії:4а) захисник, адвокат; заступ- 
ник (який клопоче про когось); молод- 
ший з двох адвокатів однієї сторони; 
прохач 

pleading [‘pli:din] виступ адвоката в суді; 
виступ сторони в суді; вміння укладати 
папери і вести справу; заява (про 
невинність); заява про відсутність запе- 
речень проти висунутого обвинувачен- 
ня; заявлення підстав позову (або обви- 
нувачення чи захисту проти позову або 
обвинувачення); змагальний папір; 
обмін змагальними паперами; попереднє 
провадження у справі 0 ~ guilty 
визнання себе винним; ~ guilty by letter 
[mail, post] визнання себе винним по- 
штою; ~ not guilty невизнання себе 
винним 

pleadings [‘pli:dinz] судові документи у 
справі, змагальні папери; судоговорін- 
ня (у т. ч. в Міжнародному суді OOH) 9 
~ in court дебати сторін (у суді) 

ріеазиг|е | ріез2) дискреційне право, роз- 
суд 0 ~able abuse зловживання під 
слугиним приводом 

plebiscitjary Гріз bisit(a)ri] плебісцитний, 
заснований на плебісциті; -е всенарод- 
не опитування, плебісцит 

pledge Гріедз) 1. запевнення, зобов'язання, 
обіцянка; застава; заставлена річ; ручна 
застава; 2. запевняти, обіцяти, зобов'я- 
зуватися; заставляти, віддавати під зас- 
таву 0 ~ allegiance заявляти про 
відданість (комусь), брати на себе 30- 
бов'язання дотримуватися лояльності; 
~ chattels заставляти рухоме майно; ~ 
credit приймати майнову відпові- 
дальність, - deposit завдаток у вигляді 
застави; ~ for the redressing of ап 
injury застава Ha компенсацію завданої 
шкоди; ~ hearers to secrecy брати з 
присутніх підписку не розголошувати 
таємницю; ~ Mortgage ручатися, зас- 
тавляти; ~ of rights застава прав; ~ of 
secrecy зобов'язання зберігати таємни- 
цю, зобов'язання утримання в таємниці; 
~ the respect for fundamental free- 
doms and human rights зобов'язува- 
тися поважати основні свободи і права 
людини; ~ to secrecy брати (давати) обі- 
цянку зберігати таємницю 

pledged [pledjd] зобов'язаний, зв'язаний 
зобов'язанням, заставлений 0 ~ elector 
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виборець (або виборник), який пови- 
нен голосувати за певного кандидата; ~ 
object заставлена річ; ~ property зас- 
тавлене майно 

pledglee |, ріеф 1:) заставоутримувач; ~er 
заставник, поручитель; ~ing заставлян- 
ня, застава майна; взяття зобов'язання, 
надання забезпечення; -ог заставода- 
вець, заставник 

Ріеп скор. повноважний 

plenary | рії:пагі) пленарний; повний, у 
повному складі 29 ~ admission повне 
беззастережне (безумовне) визнання; ~ 
commission постійна комісія, комітет 
у пленарному засіданні, комітет у пов- 
ному складі; ~ committee постійна 
комісія; ~ confession безумовне зізнан- 
ня, повне визнання (позову, обвинува- 
чення); повне зізнання, ~ jurisdiction 
вся повнота юрисдикції, ординарне про- 
вадження; ~ meeting пленарне засі- 
дання; ~ parliamentary session пле- 
нарне засідання парламенту; ~ powers 
необмежені (або широкі) повноважен- 
ня; ~ proceeding(s) ординарне провад- 
ження; ~ remission of all penalties 
повне зняття (скасування) всіх покарань, 
~ session пленарне засідання, засідання 
у повному складі, ~ Session of the court 
пленум суду, ~ Sitting пленарне 
засідання 

plenipotentiary [,plenipa tenfari] 1. по- 
вноважний (повноправний) представник, 
2. повноважний, повноправний 0 ~ 
power необмежена влада, ~ powers не- 
обмежені повноваження; ~ represen- 
tative повноважний (повноправний) 
представник 

plenitude [‘plenitju:d] повнота, повна міра 
0 ~ of the power вся повнота влади 

plenum [‘pli:nam] пленум 0 Р. of the 
Supreme Court пленум Верховного 
суду 

рії. скор позивач 

plot [plot] 1. (політична) змова, інтрига; 
план; ділянка (землі); 2. влаштовувати, 
замишляти (змову тощо); інтригувати, 
плести інтриги; ~ter змовник, інтриган 
0 ~ a conspiracy влаштовувати (органі- 
зовувати) змову; ~ а Murder замишля- 
ти (тяжке) вбивство; - Of land ділянка 
землі; ~ оуупег власник земельної ділян- 
ки, - ріап план земельної ділянки 


Р.О. 


ploy [plo1] хитрість 

plum [plam] розм. несподівана (неочіку- 
вана) спадщина 

plunder | рілпда) 1. грабунок; награбова- 
не майно; майно, набуте злочинним 
шляхом; розбій; 2. грабувати (особл. на 
війні), заволодівати чужим майном шля- 
хом насильства (або обману); красти, 
розкрадати (особл. спадкоємне майно); 
-аре грабіж, грабунок; здобич (грабі- 
жника тощо); розкрадання товарів на 
кораблі; ~er грабіжник; крутій, ~ing 
розкрадання; пограбування; заняття 
грабунками 0 ~ of material resources 
розкрадання матеріальних ресурсів; ~ 
the treasury грабувати скарбницю 

plural | ріоггаї) множинний; колегіальний, 
колективний, плюральний; плюралістич- 
ний; полігамний; ~ism плюралізм; суміс- 
ництво 0 ~ executive колегіальний орган 
верховної виконавчої влади, ~ marriage 
полігамний шлюб; ~ offices кілька посад 
за сумісництвом; обіймання кількох 
посад за сумісництвом; ~ society 
плюралістичне суспільство; багатона- 
ціональне суспільство; ~ vote голосу- 
вання однією особою на кількох вибор- 
чих дільницях; множинний (або плю- 
ральний) вотум; ~ Voting множинне 
голосування (одного виборця в кількох 
місцях) 

pluralistic [, plu(a)ra‘listik] плюралістич- 
ний 9 ~ political system плюралістич- 
на політична система 

plurality [, plua rzlati] множинність, ве- 
лика кількість, плюралізм; (відносна) 
більшість голосів, сумісництво 0 - ої 
claims множинність позовів; ~ of 
debtors множинність боржників; ~ of 
inventorship колективне авторство Ha 
винахід; ~ of wives багатоженство 

plurilateral |, plu(a)ra ‘lzt(a)ral] багато- 
сторонній; плюрілатеральний 

plutocra|cy (рій: їоКгаз5і) плутократія; ~tic 
плутократичний 

рт. скор. страхова премія 

Р.М. скор. суддя поліцейського суду 

PMVI скор. періодичний технічний огляд 
автомобілів 

Р/М скор. простий вексель 

P.N.G., p.n.g. скор. персона нон грата 

Р.О. скор державна (публічна) посада; дер- 
жавна установа; державний чиновник, 


poach 


чиновник державної установи (або 
органу самоврядування) 

poach | ргоф) займатися браконьєрством; 
незаконно привласнювати; підбурюва- 
ти; ~er браконьєр; ~ing | браконьєр- 
ство; 2. браконьєрський 

Р.О.В.А. скор апеляційна інстанція Патент- 
ного бюро (США) 

pocket [‘pokit] класти до кишені, красти, 
привласнювати 0 ~ borough виборчий 
округ, де вибори фактично контролю- 
ються однією особою; місто, де вибори 
фактично контролюються однією осо- 
бою; ~-picking кишенькова крадіжка; 
професія кишенькового крадія; ~pistol 
кишеньковий пістолет; ~ the money of 
cheated depositors привласнити (по- 
класти до кишені) гроші обманутих 
вкладників; - VetO кишенькове вето (He- 
підписання президентом США законо- 
проекту до розпуску Конгресу) 

роепа | рі:па| лат. пеня; штраф 

pogrom | родготі|) погром; ~ist погромник 

point [“point] 1. питання, предмет (дове- 
дення); поліцейський пост, пост поліції; 
2. націлювати (пістолет тощо) 9 ~ a 
gun [pistol] (at smb) націлювати пісто- 
лет (на когось); ~ at issue спірне пи- 
тання; ~ duty постові обов'язки регу- 
лювальника, ~ Of contact колізійна при- 
в'язка; ~ ої fact питання факту (фактів); 
- of honor [honour] питання честі, - 
of impact місце зіткнення (під час ав- 
тодорожньої пригоди), - of law пи- 
тання права (об'єктивного), правове 
(юридичне) питання; ~ of order проце- 
дурне питання, питання з порядку ве- 
дення (засідання), ~-policeman регу- 
лювальник вуличного (дорожнього) 
руху (поліцейський на посту); - 
reserved питання, з якого суд резервує 
винесення остаточного рішення; ~ the 
finger of guilt обвинувачувати; ~ to 
be proven предмет доведення; ~S of 
claim позовна заява, ~S ої defence 
[defense] письмове заперечення відпо- 
відача 

poised | рогг4) який поводить себе гідно 

poison | роггп|) 1. отрута, 2. отруювати, 
розбещувати; ~er отруювач, отруйник 
0 ~ oneself отруюватися, отруювати 
себе 
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poisoning | роїгпід| отруєння 0 ~ murder 
вбивство шляхом отруєння 

poisonous | poiznas] отруйний 0 ~ che- 
mical отруйна хімічна речовина; ~ 
substance отруйна речовина 

polarization [, pavlarai’ 2ет|п) поляризація 
0 ~ between the Right and the Left 
поляризація лівих і правих (сил) 

police [pa li:s] 1. поліція, поліцейські; 
охорона порядку, підтримання порядку; 
2. нести поліцейську службу, охороняти 
порядок, підтримувати порядок; забез- 
печувати поліцейською охороною 0 ~ 
academy поліцейська академія; ~ 
accountability відповідальність поліції, 
підзвітність поліції; ~ action дії з підтри- 
мання порядку, поліцейська акція; полі- 
цейське розслідування; ~ activities 
[activity] діяльність поліції; ~ admi- 
nistration поліцейська адміністрація; 
управління поліцією; ~ administrator 
керівник поліції; ~ agency поліцейська 
організація, поліцейський орган; - 
agent поліцейський агент; - anta- 
gonizer особа, яка часто вступає у су- 
тичку з поліцією; особа, яка ненавидить 
поліцейських (поліцію); ~ authority 
поліцейський орган; поліцейська влада; 
~ ban поліцейська заборона; ~ beating 
побиття поліцією, ~ behavior [beha- 
viour] спосіб дії поліції; поліцейська 
практика; - bias упередженість поліції, 
поліцейська упередженість; ~ blotter 
поліцейський журнал реєстрації при- 
водів; ~ board управління поліції, полі- 
цейське управління (орган); ~ box ка- 
мера попереднього ув'язнення (в 
поліції); - bribery хабарництво в 
поліції, хабарництво поліцейських; ~ 
brutality брутальність поліції, бру- 
тальність поліцейських; ~ calls from 
the public дзвінки до поліції від гро- 
мадськості; - саг поліцейський авто- 
мобіль; патрульний автомобіль, ~ cell 
камера затримання в поліції; ~ certi- 
ficate довідка з поліції; посвідчення полі- 
цейського; ~ character особа, яка стоїть 
на обліку в поліції; ~ check перевірка 
поліцією, ~ chief керівник (начальник) 
поліції, ~ college коледж з підготовки 
поліцейських; - commissioner комісар 
поліції, ~ communication сепіег 
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[centre] центр поліцейського зв'язку, ~ 
communications room диспетчерська 
поліції; ~ complaints commission ко- 
місія з розслідування скарг на дії (або 
зловживання) поліції; ~ composite сло- 
весний портрет підозрюваного (за 
свідченнями кількох свідків); ~ conduct 
поведінка поліцейських, дії поліції; - 
constable  поліцейський-констебль, 
поліцейський (ім.); ~ control center 
[centre] поліцейський центр управлін- 
ня; ~ cordon поліцейський кордон, ~ 
corruption корупція у поліції; ~ court 
(міський) поліцейський суд; суд у спра- 
вах про незначні злочини, що розсліду- 
ються поліцією, ~ Court Case справа, 
що розглядається у поліцейському суді; 
~ cruiser патрульний поліцейський ав- 
томобіль; ~ custody тримання під вар- 
тою в поліції; ~ department управлін- 
ня поліції, поліцейське управління 
(орган); ~ decision-making прийнят- 
тя рішення поліцією (поліцейськими); ~ 
detection кримінальна поліція; полі- 
цейський розшук, ~ detective поліцейсь- 
кий детектив; - discretion дискреційні 
повноваження поліції; ~ district (тери- 
торіальна) поліцейська дільниця; округ 
поліції, ~ dog розшуковий (поліцейсь- 
кий) собака; ~ duties обов'язки поліції; 
поліцейські обов'язки; ~ effectiveness 
[efficiency] ефективність поліції; ~ 
employee співробітник поліції, ~ 
епіогсетепі поліцейське правоза- 
стосування; ~ entity поліцейський 
підрозділ; поліцейська організація; - 
establishment поліція, поліцейське 
відомство; - evidence докази поліції, 
поліцейські докази (достатні для 
висунення обвинувачення); - excess пе- 
ревищення влади поліцією (або полі- 
цейськими), перевищення поліцейської 
влади, ~ executive начальник поліції, 
начальник поліцейського органу; ~ file 
поліцейська картотека, поліцейська 
справа, поліцейське досьє; поліцейський 
архів; - force поліцейські сили, поліція; 
поліцейський підрозділ, підрозділ полі- 
ції; ~ form поліцейська процедура; полі- 
цейський формуляр; ~ function полі- 
цейська функція; - government полі- 
цейська держава; ~ graft зловживання в 


police 


поліції; хабарництво в поліції; ~ 
headquarter(s) головне поліцейське 
управління, штаб-квартира поліції; - 
identification упізнання в поліції; ~ 
information повідомлення поліції; зая- 
ва про обвинувачення до поліції, донос 
у поліцію; поліцейська інформація; ~ 
informer інформатор поліції, полі- 
цейський інформатор; ~ inquiry полі- 
цейське розслідування; ~ inspector 
інспектор поліції; ~ intake вступ (або 
набір) до поліції; ~ interrogation до- 
пит у поліції, допит поліцією; ~ interro- 
gation of murder suspect допит полі- 
цією підозрюваного у вбивстві; ~ 
intrusion поліцейське втручання; втор- 
гнення поліції, посягання з боку поліції; 
~ investigation поліцейське розсліду- 
вання, розслідування, що проводиться 
поліцією; ~ investigation officer полі- 
цейський слідчий; ~ killing убивство 
полщейським (поліцейськими); ~ line- 
ир (виставлення осіб для) упізнання 
шляхом вибору однієї особи з кількох 
пред'явлених; - magistrate поліцейсь- 
кий суддя; суддя, який головує у місько- 
му поліцейському суді; голова полі- 
цейського суду; ~ malpractice незаконні 
дії поліції; ~ misconduct неправомірні 
дії поліції; неправильний спосіб дії 
поліції; ~ offence [offense] злочин, 
учинений поліцейським (поліцейськи- 
ми); злочин поліцейського; порушення, 
підсудне поліцейському судові; ~ office 
управління поліції, поліцейське управ- 
ління (установа, приміщення); ~ officer 
поліцейський (ім.), співробітник поліції; 
офіщер поліції; - on horseback здійсню- 
вати кінне патрулювання, патрулювати 
верхи на конях (про поліцію); ~ 
Operation поліцейська операція; ~ 
organization поліцейська організація; 
~ patrol поліцейський патруль; ~ 
permission дозвіл, що видається (вида- 
ний) поліцією; ~-population relations 
зв'язки поліції з громадськістю, зв'язки 
(або відносини) між поліцією і гро- 
мадськістю; ~ position посада в поліції; 
~ post поліцейський пост, пост поліції, 
~ power право поліції; право здійсню- 
вати охорону порядку; поліцейська вла- 
да; - powers повноваження поліції; ~ 


policed 


practice(s) поліцейська практика, полі- 
цейська процедура; ~ precinct полі- 
цейська (територіальна) дільниця; ~ 
presence присутність поліції; ~ preven- 
tion поліцейська превенція (профілак- 
тика); ~ probationer поліцейський- 
стажер; - ргоседиге правила поліцей- 
ського справочинства (діловодства); - 
proceeding(s) поліцейське проваджен- 
ня; ~ protection поліцейська охорона, 
поліцейський захист; ~ questioning 
попередній допит у поліції, ~ raid 
поліцейська облава, поліцейська операція; 
~ ranks поліцейські ряди, ряди поліції; 
~ rate поліцейський податок; ~ record(s) 
поліцейське досьє; ~ recruit полі- 
цейський-новобранець; ~ regulation(s) 
поліцейський контроль; нормативні акти 
про охорону громадського порядку, 
поліцейські правила; ~ regulations 
offence [offense, wrong] порушення 
статуту поліції (або поліцейських 
правил); ~ report повідомлення поліції, 
поліцейське донесення (повідомлення); 
звіт поліції; ~ researcher дослідник у 
галузі поліцієзнавства; - resources 
ресурси поліції; ~ response time час 
реагування поліції (на виклик або 
повідомлення про подію); ~ retrieval 
поліцейський розшук, карний розшук 
поліцією; ~ review board комітет з 
нагляду за діяльністю поліції, ~ rights 
права здійснювати охорону порядку, ~ 
role роль поліції; ~ science поліцієзнав- 
ство; ~ Sergeant сержант поліції; ~ 
servant поліцейський (їм.), службовець 
поліції; - 5егуісе(5) служба у поліції, 
поліцейська служба; поліцейські функ- 
ції, ~ shooting стрілянина з боку полі- 
цейського (поліцейських) ~ Spy таєм- 
ний агент поліції; ~ standards стандар- 
ти поліцейської служби (або діяльності); 
~ State поліцейська держава; ~ state’s 
Spending контролювати державні видат- 
KH, ~ Statement заява, зроблена в 
поліції; ~ station відділок поліції, полі- 
цейська дільниця (приміщення); ~ 
strategy стратегія поліції; ~ structure 
структура поліції; поліцейська структу- 
ра; ~ superintendent старший полі- 
цейський офіцер, начальник управлін- 
ня поліції; ~ supervision поліцейський 
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нагляд; - surveillance поліцейське спо- 
стереження, поліцейський нагляд, спо- 
стереження з боку поліції; ~-suspect 
encounter несподівана зустріч полі- 
цейського з підозрюваним, сутичка між 
поліцейським 1 підозрюваним; ~ system 
поліцейська система; система поліції; ~ 
tactics тактика поліції; ~ team work 
робота поліцейських у групі (з напар- 
ником); ~ technology поліцейська тех- 
нологія; ~ terror поліцейський терор; ~ 
the seas нести охорону на морі; - time 
робочий час поліцейських; ~ time to 
patrol час, що витрачається поліцією 
на патрулювання; - unit поліцейський 
підрозділ; ~ use of force застосування 
сили поліцією; ~ violence застосування 
сили поліцією, насильство з боку поліції; 
~ wagon поліцейська автомашина, полі- 
цейський автофургон; ~ weapon полі- 
цейська зброя; - wiretapping підслу- 
ховування за допомогою технічних за- 
собі, що здійснюється поліцією; - 
witness свідок-поліцейський; ~ work 
робота поліції 

policed [pa ‘li:st] забезпечений поліцей- 
ським обслуговуванням, забезпечений 
поліцейською охороною, який охоро- 
няється поліцією 

policeman [pa li:sman] поліцейський (ім ), 
полісмен © ~ offence [offense] злочин, 
учинений поліцейським (поліцейськими) 

policewoman [pa li:swuman] жінка-полі- 
цейський, співробітниця поліції 

policial Гра "1: Г(2)1) поліцейський (прикм.) 

policing [pa li:sin] 1. поліцейська діяльність, 
діяльність поліції; обслуговування полі- 
цією, підтримання порядку, поліцейсь- 
ка охорона громадського порядку; полі- 
цейське патрулювання, патрулювання 
поліцією; 2. поліцейський > ~ agency 
[authority] поліцейський орган, орган 
з поліцейськими функціями; ~ ргас- 
(ісе(5) поліцейська практика; поліцейсь- 
ка процедура; ~ tradition традиція полі- 
цейської охорони громадського порядку 

policy Г роіз51) політика (політична лінія 
або політичний курс); підхід, курс, лінія 
діяльності, точка зору; принцип; лінія 
поведінки; страховий поліс 0 ~ docu- 
ment програмний документ; ~ duty 
гербовий збір з полісів; ~ holder влас- 


759 


ник (тримач) полісу, полісотримач, ~ 
line політична лінія; лінія поведінки; ~- 
making вироблення політики, визна- 
чення політики; ~making body дирек- 
тивний орган; орган з опрацювання дер- 
жавної політики (державних директив); 
~ of a law [statute] мета законодавця; ~ 
of containment політика стримування; 
~ of expansion експансіоністська полі- 
THKa; ~ of expansion and aggression 
політика експансії та агресії; ~ of 
insurance страховий поліс; ~ of law 
правова політика; ~ of non-alignment 
політика неприєднання; ~ Of поп- 
interference політика невтручання; ~ 
of nuclear blackmail політика ядер- 
ного шантажу; ~ of reinsurance поліс 
перестрахування; ~ ої state-sponsored 
terrorism політика державного Tepo- 
ризму, ~ of statute намір законодавця; 
~ of the legislature намір законодавця; 
~ of the state державна політика; ~- 
oriented jurisprudence правознав- 
ство, орієнтоване Ha політику; ~ proof 
of interest clause застереження про Te, 
що поліс є доказом страхового інтере- 
cy; ~ reserve fund резерв страхових 
внесків; ~ Statement програмна заява 


policyholder [, polasi’ havlda] тримач (влас- 


ник) страхового полісу 


policymaking | роїі251, meik1n) вироблен- 


ня політики, визначення політики 


polis [’pavlis] поліс (місто) 
political [pa‘litrkl] 1. політичний в'язень, 


політв'язень; розм політичний злочи- 
нець; 2. політичний; державний; партій- 
ний, вузькопартійний (про підхід 
тощо); державознавчий; тактичний 
(про хід у політиці тощо) 0 ~ admi- 
nistration політичне керівництво, ~ 
advertisement політична реклама; - 
advertising політична реклама (як 
діяльність); ~ agitation політична агі- 
тація, ~ allegiance політична на- 
лежність; - alliance політичний союз; 
~ ally політичний союзник; ~ amnesty 
політична амністія; ~ and legal політи- 
ко-правовий, ~ and social institutions 
політичні і соціальні інститути; ~ aspect 
політичний аспект; ~ assassination 
політичне вбивство; ~ asylum політич- 
ний притулок; ~ asylum applicant ав- 
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тор клопотання про надання політич- 
ного притулку; - asylum request кло- 
потання про надання політичного при- 
тулку; ~ authority державна влада; полі- 
тична влада; політичний авторитет; - 
beliefs політичні переконання; ~ bias 
політична дискримінація, політична 
необ'єктивність; ~ bribery хабарниц- 
тво у сфері політики; - сатраїрп полі- 
тична кампанія; ~ capacity посада в 
політичному апараті, політична поса- 
да; ~ case політична (судова) справа; ~ 
censorship політична цензура; ~ charge 
обвинувачення в політичному злочині; 
Р. Committee Політичний комітет (Ге- 
неральної Асамблеї ООН); ~ con- 
nections політичні зв'язки; ~ соп- 
Siderations політичні міркування; ~ 
conspiracy політична змова; ~ contest(s) 
політична боротьба; ~ contract killing 
політичне вбивство на замовлення; ~ 
control політичний контроль; ~ con- 
victions політичні переконання; ~ 
corporation публічно-правова корпо- 
рація; ~ corruption політична коруп- 
ція; корупція в політиці; корупція з полі- 
тичною метою; - сгіте політичний 
злочин; ~ decision-making прийняття 
політичних рішень; - demand політич- 
на вимога, ~ despotism політична дес- 
потія; ~ destabilization політична де- 
стабілізація; ~ deviant політичний ди- 
сидент; - dialog [dialogue] політичний 
діалог; ~ dictation [diktat] політичний 
диктат; ~ discrimination політична 
дискримінація; ~ disorder(s) політичні 
заворушення; ~ dissenter політичний 
дисидент; ~ district адміністративний 
округ, адміністративний район; ~ 
діуізіоп адміністративно-територіаль- 
ний поділ; адміністративний округ, - 
elite політична еліта; ~ espionage полі- 
тичне шпигунство, ~ executive вибор- 
ний глава виконавчої влади; голова ви- 
борчого комітету політичної партії; - 
exile політичний емігрант; ~ ехре- 
diency політична доцільність; ~ extre- 
mism політичний екстремізм; ~ figure 
політичний діяч; ~ foe політичний cy- 
противник; ~ force політична сила; - 
freedom політична свобода; ~ game 
політична гра, ~ gangsterism політич- 
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ний бандитизм; ~ government політич- 
но відповідальний уряд; регулювання 
політичними методами; ~ illegality 
незаконна політична акція; ~ indepen- 
dence політична незалежність, ~ 
inequality політична нерівність; ~ 
influence політичний вплив, ~ integ- 
ration політична інтеграція; ~ inte- 
lligence політична розвідка; політичне 
шпигунство; політичні розвідувальні 
дані; ~ issue політичне питання; ~ 
judging політично мотивоване судо- 
чинство; ~ justice політична справед- 
ливість; - killer особа, яка вчинила 
вбивство з політичних мотивів; особа, 
яка вчинила терористичний акт з полі- 
тичних мотивів; ~ killing вбивство 3 
політичних мотивів, політичне вбив- 
ство, терористичний акт; - law держав- 
не право; ~ liberalization політична 
лібералізація; ~ liberties політичні сво- 
боди; - liberty політична свобода; ~- 
military bloc військово-політичний 
блок; ~ motive політичний мотив (зло- 
чину тощо), ~ Murder політичне вбив- 
ство; ~ nationality громадянство; ~ 
nature of a state політичний характер 
держави; ~ offence [offense] політич- 
ний злочин, державний злочин; ~ 
offender політичний злочинець, ~ 
opponent політичний опонент (супер- 
ник, супротивник); ~ Opposition полі- 
тична опозиція; ~ Oppression політич- 
не гноблення; ~ Order політичний 
устрій (режим); ~ pay-off хабар, даний 
(отриманий) з політичною метою; ~ 
раутепі хабар з політичною метою; - 
persecution переслідування з політич- 
них мотивів, політичне переслідування, 
~ persuasion політичне переконання, 
~ police політична поліція; ~ post полі- 
тична посада, ~ power політична влада, 
~ preferences політичні уподобання; ~ 
pressure політичний тиск; ~ principle 
політичний принцип; ~ prisoner 
політичний в'язень, політв'язень, ~ 
privilege політичний привілей, право 
урядових чиновників (урядовців) не 
розголошувати інформацію офіційного 
характеру; ~ process політичний 
процес; ~ question питання, віднесене 
до компетенції законодавчої або вико- 
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навчої (але не судової) влади; політич- 
не питання; ~ radicalism політичний 
радикалізм; ~ reality політична реаль- 
ність, політична реалія; ~ refugee 
політичний біженець, політичний 
емігрант; ~ regime політична система, 
політичний режим, політичний устрій; 
державний устрій (лад); ~ repression 
політичні репресії; - responsibility 
політична відповідальність; ~ right 
політичне право; ~ rival політичний 
суперник (супротивник); ~ Scientist 
політолог, державознавець; ~ spectrum 
політичний спектр; ~ strike політичний 
страйк; ~ suSpect підозрюваний у 
вчиненні політичного злочину; ~ 
system політична система, політичний 
устрій, державний лад; ~ television 
advertising політична реклама на 
телебаченні; ~ terror політичний терор; 
~ terrorism політичний тероризм; ~ 
terrorist політичний терорист; ~ threat 
політична загроза; ~ treaty політична 
міжнародна угода; - trial політичний 
судовий процес; ~ union політичний 
союз; ~ unit адміністративно-терито- 
ріальна одиниця; політична одиниця; ~ 
unreliability [untrustworthiness] 
політична неблагонадійність; ~ victim 
політична жертва; ~ Views політичні 
погляди; ~ Vigilance політична пиль- 
ність 


politically [pa‘litikl1] політично 0 ~ 


dangerous політично небезпечний; ~ 
dangerous criminal політично небез- 
печний злочинець; ~ motivated assas- 
sination [murder] політичне вбивство; 
~ suspect політично неблагонадійний; 
~ unreliable [untrustworthy] політич- 
но неблагонадійний 


politicijan [, poli tifn] політик, політичний 


діяч; ~zation політизація 


politicize Гра litisaiz] політизувати; ~d полі- 


тизований 


politico-legal [pa litikav li:gl}] політико- 


правовий 9 ~ principle політико-пра- 
вовий принцип; ~ System політико-пра- 
вова система 


politics [ polatiks] політика (політичні 


події, політичне життя), політичне 
життя, політична діяльність; політична 
лінія 
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politique person [pa‘litik’ p3:s(a)n] юри- 
дична особа 

polity Г роізії) державний устрій, форма 
правління; політична одиниця 

poll [pavl} 1. окрема особа, індивід; список 
осіб; список виборців; реєстрація ви- 
борців; опитування; балотування; голо- 
сування; виборча дільниця, виборчий 
пункт; приміщення для голосування; 
голос (на виборах); кількість поданих 
голосів; підрахунок голосів; 2. голосу- 
вати; проводити голосування; набира- 
ти, отримувати (голоси на виборах); 
підраховувати голоси (під час голосу- 
вання тощо); анкетувати; -ег виборець; 
реєстратор (на виборах) 9 ~ а jury 
підраховувати голоси присяжних; ~ 
deed протокол голосування; ~ ої the 
jury голосування присяжних; ~ results 
результати опитування; результати го- 
лосування; ~ tax подушний податок; ~ 
votes набирати (отримувати) голоси 
(на виборах); ~-watcher спостерігач на 
виборах, реєстратор на виборах 

pollicitation [, polisi’ te1fn] неоформлене 
зобов'язання 

polling Г раеопо) голосування; опитування 
0 ~ booth, ~-booth кабіна для голосу- 
вання; ~ day день голосування, день 
виборів; ~ district, ~-district виборчий 
округ, виборча дільниця (територія); 
~ place приміщення для голосування; ~ 
Station, ~-station виборча дільниця 
(приміщення), виборчий пункт 

pollute [pa lu:t] забруднювати; розбещу- 
вати; оскверняти; -т забруднювач; той, 
хто забруднює; джерело забруднення 
(навколишнього середовища) 

pollution [pa lu:fn] забруднення; розбе- 
щення; осквернення 0 ~ abatement 
зменшення забрудненості; заходи 13 
запобігання (зменшення) забрудненню 
довкілля; ~ by dumping from ships and 
aircraft забруднення від морського та 
повітряного транспорту; ~ control 
боротьба із забрудненням середовища; 
заходи з охорони довкілля; ~ Of a Sea 
with substances hazardous to people’s 
health забруднення моря речовинами, 
шкідливими для здоров'я людей; ~ of 
water basins and atmospheric air 
забруднення водойм і атмосферного 
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повітря; ~ tax податок на забруднення 
(довкілля) 

polyalphabetic cipher [, poli, elfa’ betik 
"зашо) поліалфавітний шрифт 

polyandry [ ропагпагі) поліандрія; ~archy 
багатовладдя, полікратія, поліархія; ~ 
сгасу багатовладдя, полікратія 

polygamous [pa ligamas] багатошлюбний, 
полігамний 0 ~ marriage полігамний 
шлюб 

polygamy [pa ligam1] багатошлюбність, 
полігамія 

polygraph | poligra:f] 1. детектор брехні, 
поліграф; 2. випробовувати на поліграфі 
(детекторі брехні) > ~ evidence докази, 
отримані за допомогою поліграфа (де- 
тектора брехні); ~ examination пере- 
вірка правдивості свідчень за допомо- 
гою поліграфа, перевірка на детекторі 
брехні; - ехатіпег експерт з перевірки 
на детекторі брехні; ~ operator опера- 
тор поліграфа (детектора брехні); - 
test(ing) перевірка на детекторі брехні; 
- uSe€ використання поліграфа (детек- 
тора брехні) 

polygraphlike instrument | poligra:flaik 
“Instramoant] прилад на кшталт полігра- 
фа (детектора брехні) 

polygyny [pa lidjani] багатоженство, полі- 
гінія 

pontiff [ pontif] первосвященик; ~icate 
папство; понтифікат 

pool betting [, pu:l’betin] укладання парі за 
сукупністю ставок 

poor |рог) незаможний, бідний (про люди- 
Hy); поганий; неякісний, недоброякіс- 
ний; неправильний; неспроможний (про 
боржника); непристойний (про пове- 
дінку) 9 ~ attendance погане відвіду- 
вання; ~ body бідняк; ~ convict засудже- 
ний, визнаний бідняком; ~ debtor не- 
спроможний боржник, який звільняєть- 
ся за рішенням суду від сплати боргу; ~ 
excuse невдале (неправдоподібне, слаб- 
ке) виправдання; ~ form of conduct не- 
пристойна поведінка; ~ law закон про 
бідних, ~-law board комітет піклування 
про бідних; ~ person іп receipt ої 
relief особа, яка отримує соціальну 
допомогу; бідняк, який отримує допо- 
могу, ~ poll низький відсоток участі у 
виборах, низька явка виборців (на ви- 
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бори); ~ quality низька якість; ~- 
quality недоброякісний, низької якості; 
~-quality repair недоброякісний ре- 
MOHT; ~-quality repair of a transport 
vehicle недоброякісний ремонт транс- 
портного засобу; ~ school attendance 
погане відвідування занять у школі; ~ 
timing of а move невчасний крок, не- 
правильно обраний (здійснений) за ча- 
сом крок, тактичний прорахунок; ~ 
turnout низький відсоток участі у ви- 
борах, низька явка виборців (на вибори) 

роредот | pavpdam] папство; папська 
юрисдикція 

poppy [ рорі) опійний мак 0 ~ cultivation 
[growing] вирощування опійного маку; 
~ plant опійний мак; ~ plantation ма- 
кова ділянка (плантація), плантація 
(ділянка) опійного маку; ~ straw мако- 
ва соломка 

popular | роріоіз) народний; всенародний, 
популярний; загальнодоступний, загаль- 
нопоширений > ~ action позов, що може 
бути поданий будь-якою особою; ~ 
assembly народна асамблея; ~ choice 
прямі вибори (усім населенням); ~ 
confidence in the judiciary довіра на- 
роду до судової влади; ~ consultation 
всенародне опитування; ~ control на- 
родний контроль, контроль з боку на- 
роду; ~ control over the selection of 
judges народний контроль за підбором 
суддів; ~ court народний суд; ~ cry глас 
народу, загальна думка; ~ demand ви- 
мога народу, ~ dissatisfaction народ- 
не незадоволення, ~ election(S) всена- 
родні вибори, всенародне голосування, 
~ front народний фронт; ~ initiative 
народна ініціатива; ~ majority більшість 
народу (населення); ~ participation 
участь народу (населення); ~ par- 
ticipation in government участь на- 
роду в управлінні (державою); ~ 
political sentiments політичні настрої 
людей, - pressure тиск народних мас; ~ 
referendum всенародне опитування; ~ 
sense загальноприйнятий смисл; ~ 
sovereignty суверенітет народу, народ- 
ний суверенітет; ~ Support народна 
підтримка, підтримка народу; ~ uprising 
народне повстання; ~ vote всенародне 
голосування; прямі вибори (всім насе- 
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ленням); ~ will народна воля, воля на- 
роду 

popularly | роріоїгі) всенародно 0 ~ 
elected обраний народом, який оби- 
рається народом (всенародно); ~ elec- 
ted executive глава виконавчої влади, 
який обирається населенням 

population (,popju leifn] населення, наро- 
донаселення; контингент; жителі; засе- 
лення; популяція 0 ~ accounting облік 
населення; - at large все населення; ~ 
census перепис населення; ~ center 
[centre] населений пункт; ~ resett- 
lement переміщення населення; ~ 
Statistics демографічна статистика, CTa- 
тистика кількості населення; ~S of rural 
areas населення сільських районів 

populist | роріоп5яї) 1. популіст; 2. попу- 
лістський 

pornographic |, po:na’ grzfik) порнографі- 
чний 9 ~ book порнографічна книга; ~ 
material порнографічний матеріал 

pornography Гро:"подгай) порнографія 

poroscopy Гро: roskapi] пороскопія 

porrect [pa rekt] подавати на розгляд, по- 
давати на виправлення (документ) 

port |ро:і) порт 2 ~ charge, ~-duty порто- 
вий збір; - of arrival порт прибуття; - 
of call порт заходу; ~ ої departure порт 
відходу (відплиття); ~ of destination 
порт призначення; ~ Of discharge порт 
розвантаження; ~ Of distress порт-при- 
тулок, порт вимушеного заходу; ~ of 
documentation порт приписки; ~ of 
entry порт ввозу; порт митної оброб- 
ки; - of refuge порт вимушеного захо- 
ду; - of registry порт приписки; ~ of 
shipment порт відвантаження 

portable [‘po:tabl] рухомий; портативний 
0 ~ effects рухоме майно, ~ laser пор- 
тативний лазер 

portage | po:tid3] провезення, перевезення. 

Portal-to-Portal Act | ро: ta’ po:tl ekt] 
Закон про компенсаційні доплати (за 
виконання обов'язків, що не включені в 
погодинну оплату) 

portfolio Гро:ї favliav] портфель (міністра), 
(міністерський) портфель (пост); капі- 
тал у цінних паперах, портфельний 
капітал 

portion Гро:|п) частка у спадщині; посаг 

pose | р202) 1. поза; 2. становити (небезпе- 
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ку); формулювати, викладати; позувати 
О0- a danger to human life становити 
небезпеку; для життя людини; ~ a threat 
(to smb/smth ) становити загрозу 
(комусь/чомусь); ~ а threat to the life 
and health (of smb.) становити загрозу 
життю і здоров'ю (когось); ~ a threat 
to the lives and safety of the crew and 
passengers становити загрозу життю 
та безпеці пасажирів і екіпажу; ~ as smb. 
працювати під когось (про злочинця 


possession 


право; ~ misprision активне підсобниц- 
тво; активне приховування злочину; ~ 
prescription набуття права за давністю; 
~ promise позитивна обіцянка; ~ proof 
прямий доказ; ~ referendum позитив- 
ний референдум (де більшість відпові- 
ла "так"); ~ reprisal позитивна реп- 
ресалія; - school of international law 
позитивна школа міжнародного права 


pository statute [‘pozit(a)ristetfu:t] закон 


на роз'яснення іншого закону 


тощо) posse | розі| лат. орган законної влади; 
position [pa zifn] 1. позиція, становище; (пошуковий) загін поліцейських 
посада; розташування; залишок коштів possess [pd zes] володіти, мати, мати при 


на рахунку; 2. визначати місцезнаход- 
ження; ~al позиційний 0 ~ fee комісійна 
винагорода за посередництво у влаш- 
туванні на роботу; ~ іп action позиція 
(сторони) у процесі; ~ in defence 
{defense] позиція захисту; ~ іп prosecu- 
tion позиція обвинувачення; ~ іп 
Society суспільне становище; ~ of 
ambassador посада (становище) посла; 
- of authority виборна посада; ~ of 
bloodstains розташування цяток крові; 
~ of responsibility відповідальне ста- 
новище, ~ of trust виборна посада 


positive | рогопу) позитивний; абсолют- 


ний, безумовний; конструктивний; 
ствердний; схвальний; самовпевнений; 
встановлений (порядок тощо); припи- 
саний (про дію тощо) 0 ~ act (позитив- 
на) дія (на відміну від бездіяльності); ~ 
allegation заява про наявність факту; ~ 
breath test позитивний результат ана- 
лізу на наявність алкоголю в крові, - 
condition позитивна умова; ~ declara- 
tion заява, що містить ствердження, ~ 
declaration of authority позитивно 
виражене уповноваження; ~ discrimi- 
nation дискримінація "навпаки" (чоло- 
віків або білих у США); ~ duty обов'язок 
діяти; ~ euthanasia активна евтаназія; 
~ evidence позитивний доказ, підтверд- 
жувальний доказ; ~ fraud прямий об- 
ман, фактично вчинений (здійснений) 
обман, ~ identification упізнання (шля- 
хом підтвердження свідком наявності 
злочинця серед тих, хто виставлений 
для упізнання); ідентифікація з позитив- 
ним результатом; ідентифікація підтвер- 
дженням; ~ law позитивне право; чинне 


собі 0 - а firearm володіти вогнепаль- 
ною зброєю; ~ а right (to smth.) мати 
право (на щось); ~ a veto over constitu- 
tional change мати право вето на зміни 
в конституції; - alcohol мати при собі 
спиртне (в недозволеному місці); - 
equal rights мати рівні права, бути 
рівноправним; ~ а firearm without a 
licence [license] володіти вогнепаль- 
ною зброєю без дозволу; ~ quali- 
fications відповідати вимогам, задоволь- 
няти вимоги (до посади, кандидата 
тощо) 


possession [pa zefn] володіння; об'єкт во- 


лодіння; власність, майно; -5 володін- 
ня; майно, власність; особисті речі, речі 
особистого користування 0 ~ at law 
юридичне володіння річчю, що перебу- 
ває у фактичному володінні іншої осо- 
би; - for use володіння (наркотиками 
тощо) з метою вживання; ~ іп deed 
фактичне володіння; ~ in fact фактичне 
володіння; ~ in law юридичне володін- 
ня річчю, що перебуває у фактичному 
володіння іншої особи; ~ of a firearm 
without a licence [license] володіння 
вогнепальною зброєю без доволу; ~ of 
а stolen article володіння краденим 
предметом; ~ of an explosive володін- 
ня вибухівкою; ~ Of drugs володіння 
наркотиками; ~ of firearms володіння 
вогнепальною зброєю; ~ of land воло- 
діння землею, землеволодіння; ~ of 
obscene materials володіння порно- 
графічними матеріалами; ~ of stolen 
goods володіння краденим; зберігання 
(переховування) краденого; ~ of territo- 
ry володіння територією; ~ rule прави- 
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ло повернення; ~ under a lease воло- 
діння за угодою найму, ~ without a 
licence [license] володіння без дозволу 

possessive [pa zesiv] посесорний, власниць- 
кий 0 ~ right посесорне право 

possessor Гра"7е52) тримач, власник 0 ~ of 
right власник права, правотримач 

possessory Гро'7е5агі) власницький, посе- 
сорний 0 ~ action посесорний позов, ~ 
lien право утримання; ~ right [title] 
право власності 

possibility [, posa bilati] ймовірність, мож- 
ливість 0 ~ of executing an innocent 
person можливість страти невинної осо- 
би (невинного), ~ Of issue здатність до 
зачаття, здатність народжувати дітей, ~ 
of issue extinct нездатність до зачаття, 
нездатність народжувати дітей 

possible | ро52б) можливий, імовірний 0 ~ 
evidence можливий доказ, ~ loss моЖ- 
ливі втрати (збитки), ~ motive можли- 
вий мотив; ~ result можливий резуль- 
тат, ~ suspect ймовірний підозрюваний, 
~ tyranny of the numerical majority 
можлива тиранія кількісної більшості 

post [povust] 1. посада, пост (у т. ч. поліції); 
2. призначати на посаду, оголошувати 
про зникнення безвісти (неприбуття 
вчасно, загибель) судна, відправляти 
поштою, поштова кореспонденція, 
3. преф після- > - a reward for the 
apprehension of a criminal оголошу- 
вати винагороду за затримання (або 
арешт) злочинця; ~ а Ship as missing 
оголошувати про зникнення безвісти 
судна; ~-arraignment identification of 
suspect упізнання підозрюваного після 
висунення обвинувачення іншій особі, 
~-childbirth leave  післяпологова 
відпустка, ~-classical law school 
посткласична школа права, ~-com- 
mitment hearing слухання справи про 
перепровадження особи під варту; ~ 
control контрольно-пропускний пункт, 
контроль над поштою (листуванням), ~ 
conviction claim клопотання, заявлене 
після винесення вердикту про винність, 
~-conviction detention взяття під вар- 
ту після засудження, ~-conviction 
hearing слухання справи після засуд- 
ження, ~-conviction procedure судо- 
чинство після засудження; ~-Conviction 


referral передача на розгляд після за- 
судження; засуджений, який передаєть- 
ся до іншої юрисдикції; ~-conviction 
гетеду судовий захист після засуджен- 
ня; ~-conviction review перегляд спра- 
ви після засудження; ~-copyright видан- 
ня, надруковане після закінчення строку 
давності авторського права; ~-date да- 
тувати заднім числом, датувати пізнішим 
числом; ~-dating датування заднім 
(пізнішим) числом, пат. перенесення 
подання заявки на пізніший термін; пост- 
датування, ~-delivery leave післяполо- 
ropa відпустка; ~ facto лат. після події; 
~-graduate jurist аспірант-юрист; ~- 
indictment identification of suspect 
упізнання підозрюваного після винесен- 
ня обвинувального акта проти іншої 
особи, ~-judgement [post-judgment] 
motion клопотання, заявлене після BH- 
несення судового рішення; ~-mortem 
лат. |. розтин (трупа), 2. робити роз- 
тин (трупа); 3 посмертний; 4. після 
смерті; ~-mortem examination розтин 
трупа, дослідження трупа (патолого- 
анатомічне або судово-медичне), 
патологоанатомічний аналіз; ~mortuary 
disposition розпорядження майном на 
випадок смерті; ~-nuptial 1. угода між 
подружжям, укладена після шлюбу; 
2 післяшлюбний; ~-nuptial agreement 
угода між чоловіком і дружиною, укла- 
дена після реєстрації шлюбу; ~nuptial 
contract угода про майновий режим у 
шлюбі, укладена сторонами після укла- 
дання шлюбу, ~-nuptial settlement 
післяшлюбна майнова угода, ~-nuption 
угода між подружжям, укладена після 
шлюбу, ~-obit лат. |. який набирає 
чинності після смерті; 2. після смерті 
(когось), ~-office пошта, поштове 
відділення; ~-Office receipt поштова 
квитанція; ~-patent післяпатентний; ~- 
patent injunction післяпатентна судо- 
ва заборона, ~-patent royalty роялті, 
що сплачується ліцензіатом після закін- 
чення строку дії патенту; --5епіепсе 
тобіоп клопотання, винесене після ви- 
несення вироку, ~-socialist постсоціа- 
лістичний; ~-Soviet пострадянський; ~ 
tax, ~-tax після сплати (або утриман- 
ня) податку (податків); ~-tax income 
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прибуток після сплати (або утриман- 
ня) податків, ~-testamentary assertion 
праводомагання, заявлене після укладан- 
ня заповіту, ~-testamentary decla- 
ration of testator заява заповідача після 
укладання заповіту; ~totalitarian пост- 
тоталітарний; ~-traumatic посттравма- 
тичний, післятравматичний; ~-trial 
motion клопотання, заявлене після за- 
кінчення судового розгляду; ~-trial 
procedure судочинство після розгляду 
справи по суті, ~-trial treatment ре- 
жим поводження після розгляду справи, 
режим впливу після розгляду справи, ~ 
verdict motion клопотання, заявлене 
після винесення вердикту 

postage (fee) [°pavustidy fi:] поштовий збір 

postal [‘pavstl] поштовий 0 ~ address по- 
штова адреса; ~ clause поштове 3acTe- 
реження (у Конституції США про npa- 
во Конгресу засновувати поштову 
службу), - соде поштовий індекс; - 
convention поштова конвенція; ~ fraud 
поштова афера; ~ regulations поштові 
правила; Р. Union Міжнародний пошто- 
вий союз; - vote [voting] голосування 
поштою 

posteriority Гро,5Пагі prati] наступна чер- 
говість (на відміну від пріоритету), 
постеріоритет 

posthumous [‘postjumas] посмертний; на- 
роджений після смерті батька 2 ~ child 
дитина, яка народилася після смерті 
батька, - condemnation посмертне за- 
судження (не в суді); ~ daughter дочка, 
яка народилася після смерті батька; - 
pardon посмертне помилування, ~ 
patent посмертно виданий патент; ~ son 
син, який народився після смерті батька 

posting | pavstin] переведення по службі; 
виставлення (караулу); поштове від- 
правлення 

postliminium, postliminy [,pavustlim- 
‘Intam], [, paust lmmini] постліміній 
(відновлення попереднього правового 
стану після війни) 

postmark [ pavstma:k] штемпелювати 
(лист); ~ed штемпельований (про 
лист), ~ing штемпелювання (листа) 

postmortem Г,роо5і" то:їет) 1. розтин 
(трупа), автопсія; 2. робити розтин 
(трупа), піддавати розтину; 3. після на- 


potential 


стання смерті 0 ~ changes зміни Ha тілі 
після настання смерті; ~ examination 
ої (пе Боду огляд трупа після розтину 

postnatal Г, pavst пет!) післяпологовий 

postpone [pavst’ paun] відкладати, відстро- 
чувати, переносити 0 ~ a meeting 
відкладати (переносити) зустріч (або 
засідання); - а motion відкладати розг- 
ляд пропозиції, ~ а session [sitting] 
відкладати (переносити) засідання; - 
action оп the motion відкладати розг- 
ляд пропозиції; ~ election(s) відклада- 
ти (відстрочувати) вибори; - раутепі 
відстрочувати платіж (сплату); ~ the 
date with death відкладати зустріч зі 
смертю; - the hearing of a case відкла- 
дати слухання справи 

postponed [pavust’ paund] відкладений, 
відстрочений, перенесений (Ha пізніший 
строк) 0 ~ charge відкладене обвинува- 
чення 

postponement [paust’ pavnmoant] відкла- 
дання, відстрочення, перенесення Ha 
пізніший термін 0 ~ of devolution of 
property відстрочення передачі іншій 
особі права на майно; ~ of transfers 
відстрочення передачі прав 

postrelease [, рго5іші"1:8) статус звільнено- 
го від покарання; розм. час після 
звільнення від покарання 0 ~ time час 
після звільнення від покарання 

pot [pot] розм. марихуана 0 ~-busting 
розм. реквізиція наркотиків (поліцією); 
~ Shot розм. неприцільний постріл; 
постріл впритул (із близької відстані) 

potassium cyanide [pa tzsiam 5агапата) 
ціанистий калій 

potations [pov telfn] пиятика; сп'яніння 

potentate [’pavtnteit] суверен, монарх, 
володар 

potential [pa tenfl] 1. потенціал; 2. потен- 
ційний, можливий 0 ~ acquisition мож- 
ливе (потенційне) придбання; ~ conse- 
quences Ймовірні (можливі) наслідки, 
~ criminal потенційний злочинець; ~ 
criminal behavior потенційно злочин- 
на поведінка, ~ enemy потенційний 
ворог (противник); - lawbreaker по- 
тенційний правопорушник; ~ libel мож- 
лива дифамація; ~ loss можливі (по- 
тенційні) збитки, ~ offender потенцій- 
ний правопорушник, ~ power можлива 
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(потенційна) влада; ~ suicide потен- 
ційний самовбивця; ~ violator потен- 
ційний правопорушник; ~ wrongdoer 
потенційний правопорушник 

potentially lethal weapon [pa tenf(a)I 
‘11:6(a)l’ wepan] потенційно смертель- 
Ha зброя 

potestative [pav testativ] потестативний, 
який залежить від волі сторін 0 ~ 
condition умова, що залежить від волі 
сторін; потестативна умова 

pound breach, poundbreach [, paund ‘bri:tf] 
зламування загону для худоби 

poverty | роугії) бідність > ~ level рівень 
бідності 

РОУУ скор. військовополонений 0 - сатр 
табір військовополонених 

powder | раодао) порох 0 ~ burn опік від 
пороху; ~ fouling пороховий нагар; ~ 
residue залишки пороху 

power | раоа) влада; сила, потуга; держава, 
здатність, можливість; доручення; пра- 
во; компетенція; повноваження; право- 
здатність, правосильність 0 - аррег- 
taining to sovereignty право суверені- 
тету, суверенне право, ~ at the center 
{centre] влада у центрі (на відміну від 
влади на місцях); ~ balance баланс влади 
(повноважень), ~ based on land control 
влада, що базується на володінні зем- 
лею, ~ center [centre] центр влади, ~ 
corridors коридори влади; ~ coupled 
with interest доручення на розподіл 
спадщини разом з набуттям права на неї; 
~ delegated by Congress to the 
president повноваження, делеговані 
президентові Конгресом (США); ~ given 
[granted] надане право (повноважен- 
ня); ~ granted by the people право, 
надане народом, ~ granted to the 
people право, надане народові, ~ іп one 
person’s hands влада в руках однієї 
особи; ~ now contested право (повно- 
важення), що у даний час оспорюється, 
~ of appointment правопризначення, 
доручення на розподіл спадкоємного 
майна (майна за спадщиною), ~ of 
arraigning право притягати до суду, ~ 
of arrest право арешту; ~ of attorney 
повноваження, доручення; ~ of attorney 
and substitution доручення з правом 
передоручення; ~ of attorney given for 


business purposes повноваження Ha 
ведення справ; ~ of attorney to герге- 
sent another person in court повно- 
важення представляти в суді інтереси 
іншої особи; - of co-decisions повно- 
важення приймати спільні рішення; ~ of 
commander-in-chief повноваження 
головнокомандувача; - of communica- 
tion право на спілкування (з дитиною 
тощо); ~ of Congress влада (або по- 
вноваження) Конгресу (США); ~ of court 
влада суду, судова влада; повноваження 
суду; ~ contained іп the Constitution 
право, передбачене конституцією; ~ of 
control право контролю; ~ of сопіго- 
lling the assembly право контролю за 
діяльністю законодавчих зборів; ~ of 
decisions право приймати рішення; ~ 
of discretion дискреційні повноважен- 
ня, дискреційне право; повноваження 
вирішувати на власний розсуд; ~ of 
eminent domain право держави на 
примусове відчуження приватної влас- 
ності; ~ of giving the law on any 
Subject право видавати закон з будь-яко- 
го питання; ~ Of government повнова- 
ження уряду, ~ of impeachment право 
імпічменту; ~ Of impoundment право 
президента утримуватися від витрачан- 
ня асигнованих йому грошових коштів; 
- ої іпдшігу право робити запит; - ої 
investigation право проводити розслі- 
дування; ~ Of judgment ||идгетепі, 
право виносити судове рішення; ~ of life 
and death право розпоряджатися жит- 
TAM (і смертю), ~ ої making laws зако- 
нодавчі повноваження, повноваження на 
видання законів; ~ Of making needful 
rules and regulations право встанов- 
лювати необхідні правила і запроваджу- 
вати необхідні положення (або інструк- 
ції); - of making war право ведення 
(або оголошення) війни; - ої типісі- 
pality муніципальна влада, компетенція 
муніципалітету; - ої procuration по- 
вноваження на ведення справ; ~ of 
punishment право покарання, право 
накладання покарань, ~ of punishment 
for the infraction of law право пока- 
рання за порушення закону, право Ha- 
кладання покарання за порушення зако- 
ну, ~ of review право перегляду (судо- 
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вих рішень), ~ ої rule-making право 
нормотворчості, ~ ої sale право про- 
дажу; ~ of search право обшуку; ~ of 
sentence право виносити судове рішен- 
ня (вирок); - of substitution право пе- 
редовіри (передоручення); ~ of taxation 
право обкладання податком, право опо- 
даткування; ~ of testation заповідальна 
правоздатність, правоздатність до запо- 
відання; право на заповідальне розпо- 
рядження; ~ of the law сила закону; ~ of 
the military влада військових, ~ of the 
people влада народу, народна влада; ~ 
of the purse виключне право Палати 
представників Конгресу США на вне- 
сення фінансових законопроектів, пра- 
во гаманця; ~ ої the sovereign влада 
суверена; ~ of the state влада держави, 
державна влада; ~ of the states права 
(повноваження) штатів (США); - of 
trying право вирішувати справу у суді; 
~ of trying all impeachments право 
вирішувати всі справи про імпічмент; ~ 
of sentencing право виносити вирок; ~ 
over persons влада над людьми, ~ policy 
великодержавна політика, політика (з 
позиції) сили, політика залякування (по- 
гроз); ~ position владне становище; ~ 
relations владні відносини; - rela- 
tionships співвідношення повноважень, 
~ structure структура влади, владна 
структура; силова структура, ~ Struggle 
боротьба за владу, ~ to acquire terri- 
tory право придбання території; ~ to 
act право діяти, право приймати рішен- 
ня, ~ to appoint subordinates право 
призначати підлеглих, ~ to choose the 
president and vice-president право 
обирати президента 1 віце-президента; 
~ to conduct foreign relations право 
встановлювати і підтримувати відноси- 
ни 3 іншими країнами; ~ to co-opt право 
кооптації, - to decide cases and 
controversies право вирішувати спра- 
ви (у суді) 1 суперечки, ~ to declare 
war право оголошувати війну, ~ to 
dismiss право звільняти з роботи; ~ to 
enforce право реалізації (закону то- 
що), право на забезпечення виконання; 
~ to expand territory право на розши- 
рення території; ~ to impeach право 
імпічменту, ~ to initiate [introduce] 


powers 


legislation право законодавчої ініціа- 
тиви; - to investigate право (на) розс- 
лідування; ~ to lay and collect taxes 
право обкладати податками і збирати 
податки; ~ to legislate право видавати 
закони, право здійснювати законодавчу 
владу; ~ to make decisions право прий- 
мати рішення, ~ to make laws законо- 
давчі повноваження, повноваження на 
видання законів; ~ to make needful 
rules and regulations право встанов- 
лювати необхідні правила і запроваджу- 
вати необхідні положення (або інструк- 
ції), ~ to quash the decisions of lower 
courts право скасовувати рішення судів 
нижчого рівня; ~ to punish право 
покарання, право накладання покарань; 
~ to regulate commerce право pery- 
лювати торгівлю; ~ to regulate proce- 
dure право регулювати процедурні нор- 
ми (процедуру); ~ to remove personnel 
право звільняти працівників; ~ to 
remove the president from office пра- 
во усунення президента з посади; ~ to 
sell lands право продавати земельні 
ділянки; ~ to tax право обкладання по- 
датком, право оподаткування; - to try 
право вирішувати справу у суді; - to 
try all impeachments право вирішу- 
вати всі справи про імпічмент; ~ to veto 
(smth.) право вето (на щось); - to veto 
acts of Congress право накладати вето 
на закони, що видаються Конгресом 
(США); ~ under the Constitution пра- 
BO (повноваження) за Конституцією 


powerful [’ pavafl] могутній, потужний; 


владний, авторитетний, впливовий; 
уповноважений, повноважний, повно- 
правний; the - люди при владі 0 ~ 
branch of government сильна гілка 
влади; ~ central government сильний 
центральний уряд; ~ evidence вагомі 
докази, ~ interests впливові кола; ~ 
international drug cartel могутній 
міжнародний наркокартель; ~ strain of 
marijuana сильнодіючий різновид 
марихуани 


powerless | pavalas] безвладний; недієздат- 


ний, неправоздатний; неуповноважений; 
який не має компетенції; безсилий 


powers | рар27) повноваження, право 0 ~ 


of government bodies повноваження 


Р.Р. 


державних органів; ~ of office посадові 
повноваження; ~ Of pardon право по- 
милування; ~ of the president повно- 
важення президента 

Р.Р. скор. парламентські документи 

р.р., р. р. а. скор. лат. за дорученням 

р.р.а. скор. лат. (стільки-то) 1. відсотків 
(процентів) на рік; 2. за дорученням 

Р.Р.І. скор. поліс як єдиний доказ страхово- 
го інтересу 

Р.Р.О. скор. поліцейський-стажер (який слу- 
жить у поліції менше року) 

р.рго. скор. лат. за дорученням 

ppty скор. власність 

РРУУ скор. власник авторського права на 
літературний твір після смерті автора 

Pr. скор. 1. президент; президентство; 2. пре- 
зидентський 

Р.В. скор. парламентські звіти; пропорцій- 
не представництво; резолюція Конгре- 
су (США) 

Pr. С.К.В. скор. брит практика Суду ко- 
ролівської лави 

practical [’przekttkl] практичний; здійснен- 
ний, доцільний; фактичний; ~ity прак- 
тичність, практицизм 0 ~ application 
практичне застосування; ~ conside- 
ration практичне міркування; - сгур- 
tography практична криптографія; ~ 
enforcement фактичне правозастосу- 
вання; ~ ethics практична етика; ~ 
experience практичний досвід; ~ 
importance практичне значення, ~ 
impossibility економічна неможливість 
(виконання); ~ matter практичне питан- 
ня; - uSe практичне використання 

practice | przektis] 1. практика; застосуван- 
ня; звичай; процесуальна норма, про- 
цесуальні норми, норма (норми) про- 
цесу; процесуальне право; клієнтура, 
2. практикувати, займатися практикою, 
застосовувати 0 ~ ап individual 
approach (to smb.) мати (знаходити) 
індивідуальний підхід (до когось); ~ and 
adjudication судочинство з винесенням 
рішення у справі; ~ deception обманю- 
вати, займатися обманом; ~ discri- 
mination застосовувати дискриміна- 
цію; - evidence звичайна практика як 
доказ; ~ law займатися юридичною прак- 
тикою, займатися правовою практикою; 
практикувати як адвокат; ~ ої child 
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marriage звичай (практика) шлюбу 
дітей; ~ of democracy практика демок- 
ратії (на відміну від ідеалу демократії); 
~ of judges судова практика; ~ of law 
адвокатська практика; правова (юридич- 
на) практика (на відміну від теорії 
права); впровадження законності; ~ of 
punishment практика (призначення) 
покарань; ~ of the trade торговий 
звичай, узанс; ~ of torture(s) застосу- 
вання тортур; ~ perlustration робити 
перлюстрацію; - polyandry практику- 
вати поліандрію (багатомужество); ~ 
polygamy [polygyny] практикувати 
багатоженство (полігінію); ~ torture(s) 
застосовувати тортури; ~ upon smb.’s 
inexperience скористатися з чиєїсь 
недосвідченості 

practices | praektisiz] процесуальні норми; 
усталена практика 9 ~ ої dubious 
legality діяльність, сумнівна з точки 
зору закону (законності); ~ of punish- 
ment практика (призначення) покарань 

practician [prek’tifn] юрист-практик 

practicing [‘praektisin] який практикує 0 ~ 
barrister баристер-практик; ~ certi- 
ficate посвідчення на право займатися 
професійною практикою; свідоцтво про 
дозвіл на практику; ~ certificate 
solicitor дипломований адвокат-практик; 
~ jurist юрист-практик; ~ lawyer 
адвокат (юрист), який займається 
практикою 

practise | przektis] практикувати(ся); зай- 
матися (практикою); здійснювати; зас- 
тосовувати; тренуватися 0 ~ а profes- 
sion займатися (певною) професійною 
діяльністю; ~ deceit [deception] обма- 
нювати, хитрувати; ~ law бути юрис- 
том; займатися адвокатською практикою; 
~ sabotage займатися саботажем; ~ upon 
обманювати, зловживати (чимось); ~ 
usury займатися лихварством 

practiser Р preektisa] інтриган 

practising | praktisin] (та відповідні cao- 
восполучення і складні терміни) див 
practicing 

practitician, practitioner |, prek’tifn(a)] 
адвокат (юрист), який займається 
практикою 0 ~ of law юрист-практик 

praecipe | ргі:5трі| лат наказ; судовий на- 
каз про виконання дій; судовий наказ про 
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надання підстав про невиконання дій; 
вимога сторони в процесі про видачу 
(або підготування) документа 

praemunire [,pri:mjv nai(a)ri] 2am пося- 
гання на королівську владу та владу уря- 
ду; акт про посягання на владу короля 
(королеви) та його (п уряд); покарання 
за посягання на владу короля (короле- 
ви) та його (її) уряд; покарання за пере- 
вищення влади церковним органом; по- 
станова суду про перевищення влади 
церковним органом 

pratique Р ргагіі:К) фр. дозвіл на вільне 
відвідання берега (або вільні зносини з 
берегом). 

pray | ргет) (наполегливо) просити, клопо- 
татися (за когось) 0 ~ a tales просити 
поповнити журі запасними присяжни- 
ми засідателями; ~ for an injunction 
клопотати (просити) про припинення 
(зупинення) дії судової постанови, ~ іп 
aid просити про допомогу; просити про 
надання допомоги при пледуванні 
(заявленні підстав позову або захисті 
проти позову) 

prayer | ргета) прохання, клопотання (в 
суді); прохальна частина скарги; про- 
хач 0 ~ for alternative relief клопо- 
тання про надання альтернативного за- 
собу судового захисту; частина позов- 
ної заяви із клопотанням про надання 
альтернативного засобу судового захи- 
сту; ~ for discharge клопотання про 
звільнення від відповідальності; клопо- 
тання про звільнення з ув'язнення; кло- 
потання про реабілітацію, клопотання 
про виправдання підсудного, клопотан- 
ня про відновлення в правах неспромож- 
ного боржника, клопотання про залік 
вимог, клопотання про припинення 30- 
бов'язання, ~ for relief клопотання про 
виплату (надання) матеріальної (грошо- 
вої) допомоги; клопотання про звільнен- 
ня (від зобов'язання, сплати); клопо- 
тання про надання судового захисту; - 
in aid прохання відповідача за майно- 
вим позовом про надання йому допо- 
моги при пледуванні (захисті); ~ іп the 
alternative клопотання про надання 
альтернативного засобу судового захи- 
сту; ~ of process клопотання (прохан- 
ня) про видання судового наказу 


pre-existing 


pre-adjudication detention [pri:a, dju:di- 
‘ketfndi tenfan] взяття під варту до ви- 
несення судового рішення 

pre-arraignment procedure [pri:a rein- 
mantpra si:d3a] провадження у справі 
до висунення обвинувачення 

pre-arrest delay [pri:a ге5і, di lel] затримка 
в здійсненні (проведенні) арешту у справі 

pre-audience Гргі'о:4|гп5) право бути вис- 
луханим раніше іншого (про адвоката) 

pre-conscript [pri: konskript] допризовник 

pre-conscription [, pri:kan skripfan] допри- 
зовний 0 ~ trainee допризовник 0 ~ 
training допризовна підготовка 

pre-constitutionalist [pri,konsti Ци: Г(а)- 
nalist] доконституційний (про форму 
правління тощо) 

pre-contract Гргі: kontrzkt] раніше укла- 
дена угода (що заважає укладанню но- 
вої угоди) 

pre-conviction referral |, pri:kan’vikfan 
ri f3:ral] передання на розгляд до засуд- 
ження 

pre-election Г,ргіл'ЇеКГоп) 1. попередні 
вибори; 2. передвиборний 92 ~ battles 
передвиборні баталії, ~ pledge передви- 
борне зобов'язання, передвиборна обі- 
цянка 

pre-empt |ргі: empt] заволодівати держав- 
ною землею для отримання переважно- 
го права її купівлі; здійснювати пере- 
важне право купівлі; накладати арешт 
на товар на здійснення переважного 
права купівлі 

pre-emption Гргі: empfan] переважне пра- 
во купівлі; використання переважного 
права купівлі; заволодіння державною 
землею для отримання переважного пра- 
ва й купівлі; накладання арешту на то- 
вар на реалізацію переважного права 
купівлі 9 ~ clause застереження про 
переважне право купівлі (в угоді 
тощо); ~ contract контракт про пере- 
важне право купівлі 

pre-emptive, preemptive [pri emptiv] на- 
бутий відповідно до переважного права; 
превентивний, упереджувальний 0 - 
action упереджувальна акція (або дія) 

pre-existing (, ргі19 715110) який існував 
раніше; існуючий 0 ~ agreement уго- 
да, що існувала раніше; ~ legal rule 
існуюча правова норма 


Pref. 


Pref. скор. якому віддається перевага; при- 
вілейований (про акції) 

pre-imposition |, ргі:, ппра"гіГап| який 
здійснюється перед винесенням вироку 
0 ~ information by defendant останнє 
слово підсудного перед винесенням ви- 
року; ~ remarks by counsel зауважен- 
ня захисника (адвоката) у справі перед 
винесенням вироку; ~ Statement oc- 
таннє слово (підсудного) 

pre-induction [pri:in dakfan] допризовний 
0 ~ age допризовний Bik; ~ trainee до- 
призовник 

pre-investigation [pri:in, vest1 дегГзп) дос- 
лідчий, який відбувається до слідства 

pre-judgement [pre-judgment] motion 
[pri dzad3moant’ mavf(a)n] клопотання, 
заявлене до винесення судового рішення 

pre-marital [pri пати(а)1) дошлюбний, 
передшлюбний 0 - agreement перед- 
шлюбна угода (про майнові відносини 
майбутнього подружжя тощо) 

pre-marriage certificate |ргі: пігегіф 
Sa tifikit] лікарське посвідчення про 
відсутність захворювань, що перешкод- 
жають укладанню шлюбу 

рге-топороїу capitalism | ргітта" пора 
‘“kepitalizam] домонополістичний 
капіталізм 

pre-natal causes of death |, pri: neitl’ko:zis 
,ov deQ] причини смерті в допологовий 
період 

рге-рагоїе (|, ргі:ра'гоші) який відбувається 
до умовно-дострокового звільнення 0 ~ 
investigation вивчення справи для ви- 
рішення питання про умовно-достро- 
кове звільнення; ~ investigator особа, 
яка вивчає справу для вирішення питан- 
ня про умовно-дострокове звільнення; 
суд, що вивчає справу для вирішення 
питання про умовно-дострокове звіль- 
нення 

pre-patent royalty Гргі: решопі гогаї п) 
роялті, що сплачується ліцензіатом за 
період до видачі патенту ліцензіару 

pre-printed form [pri:’ printid бо:т) бланк, 
формуляр 

pre-release Гргі:гі li:s] який відбувається до 
звільнення 0 ~ placement взяття під вар- 
ту напередодні звільнення від відпові- 
дальності; - training виправно-виховні 
заходи стосовно ув'язнених перед їхнім 
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звільненням; ~ treatment режим перед 
звільненням з ув'язнення 

pre-right declaration [pri:’rait,dekla- 
‘relfan] попередня угода 

pre-sentence [pri: sentans] зроблений до 
винесення вироку; який стосується су- 
дової справи до винесення вироку 0 - 
information заява про обвинувачення 
перед винесенням вироку; ~ investi- 
gation вивчення справи перед винесен- 
ням вироку; вивчення особи 1 обставин 
життя підсудного перед винесенням ви- 
року; ~ investigation and report вив- 
чення справи і доповідь у справі перед 
винесенням вироку, ~ investigator суд- 
дя, який вивчає справу (особу та обста- 
вини життя підсудного) перед винесен- 
ням вироку; ~ motion клопотання, за- 
явлене до винесення вироку; ~ report 
доповідь про особу і обставини життя 
підсудного, що подається судові перед 
винесенням вироку 

pre-sentencing procedure [pri: sentansin 
pra si:d§3] судочинство перед винесен- 
ням вироку 

pre-Statute at Large citation Гргі: stztju:t 
pet la:d3 sai’ terfan] посилання на нор- 
мативний акт до внесення його у звід 
законів 

pre-term |ргі'їз:пт| достроковий 9 ~ 
election(s) дострокові вибори 

pre-time [pri:‘tarm] достроковий 0 ~ 
discharge дострокове звільнення 

pre-trial Гргі: їгата |) 1. попереднє слухан- 
ня справи, попередній розгляд справи; 
2. досудовий > ~ conference розпоряд- 
ча нарада суду перед початком слухан- 
ня справи; - confession зізнання, зроб- 
лене до суду; ~ deposition зняття 
свідчень під присягою до початку судо- 
вого розгляду; прилучення до матеріалів 
справи до початку судового розгляду 
(про свідчення, заяви, докази), ~ 
detention взяття під варту до початку 
судового процесу, досудове затриман- 
ня, досудове ув'язнення; ~ discovery 
подання переліку свідків сторони до 
суду; ~ dismissal припинення справи 
до суду, - diversion виведення непов- 
нолітнього правопорушника до розгля- 
ду справи в суді із системи криміналь- 
ної юстиції; ~ examination попереднє 
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preappointed [pri:a pointid] передбачений 


судове слідство; ~ hearings досудовий 
розгляд; ~ interrogation of witness 
опит свідків до початку судового розг- 
ляду (у цивільній справі), ~ inves- 
tigation попереднє розслідування, по- 
переднє судове розслідування; попе- 
реднє слідство; ~ investigator слідчий; 
суд, що проводить попереднє судове 
розслідування; ~ knowledge of witness 
опит свідків до початку судового роз- 
гляду (у цивільній справі); - motion 
клопотання, заявлене до початку судо- 
вого розгляду (справи); ~ notice по- 
відомлення до початку судового роз- 
гляду; - ромуег право діяти до судового 
розгляду; ~ precaution досудова забез- 
печувальна процедура; ~ procedure 
нарада суду з адвокатами сторін до по- 
чатку судового розгляду; - ргосее- 
ding(s) попередній судовий розгляд 
справи, досудова процедура; ~ publicity 
повідомлення (розголошення) даних 
попереднього (судового) слідства до 
початку гласного розгляду справи в суді, 
досудове розголошення, ~ release 
звільнення з-під варти до розгляду спра- 
ви в суді; ~ request клопотання, заявле- 
не до початку судового розгляду (спра- 
ви); - responsibility відповідальність, 
встановлена до суду; ~ Service вручен- 
ня судового документа до початку слу- 
хання справи; обмін змагальними папе- 
рами до початку слухання справи; ~ 
services agency судовий орган, що 
здійснює заходи, необхідні до початку 
судового процесу; ~ stipulation угода, 
укладена до початку слухання справи; 
умова, висунута до початку слухання 
справи; угода між адвокатами сторін, 
укладена до початку слухання справи, 
~ testimony свідчення до початку cy- 
дового розгляду 


ргеседепсе 


0 ~ evidence передбачений доказ, пе- 
редбачений правом доказ, передбачені 
правом докази 


preapprehension (ргі: гергі henfn] побо- 


ювання; упереджена думка 


prearrange [,pri:a reind3] заздалегідь підго- 


товляти, планувати 


prearranged [,pri:a reindjd] заздалегідь 


підготовлений (спланований) 0 ~ acci- 
депі симуляція нещасного випадку (в 
злочинних цілях); ~ claim вимога, заз- 
далегідь узгоджена з відповідачем; ~ 
offence [offense] заздалегідь підготов- 
лений (спланований) злочин 


preaudience |,ргі: o:dians] черговість ви- 


ступу юристів у суді відповідно до їхніх 
звань 


precarious [pri kearias] небезпечний, не- 


надійний, ризиковий, хисткий, необ- 
грунтований, випадковий; прекарний; 
відкличний (про володіння тощо) 0 ~ 
loan позичка до запитання; ~ position 
непевна (хистка) позиція; непевне (хи- 
стке) становище; ~ possession відклич- 
не володіння, володіння до першої ви- 
моги (до запитання); ~ right відкличне 
право, прекарне право; ~ Status quo 
хисткий статус кво 


precatory | ргеКаїагі) який виражає споді- 


вання, прохальний, який містить про- 
хання (клопотання, рекомендацію) 


precaution Гргі"Ко:Гп) обачність; поперед- 


ження; забезпечувальна процедура; за- 
побіжний захід 


precautionary [pri Ко:Гпагі) запобіжний, 


попереджувальний, превентивний, який 
застосовується з обачності 0 ~ attach- 
тепі накладання арешту в порядку за- 
безпечення позову; запобіжний арешт, 
попереджувальний арешт; превентив- 
ний арешт (вантажу); - measure 3a- 


pre-verdict motion |ргі: v3:dikt mavfan] 
клопотання, заявлене до винесення 


побіжний захід, попереджувальний 
захід; попереджувальний засіб 


вердикту precede [pri si:d] передувати; переважати; 
preachment [’pri:t{mant] мораль, напучу- переважати за старшинством, обіймати 
вання вищу посаду 


preamble [‘pri:zemb(a)I] 1. преамбула, precedence | presidans] першочерговість, 


вступна частина; передмова, вступ; 
2. |, pri: emb(a)l] укладати преамбулу 
0 ~ to the Constitution преамбула 
конституції 


пріоритет, першість (за значенням, у 
часі тощо), старшинство 0 - ої сімії 
rights over social ones зверхність гро- 
мадянських прав над соціальними пра- 


precedency 


вами; ~ of law пріоритет права (над 
політикою) 

ргеседепсу | ргез14(2)п51| див precedence. 

precedent 1. [’presid(a)nt] прецедент, су- 
довий прецедент; 2. | presid(a)nt] по- 
передній, раніший; ~ed обгрунтований 
(судовим) прецедентом; прецедентний; 
~ial прецедентний, який становить пре- 
цедент © ~ applicable to the act (fact) 
прецедент, що може бути застосований 
до діяння (факту); - condition поперед- 
ня умова; ~ creating, ~-creating який 
встановлює (створює) прецедент (про 
рішення, справу); - exactly applicable 
to the act (fact) прецедент, що може 
бути повністю застосований до діяння 
(факту); ~-setting який встановлює 
(створює) прецедент (про рішення, 
справу); ~-Setting opinion рішення, що 
встановлює прецедент 

preceding inventor [pri si:din,in venta] 
автор ранішого винаходу 

precept [‘pri:sept] ордер, припис, інструк- 
ція, вказівка, настанова, розпорядження 
(суду або судді); виклик до суду; прави- 
ло, норма; веління; заповідь 0 ~ of law 
правова норма; веління (припис) права; 
- of law standard правова норма 

precinct [‘pri:sinkt] виборча дільниця (те- 
риторія); поліцейська дільниця (тери- 
торіальна); дільниця патрулювання 
(поліції); межа, кордон 9 ~ house полі- 
цейська дільниця (приміщення); ~ 
Station дільничний відділок 

precious | ргеГ25) цінний; дорогоцінний 

precipice | ргезарі5) небезпечне становище 

precipitate [pri sipitat] нерозважливий 

preclude [pri klu:d] запобігати, поперед- 
жати, відвертати, перешкоджати; усува- 
ти 0 - a right перешкоджати здійснен- 
ню права, ~ the concentration ої 
political power виключати зосереджен- 
ня політичної влади 

precludjed [pri klu:did] попереджений, 
відвернений, якого вдалося запобігти; 
який опинився перед перешкодою; ~ing 
запобіжний, який припиняє (здійснення 
злочину тощо) 

preclusion [pri klu:3n] попередження, за- 
побігання, перешкода здійсненню; 
усунення 

preclusive [pri klu:siv] запобіжний, превен- 
тивний, преклюзивний, припинюваль- 
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ний 0 ~ term преклюзивний термін, при- 
пинювальний термін 

precognition |, ргі:Код'пі|п) попередній 
допит; свідчення, отримані на поперед- 
ньому допиті 

preconceived |, ргі:Кап'8і:Уд) упереджений 
0 ~ idea [notion, opinion] упереджена 
думка 

preconception [,pri:kan’sepfn] уперед- 
женість, упереджена думка 

preconcerted [,pri:kan’s3:tid] заздалегідь 
обумовлений 

precondemnation Г,ргі: Копдаагт "пет|п) 
осудність 

precondition [, pri:kan difn] 1. передумо- 
ва; попередня (або обов'язкова) умова; 
2. заздалегідь обумовлювати; ставити 
умову; висувати застереження 

preconstitutionalist [, pri:konstl’ tju:fnalist] 
доконституційний (про форму правлін- 
ня тощо) 

pre-conviction referral [, prikan vikf(a)n 
ri f3:ral] передання на розгляд до 
засудження 

precursor [pri k3:sa] прекурсор 

predatory | predator!) загарбницький, 
грабіжницький; хижацький; корисливий; 
розбійний, бандитський, насильницький 
0 ~ band бандитська зграя; ~ behavior 
[behaviour] насильницька (або po3- 
бійна) поведінка; ~ crime корисливий 
злочин; ~ gang банда, зграя грабіжників 
(розбійників); ~ offence [offense] ко- 
рисливий злочин; ~ sex offence [offen- 
se] статевий злочин у поєднанні з по- 
грабуванням потерпілої особи 

predecease |, ргі:Ч'51:5) смерть, що пере- 
дувала смерті іншого 

predecessor [‘pri:disesa] попередник; право- 
вопередник, предок; попередня редакція 
(кодексу, закону тощо) 9 ~ code попе- 
реднє видання кодексу, попередня редакція 
кодексу; ~ in interest попередник у 
майновому праві; ~ in title попередній 
власник, попередній носій титулу, по- 
передник за правом, попередній суб'єкт 
правового титулу; правопередник 

predelinquen|cy (, pri:di linkwans!] потен- 
ційна здатність вчинити злочин, перед- 
делінквентність, ~t 1. потенційний зло- 
чинець (делінквент), передделінквент; 
2. передделінквентний, потенційно здат- 
ний на злочин 
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predestined [pri:’destind] упереджений 0 ~ 
construction [interpretation] уперед- 
жене тлумачення 

predetermination ([, pri:di,t3:m1 пет п) 
умисність 

predetermined [, pri:di’ t3:mind] заздалегідь 
вирішений, вирішений наперед > ~ case 
заздалегідь вирішена справа 

predial servitude | pri:dial’s3:vitju:d] зе- 
мельний сервітут 

predicate [’predikeit] робити заяву; об- 
грунтовувати фактами; ~d заявлений; 
який грунтується на фактах 

predict [pri dikt] прогнозувати 0 ~ the vote 
прогнозувати результати голосування 

predictability [pri,dikta bilati] передбачу- 
ваність 0 ~ of law передбачуваність 
права 

predictable [pri diktabl] передбачуваний. 

prediction [pri dikfn] прогноз, передбачен- 
ня 0 ~ score досьє ув'язненого, що дає 
можливість передбачити його поведін- 
ку в майбутньому; ~ Study досліджен- 
ня, що має на меті передбачення май- 
бутньої поведінки злочинця 

predilection |, pri:di lekf(a)n] див. pre- 
disposition 

predisposition (|, pri:dispa’zifn] схильність 
(до чогось) 9 ~ to suicide схильність до 
амогубства 

predominant [pri dpminant] який має 
переважне значення 0 ~ evidence доказ, 
що має переважне значення 

preemptive [pri emptiv] упереджувальний 
0 ~ action упереджувальна акція (або 
дія) 

preexisting legal rule [, pri:ig’zistin По! 
‘ru:l] існуюча (чинна) правова норма 

prefatory | prefatori] вступний, попе- 
редній, початковий 

prefectural council, prefecture |, pri: fek- 
tf{(a)ral’kauns(a)I!], [‘pri:fektfua] пре- 
фектура 

prefer [pri f3:] віддавати перевагу; заявля- 
ти, подавати (протест, вимогу то- 
що), висувати (вимогу), підвищувати 
(по службі тощо) 0 - а charge висува- 
ти обвинувачення, ~ а Claim подавати 
позов, висувати вимогу; ~ а complaint 
подавати скаргу (до суду) 

preferable | prefrab!] пріоритетний; яко- 
му віддається перевага 0 ~ evidence 
кращий доказ (з двох або більше) 


preferred 


preference | prefrans] подання (npomec- 
ту, вимоги тощо); перевага; привілеє- 
ве право, переважне право; преферен- 
ція, пільгове мито 0 ~ stock привілейо- 
вані акції 

preferential [, prefa renfl] переважний, 
переважальний; пільговий, пріоритет- 
ний, привілейований, преференційний; 
першочерговий; рейтинговий (про го- 
лосування тощо) 9 ~ agreement пре- 
ференційна угода; ~ assignment зас- 
нування довірчої власності для сплати 
боргів зі встановленням першочерго- 
вості; - Claim заявка, що має раніший 
пріоритет; привілейована (переважаль- 
на) вимога; ~ debt борг, що погашаєть- 
ся у першу чергу; преференційний борг; 
~ duty [duties] [, prefa renfl’dju:ti(z)) 
пільгове мито, преференційне мито, 
преференційний митний тариф; дифе- 
ренційне мито; ~ inheritance першо- 
чергове успадкування, успадкування, у 
першу чергу; пріоритетне право успад- 
кування; ~ payments першочергові пла- 
тежі; ~ rate пільговий митний тариф; ~ 
right преференційне право; ~ system 
система преференцій; ~ tariff пільго- 
вий (преференційний) митний тариф; ~ 
tariff arrangement угода про пільго- 
вий митний режим, ~ tariff treatment 
пільговий митний режим; ~ tariff zone 
зона пільгових (преференційних) та- 
рифів; ~ term пільгова умова; ~ 
treatment преференційний режим; 
пільговий митний режим; ~ vote [vo- 
ting] голосування із зазначенням кан- 
дидатів у порядку надання переваги, 
рейтингове голосування 

preferment [pri f3:mant] подання (npome- 
сту, вимоги тощо); підвищення (у чині, 
сані тощо) 

preferred [pri f3:d] пільговий; привілейо- 
ваний, переважальний 0 ~ candidate 
кандидат, якому віддається перевага; 
кращий кандидат; ~ claim заявка, що має 
раніший пріоритет; привілейована ви- 
мога, переважальна вимога; ~ creditor 
кредитор, який має переважальну вимо- 
гу; ~ dividend дивіденд із привілейова- 
них акцій; ~ embodiment кращий 
варіант (здійснення винаходу); ~ free- 
doms пріоритетні свободи; ~ ordinary 
share звичайна акція з фіксованим диві- 


preflight 


дендом; ~ position привілейоване ста- 
новище; ~ Share привілейована акція; ~ 
stock привілейовані акції; ~ treatment 
пільговий режим 

preflight screening of carry-on luggage 
[ pri: flait’skri:nin, av’ kzerion ‘lagid3] 
огляд ручного багажу перед посадкою в 
літак 

pregnancy | pregnans!] вагітність; стан ва- 
гітності 0 ~ as a result ої rape вагітність 
внаслідок згвалтування; ~ litigation cy- 
дова справа у зв'язку з вагітністю (або 
припиненням вагітності); - рег айит 
вагітність від іншого (не чоловіка); ~- 
related absence відпустка у зв'язку 3 
вагітністю; ~ resulting from rape 
вагітність внаслідок згвалтування; ~ 
stage стадія вагітності 

pregnant | ргедпапі) вагітна (прикм.) 0 ~ 
woman вагітна жінка 

prehearing [pri: hiarin] який відбувається 

» перед початком слухання справи 0 ~ 

сопіегепсе розпорядча нарада суду 
перед початком слухання справи; - 
detention взяття під варту до початку 
судового процесу 

prehension [pri henjn]) заволодіння 

prejudge [, pri: djad3] формувати необгрун- 
товану думку; виносити рішення до про- 
ведення належного розслідування; ви- 
носити рішення до розгляду справи в 
суді, засуджувати, не вислухавши до 
кінця; ~d упереджений; який зазнав дії 
преюдиції > - а question вирішувати 
питання наперед 

prejudgement |, ргі: djadjmoant] упередже- 
на думка, упередженість, преюдиція; 
винесення рішення до розгляду справи, 
заздалегідь винесене рішення 0 ~ 
interest проценти за період до вине- 
сення судового рішення; ~ remedy су- 
довий захист до розгляду справи 

prejudgment (та відповідні складні тер- 
міни) див prejudgement 

prejudication [, pri:dju:di keifn] упередже- 
на думка, заздалегідь сформована дум- 
ка, окрема ухвала (суду); судовий 
прецедент 

prejudice | predjudis] 1. необ'єктивність, 
упередженість, упереджена думка; не- 
справедливість, преюдиція, збитки, 
шкода; 2. заподіювати (завдавати) шкоди, 
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заподіювати збитки; створювати уперед- 
жену думку, чинити вплив; створювати 
преюдицію 0 ~ as to novelty nam. ono- 
рочення новизни, ~ interests of the 
state завдавати шкоди інтересам держа- 
ви; - the interests (safety) of the state 
зашкоджувати інтересам (безпеці) дер- 
жави; - trial надавати упередженості 
судовому розгляду, упереджено вести 
справу; ~ unduly створювати уперед- 
женість за відсутності приводу до цього 

prejudiced | ргефоайтяї) необ'єктивний, 
упереджений, сповнений упередже- 
ності; який зазнав дії преюдиції; який 
зазнав збитків (шкоди) 0 ~ inquiry упе- 
реджене розслідування; ~ investigation 
упереджене розслідування; ~ juror упе- 
реджений присяжний; ~ jury упереджені 
присяжні; ~ justice упереджене відправ- 
лення правосуддя; упереджений суддя; 
~ person упереджена особа; ~ witness 
упереджений свідок 

prejudicial [, ргефо"аї) досудовий; упе- 
реджений; який завдає збитків (шкоди); 
збитковий; який завдає шкоди правам 
(інтересам тощо), який зашкоджує пра- 
вам (інтересам тощо); який має пре- 
юдиційне значення, преюдиційний; 
-пе55 упередженість; ефект, що завдає 
шкоди; преюдиційність, преюдиційний 
характер 0 ~ act діяння, що завдає (зав- 
дало) шкоди, ~ character преюдиційний 
характер (рішення); риси характеру 
(характеристики репутації), що пород- 
жують упередженість; ~ construction 
упереджене тлумачення; ~ dismissal 
відхилення позову без збереження за 
позивачем права подати в подальшому 
позов на тій самій підставі; ~ effect юри- 
дична дія, що завдає шкоди, преюдиція, 
преюдиційний ефект; - еггог помилка, 
здатна вплинути на правосудність судо- 
вого рішення, судова помилка внаслі- 
док упередженості судді; - еуідепсе 
докази, що здатні створити (або ство- 
рюють) упередженість; свідчення під 
впливом упередженості; свідчення, 
здатні створити (або які створюють) 
упередженість; ~ inquiry попереднє 
слідство, досудове розслідування; ~ 
instructions to the jury упереджені 
вказівки (судді) присяжним; ~ interpre- 
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tation упереджене тлумачення; ~ 
joinder досудове об'єднання справ в 
одне провадження; ~ juror упередже- 
ний присяжний; ~ jury упереджені при- 
сяжні; ~ justice упереджене відправлен- 
ня правосуддя; упереджений суддя; ~ 
pretrial publicity, - publicity досудо- 
ве розголошення матеріалів справи; ~ 
publicity before and during prose- 
cution розголошення матеріалів спра- 
ви до судового переслідування і під час 
нього; ~ trade збиткова торгівля; ~ 
treatment упереджене ставлення, упе- 
реджене поводження (з кимсь) 


prejudicing | predjudisin] преюдиційний; 


який завдає збитків (шкоди) 


prelegal [, pri: 1:91) доюридичний; підго- 


товчий до вищої юридичної освіти 0 - 
education доюридична освіта 


preliminaries Гргт"йтіпгІ2) попередні пе- 


реговори, прелімінарії, підготовчі захо- 
ди 2 м of peace прелімінарна мирна угода 


preliminary [pri liminri] 1. попередній 


крок, попередній захід, 2. попередній; 
прелімінарний; тимчасовий; підготов- 
чий 0 ~ action попереднє розслідуван- 
ня справи по гарячих слідах (патруль- 
ною поліцією); - agreement поперед- 
ня угода, попередня домовленість; - 
appraisal попередня оцінка (вартості 
тощо); - аггапретепі попередня до- 
мовленість; ~ audit попередня перевірка 
(ревізія), ~ confinement попереднє 
ув'язнення; ~ consideration попередній 
розгляд (суддею); ~ contract попередній 
контракт; - debate попередні дебати; - 
detention попереднє затримання, по- 
переднє ув'язнення; ~ discussion(s) 
попереднє обговорення (питання 
тощо); ~ enquiry попереднє судове 
слідство; ~ estimate попередня оцінка; 
~ examination попередній огляд; по- 
передній допит; попереднє судове роз- 
слідування; попередня експертиза, - 
examination of witness попередня 
перевірка особи Ha допуск її як свідка; ~ 
finding попередній висновок, висновок 
з попереднього слухання, ~ hearing 
попереднє слідство; попереднє судове 
слухання справи; ~ hearings попереднє 
слухання, попередній (неостаточний) 
розгляд; ~ incarceration попереднє 


premature 


ув'язнення; ~ information попередня 
інформація; заява про обвинувачення, 
зроблена під час попереднього слухання 
справи; ~ injunction попередня судова 
заборона; тимчасова судова заборона; 
~ inquiry попереднє розслідування 
(патрульною поліцією), попереднє 
(судове) слідство; попереднє слухання 
справи в суді, попереднє провадження 
(у справі); - investigation дізнання 
(патрульною поліцією); попереднє 
розслідування; попереднє судове слідство; 
~ investigator особа, яка проводить по- 
переднє розслідування (або дізнання); 
суд, що проводить попереднє дізнання 
(або розслідування); ~ legal рго- 
ceedings попередня юридична проце- 
дура; ~ matter питання, що належить 
обговорити на попередньому засіданні 
суду; ~ memorandum довідка про спра- 
ву; ~ objection попереднє заперечен- 
ня; ~ order наказ суду під час слухання 
справи; попередній судовий наказ; - 
peace treaty попередня мирна угода; ~ 
proceeding(s) попередні процесуальні 
дії; попереднє слідство; попередній су- 
довий розгляд справи; попереднє про- 
вадження; ~ question питання, що на- 
лежить розглянути і вирішити під час 
попереднього слухання справи, ~ 
ruling попередня ухвала, попереднє 
рішення; попереднє регулювання; - 
Stage попередня стадія, попередній 
етап; - tax withholding попереднє ут- 
римання податків; ~ trial попереднє 
слухання справи; ~ work підготовча 
робота 


premarital Гргі: ппагиі) дошлюбний, пе- 


редшлюбний 0 ~ examination медич- 
ний огляд на предмет встановлення на- 
явності або відсутності обставин, що 
перешкоджають укладанню шлюбу; ~ 
name [surname] дошлюбне (дівоче) 
прізвище; - 5ех дошлюбні статеві зно- 
сини (стосунки) 


premarriage certificate (ргі: mzrid3 


so tifikat] лікарське посвідчення про 
відсутність захворювань, що перешкод- 
жають укладанню шлюбу 


premature | ргетоїа) передчасний; не- 


продуманий, поспішний; ~ly передчас- 
но, поспішно 0 ~ death передчасна 


prematurity 


смерть, ~ publication передчасне опуб- 
лікування, що розкриває сутність 
винаходу 

prematurity [,premoa tfvarati] перед- 
часність, поспішність, необдуманість 

premeditate Гргі: птедтеїі) обдумувати, 
замишляти, задумувати заздалегідь 0 ~ а 
сгіте передбачати вчинення злочину, 
замишляти злочин 

premeditated [pri:’mediteitid] умисний, 
навмисний, заздалегідь обдуманий 0 ~ 
invasion заздалегідь продумане вторг- 
нення, ~ malice заздалегідь сформова- 
ний злий умисел; - minor bodily injury 
умисне легке тілесне ушкодження, ~ 
murder заздалегідь обдумане тяжке 
вбивство, умисне вбивство; ~ murder 
by mother of her newly-born child 
умисне вбивство матір'ю своєї новона- 
родженої дитини; ~ murder under 
affect умисне вбивство, вчинене в стані 
сильного душевного хвилювання (афек- 
Ty), ~ murder under aggravating 
circumstances умисне вбивство за 
обтяжувальних обставин; ~ nature 
умисний характер (злочину тощо), - 
nature of a crime умисний характер 
злочину; ~ Severe bodily injury умисне 
тяжке тілесне ушкодження; ~ Severe 
bodily injury that resulted іп the 
death of the victim умисне тяжке 
тілесне ушкодження, внаслідок якого 
сталася смерть потерпілого; ~ suicide 
заздалегідь обдумане самогубство; ~ 
trivial bodily injury умисне легке 
тілесне ушкодження 

premeditatlion Гргі: ппед'ївіп) умисність, 
навмисність, умисел, заздалегідь про- 
думаний (обдуманий) намір, ~ively 
умисно, навмисно, з умислом 

premier |"ргетіг| прем'єр, прем'єр- 
міністр; державний секретар; ~ship по- 
сада прем'єра (прем'єр-міністра). 

premise | premis] вихідна умова, переду- 
мова; констатувальна частина позовної 
заяви; -5 вищезазначене, вищевикладе- 
не, констатувальна частина позовної 
заяви; вступна частина акта передачі 
правового титулу; нерухомість; влас- 
ність, що підлягає передачі; приміщен- 
ня, будівля з прилеглою ділянкою 

premiss див premise 
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premium | pri:miam] нагорода, винагоро- 
да; надбавка (до винагороди або як ви- 
нагорода); премія; страхувальна пре- 
мія, ~ adjustment регулювання стра- 
хового внеску; ~ amount сума страхо- 
вого внеску; ~ annulment анулювання 
страхового внеску; ~ collected інкасо- 
ваний страховий внесок, інкасована 
премія, ~ due страховий внесок, належ- 
ний до сплати; - ехетріїоп звільнення 
від сплати страхового внеску; ~ insu- 
гапсе страхування зі сплатою внесків; 
~ level розмір страхового внеску; 
розмір страхової винагороди; ~ paid 
сплачений страховий внесок; - рау пре- 
міальна винагорода, ~ payment випла- 
та премії; виплата страхової премії; 
сплата страхових внесків, ~ period 
строк сплати страхових внесків; ~ policy 
поліс зі сплатою страхових внесків; - 
rate розмір премії; ставка страхового 
внеску, норма преміальної виплати; ~ 
system преміальна система; ~ total за- 
гальна сума страхових внесків 

premonition [,prema nifn] передчуття; 
попередження 

prenotification |ргі: пагоні "Кеїп) повідом- 
лення (попередження) заздалегідь 

prenotion |, ргі: navfn] упереджена думка 

prenuptial certificate [pri napf(a)! 
so tifikot] лікарське посвідчення про 
відсутність захворювань, що перешкод- 
жають укладанню шлюбу 

preoption |,ргіг"орГп| право першого 
вибору 

prepaid |, pri: peid] сплачений заздалегідь, 
попередньо оплачений, авансований 

preparation |, prepa reifn] приготування, 
підготовка; ГОТОВНІСТЬ, стан ГОТОВНОСТІ 
0 ~ for а crime приготування (підго- 
товка) до злочину; ~ for а trial приго- 
тування (підготовка) до суду (до судо- 
вого процесу), ~ for а war of aggres- 
sion підготовка до загарбницької війни 
(як злочин проти миру); ~ for com- 
mitting crime приготування до (вчи- 
нення) злочину; ~ for defense приго- 
тування до захисту, - of a case приго- 
тування (підготовка) справи (до розг- 
ляду в суді), ~ of а draft law підготовка 
проекту закону; ~ Of а terrorist act 
підготовка терористичного акту; ~ of 
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an act of terrorism підготовка терори- 
стичного акту; ~ Of defense приготу- 
вання до захисту 

preparative [pri pzerativ] див. preparatory 

preparatory [pri pzratar!] підготовчий; 
попередній, тимчасовий 0 ~ act підго- 
товча дія; попередній законодавчий акт, 
~ commission підготовча комісія, ~ 
committee підготовча комісія, підго- 
товчий комітет; ~ inquiry попереднє 
обстеження, попереднє дізнання, попе- 
реднє слідство; ~ proceedings поперед- 
ня стадія судового процесу; ~ stage 
підготовча стадія (закону тощо) 

prepare [pri pea] готувати, готуватися, 
попередньо опрацьовувати 0 ~ a case 
готувати справу (для po3zenAndy в суді); 
~ a case for trial готувати справу до 
суду, ~ a defence [defense] підготува- 
ти захист, підготуватися до захисту (в 
суді), ~ a draft law готувати законо- 
проект (або закон), ~ a law готувати 
закон; ~ а patent application готувати 
заявку на патент (патентну заявку); ~ а 
report готувати звіт (або доповідь); ~ 
an instrument готувати (юридичний) 
документ; - evidence готувати (або 
фабрикувати) докази, готуватися до да- 
вання свідчень; ~ false evidence фаб- 
рикувати фальшиві докази; ~ for smth. 
готуватися до чогось 

prepared [pri реза) підготовлений, гото- 
вий; -пе55 готовність, підготовленість 

preparing [pri pearin] приготування (до 
чогось) 0 ~ for committing crime при- 
готування до (вчинення) злочину 

preparole investigation § [,pri:pa ravl 
In vest geifn] вивчення справи для BH- 
рішення питання про умовно-достро- 
кове звільнення 

ргерагоїе investigator [,pri:pa‘ravl 
In vestigeita] особа, яка вивчає справу 
для вирішення питання про умовно-до- 
строкове звільнення; суд, що вивчає 
справу для вирішення питання про умов- 
но-дострокове звільнення 

prepay [, pri: рег) оплачувати попередньо, 
робити передоплату, сплачувати напе- 
ред; авансувати 

prepayment Г,ргі: permant] попередня on- 
лата, передоплата; авансування 0 ~ 
clause умова про попередню оплату; ~ 


prescribe 


of tax попередня сплата податку 

prepense [pri pens] навмисний, умисний, 
заздалегідь обдуманий 0 ~d killer oco- 
ба, яка вчинила тяжке вбивство; ~d 
killing тяжке вбивство, вбивство із заз- 
далегідь обдуманим наміром 

ргеріап [, pri: ріггп) (попередньо) плану- 
вати, заздалегідь намічати (визначати) 

preponderance [pri pondarans] перевага, 
переважання, превалювання 9 ~ of 
evidence [proof] перевага доказів; Ha- 
явність вагоміших (переконливіших) 
доказів; перевага свідчень, наявність 
переконливіших свідчень; ~ of testi- 
mony наявність переконливіших доказів 
(свідчень) 

preponderant [pri ропазгопі) переважаль- 
ний, який переважає, який має перева- 
гу, превалюючий 

preponderate [pri pondoreit] переважати, 
превалювати 

prepossession [,pri:pa’ zefn] попереднє 
володіння; упередженість, упереджена 
думка 

prerelease placement [, pri:ri‘li:s’ plets- 
mont] взяття під варту напередодні 
звільнення від відповідальності 

prerequisite Гргі: rekwazit] умова, (необ- 
хідна) передумова 0 ~ of interrogation 
передумова проведення допиту 

prerogative [pri rogativ] 1. прерогатива; 
виключне право; імунітет; 2. який BO- 
лодіє прерогативою; який стосується 
прерогативи 0 ~ power виключне пра- 
во, прерогатива; ~ powers of the 
Crown прерогативи корони; ~ right 
виключне право, прерогатива; ~s of 
рагіїатепі прерогативи парламенту; 
~s of the Security Council прерога- 
тиви Ради Безпеки (ООН) 

Pres. скор. 1. президент; президентство; 
2. президентський 

prescribable [pri skraibabl] який може бути 
набутий за давністю, заснований на на- 
бувальній давності 

prescribe [pri skraib] встановлювати, при- 
писувати, наказувати; призначати (по- 
карання); посилатися на погашення пра- 
ва (кримінальної відповідальності) за 
давністю; набувати право за давністю 
володіння; стверджувати про наявність 
права, заснованого на набувальній дав- 


prescribed 


ності 9 ~ a minimum wage встановлю- 
вати мінімальну заробітну плату (про 
закон); - a rule встановлювати норму 
(правило); - as punishment визначати 
покарання; призначати як покарання, ~ 
by authority встановлювати (визнача- 
ти) владою; ~ by Congress визначати 
(встановлювати) Конгресом (США); ~ by 
legislature визначати (встановлювати) 
законодавчим органом; ~ by law 
визначати (встановлювати) законом, 
визначати (встановлювати) в законі; ~ 
death for murder визначати (встанов- 
лювати, призначати) смертну кару за 
вбивство; ~ directly визначати прямо 
(безпосередньо); - imprisonment as 
punishment визначати (встановлюва- 
ти, призначати) ув'язнення як пока- 
рання, ~ in instrument встановлювати 
(визначати) в юридичному документі, 
~ in the Constitution визначати (вста- 
новлювати) у Конституції; ~ minor 
репапсе5 призначати незначні пока- 
рання, ~ penalty for crime визначати 
(встановлювати, призначати) покаран- 
ня за вчинений злочин; ~ penalties for 
illegal behavior визначати (вста- 
новлювати, призначати) покарання за 
злочинну поведінку; ~ punishment виз- 
начати покарання; призначати як 
покарання; ~ rules встановлювати нор- 
ми (правила); ~ rules for the regula- 
tion of society встановлювати норми 
суспільного життя (або норми регулю- 
вання діяльності суспільства); ~ Severe 
penalties визначати (встановлювати, 
призначати) суворі покарання 


prescribed [pri skraibd] встановлений, пе- 


редбачений, визначений, призначений 
(законом тощо) 0 ~ by Congress вста- 
новлений (визначений) Конгресом 
(США); ~ by law визначений (встанов- 
лений) законом (або в законі); - Бу 
legislature встановлений (визначений) 
законодавчим органом; ~ by statute 
визначений законом; ~ in instrument 
визначений (встановлений) в юридич- 
ному документі; ~ limits визначені 
(встановлені) межі; ~ majority необхі- 
дна більшість, встановлена (законом 
тощо) більшість; ~ maximum punish- 
ment встановлена вища межа покаран- 
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ня; ~ Minimum wage встановлений 
(законом тощо) мінімальний розмір 
заробітної плати; ~ penalty визначене 
(законом тощо) покарання; - punish- 
ment визначене покарання, встановле- 
не (законом тощо) покарання, перед- 
бачене покарання; ~ right право, вста- 
новлене нормативним актом (законом); 
~ rule визначена (встановлена) норма; 
~ time визначений (встановлений) (за- 
коном тощо) час 


prescript | ргі:5Кгірі) ухвала, припис 
prescription [pri skripfn] давність, право 


давності (погашувальної або набуваль- 
ної); набувальна давність; неписаний 
закон; постанова, припис, розпоряджен- 
ня, наказ, директива; рецепт 0 ~ drug 
ліки, що відпускаються (тільки) за ре- 
цептом лікаря; - drug safety безпека 
ліків, що відпускаються (тільки) за ре- 
цептом лікаря; - Medicine ліки, що 
відпускаються (тільки) за рецептом ліка- 
ря; ~ of claims позовна давність; - of 
law правовий припис 


prescriptive [pri skriptiv] директивний, роз- 


порядчий, прескриптивний, який при- 
писує; заснований на звичаї; заснова- 
ний на праві давності; законодавчий 
(про юрисдикцію тощо) Y ~ document 
директивний документ; ~ jurisdiction 
видання законів як юрисдикція; законо- 
давча юрисдикція; ~ right право, засно- 
ване на давності; право, засноване на 
звичаї; - title правовий титул, заснова- 
ний на давності 


presence [prezns] наявність; присутність 


(у т ч. чужих військ на території дер- 
жави); присутність у суді; з'явлення, 
прибуття; окупація 0 - by reason of 
compulsion присутність внаслідок при- 
мусу; ~ іп blood наявність у крові (чо- 
20cb); ~ in court присутність у суді; 
з'явлення до суду; ~ of a drug in blood 
наявність наркотику в крові; ~ of a legal 
person присутність юридичної особи; 
~ of an attorney присутність адвоката; 
~ of a weapon оп a person наявність 
зброї в особи; ~ of alcohol наявність 
алкоголю (у крові тощо); - of explosive 
residue наявність решток вибухівки; - 
of intent наявність наміру (умислу), ~ 
of poison(s) іп а _ victim’s body 
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наявність отрути в тілі жертви; ~ of 
quorum наявність кворуму; ~ of 
religious freedom наявність релігійної 
свободи (або свободи релігії); ~ ої 
witnesses присутність свідків; ~ test 
перевірка на присутність (судом 
штату США ступеня активності 
фірми в штаті з метою визначення 
можливості її виступу в суді як 
відповідача) 


present [‘preznt] 1. дарунок, подарунок; 


2. [pri zent] дарувати; вручати; пред'яв- 
ляти (документ тощо), подавати (до- 
кументи тощо), передавати на розгляд 
(спір тощо); 3. теперішній; присутній; 
наявний (у т. ч. про кворум); станови- 
ти (небезпеку тощо) 0 ~ ап act [bill] to 
the President подавати закон президен- 
тові (на підпис); - а CaSe викладати пра- 
вову позицію, викладати аргументацію, 
виступати в дебатах сторін; ~ а case 
for discussion подавати справу на роз- 
гляд суду; - a claim висувати (пред'яв- 
ляти) претензію; ~ a danger to national 
security становити небезпеку для Ha- 
ціональної безпеки; ~ а law to the 
President подавати закон президентові 
(на підпис), - а note звертатися з но- 
тою; - а petition заявляти клопотання, 
подавати клопотання (петицію, прохан- 
ня); ~ а plea вчиняти (подавати) позов; 
~ a Special case становити особливий 
випадок; - a warrant for arrest пред'яв- 
ляти ордер на арешт; ~ ability наявність 
можливості; ~ an argument наводити 
аргумент; ~ boundaries існуючі кордони; 
~ constitution чинна (або октройо- 
вана) конституція; ~ crime даний (цей) 
злочин; ~ Custody утримання під вартою 
в даний час; - demands висувати 
вимоги; ~ duty (to smb.) засвідчувати 
свою пошану (комусь); ~ evidence 
наводити (висувати) доказ(и), пред'яв- 
ляти докази; ~ for the President’s 
Signature подавати президентові Ha 
підпис; ~ fresh evidence наводити нові 
докази; ~ іп evidence подавати до суду 
як доказ; - land tenure існуюча система 
землеволодіння; ~ law чинне право, ~ 
legally передавати до суду (справу); 
представляти в порядку, встановленому 
законом; - one’s case викладати докази, 


presentence 


давати пояснення у справі; ~ Opinion 
fairly викладати думку чесно; ~ opinion 
without bias викладати думку неупе- 
реджено; ~ passport пред'являти пас- 
порт; - ргоої наводити докази; - 
purpose справжня мета; ~ regime існу- 
ючий (чинний) режим; ~ social danger 
становити небезпеку для суспільства; ~ 
the budget for consideration (appro- 
val) подавати бюджет на розгляд (схва- 
лення), - Ше Case подавати пояснення; 
~ the court with ап air-tight case 
against smb. наводити суду перекон- 
ливі докази проти когось (про обвину- 
вача); ~ with а fait accompli ставити 
перед доконаним фактом; -5 документ 
(що мається на увазі) 


presentable [pri zentabl] пристойний, рес- 


пектабельний, презентабельний; обгрун- 
тований 0 ~ claim обгрунтована претензія 


presentation |, ргегп'їет|п) подарунок; 


вручення; пред'явлення, подання (до- 
казів, документів тощо); виклад, опис, 
презентація; давання (свідчень); наведен- 
ня (аргументів, доказів); 9 ~ in court 
[,prezn‘telfn,in’ko:t) наведення в суді 
(доказів тощо) - ої а case викладення 
(виклад) справи, виступ у дебатах 
сторін (у суді); викладення аргументації 
(або версії); пояснення у справі, подан- 
ня пояснень у справі; ~ of a bill подан- 
ня законопроекту; ~ of cases дебати 
сторін (у суді); - of credentials вру- 
чення вірчих грамот; ~ ої Englishry 
виставлення доказів англійського грома- 
дянства; - Of evidence наведення до- 
казів (аргументів); ~ of testimony да- 
вання свідчень; - of the declaration оп 
incomes подання декларації про при- 
бутки; ~ trademark презентативний 
товарний знак 


presentee |, ргегп ti:] кандидат (на поса- 


ду); отримувач дарунка 


presentence [pri sentans] зроблений до 


винесення вироку; який стосується су- 
дової справи до винесення вироку 0 - 
information заява про обвинувачення 
перед винесенням вироку, ~ investi- 
gation вивчення справи перед винесен- 
ням вироку; вивчення особи і обставин 
життя підсудного перед винесенням ви- 
року; ~ investigation апа report ви- 
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вчення справи і доповідь у справі перед 
винесенням вироку; ~ investigator суд- 
дя, який вивчає справу (або особу та 
обставини життя підсудного) перед ви- 
несенням вироку; ~ report доповідь про 
особу і обставини життя підсудного, що 
подається суду перед винесенням вироку 
presentler [pri zenta] дарувальник; допові- 


вому засіданні; ~ over головувати (Ha 
засіданні тощо), ~ over a Session ro- 
ловувати на засіданні; ~ Over at the 
meeting головувати Ha зборах; ~ over 
the cabinet of ministers очолювати 
кабінет міністрів; ~ over the Supreme 
Court бути головою Верховного суду, 
головувати у Верховному суді 


дач; пред'явник, подавець (документа); presided over [pri zaidid,avva] (by smb.) 


~ing наведення, подання (доказів, до- 


під головуванням (когось) 


кументів тощо) presidency | ргегідгп51) президентство; 


presentment [pri zentmoant] вчинення об- 
винувачення, обвинувальний акт; заява 


період перебування на посту президен- 
та; головування 


присяжних під присягою про відомі їм president | ргегідопі) 1. президент; голо- 


фактичні обставини у справі > ~ of grand 
ішгу обвинувальний акт великого журі, 
~ upon oath by grand jury заява 
великого журі під присягою про відомі 
йому фактичні обставини у справі 

preservation [,preza velfn] збереження; 
запобігання; охорона; охорона від бра- 
коньєрства 0 ~ of entitlement збере- 
ження права на допомогу (компенсацію, 
субсидію); - of existing borders збе- 
реження існуючих кордонів; - Of jobs 
збереження робочих місць; - ої топи- 
тепі5 збереження пам'ятників (або 
пам'яток); ~ of physical evidence збе- 
реження речових доказів, ~ order роз- 
порядження про охорону; ~ scheme 
порядок охорони 

preserve [pri z3:v] 1. мисливський (або ри- 
бальський) заповідник; 2. зберігати, 
оберігати; охороняти, охороняти від 
браконьєрів 9 ~ а person from injury 
оберігати особу від ушкодження, не до- 
пускати ушкодження особи, ~ a right 
зберігати право; ~ democracy зберегти 
демократію; ~ dignity поводитися гідно; 
~ national independence зберігати 


ва; головний виконавчий директор кор- 
порації; президент компанії; ректор (уні- 
верситету); іст. губернатор колонії; 
2. головуючий (на засіданні тощо) 9 
~-elect, Р. elect, P.-elect обраний пре- 
зидент, який ще не заступив на посаду 
(або не склав присягу); ~ for life 
довічний голова, довічний президент; ~ 
incumbent президент, який вступив на 
посаду; чинний президент; ~ judge го- 
ловуючий суддя; ~ ої chamber голова 
палати; ~ of court (of justice) голова 
суду; ~ ої union керівник профспілки; 
~ pro tempore особа, яка тимчасово 
виконує обов'язки президента; особа, 
яка тимчасово виконує обов'язки голо- 
ви Сенату (Конгресу США); тимчасово 
виконуючий обов'язки президента (краї- 
ни); ~’S government президентське 
правління; ~’s letter послання прези- 
дента; ~’s oath of office присяга прези- 
дента (країни) під час вступу Ha посаду 
(під час інавгурації); ~’s official family 
члени адміністрації президента; ~’s rule 
президентське правління; ~’S veto вето 
президента 


національну незалежність; ~ neutrality presidential |, prezi denfl] президентський 


зберігати нейтралітет; ~ secrecy охо- 
роняти (зберігати) таємницю; ~ the 
confidentiality of the client’s affairs 
зберігати у таємниці відомості, повідом- 
лені клієнтом (про адвоката), - the 
status quo зберігати статус кво 
preside [pri zald] головувати, бути голо- 
вою; керувати засіданням, вести засідан- 
ня, здійснювати керівництво (або конт- 
роль) 0 ~ at the meeting головувати на 
зборах; - at a trial головувати на судо- 


0 ~ abuse зловживання на посаді прези- 
дента, зловживання президента; ~ 
activity діяльність президента, діяльність 
як президента; - administration пре- 
зидентська адміністрація, адміністрація 
президента; - арепсу орган президен- 
тської влади; ~ agreement президентсь- 
ка угода; ~ appointee президентський 
призначенець (на посаду); ~ approval 
затвердження (підписання, схвалення) 
президентом (прийнятого законо- 
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давчим органом закону тощо); - 
approval of legislation схвалення 
(підписання, затвердження) законо- 
проекту (закону) президентом; ~ аврі- 
rant кандидат на посаду президента, 
кандидат у президенти; ~ authorization 
дозвіл (санкція) президента; ~ bid участь 
(спроба участі) у виборах на посаду 
президента; ~ bodyguards особиста 
охорона президента; ~ briefing прези- 
дентський брифінг; - сатраїєп перед- 
виборна президентська кампанія; ~ 
campaigning (про)ведення передви- 
борної президентської кампанії; ~ candi- 
дасу кандидатура на посаду президен- 
та; ~ candidate кандидат на посаду пре- 
зидента, кандидат у президенти; ~ 
caucus з'їзд партії для висунення кан- 
дидата у президенти; ~ clemency по- 
милування президентом; пом'якшення 
покарання розпорядженням президента; 
~ commission президентська комісія; ~ 
communication(s) спілкування прези- 
дента; бесіда президента (з кимсь); 
інформація, повідомлена президентом 
під час бесіди; ~ confidentiality конфі- 
денційність розмов президента; ~ 
contest боротьба за посаду президен- 
та; ~ council президентська рада, ~ 
decree указ президента, президентський 
указ; ~ disability президентська не- 
дієздатність; позбавлення права бути 
президентом (у порядку імпічмент)), 
~ duties (посадові) обов'язки президен- 
та, ~ election вибори президента, пре- 
зидентські вибори; ~ election campaign 
передвиборна президентська кампанія; 
~ election campaign fund фонд для 
проведення передвиборної президент- 
ської кампанії; - election outcomes ре- 
зультати президентських виборів; - 
election year рік президентських ви- 
борів, ~ elections вибори президента, 
президентські вибори; ~ elector член 
колегії виборників президента, вибор- 
ник на президентських виборах, прези- 
дентський виборник; ~ electorate елек- 
торат президента, президентський елек- 
торат; ~ electors колегія виборників; ~ 
emergency action надзвичайна акція 
президента (із посиланням на надзви- 
чайний стан), - eStablishment систе- 
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ма органів президентської влади, апа- 
рат президентської влади, чиновники 
президентської влади, президентська ад- 
міністрація, президентське відомство; - 
form of government президентська 
форма правління; ~ government пре- 
зидентська влада; президентська форма 
правління; президентське правління; - 
immunity президентський імунітет (від 
притягнення до суду); ~ impeachment 
імпічмент президента; ~ inability не- 
дієздатність президента; ~ indepen- 
dence незалежність президента; ~ 
initiative ініціатива президента, прези- 
дентська ініціатива; ~ instrument акт 
президента, президентський акт; - 
legislative request запит президента до 
парламенту; законодавча ініціатива пре- 
зидента; - nominating system систе- 
ма висунення кандидатів у президенти; 
~ nomination висунення кандидата в 
президенти, затвердження кандидатом у 
президенти; - потіпее кандидат на 
пост президента, кандидат в президенти 
(від партії); - oath клятва президента; 
клятва президента під час вступу на поса- 
ду; ~ office посада президента; ~ officer 
посадова особа, яка призначається пре- 
зидентом; ~ pardon помилування пре- 
зидентом, президентське помилування; 
~ politics політична діяльність прези- 
дента; ~ policy політика президента, ~ 
power влада президента, президентська 
влада; ~ powers повноваження прези- 
дента; ~ prerogative президентська пре- 
рогатива; ~ primaries голосування для 
висунення кандидатів у президенти для 
балотування корпусом виборників; пер- 
винні президентські вибори; ~ privacy 
конфіденційність діяльності президента 
(про її певні види); ~ privilege of 
immunity from judicial process су- 
довий імунітет президента, захищеність 
президента від судового переслідуван- 
ня; ~ proposal законодавча пропозиція 
президента; ~ remission помилування 
президентом, президентське помилуван- 
ня; ~ remuneration оплата праці пре- 
зидента; ~ republic республіка з прези- 
дентською формою правління; ~ retire- 
ment benefits привілеї президента в 
разі виходу у відставку; ~ role of party 
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leader роль президента як керівника 
партії; ~ rule президентське правління; 
~ Short ballot поразка на президентсь- 
ких виборах; ~ Subordinate підлеглий 
президента; ~ Succession передача пре- 
зидентської влади; наступництво поса- 
ди президента; порядок заміщення по- 
сади президента у разі його смерті 
(хвороби, недієздатності); ~ system (ої 
government) президентська система 
(форма) правління, президентський дер- 
жавний устрій; ~ tenure (of office) 
строк дії повноважень президента, строк 
президентських повноважень; ~ term 
строк перебування на посаді президен- 
та, строк президентства, ~ transition 
передача президентської влади; ~ use of 
power використання президентом своєї 
влади (або своїх повноважень), ~ veto 
вето президента, президентське вето; - 
voter особа, яка має право брати участь 
у виборах президента; ~ year рік 
президентських виборів (виборів 
президента) 

presidentially-appointed [, prezi denfli 
2’ pointid) призначений президентом 

presidentship [‘presidantfip] період пере- 
бування Ha посту президента, прези- 
дентство 

presiding [pri zaldin) головуючий, який 
головує 0 ~ commissioner голова 
комісії; ~ judge суддя-голова суду, ro- 
ловуючий суддя; суддя, який головує (на 
засіданні суду) 

presidium [pri sidiam] президія 0 - Р. ої 
the Council of Ministers президія Ради 
Міністрів; Р. of the Supreme Court 
президія Верховного суду 

press [pres] 1. преса; друк; друкування, 
2. впливати, чинити тиск, підтримувати; 
нав'язувати; вимагати (у т ч. негайних 
дій тощо); реквізувати; друкувати; ста- 
вити штамп; ~ing невідкладний, нагаль- 
ний © ~ a Suit впливати на перебіг судо- 
вого процесу, чинити тиск на хід судо- 
вого процесу; ~ attache прес-аташе; ~ 
censorship цензура преси; ~ charges 
підтримувати обвинувачення; ~ for ви- 
магати, домагатися; ~ for ап interna- 
tional treaty домагатися укладання 
міжнародної угоди; ~ for rent вимага- 
ти негайного внесення квартирної пла- 
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ти; ~ hard for victory активно домага- 
тися перемоги (про адвоката); ~ 
release повідомлення для преси 

pressure | ргегГа| 1. тиск; невідкладність, 
нагальність; складна обставина; 2. чи- 
нити тиск, впливати 2 ~ group група 
тиску (лобіювання); ~-twisting device 
самостисний пристрій (вид наручників) 

prestation [pri: stelfn] право ангарії 

prestige [pre sti:3] престиж 2 ~ of a judge 
престиж судді 

presumably [pri zju:mabli] за презумпцією. 

presume [pri zju:m] припускати, гадати, 
презюмувати; вважати (доведеним) 90 ~ 
innocent вважати невинним 

presumed [pri zju:md] презумптивний; 
презюмований; гаданий © ~ compulsion 
презюмований примус, презюмоване 
примушування; ~ fact факт, що презю- 
мується; презумптивний (презюмова- 
ний) факт; ~ insanity презюмована нео- 
судність; - knowledge презюмоване 
попереднє знання; - malice презюмо- 
ваний злий умисел; ~ result презюмо- 
ваний результат; ~ right презюмоване 
право; - taking презюмоване заволо- 
діння 

presuming Гргі"7)и:тіб)) презюмований, 
презюмувальний; самовпевнений 0 - 
evidence факти, що створюють презум- 
пцію; презюмований (презюмувальний) 
доказ 

presumption [pri zaAmpfn] презумпція; 
ймовірність; припущення; самовпев- 
неність 0 ~ against constitutionality 
презумпція неконституційності; ~ at 
common law презумпція за загальним 
правом; ~ by statute презумпція за ста- 
тутним правом; ~ іп equity презумпція 
за правом справедливості; ~ in law пра- 
вова презумпція; ~ of access спростов- 
на презумпція статевих зносин між по- 
дружжям; ~ of capacity презумпція пра- 
воздатності; презумпція здатності вчи- 
нити злочин; ~ ої consideration пре- 
зумпція зустрічного задоволення; ~ Of 
constitutionality презумпція конститу- 
ційності (закону тощо); ~ ої death 
презумпція смерті; ~ of death order 
презумпція смертного вироку; ~ of fact 
фактична презумпція; ~ of guilt пре- 
зумпція винності (винуватості); ~ Of 
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incapability презумпція нездатності 
вчинити злочин; ~ Of incapacity презумп- 
ція недієздатності; ~ Of innocence 
презумпція невинності (невинуватості); 
- of insanity презумпція непідсудності; 
~ of law правова презумпція; ~ of lawful 
origin презумпція законності поход- 
ження; ~ ої legality презумпція закон- 
ності; ~ of life презумпція життя; ~ of 
negligence презумпція недбалості 
(халатності); ~ ої non-guilty презумп- 
ція невинності (невинуватості); ~ of 
paternity презумпція батьківства; ~ of 
sanity презумпція осудності 

presumptious [prizampt{vas] презюмова- 
ний; ~ly презумптивно, презюмовано 0 
~ relevance презюмована релевантність 

presumptive [prizAmptiv] презумптивний, 
презюмувальний; який презюмується, 
презюмований; спростовний; гаданий 0 
~ case of an offence [offense] презум- 
пція вчинення (обвинуваченим) злочи- 
ну; ~ criminal презюмований (гаданий) 
злочинець; ~ damages штрафні збитки; 
~ death презумпція смерті ~ evidence 
непрямий доказ, непрямі докази; пре- 
зумпція доказу; презюмувальний доказ, 
спростовний доказ; факти, що створю- 
ють презумпцію доказу; - fact презю- 
мований факт; презумптивний факт, 
факт, що презюмується; ~ heir презю- 
мований (гаданий, ймовірний) спадкоє- 
мець, ~ malice презюмований злий уми- 
сел, ~ notice презумпція повідомлення, 
~ proof презумптивний доказ, презю- 
мований доказ, ~ relevance презюмо- 
вана обгрунтованість (релевантність), ~ 
right презюмоване право; ~ taking пре- 
зюмоване заволодіння, ~ threat презю- 
мована погроза; ~ title презумптивне 
право власності 

presumptuous [pri zAmpt{vas] презумптив- 
ний; самовпевнений, нахабний; ~ly пре- 
зумптивно, самовпевнено 0 ~ relevance 
презюмована обгрунтованість (реле- 
вантність) 

pretence [pri tens] обман; видимість; уда- 
ваність; відмовка; привід, претензія, ви- 
мога 0 ~ of right видимість наявного 
права 

pretend [pri tend] претендувати, видавати 
себе за іншу особу; імітувати; симулю- 


pretrial 


вати; посилатися (на щось), використо- 
вувати як привід 0 ~ to have a split 
personality імітувати роздвоєність 
особистості 

pretended [pri tendid] підробний, симульо- 
ваний, лицемірний 0 ~ abortion злочин- 
на симуляція аборту; ~ crime симуля- 
ція злочину; ~ power посилання на 
повноваження; ~ right право, що 
заявляється 

pretender [pri tenda] претендент (на трон, 
титул тощо); симулянт 

pretending [pri tendin] 1. симулянтство; 
2. AKHH претендує; який симулює 

pretense див. pretence 

preten|sion [pri tenfn] справедлива вимо- 
ra, ~tion претензія; домагання, заявлен- 
ня прав (на щось) 

pretentious [pri tenfas] претензійний 0 ~ 
order претензійний порядок 

preterhuman [_pri:ta’hju:man] нелюдський 

preterition [,pri:ta’rifn) незгадування за- 
повідачем одного із законних спад- 
KOEMUIB 

preterlegal [, pri:ta‘li:gl] неправомірний; 
неправочинний 

pretermilssion (, pri:ta’mifn] недбалість; ~t 
тимчасово припиняти; не згадувати у 
заповіті одного із законних спадкоємців 
(про заповідача) 

pretermitted peremptory defence [defen- 
se] [, pri:ta’ mitidpa remptridi fens] 3a- 
перечення, можливість висунення AKO- 
го втрачена 

pretest |, ргі: test] попередньо обстежити 

pretext [‘pri:tekst] відмовка, привід 

pretrial [, pri: traral] досудовий > ~ con- 
ference розпорядча нарада суду перед 
початком слухання справи; ~ deposition 
зняття свідчень під присягою до почат- 
ку судового розгляду; прилучення до 
матеріалів справи до початку судового 
розгляду (про свідчення, заяви, дока- 
зи); - detention взяття під варту до 
початку судового процесу, досудове зат- 
римання, досудове ув'язнення; ~ disco- 
уегу подання переліку свідків сторони 
до суду; ~ dismissal припинення справи 
до суду; ~ diversion виведення неповно- 
літнього правопорушника до розгляду 
справи в суді із системи кримінальної 
юстиції; ~ examination попереднє 


prevail 


судове слідство; ~ interrogation of 
witness опит свідків до початку судо- 
вого розгляду (у цивільній справі), - 
knowledge ої witness опит свідків до 
початку судового розгляду (у цивільній 
справі); - побісе повідомлення до по- 
чатку судового розгляду; ~ power пра- 
во діяти до судового розгляду; ~ 
precaution досудова забезпечувальна 
процедура, ~ proceeding(s) попередній 
судовий розгляд справи, досудова про- 
цедура; - publicity повідомлення (роз- 
голошення) даних попереднього (судо- 
вого) слідства до початку гласного роз- 
гляду справи в суді; ~ release звільнен- 
ня з-під варти до розгляду справи в суді, 
~ responsibility відповідальність, вста- 
новлена до слухання в суді (або до суду), 
~ Service вручення судового докумен- 
та до початку слухання справи; обмін 
змагальними паперами до початку слу- 
хання справи; ~ Services agency судо- 
вий орган, що здійснює заходи, не- 
обхідні до початку судового процесу; - 
Stipulation угода, укладена до початку 
слухання справи; умова, висунута до 
початку слухання справи; угода між 
адвокатами сторін, укладена до почат- 
ку слухання справи; ~ testimony 
свідчення до початку судового роз- 
гляду 


prevail [pri veil] мати переважальну силу, 


превалювати, домінувати, бути поши- 
реним; бути визнаним; тріумфувати 


prevailing [pri veilin] переважний, доміну- 


ючий, поширений, прийнятий 90 ~ 
evidence доказ, що має переважне 
значення; ~ law існуюче (або чинне) 
право; ~ party сторона, що виграє (виг- 
рала) (справу); ~ power чинне повно- 
важення; ~ price поточна поширена Ціна 


prevalence [‘prevalans] широке поширен- 


ня, поширеність; домінування, перева- 
жання; переважальна сила 


prevaricate [pri veerikeit] говорити неправ- 


ду, говорити ухильно, ухилятися; ухи- 
лятися від прямої відповіді; брехати, 
обманювати; змовлятися з обвинуваче- 
ним (про заявника); змовлятися із су- 
противною стороною (про адвоката); 
змовлятися, вчиняти змову, вступати в 
таємну змову із (суупротивною сторо- 
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ною; вчиняти (скоювати) службову про- 
вину, зловживати службовим станови- 
щем; укладати незаконні угоди, здійсню- 
вати незаконні оборудки 


prevarication Гргі, veri kelfn] ухилення; 


ухилення від прямої відповіді; зловжи- 
вання службовим становищем, службо- 
ва провина; змова адвоката із супротив- 
ною стороною; змова заявника з обвину- 
ваченим 


prevaricator [pri vzrikeita] лукава особа; 


клятвопорушник 


prevent [pri vent] запобігати, не допускати, 


відвертати, превентувати; перешкод- 
жати; ~ed відвернений; ~ing |. запобі- 
гання, відвернення; 2 запобігальний, 
превентивний 0 ~ а crime запобігати 
злочинові; ~ a second prosecution for 
the same offense не допускати повтор- 
ного переслідування за той самий зло- 
чин; ~ a War запобігати війні; ~ accidents 
запобігати нещасним випадкам; ~ 
aggression запобігати агресію; ~ ап 
accident запобігати аварії, запобігати 
нещасному випадку; ~ an attack запобі- 
гати напад; ~ an offence foffense] 
запобігати злочину; ~ crime запобігати 
злочину; здійснювати профілактику 
злочинності; ~ double taxation 3a- 
побігати подвійному оподаткуванню; 
~ terrorism запобігати тероризму; ~ 
the attendance of a witness перешкод- 
жати з'явленню свідка; ~ the commis- 
sion of a serious offence [offense] 
запобігати вчиненню тяжкого злочину; 
~ the conviction of а person who is 
plainly guilty заважати засудженню 
особи, вина якої очевидна; ~ the escape 
ої a prisoner запобігати втечі ув'яз- 
неного; ~ Ше legalization of dirty cash 
[money] запобігати легалізації брудних 
грошей, ~ unintended outcomes 
запобігати небажаним наслідкам 


prevention  ГргіУепГп) запобігання, 


відвернення, профілактика; боротьба 
(проти чогось), превенція (злочинів); 
~ ism превентивна політика 9 ~ and 
control профілактика 1 контроль; ~ of a 
conflict відвернення конфлікту; ~ of a 
threat to peace відвернення загрози 
миру; ~ of accidents відвернення 
нещасних випадків; техніка безпеки; ~ 
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ої сгіте відвернення (профілактика) 
злочинів; боротьба зі злочинністю; ~ of 
excessive alcohol drinking запобі- 
гання пияцтву; ~ of further criminal 
activities запобігання подальшій 
злочинній діяльності; ~ of genocide 
запобігання геноциду; ~ Of pollution 
запобігання забрудненню; ~ of smug- 
gling боротьба з контрабандою; ~ of 
suicides запобігання самогубствам; ~ 
of the attendance of а witness 
перешкоджання явці свідка; ~ of torture 
запобігання тортурам; ~ of war запо- 
бігання війні; ~ of wrong запобігання 
правопорушенням; запобігання шкоди 


preventive [pri ventiv] запобіжний, превен- 


тивний, профілактичний; ~ly превен- 
тивно, як превентивний захід 0 ~ action 
превентивна акція (дія), превентивний 
захід, профілактичний захід; ~ activities 
профілактика (правопорушень тощо); 
~ arrest превентивний арешт (особи); 
~ censorship превентивна цензура; ~ 
control стримування злочинності пре- 
вентивними заходами; ~ custody пре- 
вентивне ув'язнення; - detention про- 
філактичне затримання (або ув'яз- 
нення), превентивне затримання, пре- 


prima 


превентивний тариф; ~ technique пре- 
вентивний прийом, ~ trainee особа, 
піддана виправному перевихованню у 
превентивному порядку; ~ war превен- 
тивна війна 


preview [ pri:vju:] попередній розгляд; 


обстеження 


previous (/ргі:міа5) попередній, раніший 90 


~ commitment попереднє (раніше) взят- 
тя під варту; ~ concert попередня змо- 
ва; ~ conviction попереднє засудження; 
попереднє покарання; (попередня) су- 
димість; ~ conviction charged іп the 
indictment зазначення судимості в об- 
винувальному акті, ~ criminal record 
(попередня) судимість; ~ decision рані- 
ше прийняте рішення; ~ disposition 
рішення, прийняте у справі раніше; ~ 
holder попередній власник; ~ judicial 
decision попереднє судове рішення; ~ 
legislature законодавчий орган попе- 
реднього скликання; ~ Offence [offen- 
Se] раніше вчинений злочин; ~ posses- 
sion попереднє володіння; ~ question 
попереднє (за)питання; ~ right попе- 
реднє право; - Statute попередній за- 
кон; ~ ц5е попереднє користування 
(використання) 


вентивне ув'язнення; ~-detention cell prey |ргег) (on smb.) полювати (на когось, 
камера попереднього ув'язнення (скор про злочинця тощо) 

КПУ); ~ diplomacy превентивна дипло-  ргі. скор. пріоритет 

матія; ~ force запобіжні дії; ~ function price | ргат8) 1. ціна; цінність; жертва; 


превентивна функція, ~ injunction пре- 
вентивна судова заборона; превентивна 
заборонна норма; ~ justice превен- 
тивне правосуддя; правосуддя, що має 
на меті запобігання злочинам; ~ martial 
law військовий стан, оголошений з 
метою відвернення (чогось); ~ Measure 
запобіжний захід, профілактичний захід 
(відвернення злочинів); ~ measures 
профілактика (правопорушень тощо); 
~ mechanism превентивний механізм, 
механізм запобігання, ~ officer митний 
інспектор; - patrol(ing) превентивне 
патрулювання; ~ punishment запобіж- 
ний захід (покарання); ~ relief запо- 


2. призначати ціну, оцінювати 0 ~ 
control контроль за цінами; регулю- 
вання цін; ~-fixer орган, який фіксує 
ціни (на порушення закону); особа, яка 
фіксує ціни (на порушення закону); -- 
fixing фіксування цін; ~-fixing action 
позов з приводу (незаконного) фіксуван- 
ня (або встановлення) цін; ~-fixing 
agreement змова про фіксування цін; 
~ floor мінімальний рівень цін; ~ 
formation ціноутворення; ~ label 
цінник; ~ Of subscription передплатна 
ціна; ~ regulation регулювання цін; ~ 
tag цінник; ~ War цінова конкуренція; 
війна цін 


біжний засіб судового захисту; -  ргісіпеє | pralsin) ціноутворення 
restriction запобіжні заходи; ~ self- pricking note | ргікі) парі) митний ордер 
defence {self-defense} превентивний Ha транзитний вантаж 

"самозахист; ~ service берегова охоро-  ргіта facie |, ргатта"Їецї) лат. у порядку 
на, протиконтрабандна служба; ~ tariff спростовної презумпції; за відсутністю 


primacy 


доказів на користь зворотного; почат- 
ково; судячи з наявних доказів (даних); 
якщо відсутній інший намір 0 ~ case 
наявність достатньо серйозних доказів 
для порушення справи; ~ evidence до- 
каз, достатній за відсутності спросту- 
вань; презумпція доказу; ~ law презум- 
пція права; ~ presumption у порядку 
спростовної презумпції; - ргоої доказ, 
достатній за відсутності спростувань 

primacy | praimasi] примат, верховенство, 
пріоритет, першість (за значенням 
тощо) 

primage | ргашпіф) надбавка до фрахту; 
гратифікація 

primaries | ргаштагі?) попередні вибори, 
праймеріз; вибори кандидатів для бало- 
тування на загальних виборах; вибори 
делегатів на партійний з'їзд 

primarily responsible [’praimral1ri- 
“sponsabl] який несе головну відпові- 
дальність 

primary | ргашпагі) 1. попередні вибори, 
виборні збори для висунення кандидата; 
2. головний, основний, найважливіший; 
первинний; перший за хронологією, 
попередній, раніший 9 ~ allegation 
позовна заява; - assembly попередні 
передвиборні збори для висунення 
кандидата; ~ authority перше джерело 
права за хронологією і значенням, 
джерело права першорядного значення 
(статут, прецедент); ~ boycott бой- 
кот підприємця профспілками; первин- 
ний бойкот (за допомогою мирних за- 
собів); ~ cause першочергова справа; ~ 
claim основний позов, первинний по- 
зов; ~ classification первісна кваліфі- 
кація (у колізійному праві); ~ debtor 
головний боржник; ~ deviation первин- 
на девіантність; ~ document вихідний 
(первинний) документ; ~ election(s) 
первинні вибори, вибори делегатів на 
партійний з'їзд; ~ evidence первинний 
доказ, первинні докази; головний доказ, 
головні докази; ~ instrument первин- 
ний документ; ~ intent основний намір, 
основний умисел; ~ law-creating 
ргосе55 первинний нормотворчий про- 
цес (у т ч в міжнародному праві); - 
lead головна версія; ~ liability голов- 
на відповідальність; первинне зобов'я- 
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зання, ~ Obligation основне зобов'язан- 
ня; ~ occupation основне заняття, ос- 
новна професія; ~ pistol основний 
пістолет; ~ punishment головне пока- 
рання, основне покарання; - reason 
головна причина; ~ responsibility го- 
ловна відповідальність (за злочин 
тощо); ~ revenue source головне дже- 
рело прибутків (держави); ~ right пріо- 
ритет; головне право; ~ rights основні 
права; - sanction головна міра пока- 
рання; - weapon головна зброя; ~ 
witness головний свідок 

prime [praim] 1. основний, головний, пер- 
винний; 2. інструктувати (свідка адво- 
катом, юристом) 0 ~ cause першо- 
причина; ~ contract основний контракт; 
контракт з головним підрядником; ~ 
contractor генеральний підрядник, го- 
ловний підрядник; ~ evidence первин- 
ний доказ; ~ later witnesses готувати 
заздалегідь наступних свідків до відпові- 
дей (під час свідчення); ~-minister 
прем'єр-міністр; ~-ministerial govern- 
ment уряд на чолі з прем'єр-міністром; 
Р. Minister прем'єр-міністр; P.-Minis- 
ter’s office канцелярія прем'єр-мініст- 
pa; ~-ministership посада прем'єр- 
міністра; ~ offender головний злочи- 
нець; ~ Suspect головний підозрюваний; 
особа, на яку в першу чергу падає підоз- 
ра; ~ witness головний свідок; головне 
свідчення (свідка) 

primitive | ргитайу) примітивний; первіс- 
ний 0 - cause першопричина; ~ law 
право в первісному суспільстві 

primogenitjor [,praimav djenita] (найдав- 
ніший) предок, пращур; ~ure першо- 
родство; право першородства, майорат, 
перехід спадщини до старшого сина 

prince [prins] принц, князь; ~dom князів- 
ство 0 Р. Consort принц-консорт; Р. of 
Wales принц Уельський; Р. Regent 
принц-регент; Р. Воуаї принц-спадкоє- 
мець престолу, наслідний принц, стар- 
ший син короля 

principal [’ ргіпзгрі) 1. основна сторона; 
головний винуватець (злочинець); фак- 
тичний виконавець злочину; начальник; 
головний учасник; головний боржник, 
доручитель; принципал; 2. головиий; 
провідний; відповідальний; ~ity князів- 
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ство 0 ~ act дія виконавця злочину; ~ 
action головний позов; - administra- 
tion управління майном померлого, що 
перебуває в його доміцилі; ~ admi- 
nistrator адміністратор спадщини в 
доміцилі спадкодавця; ~ challenge відвід 
окремого присяжного з посиланням на 
його очевидну упередженість; ~ claim 
головний (основний) позов; ~ clerk 
начальник секретаріату; ~ contract ro- 
ловна угода; ~ debtor головний борж- 
ник, боржник у межах головної суми 
боргу; ~ establishment основне місце 
проживання (перебування); ~ fact ro- 
ловний факт; істина, що встановлюєть- 
ся у справі; ~ іп the са5е головна сто- 
рона у справі; ~ in the first degree 
особа, яка фактично вчинила злочин; 
особа, яка вчинила злочин сама (або за 
допомогою невинного агента); ~ in the 
second degree особа, яка підбурювала 
на злочин (на місці злочину); особа, яка 
сприяла вчиненню злочину (на місці 
злочину); співучасник злочину; ~ 
intervener третя особа із самостійни- 
ми позовними вимогами; ~ judicial 
body головний судовий орган; ~ ої а 
claim сутність патентних домагань; ~ 
offence [offense] злочинні дії виконав- 
ця злочину; ~ offender виконавець зло- 
чину; ~ оуупег ГОЛОВНИЙ Власник; ~ 
place ої business місцезнаходження 
головного офісу; ~ proceeding(s) роз- 
гляд предмета судового спору; - 
security головне забезпечення; ~ 
subject of international law головний 
суб'єкт міжнародного права; ~ witness 
головний свідок; -5 to the contract без- 
посередні учасники угоди 


principle [’ prinsapl] засада, принцип, нор- 


ма, правило; доктрина; головне прави- 
ло; першопричина, причина 29 ~ of 
administrative law принцип адмініст- 
ративного права; ~ of affirmative 
action принцип сприяння меншинам 
(або знедоленим); ~ ої causation прин- 
цип причинної зумовленості; - ої 
civilian supremacy over the military 
принцип верховенства цивільного над 
військовим; ~ of collective bargaining 
принцип укладання колективних дого- 
ворів, ~ of collective leadership прин- 


principle 


цип колегіальності керівництва; ~ ої 
collective security принцип колектив- 
ної безпеки; ~ of conference confiden- 
tiality принцип конфіденційності роз- 
мов у дорадчій кімнаті; ~ of criminal 
justice принцип кримінального судо- 
чинства; ~ Of deliberation принцип 
розгляду; ~ of diminished respon- 
sibility принцип зменшеної відповідаль- 
ності; - of divine right of kings прин- 
цип божественного права царів (ко- 
ролів); - of division of power принцип 
розподілу влади; ~ of elective monar- 
chy принцип виборної монархії; ~ of 
equal opportunity принцип рівних 
можливостей; - of equal pay [remu- 
пегайїоп| принцип рівної оплати; ~ of 
equal remuneration for works of 
equal value принцип рівної винагоро- 
ди за працю рівної вартості; ~ of equal 
security принцип однакової безпеки; ~ 
of equality принцип рівності; ~ of 
equality of the sexes in financial and 
property matters принцип рівності ста- 
тей у фінансових і майнових питаннях; 
- of excluding women from the 
succession принцип ненадання жінкам 
права успадкування, принцип виклю- 
чення жінок з правонаступництва; ~ ої 
extraterritoriality принцип екстерито- 
ріальності; ~ of free access to public 
records принцип вільного доступу до 
державних архівів; - of freedom ої 
contract принцип свободи укладання 
комерційних угод (контрактів); - ої 
freedom of the press принцип свобо- 
ди друку (преси); ~ of full and fair 
discussion принцип повного і справед- 
ливого обговорення; ~ ої horizontal 
equity принцип горизонтальної спра- 
ведливості (в оподаткуванні; коли фак- 
тично рівні особи трактуються як 
рівні); - of identity through time прин- 
цип тотожності у часі; ~ of inde- 
pendent counsel принцип незалежно- 
го слідчого (прокурора) ~ ої inter- 
national air law принцип міжнарод- 
ного повітряного права; ~ ої inter- 
national law принцип міжнародного 
права; ~ of judicial review принцип 
судового контролю; ~ of justice прин- 
цип правосуддя; ~ of justice to all 


principled 


peoples and nationalities принцип 
справедливості для всіх народів і націо- 
нальностей; ~ ої law правова норма, 
норма права; - of lay involvement 
принцип участі (або залучення) непро- 
фесіоналів; ~ of legal certainty прин- 
цип юридичної визначеності; ~ Of legal 
ethics принцип правової етики; ~ of 
legality засада законності; принцип за- 
конності; пат. право першого винахід- 
ника на отримання патенту, принцип 
першого винахідника; - of majority 
принцип більшості; ~ of majority rule 
принцип правління більшості; ~ of 
military discipline принцип військо- 
вої дисципліни; - of national sove- 
reignty принцип державного (або на- 
ціонального) суверенітету; ~ of natio- 
nal treatment принцип дії національ- 
ного режиму; ~ Of negotiated tariff 
reduction among nations принцип 
узгодженого між державами зменшення 
тарифних ставок; ~ ої “no taxation 
without representation” принцип не- 
припустимості оподаткування без 
представництва в законодавчому органі; 
~ of non-aggression принцип ненападу; 
~ of non-interference принцип He- 
втручання; ~ of non-interference іп 
the domestic [internal] affairs of 
other countries принцип невтручання 
у внутрішні справи інших країн; ~ of 
one-man administration [manage- 
ment] принцип єдиноначальності; ~ of 
“one person, one vote” принцип "одна 
особа — один голос"; ~ of oral procee- 
dings принцип усного провадження; ~ 
of organization принцип організації; 
~ of parliamentary supremacy прин- 
цип верховенства парламенту; ~ of 
patriapotestas (“right of the father”) 
принцип права батька; ~ of popular 
sovereignty принцип суверенітету Ha- 
роду, ~ of private accusation принцип 
приватного обвинувачення; ~ Of pro- 
portionality принцип пропорційності; 
~ of protecting minority rights 
принцип захисту прав меншості; ~ of 
protective duties принцип протекціо- 
ністських митних тарифів; ~ of racial 
segregation принцип расової сегре- 
гації, принцип роздільного проживан- 
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ня рас; ~ of reciprocity принцип взаєм- 
ності; - Of represenation принцип 
представництва; - of res judicata прин- 
цип рес юдиката (вирішеної справи); ~ 
of the responsibility of the executive 
to the elected branch of the legisla- 
ture принцип відповідальності виконав- 
чої влади перед обраним народом 
законодавчим органом; ~ of scission 
принцип роздільних режимів подруж- 
ньої власності для рухомості і нерухо- 
мості; ~ of self-determination принцип 
самовизначення; ~ of “separate but 
equal” принцип сегрегації (рас) за 
умови забезпечення рівності їхніх прав, 
~ of separation ої powers принцип 
розподілу влади; ~ of the separation of 
church and state принцип відокрем- 
лення церкви від держави; ~ of single 
representation принцип єдиного 
представництва; ~ Of solidarity прин- 
цип солідарності; ~ of sovereign 
equality принцип суверенної рівності; 
~ of sovereignty принцип суверенітету; 
~ of standing by precedents принцип 
(дотримання) прецеденту; ~ of stare 
decisis принцип прецеденту; ~ of 
surrogation принцип заміщення; ~ of 
taxation принцип оподаткування; ~ of 
territoriality принцип територіаль- 
ності; - of the inviolability of private 
property принцип недоторканності 
приватної власності; ~ of the larger the 
state, the greater its representation 
принцип, згідно з яким чим більше штат, 
тим більшим має бути його представ- 
ництво (у законодавчому органі) (у 
США); ~ of toleration принцип толе- 
рантності; ~ of unanimity принцип 
одностайності; ~ Of vertical equity 
принцип вертикальної справедливості (в 
оподаткуванні, коли фактично нерівні 
особи трактуються як нерівні); - ої 
voluntary participation принцип доб- 
ровільності; -5 embodied іп the UN 
Charter принципи, закріплені в Статуті 
ООН; ~s of international law принци- 
пи міжнародного права; ~ 5 of law прин- 
ципи права 


principled [‘prinsapld] принциповий, 3 


твердими моральними устоями 90 ~ 
person принципова людина 


789 prison 


print [print] друкувати, (о)публікувати da stelt] державні пріоритети 
printed [‘printid] (на)друкований, ony6ni- priority Гргат'огай) першість (за значен- 


кований 0 ~ copy друкований примірник; 
опублікований матеріал; ~ copy of the 
patent опублікований патентний опис; 
~ matter друкований матеріал 


prior [praia] попередній, раніший; першо- 


черговий; привілейований 2 - act рані- 
ше прийнятий закон (нормативний акт); 
закон, що був чинним раніше; норма- 
тивний акт, що був чинним раніше; - 
adjudication раніше винесене рішення 
у справі; ~ agreement попередня зго- 
да; - art reference посилання на вже 
відомий рівень техніки; ~ Claim при- 
вілейована вимога, переважальна вимо- 
га; пат. заявка, що має раніший пріо- 
ритет; ~ claim approach принцип, 
згідно якому заявка, що має раніший 
пріоритет, може бути протиставлена з 
дати її пріоритету лише в частині її фор- 
мули винаходу; - conviction (поперед- 
ня) судимість; - court decision попе- 
реднє рішення суду; ~ creditor привілейо- 
ваний кредитор; ~ criminal record досьє 
раніше вчинених особою злочинів, ~ 
detention попереднє затримання; по- 
переднє тримання під вартою; ~ dis- 
position рішення, прийняте у справі 
раніше; ~ hearing попередній розгляд 
(що відбувся раніше); ~ inventor автор 
ранішого винаходу; ~ judgement 
раніше винесене судове рішення; ~ law 
раніше прийнятий закон, попередній 
(колишній) закон; правова норма, що 
була чинною раніше; ~ notice [notifi- 
cation] попереднє повідомлення; ~ 
offence [offense] раніше вчинений 
злочин; ~ party особа, відповідальна в 
першу чергу; особа, яка має пріоритет; 
~ permission попередній дозвіл; ~ 
possession попереднє володіння; ~ 
proceeding(s) провадження у справі, що 
мало місце раніше; ~ record досьє (зло- 
чинця); ~ restraint обмеження на опуб- 
лікування деяких матеріалів (забороне- 
них законом тощо); ~ right право пріо- 
ритету (у виборі); ~ statute попередній 
закон; ~ use попереднє застосування; 
попереднє користування (використан- 
ня); - user попередній користувач 


priorities of the state [pral pratiz,av 


ням тощо), пріоритет, старшинство, 
перевага; черговість; першочерговість; 
порядок терміновості; привілеєве пра- 
во, переважне право 90 ~ case справа про 
пріоритет; ~ claim привілейована ви- 
мога; пат. домагання на пріоритет; - 
date дата пріоритету; ~ document nam. 
пріоритетний документ; ~ interval пріо- 
ритетний період; ~ of author авторсь- 
кий пріоритет; - of claims in bankrupt 
estate черговість претензій на майно 
неспроможного боржника; ~ Of cre- 
ditors черговість задоволення вимог 
кредиторів; ~ of invention пріоритет 
винаходу; ~ of personal rights пріори- 
тет прав особи; ~ of questions under 
consideration черговість розгляду пи- 
тань; ~ rating черговість; встановлен- 
ня черговості; рейтинг пріоритетів; - 
right привілеєве право 


prise [praiz] реквізиція на користь монарха 
prison [prizn] 1. в'язниця, тюрма; в'язниця 


тривалого утримання; (тюремне) ув'яз- 
нення; 2. пенітенціарний; 3. ув'язнюва- 
ти, позбавляти свободи (волі) 0 ~ admi- 
nistration тюремна адміністрація, ад- 
міністрація пенітенціарної установи; 
тюремні власті; управління в'язницями; 
~ administrator начальник тюремної 
адміністрації; ~ alternative альтерна- 
тива тюрмам; ~ authorities адмініст- 
рація в'язниці; тюремні власті; ~ bar, ~ 
bars тюремні грати, грати у камері (в'яз- 
ниці); ~ box тюремний бокс (для тим- 
часового утримання ув'язнених у зв'яз- 
ку з їхнім переміщенням у межах 
в'язниці); - break втеча з в'язниці (по- 
в'язана, як правило, із подоланням 
фізичних перешкод); ~ breaker, ~- 
breaker втікач (з в'язниці, з-під вар- 
ти); особа, яка втекла з-під варти (або з 
в'язниці); ув'язнений, який здійснив вте- 
чу; ~breaking втеча з в'язниці (пов'я- 
зана, як правило, із подоланням фізич- 
них перешкод); втеча з-під варти; - 
сатр виправно-трудова колонія; табір 
з тюремним режимом, табір-в'язниця; 
табір військовополонених; табір для 
політичних в'язнів; ~ camp dust перен. 
табірний (тюремний) пил (про ув'язне- 


prison 


них); ~ capacity кількість місць, на яку 
розрахована в'язниця; ~ сей! тюремна 
камера, арештантська камера, ~ chap- 
lain тюремний священик, капелан в'яз- 
ниці; ~ commissioner член комісії у 
справах в'язниць; ~ commissioners 
тюремна комісія; ~ Community контин- 
гент ув'язнених, ув'язнені у в'язниці 
(ім.), населення в'язниці (в'язниць), ~ 
conditions умови тримання у в'язниці, 
~ construction будівництво в'язниць; ~ 
costS вартість тримання в'язнів; ~ 
crowding переповненість в'язниць; - 
culture тюремна субкультура; - doctor 
тюремний лікар; ~ education переви- 
ховання ув'язнених (у в'язниці); навчан- 
ня ув'язнених (у в'язниці); ~ execution 
страта у в'язниці; ~ experience досвід 
перебування у в'язниці; ~ facilities за- 
соби виправно-карального впливу у в'яз- 
ниці; ~ facility в'язниця, установа тю- 
ремного (в'язничного) типу; ~ for the 
insane в'язниця для божевільних; - 
furlough відпустка з в'язниці; ~ gang 
тюремна банда; ~ garb тюремний одяг; 
~ governor начальник в'язниці; ~ grants 
пільги ув'язненим; ~ guard тюремна 
варта, тюремна охорона, охоронець у 
в'язниці; ~ hospital тюремна лікарня, ~ 
hunger strike "голодний страйк" у 
в'язниці; ~ improvement модернізація 
в'язниць, поліпшення умов утримання 
у в'язниці (в'язницях); ~-industries 
сатр тюремно-трудовий табір; - Кеерег 
тюремник, наглядач (у в'язниці); началь- 
ник в'язниці; ~ labor {labour] праця 
в'язнів; ~ Іауу5 законодавство про пені- 
тенціарну систему, пенітенціарне (тю- 
ремне) законодавство; ~ lawyer тюрем- 
ний юрист; ~ legislation законодавство 
про пенітенціарну систему, тюремне 
законодавство; ~ life тюремне життя, - 
limits частина території в'язниці, в 
межах якої ув'язненим дозволено вільно 
пересуватися; ~ mate ув'язнений у в'яз- 
ниці (ім.); товариш по ув'язненню, 
співкамерник; ~ mental hospital пси- 
хіатрична лікарня-в'язниця, тюремна 
психіатрична лікарня; ~ Offence [offen- 
se] злочин, вчинений під час відбуван- 
ня ув'язнення; злочин, що карається 
ув'язненням; ~ Officer [official] тюрем- 
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ний службовець, тюремний чиновник; 
~ padre тюремний католицький свяще- 
ник; ~ personnel тюремний персонал; 
~ physician тюремний лікар; ~ place 
місце у в'язниці; ~ placement ув'язнен- 
ня, ~ population контингент ув'язне- 
них; ~ premises приміщення в'язниці; 
~ psychiatrist тюремний психіатр; ~ 
punishment покарання тюремним 
ув'язненням; ~ racket тюремний рекет; 
~ record тюремне досьє (злочинця); тю- 
ремна реєстраційна книга; ~ reform 
реформа пенітенціарної системи; ~ 
regulations тюремні правила; ~ reha- 
bilitation виправлення у в'язниці, тю- 
ремна реабілітація; ~ rehabilitation 
service служба виправлення у в'язниці, 
тюремна служба реабілітації; ~ release 
звільнення з в'язниці; ~ reputation ре- 
путація серед ув'язнених (та/або адмі- 
ністрації в'язниці); ~ return повторне 
ув'язнення, повторне взяття під варту; 
~ riot заворушення у в'язниці, тюрем- 
ний бунт (заколот); - гобе тюремна 
роба, ~ rules прийняті серед ув'язне- 
них неформальні норми тюремного 
життя; ~ Sentence вирок до тюремного 
ув'язнення; ~ Sentencing винесення 
вироку про довготермінове ув'язнення, 
призначення довготермінового ув'яз- 
нення; ~ Servant тюремний службовець; 
~ service відбуття довготермінового 
(довічного) ув'язнення; відбуття проба- 
ції (випробування як виду умовного 
засудження); тюремна служба; ~ staff 
[personnel] штатний персонал в'язниці; 
~ subculture тюремна субкультура; ~ 
system тюремна система, система в'яз- 
ниць; пенітенціарна система; ~ term 
термін ув'язнення, тривалий термін 
ув'язнення; ~ time строк ув'язнення; 
час, проведений (ув'язненим) у в'язниці; 
~ unrest заворушення у в'язниці; ~ 
upheaval [uprising] тюремний бунт 
(заколот); ~ Van тюремний автомобіль 
(фургон); ~ violence насильство у в'яз- 
ницях; ~ Ward тюремна камера; ~ 
warden [warder] тюремний наглядач, 
наглядач у в'язниці; ~-wise offender 
злочинець із тюремним досвідом; ~ work 
program програма праць у в'язниці; ~- 
yard тюремний двір; ~ zone тюремна зона 
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prisoner [prizna] в'язень, ув'язнений (ім.), 


(зауарештована особа; обвинувачений, 
який перебуває під вартою (субст ); 
арештований, який перебуває на гаупт- 
вахті; особа, яка перебуває під вартою 
0 ~ at large арештований без утриман- 
ня на гауптвахті; ~ at the bar підсуд- 
ний; обвинувачений у злочині (на лаві 
підсудних) (їм.); ~ case досьє на ув'яз- 
неного (в'язня); ~-house в'язниця (бу- 
дівля); - іп Ше dock підсудний (im.); ~ 
of conscience в'язень сумління; полі- 
тичний в'язень; - Of high rank в'язень 
(ув'язнений, військовополонений) висо- 
кого рангу; ~ of State державний зло- 
чинець; політичний в'язень, - Of the 
military [war] військовополонений; ~ 
of war camp табір для військовополо- 
нених, Р. ої War Convention Конвен- 
ція про військовополонених; --0Ї-у аг 
status статус військовополоненого; ~ 
of war stockade в'язень табору для 
військовополонених; ~ оп bail обвину- 
вачений, звільнений на поруки (або 3- 
під варти); ~ on parole умовно звільне- 
ний в'язень; ~ оп trial (for a crime) 
підсудний; ~ rights права ув'язненого; 
~-Student ув'язнений, який вчиться у 
тюремній школі; - training виправне 
перевиховання ув'язнених, ~’S beha- 
vior поведінка ув'язненого; ~’S box лава 
підсудних; ~’S counsel захисник у кри- 
мінальній справі, адвокат ув'язненого; 
-?5 records досьє ув'язненого; ~’S 
return to society повернення ув'язне- 
ного у суспільство; ~’S Story версія, 
висунута обвинуваченим, ~S” car 
[coach] вагон для в'язнів; ~S’ dock лава 
підсудних; -5 of war camp табір 
військовополонених 
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ватного життя особи"; ~ in a person’s 
own home недоторканність приватного 
життя особи у своєму будинку; ~ 
іпуазіоп втручання у приватне життя 
(особи); ~ laws законодавство про не- 
доторканність приватного життя; ~ Of 
an individual недоторканність приват- 
ного життя особи; ~ of arbitration тає- 
мниця арбітражного розгляду; ~ of 
correspondence таємниця листування; 
~ of correspondence guaranteed by 
law гарантована законом таємниця ли- 
стування; - of data конфіденційність 
(таємність) інформації; збереження тає- 
мниці при зберіганні інформації; - ої 
letters таємниця листування; ~ of 
personal medical records конфі- 
денційність (таємниця) історії хвороби 
особи; - of the individual сфера oco- 
бистого життя людини, приватне життя 
особи; недоторканність приватного 
життя особи; ~ protection захист при- 
ватного життя (особи); Р. Protection 
Асі Закон про приватне життя особи та 
його конфіденційність; ~ protection 
commission комісія з захисту приват- 
ного життя, ~ protection rules норми 
захисту приватного життя (особи); - 
right право на недоторканність приват- 
ного життя, ~ in the marital relationship 
недоторканність (приватності) подруж- 
НЬОГО ЖИТТЯ 


private | ргатугі) 1. приватна особа як сто- 


рона в судовому процесі; військ. рядо- 
вий (ім ); 2. приватний; особистий; при- 
ватновласницький; приватноправовий; 
таємний, секретний, конфіденційний, 
який не підлягає розголосу; неофіцій- 
ний; закритий (про засідання); який не 
обіймає офіційної посади, який не пе- 


ребуває на державній службі 0 ~ 
accusation приватне обвинувачення; ~ 
act закон, що діє стосовно конкретних 
осіб; приватний закон; спеціальний за- 


prisonhouse [’priznhavs] в'язниця (будівля) 

prisonous | ргі2(2)па5) тюремний, в'яз- 
HH4HHH 

privacy | privasi!] конфіденційність, сек- 


ретність, таємниця; приватність, сфера 
особистого життя, приватне життя (осо- 
би); недоторканність приватного життя 
(особи); інтимність приватного життя, 
інтимна сфера 9 Р. Асі Закон про недо- 
торканність приватного життя; ~ advo- 
cate прихильник розширеного тлума- 
чення поняття "недоторканність при- 


кон; ~ address особиста адреса; ~ agent 
представник приватної особи; ~ agree- 
ment конфіденційна угода; ~ arrange- 
ment приватна угода; ~ alley приват- 
новласницький шлях; ~ amnesty окре- 
ма амністія; - applicant окремий (при- 
ватний) заявник (на відміну від заявни- 
ка-фірми); ~ arbitration третейський 


ргіуате 


суд; ~ argument спір, що вирішується 
в позасудовому (приватному) порядку; 
~ assets приватний капітал; ~ attorney 
повірений (ім.); особа, яка діє за дору- 
ченням; ~ authorization надання по- 
вноважень (або правоможності) при- 
ватного характеру; ~ bank банк, не за- 
реєстрований як компанія (корпорація); 
приватний банк; ~ bill законопроект, що 
стосується окремих фізичних (або юри- 
дичних) осіб; ~ body приватна органі- 
зація; ~ boundary штучний межовий 
(або прикордонний) знак; ~ business 
приватний бізнес; ~ capacity статус 
приватної особи; - саггіег приватний 
перевізник; ~ cause приватна справа; - 
charge обвинувачення приватною осо- 
бою, приватне обвинувачення; ~ citizen 
приватна особа; - сотрапу закрита 
акціонерна компанія (без публічної пе- 
редплати на акції), приватна компанія, 
закрите акціонерне товариство; ~ 
corporation приватно-правова корпо- 
рація; ~ correctional facilities засоби 
виправного впливу, що застосовуються 
приватним чином; ~ correctional 
facility приватна виправна установа; ~ 
correspondence особисте (або приват- 
не) листування; ~ counsel адвокат за 
угодою, приватний адвокат; - сгітіпаї 
investigation приватне кримінальне 
розслідування; ~ criminal procedure 
закритий кримінальний процес; ~ 
customs warehouse закритий митний 
склад; - data закриті дані; ~ deed при- 
ватний акт; ~ defence [defense] захист 
за згодою (в суді); самозахист, необхід- 
на оборона; - detective приватний де- 
тектив; ~ detective agency приватне 
детективне (розшукове) агентство; ~ 
доситепі приватно-правовий доку- 
мент; - easement приватний сервітут; 
~ effects приватне майно; ~ entrep- 
reneur приватний підприємець; ~ 
enterprise вільне (приватне) підприє- 
мництво; приватне підприємство, ~ 
entity приватна юридична особа; ~ 
examination конфіденційна перевірка; 
~ execution таємне виконання вироку 
смертної кари; - еуе розм. приватний 
детектив; - fee особистий гонорар; ~ 
foundation приватний фонд, приватна 
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фундація, ~ fund приватний фонд; ~ 
immorality аморальність на погляд 
окремих осіб; ~ immunity недоторкан- 
ність приватних інтересів; - individual 
приватна особа; ~ industry приватний 
бізнес; ~ injunctive relief судова забо- 
рона на приватну (підприємницьку) 
діяльність; ~ institution приватна 
організація, приватна інституція; ~ 
instrument приватний правовий доку- 
мент; ~ interest особистий інтерес; 
приватний інтерес, ~ international 
family law приватне міжнародне сімей- 
не право; ~ international law міжна- 
родне приватне право; ~ investigation 
приватне розслідування; ~ investigator 
приватний слідчий; ~ joint-stock 
сотрапу закрите акціонерне товари- 
ство, ~ land приватна земля, приватна 
ділянка землі; ~ landowner власник (при- 
ватної) нерухомості; приватний земле- 
власник; ~ law цивільне право; приват- 
не право, приватний закон; спеціальний 
закон; ~ law enforcement приватна 
поліція; ~ law firm приватна адвокатсь- 
ка (юридична) компанія (фірма); ~ law 
practice приватна адвокатська практи- 
ка; ~ lawyer адвокат (юрист), який зай- 
мається приватною практикою; приват- 
ний адвокат; фахівець з приватного пра- 
ва; - liberty недоторканність особисто- 
го життя; ~ life приватне життя; ~ life 
of ап individual приватне життя осо- 
би; ~ limitation обмеження стосовно 
певних осіб; - meeting закрите засі- 
дання; - member член парламенту (або 
депутат), який не обіймає урядової (або 
державної) посади; - member’s bill 
особистий законопроект (внесений де- 
путатом, що не обіймає урядової по- 
сади); ~ mortgage deed приватне іпо- 
течне свідоцтво; приватний заставний 
сертифікат; - non-profit organization 
приватна некомерційна (неприбуткова) 
організація; ~ nuisance приватна зло- 
вредність; ~ Organization приватна 
організація; ~ Owner приватний влас- 
ник, приватник, власник; ~-OWner при- 
ватновласницький; ~ ownership приват- 
не володіння, приватна власність; ~ 
ownership of а prison приватне воло- 
діння в'язницею; ~ papers особисті до- 
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кументи; ~ party сторона - приватна 
особа; - penal action кримінально 
каране діяння приватної особи, ~ 
pension fund приватний пенсійний 
фонд, - person приватна особа; ~ place 
посада у приватному секторі; ~ police 
приватна поліція; ~ policing підтри- 
мання порядку силами приватної поліції; 
~ possession приватне володіння, во- 
лодіння приватною особою, - posses- 
sion of handguns володіння вогне- 
пальною зброєю приватними особами, 
~ practice приватна практика (юриста 
тощо), ~ practice of law приватна 
юридична практика; ~ premises при- 
міщення, зайняте приватною особою, 
приватне приміщення; ~ prison при- 
ватна в'язниця; ~ property приватна 
власність; ~ property in wartime 
приватна власність під час війни; ~ 
prosecution судове переслідування при- 
ватної особи, приватне обвинувачення; 
~ prosecutor приватний обвинувач; ~ 
protection agency приватне охоронне 
агентство, - reformatory приватний ре- 
форматорій; ~ reimbursement компен- 
сація приватній особі або приватною 
особою; ~ relations приватні стосун- 
ки, стосунки між (приватними) особа- 
ми, ~ representation представництво 
приватним адвокатом, ~ residence при- 
ватне проживання; приватний будинок; 
приватна квартира; ~ revenge помста 3 
особистих мотивів, ~ rights права при- 
ватних осіб; - Seal печатка фізичної 
(або юридичної) особи (на відміну від 
печатки державної установи), ~ sector 
приватний сектор, ~-sector collective 
bargaining agreement колективна уго- 
да у приватному секторі, ~ security без- 
пека приватних осіб; безпека приватної 
власності, приватна охорона, ~ Security 
firm приватна охоронна (або страхо- 
ва) фірма; ~ Security system приватна 
система безпеки, ~ servitude приват- 
ний сервітут, ~ shelter приватний при- 
тулок, ~ sitting закрите засідання, ~ 
sphere of а person приватна сфера осо- 
би; ~ tort приватноправовий делікт, ~ 
treaty приватноправова угода; ~ use 
особисте користування, приватне вико- 
ристання; ~ vengeance помста з осо- 


privilege 


бистих мотивів, особиста помста; ~ 
victim жертва (злочину), потерпілий (від 
злочину) (im.); окремий потерпілий, ок- 
рема жертва; ~ war кровна помста; ~ 
wrong злочин проти приватної особи; 
~ wrongs позбавлення законних прав і 
інтересів приватних осіб 

privately | ргатугії) приватно, у приват- 
ному порядку, приватним чином; у зак- 
ритому порядку, конфіденційно, не- 
офіційно 0 ~-owned приватний, який 
перебуває у приватному володінні; при- 
ватновласницький, який перебуває у 
приватній власності 

privatisation [,praivatal zeifn] (ma 
відповідні словосполучення і складні 
терміни) див. privatization 

privatise | praivataiz] (та відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
privatize 

privatization [, praivatal zeifn] приватиза- 
ція 0 ~ crime злочин у сфері привати- 
зації; ~ of land приватизація землі; ~ 
related crime злочин у сфері прива- 
тизації 

privatize [‘praivataiz] приватизувати 0 ~ a 
flat приватизувати квартиру; ~ a land 
plot приватизувати земельну ділянку; ~ 
ап арагітепі приватизувати квартиру 

privies | priviz] зацікавлені особи, учасни- 
ки правовідносин 2 ~ іп blood учасни- 
ки правовідносин, заснованих на спо- 
рідненості; - іп Іаму учасники право- 
відносин, заснованих на законі 

privilege | ргтіугї 65) 1. привілей, пільга; 
вилучення; імунітет; привілейоване пра- 
во, переважне право; пріоритет (при 
встановленні черговості обговорення 
питань); честь; недоторканність; 2. на- 
давати привілей (привілеї, пільги) 0 ~ 
against disclosure of material право 
захисту проти розголошення матеріалів, 
привілей на недопущення розголошен- 
ня матеріалів; ~ against self-incri- 
mination право не свідчити проти себе, 
привілей проти самообвинувачення; ~ 
not to be compelled to incriminate 
oneself право бути вільним від приму- 
шування свідчити проти себе; - ої 
confidentiality право не розголошува- 
ти конфіденційну інформацію, привілей 
на конфіденційність; - ої сопіїдеп- 


privileged 


tiality for all Presidential com- 
munications право не розголошувати 
конфіденційні розмови президента; ~ ої 
court привілей звернення до суду; - of 
exterritoriality право екстериторіаль- 
ності, привілей екстериторіальності; ~ 
ої immunity from judicial process 
право імунітету від судового пересліду- 
вання; - Of jurisdiction компетенція 
правосуддя; ~ of Parliament парламен- 
тська недоторканність, парламентські 
привілеї (членів парламенту); ~ of 
sanctuary право притулку; ~ of witness 
імунітет свідка, право свідка на відмову 
від давання свідчень; -5 and іттипі- 
ties привілеї та імунітети, -5 annexed 
to royalty привілеї, присвоєні членам 
королівського дому; -5 to agricultural 
ууогКег5 пільги для тих, хто працює в 
сільській місцевості; -5 to military 
servicemen пільги військовослужбов- 
цям; -5 to rural workers пільги для тих, 
хто працює в сільській місцевості; ~S to 
servicemen пільги військовослужбов- 
цям; -5 to war veterans пільги учасни- 
кам війни 


privileged | privalidjd] привілейований, 


який перебуває під захистом привілею, 
конфіденційний; недоторканний; першо- 
черговий; захищений імунітетом, іму- 
нізований; пріоритетний; пов'язаний із 
парламентською (депутатською, дипло- 
матичною) недоторканністю YO ~ claim 
привілейована вимога, переважальна 
вимога; пат. заявка, що має раніший 
пріоритет; ~ communication повідом- 
лення, захищене свідоцьким привілеєм 
(адвокату тощо), відомості, повідом- 
лені пацієнтом лікареві; дифамаційна за- 
ява, що не передбачає судової відпові- 
дальності; - copyhold орендні права, 
засновані на маноріальному звичаї; при- 
вілейований копігольд; ~ debt першо- 
черговий борг; борг, що погашається у 
першу чергу; - document документ, 
захищений привілеєм; ~ enclave при- 
вілейована група населення; ~ from 
answering questions захищений при- 
вілеєм від обов'язку відповідати на за- 
питання; ~ from arrest який має імуні- 
тет від арешту; ~ from production за- 
хищений привілеєм від обов'язку наво- 
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дити докази (надавати відомості, свідчен- 
HA); ~ information конфіденційна 
інформація; інформація, що не підлягає 
розголошенню; ~ motion позачергова 
пропозиція (у парламенті); ~ natura- 
lization спрощена натуралізація; ~ 
рег5оп особа, захищена привілеєм; при- 
вілейована особа; ~ position привілей- 
оване становище; ~ status привілейо- 
ваний статус 


privity Г privati] обізнаність; секретність, 


таємниця; причетність, співучасть; 
спільність інтересів (кількох осіб), на- 
явність спільного інтересу; згода, по- 
годження; майнові відносини, засновані 
на правонаступництві; майнові відно- 
сини, засновані на угоді (та інших осо- 
бистих стосунках) 0 ~ іп blood спільний 
майновий інтерес, пов'язаний з успад- 
куванням, ~ Of contract договірні відно- 
сини, відносини за угодою; спільний 
договірний інтерес, спільний інтерес за 
угодою; ~ of estate спільний майновий 
інтерес; майновий зв'язок 


privy | ртмі) 1. зацікавлена особа; особа, 


яка має спільний (з кимсь) інтерес; 
учасник, сторона; 2. конфіденційний, 
таємний, приватний; причетний, посвя- 
чений 9 Р. Council Таємна рада (у 
Великобританії); ~ councillor {[coun- 
5еПог| член Таємної ради; ~ in blood 
який перебуває у кровному зв'язку; - 
in estate пов'язаний майновими пра- 
вовідносинами; ~ іп law який перебуває 
в необхідній юридичній кореляції 
(заповідач тощо); ~ purse сума, 
асигнована на особисті королівські 
видатки; асигнування на утримання 
монарха; - 5еаї мала державна печатка, 
~ to а contract сторона у контракті, ~ 
verdict вердикт, повідомлений судді поза 
залом судового засідання 


prize [praiz] премія, винагорода; трофей; 


призове майно; призове судно; морсь- 
кий приз 0 ~ bounty призова премія; - 
court призовий суд, суд призової юрис- 
дикції; ~ for those who find the 
employer of a hired killer винагорода 
TOMY, хто знайде замовника вбивства; ~ 
jurisdiction призова юрисдикція; ~ law 
призове право; ~ Of war воєнний приз, ~ 
proceeding(s) призове судочинство 
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Pro. скор. 1. протест; 2. за дорученням. ливість 0 ~ ої damage ймовірність 
pro |"ргоо) лат. голос “3a”; довід "за" 0 ~ збитків; ~ of guilt ймовірність (про)вини 
and con [contra] за і проти (про наве-  ргобабіе | ргобгбі) правдоподібний, ймо- 


дені докази, аргументацію, подані 20- 
лоси тощо обох сторін); ~-choice який 
виступає за право аборту; ~ forma лат 
| формальний; дружній (про вексель); 
фіктивний (про рахунок); 2. формально, 
заради форми, для проформи; ~ forma 
account фіктивний рахунок; ~ forma 
accusation початкове обвинувачення; 
~ forma agreement формальна угода; 
~ forma appropriation фіктивне прид- 
бання; ~ forma bill дружній вексель; ~ 
forma invoice фіктивна накладна; ~ for- 
ma marriage фіктивний шлюб; ~ forma 
statement фіктивний звіт; ~-govern- 
mental проурядовий; ~ hoc vice лат. 
на цей конкретний випадок, ~life який 
виступає проти права на аборт; - rata 
лат, 1. пропорційний; 2. пропорційно, 
у пропорції, на пропорційній основі; - 
rata clause застереження про пропор- 
ційну компенсацію (6 угоді тощо); ~ 
rata distribution пропорційний розпо- 
діл майна серед спадкоємців; ~ rata 
freight фрахт пропорційно пройдено- 
му шляху, дистанційний фрахт; ~ rata 
liability пропорційна відповідальність; 
~ rata principle принцип пропор- 
ційності; ~ rata recourse пропорцій- 
ний регрес; ~ rata reduction пропор- 
ційне скорочення, ~ rata rule правило 
(принцип) пропорційності, ~ rata 
share пропорційна частка; ~ rata 
temporis лат. пропорційно часу, що 
пройшов; ~-rate |. пропорційна частка, 
2. розподіляти пропорційно; ~ tem, - 
tempore лат. тимчасово, на певний час 


proactive [pra ektiv] випереджальий, 


попереджувальний 0 ~ enforcement 
попереджувальне правозастосування; ~ 
investigation випереджальне розсліду- 
вання; ~ investigation of a crime 
випереджальне розслідування злочину, 
що готується; - investigator слідчий у 
справі про злочин, що готується 


prob. скор 1. пробація (випробування як 


вид умовного засудження); співробітник 
служби пробації, 2. пробаційний 


probability |, proba biliti] ймовірність, мож- 


вірний; достатній (про підставу); не- 
прямий (про доказ); спростовний (про 
доказ); який створює презумпцію > ~ 
cause достатня підстава, достатні 
підстави (визнання вини); ймовірна при- 
чина, правдоподібна підстава; непрямий 
доказ, непрямі докази; спростовний до- 
каз, спростовні докази; ~ cause require- 
ment необхідність достатньої підстави 
(для затримання, арешту, початку 
кримінального переслідування тощо); 
~ cause to believe that... достатня 
підстава для припущення (про me, 
що..); ~ cause within rule достатня 
підстава, що міститься в нормі права; ~ 
evidence факт, що створює презумпцію 
доказу; факти, що створюють презумп- 
цію доказу; ~ presumption правдопо- 
дібна презумпція; - version Ймовірна 
версія 


probacy | pravbasi] доведення 
probate | ргообет) 1. доведення автентич- 


ності (справжності) заповіту; засвідче- 
на копія заповіту, засвідчений примірник 
заповіту; затвердження заповіту; спра- 
ва, підвідомча судові у справах про спад- 
щину; 2. затверджувати заповіт > ~ case 
справа про доведення (автентичності) 
заповіту; - сору засвідчена копія запо- 
віту, ~ court суд у справах про спадщи- 
ну; - court certificate свідоцтво про 
успадкування, видане судом; ~ division 
відділення суду у справах про спадщи- 
ну; ~ fee гонорар за оформлення запо- 
віту; ~ judge суддя суду у справах про 
спадщину, заповіти та опіку; ~ juris- 
дісбїоп юрисдикція із справ про запо- 
віти, спадщину та опіку; ~ of will зат- 
вердження заповіту; ~ proceedings про- 
вадження у справі про спадщину та за- 
повіти; ~ registry відділ запису запові- 
дальних актів 


probated | ргаобетшай) затверджений (про 


заповіт) 9 ~ will затверджений заповіт 


probation [pra beifn] доведення, доказ; ви- 


пробування, система випробовування 
(вид умовного засудження); умовне 
звільнення (від покарання, з ув'язнен- 


probationary 


ня), пробація; стажування  ~ applicant 
особа, яка звернулася із клопотанням 
про призначення пробації (або заміну 
ув'язнення пробацією); ~ application 
клопотання про перегляд вироку із замі- 
ною ув'язнення пробацією; клопотання 
про призначення випробного строку 
(пробації); ~ area територія у сфері 
нагляду за тими, хто відбуває пробацію; 
~ committee комісія з нагляду за тими, 
хто відбуває пробацію; ~ department 
відділ пробації; ~ officer інспектор 3 
нагляду за умовно звільненими злочин- 
цями; ~ Order судовий наказ про 
направлення на пробацію (умовне 
звільнення із наглядом); ~ period 
випробний строк; ~ report звіт про 
виконання пробації; ~ requirements 
умови направлення на пробацію; ~ 
sentencing винесення вироку про про- 
бацію (умовне звільнення із наглядом), 
призначення пробації (умовного звіль- 
нення із наглядом); ~ Servant співробі- 
тник служби пробації; - 5егуїсе служба 
пробації; ~ staff персонал служби про- 
бації; - term строк пробації; - ward 
ізолятор для порушників режиму пробації 


probationary Грго"Бетпагі) пробаційний, 


випробний; умовний (про вирок); який 
перебуває на випробуванні; умовно 
звільнений 9 ~ appointment призначен- 
ня на посаду 3 випробним строком; ~ 
employment прийняття на роботу 13 
випробним строком; ~ period випроб- 
ний строк (термін); ~ police officer 
поліцейський-стажер (який служить у 
поліції менше року); ~ sentence 
умовний вирок; ~ Sentencing винесення 
вироку про пробацію (умовне звільнен- 
ня із наглядом), призначення пробації 
(умовного звільнення із наглядом); - 
service служба, що виконує вирок про 
направлення на пробацію (умовне 
звільнення із наглядом), ~ ward ізолятор 


probationer Грга"Бетпа) умовно засудже- 


ний злочинець, особа, призначена на 
посаду з випробним строком; особа, яка 
відбуває пробацію; стажер; кандидат у 
члени 


probative [’prauboativ] доказовий, що слу- 


гує доказом, який доводить (щось); який 
стосується доведення 0 ~ fact факт, що 
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слугує доказом; ~ force доказова сила; 
~ matter питання доведення (або дока- 
зу); ~ quality якість (Характеристика) 
доказів, доказова характеристика (якість); 
~ value доказова сила (цінність), дока- 
зове значення 

probatory term | praubatari t3:m] строк, 
визначений (наданий) для зняття (отри- 
мання) свідчень 

probe [provb] 1. розслідування; аналіз; зон- 
дування; 2. розслідувати; досліджувати; 
аналізувати; зондувати; ~r слідчий 0 ~ a 
charge розслідувати кримінальну спра- 
ву, розглядати справу про обвинувачен- 
ня; ~ evidence аналізувати свідчення; ~ 
the truth (of smth.) доводити істинність 
(чогось) 

probing [‘pravbin] розслідування, зонду- 
вання, з'ясування, дослідження 90 ~ 
interrogation докладний допит 

probity | ргосбай) чесність, непідкупність 

problem bahavior [behaviour] | ргобігт 
bi heivja] девіантна поведінка 

problems with the law | problamz, wid 
da lo:] негаразди із законом 

procedendo [prav si:denda} лат. наказ про 
повернення справи на розгляд нижчого 
суду, наказ нижчому суду про продов- 
ження провадження і винесення рішен- 
ня; наказ про відновлення повноважень 
мирового судді 0 - ad judicium лат. 
наказ нижчому судові про продовження 
провадження і винесення рішення 

procedural [pra’si:djral] процедурний; про- 
цесуальний 92 - agreement угода з про- 
цедурних питань; - атепатепі по- 
правка процедурного (або процесуаль- 
но-правового) характеру; процедурна 
поправка, процесуально-правова по- 
правка; ~ audit процедурна перевірка; 
~ code процесуальний кодекс; ~ crimi- 
nal law кримінально-процесуальне 
право; ~ defect процедурна помилка; ~ 
defence [defense] процесуальний 3a- 
хист; ~ determination вирішення пи- 
тання процесуального права; ~ diffe- 
rences процесуальні розбіжності 
(відмінності); ~ document процедурний 
документ; - due process of law проце- 
дура розгляду справи з належним дот- 
риманням норм процесуального права; 
~ effectiveness ефективність норм про- 
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цесуального права; ~ enforcement 3a- 
стосування норм процесуального пра- 
ва; - еггог процедурна помилка; про- 
цесуальна помилка; ~ formality проце- 
дурна формальність; ~ ground проце- 
дурна підстава; ~ guarantee процесу- 
альна гарантія; ~ history історія про- 
цесу (як частина рішення вищої інс- 
танції); ~ implementation проце- 
суальне опрацювання (оформлення); ~ 
impropriety процедурне порушення; ~ 
infraction [irregularity] процесуаль- 
He порушення; ~ law процесуальне пра- 
во; ~ legislation процесуальне законо- 
давство; ~ matter процедурне питання; 
~ means процедурні засоби; - motion 
пропозиція процедурного характеру, 
процедурна пропозиція; ~ opponent 
процесуальний опонент; ~ Order наказ 
суду з процесуального питання; ~ 
principle процесуальний принцип; ~ 
protection процесуальна гарантія; ~ 
protection defence [defense] проце- 
суальний захист (законних інтересів i 
прав учасників процесу); ~ provision 
процесуальна норма; ~ question про- 
цедурне питання; процесуальне питан- 
ня; ~ requirement procedure проце- 
суальна норма (вимога); ~ restriction 
процедурне обмеження; ~ review пере- 
вірка внутрішнього розпорядку; ~ rights 
процесуальні права, права учасників 
процесу; ~ rule making встановлення 
процедурних норм; ~ Safeguard про- 
цедурна гарантія; процесуальна гаран- 
Tid; ~ Stability процедурна стабільність; 
~ step процедурна частина судового 
засідання 


procedurally [prav si:djrali] у процесуаль- 


ному плані; процесуально; процедурно 
0 ~ expeditious процесуально швидкий 


procedure [prav si:dja] процедура, процес; 


судочинство, судовий процес, провад- 
ження справи у суді; процесуальні нор- 
ми; спосіб (дій), (встановлений) поря- 
док (дій тощо); методика; метод (ме- 
тодика) проведення; порядок проведен- 
ня (експертизи тощо) 9 ~ for атеп- 
ding the constitution порядок зміни 
конституції, ~ for compulsory pur- 
chase судочинство з примусового 
відчуження; - for involuntary treat- 


proceeding 


ment of alcoholics процедура направ- 
лення алкоголіків на примусове лікуван- 
ня; ~ for military trials процесуальні 
норми проведення військових судів; ~ 
for mutual reimbursement порядок 
взаємного відшкодування видатків; ~ for 
opposition провадження за заперечен- 
ням; ~ for registration порядок реєст- 
рації; ~ in appeal апеляційна процеду- 
ра; ~ in bankruptcy конкурсне провад- 
ження; ~ laid down встановлена проце- 
дура; ~ on appeal апеляційна процеду- 
ра; ~ of amending процедура внесення 
поправки; ~ of appointment порядок 
призначення (на посаду); ~ of assembly 
порядок проведення зборів; ~ of cus- 
toms митна процедура; ~ of exa- 
mination порядок проведення експер- 
тизи; ~ Of implementing an amnesty 
процедура здійснення амністії; ~ of 
making an amendment процедура 
внесення поправки; ~ On appeal судо- 
чинство за апеляцією; ~ on execution 
справочинство з виконання (рішення); 
~ under Order XIV спрощене провад- 
ження, провадження відповідно до роз- 
ділу ХІУ (Правил судочинства Верхов- 
ного суду Англії); ~ upon prosecution 
обвинувальне провадження; -5 for 
courts-martial процесуальні норми 
військово-польових судів; -5 for seizure 
порядок вилучення; ~S for the seizure 
of obscene material порядок вилучен- 
ня непристойних (порнографічних) 
матеріалів 


proceed [pra’si:d] діяти, чинити; шукати у 


суді, переслідувати (у судовому, карно- 
му порядку); здійснювати процесуальні 
дії; розпочинати; продовжувати 0 ~ 
against розпочинати судовий процес; 
~ against smb. criminally притягати 
когось до суду відповідно до криміналь- 
ного законодавства; ~ criminally 
переслідувати у кримінальному поряд- 
ку; ~ pro se брати участь у судовому 
процесі без адвоката (самостійно); - 
with prosecution домагатися судового 
переслідування 


proceeding [pra‘si:din] позов; судове пере- 


слідування; розгляд судової справи, про- 
вадження у справі; судова процедура, 
судовий процес; процесуальна дія; по- 


proceedings 


ведінка, вчинок; практика; робота, засі- 
дання (комісії тощо) 0 ~ at law судо- 
чинство; ~ іп appeal провадження за 
апеляцією; ~ in civil causes цивільне 
судочинство; ~ in enforcement of law 
процес правозастосування; ~ in error 
провадження у справі за скаргою Ha He- 
правильне винесення судового рішен- 
ня; ~ іп Open court відкрите судове за- 
сідання; ~ іп personam судочинство за 
позовом проти особи; ~ in rem судо- 
чинство за майновим позовом; - іп 
revision провадження з перегляду спра- 
BH; ~ оп appeal провадження з апеляції; 
~ publicly heard гласний (публічний) 
судовий процес 


proceedings [pra’si:dinz] звернення за су- 


довою допомогою; позов; провадження 
у справі; апеляційне провадження; роз- 
гляд справи; судова процедура, судовий 
процес; судове переслідування; засідан- 
ня 0 ~ at law судочинство; судова про- 
цедура; ~ іп bankruptcy конкурсне 
провадження; ~ in camera [chambers] 
дії суду поза судовим засіданням; засі- 
дання в суддівській кімнаті; ~ in civil 
causeS цивільне судочинство; ~ іп 
enforcement of law процес правоза- 
стосування; ~ in error провадження у 
справі за скаргою Ha неправильне вине- 
сення судового рішення, - іп ореп 
court відкрите судове засідання; ~ іп 
регзопат судочинство за позовом про- 
ти особи; ~ in rem судочинство за май- 
новим позовом; - in revision провад- 
ження з перегляду справи; ~ publicly 
heard публічний (гласний) судовий 
процес 


proceeds | ргаозі:42) виручка, прибуток, 


грошові надходження 0 ~ from property 
прибуток від майна; ~ from sale при- 
буток від продажу; ~ of auction вируч- 
ка від аукціону; ~ ої crime злочинна 
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виклик до суду; 2. опрацьовувати, 
оформляти (документи); починати 
процес, переслідувати (у судовому 
порядку); висувати (обвинувачення) 0 ~ 
а bill працювати над законопроектом 
(у парламенті); - а сазе розпочинати 
судову справу; переслідувати у судовому 
порядку; ~ a charge висувати обвину- 
вачення; - a customs declaration 
оформляти (обробляти) митну декла- 
рацію; ~ а draft law працювати над за- 
конопроектом (у парламенті); - а 
patent розглядати заявку на патент; ~ a 
patent application розглядати заявку на 
патент, піддавати експертизі заявку на 
патент; ~ а viSa оформляти візу; ~ at 
law законна процедура; ~ claim патент- 
на формула на спосіб; пункт патентної 
формули на спосіб; формула винаходу 
способу; пункт формули винаходу 
способу; - documents оформляти 
документи; ~ guarantee процесуальна 
гарантія; - of impeachment процес 
імпічменту; ~ in practice судовий наказ, 
виданий у процесі провадження у 
справі; ~ information обробляти 
інформацію; ~ issued by court наказ, 
виданий судом; ~ of court судовий наказ; 
- of execution виконавчий судовий 
наказ, наказ суду про виконання судового 
рішення; - of law дотримання закон- 
ності; правова процедура; ~ of рго- 
secution протокол (протоколи) обвину- 
вачення; - Of the court судочинство; 
протокол судового провадження (що 
надсилається до вищої судової інстан- 
ції); ~ patent патент на спосіб; ~ server 
посильний із суду; ~ to compel appea- 
гапсе судовий наказ про явку відпо- 
відача (або підсудного) до суду 


processing [‘pravusesin] опрацювання, офор- 


млення (документів) 9 ~ of refugees 
прийняття біженців 


нажива processual [pra sesjval] процесуальний 
proces-verbal [prav, se1v3:’bzel] фр. протокол _ proclaim [pra kleim] проголошувати, декла- 
process [‘pravses] 1. порядок, правила; про- рувати, оголошувати; оприлюднювати, 


цес; процедура; провадження справ; 
апеляційне провадження; копія провад- 
ження у справі (що подається до ви- 
щої інстанції); процесуальні норми; 
судочинство, судовий процес; наказ суду 
(особливо наказ про виклик до суду); 


промульгувати (закон тощо) 90 ~ ап 
amnesty (for smb.) оголошувати амніс- 
тію (для когось); ~ an embargo оголо- 
шувати (накладати) ембарго; ~ inde- 
pendence проголошувати незалежність; 
~ innocence (of smb.) визнавати невин- 
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ним (когось), оголошувати про (чиюсь) 
невинність; - neutrality заявляти про 
нейтралітет, проголошувати нейтра- 
літет; ~ sovereignty проголошувати 
суверенітет 

proclamation [,prokla 'тег(п) оголошен- 
ня, проголошення; оприлюднення, про- 
мульгація; прокламація 0 ~ of hostilities 
оголошення війни, оголошення стану 
війни; ~ of independence проголошення 
незалежності; ~ of innocence (of smb ) 
визнання невинним (когось), оголошен- 
ня про (чиюсь) невинність; ~ of martial 
law запровадження (проголошення) 
військового стану; ~ ої neutrality про- 
голошення нейтралітету; - of sove- 
reignty проголошення суверенітету 

procrastinatle [pra krzestineit] прострочу- 
вати, зволікати, відкладати; ~ion про- 
строчення, зволікання, відкладання 

proctor | ргоКі2) адвокат у морському суді; 
адвокат у церковному суді; адвокат у 
справах спадщини; проктор 

Proculian school of jurists |ргао"Кіуи:Поп 
“sku:lav’d3u(a)rists] прокулієва школа 
юристів (у стародавньому Римі) 

ргосигасу | prokjurasi] доручення (доку- 
мент), повноваження; функція довіре- 
ної особи, функція уповноваженого; 
прокуратура 0 Р. of the USSR іст. Про- 
куратура СРСР 

procuration |, ргок)о"гецтп) доручення (до- 
кумент); ведення справ за дорученням; 
повноваження; призначення довіреної 
особи; призначення адвоката; звідницт- 
во © ~ of women звідництво 

procurator | prokjureito] уповноважена 
особа, повірений (ім.), прокурор; ад- 
вокат; ~’S Office прокуратура; 7-15 
supervision прокурорський нагляд 0 ~ 
of a region прокурор області 

procuratorial [, prokjura’ torial] проку- 
рорський 9 ~ check-up прокурорська 
перевірка 

procure [pra kjva] постачати; домагатися, 
забезпечувати; звідникувати, зводити (з 
повією), схиляти (до проституції); 
відбирати (свідчення); здобувати (дока- 
зи); отримувати; придбавати 0 ~ a crime 
сприяти вчиненню злочину; домагати- 
ся вчинення злочину (іншою особою); 
- а loan домагатися позички; отриму- 


produce 


вати позичку; ~ a Marriage домагатися 
укладання шлюбу, сприяти укладанню 
шлюбу; ~ a witness забезпечувати явку 
свідка; ~ abortion робити криміналь- 
ний аборт; ~ ап arrest домагатися ареш- 
ту; ~ conviction домагатися засуджен- 
ня; ~ enlistment вербувати на військо- 
ву службу; ~ enlistment by misrep- 
resentation вербувати на військову 
службу із застосуванням обману; ~ 
evidence здобувати докази; домагатися 
свідчень; ~ fraudulently домагатися із 
застосуванням обману; придбати об- 
манним шляхом; ~ indecent prints ви- 
готовляти порнографічні фотознімки 
(фотографії); ~ information отри- 
мувати інформацію; ~ one’s own 
abortion робити самоаборт; ~ prosti- 
tution схиляти до проституції; ~ 
testimony відбирати свідчення, дома- 
гатися свідчень; ~ the information 
desired отримувати необхідну інфор- 
мацію; ~ to witness забезпечувати (собі) 
свідка; ~ work забезпечувати роботою 

procurement [pra kjvamant] закупівля; по- 
стачання; придбання (крім випадків yc- 
падкування); контракт на постачання; 
сприяння; звідництво 0 ~ contract кон- 
тракт на постачання 

ргосиг|ег [pra kjvara] постачальник; 
звідник; -е55 звідниця 

procuring [pra kjvarin] 1. здійснення (кри- 
мінального аборту); звідництво; 2. під- 
бурювальний 0 ~ statement підбурю- 
вальна заява 

prod [prod] намовляти. 

prodigal [‘prodigl] марнотратний, над- 
мірний 

proditor | ргодта) зрадник; ~ous, ~y зрад- 
HHUbKHH 

produce 1. [’prodju:s] виріб, продукт; про- 
дукція; результат, 2. [pra dju:s] вироб- 
ляти, створювати; спричинювати, бути 
причиною; подавати, показувати, пред'я- 
вляти (документи тощо); виставляти 
(свідка тощо); наводити (аргумент 
тощо); давати (висновок); подавати (до 
суду на когось) 9 ~ a criminal code 
створювати кримінальний кодекс; - а 
document in court подавати документ 
до суду; ~ a warrant пред'являти ордер 
(на обшук, на арешт тощо); - а 


ргодисег 


witness виставляти свідка, ~ an alibi 
наводити алібі, ~ an argument наводи- 
TH аргумент; ~ an opinion давати вис- 
новок; ~ evidence наводити (надавати) 
доказ(и); - for inspection пред'являти 
для огляду (або перевірки); ~ in court 
надавати суду, пред'являти суду; наводи- 
ти в суді; подавати до суду (на когось); 
~ in evidence наводити як доказ (докази); 
~ innocence визнавати невинним; заяв- 
ляти про свою невинність (на суді), не 
визнавати себе винним; - пеуу еуідепсе 
наводити нові докази, ~ passport 
пред'являти паспорт, ~ proof(s) наводити 
доказ(и); - reasons наводити доводи; ~ 
reliable evidence наводити надійні 
докази 


producer [pra dju:so] виробник; подавець 


(пред'явник); особа, яка подає (документ 
тощо) 0 ~ country краіна-виробник; ~ 
factory завод-виробник, ~’s liability 
відповідальність виробника 


product | ргодлКі) виріб, товар, фабрикат; 


продукція; результат 0 ~ assessment 
атестація продукції; ~by-process claim 
формула винаходу на виріб, що харак- 
теризується способом його отримання; 
~ claim патентна формула на виріб (або 
речовину); пункт патентної формули на 
виріб (або речовину); формула вина- 
ходу виробу (або речовини), пункт 
формули винаходу виробу (або речо- 
вини); ~ description опис виробу, ха- 
рактер продукції, що випускається; ~ 
information інформація про товар; ~ 
label(l)ing маркування (або етикету- 
вання) продукції, ~ liability відпові- 
дальність виробника за якість продукції 
(перед. споживачем); ~ liability 
insurance страхування відповідаль- 
ності за якість продукції, що вироб- 
ляється; ~ Of coercion наслідок примусу; 
~ of mind виріб (витвір) інтелектуальної 
творчості; ~ patent патент на виріб (або 
на речовину); ~ protection захист про- 
дукції, ~ recall відкликання продукції, 
вилучення продукції, ~ standard вироб- 
ничий стандарт, стандарт на виріб 


production [pra dakfn] виготовлення; 


подання (пред'явлення) надання (доку- 
мента, доказу тощо), наведення (ар- 
гументів тощо) 0 ~ before court 
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пред'явлення в суді; звернення до суду, 
~ duty податок на виробництво, ~ for 
inspection пред'явлення для огляду; ~ 
in court подання до суду, звернення до 
суду; надання суду (документа тощо); 
~ licence [license] ліцензія на випуск 
продукції; ~ monopoly виробнича мо- 
нополія, - ої а доситепі пред'явлення 
документа; ~ ої a witness виставлення 
свідка (або свідком); - ої агритепі 
наведення аргументів; ~ of evidence 
подання (наведення) доказів; свідчення; 
- of statement виступ із заявою; ~ of 
warrant пред'явлення ордера (на 
арешт, обшук тощо); ~ of witness 
Ьеїоге сошгі виставлення свідка у суді; 
~ order порядок подання (документів, 
доказів тощо); - permit дозвіл Ha 
випуск продукції; - under licence 
[license] виробництво за ліцензією, ~ 
unit виробнича одиниця; підприємство 

productivity | ргодлк'іугії) продук- 
тивність, ефективність 9 ~ capacity of 
the judiciary ефективність (продук- 
тивність) судової системи; ~ clause 
пункт про продуктивність праці (в ко- 
лективній угоді) 

ргоїап|е [pra fein] 1. нечестивий, богохуль- 
ний, профанний; 2. глумитися, профа- 
нувати; ~ity богохульство; профанація 

profess Грго"Їе5) сповідувати (релігію); 
відкрито визнавати (заявляти, зізнавати- 
ся); претендувати, удавати; ~ed відкри- 
тий, відкрито заявлений; уявний, мни- 
мий 0 ~ religion сповідувати релігію 

profession (pra fefn] професія, рід занять, 
заняття, (віро)сповідання; заява, заявлен- 
ня 0 ~ of law професія правника, 
юридична професія 

professional [pra fefnal] 1. професіонал; 
людина інтелектуальної праці; людина 
вільної професії, 2. професійний; штат- 
ний; службовий, який має професію (або 
спеціальність) 9 ~ association of 
lawyers професійне об'єднання адво- 
катів (юристів); - conclusion висновок 
експерта; ~ conduct професійна пове- 
дінка; ~ consul штатний консул; ~ crime 
професійна злочинність; професійний 
злочин, ~ Criminal професійний зло- 
чинець, ~ criminality професійна зло- 
чинність; ~ disease професійне захво- 
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рювання; ~ duty професійний обов'я- 
30k; ~ ethics професійна етика; ~ finding 
висновок експерта; ~ fitness професій- 
на придатність; ~ gambler гравець-про- 
фесіонал (в азартні ігри); ~ guar- 
dianship професійна опіка; ~ illegal 
нелегал-професіонал (про шпигуна), ~ 
impropriety поведінка, що порушує 
професійну eTHKy; професійна непри- 
датність; ~ intelligence apparatus про- 
фесійний розвідувальний апарат; ~ 
judge професійний суддя; ~ killer про- 
фесійний убивця, найманий професій- 
ний убивця; ~ killing убивство, вчине- 
не вбивцею-професіоналом; ~ know- 
ledge ої the law професійне знання 
права; - lawyer професійний юрист, 
юрист-фахівець; адвокат за професією; 
~ legal assistance професійна юридич- 
Ha допомога, ~ liability професійна 
відповідальність; ~ liability insurance 
страхування професійної відповідаль- 
ності; - misconduct неналежне здійс- 
нення професійних функцій (обо- 
в'язків); ~ obligation професійне зобо- 
в'язання; ~ occupation професійна 
діяльність; ~ Offender [outlaw] профе- 
сійний злочинець, ~ patent agent про- 
фесійний патентний повірений; ~ 
privilege професійний привілей; про- 
фесійне право; право на збереження 
професійної таємниці, ~ qualities про- 
фесійні якості; ~ responsibility профе- 
сійна відповідальність; відповідальність 
юриста; - 5есгесу таємниця службової 
інформації, службова таємниця; вироб- 
нича таємниця, професійна таємниця, 
професійна секретність; ~ secret про- 
фесійна таємниця, ~ Smuggler профе- 
сійний контрабандист, ~ spy професій- 
ний шпигун, шпигун-професіонал; ~ 
swindler професійний шахрай; ~ thief 
професійний злодій; ~ training профе- 
сійна підготовка 

professionalization [pra fefnalar zeifn] 
професіоналізація 0 ~ of the police про- 
фесіоналізація поліції 

professionally [pra’fefnal1] професійно 0 
~ responsible який несе професійну 
відповідальність, ~ trained in the law 
який має професійну підготовку з пра- 
ва, професійно підготовлений з права 

professor of jurisprudence [pra fesa 
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_av,dvaris рги:4п5) професор права 

proffer | ргога| 1. пропозиція; 2. пропону- 
вати; пред'являти; надавати, подавати 
(документи до суду) 0 - a charge 
висувати обвинувачення 

proffered | profad] запропонований; наве- 
дений 0 - evidence запропонований 
(наведений) доказ, наведені докази 

profit (| profit] 1. прибуток; вигода, користь; 
лихва; 2. отримувати прибуток; скорис- 
татися (з чогось) 0 - after tax прибу- 
ток після сплати податків; ~ before tax 
прибуток до сплати податків; ~ com- 
mission комісійне списання з прибут- 
ку, тантьєма; ~ for risk-taking винаго- 
рода за прийнятий на себе ризик; ~- 
making отримання прибутку; ~- 
making organization організація, що 
має на меті отримання прибутку; ~- 
sharing agreement угода про розподіл 
прибутку; ~S tax податок на прибуток 
(прибутки) 

profitable [’ profitabl] прибутковий; вигід- 
ний; сприятливий 0 ~ crime злочин, що 
приносить прибутки 

profiteer (,ргой"їа) 1. спекулянт; лихвар; 
2. спекулювати; займатися лихварством; 
~ing спекуляція; лихварство 

profligate [‘profligat] марнотратний; 
розпусний 

proforma [,prav fo:ma] зразок, бланк, 
проформа 

program | ргаодгаєжт) програма, план ро- 
боти 0 ~ statement of the government 
програмна заява уряду 

programme (та відповідні словосполучен- 
ня і складні терміни) див. ргоргат 

progress | ргоодга5| прогрес, просування 
(вперед) > ~ of case рух справи, просу- 
вання справи; ~ payment поетапна сплата 

progressive [pra grasIv] прогресивний 0 ~ 
income tax прогресивний податок Ha 
прибуток; ~ outlook прогресивні по- 
гляди; ~ tax прогресивний податок; ~ 
tax rate прогресивна ставка податку; ~ 
taxation прогресивне оподаткування 

prohibit [pra hibit] забороняти; заважати 0 
~ a demonstration забороняти прове- 
дення демонстрації; ~ abortions забо- 
роняти аборти; ~ assemblies заборо- 
HATH зібрання; ~ by а law [statute] 3a- 
бороняти законом; ~ Child labor забо- 
роняти дитячу працю, ~ deceptive ad 


prohibited 


[advertisement] забороняти неправди- 
ву (оманну) рекламу; ~ discrimination 
забороняти дискримінацію, ~ discri- 
mination against women забороняти 
дискримінацію жінок, ~ discrimination 
in employment забороняти дискримі- 
націю при прийнятті на роботу; ~ 
emission of a pollutant забороняти 
викиди забруднювальної речовини; ~ 
from holding an office (until 5 years 
have elapsed) забороняти обіймати 
посаду (протягом 5 років); ~ from 
speaking publicly забороняти висту- 
пати публічно; ~ importation заборо- 
HATH ввезення (імпорт), ~ parking 3a- 
бороняти паркування; ~ Sales of 
firearms забороняти продаж вогне- 
пальної зброї; - sales of firearms to 
minors забороняти продаж вогнепаль- 
ної зброї неповнолітнім; ~ smoking іп 
public places забороняти паління в гро- 
мадських місцях, ~ the employment of 
children under 15 забороняти прий- 
няття на роботу дітей віком до 15 років; 
~ the legalization of illegal incomes 
забороняти легалізацію незаконних при- 
бутків; ~ the misbranding of foods and 
drugs забороняти неправильне (оман- 
не) маркування (або етикетування) хар- 
чових продуктів та ліків, ~ the use of 
contraceptives забороняти використан- 
ня протизаплідних засобів, ~ wiretap- 
ping забороняти підслуховування 
(телефонних розмов тощо) 


prohibited [pra hibitid] заборонений, за- 


боронний 0 ~ act заборонена дія; ~ area 
заборонна зона (територія); ~ article 
заборонений предмет (ввезення тощо); 
~ behavior [behaviour] заборонена (за- 
коном) поведінка; ~ by act [law, statute] 
заборонений законом; ~ by the Consti- 
tution заборонений Конституцією, ~ 
conduct заборонена (недозволена) по- 
ведінка; - degree ступінь спорідненості, 
коли забороняється укладати шлюб, ~ 
goods заборонені товари (до ввезення 
тощо), ~ hour(s) заборонний час; ~ 
picketing заборонене пікетування; ~ 
ріасе заборонене місце; заборонне 
місце, - sexual conduct заборонені 
види сексуальної поведінки, ~ sexual 
relations заборонені статеві зносини 
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(стосунки) (між батьком і дочкою 
тощо), - weapon(s) заборонена зброя 


prohibition [,pravhi bifn] заборона, забо- 


ронний судовий наказ; наказ про забо- 
рону провадження у справі; заборона 
продажу спиртних напоїв, сухий закон; 
~ist прихильник заборони продажу 
спиртних напоїв 0 ~ act заборонний акт; 
~ against an unlawful search заборо- 
Ha незаконного обшуку; ~ against 
being put in double jeopardy заборо- 
на притягнення до суду двічі за один і 
той самий злочин; ~ against cruel and 
unusual punishment заборона Opy- 
тального і незвичного покарання; ~ 
against electronic eavesdropping 3a- 
борона здійснення електронного підслу- 
ховування; ~ against ex post facto laws 
заборона видання законів зі зворотною 
дією (силою); ~ against illegally obtai- 
ned evidence заборона прийняття (po3- 
гляду) свідчень, отриманих незаконним 
шляхом; ~ against unreasonable 
Searches and seizures заборона He- 
обгрунтованих обшуків та вилучень; ~ 
ега період прохібіції (заборони про- 
дажу спиртних напоїв); ~ laws законо- 
давство про заборону продажу спирт- 
них напоїв, ~ of distrain for public 
debts заборона арешту майна Ha забез- 
печення державних боргів; - ої ехрог- 
tation заборона на вивезення (експорту); 
~ of future publications заборона по- 
дальших публікацій; ~ of importation 
заборона на ввезення (імпорту); ~ of night 
work заборона на роботу в нічний час, 
~ of the development of new types and 
systems of weapons заборона розроб- 
ки нових видів озброєнь; ~ ої the 
quartering of troops іп private homes 
заборона розквартирування військ у 
приватних помешканнях, ~ оп ехрог- 
tation [exports] заборона на вивезення 
(експорт), ~ on importation [imports] 
заборона на ввезення (імпорт); ~ on the 
establishment of religion заборона Ha 
встановлення (запровадження) держав- 
ної (офіційної) релігії; ~ on the use of 
biological (chemical) weapons забо- 
рона використання біологічної (Хіміч- 
ної) зброї; ~ order заборонний судовий 
наказ; - to hold an office (until 5 years 
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have elapsed} заборона обіймати поса- 
ду (протягом 5 років) 

prohibitive [pra hibitiv] заборонний, який 
забороняє (про документ тощо); при- 
пинювальний; який заважає 0 ~ duty за- 
боронне мито; ~ rule заборонна нор- 
ма; ~ tariff заборонний тариф 

prohibitory [pra hibitari] заборонний; який 
забороняє (про документ тощо) 9 ~ 
duty заборонне мито; ~ injunction су- 
дова заборона; заборонна норма; ~ rule 
[standard] заборонна норма 

project | ргодза2кКі| проект (у т ч. інвес- 
тиційний тощо) 0 ~ agreement проект 
договору (угоди) 

prolicide | pravlisaid] дитиновбивство, 
вбивство свого нащадка; кримінальний 
аборт, дітовбивця 

proliferate [prav lifareit] розповсюджува- 
ти, поширювати 

proliferation [prav lifa reifn] розповсюд- 
ження, поширення 0 ~ of nuclear 
WEAPONS розповсюдження ядерної зброї 

prolixity [pra liksati] наведення зайвих 
фактів (у змагальних паперах, nid час 
доведення чогось) 

prolocutor [pro lokjvta] особа, яка клопо- 
че; захисник (який подає клопотання) 

prolong [pra lon] подовжувати; подовжу- 
вати термін, пролонгувати; ~able який 
може бути подовжений (терміном), 
який підлягає подовженню (або понов- 
ленню) > ~ а bill пролонгувати вексель, 
~ а law подовжувати дію (чинність) за- 
кону, - an agreement пролонгувати 
угоду, ~ mandate подовжувати мандат 
(повноваження); ~ passport подовжу- 
вати паспорт, - the validity of a treaty 
подовжувати дію (чинність) міжнарод- 
ної угоди 

prolongation |, pravion geifn] подовження, 
продовження, пролонгація, відстрочен- 
ня 0 ~ fee збір за подовження строку 
(терміну), - of a treaty подовження 
чинності (терміну дії) міжнародної уго- 
ди, пролонгація міжнародної угоди, ~ 
ої an agreement подовження чинності 
(терміну дії) угоди, пролонгація угоди 

prolonged [pra lond] тривалий, подовже- 
ний, пролонгований 0 ~ detention три- 
вале тримання (у в'язниці тощо); - 
interrogation тривалий допит; ~ 


рготобоп 


meritorious service вислуга років 

prominent services to the State | ргоші- 
nant S3:vIsIz,tada steit] видатні заслуги 
перед державою 

promisculity [, promi skju:ati] випадкові 
статеві зносини, проміскуїтет; ~ous не- 
розбірливий (у зв'язках тощо); який 
вступає у випадкові статеві зносини 

promise | promis] 1. обіцянка; контрактне 
зобов'язання, зобов'язання за угодою 
(стосовно майбутніх дій); 2. обіцяти, 
давати обіцянку; брати зобов'язання 0 
~ of payment платіжне зобов'язання 

promised elector [’promisti lekta] вибор- 
ник, який повинен голосувати за певно- 
го кандидата 

promised land |, рготізі Їггпа) земля обі- 
тована 

promisjee [, рготі"51:) особа, якій дається 
обіцянка; особа, яка бере зобов'язання; 
кредитор за угодою; ~or особа, яка дає 
обіцянку; боржник за угодою 

promissory | рготі5агі) який містить (у 
собі) зобов'язання (або обіцянку) > ~ 
estoppel позбавлення права заперечен- 
ня на підставі даної обіцянки; ~ note 
боргова розписка; простий вексель, - 
oath присяга-гарантія майбутньої по- 
ведінки; конституційна присяга 

promote [pra movt] підтримувати, сприя- 
ти, стимулювати, активізувати; забезпе- 
чувати; просувати по службі, підвищу- 
вати (у посаді, ранзі тощо); заснову- 
вати (акціонерне товариство, компа- 
нію, корпорацію тощо); -ж підмовник; 
засновник компанії (акціонерного това- 
риства) 9 ~ compliance with inter- 
national standards забезпечувати до- 
тримання міжнародних норм; ~ justice 
сприяти зміцненню правосуддя (або 
справедливості); - legation to the 
status of embassy перетворювати дип- 
ломатичну місію на посольство; ~ 
legislation сприяти прийняттю законо- 
давства; - One’s own cult поширювати 
культ власної особи; ~ the interests of 
a particular class забезпечувати інте- 
реси певного класу, ~ the rights of an 
individual забезпечувати права особи 

promotion Грга"паціп) підтримка, сприян- 
ня, стимулювання, активізація; забезпе- 
чення, преференція, надання префе- 


prompt 


ренцій; підвищення (на посаді); засну- 
вання (компанії тощо); ~al пільговий, 
заохочувальний, стимулювальний 0 - 
аргеетепі угода про заснування (ком- 
панії); - ої сотрапу заснування ком- 
панії; ~ of human rights забезпечення 
прав людини; ~ ої the interests of a 
particular class забезпечення інтересів 
певного класу 

prompt [prompt] 1. день платежу; нагаду- 
вання; підбурювання; 2. негайний, швид- 
кий; оплачений негайно; 3. підбурюва- 
ти; нагадувати, 4. швидко, негайно 0 ~ 
assistance негайна допомога; ~ exa- 
mination термінова експертиза; ~-note 
письмове нагадування; ~ payment не- 
гайний платіж 

promulgate | рготідеті) оприлюднювати, 
опубліковувати, проголошувати, про- 
мульгувати (закон тощо) 0 ~ legisla- 
tion оприлюднювати законодавство 

promulgated | рготідентай) оприлюднений, 
проголошений, промульгований 0 ~ law 
оприлюднений закон 

promulgation |, рготі деп) видання, об- 
народування, опублікування, проголо- 
шення, промульгація (законів тощо) 0 
~ of decrees awarding Presidential 
distinctions видання указів про наго- 
родження відзнаками президента 

promulgator | promlgeita] промульгатор, 
публікатор 

prone [praun] (to smth.) схильний (до чо- 
гось) 0 ~ to homicide схильний до вчи- 
нення вбивств, схильний до вбивства, - 
to violence схильний до насильства 

pronounce [pra nauns] висловлювати (дум- 
ку); висловлюватися; оголошувати, про- 
голошувати; оголошувати офіційно (в 
офіційному порядку); виголошувати, 
виносити (вирок, рішення тощо) 9 ~ a 
decision виносити рішення; ~ а judge- 
тепі оголошувати вирок суду; призна- 
чати (оголошувати) міру покарання, 7 
а sentence виносити (оголошувати) 
вирок, призначати покарання, оголошу- 
вати міру покарання, виносити рішен- 
ня про міру покарання; ~ a verdict oro- 
лошувати вердикт (вирок), - ап aggres- 
Sor проголошувати агресором; ~ ап 
opinion висловлювати думку; ~ dead 
оголошувати мертвим (про лікаря на 
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страті злочинця тощо); ~ іп the right 
of dispute проголошувати переможцем 
у судовому спорі; - оп the law засто- 
совувати право; відправляти правосуд- 
дя; формувати (формулювати) право 

pronouncement [pra naunsmont] думка; 
винесення, оголошення (рішення, виро- 
ку) 9 ~ ої a ruling [judgement, 
judgment] винесення рішення (суду 
тощо); - ої а 5епіепсе оголошення 
вироку (міри покарання) 

pronouncing [pra naunsin] винесення 
(рішення, вироку) 

proof [pru:f] доказ, докази; доведення; 
підтвердження; доведеність; судове 
слідство; шотл. судовий розгляд без 
участі (суду) присяжних засідателів, 
розгляд справи суддею замість суду при- 
сяжних; коректура, ~less бездоказовий, 
недоведений 0 ~ and hearing судове 
слідство і виступи сторін; ~ beyond 
(any) reasonable doubt доведеність 3a 
відсутності будь-якої підстави для сум- 
ніву (критерій доведеності обвинува- 
чення); ~ by affidavit встановлення (до- 
ведення) факту за допомогою афідаві- 
ту; доказ, отриманий за допомогою афі- 
давіту; ~ by circumstantial [indirect] 
evidence доведення непрямими доказа- 
ми; доведеність непрямими доказами; ~ 
by confession (evidence) доведення 
визнанням вини; доведеність визнанням 
вини; доведення визнання вини; доказ, 
отриманий внаслідок визнання вини; ~ 
by direct evidence доведення прямими 
доказами; доведеність прямими доказа- 
ми; доведеність визнанням факту; доказ, 
отриманий внаслідок визнання факту; ~ 
by notoriety суддівська обізнаність, 
обізнаність суду; обізнаність суду сто- 
совно фактів, які, як припускається, 
відомі судові без доказів; ~ by presump- 
tion доведення за презумпцією; ~ by 
testimony (evidence) доведеність 
свідченнями; ~ from the contrary до- 
каз від зворотного; доведеність від зво- 
ротного, ~ of admission доведення виз- 
нання факту (вини); доказ, отриманий 
внаслідок визнання факту; ~ of age 
підтвердження вЯку, ~ Of attestation 
доказ характеристики особи; ~ of 
authenticity доведення автентичності 
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(справжності); ~ of birth підтверджен- 
ня народження; ~ ої confession дове- 
дення визнання вини; доведеність виз- 
нання вини, доказ, отриманий внаслі- 
док визнання вини; ~ Of consistency 
доведення взаємної відповідності свід- 
чень (заяв); доведеність взаємної відпо- 
відності свідчень (заяв); доказ взаємної 
відповідності свідчень (заяв); ~ of 
evidence доведення доказовими факта- 
ми; доведеність свідченнями; дове- 
деність свідчень; доведеність доказових 
фактів; - of fact доведеність фактом; 
доведеність факту; ~ of genuineness 
доказ автентичності (документа то- 
що); - of handwriting підтвердження 
почерку; ~ of illegal activities доказ 
незаконної діяльності; ~ Of novelty до- 
каз новизни, ~ Of official record дове- 
дення дійсності (справжності) офіцій- 
ного документа; доведеність офіційним 
документом, офіційний документ як 
доказ; ~ Of ownership доказ володіння; 
~ of payment квитанція (про сплату); - 
of priority доказ пріоритету, ~ of record 
доведення дійсності (справжності) про- 
токолу; доведеність протоколом, запро- 
токольовані докази, протокол як доказ; 
- of special damage доведення заподі- 
яння конкретної шкоди; ~ of trademark 
infringement доказ порушення товар- 
ного знаку; ~ Of witness свідчення свідка 
(свідків); - оп a preponderance ої 
probabilities доведеність наявністю 
більшої ймовірності (критерій доведе- 
ності в цивільному процесі), - presen- 
tation наведення аргументів (доказів); 
~-proof (рівноцінний) контрдоказ, до- 
каз проти доказу, ~ that will stand up 
in court докази, що їх ніхто не зможе 
спростувати у суді, ~ to the contrary 
доведення протилежного, доведеність 
від зворотного, доказ від зворотного; 
доказ протилежного 


propaganda [, propa gznda] пропаганда 0 


~ of racial and ethnic inequality npo- 
паганда расової і національної He- 
рівності; ~ of war пропаганда війни; ~ 
technique пропагандистський прийом 


propagandist [, propo gzendist] пропаган- 


AUCT 


propensity [pra pensoti] схильність, Ha- 


property 


хил(и); пристрасть; ~ to consume схиль- 
ність до споживання 


proper | propa] належний; обгрунтований; 


правильний, який потрібно; справжній; 
пристойний; властивий; власний 0 ~ 
application of the law правильне (на- 
лежне) застосування закону; ~ autho- 
rities компетентні органи; ~ behavior 
[behaviour] гарна поведінка; ~ care 
належне піклування; обгрунтована (po- 
зумна) обережність; ~ caution [circum- 
spection] належна обачність (06e- 
режність); ~ custody належне утриман- 
ня під вартою; належне зберігання (до- 
кумента); - evidence належний доказ 
(який визнається судом); ~ functioning 
належне (нормальне) функціонування, 
~ functioning of the judicial machi- 
пегу належне функціонування судово- 
го механізму; ~ jurisdiction належна 
юрисдикція; ~ law ої the contract пра- 
BO, притаманне угоді, право, що регу- 
лює суть стосунків за угодою; ~ party 
належна сторона; ~ respect for indivi- 
dual rights належна повага до прав осо- 
би; ~ safeguard належна гарантія; Ha- 
лежний захист (прав тощо); - upbrin- 
ging правильне виховання; ~ USe вико- 
ристання за призначенням; ~ venue на- 
лежна підсудність 


properly | ргораі) належним чином, як 


потрібно, правильно; пристойно; у 
вузькому смислі слова 9 ~ attainable 
досяжний за допомогою належних за- 
собів; - issued patent належно виданий 
патент 


propertied | ргоргца) який володіє власні- 


стю, який має власність 


property | ргораі) власність, майно; зе- 


мельна власність; право власності; 
об'єкт права власності; володіння (те- 
риторія, залежна від метрополії); 
маєток 9 ~ acquired during marriage 
власність, придбана протягом шлюбу; 
~ adjustment order розпорядження про 
врегулювання права власності; ~ 
administration управління нерухомі- 
стю; ~ boundary межі земельного во- 
лодіння, ~ category форма власності, 
форма володіння; категорія власності, 
- сгіте злочин проти власності, май- 
новий злочин; ~ criminal суб'єкт май- 


propitiatlion 


нового злочину, ~ damage майнова 
(матеріальна) шкода, шкода, завдана 
майну; ~ damage accident аварія, що 
викликала майнові збитки, ~ deal май- 
нова угода, майнова операція (оборуд- 
ка); - destruction знищення майна, ~ 
deprivation позбавлення власності, ~ 
dispute спір про право власності; ~ 
expropriation експропріація майна; ~ 
forfeit (in)to the state майно, конфіс- 
коване державою; ~ fraud махінація із 
власністю, ~ given to charity майно, 
надане з благодійною метою; ~ holdings 
майно, що перебуває у власності, пред- 
мети власності; ~ in action майно, що 
міститься у вимозі; право, що може бути 
підставою для позову; - in movable 
things власність на рухоме майно, пра- 
во власності на рухоме майно; рухома 
власність; ~ in patent володіння патен- 
том; ~ in possession of mortgagee за- 
ставлене нерухоме майно; ~ injury май- 
нова шкода; ~ insurance страхування 
майна; - item предмет власності; ~ law 
право власності, майнове право; нор- 
ми, що регулюють майнові права; ~ levy 
податок з майна, помайновий податок; 
~ liability майнова відповідальність, ~ 
management управління нерухомим 
майном, ~ Of husband власність чолові- 
ка; - Of international organization 
власність міжнародної організації; ~ of 
nation власність держави; ~ of the 
whole people всенародне (загальнона- 
родне) надбання, ~ of wife власність 
дружини; ~ offence [offense] майно- 
вий злочин, злочин проти власності; ~ 
offender особа, яка вчинила майновий 
злочин; ~ Owner власник; власник май- 
на; власник нерухомості, ~ оупег'5 
liability відповідальність власника, ~ 
ownership володіння власністю; ~ 
protection захист майна; - quali- 
йсабоп(5) майновий ценз, ~ register 
журнал обліку майна; ~ relations май- 
нові відносини; ~ restitution реститу- 
ція власності, ~ right право власності; 
~ rights оп separation майнові права 
подружжя після судового розлучення; ~ 
risk майновий ризик; ~ Sequestration 
арешт Ha майно; ~ Status майновий 
стан; ~ suit майновий позов; ~ swindle 
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махінація із власністю; ~ taken for 
public use майно, вилучене для cyc- 
пільних потреб; ~ tax податок Ha 
власність; податок на нерухомість; по- 
даток на прибуток з нерухомого май- 
на; майновий податок; ~ tax value 
вартість майна, що обкладається подат- 
ком; ~ taxation оподаткування майна; 
~ theft крадіжка майна; ~ tort майно- 
вий делікт; ~ transfer tax податок на 
передачу правового титулу; ~ trans- 
ferred by gift власність, що передаєть- 
ся шляхом дарування; ~ Valuation виз- 
начення вартості майна (або неру- 
хомості) 


propitiatjion [pravu, pifi e1fn] примирення, 


замирення, умиротворення; ~Or примир- 
ник, ~Ory примирний, замирювальний 


proponent [pra paunant] захисник, побор- 


ник (певної політики, заходів тощо); 
особа, яка висуває пропозицію; особа, 
яка подає заповіт на затвердження; сто- 
рона, що наводить докази; особа, яка 
виступає на захист (чогось) 0 ~ of 
capital punishment прихильник смерт- 
ної кари; ~ of deposition сторона, що 
пропонує долучити до справи свідчен- 
ня осіб, внесених до списку свідків; - ої 
issue особа, яка ставить питання, що 
підлягає вирішенню судом 


proportion [pra po:fn] 1. пропорція, част- 


ка; співмірність; кількісне співвідно- 
шення; 2. порівнювати, розміряти; роз- 
поділяти; призначати відповідно 0 ~ the 
penalty to the crime призначати пока- 
рання відповідно до вчиненого злочину, 
- the penalty to the nature ої the 
crime призначати покарання, що 
відповідає характеру злочину; - the 
severity of punishment to the gravity 
of the crime зіставляти тяжкість 
покарання з тяжкістю злочину 


proportional [pra po:fnal] пропорційний, 


зіставний, співмірний, порівняний; 
відповідний 0 ~ allotment пропорцій- 
ний розподіл; - liability пропорційна 
відповідальність; ~ representation про- 
порційне представництво; система про- 
порційного представництва; ~ гер- 
resentation electoral system пропор- 
ційна виборча система; ~ represen- 
tation оп а party basis пропорційне 
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представництво Ha партійній основі; ~ 
settlement пропорційне погашення; ~ 
Share пропорційна частка; - tax про- 
порційний податок; ~ tax margin межа 
(стеля) пропорційного податку; ~ 
taxation пропорційне оподаткування; 
~ taxation system система пропорцій- 
ного оподаткування; ~ to the crime 
відповідний злочину, зіставний зі зло- 
чином (про покарання тощо) 

proportionality (pra, po:fa nzlati] про- 
порційність, співмірність, зіставність 0 
~ in sentencing зіставність призна- 
чених покарань тяжкості вчинених 
злочинів 

proportionally Грга"ро:/пай) пропорційно, 
співмірно, співставно 

proportionate [pra po:fnat] 1. пропорцій- 
ний, співмірний, зіставний; 
2. [pra po:fneit] робити пропорційним 
(співмірним, зіставним), зіставляти 0 ~ 
the punishment to the crime призна- 
чати покарання, що відповідає характе- 
ру злочину 

proposal [pra pavzl] пропозиція; законодав- 
ча пропозиція; заявка (у т. ч на тор- 
гах), рекомендація, порада > ~ for 
cancellation пропозиція про анулюван- 
ня; ~ form бланк клопотання; ~ letter 
пропозиція про укладання угоди; ~ of 
marriage пропозиція стосовно шлюбу; 
~ of a law пропозиція стосовно законо- 
проекту, пропонування законопроекту, 
~ of constitutional amendment про- 
позиція стосовно поправки до KOHCTH- 
туції, пропонування поправки до 
конституції 

propose Грга"рао2) пропонувати; вносити 
пропозицію; представляти, висувати 
(кандидатуру), робити пропозицію 
(стосовно шлюбу); мати намір 0 - а 
resolution вносити резолюцію, ~ ап 
amendment пропонувати поправку, ~ 
as one’s candidate висувати своїм кан- 
дидатом; - candidature висувати кан- 
дидатуру; ~ Ше disqualification of an 
arbitrator заявляти відвід арбітру 

proposed [pra pavuzd] запропонований; ви- 
сунутий 0 ~ action запропонований 
захід; ~ amendment запропонована 
поправка; ~ bill запропонований зако- 
нопроект; - by the Congress запропо- 


proprietary 


нований Конгресом (США); ~ by the 
president запропонований президен- 
том; ~ Constitution проект конституції; 
~ constitutional amendment запропо- 
нована поправка до конституції; ~ law 
запропонований закон (законопроект); 
~ legislation запропоноване законодав- 
ство; ~ Statute запропонований закон, 
законопроект 

proposer [pra pavuza] автор пропозиції; 
особа, яка внесла пропозицію; особа, 
яка пропонує кандидатуру 0 ~ and 
seconder особа, яка запропонувала кан- 
дидатуру 1 підтримує її 

proposing [pra pavuzin] пропонування, вне- 
сення пропозиції; представлення (кан- 
дидата на посаду) 

proposition [, propa zifn] заява, тверджен- 
ня; пропозиція; план; проект; норма 0 ~ 
of law норма права 

propound [pra paund] пропонувати (для 
обговорення), виступити з пропозицією; 
висувати, виставляти (аргумент то- 
що); подавати (заповіт на затверд- 
ження) 0 ~ а will подавати заповіт (на 
затвердження); - a new rule of law 
пропонувати нову правову норму; ~ а 
rule ої law пропонувати правову 
норму; ~ an argument виставляти ар- 
гумент; висувати аргумент 

propounded Грга paundid] запропонований; 
висунутий; представлений (на затвер- 
дження, про заповіт) 0 ~ by court 
запропонований судом 

proprietary [pra pratatari] 1. власність; 
власник, патентований засіб; 2. влас- 
ницький; який становить власність; май- 
ново-правовий; пропрієтарний; (за)па- 
тентований 90 ~ article фірмовий виріб 
(продукт); виріб, право виготовлення 
якого належить одній компанії; патен- 
тований виріб; ~ company компанія- 
холдинг, приватна компанія з обмеже- 
ною відповідальністю; ~ information 
виробнича інформація, що є власністю 
фірми; (виробничий) секрет фірми; ~ 
interest право власності; майнове пра- 
во; ~ limited з обмеженою майновою 
відповідальністю; - пате фірмова на- 
зва продукту (товару); - possession 
володіння на правах власності; ~ 
product виріб, право продажу якого 


proprieties 


належить тільки одній компанії; ~ right 
право власності; майнове право 

proprieties Грго"ргатай2) пристойності 

proprietor [pra pratata] власник, володар, 
господар; ~ial власницький; який ста- 
новить власність 9 ~ ої mark власник 
товарного знака; ~ ої patent власник 
патенту 

proprietorship [pra pratiatafip] власність; 
одноосібне володіння (нерухомістю); 
право власності; право володіння; пра- 
во на видання 0 ~ register реєстр права 
власності 

proprietress [pra praiatras] власниця (не- 
рухомості), господарка 

propriety [pra pralati] правильність, об- 
грунтованість, належний характер; вип- 
равданість, доречність; право власності; 
пристойність 0 - of evidence належний 
характер доказів; ~ rights право- 
можність власника 

propter affectum | ргорігаг ЇеКіаті| лат 
відвід присяжного з мотивів упередже- 
ного ставлення до справи 

propter defectum [’proptadi fektam] лат. 
відвід присяжного з мотивів невідповід- 
ності вимогам, що висуваються до 
присяжних 

propter delictum | proptadi Iiktam] лат. 
відвід присяжного з мотивів вчинення 
ним злочину (або невідповідності ви- 
могам до присяжного) 

prorogated [‘pravurageitid] пророгований, 
обумовлений, договірний 9 ~ juris- 
diction договірна підсудність; проро- 
гована юрисдикція 

prorogation Г, pravrav gelfn] відстрочення; 
перерва в роботі парламенту за коро- 
лівським указом (або за указом глави 
держави); подовження терміну (оренди 
тощо); право глави держави відкладати 
сесію парламенту; пророгація 0 ~ of 
jurisdiction встановлення пророгаційної 
підсудності, угода про підсудність 

prorogue Гргар'гар9) відкладати, відстро- 
чувати; подовжувати термін (оренди 
тощо); робити (призначати) перерву в 
роботі (парламенту); пророгувати, - 
відкладений, відстрочений 

pros. скор. обвинувачення; обвинувач 

pros and cons |сопіга5| |, pravzan(d)’ konz 
[“kontraz]] доводи (аргументи) "за" і 
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"проти"; голоси "за" і "проти" 

Pros. Atty скор. обвинувач, прокурор-об- 
винувач, аторней-обвинувач 

proscribe [prav skraib] виганяти (з краї- 
ни), відправляти у вигнання; забороня- 
ти; оголошувати поза законом; засуди- 
ти і заборонити 9 ~ abortion забороня- 
ти аборт(и); ~ by a law [statute] забо- 
POHATH законом 

proscribed [prav skraibd] заборонений 0 ~ 
behavior [behaviour] заборонена по- 
ведінка; ~ drug заборонений наркотик; 
~ organization заборонена організація 

proscription [,prav skripfn] вигнання; 3a- 
борона, проголошення поза законом; 
опала; проскрипція 

prosecutable [‘prosikju:tabl] який може 
бути предметом судового позову; який 
підлягає кримінальному (судовому) 
переслідуванню 

prosecute | prosikju:t] відстоювати (позовні 
вимоги); обвинувачувати (прокуро- 
ром); шукати (у суді); переслідувати (в 
судовому порядку); притягати до судо- 
вої відповідальності 0 ~ а caSe вести 
судову справу; виступати обвинувачем 
у справі; підтримувати обвинувачення; 
підтримувати позов (у суді); - а claim 
for damages порушувати справу про 
відшкодування збитків; ~ а complaint 
підтримувати обвинувачення за скаргою 
(потерпілого); - а сгіте обвинувачу- 
вати у вчиненні злочину (про прокуро- 
pa); ~ а crime committed переслідува- 
ти за вчинення злочину; обвинувачува- 
ти у вчиненні злочину (про прокуро- 
ра); - a criminal переслідувати злочин- 
ця у кримінальному порядку; ~ an action 
вести судову справу; підтримувати об- 
винувачення; підтримувати позов (у 
суді); - an indictment підтримувати 
обвинувачення за обвинувальним актом, 
- ап іпдшігу проводити розслідування; 
~ at law переслідувати в судовому по- 
рядку; ~ criminally переслідувати в 
кримінальному порядку; ~ іп the 
government’s name виступати держав- 
ним прокурором; обвинувачувати від 
їмені держави; ~ information підтри- 
мувати обвинувачення за заявою про 
вчинення злочину; ~ jointly обвину- 
вачувати у співучасті; переслідувати 
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кількох обвинувачених за однією спра- 
вою; ~ one’s practice of the law займа- 
тися юридичною практикою, ~ war вести 
війну 


prosecuting | prosikju:tin] 1. судове пере- 


слідування; кримінальне переслідуван- 
ня (або обвинувачення); 2. який здійс- 
нює судове (або кримінальне) пере- 
слідування © ~ agency орган криміналь- 
ного переслідування; ~ attorney (дер- 
жавний) обвинувач; ~ authority підста- 
ва для переслідування в судовому по- 
рядку; ~ counsel адвокат обвинувачен- 
ня; обвинувач; ~ officer [official] (дер- 
жавний) обвинувач; - tribunal колегі- 
альний орган юстиції, що здійснює кри- 
мінальне переслідування; ~ witness 
свідок обвинувачення 


prosecution |, prosi Куи:/ п) подання позо- 


ву; судове переслідування; кримінальне 
переслідування; ведення судової спра- 
ви; обвинувачення (як сторона у про- 
цесі); обстоювання (позовних вимог); 
ведення (війни, судової справи тощо) 
0 ~ by complaint кримінальне пере- 
слідування за скаргою (потерпілого); 
~ by coroner’s inquisition коронерсь- 
ке розслідування (або переслідування), 
~ by indictment кримінальне пересліду- 
вання за обвинувальним актом; ~ by 
information кримінальне переслідуван- 
ня за заявою про вчинення злочину; - 
deposition прилучення до матеріалів 
справи доказів обвинувачення; ~ 
evidence викривальний доказ (докази); 
доказ(и) обвинувачення; ~ examina- 
tion допит обвинуваченням; ~ final 
examination заключний допит обвину- 
ваченням; ~ for criminal acts пере- 
слідування за вчинення злочинних дій; 
~ history estoppel позбавлення заяв- 
ника права заперечення Ha підставі заяв, 
зроблених ним патентному відомству в 
процесі експертизи заявки; ~ of a 
criminal кримінальне переслідування 
(злочинця); - ої ап іпдшігу проведен- 
ня розслідування; ~ of crime кримінальне 
переслідування; ~ of patent application 
ведення судової справи про патентну 
заявку; експертиза заявки на патенто- 
спроможність; ~ ої perpetrator (судове) 
переслідування злочинця; ~ Of war ве- 


prosecutorial 


дення війни; ~ Of war criminals пере- 
слідування воєнних злочинців; ~ оп 
indictment кримінальне переслідуван- 
ня за обвинувальним актом; ~ оп 
information кримінальне переслідуван- 
ня за заявою про вчинення злочину; ~ 
оріпіоп висновок (або думка) обвину- 
вачення; ~ Statement виклад обвинува- 
чення; - story версія, висунута обви- 
нуваченням; ~ table місце в суді, де си- 
дить обвинувачення; - toward con- 
viction кримінальне переслідування з 
метою домогтися засудження; ~-trigge- 
гед ргоседиге процесуальні дії з ініціа- 
тиви обвинувачення; ~ witness свідок 
обвинувачення 


prosecutional Г, prosi kju:{nal] обвинуваль- 


ний 0 ~ power обвинувальні повнова- 
ження 


prosecutive | prosikju:tiv] обвинувальний 


0 ~ jurisdiction обвинувальна практи- 
ка; обвинувальна влада; територія в 
юрисдикції обвинувальної влади; юрис- 
дикція органів обвинувачення 


prosecutor | ргозіКуи:12) обвинувач; пози- 


вач; прокурор; особа, яка порушує і 
здійснює кримінальне переслідування 0 
~ at law обвинувач у суді; Р. -General 
генеральний прокурор (у колишньому 
СРСР та деяких інших колишніх соціа- 
лістичних країнах); ~ in attendance 
обвинувач у суді; ~ in court обвинувач 
у суді; - with investigating functions 
прокурор зі слідчими функціями; ~’S 
appeal касаційний протест; ~’s charge 
обвинувальна промова, промова обви- 
нувача (прокурора); ~’s office проку- 
ратура; P.’s Office of the USSR іст. 
Прокуратура СРСР 


prosecutorial [, prosikjv to:rial] викриваль- 


ний, обвинувальний; прокурорський; 
який стосується обвинувачення; який 
стосується судового переслідування > ~ 
abuse зловживання з боку обвинувачен- 
ня (в судовому процесі); ~ agent обви- 
нувач; представник обвинувачення; - 
discretion дискреційні повноваження 
прокурора (або обвинувача); розсуд 
обвинувачення; ~ investigation розслі- 
дування, що проводиться обвинувачем 
(у суді); ~ jurisdiction обвинувальна 
влада; обвинувальна практика; терито- 
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рія в юрисдикції обвинувальної влади, 
юрисдикція органів обвинувачення; ~ 
power обвинувальні повноваження; по- 
вноваження прокурора, ~ practice ме- 
тод(и) кримінального переслідування, 
методи обвинувачення; обвинувальна 
практика; прокурорська практика 

prosecutrix [’ prosikju:triks] обвинувачка (у 
справі про згвалтування) 

prospect | ргозреКі) перспектива 0 ~ for 
victory перспектива виграшу (справи), 
перспектива перемоги 

prospectant evidence (|,рго"5реКігпі 
‘evidans] доказ майбутніх фактів, 
свідчення про майбутні факти 

prospective [pro spektiv] майбутній, mpo- 
спективний; можливий, ймовірний 0 ~ 
damages майбутні збитки; ~ defendant 
можливий відповідач, можливий обви- 
нувачений; ~ juror присяжний засіда- 
тель у справі, яку належить розглянути; 
~ jury склад присяжних у справі, яку 
належить розглянути; - lOSS ЙМОВІрНі 
збитки, очікувані збитки, ~ overruling 
(of a decision) проспективне скасуван- 
ня (рішення); ~ parents майбутні мож- 
ливі батьки; ~ trademark потенційний 
товарний знак; - Victim майбутня жер- 
тва; - WitneSs можливий свідок 

prospectus company [pra spektas’ Клт- 
pont] публічна компанія, що зобов'яза- 
на подавати проспект під час реєстрації 

prostitute [‘prostitju:t] повія, проститутка 
0 ~ oneself займатися проституцією, 
~’s customer клієнт проститутки 

prostitution |, prosti tju:fn] проституція, 
проституювання 

protagonist Гргоо'їггдапі5ї) поборник, 
прихильник 

protect [pra tekt] захищати, обороняти, 
оберігати, покривати; здійснювати про- 
текторат; убезпечувати, протегувати, 
сплачувати, оплачувати (чек, тратт)), 
акцептувати; ~ability обороноздатність, 
захищеність (про патент тощо) 9 ~ а 
country form ап aggressor захищати 
країну від нападу агресора; ~ a domestic 
manufacturer захищати вітчизняного 
виробника; ~ а patent захищати патент 
(про патентний орган), ~ against 
forgery захищати від підробки; ~ 
against legislation приховувати від за- 


кону, ~ an invention захищати винахід; 
~ by copyright захищати авторським 
правом; ~ by the rule of law охороняти 
владою закону, ~ Children from cruel 
treatment захищати дітей від жорсто- 
кого поводження; - citizens захищати 
громадян (про державу, закон тощо); 
~ citizens from undue administrative 
actions захищати громадян від непра- 
вомірних адміністративних дій; ~ civil 
rights захищати громадянські права; ~ 
civilians захищати цивільних осіб; ~ 
classified information захищати сек- 
ретну (засекречену) інформації; ~ data 
захищати дані; ~ democratic freedoms 
[liberties] захищати демократичні сво- 
боди; - economic interests захищати 
економічні інтереси; ~ from рег- 
secution захищати від переслідування; 
~ interests захищати інтереси; ~ 
legality захищати законність; ~ legi- 
timate interests захищати законні інте- 
реси; ~ maternal health захищати здо- 
ров'я матері; ~ military secrets захи- 
щати (оберігати) військові таємниці; - 
one’s own nationals захищати своїх 
громадян, ~ One’s personal interest 
захищати свій особистий інтерес; ~ 
one’s secrets захищати свої секрети; ~ 
oneself захищати себе (без допомоги 
адвоката), - privacy захищати (обері- 
гати) таємницю (або недоторканність) 
приватного життя; ~ public interest 
захищати суспільний інтерес; ~ rights 
захищати (охороняти) права; ~ state 
interests захищати державні інтереси; 
~ the confidentiality of information 
захищати таємність інформації; ~ the 
health (of smb.) захищати здоров'я 
(чиєсь); ~ the innocent захищати He- 
винних; ~ the peace захищати мир; ~ 
the public захищати населення; ~ the 
rights of an individual захищати 
права особи; ~ the rights of citizens 
захищати права громадян; ~ the rights 
of litigants захищати права сторін у 
процесі; - the rights of one’s client 
захищати права свого клієнта (про ад- 
воката), ~ the rights of the accused 
захищати права обвинуваченого, ~ 
vital interests захищати життєві 
інтереси 
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protected [pra tektid] захищений (законом 


тощо, про осіб); який перебуває під 
захистом (або протекторатом) 9 ~ by 
copyright захищений авторським (або 
видавничим) правом, який охороняєть- 
ся авторським (або видавничим) пра- 
вом; ~ by law захищений законом; ~ 
dwelling житлове приміщення, що охо- 
роняється; - person особа, чиї права 
захищені законом; особа, яка перебуває 
під захистом; ~ privilege привілей, що 
охороняється; - State держава-протек- 
торат; держава, що перебуває під про- 
текторатом; ~ transaction захищена 
комерційна операція 


protectee [ pravtek’ti:] особа, яка перебу- 


ває під захистом 


protecting state [pra tektin steit] держа- 


ва-протектор 


protection [pra tekfn] захист, сприяння; 


заступництво, протекція, покриття (ко- 
гось); паспорт; свідоцтво про громадян- 
ство; гроші, що сплачуються гангсте- 
рами посадовій особі за заступництво, 
рекет (захист від нібито можливих 
нападів тощо), викуп за "захист" (ре- 
кетирами), викуп гангстерам, що спла- 
чується підприємцем за "захист"; спла- 
та (чека, тратти); акцептування 
(тратти); ~ism протекціонізм 0 ~ 
against cruel and unusual punish- 
ments (конституційна) гарантія проти 
призначення жорстких і незвичних по- 
карань; ~ against discrimination за- 
хист (або гарантія) від дискримінації; ~ 
against dismissal захист проти звіль- 
нення (з роботи); - against double 
іеорагду конституційна гарантія не- 
притягнення до кримінальної відпові- 
дальності двічі за один і той самий 
злочин; ~ against excessive bail 
гарантія проти надмірної суми застави 
для звільнення на поруки; ~ against 
excessive fines гарантія проти призна- 
чення надмірних штрафів, ~ against 
infringement захист від порушення, ~ 
against self-incrimination гарантія 
проти примусу до самообвинувачення, 
захист від самообвинувачення; ~ 
against state conduct захист від дій 
держави; ~ against theft захист від роз- 
крадання (або крадіжок), ~ custody взят- 


protection 


тя під варту свідків для забезпечення 
їхньої особистої безпеки, ~ for ап 
individual (against smth.) захист осо- 
би (від чогось); ~ for public perfor- 
mance захист публічного виконання 
(твору); - from sexual exploitation 
захист від сексуальної експлуатації (Ou- 
тини); ~ inside the police прикриття в 
поліції (у злочинців), ~ kickback мого- 
рич за "захист" (що вимагається ре- 
кетирами); - топеу гроші, що спла- 
чуються гангстерами посадовій особі 
за заступництво; плата за "захист" (що 
вимагається рекетирами); - ої ап 
accused захист обвинуваченого від за- 
стосування до нього протизаконного 
насильства; ~ ої a defendant захист 
підсудного від застосування до нього 
протизаконного (незаконного) насиль- 
ства, ~ of а prosecutor захист обвину- 
вача від застосування до нього незакон- 
ного насильства; ~ Of а right захист 
права, - ої ап ехрегі захист експерта 
від застосування до нього протизакон- 
ного (незаконного) насильства; ~ of 
anonymity захист анонімності, гаран- 
тія нерозкриття прізвища (або особи), 
~ of artistic works захист художніх 
творів; ~ of attributes захист зовніш- 
нього вигляду виробу, захист оформ- 
лення упаковки; ~ Of borders охорона 
кордонів; ~ of civil liberties захист гро- 
мадянських свобод; ~ of civilians 3a- 
хист цивільних осіб; ~ of common 
interests захист спільних інтересів; ~ 
of consumers захист прав споживачів; 
~ of copyright захист авторського пра- 
ва; ~ of cultural heritage охорона па- 
м'яток культури; ~ ої data privacy 3a- 
безпечення конфіденційності (таєм- 
ності) даних; ~ of environment захист 
довкілля; ~ of ethnic minorities захист 
національних (етнічних) меншин; ~ of 
female workers захист працюючих 
жінок; - ої рате заборона полювання; 
~ of health охорона здоров'я; ~ of 
historical and cultural monuments 
охорона пам'яток історії та культури; 
~ of individual interests захист 
інтересів особи; ~ of individual liberty 
захист індивідуальної свободи, захист 
свободи особи; ~ of individuals falling 


protectionist 


under the jurisdiction of a belligerent 
захист осіб, AKI підпадають під юрисдик- 
цію воюючої країни; ~ of intellectual 
property захист інтелектуальної влас- 
ності; ~ of law захист (з боку) закону; ~ 
of life and property захист життя і влас- 
ності; - of literary works захист (ав- 
торським правом) літературних творів, 
~ of medical confidentiality захист 
(оберігання) медичної таємниці; ~ of 
minority захист меншини (або мен- 
шості); ~ ої monuments охорона пам'ят- 
ників; ~ of national minorities захист 
національних меншин; ~ Of nature 
захист (охорона) природи; ~ of objects 
of cultural interest охорона об'єктів 
культурного значення, ~ of objects of 
historic interest охорона об'єктів істо- 
ричного значення; ~ of patented 
invention захист запатентованого BH- 
находу; ~ ої privacy збереження таєм- 
ниці; захист (збереження) таємниці (або 
недоторканності) приватного життя; - of 
rights захист прав; - of social interests 
захист суспільних інтересів; ~ Of social 
order охорона суспільного ладу; ~ of 
the confidentiality of Presidential 
communications захист таємності 
спілкування президента; ~ of the court 
захист складу суду від застосування до 
нього незаконного (протизаконного) 
насильства; ~ ої the innocent захист 
(прав) невинного; ~ ої the judge 3a- 
хист судді від застосування до нього 
незаконного (протизаконного) насиль- 
ства; - ої the juror захист присяжного 
від застосування до нього незаконного 
(протизаконного) насильства; ~ Of the 
jury захист складу колегії присяжних 
від застосування до неї незаконного 
(протизаконного) насильства; ~ of the 
law захист з боку закону, ~ of the rights 
and lawful interests of citizens oxo- 
рона прав і законних інтересів грома- 
дян; ~ Of the rights of litigants захист 
прав сторін у процесі; ~ of the witness 
захист свідка від застосування до нього 
незаконного (протизаконного) насиль- 
ства; - of transfer захист передачі прав; 
~ оп the part ої the authorities зас- 
тупництво з боку представників влади; 
~ servant співробітник служби охоро- 
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ни особистої безпеки; ~ service служба 
охорони особистої безпеки; ~ society 
товариство взаємного страхування; ~ 
system система захисту 

protectionist Грго tekfnist] 1. прихильник 
протекціонізму, протекціоніст; 2. про- 
текціоністський; ~ic протекціоністський 
0 ~ measure протекціоністський захід 

protective [pra tektiv] захисний, охорон- 
ний, протекційний; протекціоністський; 
забезпечувальний (про арешт) 9 ~ 
action захисний захід; ~ alliance обо- 
ронний союз; ~ award постанова суду 
про виплату звільненому робітнику за- 
робітної плати протягом певного часу 
(у разі порушення встановленого 
порядку звільнення); ~ body охоронний 
орган; ~ clothing захисний одяг (робо- 
чий тощо), - сопіїпе5 межі захисту; 
межі правового захисту; - custody за- 
безпечувальний арешт; - device захис- 
ний пристрій (для поліцейського); - 
duties [duty] протекціоністське мито; 
- Їогсе насильство, застосоване в по- 
рядку (само)захисту; ~ import duties 
протекціоністське імпортне мито; ~ 
jurisdiction охоронна юрисдикція; ~ 
measure захисний захід; - of the rights 
of the participants який захищає права 
учасників (процесу); ~ power право 3a- 
хисту, право охорони; охоронні функ- 
ції; протекціоністська держава; ~ right 
захисне право; ~ service служба охо- 
рони, служба особистої безпеки; ~ tariff 
протекціоністський тариф 

protector [pra tekta] заступник, захисник 
(не в суді); протектор, протеже; ~ate 
протекторат; ~ship патронаж, патро- 
нат; протекторат; -у виправний заклад 
для безпритульних дітей і неповнолітніх 
правопорушників 0 ~state держава- 
протектор 

protégé [‘protaze1] фр. протеже 

protervity Грга "їзгУПіІ) нетерпимість 

protest 1. ["pravtest] протест, заперечен- 
ня; опротестування; морський протест; 
урочиста заява; 2. |рга'їе5!) стверджу- 
вати; протестувати; вчиняти протест, 
опротестовувати 2 ~ action акція про- 
тесту; ~ against the decision опротес- 
тування вироку; ~ by master морський 
протест; ~ charge комісійний платіж за 
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оформлення протесту векселя; ~ char- 
ges плата за опротестування; ~ crime 
злочин на знак протесту; - demon- 
stration демонстрація (маніфестація) 
протесту; ~ extreme necessity стверд- 
жувати, що дії було вчинено у стані 
крайньої необхідності; ~ fee комісійний 
платіж за оформлення протесту вексе- 
ля; ~ for non-payment протест у зв'яз- 
ку з неплатежем; ~ innocence заявляти 
про невинність; - insanity заявляти про 
неосудність; ~ march марш протесту; ~ 
necessity стверджувати, що дії було 
вчинено у стані крайньої необхідності, 
~ of bill опротестування векселя; ~ of 
rights опротестування прав; ~ over 
invasion (of smth.) протест з приводу 
вторгнення (до чогось); ~ prosecution 
протестувати проти судового пересліду- 
вання; - rally мітинг протесту; ~ self- 
defence [self-defense] стверджувати, 
що дії було вчинено у стані необхід- 
ної (само)оборони; ~ Strike страйк 
протесту 

Protestant ethic | protistant’ e01k] мораль- 
ний кодекс протестантів 

protestation [, proti’ stelfn] непряме визнан- 
ня, непряме заперечення; протест; оп- 
ротестування; урочиста заява замість 
присяги 0 ~ against the decision оп- 
ротестування вироку 

protester [pra testa] заявник протесту, 
протестант; особа, яка опротестовує 
(щось); учасник акції протесту 

protocol [{’pravtakpl] І. протокол (у т ч. 
вид дипломатичної угоди); диплома- 
тичний протокол; протокольний запис, 
прелімінарні умови угоди; 2. протоко- 
лювати, вести протокол, заносити до 
протоколу; ~ary протокольний © Р. розм. 
протокольний відділ (Міністерства за- 
кордонних справ); - article протоколь- 
на стаття (в міжнародній угоді); Р. 
Department протокольний відділ 
(Міністерства закордонних справ); - 
of a district election commission про- 
токол окружної виборчої комісії; ~ of 
ratification протокол ратифікації; ~ of 
ratifications deposited протокол про 
здачу на зберігання ратифікаційних гра- 
мот; ~ ої the examination of a corpse 
протокол обстеження трупа; Р. оп 
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Narcotic Drugs Протокол про нарко- 
тичні речовини (1946 р.) 

protract [pra trekt] зволікати, затягувати. 

protraction [pra trekfn] зволікання, затя- 
гування 0 ~ of a case затягування справи 

provability [,pru:va Би) право доведен- 
ня, можливість доведення 

provable [‘pru:vabl] який можна довести, 
який може бути доведений; який потре- 
бує доказів; "пез55 можливість доведен- 
ня, доведеність; доказовість 0 ~ convic- 
tion факт судимості, що може бути до- 
ведений; ~ debt борг, наявність якого 
може бути доведена; ~ Insanity недо- 
ведена неосудність; неосудність, що по- 
требує доказів 

prove [pru:v] доводити; засвідчувати, 
підтверджувати; випробовувати; затвер- 
джувати (заповіт) 9 ~ a case [‘pru:va 
"Кет5) доводити версію; ~ a claim за- 
свідчувати правильність позову; ~ а 
defence [defense] доводити версію за- 
хисту; ~ а debt доводити наявність бор- 
гу; - а document genuine доводити 
автентичність документа; ~ а Will 3a- 
тверджувати заповіт; ~ an alibi доводи- 
ти алібі; - adverse доводити зворотне; 
~ arguments аргументувати; ~ by а 
document підтверджувати документом; 
~ conspiracy доводити факт змови; ~ 
effective доводити (факт); ~ erro- 
neous виявлятися помилковим; ~ from 
the contrary доводити від зворотного; 
~ guilt доводити вину (винність, 
провину); - guilt beyond any геа- 
sonable doubt доводити вину (вин- 
ність) за відсутності будь-якого сумніву 
щодо того; ~ guilt beyond reasonable 
doubt доводити вину (винність) за 
відсутності обгрунтованого сумніву 
щодо того; ~ innocence доводити 
невинність (невинуватість); - (smb.) 
іпзапе доводити (чиюсь) неосудність; 
~ justification доводити правомож- 
ність; ~ one’S case доводити свою 
правоту; ~ one’s identity встановлю- 
вати особу (когось); ~ one’s innocence 
of a crime доводити невинність (або 
непричетність до злочину); ~ one’s 
right доводити (чиєсь) право; ~ out 
підтверджувати, підтверджуватися; ~ 
participation in the crime доводити 


proved 


участь у злочині, ~ satisfactorily дово- 
дити (факт); - the affirmative of the 
issue доводити існування предмета спо- 
ру; ~ the contrary доводити зворотне, 
~ the criminal nature of the activities 
доводити злочинний характер діяль- 
ності; - the identity (of smb) вста- 
новлювати особу (когось); ~ the 
negative of the issue доводити відсут- 
ність предмета спору; ~ to the contrary 
доводити зворотне; ~ to the satisfaction 
of the court (jury) доводити перед cy- 
дом (присяжними); ~ Wrong не довести 


proved [pru:vd] доведений; підтверджений 


0 ~ alibi доведене алібі; ~ insanity до- 
ведена неосудність, ~ instrument до- 
кумент, зміст якого доведено; документ, 
реквізити якого доведено; ~ malice до- 
ведений злий умисел; ~ marriage дове- 
дений шлюб; - matter доведений факт, 
~ offence [offense] доведений злочин; 
~ to the satisfaction of the court (jury) 
доведений перед судом (перед присяж- 
ними) 


proven [pru:vn] доведений 0 ~ fact доведе- 


ний факт, ~ insanity доведена не- 
осудність, ~ participation in Ше crime 
доведена участь у злочині 


provide [pra vaid] постачати, забезпечува- 


ти, надавати, наділяти; постановляти, 
ухвалювати; обумовлювати, ставити за 
умову, вживати (заходи); забороняти, 
передбачати, формулювати, встановлю- 
вати (у законі, нормі загального права 
тощо) 9 - a name and address по- 
відомляти прізвище (та ім'я) 1 адресу 
(поліцейському тощо), - а Safe system 
of work and а safe working environ- 
ment забезпечувати техніку безпеки Ha 
роботі; ~ a sanction забезпечувати сан- 
кцією, ~ against забороняти, ~ ап 
accused with a counsel надавати адво- 
ката заарештованому (обвинувачено- 
му); ~ by law передбачати в законі; уза- 
конювати, ~ counsel for the indigent 
надавати адвоката незаможним; ~ cover 
забезпечувати (грошове) покриття; за- 
безпечувати прикриття; ~ emergency 
services надавати невідкладну допомо- 
гу, - explanation наводити (надавати) 
пояснення; ~ fair warning to the 
potential lawbreaker чесно попереди- 
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ти потенційного правопорушника, ~ 
financial support надавати фінансову 
підтримку; ~ for передбачати; забезпе- 
чувати; ~ for a penalty [punishment] 
передбачати покарання (про закон 
тощо); встановлювати покарання (у 
законі), ~ for all possibilities передба- 
чати всі можливі ситуації; ~ for confis- 
cation передбачати конфіскацію (про 
закон); ~ for in law передбачати в за- 
коні; ~ for smth. by law узаконювати 
щось; ~ for the accession of new 
members передбачати можливість 
вступу нових членів; ~ for the removal 
of executive and judicial officers by 
impeachment передбачати усунення 
посадових осіб виконавчої і судової влади 
з посад шляхом імпічменту (про зако- 
нодавство); ~ grounds for prosecution 
становити підставу для судового пере- 
слідування; ~ guarantees гарантувати, 
надавати гарантії; ~ guarantees on 
paper гарантувати лише Ha папері; ~ in 
the contract передбачати в угоді; ~ 
information leading to the apprehen- 
sion of the criminal надавати інфор- 
мацію, що допоможе спіймати (заареш- 
тувати) злочинця; ~ insurance against 
attack забезпечувати захист від напа- 
ду; - legal aid надавати правову допо- 
могу, ~ legal protection надавати пра- 
вовий захист; ~ legal services надавати 
правові послуги; ~ money laundering 
services надавати послуги з легалізації 
незаконно отриманих прибутків; ~ on 
рарег забезпечувати на папері (фор- 
мально); - personal protection to high 
government officials забезпечувати 
особисту охорону високопосадових 
урядовців; ~ protection to а person за- 
безпечувати захист особи; ~ remedy 
надавати судовий захист; ~ Safe wor- 
king conditions забезпечувати безпечні 
умови праці; ~ sanctuary to hijackers 
надавати притулок повітряним піратам 
(викрадачам літака), - Secrecy of 
information забезпечувати секретність 
(таємність) інформації; - some degree 
ої freedom надавати певну ступінь сво- 
боди; ~ testimony забезпечувати даван- 
ня свідчень; ~ the legal basis забезпе- 
чувати правову основу; ~ traffic 
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control забезпечувати регулювання до- 
рожнього руху; ~ valid explanation 
наводити (надавати) розумне пояснен- 
ня; ~ with an acceptance акцептувати 

provided [pra vaidid] забезпечений, нада- 
ний; передбачений, обумовлений 0 ~ by 
the article передбачений статтею; ~ by 
the law наданий законом (про право 
тощо); - by the rules передбачений 
правилами; ~ for by collective agree- 
ment передбачений колективним дого- 
вором (колективною угодою); ~ in the 
budget передбачений бюджетом (у 
бюджеті) 

provider [pra vaida] постачальник, году- 
вальник (сім 1) 

providing [pra vaidin] наведення, надання; 
забезпечення 0 ~ counsel for the 
indigent надання адвоката незаможним; 
~ evidence наведення (надання) доказів 

province | ргоміп5) компетенція, провінція, 
галузь, сфера (діяльності тощо) 

provincial [pra vinfl] провінційний > ~ 
court єпархіальний суд, провінційний 
суд архієпископа, ~ governor губерна- 


provisional 


ження) поправки; ~ ої benefit надання 
матеріальної допомоги; ~ of emergency 
services надання невідкладної допомо- 
ги (про міліцію, поліцію); ~ of housing 
забезпечення житлом, надання житла; - 
of law норма (або положення) закону, 
постанова закону; норма права; ~ of 
legal aid надання правової допомоги; 
~ of personal protection to high 
government officials забезпечення осо- 
бистої OXOpOHH  високопосадових 
урядовців; ~ ої security надання гарантії 
(або забезпечення); ~ of separation of 
powers норма (положення) про розподіл 
влад (повноважень), ~ of services на- 
дання послуг, ~ of the Constitution 
норма конституції, конституційна нор- 
ма, ~ Of the constitution not subject 
to amendment норма конституції, яка 
не може бути змінена; ~ ої the instru- 
ment of a crime надання знаряддя зло- 
чину; - Of treaty положення (або умо- 
ва) міжнародної угоди; ~ оп secrecy 
положення про секретність (таємність); 
-5 of a lease умови угоди про оренду 


тор провінції, ~ premier прем'єр-  ргомізіопа! |рга"у1зпа!) попередній, умов- 


міністр провінції (у Канаді тощо) 

proving [‘pru:vin] 1. доведення (як дія або 
процес), 2. доказовий, позитивний (про 
доказ тощо) 9 ~ evidence доказ факту, 
позитивний доказ, свідчення, що є дже- 
релом доказу; свідчення, що доводить 
(щось) 9 ~ instrument документ, що 
доводить, ~ intent доказ наміру; ~ party 
сторона, що доводить (щось), ~ power 
доказова сила, - Statement заява, що 
має доказове значення 

provision [pra vizn] забезпечення, надання 
(чогось), передбачення (у законі, в угоді 
тощо), норма, положення (закону, уго- 
ди тощо), запобіжний захід; умова (уго- 
ди тощо), резерв (у бухгалтерській 
справі) 9 ~ for outstanding claims ре- 
зерв з неоплачених позовів, ~ for the 
basic rights of defendants забезпечен- 
ня основних прав обвинувачених 
(підсудних), ~ for the supremacy ої the 
Constitution положення про верховен- 
ство конституції, забезпечення верхо- 
венства конституції, ~ ої act норма (по- 
ложення) закону, ~ Of aid надання допо- 
моги, ~ of amendment норма (поло- 


ний, тимчасовий, прелімінарний, дис- 
позитивний; ~ly попередньо; тимчасо- 
во, 0 - асі тимчасовий законодавчий акт, 
~ agreement тимчасова угода, ~ 
arrangement тимчасова угода, попе- 
редня домовленість, ~ arrest попередній 
арешт (до отримання ордеру на 
арешт), ~ asylum тимчасовий приту- 
лок (політичний тощо); - authority 
тимчасові повноваження; - commit- 
ment попереднє (або раніше) взяття під 
варту, ~ committee тимчасовий комі- 
тет, ~ constitution тимчасова консти- 
туція, ~ contract попередній договір, 
попередня угода; ~ court order тимча- 
сове розпорядження суду, тимчасовий 
припис суду, - decision попереднє (pa- 
ніше, тимчасове) рішення; ~ detention 
попереднє (або раніше) взяття під вар- 
ту, ~ document попередній документ; 
~ execution попереднє виконання, ~ 
government тимчасовий (перехідний) 
уряд, ~ heir тимчасовий спадкоємець, 
~ injunction тимчасова заборонна нор- 
ма; ~ measure тимчасовий захід; попе- 
редній захід; ~ order розпорядження 


proviso 


виконавчого органу, що підлягає 3a- 
твердженню актом парламенту; ~ patent 
тимчасовий патент, ~ payment попе- 
редній платіж; ~ president тимчасовий 
президент; - ргезитріїоп попередня 
презумпція; ~ protection тимчасова 
охорона, тимчасовий захист; ~ recom- 
mendation попередня рекомендація; ~ 
гетеду попередній засіб судового за- 
хисту (6 порядку забезпечення позо- 
ву); ~ rule тимчасова норма, тимчасо- 
ве правило; диспозитивна норма; ~ 
specification попередній опис (вина- 
ходу, що патентується); - tax тимча- 
сова податкова ставка; ~ tax assessment 
визначення тимчасової податкової став- 
ки; - validity тимчасова чинність, THM- 
часова юридична сила 

proviso [pra vaizav] застереження (в законі, 
угоді, контракті тощо), застережен- 
ня (частина статті закону, що почи- 
нається словом provided); умова, кла- 
узула; -гу тимчасовий; умовний 0 ~ 
clause формулювання, що містить 
застереження 

provocated | pravvokeitid] спровокований 
0 ~ violence спровоковане насильство 

provocateur [pra,voka t3:] фр. провокатор 

provocating | pravvokeitin] провокаційний, 
який провокує 0 ~ statement провока- 
ційна заява 

provocation Г, prova keifn] провокація, про- 
вокування; підбурювання © ~ of а bribe 
[bribery] провокування хабара 

provocative [pro vokativ] провокаційний, 
підбурювальний, провокаторський, 
провокувальний 92 ~ action провокаційна 
акція (дія, захід); ~ activity провокацій- 
на діяльність; ~ change in the status 
quo провокаційна зміна статусу кво, 7 
character [nature] провокаційний ха- 
рактер, провокаційність; ~ statement 
провокаційна заява; ~ threat провока- 
ційна загроза (або погроза); ~ violence 
провокувальне насильство 

provoke [pra vavk] провокувати, спрово- 
кувати, викликати, спонукати 0 ~ a 
conflict провокувати конфлікт; ~ а 
controversy викликати (провокувати) 
суперечку; - а disturbance провоку- 
вати заворушення; ~ а political crisis 
спровокувати політичну кризу; ~ а war 
спровокувати війну; - disturbance(s) 
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викликати (провокувати) заворушення; 
- тапу гитог5 викликати багато чу- 
ток; - mass disorder(s) [riots] прово- 
кувати масові порушення громадсько- 
го порядку; ~ resistance спровокувати 
опір; ~ street demonstrations спрово- 
кувати вуличні демонстрації; ~ strong 
protest викликати різкий протест; ~ 
violence спровокувати насильство 
provoked [pra’vaukt] спровокований > ~ 
aggression спровокована агресія; ~ by 
the victim спровокований жертвою; ~ 
killer особа, яка вчинила вбивство під 
впливом провокації (з боку потерпіло- 
го); ~ killing [murder] спровоковане 
вбивство 
provoker [pra vauka] провокатор; особа, 
яка провокує вчинення злочину 
provoking [pra vavkin] 1. провокування, 
2. провокаційний; який провокує 92 ~ of 
a conflict провокування конфлікту 
provost | provast] офіцер військової поліції; 
військовий поліцейський 0 ~ corps 
військова поліція; ~ establishment 
відділ військової поліції; ~ guard наряд 
військової поліції; ~ marshal началь- 
ник військової поліції; ~ prison військо- 
ва в'язниця 
prowl Гргооі) розм. обшукувати (людину); 
-ег злодій; бродяга; мародер 0 ~ car 
патрульна поліцейська машина, пат- 
рульний поліцейський автомобіль, ма- 
шина поліцейського патруля 
proximate [’proksimoat] найближчий; без- 
посередній; наступний; прямий (про 
збитки) 9 ~ cause безпосередня при- 
чина, найближча причина; безпосе- 
редній причинний зв'язок; ~ damages 
прямі збитки; ~ Step безпосередня спроба 
proximity ої blood [prok’simati,av blad] 
близька спорідненість 
proxy |  proksi] представник, довірена осо- 
ба, уповноважений (ім.), повірений 
(im.); повноваження, доручення; голо- 
сування за дорученням; ~Ship представ- 
ництво (особи, прав тощо) 0 ~ soli- 
citation ведення справ адвокатом за 
дорученням; ~ vote [voting] голосуван- 
ня за дорученням (через представника) 
p.r.t. скор. лат. відповідно до часу, що сплив 
pruden|ce [‘pru:dns] обачність, обе- 
режність, завбачливість, передбач- 
ливість, розважливість; ~t обачний, обе- 
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режний, передбачливий, завбачливий, 
розважливий 

prune budget | решп'Блдзії) урізати бюд- 
жет 

pry (about) [praia bavt] підглядати 

pt. скор. частина; пункт 

p.t. скор. лат. 1. тимчасовий; 2. тимчасово 

psephoanalysis [‘sefava nzlisiz] аналіз 
результатів голосування (на виборах). 

pseudo-democracy {,sju:davdi’ тоКга581| 
псевдодемократія 

pseudo-democratic [,sju:dav,dama krztik] 
псевдодемократичний 

pseudo-kinship [,sju:dav kinfip] псевдо- 
спорідненість 

pseudonym [‘sju:danim] псевдонім 

psychiatric Г,5атКІ ztrik] психіатричний; 
~al психіатричний 2 ~ aid психіатрич- 
на допомога; ~ confinement позбав- 
лення волі у психіатричній установі; ~ 
evaluation психіатричне освідчення; ~ 
examination психіатрична експерти- 
за, психіатричний огляд; ~ facility пси- 
хіатрична установа; - rehabilitation 
психіатрична реабілітація; ~ review 
психіатричне обстеження; ~ theory of 
crime психіатрична теорія злочинності; 
~ treatment психіатричне лікування; ~ 
ward ізолятор у психіатричній клініці; 
~ witness свідок, який свідчить про пси- 
хічний стан сторони у процесі; свідок- 
психіатр; свідчення про психічний стан 
сторони у процесі 

psychiatrjist [sai Катоїгі5ї) психіатр; ~ry 
психіатрія 

psychic, psychical [’satkik], [’sarkik(a)]] 
ПСИХІЧНИЙ 

psycho | 5аїКаю) розм. психопат, псих, 
божевільний 

psychoid criminal [offender] |5аг kavid 
‘krimin(a)l [a fenda]] злочинець- 
психопат 

psychological [ saika’lodgikl] психологіч- 
ний © ~ adaptation to violence психо- 
логічна адаптація до насильства; ~ and 
physical drug dependence психофізіо- 
логічна залежність від наркотиків; ~ 
counseling психологічне консультуван- 
ня; ~ criminology психологічна кримі- 
нологія; ~ criminalist кримінолог, який 
притримується психологічної теорії 
злочинної поведінки; ~ drug depen- 
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dence психологічна залежність від Hap- 
котиків; ~ fact психологічний факт; факт, 
що має психологічне значення; ~ harm 
психічна шкода; ~ law school психоло- 
гічна школа права; ~ pressure психо- 
логічний тиск; ~ Structure ої per- 
sonality психологічна структура осо- 
бистості; ~ technique психологічний 
прийом; ~ terror психологічний терор; 
~ theory of crime психологічна теорія 
злочинності; ~ theory of criminal 
behavior [behaviour] психологічна 
теорія злочинної поведінки; ~ torture(s) 
психічні тортури; ~ treatment психіч- 
на обробка; ~ violence психічне насиль- 
ство 

psychology [sal kolad31] психологія 0 ~ of 
crime психологія злочину (злочин- 
ності) 

psychopath | 5аткаоргед) психопат 

psychopathic (| 5аїкаю"рагдіК) психопатич- 
ний 2 ~ criminal [offender] злочинець- 
психопат 

psychopathy [sal Корабі) психопатія 

psychosexual disorder [{,sarkav seksjval 
,Чі8"о:4а) психосексуальний розлад 

psychosis [sal kavsis] психоз 

psychotic [sal kotik] 1. психічно хвора 
людина (особа), психічно хворий (im.); 
2. психопатичний 0 ~ criminal [offen- 
der| злочинець-психопат 

psychotropic [,saikav’ travupik] психотропний 
0 ~ substance психотропна речовина 

ptomaine | їготегп) трупна отрута 

Pub. І. скор. публічний закон 

Pub. Resn скор. резолюція Конгресу (США) 

PubDoc скор. публічно-правовий документ. 

public | pablik} 1. громадськість; населен- 
ня, народ; суспільство; публіка; дотри- 
мання громадського порядку; 2. гро- 
мадський; державний, національний, 
казенний; муніципальний; відкритий; 
публічний, публічно-правовий; суспіль- 
ний 0 ~ access доступ до місць загаль- 
ного користування; ~ accord громадсь- 
ка злагода, злагода у суспільстві; - 
accounting незалежна ревізорська 
діяльність (на відміну від внутрішньо- 
фірмової); ~ act акт (або дія) державної 
влади, публічний акт, публічна дія; пуб- 
лічний закон, загальний закон (на 
відміну від закону, що стосується кон- 
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кретних осіб); ~ administration дер- 
жавне управління; управління на дер- 
жавному і місцевому рівнях; державна 
адміністрація; державна адміністрація 
спадщини; ~ administrator посадова 
особа державної влади; державний адмі- 
ністратор спадщини; ~ affront публіч- 
на образа; ~ agency державний орган, 
публічний орган; ~ agent представник 
влади; ~ alcoholic особа, яка перебуває 
в громадському місці у стані тяжкого 
сп'яніння; ~ appeal публічний заклик, 
~ appointment публічна посада, на яку 
призначають; ~ archives державний 
архів; - assembly відкриті збори; ~ 
assassination вбивство державного 
службовця; ~ assistance державна до- 
помога; суспільна опіка; державна гро- 
шова допомога (бідним, інвалідам, 
дітям тощо); - at large широка гро- 
мадськість; ~ attorney повірений (у суді) 
(im.); ~ auction публічні торги, ~ 
authorities державна влада, державні 
власті; ~ authority орган державної вла- 
ди, державний орган; державна влада, 
публічна влада; ~ benefit суспільне бла- 
го, благо суспільства; ~ benefits допо- 
мога із соціального забезпечення; ~ Dill 
публічний законопроект; ~ blockade 
офіційно нотифікована блокада; - body 
державний орган; громадський орган; 
~ bond облігація державної позики; ~ 
boundary природний прикордонний 
(або межовий) знак; - burning of the 
national flag публічне спалення націо- 
нального прапора; ~ call публічний зак- 
лик, ~ capacity державна посада, статус 
державного діяча, публічний статус; - 
censure громадська догана, публічне 
засудження; - Charge обвинувачення 3 
боку держави, публічне обвинувачен- 
ня; об'єкт видатків (витрачання коштів) 
з державного бюджету; особа, яка пере- 
буває на державному утриманні (або 
під державною опікою) через бідність 
(хвороби тощо); - соде кодекс публіч- 
ного права, сукупність норм публічно- 
го права; - сотрапу відкрита акціонер- 
на компанія, відкрите акціонерне това- 
риство; державна компанія; - сотр- 
troller державний фінансовий контро- 
лер; ~ condemnation громадське засуд- 
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ження; ~ conduct суспільна поведінка, 
поведінка в суспільстві; ~ consumption 
fund суспільний фонд споживання; ~ 
contract угода про виконання держав- 
ного замовлення; ~ contract law публіч- 
но-підрядне право, право державних 
замовлень і підрядів; ~ control гро- 
мадський контроль, народний контроль, 
суспільний контроль; - сопуепіепсе 
суспільна користь; ~ Corporation пуб- 
лічно-правова корпорація; ~ correc- 
tional facility державна виправна 
установа; засіб виправного впливу в 
державних виправних установах; - 
counsel for the defence [defense] 
громадський захисник; ~ credit суспіль- 
на довіра; ~ customs warehouse дер- 
жавний митний склад; ~ danger небез- 
пека для держави, небезпека для су- 
спільства; ~ debt державний борг (іншій 
країні); - defender громадський захис- 
ник, державний захисник (за призна- 
ченням суду у випадку бідності підсуд- 
ного); ~ defence [defense] громадський 
захист, ~ defensor державний захисник; 
~ defensor system система захисту дер- 
жавним захисником, ~ demand вимога 
громадськості; - depositary публічний 
депозитарій; ~ detection agency дер- 
жавне розшукове агентство; ~ detective 
державний детектив; ~ detective agency 
державне розшукове агентство; ~ 
disgrace привселюдне (публічне) пап- 
люження; ~ disturbance масові завору- 
шення; порушення громадського поряд- 
ку; - disturber порушник громадсько- 
го порядку; ~ document державний до- 
кумент, офіційний документ; публічно- 
правовий документ, ~ domain держав- 
на (публічна) власність; загальне над- 
бання (особл. про авторське право); 
спільне надбання (всіх разом); ~ drunk 
особа, яка перебуває в громадському 
місці в стані явного сп'яніння, особа, 
визнана винною у перебуванні в гро- 
мадському місці в стані явного сп'янін- 
ня, ~ drunkenness перебування в гро- 
мадському місці у стані явного сп'янін- 
ня; ~ duties громадські функції, ~ duty 
громадський обов'язок; державний обо- 
в'язок; публічно-правовий обов'язок; - 
easement публічний сервітут; ~ 
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етегрепсу надзвичайний стан у дер- 
жаві; - етріоуее державний (або уря- 
довий) службовець; - етріоутепі пе- 
ребування на державній (публічній) 
посаді, обіймання державної (публічної) 
посади, - enemy ворог держави, ворог 
суспільства; ворожа держава; громадя- 
нин (підданий) ворожої держави; осо- 
ба, яка проголошена поза законом; сус- 
пільно небезпечний елемент (злочи- 
нець); - enterprise казенне підприєм- 
ство; - examination державна експер- 
тиза; ~ execution публічна страта, пуб- 
лічне виконання смертного вироку, ~ 
exposure of the person публічне заго- 
лення людського тіла; ~ flogging публіч- 
не побиття; ~ foundation державний 
фонд; - functionary публічна посадо- 
ва особа; - funds державні кошти; ~ 
gathering зібрання громадян, ~ good 
суспільна користь, суспільне благо, ~ 
grievance шкода суспільству в цілому, 
~ health здоров'я суспільства, суспіль- 
не здоров'я; ~ health system система 
охорони здоров'я, ~ hearing відкрите 
слухання, відкритий розгляд, слухання 
у відкритому засіданні; ~ hearing of 
са5е5 відкритий розгляд справ, ~ 
hearings відкриті слухання, слухання 
у відкритому засіданні; ~ housing дер- 
жавне житло; забезпечення житлом дер- 
жавою; ~ indecencies здійснення непри- 
стойних (безсоромних) дій у громадсь- 
кому місці, - іпдесепсу публічне 
здійснення безсоромної дії; ~ individual 
посадова особа, - industry державний 
бізнес, - inebriate особа, яка перебу- 
ває у стані сп'яніння в громадському 
місці, ~ influence суспільний вплив; ~ 
injunctive relief судова заборона на 
діяльність публічного характеру; - 
inquiry офіційне розслідування, публі- 
чне розслідування; ~ inspection су- 
спільний контроль, ~ institution дер- 
жавна установа, ~ insult публічна 
образа, ~ interest громадський інтерес; 
державний інтерес; ~ interests інтереси 
суспільства, ~ international law 
публічне міжнародне право, ~ intoxi- 
cation перебування у стані сп'яніння у 
громадському місці; ~ joint-stock 
сотрапу відкрита акціонерна компанія, 
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відкрите акціонерне товариство; ~ 
justice правосуддя; ~ landowner 
державний землевласник; держава-влас- 
ник нерухомості; ~ lands державні 
землі; ~ lands administration управ- 
ління державними землями; ~ law 
державне право, публічне право, публіч- 
ний закон; ~ law enforcement державна 
поліція; застосування норм публічного 
права; - Іамууег державний обвинувач; 
фахівець із публічного права; ~ liability 
державна відповідальність; ~ liberties 
громадянські свободи; ~ life громадське 
життя; ~ litigant представник держави 
як сторона в судовому процесі; ~ market 
відкритий ринок; ~ matter державне 
питання; питання, що становить гро- 
мадський (суспільний) інтерес, - 
meeting відкрите засідання; ~ member 
депутат (член парламенту), який обій- 
має урядову посаду; ~ mind громадсь- 
ка думка; - minister дипломатичний 
агент; ~ mischief заподіяння шкоди су- 
спільству; шкода, заподіяна суспільству; 
~ misrepresentation публічне введен- 
ня в оману; ~ monitoring of judicial 
performance громадський контроль за 
діяльністю судів; ~ morality суспільна 
мораль; ~ notary державний нотаріус; 
~ notice публічне повідомлення (або 
оголошення); офіційне повідомлення 
(або попередження); ~ nuisance небез- 
пека для суспільства, суспільна небез- 
пека; джерело небезпеки для всіх ото- 
чуючих; порушник громадського по- 
рядку; ~ offence [offense] правопору- 
шення публічного характеру, ~ office 
державна посада; призначення на поса- 
ду; державна установа, муніципальна 
установа; ~ Officer (цивільний) держав- 
ний службовець, державна посадова осо- 
ба; - official державний чиновник; - 
opinion громадська думка; ~ opinion 
poll опитування громадської думки, ~ 
order громадський порядок; між- 
народно-правовий режим; ~ order act 
закон про громадський порядок; Р. 
Order Detachment добровільна дру- 
жина (на допомогу правоохоронним 
органам); ~ order law закон про 
громадський порядок; ~ order of ocean 
resources міжнародно-правовий режим 
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ресурсів світового океану, ~ order 
offence [offense] порушення гро- 
мадського порядку; ~ organ державний 
орган; - ownership державна власність; 
загальнонародне надбання; - реасе гро- 
мадський порядок, громадський спокій; 
~ perception of the seriousness of 
crime розуміння громадськістю серйоз- 
ності злочину; ~ person (державний) 
чиновник; особа, яка перебуває на 
державній службі; - ріасе громадське 
місце; державна посада; ~ police 
державна поліція; ~ policy державна 
політика, публічна політика; публічний 
порядок; ~ policy issue питання 
державної політики; ~ politician пуб- 
лічний політик; ~ position державна 
посада; - practice публічно-правова 
практика, публічно-правовий звичай; 
державна практика; ~ prior use попе- 
реднє відкрите застосування; ~ procee- 
ding(s) відкритий судовий розгляд; - 
ргорегіу державна власність, державне 
майно, казенне майно, суспільна 
власність, громадська власність, муні- 
ципальна власність; ~ property domain 
державна власність; ~ prosecution дер- 
жавне обвинувачення; громадське об- 
винувачення; публічне обвинувачення; 
прокуратура; ~ prosecution case спра- 
ва, порушена прокуратурою; ~ prose- 
cution department прокуратура, ~ 
prosecution investigator слідчий про- 
куратури; ~ prosecutor державний об- 
винувач; прокурор, громадський обви- 
нувач; ~ prosecutor’s office прокура- 
тура; ~ prosecutor’s supervision про- 
курорський нагляд; ~ protest відкритий 
протест, - punishment публічне пока- 
рання; ~ purse розм. державна скарб- 
ниця; ~ record документ публічного 
характеру, публічний акт (документ); 
~ record office державний архів; ~ 
records судові протоколи; ~ register 
державний реєстр, державний реєстра- 
тор; державний архіваріус, ~ reim- 
bursement державна компенсація, ~ 
relations зв'язки із громадськістю 
(паблік рілейшнз); - relations center 
[centre] центр громадських зв'язків; - 
relations office центр громадських 
зв'язків, ~ relief державна допомога 
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(сім'ям тощо); ~ representation пред- 
ставництво адвокатом за призначенням 
суду; - representative body [organ] 
орган народного представництва, ~ 
reprobation громадська догана; ~ 
resolution резолюція Конгресу США; 
~ response реакція суспільства, су- 
спільна реакція; ~ revelation публічне 
розкриття; ~ rights публічні права; ~ 
safety безпека громадян, суспільна без- 
пека; - Seal печатка державної устано- 
ви; ~ sector державний сектор; ~-Sector 
collective bargaining agreement ко- 
лективна угода в державному секторі; ~ 
self-defence [self-defense] громадсь- 
кий самозахист; ~ Self-government 
body орган громадського самоврядуван- 
ня; ~ Servant (цивільний) державний 
службовець; ~ Service державна служ- 
ба; - service careerist професійний 
державний службовець; ~ session 
відкрите засідання; ~ Shelter державний 
притулок; ~ Sitting відкрите засідання; 
~ speaking публічний виступ; ~ spirit 
громадянськість, суспільна свідомість; 
захист суспільних інтересів; ~-Spirited 
патріотично налаштований; ~ stoning 
ої а person публічне закидання камін- 
ням особи (як вид покарання); ~ tax 
державний податок; - tranquillity rpo- 
мадський спокій; ~ trial відкритий (пуб- 
лічний) судовий процес; - trustee пуб- 
лічний довірчий власник; ~ unrest гро- 
мадські заворушення; ~ ш5е суспільне 
користування; Р. Utility Holding 
Сотрапу Асі Закон про холдингові 
компанії в комунальному господарстві; 
~ utterance публічна заява; ~ уеп- 
geance помста з мотивів, що мають сус- 
пільне значення; ~ verdict вердикт, ого- 
лошений на судовому засіданні; ~ victim 
держава як потерпілий, суспільство як 
потерпілий; ~ war війна між державами; 
~ works громадські роботи; ~ wrong 
шкода публічного характеру; кри- 
мінально каране діяння; злочин; ~ ’S 
satisfaction with police задоволення 
громадськості роботою поліції 


publication [,pabli’ ketfn] публікація, 


(о)публікування 9 ~ of a defamatory 
matter опублікування вигадок, що 
ганьблять (особу), - of a draft 
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constitution оголошення проекту KOH- 
ституції; - of an unsigned political 
advertisement публікація непідписаної 
політичної реклами, ~ of judgement 
[judgment] опублікування судового 
рішення 

publicist [“pablisist] спеціаліст з міжнарод- 
ного публічного права 

publicity [pab ‘lisati] публічність; розголос; 
гласність, відкритість 0 ~ for all court 
actions гласність суду (всіх судових дій) 

publicize | pablisaiz] оприлюднювати, роз- 
голошувати; повідомляти; рекламувати 

publicly | pablikli] гласно, публічно 0 ~ 
funded legal aid правова допомога з 
боку держави (обвинуваченим тощо), 
~ owned який перебуває у державній 
власності 

publish ГрлбіїЛ оприлюднювати, публіку- 
вати; офіційно оголошувати; видавати, 
друкувати; поширювати (наклепницькі 
твердження тощо) 9 ~ a decree 
оприлюднювати (публікувати) указ; ~ а 
draft constitution публікувати (оголо- 
шувати) проект конституції, - а state- 
ment опублікувати заяву; ~ an edict 
оприлюднювати (публікувати) указ; ~ an 
open letter (to smb.) публікувати 
відкритий лист (до когось); ~ election 
expenses of presidential апа місе- 
presidential candidates публікувати 
витрати на вибори кандидатів у прези- 
денти і віце-президенти; ~ for орро- 
sition purposes nam. публікувати для 
опротестування (подання заперечення), 
~ in mass edition видавати масовим 
накладом; ~ obscene article публі- 
кувати статтю непристойного змісту 
(характеру) 

published Грлбиі) опублікований, вида- 
ний; оприлюднений; 0 ~ work опублі- 
кована праця 

publisher | pablifa] видавець; власник га- 
зети 0 ~’s agreement [contract] aB- 
торська угода, авторський договір, ви- 
давнича угода 

publishing [’pablifin] 1. опублікування, 
оприлюднення; видання, друкування; 
видавнича справа, 2. видавничий 0 - 
agreement [contract] авторська угода, 
авторський договір, видавнича угода; ~ 
ої banns опублікування оголошення 


punishable 


про майбутній шлюб; ~ right право Ha 
видання, ~ rights видавничі права 

puff (paf] дута реклама 

puisne judge [justice] 
(dRastis)] рядовий суддя 

puliation |,рій:Її ец(а)п| образа дією (зав- 
дання удару тощо) 

pull [pul] 1. привабливість реклами; 2. тяг- 
ти, витягати 0 ~ a pistol витягати пісто- 
лет; ~ in for speeding зупиняти за пе- 
ревищення швидкості; ~ one’s rank (оп) 
диктаторствувати; ~ the trigger натис- 
кати на спусковий гачок 

pump [pamp] розм суворо (жорстко) до- 
питувати, колоти (підозрюваного на 
допиті тощо) 9 ~ a prisoner розм. 
суворо (жорстко) допитувати ув'язне- 
ного; ~ а Suspect розм. колоти підоз- 
рюваного (на допиті тощо; про 
слідчого) 

punctuations | pankt{v e1fnz] переговори 
щодо суті Ta редакції окремих статей 

punish Б ралпіб карати (у т. ч. в криміналь- 
ному порядку); накладати стягнення; 
брутально поводитися (з кимсь); запо- 
діювати ушкодження 2 ~ according to 
law виносити покарання (карати) 
відповідно до закону; ~ administratively 
(по)карати в адміністративному порядку; 
~ an aggressor (по)карати агресора, ~ 
by death карати смертною карою; ~ 
capitally піддавати смертній карі, 
страчати; ~ for political views карати за 
політичні погляди, ~ summarily призна- 
чати покарання в сумарному порядку 
(після розгляду справи судом без 
присяжних), ~ the culpable (по)карати 
винних, ~ the infraction [violation] of 
law карати за порушення закону 

punishability {, panifa’biliti] карність, ка- 
раність 9 ~ of an act караність діяння 

punishable [’panifabl] караний, який підля- 
гає покаранню, який карається (чимось) 
0 ~ act каране (карне) діяння; ~ by death 
який карається смертною карою; ~ by 
fine який карається штрафом; ~ by 
imprisonment який карається ув'язнен- 
ням; ~ by long prison sentence який 
карається тривалим терміном ув'язнен- 
ня; ~ by simple detention який караєть- 
ся адміністративним арештом; ~ crime 
злочин, що карається; злочин, що 


Г ріш пт фло 


punished 


повинен каратися; ~ offence [offense] 
каране діяння 

punished | рапії) покараний > ~ criminal 
злочинець, який зазнав покарання, по- 
караний злочинець 

punishing Г рапі/1д| 1. покарання; 2. ка- 
ральний 0 ~ sword of justice каральний 
меч правосуддя 

punishment | рлпійтапі) покарання; стяг- 
нення (як вид покарання) 9 ~ according 
to law покарання відповідно до закону, 
~ as a deterrent покарання як засіб 
залякування (або стримування злочин- 
ності); - by death смертна кара; ~ cell 
карцер; - endured відбуте покарання; 
~ exceeding a three-year prison term 
покарання, що перевищує трирічний 
термін ув'язнення; ~ for а crime пока- 
рання за злочин; ~ for criminal 
behavior покарання за злочинну пове- 
дінку; ~ for subsequent offence 
[offense] покарання за знову вчинений 
злочин, покарання за наступний злочин; 
~ for war crimes покарання за воєнні 
злочини; ~ function функція (завдання, 
мета) покарання; ~ inflicted винесене 
(накладене) покарання; ~ measure міра 
покарання; - ої а criminal покарання 
злочинця; - Of death смертна кара, по- 
карання смертною карою, смертний 
вирок; ~ Of war crimes покарання воєн- 
них злочинів; ~ Of war criminals пока- 
рання воєнних злочинців; ~-oriented 
institution каральна установа, - рго- 
portional to crime покарання, що є 
відповідним злочину; ~ response реак- 
ція на покарання; ~ to compel perfor- 
mance ої duty адміністративне пока- 
рання; адміністративний штраф; - 
without judicial trial (винесення) по- 
карання без суду (судового розгляду) 

punitive [‘pju:nativ] каральний; пов'язаний 
із застосуванням покарання; штрафний 
0 ~ action каральна акція, каральний 
захід, каральна операція; ~ actions реп- 
ресивні заходи; ~ article стаття, що 
встановлює кримінальну санкцію; ~ 
audit перевірка звітності з метою 
накладання стягнення; ~ body of the 
State каральний орган держави; ~ 
confinement позбавлення волі як 
покарання за вчинений злочин, тюремне 
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ув'язнення; ув'язнення у пенітенціарній 
установі; ~ damages штрафні збитки; ~ 
detention утримання під вартою як 
покарання; ~ expedition каральна екс- 
педиція; ~ force каральна сила; караль- 
ний підрозділ; ~ in intent [purpose] 
каральний за метою (призначенням, 
змістом); ~ indemnity штрафна компен- 
сація; ~ institution пенітенціарна ус- 
танова, каральна установа; в'язниця; ~ 
justice каральне правосуддя; ~ le- 
gislation каральне законодавство (Ha 
відміну від виправного законодав- 
ства); ~ Measure каральний захід; ~ 
mechanism каральний механізм; ~ 
operation каральна операція; ~ organ 
of the state каральний орган держави; 
~ policy політика винесення покарань, 
каральна політика; ~ prevention каральна 
превенція; превенція шляхом погроз і 
застосування насильства; - ргосее- 
діпо(5) кримінальне судочинство, 
кримінальний процес; ~ sanctions карні 
(або каральні) санкції; ~ system карна 
система, каральна система; ~ treatment 
каральний вплив; ~ turn каральний ухил 

punitory | руш піїогі) каральний, пов'яза- 
ний із застосуванням покарання; штраф- 
ний 0 ~ damages штрафні збитки 

pupil | ріш рі) малолітній (ім.); підопічний 
(im.); учень, стажер; ~age неповноліття 
0 ~ consul консульський стажер 

puppet | рлрії) І. маріонетка; 2. маріонет- 
ковий 0 - роуегптепі маріонетковий 
уряд; ~ head of government маріонет- 
ковий глава уряду; ~ state маріонеткова 
держава 

purchase | рз:(25) 1. купівля, закупівля, 
придбання (крім випадків успадкуван- 
ня); клопотання; 2. купувати, придбавати; 
~d куплений, придбаний; ~r покупець; 
отримувач судового наказу (в разі кло- 
потання про нього); -8 закупки 0 - a 
pistol купляти пістолет; ~ and sale 
contract договір (угода) купівлі-прода- 
жу; ~ drugs |пагсобіс5| купляти нарко- 
тики; ~ of arms придбання зброї; - of 
votes купівля голосів (на виборах 
тощо), - ргісе (за)купівельна ціна; - 
tax податок на купівлю 

purchasing agent | p3:tfasin eldjant] агент 
із постачання 
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pure | pjva] чистий; безпосередній; непри- 
четний © ~ democracy безпосередня 
демократія; повна демократія; ~ expert 
opinion evidence свідчення у формі 
суто експертної думки про факти; ~ 
їгот апу сгіте непричетний до зло- 
чинної діяльності, ~ theory of law чис- 
та теорія права 

purgative | рз:дапу) виправдувальний > ~ 
evidence виправдувальні свідчення 

purge [p3:d3] 1. (політична або репресив- 
на) чистка; 2. проводити чистку 0 - 
oneself of suspicion знімати з себе 


підозри 

purity | ріоггаш) непорочність, цнот- 
ливість 

purpart | рз:ра:! | виділена при розділі 
частка 


purpeture [°p3:patfa] неправомірне ого- 
роджування (що охоплює чужі землі) 

purport | рз:рог) 1. мета; намір, замір, 
смисл, зміст, текст документа; 2. |ра- 
"ро: мати намір, мати на меті (на увазі); 
претендувати 0 ~ed head of state осо- 
ба, яка за посадою рівна главі держави 

purpose | рз:ра5) 1. мета; намір, замір, за- 
дум, призначення; воля, цілеспрямо- 
ваність; 2. мати на меті, мати намір, ~ful 
навмисний, який має намір, цілеспря- 
мований, важливий; ~ly навмисно, з (пев- 
ною) метою 0 ~ justified виправдана 
мета, ~ Of law призначення права, ~ of 
taxation мета оподаткування, ~ unjus- 
tified невиправдана мета 

purposive | p3:pasiv] навмисний; який слу- 
гує певній меті; цілеспрямований, рішу- 
чий 0 - action вчинок, що переслідує 
певну мету; ~ construction [interpre- 
tation] цілеспрямоване тлумачення 

purse Грз:5)| грошовий фонд, грошові кош- 
ти; зібрані кошти; гаманець; багатство 
0 ~-snatching, ~-taking (грабіжниць- 
ке) вихоплення гаманця (або сумочки) 
(вид крадіжки); кишенькова крадіжка 
(гаманця або з гаманця) 

pursuance [pd sju:ans] виконання; пере- 
слідування 0 ~ of the case захист версії 
(у справі); захист обвинувачення (у 
справі) 

pursuant |ра'5|ц:2пі) який переслідує 0 ~ 
to a law [statute] відповідно до закону; 
~ to articles of association відповідно 


put 


до статуту компанії (або асоціації); ~ to 
instructions на виконання вказівок; 
відповідно до інструкції; ~ to smth. 
відповідно до чогось; у відповідь на 
щось; відповідно до чогось; на вико- 
нання чогось 

pursue [pa sju:] проводити (у т. ч. політи- 
ку); переслідувати, здійснювати пере- 
слідування; вчиняти (позов); шукати (у 
суді); вистежувати (когось); - позивач; 
переслідувач; гонитель 0 ~ a charge 
підтримувати обвинувачення; ~ a claim 
вести справу в суді, ~ an appeal вчиня- 
ти апеляційне провадження; - ап 
inquiry [investigation] проводити роз- 
слідування; ~ complaints давати хід 
справі; ~ mandate здійснювати повно- 
важення; ~ policy проводити політику; 
~ similar charges підтримувати обви- 
нувачення у вчиненні аналогічних зло- 
чинів; ~ the enemy переслідувати во- 
рога, ~ the matters вести судовий про- 
цес; ~ the policy of isolationism про- 
водити політику ізоляціонізму; ~ the 
policy of non-alignment [non-affilia- 
tion] with military blocs проводити 
курс Ha неприєднання до військових 
блоків; - the policy of positive neutra- 
lity проводити політику позитивного 
нейтралітету; ~ union activities зай- 
матися профспілковою діяльністю 

pursuit [pa’sju:t] домагання, намагання, 
заняття (професією тощо); пересліду- 
вання (у т. ч втікача), судове пере- 
слідування 2 ~ of а criminal пересліду- 
вання злочинця; ~ Of class interests 
переслідування класових інтересів; ~ of 
the profession of law заняття про- 
фесією юриста 

purview ["p3:vju:] зміст закону; норма зако- 
ну, норми закону; сфера дії закону; сфе- 
ра компетенції; диспозитивна частина 
(закону, постанови, розпорядження) 

push through | рог,дги:) проштовхувати 
(рішення тощо) 

put [pvt] 1. опціон на продаж; 2. робити 
(пропозицію), вкладати (гроші); призна- 
чати (ціну); обкладати (податком) 0 ~ 
а draft resolution to the vote ставити 
проект постанови (резолюції) Ha голо- 
сування; ~ a law іп force [effect, 
operation] надавати закону чинності, 


риї 


вводити закон у дію; ~ а resolution to 
vote ставити постанову (резолюцію) Ha 
голосування; - а Stop зупиняти; ~ a 
straitjacket (on smb.) одягати гамівну 
сорочку (Ha когось), ~ a wrong const- 
ruction оп (smb.'s) action неправиль- 
но тлумачити вчинок (когось); - ап 
action вчиняти (подавати) позов; - ап 
end покінчити (з чимось); класти край 
(злочину, порушенню тощо); - ап епі 
to repressions [reprisals] класти край 
репресіям; ~ an instrument in suit 
шукати у суді за документом; ~ ап 
obligation (оп smb.) зв'язувати зобов'я- 
занням (когось); ~ an offender away 
ізолювати злочинця (від суспільства), 
~ and call, - and refusal подвійний 
опціон, ~ arguments before the court 
викладати аргументи перед судом; ~ 
behind bars посадити за грати, ув'яз- 
нювати, посадити у в'язницю (тюрму); 
~ character іп issue оскаржувати в суді 
репутацію особи; ~ difficulties чини- 
ти перешкоди; - down записувати; по- 
яснювати; придушувати; - down a 
mutiny придушувати заколот; ~ down 
a revolt придушувати повстання; ~ 
down political opposition придушува- 
ти політичну опозицію; ~ down to 
inexperience пояснювати (щось) не- 
досвідченістю; - forth видавати; про- 
понувати; висувати, ~ forth ап ulti- 
matum висувати ультиматум, ~ for- 
ward висувати, викладати, вносити; Ha- 
водити (аргументи тощо); признача- 
ти на посаду; ~ forward a draft 
resolution вносити проект резолюції 
(постанови); ~ forward а version вису- 
вати версію; ~ forward an argument 
наводити аргумент; ~ forward claims 
висувати вимоги; ~ forward demands 
висувати вимоги; ~ forward every 
piece of evidence викладати всі докази; 
~ forward political demands висувати 
політичні вимоги; ~ forward territorial 
claims висувати територіальні вимоги; 
- іп долучати, прилучати (до справи); 
подавати (клопотання до суду); - in а 
caveat подавати заяву про зупинення 
(припинення) судового розгляду; ~ іп a 
claim подавати позов про відшкодуван- 
ня збитків; ~ іп a motion порушувати 
клопотання; ~ іп a petition подавати 
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заяву (або клопотання); ~ in a plea вик- 
ладати (подавати) суду заперечення про- 
ти позову; ~ іп а request робити запит, 
порушувати клопотання; ~ іп а 
solicitation порушувати клопотання; ~ 
in an application подавати заяву (або 
клопотання); ~ in danger піддавати не- 
безпеці; - in double jeopardy, ~ іп 
double jeopardy for the same offence 
[offense] судити двічі за один і той са- 
мий злочин (про суд); - in evidence 
наводити як доказ (докази); ~ іп fear 
залякувати; ~ in force надавати чинності 
(чомусь), робити чинним, вводити в дію; 
- in issue оскаржувати в суді; ~ іп jail 
посадити у в'язницю; ~ іп possession 
вводити у володіння; - іп requisition 
реквізувати; ~ in the dock посадити на 
лаву підсудних, віддавати під суд; ~ іп 
the position ставити у становище (ко- 
гось); - into а straitjacket надягати 
гамівну сорочку (на когось); ~ into 
action задіювати (поліцейську групу 
тощо); ~ into jail [prison] посадити 
(кидати) у в'язницю; ~ moratorium вво- 
дити мораторій; ~ obstacles чинити пе- 
решкоди, ~ off відкладати, відстро- 
чувати; - Off election(s) відкладати 
(відстрочувати) вибори; ~ off guard 
присипляти пильність; ~ Off the final 
decision відкладати остаточне рішен- 
ня; - оп а fizzer розм. обвинувачува- 
ти у дрібному (незначному) злочині; - 
оп oath приводити до присяги; ~ on 
probation призначати пробацію (засуд- 
женому); ~ on Ше grill допитувати 13 
застосуванням тортур; ~ on the stand 
виставляти як свідка; ~ on trail наводи- 
ти на слід; ~ оп trial притягати до суду, 
притягати до судової відповідальності, 
віддавати під суд; призначати до слухан- 
ня (справу); - oneself above the law 
ставити себе понад законом (вище зако- 
ну); ~ option опціон на продаж; ~ out 
of action виводити 3 ладу; ~ out of court 
спростовувати свідчення; ~ pressure on 
а suspect чинити тиск на підозрювано- 
го; ~ pressure on [upon] a witness 
чинити тиск на свідка; ~ responsibility 
(оп smb.) покладети відповідальність (на 
когось); ~ signature ставити підпис, 
підписувати(ся); ~ strict time limits on 
debate обмежувати час виступів у де- 
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батах; ~ the adversary on his [her] 
onus probandi перекладати тягар до- 
ведення на супротивну сторону; ~ the 
blame (оп smb.) покладати відпові- 
дальність (вину, провину) (на когось); 
~ the law (on smb.) притягати до судо- 
вої відповідальності, подавати в суд (на 
когось); ~ the motion to vote ставити 
пропозицію на голосування; ~ the party 
under oath приводити сторону до при- 
сяги; ~ the public іп fear залякувати 
громадськість; ~ through a cross- 
examination влаштовувати перехрес- 
ний допит, піддавати перехресному до- 
питу; ~ through the wringer бруталь- 
но поводитися (особливо під час допи- 
ту); ~ to а claim заявляти (пред'явля- 
ти) права (на щось); ~ to death вбива- 
ти, позбавляти життя, страчати; ~ to 
sleep присипляти, усипляти; ~ to smth. 
піддавати чомусь, ~ to the chair вино- 
сити вирок до страти на електричному 
стільці; - to torture(s) піддавати тор- 
турам; ~ to trial притягати до суду, при- 
тягати до судової відповідальності; ~ to 
use використати, скористатися; - to vote 
ставити на голосування, ~ under a ban 
забороняти, запроваджувати (наклада- 
ти) заборону; ~ under an obligation 
зв'язувати зобов'язанням; ~ under 
arrest (зауарештовувати; ~ under 
observation встановлювати нагляд, бра- 
TH під нагляд (спостереження); ~ under 
recognizance брати під заставу при 
поручництві; зобов'язувати дати поруч- 
ництво; ~ under restraint позбавляти 
волі; обмежувати свободу; застосову- 
вати запобіжний захід, піддавати забо- 
роні (або обмеженню); ~ under sur- 


4. скор. квазі(-) 

О.В. скор. Суд королівської лави 
О.С. скор королівський адвокат 
д.е.і. скор. що й належало встановити 
д.е.г. скор. що й засвідчується 

Q.S. скор. квартальні судові сесії 
д.и. скор. питання 


quadrilpartite 


veillance встановлювати нагляд, брати 
під нагляд (спостереження); ~ up вис- 
тавляти на продаж, продавати (на аук- 
ціоні); чинити (опір тощо); штовхати 
(на злочин тощо); ~ up armed resis- 
tance чинити збройний опір; ~-up job 
махінація; підробка, підлог; фаль- 
шування підтасовування (фактів); судова 
інсценівка, судова розправа; ~ up 
resistance чинити опір; ~ up to a crime, 
~ up to commit a crime штовхати Ha 
злочин; ~ upon trial віддавати під суд; ~ 
veto (on [upon] smth.) накладати вето 
(на щось) 

putative [‘pju:tativ] гаданий, уявний; недо- 
ведений; сумлінно укладений (але неза- 
конний) 0 ~ complicity [contribution] 
презюмована (гадана, можлива) спів- 
участь; ~ father гаданий батько; ~ 
marriage сумлінно укладений незакон- 
ний шлюб; ~ offence [offense] гаданий 
(можливий, презюмований) злочин; ~ 
self-defence [self-defense] недоведе- 
ний самозахист 

putport | роб'ро:і) аванпорт 

putrefaetion |, pju:tri "їгек|п) розпусність 

putsch Грої) путч; ~ism путчизм; ~ist 
1. путчист, учасник путчу; 2. путчист- 
ський 

putting under кгесорпізапсе |гесо?- 
nizance] [’ рошо,лпдогі kognizans] 
передання на поруки 

puzzlement | ралгітаопі) замішання 

pyramid | ріготіай) піраміда (схема фінан- 
сової махінації) 

руго|тапіа [,pairav meinid] піроманія; 
-тапіас особа, яка хворіє на пірома- 
нію; ~technician піротехнік 


quack [kwek] розм. шарлатан; -егу шар- 
латанство 

диадгі|рагіієе Г, Кирдагі pa:tait] чотири- 
сторонній; який складається з чотирьох 
частин; ~plicate |. один із чотирьох 
примірників; 2. укладати в чотирьох 
примірниках 


qualification 


qualification [ kwolif1 keifn] кваліфікація; 
застереження, обмеження; оцінка; при- 
датність; умова надання права; уточнен- 
ня; ценз 0 - of arguments уточнення 
доказів; ~ of crime кваліфікація злочи- 
Hy, -8 for office вимоги щодо обійман- 
ня посади 

qualificatory | kwolifikatari] кваліфіку- 
вальний; обмежувальний 

qualified [‘kwolifaid] кваліфікований; при- 
датний; правоможний; правочинний; 
умовний; обмежений; який містить за- 
стереження, зроблений із застережен- 
ням; який відповідає вимозі (вимогам); 
який володіє цензом 90 ~ acceptance 
акцепт із застереженнями, неповний 
акцепт, умовний акцепт; ~ contribution 
обмежене сприяння, сприяння за (пев- 
ної) умови; - сгіте кваліфікований 
злочин; ~ defence [defense] належна 
оборона, належний захист; ~ elector 
виборець, виборник; особа, яка має 
право голосу; ~ endorsement передат- 
ний напис, що містить спеціальну 
умову; ~ fee право в нерухомості, 
підпорядковане резолютивній умові; - 
immunity умовний імунітет, ~ majo- 
rity кваліфікована більшість; ~ offence 
[offense] кваліфікований злочин; ~ 
person особа, яка відповідає (задо- 
вольняє) вимогам; - ргорегіу умовна 
власність (право залежного тримача 
стосовно речі, що перебуває у нього); 
~ specialist дипломований спеціаліст, 
~ voter виборець, особа, яка має право 
голосу; виборець, який відповідає 
встановленим цензам; ~ witness належ- 
ний свідок 

qualify [“kwolifai] кваліфікувати, відпові- 
дати вимогам, мати право, володіти пра- 
вом; робити (ставати) правоможним 
(правочинним), володіти цензом; роби- 
ти застереження, застерігати (резерву- 
вати право тощо), обмежувати; уточ- 
нювати 0 ~ а rule обмежувати дію нор- 
ми права, ~ a verdict модифікувати вер- 
дикт; ~ a witness by the obligation of 
an oath надавати статус свідка шляхом 
приведення до присяги; ~ the severity 
of sentence пом'якшувати вирок 

qualifying Р Ку оПпіант) кваліфікаційний; 
який уточнює 0 ~ date дата, за станом 


826 


на яку враховуються умови надання 
права; ~ period встановлений термін 
(для набуття права); - period of 
residence ценз осілості; ~ test кваліфі- 
каційне випробування 

qualitative [“kwolitativ] якісний; який ви- 
значає якість 

quality [“kwolati] (висока) якість; влас- 
тивість, ознака 9 ~ arbitration арбіт- 
раж з питань якості; ~ audit контроль 
(перевірка) якості; ~ certification of 
goods атестація якості товарів; ~ 
clearance атестат якості; ~ guarantee 
гарантія якості; ~ inspection контроль 
(перевірка) якості; ~ of counsel якість 
адвокатської роботи; ~ of proof критерій 
доведеності; якість доказів, що вимага- 
ються; якість потрібних доказів; - 
requirements вимоги до (рівня) якості; 
~ standard норматив (норма, рівень, 
стандарт) якості 

quantitative [“kwontitativ] кількісний 0 ~ 
quota кількісна квота; ~ restrictions 
кількісні обмеження; контингентування; 
~ restrictions оп imports (exports) 
кількісні обмеження на імпорт (експорт) 
товарів 

quantity [“kwontati] кількість 0 ~ of 
evidence кількість доказів 

quantum meruit ["kwontam’ merjuit] лат. 
справедлива винагорода за виконану 
роботу 

quantum valebant [“kwontam velibant] 
лат. справедлива ціна за поставлений 
товар 

quarantine | Ку огопії: п) 1. карантин; ізо- 
ляція (особливо країни); іст. сорокаден- 
ний період; 2. піддавати карантину; ізо- 
лювати, піддавати ізоляції (особливо 
країну) 0 ~ an aggressor nation ізолю- 
вати агресора (державу-агресора); ~ 
certificate карантинне свідоцтво; ~ 
laws карантинні правила; ~ regulations 
карантинні правила; ~ Station карантин- 
ний пункт 

quarrel | Кургаї!) 1. спір, суперечка; свар- 
ка, ворожнеча, 2. оспорювати; свари- 
тися; ворогувати; -(І)ег сутяга, сутяж- 
ник, сутяжниця 0 ~ at law судовий спір, 
судовий процес 

quarter | Ку/о:2) 1. квартал; орендна плата 
за квартал, пощада (в законах та зви- 
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чаях війни); 2. четвертувати; давати по- 
щаду, щадити, ~ing четвертування 0 ~ 
day квартальний день 


quash (kwof] визнавати нечинним (не- 


дійсним); позбавляти юридичної сили 
(або чинності), скасовувати, анулюва- 
ти, знищувати, ~al визнання недійсним 
(нечинним); позбавлення юридичної 
сили (або чинності); скасування, ану- 
лювання 0 ~ а charge відмовлятися від 
обвинувачення; ~ а conviction знімати 
судимість; скасовувати вирок; ~ а 
rebellion [revolt] придушувати пов- 
стання; - a sentence скасовувати BH- 
рок; ~ ап election визнавати недійсни- 
ми результати голосування; ~ an 
indictment скасувати обвинувальний 
акт (або вирок); ~ charges знімати об- 
винувачення (або підозри) у злочині, ~ 
resistance подолати (придушити) опір; 
~ the decision of а lower court скасо- 
вувати рішення суду нижчої інстанції 


quasi- | Кула:71-| преф квазі-; ~confession 


квазізнання, ~contraband квазіконтра- 
банда; надання противних нейтраліте- 
ту послуг; ~contract квазіугода, квазі- 
контракт; ~corporation квазікорпорація; 
~crime квазізлочин; ~criminal квазі- 
кримінальний; ~criminal offence квазі- 
кримінальне правопорушення, ~delict 
квазіделікт; ~delictual квазіделіктний; 
~easement квазісервітут; ~feudal квазі- 
феодальний; ~feudal regime квазіфео- 
дальний режим, ~international квазі- 
міжнародний; ~international law квазі- 
міжнародне право; ~judicial квазісудо- 
вий; ~judicial agency [tribunal] квазі- 
судовий орган, квазісудова установа, 
~judicial powers квазісудові повнова- 
ження, ~larceny квазівикрадення (пред- 
метів, на які не поширюються карно- 
правові норми про викрадення майна); 
~legislative квазізаконодавчий; ~legi- 
slative powers квазізаконодавчі повно- 
важення; ~legislative measure квазі- 
правовий захід; ~military воєнізований; 
напіввійськовий, ~military formation 
[organization, unit] воєнізоване фор- 
мування; - топороїу pricing квазімо- 
нопольне ціноутворення (встановлення 
цін); ~national квазінаціональний, який 
є чинним у масштабах країні; ~national 


question 


domicile доміциль у масштабі країни; 
~negotiable instrument товаророзпо- 
рядний документ; ~Official напівофіцій- 
ний; ~official position напівофіційне 
становище, напівофіційна позиція; 
~personalty квазірухомість; ~posse- 
ssion квазіволодіння, ~private напівдер- 
жавний; ~private corporation напівдер- 
жавна корпорація, ~promise нічим не 
підкріплена обіцянка; ~protectorate 
квазіпротекторат; ~public квазідержав- 
ний, напівдержавний; ~public nature 
квазідержавний (напівдержавний) харак- 
тер, ~public company квазідержавна 
компанія; приватна компанія із гро- 
мадськими функціями; ~realty квазіне- 
рухомість (фамільні коштовності 
тощо); ~regional квазірегіональний; 
~regional organization квазірегіо- 
нальна організація; ~retroactivity квазі- 
зворотність (дії закону тощо); ~rule 
квазінорма, ~Supranational квазінадна- 
ціональний; ~Supranational organi- 
zation квазінаднаціональна організація; 
~tenant квазіорендар; ~tort квазіделікт, 
~trustee особа, яка діє як довірчий 
власник, не маючи відповідних повно- 
важень 


Queen |Куї:п) королева 0 ~ consort 


королева - дружина короля; ~ in Banco 
"королева у суді", судова влада; ~ іп 
Council виконавча влада (у Велико- 
британії); - іп Parliament законодавча 
влада (у Великобританії); ~’s Bench 
Суд королівської лави (у Великобританії 
до 1873 р.); ~’s bill королівський патент 
(дарування, призначення тощо); 7-15 
clemency помилування королевою; ~’S 
court суд корони, королівський суд (у 
Великобританії тощо); ~’S evidence 
обвинувачений, який викриває своїх 
спільників; ~’S Messenger дипломатич- 
ний кур'єр (у Великобританії); ~’s 
pardon королівське помилування; ~’S 
Proctor адвокат у справах корони 


querjent [“kwearant] позивач, допитувач; 


-У 1. запитання; сумнів; 2. питати; 
консультуватися 


quest [kwest] 1. пошук; дізнання; предмет 


розшукування; 2. шукати, здійснювати 
пошук(и), розшукувати 


question | Куе5гп| І. питання; допит 


questionable 


(свідка або підсудного); розслідування, 
слідство; опитування, заперечення; 
сумнів; 2. допитувати, проводити допит, 
запитувати, питати, опитувати; стави- 
ти під сумнів, піддавати сумніву, не до- 
віряти 0 ~ а prisoner of war допитува- 
ти полоненого, ~ a witness допитувати 
свідка; - abusively допитувати образ- 
ливим для допитуваного способом; до- 
питувати із застосуванням законної про- 
цедури з незаконною метою; ~ ап 
arrested man допитувати заарештова- 
ного, ~ at issue суперечливе питання 
(що виникло між сторонами), спірне 
питання між сторонами, ~ closely про- 
водити (робити) докладний допит; ~ for 
the jury питання, що підлягає розгляду 
та вирішенню присяжними; ~ for the 
jury upon the evidence питання, що 
підлягає розгляду та вирішенню присяж- 
ними після розгляду ними поданих до- 
казів; ~ hour час запитань (у законо- 
давчому органі тощо), - ої сотре- 
tence питання компетенції, питання 
правоможності, питання правоздат- 
ності, ~ of confidence питання про до- 
віру; ~ of constitutionality питання 
конституційності, ~ Of fact питання фак- 
ту (фактів), ~ of guilt питання вини 
(винності), ~ of law питання права 
(об'єктивного), ~ Of principle прин- 
ципове питання, питання принципу, ~ 
of procedure процедурне питання; ~ 
the constitutionality (of a law, etc.) 
ставити під сумнів конституційність (за- 
кону тощо); ~ Ше other side’s witness 
допитувати свідка іншої сторони, ~ the 
ruling of a court ставити під сумнів 
рішення суду; ~ the truth (of smth.) ста- 
вити під сумнів правдивість (чогось); ~ 
time час, відведений для запитань до 
уряду; ~ to the defence [defense] пи- 
тання до захисту, ~ to the prosecution 
питання до обвинувачення (обвинува- 
ча), ~ under caution справа, що розслі- 
дується 

questionable [’kwest(anabl] сумнівний, 
який викликає сумнів, підозрілий, 3a- 
перечний, який користується поганою 
репутацією 0 ~ activities [activity] сум- 
нівна діяльність, ~ alibi сумнівне алібі, 
~ insanity сумнівна неосудність; ~ 
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instrument заперечний документ; ~ 
malice спірний злий умисел; ~ matter 
спірне питання; ~ practices сумнівна 
практика; - Status статус, що викликає 
сумнів 

questional (‘kwestfanal] заперечний 0 ~ 
alibi заперечне алібі 

questioned | Куе5гпа) оскаржений, ос- 
порений, який становить предмет спо- 
py 0 ~ alibi оскаржене (оспорене) алібі; 
~ document документ, що оспорюєть- 
ся; ~ insanity оскаржена неосудність; ~ 
instrument оскаржений документ; ~ 
jurisdiction оскаржена юрисдикція; ~ 
malice оскаржений злий умисел; ~ matter 
факт, що становить предмет спору 

questionjer [“kwest{ana] допитувач; осо- 
ба, яка проводить (робить) допит; осо- 
ба, яка запитує, ~ing допит; опитуван- 
ня; -паїге |. опитувальний лист, лист 
опитування, анкета опитування; 2. ан- 
кетувати 

questman | Куе5ітагп) особа, яка здійс- 
нює дізнання; особа, яка здійснює роз- 
слідування, особа, яка проводить дізнан- 
ня (розслідування); обвинувач; слідчий; 
присяжний (ім.); донощик 

qui pro quo [_kwidprav’ kwav] лат. зу- 
стрічне задоволення; компенсація 
(збитків тощо); послуга за послугу; 
еквівалент; непорозуміння, зумовлене 
прийняттям однієї речі за іншу; кві про 
кво 0 ~ sexual harassment сексуальне 
домагання (з боку начальника тощо) 

qui tam | Кут, ігет| лат. кримінальний 
позов, з яким виступають представники 
держави разом з особою, яка повідоми- 
ла про злочин 

quia timet action | Култа"їашиаї "ггКГ(а)п) 
позов про запобігання заподіяння пози- 
вачеві збитків, що не можуть бути відшко- 
довані грошима; запобіжний позов 

quick [kwik] швидкий, оперативний; негай- 
ний, невідкладний; ~ly негайно, швидко 
0 ~-look data оперативні дані, ~ arrest 
невідкладний (негайний) арешт 

quiet | Ки ато) спокійний, який нічим не 
порушується 0 - enjoyment спокійне 
володіння, спокійне користування 
правом 

quieting the title | Кум атацу, да таті) відре- 
гулювання титулу; засіб судового захи- 
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сту, заснований на праві справедливості; 
засіб судового захисту, що має на меті 
визнання нечинною будь-якої заявленої 
проти позивача претензії на майно; по- 
зов з метою встановлення пороків пра- 
вового титулу, позов з метою усунення 
дефектів правового титулу 

quietus ГКу/ат'ї:125) розписка (про сплату 
боргу); смерть 

quiritary [“kwiritar!] який узгоджується з 
римським цивільним правом; законний 

quit [kwit] І. звільнення з роботи (за 
бажанням); 2. звільняти (у т. ч. від 
зобов'язання); кидати (роботу), звіль- 
нятися (з роботи), виплачувати борг 
(гроші), виконувати (зобов'язання), 
покидати, залишати, закінчувати, при- 
пиняти 9 - а post покидати свій пост; ~ 
scores (with smb.) зводити рахунки, 
(по)квитатися (з кимсь) 

quitclaim [“kwitklerm] І. відмова (від 
права), 2. відмовлятися (від права) > ~ 
deed акт відмови від права, документ 3 
печаткою про формальну відмову від права 

quittance | Купп5) квитанція, розписка, 
боргова розписка; відмова (від права); 
звільнення (від відповідальності); по- 
гашення (боргу) 0 ~ of debt погашення 
сплата боргу 

quo warranto | Куго"могапіго| лат. су- 
довий наказ про провадження розсліду- 
вання обгрунтованості претензії на по- 
саду (привілей, право) > ~ proceeding(s) 


racism 


провадження зі з'ясування обгрунтова- 
ності претензій на посаду (привілей, 
право тощо) 

quod [kwod] лат. що 0 ~ computet лат. 
судове рішення про подання звітності; 
~ partes replacitent лат. судова по- 
станова (ухвала) про повторний обмін 
змагальними паперами; ~ recuperet 
лат. судове рішення про присудження 
збитків; ~ respondeat ouster лат. су- 
дова постанова (ухвала) про надання 
відповідачем пояснень по суті справи 

quorum | Кмуо:готі| лат. кворум, право- 
можний склад, правочинний склад 0 ~ 
call вимагання кворуму 

quota | Ку 2012) квота; товарний контин- 
гент; частка, норма 0 ~ restrictions оп 
imports (exports) кількісні обмеження 
Ha імпорт (експорт) товарів 

quotation [ kwav teifn] цитата; цитуван- 
ня, посилання (на щось) 9 ~ of a case 
посилання на прецедент; ~ of autho- 
rities посилання на прецеденти; поси- 
лання на джерела (нормативні акти, 
судові прецеденти, роботи визначних 
юристів тощо) 

quote |Ку гої) посилатися (на щось); циту- 
вати 0 - а ргісе призначати ціну; - 
authorities посилатися на авторитетні 
джерела 

quotidian [kwav tidian] щоденний 

4.у. скор що й дивись; Ha що варто дивити- 
ся, що Й варто прочитати 


R 


В. скор відповідач; реєстр, регістр, король, 
королева, державне обвинувачення, 
правило 

® скор. зареєстровано як торгову назву 
(марку) (умовна позначка, що наво- 
диться після назви виробу і позначає, 
що назва є власністю фірми i більше 
ніким не може використовуватися) 

race | ге15)| 1. раса, походження; гонка, 
погоня; 2. проводити у терміновому по- 
рядку (законопроект через парламент 
тощо) 9 ~ a bill through Parliament 
проводити законопроект через парла- 
мент у терміновому порядку, ~ discri- 


mination расова дискримінація; ~ 
intolerance расова нетерпимість, ~ 
riot(s) расові заворушення 

racial | гет/) расовий; ~ism расизм, paco- 
ва дискримінація; ~ist расист 0 ~ 
disturbances расові заворушення; ~ 
equality расова рівність; - hatred ра- 
сова ворожнеча (ненависть); ~ inequa- 
lity расова нерівність; ~ intolerance 
расова нетерпимість; ~ minority paco- 
ва меншина, ~ riot(s) расові заворушен- 
ня; ~ test встановлення расової належ- 
ності, ~ tolerance расова терпимість 

racism [‘reisizam] расизм, расова дискри- 
мінація 
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racist [‘reIsist] 1. расист, 2. расистський 9 ~ railroad ['reilravd] амер. залізниця 9 ~ а 


school of law расистська школа права; 
~ system расистська система; ~ theory 
расистська теорія 

racket [‘rzkit] 1. вимагання; шахрайське 
підприємство, шахрайство, обман; лег- 


bill розм протягувати законопроект; ~ 
ассідепі залізнична аварія (катастрофа), 
аварія на залізниці; ~ act закон про заліз- 
ниці; ~ bill of lading залізнична наклад- 
на, ~ law закон про залізниці 


кий (сумнівний) заробіток, шантаж, pe- railway | гегімег) брит залізниця 0 ~ 


кет (у т ч захист від нібито можли- 
вих нападів тощо), злочинна експлуа- 
тація законної (або незаконної) госпо- 
дарської діяльності інших; 2. займатися 


accident залізнична аварія; ~ act закон 
про залізниці; ~ bill of lading залізнич- 
на накладна, ~ law закон про залізниці; 
~ reservation lands смуга відчуження 


рекетом; шантажувати; вести розгуль- raise | relz] знімати (обмеження тощо); 


ний спосіб життя, ~eer І. бандит-вима- 
гач, рекетир, 2 займатися рекетом (ре- 
кетирством), піддавати рекету 0 ~- 
dominated union профспілка, що KOH- 
тролюється рекетирами, ~S bureau уп- 
равління (поліції) із боротьби з рекетом 

racketeering |, reka tiarin] бандитизм із 
вимаганням, вимагання, рекет, рекетир- 
ство 0 ~ investigation розслідування 
справи про рекет, ~ investigator слідчий 
у справі про рекет 

radar | теїда:) радар (для визначення швид- 
кості автомобіля тощо) 0 ~ evidence 
(of speed) докази, зафіксовані радаром 
(стосовно швидкості руху автомобіля) 

radical | гагйтКІ) 1. радикал, радикальний 
елемент;, 2. радикальний, фанатичний, 
- ism радикалізм 0 ~ criminologist при- 
хильник радикальної кримінології, ~ 
criminology радикальна кримінологія, 
~ democracy радикальна демократія 

radio [’reidiav] 1. радіо; 2. передавати по 
радіо, ~active contamination радіоак- 
тивне забруднення, ~graphy радіогра- 
фія 0 ~-activated explosive device 
радіокерований вибуховий пристрій, ~- 
contamination радіоактивне забруд- 
нення, ~-controlled радіокерований, ~- 
controlled bomb радіокерована бомба, 
~-controlled detonator радіокерований 
детонатор, ~-controlled explosion pa- 
діокерований вибух, ~receiving equip- 
ment радіоприймальна апаратура, ~ 
transmitter-receiver радіопередавач 

raid [reid] 1. облава (поліцейська); напад, 
2. робити облаву 9 ~ing party дивер- 
сійна група 

rail carrier | геї! Каггіг| залізничний пере- 
візник 


підробляти (грошовий документ шля- 
хом перероблення зазначеної на ньому 
суми на вищу); ставити (питання); ска- 
совувати, знімати (заборону тощо); 
піднімати; висувати (претензію тощо); 
~d підроблений (про грошовий доку- 
мент) 0 ~ a ban знімати (скасовувати) 
заборону; - а claim висувати претен- 
3110, ~ а curfew скасовувати комендант- 
ську годину; ~ а legal problem стави- 
ти правову проблему, ~ a point of order 
виступати з порядку ведення засідання 
(зборів); виступати щодо порядку ве- 
дення засідання; ~ a presumption ство- 
рювати презумпцію; ~ a prohibition 
знімати (скасовувати) заборону; ~ ап 
alibi заявляти алібі; - an embargo 
знімати (скасовувати) ембарго, - ап 
ethical issue ставити моральне (етич- 
не) питання, ~ an issue визначати спірне 
питання, що його належить вирішити, ~ 
ап objection висувати (заявляти) запе- 
речення, заперечувати; ~ blockade 
знімати блокаду; ~ defence |деїеп5е,| 
представляти (викладати) позицію захи- 
сту, заявляти як позицію захисту; 
висувати заперечення проти позову; - 
difficulties чинити перешкоди, ~ 
discontent викликати невдоволення; ~ 
funds вишукувати (збирати) кошти (або 
гроші), ~ loan робити позичку, ~ 
топеу вишукувати (збирати) гроші 
(кошти), робити позичку, - топеу 
through illegal means отримувати 
(або збирати) гроші незаконним шля- 
хом, ~ opposition заявляти (подавати) 
протест (проти видачі патенту 
тощо), подавати заперечення (проти 
видачі патенту тощо); ~ quarantine 
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знімати карантин; ~ revenue формува- 
ти дохідну частину державного бюдже- 
ту; ~ taxes стягувати (збирати) подат- 
ки; - the minimum wage піднімати 
мінімальну заробітну плату; - the 
standards of living підвищувати рівень 
життя; ~ VOice in smb.’s defence 
[defense] піднімати голос Ha захист 
(когось) 

raising [‘reizin] підвищення, збільшення 0 
~ of minimum pensions, raising of 
the minimum amount [size] of 
pension збільшення мінімального рівня 
(розміру) пенсій; ~ of the standards ої 
living підвищення рівня життя 

rally | гаї) 1. (масовий) мітинг; збори; 
2. збирати (натовп, мітинг тощо) 0 ~ 
the opposition (around oneself) збира- 
ти опозицію (навколо себе) 

гатрапсу ої crime | rempansi,av kraim] 
загрозливе зростання злочинності 

random | гагпдагт) безладний; неприціль- 
ний (про постріл тощо) 0 ~ interroga- 
tion безладний допит, ~ shot непри- 
цільний постріл; ~ victim випадкова жер- 
тва, ~ violence хуліганське насильство 

range of fire [‘reind3,av fata] дальність 
пострілу 

rank [renk] 1. ранг, звання, чин; 2. кри- 
чущий 0 ~ and file рядовий склад; ~- 
and-file member рядовий член (проф- 
спілки, партії тощо), ~ as a citizen 
мати статус громадянина, користуватися 
правами громадянства, ~ injustice 
кричуща несправедливість 

ransack [‘rznszk] 1. грабіж, розграбуван- 
ня; 2. грабувати; (ретельно) обшукува- 
ти, здійснювати ретельний обшук, ниш- 
порити (у помешканні тощо), розгра- 
бовувати, пограбувати (помешкання 
тощо), ~er грабіжник, ~ing розграбу- 
вання © ~ an apartment пограбувати 
помешкання (квартиру), ~ed apartment 
пограбована квартира 

ransom | гагп5от |) |. викуп; викупна сума; 
грошовий штраф (замість тілесного 
покарання), 2. викупати (викрадене), 
вимагати викуп; платити викуп, давати 
викуп; звільняти за викуп; ~ed викупле- 
ний (про особу) 9 ~ bill викупне свідоц- 
тво, ~ demand вимога викупу; ~ money 


rat 


гроші AK предмет викупу; гроші, віддані 
як викуп, ~ payment сплата викупу 

rant a pension [‘rznt,a penjfn] признача- 
TH пенсію 

rapacious [ra peifas] хижацький 

rape | тетр) 1. (з)гвалтування; 2. гвалтувати, 
вчиняти згвалтування; ~d згвалтована 0 
- at common law згвалтування за за- 
гальним правом; ~ by anal intercourse 
згвалтування шляхом анальних статевих 
зносин, ~ by deceit згвалтування із зас- 
тосуванням обману; ~ by impersona- 
tion згвалтування із застосуванням 
імперсонації (видавання себе за чолові- 
ка потерпілої); - caSe справа про згвал- 
тування; ~ committed by а parti- 
cularly {specially} dangerous гесі- 
divist згвалтування, вчинене особливо 
небезпечним рецидивістом; - сот- 
mitted by a person who earlier 
committed this kind of crime згвалту- 
вання, вчинене особою, яка раніше вчи- 
нила такий самий злочин; ~-murder 
вбивство зі згвалтуванням, ~-murderer 
гвалтівник-убивця; ~ Of a child згвалту- 
вання малолітньої (неповнолітньої); ~ 
of а female minor згвалтування непов- 
нолітньої; - ої forest лісопорушення 13 
застосуванням насильства; ~ рег anum 
згвалтування через задній прохід, - 
Statute закон про згвалтування; ~ 
within marriage згвалтування дружи- 
ни (чоловіком) 

rapid | ггерід) швидкий 0 ~ death швидка 
смерть, ~ deployment [response] 
squad загін швидкого реагування; ~ 
response Car патрульний автомобіль 
швидкого реагування, ~ response squad 
група (загін) швидкого реагування; ~ 
response to calls for assistance швидке 
реагування на прохання про допомогу 

raping | тегри)) (з)угвалтування 

rapist | гегрі5() гвалтівник (який нерідко 
вбиває свою жертву); ~-killer гвалтів- 
ник-убивця 

rapporteur |, ггеро:'їз:) доповідач (у комі- 
теті, комісій тощо) 

rascallity [ra:s’ kzlati] нечесність; ~ly 
нечесно 

rat [rt] зневаж донощик 0 ~ poison от- 
рута для щурів 


ratabjility 


ratablility {,reita biliti] зобов'язання спла- 
чувати податки; обов'язок сплачувати 
податки; оподаткованість; ~le оподат- 
кований, який оподаткується, який об- 
кладається податком, який підлягає 
оподаткуванню 

rate [reit] 1. рівень, ступінь (у т. ч. злочин- 
ності); показник; ставка, тариф, такса; 
податок (переважно місцевий або ко- 
мунальний); валютний курс, 2. норму- 
вати; обкладати податком (особливо 
місцевим або комунальним); встанов- 
лювати (ставку, тариф тощо); тари- 
фікувати; ~able який обкладається по- 
датком, -рауег платник податків (особ- 
ливо місцевих) 9 ~ limitation обмежен- 
ня на розмір ставки (податку тощо); - 
of crime growth рівень зростання зло- 
чинності; - ої сгіте рівень злочинності; 
~ of divorce кількість розлучень (за су- 
дом); рівень розлучень (розлучува- 
ності) (за судом); ~ of drug abuse 
рівень вживання наркотиків; ~ Of error 
процент помилкових рішень; ~ of 
exchange обмінний курс (іноземних 
валют); - of insurance страхова пре- 
мія; ~ Of interest відсоткова (процент- 
на) ставка; - Of issue емісійний курс, ~ 
of litigation процент звернення до суду 
(за вирішенням справи); - ої marriage 
breakdown кількість розлучень, ~ of 
premium ставка страхової премії; ~ of 
rape рівень згвалтувань; ~ of recidivism 
рівень рецидивізму (рецидивності); ~ 
order наказ про тарифні ставки; ~ 
schedule тарифна сітка 

ratification [ rztifi ke1fn] ратифікація; на- 
ступне схвалення; -5 документи про 
ратифікацію, ратифікаційні грамоти 0 ~ 
instrument ратифікаційна грамота 

ratifiled [‘rztifaid] ратифікований; ~er 
орган, що ратифікує 

ratify | гагшеац) ратифікувати; санкціону- 
вати, схвалювати, дозволяти; скріплю- 
вати (печаткою, підписом); ~ing ра- 
тифікація, ратифікування 9 - а соп- 
vention ратифікувати конвенцію; ~ а 
treaty ратифікувати міжнародну угоду 

ratihabition Г, гагпНа"Ьіп) санкція, схва- 
лення, дозвіл 

rating [‘reitin] нормування; визначення 
вартості, віднесення до категорії (роз- 
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ряду); обкладання податком, оподатку- 
вання; сума податку 0 ~ authority по- 
датковий орган; ~ qualification подат- 
ковий ценз; ~ vote [voting] рейтингове 
голосування 

ratio decidendi | геттаодт saidandal] лат. 
мотив(и) рішення; підстави резолютив- 
ної частини рішення 

ration |гагп| 1. порція, раціон; розподіля- 
ти за картками, нормувати (продукти, 
товари); 2. раціонувати 0 - ої Поог 
Space житлова норма, норма житлової 
площі (житлоплощі) 

rational [‘rzfnal] раціональний, розумний; 
-е обгрунтування, підстава, розумне 
пояснення; ~ity нормальність; раціо- 
нальність 0 ~ basis розумна підстава; ~ 
basis for an action розумна підстава 
для дії; ~ criminal раціональний злочи- 
нець; ~ person розумна людина 

rationalize | гаг|пазіат2) логічно обгрун- 
товувати; раціоналізувати 0 ~ the 
criminal law раціоналізувати кримі- 
нальне право 

гайіеп ['rzeton] саботувати; ~er донощик 

ravage | гагміф | 1. спустошення; 2. грабу- 
вати, спустошувати 

ravish | гагмІП гвалтувати; викрадати; ~ed 
згвалтована 

ravishment | гагут/ папі) згвалтування; 
пограбування; укладання шлюбу з не- 
повнолітньою підопічною без згоди опі- 
куна 0 ~ of а woman викрадення жінки 

ray gun | гетдлп) променева гармата 

R.C.L. скор. правова енциклопедія 

Rd. скор зареєстровано (у т. ч. як промис- 
ловий зразок) 

Re. скор. 1. перевиданий патент; 2. переви- 
дано, виправлено (про патент) 

R.E. скор. нерухоме майно 

ге лат стосовно; у справі (у назвах судо- 
вих справ) 

ге- [ri:-] преф пере-; знову; ще раз 

re-allot [,ri:a’ lot] перерозподіляти; ~ment 
перерозподіл 

re-arrest [ri:o rest] 1. повторний арешт; 
2. (зауарештувати повторно (вдруге) 9 
~ upon the same basis 1. повторний 
арешт на тій же підставі; 2. (зарарешто- 
вувати повторно на тій самій підставі 

re-check the fact |гі: t{ek,da feekt] пере- 
віряти факт знову 
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re-cross (гі: kros] 1. допит (опит) свідка 
супротивної сторони; 2. робити по- 
вторний перехресний допит (опит) 0 ~ 
examination повторний перехресний 
допит (опит) свідка супротивної сторони 

re-design [,ri:di’zain] 1. копіювання; кон- 
трафакція (використання чужого тво- 
ру всупереч волі його автора); 2. копі- 
ювати; робити контрафакцію 

ге-едиса(|е |, гі: едзоКкен) перевиховува- 
TH, ~ion перевиховання 

re-elect [ri:t lekt] переобирати, обирати 
знову; ~ed переобраний, знов обраний 
Ом for Ше second term переобирати 
на другий строк 

re-election [ri:t lekfn] перевибори, пере- 
обрання (на другий строк), повторне 
обрання (на посаду); -85 перевибори 0 ~ 
campaign кампанія з переобрання; ~ for 
the second term переобрання на дру- 
гий строк 

re-eligibjility [ri:,elidja’biliti] право на 
переобрання; -Іе який має право на 
переобрання 

re-engagement order [,ri:in’ geidjmoant 
"о:4а) рішення суду про відновлення Ha 
посаді 

re-enact Ї,гіл'пгКі) встановлювати по- 
вторно в законодавчому порядку; ~ed 
повторно встановлений у законодавчо- 
му порядку, ~ment повторне встанов- 
лення у законодавчому порядку 20 - the 
еуепі5 відтворювати події (під час 
слідчого експерименту) 

re-entry [ri епігі) відновлення володіння 
нерухомістю; повторний в'їзд 0 ~ 
permit віза на повторний в'ізд 

re-establish [ ri:1 steeblif] відновлювати (у 
т. ч. попередній стан); знову встанов- 
лювати, здійснювати (робити) реститу- 
цію 9 ~ control відновлювати контроль, 
~ control over the general crime 
situation відновлювати контроль за за- 
гальною ситуацією зі злочинністю, ~ 
diplomatic relations відновлювати дип- 
ломатичні відносини 

re-establishment [, rit’ steeblifmoant] 
відновлення; відновлення попереднього 
стану; реституція > ~ of dictatorship 
відновлення диктатури 

re-examination |, гіл922еті nelfn] повтор- 
ний розгляд, перегляд; повторна експер- 


reach 


тиза; повторний допит (свідка) 9 ~ ої 
ап action перегляд справи 

re-examine |, гіл49 722 пп) розглядати (ана- 
лізувати) знову (повторно); опитувати 
повторно, допитувати (свідка) повтор- 
но; знову (повторно) розслідувати; про- 
водити (робити) повторну експертизу 
0 ~ an agreement переглядати угоду 

re-export 1. [,ri:’ekspo:t] реекспорт; 
2. |,гі:еК5 po:t] реекспортувати; ~er 
реекспортер 

re-extent [ ri:ik’stent] повторний виконав- 
чий судовий наказ про провадження гро- 
шового стягнення на користь держави 

re-imprison |, гілт "ргігп) ув'язнювати по- 
вторно (знову); ~ment повторне 
ув'язнення 

re-incarceration [ ri:in, ka:sa’reifn]} по- 
вторне ув'язнення 

re-indict [,ri:in’dait] виносити обвинуваль- 
ний акт повторно; -тепі повторний 
обвинувальний акт 

re-offending [,ri:a’fendin] повторне вчи- 
нення злочину 

re-processing |, гі: pravsesin] переоформ- 
лення (документів) 

re-prosecution Г, гі: prosi kju:fn] повторне 
притягнення до кримінальної відпо- 
відальності 

re-ratification |, гі: гай Кеїп) повторна 
ратифікація 

re-registration |, гі: гефу streifn] віднов- 
лення реєстрації; перереєстрація, по- 
вторна реєстрація 

re-sentence (|, гі: зепігпз8) 1. знову винесе- 
ний вирок, знову призначене покаран- 
ня; перегляд винесеного вироку, пере- 
гляд призначеного покарання; 2. вино- 
сити новий вирок; переглядати винесе- 
ний вирок, переглядати призначене 
покарання 

re-state [ гі: 5:ет!) переформулювати, ре- 
дагувати 9 - a law редагувати закон, 
редагувати правову норму; переформу- 
лювати правову норму (або закон) 

re-summons [,ri:'SAmanz] повторний вик- 
лик до суду 

reach [ri:t{] 1. доступність; 2. досягати; над- 
ходити (до суду); поширюватися (про 
закон); розповсюджуватися (про дію 
закону тощо); виносити (рішення, вер- 
дикт); укладати (угоду тощо) 9 ~ a 


reaction 


compromise досягати компромісу; ~ а 
court надходити до суду (про справу), 
~ а decision виробляти рішення, вино- 
сити рішення; домогтися рішення; ~ а 
decision Бу consensus приймати 
рішення шляхом консенсусу; ~ а 
decision with unanimity домогтися 
одностайного рішення, одностайно 
приймати рішення; ~ а verdict виноси- 
ти вердикт; ~ an accommodation with 
creditors укладати угоду з кредитора- 
ми; ~ ап age досягати (певного) віку; ~ 
an agreement досягати домовленості 
(угоди); - majority досягати повноліт- 
тя; ~ the bench [court] надходити (до- 
ходити) до суду (про справу); ~ the 
Supreme Court доходити до Верхов- 
ного суду (про справу); - trial бути 
переданим до суду 


reaction [ri zkfn] реакція, реагування; про- 


тидія; ~ary |. реакціонер; 2. реакційний 


reactive [ri zktiv] реактивний; який реа- 


гує; який протидіє; зворотний 9 ~ 
enforcement реактивне правозастосу- 
вання; ~ investigation розслідування 
вчиненого злочину; ~ investigator 
слідчий у справі про вчинений злочин 


read |гі:4) проголошувати (про документ); 


тлумачити; вивчати, вчитися; передба- 
чати; долучати; зачитувати; заносити 
(до протоколу); ~ability розбірливість 
(почерку тощо); підпадання (раніше 
описаного об'єкта під формулу вина- 
ходу); ~able розбірливий (про почерк, 
документ); який охоплює своєю дією 
(про формулу винаходу тощо); -ег 
оголошення про розшук злочинця 0 ~ а 
bill in Parliament читати законопроект 
у парламенті; ~ а Case вести справу в 
суді; ~ charge(s) зачитувати обвинува- 
чення; ~ for Ше Баг вчитися на юри- 
дичному факультеті; - for the Bar го- 
туватися до адвокатури; ~ into припус- 
кати наявність (про умови, що включа- 
ються до угоди за законом), ~ into 
еуідепсе зачитувати текст на доказ пра- 
вильності або неправильності його 
змісту; ~ into the contract передбача- 
ти наявність (в угоді); ~ into the record 
долучати (прилучати) до протоколу, 3a- 
носити до протоколу (невиголошену 
промову тощо); - law вивчати право 
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reading [‘ri:din] читання (законопроекту); 
обговорення; оголошення; тлумачення 
(як результат) 9 ~ of а bill читання 
законопроекту 

ready | redi] 1. готовий, підготовлений, 
поспішний; легкий, легкодоступний; 2. го- 
тувати 0 ~ dismissal поспішне звільнен- 
ня; ~ dismissal ої judges проста 
процедура звільнення суддів 

reaffirm |, ri:a’f3:m] підтверджувати по- 
вторно (знову) 

Reagan doctrine [{'reigan doktrin] доктри- 
на Рейгана 

real [rial] реальний; справжній, фактичний, 
майновий; нерухомий (про майно); не- 
симульований 0 ~ action позов про 
віндикацію нерухомості, майновий по- 
308, ~ assets нерухоме майно; ~ 
authority дійсна правоможність; ~ 
burden важкий обов'язок; майнове об- 
тяження, обтяження земельної ділянки; 
складність наведення доказів; ~ cause 
справжня підстава (причина); ~ chattels 
орендні права; - complaint справжня 
(несимульована) скарга; - considera- 
tion реальне зустрічне задоволення; ~ 
contract реальна угода; ~ covenant 30- 
бов'язання про передання нерухомості; 
зобов'язання, що обтяжує нерухомість 
1 йде за нею; ~ estate нерухоме майно, 
нерухомість; ~-eSstate agent агент 13 
операцій з нерухомістю; ~ estate bank 
земельний IMOTeYHHH банк; ~-estate 
broker брокер із операцій з нерухо- 
містю; ~ eState dealer агент з продажу 
нерухомості; ~ eState encumbrance 
застава на нерухомість; ~-estate loan 
іпотечна позичка; --е5їаєе tax податок 
на нерухомість; ~-eState transaction 
операція з нерухомістю; ~ evidence 
речовий доказ, речові докази; ~ family 
name справжнє прізвище; ~ father 
фактичний батько; ~ identity справжнє 
прізвище, справжнє ім'я; ~ identity of 
a dead person справжнє прізвище 
мертвої особи; ~ insult тяжка образа; ~ 
kinship справжня кревність (спо- 
рідненість), кровна спорідненість; ~ law 
законодавство про нерухомість; правові 
норми, що стосуються нерухомості; ~ 
loss(es) фактичні збитки; ~ mother 
фактична мати; ~ Name справжнє ім'я; 
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~ obligation майнове обтяження; ~ 
parent фактична мати; фактичний бать- 
ко; ~ property нерухоме майно, неру- 
хомість, реальне майно (на відміну від 
персонального); ~ property law зако- 
нодавство про нерухомість; ~ security 
справжня безпека; - Statute реальний 
статут; ~ surname справжнє прізвище; 
~ union реальна унія; - wages реальна 
заробітна плата 

realignment |, гі:2 lainmant] реорганізація 

realist [‘rialist] реаліст; реалістичний 0 ~ 
criminology реалістична кримінологія 

realistic [ria‘listik] реалістичний 2 ~ law 
school реалістична школа права 

realizijation [ rialal zelfn] здійснення (дії), 
реалізація; продаж; -е здійснювати; ре- 
алізовувати, продавати; усвідомлювати; 
~ed реалізований, усвідомлений 

reallege [ria led3] заявляти повторно, зви- 
нувачувати (обвинувачувати) повтор- 
но, посилатися повторно; приписувати 
повторно 

realm [relm] королівство, держава, країна 

realness [‘rialnis] справжність, реальність 

realtjor {rialta] агент з продажу нерухо- 
мості, агент із операцій з нерухомим 
майном; -у нерухоме майно, неру- 
хомість; реальне майно (на відміну від 
персонального) 

reappoint |, гі:а"роші) призначати знову (на 
ту саму посаду тощо); ~ed призна- 
чений знову (на ту саму посаду) 

reapportion |, гі:г"ро:Гп) перерозподіляти, 
~ment перерозподіл (у т. ч. парламент- 
ських місць, кількості депутатів від 
кожного округу тощо) 

rear children [‘ria‘tfildran] вирощувати 
дітей 0 ~ in common вирощувати дітей 
спільно 

reargue [,ri: a:gju:] розглядати повторно 
(справу)  ~ а caSe розглядати справу 
повторно, проводити повторне судо- 
говоріння 

rearrange |, гі:2 reind3] реорганізовувати, 
-тепі реорганізація 

reason [ri:zn] 1. причина, підстава, мотив; 
2. обгрунтовувати, викладати мотив(и), 
мотивувати © ~ for arrest причина ареш- 
Ty, ~ for mitigating a sentence при- 
чина пом'якшення вироку, ~ for offen- 
ding причина вчинення злочину; ~ for 
the crime мотив злочину 


reasons 


reasonable [‘ri:znabl] розумний, розумно 
необхідний, слушний, резонний; належ- 
ний; обгрунтований; справедливий, по- 
важний, серйозний; поміркований; 
-пе55 обгрунтованість, резонність, 
слушність; розумна необхідність; ро- 
зумність, справедливість 9 ~ apprehen- 
sion обгрунтоване побоювання; ~ care 
розумна обережність; ~ Cause достатня 
підстава, достатня причина; ~ cause to 
believe that.. достатня підстава для при- 
пущення про те, що..; ~ charge обгрун- 
товане обвинувачення; ~ controversy 
обгрунтоване фактами протиріччя (у 
доказах); ~ delay обгрунтована затрим- 
ка; ~ demand обгрунтована вимога; ~ 
discretion розумний розсуд; помірні 
дискреційні повноваження; ~ dispute 
обгрунтований спір; ~ doubt обгрун- 
тований сумнів; розумні підстави для 
сумніву; - doubt standard критерій 
доведеності за відсутності обгрунтовано- 
го сумніву (у кримінальному процесі); - 
evidence обгрунтований доказ; ~ excuse 
поважна причина; ~ force розумна сила; 
~ good faith розумна добросовісність; 
~ ground достатня підстава, обгрунто- 
вана (розумна) підстава; ~ ground for 
suspecting [Suspicion] достатня підстава 
для підозри; ~ necessity розумна необхід- 
ність; ~ negation обгрунтоване запере- 
чення; ~ person розумна людина; ~ 
precaution обгрунтований запобіжний 
захід, Обгрунтований ступінь обачливості; 
~ probability достатня ймовірність; - 
ргидепсе розумна завбачливість (обач- 
ність); ~ requirement обгрунтована 
вимога; ~ search обгрунтований обшук, 
~ Suspicion достатня підозра, обгрунто- 
вана підозра 

reasoned [‘ri:znd] (вумотивований, обгрун- 
тований 9 ~ decision (B)MOTHBOBaHe 
рішення, ~ judgement (B)MOTHBOBaHe 
судове рішення, ~ opinion (B)MOTHBO- 
ване рішення 

reasoning | гі:2піп) обгрунтування, аргу- 
ментація, аргументування; викладення 
мотивів, мотивування; підстава винесе- 
ного рішення 9 ~ of judgement [jud- 
gment] підстава винесеного судового 
рішення 

reasons | гі:2п2) причини, мотиви; мірку- 
вання 0 - adduced мотиви постанови 


reassign 


суду; ~ beyond control не залежні (від 
когось) обставини; ~ for decision (юри- 
дичне) мотивування рішення; ~ of state 
інтереси держави, державні інтереси, 
державні міркування 

reassign |, ri:a’sain} переуступати (право 
власності); переводити (по службі); 
~ment перепризначення; переуступлен- 
ня права власності; повернення права 
на патент; перевід по службі 

reassume an estate |, гі:2 "5, ani steit] 
повертати право Ha майно 

reassur|ance |, гі:2 Гоггоп5) запевнення; 
відновлення довіри; перестрахування, 
~e запевняти; перестраховувати 

reattach [ri:o tztf{] повторно (за)арешто- 
вувати, повторно брати під варту; опи- 
сувати повторно (майно); ~ment по- 
вторне взяття під варту, повторний 
арешт; повторний опис майна 

rebanish Г, гі: БагпіД повторно виганяти (з 
країни); ~ment повторне вигнання 3 
країни 

rebate [‘ri:beit] 1. вирахування відсотків 
(процентів); знижка; 2. [ri belt] змен- 
шувати, скорочувати; припиняти, 
скасовувати; повертати переплату 

rebel {rebl] І. бунтівник, заколотник, по- 
встанець; 2. бунтівний, повстанський, 
3. [ri bel] повставати, бунтувати, 
робити заколот; чинити опір, проти- 
діяти, протестувати 0 ~ against tyranny 
повставати проти тиранії; ~ faction 
фракція, що кидає виклик уряду; ~ forces 
сили повстанців 

rebellion (ri beljan] бунт, заколот, повстан- 
ня, опір, непокора (у т. ч. судові) 0 ~ 
assembly бунтівне збіговисько 

rebellious [r1 beljas] бунтівний, заколот- 
ницький; повсталий; недисциплінова- 
ний, неслухняний; -пе55 неслухняність, 
недисциплінованість 0 ~ against lawful 
authority який повстав проти законної 
влади 

rebuke [ri bju:k] 1. докір; догана; 2. вино- 
сити (робити) догану, засуджувати, 
докоряти 

rebus sic stantibus [‘ri:ba,ssik’stzentibas] 
лат. за незмінних обставин 

rebut |гі"Блі) 1. наведення контрдоказів, 
контртрипліка, 2. відкидати, спростову- 
вати (позов, обвинувачення тощо); на- 
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водити контрдокази; відхиляти (пропо- 
зицію); ~ment спростування, відхилен- 
ня 9 ~ argument спростовувати apry- 
мент; - defence [defense] спростову- 
вати захист, спростовувати аргументи 
(доводи, докази) захисту, наводити (на- 
давати) докази проти захисту; ~ рге- 
sumption спростовувати презумпцію; 
~ prosecution наводити докази проти 
обвинувачення, спростовувати докази 
обвинувачення; спростовувати обвину- 
вачення 

rebuttable [ri batbl] спростовний 0 ~ 
presumption спростовна презумпція 

rebuttal [ri batl] спростування; наведення 
контрдоказів; останнє заперечення 
(відповідача) 9 ~ evidence спростуваль- 
ний доказ; доказ, що спростовує (щось) 
0 ~ with proof спростування доказами 

rebutted [ri batld] спростований 0 ~ 
evidence спростований доказ 

rebutter [r1 bata] спростування; наведення 
контрдоказів; третій змагальний папір 
відповідача 

rebutting [ri batin] 1. спростування; наве- 
дення контрдоказів; 2. спростувальний, 
який спростовує 0 ~ evidence контрдо- 
каз, спростувальний доказ; доказ, що 
спростовує (щось); ~ party сторона, що 
спростовує (щось) 

Rec. скор. записи; протоколи; звіти 

гес. скор. квитанція 

recalcitr|ance гі kzelsitrans] непокора, He- 
покірність, упертість; ~ant який злісно 
(вперто) не підкоряється; ~ate злісно 
(вперто) не підкорятися 

recall |гі"Ко:П 1. відкликання; повторне пе- 
репровадження до виправної установи, 
повернення злочинця (до в'язниці); пра- 
во відкликання (або скасування) шля- 
хом референдуму; 2. відкликати, скасо- 
вувати (наказ, судове рішення, закон); 
вдруге перепроваджувати до виправної 
установи; вимагати назад; брати назад 
(пропозицію тощо); пригадувати 9 ~ а 
deputy відкликати депутата; ~ a deputy 
on the decision of the electors відкли- 
кати депутата за рішенням виборців; ~ 
a judgement [judgment] скасовувати 
судове рішення; ~ а motion відкликати 
пропозицію; - an ambassador відкли- 
кати посла; - center [centre] розпо- 
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дільчий центр для ув'язнених, які вдру- 
ге прибули до пенітенціарної устано- 
ви; ~ motion відклична пропозиція; ~ 
of а defense attorney відмова від за- 
хисника під час процесу; ~ of a deputy 
(before the expiry of his [her] term) 
(дострокове) відкликання депутата; ~ of 
а diplomat відкликання дипломата; ~ ої 
a diplomatic envoy [representative] 


receive 


отримання пропозиції (оферти); ~ of 
security to ensure the _ released 
prisoner’s later appearance in court 
отримання застави на забезпечення 
з'явлення випущеного ув'язненого до 
суду; ~ of Summons взяття підписки про 
з'явлення; - Stamp штамп (штемпель) 
на підтвердження отримання (чогось); 
~ to account надходження на рахунок 


відкликання дипломатичного представ- receipts [ri 51:85) виручка, прибуток, rpo- 


ника; - of ап ambassador відкликання 
посла; ~ of goods відкликання товару; ~ 


шові надходження © ~ tax податок з 
продажу 


ої products повернення продукції; receivable [ri si:vabl] прийнятний; який 


відкликання продукції; - of witness 
відкликання свідка; ~ power право 
відкликання; ~ procedure(s) порядок 
(процедура) відкликання; ~ ratio норма 
повернення 

recalled [ri Ко:14) відкликаний; викликаний 


може бути прийнятий (приймається) 
судом; належний до отримання 0 - 
evidence прийнятний доказ; доказ, що 
може бути прийнятий (приймається) 
судом; ~ in evidence прийнятний як 
доказ 


повторно © - witness свідок, виклика- receive [rl Si:v] отримувати, одержувати; 


ний повторно 

recant [ri’ kent] (публічно) зрікатися; 
~ation (публічне) зречення 

recaption |гі: kepfn] вилучення (речі) 3 
чужого володіння в порядку самодо- 
помоги 

recapture [ri: Карі) 1. зворотне захоп- 
лення (чогось); повторне затримання, 
повторне взяття під варту; реприз; зат- 
римання злочинця, який утік; 2. знову 
спіймати, спіймати (втеклого злочин- 
ця), повторно брати під варту, затри- 
мувати повторно 

receipt (гі /51:1) 1. квитанція, розписка (про 
отримання); отримання, надходження; 
2. видавати розписку (про отримання); 
розписуватися про отримання (чогось); 
-ее особа, якій видана розписка про 
отримання (чогось); -ог особа, яка роз- 
писалася про отримання (чогось); осо- 
ба, яка видала розписку (про отриман- 
ня); особа, яка прийняла на зберігання 
описане майно 0 ~ book прибуткова 
книга, квитанційна книжка; ~ form бланк 
квитанції; зразок розписки; ~ іп full 
розписка про отримання повної суми; 
- in kind надходження в натурі, ~ of 
bribe отримання хабара (хабарів); ~ of 
complaint отримання скарги, ~ of 
discharge квитанція про погашення 
(сплату) боргу; ~ of goods отримання 
товарів; приймання вантажів, ~ of offer 


приймати, переховувати (явно вкрадене 
майно або злочинця); давати агреман; 
зазнавати (покарання) 0 ~ a coded 
message отримувати шифровку (шифро- 
ване повідомлення); - а cryptogram 
[cryptograph] приймати шифрограму; 
- а law degree отримувати диплом 31 
спеціальності "право"; ~ а life senten- 
се бути засудженим на довічне ув'яз- 
нення; - а majority of the popular 
votes cast отримати більшість поданих 
голосів; ~ а merit pension отримувати 
персональну пенсію; - a minority of 
the popular votes cast отримати 
меншість поданих голосів; ~ a pardon 
отримувати помилування; ~ a prison 
sentence [term] отримувати строк 
ув'язнення (за вироком); ~ a secret 
code name отримувати секретну кодо- 
ву назву; ~ а Sentence отримувати ви- 
рок, бути засудженим, зазнавати пока- 
рання; ~ a Service of process приймати 
судовий документ, що вручається (пе- 
редається); ~ a share іп estate upon 
death отримувати частку майна після 
смерті, ~ а Special pension отримува- 
ти персональну пенсію; ~ a term of 
imprisonment отримувати строк ув'яз- 
нення; ~ а tip отримувати навідну 
інформацію; ~ а tip from an informer 
отримувати навідну інформацію від 
інформанта, ~ а two-thirds majority 


received 


отримувати більшість у дві третини го- 
лосів; ~ а verdict отримувати вердикт 
(вирок); ~ а wound отримувати поранен- 
ня; - an anonymous telephone call 
отримувати анонімний телефонний 
дзвінок; - ап encrypted message 
приймати шифрограму; ~ an offender 
переховувати злочинця; ~ an offer 
отримувати пропозицію (оферту); ~ an 
official reply отримувати офіційну 
відповідь; - at trial прилучити до 
матеріалів судочинства; - authority (for 
an act [to do smth |) отримувати повно- 
важення (на щось); ~ evidence відбира- 
ти свідчення, отримувати свідчення, за- 
слуховувати показання (свідків); отриму- 
вати доказ(и); приймати докази; ~ fealty 
складати присягу на вірність; ~ fees 
отримувати платню за послуги; ~ gifts 
отримувати дарунки, ~ guarantee от- 
римувати гарантію; ~ in evidence прий- 
мати як доказ; ~ іп livery вступати у 
володіння; ~ information отримувати 
інформацію; ~ into prison посадити у 
в'язницю; приймати до в'язниці (ув'яз- 
нених), ~ legal education здобувати 
юридичну освіту; ~ oath складати при- 
сягу, приводити до присяги; ~ one’s just 
deserts отримувати по заслугах; ~ one’s 
law degree отримувати диплом (науко- 
вий ступінь) з права; ~ petition прий- 
мати клопотання (або заяву); - provo- 
cation зазнавати провокації; - punish- 
ment отримувати покарання; ~ гемі- 
5іоп5 зазнавати змін (про документ 
тощо); - sentence отримувати пока- 
рання; ~ stolen goods переховувати 
(або приймати) (в)крадене; ~ telephone 
threats отримувати погрози телефо- 
ном, ~ testimony відбирати свідчення, 
знімати показання (свідків); ~ the death 
penalty отримувати смертний вирок, ~ 
the letters of recall приймати відклич- 
ні грамоти; ~ with counterfeited 
documents отримувати за підробле- 
ними документами (щось) 


received |гі"/5і:У4) отриманий, одержаний, 


прийнятий, переховуваний 0 ~ evidence 
прийнятий доказ, прийняті докази; ~ for 
shipment bill of lading коносамент Ha 
вантаж, прийнятий до завантаження 


receiver (ri Si:va] збирач, одержувач; зби- 


рач податків, адміністратор податків, 
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адміністратор прибутків, інкасатор при- 
бутків; переховувач (явно краденого 
майна) 0 ~ general of the public 
revenue збирач податків; ~ of bribe 
хабарник; особа, яка отримала хабара; 
~ of ciphertext адресат (отримувач) за- 
шифрованого повідомлення; ~ ої cus- 
toms адміністратор митних прибутків 

receivership [ri si:vafip] адміністрація май- 
на за дорученням; управління KOHKypc- 
ною масою; адміністрація прибутків 
(або майна); статус особи, призначе- 
ної управляти майном банкрута; статус 
особи, призначеної управляти майном, 
що є предметом судового спору 0 - 
ргосеедіпе(5) розгляд питання (спра- 
ви) про призначення керуючого май- 
ном банкрута (або майном, що є пред- 
метом судового спору) 

receiving [ri si:vin] 1. переховування (май- 
на, здобутого явно злочинним шля- 
хом); придбання майна, набутого явно 
злочинним шляхом; 2. приймаючий; 
який приймає (або переховує) (явно 
вкрадене майно) 9 ~ and uttering пе- 
реховування та збут майна, здобутого 
явно злочинним шляхом; ~ authority 
орган влади, що отримує в своє розпо- 
рядження виданого злочинця; ~ country 
країна місця перебування (розташуван- 
ня); - home притулок (для непов- 
нолітніх злочинців); місце, де прий- 
мається (переховується) крадене, ~ 
nation держава, що приймає; держава, 
що отримує (або отримала) виданого 
злочинця; ~ prison пересильна в'язниця, 
тюремний розподільник; ~ side сторона, 
що приймає; ~ state країна місця 
перебування (розташування); держава, 
що приймає (дипломатичного пред- 
ставника тощо); країна-господар (яка 
влаштовує конференцію тощо) 

recent [ri:snt] нещодавній, недавній 9 ~ 
crime недавно вчинений злочин 

recently born [‘ri:sntli’bo:n] новонародже- 
ний 0 ~ child новонароджена дитина 

receptacle for stolen goods [ri 5еріокі, (з 
“stavlan’gudz] місце переховування 
краденого, місце, де приймається (пе- 
реховується) крадене 

receptee [,risap ti:] одержувач агреману, 
прибулий (до в'язниці тощо, про ув'- 
язненого) (їм ) 
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reception [r1 sepfn] отримання; прийнят- 
тя, прийом; приймання (засуджених до 
в'язниці тощо), прибуття (засуджених 
до в'язниці тощо); видача агреману 0 
~ center [centre] центр для вперше 
прибулих ув'язнених; ~ Classification 
класифікація за надходженням (ув язне- 
них), ~ ої aliens допуск іноземців; ~ of 
bribe отримання хабара; ~ of evidence 
заслуховування свідчень; отримання 
доказів; слухання свідчень; ~ ої hearsay 
визнання свідчень з чужих слів судовим 
доказом; прилучення свідчень з чужих 
слів до матеріалів справи; ~ of illegal 
remuneration одержання незаконної 
винагороди; ~ on conviction, - under 
sentence прибуття (або прийняття) до 
в'язниці після засудження 

recess [ri ses] 1. перерва (у засіданні, ро- 
боті тощо); 2. робити перерву (у засі- 
данні тощо) 0 - for deliberation зали- 
шати зал засідань для обговорення 
рішення, залишати зал засідання для на- 
ради (про суддів, присяжних); ~ for 
examination of statement перерва у 
засіданні для вивчення зробленої заяви; 
~ of the jury залишення залу засідань 
присяжними для обговорення вердик- 
ту; ~ of the legislature перерва у ро- 
боті законодавчого органу 

recidivate |, гі sidiveit] вчиняти злочин 
повторно (після засудження), рециди- 
вувати 

recidivism [ri sidivizam] рецидив; реци- 
дивізм 0 ~ rate рівень рецидивізму 
(рецидивності) 

recidivist (гі sidivist] рецидивіст 

гесіріепсе, recipiency [ri sipians, 751) 
отримання 

recipient [ri siprant] 1. одержувач, отри- 
мувач, реципієнт; 2. який отримує 0 ~ 
country країна-отримувач, ~ of amount 
одержувач (отримувач) суми; ~ of 
benefits одержувач (отримувач) пільг, 
~ of public assistance одержувач (от- 
римувач) державної допомоги 

reciprocal (ri siprakl] взаємний; двосто- 
ронній, обопільний; синалагматичний 
0 ~ agreement угода на підставі взаєм- 
ності; ~ Claim взаємне праводомаган- 
ня, ~ concession взаємна поступка, ~ 
contract двостороння угода, синалаг- 
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матична угода; ~ convention двосто- 
роння угода; ~ grant ої patent rights 
взаємне надання патентних прав; ~ 
interest взаємний інтерес; ~ liabilities 
взаємні зобов'язання; ~ licence [licen- 
se] перехресна ліцензія; ~ privilege 
привілей на підставі взаємності; ~ right 
право на підставі взаємності; ~ rights 
and obligations взаємні права та обо- 
в'язки; - trade agreement торговель- 
на угода на основі взаємності; ~ treaty 
міжнародна угода на підставі взаємності; 
~ will взаємний заповіт 

reciprocatle [ri siprakeit] діяти на взаєм- 
них засадах, діяти на засадах взаємності; 
обмінюватися, відплатити; ~ion взаєм- 
ний обмін; дія у відповідь 

reciprocity [ resi proSati] взаємність, 
обопільність; взаємний обмін 0 ~ 
agreement угода, заснована на взаєм- 
ності; ~ clause застереження про 
взаємність; ~ date дата пріоритету, - 
principle принцип зворотності (або 
взаємності) 

recital, recitals | гі saitl(z)] виклад, викла- 
дення, опис; викладення (або перера- 
хування) фактів; декларативна частина 
(документа) 

recite | гі sait] цитувати, викладати (зміст 
тощо), перераховувати (факти) 0 ~ a 
доситепі викладати зміст документа; - 
facts викладати (перераховувати) факти 

recited instrument [ri 5антда instramant] 
цитований документ 

reckless | геКІа5) недбалий; необережний, 
необачний, (серйозно) необачливий; 
~ly через необережність (або серйозну 
необачність); ~ness недбалість, необе- 
режність, серйозна необачність 0 - act 
необережна (необачлива) дія; ~ beha- 
vior [behaviour, conduct] необачна 
(необережна) поведінка; ~ disregard 
(злочинна) необережність, необачність; 
недотримання внаслідок необачності 
(необережності); ~ driver безвідпові- 
дальний водій; - driving необережне 
керування (автомобілем тощо); по- 
рушення правил дорожнього руху 
водієм, - endangering необачливе 
піддання небезпеці; ~ handling недба- 
ле поводження (зі зброєю тощо); - 
handling of an explosive device не- 
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дбале поводження з вибуховим при- 
строєм; ~ homicide вбивство через не- 
обережність; ~ infliction заподіяння 
(завдання) через необачність (шкоди 
тощо); ~ killer особа, яка вчинила 
вбивство через необережність (не- 
обачність); ~ killing вбивство через не- 
обережність (необачність), ~ negli- 
gence необережність, необачність, нед- 
балість, ~ of consequences який не 
думає про наслідки; ~ of danger який 
нехтує небезпекою; ~ utterance не- 
обережне (необачне) висловлювання 


reckon [‘rekan] розплачуватися; ~ing роз- 


плата 


reclaim [ гі: Кіепт) вимагати повернення, 


витребувати; вимагати відшкодування; 
відновлювати; виправляти (злочинця 
тощо), загладжувати (провину тощо); 
шотл. подавати апеляцію > ~ а criminal 
(а drunkard) виправляти злочинця (п'я- 
ницю); ~ a fault загладжувати провину; 
~ from відвертати (від чогось); ~ from 
vice відвертати від пороку; ~ to a sense 
of duty пробудити почуття обов'язку 
(в комусь) 


reclamation |, rekla’ meifn] вимога про 


повернення, витребування, вимога 
відшкодування; подання претензії (рек- 
ламації); рекламація, претензія, протест, 
виправлення © В. Act Закон про охоро- 
ну і розвиток внутрішніх водних 


ресурсів 


reclassifjication |, гі: Кігг5тйї "Кеїп) переква- 


ліфікація, перекваліфікування, ~y пере- 
кваліфіковувати 


гесодійісабіоп |, гі: Каофій"Кетп) рекоди- 


фікація, рекодифікування, ~y рекодифі- 
кувати 


recognition [,rekag nifn) (офіційне) виз- 


нання; упізнання; зобов'язання; надан- 
ня слова (на засіданні); підтвердження, 
схвалення; показання свідка, отримані 
на попередньому допиті 0 - аргеетепі 
домовленість (або угода) про визнан- 
ня; ~ as a person before the law виз- 
нання правосуб'єктності; ~ by the 
public суспільне визнання; ~ de facto 
визнання де-факто; ~ de jure визнання 
де-юре, ~ dispute спір про визнання, ~ 
of а country іп international law 
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міжнародно-правове визнання країни; ~ 
ої а роуегптепі визнання уряду; - ої 
а government as exercising de facto 
authority іп a territory визнання уря- 
ду як такого, що здійснює владу де-факто 
на певній території; ~ of а government 
as exercising de jure authority in a 
territory визнання уряду як такого, що 
здійснює владу де-юре на певній те- 
риторії; ~ of a nation визнання держа- 
BH; ~ Of a new State визнання нової 
держави; ~ ої a state визнання держави; 
~ of a state as exercising de facto (de 
jure) authority іп a territory визнан- 
ня держави як такої, що здійснює владу 
де-факто (де-юре) на певній території; 
~ of an overseas divorce визнання роз- 
лучення, що здійснене за кордоном; ~ of 
authorization угода про наділення 
правами, ~ of belligerency визнання як 
воюючої сторони, визнання воюючою 
стороною; - Of borders визнання 
кордонів; ~ Of danger усвідомлення не- 
безпеки; ~ of foreign divorces визнан- 
ня шлюбів, укладених в інших країнах; 
~ of foreign legal acts визнання іно- 
земних правових актів; ~ of insurgency 
визнання AK сторони, що повстала; ~ of 
national sovereignty визнання на- 
ціонального суверенітету; ~ of territorial 
claims визнання територіальних претен- 
зій; ~ of the child as lawful heir 
визнання дитини законним спадкоємцем, 
~ of the equality of all nationalities 
визнання рівноправності всіх національ- 
ностей; ~ of the fact визнання факту; ~ 
of the inviolability of existing borders 
визнання непорушності існуючих 
кордонів; ~ Of the legitimate rights of 
the peoples визнання законних прав 
народів; ~ of the maritime flag of a 
landlocked state визнання морського 
прапора держави, що не має виходу до 
моря; - of the woman as lawful wife 
визнання жінки законною дружиною; ~ 
to foreign divorces визнання шлюбів, 
укладених в інших країнах 


recogni|tor |гі kognita] особа, яка дає зо- 


бов'язання у суді; присяжний (ім.); 
-ітапсе визнання, застава (у т. ч. при 
поручництві); зобов'язання, пов'язане 
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з поручництвом, зобов'язання, що 
дається в суді; зобов'язання, що його 
дано в суді і занесено у протокол 

recognize | гекадпат2) визнавати; офіцій- 
но визнавати; визначати; усвідомлюва- 
ти; виражати схвалення; давати зобов'я- 
зання в суді; давати заставу (у т. ч при 
поручництві); (на)давати слово (на за- 
сіданні) 0 ~ a claim as justified визна- 
вати претензію обгрунтованою; ~ а 
foreign judgement [judgment] визна- 
вати рішення іноземного суду; ~ a legal 
force визнавати законну силу; ~ а new 
government визнавати новий уряд; ~ 
an infant country визнавати нову (мо- 
лоду) державу, ~ as illegal визнавати 
незаконним (або нечинним); ~ as lawful 
heir визнавати законним спадкоємцем; 
~ as legal визнавати законним (або чин- 
ним); ~ de facto визнавати де-факто; ~ 
de jure визнавати де-юре, ~ foreign 
divorces визнавати шлюби, укладені в 
інших країнах, ~ independence (of a 
country) визнавати незалежність (Kpai- 
Hu); ~ international boundaries виз- 
навати міжнародні кордони; ~ sove- 
reignty визнавати суверенітет; ~ 
legitimacy визнавати законність (чо- 
гось); - the authority of a court визна- 
вати повноваження (юрисдикцію) суду, 
~ the error of one’s ways визнавати 
свої дії помилковими; ~ the neutrality 
of a state визнавати нейтралітет держа- 
ви; ~ the significance (of smth ) визна- 
вати значення (чогось) 

recognized | текадпатг) визнаний; право- 
можний; акредитований 0 ~ agent акре- 
дитований представник (фірми тощо); 
~ authority визнаний авторитет, ~ child 
визнана дитина, ~ evidence доказ, 
прийнятий судом, ~ government виз- 
наний уряд; ~ State визнана держава 

recognizee | 1,Кодпі/7і:)| особа, на користь 
якої інша особа дає зобов'язання в суді 

recognizing ['rekagnaizin] 1. визнання, 
2. який визнає 9 ~ government уряд, 
який здійснює визнання (іншої держави) 

recognizor (гі, КОдПІ 72:) особа, яка дає 30- 
бов'язання в суді 

recollection evidence |,геКка'ІекГп'ємі- 
dans] свідчення за згадками 


reconnaissance 


recommence [,reka mans] (роз)починати 
знову, відновлювати 0 ~ an inquiry 
відновлювати розслідування 
recommend |, геко"птепа) рекомендувати, 
давати рекомендацію, радити; доручати 
(чиїйсь) опіці; представляти; ~able який 
заслуговує на рекомендацію, гідний > ~ 
(з тб.) for a post рекомендувати (когось) 
на посаду; ~ (smb.) for promotion ре- 
комендувати (когось) на підвищення 
recommendation [,rekamen deifn] реко- 
мендація, порада; клопотання (присяж- 
них) 0 ~ to mercy офіційне клопотання 
(присяжних) про пом'якшення вироку 
recommendatory [,reka’ mendatari] реко- 
мендаційний, який має характер реко- 
мендації; який має рекомендаційну силу 
0 ~ letter рекомендаційний лист 
recommit [,ri:ka° mit] повертати (для по- 
вторного розгляду); повертати (ув 'яз- 
неного до в'язниці), - тепі повернен- 
ня (для повторного розгляду); повер- 
нення до комітету для доопрацювання 
(про законопроект); повторний арешт; 
повернення (ув'язненого до в'язниці) 
recompense | гекотреп5) 1. винагорода; 
компенсація, відшкодовування (збитків, 
шкоди тощо); відплата, розплата, 
(справедливе) покарання; 2. винагород- 
жувати; відплатити (комусь за злодіян- 
ня тощо); відшкодовувати, компенсу- 
вати 0 ~ for sins розплата за гріхи 
reconcile | гекап5ат) погоджувати, узгод- 
жувати; примиряти; приводити у 
відповідність; врегулювати, улагодити 
0 ~ laws узгоджувати закони 
reconciliation [,rekansili’ e1fn] узгоджен- 
ня, уніфікація, замирення, примирення 
(у т. ч чоловіка і дружини); примирна 
процедура; улагодження, врегулювання 
0 ~ of authority and liberty компроміс 
між владою і свободою (волею); ~ 
procedure процедура узгодження, 
примирна процедура 
recondite | гекопааті) незрозумілий, неяс- 
ний, важкий для розуміння 
reconduct [ ri:kan’ dakt] перепроваджува- 
TH, примусово приводити; ~ion пере- 
провадження, примусовий привід 
reconnaissance [ri konisans] розвідка, 
зондування, рекогносцирування 0 ~ 
satellite розвідувальний супутник 


reconnoiter 


reconnoiter, reconnoitre |, reka noita] 
розвідувати, вести розвідку (розвіду- 
вальну діяльність) 

reconsider (, гі:Кап'з8142) розглядати повтор- 
но, переглядати (питання тощо), 
~ation повторний розгляд, перегляд (пи- 
тання, справи, угоди тощо) 

reconstitutle (гі: konstitju:t] відтворювати 
обставини i подробиці злочину; ~ion 
відтворення обставин і подробиць 
злочину 

reconstruct [,ri:kan’strakt] реконструюва- 
ти, відтворювати, реорганізовувати 0 ~ 
а сгіте відтворювати обставини зло- 
чину; реконструювати перебіг злочину, 
~ along democratic lines демократи- 
зувати; ~ events реконструювати події 

reconstruction [,ri:kan’strakfn] реконст- 
рукція, реорганізація, відтворення 90 ~ 
ої а сгіте реконструкція злочину, 
відтворення ситуації злочину, відтво- 
рення обставин злочину (за наявними 
даними) 

гесопуеп|е [ ri:kan’vi:n] заявляти зустріч- 
ну вимогу; ~tion зустрічна вимога, зу- 
стрічна скарга 

гесопуеуапсе |, гі:Кап'уетап5) зворотна 
передача правового титулу 

reconvict |, гі:Коп'мІКІ) засуджувати повторно 

reconvicted [ ri:kan’viktid] повторно засуд- 
жений (im і прикм.); рецидивіст 0 ~ 
person рецидивіст 

reconviction [,ri:kan’vikfn] повторне 
засудження 

record | геко:4) 1. запис, протокольний за- 
пис, протокол; документ (оформлений 
належним чином посадовою особою, 
що є свідченням зафіксованого в ньо- 
му правового акта, права тощо); ре- 
путація; справа, матеріали; минуле, 
досьє; матеріали судової справи; пись- 
мове провадження у справі; послужний 
список; 2. [ri Ко:4) протоколювати, за- 
носити до протоколу; обліковувати; 
фіксувати, реєструвати 0 - а patent 
реєструвати патент; ~ by а notary 3ac- 
відчувати у нотаріуса; ~ department 
реєстратура; ~ evidence |. запротоко- 
льоване свідчення; запротокольований 
доказ; доказ, що підлягає протоколюван- 
ню; свідчення для протоколу; 2. прото- 
колювати свідчення (або докази), - 
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evidence of title записи в поземельній 
книзі, що підтверджують правовий TH- 
тул; ~ holder формальний власник; ~ іп 
the minutes заносити до протоколу; ~- 
keeping ведення протоколу, протоко- 
лювання; ~-Keeping office архів в ус- 
танові; ~ of examination протокол до- 
питу; ~ of conviction протокольний за- 
пис про засудження; ~ Of evidence про- 
токольний запис наданих (поданих) до- 
казів, протокол допиту (свідка); - ої 
fingerprint протокол дактилоскопічної 
реєстрації, протокол зняття відбитків 
пальців; ~ of footprint протокол зняття 
відбитків ніг (або взуття); ~ of interro- 
gation протокол допиту; ~ of jailer 
тюремна реєстраційна книга; ~ of 
judgement [judgment] протокольний 
запис рішення суду; ~ of nisi prius ко- 
пія провадження у справі (що подаєть- 
ся до вищої інстанції); - of sentence 
протокольний запис вироку суду; ~ of 
service послужний список; стаж робо- 
ти; ~ of the jury протокол засідання 
присяжних; ~ Of trial судовий прото- 
кол, протокол судового засідання у 
справі; - office (державний) архів; ~ 
room реєстратура; ~ search запрото- 
кольований обшук; ~ title правовий ти- 
тул, підтверджений документально; ~ 
title deed документ, що підтверджує 
правовий титул 

recordation |, геКо: deifn] протоколюван- 
ня, ведення протоколу, ведення запису 
(у справі) 0 ~ of proceedings ведення 
протоколу судочинства 

recorded [ri ko:did] зареєстрований, задо- 
кументований, запротокольований, за- 
фіксований 0 ~ case запротокольована 
справа; зареєстрований випадок; ~ 
complaint зареєстрована скарга; ~ 
сгіте задокументований (запротоколь- 
ований) злочин; злочин, зафіксований у 
досьє злочинця; зареєстровані злочини; 
~ criminal злочинець, зафіксований в 
судово-слідчих документах; особа з 
досьє злочинця; ~ evidence запротоко- 
льоване свідчення; запротокольований 
доказ; - mortgage зареєстрована зас- 
тавна; ~ Offence [offense] запротоко- 
льований злочин, зареєстрований зло- 
чин; злочин, занесений у досьє, ~ 
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offender особа з досьє правопорушни- 
ка; правопорушник, зафіксований у 
слідчо-судових документах; ~ past 
recollection записаний по пам'яті; ~ 
раутепі зареєстрований платіж, - 
testimony запротокольовані свідчення; 
~ voting зареєстрована участь у голо- 
суванні 


recorder [ri ko:da] реєстратор; протоколіст, 


архіваріус; мировий суддя з юрисдик- 
цією з кримінальних та цивільних справ 
0 ~ of deeds протоколіст 


recording [ri k9:din] 1. запис, реєстрація, 


занесення до протоколу; облік; 2. який 
реєструє (або записує), записуючий 92 
~ by notary засвідчення нотаріусом, 
нотаріальний запис; ~ device записую- 
чий пристрій; ~ іп land register запис 
у земельному кадастрі 


records | геКко:47) архіви; архівні докумен- 


ти, облікові дані; письмове проваджен- 
ня у справі 


recoup [ri ku:p] вираховувати (із суми); 


відшкодовувати (збитки тощо); роби- 
ти знижку; зменшувати суму збитків; 
компенсувати; ~ment вирахування; 
відшкодування, компенсація (збитків 
тощо); зменшення збитків, що присуд- 
жуються позивачеві 0 ~ a SUM утриму- 
вати суму 


recours [ri kva] фр. звернення за допомо- 


гою 


recourse [ri Ко:5) використання; звернення 


за допомогою (до суду, про вжиття 
певних заходів тощо); регрес, регрес- 
на вимога, регресні вимоги; право обер- 
нення; притулок 0 ~ action регресний 
позов; ~ claim регресна вимога; ~ on 
bill право регресу на вексель, ~ Over 
право регресу; ~ Sum сума регресної 
вимоги, сума з правом регресу; - бо 
arbitration звернення до арбітражу; ~ 
to force застосування сили; ~ to normal 
legal procedure застосування звичай- 
ної процедури; ~ to remote party звер- 
нення до сторони, що He має безпосе- 
реднього стосунку до справи 


recover [ri kAva] отримувати; повертати (у 


т. ч. викрадене); відновлювати; домага- 
тися повернення (або відшкодування); 
стягувати в судовому порядку; віндику- 
вати, спрямовувати стягнення (на май- 


но); вигравати (справу); отримувати 
виправдання; отримувати відшкодуван- 
ня (збитків тощо); стягувати (борг); 
знаходити (знаряддя злочину тощо); 
інкасувати, одужувати 0 ~ а debt стягу- 
вати борг; - a verdict мати (отримува- 
ти) вердикт на свою користь; - сотреп- 
sation отримувати відшкодування за 
рішенням суду; - damages стягувати 
(або покривати) збитки, отримувати 
відшкодування збитків; ~ judgement 
[judgment] домагатися винесення су- 
дового рішення; мати судове рішення, 
винесене на свою користь; ~ one’s child 
from the adoptive parents відбирати 
дитину від названих (прийомних) 
батьків (про справжніх батьків); - 
possession відновлювати в судовому 
порядку право володіння; отримувати 
знову право володіння; ~ Sanity знову 
набувати осудності; знову ставати пси- 
хічно здоровим; ~ Stolen art повертати 
викрадені твори мистецтва; ~ stolen 
ргорегіу повертати вкрадену власність; 
~ territory повертати назад (собі) те- 
риторію, ~ useful prints отримувати 
важливі (корисні) відбитки (лальців 
тощо) 

recoverable [ri Клузггаб) який може бути 
стягнений у судовому порядку, який 
підлягає стягненню в судовому порядку 
0 ~ alcoholic особа, яка вилікувалася 
від алкоголізму 

recovered [ri kavad] повернений; інкасо- 
ваний; отриманий назад; який одужав 

recovering [ri kAvarin] стягнення у судо- 
вому порядку; отримання відшкодуван- 
ня за судом, віндикування © ~ alcoholic 
алкоголік, який звільняється від алкоголь- 
ної залежності 

recovery [ri kavari] повернення (втраче- 
ного тощо); відшкодування, віндикація, 
спрямування стягнення на майно; стяг- 
нення в судовому порядку; стягнення 
(боргів, податків, мита тощо); сума, 
що стягується за рішенням суду; оду- 
жання 0 ~ in kind відшкодування в на- 
турі; - of business reputation віднов- 
лення ділової репутації, ~ of (civil) 
damages стягнення збитків; ~ ої duties 
(already) paid повернення сплаченого 
мита; ~ Of patent віндикація патенту 
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(отриманого не справжнім автором), 
~ of penalty накладання стягнення; стяг- 
нення штрафу; ~ of physical evidence 
збирання речових доказів; ~ of property 
повернення власності (майна); ~ of sum 
стягнення суми; ~ Suit позов про стяг- 
нення збитків; ~ Vehicle ремонтно-ева- 
куаційний автомобіль 

гесгеап|су | геКгігп51) ренегатство; ~t pe- 
негат 

recredentials [ rikri denf(a)lz] відкличні 
грамоти 

recriminate [ri krimineit] затверджувати 
обвинувачення; відповідати звинувачен- 
HAM (на звинувачення), повертати обви- 
нувачення проти обвинувача; спросто- 
вувати позов про розлучення посилан- 
ням на неналежну матримоніальну по- 
ведінку позивача як на підставу для заяв- 
лення зустрічного позову про розлучення 

recrimination [r1,krim1 ne1fn] взаємне (або 
зустрічне) обвинувачення; обвинува- 
чення обвинувача; захист у справі про 
розлучення посиланням на неналежну 
матримоніальну поведінку позивача як 
на підставу для заявлення зустрічного 
позову про розлучення 

recriminative [ri kriminativ] зустрічний; 
який відповідає обвинуваченням Ha 
обвинувачення 

recriminator [ri krimineita] особа, яка 
обвинувачує скаржника (у чомусь); 
відповідач за позовом про розлучення, 
який спростовує позов посиланням на 
неналежну матримоніальну поведінку 
позивача як на підставу для зустрічного 
позову про розлучення 

recriminatory [rl kriminatari] зустрічний; 
який відповідає обвинуваченням Ha об- 
винувачення; який дає підстави для за- 
явлення зустрічного позову про розлу- 
чення з посиланням на неналежну мат- 
римоніальну поведінку позивача 

recruit [ri kru:t] 1. призовник, рекрут, 
новобранець; 2. вербувати; брати на 
військову службу, призивати до армії 0 
- ап арепі вербувати агента, - тег- 
cenaries вербувати найманців 

recruiting [ri kru:tin] 1. вербування; 2. вер- 
бувальний, який вербує 0 ~ ої тег- 
cenaries вербування найманців, ~ 
office призовний пункт 
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recruitment [ri kru:tmant] набір, вербу- 
вання; набір новобранців, притягнення 
до військової служби; комплектування 
особовим складом 0 ~ of defectors вер- 
бування перебіжчиків 

rectification [,rektifi ke1fn] виправлення; 
усунення помилки; внесення виправлен- 
ня (виправлень); поправка; внесення 
поправки (поправок); уточнення; 
відновлення (справедливості); ректи- 
фікація 0 - of an error виправлення по- 
милки; ~ Of an injustice відновлення 
справедливості; ~ of the frontier рек- 
тифікація кордону 

rectify | текийаю) виправляти, усувати по- 
милку; робити виправлення; вносити 
поправку; уточнювати; ректифікувати 
0 ~ an error виправляти помилку; ~ 
shortcomings виправляти недоліки; ~ 
the situation виправляти ситуацію 

rectitude [‘rektitju:d] моральність, чисто- 
та; непохитні моральні устої 0 ~ of 
motives чистота намірів 

rectum stare ad [ rektam’stear, zed] лат. 
підкорятися вироку суду 

гесирегагіе [ri kju:pareit] відшкодовувати; 
~ion відшкодування 

recus|able [ri kju:zab(a)l] який залишає 
можливість відмови; гаї процесуальний 
відвід; -апсу невиконання; непідкорен- 
ня, непокора; ~ant такий, що відмов- 
ляється підкоритися законам (або владі), 
~ation відвід; процесуальний відвід 

red. скор. який підлягає викупу 

red [red] червоний; закривавлений 2 В. 
Brigades Червоні бригади (терорис- 
тична організація); К. Bulletin ордер 
на арешт через Інтерпол, міжнародний 
"Червоний бюлетень"; В. Cross and 
Red Crescent Червоний хрест 1 Чер- 
воний півмісяць; ~-handed (захопле- 
ний, схоплений) на місці злочину; (за- 
хоплений, схоплений) під час вчинення 
злочину; ~-handed criminal злочинець, 
спійманий на гарячому; ~-tape(ry) тя- 
ганина, бюрократизм 

reddendo singula singulis (ге  депдго'япу- 
gjvla’singjulas|] лат. тлумачення за 
принципом "окреме до окремого" 

reddendum clause [re,dendom‘kl9:z] 
пункт угоди про оренду стосовно роз- 
міру і терміну орендної плати 
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redeem [ri di:m] відновлювати; викуповува- 
ти (у т. ч. заставлене майно); поверта- 
ти (гроші тощо); погашати (облігацію); 
виконувати (обіцянку); вилучати (з обі- 
гу); виправляти (помилку); звільняти (за 
викуп); звільняти (майно) від заставно- 
го обтяження; ~able який може бути 
викуплений; який підлягає викупу 
(сплаті, погашенню); який підлягає 
звільненню (про ув'язненого) 9 ~ а 
prisoner звільняти ув'язненого; ~ an 
error виправляти помилку 

redeemed [ri di:md] викуплений 0 ~ plot 
of land викуплена ділянка землі 

redelivery bond [ridi liv(a)r1 bond] зобо- 
в'язання передачі присудженого майна 
в обмін на право тимчасового володін- 
ня ним 

redelivery clause | гіч ПУ(а)гі Кіз:2)| умо- 
ва про повернення судна з тайм-чартеру 

redemarcation |, ridi:ma:’keif(a)n] реде- 
маркація (кордону) 

redemise [ ridi’ maiz] 1. суборенда; 2. зда- 
вати в суборенду 

redemption |гі dempfn] викуп (у т. ч. 3ac- 
тавленого майна); виконання (зобов ''я- 
зання); звільнення від заставного зобо- 
в'язання (про майно); погашення (об- 
лігації); звільнення; зняття судимості; 
вилучення з обігу; звільнення від подат- 
кового (або заставного) обтяження 0 ~ 
clause застереження про викуп (застав- 
леного майна); ~ fund фонд погашення 
(заборгованості); ~ of conviction знят- 
тя судимості; ~ price викупна ціна; ~ 
time час викупу 

redetermin|ate |, гій їз: ппен) повторно 
визначати, переглядати (статус); 
-айоп перегляд (статусу); повторне 
визначення; -е визначати повторно 

redhibitory action [red hibitar1’ гекГп) по- 
зов про розірвання угоди купівлі-про- 
дажу (через наявність прихованих де- 
фектів предмета угоди) 

redirect [,ri:da rekt] переадресовувати; 
проводити повторно прямий (голов- 
ний) допит (свідка стороною, яка його 
виставила, після перехресного допи- 
ту) 0 - examination допит (опиту) 
свідка стороною, що його виставила, 
після перехресного допиту 

rediscount a bill |, гі:ф15 kavnt,a’ bil] пере- 
обліковувати вексель 
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redisricting |, гі: distriktin] перерозподіл 
виборчих округів 

redistribute [,ri:di stribju:t] перерозподі- 
NATH 

redistribution [ri:distri’ bju:{n] перероз- 
поділ, переділ 0 ~ of national wealth 
перерозподіл національних багатств; ~ 
of public property перерозподіл дер- 
жавної власності; ~ of societal resour- 
ces перерозподіл суспільних матеріаль- 
них благ; ~ of state property перероз- 
поділ державної власності; ~ of wealth 
перерозподіл багатств(а) 

redistributive [,ri:di stribju:tiv] перерозпо- 
дільчий 0 ~ tax перерозподільчий 
податок 

redivide |, гі:ЧІ vaid] перерозподіляти, роби- 
ти перерозподіл © ~ spheres ої influence 
робити перерозподіл сфер впливу 

redivision [,ri:di vizn] перерозподіл, переділ 
 ~ of spheres перерозподіл сфер; ~ of 
spheres of influence перерозподіл сфер 
впливу 

redraft |, гі: 4га:Й) 1. нове формулювання, 
змінена (нова) редакція; ретратта; 2. да- 
вати (робити) нову редакцію; змінюва- 
ти формулювання; ~ed (зроблений) у 
новій редакції, (зроблений) у новому 
формулюванні 

redraw |гі: Чго:| змінювати, переробляти; 
робити нову редакцію; виставляти 
ретратту; ~n у зміненій (новій) редакції 
0 ~ election district lines змінювати 
межі виборчого округу (виборчих 
округів); ~ the will переробляти заповіт 

redress [ri dres] 1. відшкодування; сатис- 
факція, задоволення (у т. ч. вимоги 
тощо); подання регресного позову; 
стягнення в порядку регресу; відновлен- 
ня, виправлення; 2. відновлювати, вип- 
равляти; компенсувати, відшкодовувати 
(збитки тощо); давати сатисфакцію, 
задовольняти (вимогу тощо); подава- 
ти регресний позов; стягувати в поряд- 
ку регресу 0 ~ a wrong відшкодовувати 
завдану шкоду; ~ of grievance розгляд і 
задоволення скарги; ~ of wrong відшко- 
дування (завданої) шкоди 

reduce [ri dju:s] знижувати, зменшувати, 
урізати; скорочувати (у т. 4. строк 
покарання); понижувати (у посаді); 
підкоряти, перемагати 2 ~ crime (rate) 
зменшувати злочинність, зменшувати 


reduced 


кількість злочинів, знижувати рівень 
злочинності; ~ in rank понижувати у 
званні; ~ recidivism зменшувати реци- 
дивізм (рецидивність), ~ sentence змен- 
шувати вирок; ~ the degree of crime 
знижувати кваліфікаційний ступінь зло- 
чинності діяння; - the number of 
capital offences [offenses] зменшува- 
ти кількість злочинів, за які встановлено 
смертну кару; ~ Ше power ої religion 
зменшувати владу релігії; ~ the scope 
of the criminal law звужувати сферу 
кримінального права; ~ the sentence 
пом'якшувати судовий вирок, зменшу- 
вати покарання (за вироком); - the tax 
burden зменшувати податковий тягар; 
~ the term ої imprisonment скорочу- 
вати строк (термін) тюремного ув'яз- 
нення; - the use of imprisonment 
зменшувати використання ув'язнення 
(як засобу покарання); - to а lower 
гапК військ. понижувати у званні, - 
ипетріоутепі зменшувати безробіття 
reduced [ri dju:st] зменшений (у т 4. про 
відповідальність, покарання тощо), 
пільговий, зі знижкою 0 ~ charge пільго- 
вий тариф; ~ punishment зменшене 
покарання; ~ sanction зменшена міра 
покарання, ~ tariff пільговий тариф 
reduction |гі"ЧАК|п) скорочення, урізання; 
зменшення, пом'якшення (покарання), 
переведення (в іншу валюту); підкорен- 
ня, придушення; пониження 2 ~ from 
rank розжалування; ~ іп a claim змен- 
шення суми позову; ~ in a payable sum 
зменшення суми до сплати; ~ in account 
зменшення суми позову з вимогою 
звітності; ~ іп pay зменшення заробіт- 
ної плати; ~ in rank пониження у званні; 
~ in sentence зменшення (строку) 
покарання, визначеного у вироку; ~ іп 
working hours скорочення робочого 
часу, ~ of arms [armaments] скоро- 
чення озброєнь; ~ Of arrears зменшен- 
ня заборгованості; ~ of charges пом'як- 
шення обвинувачень; ~ Of crime змен- 
шення злочинності; ~ Of debt зменшен- 
ня боргу, ~ of deficit зменшення дефі- 
циту; ~ of indebtedness зменшення за- 
боргованості; ~ of nuclear potentials 
скорочення ядерних потенціалів, ~ ої 
sentence зменшення (строку) покаран- 
ня, визначеного у вироку; ~ Of tax- 
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paying ability зниження здатності спла- 
чувати податки; ~ of taxes зменшення 
(скорочення) податків; ~ of term ско- 
рочення строку (терміну); ~ of the 
severity of the charge зменшення тяж- 
кості обвинувачення; ~ Of working 
hours [time] скорочення робочого часу 

redundance [ri dandans] див. redundancy 
0 ~ fund фонд для виплати допомоги у 
зв'язку з безробіттям 

redundancy [ri dAndansi] скорочення 
штатів, звільнення; надлишок (пунктів 
формули винаходу, штатних робочих 
місць); дублювання; відсутність стосун- 
ку до справи, нестосовність до справи 0 
~ award допомога у зв'язку з безробіттям; 
~ benefit допомога у зв'язку зі звільнен- 
ням за скороченням штатів; ~ fund фонд 
для виплати допомоги у зв'язку з 
безробіттям; ~ pay виплата компенсації 
при звільненні (або скороченні штатів); 
- раутепі вихідна допомога, виплата 
компенсації при звільненні (скороченні 
штатів); допомога у зв'язку з безробіттям; 
R. Payments Асі Закон про виплату 
допомоги у зв'язку 31 звільненням з 
роботи за скороченням штатів 

redundant |гі dandant] надлишковий, над- 
мірний; звільнений, який втратив робо- 
ту; який не стосується справи 9 ~ 
subject-matter надмірні патентні 
домагання 

геедисабіоп |, ri:edjv keifn] перевихован- 
ня 0 ~ of offenders перевиховання пра- 
вопорушників (злочинців) 

reenact [ ri:l’ nzekt] знову узаконювати, зно- 
ву надавати чинності 

reengagement [ri:iIn’ geidjmant] віднов- 
лення на роботі 0 ~ order наказ про 
відновлення на роботі 

reexamination |, гіл49, 228: пі" neifn] пере- 
гляд, повторне вивчення (матеріалів 
тощо); повторна перевірка, повторне 
розслідування, повторна експертиза, 
повторний розгляд, повторний опит 
(свідка) 9 ~ certificate свідоцтво про 
здійснену повторну експертизу на па- 
тентоздатність; ~ of а legal doctrine 
перегляд юридичної концепції (або 
теорії) 

reexamine |, гіл9"722 піп) повторно аналі- 
зувати (вивчати, перевіряти, розгляда- 
ти, розслідувати, слухати, опитувати), 
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переглядати 9 ~ a case переглядати 
справу 

геї. скор посилання, довідка 

refer [ri f3:] мати стосунок, стосуватися, 
звертатися; направляти, передавати на 
розгляд; передавати до іншої інстанції 
(про справу); передавати рефері (про 
справу); протиставляти (патент); 
довідуватися; згадувати 90 - а case 
передавати справу; ~ a case to the court 
передавати справу до суду, ~ a case to 
the higher authority передавати 
справу до вищої інстанції; ~ a dispute 
to a third party for decision передавати 
спір на вирішення до третьої сторони, 
~ a dispute to arbitration передавати 
спір до арбітражу; ~ a matter to the 
higher authority передавати справу до 
вищої інстанції; ~ matters to an 
arbitrator передавати справи Ha вирі- 
шення арбітра; - the matter [question] 
to the Security Council передавати 
питання Ha розгляд Ради Безпеки (OOH); 
~ to відсилати (до чогось), давати 
посилання, посилатися (на щось); 
передавати рефері (справу тощо); 
передавати до іншої інстанції (справу 
тощо); - to arbitration передавати до 
арбітражу; ~ to as а criminal називати 
злочинцем; ~ to court передавати до суду; 
~ to the conviction посилатися Ha 
судимість 

referable [’re:rabl] який підлягає передачі, 
який може бути переданий; який підля- 
гає розгляду; який може бути приписа- 
ний (віднесений) 0 ~ to arbitration який 
підлягає передачі до арбітражу, який 
може бути переданий до арбітражу 

referee [,refa ri:] арбітр, рефері (у т ч 
особа, якій суд передає справу, що роз- 
глядається, для зняття свідчень, зас- 
луховування сторін та наступної до- 
повіді суду); третейський суддя 9 ~ іп 
case of need гонорат, нотадресат 

reference [’refrans] 1. відгук, рекоменда- 
ція, характеристика (на особу); стан- 
дарт; довідка; третейський запис; поси- 
лання (на щось); передача на розгляд 
(до інстанції); передача справи до ре- 
фері; питання, передане на розгляд, ар- 
бітражна справа; компетенція (особи 
або органу, якому питання передано 
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на розгляд); 2. справлятися, довідува- 
тися © ~ for а ruling подання стосовно 
винесення рішення (суду); ~ from one’s 
place of work характеристика з місця 
роботи; ~ іп case of need зазначення 
нотадресата; ~ letter рекомендаційний 
лист; ~ papers довідкові матеріали; ~ 
rule відсильна норма; ~ tribunal тре- 
тейський суд 

referendary [,refa rendar!] третейський 
суддя 

referenda |, геїо'гепдз| мн. див. referen- 
дит 

referendum [,refa’rendam] референдум, 
всенародне опитування 0 ~ results pe- 
зультати референдуму 

referral [ri f3:ral] передача (справи до суду 
тощо), передача на (розгляд); звернен- 
ня за допомогою (до суду, про вжит- 
тя певних заходів тощо); особа, яка 
передається до іншої юрисдикції 0 ~ 
practice(s) практика (або процедура) 
передачі на розгляд; ~ service передача 
особи до іншої юрисдикції; передача 
справи на розгляд 

referred [ri f3:d] переданий на розгляд 

refine [ri fain] уточнювати; вдаватися у 
тонкощі; вдосконалювати 0 ~ a rule 
уточнювати норму 

refinement [ri fainmant] уточнення; вдос- 
коналення 0 ~ of law ретельне опрацю- 
вання норм права 

reform [ri fo:m] 1. реформа; виправлення 
(злочинця тощо); 2. реформувати; пе- 
ревиховувати, виправляти (злочинця 
тощо); перевиховуватися, виправляти- 
ся; переробляти, виправляти, вносити 
виправлення, викорінювати (зловживан- 
ня); ~able якого можна виправити 0 ~ a 
сгітіпа! виправляти злочинця; В. Асі 
[Bill] Закон про реформу виборчої си- 
стеми (в Англії у 1831-32 pp.); ~ 
direction напрям реформ; ~ juvenile 
offenders  перевиховувати  непов- 
нолітніх злочинців (правопорушників); 
~ of an individual виправлення особи; 
~ of the electoral system реформа ви- 
борчої системи; ~ of the legal system 
реформа правової системи; ~ proposal 
пропозиція про реформування, пропо- 
зиція про проведення реформ(и); ~ 
school виправна школа 
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reformation [,refa meifn] виправлення 
(злочинця тощо); внесення виправлен- 
ня (виправлень); перетворення 0 - ої а 
сгітіпа! виправлення злочинця 

reformative [ri fo:mativ] виправний; рефор- 
маторський 9 ~ imprisonment ув'яз- 
нення до реформаторію 

reformatory [ri fo:matari] 1. виправний 
заклад для неповнолітніх правопоруш- 
ників; реформаторій (вид виправної ус- 
танови); камера у виправній установі; 
штрафна камера; 2. виправний 0 ~ 
function виправна функція; - inmate 
особа, яка утримується в реформаторії; 
~ institution виправна установа, ~ 
justice виправне правосуддя; ~ place- 
ment направлення (доправляння або 
повернення) до виправної установи (ре- 
форматорію); ~ role виправна функція, 
~ school виправна школа для непов- 
нолітніх злочинців; ~ Service виправ- 
но-виховна служба; ~ superintendent 
наглядач у виправній установі, ~ 
treatment режим утримання у виправ- 
ній установі; виправний вплив у ви- 
правній установі 

reformed [ri fo:md] виправлений, який вип- 
равився, перевихований 0 ~ alcoholic 
особа, яка вилікувалася від алкоголізму; 
~ Offender правопорушник, що випра- 
BHBCA 

reformer [ri f9:ma] реформатор 

refractoriness [ri freektrinis] непокірність 

refractory [ri freektri] який порушує режим 
утримання, який бере участь в завору- 
шеннях у в'язниці > ~ prisoner ув'язне- 
ний (в'язень), який бере участь у тю- 
ремних заворушеннях; ув'язнений (в'я- 
зень), який порушує режим утримання 

refrain [ri frein] утримувати; утримувати- 
ся 9 ~ from an action утримуватися від 
(здійснення) дії; ~ from answer |ап5- 
wering] утримуватися від відповіді (про 
затриманого тощо); - from com- 
mitting a crime утримувати від вчи- 
нення злочину; ~ from doing |рег- 
forming] ап act утримуватися від 
здійснення дії; ~ from the threat or use 
of force утримуватися від погрози 3a- 
стосування сили або застосування сили; 
~ from the use of force утримуватися 
від застосування сили 
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refresher (fee) [ri frefa fi:] додатковий по- 
годинний гонорар адвокатові у справі, 
що розглядається 

refresher training [ri frefa treinin} (про- 
фесійна) перепідготовка 

refuge | геби:В| 1. пристановище, приту- 
лок (для літніх, хворих тощо); острі- 
вець безпеки (на вулиці або дорозі з 
інтенсивним рухом транспорту); 2. зна- 
ходити притулок > ~ currency валюта, 
ЩО ВИВОЗИТЬСЯ 

refugee |, геби:"Фі:) біженець; емігрант 0 
К. Асі Закон про біженців; - сатр табір 
біженців; ~ center [centre] центр 
приймання біженців, центр для біженців; 
R. Convention Конвенція про біженців; 
~ flow потік біженців; - for economic 
reasons біженець (емігрант) з економі- 
чних мотивів; ~ influx приплив біжен- 
ців; - ої сопуепіепсе біженець (еміг- 
рант) за розрахунком; ~ passport пас- 
порт біженця; ~ policy політика стосов- 
но біженців; імміграційна політика сто- 
совно біженців; ~ problem проблема 
біженців; ~ quota квота приймання 
біженців, ~ Situation ситуація з біжен- 
цями, проблема біженців; ~ Status ста- 
тус біженця; ~ welfare соціальний за- 
хист біженців 

refund [‘ri:fand] 1. компенсація (збитків 
тощо); повернення (сплачених грошей 
тощо); 2. |гі"Їлпа) компенсувати 
(збитки тощо); відшкодовувати (гроші 
за повернену покупку); повертати 
(гроші тощо); ~ing відшкодування 
(збитків); повернення грошей за 
дефектний товар; - тепі повернення 
(сплачених грошей тощо) 0 ~ of fees 
повернення мита 

refusal [ri fyu:zl] відмова, відхилення; пра- 
во вибору, опціон; право першого ви- 
бору 0 - from perpetration of a crime 
добровільна відмова від вчинення зло- 
чину; ~ of acceptance відмова від ак- 
цептування; - Of admission відмова у 
допуску (в'їзді) (до країни); - ої 
application відхилення клопотання; ~ 
ої approval відмова від схвалення; ~ of 
food відмова в їжі (як покарання); - of 
licence [license] відмова у наданні 
ліцензії; - of patent відмова у видачі 
патенту; ~ of registration відмова у 
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реєстрації; ~ of the right to speak відмо- 
ва у виступі, ненадання слова; ~ to accept 
the nomination самовідвід; ~ to admit 
відмова визнати; ~ to answer відмова 
відповідати; ~ to answer questions 
without good cause відмова відповіда- 
TH Ha запитання без достатньої підста- 
ви; ~ to appoint counsel відмова при- 
значити адвоката; ~ to bear arms відмо- 
ва носити зброю, відмова служити в 
армії; - to comply відмова підкорятися 
(або виконувати); ~ to extend diplo- 
matic recognition відмова у диплома- 
тичному визнанні, ~ to obey непокора, 
відмова підкорятися; - to obey а law 
відмова підкорятися закону; ~ to obey a 
lawful order непідкорення законному 
наказу; відмова підкорятися законному 
порядку, ~ to obey an order непідко- 
рення наказу; відмова виконати наказ; ~ 
to observe a blockade відмова дотри- 
муватися блокади, ~ to obey instruc- 
tions відмова виконувати інструкції; ~ 
to obey orders відмова підкорятися на- 
казам; - to pay taxes відмова сплачува- 
ти податки; - to provide a name and 
address відмова повідомити прізвище, 
ім'я та адресу; - to serve іп Ше armed 
forces відмова служити у збройних си- 
лах; ~ to take part in military actions 
відмова брати участь у воєнних діях; ~ 
to testify відмова давати свідчення; ~ to 
undergo a breath test відмова пройти 
тест на наявність алкоголю у крові 
refuse [ri fju:z] відмовляти, відкидати; 
відмовлятися 0 ~ a divorce відмовляти у 
розлученні, ~ а passport відмовляти у 
видачі паспорта; ~ a patent відмовляти 
у видачі патенту; ~ а уіза відмовляти у 
видачі візи; ~ an alcohol test відмовлятися 
проходити тест на наявність алкоголю, 
~ an appeal відхиляти апеляцію; ~ an 
application відхиляти клопотання, 
відмовляти у клопотанні; ~ diplomatic 
recognition відмовляти у дипломатич- 
ному визнанні; ~ permission відмовля- 
ти у дозволі; ~ Sexual advances відки- 
дати сексуальні домагання; ~ the 
refugee status відмовляти у статусі 
біженця; ~ to do а crime відмовлятися 
від вчинення злочину; ~ to extend 
diplomatic recognition відмовляти у 


regen|cy 


дипломатичному визнанні; ~ to give 
one’s name (surname) and address 
відмовлятися повідомити своє прізвище 
i адресу; - to identify a source відмов- 
лятися назвати джерело (інформації); ~ 
to reveal the name of the com- 
типісапі відмовлятися назвати особу, 
яка надала відомості; ~ to sign a law 
відмовлятися підписати закон (про npe- 
зидента); - to testify відмовлятися да- 
вати свідчення (показання) 

refutable [ri fju:tabl] спростовний 0 ~ 
presumption спростовна презумпція 

refutal [ri fju:tl] спростування 

refutation [,refjv te1fn] спростування > ~ 
procedure процедура спростування 

refute [ri fju:t] спростовувати, доводити 
неспроможність 0 ~ a statement спро- 
стовувати заяву; ~ an argument спро- 
стовувати аргумент, ~ charges відки- 
дати (спростовувати) обвинувачення; ~ 
testimony спростовувати свідчення 

Кеє. Сеп. скор. лат. правила судочинства 

Reg. Jud. скор. лат. реєстр судових наказів 

Reg. Т.М. скор. зареєстрований товарний 
знак, зареєстрована товарна марка 

Reg. US. Pat. Off. скор. зареєстрований 
(зареєстровано) у Патентному відомстві 
США 

regain (ri gein] знову набувати (отриму- 
вати); відновлювати; повертати, відвойо- 
вувати (територію) 0 ~ control (over 
smth.) відновлювати контроль (над чи- 
мось); ~ liberty повертатися на волю; ~ 
separate legal personality відновлю- 
вати (свою) правосуб'єктність; ~ 
territory відвойовувати (або поверта- 
ти назад) територію 

regal [ri:gl] королівський; ~ity королівсь- 
кий суверенітет, королівські привілеї 0 
~ authority королівська влада 

regard [ri да:4) 1. дотримання (правил 
тощо); повага, увага; відношення; 2. вва- 
жати; розглядати; мати стосунок (до 
чогось); ~ful уважний, турботливий, 
~ing стосовно; ~less (of smth.) незалеж- 
но (від чогось) 0 ~ as a merit ставити за 
заслугу 

гер скор. зареєстрований; іменний; до за- 
питання (про кореспонденцію) 

regen|cy [‘ri:djansi] правління; регентство; 
регентська рада; перебування при владі 
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регента (або регентської ради); ~t pe- 
гент; правитель 

regicide | гефізата) царевбивство 

regime |гет 3i:m] режим; політична систе- 
ма, державний устрій (лад) 2 ~ of high 
seas, ~ of open Sea режим відкритого 
моря; ~ Of personal power режим осо- 
бистої влади; ~ of straits іп inter- 
national law міжнародно-правовий 
режим проток; ~ of territorial sea ре- 
жим територіальних вод 

regiment | гефітопі) жорстко регламен- 
тувати, вводити сувору дисципліну, вво- 
дити жорстку регламентацію життя; 
військ. полк; ~als обмундирування; 
~ation жорстка регламентація життя, 
сувора дисципліна 

regimented | гефітопітй) (жорстко) рег- 
ламентований 2 ~ discipline жорстко 
регламентована дисципліна 

region |"гі:фгоп) регіон, район, край, 
область 

regional | гі: пої) регіональний, обласний, 
районний; місцевий 0 ~ agency регіо- 
нальний орган; ~ agreement регіо- 
нальна угода; ~ alliance регіональний 
альянс, регіональний союз; ~ archives 
місцевий архів, місцеві архіви; ~ autho- 
rity місцевий орган влади; ~ body 
регіональний орган, ~ cooperation 
регіональне співробітництво; ~ сооре- 
ration agreement угода про регіональ- 
не співробітництво; ~ council регіо- 
нальна рада; ~ court обласний суд, pe- 
гіональний суд; ~ governor губернатор 
області; ~ international law регіональ- 
не міжнародне право; ~ licence Пісеп- 
Se] регіональна ліцензія; ~ organiza- 
tion регіональна організація; ~ pact 
регіональний пакт; ~ patent регіональ- 
ний патент; - tariff регіональний та- 
риф, ~ treaty регіональна міжнародна 
угода 

register [‘redjista] 1. книга (журнал) за- 
писів; реєстр, регістр; розм. метрична 
книга, протоколіст; чиновник, реєстра- 
тор; архіваріус; суддя у справах про 
спадщину і опіку (в деяких штатах 
США), 2. записувати; вносити до реєст- 


ку; обліковувати  ~ a birth [child] pee- 
струвати народження дитини; ~ a Claim 
подавати позов; ~ а guN реєструвати 
вогнепальну зброю; ~ a marriage реє- 
струвати шлюб; ~ a protest заявляти 
протест; ~ a trade mark реєструвати 
торгову марку; ~ book книга записів, 
реєстраційний журнал; ~ candidates 
реєструвати кандидатів; В. counties 
графства обов'язкової реєстрації (актів, 
що стосуються нерухомості); - іп 
bankruptcy куратор конкурсної маси; 
~ nominated candidates реєструвати 
висунутих кандидатів (у депутати 
тощо); ~ of arbitrators реєстр арбітрів; 
~ of births метрична книга; - of charges 
книга записів боргових зобов'язань; ~ 
of companies реєстр (або довідник) 
компаній; ~ of convictions книга записів 
обвинувальних актів; ~ ої copyrights 
реєстр авторських прав; ~ of deaths 
книга записів смертей; ~ of deeds реєстр 
судових документів; - of electors спи- 
сок виборців (або виборників); - ої 
land charges книга обліку зборів за зем- 
лекористування; книга обліку земельних 
боргових зобов'язань; - ої marriages 
книга запису шлюбів; ~ of members 
список членів; реєстр акціонерів; - ої 
patents патентний реєстр; ~ of real 
estate [property] регістр нерухомості 
(нерухомого майна); ~ of shareholders 
список акціонерів, акціонерний регістр; 
~ of ships судовий регістр; ~ of 
taxpayers реєстр (список) платників 
податків; ~ of title реєстр правових ти- 
тулів; - of voters список виборців; ~ 
office реєстратура; бюро запису актів 
громадянського стану; ~ oneself реє- 
струватися; вносити своє ім'я до спис- 
ку виборців (виборників); ~ protest 3a- 
являти протест; ~ strong dissent вис- 
ловлювати особливу несхвальну думку; 
- to do business as а foreign corpo- 
ration зареєструвати підприємство як 
іноземну корпорацію; ~ voters реєст- 
рувати виборців; ~ with the Ministry 
of Justice реєструвати(ся) у Мініс- 
терстві юстиції 


ру, реєструвати, заносити у книгу _ registered | гефузіга) зареєстрований; зап- 


(реєстр, регістр тощо); реєструвати- 
ся; протоколювати, здавати під розпис- 


ротокольований, зафіксований 9 ~ 
association зареєстрована асоціація, ~ 
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bond іменна облігація; ~ by name за- 
реєстрований Ha ім'я власника; ~ capital 
дозволений до випуску акціонерний ка- 
пітал; ~ certificate іменний цінний 
папір; ~ charge зареєстроване майнове 
обтяження; - сотрапу зареєстрована 
компанія; ~ design зареєстрований про- 
мисловий зразок; внесений до реєстру 
промисловий зразок; ~ invention запа- 
тентований винахід; ~ land земля, 3aHe- 
сена до земельного кадастру; зареєст- 
рована земельна власність; ~ letter pe- 
комендований лист, ~ lien зареєстрова- 
не право утримання майна за борги; - 
mail рекомендована кореспонденція 
(пошта); - таггіаре зареєстрований 
шлюб; ~ Mortgage іменна заставна; ~ 
office юридична адреса компанії, офі- 
ційна адреса правління компанії; - 
owner зареєстрований власник, власник 
реєстрації; ~ patent зареєстрований 
патент, підтверджений патент; ~ post pe- 
комендована кореспонденція (пошта); - 
property зареєстрована власність, ~ 
proprietor зареєстрований у позе- 
мельній книзі власник нерухомості; - 
qualified elector [voter] зареєстрова- 
ний виборець; ~ Share іменна акція; ~ 
to bearer зареєстрований на подавця 
(пред'явника); ~ trade mark [trademark] 
зареєстрована торгова марка; ~ under 
the flag зареєстрований під прапором 
(певної країни); ~ unemployed зареє- 
стрований безробітний; ~ union зареє- 
стрований шлюб 


registlering [“redgistarin] фіксація, реєст- 


рація; ~rability можливість реєстрації 
(як товарного знака тощо); -гапі 
власник реєстрації; особа, яка подає 
заяву про реєстрацію; особа, яка 
отримала патент 


registrar |геф 8їга:) реєстратор; судовий 


розпорядник; реєстратор суду (в т. ч. у 
канцелярії відділення Високого суду 
правосуддя у Великобританії); секре- 
тар суду (в т. ч в Міжнародному суді 
ООН); реєстраційне бюро; судовий по- 
мічник (у канцлерському відділенні Ви- 
сокого суду правосуддя в Англії) 0 В. 
Сепега! начальник служби реєстрації 
актів громадянського стану (у Велико- 
британії); ~ of births and deaths бюро 


registry 


реєстрації народжень і смертей; ~’S 
office реєстраційне бюро 


registration |, гефі 5ігетп) реєстрація, реє- 


стрування; реєстр, регістр; реєстрацій- 
ний запис; внесення до переліку (спис- 
ку); облік, оформлення; позначка; про- 
писка; приписка (морських суден); за- 
пис актів громадянського стану 0 ~ 
authority [body] орган, шо реєструє; 
реєстраційний орган; ~ book реєстра- 
ційна книга, реєстраційний журнал; - 
card реєстраційна картка; ~ certificate 
свідоцтво про реєстрацію, реєстрацій- 
не свідоцтво; посвідчення на право про- 
живання; ~ fee реєстраційне мито; ~ 
form реєстраційний бланк; ~ іп land 
register реєстраційний запис в земель- 
ному кадастрі; ~ number реєстрацій- 
ний номер; номерний знак; ~ of ban- 
Кгирісу реєстрація банкрутства; ~ of 
candidates реєстрація кандидатів; - of 
company реєстрація компанії; ~ of 
death реєстрація смерті; ~ of firearms 
реєстрація вогнепальної зброї; ~ of 
foreigners реєстрація іноземців; ~ of 
land реєстрація землеволодінь; ~ of 
marriage реєстрація шлюбу; ~ of 
mortgage deeds on real property pee- 
страція заставних сертифікатів Ha He- 
рухомість; - of protest реєстрація опро- 
тестування векселя; ~ ої rights in land 
оформлення прав на землю; ~ of 
Shareholder’s name поіменна реєст- 
рація акціонерів; ~ of title реєстрація 
правового титулу; реєстрація права на 
майно; ~ of title deed реєстрація доку- 
мента, що підтверджує право на майно; 
~ of title іп real property оформлення 
права на нерухомість; ~ of (transport) 
vehicles реєстрація транспортних 3a- 
собів; ~ of voters реєстрація виборців; 
~ procedure процедура реєстрації, про- 
цедура оформлення; ~ roll перелік 3a- 
реєстрованих виборців; - 5спете по- 
рядок реєстрації; В. Service Act Закон 
про реєстрацію актів громадянського 
стану; ~ System явочна система; ~ tax 
збір за реєстрацію 


registrator [,red31’streita] реєстратор (у т. 


ч. актів громадянського стану тощо) 


registry [redjistri] регістр, реєстр; книга 


записів; реєстраційний запис; внесення 


regnal 


до реєстру, реєстрація; реєстратура; 
відділ запису актів громадянського ста- 
ну; архів в установі; судова канцелярія 
) ~ fee реєстраційне мито; ~ office реє- 
стратура; відділ запису актів грома- 
дянського стану 

regnal |гедпі) який стосується царювання 
(або царя, короля) 0 ~ day день вступу 
на престол; - уеаг5 роки царювання 

reganant | гедпопі) який царює 

герп5 скор. правила, інструкції, положення 

regress [‘ri:gres] зворотний хід; повернен- 
ня у володіння (нерухомістю) 0 ~ suit 
регресний позов 

regressive [ri дгез8ту) зворотний, регресив- 
ний 0 ~ income tax регресивний пода- 
ток на прибуток; ~ tax регресивний 
податок; ~ taxation регресивне оподат- 
кування 

regret [ri gret] 1. каяття, розкаяння; жаль; 
2. розкаюватися; жалкувати 

regulable [‘regjulabl] регульований, який 
можна регулювати 

regular | гедіоїг) належний, правильний, 
який має бути; формальний; належно 
оформлений, вчинений за формою; який 
відповідає вимогам права, який узгод- 
жується з правом, відповідний праву; 
законний, правомірний; загальногрома- 
дянський (про паспорт тощо); черго- 
вий (прикм.); штатний 9 ~ acquisition 
правомірне придбання; - adminis- 
tration управління майном померлого 
у звичайному порядку; ~ administrator 
керуючий спадщиною у звичайному 
порядку; ~ appointment штатна поса- 
да; ~ civil police звичайна цивільна по- 
ліція; ~ consultations регулярні кон- 
сультації; ~ court звичайний суд, суд за- 
гальної юрисдикції, ~ deposit збе- 
рігання, поклажа; ~ due збір (мито), що 
стягується регулярно; регулярний збір; 
членський внесок; ~ election(s) чергові 
вибори; ~ forces регулярні збройні сили; 
~ form of marriage законна форма ук- 
ладання шлюбу; ~ grand juror член Be- 
ликого журі основного складу; ~ grand 
jury велике журі основного складу; ~ 
judge постійний суддя; ~ juror присяж- 
ний основного складу; ~ jurors [jury] 
основний склад журі (колегії присяж- 
них); - leave чергова відпустка; ~ 
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marriage законний шлюб; законна фор- 
ма укладання шлюбу; ~ meeting черго- 
ве засідання, чергові збори; ~ member 
постійний член (суду тощо); ~ осси- 
pation постійне заняття, постійна po- 
бота; - on the face вчинений у належ- 
ному за формою порядку; правильний 
за формою, правильний із зовнішнього 
боку; ~ passport загальногромадянський 
паспорт; ~ police звичайна поліція; ~ 
proceeding(s) законна процедура; ~ 
process належний судовий наказ; ~ 
recourse звичайне право регресу; - 
session of parliament чергова сесія 
парламенту; чергове засідання парла- 
менту; ~ Statutory costs встановлена 
законом тверда сума судових видатків 
(витрат), ~ use постійне користування, 
~ vacation чергова відпустка; ~ veto 
звичайне вето (на відміну від "кишенько- 
вого" вето); - warrant законний наказ 

regularity [,regjv lerati]) регулярність; 
порядок, система; правильність; зако- 
номірність; відповідність нормі (нор- 
мам); відповідність вимогам права 

regularize [’regjvlaraiz] впорядковувати, 
робити правильним (відповідним нор- 
мам); приводити в належний стан (або 
в належний вигляд) 

regularly | гедіоігії) регулярно; відповідно 
до вимог права 0 ~ scheduled election(s) 
чергові вибори 

regulate [‘regjuleit] регулювати, урегульо- 
вувати, регламентувати; впорядковува- 
ти 0 - а matter регулювати питання; ~ 
behavior [behaviour] регулювати по- 
ведінку; - Бу Іауу регулювати законо- 
давством (законом); ~ campaign ехреп- 
ditures регулювати видатки на прове- 
дення (виборчої) кампанії; ~ commerce 
регулювати торговельну діяльність; ~ 
conduct регулювати поведінку; ~ 
economic relationships регулювати 
економічні (господарські) відносини; ~ 
heavily жорстко регулювати; ~ inter- 
relations between sovereign states 
регулювати взаємовідносини між суве- 
ренними державами; ~ interstate 
соттегсе регулювати торгівлю між 
шатами (США); ~ land use(s) регулю- 
вати використання землі; впорядковува- 
ти землекористування; - minutely до- 
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кладно регулювати (регламентувати), ~ 
prices регулювати ціни; ~ procedure 
регулювати процедуру (процедурні або 
процесуальні норми); ~ social rela- 
tionships регулювати суспільні відно- 
сини; ~ the abortion procedure регу- 
лювати порядок здійснення абортів; ~ 
the cultivation of the poppy plant ре- 
гулювати вирощування опійного маку; 
~ the disposition of private property 
after the owner’s death регулювати 
порядок розпорядження майном влас- 
ника після його смерті; ~ the inheri- 
tance ої property регулювати порядок 
успадкування майна; ~ the number ої 
Wives встановлювати (або регулювати) 
(максимальну) кількість дружин (одно- 
го чоловіка); ~ the safety require- 
ments for products встановлювати BH- 
моги до безпеки харчових продуктів; ~ 
the securities market регулювати ри- 
нок цінних паперів; ~ the supply of 
money регулювати обсяг грошової 
маси; ~ the traffic регулювати вулич- 
ний (дорожній) рух; ~ the work of a 
body регламентувати роботу органу; ~ 
the working conditions впорядковува- 
ти умови роботи, ~ trade with foreign 
nations регулювати торгівлю з інозем- 
ними державами 


regulated | гедіоіента) регульований, вре- 


гульований, регламентований, контро- 
льований 0 - аргеетепі регульована 
угода; ~ by law врегульований законом 
(у законі, законодавством, законним шля- 
хом); ~ by quotas регульований шля- 
хом встановлення квот; - сотрапу 
компанія, діяльність якої регулюється 
державою; - market регульований ри- 
нок; ~ prostitution контрольоване (ре- 
гульоване) (державою) заняття прости- 
туцією, ~ traffic регульований вулич- 
ний рух 


regulating [’regjuleitin] 1. регулювання, 


регламентування, 2. регулятивний, який 
регламентує, регламентувальний, регу- 
лювальний, який регулює 9 ~ agency 
{authority] регулятивний орган; ~ 
jurisdiction регулятивна практика; pe- 
гулятивна юрисдикція; юрисдикція в 
галузі регулювання; регулятивний орган; 
~ practice регулятивна практика 


regulator 


regulation |, гедії le1fn] регулювання, вре- 


гулювання, регламентація, регламенту- 
вання; впорядкування; інструкція; пра- 
вило, норма; постанова; статут 0 - Бу а 
commission регулювання комісією; ~ 
by a law [statute] регулювання на 
підставі закону; ~ by charter регулю- 
вання статутом; ~ by the state регулю- 
вання державою; ~ enforceable іп a 
court of law норма, що застосовується 
в судовому порядку; ~ in international 
law міжнародно-правове регулювання; 
~ mechanism механізм регулювання; 
~ of activities [activity] регулювання 
діяльності; ~ of child labor [labour] 
регулювання дитячої праці; ~ of com- 
merce регулювання торгівлі, KOMep- 
ційне регулювання; ~ of conduct регу- 
лювання поведінки; ~ ої labor [labour] 
relations регулювання трудових відно- 
син; ~ Of lending регулювання креди- 
тування; ~ Of monopolies регулювання 
діяльності монополій; ~ of night work 
регулювання роботи в нічні години; ~ 
of prices регулювання цін; ~ of rela- 
tions between workers and employers 
регулювання відносин між робітника- 
ми та роботодавцями; ~ ої sea traffic 
регулювання морського судноплавства; 
~ of security market регулювання рин- 
ку цінних паперів; ~ of trusts регулю- 
вання діяльності трастів (довірчих то- 
вариств); ~ ої wages and salaries ре- 
гулювання ставок заробітної плати і 
окладів; ~ of wages апа (working) hours 
регулювання заробітної плати і робо- 
чого тижня; ~ Of working conditions 
впорядкування (або регулювання) умов 
роботи 


regulations |, гед)о leifnz] правила, звід 


правил, положення, регламент (звід пра- 
вил); інструкція (звід правил); статут; 
обов'язкові постанови; технічні умови 
0 ~ governing wages правила (або no- 
ложення), що регулюють ставки 3apo- 
бітної плати; ~ on handling secret 
documents правила поводження із сек- 
ретними документами 


regulative Г гедіоїгіту) регулятивний, ре- 


гулювальний, який регулює 0 ~ function 
регулятивна функція 


regulator [‘regjuleita] регулятивний орган; 


співробітник регулятивного органу; 


regulatory 


регулювальник; член суду Лінча 


regulatory | regjvleitar!] регулювальний, 


регулятивний, нормативний, інструк- 
тивний, розпорядчий; законний > ~ act 
урядовий нормативний документ, нор- 
мативний акт; ~ action акція (дія) регу- 
лятивного органу, регулятивна акція 
(дія); - арепсу регулятивний орган, 
розпорядчий орган, контрольний орган, 
~ authority регулятивний орган, KOHT- 
рольний (контролюючий) орган, розпо- 
рядчий орган; ~ body регулятивний 
орган, розпорядчий орган; - сот- 
mission контрольна комісія, регулятив- 
на комісія, комісія з регулювання, ~ 
decision рішення регулятивного орга- 
ну, регулятивне рішення; - efforts ре- 
гулятивні заходи; ~ enforcement пра- 
возастосування регулятивними органа- 
ми, регулятивне правозастосування; ~ 
function регулятивна функція, розпо- 
рядча функція, ~ legislation регулятив- 
не законодавство, ~ matter питання 
правового регулювання; ~ measure 
регулятивний захід, захід з регулюван- 
ня; ~ order розпорядчий порядок; ~ 
power(S) розпорядчі повноваження; ~ 
proceeding(s) регулятивне проваджен- 
ня; ~ process регулятивне проваджен- 
ня, наказ регулятивного органу; ~ 
provision регулятивна норма (закону, 
положення тощо), ~ referral переда- 
ча на розгляд до регулятивного органу; 
~ requirement законна вимога, вимога 
закону (тощо); ~ role регулятивна роль; 
~ Standard регулятивна норма 


rehabilitate [, ri:a biliteit] відновлювати; 


відновлювати в правах, реабілітувати; 
виправляти, перевиховувати (злочинця 
тощо); відновлювати працездатність; ~d 
реабілітований, виправлений, перевихо- 
ваний (про злочинця); відновлений у 
правах 0 - a criminal [an offender] 
реабілітувати (особистість) злочинця; ~ 
oneself виправлятися, перевиховувати- 
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ця); відновлення працездатності 0 ~ 
agency орган з питань соціальної реабі- 
літації злочинців, які відбули покарання; 
~ allowance [benefit] допомога на 
реабілітацію здоров'я (у т. ч. інваліда); ~ 
center [centre] реабілітаційний центр, 
центр (соціальної) реабілітації; ~ institu- 
tion реабілітаційна установа; ~ of а 
criminal [an offender] виправлення 
(перевиховання) злочинця, реабілітація 
(особистості) злочинця; ~ of convicts 
[prisoners] виправлення (перевихован- 
ня) засуджених; ~ period реабілітаційний 
перід (у т. ч. для погашення судимості), 
~ process процес реабілітації; ~ program 
[programme] програма реабілітації 


rehabilitative |, гі:2 БІШету) реабіліта- 


ційний, реабілітувальний 0 ~ agency 
орган з питань соціальної реабілітації 
злочинців, які відбули покарання; ~ 
confinement позбавлення свободи 3 
метою ресоціалізації (особи); ~ facility 
реабілітаційна установа; установа, де 
реабілітуються особи, що там утриму- 
ються; ~ function реабілітаційна функ- 
ція; - model of sentencing орієнтація 
на соціальну реабілітацію особи засуд- 
женого під час винесення вироку; - 
treatment реабілітаційний вплив 


rehabilitator |, гі:о biliteita}] особа (або 


установа), яка здійснює реабілітаційну 
роботу (реабілітаційний вплив) 


rehabilitee [,ri:(h)abili‘ti:] особа, яка пе- 


ребуває на лікуванні; особа, з якою про- 
водиться реабілітаційна (виправна, пе- 
ревиховна) робота 


гепеаг |, гі: hia] заслуховувати (розглядати) 


повторно (знову); розслідувати знову 
(повторно) (справу); ~ing повторний 
розгляд, повторне слухання (судової 
справи тощо); повторне судове розслі- 
дування 0 ~ іп banc(o) [bank] повтор- 
но заслухувати (розглядати) справу по- 
вним складом; ~ Witnesses повторно 
(знову) заслухувати свідків 


ся, ~ posthumously реабілітувати Reich [ratk] іст. рейх (німецька держава) 
посмертно reif [‘reif] пограбування 
rehabilitating [,ri:a’bilitettin] реабіліту- reign [rein] І. влада; царювання; розгул; 
вальний, який реабілітує 2. володарювати, царювати; ~ing І. ца- 
rehabilitation [ гі:2, bili terfn] відновлен- рювання; 2. який царює, який володарює 
ня; відновлення у правах; реабілітація; 0 - of law влада закону; ~ of terror роз- 
виправлення, перевиховання (злочин- гул терору; ~ of terror іп a country 
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розгул тероризму в країні 

reimbursable [ri:im’b3:sabl] який можна 
відшкодувати (компенсувати), який може 
бути відшкодований (компенсований) 

reimburse [ ri:im’b3:s] компенсувати, 
відшкодовувати (збитки тощо); повер- 
тати (гроші тощо); сплачувати, покри- 
вати; рамбурсувати 9 ~ the depre- 
ciation of deposits компенсувати зне- 
цінення вкладів 

reimbursement |, гілт "Бз:5 топі) відшко- 
дування, компенсація (збитків тощо), 
повернення (грошей тощо); сплата, 
покриття; зворотна виплата; рамбур- 
сування 9 ~ credit кредит у формі ак- 
цепту тратт банком, акцептно-рамбур- 
сний кредит; ~ for wrong відшкодування 
за завдану шкоду, ~ ої an injured person 
відшкодування збитків потерпілому; ~ 
ої fees повернення мита; ~ ої taxes 
повернення податків 

reimport [ ri:im po:t] ввозити (до країни) 
раніше вивезені товари, реімпортувати; 
~ation ввезення (до країни) раніше виве- 
зених товарів, реїмпорт, реімпортування 

reimpose Г,гілтрао2) знову накладати (06- 
меження тощо), повторно обкладати 
(податком тощо) 0 ~ restrictions 
знову накладати обмеження 

reimposition [ ri:impa zifn] повторне об- 
кладання, повторне накладання 

reimprison, reincarcerate [ ri:im’pri- 
z(a)n], [,run‘ka:sareit] ув'язнювати по- 
вторно, повторно (знову) брати під варту 

reinc. скор. резнкорпорований; знову вклю- 
чений 

reincorporatie [,ri:in ko:pareit] повторно 
включати, реінкорпорувати; ~ion по- 
вторне включення, реінкорпорація 

reindict [_ri:in’dait] знову виносити обви- 
нувальний акт, ~ment повторно вине- 
сений обвинувальний акт, обвинуваль- 
ний акт, винесений вдруге 

reinforce [ ri:in fo:s] зміцнювати; поси- 
лювати 

reinforced [_ri:in’fo:st] посилений > ~ patrol 
посилений патруль 

reinstate [ ri:in steit] запроваджувати зно- 
ву (повторно); відновлювати (у правах, 
чинності, у колишньому правовому 
стані, в юридичній силі, на колишній 
посаді, порядок, тж про покарання 
тощо); ~d відновлений (у правах, чин- 


reissue 


ності, у колишньому правовому стані, 
правах, в юридичній силі, на колишній 
посаді; тж. про порядок); запровад- 
жений знову (повторно) 2 ~ the consti- 
tution відновлювати дію (чинність) кон- 
ституції; ~ the death penalty запровад- 
жувати смертну кару знову; ~ the prose- 
cution відновлювати кримінальне 
переслідування 

reinstatement | ,гілп'8Геттопі) відновлен- 
ня (у правах, чинності, у колишньому 
правовому стані, в юридичній силі, на 
колишній посаді; тж. порядку тощо) 
0 ~ clause застереження (пункт) про 
відновлення у правах (або на колишній 
посаді) (в угоді тощо); - іп [of] 
етріоутепі відновлення на посаді; - 
order наказ про відновлення Ha колишній 
посаді 

reinsurance [,ri:in’ fuarans] перестраху- 
вання, повторне страхування 9 ~ 
сопігасі договір про перестрахування; 
~ transaction операція перестрахування 

reinsure |,гілп"Гоаг) перестраховувати, 
повторно страхувати, ~r перестраху- 
вальник 

reintegratle | гі: тпдгеті) відновлювати 
(угоду), повторно (вдруге) набувати 
громадянства тієї самої країни, ~ion по- 
вторне надбання (отримання) грома- 
дянства тієї самої країни; реінтеграція 
(у т. ч. громадянства); відновлення 
(угоди) 

reinternment |,гілп "їЗ:птапі) повторне 
поховання; перенесення останків на 
нове місце поховання 

reintroducje Г, гі: intra dju:s] повторно вно- 
сити на розгляд; повторно (знову) вклю- 
чати до складу, ~tion повторне внесен- 
ня на розгляд; повторне включення до 
складу 

reinvest with authority |,гіллп'уе5і, wid 
9: Oprati] повертати повноваження 
(комусь) 

reinvestigatle [,ri:in’ vestigeit] знову (по- 
вторно) розслідувати; ~ion повторне 
(нове) розслідування 

reinvestment privilege |, гілп уе5і топі 
‘privalid3] реінвестиційний привілей 

reissue [ гі: 1fu:] 1. перевидання; повтор- 
ний випуск; перевиданий патент; вида- 
ча виправленого патенту; опис винахо- 
ду до перевиданого патенту; 2. переви- 


reiver 


давати; повторно випускати, перевида- 
вати патент; видавати виправлений па- 
тент © ~ application заявка на видачу 
перевиданого (виправленого) патенту, 
заявка на перевиданий патент; ~ patent 
перевиданий патент; - Summons вида- 
вати повторно наказ про зявлення (при- 
буття) до суду 
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disputes between states відмова від 
війни як засобу вирішення міждержав- 
них спорів 


rejector [ri djekta] особа (орган), який 


відмовляє (у чомусь) 


rejoin (гі Фогп) заперечувати; відповідати 


на обвинувачення (в суді); подавати 
дупліку, подавати повторне заперечен- 


reiver | гі:у2) грабіжник ня (про відповідача); приєднуватися 
reject 1. | гі:фекКкі) бракований виріб, (ви- (знову) 
робничий) брак; 2. [ri dgekt] відхиляти, rejoinder [ri ФБотада) відповідь; заперечен- 


відкидати, не схвалювати, не приймати; 
відмовлятися; відводити, робити відвід, 
відводити обвинувачення; списувати 0 
~ а bill відхиляти законопроект; ~ а 
candidate робити відвід кандидату; ~ а 
candidature відхиляти кандидатуру; ~ 
а claim відхиляти позов; відхиляти пре- 
тензію (рекламацію); відмовляти у ви- 
мозі; спростовувати твердження; ~ а 
contention відхиляти аргумент; ~ а 
demand відкидати вимогу; ~ а demar- 
спе відкидати демарш; ~ а law скасува- 
ти (або відхилити) закон; - а тобіоп 
відхиляти клопотання (пропозицію); - 
а proposal відхиляти пропозицію; ~ a 
protest відхиляти протест; - a request 
відхиляти прохання; ~ an amendment 
відхиляти поправку; ~ an appeal відхи- 
ляти апеляцію, відмовити в апеляції; ~ 
at the committee stage відхиляти Ha 
стадії розгляду в комітеті (про законо- 
проект тощо); - claims відкидати до- 
магання; ~ goods відмовлятися від прий- 
няття товару; ~ terrorist demands 
відкидати вимоги терористів; ~ ulti- 
matum відкидати ультиматум; ~ unsa- 
tisfactory products відмовлятися від 
бракованих виробів 


ня; об'єднання (заяв, заявок тощо); 
заперечення відповідача у відповідь на 
заперечення позивача, повторне запе- 
речення відповідача, другий змагальний 
папір відповідача 0 ~ of application nam. 
об'єднання виділеної заявки з початко- 
вою спорідненою заявкою 


rejourn [ri 453:п| відкладати повторно (роз- 


гляд справи); ~ment повторне від- 
строчення (розгляду справи) 


relapse |гІ"Їгер58) 1. рецидив; повторення; 


спад; 2. знову робити (щось), знову при- 
ступати (до чогось) 0 ~ into crime вко- 
рінюватися у злочинних звичках, знову 
ставати на злочинний шлях, ставати ре- 
цидивістом; ~ rate рівень рецидивізму 
(рецидивності) 


relapsed [ri lzepst] який укорінився у своїх 


(злочинних) звичках 0 ~ criminal 
рецидивіст 


relate [ri leit] інформувати; звертатися із 


заявою (до суду), заявляти (в суд); уз- 
годжувати; стосуватися, мати стосунок 
0 ~ back (to a date) мати зворотну дію 
(силу) (з певної дати), ~ facts викладати 
факти; ~ public and private interests 
узгоджувати громадські | приватні інте- 
реси; ~ the facts as they actually 


rejected [ri djektid] відхилений 0 ~ goods 
забракований товар - 19 стосуватися (чогось), мати стосу- 

rejection (ri djekfn] відмова, відхилення, нок (до чогось); бути родичем 
несхвалення, неприйняття; відвід, бра- related [ri leitid] пов'язаний (із чимось); 


happened розповідати все по порядку; 


кування, визнання непридатним 0 ~ ої а 
bill відхилення законопроекту; ~ Of a 
candidate відвід кандидата; ~ of a draft 
law відхилення законопроекту; ~ of a 
patent відмова у видачі патенту; ~ of a 
proposal {an offer] відхилення пропо- 
зиції; ~ of a request відмова виконати 
прохання; ~ of proof відхилення доказів; 
~ of war as a means of settling 


споріднений 0 ~ application спорідне- 
на заявка; - by blood пов'язаний кров- 
ною спорідненістю; ~ by marriage спо- 
ріднений по чоловіку (або дружині); ~ 
charge обвинувачення, пов'язане з го- 
ловним обвинуваченням; - сотрапу 
підконтрольна компанія, дочірня компа- 
нія; компанія-учасниця; ~ crimes по- 
в'язані між собою злочини, ~ evidence 
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доказ, пов'язаний з іншими доказами; ~ 
offence [offense] споріднений злочин; 
~ offences [offenses] злочини, пов'я- 
зані між собою; ~ to robbery грабіж- 
ниЦцький 


relation [ri le1fn] зв'язок, стосунок, відно- 


шення; надання (подання) інформації, 
спорідненість; родич(ка); заява (до суду 
тощо) 0 ~ against [about] smth. заява 
(до суду) про щось; донос про щось; ~ 
back зворотна дія, зворотна сила (зако- 
ну тощо); - degree ступінь спорідне- 
ності; ~ of facts викладення фактів, ~ оп 
the record взаємовідносини сторін у 
судовій справі; -5 between countries 
відносини між країнами; -5 between 
nationalities [nations] міжнаціональні 
стосунки; -5 between private parties 
стосунки між приватними особами, 75 
between the 5ехе5 стосунки між OCO- 
бами різної статі; -5 between states 
відносини між державами 


relationship [ri le1fnfip] стосунок, стосун- 


ки; (кровна) спорідненість; взаємоза- 
лежність; зв'язок 0 ~ between attorney 
and client стосунки між адвокатом і 
клієнтом; ~ between husband and wife 
стосунки між чоловіком і жінкою; ~ by 
marriage свояцтво, спорідненість за 
шлюбом; ~ of the central authority and 
the local authorities відносини між 
центральною владою і місцевими влас- 
тями, ~ (traced) through wedlock спо- 
рідненість через шлюб; ~s between 
individuals стосунки між (приватними) 
особами 


relative | геї гіту) 1. родич(ка); 2. віднос- 


ний; порівняльний; взаємопов'язаний, 
відповідний > ~ adoption усиновлення 
родичем, ~ immunity неповний імуні- 
тет; ~ impossibility фактична немож- 
ливість, - majority of votes відносна 
більшість голосів, ~ of the deceased 
родич померлого, ~ relation фактич- 
ний родич, ~ rights відносні права; ~ 
through wedlock свояк 


relator [ri leita] заявник; інформатор 


(поліції тощо); особа, яка подає заяву 
(інформацію) до суду > ~‘s application 
заява особи, яка надала суду інформацію 


relaxation |, гі:ІггК"5ецп) послаблення 0 ~ 


of a principle послаблення принципу; 


release 


~ of exactingness послаблення вимог- 
ливості 


release [ri li:s] 1. звільнення (від відпові- 


дальності, з-під варти, з ув'язнення 
тощо); наказ суду про звільнення; 
відмова (від права тощо); передача 
права іншій особі; документ про відмо- 
ву від права; документ про передачу 
права; розписка (про передачу прав або 
майна); прощення; опублікування; роз- 
мороження (рахунку); 2. звільняти (від 
відповідальності, з-під варти, з ув'яз- 
нення тощо); відмовлятися (від права), 
передавати право іншій особі; проща- 
ти; оприлюднювати, опубліковувати; 
розморожувати (рахунок) 9 - а сіаїт 
відмовлятися від вимоги; - а prisoner 
звільняти ув'язненого; ~ a right відмов- 
лятися від права; ~ absolutely звільня- 
ти повністю (з-під варти); - all 
political prisoners звільняти всіх полі- 
тичних в'язнів; ~ by obligee звільнення 
від зобов'язання (боргу) кредитором; ~ 
clause умова (пункт) про звільнення від 
зобов'язання (в угоді тощо); ~ con- 
ditionally звільняти умовно (від 
покарання, 3 ув'язнення тощо); ~ date 
дата звільнення з ув'язнення; ~ during 
а trial 1. звільнення з-під варти у про- 
цесі розгляду справи в суді; 2. звільняти 
з-під варти в процесі розгляду справи в 
суді; ~ early звільняти з ув'язнення дос- 
троково; ~ finally звільняти остаточно 
(від покарання, з ув'язнення); ~ for 
exemplary behavior [behaviour] 
І. звільнення за зразкову поведінку (з 
ув'язнення); 2. звільняти за зразкову пове- 
дінку (з ув'язнення тощо); ~ for lack 
of evidence |. звільнення за відсутністю 
доказів; 2. звільняти за відсутністю до- 
казів, ~ from а place of confinement 
І. звільнення з місця ув'язнення; 2 звіль- 
HATH з місця ув'язнення; ~ from an 
obligation | звільнення від зобов'язан- 
ня (у договірному праві); 2. звільняти 
від зобов'язання (у договірному праві); 
~ from confinement 1. звільнення 3 
ув'язнення; 2. звільняти з ув'язнення; ~ 
from custody |. звільнення з-під варти; 
2. звільняти 3-під варти; ~ from custody 
in the courtroom |. звільнення 3-під 
варти в залі суду; 2. звільняти з-під Bap- 


released 


ти в залі суду; ~ from duties 1. звільнен- 
ня з посади; звільнення від обов'язків, 
2. звільняти з посади, звільняти від обо- 
в'язків; ~ from jail |. звільнення з в'яз- 
ниці; вихід з в'язниці; 2. звільняти з в'яз- 
ниці; - from punishment |. звільнення 
від покарання; 2. звільняти від покаран- 
ня; ~ gradually звільняти поетапно (від 
покарання, з ув'язнення), ~ in one’s Own 
custody звільнення з-під варти; ~ of a 
claim відмова від позову; ~ of infor- 
mation to adopted children about 
their biological parents розголошен- 
ня інформації названим (прийомним) 
дітям про їхніх біологічних батьків; - 
on а petition | звільнення за клопотан- 
ням; 2. звільняти за клопотанням; ~ On 
ап undertaking not to leave (а city) 
1. звільнення під підписку про невиїзд 
(з міста тощо); 2. звільняти під 
підписку про невиїзд (з міста тощо); 
~ оп bail |. звільнення на поруки; 
звільнення під заставу; 2. звільняти на 
поруки, звільняти під заставу; - оп 
condition 1. умовне звільнення (від 
покарання, з ув'язнення тощо); 2. звіль- 
няти умовно (від покарання, з ув'язнення 
тощо); ~ on discretion |. звільнення 
за розсудом адміністрації місця позбавлен- 
ня волі (або суду) (від покарання, з 
ув'язнення); 2. звільняти за розсудом ад- 
міністрації місця позбавлення волі (або 
суду) (від покарання, з ув'язнення); - 
on licence [license] 1. тимчасове 
звільнення з місця позбавлення волі 
(через особливі обставини) за спеціаль- 
ним дозволом; 2. тимчасово звільняти з 
місця позбавлення волі (через особливі 
обставини) за спеціальним дозволом, - 
оп one’s own recognizance |. звіль- 
нення з-під варти під заставу, внесену 
(зроблену) звільненим; 2. звільняти 3- 
під варти під заставу, внесену (зроблену) 
звільненим; ~ оп parole |]. умовно-до- 
строкове звільнення (під чесне слово), 
2. звільняти умовно-достроково (під чес- 
не слово); ~ on the instruction (of smb ) 
1. звільнення за вказівкою (когось); 2. звіль- 
HATH за вказівкою (когось), ~ pending а 
trial 1. звільнення з-під варти в процесі 
(до) розгляду справи в суді; 2. звільняти 
з-під варти в процесі (до) розгляду спра- 
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ви в суді; ~ pending appeal |. звіль- 
нення з-під варти до рішення з апеляції 
(розгляду заяви про апеляцію); 2. звіль- 
няти з-під варти до рішення з апеляції 
(розгляду заяви про апеляцію); ~ pending 
notice ої appeal |. звільнення з-під 
варти до розгляду заяви про апеляцію; 
2. звільняти 3-під варти до розгляду зая- 
ви про апеляцію; ~ pending sentence 
1. звільнення з-під варти в очікуванні 
вироку; 2. звільняти з-під варти в 
очікуванні вироку; ~ pending trial 
І. звільнення до суду; 2. звільняти до 
суду; - prior to trial 1. звільнення з-під 
варти до розгляду справи в суді; 2. звіль- 
няти з-під варти до розгляду справи в 
суді; ~ unconditionally звільняти безу- 
мовно (від покарання, з ув'язнення) 


released [ri li:st] випущений (у т. ч. на 


волю), звільнений (у т. ч. від чогось) 0 ~ 
criminal злочинець, випущений на 
волю; ~ on bail випущений під заставу 


releas|ee |, гі:П:751:) особа, звільнена з-під 


варти; особа, звільнена від відповідаль- 
ності; особа, на користь якої має місце 
(або робиться) відмова від права; ~er 
особа, яка відмовляється від прав на ко- 
ристь іншої особи 


relegate | гепдеті) класифікувати; відправ- 


ляти; передавати; передавати справу для 
вирішення; передавати для виконання; 
передоручати; повертати справу з ви- 
щого суду до нижчого; засилати, виси- 
лати; переводити у нижчу категорію 0 ~ 
to the reserve переводити у запас 


relegation [, reli ge1fn] передача (справи, 


питання) для вирішення (або виконан- 
ня); заслання, вигнання; переведення у 
нижчу категорію > ~ іп step пониження 
у посаді 


relevance | геЇгугп5) обгрунтованість; ре- 


левантність, стосунок, стосовність (до 
справи, питання тощо) 0 ~ in law 
юридичне значення, юридична зна- 
чущість 


relevant [‘relavant] релевантний, який має 


стосунок (до чогось), доречний; об- 
грунтований; актуальний 0 ~ authority 
компетентний орган; ~ evidence реле- 
вантний доказ; доказ, що стосується 
справи; ~ fact факт, що стосується спра- 
ви; релевантний факт; ~ government 
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department компетентний урядовий 
орган; ~ in law юридично значущий; ~ 
information релевантна інформація; ~ 
law правова норма, що поширюється 
на даний факт; ~ period відповідний 
період; - ргоої релевантний доказ; до- 
каз, що безпосередньо стосується спра- 
ви; ~ question запитання по суті (спра- 
ви); питання, що стосується справи; - 
reply відповідь по суті; ~ to the issue 
який стосується предмета судового спо- 
ру (справи); ~ witness свідок, який дає 
свідчення, що стосуються справи; 
свідчення, що стосуються справи 


reliability [ri1,lara’bilit!] надійність; дос- 


товірність 0 ~ of evidence достовірність 
доказів (або свідчень); надійність доказів 
(свідчень); - of testimony достовірність 
(надійність) свідчень 


reliable [ri Їатгб) достовірний, гідний до- 


віри; надійний 0 ~ evidence надійне 
свідчення; ~ information надійна інфор- 
мація, достовірні свідчення; ~ proof до- 
стовірний доказ, надійний доказ; - 
source надійне джерело (інформації); ~ 
source of information надійне джере- 
ло інформації 


relinquish 


надавати допомогу; звільняти з посади; 
змінювати (на посту) 0 ~ an attorney 
of his/her licence [license] to practice 
позбавляти адвоката ліцензії Ha практи- 
ку; ~ from criminal liability звільняти 
від кримінальної відповідальності; ~ 
from punishment звільняти від пока- 
рання; ~ liability знімати відпові- 
дальність; ~ of a rank позбавляти зван- 
ня; ~ of criminal liability звільняти від 
кримінальної відповідальності; ~ of 
duties звільняти від обов'язків; ~ of post 
звільняти 3 посади; ~ prison (over)- 
crowding зменшувати переповненість 
в'язниць; - the courts of their overload 
of са5е5 зменшувати завантаженість 
судів судовими справами 


religion clause [ri lidjan’klo:z] пункт про 


свободу віросповідання (у конституції) 


religious [ri lidjas] релігійний; віруючий > 


~ beliefs релігійні переконання; ~ 
censorship релігійна цензура; ~ convic- 
tions релігійні переконання; ~ court 
релігійний суд; ~ discrimination диск- 
римінація на підставі релігії, релігійна 
дискримінація; ~ extremism релігійний 
екстремізм; ~ fanatic релігійний фана- 


relic | гепК) слід 
relict [‘relikt] удівець, удова 
relief |гі"Н:П допомога; задоволення (ви- 


тик; ~ fanaticism релігійний фанатизм; 
~ feelings релігійні почуття (або на- 
строї); ~ freedom свобода релігії, релі- 


моги); пом'якшення; засіб судового за- 
хисту; звільнення (від сплати, відпові- 
дальності); допомога у зв'язку з 
безробіттям; знижка (з податку) 0 ~ at 
law засіб судового захисту; ~ benefit 
право на (матеріальну) допомогу; ~ bill 
заява про знижку (податку); прохання 
про допомогу (матеріальну тощо); 
прохання про звільнення (від сплати, 
відповідальності); ~ from disabilities 
звільнення від обмеженої дієздатності; 
- fund фонд видачі допомоги; ~ оп 
тобіоп захід (заходи) судового захисту 
за клопотанням; - раутепі соціальна 
допомога (грошова або матеріальна); 
виплата допомоги; ~ pending review 
заходи судового захисту, вжиті в 
очікуванні перегляду винесеного у 
справі рішення; ~ works громадські 
роботи для безробітних 


relieve [ri‘li:v] полегшувати, зменшувати; 


звільняти (від відповідальності тощо); 


гійна свобода; ~ group релігійна група; 
~ intolerance релігійна нетерпимість; 
~ liberty релігійна свобода, свобода 
віросповідання; ~ Marriage церковний 
шлюб; ~ party релігійна партія; - 
propaganda релігійна пропаганда; ~ 
regime релігійний режим; ~ Sect релі- 
гійна секта; ~ segregation сегрегація 
за релігійною ознакою; ~ Sentiments 
релігійні почуття (або настрої); ~ strife 
релігійна ворожнеча; ~ teaching релі- 
rife вчення; - test встановлення віро- 
сповідальної належності; ~ zealot релі- 
гійний фанатик 


relinquish [ri linkwif] відмовлятися (від 


права, домагання, привілею тощо); 
відмовлятися на користь, повертати, 
передавати; кидати, залишати, здавати; 
~er особа, яка відмовляється від права 0 
~ a claim відмовлятися від вимоги; ~ an 
action відкликати позов; відмовлятися 
від позову; ~ authority передавати вла- 


relinquishment 


ду (повноваження); ~ constitutional 
rights відмовлятися від конституційних 
прав; ~ control відмовлятися від конт- 
ролю (над чимсь); ~ power відмовляти- 
ся від влади (або повноваження); ~ to 
the state повертати державі 

relinquishment (гі linkwifmant] залишен- 
ня; передача; відмова (від права тощо) 
0 ~ of а claim відмова від претензії (або 
позову); ~ of a concession відмова від 
концесії; ~ requirements необхідні 
умови для відмови 

reliqua | гепКуг) залишок боргу 

relitigation |,гі: пи"деїп) повторний 
процес 

reload |гі: laud] перезаряджати (пістолет 
тощо) 9 ~ а gun перезаряджати пісто- 
лет; ~ а pistol перезаряджати пістолет; 
~ а weapon перезаряджати зброю 

relocate |, гі:Їаго"Кеп) переміщати; пересе- 
ляти; передислокувати, перебазувати 

relocation |, гі:Їго"Кет|п) переміщення; пе- 
реселення; зміна місця проживання 0 ~ 
allowance підйомні, компенсація за пе- 
реміщення (працівника); ~ center 
|сепіге) табір для інтернованих; ~ grant 
допомога на переїзд 

rely [ri lal] покладатися, довіряти; грунту- 
вати (на чомусь вимоги, заперечення 
тощо); грунтуватися; бути впевненим 
0 ~ on evidence покладатися на докази 
(або свідчення) 

гет. скор. засіб судового захисту 

remain |гі тет) залишатися 0 ~ beyond 
judicial control залишатися поза судо- 
вим контролем, ~ deposited зберігати- 
ся (про ратифікаційні документи); - 
disenfranchised залишатися без права 
голосу, ~ іп abeyance залишатися 
відкритим (невирішеним) (про питан- 
ня тощо); ~ іп effect [force] залиша- 
тися чинним (або в силі), продовжува- 
ти бути чинним; ~ іп possession зали- 
шатися у володінні, ~ neutral зберіга- 
ти нейтралітет, залишатися нейтраль- 
ним, ~ unapprehended залишатися поки 
що на волі (про злочинця), ~ uncodified 
залишатися некодифікованим; ~ under 
the superintendence залишатися під на- 
глядом, ~ undetected залишатися нероз- 
критим (про злочин), ~ unprovoked не 
піддаватися на провокацію (провокації); 
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~ unsolved залишатися невирішеним; 
залишатися нерозкритим (про злочин); ~ 
with the writer залишатися у автора (про 
авторське право) 

remainder [ri meinda] залишок (строку 
ув'язнення); вичікувальне право; вичі- 
кувальна власність; наступне майнове 
право (що виникає з припиненням май- 
нового права іншої особи); -тап 
суб'єкт "вичікувального" права влас- 
ності, суб'єкт наступного майнового 
права (що виникає з припиненням май- 
нового права іншої особи); особа, яка 
очікує свого майбутнього права 

remains [ri meinz] останки 

remand [ri ma:nd] 1. повернення (під Bap- 
ту); подальше тримання під вартою для 
проведення додаткового розслідування, 
повернення (справи) до початкової 
інстанції; повернення на поруки; ареш- 
тований, залишений під вартою; відкла- 
дання слухання справи; 2. повертати під 
варту, знову брати під варту (арешто- 
ваного для проведення додаткового 
розслідування); відкладати (слухання 
справи); повертати (справу) до почат- 
кової інстанції, відправляти (справу на 
дослідування до нижчого суду); повер- 
тати на поруки 0 ~ back a case to 
another court повертати справу до 
іншого суду (про апеляційний суд 
тощо); ~ center [centre] дім (центр) 
попереднього ув'язнення; ~ for further 
proceedings повертати (справу) для по- 
дальшого розгляду; ~ for trial 1. повер- 
нення (справи) до початкової інстанції; 
2 повертати (справу) до початкової 
інстанції, ~ home дім попереднього 
ув'язнення (у т. ч для неповнолітніх 
правопорушників); - іп custody І. 3a- 
лишення під вартою, повернення під 
варту; 2 знову брати під варту; повер- 
тати під варту; - ої case повернення 
справи до початкової інстанції; ~ оп bail 
І. повернення на поруки; взяття під 
заставу; 2 повертати на поруки; брати 
під заставу; ~ prison в'язниця поперед- 
нього ув'язнення, слідча в'язниця; ~ 
prisoner особа, яка перебуває (утри- 
мається) у попередньому ув'язненні; ~ 
the case to a lower court відправляти 
справу на перегляд рішення (або дослі- 
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remedies for breach of contract [“remoadiz 


дування) до нижчого суду; - to the 
Supreme Court передавати (справу) до 
Верховного суду 


remanent | гетапапі) справа, розгляд якої 


відкладено судом; відкладена судова спра- 
ва; законопроект, відкладений на наступ- 
ну сесію; невідбута частина (строку) 
покарання 


remark [ri ma:k] 1. (нейтральне) зауважен- 


ня; примітка; посилання; 2. робити 
зауваження 


remarks [ri ma:ks] зауваження щодо (судо- 


вої) справи 0 ~ by counsel зауваження 
адвоката (захисника) по справі; ~ Бу pro- 
secution зауваження обвинувача у справі 


remarriage |, гі: mzeridj}] другий (повтор- 


ний) шлюб (законний) 


remarry |, гі: mzeri] брати шлюб удруге 


(повторно), вступати в новий шлюб; 
виходити заміж удруге (знову); одру- 
жуватися вдруге (знову) 0 ~ lawfully 
законно вступити в новий шлюб, закон- 
но взяти новий шлюб; ~ unlawfully всту- 
пати в новий шлюб із порушенням закону, 
брати шлюб із порушенням закону 


remedial [ri mi:dial] виправний, коректив- 


ний, попереджувальний; який становить 
засіб судового захисту; який надає засіб 
судового захисту, який стосується за- 
собу (засобів) судового захисту 9 ~ 
action усунення недоліків; позов; пра- 
возахисна акція (у суді); ~ education 
виправне виховання; ~ effectiveness 
ефективність засобів судового захисту; 
~ exercise виконання обов'язків з ме- 
тою виправлення, ~ justice виправне 
правосуддя, правосуддя, що має на меті 
правовий захист; - law процесуальне 
право; ~ legislation процесуальне за- 
конодавство, ~ measure засіб судового 
захисту; виправний захід, попереджу- 
вальний захід; попереджувальний засіб; 
~ measures засіб судового захисту; за- 
ходи з усунення причин (умов, наслідків 
правопорушення або злочину); ~ 
proceeding(s) розгляд питання про на- 
дання судового захисту; ~ process про- 
цедура надання судового захисту; - 
statute закон (законодавчий акт), що 
надає засіб судового захисту; закон (за- 
конодавчий акт), що усуває дефекти 
чинного права 


remind 


_fa’bri:tf, av’ kontrzekt] засоби судового 
захисту при порушенні договору 
(контракту) 


remedy | гептадї) 1. виправлення; відшко- 


дування; засіб; засіб захисту права, засіб 
правового (судового) захисту; 2. нада- 
вати засіб правового (судового) захис- 
ту; виправляти (помилку тощо); 
відновлювати; відшкодовувати 0 - а 
defect усувати дефект; ~ a fault [guilt] 
виправляти провину; ~ a grievance вжи- 
вати заходів за скаргою; задовольняти 
скаргу; ~ at law засіб захисту права, 
засіб судового захисту (за загальним 
правом); ~ available наявний засіб за- 
хисту права, наявний засіб правового 
(судового) захисту; - for an aggrieved 
party засіб судового захисту для пост- 
раждалої сторони; ~ for any entry ої а 
thing or person upon the real рго- 
perty засіб судового захисту у разі 
порушення прав власника нерухомості 
шляхом заходу на неї людини або по- 
трапляння на неї речі; ~ for breach of 
сопігасі засіб судового захисту у у разі 
порушення договору (контракту); ~ for 
conversion засіб судового захисту у у 
разі зміни юридичного характеру 
власності (або привласнення майна); - 
for human rights violation засіб 
судового захисту у у разі порушення 
прав людини; ~ for instituting criminal 
proceedings against the plaintiff засіб 
судового захисту у у разі порушення 
кримінального переслідування проти 
позивача; - for interference іп rights 
to personal property засіб судового 
захисту у у разі порушення прав влас- 
ника особистого майна; ~ for loss 
відшкодування збитків; - for pollution 
засіб боротьби із забрудненням довкілля; 
~ in the form of ап award ої a sum of 
money (money damages) засіб судового 
захисту у вигляді присудження грошової 
суми (грошового відшкодування); - 
injustice виправляти несправедливість; 
~ over право регресу; - the situation 
виправляти ситуацію 


remind (гі тата) нагадувати; повідомля- 


ти вдруге; направляти (меморандум, 
пам'ятну записку); ~er (повторне) на- 


remiss 


гадування; меморандум; пам'ятна запис- 
ка; повторне повідомлення 

remiss (ri’mis] недбалий, неуважний 

remission [ri mifn] послаблення; припи- 
нення; скасування; відмова; вибачення; 
помилування; зменшення (міри пока- 
рання тощо); звільнення (від відпові- 
дальності, покарання, сплати тощо); 
скорочення строку ув'язнення; достро- 
кове звільнення; зворотне посилання (в 
колізійному праві) 0 ~ for good conduct 
звільнення (ув'язненого) за належну по- 
ведінку; ~ of all penalties звільнення 
від усіх покарань, ~ Of caSe скасування 
судової справи; ~ of claim відмова від 
претензії; ~ of debt звільнення від спла- 
ти боргу; - of fees звільнення від мита, 
~ of forfeiture звільнення від конфіс- 
кації; звуження кола предметів, що підля- 
гають конфіскації; зменшення суми 
штрафу; звільнення від сплати штрафу; 
~ of import duties звільнення від спла- 
ти імпортного мита; ~ of one’s right 
відмова від свого права; ~ of penalty 
звільнення від покарання; пом'якшення 
покарання; звільнення від сплати штра- 
фу; зменшення суми штрафу; ~ of 
punishment звільнення від покарання; 
- of recognizance зменшення суми за- 
стави (при поручництві); ~ of right 
відмова від права; - Of sentence пом'як- 
шення вироку; скасування вироку; - ої 
Sins відпущення гріхів; ~ of tax звільнен- 
ня від сплати податку; ~ of tax on 
exportation [exports] звільнення від 
сплати податку на експорт 

remissness [ri misnis] недбалість, не- 
уважність 

remit [ri mit] відкладати; відкладати на 
пізніший термін; відсилати назад, припи- 
няти; прощати; давати зворотне посилан- 
ня (у колізійному праві); помилувати; 
звільняти (від відповідальності, покаран- 
ня, сплати тощо); зменшувати (відпо- 
відальність); повертати до місця позбав- 
лення волі, знову брати під варту; 
передавати до іншої інстанції (про справу); 
повертати (справу) до нижчої інстанції, 
відкладати (справу), утримуватися (від 
покарання, стягнення боргу тощо); 
зменшувати (відповідальність, покаран- 
ня тощо); переказувати (гроші); ~ment 
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повернення до місця позбавлення волі; 
~tance грошовий переказ; повернення 
до місця позбавлення волі 0 ~ а case for 
further examination [inquiry] направ- 
ляти справу на дослідування; ~ a debt 
звільняти від повернення (сплати) бор- 
гу; ~ а tax звільняти від сплати податку; 
~ any penalties звільняти від усіх пока- 
рань; ~ conviction знімати судимість; ~ 
guilt знімати вину; ~ incapacity скасо- 
вувати пораження у правах; ~ money 
переказувати (пересилати) гроші (по- 
штою); ~ penalty звільняти від пока- 
рання; зменшувати покарання; звільняти 
від сплати штрафу; ~ punishment 
звільняти від покарання; зменшувати 
покарання; ~ sentence пом'якшувати міру 
покарання; скасовувати вирок; ~ unlaw- 
fully переказувати незаконно (кошти) 

remitted [ri mitid] пом'якшений, зменше- 
ний (про покарання) 0 ~ punishment 
покарання, зменшене (пом'якшене) 
помилуванням 

remittee [ri,mit’i:] одержувач грошового 
переказу 

remitter [ri mito] передача до іншої 
інстанції, передача (справи) з однієї 
інстанції до іншої; відновлення у пра- 
вах; відправник (грошового переказу) 
0 ~ of а money order відправник гро- 
шового переказу 

remittitur of record [ri mitaav reko:d] 
повернення справи апеляційним судом 
до суду нижчої інстанції 

remittor of а money order [ri mita,av 
a°man! 2:42) відправник грошового 


переказу 
remnant | гептпапі) залишок, слід 
remonetarization  [,ri:,manital zeifn] 


ремонетаризація 

remonstran|ce | гі monstrans] протест, за- 
перечення; вираження (висловлення) 
протесту; ~t |. особа, яка протестує 
(або заперечує) (щось); 2. який проте- 
стує; який заперечує 

remonstrate [’remoanstreit] протестувати; 
скаржитися 0 ~ against cruelty to 
animals протестувати проти бруталь- 
ного поводження з тваринами 

remorse |гі"пп2:5) каяття, розкаяння; ~ful 
сповнений каяття; який розкаюється 

remote [ri Mavt] віддалений; який має відда- 
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лений причинний зв'язок (стосовно 
збитків, шкоди), далекий (про родича) 
0 ~ cause віддалена причина; ~ damages 
віддалено непрямі збитки; ~ kinsman 
далекий родич, ~ peril віддалена небез- 
пека, віддалений ризик; ~ relevance 
віддалена релевантність (стосовність), ~ 


remunerate 


дента з посади; ~ power право Ha усу- 
нення з посади; ~ proceeding(s) про- 
вадження з питання про передачу спра- 
ви до іншої юрисдикції; ~ to a lower 
post переведення на нижчу посаду; ~ to 
confinement перепровадження до 
місця позбавлення волі 


threat віддалена загроза remove [ri ти:у) видаляти (кудись або 


remotely relevant [ri mavtli relavant] 
віддалено релевантний (стосовний) 

remoteness (гі mavtnis] віддалений при- 
чинний зв'язок, віддаленість причинно- 
го зв'язку 

removable [ri mu:vabl] 1. змінний суддя (в 
Ірландії), 2. змінний, якого можна замі- 
нити; який може бути переданий до іншої 
інстанції (про справу тощо); який може 
бути усунутий (з посади) 

removal [ri mu:vl] видалення (кудись або 
звідкись); звільнення, відсторонення, 
усунення (з посади, роботи тощо), 
вилучення; ліквідація; передача (спра- 
ви з однієї інстанції до іншої); пере- 
провадження до місця позбавлення волі; 
зняття (судимості тощо) 0 ~ for cause 
усунення з посади на законній підставі; 
~ from office відсторонення від поса- 
ди, усунення з посади, ~ from public 
office усунення з державної посади; - 
hearing слухання з питання про пере- 
дання справи до іншої юрисдикції; - 
jurisdiction юрисдикція в порядку 
перенесення справи; ~ of а case 
перенесення справи з однієї інстанції до 
іншої; ~ ої a criminal penalty ска- 
сування кримінального покарання; ~ of 
а person’s limbs розчленування трупа, 
~ of а venal judge усунення з посади 
корумпованого судді; ~ Of action 
скасування дії, припинення справи; ~ of 
disabilities скасування пораження у 
правах, ~ of disciplinary punishment 


звідкись); знімати (бар'єри тощо); 
звільняти, усувати (у т. ч. з посади); 
передавати (справу з однієї інстанції 
до іншої); перепроваджувати; перепро- 
ваджувати до місця позбавлення волі 0 ~ 
а caSe передавати (переносити) справу 
з однієї інстанції до іншої; - а corpse 
прибирати труп; ~ а seal знімати плом- 
бу; ~ all guilt іп law знімати будь-яку 
вину за законом (з підсудного; про вип- 
равдання); - all doubts знімати всі 
підозри; ~ all traces of а crime усува- 
ти всі сліди злочину; ~ an abused child 
from the family (unit) into foster 
custody передавати дитину, яку обра- 
жають, із сім'ї під опіку прийомної ро- 
дини; ~ an attachment знімати арешт; 
~ ап embargo знімати ембарго; ~ assets 
abroad переводити активи за кордон (з 
метою приховування); ~ by impeach- 
ment усувати шляхом імпічменту; ~ 
disability анулювати пораження у пра- 
вах; ~ from office усувати з посади; 
усувати від влади; ~ from the cabinet 
виводити зі (складу) кабінету міністрів; 
~ from the holster виймати з кобури 
(пістолет тощо); ~ from the political 
scene усувати з політичної сцени, ~ 
legally відсторонювати (усувати) від 
посади на законній підставі; - tattoo 
видаляти татуювання; ~ the separate 
legal personality (of smb ) позбавляти 
правосуб'єктності (когось); ~ trade 
barriers знімати торговельні бар'єри 


зняття дисциплінарного стягнення; - ої removed [ri mu:vd] переданий (до іншого 


executive and judicial officers by 
impeachment усунення посадових осіб 
виконавчої і судової влад з посади 
шляхом імпічменту; ~ Of organs 


суду, до іншої інстанції) 9 ~ indictment 
акт, переданий до іншого суду; - 
proceeding(s) провадження, передане 
до іншого суду 


видалення (людських) органів; ~ of remover [ri mu:va] перенесення справи з 


previous conviction зняття судимості, 


однієї інстанції до іншої 


~ of the discriminatory regime ліквіда- remunerate [ri mju:nareit] винагороджу- 


ція дискримінаційного режиму; ~ Of the 
president from office усунення прези- 


вати; компенсувати; платити, сплачува- 
ти, оплачувати 


remuneration 


remuneration [ri,mju:na reifn] винагоро- 
да; компенсація (збитків тощо); опла- 
та, заробітна плата > ~ for ап invention 
авторська винагорода за винахід, ~ for 
public holidays винагорода (або ком- 
пенсація) за святкові дні; ~ for work 
[labor, labour] оплата праці, ~ in cash 
винагорода (оплата) в грошовій формі; 
- іп Кіп винагорода (оплата) у нату- 
ральній формі 

remunerative (гі mju:narativ] який вина- 
городжує (або компенсує) 

rename |гі: пепт) перейменовувати 0 ~ a 
city перейменовувати (велике) місто, ~ 
а Street перейменовувати вулицю; ~ а 
town перейменовувати місто 

renaming [ri: neImin] перейменування > ~ 
of a city перейменування (великого) 
міста; ~ of a street перейменування 
вулиці; ~ ої a town перейменування 
міста 

гепакигаїі7аєіоп Г,гі: пгеЧтаїат гетп) ре- 
натуралізація; -е ренатуралізувати(ся) 

render [‘renda] 1. оплата; 2. робити; нада- 
вати; подавати (документи тощо); ого- 
лошувати, виносити (вирок, рішення 
тощо) 9 - a binding decision виноси- 
ти рішення, обов'язкове для виконання, 
~ a criminal видавати злочинця (з од- 
ного штату США до іншого); - а 
criminal harmless знешкоджувати зло- 
чинця; - а decision виносити судове 
рішення; - а judgement [judgment| 
виносити судове рішення; ~ a judicial 
decision виносити судове рішення; ~ a 
law inoperative робити закон нечин- 
ним; ~ a plot abortive зривати змову, - 
a sentence виносити вирок; ~ а statute 
inoperative робити закон нечинним, ~ 
abortive зривати (спробу тощо), ~ 
account давати звіт, звітувати, бути 
підзвітним (перед кимсь), ~ an account 
подавати звіт, ~ an acquittal виносити 
виправдувальний вирок; - ап асі 
inoperative визнавати (робити) закон 
нечинним; ~ ап opinion виносити 
рішення, ~ applicable робити застосов- 
ним, ~ aSsistance надавати допомогу; 
~ competent визнавати таким, що відпо- 
відає вимогам (права); визнавати таким, 
що має право; визнавати належним; виз- 
навати правоздатним (правочинним); ~ 
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good offices надавати посередницькі 
послуги (у відносинах між державами 
тощо); - пагтіе55 знешкоджувати (зло- 
чинців тощо); ~ illegal [illegitimate] 
визнавати незаконним; ~ impossible 
унеможливлювати; ~ injurious заподі- 
ATH шкоду, зашкодити; ~ inoperative 
зробити нечинним; ~ justice відправ- 
ляти правосуддя, вершити правосуддя; 
~ lawful визнавати законним (право- 
мірним, чинним); ~ legal advice нада- 
вати юридичну консультацію; ~ legal 
assistance надавати правову допомо- 
гу; ~ null скасовувати; ~ obedience 
підкорятися; ~ political decision вино- 
сити політичне рішення; ~ the (mili- 
tary) salute to the national flag відда- 
вати честь національному прапору; ~ 
unlawful оголошувати незаконним 
(протиправним); ~ valid робити (ви- 
знавати) законним (чинним) 

rendering | гепдазгіп) надання; чинення 
(опору тощо) 9 ~ of account звітуван- 
ня, підзвітність; ~ ої good offices на- 
дання посередницьких послуг (у відно- 
синах між державами тощо); - (of) 
resistance чинення опору 

renders in kind | гепд25, іп Каша) оплата 
натурою 

rendition [ren difn] видача (злочинця); ви- 
дача злочинця одним штатом США іншо- 
му; винесення (рішення, вироку) 0 ~ of 
а fugitive видача злочинця, який пере- 
ховується від правосуддя; ~ of a verdict 
винесення вердикту; ~ proceeding(s) 
винесення вердикту, винесення судово- 
го рішення 

reneg|ade | гепідета) відступник, ренегат, 
зрадник, перебіжчик; ~ation рене- 
гатство, зрадництво, відступництво; ~e 
on one’s pledge [promise] відмовля- 
тися від своєї обіцянки 

renegotiate |, гі:пІі gavfieit] переглядати, 
переукладати (угоду тощо); вести пе- 
реговори про перегляд (переукладання) 
(угоди тощо) 0 ~ a contract переукла- 
дати угоду 

renegotiation [,ri:ni1,govfi1 eifn] перегляд, 
переукладання (угоди тощо); ведення 
переговорів про перегляд (або переук- 
ладання) (угоди тощо) 

renew [Fri nju:] відновлювати, поновлюва- 
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TH; подовжувати, пролонгувати; ~able 
який може подовжуватися (поновлюва- 
тися) 0 ~ a contract відновляти (подо- 
вжувати) контракт, ~ а licence [license] 
поновлювати ліцензію (дозвіл); ~ a 
passport подовжувати чинність паспор- 
та; ~ а permit поновлювати дозвіл; ~ ап 
act подовжувати чинність закону; ~ an 
inquiry відновлювати розслідування; ~ 
concession відновлювати концесію; ~ 
the term of office відновлювати повно- 
важення 


renewal [ri nju:al] відновлення строку (тер- 


міну) дії, подовження (чинності тощо), 
пролонгування © - date дата відновлен- 
ня; ~ fee відновлювальне мито; мито за 
відновлення дії; ~ of bill пролонгація 
тратти, ~ of contract відновлення (по- 
довження) контракту; ~ of lease подо- 
вження оренди, ~ Of lease by tacit 
agreement подовження угоди про 
оренди з мовчазної згоди; ~ of mandate 
подовження повноважень; подовження 
мандату; ~ Of marital relations віднов- 
лення подружніх відносин; ~ of tenancy 
подовження строку (терміну) оренди 
приміщення, ~ of writ of summons 
подовження строку (терміну) чинності 
судової повістки 


renewed [ri nju:d] відновлений, поновле- 


ний, подовжений, пролонгований 0 ~ 
hearing відновлене слухання, ~ motion 
відновлене клопотання 


гепотіпаї|е |гі nomineit] вдруге висува- 


ти кандидата (кандидатом), ~ion повтор- 
не висунення кандидатури 


renounce [ri nauns] зрікатися; не визнава- 


ти; не приймати, відхиляти (думку 
тощо); відмовлятися (від права, дома- 
гання, привілею тощо), порушувати; 
денонсувати; ~d денонсований; ~ment 
відмова; зречення 0 ~ а claim відмовля- 
тися від претензії, відкликати позов; ~ а 
privilege відмовлятися від привілею; ~ 
а right відмовлятися від права; ~ a treaty 
денонсувати міжнародну угоду, ~ all 
rights (over smth.) відмовлятися від усіх 
прав (на щось); ~ allegiance відмовля- 
тися від підданства, порушувати вір- 
ність; - ап аргеетепі денонсувати 
угоду, ~ citizenship відмовлятися від 
громадянства, - One’s claim to the 
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throne відмовлятися від претензії Ha 
трон; ~ one’s former nationality 
відмовлятися від свого попереднього 
громадянства; - the will відмовлятися 
від належного за заповітом; ~ War as ап 
instrument of national policy засуд- 
жувати війну як інструмент державної 
політики 


renowned [ri naund] широко відомий 
rent [rent] 1. орендна плата; квартирна пла- 


та, рента, прибуток з нерухомості; 
2. орендувати, брати в оренду, наймати; 
обкладати орендною платою; ~al оренд- 
ний; ~ed орендований, зданий в оренду 
0» control регулювання квартирної 
(орендної) плати; ~ іп kind натуральна 
рента; - of living space договір житло- 
вого найму; ~ restriction act [law] за- 
KOH про обмеження орендної плати; ~ 
strike відмова вносити квартирну пла- 
ту; ~ tribunal суд з питань квартплати 


renunciate [ri nansieit] відмовлятися 0 ~ 


territorial claims відмовлятися від Te- 
риторіальних претензій 


renunciation [ri,nansi e1fn] відмова; вихід 


(з угоди тощо); зречення; самозречен- 
ня; засудження © ~ of a suit відмова від 
позову, ~ of a treaty відмова від міжна- 
родної угоди; ~ of criminal purpose 
відмова від вчинення злочину; ~ ої 
inheritance відмова від спадщини; ~ of 
previous nationality відмова від попе- 
реднього громадянства; ~ of раг- 
liamentary immunity [privilege] 
відмова від парламентської недоторкан- 
ності, ~ of partnership вихід з товари- 
ства; ~ of suit відмова від кримінально- 
го переслідування (у справі приватно- 
го обвинувачення); ~ of territorial 
aggression засудження агресії (проти 
іншої країни), ~ of the right of priority 
відмова від права пріоритету; ~ of the 
use of force відмова від застосування 
сили, засудження застосування сили; - 
of war засудження війни, відмова від 
війни, - of war as a means of settling 
disputes between states відмова від 
війни як засобу вирішення міждержав- 
них спорів 


renvoi [,ren vol, ,ron’ vwa:] фр. висилання 


(дипломата тощо), посилання (360- 
ротне або на третій закон) 0 - ої а 


геореп 


diplomat висилання дипломата 

reopen |гі: aupon] відкривати(ся) знову, 
відновлювати (справу тощо); перегля- 
дати (справу), знову поставити (про 
питання) 0 ~ а case відкривати справу 
знову, відновлювати справу; ~ а trial 
відновлювати слухання справи, віднов- 
лювати судове засідання у справі; - 
deliberation on an act {a law] прово- 
дити повторний розгляд закону (в nap- 
ламенті); ~ negotiations відновлюва- 
ти переговори 

reopening |гі: aupanin] відкриття знову; 
відновлення (провадження у справі), 
перегляд (справи) 0 ~ of assassination 
investigation відновлення розслідуван- 
ня (політичного) вбивства; ~ Of case 
Пі: aupanin,av kets] відкриття справи 
знову; ~ of cases in the exercise of 
supervisory power перегляд судових 
рішень у порядку нагляду; ~ of the trial 
поновлення справи у зв'язку з HOBOBH- 
явленими обставинами 

reorganization [ri:,d:ganal zeifn] реорга- 
нізація (у т. ч. кабінету, уряду тощо) 

reorganize |гі: 9:ganaiz] реорганізовува- 
ти (у т. ч. уряд, кабінет) 0 ~ the 
structure of a ministry реорганізову- 
вати структуру міністерства 

Кер. скор 1. збірка судових рішень; укла- 
дач збірки судових рішень; представник, 
член Палати представників (Конгресу 
США), конгресмен; 2. скасований; 3. ска- 
совано 

repair [ri pea] відшкодовувати 0 - а loss 
відшкодовувати збитки 

reparable [ri pearabl] поправний > ~ wrong 
поправна шкода 

reparation [,repa reifn] відшкодування 
збитків, репарація 9 ~ order наказ про 
відшкодування збитків; -5 раутепі 
сплата репарацій, репараційні платежі 

repass |,гі: pa:s] проводити повторним 
голосування 

repatriate |гі: pztrieit] 1. репатріант, 2. ре- 
патріювати(ся), вертати(ся) на батьків- 
щину 

repatriation |гі:, рггїгі"ет|п) репатріація, 
повернення на батьківщину, ~ obliga- 
tion (гі: рагігіетп obli geifn] зобов'я- 
зання про репатріацію капіталів (гро- 
шових коштів) 0 ~ of capital репатріа- 
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ція капіталу; ~ of refugees репатріація 
біженців 

repay [ri pel] відшкодовувати (збитки 
тощо); повертати (борг, гроші); вина- 
городжувати; платити повторно; ~able 
який підлягає сплаті (або відшкодуван- 
ню) 9 - a debt погашати (сплачувати) 
борг; - the victim відшкодовувати шко- 
ду, завдану жертві злочину 

repayment [ri рептпапі) відшкодування; 
сплата; сплата боргу; погашення зобо- 
в'язання, винагорода 9 ~ commitment 
зобов'язання сплати боргу; ~ condi- 
tions умови погашення; умови повер- 
нення грошей; ~ mortgage заставна для 
погашення боргу; ~ obligation зобов'я- 
зання сплати боргу; ~ of debt погашен- 
ня (сплата) боргу; ~ of mortgage викуп 
заставної; - of tax сплата податку; ~ of 
value-added tax сплата податку Ha 
додану вартість, ~ period строк пога- 
шення (сплати); ~ terms умови пога- 
шення (сплати) 

repeal [ri pi:l] 1. визнання (оголошення) 
нечинним, скасування (вироку, закону, 
рішення суду тощо); 2. визнавати (ого- 
лошувати) нечинним, скасовувати (ви- 
рок, закон, рішення суду тощо) 0 - a 
law скасовувати закон; ~ all laws іп 
conflict with this act скасовувати всі 
закони, що суперечать цьому закону, ~ 
ап act скасувати закон; ~ Of act скасу- 
вання закону, визнання закону нечин- 
ним, ~ Of criminal liability скасуван- 
ня кримінальної відповідальності; ~ of 
sentence скасування вироку 

repealed [ri pi:ld] проголошений (визна- 
ний) нечинним, скасований (про судо- 
ве рішення, закон тощо) 0 ~ act [law] 
скасований закон; ~ legislation скасо- 
ване законодавство; ~ rule скасована 
норма; - Statute скасований закон, ска- 
сований статут 

repealing {ri pi:lin] який має на меті скасу- 
вання (чогось), касувальний > ~ Іерізіа- 
tion касувальне законодавство; ~ Statute 
статут на відміну чинного статуту 

repeat [ri pi:t] незаконно голосувати кілька 
разів 0 ~ drunk особа, яка продовжує 
споживати спиртне після притягнення 
до відповідальності за перебування в 
громадському місці у стані тяжкого сп'я- 
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ніння; ~ Offender особа, яка вчинила 
злочин вдруге, рецидивіст, ~ offender 
prevention профілактика рецидивізму 
(рецидивності) 

repeated [ri pi:tid] повторний, неоднора- 
зовий, повторно вчинений 0 ~ acts 
affecting body заподіяння (завдання) 
численних тілесних ушкоджень; ~ 
criminal особа, яка вчинила повтор- 
ний злочин; рецидивіст; ~ facts численні 
факти, - offence [offense] повторно 
вчинений злочин, ~ Offender особа, яка 
вчинила злочин вдруге, рецидивіст, - 
warnings неодноразові попередження 

repeater |гі"рі:ї2) особа, яка незаконно го- 
лосує кілька разів, особа, яка повторно 
вчинила злочин; особа, яка вдруге по- 
трапила до місць позбавлення волі, 
рецидивіст 

repeating [ri pi:tin] голосування двічі (од- 
нією й тією самою особою на тих 
самих виборах) 0 ~ citation повторне 
посилання (на закон, резолюцію тощо) 

repel (гі pel] викликати огиду, відхиляти, 
відкидати, відбивати (напад) 0 ~ accusa- 
tion відкидати обвинувачення, ~ aggres- 
sion відбивати агресію, ~ attack відбива- 
ти напад; ~ Offer відхиляти пропозицію 

repelling [ri репо) спростувальний, який 
спростовує 0 ~ evidence спростуваль- 
ний доказ, доказ, що спростовує (щось) 

repent [ri pent] розкаюватися, ~ance каят- 
тя, розкаяння 

repentant |гі pentant] який розкаюється 0 
~ criminal злочинець, який розкаюєть- 
ся (розкаявся) 

repetition [,repa tifn] повторення, копія, 
імітування, повторне вчинення (злочи- 
ну), рецидив 0 ~ of crime рецидив зло- 
чину, повторне вчинення злочину, ~ of 
crimes рецидив злочинів; ~ Of offences 
[offenses| рецидив злочинів 

repetitive [r1 petativ] повторний, повтор- 
но вчинений © ~ murder повторно вчи- 
нене тяжке вбивство, ~ Offence joffen- 
5е| повторно вчинений злочин 

replace [ri pleis] заміняти; повертати; по- 
вертати на попереднє місце роботи, 
відновлювати 20 - imprisonment with 
a fine заміняти ув'язнення штрафом (у 
законі, кодексі тощо) 

replead (ri: pli:d] виступити повторно у 


report 


судовій справі; відновлювати дебати 
сторін, повторно (знову) подавати зма- 
гальний папір, ~er відновлення дебатів 
сторін; повторний виступ у СУДОВІЙ 
справі, повторний обмін змагальними 
паперами 

геріем|іп [ri plevin] позов про повернення 
рухомої речі, віндикаційний позов, 
віндикація; ~isor позивач з віндика- 
ційного позову, позивач у справі про 
повернення рухомої речі, -у отриму- 
вати назад внаслідок віндикації 

repliant, replicant [ri plaiant], | терпКапі) 
позивач, який подає відповідь на запе- 
речення з позову, реплікант 

replicate | геріКеїті) копіювати 0 ~ed copy 
ідентична копія | 

replication |, геріп'Кетп) копія, копіюван- 
ня, відповідь позивача на заперечення з 
позову 

reply [ri plat] 1. відповідь; відповідь на контр- 
меморандум (у Міжнародному суді 
ООН); відповідь позивача на заперечен- 
ня з позову; заключний виступ адвоката 
в суді, 2. відповідати, давати відповідь; 
відповідати на заперечення з позову; 
вживати заходів у відповідь 0 - brief 
репліка у справі, подана апелянтом на 
записку відповідача з апеляції; резюме 
відпОВІДІ, - in rebuttal відповідати на 
спростування (чогось) 

report (гі po:t] 1. доповідь, донесення; за- 
пис судової справи; збірка судових 
рішень; звіт, 2. доповідати, звітувати 
(про щось); записувати судову справу; 
виставляти обвинувачення, опублікову- 
вати, робити офіщщійне повідомлення 90 ~ 
a suspicious object повідомляти про 
підозрілий об'єкт, ~ an incident no- 
BINOMNATH про інцидент, ~ disappea- 
rance to the police повідомляти полі- 
цію про зникнення (когось); ~ for duty 
з'являтися на чергування; ~ missing 
оголошувати таким, що пропав безвісти, 
повідомляти про зникнення, ~ Of a 
deputy to [before] the constituency 
звіт депутата перед своїми виборцями; 
- of witness свідчення свідка; - оп а 
case доповідь у справі, ~ out повертати 
законопроект з комісії (комітету) до па- 
лати (законодавчого органу); ~ regu- 
larly to а parole officer з'являтися ре- 


reported 


гулярно до службовця (поліції), відпові- 
дального за нагляд за умовно-звільне- 
HHMH; ~ stage стадія обговорення (за- 
конопроекту), друге читання (законо- 
проекту в парламенті); ~ suspicious 
activity повідомляти про підозрілу 
діяльність; ~ through the police 
channels повідомляти поліцейськими 
каналами; ~ to the police повідомляти 
поліцію (про щось); ~ transactions 
involving more than 10,000 US 
dollars повідомляти про операції, сума 
яких перевищує 10 тисяч доларів США 


reported [ri po:tid] опублікований; зареє- 


стрований (про злочин тощо) 0 ~ 
сгітіпа! особа, зареєстрована як зло- 
чинець; ~ decision рішення, включене 
до збірки судових рішень; ~ delinquent 
особа, зареєстрована як делінквент (зло- 
чинець), ~ offence [offense] зареєст- 
рований злочин; злочин, про який Ha- 
дійшло повідомлення (до поліції), - 
offender особа, зареєстрована як 
злочинець (правопорушник); ~ Sta- 
tement зареєстрована заява 


reporter [ri po:ta] доповідач; збірка судо- 


вих рішень; укладач збірки судових 
рішень; підзвітна особа 


reporting [ri po:tin] 1. повідомлення; реє- 


страція (злочинів тощо); звітність; по- 
дання звіту; облік; 2. підзвітний 0 - back 
meeting звітні збори; ~ of ап offence 
[offense] повідомлення про злочин; 
реєстрація злочину; ~ procedure про- 
цедура (порядок) звітності; порядок реє- 
страції (злочинів тощо); - require- 
ment вимога до звітності; ~ system 
система повідомлення; система звіт- 
ності; система збору інформації 


reports [ri ро:і5) збірка судових рішень 
repose [ri pavz] передавати; вручати по- 


вноваження 0 ~ confidence (in smb.) 
покладатися (Ha когось); ~ іп the hands 
(of smb.) перебувати в руках (про вла- 
ду тощо); ~ power (in smb.’s hands) 
передавати владу (комусь); ~ trust (in 
smb.) покладатися (Ha когось) 


repossess [,ri:pa zes] відновлювати(ся) у 


володінні, знову вступати у володіння 


repossessed |, гі:грао"7е51) отриманий назад 


у власність 0 ~ goods товари, отримані 
назад у власність; ~ property майно, 
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отримане назад у власність 


repossession |, гі:ра'"7е|п) відновлення у 


володінні, відновлення у правах володі- 
ння 0 ~ of goods отримання товарів на- 
зад у власність 


reprehen|d |, гергі Пепа) виносити (роби- 


ти) догану; ~sibility ганебність; ~sible 
ганебний. 


represent |, гергі  гепі) представляти; бути 


представником; становити (щось); заяв- 
ляти; протестувати; давати відомості 
про факти; створювати уявлення про 
фактичний стан речей в іншої сторони, 
~ a client |, гергі епі, а"Кіатапі) пред- 
ставляти клієнта (про адвоката) 0 ~ a 
compromise становити (собою) комп- 
роміс; ~ a constituency іп parliament 
представляти округ у парламенті; ~ а 
country іп a foreign state представля- 
ти свою країну в іноземній державі; ~ 
all strata of society представляти всі 
верстви суспільства; ~ another person 
in court представляти іншу особу в суді; 
~ concurrently two or more clients 
представляти одночасно двох або більше 
клієнтів (про адвоката); ~ falsely по- 
відомляти неправдиві відомості про фак- 
ти; ~ government in a foreign country 
представляти уряд в іноземній державі; 
~ in court представляти в суді; ~ the 
interests of the children представля- 
ти інтереси дітей (в суді); ~ the interests 
of the victim in court представляти 
інтереси потерпілого в суді; ~ the 
people представляти народ; ~ the state 
представляти державу; ~ the state іп 
international organizations здійсню- 
вати представництво держави в міжна- 
родних організаціях 


representation [,reprizen teifn] представ- 


ництво; заява; повідомлення, подання 
(фактів, відомостей тощо); протест; 
виступ як спадкоємця; створення в іншої 
сторони певного уявлення про фактич- 
ний стан речей 0 ~ abroad закордонне 
представництво; ~ іп parliament 
представництво у парламенті; ~ іп the 
legislature представництво в законо- 
давчому органі; ~ ої client представ- 
ництво клієнта; ~ Of defendant пред- 
ставництво інтересів відповідача (підсуд- 
ного); ~ of evidence подання доказів до 
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суду; ~ of proof подання доказів до суду; 
~ of the people народне представницт- 
во, представництво народу, ~ of witness 
виставлення свідка; ~ оп the elimi- 
nation of violations of the legislation 
подання про усунення порушень законо- 
давства; ~ quota норма представництва 

representative [,repri zentativ] 1. пред- 
ставник; типовий представник; делегат; 
уповноважений; член Палати представ- 
ників (Конгресу США); 2. репрезента- 
тивний, показовий, представницький 0 
~ action |,гергі zentativ zkfn] позов 3a 
представництвом (де стороною є особа, 
яка виступає від імені групи осіб); - 
assembly представницька асамблея, 
представницькі збори; ~ at large член 
Конгресу США, який представляє не 
окремий орган, а кілька округів (або 
весь штат); ~ authority представниць- 
ка влада, представницькі власті; ~ body 
представницький орган; - body ої the 
реоріе орган народного представниц- 
тва; ~ capacity компетенція представ- 
ницького органу або представницької 
установи; представницька функція, по- 
сада в представницькому органі; ~ 
delegation представницька делегація; ~ 
детосгасу представницька демократія, 
~ government представницьке правлі- 
ння; ~ institution представницька інсти- 
туція (установа); ~ legislature пред- 
ставницький законодавчий орган; ~ of 
foreign country представник іноземної 
держави; - ої роуегптепі представник 
уряду; ~ of power представник влади; ~ 
of state представник держави; ~ of the 
law представник закону; ~ Of the people 
представник народу; ~ of the public 
представник громадськості; ~ office 
представництво (установа); ~ office of 
a foreign firm представництво інозем- 
ної фірми; ~ organ of the people орган 
народного представництва; ~ who has 
exhibited his [her] full powers пред- 
ставник, який пред'явив свої повно- 
важення 

representee (гі, prezn ti:] особа, в якої інша 
особа створює певне уявлення про 
фактичний стан речей 

representor |, гіргі zenta:] особа, яка ство- 
рює у іншої особи певне уявлення про 
фактичний стан речей 


reproduction 


repress [ri pres] класти край; придушува- 
ти, репресувати; припиняти (злочин 
тощо) 

repressed [ri prest] репресований; приду- 
шений 0 ~ nation репресований народ 

repression (гі prefn] придушення, репре- 
сія, припинення (злочинної дії тощо) 0 
~ apparatus [machinery] репресивний 
апарат, апарат репресій ~ 

repressive [rl presiv] репресивний; який 
припиняє (або кладе край); ~ness репре- 
сивність 0 ~ act [action] репресивний акт; 
~ apparatus [machinery] репресивний 
апарат; ~ measure репресивний захід, 
репресія, ~ policy репресивна політика; ~ 
regime репресивний режим; ~ State 
apparatus репресивний державний 
апарат; ~ step репресивний захід 

reprieve (ri pri:v] 1. відстрочення; відстро- 
чення виконання (смертного) вироку, 
тимчасове припинення виконання 
вироку (кримінального суду); 2. відстро- 
чувати, давати відстрочку; відстрочу- 
вати виконання (смертного) вироку 0 ~ 
ап offender відкладати виконання 
вироку (засудженому) злочинцеві; - 
conviction відкладати виконання вироку; 
~ death penalty відкладати виконання 
вироку смертної кари; ~ Sentence 
відкладати виконання вироку 

reprimand | гергіта:па) 1. догана; заува- 
ження (вид догани); 2. виносити (ого- 
лошувати) догану; військ. накладати 
дисциплінарне стягнення 

reprisal [ri praizl] дія (захід) у відповідь; 
репресалія; ~s репресалії 

reprivatiziation [ri:, pralvitar zeifn] репри- 
ватизація; ~€ проводити денаціоналіза- 
цію, реприватизувати 

reprivatisation Oue.reprivatizijation 

reprize [rl pri:z] реприз 

reproach [ri pravtf] 1. докір; сором, ганьба; 
2. докоряти; ~ful ганебний; який заслу- 
говує на докір 

гергобак|є [‘repravubeit] 1. розпусник; 
негідник; 2. розпусний, аморальний; 
підлий, ниций; 3. засуджувати, докоря- 
ти, -іоп засудження, докір 

reproduce |, гі:рго "4 (и:8) відтворювати; ро- 
бити копію, копіювати 

reproduction [,ri:pra’dakfn] відтворення, 
копія, копіювання 0 ~ in quantity масо- 
ве відтворення; ~ Of work in whole ог 


reproductive 


in part without the author’s consent 
відтворення праці повністю або частко- 
во без згоди автора 

reproductive freedom [,ri:pra daktiv 
‘fri:dam] свобода вибору народжувати 
дитину чи робити аборт 

гергоої (ri pru:f] догана, докір 

reprosecutie |, гі: prosikju:t] вдруге підда- 
вати кримінальному переслідуванню, 
вдруге притягати до кримінальної відпо- 
відальності; -іоп повторне порушення 
кримінального переслідування (або 
обвинувачення) 

Reps. скор збірки судових рішень 

republic [ri pablik] республіка > ~ with the 
presidential form of government pec- 
публіка з президентською формою 
правління 

republican [ri pablikan] 1. республіканець, 
член Республіканської партії, 2. респуб- 
ліканський; К. | республіканець, член 
Республіканської партії, 2 пов'язаний з 
Республіканською партією; ~ism pec- 
публіканська форма правління, республі- 
канство 0 В. caucus нарада членів Конг- 
ресу - республіканців; В. Christian 
Рагсу Республіканська християнська 
партія; - constitution республіканська 
конституція; ~ form of government 
республіканська форма правління, ~ 
government республіканська форма 
правління; республіканський уряд, В. 
Party Республіканська партія, ~ system 
республіканський устрій 

republication |гі: pabli kerfn] передрук; 
відновлення чинності (скасованого за- 
повіту) 0 - of a will відновлення чин- 
ності скасованого заповіту, відновлен- 
ня відкликаного заповіту 

repudiable [ri pju:diabl] який може бути 
анульований (розірваний, скасований) 

repudiate [ri pju:dieit] відкидати, не схва- 
лювати, не приймати, заперечувати, 
відмовлятися, зрікатися, скасовувати, 
анулювати, порушувати, розривати (уго- 
ду тощо); давати розлучення (Opy- 
жині); розлучуватися за односторон- 
ньою заявою; відмовлятися визнавати, 
відмовлятися від зобов'язання (або 
сплати боргу); відмовлятися підкоряти- 
ся 0 ~ а charge відкидати обвинувачен- 
ня, - а contract розривати контракт 
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(угоду); ~ allegiance порушувати 
вірність; ~ liability відмовлятися від 
відповідальності; заперечувати відпові- 
дальність 

repudiation |гі, pju:di’e1fn] зречення; розі- 
рвання; розлучення за односторонньою 
заявою (звич. чоловіка); розлучення, що 
його дає чоловік дружині; скасування, 
анулювання; відмова від виконання 
зобов'язання; відмова від сплати боргу; 
відмова визнання 

repugnance [rl pAgnons] невідповідність, 
непослідовність; несумісність; проти- 
річчя 

repugnancy [ri pagnansi] див. repugnance 

repugnant |гі pAgnant] несумісний, cyne- 
речливий, який суперечить (чомусь), 
незносний 0 ~ clauses умови, що супе- 
речать одна одній; ~ condition супе- 
речлива (або безглузда) умова; умова, 
несумісна з метою угоди 

reputable [‘repjvtabl] авторитетний, по- 
важний, шанований 0 - рег5оп відома 
(поважна, шанована) людина; особа з 
поганою репутацією 

reputation |, repjv telfn] добре ім'я, репу- 
тація, реноме 0 ~ evidence of character 
докази рис характеру у вигляді репу- 
тації особи 

repute [ri pju:t] добре ім'я, репутація 

reputed [ri pju:tid] добре відомий; який має 
гарну репутацію; передбачуваний, га- 
даний > ~ criminal особа з репутацією 
злочинця; - Owner передбачуваний 
власник; - ownership гадане володіння 

requalifjication [ гі: kwolifi’ keifn] пере- 
кваліфікація; ~y перекваліфіковувати 

request (ri kwest] 1. вимога, запит; заявка, 
клопотання, прохання; 2. запитувати, 
робити запит; пропонувати, запропо- 
новувати, зобов'язати, приписувати; 
клопотати(ся) (про когось) 0 ~ adju- 
dication просити вирішення справи (в 
суді); - an advisory opinion of the 
court запитувати консультативний вис- 
новок суду; ~ for amendment |. кло- 
потання про внесення виправлень, 2. кло- 
потати(ся) про внесення виправлень; ~ 
for arbitration | прохання про роз- 
гляд спору третейським судом, 2. про- 
сити про розгляд спору третейським 
судом, ~ for counsel | клопотання про 
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require (гі kwaia] вимагати, наполягати, 


надання адвоката (захисника); 2. клопо- 
тати(ся) про надання адвоката (захис- 
ника); ~ for examination |. клопотан- 
ня про проведення експертизи; 2. кло- 
потатися про проведення експертизи; ~ 
for information 1. інформаційний 
запит; 2. запитувати інформацію; ~ for 
payment |. вимога платежу, вимога 
сплати; 2. вимагати сплати; ~ for 
political asylum 1. клопотання про 
надання політичного притулку; 2. кло- 
потати(ся) про надання політичного 
притулку; ~ for reconsideration |. кло- 
потання про перегляд; 2. клопотати(ся) 
про перегляд; ~ for renewal 1. заява про 
подовження терміну; 2. клопотати(ся) 
про подовження строку (чинності); - 
for retrial |. клопотання про перегляд 
справи; 2. клопотати(ся) про перегляд 
справи; - for revision |. прохання про 
перегляд; 2. просити про перегляд; ~ for 
ruling on preliminary question 1. про- 
хання про винесення рішення з попе- 
реднього питання; 2. просити про 
винесення рішення з попереднього 
питання; - for summons | запит про 
судову повістку; 2. робити запит про 
судову повістку, ~ in writing | пись- 
мове клопотання, письмовий запит, 
письмова вимога; 2. клопотати(ся) (про- 
сити, вимагати) письмово, ~ of injunc- 
tion клопотання про тимчасове припи- 
нення; ~ political asylum просити полі- 
тичного притулку; ~ the return of an 
offender робити запит про повернення 
правопорушника (до країни), ~ to speak 
to one’s attorney [lawyer] прохання 
поговорити зі своїм адвокатом 


requested [ri kwestid] запитаний, припи- 


саний 0 ~ record запитане досьє зло- 
чинця, ~ tariff приписаний тариф 


requester [ri kwesta] особа, яка звернула- 


ся з проханням (клопотанням, вимогою, 
запитом тощо) 


requesting [ri kwestin] який вимагає (про- 


сить, клопочеться, заявляє тощо) 0 ~ 
country країна, що вимагає (видачі зло- 
чинця тощо), ~ party сторона, що кло- 
поче (про щось), - state держава, яка 
вимагає екстрадиції (злочинця) 


requestor [ri kwesta] особа, яка звернула- 


ся з проханням (клопотанням, вимогою, 
запитом тощо) 


requisite 


потребувати; наказувати, віддавати Ha- 
каз 0 ~ attendance вимагати присут- 
ності (когось); ~ consent вимагати зго- 
ди, вимагати схвалення; - consti- 
tutionally вимагати відповідно до 
конституції; ~ courage вимагати муж- 
ності; ~ formalities вимагати виконан- 
ня формальностей; ~ interpretation 
потребувати тлумачення; ~ legal 
attention вимагати уваги правознавців 
(юристів); ~ legal formalities вимага- 
TH юридичних формальностей; ~ perio- 
dical reports вимагати періодичної 
звітності; ~ (police) protection потре- 
бувати захисту (з боку поліції); ~ 
ratification вимагати ратифікації (про 
документ); ~ Serious medical atten- 
tion [assistance] потребувати серйоз- 
ної медичної допомоги; ~ the aid of a 
lawyer потребувати допомоги адвока- 
та, ~ witnesses to testify вимагати 
свідчень від свідків 


required [ri kwaiad] необхідний, по- 


трібний; обов'язковий; зобов'язаний; 
який вимагається 9 ~ appearance обо- 
в'язкова явка; ~ by law зобов'язаний за 
законом; потрібний за законом, який 
вимагається за законом 


requirement |гІ Ку атотапі) вимога; по- 


треба; необхідна умова; ценз 0 ~ for [of] 
еуідепсе вимога щодо доказів; - ої 
evidence relevance вимога доречності 
(релевантності) доказів; - ої гераутепі 
вимога відшкодування (погашення); ~ of 
sufficiency передбачена законом вимо- 
га достатнього розкриття винаходу в 
його описі; ~ set forth іп the Constitu- 
tion вимога, встановлена Конституцією; 
~s of law вимоги закону 


requiring [r1 kwalarin] імперативний; який 


вимагає  ~ rule імперативна норма 


requisite [“rekwizit] належний, необхідний, 


правильний, який потрібно; обов'язко- 
вий 0 ~ authority належна право- 
можність; належні повноваження, ~ 
capacity необхідні повноваження; ~ 
capacity to enter into an international 
engagement необхідні повноваження 
для укладання міжнародної угоди; ~ 
еуідепсе необхідний доказ, потрібний 
доказ, формальний доказ, ~ licence 
[license] необхідна ліцензія; необхід- 


requisition 


ний дозвіл; ~ majority необхідна 
більшість, потрібна більшість 

requisition [,rekwi zifn] 1. заявка; потре- 
ба; вимога; офіційна письмова вимога; 
офіційний припис; реквізиція; вимога 
видачі злочинця, який втік до іншої 
країни; 2. звертатися з формальною пись- 
мовою вимогою; реквізувати; ~ed рекві- 
зований; ~ing реквізиція 0 - а house 
реквізувати будинок; ~ form бланк 
заявки; бланк вимоги 

requitial |гі kwaitl] винагорода. компенса- 
ція; відплата, репресалія; ~e мститися, 
відплатити 

reregister [ ri: redjista] перереєстру- 
вати(ся) 

reroute [rl ru:t] скерувати на інший марш- 
рут (про демонстрацію тощо) 

res. скор. 1. місце проживання; 2. який 
проживає (мешкає) 

res |гет5, ri:z] лат. річ; факт; обставина 0 ~ 
communis лат. спільна річ, спільне 
надбання; ~ extra commercium лат. 
річ, вилучена з обігу; ~ gestae лат. 
обставина, пов'язана із суттю спірного 
питання; обставина, пов'язана з фактом, 
що становить суть спірного питання; - 
іпіерга лат питання, що не регулюєть- 
ся ані законом, ані прецедентом; ~ inter 
alios лат. дії інших осіб, стосунки між 
іншими особами; ~ ipsa loquitor лат. 
річ говорить сама за себе (формула 
обгрунтування відповідальності осо- 
би за шкоду, заподіяну предметом, що 
перебував під її контролем); сутність 
речей; ~ ipsa loquitur presumption 
презумпція, що випливає з сутності ре- 
чей; - judicata лат вирішена справа, 
судовий прецедент, рес юдіката, ~ 
judicata principle принцип прецеден- 
ту, принцип рес юдіката; ~ Nova лат. ще 
не вирішене питання; ~ пийіия лат. 
нічийна річ, ~ nullius communis usus 
лат нічийна річ загального користуван- 
ня; ~ Omnium лат спільна річ, спільне 
надбання; ~ omnium communis лат. 
річ загального користування, ~ questae 
лат. обставина, пов'язана з фактом, що 
становить суть спірного питання 

resc. скор. 1. скасований, анульований; 
2. скасовано, анульовано 

rescheduling agreement |, гі: fedju:lin,a 
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‘gri:mant] угода про перегляд терміну 
погашення заборгованості, угода про 
реструктуризацію заборгованості 

rescind [ri’sind] касувати, скасовувати, ану- 
лювати; розривати (угоду тощо), ви- 
ходити (з угоди тощо) 9 ~ а contract 
скасовувати контракт, виходити з комер- 
ційної угоди; ~ а law скасовувати за- 
кон, визнавати закон нечинним; ~ a 
sentence касувати вирок; ~ ratifi- 
cation скасовувати ратифікацію 

rescission [ri si3n] скасування, анулюван- 
ня; припинення (дії тощо); розірвання 
0 ~ of contract припинення чинності 
контракту, розірвання (скасування) KOH- 
тракту, визнання контракту нечинним; 
~ of judgement [judgment] скасуван- 
ня (судового) рішення 

rescissory [TI SISari] касувальний, який ска- 
совує 9 - action позов про анулювання 
(скасування) (документа за печаткою); 
позов про розірвання (угоди тощо) 

rescript [‘ri:skript] дублікат, копія; припис; 
рескрипт; мотивоване рішення апеля- 
ційного суду, що направляється до ниж- 
чого суду 

rescue | ге5Кіи:)| 1. визволення, врятуван- 
ня, насильницьке незаконне вилучення; 
звільнення приза силою; незаконне 
визволення (3-під варти, з ув'язнення), 
2. рятувати, визволяти; визволяти 3-під 
арешту силою (своє майно); звільняти 
приз силою; незаконно визволяти; -г 
рятівник, рятувальник 0 ~ hostages виз- 
воляти заручників; - Of distress насиль- 
ницьке вилучення речі, взятої на забез- 
печення виконання зобов'язання, ~ 
operation рятувальна операція, ~ party 
[team] рятувальна бригада (команда), 
рятувальний загін; ~ work рятувальні 
роботи, рятувальна операція 

research contractor [ri’s3:tf, kan trekta] 
підрядник Ha проведення науково-до- 
слідних робіт 

resell at inflated prices Г,гі:'58еї, 21 
in’flertid’ praisiz] перепродавати за 
підвищеними цінами 

resent [ri zent] ображатися; ~ment почут- 
тя образи 

reservation [,reze’velfn] заповідник; за- 
стереження; резервування, збереження 
(права тощо), збереження за собою 0 
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~ clause застереження, що резервує 
пункт; ~ of copyright збереження за 
собою авторського права; - of property 
збереження за собою майна; ~ of right 
of ownership збереження права влас- 
ності; ~ of rights збереження (застере- 
ження) прав; ~ оп signature застере- 
ження під час підписання 
reserve [rl Z3:v] 1. обмеження, застережен- 
ня (в документі); резерв; 2. бронювати, 
резервувати; відкладати; робити засте- 
реження, застерігати (резервувати пра- 
во тощо), зберігати за собою; відкла- 
дати, переносити на іншу дату 9 ~ a 
десізіоп відкладати винесення рішення 
(суду тощо); - а judgement |[judg- 
тепі) відкладати винесення рішення 
(суду тощо); ~ a right резервувати 
право, зберігати за собою право; ~ bank 
резервний банк; ~ defence [defense] 
зберігати за собою право Ha захист; пе- 
реносити захист; ~ for oneself the right 
залишати за собою право; ~ the power 
to veto залишати за собою право вето 
reserved [ri z3:vd] відкладений, відстроче- 
HHH, (за)резервований, заброньований, 
замовлений, застережений; стриманий, 
обережний 9 - powers резервовані по- 
вноваження, права, залишені за штата- 
ми (за Конституцією (США); ~ right 
право, віднесене до компетенції (орга- 
ну тощо); ~ rights of the states права, 
віднесені до компетенції штатів (у США) 
reset [ri:’set] 1. переховування (злочинця, 
майна, здобутого явно злочинним 
шляхом); скуповування майна, здобу- 
того явно злочинним шляхом; 2. пере- 
ховувати (злодіїв, злочинців, майно, 
здобуте явно злочинним шляхом); ску- 
повувати майно, здобуте явно злочин- 
ним шляхом; ~ter переховувач (зло- 
чинців, майна, здобутого явно злочин- 
ним шляхом); скупник майна, здобуто- 
го явно злочинним шляхом 9 ~ an 
offender переховувати злочинця 
resettle [ гі: setl] переселяти(ся) 
resettlement [ri:ssetiImant] переселення, 
переміщення (населення тощо) Y ~ 
center [centre] центр для тимчасового 
проживання переселенців 
reshape ап offence [offense] Г,гі: Гегр,агп 
2,Геп5) змінювати визначення злочину 
reshuffle [ гі: ГАЙ) 1. реорганізація (кабі- 


residential 


нету, уряду тощо); 2. реорганізовува- 
ти (уряд, кабінет) 0 ~ of the cabinet 
перестановки у складі кабінету міністрів 


reside [rl zaid] проживати, мешкати, пере- 


бувати; належати (про право) 9 ~ іп 
prison перебувати у в'язниці; ~ іп the 
forum state мешкати в країні місця суду; 
~ in the whole body of the people на- 
лежати всьому народу; ~ outside of the 
forum state мешкати He в країні місця 
суду; - permanently проживати пос- 
тійно; ~ temporarily проживати тим- 
часово; - with a prime minister нале- 
жати прем'єр-міністру (про право, 
повноваження) 


residence [’rezidans] перебування, прожи- 


вання, мешкання; місце перебування, 
місце проживання; осілість; резиденція 
0 ~ of the head of state резиденція гла- 
ви держави; ~ permit вид на проживан- 
ня, дозвіл на проживання; ~ quali- 
fication ценз осілості 


residency | ге714(2)п51| див. residence 0 ~ 


permit вид на проживання 


resident [’rezidant] 1. дипломатичний 


представник; житель; постійний мешка- 
нець; резидент (іноземний громадянин, 
який тимчасово проживає в даній 
країні або таємний представник роз- 
відки в іншій державі); 2. який мешкає 
(проживає), постійний (про представ- 
ника) 9 ~ alien іноземець, який прожи- 
ває в даній країні; іноземець-резидент; 
~ citizen громадянин, який постійно 
проживає в країні; ~general генераль- 
ний резидент; ~ minister дипломатич- 
ний представник; міністр-резидент; ~ 
patient стаціонарний пацієнт (у психі- 
атричній лікарні тощо); ~ population 
місцеве населення; постійне населення; 
~ representative постійний представ- 
ник; - thief хатній злодій 


residential |, rez1 denfl] пов'язаний із по- 


стійним проживанням (перебуванням); 
ЖИТЛОВИЙ (про район міста) 0 ~ address 
адреса місця проживання; ~ Care опіку- 
вання за місцем проживання; ~ com- 
munity treatment виправний вплив 13 
проживанням у громаді; ~ lease житло- 
ва оренда, оренда житла; ~ mortgage 
застава житла; - powers права, що вип- 
ливають з осілості; ~ premise(S) жит- 
лове приміщення, житлові приміщення; 


residentiary 


~ property житлова власність; ~ pSsy- 
chiatric facility психіатрична клініка, 
психіатричний стаціонар; ~ psycho- 
logical rehabilitation психосоціальна 
реабілітація у спеціальній установі; ~ 
qualification ценз осілості; ~ registra- 
tion прописка; ~ rental квартирна пла- 
та; ~ treatment виправний вплив у вип- 
равній установі; ~-type burglar злодій- 
домушник, хатній злодій; ~-type city 
житловий район міста 


residentiary [,rez1 denfari] пов'язаний 3 


місцем проживання; який стосується 
місця проживання 


residents [‘rezidantz] резидентура (таємні 


представники розвідки в іншій дер- 
жаві) 


residual [ri zidjval] 1. залишок; різниця; 


авторський гонорар, що нараховується 
з кожного повторного виконання; 2. за- 
лишковий 90 ~ jurisdiction залишкова 
юрисдикція (з невилучених з компе- 
тенції питань), юрисдикція з питань, 
що не вилучені з компетенції; ~ powers 
залишкові повноваження; ~ tax залиш- 
ковий податок; ~ title залишковий пра- 
вовий титул 


residuary [ri zidjvari] залишковий; який за- 


лишився; очищений від боргів і відпо- 
відальних заповідань (про майно); не- 
заповіданий > ~ bequest заповідання ру- 
хомості, що залишилася після сплати 
боргів і заповідальних відказувань; ~ 
clause умова в заповіті про розпоряд- 
ження частиною майна, що залишилася 
після сплати з його всіх заповідальних 
відказувань і задоволення інших у зв'язку 
з ним претензій; ~ devise заповідальне 
відказування нерухомості, що зали- 
шається після покриття зобов'язань і 
задоволення інших заповідальних відка- 
зувань, ~ devisee залишковий легатарій; 
- eState незаповідана частка спадщини; 
спадкоємне майно, очищене від боргів; 
майно спадкодавця, що залишилося після 
сплати боргів і задоволення заповідаль- 
них відказувань, ~ gift заповідальне 
відказування залишкового майна; - 
legatee спадкоємець майна, що залиши- 
лося після сплати боргів i податків; спад- 
коємець майна, очищеного від боргів і 
заповідальних відказувань; ~ powers за- 
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лишкові повноваження; ~ SOVereignty 
залишковий суверенітет 


residue [‘rezidju:] залишок; спадщина, очи- 


щена від боргів і заповідальних відказу- 
вань (або податків); вирахування 


resign [ri zain] відмовлятися (від права, 


домагання, привілею, посади тощо); 
уступати, передавати (права, обов 'яз- 
ки тощо); йти у відставку, подавати у 
відставку, складати з себе обов'язки, 
звільнятися; підписувати знову (вдруге) 
0 ~ а right відмовлятися від права; ~ 
appointment призначення на (вищу) 
посаду з огляду на наближення виходу 
у відставку; - as President Йти (пода- 
вати) у відставку з поста президента; ~ 
as Prime-Minister йти (подавати) у 
відставку з поста прем'єр-міністра; - 
from the presidency йти (подавати) у 
відставку з поста президента; ~ one’s 
seat відмовлятися від місця у парламенті, 
складати повноваження члена парламен- 
ту; - the presidency йти (подавати) у 
відставку з поста президента 


resignation [,rezig neifn] відмова (від пра- 


ва тощо); заява про відставку; відстав- 
ка; звільнення (з роботи за власним ба- 
жанням) © ~ of а president відставка 
президента; ~ of government відставка 
уряду; ~ of office відставка (з посади) 


resist [ri zist] протидіяти, протистояти, 


чинити опір; відбивати, відкидати; yT- 
римуватися, не піддаватися, встояти 0 ~ 
a lawful [legal] arrest чинити опір за- 
конному (правомірному) арешту; ~ 
arrest чинити опір арешту; ~ crimi- 
nally чинити незаконний опір; ~ 
forcibly чинити насильницький опір; 
чинити опір силою; ~ lawfully чинити 
законний (правомірний) опір; ~ physi- 
cally чинити фізичний опір; ~ the 
lawful authority чинити опір законній 
владі; ~ unlawfully чинити незаконний 
(протиправний) опір; ~ violently, ~ 
with force чинити насильницький опір, 
чинити опір силою 


resistance [ri zistans] опір, непідкорення, 


протидія, чинення опору 0 ~ fighter 
боєць опору; - тоуетепі рух опору; 
~ of law чинення опору представникові 
влади; - to a lawful arrest вчинення 
опору законному (правомірному) ареш- 
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Ty; ~ to a superior непідкорення наказу 
начальника; ~ to authority опір пред- 
ставникові влади, чинення опору пред- 
ставникові влади; ~ to public authority 
опір (або чинення опору) державній 
владі; ~ with force чинення насильниць- 
кого опору, чинення опору силою 


resisted | ГІ 715114) який зустрічає опір, який 


наражається на опір 0 ~ violence на- 
сильство, що зустрічає (зустріло) опір 


resolution [,reza "и: п| вирішення; поста- 


нова, резолюція 0 ~ of case вирішення 
судового спору; - of conflict вирішен- 
ня конфлікту (суперечки); - ої сопіго- 
versy [dispute] вирішення (розв'язан- 
ня) спору (суперечки); ~ of general 
meeting рішення (ухвала) загальних 
зборів; ~ of interethnic problems вирі- 
шення міжнаціональних проблем; ~ to 
wind up a company рішення про ліквіда- 
цію компанії 


resolutive | гегаїи:Шу) відкладальний, pe- 


золютивний 0 ~ clause застереження про 
відкладальну умову (в угоді тощо) 0 ~ 
condition резолютивна умова, відкла- 
дальна умова 


resolutory [‘rezalu:tar!] відкладальний, ре- 


золютивний 2 - condition відкладальна 
умова, резолютивна умова 


resolve [ri 201М) 1. замір, намір; рішення; 


2. вирішувати; голосувати, вирішувати 
голосуванням; ухвалювати постанову, 
виносити резолюцію, приймати рішен- 
ня; знімати (усувати) неоднозначність; 
~d обговорений, вирішений 9 ~ а 
conflict вирішувати (улагоджувати) 
конфлікт; ~ a constitutional dispute 
вирішувати конституційний спір, ~ a 
dispute вирішувати спір, ~ а dispute 
in а civilized fashion вирішувати спір 
цивілізованим способом; ~ а judicial 
conflict вирішувати судовий спір; ~ an 
ambiguity знімати неоднозначність (у 
документі тощо); ~ legitimately 
приймати рішення на законній підставі, 
приймати рішення відповідно до вста- 
новленої законом процедури; ~ the 
dilemma вирішувати дилему 


Resolves [ri zolvz] збірка законів (прийнятих 


законодавчим органом штату США) 


resort |гі/22:1) 1. збіговисько, кубло; при- 


resort 


тулок; рятівний засіб (до якого звер- 
таються для вирішення проблеми); 
звернення (по щось); 2. вдаватися, за- 
стосовувати; звертатися (по допомогу 
тощо) 0 ~ of thieves злодійське кубло, 
злодійська "малина"; ~ to a court І, звер- 
нення до суду; 2. звертатися до суду; ~ 
to a dirty business |. заняття брудним 
бізнесом; 2. займатися брудним бізне- 
сом; ~ to а higher court !. звернення 
до вищого суду; 2. звертатися до вищого 
суду; ~ to acts of terrorism 1. застосу- 
вання терористичних актів; 2. вдаватися 
до терору; ~ to arbitration in lieu of 
court proceedings |. звернення до ар- 
бітражу замість розгляду в суді; 2. вда- 
ватися (звертатися) до арбітражу замість 
розгляду в суді; ~ to coercion [compul- 
sion} 1. застосування примусу; 2. вда- 
ватися до примусу; - to deception 
1. застосування обману; 2. застосовувати 
обман, вдаватися до обману; ~ to direct 
threats 1. застосування прямих погроз; 
2. вдаватися до прямих погроз; ~ to 
emergency measures |. застосування 
надзвичайних заходів; 2. вдаватися до 
надзвичайних заходів; - to force І. зас- 
тосування насильства (або сили); 2. вда- 
ватися до насильства (або сили); ~ to 
forcible actions |. застосування на- 
сильницьких дій; 2. застосовувати Ha- 
сильницькі дії, вдаватися до насильниць- 
ких дій; ~ to illegal methods 1. засто- 
сування незаконних методів; 2. засто- 
совувати незаконні методи, вдаватися до 
незаконних методів; ~ to intimidation 
methods 1. застосування методів 
залякування; 2. застосовувати методи 
залякування; вдаватися до методів заля- 
кування; ~ to measures ої repression, 
~ to repressive measures І. 3acTocy- 
вання репресивних заходів; 2. застосо- 
вувати репресивні заходи, вдаватися до 
репресивних заходів; ~ to prostitution 
1. заняття проституцією, початок занять 
проституцією; 2. починати займатися 
проституцією; ~ to resolute [strong] 
measures |. застосування рішучих 
заходів; 2. вдаватися до рішучих заходів; 
~ to terrorism |. заняття тероризмом, 
звернення до тероризму, застосування 
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тероризму; 2. вдаватися (звертатися) до 
тероризму; ~ to threats |. застосуван- 
ня погроз, 2. вдаватися до погроз; ~ to 
tough measures | застосування 
жорстких (рішучих) заходів; 2. вдава- 
тися до жорстких (рішучих) заходів, - 
to unlawful violence |. неправомірне 
застосування сили, застосування непра- 
вомірного насильства; 2 неправомірно 


жати незалежність судової влади; ~ the 
law поважати закон; ~ the neutrality 
(of smb. or smth.) поважати нейтралітет 
(когось або чогось); ~ the rules of 
international law поважати норми 
міжнародного права; ~ the sovereignty 
and territorial integrity of a country 
поважати суверенітет і територіальну 
цілісність країни 


застосовувати силу, застосовувати не-  respectabjility [r1,spekta’biliti] поважність, 


правомірне насильство, ~ to violence 
[violent means] | застосування на- 


шановність, респектабельність; ~le по- 
важний, шанований 


сильства (або сили); 2. застосовувати  кезресіїуе [ri spektiv] відповідний; ~ly 


силу, вдаватися до насильства, застосо- 


відповідно, у зазначеному порядку 


вувати насильницькі дії respite | гезраїі) 1. відкладання, відстроч- 


resource |г1"72:5| можливість, спосіб; засіб, 
ресурс 9 R. Conservation and Весо- 
уегу Асі Закон про збереження і віднов- 
лення ресурсів 

resources [rl Z9:SIZ] ресурси, грошові KOUI- 
ти 9 В. Recovery Act Закон про віднов- 
лення ресурсів 

resp. скор | щодо, стосовно; 2 відповідач 

respect [ri’spekt] 1. повага, шана; поважан- 
ня; стосунок, 2. дотримуватися (чогось), 
не порушувати, поважати (у т. ч. пра- 
ва, обов'язки тощо); мати стосунок, 


ка; відстрочення (відстрочка) платежу; 
відстрочення (відстрочка) виконання 
вироку (у т.ч смертної кари); перерва, 
2. відкладати, відстрочувати; (на)дава- 
ти відстрочку; відкладати (відстрочува- 
ти) виконання вироку; відстрочувати 
платіж; робити перерву 0 ~ a condemned 
man відстрочувати (відкладати) страту 
засудженого, ~ arrangement домовле- 
ність про відстрочення; ~ of jury відстро- 
чення засідання присяжних; ~ of sentence 
відстрочення виконання вироку 


стосуватися 9 ~ allied commitments _ respited [’respartid] відкладений (у т. ч. 


поважати союзницькі зобов'язання; - for 
human rights поважання (дотриман- 
ня) прав людини, ~ for human rights 


виконанням), відстрочений 0 ~ judge- 
ment [judgment] судове рішення, 
відкладене виконанням. 


and freedoms поважання (дотримання)  гезропа |гі"5ропа) реагувати; бути відпові- 


прав і свобод людини; ~ for individual 
rights повага до прав особи, поважан- 
ня прав особи, ~ for law повага до зако- 
ну; ~ for national dignity повага до 
національної гідності; ~ for national 
independence повага до національної 


дальним, відповідати, нести відпові- 
дальність; подавати заперечення щодо 
апеляції (або позову) 0 ~ to a crime 
реагувати на злочин; - to treatment 
піддаватися лікуванню; піддаватися (ви- 
ховному) впливу 


незалежності; ~ for national sove- respondeat ouster |і spondiat avsta] лат. 


reignty повага до національного суве- 
ренітету; ~ for the rights, honor 


рішення суду, що зобов'язує відповіда- 
ча надати пояснення по суті справи 


[honour] and dignity ої citizens по- respondeat superior [ri spondiat’s(j)u:- 


вага до прав, честі 1 гідності громадян; 
~ fundamental freedoms and human 
rights поважати основні свободи і пра- 
ва людини, ~ human rights поважати 


"рі(г)піа| лат. принцип відповідальності 
господаря за дію або бездіяльність слуги 
(або начальника за дію чи бездіяльність 
підлеглого) 


права людини, ~ laws and customs ої a___ respondent [ri spondant] 1. адресат клопо- 


(host) country поважати закони і 3BH- 
чаї країни (перебування), ~ oneself 
поважати себе, ~ the decision of the 
court поважати рішення суду; ~ the 
independence of the judiciary пова- 


тання; обвинувачений (im.), відповідач 
(у т ч. за апеляцією); особа, яку опи- 
тують; 2. який відповідає; який висту- 
пає як відповідач 0 ~’s claim заява 
відповідача; позов відповідача; ~’S 
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complaint скарга відповідача, ~’S 
notice апеляція відповідача 


respondentia |, respon denfia] лат. морсь- 


ка позичка, позичка під заставу судна 
(або вантажу), бодмерейна угода 


response [ri spons] відповідь; реагування, 


реакція; дія у відповідь, отримання да- 
них 0 ~ time to the crime scene 
швидкість прибуття на місце злочину; ~ 
to the crime реагування (реакція) на 
злочин; реакція (підозрюваного, обви- 
нуваченого, підсудного) на місце вчи- 
нення злочину (під час слідчого експе- 
рименту) 


responsibility [r1,sponsa biliti] відпові- 


дальність; осудність, здатність відпові- 
дати за вчинене (скоєне), підзвітність, 
обов'язок, зобов'язання; платоспро- 
можність 0 ~ allowance посадова над- 
бавка за відповідальність; ~ for a crime 
відповідальність за злочин, ~ for an act 
відповідальність за вчинок (діяння); ~ for 
enforcing laws відповідальність за 
додержання законів (законності); ~ for 
issuing a criminal order відпові- 
дальність за видання злочинного Haka- 
зу; ~ for providing for the order ої 
succession to the presidency відпові- 
дальність за забезпечення наступницт- 
ва при призначенні на посаду президен- 
та; ~ for the destitute відповідальність 
за знедолених; ~ in law юридична відпо- 
відальність; ~ of casting а tie-breaking 
vote обов'язок (або право) вирішаль- 
ного голосу, ~ of a deputy to the 
electorate відповідальність депутата 
перед виборцями; ~ of а lawyer toward 
a client відповідальність адвоката (за- 
хисника) перед клієнтом; ~ Of а legisla- 
tive body відповідальність законодавчо- 
го органу; ~ of court відповідальність 
суду; ~ of the court as ultimate 
interpreter of the Constitution відпо- 
відальність суду як найвищого тлумача 
Конституції, ~ of the state (моральна) 
відповідальність держави, ~ restriction 
обмеження відповідальності, ~ that 


restitution 


відповідальність за законом (відповідно 
до закону), ~ under international law 
міжнародно-правова відповідальність 


responsible [ri sponsabl]} відповідальний, 


який несе відповідальність; важливий 
(про посаду тощо); надійний, гідний 
довіри; платоспроможний 0 ~ admi- 
nistration відповідальне керівництво; ~ 
assignment призначення на відпові- 
дальну посаду, ~ for a crime відпові- 
дальний за злочин; ~ for an accident 
відповідальний за нещасний випадок; ~ 
for court’s decisions відповідальний 3a 
рішення суду, ~ for making judicial 
appointments відповідальний за при- 
значення на посади суддів; - for one’s 
actions відповідальний за свої дії; ~ for 
the enforcement of laws відповідаль- 
ний за додержання законів; ~ govern- 
ment відповідальний уряд; ~ person 
особа, яка несе відповідальність за свої 
вчинки (поведінку); ~ post відповідаль- 
на (важлива) посада; ~ to an elected 
legislature (assembly) відповідальний 
перед виборним законодавчим органом 
(перед виборною законодавчою асамб- 
леєю); ~ to legislature відповідальний 
перед законодавчим органом; підзвітний 
законодавчому органу; ~ to the presi- 
dent відповідальний перед президентом; 
підзвітний президентові 


rest [rest] засновувати(ся), тримати(ся); 


залишатися (без змін); покладати 
(відповідальність тощо); забороняти 
розповсюдження (друкованого видан- 
ня тощо); закінчувати (виступ обви- 
нувачення, захисту, наведення доказів 
тощо) 9 ~ оп (smb.) бути покладеним, 
лежати (на комусь; про відповідаль- 
ність, зобов'язання, тягар доведення 
тощо); засновуватися (про право 
тощо) 


restatement |, гі: 5їетітапі) перегляд; по- 


вторна заява; підтвердження; зведення 
(звід) норм (права), звід права; нове 
формулювання, переформулювання 9 ~ 
of law зведення права 


attaches to that position відпові- restaur [re sto:] регрес, регресна вимога 
дальність, пов'язана із цим становищем; restitute [‘restitju:t] відновлювати почат- 
~ to consumers відповідальність перед ковий правовий стан. 

споживачами, ~ to others відпові- restitution [,resti Ци: п) відновлення по- 
дальність перед іншими, ~ under law чаткового становища; відновлення по- 


restoration 


чаткового правового стану; реституція, 
відшкодування (збитків, шкоди тощо); 
повернення (втраченого) 0 ~ determi- 
пабіоп рішення суду з питання про ре- 
ституцію (або на користь реституції), - 
іп integrum відновлення початкового 
правового стану, ~ іп kind відшкоду- 
вання (реституція) в натурі, ~ Of civil 
rights відновлення громадянських прав, 
~ of conjugal rights відновлення под- 
ружніх прав, ~ of damage відшкодуван- 
ня збитків; ~ Of property реституція 
власності 


restoration |, resta’reifn] відновлення (пра- 


ва, правового стану, юридичної сили, 
законності, порядку тощо), реститу- 
ція; реставрація; В. Реставрація, період 
Реставрації (у Франції) 9 ~ of capital 
punishment відновлення застосування 
смертної кари; - Of law and order 
відновлення законності і порядку; ~ of 
legality відновлення законності; ~ of 
order відновлення порядку; ~ of public 
order відновлення громадського поряд- 
ку; ~ of the country’s sovereignty (over 
smth.) відновлення суверенітету країни 
(над чимось) 


restorative [ri stprativ] реабілітаційний, 


виправний 0 ~ justice system виправна 
система судочинства 


restore [ri sto:] повертати; відновлювати 


(право, правовий стан, юридичну силу 
тощо), повертати назад, реставрувати 
0 ~ a person’s civil rights відновлюва- 
ти громадянські права особи; ~ capital 
punishment відновлювати застосуван- 
ня смертної кари; - democracy віднов- 
лювати демократію, ~ diplomatic 
relations відновлювати дипломатичні 
відносини; ~ law and order відновлю- 
вати законність і (право)порядок; ~ order 
відновлювати порядок, ~ peace віднов- 
лювати мир; - property to its rightful 
owner повертати власність (майно) за- 
конному власнику; ~ public order 
відновлювати громадський порядок; ~ 
stolen goods повертати вкрадені речі; 
~ the constitution відновлювати 
чинність конституції; - the imprisoned 
person to liberty повертати свободу 
ув'язненому (ув'язненій особі); ~ the 
voting right відновлювати в праві го- 
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лосування; ~ tranquility відновлювати 
спокій 


restr. скор обмежений; "для службового 


користування" (гриф) 


restrain [ri strein] обмежувати, стримува- 


ти, утримувати (від чогось), класти 
край; примушувати; ув'язнювати, зат- 
римувати, ізолювати 9 ~ competition 
обмежувати конкуренцію; ~ excessive 
individual consumption обмежувати 
надмірне індивідуальне споживання; ~ 
judicially обмежувати в судовому по- 
рядку, ~ personal freedom обмежува- 
ти особисту свободу; ~ the arbitrary 
use of power обмежувати свавілля; ~ 
the arbitrary use of power by a ruler 
обмежувати свавілля правителя 


restrained [ri streind] обмежений; ізольо- 


ваний, затриманий © ~ discretion об- 
межена свобода дій; обмежені диск- 
реційні повноваження, обмежений роз- 
суд; ~ goods товари, обмежені у вироб- 
ництві (або в обігу) 


restraining [ri streinin] обмежувальний, 


стримувальний; заборонний (про наказ 
тощо) 0 ~ device стримувальний 
пристрій (що застосовується проти 
злочинця тощо); ~ order заборонний 
судовий наказ, ~ Statute обмежуваль- 
ний закон 


restraint [ri streint] заборона, стримуван- 


ня; обмеження (у т. ч свободи), по- 
збавлення (волі), запобіжний захід; при- 
пинення 9 ~ clause застереження про 
обмеження, обмежувальне застережен- 
ня (6 угоді тощо); ~ jacket гамівна 
сорочка; ~ об alienation обмеження 
відчуження, ~ of competition clause 
пункт (застереження) про обмеження 
конкуренції (в угоді тощо); ~ of liberty 
обмеження свободи; позбавлення волі; 
~ of trade обмеження заняття профе- 
сійною діяльністю (промислом); обме- 
ження свободи торгівлі; ~ оп adver- 
tising обмеження на рекламу; ~ on 
alienation обмеження на відчуження, 
заборона відчуження, заборона прода- 
жу; - on freedom ої trade обмеження 
на свободу торгівлі, ~ on governmental 
action обмеження на дії уряду; - on 
governmental power обмеження Ha 
повноваження уряду (або Ha владу дер- 
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жави); - оп judicial authority обме- 
ження на судову владу, ~ on obscenity 
апа indecency обмеження на публіка- 
цію непристойних матеріалів; ~ on 
publication обмеження на публікацію, 
~ on the mass media обмеження, що 
накладаються на засоби масової інфор- 
мації; ~ оп the press обмеження на пре- 
cy; - on speech обмеження на свободу 
слова 


restrict [ri strikt] обмежувати, тримати в 


певних межах 0 ~ a right обмежувати 
право; ~ access to abortions обмежу- 
вати можливості (з)робити аборт; ~ 
employees’ rights обмежувати права 
працівників (за наймом); ~ export(s) 
обмежувати експорт; ~ free trade об- 
межувати вільну торгівлю, ~ freedom 
обмежувати свободу, ~ immigration 
обмежувати імміграцію; ~ import(s) 
обмежувати імпорт; - ромег обмежу- 
вати владу, обмежувати повноваження; 
~ powers обмежувати повноваження, ~ 
rights обмежувати права, ~ the free- 
dom of movement обмежувати свобо- 
ду пересування; ~ the freedom of 
religion обмежувати свободу релігії, ~ 
the freedom ої the press обмежувати 
свободу преси (друку, слова); ~ the 
right to strike обмежувати право на 
страйк; - the sovereignty of a country 
обмежувати суверенітет країни, ~ the 
use of firearms обмежувати викорис- 
тання вогнепальної зброї, ~ trade об- 
межувати свободу торгівлі, ~ under 
provisions of an act обмежувати 
відповідно до норм закону 


restricted (ri striktid] для службового ви- 


користання, режимний, закритий (про 
інформацію тощо); обмежений, обме- 
женого користування (доступу), обме- 
жений у праві пересування; у вузькому 
складі > - access обмежений доступ; ~ 
admission обмежений допуск, обмеже- 
ний доступ, - агеа режимна зона; ре- 
зервація; ~ audit вибіркова перевірка, ~ 
book видання для службового користу- 
вання, закрите видання (для службово- 
го користування), ~ correspondence 
секретна пошта, секретне листування, 
~ council рада у вузькому складі; ~ data 
закриті (секретні) дані; ~ goods товари, 


restriction 


обмежені у виробництві (або в обігу); 
~ jurisdiction обмежена юрисдикція 
(суду), ~ military jurisdiction обме- 
жена військова юрисдикція (суду), ~ 
person особа, обмежена у праві пере- 
сування; ~ publication видання для 
службового користування, закрите ви- 
дання (для службового користування); 
~ residence обмеження права на про- 
живання, ~ Suffrage обмежене право 
голосу, ~ title обмежене право влас- 
ності, обмежений правовий титул; - 
treaty закрита міжнародна угода; ~ 
voting right обмежене право голосу 


restricting [ri striktin] 1. обмеження; 2. об- 


межувальний, рестриктивний 90 - 
jurisdiction обмежувальна юрисдикція; 
~ legislation рестриктивне (обмежу- 
вальне) законодавство 


restriction [ri 5їгІіКГп) обмеження, скоро- 


чення; рестрикція; функція обмеження; 
домашній арешт; застереження; пере- 
шкода 0 ~ clause пункт (застереження) 
про обмеження (в угоді тощо); - іп 
right of disposal обмеження права роз- 
порядження (розпоряджатися); ~ of 
activity [activities] обмеження діяль- 
ності, ~ of benefit скорочення (соціаль- 
ної) допомоги, ~ of free speech обме- 
ження свободи слова, ~ of freedom ої 
movement [travel] обмеження свобо- 
ди пересування, ~ of liability обмежен- 
ня відповідальності; ~ of liberty обме- 
ження свободи; ~ ої national power 
обмеження загальнодержавної (феде- 
ральної) влади; ~ of responsibility об- 
меження відповідальності; ~ of right 
обмеження права, ~ of right of preemp- 
tion обмеження переважального права 
на покупку (купівлю); - of sovereignty 
обмеження суверенітету; ~ of voting 
right(s) обмеження права голосу; ~ on 
clandestine operations обмеження Ha 
проведення таємних операцій (cexpem- 
ними службами); - on eligibility for 
membership іп Congress обмеження 
на право бути обраним до Конгресу 
(США), ~ on exportation [exports] об- 
меження на вивезення (експорт); ~ on 
freedom of speech обмеження на сво- 
боду слова; - оп importation [im- 
port(s)| обмеження на ввезення (ім- 


restrictionist 


порт); ~ on individual expression об- 
меження на свободу самовираження; ~ 
on interrogation обмеження на прове- 
дення допиту; ~ placed on libel suits 
обмеження, що накладаються Ha позови 
про дифамацію; ~ оп personal choice 
обмеження на особистий вибір; ~ оп 
powers обмеження повноважень; ~ оп 
prescription drugs обмеження на ліки, 
що продаються тільки за рецептом ліка- 
ря; ~ оп private farming обмеження на 
заняття приватною фермерською діяль- 
ністю; ~ on private trade обмеження 
Ha приватну торгівлю; ~ on sexual 
relations обмеження на статеві 3HOCH- 
HH; ~ on the formation of limited 
partnerships обмеження на утворення 
компаній (командитних товариств) з 
обмеженою відповідальністю; - оп Ше 
freedom ої movement обмеження Ha 
свободу пересування; ~ on the number 
of pieces of luggage обмеження 
кількості місць багажу; ~ on the powers 
of Congress обмеження повноважень 
Конгресу (США); ~ on the press обме- 
ження, що накладаються на свободу пре- 
си (друку); ~ on the right of ownership 
[property] обмеження права власності, 
обмеження майнового права; ~ on trade 
обмеження на торгівлю, обмеження сво- 
боди торгівлі; ~ оп use обмеження BH- 
користання; ~ order наказ про заборо- 
ну пересування; ~ upon state action 
обмеження Ha дії держави 


restrictionist [ri strikfnist] обмежувальний, 


який стосується обмеження 92 ~ policy 
обмежувальна політика, політика обме- 
ження 


restrictions |гі strikfnz] обмеження (мн.); 


обмежувальні заходи 9 - on abortions 
обмеження на здійснення абортів; - оп 
civil rights обмеження на громадянські 
права, обмеження громадянських прав; 
~ on cruel and unusual punishment 
обмеження, що стосується жорстоких 
та незвичних покарань; ~ оп psychoac- 
tive pharmaceuticals обмеження на 
психотропні лікарські препарати; ~ on 
the carrying of firearms обмеження 
на носіння вогнепальної зброї; ~ on the 
consumption of alcohol обмеження на 
споживання спиртних напоїв; ~ on the 
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prescribing of drugs by doctors обме- 
ження на виписування ліків лікарями; ~ 
on travel by foreign journalists about 
the country обмеження Ha пересуван- 
ня по країні іноземних журналістів 


restrictive [ri striktiv] обмежувальний, який 


обмежує, рестриктивний; посилений 
(про режим утримання); заборонний 
(про сигнал тощо), який забороняє 0 ~ 
abortion laws законодавство, що обме- 
жує здійснення абортів; ~ agreement 
обмежувальна угода; ~ assumption 
обмежувальне припущення; ~ business 
practices практика обмеження свободи 
економічної діяльності; ~ clause обме- 
жувальна стаття, обмежувальне засте- 
реження, обмежувальна умова (в угоді 
тощо); ~ condition обмежувальна (ре- 
стриктивна) умова (про утримання від 
дій); ~ construction рестриктивне (об- 
межувальне) тлумачення; - covenant 
обмежувальний договір; обмежувальна 
стаття договору; зобов'язання утриму- 
ватися від дії, обмежувальна (рестрик- 
тивна) умова (про утримання від дій); 
~ immigration laws законодавство, що 
обмежує імміграцію; ~ immigration 
quotas квоти, що обмежують іммігра- 
цію; ~ immunity неповний імунітет; ~ 
injunction обмежувальний припис; за- 
боронна норма; ~ interference обме- 
жувальне втручання; ~ interpretation 
рестриктивне (обмежувальне) тлума- 
чення; ~ law обмежувальний (рестрик- 
тивний) закон; закон, що обмежує (пра- 
ва тощо), ~ laws [legislation] обме- 
жувальне (рестриктивне) законодавство; 
законодавство, яким вводяться обмежен- 
ня; ~ Measure обмежувальний захід; ~ 
ої the general right який обмежує за- 
гальне право; - policies [policy] полі- 
тика обмеження, обмежувальна політи- 
ка; ~ practices act закон про порушен- 
ня свободи конкуренції; ~ practices 
court суд з розгляду дій, що порушують 
свободу конкуренції; ~ practices law 
закон про порушення свободи KOHKy- 
ренції; ~ provision [rule] обмежуваль- 
на (рестриктивна) норма; ~ rule 
[standard] обмежувальна норма; ~ 
statute обмежувальний закон; ~ trade 
policy політика обмеження (свободи) 


881 


торгівлі; ~ trade practice(s) порушен- 
ня свободи конкуренції; обмеження 3a- 
няття професійною діяльністю (промис- 
лом); обмеження свободи торгівлі; ~ 
words обмежувальне формулювання 

restructurje |гі: strakt{a] реструктурувати, 
реорганізовувати; ~ing реструктуруван- 
ня, реорганізація; перебудова (епохи 
М. Горбачова) 

result [ri zalt} 1. наслідок, результат; 2. при- 
зводити (до чогось), закінчуватися (чи- 
мось) 9 ~ in а conviction закінчуватися 
засудженням; ~ іп a loss [losses] при- 
зводити до збитків; ~ in arrest призво- 
дити до арешту; - of the votes cast ре- 
зультати голосування 

resulting [ri ZAltin] який випливає (з чо- 
гось); підсумковий 9 ~ powers повнова- 
ження, що випливають з положень зако- 
ну (або інших повноважень); ~ trust 
довірча власність на підставі правової 
презумпції 

results [ri 7АН2) результати 0 - of а search 
результати обшуку; ~ of ап investi- 
gation результати розслідування 

resume [‘rezju:mel] 1. резюме; зведення; 
висновки; 2. [ri Zju:m] відновлювати 
(роботу тощо); продовжувати (після 
перерви); підводити підсумки, резюму- 
вати; отримувати назад 2 ~ ап inquiry 
відновлювати розслідування; ~ business 
відновляти роботу; ~ capital punish- 
ment відновлювати застосування смер- 
тної кари; ~ diplomatic relations 
відновлювати дипломатичні відносини; 
~ hostilities відновлювати військові дії; 
~ infringement відновлювати пору- 
шення (прав тощо); ~ operation 
відновлювати роботу; ~ possession 
відновлювати володіння; ~ proceedings 
відновлювати судове провадження; ~ the 
case відкривати справу знову; ~ the 
meeting [session, sitting] відновлю- 
вати (продовжувати) засідання; ~ the 
Stand відновлювати (продовжувати) да- 
вання свідчень; - the use of the death 
penalty відновлювати застосування 
смертної кари; ~ the war знову розпо- 
чинати війну, відновлювати війну; ~ 
ууогК відновлювати роботу 

resumption |гі zAmpfn] повернення (назад); 
продовження (після перерви); віднов- 


retain 


лення (у т. ч. раніше втраченого гро- 
мадянства) 9 ~ of capital punishment 
відновлення застосування смертної кари; 
~ of caSe відкриття справи знову, віднов- 
лення розгляду справи; ~ of diplomatic 
contacts відновлення дипломатичних 
контактів, ~ Of estate повернення май- 
на; ~ of hostilities відновлення військо- 
вих дій; ~ of payment відновлення пла- 
тежів; ~ Of proceedings відновлення 
судового розгляду; - of the use of the 
death penalty відновлення застосуван- 
ня смертної кари 

resurgent [ri’s3:djant] повсталий 

resurrect [,reza rekt] викрадати (або ви- 
копувати) (труп із могили) 0 - a body 
викрадати труп 

resurrection |, гег2"гекГп) викопування 
(або викрадення) трупа; ~ist викрадач 
трупів 

reswear [ri Swea] вдруге приводити до 
присяги 

retail |'гі:їет!) 1. роздрібна торгівля; 
2. [ri teil] продавати вроздріб; 3. роз- 
дрібний; ~er роздрібний торговець 0 ~- 
sales tax податок на продаж у роздріб; 
~ price роздрібна ціна; ~ trade rules 
правила роздрібної торгівлі 

retain |гі"їет) зберігати, застерігати, за- 
лишати (за собою), резервувати (право 
тощо); наймати (адвоката); тримати, 
утримувати, продовжувати тримати (під 
вартою) 0 ~ a lawyer наймати адвока- 
та; - a right зберігати (в силі) право; ~ 
ап attorney наймати адвоката; - 
counsel укладати угоду з адвокатом; 
бути представленим адвокатом; ~ for 
oneself the right залишати за собою 
право; ~ in custody тримати (утриму- 
вати) під вартою, продовжувати трима- 
ти під вартою, утримувати у в'язниці; ~ 
in force залишати(ся) чинним; ~ 
independent control of one’s property 
зберігати контроль над своєю власністю; 
~ jurisdiction залишати у своєму про- 
вадженні (справу); ~ nationality збері- 
гати громадянство; ~ power утримува- 
ти владу; ~ sovereignty зберігати су- 
веренітет; ~ the copyright to one’s 
creation зберігати авторське право на 
свій твір; ~ validity зберігати чинність 

retained [ri їетпа) утриманий (податок 


retained 


тощо); найнятий 0 ~ counsel адвокат 
за угодою; ~ profit tax податок на He- 
розподілений прибуток; ~ tax утрима- 
ний податок 

retainer (гі їета) угода з адвокатом; уго- 
да між адвокатом і клієнтом про веден- 
ня ним справи; доручення адвокату ве- 
сти справу; попередній гонорар адво- 
кату 

retaining fee [ri їеппігд"П:) попередній го- 
норар адвокату 

retake |, гі: їетК) вилучати річ з чужого 
володіння в порядку самодопомоги, 
брати повторно (під варту тощо), 
повертати під варту (особу) 0 - а 
person повертати особу під варту, ~ 
into custody брати під варту повторно 

retaking |, гі: Теткі)| вилучення речі з чу- 
жого володіння в порядку самодопомо- 
ги, повернення (під варту); повторне 
взяття (під варту) 9 ~ ої a person по- 
вернення особи під варту 

retaliate [ri tzelieit] мстити(ся); висувати 
(зустрічне обвинувачення); застосову- 
вати репресалії, здійснювати заходи 
відплати > ~ an accusation висувати 
зустрічне обвинувачення 

retaliation [r1,tzl1 e1fn] помста; акція у 
відповідь, захід у відповідь, відплата, 
захід відплати, відплатний захід; репре- 
салія 0 ~ tariff каральний митний тариф 

retaliatory [ri tzliatori] який робиться у 
відповідь (на щось); застосований у по- 
рядку репресалії (відплати); репресив- 
ний, каральний 0 ~ act (action] акція 
(дія) у відповідь, акт відплати, каральна 
акція, каральний захід, репресалія, ре- 
торсія, ~ (customs) duty каральне мито; 
мито, що запроваджене в порядку ре- 
торсії, ~ Measure відплатний захід, захід 
у відповідь, каральний захід, репреса- 
лія, репресалії, ~ measure for а 
committed |регреєгасей)| crime кара 
за вчинений злочин, ~ Step відплатний 
захід, захід у відповідь, каральний захід, 
репресалія, репресалії, ~ tariff караль- 
ний (митний) тариф 

retard [ri ta:d] затримувати, заважати, галь- 
мувати 0 - the course of justice зава- 
жати відправленню правосуддя 
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retarded mentality [ri ta:did, men tzlat1] 
розумова недорозвиненість 

retention [ri tenfn] збереження; утриман- 
ня (у т. 4. речі); право утримання 9 ~ in 
custody подальше утримання під вар- 
тою; ~ ої defence [defense] збережен- 
ня позиції захисту; ~ of nationality збе- 
реження громадянства; ~ of the death 
penalty збереження смертної кари, ~ 
of the right to benefits збереження 
права на пільги; ~ of title збереження 
правового титулу 

retentionist [ri tenfnist] який зберігає (нор- 
му або правило в законодавстві) 9 ~ 
state держава (країна), що зберігає 
смертну кару; держава (країна), в якій 
зберігається смертна кара 

retinue [‘retinju:] супроводжувальні особи 

retire [ri tala] вилучати 3 обігу; залишати 
(посаду), звільняти(ся) (з посади 
тощо), виходити у відставку (або на 
пенсію), погашати 0 ~ bonds викупову- 
вати облігації; - for deliberation 
залишати зал засідання для наради, йти на 
нараду (про суддів, присяжних); ~ from 
government виходити зі складу уряду; 
~ оп а pension виходити на пенсію, ~ 
оп reaching age limit звільнятися після 
досягнення пенсійного віку 

retired | гі taiod] відставний; який пішов на 
пенсію © - criminal особа, яка припи- 
нила злочинну діяльність; ~ person 
пенсіонер 

retiree (гі, Гаго"гі:) відставник, офіцер у 
відставці 

retirement (гі talamant] вихід у відставку, 
звільнення (на пенсію); вихід (з това- 
риства тощо); вилучення з обігу, спла- 
та, погашення 0 ~ age пенсійний вік; вік 
(встановлений для) виходу на пенсію 
(або у відставку); ~ allowance надбав- 
ка до посадового окладу перед виходом 
у відставку; ~ benefit вихідна допомо- 
га; пенсійна пільга; пенсія; ~ benefit 
ріап система пенсійного забезпечення; 
~ fund пенсійний фонд; ~ of bonds ви- 
куп облігацій; ~ of debts скорочення 
заборгованості; ~ of mortgage викуп 
заставної; погашення іпотечного бор- 
гу; ~ оп a pension вихід на пенсію; ~ 
pay вихідна допомога; ~ pension пен- 
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сія за віком, пенсія у зв'язку із виходом 
у відставку; ~ pensioner пенсіонер за 
віком; - ріап порядок виходу на пенсію 

retiring | гі talarin] вихід на пенсію (або у 
відставку); вилучення 3 обігу 9 ~ age 
пенсійний вік, вік (встановлений для) 
виходу на пенсію (або у відставку), - 
allowance допомога, що сплачується 
при виході у відставку (на пенсію), - 
member член, який вибуває із складу; ~ 
рау допомога, що сплачується у зв'язку 
з виходом у відставку (або на пенсію); 
~ room дорадча кімната (для суддів, 
присяжних) 

retnr. скор. угода з адвокатом; попередній 
гонорар адвокату 

retorsion, retortion [ri to:{n] відповідь (на 
дії несправедливого, недружнього, He- 
поштивого характеру подібними дія- 
ми); реторсія 

retract [ri traekt] скасовувати; брати назад, 
відмовлятися (від свідчень, заяви тощо) 
0 ~ a claim відмовлятися від домагання, 
~ one’s confession відмовлятися від 
зізнання, ~ one’s Original confession 
відмовлятися від першого (початково- 
го) зізнання 

retractable [ri trektabl] відкличний; який 
можна скасувати 0 ~ commitment 
відкличне зобов'язання, зобов'язання, 
яке можна скасувати 

retractation |, ri:treek’te1f(a)n] див retrac- 
tion 

retraction [ri їгагКГп) зречення, відкликан- 
ня, взяття назад (пропозиції тощо) Y ~ 
of confession відмова від зізнання (у 
злочині), відмова зізнання (вини); ~ of 
original confession відмова від почат- 
кового зізнання 

retraining [ гі: treinin] виправна перепідго- 
товка 0 ~ center [centre] центр вип- 
равної перепідготовки 

retransfer [ri traensf3:] 1. перевідступлення, 
2. перевідступати 

retraxit | гі treksit] лат. відмова (позива- 
ча) від позивних вимог, відмова (потер- 
пілого) від кримінального переслідуван- 
ня обвинуваченого (у справі приват- 
ного обвинувачення) 

retreat [ri tri:t] 1. притулок, прихисток, 
пристановище, психіатрична лікарня; 
2. відступати, відходити 


retroactive 


retrial (гі: tratal] нове (повторне) слухан- 
ня (судової) справи, повторний судовий 
розгляд, повторне судове розслідуван- 
ня, перегляд судової справи 9 ~ of a case 
повторний розгляд справи в суді 

retributie [‘retribjut] карати; ~ion кара, 
покарання, відплата; ~ionist 1. прихиль- 
ник карального правосуддя; 2. який ви- 
ступає за каральне правосуддя 

retributive [ri tribjutiv] каральний, який 
карає, відплатний 9 ~ justice каральне 
правосуддя; ~ justice system каральна 
система судочинства, ~ policy каральна 
політика; ~ step каральний (відплатний) 
захід 

retributivist [ri tribjvtivist] 1. прихильник 
покарання як кари; 2. каральний; який 
виступає за каральне правосуддя 0 ~ 
justice каральне правосуддя 

retrieval [ri tri:vl] пошук, пошук даних; 
розшук; повернення; повернення у по- 
передній стан; відновлення; виправлен- 
ня 0 ~ ої information оп _ stolen 
ргорегіу пошук інформації про викра- 
дені речі; ~ of information on wanted 
persons пошук інформації про осіб (зло- 
чинців), які розшукуються; ~ Strategy 
порядок внесення виправлень 

retrieve [ri tri:v] розшукувати, вести по- 
шук; повертати собі; відновлювати; по- 
вертати у попередній стан; рятувати, 
виправляти (помилку), загладжувати 
(вину); реабілітувати > ~ one’s charac- 
ter відновлювати свою репутацію. 

retroact [ retrav czkt] мати зворотну силу; 
~ion зворотна дія, зворотна сила (зако- 
ну тощо) 

retroactive | retrav ektiv] який має зво- 
ротну силу (дію), ретроактивний, зво- 
ротний (про силу закону тощо); ~ly зі 
зворотною силою (дією); заднім числом 
 ~ act закон, який має зворотну силу; ~ 
application of law ретроактивне за- 
стосування закону, застосування закону 
з наданням йому зворотної сили; ~ effect 
|Гогсе| зворотна дія, зворотна сила (за- 
кону тощо); ~ law закон зі зворотною 
силою; закон, що має зворотну силу; - 
legislation законодавство (закон) зі зворот- 
ною силою; ~ Statute закон зі зворотною 
силою; ~ taxation оподаткування заднім 
числом; ~ veto вето, що має зворотну силу 


retroactivity 


retroactivity [,retravek tiviti] зворотна 
сила (дія) (закону тощо), зворотність 
(дії закону тощо) 

retrocedent, retroceding company |,геї- 
rav si:dant, ,retrav si:din’ kaAmpant] 
ретроцедент 

retrocession |, retrav sefn] ретроцесія 

retrogrjade ['retragreid] деградувати; 
~ession деградація, регрес, зворотний 
хід 

retrospectant evidence [,retrav spektant 
‘evidans] доказ фактів минулого; 
свідчення про факти минулого 

retrospective [,retrav spektiv] ретроспек- 
тивний, зворотний, який має зворотну 
силу (про силу закону тощо) 0 ~ act 
закон, який має зворотну силу, ~ 
application of law застосування зако- 
ну з наданням йому зворотної сили, ~ 
effect зворотна сила (закону тощо); ~ 
law закон зі зворотною силою; закон, 
який має зворотну силу, ~ legislation 
законодавство (закон) зі зворотною си- 
лою, - punishment ретроспективне 
покарання; ~ Statute закон зі зворот- 
ною силою 

retry [ гі: trat] 1. повторна спроба; повтор- 
не виконання, нове (повторне) слухан- 
ня справи в суді; 2. повторно слухати 
(судову) справу, проводити повторне 
(судове) розслідування 

return |г1'їз:п) 1. повернення; подання відо- 
мостей, повернення шерифом судового 
наказу до суду; обрання; винесення вер- 
дикту, результати виборів (голосуван- 
ня), результати підрахунку голосів; 2. по- 
вертати(ся), заявляти; обирати; закли- 
кати до участі у розгляді справи (про 
присяжних), подавати звіт; ~able який 
підлягає поверненню 0 ~ а bill поверта- 
ти закон (до законодавчого органу); - 
а bill [law] to the legislature with 
one’s objections повертати закон до 
законодавчого органу зі своїми запере- 
ченнями (як право президента); - а 
verdict виносити вердикт; ~ a Visit 
робити візит у відповідь, ~ address зво- 
ротна адреса, - an act [law] for а new 
hearing повертати закон на повторний 
розгляд, ~ an indictment подавати 
проект обвинувального акта (великому 
журі), виносити (обвинувальний) акт, 
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~ draft зворотний переказний вексель, 
ретратта, ~ fire стріляти у відповідь, 
відповідати на вогонь (з вогнепальної 
зброї), - for a new hearing повертати 
на повторний розгляд; ~ guilty визна- 
вати винним (когось); ~ home under 
an amnesty бути звільненим за амні- 
стією, ~ ої a captured person повер- 
нення захопленої особи; ~ of a verdict 
винесення вердикту; ~ Of captured 
property повернення захопленого май- 
на, ~ of arbitration fee повернення 
арбітражного збору; ~ of indictment 
подання проекту обвинувального акта 
(великому журі), винесення обвину- 
вального акта великим журі; ~ ої 
prisoner повторне взяття ув'язненого 
під варту; ~ of wanted person взяття 
під варту особи, оголошеної в розшук; 
~ proceeding(s) винесення вердикту; ~ 
receipt розписка про отримання повер- 
неного предмета; ~ SUMMons видавати 
наказ про з'явлення до суду; ~ the 
indictment висувати обвинувачення 
(проти когось), ~ the stolen car 
повертати викрадений автомобіль; ~ to 
crime | повернення до злочинної 
діяльності, 2. повертатися до злочинної 
діяльності (до вчинення злочинів); ~ tO 
criminal habits 1. повернення до 
злочинного (способу) життя; 2. поверта- 
тися до злочинного (способу) життя, - 
to duty |. повернення до виконання 
обов'язків, 2. повертатися до виконання 
обов'язків, ~ to power |. повернення до 
влади, 2. повертатися до влади; ~ to 
public order відновлення громадського 
порядку; - to the scene |. повернення 
на місце події (або злочину); 2. по- 
вертатися на місце події (або злочину); 
~ to writ офіційна відповідь посадової 
особи виконавчої влади на направлений 
йому судовий наказ, офіційне засвід- 
чення протоколу судочинства на предмет 
його перевірки; ~ Visit візит у відповідь 
returned [ri t3:nd] повернений; винесений 
(про вирок), обраний (на виборах), який 
пройшов (на виборах, про кандидата); 
визнаний (про злий умисел) 9 ~ at 
election(s) обраний на виборах, який 
пройшов на виборах (про кандидата), 
~ convict засуджений, який повернувся 
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з місця позбавлення волі; засуджений, 
якого звільнено з місця позбавлення волі, 
особа, звільнена з в'язниці; звільнений з 
в'язниці, ~ malice визнаний злий умисел 

returning board [ri t3:nin bo:d] лічильна 
комісія (на виборах) 

returning officer [ri їз:пП'об5а) допові- 
дач у справі (6 суді), уповноважений з 
контролю за проведенням голосування 

returns |гі їз:п2) результати виборів (або 
голосування), результати підрахунку 
голосів 

reunification |, гі: |и:пій keifn] возз'єднання 

Rev. скор. |. переглянутий; відредагований; 
у новій редакції; 2. огляд 

rev. & епі. скор. переглянутий і доповнений 

Rev. St., Rev. Stat. скор. звід переглянутих 
законів 

Rev. Stat. Ann. скор щорічник перегляну- 
тих законів 

Rev. Ver. скор. нова (виправлена, перегля- 
нута) редакція 

геуайдає|е Г, гі: veelideit] надавати знову 
юридичної сили, підтверджувати знову 
юридичну дійсність (чинність); ~ion 
відновлення чинності, надання знову 
юридичної сили, проголошення юри- 
дично дійсним (чинним) знову 

revalorization |гі: vzlarai zeifn] ревало- 
ризація, переоцінка 

revanche |гі/Уа:п Д реванш 

revanchist [ri va:nfist] 1. реваншист; 2. ре- 
ваншистський 0 ~ sentiments реван- 
шистські настрої 

reveal [ri vi:l] викривати, виявляти, роз- 
кривати, видавати 0 ~ а large-scale 
misappropriation розкривати розкра- 
дання у великих розмірах, ~ ап anti- 
government conspiracy розкривати 
антиурядову змову, ~ embarrassing 
information розголошувати інформа- 
цію, що дискредитує (особу), ~ finger- 
prints знаходити (виявляти) відбитки 
пальців; ~ identity називати своє прізви- 
ще та ім'я (офіційній особі тощо); - 
prints виявляти відбитки, ~ the name 
(of smb.) називати (видавати) прізвище 
(когось), ~ the name of the com- 
municant називати особу, яка надала 
відомості, ~ Ше source of confidential 
information розкривати джерело KOH- 
фіденційної інформації; ~ the source 


reverse 


of information розкривати джерело 
інформації 

revealing (of) a criminal intent |гі- 
усі, (av) a’ kriminl intent] встанов- 
лення (виявлення) злочинного умислу 

revelation [,reva leifn] викриття, розкрит- 
тя (таємниці тощо) 

revenge [ri vend3] 1. помста; реванш; 
2. помститися; ~ful мстивий 0 ~ killing 
убивство на помсту, вбивство у відповідь 
на вбивство; ~ seeker особа, що має 
бажання помститися, реваншист 

revenue [ revanju:] 1. річні державні дохо- 
ди (у бюджеті); виручка, департамент 
податків і зборів, податкове управління; 
прибуток; 2. атриб. митний; податко- 
вий, -г митне судно; митний інспектор; 
-5 виручка 90 ~-generating crime при- 
бутковий злочин; ~ bill податковий за- 
конопроект; ~ софе податковий кодекс, 
податкове законодавство; ~ Cutter мит- 
не судно, митний катер; ~ duty фіскаль- 
не мито; ~ inspector податковий інспек- 
тор, інспектор служби внутрішніх (дер- 
жавних) податків; ~ law закон про по- 
датки, ~ laws податкове законодавство, 
фіскальні закони, ~ list перелік податко- 
вих справ до слухання, ~ Offence 
[offense] злочин, пов'язаний із стягнен- 
ням податків (або мита); - Office бюро 
(управління) податків 1 зборів; ~ officer 
податковий чиновник, податківець; ~ 
stamp гербова марка, ~ Statute закон 
про податки; ~ tariff фіскальний тариф 

reversal [ri v3:sl] касація, скасування (ви- 
року, рішення суду, закону тощо), ре- 
версаль; маніпуляція; повна зміна; по- 
вна перестановка 0 ~ of case скасуван- 
ня судового рішення; ~ Of case оп 
appeal скасування судового рішення по 
апеляції, ~ of conviction скасування за- 
судження, ~ Of conviction оп appeal 
скасування засудження по апеляції; ~ of 
decision скасування рішення, ~ Of 
judgement [judgment] касація (скасу- 
вання) судового рішення (вищим су- 
дом); ~ ої law [statute] скасування 
закону 

reverse [ri v3:S] 1. поразка, невдача, 2. зво- 
ротний; обіговий; негативний; 3. касу- 
вати, скасовувати (вирок, рішення суду, 
закон тощо); повертати назад, зміню- 


reversed 


вати, вносити зміни 9 ~ a conviction 
скасовувати засудження; ~ a decision 
змінювати (скасовувати) рішення; ~ а 
denial скасовувати рішення про відмо- 
By; - a judgement [judgment] оп 
appeal скасовувати судове рішення в 
апеляційній інстанції; - а lower court(’s) 
decision скасовувати рішення суду 
нижчої інстанції, ~ а sentence скасо- 
вувати вирок; ~ an order скасовувати 
судовий наказ; ~ conviction скасовува- 
ти засудження (судимість, вирок), - 
discrimination зворотна дискриміна- 
ція, дискримінація "навпаки" (чоловіків 
або білих у США), ~ itself скасовувати 
своє рішення (про конституційний суд 
тощо); - judgement [judgment] ска- 
совувати судове рішення; ~ оп appeal 
скасовувати (судове рішення) по апе- 
ляції; ~ the decision made by a lower 
court скасовувати рішення суду нижчої 
інстанції; ~ the decision of the court 
скасовувати рішення суду, ~ the effects 
of a decision скасовувати наслідки 
рішення; ~ the lower court decision 
скасовувати рішення суду нижчої 
інстанції 


reversed [ri v3:st] скасований (про судове 


рішення, закон) 0 ~ judgement [judg- 
ment] скасоване судове рішення 


reversibility |г1, УЗ:52 biliti] зворотність, 


можливість обернення (скасування) 


reversible [ri v3:sabl] зворотний, який може 


бути скасований, який дає підстави для 
скасування; який підлягає оскарженню, 
реверсивний 0 ~ error помилка, що дає 
підстави для скасування (рішення 
тощо); ~ force зворотна сила; ~ force 
of law зворотна сила закону; ~ laydays 
реверсивні дні (загальний рахунок часу 
для порту навантаження і розванта- 
ження) 


reversion |гіУЗ:Ї п) повернення (до попе- 


реднього стану); поворот прав, зворот- 
ний перехід майнових прав до початко- 
вого власника, реверсія; реставрація > ~ 
in donor право дарувальника на повер- 
нення подарованого майна, ~ obliga- 
tion зворотний перехід майнових прав 
до початкового власника; ~ of title пе- 
рехід прав до початкового (першого) 
власника; - to donor зворотний перехід 
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до дарувальника права на подароване 
майно 


reversionary [ri v3:fnari] повертальний, 


реверсивний, зворотний 0 ~ interest 
повертальне право, право на зворотний 
перехід майна, ~ right повертальне пра- 
во, право на зворотний перехід майна 


reversioner [ri уз:Гпа) суб'єкт поверталь- 


ного права; особа, яка має право на зво- 
ротний перехід до неї майна 


revert | гі /УЗ:Ї) переходити знову до колиш- 


нього (попереднього) власника; повер- 
татися (до попереднього стану); по- 
вертатися до попереднього юридично- 
го стану, ~er право на повернення; по- 
ворот прав, реверсія 0 ~ to a heir пере- 
ходити до спадкоємця; ~ to the former 
owner переходити до попереднього 
власника 


revest |, гі: vest] відновлюватися (про пра- 


во, титул, володіння), переходити на- 
зад (до когось) 


review [ri vju:] 1. відгук; нагляд (судовий 


тощо); перегляд; перегляд винесеного 
вироку; касація; реформа; 2. здійснюва- 
ти нагляд, перевіряти, ревізувати, пере- 
глядати; реформувати; ~able який може 
бути переглянутий; ~er оглядач; кри- 
тик 0 ~ a decision переглядати рішення 
(при апеляції); - а prisoner’s record 
вивчати справу ув'язненого (в'язня); - 
board наглядова рада; ~ by appeal пе- 
регляд у порядку апеляції; ~ by the 
courts судовий нагляд (контроль); ~ 
documents вивчати документи; ~ 
evidence переглядати докази; розгляда- 
ти докази; ~ its own judgement 
[judgment] переглядати своє рішення 
(про суд); ~ laws and treaties здійсню- 
вати нагляд за законами і міжнародними 
угодами (про конституційний суд 
тощо); - ої a case перегляд справи; ~ 
of a clause перегляд статті (угоди); ~ of 
administrative decisions нагляд за ад- 
мінісгративними рішеннями; ~ of an 
article перегляд статті (угоди); ~ of 
commitments перегляд зобов'язань; ~ 
of judgement [judgment] перегляд 
судового рішення; ~ of legislation пе- 
регляд законодавства; реформа законо- 
давства; ~ ої pension перегляд розміру 
пенсії; - ої sentence перегляд винесе- 
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ного вироку, перегляд призначеного 
покарання; ~ of the case перегляд судо- 
вої справи, ознайомлення (обвинуваче- 
ного) зі справою; ~ proceeding(s) на- 
глядове провадження, ~ process проце- 
дура перегляду винесеного (судового) 
рішення; ~ Services контрольні функції, 
наглядові функції; ~ the legality ої 
legislation здійснювати нагляд за закон- 
ністю законодавства 

reviewing [ri vju:1n] 1. перегляд; вивчення 
(досьє тощо); 2. наглядовий; затверд- 
жувальний; який переглядає (справу) 0 
~ а prisoner’s records вивчення досьє 
ув'язненого (в'язня); - authority зат- 
верджувальна інстанція; наглядова 
інстанція; - сошгі апеляційний суд; суд, 
що здійснює нагляд; суд, що переглядає 
справу; ~ instance наглядова інстанція; 
~ of an arbitrator’s award перегляд 
арбітражного рішення 

revile [r1 vail] ображати, лаяти (когось) 

revindication (, гі: мпат'Кет|п) (ре)віндикація 

revisal [ri vaizl] усунення помилки 

revise [r1 vaiz] 1. перевірка; 2. редагувати, 
змінювати, переглядати, переробляти, 
перевіряти, ревізувати; реформувати 0 ~ 
downwards переглядати у бік зниження, 
~ upwards переглядати у бік підвищення; 
~ the constitution змінювати KOHCTH- 
туцію; - the provisions of the contract 
переглядати умови контракту (угоди) 

revised [ri vaizd] змінений, скоригований, 
виправлений; новий (про редакцію до- 
кумента), переглянутий (про судове 
рішення тощо) 9 ~ act [law] закон у 
новій (виправленій) редакції; ~ code ко- 
декс у новій (зміненій) редакції; - 
edition виправлене видання; нова ре- 
дакція (документа); - judgement 
[judgment] переглянуте рішення суду; 
~ provision змінена норма, норма у 
новій редакції; ~ statute статут зі BHe- 
сеними до нього поправками, ~ version 
нова редакція 

reviser [rl Уаї72| ревізійний коректор 

revising | І vaizin] ревізійний; який пере- 
віряє 0 ~ barrister баристер, який пе- 
ревіряє списки виборців на виборах до 
парламенту; - barristers’ court реві- 
зійна палата (інстанція з перевірки ви- 
борчих списків); ~ judgement [judg- 
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ment] рішення суду про перегляд 
справи 

revision [ri vI3n] перегляд, зміна (чогось); 
ревізія, перевірка; редакція (кодексу, 
закону тощо); переглянуте і доповне- 
не видання © ~ of arbitrator’s award 
перегляд арбітражного рішення; ~ of 
borders перегляд кордонів; ~ ої consti- 
tution зміна конституції; ~ of decision 
перегляд рішення; ~ of pay scale пере- 
гляд шкали ставок заробітної плати; ~ of 
treaty зміна (перегляд) міжнародної 
угоди, ~ of trial перегляд судової справи 

revisory [ri Уаїг2гі) ревізійний 

revival (ri vaivl] відродження; відновлення 
(судового рішення, угоди тощо); по- 
вторне набуття чинності 0 ~ of natio- 
nalism відродження націоналізму 

revivie [ri мату) відновлювати (судову спра- 
ву, дію угоди); відновлювати чинність 
(патенту тощо); знову набувати чин- 
ності, ~Or відновлення справи 

revocable [’revakabl] відкличний, який 
може бути відкликаний (анульований, 
скасований, взятий назад); який підля- 
гає анулюванню (скасуванню) 0 ~ 
commitment відкличне зобов'язання, ~ 
letter of credit відкличний акредитив; 
~ offer відклична оферта 

revocation [,revav keifn] скасування, ану- 
лювання, визнання нечинним; відкликан- 
ня; позбавлення (громадянства, прав 
тощо); ревокація 0 ~ board комісія 3 
анулювання патентів; ~ by writing 
executed as will скасування докумен- 
та, виконаного як заповіт; ~ hearing 
слухання з питання про скасування при- 
значеного засобу впливу; ~ of а licence 
Пісеп5е| скасування дозволу; скасуван- 
ня ліцензії; ~ of а permission скасуван- 
ня дозволу; ~ of а power of attorney 
скасування доручення; ~ of a will ска- 
сування заповіту; ~ of an offer відкли- 
кання (скасування) пропозиції; ~ of 
authority позбавлення повноважень; ~ 
of citizenship позбавлення громадян- 
ства; ~ of community ої property ану- 
лювання спільності майна; ~ of driving 
licence [license] позбавлення прав во- 
дія; - of licence [license] to practise 
скасування дозволу практикувати (на 
практику); ~ of parole заміна умовно- 
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дострокового звільнення позбавленням 
волі; - of probate скасування заповіту 
судом; ~ of probation заміна пробації 
(умовного покарання) реальним пока- 
ранням, ~ of rights позбавлення прав; ~ 
suit позов про скасування; ~ of trust 
by court анулювання управління 
власністю за дорученням через суд; ~ of 
trust by settlor анулювання управління 
власністю за дорученням через заснов- 
ника трасту; - ої мій анулювання 
заповіту, - proceedings процедура 
визнання патенту нечинним 

revocatory | теугКаї2гі) який анулює (ска- 
совує, визнає нечинним), касувальний 
0 ~ action позов про анулювання (уго- 
ди, укладеної боржником на шкоду 
кредиторам, тощо) 

revoke [ri vavk] скасовувати, анулювати; 
відкликати, брати назад (пропозицію 
тощо) 0 ~ a decision скасовувати по- 
станову; ~ а driving licence [license] 
позбавляти прав водія; ~ a license 
[licence] відкликати ліцензію, позбав- 
ляти ліцензії; ~ a patent анулювати па- 
тент; - а permission [permit] анулю- 
вати (відкликати) дозвіл; ~ а provision 
скасовувати (визнавати нечинним) по- 
ложення (норму), ~ а resolution ска- 
совувати постанову; ~ а will скасову- 
вати заповіт; ~ an alliance виходити 13 
союзу, розривати союз, ~ an Offer 
відкликати (скасовувати) пропозицію; ~ 
an order скасувати наказ; ~ consti- 
tution скасовувати конституцію, ~ 
exequatur відкликати екзекватуру; ~ 
judgement [judgment] скасовувати 
судове рішення; ~ the parole скасувати 
умовно-дострокове звільнення (на по- 
руки), ~ the trust анулювати управлін- 
ня майном за дорученням 

revolt {ri vault] 1. повстання, заколот; про- 
тест, 2. повставати; ~ed, ~ing повсталий 

revolution [,reva lu:fn] революція, ради- 
кальна зміна, переворот 

revolutionary [,reva lu:fanri] 1. револю- 
ціонер; 2. революційний > ~ terror ре- 
волюційний терор, ~ terrorism револю- 
ційний тероризм, ~ tribunal револю- 
ційний трибунал 

revolutionist |, геуг Ти: | 151) революціонер 

revolving [ri volvin] автоматично поновлю- 
ваний 0 ~ credit автоматично поновлю- 
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ваний акредитив; ~ letter of credit ав- 
томатично поновлюваний акредитив 

reward [ri wo:d] 1. винагорода, премія; 
компенсація; оплата (послуг); нагорода; 
2. винагороджувати; нагороджати 0 ~ 
agreed обумовлена винагорода; ~ for 
assistance given at sea винагорода за 
надання допомоги на морі; ~ for 
information that would lead to the 
arrest (of an offender) винагорода за 
інформацію, що приведе до арешту (зло- 
чинця); ~ for the service of the salvors 
оплата послуг рятувальників 

В.С. скор. лат. правила судочинства 

К.І. скор. перестрахування 

К.І.А.А. скор. збірка рішень міжнародних 
арбітражів (ООН) 

ribaldry [‘ribldri] непристойність 

Richard Roe [ rit{ad’rav} відповідач у cy- 
довому процесі, справжнє ім'я якого 
невідоме (або не розкривається) 

riddle |г141) продірявити (кулями) 

ride over [’raid’avva] відхиляти 0 ~ all 
protests відхиляти всі протести 

rider, rider-roll [‘raida, ‘raida’ravl] алонж, 
додаткова стаття (документа) 

rifle Г'гат!) рушниця 0 ~ with а telescopic 
sight рушниця 3 телескопічним прицілом 

rig [rig] 1. спекулятивне скуповування това- 
рів, група спекулянтів-скупників, 2. діяти 
нечесно, шахраювати; фальсифікувати 
(вибори); споряджати; начиняти (вибу- 
хівкою) 0 - а саг начиняти вибухівкою 
автомобіль (тощо); - а сгіте симу- 
лювати злочин; ~ an election підтасо- 
вувати результати виборів; ~ election(s) 
фальсифікувати вибори, фальсифікува- 
ти результати виборів 

rigged |г194) нечесний, шахрайський, сфаль- 
сифікований; начинений (вибухівкою 
тощо) 9 ~ crime симуляція злочину; ~ 
election(s) нечесні (сфальсифіковані) 
вибори; ~ lottery шахрайська лотерея; 
~ suicide симуляція самогубства; ~ with 
explosive начинений вибухівкою (про 
автомобіль тощо) 

rigging [‘rigin}] 1. фальсифікація (виборів); 
2. який фальсифікує 

right [rait] 1. право (суб'єктивне); право- 
домагання, справедлива вимога; при- 
вілей; права сторона; 2. правильний, на- 
лежний, правомірний, справедливий, 
правий (у політичному сенсі); реакцій- 
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ний; 3. відновлювати (справедливість); 
виправляти(ся); 4. направо 0 ~ а wrong 
відновлювати справедливість; компенсу- 
вати шкоду; - а wrong done виправля- 
ти (компенсувати) завдану шкоду; - а 
wrong done to the person виправляти 
шкоду, завдану особі; ~ at law право за 
законом, юридичне право, що підлягає 
судовому захисту; R.-Centrist |. право- 
центрист; 2. правоцентристський; ~ 
extremism правий екстремізм; ~ extre- 
mist правий екстреміст; ~-hand man 
перен. права рука, головний помічник, 
~-holder правовласник; - in action 
право на позов; право, що може бути 
підставою для позову; ~ in gross право, 
прив'язане до особи; ~ іп personam 
відносне право; право суб'єктивного 
характеру; зобов'язальне право (суб 'єк- 
тивне), - іп гет абсолютне право; - 
not to answer any questions that 
might produce evidence against an 
accused право не давати відповідей (не 
відповідати) на будь-які запитання, що 
можуть бути використані як свідчення 
проти обвинуваченого; - not to be 
arbitrarily expelled право не бути 
свавільно висланим; ~ not to belong to 
а union право не бути членом проф- 
спілки; ~ not to fulfill one’s own 
obligations право не виконувати свої 
зобов'язання (у зв'язку з невиконанням 
своїх зобов'язань іншою стороною), - 
of a person to control the distribution 
of information about himself [herself] 
право особи контролювати поширення 
інформації про себе, ~ of а state to 
request the recall of a foreign envoy 
as persona non grata право держави BH- 
магати відкликання іноземного представ- 
ника як персони нон грата; - of a State 
to self-defence [self-defense] право 
держави на самооборону, ~ of a trial 
by jury право на розгляд справи судом 
присяжних, ~ Of abode право про- 
живання, ~ Of access право доступу, 
право звернення, ~ Of access to соцг (5) 
право звернення до суду, право доступу 
до суду; ~ of access to public service 
право доступу до державної служби, ~ 
of action право на позов, право на вчи- 
нення позову, ~ of angary право ан- 
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гарії; ~ of appeal право на апеляцію, 
право на оскарження (судового рішен- 
ня, вироку); ~ of appeal against 
sentence право оскарження вироку; ~ 
of approach право наближення (військо- 
вого судна до торговельного судна у 
відкритому морі для визначення націо- 
нальності останнього); - ої аррго- 
priation право здійснювати асигнуван- 
ня (про законодавчий орган); - ої 
assembly право на зібрання; ~ of 
asylum право притулку; ~ of audience 
право на заслуховування, право висту- 
пати в суді, право виступу в суді (адво- 
ката тощо); ~ of authorship право 
авторства; ~ of birth право першород- 
ства; ~ ої blood право крові; ~ of chapel 
право вільного відправлення релігійно- 
го культу в спеціальному приміщенні 
посольства (місії), право на домову (хат- 
ню) церкву; ~ of choice право вибору, 
право обирати; ~ of citizens to use 
their native language in court право 
громадян виступати в суді рідною мо- 
вою, ~ Of common право користування 
громадською землею, ~ ої concurrent 
user право одночасного використання; 
~ of conscience свобода совісті; ~ of 
contribution право регресу; ~ of 
correction право спростування; ~ of 
court право звертатися до суду; ~ of 
defence [defense] право на захист (у 
суді тощо), - ої denunciation право 
на денонсацію, ~ of detention право 
затримання; - Of dissent право на не- 
згоду; ~ of divorce право на розлучен- 
ня, ~ Of divorce by mutual consent 
право на розлучення за взаємною зго- 
дою, ~ of eminent domain право дер- 
жави на примусове відчуження приват- 
ної власності; ~ of enjoyment право 
користування (майном); ~ of entry пра- 
во мирного заволодіння нерухомістю; 
~ of equal protection право на рівний 
захист, - Of establishment право 3ac- 
нування (підприємства); право відкри- 
вати приватну практику; ~ of every state 
to dispose of its wealth and its national 
resources право кожної держави po3- 
поряджатися своїми багатствами 1 при- 
родними ресурсами, ~ ої everyone to 
an adequate standard of living право 
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кожного на достатній рівень життя; ~ Of 
everyone to the opportunity to gain 
his/her living by work право кожної 
людини на отримання можливості зароб- 
ляти собі на прожиття власною працею; 
~ of existence право на існування (дер- 
жави тощо)- of expatriation право 
експатріації, ~ of expectancy право ви- 
чікування, вичікувальне право; ~ of feud 
право кривавої (кровної) помсти; ~ ої 
first refusal право першого вибору; ~ 
of fishery право рибної ловлі; ~ of 
foreigners to travel in the interior of 
a country право іноземців пересувати- 
ся по країні; - Of free access право 
вільного доступу; ~ of good name and 
reputation право Ha добре ім'я i peny- 
тацію; ~ of holding and acquiring 
territory право на володіння терито- 
рією і придбання її; ~ of hot pursuit 
право переслідування "по гарячих 
слідах", - of individual petition право 
на подання індивідуальних петицій; - 
of innocent passage право мирного 
проходу (або прольоту); ~ of intercour- 
se право на міжнародні зносини, право 
міжнародних зносин; - of intervention 
право вступу у процес, ~ of joint use 
право спільного користування; ~ of 
jurisdiction право юрисдикції, право 
судової влади над своїми громадянами; 
~ of legal entity право юридичної осо- 
би; ~ об legation право посилати дип- 
ломатичне представництво, право по- 
сольства, ~ of legislative initiative 
право законодавчої ініціативи, право 
законодавства; ~ of light право на осві- 
тлення; - Of membership право член- 
ства; - Of military service право 
військової служби; ~ of mortgage пра- 
во застави; ~ Of nations to free and 
independent development право на- 
родів на вільний і незалежний розвиток; 
~ of nations to self-determination up 
to and including separation as a state 
право націй Ha самовизначення аж до 
державного відокремлення; ~ of nations 
to sovereignty over their natural 
resources право націй на суверенітет 
над своїми природними ресурсами, ~ 
of navigation право навігації, право 
пароплавства; - of operative manage- 
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ment право оперативного управління, 
~ of ownership право власності; ~ ої 
parental responsibility право на бать- 
ківську відповідальність; ~ of parents 
to choose their children’s education 
право батьків на вибір виду освіти для 
своїх неповнолітніх дітей; ~ of parties 
to be heard by the court право сторін 
бути вислуханими судом; ~ of passage 
право проїзду (проходу тощо); ~ of 
patent патентне право (суб'єктивне); 
право з патенту; ~ of peoples to 
determine their own destiny право 
народів визначати свою долю; ~ of 
peoples to order their own destinies 
право народів розпоряджатися своєю 
долею; ~ of personal security право на 
особисту безпеку (свободу); ~ of 
petition право подання петиції; ~ of 
ріасе право грунту, принцип грунту; - 
of political asylum право політичного 
притулку; ~ ої possession право воло- 
діння; - of pre-emption переважне пра- 
во купівлі; ~ ої primogeniture право 
першородства; - of prior use право 
попереднього користування; ~ of 
priority право пріоритету, переважне 
право, - ої ргіуасу право на невтру- 
чання в особисту (інтимну) сферу (осо- 
би), право на недоторканність особи 
(або особистого життя); - of private 
property право приватної власності, ~ 
of property майнове право, право влас- 
ності; ~ of protection of one’s natio- 
nals право захисту своїх громадян, ~ 
of protest право на протест; - of 
publicity право на гласність; право на 
публічне використання; ~ of pursuit 
право переслідування (іноземних суден, 
що порушили правопорядок або нор- 
ми міжнародного права в порту чи в 
територіальних водах); - of ге- 
election право переобрання; ~ of 
reception and mission of diplomatic 
envoys право приймати і призначати 
дипломатичних представників; ~ of 
recourse право регресу; ~ of recovery 
право Ha отримання задоволення, ~ of 
redemption право викупу, право вику- 
пу заставленого майна; ~ of regress 
право регресу; ~ of relief право на от- 
римання судового захисту, право рег- 
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ресу, ~ of remuneration право на ви- 
нагороду, - of reply право відповіді, 
право на відповідь (на матеріал, опуб- 
лікований у засобах масової інфор- 
мації), право на репліку; ~ ої represen- 
tation право представництва, ~ of 
representation and performance npa- 
BO на публічне виконання (п'єси, му- 
зичного твору), - Of reprisal право на 
дії у відповідь (на відповідь діями); ~ of 
reproduction право відтворення, - of 
rescission право скасування, ~ of 
retaliation право відплати, ~ of reten- 
tion право утримання; ~ of sanctuary 
право на притулок, право притулку, ~ 
of search право обшуку (суден у відкри- 
тому морі); - ої 5есгесу право засек- 
речування; ~ of self-determination 
право на самовизначення, ~ of self- 
preservation право на самозбережен- 
ня; - of settlement право поселення, 

of silence право мовчати, право мов- 
чання; - of states to self-defence [self- 
defense] право держав на самооборо- 
ну; ~ of suit право на позов; ~ of taking 
game право полювання (як вид серві- 
туту), ~ ої the accused to counsel 
[legal advice] право обвинуваченого 
на адвоката (захисника) (або на захист), 
~ of the accused to have adequate 
time, facilities and assistance for his 
(her) defence [defense] право обви- 
нуваченого мати достатньо часу, мож- 
ливостей 1 допомоги для свого захисту; 
~ of the child to live before birth from 
the moment of conception право ди- 
тини на життя до її народження з MO- 
менту зачаття, ~ ої the indigent to have 
counsel право знедолених мати адво- 
ката; ~ of the individual право особи 
(на відміну від права держави); ~ of 
the minority to be heard право мен- 
шості бути почутим; ~ of the owner 
право власника; ~ of the people право 
народу, ~ of the state право держави 
(на відміну від права особи), ~ of trade 
unions to function freely право проф- 
спілок безперешкодно функціонувати, ~ 
ої transit право транзиту; ~ of (гапзіа- 
tion право перекладу (є авторському 
праві); ~ of unhindered сотти- 
nication with the authorities of the 
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appointing state право безперешкод- 
них зносин із властями своєї держави, ~ 
of visit право огляду (морських суден), 
~ of visit and search право огляду 1 
обшуку (морських суден); ~ of water 
право Ha воду; - of way право проізду 
(проходу тощо), смуга відчуження, ~ 
of withdrawal право на вихід (з угоди 
тощо); - оп пате право на ім'я; - 
oneself реабілітувати себе; - the 
oppressed захищати права пригнобле- 
них, - to a building право на будівлю; 
~ to a counsel право на адвоката; ~ to a 
counsel from the time that an accu- 
sed is taken into custody право на ад- 
воката з часу арешту (взяття під варту) 
обвинуваченого; ~ to а dual citi- 
zenship право на подвійне громадян- 
ство, ~ to а fair trial право на справед- 
ливий (судовий) розгляд справи; ~ to a 
flag право на морський прапор; ~ to a 
hearing право на розгляд; право на за- 
хист своїх інтересів; ~ to a nationality 
право на громадянство; ~ to a piece of 
land право Ha земельну ділянку, право 
на землю, - to а reasonable bail право 
на помірну суму викупу; ~ to а speedy 
trial право на суд, який не відкладаєть- 
ся на невизначений строк; ~ to a trial 
by jury право на розгляд справи судом 
присяжних; ~ to act independently 
право Ha незалежну дію; ~ to administer 
property право управління майном; ~ 
to adopt children право усиновлення, 
~ to aid of counsel право на допомогу 
(з боку) адвоката; ~ to air право Ha по- 
вітря, ~ to ап abortion право на аборт; 
~ to an effective remedy право Ha ефек- 
тивне відновлення у правах; ~ to annul 
laws право скасовувати закони, ~ to 
appeal право на апеляцію, право Ha ос- 
карження, ~ to appeal against court 
decisions право на оскарження судо- 
вих рішень; ~ to appeal government 
actions право оскаржувати дії уряду, ~ 
to appoint judges право призначати 
суддів; ~ to arrange meetings, proces- 
sions and picketing право на мітинги, 
демонстрації і пікетування; ~ to assemb- 
le peaceably право Ha мирні зібрання, 
~ to assistance of counsel право на 
допомогу (з боку) адвоката; ~ to 
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associate in public organizations пра- 
во об'єднання в громадські організації; 
~ to attend право бути присутнім (у 
залі судового засідання, на засіданні 
палати законодавчого органу тощо), 
~ to bail право бути випущеним під 
поручництво; право залишатися на волі 
(про випущеного під заставу тощо), 
~ to bargain collectively право на укла- 
дання колективної угоди; ~ to be 
confronted право очної ставки; ~ to be 
confronted with witness право очної 
ставки зі свідком захисту, право KOH- 
фронтації (право обвинуваченого на 
очну ставку зі свідком захисту); ~ to 
be free from government intrusion 
право бути вільним від державного BTpy- 
чання; ~ to be given reasons for one’s 
confinement право на пояснення при- 
чин свого ув'язнення; - to be heard 
право бути вислуханим (у суді); ~ to be 
heard іп governmental decision 
making право участі у прийнятті дер- 
жавних рішень, ~ to be presumed 
innocent право Ha презумпцію He- 
винності; ~ to be represented право 
бути представленим, право на представ- 
ництво, - to be represented by counsel 
право бути представленим адвокатом, 
право на представництво через адвока- 
та, ~ to bear arms право (на) носіння 
зброї; ~ to bear fire-arms право носін- 
ня вогнепальної зброї; ~ to become 
president право стати президентом, ~ 
to begin право першого звернення до 
суду; право почати дебати сторін; ~ to 
belong to a union право бути членом 
профспілки; ~ to burn national flag 
право спалювати національний прапор, 
~ to call for a general election право 
призначати загальні вибори; ~ to carry 
a firearm право (на) носіння вогнепаль- 
ної зброї; ~ to carry arms право (на) 
носіння зброї; ~ to carry fire-arms пра- 
во носіння вогнепальної зброї; ~ to 
challenge a candidate право відводу 
кандидата; ~ to challenge a juror пра- 
во відводу (кандидатури) присяжного, 
~ to change allegiance право зміни 
громадянства; ~ to choose право на 
вибір, право вибору; ~ to choose among 
a variety of products in a marketplace 


892 


free from control by one or a few 
sellers право вибирати продукцію на 
ринку, вільному від контролю одного чи 
Кількох продавців; ~ to choose between 
speech and silence право самому виз- 
начати, чи говорити, чи мовчати; ~ to 
choose one’s religion право вибирати 
собі релігію; ~ to coin money право 
карбувати гроші; ~ to collective self- 
defence [self-defense] право на колек- 
тивну самооборону; ~ to collect 
revenues [taxes] право збирати подат- 
ки, ~ to collective bargaining право 
укладати колективні угоди; ~ to collec- 
tive self-defence [self-defense] право 
на колективну самооборону; ~ to 
compensation право на компенсацію, 
~ to compensation for the loss of 
earnings resulting from an injury at 
work право на відшкодування за втрату 
заробітку (або працездатності) внаслі- 
док каліцтва на роботі, право отримати 
компенсацію за втрату джерела прибут- 
ку внаслідок виробничої травми; ~ to 
conclude collective agreements пра- 
во укладати колективні угоди; ~ to 
conduct confidential communica- 
tions право здійснювати конфіденційне 
спілкування, право конфіденційного 
спілкування (адвоката з клієнтом 
тощо); - to confront one’s accuser 
право виступати безпосередньо проти 
свого обвинувача; ~ to consult ап 
attorney право звернення по допомогу 
до адвоката (у разі арешту); ~ to consult 
with one’s attorney [lawyer] право 
отримувати юридичну допомогу від 
(свого) адвоката, право на консульта- 
цію з адвокатом; ~ to control Ше work 
ої the administration [managerial 
staff] право контролю (діяльності) адмі- 
ністрації (підприємства); ~ to counsel 
право на представництво адвокатом, 
право користуватися допомогою (по- 
слугами) адвоката, право виступати ад- 
вокатом (на суді); - to criticism право 
на критику; ~ to cultural autonomy 
право на культурну автономію; ~ to 
damages право на відшкодування (мо- 
ральних) збитків; - to decide one’s own 
destiny право вирішувати власну долю, 
- to declare war право оголошувати 
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війну; ~ to designate one’s hairs пра- 
во визначати (призначати) спадкоємців; 
- to determine one’s child religion 
право обирати віросповідання для своєї 
дитини; - to die право на смерть (при 
евтаназії); ~ to diplomatic relations 
with other countries право на дипло- 
матичні відносини з іншими країнами; 
~ to dispose of one’s own natural 
resources право розпоряджатися свої- 
ми природними ресурсами; ~ to disse- 
minate information право поширюва- 
ти інформацію; ~ to divide inherited 
property право розподілу успадковано- 
го майна, - to divorce право на розлу- 
чення; - to do with one’s body as опе 
pleases право робити зі своїм тілом усе, 
що завгодно; - to draft a new consti- 
tution право підготовки нової KOHCTH- 
туції; - to earn а living право заробля- 
ти собі на прожиття; ~ to education 
право на освіту, - to elect and be 
elected право обирати і бути обраним; 
~ to emigrate право на еміграцію; ~ to 
employ a private counsel право най- 
мати приватного адвоката; ~ to employ 
diplomatic pressure право Ha викори- 
стання дипломатичного тиску; ~ to end 
pregnancy право переривати вагітність; 
- to engage in commercial activities 
право займатися комерційною діяль- 
ністю; ~ to enjoy cultural benefits 
право Ha користування досягненнями 
культури, - to enjoy one’s benefits 
право користуватися своїми перевагами; 
- to enjoy Ше benefits of scientific 
progress право на користування до- 
сягненнями наукового прогресу, ~ to 
enter a country право в'їзду до країни, 
~ to enter a country as а refugee право 
в'їзду до країни як біженця; ~ to equal 
pay for equal work право на рівну 
оплату за рівну працю, ~ to equal 
treatment before the tribunals право 
на рівність перед судом, ~ to exact 
payment право вимагати оплату; ~ to 
exercise political privileges право 
користуватися політичними привілеями; 
~ to exist [existence] право на 
існування (держави); ~ to expel a 
trespasser право власника виганяти 
порушника меж володіння; ~ to express 
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Ones’ viewS право висловлювати свої 
погляди; - to expropriate право на екс- 
пропріацію; - to fight to regain one’s 
freedom право на боротьбу за свою 
свободу; ~ to fish право вилову риби; ~ 
to fly a maritime flag право плавання 
під морським прапором; ~ to fly over 
another nation’s territory право npo- 
льоту над територією іншої держави; ~ 
to form апа to join trade unions пра- 
BO створювати професійні спілки і вхо- 
дити до них; ~ to found a family право 
(на) заснування сім'ї; ~ to frame а 
constitution право розробляти консти- 
туцію; ~ to free choice of employment 
(occupation) право на вільний вибір 
професії (роботи); ~ to free counsel 
for poor people право Ha безоплатного 
адвоката для бідних людей; ~ to free 
development of one’s personality пра- 
во Ha вільний розвиток особистості, ~ 
to free education право на безкоштов- 
ну освіту; ~ to free medical services 
право на безкоштовне медичне обслу- 
говування; ~ to freedom (from smth ) 
право на свободу (від чогось); ~ to 
freedom from defamation право на 
свободу від дифамації; ~ to freedom 
from torture право Ha свободу від тор- 
тур, ~ to freedom from torture апа 
other inhuman forms of treatment 
право на свободу від тортур і інших 
форм негуманного поводження; ~ to 
freedom of expression право Ha сво- 
боду вираження; ~ to freedom of 
residence право на вільний вибір місця 
проживання, ~ to freedom of speech 
право на свободу слова; ~ to gather and 
publish information право збирати і 
публікувати інформацію, ~ to gather 
and publish information or opinions 
without governmental control or fear 
of punishment право збирати і публі- 
кувати інформацію або думки без втру- 
чання держави і страху бути покара- 
ним; - to go from a country and соте 
back to it право виїжджати з країни і 
повертатися до неї; ~ to have legal 
counsel present during interrogation 
право мати адвоката під час допиту, ~ 
to health право на здоров'я, - to hold 
a public office право обіймати держав- 
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ну посаду, ~ to hold opinions without 
interference право безперешкодно дот- 
римуватися своїх поглядів; ~ to hold 
peaceful gatherings право проводити 
мирні зібрання, ~ to hold property пра- 
BO володіти майном; ~ to housing пра- 
во на житло; ~ to human dignity право 
Ha людську гідність, ~ to immediate 
release право на негайне звільнення, ~ 
to impose taxes право введення по- 
датків; право оподаткування; ~ to 
independence право на незалежність, 
~ to individual self-defence [self- 
defense] право на індивідуальну само- 
оборону; ~ to information about 
products право Ha інформацію про то- 
вари, ~ to inherit право успадкування 
(особою); - to initiate legislation пра- 
во законодавства, право законодавчої 
ініціативи, - to inspection право 
інспекції, ~ to interpret laws право 
тлумачити закони, ~ to intervene npa- 
во на втручання, ~ to introduce 
legislation право законодавства, право 
законодавчої ініціативи, ~ to issue 
decrees [edicts] право видавати укази, 
~ to join an association право вступа- 
ти до об'єднань, ~ to jurisdiction over 
its territory право Ha юрисдикцію над 
своєю територією, ~ to jury trial npa- 
BO на розгляд справи судом присяжних, 
~ to just and favorable remuneration 
право на справедливу і задовільну вина- 
городу, ~ to keep and bear arms пра- 
во (громадян) зберігати 1 носити зброю 
(поправка II до Конституції США), ~ 
to keep arms право зберігати зброю, ~ 
to possess firearms право маги вогне- 
пальну зброю; ~ to kill право на вбив- 
ство, ~ to labor [labour] право на пра- 
цю, ~ to land право на землю, ~ to lease 
право здавати в оренду; ~ to lease or 
sell the airspace above the property 
право здавати в оренду або продавати 
повітряний простір над своєю власні- 
стю, ~ to leave any country, including 
one’s own, and to return to one’s 
country право залишати будь-яку Kpai- 
ну, включаючи свою власну, і поверта- 
тися до своєї країни; ~ to legal equality 
право на рівність перед законом, ~ to 
legal representation право на юридич- 
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не представництво; ~ to legislate npa- 
во видавати закони; ~ to levy taxes пра- 
во обкладати податками, право стягу- 
вати податки, ~ to liberty право на сво- 
боду, ~ to life право на життя; ~ to live 
by the law of one’s country право жити 
за законами своєї країни; ~ to live by 
the law of one’s religion право жити 
за законами своєї релігії; ~ to mainte- 
nance in old age право на матеріальне 
забезпечення у старості, ~ to make а 
decision право приймати рішення; ~ to 
make а will право укладати заповіт, ~ 
to make treaties право укладати міжна- 
родні угоди, ~ to manage право управ- 
ління (підприємством тощо); ~ to 
marry and (to) found а family право 
укладати шлюб і створювати сім'ю, ~ to 
material security in (case of) disa- 
bility право на матеріальне забезпечен- 
ня у разі втрати працездатності; ~ to 
material security in (case of) sickness 
право на матеріальне забезпечення у разі 
захворювання, ~ to material security 
in old age право на матеріальне 
забезпечення у похилому віці, ~ to 
maternity leave право на відпустку у 
зв'язку з вагітністю і пологах; ~ to 
тедіса! саге право на медичну допо- 
могу, ~ to national autonomy право 
на національну автономію; ~ to neutra- 
lity право на нейтралітет, ~ to nominate 
candidates for elections право вису- 
нення кандидатів у депутати; ~ to 
nullify laws право скасовувати закони, 
- to obtain documents essential for 
an adequate defence [defense] право 
отримувати документи, необхідні для 
належного захисту; - to one’s own 
culture право на свою культуру, ~ to 
oppose право опору, ~ to organize 
public associations право утворювати 
громадські об'єднання; ~ to organize 
unions право об'єднуватися у проф- 
спілки, ~ to overthrow the government 
право повалення (повалити) уряд, ~ to 
ownership of property право на воло- 
діння власністю (майном), ~ to parti- 
cipate in а referendum право брати 
участь у референдумі; ~ to personal 
security право на особисту безпеку, ~ 
to petition for redress ої grievances 
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право звертатися за відшкодуванням 
збитків; ~ to physical control of (one’s) 
child право фізичного контролю за 
(своєю) дитиною; ~ to picket право на 
пікетування; ~ to possess and use 
property право володіння і використан- 
ня власності; - to possess firearms 
право мати вогнепальну зброю; ~ to 
possession, enjoyment and disposal 
право на володіння, користування 1 роз- 
порядження; ~ to practice law право 
займатися адвокатською (юридичною) 
практикою; ~ to practise one’s own 
religion право на сповідування своєї 
релігії; ~ to present witnesses право 
виставляти (залучати) свідків; ~ to 
ргіуасу право на недоторканність осо- 
бистого життя; - to privacy іп repro- 
duction право на особисте вирішення 
питання про відтворення роду; ~ to 
private property право на приватну 
власність; - tO property право на 
власність; ~ to protection право на за- 
хист (з боку закону тощо); ~ to public 
trial право на відкритий судовий про- 
цес; - to publish expression право 
публікувати виражену в певній формі 
інформацію, ~ to punish а child право 
карати дитину; ~ to real estate право 
на нерухомість; ~ to recall право ска- 
сування; ~ to recover право на стягнен- 
ня збитків, право на віндикацію, ~ to 
redeem право викупу; ~ to redress 
право Ha відшкодування збитків, ~ to 
regulate companies’ activities право 
регулювати діяльність компаній, ~ to 
regulate news agencies [organiza- 
tions] право регулювати діяльність 
інформаційних агентств; ~ to regulate 
trade право регулювання торгівлі; ~ to 
remain silent право не відновідати Ha 
запитання (поправка У до Конституції 
США); - to remarry право на повтор- 
ний шлюб; ~ to represent one’s child 
in legal proceedings право представ- 
ляти свою дитину в суді; ~ to repre- 
sentation by an attorney право пред- 
ставництва адвокатом; ~ to represen- 
tation by counsel право на представ- 
ництво через адвоката; ~ to rest право 
на відпочинок; ~ ‘to rest and leisure 
право на відпочинок і дозвілля, ~ to 
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retain counsel право наймати адвока- 
та; - to return to work право на повер- 
нення на те ж місце роботи (після відпу- 
стки у зв'язку з вагітністю i полога- 
ми); ~ to safety право на безпеку; ~ to 
safety from product-related hazards 
право на безпеку від шкоди, яку може 
бути завдано товаром; ~ to secede право 
на відокремлення, право виходу (зі 
складу союзу тощо); - to secede freely 
from a federation право вільного 
виходу з федерації; ~ to secede from 
the USSR іст право виходу зі складу 
СРСР; ~ to secession право на відокрем- 
лення; ~ to security право на безпеку; ~ 
to security of person право на особис- 
ту недоторканність; ~ to seek elective 
office право виступати кандидатом Ha 
виборну посаду; ~ to seek pardon 
право просити помилування; ~ to seek 
refund право домагатися повернення 
грошей (за товар); - to self-defence 
[self-defense] право на самозахист (ca- 
мооборону); - to self-determination 
право на самовизначення; ~ to Self- 
expression право на самовираження; ~ 
to self-government право на самовря- 
дування; ~ to sell право продажу; ~ to 
set penalties [punishment] право 
встановлювати покарання; ~ to set up 
professional unions право створюва- 
ти професійні спілки; ~ to silence пра- 
во мовчати, право не свідчити проти 
себе, право не відповідати на запитання 
(поправка У до Конституції США), ~ 
to social and international order пра- 
BO на соціальний і міжнародний поря- 
док; ~ to social insurance право Ha 
соціальне забезпечення; ~ to social 
security право на соціальне забезпечен- 
ня; - to speak право на виступ (в т.ч. у 
палаті законодавчого органу); ~ to 
stop а prosecution право припинення 
судового переслідування; ~ to strike 
право на страйк; ~ to sublet право на 
суборенду; - to subpoena witness пра- 
во викликати свідків, ~ to sue право 
подавати позов, право подання позову, 
право шукати в суді, ~ to take part іп 
court proceedings право брати участь 
у судовому процесі; - to take part in 
the conduct of public affairs право 


right-wing 


участі в управлінні державними спра- 
вами; ~ to take water право брати воду; 
~ to tariff reduction право на змен- 
шення тарифу; ~ to tax exemption пра- 
во на звільнення від оподаткування; ~ to 
terminate a contract право розірван- 
ня контракту; ~ to terminate pregnancy 
право переривати вагітність; ~ to 
terminate pregnancy through an 
abortion право переривати вагітність 
шляхом здійснення аборту; ~ to the 
disposal of one’s own person право на 
розпорядження собою; ~ to the name 
право Ha своє ім'я; ~ to the office право 
на обіймання посади; ~ to the patent 
право Ha патент; ~ to the possession of 
a territory право на володіння терито- 
рією; ~ to the preservation of indigenous 
culture право на збереження рідної 
культури; - to the protection against 
unemployment право на захист від 
безробіття; ~ to the protection of moral 
and material interests право на захист 
моральних і матеріальних інтересів, ~ 
to the protection of the law право на 
захист (з боку) закону; ~ to the recogni- 
tion of a person before the law право 
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ного подружжя); ~ to will property 
право Ha майно за заповітом, право на 
заповідальне майно; ~ to withhold 
consent to marriage право не давати 
згоди Ha шлюб; ~ to work право Ha 
працю 


right-wing |, гаті win] правий (у політич- 


ному сенсі); реакційний; -ег правий 
(im.), консерватор 9 - extremism пра- 
вий екстремізм; ~ extremist правий ек- 
стреміст; ~ government правий уряд; ~ 
party права партія; - radical правий 
радикал 


right without remedy [‘rait,wid’avt 


"тетаді) право, не забезпечене судовим 
захистом 


righteous | гаг/ 25) справедливий, чесний, 


Праведний; ~ness правота, справед- 
ливість, чесність, праведність 


rightful [‘rartfl] правий, правомірний, на- 


лежний за правом, законний; справед- 
ливий; ~ly за правом, правомірно; ~ness 
правомірність 0 ~ act справедливий вчи- 
нок; ~ cause справедлива справа; - 
claimant законний претендент; ~ heir 
законний спадкоємець; ~ Owner закон- 
ний власник 


на визнання правосуб'єктності, ~ to (пе rightist [‘raitist] правий (ім.); реакціонер 
voice право на свій голос, ~ to think  гієніпе55 [‘raitnis] правота 
freely право на свободу думки, ~ (0 rights [’raits] права 29 ~ and benefits 


transfer property право передавати 
майно (іншому); - to transmit property 
to an heir право передавати майно 
спадкоємцеві; ~ to travel право пересуван- 
ня; ~ to treasure trove право на 
знайдений скарб; ~ to trial by jury право 
Ha суд присяжних; ~ to unite in public 
organizations право об'єднання в 
громадські організації, ~ to use право 
використання, право застосування; ~ to 
use firearms право використовувати 
вогнепальну зброю; ~ to use force право 
застосування сили; ~ to use force to 
prevent a crime право застосовування 
сили для попередження злочину, ~ to 
use one’s own language право на свою 
власну мову; право спілкуватися своєю 
власною мовою; ~ to use water право 
на водокористування; ~ to veto (smth ) 
право вето (Ha щось), - to visit one’s 
children regularly право відвідувати 
регулярно дітей (про одного з розлуче- 


resulting from membership ої the UN 
права і переваги, що випливають із член- 
ства в ООН; ~ and duties права і обо- 
в'язки, ~ and obligations of citizens 
права 1 обов'язки громадян; ~ attaching 
(to smth.) права, що випливають (3 чо- 
гось); ~ attaching to marriage права, 
що випливають із шлюбу; ~ in course 
of acquisition права у процесі набут- 
тя; ~ Of a husband права чоловіка; - of 
а legal.person права юридичної осо- 
би; ~ of foreigners права іноземців; ~ 
of litigants права сторін у процесі; ~ 
of minority groups права меншин; ~ of 
person особисті права; ~ of refugees 
права біженців, ~ Of spouse права чо- 
ловіка, права дружини, ~ of the accused 
права обвинуваченого; ~ of the consu- 
mer права споживача; ~ of the public 
права суспільства; ~ of third parties 
права третіх осіб; ~ of wife права дру- 
жини, ~ provided by the law права, на- 
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riotous | гаї2125) який стосується завору- 


дані законом; ~ Set forth іп the consti- 
tution права, встановлені конституцією 

rigid [‘ridjid] фіксований; жорсткий (про 
норму тощо), суворий (про дотриман- 
ня тощо) 0 ~ adherence суворе дотри- 
мання; ~ rule жорстка норма, жорстке 
правило 

rigorous, rigourous | rigaras] ретельний 2 
~ search ретельний обшук 

ring [rin] об'єднання осіб з протиправною 
метою, зграя (злочинців); ~ leader ва- 
тажок банди 

riot | гаго() 1. бунт; заворушення, повстан- 
ня; вчинення заворушень; порушення 
громадського спокою і порядку; 2. вчи- 
няти бунт (заворушення); порушувати 
громадський спокій і порядок; ~er бун- 
тівник, заколотник; особа, яка бере 
участь у заворушеннях; особа, яка вчи- 
нила (вчиняє) заворушення; порушник 
громадського порядку 0 ~ act закон про 
охорону громадського спокою і поряд- 
ку; закон про порушення громадського 
порядку; ~ call виклик(ання) підкріплен- 
ня для придушення заворушень (або 
повстання); - сопігої придушення ма- 
сових (вуличних) заворушень; ~ duty 
обов'язок придушення масових завору- 
шень, ~ emergency надзвичайне ста- 
новище у зв'язку з масовими заворушен- 
нями, ~ ра5 сльозогінний газ (що зас- 
тосовується для розсіювання натов- 
пу тощо); - іп a prison бунт (завору- 
шення) у в'язниці, ~ law закон про 
охорону громадського спокою і поряд- 
ку; закон про порушення громадсько- 
го порядку; ~ police поліцейській 
підрозділ (поліцейські сили) для при- 
душення масових (вуличних) завору- 
шень; ~ Shotgun гранатомет для гра- 
нат зі сльозогінним газом; ~ Squad 
поліцейський підрозділ для придушен- 
ня масових (вуличних) заворушень, ~ 
unit підрозділ з контролю масових за- 
ворушень; ~s and civil commotion 
clause застереження про громадські 
заворушення 

rioting [‘ralatin] заворушення; вчинення 
заворушень; вчинення масових (вулич- 
них) заворушень 0 - Mob натовп, що 
вчиняє заворушення 


rise 


шень; який вчинює заворушення; ~ly із 
вчиненням заворушень (або масових 
виступів) 0 - agitator особа, яка закли- 
кає до масових заворушень; ~ assembly 
збіговисько, здатне викликати заво- 
рушення (або яке вчиняє заворушення); 
~ behavior учинення масових заво- 
рушень; ~ conduct масові заворушен- 
ня, - сгоууф натовп, що чинить безлад- 
дя; ~ damage пошкодження внаслідок 
учинення заворушень, матеріальна шко- 
да, завдана заворушеннями (або погро- 
мом); ~ demolition руйнування (будин- 
ків тощо) внаслідок вчинення масових 
заворушень; - injury тілесне ушкод- 
ження, завдане під час заворушень; шко- 
да, завдана внаслідок заворушень; - 
picketing пікетування, пов'язане з ма- 
совими заворушеннями; ~ Statement 
заклик до масових виступів 


гір [rip] розривати, рвати > ~ an agreement 


розривати угоду; ~-off розм. плагіат, 
недобросовісна компіляція (або пере- 
робка); крадіжка 


riparian [ral резгігп) прибережний 0 ~ law 


право власника прибережної смуги; ~ 
rights права власника прибережної cMy- 
ги; ~ States держави з кордонами по ріках 


rise | гаї2) 1. зростання; початок, виник- 


нення, поява; прихід, сходження (до вла- 
ди); службове просування; повстання; 
2. оголошувати перерву, закінчувати 
роботу (про суд, сесію парламенту 
тощо); зростати, підніматися; просу- 
ватися по службі; повставати © ~ against 
tyranny |. повстання проти тиранії; 
2. повставати проти тиранії; - in active 
opposition чинити активний опір (спро- 
тив); ~ іп arms повставати зі зброєю в 
руках, братися за зброю; ~ in crime 
rate збільшення кількості злочинів; ~ in 
defence [defense] ставати на захист; ~ 
іп divorce rate збільшення кількості 
розлучень; ~ in rebellion піднімати 
повстання; ~ in revolt піднімати повстан- 
ня, підніматися на повстання; ~ Of 
nationalism зростання націоналізму; ~ 
of the fascists [Nazis] to power прихід 
фашистів (нацистів) до влади; ~ of the 
State виникнення держави; ~ to a point 


rising 


of order просити слово з порядку Be- 
дення засідання (зборів); ~ to power 
1.прихід до влади, 2. приходити до влади 

rising | гаї/іп) повстання, вставання, ого- 
лошення перерви 0 ~ of а court оголо- 
шення перерви в судовому засідання, 
закінчення судової сесії; - of the people 
народне повстання; ~ vote [voting] го- 
лосування вставанням 

risk [risk] 1. загроза, ризик, небезпека, 
відповідальність страхувальника; заст- 
рахована особа; застрахована річ; стра- 
ховий ризик, ступінь невизначеності, 
2. зважуватися, ризикувати; -іпе55 ри- 
зиковість, небезпечність 0 ~ arbitrage 
ризиковий арбітраж; ~-bearing пов'я- 
заний із ризиком; ~free неризикований, 
безпечний; ~ group група ризику; ~ life 
ризикувати життям; ~ Of becoming the 
victim of a crime ризик стати жертвою 
злочину; ~ Of default ризик невиконан- 
ня зобов'язання; ~ Of executing an 
innocent person небезпека страти не- 
винного; ~ Of loss ризик випадкової за- 
гибелі; ~ of mistake ризик помилки; ~ 
of theft ризик крадіжки (або викраден- 
ня); --ргопе схильний до ризику, ризи- 
ковий; ~ to the life (of smb.) загроза 
життю (когось), -5 and perils of the 
sea морські ризики 1 небезпеки 

risky [‘riski] ризикований, небезпечний 0 ~ 
enterprise ризиковане підприємство 

rite [rat] ритуал, церемонія 

ritual | гі/огі) ритуальний (про вбивство 
тощо) 

ritualistic Г,гіїЙ/ог listik] ритуальний (про 
вбивство тощо) 0 ~ murder ритуаль- 
не вбивство 

rival [‘raivl] 1. суперник, конкурент; 2. кон- 
куруючий, ворогуючий; 3. супернича- 
ти, конкурувати, ~ry конкуренція, су- 
перництво, ворогування 0 ~ bandit 
group(ing) ворогуюче (конкуруюче) 
бандитське угруповання; ~ candidate 
кандидат-суперник, конкуруючий кан- 
дидат; ~ firm конкуруюча фірма; ~ 
gangs банди, що ворогують (або су- 
перничають) одна з одною; ~ gangster 
group(ing) ворогуюче (конкуруюче) 
бандитське угруповання, ~ party сто- 
рона-конкурент, ворогуюча сторона 

Rivers (Prevention of Pollution) Act 
[‘rivaz (pri’vanjn,av pa’ lu:fn)’ акті) 3a- 
кон про запобігання забрудненню рік 
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R.L. скор. переглянуте законодавство, законо- 
давство у новій редакції; римське право 

КО скор. зареєстрований власник 

В.О. скор постанова суду про відкриття 
конкурсу 

road ['ravud] дорога, шосе; залізниця, вули- 
ця, проїжджа частина вулиці; ~side при- 
дорожня смуга; узбіччя 0 - accident 
дорожньо-транспортна пригода (скор. 
ДТП), дорожня пригода, нещасний ви- 
падок на автотранспорті, ~ authority 
шляхове управління (орган), ~ charge 
шляховий збір; ~ charges шляховий 
податок; ~ due шляховий збір; ~ gang 
група в'язнів, що виконує під конвоєм 
дорожні роботи; ~ laws правила дорож- 
нього руху; ~ Maintenance charge 
плата за утримання доріг; ~ markings 
дорожня розмітка; ~ Offence |ойїеп5е| 
порушення правил дорожнього руху; ~ 
risk ризик під час дорожнього руху; ~ 
safety безпека вуличного (дорожньо- 
го) руху; ~ Sign дорожній знак; ~ tax 
шляховий податок; ~ toll жертви 
(кількість жертв) дорожньо-транспорт- 
них пригод, ~ traffic дорожній рух, ~ 
traffic accident дорожньо-транспорт- 
на пригода (скор. ДТП), автомобільна 
аварія, дорожня пригода, нещасний ви- 
падок на автотранспорті; ~ traffic 
control регулювання дорожнього (ву- 
личного) руху; ~ traffic offence 
[ofense] порушення правил дорожньо- 
го руху; ~ traffic police дорожня полі- 
ція, ~ traffic regulations правила до- 
рожнього руху; ~ traffic safety безпе- 
ка вуличного (дорожнього) руху 

rob [rob] грабувати, пограбувати, обкра- 
дати, вчинити пограбування, віднімати, 
забирати; позбавляти (прав тощо); 
~bed пограбований (прикм.) > - а bank 
пограбувати банк; ~ а house вчиняти 
пограбування будинку; ~ а store гра- 
бувати магазин, ~ an apartment вчи- 
HATH пограбування квартири, ~ at 
gunpoint вчиняти пограбування, по- 
грожуючи вогнепальною зброєю, ~ 
smb. of his [her] money забирати (у 
когось) гроші силою; ~ smb. of his [her] 
right позбавляти (когось) права 

robber | гоба) грабіжник; розбійник; 
злодій 9 ~ baron барон-розбійник; ве- 
ликий розбійник; ~ den злодійська ма- 
лина, --есопоту марнотратне госпо- 
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дарювання, розбазарювання природ- 
них ресурсів; ~-murderer грабіжник- 
убивця 

robbery | гобагі) грабіж, грабіжництво, 
пограбування, грабунок; розбій 0 - 
gang банда (зграя) грабіжників (або 
розбійників); ~ insurance страхування 
від пограбування, ~-related homicide 
вбивство під час пограбування (або 
розбою); ~ statistics статистика погра- 
бувань; ~ with aggravation пограбу- 
вання (або розбій) за обставин, що 
збільшують (обтяжують) вину; ~ With 
violence пограбування із застосуван- 
ням сили (насильства), розбій; ~ without 
aggravation грабіж (грабунок) 3a від- 
сутності обставин, що збільшують 
(обтяжують) вину 

robbing with violence | robin, wid’ умага- 
loans] розбій 

robe [‘ravb] мантія 

rogatory letters [“ravgatri letaz] рогаторій, 
судове доручення (про допит свідка) 

rogue | г209) І. бродяга; шахрай; 2. шах- 
раювати © ~’s Latin злодійський жаргон 

roguish [‘ravgif] шахрайський, злодійський 
role of the state [’ravl,avda steit}] роль 
держави 

roll {(‘ravl] 1. реєстр, каталог, список, 
відомість; протокол судочинства; досьє 
у справі; 2. вчиняти вуличне пограбу- 
вання 0 ~ call поіменне голосування 
(у парламенті тощо), ~ call іп- 
spection перевірка (результатів) по- 
іменного голосування; ~-call vote 
[voting] поіменне голосування (у 
парламенті тощо) 

Roman | гоопап) римський, ~ist прихиль- 
ник римського права 0 ~ empire іст 
Римська імперія; - law римське право; 
~ Pontiff Папа римський 

Rome Treaty (1953) | гарпа'їгі:) Римська 
угода (1953 р.) 

rookie | гоКі) розм поліцейський-стажист 
(який служить у поліції менше року); 
поліцейський-новачок 

root out [‘ru:t’ aut] ліквідовувати, викорі- 
нювати (у т ч. злочинність) 0 ~ crime 
викорінювати злочини (злочинність), ~ 
subversive elements ліквідовувати 
підривні елементи 

rooting out | ги: aut] ліквідація, викорі- 
нення (у т. ч. злочинності тощо) 


routine 


roots of a crime [‘ru:tS,ava’ kraim] корені 
(глибинні причини) злочину 

горе іп | ггор'їп) заманювати 

roster | го5(2| реєстр; протокол судочинства 

rotate [rav tet] чергуватися, змінятися по 
черзі, здійснювати ротацію 

rotating [rav teitin] почерговий; ротацій- 
ний; непостійний (про члена органу 
тощо) 9 ~ chairmanship почергове 
виконання функцій голови (або голо- 
вування); ротація при головуванні; ~ 
member непостійний член (органу 
тощо) 

rotation [rav telfn] ротація, періодична 
зміна; (по)черговість 9 ~ in office по- 
чергове перебування на посаді, рота- 
ція, передача посади, періодична зміна 
(посадових осіб); - of presidency по- 
чергове головування, ротація голови 
(головування) 

rottweiler | гогУеїіаг| ротвейлер (порода 
розшукового собаки) 

rough [raf] 1. хуліган, головоріз; 2. чорно- 
вий, попередній, приблизний; грубий, 
невихований, 3. суворо поводитися (з 
кимсь); ~neck розм. бандит; ~ness 
різкість, неввічливість, грубість > ~and- 
геаду який не дотримується загально- 
прийнятих норм; ~ draft чорновий про- 
ект, попередній проект (документа 
тощо); - estimate орієнтовна оцінка; 
~-house хуліганити 

round | гаопа) 1. тур, раунд, цикл; патрон; 
постріл; 2. приблизний; значний (про 
суму); -ег інформатор (поліції тощо), 
донощик, -5 набої (до пістолета 
тощо); -5тап амер. поліцейський 
інспектор 9 ~ of negotiations тур пе- 
реговорів; ~ of talks Typ переговорів; 
~ table meeting засідання за круглим 
столом; ~ table negotiations [talks] 
переговори за круглим столом, ~-the- 
clock surveillance цілодобове спосте- 
реження, ~-trip charter угода про фрах- 
тування судна на рейс в обидва кінці, ~ 
ир 1. облава (поліцейська); 2. проводи- 
ти облаву (на когось) 

rout [ravt] замах на вчинення масових вис- 
тупів; незаконне зібрання 

route [ru:t] маршрут (контрабандних то- 
варів, руху наркотиків тощо) 

routine [ru: ti:n] встановлений порядок, 
усталена практика; нормальний (штат- 


routinized 


ний) режим роботи; робота за графі- 
ком; рутинна операція 0 ~ check зви- 
чайна (або поточна) перевірка; - 
duties встановлені службові обов'яз- 
ки; ~ patrol work, ~ patrolling по- 
всякденне патрулювання; ~ police 
activities повсякденна діяльність 
поліції; ~ practice evidence докази 
звичайної практики (фізичної або 
юридичної особи); ~ transaction по- 
точна операція 

routinized [‘ru:ti:naizd] звичайний 0 ~ use 
of guns практика широкого використан- 
ня вогнепальної зброї 

roving ambassador | гарміт) дет 'Бге5айз) 
посол для спеціальних доручень 

rowdy behavio(u)r | гарді, Бі Пету|а) хулі- 
ганська поведінка 

royal [‘rotal] 1. розм. член королівської 
родини; 2. королівський, царський; ~ist 
рояліст > ~ absolutism королівський 
абсолютизм; В. assent, ~ assent мо- 
нарша (королівська) санкція (прийнято- 
го парламентом закону); ~ charter 
королівське дарування; дарований коро- 
ною привілей; королівська грамота; ко- 
ролівський патент (дарування, призна- 
чення тощо); - сіетепсу королівське 
помилування; ~ court королівський суд, 
~ governor губернатор королівської 
колонії; ~ grant королівське дарування; 
~ great seal велика королівська печат- 
ка; ~ pardon королівське помилування; 
~ power королівська влада; - ргего- 
gative королівська прерогатива, суве- 
ренна прерогатива; - ргіуасу недо- 
торканність приватного життя коро- 
лівської родини (або членів королівсь- 
кого дому); - remission королівське 
помилування; ~ succession передача 
королівського престолу; ~ treasury ко- 
ролівська скарбниця; ~ veto королівсь- 
ке вето; ~ Warrant королівський дозвіл 

royalties | готаї 2) гонорар (автору кни- 
ги тощо); королівські привілеї та пре- 
рогативи 

royalty (| гогоШ) гонорар (автору книги 
тощо); відрахування власнику патен- 
ту; королівська гідність; королівська 
прерогатива; ліцензійне мито; плата за 
право користування патентом; плата за 
право розробки надр; поспектакльна 
плата автору 9 ~ charging стягнення 
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ліцензійного платежу; ~-free license 
безоплатна ліцензія 

Кр. скор. представник 

К.Р. скор. правила судочинства, правила 
процедури; видання для службового ко- 
ристування; ~ Ct. скор. брит. суд у 
справах про порушення свободи конку- 
ренції 

R.P.A.R. скор. брит. правила ведення реє- 
стру патентних повірених 

К.5. скор. звід переглянутих законів 

R.S.C. скор. правила провадження Верхов- 
ного суду 

rt. скор. право 

rubber | глба) 1. гума; 2. гумовий 0 ~ club 
гумова палиця; ~ gloves гумові рука- 
вички; --5катр 1. печатка; 2. розм. 
штампувати, автоматично затверджува- 
ти (схвалювати); ~Stamp the demands 
of a prosecutor бездумно підтримува- 
ти (схвалювати) вимоги обвинувача 
(прокурора) 

ruffian [‘raftan] 1. хуліган; розм. звідник; 
2. хуліганський; ~-like хуліганський; 
~ism хуліганство; ~ly хуліганський. 

ruin Р гилп) 1. руїна; руйнування; загибель, 
крах; причина загибелі; 2. руйнувати, 
знищувати; ~ing руйнація, руйнування 
0 ~ а girl збезчестити дівчину 

ruinous [‘ru:inas] руйнівний, знищуваль- 
ний; шкідливий 0 ~ practice шкідлива 
практика 

rule [ru:l] 1. влада, володарювання, вико- 
нання функцій влади; правління; прави- 
ло; принцип; норма; 2. володарювати, 
здійснювати владу; постановляти, ухва- 
лювати; контролювати; встановлювати 
правило (норму, норми, правила); вста- 
новлювати правову норму; виносити 
судове рішення, виносити постанову 
(ухвалу); вирішувати (справу) 9 - а 
country керувати країною; ~ absolute 
постанова суду, що має остаточну силу; 
~ actions контролювати вчинки; ~ 
against bias принцип неупередженості; 
~ against hearsay правило про виклю- 
чення свідчень із чужих слів; ~ against 
smth. виносити постанову, що заборо- 
няє щось; ~ an act [law] uncon- 
stitutional визнавати закон неконсти- 
туційним (про конституційний суд 
тощо); ~ application застосування 
норми; ~ as constitutional визнавати 
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конституційним; ~ aS unconstitutional 
визнавати неконституційним; ~-brea- 
Кег порушник норм, порушник правил; 
правопорушник; ~ breaking порушен- 
ня норми (правила); ~-breaking beha- 
vior [behaviour] поведінка, що харак- 
теризується намаганням порушити нор- 
ми (правила); ~ by a qualified majority 
вирішувати кваліфікованою більшістю; 
~ by decree 1. правління шляхом ви- 
дання декретів, правління на підставі 
надзвичайних повноважень; 2. встанов- 
лювати правову норму судовою поста- 
новою; керувати на підставі декретів; 
правити на підставі надзвичайних по- 
вноважень; - by law 1. правління на 
підставі права; 2. вирішувати на підставі 
права; правити на підставі права; - 
constitutional визнавати конституцій- 
ним; - discharged наказ скасовано; ~ 
enforceable in a court of law правова 
норма, що застосовується в судовому 
порядку; ~ for the choice of law колі- 
зійна норма; ~ in a 5-3 vote ухвалювати 
постанову 5 голосами проти 3 (про 
суд); ~ in favor [favour] of smb. вино- 
сити (приймати) рішення на користь 
когось (про суд); ~ in its own right 
виносити рішення в межах наданої юрис- 
дикції; - іпзапе визнавати неосудним; 
~ invalid визнавати нечинним; ~ legal 
визнавати законним (або чинним); --та- 
Кіпр |. нормотворчість; 2. нормо- 
творчий, правотворчий; правоутворю- 
вальний; ~making body нормотворчий 
орган; правотворчий орган; ~-making 
power(s) нормотворчі повноваження; 
~-making procedure правила, що ре- 
гулюють судочинство; ~ nisi припис 
суду, що має неостаточну силу; умов- 
но-остаточний припис суду; ~ not 
responsible визнавати таким, що не несе 
відповідальності; ~ of audi alteram 
partem принцип вислухування іншої 
сторони; - of caveat emptor правило 
"якість на ризик покупця"; ~ of compul- 
sion імперативна (обов'язкова) норма; 
~ of construction правило тлумачення 
(закону тощо); ~ of course постанова 
(ухвала) суду, що виноситься без фор- 
мального клопотання у судовому засі- 
данні; ~ ої court правило судочинства; 


rule 


процесуальна норма; судова постано- 
ва; ~ of dating правило датування; ~ of 
decision судовий прецедент; правова 
норма, створена судовим рішенням; 
правова норма, що є підставою прийня- 
того судового рішення; ~ of doubt пра- 
вило сумніву; ~ Of etiquette правило 
етикету; ~ of evidence норма доказово- 
го права; ~ Of exogamy правило екзо- 
гамії; правило одруження, що передба- 
чає заборону одруження між членами 
сім'ї (родини); - of force влада сили; ~ 
af general effect загальнообов'язкова 
норма права, правова норма загально- 
го характеру; ~ of hearing the other 
Side принцип вислухування іншої CTO- 
рони; ~ of international law норма 
міжнародного права; ~ of interpre- 
tation правило тлумачення (закону 
тощо); - ої Іаму законність, влада зако- 
ну; правопорядок, верховенство права; 
принцип верховенства права; рівність 
перед законом; норма права, правова 
норма; --о0ї-Іауу правовий (про країну 
тощо); ~-of-law country правова краї- 
на; ~ ої negligence правило злочинної 
недбалості; ~ of notice правило повідом- 
лення; ~ of parol evidence правило, що 
виключає усні докази, які змінюють чи 
доповнюють письмову угоду; ~ of 
precedent норма (або принцип) пре- 
цеденту; ~ ої reason вимога застосу- 
вання здорового глузду; ~ of restraint 
обмежувальна норма; ~ of substantive 
law матеріально-правова норма; ~ of 
the law верховенство закону (права); ~ 
of the people влада народу; ~ of the 
road дорожнє правило, що регулює пи- 
тання стосовно сторони дороги, по якій 
має рухатись автотранспорт; правило 
розходження суден; В. of the Supreme 
Court правила судочинства Верховного 
суду; ~ of thumb практичне правило; - 
оп а case виносити рішення у справі; ~ 
on the admissibility of an application 
| рішення про прийнятність заяви 
(прохання) до розгляду; 2. визначати, 
чи заява (або прохання) підлягає 
розгляду; ~ Out виключати (можливість 
тощо); ~-proclaiming нормовста- 
новчий; нормотворчий; нормоутворю- 
вальний; ~ responsible визнавати відпо- 


ruled 


відальним (за судом); ~ Sane визнавати 
осудним; - the Administration очолю- 
вати адміністрацію, керувати країною 
(про Президента США); ~ the law вста- 
новлювати норми права; - the roost 
розпоряджатися, віддавати розпо- 
рядження; ~ to plead судовий наказ про 
надання заперечень за позовом (вихо- 
дить від суду і адресується відпо- 
відачеві); - to show cause умовно-ос- 
таточне рішення; правило наведення 
підстав; ~ unconstitutional визнавати 
неконституційним 


ruled |ги:14) визнаний постановою (рішен- 


ням) суду 9 - insanity неосудність, ви- 
знана постановою суду 


rulejless | ги:Її85) некерований (про особу 


тощо); який не підкорюється законам 
(нормам, правилам); ~maker нормо- 
творець; -ег правитель 


rules |ги:12) правила, норми; регламент (звід 


правил) 0 ~ and regulations проце- 
суальні норми і положення, В. Com- 
mittee, ~ committee процедурний ко- 
мітет, комітет з процедурних питань 
(законодавчого органу); - for conduc- 
ting war правила ведення війни; ~ for 
entry into force правила (положення) 
про надання чинності (або введення в 
дію); ~ for maintenance of order іп 
court правила підтримання порядку в 
суді; ~ for precedence порядок дотри- 
мання старшинства (в офіційних випад- 
ках); ~ for the conduct of war норми 
ведення війни; ~ governing pensions 
правила нарахування пенсій; ~ gover- 
ning the actual use of guns правила 
використання вогнепальної зброї; - of 
administrative supervision правила 
адміністративного нагляду; ~ of civi- 
lized warfare правила цивілізованого 
ведення війни; ~ Of commerce правила 
торгівлі, ~ of common-life правила 
співжиття (спільного життя); ~ ої 
conduct правила (норми) поведінки; ~ 
of conduct of lawyers правила поведі- 
нки адвокатів, ~ of conflict of laws нор- 
ми, що регулюють колізії норм; ~ ої 
conspiracy правила конспірації; - of 
court правила судочинства; регламент 
суду, судовий регламент; ~ of debate 
порядок дискусії, ~ of decorum прави- 
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ла етикету; ~ of examining territorial 
disputes between states порядок po3- 
гляду територіальних спорів між дер- 
жавами; ~ of exchange біржові прави- 
ла; - of national flag usage правила 
використання державного прапора; ~ of 
navigation правила запобігання зіткнен- 
ню суден на морі; - ої parliamentary 
ргоседиге правила парламентської про- 
цедури; - of practice правила судочин- 
ства, процедурні правила; ~ of рге- 
седепсе правила старшинства; ~ of 
prison тюремні правила; прийняті се- 
ред ув'язнених неформальні норми 
тюремного життя; - Of procedure про- 
цесуальні норми, звід процесуальних 
норм; регламент, правила процедури (у 
законодавчому органі тощо); порядок 
(правила) судочинства; статут судочин- 
ства; - Of succession норми спадково- 
го права; правила спадкоємності (або 
престолонаслідування); ~ of the game 
правила гри; ~ of the road правила до- 
рожнього руху; ~ Of the warfare зако- 
ни і правила війни; ~ On competition 
правила конкуренції; ~ regulating 
relations between states норми, що 
регулюють відносини між державами 


ruling [‘ru:lin] 1. керування; рішення, видан- 


ня норм (правил); винесення рішення (суду 
тощо); рішення (постанова) суду, судова 
постанова; 2. правлячий; керівний; пере- 
важний; існуючий (на даний момент) 0 
~ body керівний орган; ~ circles правлячі 
кола; ~ class правлячий клас; ~ class crime 
злочинність представників правлячого 
класу; ~ coalition правляча коаліція, ~ 
dynasty правляча династія; ~ elite прав- 
ляча еліта, ~ іп а case судове рішення у 
справі; ~ in smb. favor [favour] рішен- 
ня на користь (когось); ~ of the Supreme 
Court рішення (постанова) Верховного 
суду; ~ oligarchy правляча олігархія, - 
оп а case рішення у справі; - precedent 
керівний прецедент; ~ price існуюча (по- 
точна) ціна; - triumvirate правлячий 
тріумвірат 


rum-runner | тат, глпа) контрабандист спир- 


тних напоїв; особа, яка займається кон- 
трабандним ввезенням спиртних напоїв, 
судно, що перевозить контрабандою 
спиртні напої 
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rummage [‘ramid3] 1. обшук; митний or- 


ляд (судна тощо); 2. проводити (роби- 
ти) митний огляд судна 


rumor | ги:та| 1. чутка; 2. розповсюджу- 


вати чутки, 75 ЧУТКИ 


run [ran] 1. попит; наклад; розм. дозвіл ко- 


ристуватися (чимсь); 2. бути чинним, 
мати силу, переслідувати (у судовому 
порядку, за судом), балотуватися, вис- 
тавляти (кандидатуру); долати (забо- 
рону, обмеження тощо); проливати(ся) 
(про кров); керувати, вести справи, 
~away | втеча (дитини з дому); Уті- 
кач; дезертир, 2. який утік (з ув'язнення 
тощо) 9 ~ a blockade порушувати 
(проривати) блокаду; ~ a brothel три- 
мати дім розпусти; - a candidate вис- 
тавляти (висувати) кандидата; - а case 
вести справу в суді; ~ a Claim заявляти 
позов, - a red light їхати на червоне 
світло (світлофора); ~ a risk піддава- 
тися ризику, ~ агт5 провозити неле- 
гально зброю; - away втікати; ~ counter 
суперечити, ~ drugs нелегально про- 
возити наркотики; ~ for а certain period 
мати силу протягом певного строку, 
бути чинним протягом певного стро- 
ку; - for a seat іп Parliament висту- 
пати як кандидат у депутати на парла- 
ментських виборах; ~ for an office 
балотуватися на посаду; ~ for parlia- 
ment балотуватися до парламенту; ~ for 
presidency {president, president’s 
office] балотуватися на пост прези- 
дента; ~ in an election балотуватися 
на виборах; ~ іп with the law зіткнення 
із законом, ~ into debt влазити у борги, 
~ liquor займатися контрабандою 


sabotage 


спиртних напоїв, провозити нелегаль- 
но спиртні напої; ~ Of office строк поса- 
дових повноважень; ~ Of validity строк 
чинності; ~-Off primary другий тур 
попередніх виборів (в США); ~ on a 
party ticket балотуватися за списком 
партії; - the budget deficit зводити 
бюджет із дефіцитом; ~ the external 
affairs of the state керувати зовніш- 
ньою політикою держави; ~ trials про- 
водити засідання (суду); - маг вести 
війну; - wild виростати без нагляду 


running | глпіб) перебіг (строку); пору- 


шення (бтокади) 0 ~ away втеча (з 
ув'язнення тощо); ~-down clause зас- 
тереження про поширення відповідаль- 
ності страхувальника на випадок зітк- 
нення; - Of the statute of limitations 
перебіг строку давності; ~ policy reHe- 
ральний поліс, постійний поліс 


rupture | глрі/а| 1. розрив, розірвання; 


2. розривати, порушувати 0 ~ of diplo- 
matic relations розрив дипломатичних 
стосунків, - Of relations розрив сто- 
сунків (відносин) 


rural | гоога!) сільський 0 ~ area сільська 


місцевість; - authorities сільські власті; 
~ crime сільська злочинність, зло- 
чинність у сільській місцевості, - 
district сільський район (округ), - force 
сільська поліція; ~ form of government 
форма самоврядування у сільській 
місцевості; ~ justice of the peace 
сільська мирова юстиція; сільський ми- 
ровий суддя 


rustijer | гл512) викрадач худоби, скотокрад, 


конокрад, ~ing конокрадство; викрадан- 
ня худоби 


5.А. скор прокурор штату (США) 

5.а. скор. 1. (який) підлягає схваленню (або 
затвердженню); 2. без зазначення року 

sabotage [’szbata:3] 1. саботаж, дивер- 
сія, підривна діяльність, 2. саботувати, 
здійснювати (вчиняти, організовувати) 
диверсію 0 ~ activities саботаж, підрив- 
на діяльність, ~ work саботувати 
роботу 


5. скор секретар; серія; підпис, статут, 
міністр 

5. скор судова справа, судовий процес, по- 
зов, підпис, печатка; статут, закон; спад- 
коємець, правонаступник; відділ, розділ, 
секція, стаття 

5. Con. Res скор резолюція Сенату (Конг- 
ресу США), що збігається з резолюцією 
Палати представників 


saboteur 


saboteur [,szeba‘t3:] саботажник; диверсант 

sack [szek] 1. розграбування; 2. розм. зніма- 
ти з посади; ~ed звільнений з роботи, 
знятий з посади 

sacrament | 5г2Кгатапі) клятва 

sacramental [ szekra’mantl] клятвений 0 ~ 
obligation клятвене зобов'язання 

sacrifice [“sekrifais] 1. жертва; втрата, 
збитки, 2. жертвувати, приносити в жер- 
тву 0 ~ oneself жертвувати собою, при- 
носити себе в жертву, ~ one’s life on 
the altar (of smth.) приносити життя на 
олтар (чогось) 

sacrificial [,szekri fifl] жертвений 

SADD скор організація "Студенти проти 
керування автомобілем у нетверезому 
стані" (у США) 

sadjism [‘se1dizam] садизм; ~ist садист 

sadistic [sa distik] садистський 0 ~ act са- 
дистський акт; ~ cruelty садистська 
жорстокість; ~ individual садист; ~ 
killer убивця-садист; ~ killing садист- 
ське вбивство; ~ person особа із садис- 
тськими схильностями, ~ pornography 
садистська порнографія; ~ violence са- 
дистське насильство 

Saeima [‘seima] Сейм (законодавчий орган 
Латвії) 

safe [self] 1. сейф, вогнетривка шафа; без- 
пека, надійність; 2. безпечний, який не 
становить небезпеки; надійний, не по- 
в'язаний із ризиком; гарантований, який 
забезпечує неможливість втечі з-під вар- 
ти 0 - and healthy working conditions 
умови роботи, що відповідають вимо- 
гам безпеки і гігієни; ~ apartment кон- 
спіративна квартира; ~ area (of the UN) 
зона безпеки (ООН), ~-breaker зломлю- 
вач сейфів; ~-breaking зламування 
сейфів, - саггіаре надійне (безпечне) 
перевезення; ~ conduct гарантія безпе- 
ки, гарантія від арешту, гарантія недо- 
торканності, надійна охорона, поведін- 
ка, що не становить небезпеки, утри- 
мання під вартою, що забезпечує на- 
дійну охорону, відповідальне зберіган- 
ня, перепустка, охоронна грамота; - 
constituency надійний виборчий округ 
(де кандидат може отримати пере- 
могу), ~cracker розм. зломлювач сейфів, 
~cracking зламування сейфів; ~ custo- 
ду зберігання, схоронність; тримання 
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під вартою; тримання під вартою, що 
забезпечує ізоляцію і безпеку; ~custody 
department відділ (служба) безпеки 
(банку тощо); - custody fee плата 3a 
відповідальне зберігання; ~ deposit збе- 
рігання цінностей у сейфі; ~-deposit 
Ьох сейф для зберігання цінностей (у 
банку); ~ deposit vault сховище де- 
понованих цінностей (у банку), - 
discharge звільнення (від відповідаль- 
ності, покарання тощо), що не пов'я- 
зане із ризиком для суспільства; безу- 
мовно правильне звільнення; ~ from 
outrage гарантований від зазіхань; ~ 
house місце конспіративної зустрічі, 
явка; - in gaol [jail] у в'язниці; 3a тю- 
ремними гратами; ~ keeping зберіган- 
ня, розм. тюремне ув'язнення, три- 
мання під вартою, ~-keeping of a 
prisoner охорона ув'язненого; ~- 
keeping of offender тримання злочин- 
ця під вартою; ~-keeping of witness 
охорона свідка; ~ key ключ від сейфу; 
~-pledge поручництво за з'явлення, ~ 
place надійне місце; ~ port clause 3ac- 
тереження (пункт) про гарантії фрахті- 
вником безпеки порту заходження судна 
(в угоді тощо); - practice техніка 
безпеки; ~ return повернення неушкод- 
женим (особи); ~ seat забезпечене місце 
в парламенті (для кандидата на 
виборах); ~ working conditions безпеч- 
ні умови праці 

safe|blower [‘seif, blava] зломлювач (злом- 
ник) сейфів, який використовує вибухів- 
ку; - crack зламувати сейф; ~ cracker 
зломлювач (зломник) сейфів 

safeguard | 5етіда: 4) 1. захист, притулок; 
запобіжник, запобіжний захід; гарантія; 
охоронна грамота, 2. оберігати, обо- 
роняти, охороняти, стояти на сторожі, 
захищати (права тощо), гарантувати 90 
- а right (to smth ) забезпечувати (за- 
хищати, охороняти) право (на щось); - 
goods attached забезпечувати охоро- 
ну заарештованих товарів; ~ inde- 
pendence захищати незалежність; ~ 
independence from the encroach- 
ments of external enemies захищати 
незалежність від зазіхань зовнішніх BO- 
рогів; ~ legality захищати законність, 
стояти на сторожі законності; ~ liberty 
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захищати свободу; ~ measure запобіж- 
ний захід, ~ neutrality захищати нейт- 
ралітет; ~ private interests захищати 
приватні інтереси; ~ private interests 
against administrative arbitrariness 
or excess of power захищати приватні 
інтереси від адміністративного свавілля 
і зловживання владою; ~ public property 
берегти державну (або суспільну) 
власність; ~ rights захищати права; ~ 
State interests охороняти інтереси дер- 
жави; - the peace захищати мир; ~ the 
rights of citizens захищати права гро- 
мадян; ~ the security of the peoples 
забезпечувати безпеку народів 

safeguarding [’seifga:din] забезпечення, 
захист, охорона; гарантування © ~ of 
peace and security забезпечення миру 
і безпеки; ~ of social order охорона 
суспільного ладу 

safeguards [‘seifga:dz] запобіжники, за- 
побіжні заходи 0 - аргеетепі угода 
про гарантії; - for the defence |деїеп- 
se] in criminal procedure гарантія за- 
хисту у кримінальному процесі 

safekeep (,5еї" Кі:р) відповідальне зберігання 

safekeeping |,5етії" Кі:ріт)) збереження, збе- 
рігання; відповідальне зберігання; збе- 
рігання цінностей у (банківському) 
сейфі 0 ~ fee плата за відповідальне 
зберігання 

safely go to trial [’serfli’ gav,ta tratal] по- 
ставати перед судом за наявності про- 
цесуальних гарантій правосуддя 

safety [’seift1] безпека; цілісність; схо- 
ронність 0 ~ at work безпека на робо- 
чому місці; безпека праці; - belt пасок 
(ремінь) безпеки; ~ catch запобіжник (на 
пістолеті тощо); - certificate серти- 
фікат на відповідність вимогам безпеки, 
~ check технічний огляд (у т ч транс- 
портного засобу); ~ code правила тех- 
ніки безпеки; ~ committee комісія з тех- 
ніки безпеки; комісія з безпеки праці; ~ 
for life and property недоторканність 
особи і власності, ~ from disclosure 
гарантія нерозголошення (інформації), 
~ island острівок безпеки (для пішо- 
ходів на дорозі); ~ law закон про охо- 
рону праці, ~ laws правила техніки без- 
пеки; - Measure захід безпеки; ~ of 
consumer goods безпека споживчих 
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товарів, ~ of navigation безпека суд- 
ноплавства; ~ of passengers безпека 
пасажирів; ~ of the personnel безпека 
персоналу, ~ of traffic on the open sea 
безпека мореплавання; ~ Officer співро- 
бітник (офіцер) служби безпеки, ~ 
precaution запобіжний захід на забез- 
печення безпеки; запобіжний захід, що 
забезпечує безпеку; ~ regulation(s) 
правила безпеки, правила техніки без- 
пеки; - requirements вимоги безпеки; 
~ standards нормативи безпеки; ~ strip 
смуга безпеки (для запобігання поши- 
ренню вогню в лісі); - violation пору- 
шення правил техніки безпеки; ~ zone 
зона безпеки; розділова смуга дороги 
(для безпеки руху) 

said [sed] означений (вище), вищезгаданий 
0 ~ person означена (вище) особа 

sail under the flag [‘seil,andada‘flzeg] (of 
a certain state) плавати під прапором 
(певної країни) 

5аїасі|оця [Sa le1fas] розпусний; ~ty роз- 
пусність; непристойність 

salaried [‘szelarid] який працює на ставці 0 
~ barrister адвокат, який працює на 
ставці 

salary [‘szelori1] заробітна плата (службов- 
ця) 0 ~ adjustment визначення розмі- 
ру посадового окладу; ~ arrears забор- 
гованість із заробітної плати; ~ cut 3MeH- 
шення заробітної плати 

sale |5ет|) продаж, реалізація, розпродаж 0 
~ at an exchange продаж на біржі; ~ 
based on documents продаж, заснова- 
ний на документах; - by auction про- 
даж з аукціону; ~ by commission комі- 
сійний продаж; - by description про- 
даж за описом, ~ by sample продаж за 
зразками (товарів); ~ by specification 
продаж за специфікацією; ~ by way of 
execution продаж у порядку примусо- 
вого виконання, - contract угода 
купівлі-продажу, угода про продаж; ~ 
for future delivery продаж на строк; ~ 
note повідомлення про продаж; бро- 
керське повідомлення про продаж; ~ of 
alcoholic drinks продаж спиртних на- 
поїв; - of arms продаж зброї; ~ ої 
firearms продаж вогнепальної зброї; 5. 
of Goods Асі Закон про продаж товарів; 
~ of licences [licenses] продаж ліцензій; 
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~ of military secrets продаж військо- 
вих таємниць; ~ Of poisonous substan- 
ces [poisons] продаж отруйних речо- 
вин; ~ Of poor-quality goods [products] 
реалізація недоброякісної продукції; ~ 
on board ої ship продаж із судна; ~ оп 
credit продаж у кредит; ~ price про- 
дажна ціна, ціна продажу; ~ tax податок 
з обороту, податок з продажу, ~ upon 
judicial order продаж за судовим рішен- 
ням, продаж на підставі судового 
рішення; ~ with all faults продаж без 
відповідальності продавця за якість 
предмета угоди, ~ with rights of 
redemption купівля-продаж із правом 
викупу 

sales [’se1lz] купівля-продаж; розпродаж; 
збут; ~person продавець; торговець 0 ~ 
duty торгове мито; ~ of goods act [law] 
закон про продаж товарів; ~ of secu- 
rities продаж цінних паперів; ~ tax по- 
даток з обороту, податок з продажу, 
податок на прибутки від продаж(у) 

salient features of an agreement | 5еШапі 
fi:tfaz,avana’gri:mant] головні пункти 
угоди 

SALT-2 Treaty Угода про обмеження стра- 
тегічних озброєнь-2, Угода ОСО-2 

salv. скор. (вурятування майна (судна, ван- 
тажу); винагорода за врятоване майно 
(судно) 

salvage [‘szelvid3] 1. (вурятування (майна, 
судна чи вантажу на морі); рятувальні 
роботи; винагорода за врятування май- 
на; врятоване майно, виправний брак 
(дефект), 2. врятувати 0 ~ agreement 
рятувальний контракт, угода про вико- 
нання (здійснення) рятувальних робіт; 
~ charges витрати на рятування, ~ 
claim вимога про виплату рятувальної 
винагороди, ~ clause застереження про 
участь страхувальника у видатках на 
рятування, ~ contract рятувальна уго- 
да, угода про рятування; ~ lien право 
утримання врятованого майна (на за- 
безпечення отримання рятувальної 
винагороди), - топеу рятувальна ви- 
нагорода, ~ оп cargo винагорода за вря- 
тування вантажу; ~ оп ship винагорода 
за врятування судна, ~ Statement роз- 
поділ рятувальної винагороди 

salvation [ szel’velfn] рятування, врятуван- 
ня; збереження 
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salvje [szelv] лікарювати; ~ing лікарювання 

salvo [‘szelvav] застереження 

salvor [‘szlva] рятівник 

same |5епт) вищезгаданий, вищеозначений, 
зазначений (вище), означений вище; 
ідентичний 0 ~ acts in conjunction with 
violence, fraud or threats Ti самі дії, 
поєднані з насильством, обманом чи по- 
грозами; - рег5оп означена (вище) особа 

sample protection | 5а:трі,рга'їеКГп) за- 
хист комерційних зразків 

sanction [‘sznkfn] 1. погодження, візуван- 
ня, санкція, схвалення, дозвіл; заборон- 
ний припис; санкція (за провину), пра- 
вова санкція, передбачена законом міра 
покарання, ратифікація; 2. санкціону- 
вати, схвалювати, дозволяти; передба- 
чати міру покарання 90 ~ arrest санкці- 
онувати арешт; ~ for an arrest санкція 
на арешт; ~ for non-compliance санк- 
ція за невиконання (закону тощо), ~ for 
violation санкція за порушення, ~ 
marriage дозволяти шлюб; ~ of law сан- 
кція (дозвіл) закону; норма (положення) 
закону; ~ of oath санкція за порушення 
судової присяги 

sanctioned [’szenkfnd] (офіційно) дозволе- 
ний, санкціонований; легальний; легі- 
тимний; ратифікований 0 ~ act санкціо- 
нований (схвалений) акт; ~ activity 
[activities] дозволена діяльність,» by 
court дозволений судом 

sanctions against adultery | senkfnz 
a’geinst,a daltari] санкції проти пере- 
любства 

sanctity [“seenktoti] непорушність, недо- 
торканність 0 ~ of contracts непо- 
рушність угод; ~ of the home недотор- 
канність житла 

sandbag а proposal | 52гпарад,арго- 
“pavzl] провалювати пропозицію 

sane [Sein] осудний; психічно здоровий, 
нормальний © ~ participator (in а crime) 
осудний учасник (злочину); ~ person 
осудна особа, осудний (ім.) 

запеціпагу, sanguineous {’sengwinoarl, 
seen’ gwinias] кровопролитний 

sanitary | 52епаїггі) санітарний; гігіє- 
нічний 0 ~ certificate санітарне свідоц- 
тво; ~ conditions санітарні умови; ~ 
cordon санітарний кордон; ~ custom 
house regulations санітарні митні пра- 
вила; ~ norm санітарна норма 
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sanitation [ szeni te1fn] санітарно-профі- 
лактичний захід; поліпшення санітарних 
умов 0 ~ code зведення (звід) санітар- 
них правил 

sanity [“szenati] осудність; нормальна пси- 
хіка, психічне здоров'я 

Sapphism [‘szfizm] лесбіянство 

SAR. скор пошук і врятування 

Satanism [‘seitanizm] сатанізм 

satellite [‘szetolait] супутник; сателіт 0 ~ 
information інформація, отримана за 
допомогою супутника; ~ State держа- 
ва-сателіт, сателіт (держава) 

satisfaction [ 522115 fekfn] задоволення (у 
т ч. вимоги тощо), сатисфакція, вико- 
нання (зобов язання); заміна виконан- 
ня; сплата (боргу); зустрічне задоволен- 
ня 0 ~ for injury відшкодування збитків; 
~ of a debt сплата боргу; ~ of a demand 
задоволення вимоги 

satisfactory |, 522115 feektari] задовільний, 
достатній, переконливий 0 ~ evidence 
достатній (переконливий) доказ, дос- 
татні (переконливі) докази; - excuse 
достатня причина для виправдання; ~ 
ргоої достатній (задовільний) доказ, 
достатні (задовільні) докази; достатня 
доведеність; ~ Security достатній рівень 
безпеки, достатня безпека; ~ witness 
переконливе свідчення, переконливі 
свідчення; свідок, який дає переконливі 
свідчення 

satisfied [’szetisfaid] 1. виконаний (про на- 
каз, рішення тощо); 2. стягнуто (напис 
на виконавчому листі) 9 ~ judgement 
{judgment] виконане судове рішення; ~ 
juror присяжний, який отримав дані 
(докази), достатні для висновку; ~ jury 
присяжні (журі присяжних), які отрима- 
ли дані (докази), достатні для висновків; 
~ order виконаний наказ 

satisfy [‘szetisfal] задовольняти, виконувати; 
відповідати (вимогам), доводити, пере- 
конуватися; погашати (борг) 9 ~ a 
contract виконувати (комерційну) угоду; 
~ а court переконати суд; ~ a decision 
виконувати рішення; ~ a demand задо- 
вольняти вимогу; ~ a judge переконати 
суддю, ~ a judgement [judgment] вико- 
нувати судове рішення, ~ a motion задо- 
вольняти клопотання (прохання), ~ ап 
appeal задовольняти апеляцію; ~ ап 
obligation виконувати зобов'язання, ~ 
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jury переконати присяжних; ~ oneself 
переконуватися, пересвідчитися; ~ reaso- 
nably переконувати на підставі розумних 
міркувань; ~ Statutory requirements 
відповідати вимогам закону, задовольня- 
ти вимоги закону 

satisfying [‘szetisfain] 1. задоволення; ви- 
конання; 2. переконливий (про свідчен- 
ня тощо) 0 ~ witness переконливе 
свідчення, переконливі свідчення; свідок, 
який дає переконливі свідчення 

satrap [strep] сатрап 

savage [‘seevidj] 1. буйний; звірячий, бру- 
тальний 2. поводитися брутально 0 - 
repressions [reprisals] жорстокі pen- 
ресії 

save |5егу| 1. (вурятувати; зберігати дію 
(чинність); передбачати (робити) вик- 
лючення, застерігати, робити застере- 
ження, резервувати (право тощо); зу- 
пиняти; 2. за винятком, крім, виключа- 
ючи 0 ~ bail виконувати умову поруч- 
ництва з'явитися до суду в обумовле- 
ний термін; ~ errors виключаючи зас- 
тереження; - from death врятувати ко- 
гось від смерті (від смертної кари); - 
from drowning врятувати від утоплен- 
ня; ~ from trial допомагати уникнути 
суду; ~ one’s bail з'являтися до суду 
(про випущеного на поруки); ~ one’s 
сагса55 рятувати свою шкуру; ~ one’s 
face рятувати репутацію; ~ one’s hide 
[neck, skin] рятувати свою шкуру; ~ 
the statute of limitations зупиняти 
перебіг строку позовної давності, 3y- 
пиняти строк (термін) позовної давності 

saving | 5етуУш) 1. застереження (у доку- 
менті); (вурятування; 2. який вносить 
застереження, який містить застережен- 
ня (про документ тощо); 3. за винят- 
ком, крім 0 ~ bank ощадний банк; ~ 
clause виключальне застереження (у 
законі тощо); пункт, що містить засте- 
реження; - of life врятування життя 

savings | 5етУПп)2)| заощадження 0 ~ bank 
ощадний банк, ощадна каса; ~ deposit 
ощадний внесок 

sawed-off rifle [shotgun] [‘so:d_of гій 
(‘fotgan)] обріз (вогнепальна зброя) 

say [Sel] заявляти, висловлювати; виступа- 
ти (від імені когось) 0 ~ for а minority 
виступати від (імені) меншості, вислов- 
лювати думку меншості, ~ in chief за- 
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являти під час головного допиту; ~ in 
сго55 заявляти під час перехресного до- 
питу; ~ in dissent заявляти особливу 
думку 

5.В. скор. законопроект, внесений до Сена- 
ту (Конгресу США) 

5С. скор. Рада Безпеки (ООН) 

S.C. скор. та сама справа (позначення того, 
що цитується та сама справа); 
дисциплінарний військовий суд; Верхов- 
ний суд 

scab [skzeb] розм. штрейкбрехер 

scaffold [‘skzefauld] ешафот, плаха; шибе- 
ниця 

scale [skeil] шкала, розмір 2 ~ of fines шка- 
ла штрафів, ~ of pension розмір пенсії; 
~s of justice терези правосуддя 

scandal [‘skzend]] скандал; лихослів'я; зло- 
вмисна плітка; наклеп, зловмисний на- 
клеп; публічна образа; заява в суді, що 
не стосується справи і зроблена суб'єк- 
том шляхом зловживання своїми про- 
цесуальними правами; ~-monger скан- 
даліст; пліткар; ~ize лихословити; 
пліткувати; шокувати; обурювати 

scandalous [‘skzendlas] скандальний; на- 
клепницький; образливий; ганебний 0 ~ 
exposure скандальне викриття 

scanning electron microscope | 5Кгепігт) 
Ilektron’matikraskaup] скануючий 
електронний мікроскоп 

scanty evidence [ skzenti evidans] незнач- 
на кількість доказів 

scarce goods Г|,5Ке25 9042) дефіцитні товари 

scare [‘skea] 1. страх; паніка; 2. страхати, 
залякувати 0 ~ campaign кампанія 
залякування 

scarecrow patent [,skeakrav peitnt] заго- 
роджувальний патент 

scatter [‘skzeta] розсіювати, розганяти (де- 
монстрацію, натовп); ~ed розрізне- 
ний; розсіяний (про натовп); ~ing ут- 
рушування 0 ~ a crowd розганяти 
натовп 

scenarios immediately preceding the 
crime [(so’na:riavuzi’ пі: фа, pri’ si:din 
,да"Кгапт) події, що безпосередньо пе- 
редували злочину 

scene [Si:n] місце (пригоди, злочину тощо); 
скандал, сцена 0 ~ of а riot місце заво- 
рушень; ~ of action місце пригоди; ~ of 
crime місце (вчинення) злочину; ~ of 
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offence [offense] місце вчинення зло- 
чину 

scent [sent] чуття; слід 

scepticism [‘skeptisizam] скептицизм; 
сумнів 

sch., sched. скор. програма; розклад; графік; 
шкала; таблиця; список 

schedule | Геди:1) 1. програма; розклад, 
графік; шкала; таблиця; список; 2. зано- 
сити до переліку; додавати (до докумен- 
та); призначати (суд тощо на певну 
дату) 9 ~ а trial (for a date) признача- 
ти суд (Ha певний день); ~ annex дода- 
ток (до документа); ~ execution (for a 
date) призначати страту (на певний 
день), ~-jammed court суд із переван- 
таженим графіком засідань; ~ of fees 
митна шкала, шкала зборів 

scheme [ski:m] 1. порядок (урегулювання 
тощо); змова, інтрига, махінація; 2. за- 
мишляти (недобре); влаштовувати змо- 
ву, плести інтриги; ~r інтриган 0 ~ of 
arrangement порядок вирішення спір- 
них питань, порядок урегулювання 
претензій; ~ of payment порядок платежів 

Schengen [‘fengan] 1. Шенген; 2. Шен- 
генський 9 ~ Convention Шенгенська 
конвенція; ~ group Шенгенська група; 
~ Treaty Шенгенська угода (1990 р.) 

schism [‘skizam] церк. схизма, розкол 

schnauzer | Гпо:72| шнауцер (порода роз- 
шукової собаки) 

school of jurists | 5Ки:Ї av’ djvaristz] юри- 
дична наукова школа 

Sci скор. таємний інформант 

sci. fa. скор. судовий наказ про наведення 
заперечень проти виконання вимог, зас- 
нованих на публічному акті (особ. су- 
довому рішенні) 

scienter |5ат'епіа| лат. свідомо (вказівка 
на те, що відповідач діяв, усвідомлю- 
ючи наслідки своїх дій) 

scientific [,saran’tifik] науковий 0 ~ 
evidence наукові докази; ~ handwriting 
analysis науковий аналіз почерку; ~ 
witness свідок-експерт 

scintilla [sin’tila] маленька частка 2 ~ ої 
evidence наявність мінімальних доказів; 
~ of invention мінімально необхідна 
наявність винахідницького рівня; ~ of 
truth зерно істини 

scoff |5КоП 1. глум; 2. глумитися 
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sconce [skons] штрафувати 

scope [‘skaup] межа; межі чинності; сфера 
(Oii, компетенції, юрисдикції тощо), 
сфера застосування (норм, правил, за- 
кону тощо) 9 ~ of а tax сфера дії подат- 
ку; ~ ої criminal laws [legislation] 
сфера застосування кримінального 3a- 
конодавства; - of executive power сфе- 
ра компетенції виконавчої влади; ~ of 
immunity межі імунітету; ~ of interna- 
tional law сфера дії міжнародного пра- 
ва; - of investigation масштаб (межі) 
розслідування; - of law сфера дії права, 
~ of protection сфера захисту; - of 
rights зміст (або сфера) прав; ~ of the 
criminal law сфера кримінального пра- 
ва; ~ of validity сфера дії (чинності) 

score [sko:] отримувати (перемогу); влуча- 
ти (в ціль) 0 - а victory іп the elections 
отримувати перемогу на виборах; ~ the 
bull’s-eye влучати у Ціль 

scorn |5Ко:п| 1. зневага; об'єкт зневаги; 
2. зневажати 

Scottish law | 5КкоЦІІ Їо:) шотландське право 

5ср скор. тимчасова акція (або облігація); 
свідоцтво на частину акцій 

scr. скор. рукопис; оригінал 

S.C.R. скор. збірка рішень Верховного суду 
Канади 

screen [Skri:n] 1. прикриття, захист; 2. під- 
давати (ретельній) перевірці, (ретельно) 
перевіряти (пасажирів або багаж в 
аеропорту); прикривати; відбирати (на 
посаду); робити перевірку політичної 
благонадійності 2 ~ applications пере- 
віряти заяви; ~ baggage перевіряти ба- 
гаж; ~ by security agency перевіряти 
службою (бюро) безпеки; ~ employees 
перевіряти співробітників (службою 
безпеки тощо); ~ judicial candidates 
відбирати кандидатів на посаду судді; ~ 
оці виявляти (щось внаслідок пере- 
вірки); ~ passengers перевіряти паса- 
жирів (в аеропорту) 

screened |5Кгі:п4| перевірений 9 ~ by 
security agency перевірений службою 
(бюро) безпеки 

screening | 5Кгі:пі)| перевірка (особи 
тощо) 0 ~ commission [committee] 
конкурсна комісія; ~ procedure проце- 
дура перевірки (особи, вантажу тощо) 

scribal | 5кгат |) рукописний 0 ~ copy ру- 
кописна копія 
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scrip [skrip] тимчасовий платіжний засіб; 
попереднє свідоцтво на акції, свідоцтво 
про право власності на акції 0 ~ 
certificate попереднє свідоцтво на акції, 
свідоцтво про право власності на акції; 
~ dividend дивіденд, що виплачується у 
вигляді свідоцтв про право власності на 
акції 

script [Skipt] оригінал (документа) 

scrivener | 5КгіУпа) нотаріус 

scroll [skravl] позначка на документі 
(замість печатки); свиток 

scrutineer [ skru:ti nia] член лічильної 
комісії (Ha виборах) 

scrutinize | 5кги:шпат2) ретельно (уважно) 
досліджувати, перевіряти (документи 
тощо) 0 ~ clients перевіряти клієнтів 
(банків тощо) 

scrutiny [‘skru:tinI] уважний розгляд; ре- 
тельне вивчення; перевірка правиль- 
ності результатів виборів; ретельна пе- 
ревірка документів 

scurrility [ska гії гії) непристойність 

Scy. скор. секретар; міністр 

5.р. скор. Південний федеральний судовий 
округ (США) 

5.4. скор. лат. на невизначений строк 
(термін); без зазначення дати 

SDR скор. спеціальні права запозичення 

sea |5і:) море 0 ~ accident нещасний випа- 
док на морі; ~-bed boundary кордони 
морського дна; ~ Бій of lading морсь- 
кий коносамент; ~-brigandage морсь- 
кий розбій; ~ carrier морський пере- 
візник; - law морське право; ~ pass 
морський паспорт; - prize морський 
приз; ~-risks морські ризики; ~ rover 
морський пірат 

seal [si:l] 1. печатка; пломба; урочиста обіт- 
ниця; 2. скріплювати печаткою, опеча- 
тувати; пломбувати 0 - a door опечату- 
вати двері; - ої а сотрапу печатка ком- 
панії; ~ of confession таємниця сповіді; 
~ of office посадова печатка; ~ off the 
entrances (exits) перекривати всі вхо- 
ди (виходи) 

sealed [si:ld] запечатаний, опечатаний; 
скріплений печаткою, який має печат- 
ку, з печаткою; запломбований 0 ~ 
indictment (секретний) обвинувальний 
акт з печаткою; ~ instrument документ 
з печаткою; ~ verdict вердикт у запеча- 
таному конверті 
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sealing [‘si:lin] опечатування, прикладан- 
ня печатки, скріплення печаткою 0 ~ 
data дата скріплення печаткою; ~ fee 
мито за скріплення печаткою 

search [s3:t{] 1. пошук; розшук; розсліду- 
вання; обшук; 2. шукати (когось або 
щось); робити (здійснювати) обшук, 
обшукувати; розслідувати, здійснювати 
розслідування; розшукувати; проводи- 
ти огляд (особливо митний), домага- 
тися (обвинувачення тощо) 90 ~ а charge 
домагатися обвинувачення; ~ a house 
здійснювати обшук у будинку; ~ as to 
novelty nam. пошук на новизну, ~ as to 
patentability пошук Ha патенто- 
здатність; ~ certificate сертифікат Ha 
пошук корисних копалин; ~ examiner 
експерт з патентного пошуку; ~ for 
вести пошук, шукати; ~ for а criminal 
1. пошук злочинця; 2. розшукувати зло- 
чинця; ~ for a fugitive |. пошук утікача; 
2. розшукувати втікача; ~ for a hidden 
weapon |. пошук прихованої зброї; 
2. розшукувати приховану зброю; ~ for 
а missing aircraft І. пошук зниклого 
літака 2 вести пошук зниклого літака; ~ 
for a missing person |. розшук особи, 
яка зникла безвісти; 2. розшукувати 
особу, яка зникла безвісти; ~ for a stolen 
саг 1. розшук викраденого автомобіля; 
2. розшукувати викрадений автомобіль, 
~ for anticipation пат. |. пошук на 
новизну; 2. здійснювати пошук Ha 
новизну; ~ for creditors 1. пошук 
(розшук) кредиторів; 2. шукати (розшу- 
кувати) кредиторів; ~ for documentary 
evidence 1. пошук документальних 
доказів; 2 шукати документальні докази; 
~ for evidence |. пошук доказів; 2. шука- 
ти докази; ~ for missing persons |. роз- 
Wyk осіб, зниклих безвісти; 2. розшуку- 
вати осіб, зниклих безвісти; ~ for signs 
ої drinking намагатися виявити ознаки 
споживання спиртного (або сп'яніння); 
~ for smuggled goods | пошук контра- 
бандних (перемитних) товарів; 2. роз- 
шукувати контрабандні (перемитні) 
товари; ~ for stolen cars | розшук вик- 
радених автомобілів 2. розшукувати 
викрадені автомобілі, ~ for wanted file 
картотека осіб, які розшукуються 
міліцією (поліцією); ~ illegal ab initio 
обшук, незаконний від самого початку; 
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~ in bankruptcy розслідування причин 
банкрутства; ~ incidental to arrest 
обшук під час арешту; ~ narrowly into 
an affair докладно розслідувати спра- 
ву; ~ of a car обшук автомобіля; ~ of 
airliner passengers обшук пасажирів 
літака; - of person arrested обшук 3aa- 
рештованої особи; ~ of premises об- 
шук приміщення (приміщень); ~ ої 
premises without а search warrant 
обшук приміщення (приміщень) без 
ордеру на обшук; - of property обшук 
з метою знайти (вкрадене) майно; ~ of 
stolen cars розшук викрадених авто- 
мобілів; ~ ої the person of the suspect 
обшук підозрюваного; ~ of the premise 
обшук приміщення; ~ Of the private 
premise обшук приватного приміщен- 
ня; - ої the vehicle обшук транспорт- 
ного засобу; ~ out розшукати, знайти; 
~ point пункт перевірки (на наявність 
у пасажирів зброї тощо); - prose- 
cution домагатися кримінального (су- 
дового) переслідування; - the prisoner 
for a hidden weapon обшукувати ув'- 
язненого у пошуках прихованої зброї; 
~ warrant ордер на обшук; ~ warrant 
issued by a judge ордер на обшук, BH- 
даний суддею, ~ without a warrant |. 
обшук без ордера; 2. робити обшук без 
ордера; ~ witness понятий, свідок під 
час обшуку 

searcher [‘s3:tfa] особа, яка здійснює об- 
шук; митний інспектор; решершер (осо- 
ба, що здійснює інформаційний патент- 
ний пошук) 

searches and seizures | 53:27, znd’ si:39Z] 
право здійснювати обшук і виїмку 

searching | 53:17) пошук, розшук 0 ~ for 
missing persons пошук (розшук) осіб, 
зниклих безвісти; ~ inquiry ретельне 
розслідування 

se(a)rgeant of the coif [’sa:djant,av 
6a’ koif}] адвокат вищої категорії 

seasonal unemployment |, 58і:2паї АпІт- 
‘plormant] сезонне безробіття 

seat [si:t] 1. місцезнаходження, місце пере- 
бування (органу, установи тощо); 
місце (у т. ч. в парламенті); посада; 
2. розташовуватися; проводити (канди- 
дата у парламент тощо); ~ed допу- 
щений як члена, допущений до членства 
0 ~ belt пасок (ремінь) безпеки; ~ of 
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government місце перебування уряду, 
столиця; - of judgment [judgement] 
місце здійснення правосуддя; ~ of 
jurisdiction район територіальної 
підсудності; ~ оп the bench посада судді; 
~ reapportionment перерозподіл пар- 
ламентських місць, перерозподіл кіль- 
кості депутатів від кожного округу 

Sec. скор. відділ; розділ, стаття, секція 

Sec. Leg. скор. лат. відповідно до закону 

Зес. гер. скор лат. відповідно до правила 

secede [si 51:4) відокремлюватися, виходи- 
ти (із союзу тощо) 0 ~ from the union 
виходити із союзу 

secession [s1 sefn] відокремлення, вихід (/з 
союзу тощо), розкол, сепаратисти; 
~ism сепаратизм 0 ~ from the union 
вихід із союзу 

secessionist [sI’sefnist] 1. сепаратист; 2. се- 
паратистський, який має на меті відок- 
ремлення 0 ~ attempt спроба відокре- 
митися; ~ goal сепаратистська мета, 
мета відокремлення; ~ revolt сепарати- 
стський заколот, ~ tendencies сепара- 
тистські тенденції 

secluded [si klu:did] ізольований 

second | 5еКопа| 1. другий; повторний, 
вторинний; 2. підтримувати, виступати 
на підтримку (пропозиції тощо); 
підкріпляти; понижувати у посаді > ~ а 
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arson підпал нежитлового будинку 
вночі, ~ division середній режим тю- 
ремного ув'язнення; посилений режим 
(у в'язниці тощо); найнижчий розряд 
державних службовців; ~ estate друга 
влада, законодавчий орган; Палата 
лордів (британського парламенту); ~- 
hand другорядний; - hand evidence 
другорядний доказ; доказ з других рук, 
доказ, заснований на чутках; - іп 
соттапа військ. заступник команди- 
ра; ~ intent намір (умисел), що виник 
пізніше, ~ motion повторна пропози- 
ція, повторне клопотання; - тобіоп 
request повторне клопотання; ~ notice 
повторне повідомлення, ~ Offence 
[offense] | повторний злочин; повтор- 
не вчинення злочину; 2. вчиняти по- 
вторний злочин, повторювати злочин; 
~ offender особа, яка вчинила злочин 
вдруге; особа, яка повторно вчинила 
злочин; ~ punishment повторне засто- 
сування покарання (за той самий зло- 
чин); ~ reading друге читання (законо- 
проекту в парламенті); ~ receipt дру- 
гий примірник розписки; ~ term дру- 
гий строк (перебування на посаді пре- 
зидента тощо); ~ trial повторний роз- 
гляд справи (у суді); - voting другий 
тур голосування 


draft resolution підтримувати проект secondarily liable | 5еКопагзгін'Їатгб 1) 


постанови (резолюції), - а тобіоп 
підтримувати резолюцію, підтримувати 


відповідальний у другу чергу, який несе 
акцесорну відповідальність 


пропозицію (на засіданні тощо); - а secondary | 5еКопазгі) 1. підлеглий (ім.); 


proposal підтримувати пропозицію; ~ 
ап amendment підтримувати поправ- 
ку, підтримувати пропозицію про по- 
правку; ~ appeal повторна апеляція; ~ 
appeals instance апеляційний суд ви- 
щої інстанції; ~ ballot перебалотуван- 
ня, переголосування, повторне голосу- 
вання; недобір голосів (на виборах), - 
chamber нижня палата (законодавчо- 
го органу); Палата громад (британсь- 
кого парламенту); ~-class rate ставка 
за другим розрядом; ~ conviction по- 
вторна судимість, повторне засуджен- 
ня; ~ COUSIN двоюрідний брат, кузен, 
двоюрідна сестра; кузина; троюрідний 
брат, троюрідна сестра; ~ cousin оп the 
part of the father двоюрідний (трою- 
рідний) брат з боку батька; ~-degree 


2. вторинний, другорядний, додатковий, 
допоміжний, побічний 0 ~ action акце- 
сорний позов; ~ author неголовний ав- 
тор; ~ authority джерело права друго- 
рядного значення (праці вчених-юрис- 
тів); ~ boycott бойкот підприємця, по- 
в'язаний із тиском на клієнтів, вторин- 
ний бойкот (із застосуванням приму- 
сових заходів), похідний бойкот (бой- 
кот фірми, що підтримує стосунки із 
фірмою, яка перебуває під бойкотом), 
~ call вторинний виклик (поліції тощо); 
~ claim додатковий позов; ~ classifica- 
tion вторинна кваліфікація (у колізій- 
ному праві); - deviation вторинна 
девіантність; ~ document вторинний до- 
кумент; ~ easement додатковий серві- 
тут (що необхідно випливає з головно- 


seconder 


го сервітуту), ~ evidence вторинний 
доказ, похідний доказ, несправжній до- 
каз; ~ goods речі, що є належністю 
головної речі; ~ guarantee додаткова 
гарантія; ~ guarantor додатковий по- 
ручитель; ~ income додатковий прибу- 
ток; ~ intent намір (умисел), що виник 
пізніше; - lead другорядна версія; ~ 
legislation вторинне законодавство; ~ 
liability акцесорна відповідальність, 
субсидіарна відповідальність; ~ mortga- 
ging вторинна іпотечна застава; ~ 
obligation акцесорне зобов'язання, вто- 
ринне зобов'язання; - Occupation по- 
бічне заняття; - Offence [offense] вто- 
ринний злочин; ~ picketing вторинне 
пікетування (за місцем роботи); ~ law- 
creating process вторинний нормот- 
ворчий процес (у т.ч. в міжнародному 
праві); ~ reference додаткове посилан- 
ня (протиставлене експертизою дже- 
рело інформації, яке у поєднанні з ос- 
новним посиланням, де описано про- 
тотип, свідчить про очевидність, а 
отже, і про непатентоздатність за- 
явленого винаходу), ~ referral вторин- 
не передання на розгляд; ~ residence 
непостійне (тимчасове) місце проживан- 
ня; - right додаткове (вторинне, по- 
хідне) право; - гиіе вторинна норма; - 
security додаткова безпека; ~ surety 
додаткове поручництво 


seconder [‘sekanda] особа, яка підтримує 


резолюцію (рішення тощо) 


secrecy [‘si:krasi] таємність, секретність, 


режим секретності; конспірація; таєм- 
ниця; вміння зберігати таємницю 0 ~ 
agreement таємна угода; ~ in voting 
таємність голосування; ~ Obligation 
таємне зобов'язання; зобов'язання збе- 
рігати конфіденційність; - Of bank 
deposits таємниця банківських вкладів; 
~ of correspondence таємниця листу- 
вання; ~ of deliberations таємність 
(таємниця) обговорення; ~ of election 
таємниця голосування; ~ of invention 
секретність винаходу, ~ of investi- 
gation таємниця розслідування (слідст- 
ва); ~ of mails таємниця поштових 
відправлень; - of telephone conver- 
sations таємниця телефонних розмов; 
~ of the ballot таємниця голосування; 
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~ order режим секретності; наказ про 
запровадження режиму секретності; - 
provision положення (пункт) про 
секретність (таємність) (у законі тощо); 
~ requirement вимога секретності (кон- 
фіденційності); ~ while voting таєм- 
ниця голосування 


secret [‘si:krat] 1. секрет, таємниця; 2. сек- 


ретний, таємний, потаємний; конспіра- 
тивний; залаштунковий; 3. приховувати 
(злочин тощо); переховувати (у т. ч. 
злочинця) 9 ~ address конспіративна 
квартира, (таємна) явка; місце конспі- 
ративної зустрічі, явочна квартира; - 
арепі таємний (секретний) агент, агент 
спеціальної служби; шпигун; контрроз- 
відник; ~ agreement таємна угода; за- 
лаштункова змова; ~ aid таємна допо- 
мога; ~ apartment явочна квартира; ~ 
arms sale таємний продаж зброї; ~ 
assault напад із засідки, таємний напад; 
~ ballot таємне голосування, голосу- 
вання бюлетенями; - cache потаємна 
схованка; - Clause таємна стаття (уго- 
ди тощо), ~ Clause of а treaty таємна 
стаття міжнародної угоди; ~ code сек- 
ретний код; ~ code breaking злом сек- 
ретного коду; ~ collection таємне зби- 
рання (інформації тощо); ~ collection 
ої information [intelligence] таємне 
збирання інформації; - communica- 
tions секретний зв'язок; таємні розмо- 
ви; - contactS таємні контакти; ~ 
conversation таємна розмова; ~ cove- 
nant таємна угода; ~ criminal society 
таємне злочинне товариство; ~ device 
таємний (потаємний) пристрій; ~ 
diplomacy таємна дипломатія; ~ direc- 
tive таємна директива; ~ document 3a- 
секречений (секретний) документ; ~ 
gathering таємне збирання (інформації 
тощо); ~ informant таємний інфор- 
матор; ~ information таємна інформа- 
ція; агентурні відомості (дані); ~ 
information collection [gathering] 
збір таємної інформації; ~ informer таєм- 
ний інформатор; ~ intelligence таєм- 
на розвідка; таємна розвідувальна інфор- 
мація; 5. Intelligence Service Служба 
таємної розвідки; ~ language таємна 
мова, код, шифр, тайнопис; зашифрова- 
ний текст, шифрування; ~ marriage тає- 
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мний шлюб; ~ material(s) таємні (KOH- 
фіденційні) матеріали, ~ meeting конс- 
піративна зустріч, конспіративні збори; 
~ membership таємне членство; ~ 
microphone прихований мікрофон; ~ 
mission секретне завдання; ~ nego- 
tiations таємні (залаштункові) перего- 
вори; - of production секрет виробниц- 
тва; ~ official code таємний державний 
код; ~ operation таємна операція; ~ 
Operative таємний оперативний пра- 
цівник; ~ order таємний наказ, ~ 
organization таємна організація; ~ 
partner негласний член товариства; ~ 
police (force) (спеціальна) таємна полі- 
ція, спеціальна таємна служба, ~ police 
organization секретна поліцейська 
організація; ~ preparations таємні при- 
готування; ~ profit прихований прибу- 
ток; ~ protocol таємний протокол, ~ 
radio message секретне радіоповідом- 
лення; - recording таємний запис; ~ 
report таємна доповідь; - satellite 
information секретна інформація, OT- 
римана за допомогою супутника, ~ 
service спеціальна (секретна) служба, 
розвідка; контррозвідка; ~Service agent 
агент секретної служби, агент спец- 
служби, розвідник, таємний агент, шпи- 
гун; контррозвідник; ~ sitting таємне 
засідання; ~ society таємне товариство; 
~ state police таємна державна поліція; 
5. State Police іст. гестапо, ~ talks 
таємні (залаштункові) переговори; ~ 
testimony свідчення за закритими две- 
рима; ~ traffic таємна торгівля, ~ traffic 
in drugs таємна торгівля наркотиками, 
~ transfer of money таємне переведен- 
ня грошей (коштів), ~ treaty таємна 
міжнародна угода; ~ trust довірча 
власність, встановлена в усній формі; - 
violation таємне порушення; непомі- 
чене порушення; ~ vote [voting] таєм- 
не голосування, ~ war таємна війна; ~ 
weapon секретна зброя; ~ writing тай- 
нопис; криптограма 

secretariat | sekra teariat] секретаріат; 
посада секретаря; ~e секретаріат 90 5. of 
the United Nations Секретаріат Орга- 
нізації Об'єднаних Націй 

secretary | 5еКгаїагі)| секретар, державний 
чиновник високого рангу; міністр; керів- 
ник 0 ~ general генеральний секретар; 
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5. of Defense міністр оборони (у США); 
5. Education міністр освіти (у США); 
5. ої Health and Human Services 
міністр охорони здоров'я та з ryMa- 
нітарних питань (у США); 5. of Labor 
міністр праці (у США); 5. of State for 
Foreign Affairs міністр іноземних 
справ (у Великобританії); 5. of State 
for the Home Department міністр 
внутрішніх справ (у Великобританії); 
5. of the Department ої Agriculture 
міністр сільського господарства (у 
США); 5. of the Department of 
Commerce міністр торгівлі (у США); 
5. ої the Department of Energy міністр 
енергетики (у США); 5. of the Depart- 
ment of Housing and Urban Develop- 
ment міністр житлового господарства 
i міського будівництва (у США); 5. of 
the Department of Veterans Affairs 
міністр у справах ветеранів (у США); 5. 
of the Interior міністр внутрішніх 
справ (у США); 5. of the Treasury 
міністр фінансів (у США); 5. of Trans- 
portation міністр транспорту (у США) 

secrete [Si kri:t] переховувати (злочинця), 
приховувати (злочин) 9 ~ a crime при- 
ховувати злочин; ~ а criminal перехо- 
вувати злочинця 

sect. скор. див. Section 

section | 5еКГп) розділ (частина докумен- 
та); стаття (закону, угоди тощо); 
підрозділ (поліції) 9 ~ number ої an act 
номер статті закону . 

sector | 5еКі2) сектор; район (міста) 0 ~ 
system система секторів (в Арктиці) 

sectoral | 5еКіогої) галузевий 0 ~ com- 
mission галузева комісія 

secular | 5еК)012) світський; ~ism доктри- 
на відокремлення церкви від держави, 
секуляризм; боротьба за відокремлення 
церкви від держави; ~ist прихильник 
відокремлення церкви від держави; при- 
хильник світської школи; ~ization відок- 
ремлення церкви від держави, секуляри- 
зація; ~ize відокремлювати церкву від 
держави, секуляризувати 0 ~ arm світська 
влада; світська влада, що виконувала 
вироки церковних судів; ~ constitution 
світська конституція; ~ government 
світський уряд; ~ law світське право (на 
відміну від церковного); ~ party світська 
партія; - state світська держава 


secure 


secure [si kjva] 1. безпечний; надійний, 


який охороняється, який перебуває під 
охороною; гарантований, застрахова- 
ний; 2. гарантувати, надавати забезпе- 
чення; забезпечувати (борг); фіксува- 
ти, закріплювати, прикріпляти; оборо- 
няти, надійно захищати; брати під вар- 
ту; забезпечувати безпеку, оволодівати, 
заволодівати; домагатися 0 ~ а creditor 
надавати забезпечення кредиторові; ~ a 
debt забезпечувати борг; ~ a favorable 
[favourable] decision домогтися спри- 
ятливого рішення; - a loan забезпечу- 
вати позику (позичку), ~ а Victory 
здобувати перемогу; ~ against убезпе- 
чувати; - against attack | захищений 
від нападу; 2 захищати (убезпечувати) 
від нападу; ~ ап acquittal домагатися 
виправдання; ~ an order забезпечувати 
порядок; ~ appearance забезпечувати 
з'явлення; ~ by constitutional means 
домагатися (чогось) конституційним 
шляхом; ~ Care опікування в умовах поз- 
бавлення волі; ~ confinement позбав- 
лення волі із суворим режимом ізоляції; 
~ conviction домогтися засудження; ~ 
custodially забезпечувати ізоляцію, 3a- 
безпечувати режимність; ~ detention 
тримання під вартою в суворому режимі; 
~ diplomatic protection забезпечува- 
ти дипломатичний захист, ~ equality 
забезпечувати рівність; ~ facility 
установа з режимом ізоляції, ~ freedom 
здобувати свободу; ~ freedom pending 
trial забезпечувати звільнення (з 
ув'язнення, з-під варти) до проведен- 
ня судового засідання; отримувати волю 
до проведення судового засідання; ~ 
from attack | захищений від нападу, 
2 захищати (убезпечувати) від нападу; 
~ hiding-place надійна схованка, надій- 
не укриття; ~ indictment домагатися 
винесення обвинувального вироку; ~ 
institution режимна установа, устано- 
ва під охороною, установа, що охоро- 
няється; установа закритого типу; ~ 
judgment [judgement] домагатися 
судового рішення на свою користь; виг- 
равати справу; ~ lock-up тюремний 
карцер суворого режиму, ~ oneself 
against all risks застрахувати себе від 
усіляких ризиків; - ріасетепі взяття 
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під варту; ~ prisoner в'язень, якого на- 
дійно охороняють; ~ privileges дома- 
гатися пільг; ~ repeal of the sentence 
домагатися скасування вироку; ~ 
setting режимна установа; ~ shelter 
притулок, що охороняється; ~ Support 
заручатися підтримкою; ~ the last word 
гарантувати (забезпечувати) право Ha 
останнє слово; ~ the necessary evi- 
dence забезпечувати отримання необ- 
хідних доказів, ~ the privilege against 
self-incrimination забезпечувати пра- 
во на свободу від самообвинувачення; 
~ treatment виправний вплив 13 три- 
манням під вартою; ~ uniform laws and 
judicial decisions забезпечувати уні- 
фікацію законів та судових рішень; ~ 
ward камера, що охороняється; тюрем- 
не відділення лікарні 


secured [st kjvad] гарантований, забезпе- 


чений; задоволений (позов тощо); 3a- 
хищений; ізольований, поставлений у 
режимні умови, який перебуває під охо- 
роною, який охороняється 0 ~ bill век- 
сель, забезпечений товарними докумен- 
тами, вексель, забезпечений цінними 
паперами; ~ claim задоволений позов; 
~ contract гарантований контракт; ~ 
creditor забезпечений кредитор, креди- 
тор, який має забезпечення боргу; кре- 
дитор із забезпеченого боргу; ~ debt 
борг із гарантованим поверненням, за- 
безпечений борг; ~ interest забезпечу- 
вальний інтерес; ~ liability забезпече- 
не зобов'язання; ~ provision гаранто- 
ване забезпечення; ~ transaction забез- 
печена комерційна операція (оборудка) 


securely attached [si kjvali,a tetft] який 


надійно охороняється (про затрима- 
ного тощо) 


securities [si kjvaratiz] цінні папери 9 5. 


Асі Закон про цінні папери; 5. Exchange 
Асі Закон про фондові біржі і ринок 
цінних паперів, Закон про Цінні папери 
i біржі; ~ fraud шахрайство з цінними 
паперами; 5. Investor Protection Act 
Закон про захист фондових інвесторів; 
~ lawS законодавство про цінні папери; 
~ market regulator регулятор ринку 
цінних паперів 


security [st kjvarati] поручитель; безпека, 


почуття безпеки; надійність; забезпечен- 
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ня (боргу тощо); застава; режим, ізо- 
ляція (в пенітенціарній установі); сек- 
ретність, режим секретності > ~ activity 
діяльність із забезпечення безпеки; ~ 
administration забезпечення режиму (у 
в'язниці), ~ arrangements заходи без- 
пеки; ~ bill вексель, забезпечений то- 
варними документами, вексель, забез- 
печений цінними паперами; ~ classi- 
fication гриф секретності; ~ clearance 
допуск (до секретної роботи або сек- 
ретних матеріалів); 5. Council Рада 
Безпеки (ООН); 5. Council Resolution 
резолюція Ради Безпеки (ООН); - 
деаїег біржовик; особа, яка здійснює 
операції з цінними паперами; ~ expert 
експерт з безпеки; ~ firm охоронна 
фірма; ~ for claim забезпечення позо- 
ву; ~ for loan поручитель з позики, по- 
ручництво з позики, ~ force(s) сили 
безпеки; ~ guarantee аваль; ~ guard 
охорона (особистої) безпеки; охоро- 
нець; ~ housing частина в'язниці, де 
утримуються особливо небезпечні зло- 
чинці, ~ in old age матеріальне забез- 
печення у похилому віці; ~ information 
інформація, що стосується (державної) 
безпеки; ~ interest забезпечувальний 
інтерес; ~ law право соціального забез- 
печення; - тап агент секретної служ- 
би, співробітник служби безпеки; - 
measures заходи безпеки; режимні за- 
ходи (в місцях позбавлення волі); - 
measures for international flights 
заходи забезпечення безпеки міжнарод- 
них авіарейсів; ~ ministry міністерство 
безпеки; ~ of citizens безпека грома- 
дян; - of country безпека країни; ~ of 
firearms надійність зберігання вогне- 
пальної зброї (населенням), ~ of fron- 
tiers безпека кордонів; - of person осо- 
биста недоторканність, безпека особи; 
~ of property недоторканність майна, 
безпека власності; ~ of residence недо- 
торканність житла; ~ Of Suretyship 3a- 
безпечення у вигляді поручництва; ~ of 
tenure гарантія проти необгрунтова- 
ного виселення; - ої the community 
безпека (для) громадськості; ~ ої the 
state безпека держави; ~ officer офіцер 
(співробітник) служби безпеки; ~ police 
поліція безпеки; ~ precautions заходи 


seek 


безпеки; ~ risk неблагонадійна особа; 
ризик, пов'язаний з порушенням техні- 
ки безпеки; ~-Screening перевірка на 
допуск до роботи з таємницями; ~ 
service служба безпеки; ~ service 
investigator слідчий служби безпеки; ~ 
service operation операція секретної 
служби; ~ system система безпеки; ~ to 
bearer цінний папір Ha пред'явника; ~ 
violation порушення правил безпеки; 
посягання на особисту безпеку; ~ zone 
зона безпеки 

sedentary fishing | 5едпіагі Пп) стаціо- 
нарний морський рибний промисел 

sederunt [so di:rant] лат. засідання (суду 
тощо) 

sedition [si difn] антиурядова акція; заклик 
(намовляння, підбурювання) до заколо- 
ту, заклик до повстання проти законної 
влади 

seditious [si difas] бунтівний, заколотниць- 
кий; підбурювальний, підривний > ~ act 
підривний акт; ~ agitator особа, яка сіє 
смуту; особа, яка закликає до заколоту 
(повстання, громадянської війни); - 
conspiracy змова про заколот; заклик 
до заколоту; ~ language підбурювання 
до заколоту; ~ language intended to 
change the constitutional order 
публічні заклики до насильницької зміни 
конституційного ладу; ~ libel пасквіль, 
що має на меті викликати заколот; по- 
ширення наклепницьких чуток з підрив- 
ною метою; ~ purpose намір викликати 
повстання (заколот), ~ words підбурю- 
вання до заколоту; ~ words intended to 
change the constitutional order 
публічні заклики до насильницької зміни 
конституційного ладу 

seduce [si dju:s] заманювати, схиляти (до 
чогось); спокушати 

seducing statement [si dju:sin steitmant] 
заява з метою спокуси(ти) 

seduction | 51 daAkfn} підбурювання, намов- 
ляння; зваблення 2 ~ from duty намов- 
ляння відмовитися від виконання поса- 
дових обов'язків 

see [si:] престол (єпископа) 

see-through device [‘si:’6ru:,d1 vais] 
пристрій для переглядання багажу (в 
аеропорту тощо) 

seek [si:k] намагатися; домагатися; шука- 
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ти, розшукувати 9 ~ a compromise 
шукати компроміс; ~ a compromise 
solution шукати компроміс (компроміс- 
не вирішення); - а crime to commit 
домагатися вчинення злочину (іншою 
особою); - а new trial домагатися но- 
вого розгляду (або перегляду) справи 
(в суді), домагатися повторного суду 
(нового судового розгляду); ~ a relief 
in an appellate court домагатися по- 
м'якшення вироку в апеляційному суді; 
~ а review ої the decision by a higher 
court домагатися перегляду рішення 
вищим судом; ~ а right домагатися пра- 
ва; ~ а sanction вимагати застосування 
санкції; домагатися схвалення; - а 
verdict of guilty наполягати на обви- 
нувальному вироку; ~ а verdict of not 
guilty домагатися виправдного виро- 
ку; - a victim шукати жертву; ~ an 
approval домагатися схвалення; ~ and 
sue in court шукати i відповідати у суді; 
~ autonomy домагатися автономії; ~ 
concession (from smb.) домагатися по- 
ступки (від когось); ~ conviction дома- 
гатися засудження; ~ damages вимага- 
ти відшкодування збитків; ~ for an 
arrest домагатися арешту; ~ indem- 
nification домагатися відшкодування 
збитків; ~ information шукати інфор- 
мацію; ~ life посягати на життя; ~ 
membership іп NATO намагатися 
набути членство в НАТО; ~ obscurity 
шукати непомітного притулку; ~ опе- 
sided advantages домагатися односто- 
ронніх переваг; ~ out the author ої 
the crime шукати винного у злочині; ~ 
permission домагатися дозволу, пита- 
ти дозволу; ~ protection шукати захис- 
ту; ~ punishment домагатися призна- 
чення покарання; ~ purely one’s 
personal benefit(s) шукати виключно 
своєї власної вигоди; ~ re-election до- 
магатися переобрання; ~ redress шу- 
кати в суді відшкодування; ~ refugee 
status домагатися статусу біженця; ~ 
release домагатися звільнення (3 ув'яз- 
нення); ~ relief шукати судового захис- 
ту; домагатися звільнення (від сплати, 
відповідальності); ~ repeal ої the 
sentence домагатися скасування виро- 
ку; ~ Safety in flight рятуватися вте- 
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чею; ~ testimony вимагати свідчень; 
домагатися можливості дати свідчення; 
~ the death penalty вимагати смерт- 
ної кари; ~ the legislature’s intention 
встановлювати намір законодавця; ~ the 
presidential nomination домагатися 
висунення своєї кандидатури Ha пост 
президента; ~ unilateral advantages 
домагатися односторонніх переваг 

seeking | 5і:Кіп| який позивається; який 
шукає (або розшукує) 0 ~ for means 
(instruments, tools) пошук (або 
підшукування) засобів (знарядь); - 
Spouse чоловік-позивач; дружина- 
позивач 

seepage | 5і:ріф) просочення (інформації) 

segregated | 5едгідетіт) сегрегований 

segregation [,segri ge1fn] сегрегація, ізо- 
ляція, роздільне утримання 0 ~ of 
hardened criminals роздільне утри- 
мання закоренілих злочинців 

seise [Si:Z] вводити у володіння; заволодіва- 
ти, захоплювати; накладати арешт; кон- 
фіскувати; скористатися (нагодою 
тощо) 

seised [si:zd] який розглядає (про суд) 0 ~ 
in demesne as of fee який володіє на 
правах необмеженої власності 

seisin | 5і:71п) володіння (земельною влас- 
ністю, рухомим або нерухомим май- 
ном); вступ у володіння 0 ~ in deed 
[fact] фізичне володіння; ~ in law кон- 
структивне володіння; право Ha здійснен- 
ня володіння 

seize [Si:z] вводити у володіння; заволоді- 
вати, захоплювати; вилучати, робити 
вилучення; накладати арешт; конфіску- 
вати; повертати (спрямовувати) стягнен- 
ня; скористатися (нагодою тощо) 9 ~ а 
contraband конфісковувати контра- 
банду; - а criminal suspect спіймати 
злочинця, який підозрюється у вчиненні 
злочину; ~ a license of а driver 
відбирати права у водія, вилучати права 
водія; ~ by criminal methods здобувати 
злочинним шляхом; ~ control of the 
prison захоплювати в'язницю; ~ crimi- 
nally здобувати злочинним шляхом; 
~ documents робити вилучення (виїм- 
ку) документів; ~ evidence відбирати 
свідчення; здобувати докази; ~ oneself 
(of) вступати у володіння (майном); ~ 
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power брати (захоплювати) владу; ~ 
power by force брати (захоплювати) 
владу силою; ~ the body of a person 
затримувати саму особу (а не її майно); 
~ the court звертатися до суду (3 позо- 
вом); ~ the goods арештувати товар(и) 


seized (5:24) конфіскований 20 ~ edition 


конфісковане видання; ~ in demesne as 
of fee який володіє на правах необме- 
женої власності 


seizin | 5і:21п) володіння; вступ у володін- 


ня 0 ~ in deed [fact] фактичне володін- 
ня; - in law право безпосереднього во- 
лодіння нерухомістю за безумовним 
правом власності на неї; конструктивне 
володіння 


seizor | 5і:20:) особа, яка накладає арешт; 


особа, яка робить вилучення (виїмку) 


seizure | 51:32) затримання, захоплення (си- 


лою) (когось); відбирання (захоплення) 
володіння; вилучення; виїмка (майна, 
документів тощо); реквізиція, конфіс- 
кація; накладання арешту (на майно) 0 
~ incidental to arrest виїмка під час 
арешту; ~ note повідомлення про KOH- 
фіскацію; акт конфіскації вантажу (мит- 
ницею); ~ of aircraft захоплення літака, 
захоплення повітряного судна; ~ ої 
contraband вилучення контрабанди; ~ 
of correspondence виїмка кореспон- 
денції; - of documents виїмка (вилучен- 
ня) документів; ~ Of embassy захоплення 
посольства, ~ of evidence виїмка (BH- 
лучення) доказів; ~ of goods арешт To- 
вару; конфіскація товарів; ~ of land за- 
хоплення землі; - Of obscene material 
виїмка непристойних (порнографічних) 
матеріалів; ~ of power захоплення вла- 
ди; ~ ої property вилучення майна; за- 
хоплення власності; конфіскація майна; 
реквізиція майна; ~ of ship захоплення 
корабля (судна); ~ of territory захоп- 
лення території; ~ report звіт про KOH- 
фіскацію; ~ under legal process арешт 
майна в порядку попереднього забезпе- 
чення позову; арешт майна для спряму- 
вання стягнення на виконання винесе- 
ного рішення; ~ warrant ордер на виї- 
мку; ~ Witness понятий під час виїмки 


select [sa‘lekt] 1. відбірний; обраний; 2. під- 


бирати, вибирати, проводити відбір, 
обирати; комплектувати 9 ~ a jury 


self- 


підбирати склад присяжних; ~ a Sstran- 
ger as one’s victim вибирати жертвою 
незнайомку (незнайомця); ~ committee 
спеціальний комітет, комітет з підбору 
(кандидатів) (парламенту тощо) 


selected [sa lektid] підібраний, відібраний, 


обраний 92 ~ juror особа, підібрана до 
колегії присяжних; ~ jury особи, які 
підібрані у колегію присяжних 


selection [sa lekfn] вибір; відбір, підбір > ~ 


committee розпорядчий комітет; ~ of 
panel формування списку кандидатів у 
члени журі; ~ patent патент на селек- 
ційне досягнення 


Selective [sa lektiv] вибірковий; селектив- 


ний 0 ~ embargo вибіркове ембарго; ~ 
enforcement вибіркове правозастосу- 
вання; ~ exclusiveness вибіркова вик- 
лючність; ~ incorporation doctrine 
доктрина вибіркового включення (що 
передбачає захист прав особи від 
ущемлення їх державою); - ріасетепі 
селективне направлення на роботу (зак- 
лючна стадія реабілітації); - protec- 
tionism селективний протекціонізм; ~ 
rule колізійна норма; ~ Service військо- 
ва повинність (у США); 5. Service 
System система військової повинності 
для окремих громадян (у США); ~ strike 
страйк на ключових ділянках виробниц- 
тва; ~ surveillance вибіркове (електрон- 
не) спостереження; ~ use of law вибір- 
кове застосування закону 


self- [self-] преф. само-, своє- 0 ~abne- 


gation самопожертва; ~accusation 
самообмова; ~acting control безпосе- 
реднє (пряме) регулювання; ~admi- 
nistration самоврядування, ~annihila- 
tion самогубство; ~assurance само- 
впевненість; ~authenticating який He 
вимагає засвідчення; ~authentication 
самозасвідчення; ~binding самозо- 
бов'язання; ~burning самоспалення; 
~censorship самоцензура; ~centered, 
~centred зосереджений Ha собі; корис- 
ливий; ~collision пат. зіткнення заяв- 
ки із заявкою того самого заявника; 
~condemnation самобичування; ~con- 
fessedly guilty винний за власним 
зізнанням; ~confidence самовпев- 
неність; ~constituted самозаснований; 
самозваний (про орган тощо); ~- 


self- 


contained автономний; ~contradicting 
statement суперечлива заява, ~contra- 
diction внутрішнє протиріччя; ~contra- 
dictory внутрішньо суперечливий; 
~contradictory statement суперечли- 
ва заява; ~control самоконтроль; 
~dealing ведення справ у своїх інтере- 
сах; ~defence самозахист; необхідна 
оборона суспільних (приватних) інте- 
ресів; ~defence killer особа, яка вчи- 
нила вбивство під час самозахисту; осо- 
ба, яка вчинила вбивство внаслідок пе- 
ревищення меж необхідного самозахи- 
сту; ~defence killing позбавлення жит- 
тя під час самозахисту; ~defense (та 
відповідні словосполучення і складні 
терміни) див. Self-defence; ~defensive 
measures заходи самозахисту; ~denial 
самопожертва; ~depreciation прини- 
ження власної гідності; ~depreciative 
який принижує власну гідність; ~dest- 
гоуег самовбивця; ~destruction само- 
губство; ~determination самовизна- 
чення, ~determination of peoples ca- 
мовизначення народів; ~discipline ca- 
модисципліна, вимогливість до себе, 
~elected кооптований; ~elective який 
має право кооптації; ~employed який 
працює не за наймом; який обслуговує 
власне підприємство; ~employed 
person особа, яка працює не за най- 
мом; особа вільної професії; особа, яка 
займається власним бізнесом; ~employ- 
ment самостійна зайнятість, самостійна 
підприємницька діяльність (на відміну 
від роботи за наймом); -етріоутепі 
tax податок на чистий прибуток особи, 
яка не працює за наймом; ~eSteem са- 
моповага, почуття власної гідності; 
~exculpation самовиправдання; ~exe- 
cuting який має сам по собі виконавчу 
силу, який набирає чинності негайно, 
~executing treaty міжнародна угода, 
для набрання чинності якою не потрібне 
прийняття відповідного національного 
законодавства; -ехробзиге самовикрит- 
тя; ~explanatory який не потребує по- 
яснення (роз'яснення); ~flagellation 
самобичування; ~glorification само- 
вихваляння, ~governing самоврядний; 
самостійний; ~governing colony само- 
врядна колонія; ~governing territory 
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самоврядна територія; ~Zovernment са- 
моврядування; ~government body 
орган самоврядування, ~government 
institution орган самоврядування; 
~government organ орган самовряду- 
вання; ~government unit самоврядна 
одиниця; ~help самодопомога; ~homi- 
cide самогубство; ~ignition самозай- 
мання; ~immolation самопожертва; са- 
моспалення; ~incriminating самозви- 
нувачувальний, самообвинувачуваль- 
ний; ~incriminating answer самовик- 
ривальна відповідь; відповідь, що вик- 
риває того, хто відповідає; ~incri- 
minating evidence самообвинувачу- 
вальні свідчення; ~incrimination само- 
обмова, самобвинувачення; вимушений 
самонаклеп; давання невигідних для себе 
свідчень, свідчення проти самого себе; 
самозвинувачувальні (самообвинувачу- 
вальні) свідчення; свідчення, щомдають 
матеріал для обвинувачення самого 
свідка; ~incrimination clause пункт 
про заборону примусу до давання 
свідчень проти самого себе у кримі- 
нальній справі; ~incrimination guaran- 
tee конституційна гарантія проти 
примусу давати свідчення проти само- 
го себе; ~incrimination immunity 
імунітет від самообвинувачення, при- 
вілей стосовно самообвинувачення; 
~incrimination privilege привілей 
проти самообвинувачення; ~induced 
intoxication добровільне приведення 
себе у стан сп'яніння; ~inflicted 3ano- 
діяний самому собі; ~inflicted death 
смерть, заподіяна самому собі; ~inflic- 
ted gunshot wound самострільне вог- 
непальне поранення, самостріл (рана 
від пострілу в себе); ~inflicted injury 
самоушкодження, членоушкодження; ~- 
injury самоушкодження, членоушкод- 
ження; ~insurance прийняття транспорт- 
ною компанією на себе ризику втрат і 
зобов'язань у разі можливої аварії; 
~interest егоїзм, своєкорисливість; 
~interested корисливий, егоїстичний; 
~invited непроханий (про гостя 
тощо); ~jurisdiction юрисдикція дип- 
ломатичного представника над співро- 
бітниками дипломатичної місії; ~justi- 
fication самовиправдання; ~killer ca- 
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мовбивця; -Іоуе інстинкт самозбере- 
ження; -таде саморобний; ~made 
explosive device саморобний вибухо- 
вий пристрій, ~murder самогубство, 
~murderer самовбивця; ~mutilation 
членоушкодження, ~mutilator особа, 
яка вчинила членоушкодження; ~par- 
tiality відсутність об'єктивності в 
оцінці своїх вчинків (тощо); переоцін- 
ка своїх власних достоїнств; ~poisoning 
самоотруєння; -ргаїзе самовихвалян- 
ня; ~preservation самозбереження; 
~proclaimed самопроголошений; ~pro- 
tection самозахист, самозбереження, 
~recrimination спрямування обвину- 
вачення на самого себе (про обвинува- 
ча); ~referral прийняття справи до сво- 
го провадження, ~regard егоїзм; ~regu- 
lation саморегламентування; ~reported 
який з'явився сам (з повинною) (про 
злочинця тощо), ~reported criminal 
злочинець, який з'явився з повинною; 
~reproach самобичування; ~respect 
почуття власної гідності, ~respectful 
який має почуття власної гідності, 
~restraint самопримус, самообмежен- 
ня; позбавлення себе волі; самозаборо- 
на; ~rule самоврядування; ~ruling са- 
мостійний, ~sacrifice самопожертва, 
~seeking | своєкорисливість; 2. корис- 
ливий, який турбується тільки про себе; 
~Slander самонаклеп, ~slaughter ca- 
могубство; ~Sufficiency економічна 
автономність (самодостатність); -5иї- 
ficient самодостатній, автаркістський, 
~supporting person особа, яка має са- 
мостійне джерело засобів до існування, 
~sustained автономний, самодостатній; 
~taxation самообкладання податком, 
~validating який не вимагає (не потре- 
бує) затвердження (вищою інстанцією); 
який не підлягає ратифікації; ~will ca- 
мочинство, сваволя 

selfhood [{‘selfhud] ідентичність, індивідуаль- 
ність 

selfishness | 5еїН | пі5) eroi3m 

sell [sel] продавати, торгувати; розм. зрад- 
жувати, продавати 0 - by auction npo- 
давати з аукціону, ~ by private contract 
продавати за угодою, - by sample про- 
давати за зразком, ~ Classified informa- 
боп продавати секретну інформацію; - 
justice виносити неправосудний вирок 
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(отримавши хабара); ~ on account 
продавати в кредит; ~ on the black 
market продавати на чорному ринку; 
~-out розм. політична зрада; ~ protec- 
tion нав'язувати свій захист (вид реке- 
ту) 

seller (| 5еї2) продавець 0 ~’s option опці- 
он продавця; ~’S risk ризик продавця 

selling | 5енгл) 1. продаж; 2. який продає 0 
~ agent агент з продажу; ~ licence 
[license] ліцензія на продаж; ~ of 
military secrets продаж військових 
таємниць; ~ Of poor-quality goods [pro- 
ducts] реалізація недоброякісної про- 
дукції; ~ order доручення на продаж 

semantic theory of law [se mzntik O1ar! 
,ov |o:] семантична теорія права 

semblance {‘semblans] видимість; подіб- 
ність 9 - of a trial пародія на суд, інсце- 
нований судовий процес; ~ of order 
видимість порядку 

semi- | 5еті-) преф. напів-, семі-; ~auto- 
matics напівавтоматична зброя; ~colo- 
nial напівколоніальний; ~colony на- 
півколонія, ~durable consumer goods 
споживчі товари з обмеженим терміном 
використання, ~military напіввійсько- 
вий, воєнізований (про формування); 
~military character напіввійськовий 
характер; ~official напівофіційний, 
~State напівдержава 

semiautomatic weapons [,sem1d:ta’ mztik 
“wepoanz] напівавтоматична зброя 

semiautonomous |, зетіо: tonamas] 
напівавтономний 

semiconscious [,semi konfas] напівсвідо- 
мий, у напівсвідомому стані 

semiexclusive | semuks’klu:siv] виключний 
з обмеженнями 

semifascist [,sem1 fzfist] напівфашистсь- 
кий 0 ~ organization напівфашистська 
організація 

Sen. скор. 1. Сенат (Конгресу США); сена- 
тор, член Сенату; 2. старший 

Senate | 5епої) Сенат (верхня палата 
Конгресу США) 9 ~ bill законопроект, 
прийнятий Сенатом (Конгресу США), ~ 
committee комітет Сенату (Конгресу 
США), ~ concurrent resolution резо- 
люція, прийнята обома палатами (Кон- 
гресу США) з ініціативи Сенату; ~ 
hearings слухання в Сенаті (Конгресу 
США); ~ implementation проведення 


senator 


через Сенат (Конгресу США); ~ investi- 
gation розслідування комітетом (або 
підкомітетом) Сенату (Конгресу США); 
~-passed rule проект закону, прийня- 
тий Сенатом (Конгресу США); ~ rules 
регламент Сенату (Конгресу США); ~ 
trial слухання справи Сенатом (Конг- 
ресу США в порядку імпічменту) 


senator, Senator | 5епаїа) сенатор, член 


Сенату (Конгресу США); --еіесі особа, 
обрана сенатором, але яка ще не засту- 
пила на посаду; ~ of the college of 
justice член Сесійного суду (у Шот- 
ландії) 


senatorial Г,5епа"їотаї) сенаторський 0 - 


district виборчий округ з виборів до 
Сенату (Конгресу США); - elections 
вибори до Сенату (Конгресу США); ~ 
rules регламент Сенату (Конгресу 
США); ~ term строк (термін) повнова- 
жень сенатора 


send [Send] направляти, відправляти, пере- 


давати, надсилати; підсилати; ~er адре- 
сант 9 ~ а bullet into one’s own head 
пускати собі кулю в голову; ~ a confi- 
dential report надсилати таємне 
повідомлення; ~ a formal reply давати 
відписку; ~ a killer підсилати вбивцю; 
~ a large shipment (of drugs, etc ) 
відправляти велику партію (наркотиків 
тощо); ~ а non-committal reply дава- 
ти відписку; ~ a note of protest направ- 
ляти ноту протесту; ~ an act of auditing 
to the procurator’s office передавати 
акт фінансової перевірки до прокура- 
тури; ~ an ultimatum направляти уль- 
тиматум; ~ back відправляти, відсила- 
ти, повертати (назад); ~ back а bill по- 
вертати закон (до законодавчого орга- 
Hy); ~ back а case повертати справу (до 
нижчої інстанції ); - back the case to 
a lower court відправляти справу Ha 
перегляд рішення (на дослідування) до 
нижчого суду; ~ by diplomatic bag 
[mail] надсилати дипломатичною по- 
штою; ~ coded message надсилати шиф- 
ровку; ~ down а bill передавати зако- 
нопроект до нижчої палати; ~ for trial 
передавати справу для слухання до суду; 
~ in а petition [an application] пода- 
вати заяву (клопотання); ~ in cipher by 
radio відправляти шифровкою по радіо; 
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~ mail bombs надсилати бомби по- 
штою; ~ materials to the procurator’s 
office передавати матеріали до проку- 
ратури; ~ to а laboratory for analysis 
відправляти на аналіз до лабораторії; ~ 
to а mental hospital направляти до 
психіатричної лікарні (психічно хворо- 
го); ~ to an asylum направляти до пси- 
хіатричної лікарні (психічно хворого); 
- 10 ітргізоптепі піддавати тюрем- 
ному ув'язненню; ~ to prison відправ- 
ляти у в'язницю, посадити у в'язницю, 
ув'язнювати; ~ to prison for life розм. 
засуджувати до довічного ув'язнення; ~ 
to the chair розм. засуджувати до 
смертної кари на електричному стільці; 
~ to Ше gallows засуджувати до страти 
шляхом повішення, відправляти на 
шибеницю; ~ to the guillotine відправ- 
ляти на гільйотину; ~ to the procu- 
rator’s office передавати до проку- 
ратури (матеріали тощо); ~ to the 
scaffold засуджувати до страти через 
повішення; ~ to trial віддавати під суд; 
~ up a bill передавати законопроект до 
вищої палати; ~ up a case направляти 
справу до вищої інстанції (до вищого 
суду) 


sending state [,sendin steit] держава, що 


акредитує 


senile delinquency [‘si:naildi’ linkwans1] 


делінквентність літніх людей, зло- 
чинність людей похилого віку 


senior [‘si:nta] 1. керівник; особа похило- 


го віку; 2. старший; головний; переваж- 
ний, який (що) переважає; приві- 
лейований, привілеєвий, який корис- 
тується привілеєм (або перевагою); ра- 
ніший за часом 0 ~ aide старший по- 
мічник; ~ apparatus official керівний 
працівник апарату; ~ claim раніша ви- 
мога, переважна вимога; ~ counsel 
головний адвокат сторони; ~ counse- 
llor [counselor] of justice старший 
радник юстиції; ~ creditor кредитор, 
вимога якого виникла раніше вимоги 
іншого кредитора; кредитор, який має 
переважне право вимоги; раніший кре- 
дитор; ~ detective [investigator] стар- 
ший слідчий; ~ interest переважне пра- 
во на частку володіння; ~ investigator 
for particularly important cases стар- 
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ший слідчий з особливо важливих справ; 
~ investigator of cases of special 
importance старший слідчий з особли- 
во важливих справ; ~ judge старший (за 
стажем) суддя; ~ judicial position 
вища судова посада; ~ lien перше (рані- 
ше) заставне право; ~ mortgage пе- 
реважна іпотека (іпотечна застава), ~ 
officer старший чиновник (за поса- 
дою); старший офіцер; ~ official відпо- 
відальний працівник; ~ official of the 
apparatus керівний працівник апарату; 
~ operative старший оперативний пра- 
цівник; - рагіу старша сторона; сторо- 
на (особа), яка має пріоритет; ~ patent 
старший патент; ~ police officer стар- 
ший поліцейський офщер; ~ prosecutor 
старший прокурор; ~ right раніше пра- 
во; ~ Shadow appointment важлива 
посада в тіньовому кабінеті; ~ stock при- 
вілейовані акції 


seniority [,Si:ni’prati]) старшинство; тру- 


довий стаж, вислуга років; першість (за 
значенням тощо) 0 - pay винагорода 
за вислугу років; надбавка до заробіт- 
ної плати за вислугу років; ~ rule пра- 
вило старшинства 


sensational [sen seifnal] сенсаційний 0 ~ 


case сенсаційна судова справа; ~ trial 
сенсаційний судовий процес 


sensationalize [sen se1fnalaiz] робити сен- 


сацію (з чогось) 9 ~ a crime робити 
сенсацію зі злочину 


sense [Sens] 1. почуття; здоровий глузд; 


смисл, сенс; 2. відчувати, ~less неро- 
зумний, позбавлений смислу 0 ~ of duty 
почуття обов'язку; ~ ої duty and 
responsibility почуття обов'язку 1 
відповідальності; ~ of fairness почуття 
справедливості; ~ of justice почуття 
справедливості; смисл правосуддя; ~ of 
proportion почуття міри; ~ of rejection 
відчуття непотрібності нікому; ~ Of 
responsibility почуття відповідаль- 
ності; - of solidarity почуття солідар- 
ності 


sensitive [“Sensativ] секретний; який сто- 


сується безпеки (держави) 0 ~ infor- 
mation секретна інформація; ~ investi- 
gation розслідування, що виходить Ha 
державну (дипломатичну, військову) 
таємницю; розслідування, що має значні 


sentence 


політичні наслідки; ~ warning mecha- 
nism чутливий механізм попередження 


sentence | 5епігп5) 1. вирок; судовий ви- 


рок, судове рішення; вирок суду, що виз- 
начає міру покарання; засудження (виз- 
нання винним); покарання (за вироком); 
рішення церковного суду; 2. виносити 
вирок, виносити судове рішення, засуд- 
жувати, карати 0 ~ by default вирок (су- 
дове рішення) за відсутності відповіда- 
ча; заочний вирок; ~ Conditionally 3a- 
суджувати умовно; ~ fixed by law по- 
карання, визначене в законі (або вста- 
новлене законом); - for a crime [offen- 
ce, offense] вирок за вчинений злочин; 
~ for the first crime вирок, винесений 
за перший злочин; ~ imposed on a 
convicted offender вирок, винесений 
засудженому злочинцеві; ~ in absence 
{absentia} 1. заочний вирок; 2. засуд- 
жувати заочно; ~ іп respect ої the 
offence засуджувати до покарання за 
злочин; ~ is final and is not subject to 
appeal [protest] вирок остаточний 1 
оскарженню (onpoTecTyBaHHW) не 
підлягає; ~ long засуджувати до трива- 
лого строку позбавлення волі; ~ ої 
acquittal виправдувальний вирок; ~ of 
death смертний вирок, покарання 
смертною карою; ~ ої fine вирок у виг- 
ляді штрафу; ~ оп а technicality 1. ви- 
рок на формально-юридичній підставі; 
2. виносити вирок на формально-юри- 
дичній підставі; ~ оп the record запро- 
токольований вирок; ~ passed оп the 
person вирок, винесений щодо означе- 
ної особи; ~-recommendation agree- 
тепі угода про рекомендацію суду при- 
значити у справі конкретне покарання 
(за умовами угоди про визнання вини); 
~ short засуджувати до нетривалого 
строку позбавлення волі; ~ to be hanged 
засуджувати до повішення; ~ to be 
hanged by the neck засуджувати до 
повішення за шию; ~ to be shot засуд- 
жувати до розстрілу (когось); ~ to death 
засуджувати до смерті (смертної кари), 
засуджувати до страти; - to death by а 
firing squad засуджувати до розстрілу; 
~ to death іп the electric chair засуд- 
жувати до страти Ha електричному 
стільці; ~ to die засуджувати до смерт- 
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ної кари; ~ to die in the electric chair sentinel | 5епітпі) вартовий 

засуджувати до страти на електрично- sentry | 5епігі| вартовий; черговий (ім ), 
му стільці, ~ to imprisonment засуд- сторожовий > ~ dog сторожовий собака 
жувати до тюремного ув'язнення, ~ to separability Г|,5зерога"ЬШи) подільність; 


imprisonment for life, ~ бо life 
(imprisonment) засуджувати до довіч- 
ного тюремного ув'язнення; ~ tO 
probation засуджувати умовно (з 
відбуттям пробації), засуджувати до 
пробації; ~ to three years imprison- 


відокремлюваність 0 ~ clause стаття 
контракту, що передбачає виконання 
решти умов контракту, якщо одна або 
більше умов втрачають юридичну силу; 
~ of treaty provisions подільність до- 
говірних постанов (положень) 


ment засуджувати до 3 років позбав- separable [‘separabl] подільний 0 ~ 

лення волі; ~ with probation засуджу- сопігасі подільна угода 

вати умовно з відбуттям пробації separate | 5ергаї) 1. окремий, самостійний, 
sentenced [’sentanst] засуджений, якому сепаратний, роздільний; 2. | 5ерагеш) 


винесено вирок 0 - in absence засудже- 
ний заочно, ~ person особа, якій вине- 
сено вирок, - to death засуджений до 
смертної кари 


sentencer | 5епі2п52) той, хто виносить 


вирок 


sentencing | 5епігп5іп) винесення вироку 


(судового рішення); призначення пока- 
рання (за вироком) 9 ~ authority 
інстанція, що виносить вирок; ~ court 
суд, що виносить вирок, суд на стадії 
винесення вироку; ~ decision вирок, 
визначення міри покарання у вироку, 
рішення суду про призначення покаран- 
ня; ~ discretion дискреційні повнова- 
ження стосовно міри покарання; ~ form 
характер вироку (судового рішення), - 
guidelines for judges керівні вказівки 
суддям щодо винесення вироку, ~ 
information інформація про каральну 
політику; інформація, що має значення 
для визначення міри покарання; ~ laws 
законодавство про призначення пока- 
рань, ~ phase стадія винесення вироку, 
~ policy підхід до винесення вироків, 
каральна політика, практика призначен- 
ня покарань; ~ practice(S) каральна прак- 
тика, практика винесення вироків; про- 
цедура винесення вироку; ~ procedure 
процедура винесення вироку; ~ process 
процес винесення (визначення) вироку 


sententia [sen tenfa| лат. вирок (суду, 


судді) 


sentimental damage |,5епіит ment] дг- 


mid3] збиток, що оцінюється страху- 
вальником, виходячи з особистих мірку- 
вань (а не з фактичної вартості май- 
на) 


розділяти; розлучати (подружжя); роз- 
лучитися (про чоловіка і жінку) 9 ~ 
action окремий (самостійний) позов, 
позов на самостійній (окремій) підставі; 
~ agreement сепаратна угода, ~ 
antagonists розводити ворогуючі CTO- 
роні (про миротворчі сили тощо); ~ 
appeal окрема апеляція; оскарження у 
приватному порядку; ~ appellant заяв- 
ник окремої самостійної апеляції, ~ but 
equal рівність окремо (доктрина, що 
виправдовує расову сегрегацію); - 
confinement of the sexes роздільне 
утримання осіб різної статі в ув'язненні; 
~ crime окремий злочин; ~ deal сепа- 
ратна угода; ~ domicile роздільний до- 
міциль; ~ entity самостійна одиниця, 
самостійне утворення; ~ estate окреме 
майно, відокремлене майно; ~ judge- 
ment [judgment] окреме рішення, ви- 
несене під час процесу, ~ legal entity 
окрема юридична особа; - main- 
tenance утримання, що сплачується 
чоловіком дружині у разі угоди про 
роздільне проживання; ~ negotiations 
сепаратні переговори; ~ opinion особ- 
лива думка; - peace treaty сепаратна 
мирна угода; ~ personality самостійна 
правосуб'єктність; ~ property розділь- 
не майно; ~ punishment (for each 
offence [offense]) окреме покарання (за 
кожен злочин з тих, що входять у 
сукупність злочинів); ~ representation 
представництво інтересів кожного з 
відповідачів (підсудних) окремим адво- 
катом (захисником), ~ residence роз- 
дільне проживання; ~ Sentencing вине- 
сення вироку окремо по кожному 13 вчи- 
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нених у справі злочинів, призначення 
покарання окремо за кожний вчинений 
у справі злочин; ~ Session [sitting] 
роздільне засідання (палат законодав- 
чого органу тощо); ~ system of 
imprisonment тюремна система оди- 
ночних камер; ~ talks сепаратні пере- 
говори; ~ the Church from the State 
відокремлювати церкву від держави; ~ 
the school and [from] the Church 
відокремлювати школу від церкви; ~ trial 
окремий судовий розгляд; ~ vote [voting] 
роздільне голосування 

separated [’separeitid] відокремлений; по- 
ділений, який проживає окремо (від дру- 
жини або чоловіка) 0 ~ spouse чоловік, 
який проживає окремо від дружини; 
дружина, яка проживає окремо від 
чоловіка 

separation |,5зера"геїп) поділ, розділ; 
роздільність; розмежування, відокремлен- 
ня; ізоляція; закінчення строку (терміну) 
трудової угоди; звільнення (з армії); при- 
пинення договірних відносин; розлучен- 
ня (подружжя), роздільне проживання 
(подружжя за взаємною згодою або за 
рішенням суду) 0 ~ action позов про роз- 
Дільне проживання подружжя, ~ 
agreement угода між подружжям про 
роздільне проживання; ~ allowance до- 
помога дружині солдата (матроса) (під 
час війни); - by agreement роздільне 
проживання подружжя за згодою між 
ними; ~ contract угода про роздільне 
проживання подружжя; ~ from bed and 
board відлучення від ложа і столу; ~ of 
Church and State відокремлення церк- 
ви від держави, ~ об executive, judicial, 
and legislative powers розмежування 
виконавчої, судової і законодавчої влад, ~ 
of goods роздільність майна, ~ of judicial 
from administrative functions відок- 
ремлення судових функцій від адмініст- 
ративних, ~ of marital property розподіл 
подружнього майна; ~ of power розподіл 
влади; ~ of powers розподіл влади (прав, 
повноважень), ~ Of property розподіл 
майна, ~ of the school from the Church 
відокремлення школи від церкви; ~ ої 
witness судова вимога до свідка залиши- 
ти приміщення, де відбувається судовий 
процес, - рау вихідна допомога 


sergeant 


separatism [’sepratizm] сепаратизм 

separatist [“sepratist] 1. сепаратист; 2. ce- 
паратистський, розкольницький; ~iC се- 
паратистський, розкольницький 0 - 
leader лідер (ватажок) сепаратистів; ~ 
movement сепаратистський рух; ~ 
organization сепаратистська організа- 
ція; ~ position сепаратистська позиція; 
~ revolt сепаратистський заколот; ~ 
tendencies сепаратистські тенденції; ~ 
terrorism тероризм сепаратистів; ~ 
views сепаратистські погляди 

sequela curia |51 kwi:la’kju(a)ria] лат. cy- 
довий процес 

sequence [‘si:kwoans] наслідок; послідовний 
ряд передач правового титулу 9 ~ of 
еуепі5 ланцюжок подій 

sequester [Si kwesta] 1. конфіскація; накла- 
дання арешту; секвестр; депозитарій 
предмета спору; 2. депонувати предмет 
спору у третьої особи; накладати арешт 
(на майно тощо); конфіскувати; секве- 
струвати; відмовлятися від майна по- 
кійного (померлого) чоловіка 

sequestered |51 kwestad] секвестрований; 
конфіскований 0 ~ account рахунок, Ha 
який накладено арешт, секвестрований 
рахунок 

sequestrable [si kwestrabl] який підлягає 
конфіскації; який підлягає арешту (про 
майно тощо), який підлягає секвест- 
рації 

sequestrate [si kwestreit] секвеструвати; 
арештувати, накладати арешт (на май- 
но тощо); конфіскувати 9 ~ property 
арештувати майно 

sequestrated [si:’ kwestreitid] секвестрова- 
ний, Ha який накладено арешт 

sequestratio | ,51:Кмпт'8ігетГао) лат. конфі- 
скація; накладання арешту 

sequestration |, si:kwe’streifn] секвестр, 
секвестрація; накладання арешту (на 
майно), судова постанова про арешт 
майна; конфіскація; депонування пред- 
мета спору у третьої особи 

sequestrator [ sikwest’reita] секвестратор 

ser. скор. 1. серія; 2. серійний; порядковий 

serf [s3:f] кріпосний (їм ); раб; ~dom кріпос- 
на залежність, кріпосний стан 

sergeant [‘sa:djant] сержант (поліції 
тощо); адвокат найвищої категорії; су- 
довий пристав; охоронець 


serial 924 


serial [‘siarial] серійний, масовий; періо- seriousness [‘Slariasnis] тяжкість, cep- 


дичний 9 ~ bomber серійний бомбіст 
(який підкладає або надсилає бомби); 
~ killer серійний (масовий) вбивця; - 
number серійний номер; ~ publication 
періодичне видання; ~ rapist серійний 
насильник; ~ right обумовлене в кон- 


йозність (злочину, правопорушення 
тощо) 0 ~ of an offence [offense] 
тяжкість (серйозність) злочину, сер- 
йозність порушення закону, тяжкість 
правопорушення; ~ of situation сер- 
йозність ситуації 


тракті право автора (або видавця) вида- sSerjeant-at-law, Serjeant-at-law [‘sa:- 

вати твір частинами в періодичному фопіаі'Ї2:) адвокат вищої категорії 

виданні до виходу книги; авторське пра- Serjeant-in-Arms [‘sa:djantin’a:mz] пар- 

во на публікацію в періодичному ламентський пристав 

виданні servant | 53:УПІ) службовець; служитель; 
series | 812гі:2) послідовний ряд передач обслуговувальний персонал; розм. тю- 

правового титулу ремний службовець 0 - of justice слу- 
serious | 512г125) серйозний, небезпечний; житель правосуддя 

важливий, значний; тяжкий (про злочин serve [S3:V] служити; служити в армії; об- 


тощо); суворий (про покарання) 0 ~ 
abuse серйозне (тяжке) (право)пору- 
шення; ~ act тяжке діяння; - accident 
нещасний випадок із тяжкими наслідка- 
ми; ~ bodily harm серйозне тілесне 
ушкодження; ~ case серйозна (важлива, 
важка) судова справа; ~ contender сер- 
йозний суперник; ~ contender for the 
presidency серйозний суперник у бо- 
ротьбі за пост президента; - сгіте сер- 
йозний (тяжкий) злочин; ~ drug abuse 
небезпечне зловживання наркотиками; 
~ felony тяжкий злочин; ~ harm серй- 
озна (значна) шкода; ~ illness тяжке 3a- 
хворювання, тяжка (серйозна) хвороба 
(що може повністю або частково при- 
звести до втрати працездатності); 
~ injury тяжка (серйозна) травма, тяж- 
ке (серйозне) ушкодження; - miscon- 
duct серйозний проступок; серйозне 
порушення (дисципліни); ~ objection 
серйозне заперечення; ~ offence 
[offense] серйозний (тяжкий) злочин; 
~ offender небезпечний злочинець, ~ 
presidential aspirant серйозний пре- 
тендент на пост президента, ~ punish- 
тепі суворе покарання; - гергітапа 
сувора догана; ~ rival серйозний су- 
перник; ~ scandal гучний скандал (із 
тяжкими наслідками); ~ violent 
сгіте серйозний (тяжкий) насильниць- 
кий злочин, серйозний (тяжкий) злочин 
із застосуванням насильства 


seriously disabled person [‘stariasl1, д18- 


“eibld’ p3:sn] особа із серйозними фізич- 
ними вадами 


слуговувати; відбувати (покарання, 
ув'язнення); вручати (судовий доку- 
мент); викликати (повісткою); викону- 
вати постанову суду; визнавати спад- 
коємцем в судовому порядку; задоволь- 
HATH, бути придатним 0 ~ a federal 
sentence відбувати покарання за виро- 
ком федерального суду; ~ а life sen- 
tence відбувати довічне ув'язнення; ~ а 
notice (on smb.) повідомляти письмово 
(когось); вручати (комусь) повідомлен- 
ня; вручати (комусь) повістку; ~ а part 
of the sentence відбувати частину 
строку ув'язнення (призначеного за ви- 
роком); - a pleading вручати змагаль- 
ний папір; - a previous sentence відбу- 
вати попереднє ув'язнення; ~ а process 
вручати судовий наказ (або ордер); ~ a 
sentence відбувати покарання (за ви- 
роком суду); - а subpoena вручати 
виклик до суду; ~ a term (of imprison- 
ment) відбувати строк покарання 
(ув'язнення); - а third of the sentence 
відбувати третину покарання; ~ а 
warrant [writ] вручати судовий наказ 
(або ордер); ~ ап appeal вручати апе- 
ляційну скаргу; ~ an attachment 
виконувати судову постанову про взяття 
під варту; виконувати судову постанову 
про накладання арешту на майно; ~ an 
execution виконувати смертний вирок; 
~ as а chief [main] witness бути го- 
ловним свідком; ~ а5 a judge служити 
суддею; ~ aS а witness бути свідком; ~ 
as one’s own counsel захищати само- 
го себе (у суді), відмовлятися від захис- 


925 


ника; - by publication повідомляти че- 
рез публікацію у пресі (про суд); ~ full 
term without remission відбувати по- 
вний термін (ув'язнення); ~ in a jail 
відбувати короткотермінове ув'язнення; 
~ іп a penitentiary [prison] відбувати 
довготермінове (або довічне) ув'язнен- 
ня; - in the army служити в армії; ~ оп 
а jury виконувати обов'язки (функції) 
присяжного засідателя; ~ оп а person 
вручати особі (судовий документ); - 
оп the court працювати в суді; ~ out 
відбувати (покарання); ~ out a convic- 
tion відбувати (відсиджувати) покаран- 
ня; - out the remaining time відбува- 
TH (відсиджувати) решту строку ув'яз- 
нення; ~ parole відбувати режим умов- 
но-дострокового звільнення під чесне 
слово; ~ probation бути умовно-дост- 
роково звільненим, відбувати пробацію; 
~ public interest служити громадським 
інтересам; ~ SUMMONS вручати повістку 
(наказ про з'явлення) до суду, вручати 
судову повістку; повідомляти відповіда- 
ча про поданий позов; ~ the cause ої 
justice слугувати справі правосуддя; - 
time відбувати строк покарання; ~ time 
in prison відбувати тюремне ув'язнен- 
ня, ~ time іп prison for а crime відбу- 
вати тюремне ув'язнення за злочин; ~ 
upon each of the parties вручати 
кожній із сторін (документ); ~ with a 
subpoena to appear викликати по- 
вісткою до суду; ~ With the writ викли- 
кати повісткою (до суду) 


served [s3:vd] відбутий (про строк пока- 


рання); попереджений, повідомлений; 
вручений (про судовий документ); який 
отримав (судовий документ) 9 ~ term 
відбутий строк покарання; ~ with a 
notice попереджений (повідомлений) 
заздалегідь 


server | 53:У2) судовий виконавець; особа, 


яка вручає судові документи 


service | 53:М15) І. служба; обслуговування, 


сервіс; послуга; повинність; вручення 
(судового документа); відбування (по- 
карання); виконання постанови суду; 
оплата; погашення (боргу); 2. атриб. 
службовий, 3. обслуговувати; оплачу- 
вати; погашати (борг); здійснювати тех- 
нічний огляд > ~ allotment службовий 


serville 


земельний наділ; ~ by publication су- 
дове повідомлення через публікацію у 
пресі; ~ certificate службове посвідчен- 
ня; - сопігасі трудова угода, угода осо- 
бистого найму; - сгіте службовий 
злочин; ~ fee винагорода за послугу; ~ 
invention службовий винахід; ~ job 
службова посада; робота у сфері 
послуг; ~ law військове право; військо- 
вий кримінальний кодекс; ~ life строк 
служби (майна тощо); ~ mark applica- 
tion заявка на реєстрацію знака обслуго- 
вування; ~ need службова необхідність; 
~ of appeal вручення апеляційної 
скарги; ~ of attachment виконання 
судового рішення про взяття під варту; 
виконання судової постанови про 
накладання арешту на майно; ~ of 
execution виконання смертного виро- 
ку; - ої notice вручення повідомлення; 
~ of pleading(s) вручення змагального 
паперу; обмін змагальними паперами; 
- of process повістка (судова); вручен- 
ня судового документа; процесуальне 
повідомлення; ~ ої public office вико- 
нання публічної посади; ~ of sentence 
відбування покарання; ~ of summons 
вручення повістки про виклик до суду; 
~ of term відбування строку покарання 
(ув'язнення); ~ Of warrant вручення 
судового наказу (або ордера); ~ of writ 
копія розпорядження суду; ~ officer 
оперативний співробітник поліції; ~ on 
а jury виконання функцій присяжного 
засідателя; ~ оп а person вручення особі 
(судового документа); ~ passport 
службовий паспорт; ~ personnel 
обслуговувальний персонал (посольства 
тощо); ~ qualification ценз проход- 
ження служби; ~ regulations службовий 
регламент; - transactions операції у 
сфері послуг 


serviceabjility Г,53:МІ5а"ЬШи) придатність; 


~le придатний; який підлягає виконан- 
ню (про постанову суду); який підля- 
гає відбуванню (покарання); який підля- 
гає врученню (про судовий документі). 


servient [’s3:viont] підлеглий, підвладний; 


обтяжений сервітутом 0 - estate май- 
но, обтяжене сервітутом 


serville | 53:Мап) рабський; ~us лат. раб- 


ство 
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serving [°S3:VIQ] вручення (судового доку- шувати правило; - а standard встанов- 


мента); виконання (постанови суду); 
відбування (покарання) 9 - of а sum- 
mons вручення повістки (наказу про 
виклик) до суду; ~ of a Sentence відбу- 
вання покарання за вироком; виконання 
вироку; ~ one’s sentence відбування 
покарання 


servitude | 53:УПи:4) рабство; каторжні 


роботи; сервітут 


session [sefn] засідання (у т ч судове), 


сесія; день судового засідання 92 ~ law 
закон, прийнятий на сесії законодавчо- 
го органу; 5. Laws збірка законів, прий- 
нятих на сесії законодавчого органу; ~ 
of parliament сесія (або засідання) пар- 
ламенту; ~ of the peace сесія суду ми- 
рової юстиції, сесія мирового суду 


sessional [‘sefnal] сесійний 0 ~ division 


округ суду малих сесій; ~ order резо- 
люція (постанова) парламенту з проце- 
дурного питання на період даної сесії 


sessions | 5еГп2)| суд квартальних сесій, 


"малі сесії" (колегія з двох або більше 
мирових суддів, що розглядає в сумар- 
ному порядку справи про деякі злочи- 
ни) 9 ~ hall of a court зал засідань суду 


set [set] 1. комплект; оренда; 2. призначе- 


ний; 3. призначати, визначати (дату), 
встановлювати; прикріпляти; укорінюва- 
TH; ~ а date (for smth.) визначати дату 
(проведення чогось тощо), призначати 
(щось) на певну дату; - а date for рге- 
term election(S) визначати дату до- 
строкових виборів, призначати достро- 
кові вибори на певну дату; - а date for 
trial призначати дату судового слухан- 
ня, призначати суд на певну дату, ~ а 
high bail встановлювати велику суму 
застави (для звільнення до початку су- 
дового засідання); - а hostage free 
звільняти заручника, ~ а legal тахі- 
mum оп interest rate встановлювати 
максимальну процентну ставку законом, 
~ а limit встановлювати межу, встанов- 
лювати (крайній) термін, ~ а minimum 
wage rate встановлювати мінімальну 
ставку заробітної плати; - a penalty 
виносити стягнення; призначати пока- 
рання, ~ а precedent встановлювати 
(створювати) прецедент; - а ргісе при- 
значати ціну, ~ а rule at naught пору- 


лювати норму; ~ а term встановлювати 
термін; ~ айге підпалювати; ~ afoot ап 
inquiry починати розслідування; ~ an 
alibi for oneself готувати собі алібі; ~ 
an appeal for argument призначати 
апеляцію до обговорення; ~ an example 
давати приклад; ~ arrangements зазда- 
легідь обумовлені зобов'язання; ~ aside 
відхиляти (щось); відстрочувати; скасо- 
вувати, анулювати, оголошувати некон- 
ституційним (про закон у США); роз- 
ривати; - aside а conviction скасову- 
вати рішення суду про засудження; ~ 
aside а law проголошувати закон не- 
конституційним; ~ aside a resolution 
скасовувати резолюцію; ~ aside a 
sentence скасовувати вирок; відстро- 
чувати вирок (покарання) виконанням; 
~ aside judgment [judgement] скасо- 
вувати судове рішення; ~ at liberty 
звільняти (ув'язненого, з-під арешту 
тощо); - at naught скасовувати, ану- 
лювати; ліквідовувати (жертву); ~ back 
застерігати, резервувати (право тощо); 
~ conditions встановлені умови; ~ 
defiance вперта непокора; ~ detectives 
on smb.’s tracks встановлювати сте- 
ження за кимсь за допомогою детективів 
(розшуковців); ~ down записувати, про- 
токолювати; заносити (справу) до пере- 
ліку справ до слухання; встановлювати 
(право); ~ down a right (for smth.) вста- 
новлювати право (Ha щось); ~ down for 
trial призначати до слухання (справу); 
~ facts (before smb.) подавати на розг- 
ляд факти (комусь), ~ fire (to smth.) 
підпалювати (щось); ~ fire to oneself 
підпалювати себе; ~ forth викладати, 
повідомляти; ~ form бланк, встановле- 
на форма, формуляр; ~ form of oath 
встановлена форма присяги; ~ forth 
викладати (факти тощо), встановлю- 
вати (права тощо документом), - 
forth a case викладати справу, ~ forth 
facts викладати факти; ~ forth in a 
document викладати в документі, ~ 
forth international standards вста- 
новлювати міжнародні нормативи; ~ 
forth position викладати позицію; ~ 
forth the rights and duties of the 
citizens of a nation встановлювати 
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права і обов'язки громадян країни (у 
конституції тощо), ~ free оп bail 
звільняти під запоруку (заставу), ~ free 
оп parole достроково звільняти з ув'яз- 
нення (під чесне слово, умовно); - 
higher demands  |гедиігетепівз| 
підвищувати вимогливість; ~ laws at 
defiance нехтувати законами; ~ limits 
встановлювати межі (дій, повноважень 
тощо); - limits to the powers вста- 
новлювати межі повноважень; ~ Of 
documents комплект документів; ~ ої 
handcuffs наручники; ~-off 1. залік ви- 
мог; судовий залік; 2 компенсувати; за- 


settle 


ня (в суді); захищатися (в суді); ~ up a 
family (group) засновувати сім'ю; ~ Up 
a plea висувати заперечення (в суді); ~ 
up an investigation призначати розслі- 
дування; ~ Up an investigation com- 
mission створювати слідчу комісію; ~ 
up concentration camps засновувати 
концентраційні табори; ~ up defence 
(defense) організовувати захист; ~ up 
the statute of limitations захищатися 
посиланням на закінчення строку по- 
зовної давності; посилатися на закінчен- 
ня позовної давності; ~ veto (оп [upon] 
smth.) накладати вето (на щось) 


раховувати (суму), відкладати; протис- setback | 5еїБагК) регрес, зворотний хід 
тавляти, підривати (бомбу тощо); ~ оїї  setter-on |,5еїа"рп) підбурювач 
a bomb підривати бомбу, ~ off a loss  5ебіпе | 5еїшу) заснування; призначення 0 


компенсувати втрати; - оп fire підпа- 
лювати; ~ on to commit a crime штов- 
хати на злочин; ~ out викладати (фак- 
ти тощо), наводити текстуально (у 
змагальному папері); встановлювати, ~ 
out а rule встановлювати норму; ~ out 
circumstances викладати обставини, ~ 
out facts викладати факти; ~ penalty 
призначати штраф, ~ prices встановлю- 
вати ціни; ~ punishment |. встановле- 
не (законом) покарання; 2 встановлю- 
вати покарання (у законі); ~ quota |. 
встановлена квота, 2. встановлювати кво- 
ту; ~ quotas for naturalization вста- 
новлювати квоти стосовно натуралізації, 
~ severe punishment (for smth.) вста- 
новлювати суворе покарання (за щось), 
~ term [time] встановлений термін; ~ 
terms встановлені умови; ~ the amount 
of bail встановлювати суму застави (для 
звільнення до початку суду); ~ the 
length of imprisonment визначати 
тривалість ув'язнення; ~ Up засновува- 
ти, створювати, відкривати (справу 
тощо), забезпечувати, призначати; - 
up а bank robbery підготувати погра- 
бування банку, ~ up а boycott оголо- 
шувати бойкот, ~ up a channel for 
running cocaine налагоджувати канал 
для незаконного переправляння кокаїну; 
~ up а commission [committee] 3ac- 
новувати (створювати) комісію; ~ up a 
counter claim подавати зустрічний 
позов (зустрічну вимогу), ~ up a 
defence [defense] висувати заперечен- 


~ a date for trial призначення справи 
до слухання на певну дату; ~in period 
період адаптації (ув'язненого до умов 
утримання); ~ up of а military 
dictatorship встановлення військової 
диктатури 


settle [setl] урегульовувати, залагоджува- 


ти; закріпляти (за кимсь); сплачувати, 
розплачуватися (за отримані кошти, 
товари), розпоряджатися майном (на 
чиюсь користь); укладати (документ 
тощо) 0 - a border conflict [dispute] 
урегульовувати прикордонний конфлікт 
(прикордонний спір); ~ а claim врегу- 
льовувати претензію, ~ а contract 
оформляти угоду; ~ а controversy вре- 
гулювати спір (суперечку); ~ а debt 
сплачувати борг; ~ a difference врегу- 
лювати суперечку; ~ a dispute вирішу- 
вати (врегульовувати, розв'язувати) 
спір; ~ a dispute by arbitration 
вирішувати спір шляхом арбітражу; ~ a 
dispute by peaceful means вирішувати 
спір мирними засобами; ~ a dispute out 
of court урегульовувати спір без 
судового розгляду; - a document 
укладати докуменг; ~ а law вста- 
новлювати правову норму; ~ а Score 
(with smb.) сплачувати борги (комусь), 
зводити рахунки (з кимсь); ~ accounts 
(with smb.) зводити рахунки (з кимсь); 
~ amicably a dispute врегульовувати 
спір дружнім чином; ~ an alimony вста- 
новлювати утримання (комусь); ~ ап 
offence [offense] out of court здійсню- 


settled 


вати позасудове врегулювання (спору 
тощо); припиняти справу без судово- 
го розгляду; - an offence [offense] out 
of court by payment of a fine припи- 
HATH справу без судового розгляду після 
сплати штрафу; ~ before trial вирішу- 
вати до суду; - by arbitration вирішу- 
вати (розв'язувати) спір третейським 
(арбітражним) судом; ~ differences 
врегульовувати розбіжності; ~ disputes 
by peaceful means [in а peaceful 
manner, peacefully] врегульовувати 
спори (суперечки) мирним шляхом; ~ 
labor [(labour| disputes врегульовува- 
ти трудові спори; ~ old scores зводити 
старі рахунки; ~ out of court вирішува- 
TH в позасудовому порядку; ~ points of 
law вирішувати питання права; ~ 
through diplomatic channels вирішу- 
вати дипломатичним шляхом; урегуль- 
овувати через дипломатичні канали 


settled [setld] спільний; узгоджений, уре- 


гульований; встановлений, визначений, 
оплачений (про рахунок) 0 ~ abode по- 
стійне місце проживання; ~ amount 
визначена сума збитків; colony колонія- 
поселення; поселенська колонія, коло- 
нія поселенців; ~ conflict урегульова- 
ний конфлікт; ~ estate закріплене май- 
но; ~ insanity встановлена неосудність; 
~ land закріплена земля; ~ law (твердо) 
встановлена норма права, стала норма 
права, ~ practice встановлена (прийня- 
та) практика; ~ suit справа, по якій (вже) 
винесено рішення; вирішена справа, 
справедлива вимога; ~ terms узгоджені 
умови; - time узгоджений термін 


settlement | 5еїтапі) урегулювання, ула- 


годження; сплата, розрахунок, оплата, 
поселення, колонія, акт встановлення 
довірчої власності; акт розпорядження 
майном; адміністрація спадщини 90 ~ 
between the parties угода між сторо- 
нами; ~ between the parties out ої 
court позасудова угода між сторонами; 
~ by compromise компромісне вирішен- 
ня (проблеми тощо); ~ by nego- 
tiations [talks] врегулювання шляхом 
переговорів; ~ day платіжний день, день 
(для) здійснення розрахунків; ~ Of a 
complaint розгляд скарги; ~ of accounts 
урегулювання рахунків; зведення pa- 
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хунків, розбірка (між злочинними уг- 
рупованнями); - of action вирішення 
Справи шляхом укладання угоди; ~ of 
dispute вирішення (розв'язання) спору 
(або суперечки); ~ of international 
dispute вирішення міжнародного спо- 
ру; ~ rate процент вирішення справ (у 
суді); ~ scheme порядок здійснення 
розрахунків; ~ through negotiations 
[talks] урегулювання шляхом перего- 
ворів 

settler [setla] поселенець 0 ~ from abroad 
іммігрант; ~ Of trust засновник довір- 
чої власності 

settling [‘setlin] 1. вирішення, розв'язання 
(спору, суперечки); 2. який вирішує, який 
залагоджує 0 ~ of dispute вирішення (роз- 
в'язання) спору; ~ (of) property within 
a family врегулювання майнових відно- 
син у сім'ї 

settlor | 5еї12) особа, яка здійснює акт роз- 
порядження майном (на користь ко- 
гось). 

sever | 5еуа) розділяти, розлучати; розчле- 
новувати; розривати (відносини тощо) 
Оз a contract [an agreement] розри- 
вати угоду; ~ diplomatic relations po3- 
ривати дипломатичні відносини, 
husband апа wife розлучати (чоловіка 
і дружину); ~ marital ties розривати 
подружні узи; - relations розривати 
відносини (стосунки) 

severable [‘sevarabl] подільний; частковий 
0 ~ breach часткове порушення; ~ 
contract подільна угода 

several | 5еугаї) окремий; особливий; роз- 
дільний; ~ity роздільність; подільність; 
~ly acquired придбаний індивідуально 
(окремо), ~ty роздільність; самостійне 
виокремлене майнове право 2 ~ actions 
роздільні позови; позови, подані окре- 
MO до кожного відповідача; ~ contract 
угода, що передбачає відповідальність 
боржників кожного окремо; ~ covenant 
зобов'язання з окремою відповідальні- 
стю боржників; - creditors кредитори, 
правоможні кожний окремо; ~ debtors 
боржники, які зобов'язалися кожний 
окремо; - defendants співвідповідачі, 
співпідсудні (im.); - inheritance успад- 
кування в частках, успадкування част- 
ками; ~ promissors боржники, які винні 
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(зобов'язані) кожний окремо; ~ tenancy 
самостійне володіння (на відміну від 
спільного) 


severance | 5еугап5) розподіл; розрив; ви- 


окремлення; роз'єднання 90 ~ error по- 
милковий розподіл провадження; ~ of 
caseS виділення справи в окреме про- 
вадження; ~ of charges виділення обви- 
нувачень в окреме провадження; ~ of 
defendants роз'єднання відповідачів 
(підсудних) із виділенням їхніх справ в 
окреме провадження; ~ of diplomatic 
relations розрив дипломатичних CTO- 
сунків; ~ pay вихідна допомога 


severe [SI Уа) суворий, серйозний, небез- 


печний, тяжкий (про злочин, порушен- 
ня); жорстокий, брутальний; важкий > ~ 
beating брутальне побиття; ~ bodily 
injury серйозне (тяжке) тілесне ушкод- 
ження; ~ crime серйозний (тяжкий) зло- 
чин; ~ decision суворе судове рішення, 
суворий вирок; ~ discipline сувора дис- 
ципліна, - injustice велика несправед- 
ливість; ~ mental illness тяжка психіч- 
на хвороба; ~ offender небезпечний 
злочинець; ~ penalty суворе покаран- 
ня; ~ persecution жорстоке пересліду- 
вання; ~ physical injury серйозне тілес- 
не ушкодження; ~ punishment суворе 
покарання; - sanction сувора санкція; 
~ sentence суворий вирок, суворе 
покарання 


severed | 5еуга| розірваний; розчленований 
severity |51 verati] суворість (покарання); 


5ех 


тяжкість, серйозність (злочину, право- 
порушення) 0 ~ of а charge тяжкість 
обвинувачення; ~ Of a crime тяжкість 
(серйозність) злочину, ~ Of a sentence 
суворість вироку; ~ Of an offence 
[offense] тяжкість (серйозність) злочи- 
ну; ~ of penalty [punishment] су- 
ворість покарання 

[seks] 1. стать; статеві зносини, секс; 
2. статевий; ~ism дискримінація за 03- 
накою статі; дискримінація жінок 0 - 
connection статеві зносини; ~ crime 
статевий злочин; ~ delinquency стате- 
ва злочинність (делінквентність), - 
discrimination дискримінація за озна- 
кою статі; дискримінація жінок; ~ 
immorality статева аморальність (роз- 
бещеність); ~ murder убивство на сек- 


sexual 


суальному грунті; ~ of an offender стать 
злочинця; ~ Offence [offense] статевий 
злочин; ~ offender особа, яка вчинила 
статевий злочин; ~ ratio of criminality 
статевий коефіцієнт злочинності; ~ 
relation статевий зв'язок; ~ Slayer сек- 
суальний маніяк-убивця 


sexual | 5еКГогі) статевий; сексуальний 0 ~ 


abuse of children (women) сексуаль- 
на експлуатація дітей (жінок); ~ activi- 
ties [activity] заняття сексом, сексуаль- 
на активність; ~ assault напад із сексу- 
альною метою; ~ assault laws законо- 
давство про сексуальне насильство (у 
т ч. згвалтування); ~ coercion при- 
Myc до статевих зносин; ~ conduct сек- 
суальна поведінка; ~ connection ста- 
теві зносини; ~ crime статевий злочин; 
~ deviant сексуальний збоченець; ~ 
equality рівність статей, рівність чо- 
ловіка і жінки; ~ exploitation сексуаль- 
на експлуатація; - exploitation of 
children сексуальна експлуатація дітей; 
~ favors [favours] сексуальні послуги; 
~ freedom сексуальна свобода, ~ 
harassment сексуальне домагання, при- 
мушування жінки до статевого зв'язку; 
~ harassment іп the workplace 
сексуальне домагання на роботі; ~ 
immorality сексуальна аморальність 
(розбещеність); ~ intimidation сексу- 
альне домагання, примушування жінки 
до статевого зв'язку; ~ intercourse ста- 
теві зносини; ~ killer особа, яка вчини- 
ла вбивство на сексуальному грунті; - 
killing вбивство на сексуальному 
грунті; ~ minority сексуальна менши- 
на; - misconduct статеве збочення, ста- 
теві збочення; ~ morality сексуальна 
мораль; - Offence [offense] злочин, 
учинений на сексуальному грунті; ста- 
тевий злочин; ~ Orientation сексуаль- 
на орієнтація; ~ passion статевий по- 
тяг; ~ promiscuity сексуальна розбе- 
щеність, (сексуальний) проміскуїтет; - 
psychopathy сексуальна психопатоло- 
гія, психопатологія сексуальної поведі- 
нки; ~ perversion статеве збочення, 
перверсія; - регуегі особа, яка страж- 
дає на статеві збочення; ~ privacy недо- 
торканність (інтимність) сексуального 
життя; ~ psychopath сексуальний пси- 


sexually 


хопат; ~ relation статевий зв'язок; ~ 
relations статеві зносини, ~ rights сек- 
суальні права (на дружину); ~ 5едис- 
tion сексуальне зваблюванння; ~ Segrega- 
tion сегрегація за ознакою статі (у т ч 
у місцях позбавлення волі); ~ Services 
сексуальні послуги, ~ violence насиль- 
ство, пов'язане зі статевими зносина- 
ми, сексуальне насильство 

sexually | 5еКГогії) сексуально, у сексу- 
альному плані 0 ~ assaulted який зазнав 
сексуального нападу; ~ explicit conduct 
сексуально відверта поведінка, поведін- 
ка, що викликає похіть, ~ explicit 
material сексуально відвертий мате- 
ріал; ~ perverted який страждає на ста- 
теві збочення 

sg. скор. 1. підпис; 2. підписано 

sgd. скор. підписано 

Sh. Ct. скор суд шерифа 

shacklle [faekl] 1. кайдани; 2. заковувати в 
кайдани; -е5 кайдани; ~ing заковування 
в кайдани 

shadow | fzedavu] 1. атриб. тіньовий (уряд 
тощо); 2. спостерігати, вести спостере- 
ження, (пильно) стежити, здійснювати 
стеження (за кимсь); ~ing спостережен- 
ня, стеження (за кимсь) 0 ~ bank тіньо- 
вий банк; ~ business тіньовий бізнес, ~ 
cabinet тіньовий кабінет (міністрів), ~ 
economy тіньова економіка, ~ govern- 
ment тіньовий уряд; ~ minister член 
тіньового кабінету міністрів; ~ post 
посада в тіньовому кабінеті міністрів, ~ 
price розрахункова ціна; ~y past темне 
минуле 

shady [’feidi] авантюрний, ризикований, 
тіньовий, підпільний; підозрілий, темний 
(про минуле особи тощо), сумнівний 
(про репутацію тощо) 0 ~ character 
підозріла особа; - deal сумнівна 
(тіньова) оборудка, ~ dealer тіньовий 
(підпільний) ділок, - dealings заняття 
сумнівними (темними) справами (обо- 
рудками); сумнівні (темні) справи (або 
оборудки), ~ enterprise авантюрна (ри- 
зикована) справа; ~ past темне минуле 
(особи), ~ reputation сумнівна репута- 
ція, ~ transaction афера, темна справа, 
тіньова комерційна операція (оборудка) 

shaft [fa:ft] ображати 

shah [fa:] wax 
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shakledown | ferkdavun] сл. обшук; вима- 
гання грошей (шантажем); ~en 
evidence похитнутий доказ; ~ing 
розтрус 

shaky hand [handwriting] | ГетКІ hand 
(‘heend raitin)] розм. нерівний почерк 

sham [fem] 1. підлог, фальшування, 
симулянт; обман, шахраювання; обман- 
щик, шахрай; 2. підробний, підроблений, 
фіктивний, фальшивий; недобросовісний, 
3. симулювати, прикидатися 0 ~ adopting 
of a child фіктивне удочеріння (усинов- 
лення), ~ adoption фіктивне удочеріння 
(усиновлення); ~ answer недобросові- 
сне (або удаване) заперечення (правиль- 
не за формою, але хибне по суті); - 
bankuptcy фальшиве банкрутство; - 
contract фіктивний контракт, фіктивна 
комерційна угода, ~ defence [defense] 
недобросовісне заперечення (правиль- 
не за формою, але хибне по суті), - 
diamond фальшивий діамант; ~ doctor 
лікар-шарлатан, ~ doner фіктивний 
вкладник; ~ ilness симулювати хворо- 
бу, удавати хворого; ~ marriage фіктив- 
ний шлюб; - рарег розм. підроблений 
(фальшивий) документ; ~ plea запере- 
чення з метою затягування процесу, - 
purchase фіктивна купівля (покупка); 
~ sale фіктивний продаж; ~ transaction 
фіктивна комерційна операція (оборудка) 

shame [feim] 1. сором, ганьба; 2. сороми- 
ти, ~ful ганебний; скандальний; ~ful- 
пе55 ганебність; скандальність 

shameless ['fermlis] безсоромний, нахаб- 
ний 0 ~ liar нахабний брехун 

shammer | Гагта) симулянт 

shape [feip] 1. зразок, модель; форма; 2. фор- 
мувати, надавати форми, формулюва- 
ти, пристосовувати 0 ~ a transaction 
формулювати угоду; ~ ої bloodstains 
форма цяток крові, ~ public opinion 
формувати громадську думку 

shaping of international relations ['fe1pin 
(av inta nefnal,rileifnz] формування 
міжнародних відносин 

share [fea] 1. акція (цінний папір); частка, 
2. ділити, розподіляти; поділяти, мати 
(щось) спільне; обмінюватися (інфор- 
мацією тощо) 9 - a common illegal 
purpose мати спільну незаконну мету: 
~ a marijuana cigarette with smb. ку- 
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рити разом з кимсь сигарету з марихуа- 
ною, ~ alike у рівних частках, ~ 
antiterrorist intelligence обмінюва- 
тися антитерористичними розвідуваль- 
ними даними, ~ capital акціонерний 
капітал, ~ certificate свідоцтво на ак- 
цію, ~ сотрапу акціонерна компанія; ~ 
dividend дивіденд на акції; ~ intel- 
ligence обмінюватися розвідувальними 
даними, ~ issue випуск акцій, - of 
responsibility частка відповідальності, 
~-out дільба, ~ ownership володіння 
акціями; ~ parental responsibility поді- 
ляти батьківську відповідальність, ~ to 
bearer акція на подавця (пред'явника), 
~ warrant (to bearer) акція на подавця 
(пред'явника) 

shared [ Геза) спільний, колективний, обо- 
пільний 0 ~ cost contract контракт 3 
розподіленими витратами 

shareholding [ fea, havldin] володіння 
акціями 

sharia, shari’a [fa ri:a] шаріат, ~t шаріат 0 
~ court шаріатський суд 

sharing | fearin] розподіл, розмежування, 
участь 0 ~ іп the benefits участь у ви- 
годах (або прибутках), ~ of power(s) 
розмежування компетенції; розмежуван- 
ня функцій між гілками влади (на відміну 
від принципу розмежування влади) 

shark, sharker [fa:k], [fa:ka] сл. вимагач, 
шулер 

sharp Га:р) категоричний, суворий (про 
попередження тощо), хитрий, шах- 
райський > ~ practice шахрайство, шах- 
раювання, ~ warning категоричне (су- 
воре) попередження 

sharply pointed article | fa:pli, pointid 
‘a:tikl] гостро заточений предмет 

sharpshooter | Га.р, Піг12) снайпер 

Shaster, Shastra [’fa:sta,-stra] священний 
звід законів індуїістів 

shatter the morale | Г 2212, дато"га:1) 
підривати моральний дух 

shed blood [’fed’blad] проливати кров 

shedding of blood [’fedin,av blad] крово- 
пролиття 

sheik [feik] шейх, ~dom шейхство, ~h шейх; 
~hdom шейхство 

shell [fel] набій, гільза 

shelter | Гена) 1. притулок (для літніх, 
хворих тощо), покриття, прикриття, 
2. захищати, покривати, оберігати, при- 


ship 


кривати, ~ing прикриття, покриття (ко- 
гось) 0 ~ an offender покривати зло- 
чинця, ~ Care опікування в умовах при- 
тулку (для дітей); --саге facility при- 
тулок (для літніх, хворих тощо) 

shelve [felv] залишати без розгляду; здава- 
ти в архів (на стелаж) 0 ~ а bill покла- 
сти законопроект під сукно 

shepherd | Гера) стежити, тримати під 
наглядом 

sheriff Г Гегіб) шериф; ~-jailer шериф-на- 
глядач місцевої в'язниці; ~alty посада 
шерифа, строк перебування на посаді 
шерифа > ~’s court суд шерифа 

sheriffjship [‘feriffip] посада шерифа; 
юрисдикція шерифа; ~shood посада 
шерифа, ~wick шерифський округ 

Sherman Antitrust Act [°f3:man, enti- 
‘trast ekt] Закон проти утворення 
трестів 

shield [fi:ld] 1. захисник, захист (прав тощо); 
значок поліцейського, щит (поліцейського 
тощо), 2. захищати (права тощо), 
приховувати 0 ~ law закон про право 
по  зивача (свідка) не розголошувати (у 
суді) відомості особистого (або конфіден- 
ційного) характеру, закон, що звільняє 
журналіста від обов'язку розкривати 
джерело конфіденційної інформації, - 
citizens захищати громадян (про право 
тощо), - domestic producer захищати 
вітчизняного виробника 

shift [fift] 1. викрут, 2. звалювати, перекла- 
дати (вину тощо) 0 ~ blame переклада- 
ти вину (відповідальність), ~ blame оп 
others звалювати вину на інших, ~ 
responsibility перекладати відпові- 
дальність, ~ the burden of proof пере- 
кладати (переносити) тягар доведення, 
~ the burden of proof from the 
prosecution to the defense переклада- 
ти (переносити) тягар доведення з об- 
винувачення на захист 

shifting the burden of proof | Пішг,да 
"рз:4п,гу"рги: Й) перенесення (перекла- 
дання) тягара доведення (3 однієї сто- 
рони на іншу) 

ship ГЛр) корабель, судно 0 ~ broker кора- 
бельний (судновий) маклер; ~ holder 
судновласник; ~ пауісегі судновий 
морський сертифікат (навісерт); ~ 
under the flag корабель під прапором; 
~’s articles угода про найм в екіпаж 


shipowner 


судна; ~’s bill (of lading) судновий при- 
мірник коносаменту; ~’S documents 
суднові документи; ~’s navicert судно- 
ве морське охоронне свідоцтво, ~’S 
patent судновий патент, свідоцтво на 
право плавання під (певним) прапором; 
~’s protest морський протест; ~’s rolls 
список осіб екіпажу судна; ~’s time час 
стоянки судна в порту; ~’s warrant ко- 
рабельний паспорт 

shipowner | Ппр,агопа) власник судна, суд- 
новласник 0 ~’s liability insurance 
страхування відповідальності судно- 
власника 

shipped bill of lading ['fipt’ bil, av letdin] 
бортовий коносамент, судновий при- 
мірник коносаменту 

shipper | Пра) вантажовідправник, експе- 
дитор 0 ~ services послуги морських 
перевізників; ~’S contract угода про 
морське перевезення 

shipping Г Прід) відвантаження, заванта- 
ження; експедиція; судноплавство 0 - 
articles угода про найм в екіпаж судна, 
~ documents вантажні документи; ~ 
offence [offense] злочин, пов'язаний з 
діяльністю торговельного флоту 

shirk [f3:k] 1. розм. прогульник; 2. ухиля- 
тися; прогулювати; -ег розм. прогуль- 
ник; ~ing розм. прогулювання, прогул 
(на службі, роботі) 9 ~ commitment 
fobligation] ухилятися від виконання 
зобов'язання; - duty ухилятися від ви- 
конання обов'язку; ~ responsibility 
ухилятися від відповідальності; ~ school 
прогулювати уроки у школі 

shock [fok] 1. шок, потрясіння; удар, 
поштовх; 2. шокувати > ~ the public 
шокувати громадськість 

shocking | fokin] жахливий, який шокує, 
шокуючий 0 - crime жахливий (шоку- 
ючий) злочин 

shoddy ['fodi] 1. дешева підробка; 2. неякі- 
сний; фальшивий, підроблений 0 ~ 
character обманщик 

shoeprints | Ги:ргпі5) відбитки взуття 

shoofly | Ги:Паг) розм. агент служби внут- 
рішньої безпеки (поліції) 

shoot [fu:t] стріляти; обстрілювати, роз- 
стрілювати (натовп, демонстрацію 
тощо), фотографувати; ~er стрілець, 
револьвер; розм. чорна візитка 0 ~ and 
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wound завдавати вогнепального пора- 
нення, поранити пострілом; ~ at close 
range стріляти з близької відстані; - 
dead застрелити; вбити наповал; ~ down 
розстрілювати; ~ down without investi- 
gation розстрілювати без (суда 1) 
слідства; - for a deserter (spy) розстрі- 
лювати як дезертира (шпигуна); ~ in 
Sight розстрілювати на місці; ~ in the 
head стріляти в голову; ~ in the head 
at close range стріляти з близької 
відстані у голову; ~ in the leg стріляти 
(або поранити) в ногу; ~ oneself down 
(to death) застрелюватися; ~ through 
the head поранити (або убити) по- 
стрілом у голову; ~ through the leg 
поранити в ногу; ~ to kill стріляти на 
знищення (ураження); застрелити; ~ to 
kill order наказ стріляти на знищення 
(ураження); ~ without a trial розстрі- 
лювати без суду 

Shooting [‘fu:tin] стрілянина; право на по- 
лювання; розстріл 0 ~ death смерть від 
пострілу (пострілів); ~ down розстріл; 
~ fountain реп авторучка-пістолет 

Shootlings Р'Ги:і10)2) стрілянина; ~out 
перестрілка 

shop Гор) 1. магазин; цех; 2. сл видавати 
(спільника); ~-break проникати до тор- 
говельного підприємства з наміром вчи- 
нити в ньому крадіжку; ~breaker осо- 
ба, яка проникла до торговельного 
підприємства з наміром вчинити в ньо- 
му крадіжку; ~-breaking проникнення 
до торговельного підприємства з 
наміром вчинити в ньому крадіжку; - 
lift красти з магазину; ~-lifter Mara- 
зинний крадій 2 ~ agreement колективна 
угода (між підприємцем і профспіл- 
кою); ~ assistant продавець; ~ book 
rule правило про "лавкову книгу" (що 
дозволяло сторонам подавати до суду 
як докази свої розрахункові книги); - 
right право попереднього використання 

shopbreak | Гор, бгетК) 1. магазинна крадіж- 
ка зі зломом; 2. красти з магазину; ~er 
магазинний злодій; ~ing магазинна кра- 
діжка зі зломом, пограбування магази- 
ну зі зломом 

shoplift | Гор,Пії) вчиняти магазинну кра- 
діжку, красти з магазину; ~ed потерпі- 
лий від магазинної крадіжки; ~er мага- 
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зинний злодій, ~ing магазинна крадіж- 
ка, крадіжка з магазину 20 ~ offence 
[offense] крадіжка в магазині (як злочин) 

shopper | Гора) розм. поліцейський агент 
у магазині 

Shops Асі | Гор5 гі) Закон про впорядку- 
вання роботи магазинів 

shore patrol [‘fo:pa’travl] береговий 
патруль 

short [fo:t] короткотерміновий 0 ~ ballot 
поразка Ha виборах; ~ bill короткотер- 
міновий вексель, ~ саш5е справа, що не 
вимагає багато часу для розгляду; не- 
складна (проста) судова справа; ~ cause 
list список справ поза чергою (з при- 
чини їхньої нескладності тощо); ~- 
dated короткотерміновий (про вексель 
тощо); ~ delivery недопоставка, недо- 
постачання, ~ end невигідне станови- 
ще; ~-hand стенографічний; ~-hand 
record стенограма; ~-hand record of а 
session [sitting, meeting] стенограма 
засідання, ~ lease короткотермінова 
оренда; ~ limitation period короткий 
строк давності; ~ loan короткотерміно- 
ва позичка, - measure обмірювання, 
недоваження; - пате скорочена назва 
(закону тощо); ~ period of limitation 
короткий строк давності; ~-run корот- 
котерміновий; ~ Sentence нетривалий 
строк ув'язнення; ~-Sentence розм. 
ув'язнений, який відбуває короткотер- 
мінове покарання; ~Sentence prisoner 
в'язень, засуджений на короткий строк 
ув'язнення; засуджений, який відбуває 
короткий строк ув'язнення; ~ SUMMONS 
виклик до суду в короткий строк, ~ term 
короткий строк, ~-term короткотермі- 
новий, короткочасний; ~-term injury 
to health короткочасний розлад здоров'я, 
~ term of imprisonment короткий 
строк ув'язнення; ~-term offender 
злочинець, який відбуває нетривале 
покарання, ~-term placement коротко- 
термінове ув'язнення; ~-term prisoner 
в'язень, засуджений на короткий строк 
ув'язнення; засуджений, який відбуває 
короткий строк ув'язнення; ~ title ско- 
рочена назва, коротке найменування (за- 
кону тощо), ~ weight недоваження 

shortage [’ f9:tid3] недостатність; нестача 0 
~ in delivery нестача у поставці, недо- 
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постачання; ~ in weight недоваження, 
нестача у вазі; - of evidence недо- 
статність доказів 

shortcoming | Го:іклаті)) недолік, хиба, 
вада 0 ~ іп the work недолік у роботі 

shorten | Го:їп) скорочувати, зменшувати 

shortened [‘fo:tnd] скорочений 0 ~ 
working day скорочений робочий день 

shortening | Го:іпі)) скорочення, зменшен- 
ня 0 - of a term of punishment скоро- 
чення строку покарання 

shorter working hours [’fo:ta,w3:kin- 
“avaz] скорочений робочий день 

shortfall |" fo:tfo:1] недовиконання (завдан- 
ня, плану тощо); нестача 

shorthand [’fo:thend] стенографія 0 ~ 
report стенографічний звіт 

shot [fot] постріл; невелика доза 0 ~ at close 
distance [range] постріл впритул (або 
з близької відстані); ~ іп the air постріл 
навмання; ~-gun дробовик; ручна вог- 
непальна зброя 

shotgun to death | Гогдлп,і2'деб) застре- 
лити (з пістолета тощо) 

shoulder | Г20142) 1. плече, 2. брати на 
себе 0 ~ harness плечовий пас (ремінь) 
безпеки; ~ the blame брати вину на себе 

show [fav] 1. показ, видимість; 2. атриб 
показовий; 3. пред'являти, показувати 
(документ тощо); доводити; виявляти, 
демонструвати; встановлювати, виявля- 
ти 0 ~ a considerable flexibility іп the 
interpretation of the requirement 
виявити значну гнучкість у тлумаченні 
вимоги (про суд), - а document for 
inspection пред'являти документ для 
перевірки; ~ arsenic in human tissues 
виявляти миш'як у тканинах людини; ~ 
by document документувати; ~ by parol 
наводити (надавати) усні докази; давати 
усні свідчення; ~ Cause викладати (або 
наводити) підставу (підстави); ~ con- 
tempt ої court виявляти неповагу до 
суду; ~ damage доводити наявність зав- 
дання шкоди; ~ discretion виявляти 
обачливість (обачність); ~ disrespect 
for laws виявляти неповагу до законів, 
~ flexibility виявляти гнучкість; ~ good 
title наводити докази правового титу- 
лу, - identification document показу- 
вати посвідчення особи; ~ indifference 
виявляти байдужість; ~ location пока- 
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зувати місцезнаходження; ~-Of-hands 
vote [voting] голосування підняттям 
рук, - of justice видимість справедли- 
вості; - papers пред'являти документи; 
~ proof наводити докази; ~ repentance 
розкаюватися; - to the satisfaction of 
the court доводити перед судом; ~ to 
the satisfaction of the jury доводити 
перед присяжними; ~ trial показовий 
суд, показовий судовий процес; ~-up 
передсудова зустріч підозрюваного і 
свідка (або жертви злочину); ~ Violent 
inclination(s) [tendencies] виявляти 
схильність до насильства 

showdown of all facts | favdaun av 
o:l"feekts] оприлюднення всіх фактів 

showing [’favin] доведення (факту тощо) 
0 ~ of confession доведення вини фак- 
TOM її визнання 

shrievalty (| Ггі:угіш) посада шерифа, сфе- 
ра повноважень шерифа; строк перебу- 
вання на посаді шерифа 

shun publicity [’fanpab lisati] уникати 
розголосу 

shut down [fat асп) закриватися (про 
підприємство) 

shuttle diplomacy | ГліїФріготазі) чов- 
никова дипломатія 

sibling [‘siblin] єдиноутробний брат; єди- 
ноутробна сестра 

5.1. скор акти делегованого законодавства 

Sicilian Mafia [si silian’ mezefia] сицилійсь- 
ка мафія 

sick [sik] хворий (прикм ) 0 ~ absence не- 
вихід (на роботу) через хворобу, ~ 
benefit (страхова) допомога у зв'язку 
із хворобою; ~ leave, ~-leave відпустка 
у зв'язку із хворобою; - рау допомога 
у зв'язку із хворобою; ~ voucher листок 
непрацездатності, лікарняний листок 

sickness (| 51Кпі5) хвороба 9 ~ benefit до- 
помога у зв'язку із хворобою; ~ rate 
захворюваність 

side [said] сторона; лінія спорідненості, 
сфера юрисдикції суду 0 ~bar rule по- 
станова суду, що виноситься без фор- 
мального клопотання у судовому засі- 
данні; - іп а са5е сторона у судовій 
справі (у судовому процесі), ~ lighting 
бічне підсвітлення (криміналістичний 
прийом аналізу слідів злочину на 
підлозі); ~-line expert побічний екс- 
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перт (особа без спеціальних знань, але 
з великим життєвим досвідом), - 
reports неофіційні збірки судових 
рішень; збірки судових рішень, що не 
включені до офщійних збірок 

sidestep customs barriers [‘saidstep 
‘kastamz’ beertaz} обходити митні бар'єри 

sidetrack | saidtrek] розм. невигідне 
становище 

sift evidence [‘sift’evidans] ретельно аналі- 
зувати (досліджувати) докази (або 
свідчення) 

sig. скор 1. підпис; 2. підписано 

sight [sait] 1. приціл; 2. атриб. (виданий) 
на пред'явника, 3. спостерігати; акцеп- 
тувати (тратту), візувати (платіжний 
документ тощо) 0 ~ control візуаль- 
ний контроль; ~ credit акредитив, що 
дає право виставляти на банк тратти, 
термінові за поданням (пред'явленням), 
~ deposit безстроковий вклад; ~ document 
документ на подавця (пред'явника); ~ 
draft вексель на подавця (пред'явника), 
- еп(гу попередня митна декларація 

sighting-shot | 5апі), fot] пристрілюваль- 
ний постріл 

sign. скор 1. підпис; 2. підписано 

Sign [Sain] 1. знак, ознака, символ; слід; 
позначення; 2. підписувати, ставити 
підпис, розписуватися; ставити познач- 
ку (або знак) 0 - а confession підпи- 
сувати зізнання; - а contract підпису- 
вати угоду (контракт), ~ а convention 
підписувати конвенцію; ~ а decree 
підписувати указ (декрет); ~ а joint 
declaration підписувати спільну Дек- 
ларацію; - а memorandum підпису- 
вати меморандум, ~ а Memorandum 
of cooperation підписувати меморан- 
дум про співробітництво; ~ а petition 
підписувати петицію, підписуватися під 
петицією, - a separate agreement 
підписувати сепаратну угоду; ~ a 
statute підписувати статут (закон); ~ а 
treaty підписувати міжнародну угоду, 
~ a written statement підписувати 
письмову заяву; ~ an agreement 
підписувати угоду; ~ an indictment 
затверджувати обвинувальний акт (про 
велике журі), ~ another’s name підпи- 
суватися чужим ім'ям; фальсифікува- 
ти чужий підпис; ~ as guarantor підпи- 
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сувати як поручитель; ~ away запові- 
дати, відписувати (власність), відмов- 
лятися на (чиюсь) користь; передавати 
(право, власність тощо); - Бу ргоси- 
ration підписувати за дорученням; ~ 
death warrant підписувати смертний 
вирок, ~ for smb. підписувати за ко- 
гось, підписувати від імені когось; - 
for a company (firm) підписувати за 
компанію (фірму); ~ for receipt po3- 
писуватися про отримання; ~-in зби- 
рання підписів під вимогою (петицією); 
~ indictment укладати обвинувальний 
акт; ~ into cell санкціонувати взяття 
під варту; ~ into law затверджувати 
(закон президентом тощо); підпису- 
вати (прийнятий законодавчим орга- 
ном закон), тим самим надаючи (їому) 
чинності; підписувати в порядку офор- 
млення як закон; ~ manual власноруч- 
ний підпис (монарха); - of authen- 
ticity ознака автентичності; ~ of crime 
ознака злочину; ~ Of drinking ознака 
споживання спиртного (або сп'яніння), 
~ off відмовлятися (від претензії); - 
оп наймати(ся) на роботу, ~ on behalf 
(of smb ) підписувати від імені (когось), 
~ one’s confession of one’s own free 
will підписувати зізнання добровільно, 
~ one’s own death warrant підпису- 
вати собі смертний вирок; ~ over запо- 
відати, відписувати (майно); - рег рго 
|ргосигабіоп| підписувати за доручен- 
ням, - Surety підписувати поручницт- 
во; - the licence [license] for саг- 
rying а gun підписувати дозвіл Ha HO- 
сіння зброї; ~ transfer підписувати 
трансферту; - up див sign оп 

signal [signl] 1. сигнал; знак; 2. атриб. сиг- 
нальний; 3. сигналізувати, давати сиг- 
нал (знак); ~ment орієнтувальний опис 
злочинця, орієнтировка (опис злочинця) 
0 ~ light сигнальний вогонь; світлова 
сигналізація; - service військ. служба 
зв'язку 

signatory | 51дпоїагі) 1. сторона (особа, 
країна), що підписала (документ), сиг- 
натарій, учасник (угоди тощо); дору- 
чення на право підпису (документів), 
2. який підписав(ся) > ~ authority пра- 
во підпису, повноваження на підписан- 
ня; ~ nation країна (держава), що підпи- 
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сала (угоду тощо), країна-сигнатарій, 
держава-сигнатарій; ~ power [state] 
держава, що підписала (угоду тощо), 
держава-сигнатарій; ~ to а treaty учас- 
ник міжнародної угоди; держава, що 
підписала міжнародну угоду, держава- 
сигнатарій міжнародної угоди 

signature | 519п202) підпис, власноручний 
підпис; підписання 0 ~ authorization 
право підпису, повноваження на підпи- 
сання; ~ book книга (список) підписів 
(посадових осіб); ~ by procuration 
підпис за дорученням; ~ form зразок 
підпису; ~ оп а popular petition підпис 
у загальнонаціональному підписному 
листі (стосовно клопотання); - ої 
рауее підпис одержувача платежу 

signed | 5агпа| підписаний > ~ in the 
presence (of smb.) підписано у присут- 
ності (когось); ~ instrument підписа- 
ний документ; ~ receipt підписана кви- 
танція; ~ statement підписана заява; ~, 
sealed апа delivered підписано, 
скріплено печаткою і вручено 

signer | 5аїпа) особа, яка поставила свій 
підпис (під документом) 

signet |зІідпії) печатка 

significance [sig nifikans] значення, смисл; 
важливість 

significant [sig nifikont] значний, серйоз- 
ний, суттєвий; показовий 0 ~ crime cep- 
йозний злочин; - еуідепсе свідчення, 
що має суттєве значення; доказ, що має 
суттєве значення (для справи) 

signification [ signifi’ keifn]}] офіційне 
повідомлення 

signing [‘sainin] підписання 0 ~ ої a 
document підписання документа 

signs | 5ашп2) ознаки 0 ~ of struggle ознаки 
боротьби; ~ of struggle at the crime 
scene ознаки боротьби на місці злочину 

silence | 5апап58) 1. мовчання; 2. приму- 
шувати мовчати (замовкнути) (у т. ч. 
назавжди); -т глушник (до вогне- 
пальної зброї) 

silent | 5аїзпі) мовчазний; тихий; неактив- 
ний 0 - рагіпег неактивний компаньйон 
(партнер), компаньйон-вкладник; неглас- 
ний член товариства; - system забо- 
рона спілкуватися між собою, режим 
мовчання (у в'язниці, коли заборо- 
няється спілкування ув'язнених) 
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silk |51ЇК) звання королівського адвоката 0 ~ 
gown of а judge шовкова мантія судді 

silver key | 5Нуз'Кі:) підкуп 

Silver Purchase Асі [‘silva’ p3:tfas’ zkt] 
Закон про купівлю срібла 

similar [‘stmala] 1. дублікат; 2. подібний, 
схожий, однаковий 0 ~ evidence анало- 
гічний доказ; аналогічне свідчення; ~- 
fact evidence доказ на підставі вчинен- 
ня подібних дій у минулому 

similarity [,sima lzrati] подібність; то- 
тожність, ідентичність, близькість 0 ~ 
of goods близькість товарів 

similiter [‘stmilita] лат. згода на передачу 
питання, висунутого супротивною сто- 
роною, на вирішення судом присяжних 
(на розгляд присяжних) 

simple [simpl] простий; унітарний (про 
державу); неофіційний, неформальний 
(про угоду) 0 ~ absolute безумовне 
право власності; ~ annuity прямий 
ануїтет (що сплачується ануїтенту 
довічно); ~ arbitration простий арбітраж; 
~ assault простий напад, напад не за 
обтяжувальних обставин; ~ average 
окрема аварія; ~ blockade офіційно не 
нотифікована блокада; ~ bond безумовне 
грошове зобов'язання, грошове зобов'я- 
зання без штрафу; ~ complicity проста 
співучасть; ~ contract проста комер- 
ційна угода, неофіційна (неформальна) 
комерційна угода; угода не у формі до- 
кумента за печаткою; - сиггепсу 
arbitration простий валютний арбіт- 
pax; ~ interest прості відсотки (про- 
центи); ~ larceny просте викрадення 
майна (без обтяжувальних обставин), 
~ majority проста більшість; ~ mandate 
просте доручення (зробити щось); ~ 
obligation безумовне зобов'язання; - 
policy рейсовий поліс; ~ resolution 
проста резолюція палати Конгресу 
США (не спільна і не аналогічна); - 
State унітарна держава; ~ trust проста 
довірча власність 

simplicity |зт'"рі8ай) простота; спро- 
щеність 0 ~ of law простота права 

simplification [,simplifi’ ke1fn] спрощення 
0 ~ of the law спрощення законодавства 

simplified {“simplifaid] спрощений 90 ~ 
procedure спрощена процедура 

simplify [‘simplifat] спрощувати 0 ~ 
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customs formalities спрощувати митні 
формальності; ~ law спрощувати закон 
(або законодавство); ~ legislation спро- 
щувати законодавство 

simplifying of the law (‘stmplifairn, av 
д2"12:) спрощення закону (або законо- 
давства) 

зітша|пі [‘stmjvlont] симулянт; ~te іміту- 
вати, симулювати; підробляти, фальси- 
фікувати 

simulated [‘simjuleitid] удаваний, симульо- 
ваний; фіктивний, фальсифікований, 
підроблений, сфальшований 0 ~ contract 
сфальшована угода, удавана угода; уго- 
да, що має на меті обман кредиторів; 
оборудка в обхід закону; ~ fact фальси- 
фікований факт; ~ judgment [judge- 
ment] судове рішення, отримане сто- 
ронами з метою обману третіх осіб і в 
основі якого лежить удавана угода; - 
sale продаж з обманною метою; угода 
про продаж, що має на меті обман третіх 
осіб; фіктивний продаж; ~ transaction 
фіктивна оборудка 

simulatjing [’stmjuleitin] симулянтство; 
фальсифікування; ~ion імітація, симу- 
ляція; фальсифікація; -ог симулянт; 
фальсифікатор 

зіпсегіе 5107512) щиросердний, щиросердий; 
~ity щиросердність, щиросердість 

sine die [,s(a)in1 di:e1, ,5(а)пи'Чаїпі:) лат. 
на невизначений термін, без призначен- 
ня нової дати 

sine prole |,5(а)патргації| 2am. без нащадків 

sing [SID] розм. розколотися, зізнатися у 
злочині і видати спільників 

single (510991) 1. єдиний, неподільний; од- 
ноосібний; неодружений; незаміжня, 
2. відбирати, вибирати > ~ act окрема 
дія; закон про об'єднання (країн Євро- 
пейського економічного  співтова- 
риства); ~ arbitrator одноосібний 
арбітр; ~ ballot вибори в один тур; ~ 
bill документ з печаткою з безумовним 
грошовим зобов'язанням; тратта в 
одному примірнику; ~ bond безумовне 
грошове зобов'язання; ~-chamber од- 
нопалатний (про парламент); ~- 
chamber legislature однопалатний за- 
конодавчий орган; ~ citizenship єдине 
громадянство; ~ condition сингулярна 
умова (про здійснення однієї певної дії); 
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~ creditor кредитор, який має однора- 
зове забезпечення вимоги; ~ currency 
єдина грошова одиниця; єдина валюта; 
~ estate неподільний майново-право- 
вий титул; ~ executive одноосібний гла- 
ва виконавчої влади; ~ fare плата за 
проїзд в один кінець; ~ female parent 
мати-одиначка; - guarantee поручниц- 
тво за одноразовою угодою (окремою 
комерційною операцією); ~-handed 
guilt винність у злочині, вчиненому без 
співучасників; ~ judge одноосібний 
суддя; ~ liability безумовне грошове 
зобов'язання; ~ male parent батько- 
одинак; ~ Man удівець; холостяк; ~- 
member одномандатний, уніноміналь- 
ний (про виборчий округ); ~-member 
constituency одномандатний (уніном- 
інальний) виборчий округ; --тетрег 
district виборчий округ, від якого оби- 
рають одного депутата; одномандатний 
(уніномінальний) виборчий округ; - 
оці відбирати, вибирати; ~ parent мати- 
одиначка, батько-одинак; ~-parent 
family неповна сім'я; --рагіу однопар- 
TIMHHH; ~-party dictatorship однопар- 
тійна диктатура; ~-party state однопар- 
тійна держава (країна); ~ premium стра- 
хова премія, що сплачується одноразо- 
BO; ~ proprietorship одноосібне воло- 
діння; ~ Slate of candidates єдиний спи- 
сок кандидатів; ~ tax єдиний податок; 
єдиний земельний податок; - transfe- 
rable vote голосування із зазначенням 
кандидатів у порядку надання переваги, 
рейтингове голосування; ~trip charter 
чартер на рейс в один кінець; - wage 
earner єдиний годувальник; ~ woman 
незаміжня жінка 


singular | 51141012) індивідуальний, сингу- 


лярний; виключний, незвичайний 0 ~ 
succession сингулярне правонаступ- 
ництво; ~ title правовий титул, засно- 
ваний на сингулярному правонаступ- 
ництві 


singularity [,stngjv lerati] ідентичність, 


індивідуальність; унікальність, виключ- 
ність 


sink [sink] приховувати (факти, відо- 


мості); владнати (суперечку тощо); 
сплачувати (погашати) (борг) 9 ~ a 
controversy владнати суперечку; ~ а 


debt сплачувати (погашати) борг; ~ а 
fact приховувати факт 

sinking fund [‘sipkin,fand] фонд погашен- 
ня боргу 

sist (515) шотл. поставати перед судом 0 ~ 
proceedings шотл. припиняти справу 
провадженням 

sister | 51512) сестра; ~-in-law зовиця; - 
ship clause застереження про відпові- 
дальність страхувальника за збитки від 
зіткнення суден, що належать одному 
судновласнику; ~-uterine єдиноутроб- 
на сестра 

sit [SIt] засідати (про суд, суддю, парла- 
мент); працювати (про суддю) 0 - а 
competitive examination складати 
конкурсний іспит; ~ aS a grand juror 
засідати AK член великого журі; ~ as a 
judge засідати (або працювати) як 
суддя; ~ aS а juror засідати як присяжний 
засідатель; ~-down strike сидячий 
страйк; ~ еп banc засідати у повному 
складі (про суд); - for представляти в 
парламенті (округ); ~ for а constituency 
представляти в парламенті округ; --іп 
сидячий (італійський) страйк; ~ іп 
judgement бути суддею; засідати в суді 
(про суддю); слухати (справу) в суді (як 
суддя); - in judgement [judgment] 
(up)on a case слухати справу у суді (як 
суддя); ~ in private засідати за закритими 
дверима; ~ in public проводити відкрите 
засідання (про суд); ~-in strike сидя- 
чий страйк; ~ оп розглядати (питання, 
справу тощо; про суддю); засідати; - 
оп a commission засідати в комісії; - 
оп a death row очікувати смертну кару 
(про засудженого); ~ on а jury бути 
присяжним засідателем, входити до скла- 
ду журі; ~ on evidence розм. прихову- 
вати докази; ~ оп the bench брати 
участь у розгляді справи як суддя; ~ on 
the case розглядати справу (у суді; про 
суддю); ~ on the committee бути 
членом комітету (комісії); ~ оп the same 
bench засідати в тому самому суді (про 
суддю); ~ оці election(s) бойкотувати 
вибори 

sitae | 5аші:)| лат. суд місцезнаходження 
предмета спору 

site [Salt] 1. місце; місцезнаходження; 2. ви- 
бирати місце 9 ~ of the crime місце 


sitrep 


злочину; ~ ої the tragedy місце тра- 
гедії; ~-time сесія суду присяжних, пе- 
ріод сесії суду присяжних 

sitrep [‘sitrep] скор розм оперативне зве- 
дення 

sitting | 51019 | засідання, сесія 9 ~-and- 
standing vote [voting] голосування 
вставанням; ~ at nisi prius засідання суду 
першої інстанції, засідання суду присяж- 
них; ~ en [in] banc пленарне засідання 
(суду); присутність у повному складі (про 
суд); ~ in camera [chambers] засідання 
в суддівській кімнаті, ~ judge суддя, який 
бере участь у розгляді справи, суддя при 
виконанні службових обов'язків; - ої а 
single judge одноосібний розгляд спра- 
ви суддею 

situation Г,51Мо"ет п) ситуація; стан; стан 
справ; суспільний стан; місце, місце 
розташування; місце служби 90 ~ of 
conflict конфліктна ситуація; стан KOH- 
флікту; ~ report оперативне зведення 

situational Г, 51 о"ет|паї) ситуаційний, cu- 
туативний, випадковий, залежний від 
ситуації 0 ~ crime ситуаційний злочин, 
- сгітіпа! випадковий (ситуаційний) 
злочинець; ~ killer особа, яка вчинила 
ситуаційне вбивство; ~ killing cu- 
туаційне вбивство; ~ response реакція 
на ситуацію; ситуативна реакція 

situs [‘saitas] лат. місцезнаходження речі; 
місце "прикріплення" (документа, бор- 
гу тощо) 

six-months’ imprisonment |, 51К5 тАлпб58 
Im’ priznmoant] ув'язнення на шість 
місяців 

size [saiz] розмір, величина 0 - of the family 
розмір сім'ї; ~ of the hole in a target 
pO3MIp отвору від кулі 

S.J. скор. член спеціального складу журі 
присяжних 

5.і. скор. лат який перебуває у провад- 
женні, який перебуває під розглядом 

S.J. Res. скор. спільна з Палатою представ- 
ників резолюція Сенату (Конгресу США) 

skeleton agreement | 5Кепіазпао'дгітапі) 
типова угода, рамкова угода, угода за- 
гального характеру 

skeleton bill [‘skelitan’ bil] вексель з блан- 
ковим індосаментом 

skeptic | 5КериК) скептичний; ~ism скеп- 
тицизм; сумнів 
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sketch [sket{] І. словесний портрет (oco- 
би, у т ч. підозрюваного, злочинця); 
2. складати словесний портрет 90 ~ a crime 
scene робити малюнок місця злочину; 
~ of perpetrator словесний портрет зло- 
чинця; ~ Of suspect словесний портрет 
підозрюваного; ~ of victim словесний 
портрет потерпілого 

skid row character [ skid rav kerakta] 
амер. жарг. завсідник кубел 

skilled [skild] кваліфікований; досвідчений 
0 ~ witness свідоК-експерт 

skim game |,5КІт "депт) нечесна гра 

skinhead | 5КІппеай) бритоголовий (ім.) 

skirmish [‘sk3:mif] 1. сутичка; перестрілка; 
2. перестрілюватися, вести перестрілку. 

skyjack [‘skaid3zek] викрадати (літак), по- 
піратськи захоплювати (літак); ~er за- 
хоплювач літака, повітряний пірат; ~ing 
(ппратське) захоплення літака (mepopu- 
стами, бандитами) 9 ~ an airplane 
викрадати літак, по-піратськи захоплю- 
вати літак 

5.1. скор сукупність законів, прийнятих 
сесією законодавчого органу; адвокат 
найвищої категорії; повірений, стряп- 
чий, соліситор 

5.І. скор. лат. відповідно до закону 

slab [slab] корінець (чека, квитанції, кви- 
танційної книжки тощо) 

Slacker [‘sleka] прогульник 

Slain |5Їетп) убитий 0 ~ by a bullet убитий 
кулею; ~ enemy убитий ворог; ~ in a 
fighting убитий у бою 

slander | 5іа:пдз) 1. наклеп в усній формі, 
усна образа, усний наклеп, обмова; по- 
рочення; 2. чинити наклеп (в усній 
формі), обмовляти; порочити; ~er на- 
клепник 9 - compensation компенсація 
(відшкодування) за наклеп; ~ of title зло- 
вмисне і безпідставне опорочення пра- 
вового титулу 

slanderous [’sla:ndaras] наклепницький, 
пасквільний; який робить наклеп; який 
порочить > ~ attack наклепницький ви- 
пад, ~ fabrications наклепницькі вигад- 
ки; ~ matter справа про усний наклеп; 
~ person наклепник, ~ Statement на- 
клепницька заява (6 усній формі); ~ 
words наклепницький вислів 

slant |5Їа:пі) схилятися (до чогось) 

slap-on-the-wrist fine | 5Іігроп,до"гі5і 


939 


Чаші) розм штраф на місці вчинення 
злочину (правопорушення) 

slash 15122 П 1. глибока рана; 2. різати, пе- 
рерізати; різко критикувати 0 ~ one’s 
own throat перерізати собі горло, ~ 
smb.'s throat перерізати горло (комусь), 
~ with а razor (пере)різати бритвою, ~ 
wrists pi3aTH BeHH 

slate [sleit] 1. список кандидатів (у т. ч Ha 
виборах); 2. висувати в кандидати (на 
виборах тощо); заносити до списку, 
суворо карати 

slaughter |/512:12) 1. різанина, різня; кро- 
вопролиття; масове вбивство, одночас- 
не вбивство кількох осіб; 2. влаштову- 
вати різанину, вчиняти масове вбивство; 
вчиняти (скоювати) одночасне вбивство 
кількох осіб; -оц5 вбивчий; кровопро- 
литний; згубний 

slave |5Їету) раб, невільник; ~dom рабство, 
~ry рабство, рабовласництво 0 ~ holder, 
~-holder рабовласник, ~-owning рабов- 
ласницький; ~owning system рабовлас- 
ницький устрій; ~ state іст. рабовлас- 
ницька держава; рабовласницький штат 
(СЩА); ~ trade [traffic] работоргівля 

slavjish [‘sleivif] рабський, ~ocracy рабо- 
власництво 

slay |5Їег) убивати, умертвляти, ~er убивця, 
вбивця, який вчинив тяжке вбивство; 
~ing умертвіння, вбивство 0 ~ with a 
gun убивати з вогнепальної зброї 

sleep deprivation | 5П:р, дергі vetfn] поз- 
бавлення сну (як метод тортур, до- 
питу тощо) 

sleeping ear [,sli:pin’1a] розм "спляче 
вухо"? (пристрій для прослуховування 
телефонних розмов, коли трубку не 
знято) 

sleeping partner [,sli:pin’ pa:tna] неглас- 
ний партнер (або член товариства), 
компаньйон-вкладник 

sleuth |51и:0) розм. детектив, шукач 

514. скор. 1. скріплений печаткою; прода- 
ний, 2. продано 

slide into chaos | 51ата іа "Кето58| спов- 
зання до хаосу 

slight [slait] 1. неповага; нехтування; 2. не- 
значний; слабкий; 3. нехтувати, не по- 
важати, третирувати 0 - а requirement 
нехтувати вимогою; ~ accident нещас- 
ний випадок, що не мав тяжких наслідків; 


small 


~ provocation незначна провокація; ~ 
risk незначний ризик 

slim [slim] несуттєвий; незначний; слаб- 
кий 0 ~ evidence слабкий доказ, слабкі 
докази; несуттєвий доказ, несуттєві до- 
кази; ~ majority незначна більшість (у 
парламенті тощо); ~mer evidence 
слабкий доказ, слабкі докази; несуттє- 
вий доказ, несуттєві докази 

slip [slip] бланк; квитанція; (реєстраційна) 
картка; розписка 0 ~ form форма відбит- 
ку (публікації) закону; ~ law закон, ви- 
даний окремою брошурою; закон, роз- 
друкований у формі листівки; ~ rule пра- 
вило про можливість виправлення опи- 
сок, що зроблені в судовій постанові; 
правило описки (що дозволяє виправлен- 
ня припущеної канцелярської помилки) 

slogan mark [‘slavgan’ma:k] товарний знак 
у вигляді рекламного девізу 

slop [slop] розм. поліцейський (im.); тю- 
ремна роба (куртка) 

slot into а job [‘slot,1intaa’djob] праце- 
влаштовувати 

slow parliamentary procedure [‘slavu 
,ра 12 mentor, prav si:d39] повільна 
парламентська процедура 

5.І.їр. скор лат без законних нащадків 

slur (513:) 1. наклепницьке обвинувачення; 
2. обвинувачувати за наклепом 

slush fund [‘slAffand] scape. фонд для ха- 
барів, гроші на підкуп (що тримає 
компанія) 

slush money [‘slaAfmant] гроші на підкуп 
посадових осіб (що виділяються 
компанією) 

S.M. скор. рятувальна винагорода 

small [smo:1] малий, дрібний, незначний, 
невеликий 0 ~ business мале підприєм- 
ство; ~ businessman [businessperson] 
дрібний підприємець; ~caliber малока- 
ліберний; ~-caliber handgun малокалі- 
берний пістолет; ~-caliber semi- 
automatic pistol малокаліберний на- 
півавтоматичний пістолет; ~ case [cause] 
незначна судова справа, справа про He- 
значне правопорушення, ~ Claim позов- 
на вимога на незначну суму; ~ claims 
cases court суд у справах із незначною 
сумою позову; ~ debts незначні (дрібні) 
борги; ~ hand дрібний почерк; ~ sum of 
money невелика сума грошей 


smart-money 


smart-money |,5та:ї mani] штрафні 
збитки 

smash |5таг Д 1. банкрутство, загибель, 
знищення, руйнування; зіткнення, 


катастрофа; 2. збанкрутувати; розби- 
вати, придушувати, знищувати; ~er 
розм. неспростовний (залізний) аргу- 
мент (або довід) > ~ opposition приду- 
шувати опозицію 

smell out enemy spies [‘smel,avt’enam! 
“Spaiz] викривати шпигунів противника 

smokables [‘smavkablz] тютюнові вироби 

smokeless powder | 5 па0КП5 pavda] без- 
димний порох 

smoking gun [,smavkIn’gAn] розм. явний 
доказ 

smoothbore [ 5 ти:д"Бо:| гладкоствольний 

5.т.р. скор. лат. без нащадків-чоловіків 

smuggle [smag]] займатися контрабандою, 
провозити контрабандним (перемитним) 
шляхом, провозити контрабандою, таєм- 
но провозити (через кордон), таємно про- 
носити (листа у в'язницю тощо) 0 ~ a 
letter into а prison таємно проносити 
листа у в'язницю, ~ an illegal перекида- 
ти нелегала (за кордон); ~ arms займати- 
ся контрабандою зброї, провозити зброю 
контрабандним шляхом, ~ art займатися 
контрабандою творів мистецтва; прово- 
зити твори мистецтва контрабандним 
шляхом, - сопігарапа провозити контра- 
банду; ~ contraband іп а diplomatic 
pouch провозити контрабанду в дипло- 
матичній пошті; ~ drugs контрабандно 
(незаконно) провозити наркотики (через 
кордон); ~ illegal aliens провозити тає- 
мно іноземців, які не мають права в'їзду 
до країни; ~ іп a diplomatic pouch про- 
возити контрабанду у дипломатичній 
пошті; - mail таємно проносити пошту 
(до в'язниці і з в'язниці); ~ Opium займа- 
тися контрабандою опію; провозити опій 
контрабандним шляхом; ~ stolen art про- 
возити викрадені твори мистецтва контра- 
бандним шляхом, ~ Weapons займатися 
контрабандою зброї, провозити зброю кон- 
трабандним шляхом 

smuggled [smaglid] контрабандний, неза- 
конно ввезений (перевезений) (через 
кордон), перемитний 0 ~ goods контра- 
бандний товар, контрабандні товари, 
контрабанда 
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smuggler [smagla] контрабандист, пере- 
митник 0 ~ of spirits контрабандист 
спиртних напоїв 

smuggling [‘smaglin] провезення контра- 
бандним шляхом, контрабанда (дія, 
діяльність), перемитництво, незаконне 
ввезення (провезення) 0 ~ drugs кон- 
трабанда наркотиків; ~ of an illegal пе- 
рекидання нелегала (за кордон); ~ 
ера! aliens [immigrants] незакон- 
не перевезення нелегальних іммігрантів; 
~ of stolen art провезення викрадених 
творів мистецтва контрабандним шля- 
хом; ~ ring група контрабандистів 

snap |зпгр) фотографувати 

snap handcuffs [‘snzp hendkafs] (onto 
smb. wrists) надівати наручники (на 
зап'ястки) 

snap voting | 5пагр'уго у) голосування 
підняттям рук 

snapshot [‘snzpJfot] фотознімок, фотогра- 
фія, фотокартка 

snatch [snzt{] виривати, зривати (шапку, 
гаманець тощо), ~ing зривання (шап- 
ки); виривання (гаманця) 

sneer [‘snia] 1. глум; 2. глумитися 

snipe Г5патр) снайперський постріл 

sniper | 5патра) снайпер 0 ~ rifle снай- 
перська гвинтівка 

snitch [snit{] рлзм. доносити, стукати (Ha 
когось) 

snoop [snu:p] розм 1. детектив, шукач; 
2. розшукувати, вивідувати; ~ing розм. 
розшукування, вивідування; стеження 0 
~ for information збирати інформацію 
(у т. 4 розвідувальну) 

so far as is necessary |,520"Га:, 27 
17  пе5а5гі) наскільки це буде необхідно 

soak [souk] змочувати; розм. напиватися 
(спиртного) 9 ~ with chloroform змо- 
чувати у хлороформі (хусточку тощо) 

sober | 520Б2) тверезий (прикм.) 0 ~ person 
твереза особа, тверезий (im.) 

sobering-up station [“savbarin,ap’steifn] 
витверезник 

sobriquet | 5а26бгтКет) фр. прізвисько 

social | 520 П) суспільний; соціальний; гро- 
мадський 9 ~ activism громадська ак- 
тивність; ~ adaptation соціальна адап- 
тація (або реабілітація); ~ adaptation 
of ex-convicts соціальна адаптація ко- 
лишніх ув'язнених (в'язнів); ~ and legal 
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суспільно-правовий; ~ and legal rela- 
tions суспільно-правові відносини; ~ 
and political суспільно-політичний; ~ 
and political activism суспільно-полі- 
тична активність; ~ animal суспільна 
тварина; ~ approbation суспільне схва- 
лення; ~ assistance act [law] закон про 
соціальне забезпечення; ~ background 
суспільне становище; ~ benefit допо- 
мога із соціального страхування; ~ 
benefits соціальні пільги; ~ casework 
соціальне патронування (осіб, звільне- 
них судом від відбування покарання, та 
тих, хто звільнився з ув'язнення); ~ 
change суспільна зміна, - compact сус- 
пільний договір, суспільна угода; ~ 
conditions суспільні умови, ~ conflict 
соціальний конфлікт, конфлікт у cy- 
спільстві; ~ consciousness суспільна 
свідомість; ~ consequences суспільні 
наслідки; ~ contacts суспільні зв'язки 
(особи); ~ contract соціальний (сус- 
пільний) контракт, суспільна угода; - 
control суспільний контроль; ~ custom 
суспільний звичай; ~ danger небезпека 
для суспільства, суспільна небезпека; ~ 
детосгасу соціальна демократія, со- 
ціал-демократія; ~-democratic соціал- 
демократичний; - discrimination co- 
ціальна дискримінація; - disease cyc- 
пільна хвороба (болячка); ~ disorga- 
nization суспільна дезорганізація, де- 
зорганізація суспільства; ~ dropouts 
покидьки суспільства; ~ duty суспіль- 
ний (або громадський) обов'язок; - 
engagement зобов'язання неюридич- 
ного характеру; ~ equality соціальна 
рівність; ~ evil соціальне (суспільне) зло; 
~ factor соціальний фактор (чинник); ~ 
fear суспільний страх, страх у сус- 
пільстві; ~ force суспільна сила; ~ goods 
суспільні блага; ~ guardianship co- 
ціальне опікування, ~ harm суспільна 
шкода; ~ harmony гармонія (злагода) у 
суспільстві, суспільна гармонія; ~ 
hierarchy суспільна ієрархія; ~ ill cyc- 
пільна хвороба (болячка); ~ implication 
наслідок для суспільства; ~ importance 
суспільне значення; ~ inequality co- 
ціальна нерівність; ~ influence вплив 
суспільства, суспільний вплив, - injury 
шкода, заподіяна суспільству; ~ injus- 


social 


tice соціальна несправедливість; ~ 
insurance соціальне страхування; ~ 
insurance benefit допомога із соціаль- 
ного страхування; ~ interdependence 
суспільна взаємозалежність; ~ justice 
соціальна справедливість; ~ law право 
соціального забезпечення; ~ legislation 
соціальне законодавство; ~ misfit He- 
вдаха; ~ mecessity суспільна He- 
обхідність; ~ need суспільна потреба; 
~ norm суспільна норма; ~ obligation 
суспільний (або громадський) обов'я- 
зок; ~ order суспільна система, суспіль- 
ний устрій, суспільний лад; громадсь- 
кий (суспільний) порядок; ~ organiza- 
tion організація суспільства, суспільна 
організація; ~ origin соціальне поход- 
ження; - OStraciSM соціальний ост- 
ракізм; ~ outcasts покидьки суспільства; 
~ pariah суспільний парія; ~ pathology 
соціальна патологія; ~ phenomenon 
суспільне явище; ~ polarization поля- 
ризація у суспільстві, соціальна поля- 
ризація; - policy соціальна політика; ~ 
position суспільне становище; ~ pre- 
vention соціальна превенція (профілак- 
тика); - privilege соціальний привілей; 
~ problem суспільна проблема; ~ 
product суспільний продукт; ~ progress 
суспільний прогрес; ~ protection co- 
ціальний захист; ~ protest соціальний 
протест; ~ purpose ої law суспільне 
призначення права; ~ rank суспільне 
становище; ~ re-establishment соціаль- 
на реабілітація; ~ reformer соціальний 
реформатор, реформатор суспільства; 
~ regulation суспільне регулювання; ~ 
rehabilitation соціальна реабілітація 
(або адаптація); ~-rehabilitation 
center [centre] соціально-реабіліта- 
ційний центр; ~ response реакція су- 
спільства, суспільна реакція; ~ response 
to crime реакція суспільства на зло- 
чинність, суспільна реакція на зло- 
чинність; ~ responsibility суспільна 
відповідальність; ~ retaliation відплата 
суспільства, суспільна відплата; ~ rights 
соціальні права; ~ rioting громадські 
заворушення; ~ Sanctions суспільні 
санкції; ~ security соціальне забезпечен- 
ня; суспільна безпека; особлива ізоляція; 
~ security act [law] закон про соціальне 


socialist 


забезпечення; ~ Security fund фонд соці- 
ального забезпечення; ~ security 
legislation законодавство в галузі соц- 
іального забезпечення, ~ Security system 
система соціального забезпечення, ~ 
security tax податок у фонд соціально- 
го забезпечення; - Service соціальна 
служба; соціальне забезпечення, ~ 
stability соціальна стабільність, ста- 
більність у суспільстві; ~ Standard соці- 
альна норма; ~ Status суспільний стан, 
суспільний статус, соціальний статус, - 
structure соціальна структура; суспіль- 
ний устрій, ~ system суспільна система, 
суспільний устрій; ~ tension(s) соціаль- 
на напруга; ~ test встановлення соціаль- 
ної належності; ~ treatment суспільна 
терапія, суспільний вплив (на правопо- 
рушника для його виправлення); ~ usage 
суспільний звичай, ~ utilitarianism сус- 
пільний утилітаризм, ~ utility суспільна 
користь; ~ Value суспільна (соціальна) 
цінність; ~ vengeance відплата суспіль- 
ства, суспільна відплата, ~ wealth су- 
спільне багатство; ~ welfare соціальне 
забезпечення; ~ welfare laws Перізіа- 
tion] законодавство про соціальне забез- 
печення, законодавство в галузі соціаль- 
ного забезпечення, ~-welfare program 
[programme] програма соціального за- 
хисту; - ууогКег соціальний працівник 

socialist [‘savfalist] соціалістичний 0 ~ law 
іст соціалістичне право, ~ legality іст. 
соціалістична законність; 5. Party Co- 
ціалістична партія 

socially [‘savfali] суспільно, соціально 0 ~ 
dangerous суспільно небезпечний; ~ 
dangerous act суспільно небезпечна 
дія; - harmful суспільно шкідливий; ~ 
necessary суспільно необхідний, ~ 
recognized визнаний суспільством, ~ 
unadjusted соціально непристосований 

societal [sa saiatl] суспільний, громадсь- 
кий 0 ~ control суспільний контроль; ~ 
institution суспільна інституція, ~ 
interests суспільні (або громадські) 
інтереси 

society [sa sarati] суспільство; асоціація, 
громадськість; суспільний лад; товари- 
ство 0 5. ої Comparative Legislation 
Товариство порівняльного правознав- 
ства, ~ in participation просте товари- 
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ство; ~’S interests громадські інтере- 
си; -75 machinery for keeping peace 
суспільний механізм підтримання миру 
(спокою) 

socio- | 520512(0)», -f1a(v)-] (у складних сло- 
вах) соціо-, соціально-, суспільно-; 
~demographic соціально-демографіч- 
ний; -есопотіс соціально-економіч- 
ний, суспільно-економічний; ~econo- 
mic inequality соціально-економічна 
нерівність; ~economic system суспіль- 
но-економічна система; ~political cy- 
спільно-політичний, соціально-політич- 
НИЙ; ~political rights соціально-полі- 
тичні права 

sociological | 520512 ТофіїКІ) соціологічний 
0 ~ approach to law соцюлогічний підхід 
до права; ~ jurisprudence соціологіч- 
на юриспруденція; ~ jurist правозна- 
вець соціологічної школи, ~ school of 
criminal law соціологічна школа кри- 
мінального права, ~ School of juris- 
prudence соціологічна школа юрис- 
пруденції (права); - theory of criminal 
behavior [behaviour] соціологічна 
теорія злочинної поведінки 

sociologist of crime | 52051 рі2і5І, av 
"Кгашт) соціолог, який спеціалізується 
на дослідженні злочинності 

sociology of law |,52051 pladji,av 19:] соціо- 
логія права 

sociopath | 52051г2ргг0) соціопат, асоціаль- 
ний психопат; -іс соціопатичний; ~y 
соціопатія, антисоціальна психопатія 

sociophobjia |,520512 faubia}] соціофобія; 
~ic 1 соціофоб; 2. соціофобний 

sodomlite [“sodamait] педераст; гомосек- 
суаліст; ~ize мати статеві зносини у 
збоченій формі; піддавати анальному 
(або оральному) сексу; -у статеві зно- 
сини у збоченій формі, мужолозтво, 
педерастія, содомія 

soft [soft] м'який; слабкий; ~en пом'якшу- 
вати 0 ~-core pornography м'яка пор- 
нографія, - drug слабкий (слабкодійний) 
наркотик; ~ drug addict наркоман, який 
вживає слабкі наркотики 

sojourn | 50453:п| 1. тимчасове перебуван- 
ня, 2. перебувати тимчасово; ~er осо- 
ба, яка тимчасово перебуває (в країні); 
~ing, - тепі (тимчасове) перебування 

solar | 52012) сонячний 0 ~ day астрономіч- 
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на доба; ~ month календарний місяць 


SOLAS скор. Міжнародна конвенція з без- 


пеки життя на морі 


solatium [sa’leifiam] лат відшкодування, 


компенсація (збитків тощо) 


sold (52014) проданий 0 ~ for cash прода- 


ний за готівку, ~ note брокерське по- 
відомлення про продаж 


soldier [‘savldja] солдат > - of fortune сол- 


дат удачі, найманець 


sole [saul] єдиний; одноосібний, пов'яза- 


ний з однією особою, виключний (про 
компетенцію тощо), ~cism несуміс- 
ність, порушення пристойності 0 ~ 
arbitrator єдиний арбітр; одноосібний 
арбітр; - attribute of statehood єди- 
ний атрибут державності, ~ authority 
виключне право, ~ authority to impeach 
public officials виключне право 
виносити імпічмент високопосадовим 
державним службовцям, ~ authority to 
ratify treaties виключне право рати- 
фікації міжнародних угод; ~ bargaining 
переговори про укладання індивідуаль- 
ної трудової угоди (між підприємцем і 
тим, хто наймається на роботу); - 
bill тратта в одному примірнику, ~ 
business одноосібне підприємництво, 
єдине підприємницьке заняття; ~ согро- 
ration одноосібна корпорація, ~ employ- 
ment єдине заняття, ~ guarantor єдиний 
гарант; ~ guarantor of neutrality 
єдиний гарант нейтралітету (нейтраль- 
ності), ~ heir єдиний спадкоємець, ~ 
judge одноосібний суддя, ~ jurisdiction 
виключна юрисдикція; ~ jurisdiction in 
all cases виключна юрисдикція в усіх 
справах, - motive єдиний мотив; ~ 
owner одноосібний власник; ~ penalty 
виключна міра покарання, ~ possessor 
єдиний (або одноосібний) власник, ~ 
power виключне право, прерогатива, ~ 
power of impeachment виключне пра- 
во імпічменту, ~ power to accept 
presidential appointments виключне 
право схвалення призначень президен- 
та (президентом); ~ power to reject 
presidential appointments виключне 
право відхилення призначень президен- 
та (президентом), ~ power to try all 
impeachments виключне право po3- 
гляду будь-якого імпічменту, ~ pro- 
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prietor одноосібний власник; ~ pro- 
prietorship одноосібне володіння; ~ 
province виключна компетенція; ~ 
province of the court виключна компе- 
тенція суду; ~ right виключне право; 
монопольне право; ~ ruler одноосіб- 
ний правитель, ~ Selling right виключ- 
не (або монопольне) право на продаж; 
~ source of government revenue єди- 
не джерело надходжень до державного 
бюджету; ~ source of law єдине джере- 
ло закону; ~ trade єдине заняття, єди- 
ний вид заняття 


solemn [‘solam] важливий, серйозний; ypo- 


чистий; офіційний, формальний, фор- 
мально оголошений; який відповідає 
всім вимогам закону; ~ity формальність, 
передбачена законом формальність; 
формальність, передбачена правом; це- 
ремонія; урочистість, урочиста цере- 
монія 0 ~ affirmation урочиста заява; 
~ declaration офіційна заява; ~ oath 
урочиста присяга; ~ war формально 
оголошена війна; - will урочисте 
волевиявлення 


solemnization Г|,50Ї2тпат zeifn] святку- 


вання, здійснення урочистої церемонії; 
укладання (шлюбу тощо) 0 - ої 
marriage укладання шлюбу; шлюбна 
церемонія 


solemnize [‘solamnaiz] святкувати, 


здійснювати урочисту церемонію; ук- 
ладати (шлюб тощо) 0 - а marriage 
оформляти (укладати) шлюб; освячува- 
ти шлюбний союз 


solicit [sa lisit] випрошувати, домагатися, 


клопотати; практикувати як адвокат; 
вести справу (про адвоката); приста- 
вати (до когось, особливо про прости- 
туток), нав'язувати свої послуги (про 
проститутку); підмовляти, підбурю- 
вати, намовляти (у т. ч до вчинення зло- 
чину), незаконно впливати (на суддю); 
підкуповувати (суддю), ~ant який 
містить клопотання (прохання) 9 - а 
customer брати клієнта (про прости- 
тутку), ~ alms просити милостиню, ~ 
contributions to (one’s) campaign 
fund збирати внески до фонду вибор- 
чої кампанії; ~ funds клопотати про 
надання коштів; - іп а сгіте намовляти 
(підбурювати) до злочину 
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solicited [sa‘lisitid] якого підбурюють (Ha- 
мовляють) (Ha злочин тощо) 0 ~ person 
особа, яку підбурюють (намовляють) (Ha 
злочин тощо) 

solicitation | 52, 51 ТетГп) домагання, кло- 
потання, прохання; підбурювання, на- 
мовляння; ведення справ у суді (адво- 
катом); нав'язування (пропозиція) по- 
слуг (проституткою у громадському 
місці), приставання (проститутки до 
чоловіка на вулиці), спроба незаконно 
вплинути (на суддю), спроба підкупити 
(суддю) 9 - offence [offense] намов- 
ляння (підбурювання) на злочин (як 
правопорушення) 

soliciting [sa‘lisitin] сутенерство; нав'язу- 
вання (пропозиція) послуг (прости- 
туткою у громадському місці) 

solicitor [sa‘lisita] підбурювач, підбурник, 
підмовник (на злочин); повірений; про- 
курор; стряпчий, соліситор; адвокат, 
який дає поради клієнту, готує справи 
для баристера (старшого адвоката) і 
виступає тільки у судах нижчої інстанції; 
юрисконсульт 0 S.-General заступник 
міністра юстиції, який захищає інтере- 
си держави у судах (у США), головний 
прокурор (у деяких штатах США); 
вищий чиновник міністерства юстиції 
(Великобританії), ~ of а bribe особа, 
яка вимагає хабара; ~ to the treasury 
юрисконсульт міністерства фінансів (у 
Великобританії); ~’S costs адвокатсь- 
кий гонорар 

Solicitors Disciplinary Tribunal [sa‘lisitaz 
disap linari,trar byu:nl] Дисциплінар- 
ний суд адвокатів (у Великобританії) 

solicitors practice rules |52 lisitaz’ preektis 
ru:lz] правила поведінки і діяльності 
адвокатів 

solid [solid] надійний; вагомий, авторитет- 
ний; одностайний; згуртований; чистий, 
без домішок 9 ~ evidence вагомий до- 
каз; ~ majority переконлива більшість; 
~ precedent авторитетний прецедент; 
5. Waste Disposal Act Закон про утилі- 
зацію твердих відходів 

solidarism | ‘solidarizm] кругова порука 

solidarity | soli’ dzerati] солідарність; со- 
лідарна відповідальність; кругова пору- 
ка 0 - ої сіап солідарність клану 

solidary (| 50Пдогі) солідарний, солідарно 
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відповідальний 0 ~ obligation зобов'я- 
зання із солідарною відповідальністю 
боржників; ~ pay policy політика пла- 
тежів із солідарною відповідальністю 

solitary [‘solatar1] 1. розм. одиночна ка- 
мера, одиночка; 2. одиночний (про ка- 
меру тощо); (призначений) для окре- 
мого утримання 0 ~ cell камера оди- 
ночного ув'язнення, одиночна камера, 
одиночка; ~ confinement |ітргі- 
sonment, incarceration] одиночне 
ув'язнення; ~ ward камера окремого 
утримання, одиночна камера 

solo, solo detective [‘savlavu], [’savlaudi- 
‘tektiv] детектив-одинак 

solution [so‘lu:fn] рішення, вирішення (nu- 
тання тощо); виконання зобов'язання; 
розкриття (злочину); задоволення (скар- 
ги) 0 ~ of case вирішення справи; розк- 
риття злочину (поліцією); ~ of charge 
вирішення питання про юридичну долю 
обвинувачення; ~ ої crime юридичне 
вирішення питання про вчинений зло- 
чин; розкриття злочину; ~ to a grie- 
vance задоволення скарги 

solvabjility [,solva’bilati] можливість вирі- 
шити; розкриваність, можливість роз- 
крити (злочин); ~le який можна вирі- 
шити, який можна розкрити (про злочин) 

solve [solv] вирішувати; платити (борг), 
розслідувати, розкривати (злочин) 0 - а 
са5е вирішувати справу; ~ а charge 
вирішувати питання про юридичну долю 
обвинувачення; ~ а contract murder 
розкривати вбивство Ha замовлення; ~ a 
crime розслідувати (або розкривати) 
злочин; юридично вирішити питання 
про вчинений злочин; ~ а cryptogram 
розгадувати (розшифрувати) зашифро- 
ване повідомлення; ~ a dispute by 
judicial settlement вирішувати спір 
шляхом судового розгляду; ~ a legal 
problem вирішувати правове питання; 
~ cipher розгадувати шифр; ~ the 
employment problem вирішувати про- 
блему зайнятості 

solved [solvd] вирішений; розкритий, роз- 
слідуваний (про злочин) 9 ~ crime 
розкритий (розслідуваний) злочин 

solven|cy | 50Їугп31) платоспроможність; 
кредитоспроможність; здатність викону- 
вати фінансові зобов'язання; ~t плато- 
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спроможний; кредитоспроможний; здат- 
ний виконувати фінансові зобов'язання 

solvit ad diem | 50Імії гг Чапт| лат. за- 
перечення відповідача з посиланням на 
те, що він вчасно сплатив борг 

some semblance of order [,sAm’semblans 
,ду"'о:4а) видимість порядку 

зотпібасіепі [,somni ferfnt] 1. снодійний 
засіб; 2. снодійний (прикм.); ~erous 
снодійний 

son [SAN] син; нащадок 

song [SON] розм. донос 

sophisticated [sa fistikeitid] витончений; 
хитромудрий 0 ~ crime витончений зло- 
чин; ~ criminal хитромудрий злочинець 

soreness | 50:п25) почуття образи 

sound | 5арпа) 1. обгрунтований, розум- 
HHH (про аргумент тощо); психічно 
нормальний (атриб.); 2. з'ясовувати, 
зондувати © ~ argument обгрунтова- 
ний (переконливий) доказ; ~ diploma- 
tically здійснювати дипломатичне зон- 
дування, ~ discretion розумне здійснен- 
ня дискреційних прав, розумний роз- 
суд; - knowledge достовірна обіз- 
наність; тверді пізнання; ~ law чинний 
закон, розумний закон; ~ mind нормаль- 
на (нерозладнана) психіка, ~ out 
зондувати, ~ precedent авторитетний 
прецедент; ~ title обгрунтований пра- 
вовий титул; законне право (на влас- 
ність); ~ title to land законне право на 
землю; ~ trademark звуковий товарний 
знак 

sounding [‘saundin] 1. зондування, з'ясуван- 
ня; 2. заснований (на чомусь), який 
випливає (з чогось) 0 ~ in contract який 
випливає з угоди (договору), заснова- 
ний на угоді (договорі); ~ in tort засно- 
ваний на делікті, який випливає з делікту 

source |50:5) джерело; документ; початок; 
першоджерело; першопричина 92 --апа- 
ц5е5|-дізро5ібіоп| statement доку- 
мент (звіт) про джерела фінансових 
коштів та їх використання; ~ credibility 
достовірність джерела; ~ for illegal 
proceeds джерело незаконних при- 
бутків; - from which dirty money 
originated джерело походження бруд- 
них грошей; ~ language мова оригіна- 
лу; ~ of authority джерело влади; дже- 
рело авторитету, авторитетне джерело; 
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~ of confidential information джере- 
ло конфіденційної інформації; ~ of 
conflict джерело конфлікту; ~ of danger 
джерело небезпеки; ~ of drugs джерело 
(надходження) наркотиків (про країну 
тощо); ~ of error джерело помилки; ~ 
of governmental revenue джерело дер- 
жавних доходів; ~ of income джерело 
прибутку; ~ of increased [special] 
danger джерело підвищеної небезпеки; 
~ of information джерело інформації; 
~ of intelligence джерело розвідуваль- 
ної інформації; ~ of international law 
джерело міжнародного права; ~ of law 
джерело права; ~ of material compen- 
sation джерело матеріальної компен- 
сації, ~ of money laundered джерело 
брудних (відмитих) грошей (коштів); ~ 
of political authority джерело політич- 
ної влади; ~ of taxation джерело опо- 
даткування; - of tension (between 
countries) джерело напруги (у стосун- 
ках між країнами); ~ of evidence засіб 
доведення; ~ reliability надійність дже- 
рела (інформації); ~ text вихідний текст, 
оригінал, першоджерело 

souteneur [ su:ta n3:] фр. сутенер 

sovereign [‘sovrin] 1. суверен; монарх; 2. cy- 
веренний; самодержавний; верховний; 
повновладний > ~ authority суверенна 
влада; ~ Capacity положення (статус) cy- 
верена; ~ entity суверенна одиниця; суве- 
ренна особа; ~ equality суверенна рівність; 
~ government суверенний уряд; ~ 
immunity імунітет суверена, суверенний 
імунітет; ~ member суверенний член; ~ 
power верховна (або суверенна) влада; 
суверенне право; ~ prerogative прерога- 
тива, що випливає з суверенітету; ~ right 
суверенне право; ~ right of a state to 
decide its own internal affairs суверен- 
He право держави вирішувати свої внут- 
рішні справи; ~ state суверенна держава; ~ 
state concept концепція суверенної дер- 
жави; ~’S authority влада суверена 

sovereignty [‘sovranti] суверенність; вер- 
ховна влада; суверенна держава; неза- 
лежність 0 ~ of nation-state суверені- 
тет національної держави; ~ Of parlia- 
ment суверенітет парламенту; ~ of the 
people суверенітет народу; ~ of the seas 
суверенність морів 
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Soviet [‘savviat] іст. 1. рада (npedcmae- 
ницький орган); 2. радянський 0 ~ era 
іст. радянська епоха; ~ law іст. ра- 
дянське право 

sow discord | 520" д15Ко:д) сіяти ворожнечу 

5.р. скор. те саме питання; без нащадків; у 
порядку колатерального акцепту 

space law [,speis 19:] космічне право 

spare [spea] щадити; зберігати 0 ~ the life 
(of smb.) зберігати життя (комусь) 

spark off а scandal [‘spa:k, ofa’ skendl] 
спричиняти скандал (про відомості 
тощо) 

speak [spi:k] говорити, виступати 9 ~ from 
the floor [‘spi:k from до"По:) виступа- 
ти з місця; ~ in a just cause виступати 
у справедливій справі (в суді); ~ in 
defence [defense] заступатися (за ко- 
гось); ~ іп favor [favour] of the 
resolution висловлюватися Ha підтрим- 
Ky резолюції (постанови) 

speaker | 5рі:Ка) доповідач; спікер; ~ship 
посада (пост) спікера; здійснення 
функцій спікера 0 5. of Parliament 
спікер парламенту 

speaking demurrer |, spi:kindi’m3:ra] за- 
перечення з питання права із посилан- 
ням на нові обставини 

speaking order [,spi:k1n’9:da] порядок 
виступів 

spec. скор. патентний опис; специфікація; 
формулювання складу злочину (в обви- 
нувальному акту) 

special [spefl] спеціальний, особливий; ок- 
ремий; позитивно виражений; екстре- 
НИЙ (про випуск газети тощо) 0 ~ 
acceptance акцепт із застереженнями; 
~ act закон, що діє стосовно конкретних 
осіб; спеціальний закон; - admi- 
nistration управління майном помер- 
лого на підставі даних судом особливих 
правоможностей (повноважень), спе- 
ціальне управління; ~ administrator 
керуючий спадщиною на підставі даних 
йому судом особливих правоможнос- 
тей (повноважень); ~ agency обмежене 
представництво, представництво для 
спеціальних цілей, спеціальне представ- 
ництво; ~ agent агент, який має обме- 
жені (спеціальні) повноваження; спеці- 
альний агент, агент спецслужби; слідчий 
ФБР; ~ agreement спеціальна угода; ~ 


allowance розпорядження про відшко- 
дування особливих (не передбачених 
шкалою) видатків у справі; ~ appeal 
tribunal спеціальний апеляційний суд; 
~ appearance підпорядкування юрисдик- 
ції суду для певної (конкретної) мети (а 
не за всією сукупністю питань певної 
справи); ~ arbitrage account спеціаль- 
ний арбітражний рахунок; ~ arrange- 
ment спеціальна угода; ~ assessment 
спеціальний збір, спеціальний податок; 
спеціальне завдання; ~ assumpsit позов 
із квазіугоди, позов про збитки з 
порушення позитивно вираженого 
зобов'язання; ~ authority повно- 
важення на укладання угоди (комерцій- 
ної тощо); спеціальні повноваження; - 
bail попереднє поручництво, поруч- 
ництво за сплату присудженої суми; - 
bastard дитина, яка народилася до 
укладання шлюбу між батьками; ~ 
calendar перелік (список) судових справ 
(що потребують термінового або особ- 
ливого розгляду); ~ case особливе (спе- 
ціальне) правове питання; ~ charge 
інструктаж присяжних з боку судді з 
конкретного питання справи, що розг- 
лядається; - circumstances особливі 
обставини; ~ class спеціальна катего- 
рія (злочинців тощо); 5. Commission 
Спеціальна комісія (ООН); ~ committee 
спеціальний комітет (для розгляду ок- 
ремих питань), ~ conditional fee пра- 
во успадкування, обмежене зазначеною 
в заповіті особою і спадкоємцями по 
чоловічій лінії; ~ contract позитивно 
виражена угода; угода за печаткою; уго- 
да, що містить незвичайні (особливі, 
спеціальні) умови; ~ count виклад по- 
зовної вимоги з наведенням фактичних 
обставин справи, викладення позову з 
наведенням фактичних обставин спра- 
ви; ~ court спеціальний суд, суд спе- 
ціальної юрисдикції; ~ custody спеціаль- 
не зберігання; ~ custom місцевий зви- 
чай; - damages реальні (фактичні) збит- 
ки, що визначаються особливими обста- 
винами справи; ~ defence [defense] 
захист посиланням на особливі обста- 
вини; ~ demurrer формально-правовий 
відвід позову, правове заперечення з 
питання форми, що має на меті припи- 
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нення справи; ~ deposit зберігання, 
поклажа; ~ deputy спеціальний представ- 
ник; представник з обмеженими повно- 
важеннями; - deputy sheriff заступник 
шерифа з виконання особливих дору- 
чень; ~ deterrence спеціальне поперед- 
ження (вчинення нових злочинів); - 
disability обмежена дієздатність, ~ 
drawing rights спеціальні права запо- 
зичення (розрахункові грошові одиниці 
в межах Міжнародного валютного 
фонду); ~ duty спеціальне мито; ~ 
election довибори, додаткові вибори; ~ 
endorsement іменний передатний на- 
пис; спеціальне індосування (наказу про 
виклик до суду); - envoy посол із спе- 
ціальних доручень; ~ exception запе- 
речення по формі позовних вимог; - 
excise спеціальний акциз; ~ excise duty 
спеціальний акцизний збір; ~ execution 
виконавчий лист на конкретне майно 
відповідача; копія рішення з виконавчим 
написом; ~ files особливий архів, ~ 
finding of fact встановлення кожного 
факту у справі окремо; ~ guardian 
опікун зі спеціальною метою, опікун з 
обмеженими функціями; ~ hospital 
спеціальна лікарня; - indorsement спе- 
ціальне індосування (наказу про виклик 
до суду), ~ intent спеціальний намір 
(умисел), ~ investigation розслідуван- 
ня особливо важливих справ; спеціаль- 
не розслідування; ~ investigation 
department управління з розслідуван- 
ня особливо важливих справ; ~ inves- 
tigation group [team] спеціальна слідча 
група; ~ investigative crime злочин, 
що потребує спеціальних методів роз- 
слідування; ~ investigator слідчий з 
особливо важливих справ; спеціальний 
слідчий; ~ jurisdiction спеціальна юрис- 
дикція; ~ juror член спеціального журі 
(або складу присяжних); ~ jury спе- 
ціальне журі присяжних, спеціальний 
склад присяжних (для винесення вироку 
в особливо важливій справі); ~ law 
спеціальний закон; ~ leave спеціальний 
дозвіл; ~ leave of the court спеціальний 
дозвіл суду; ~ legislation спеціальне 3a- 
конодавство; ~ licence [license] спеці- 
альна ліцензія; спеціальний дозвіл; ~ 
majority кваліфікована більшість; спе- 
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ціально встановлена більшість; ~ measure 
спеціальний захід; ~ meeting над- 
звичайні збори (акціонерів тощо); 
~ police task force загін поліції (міліції) 
особливого призначення; ~ mission 
спеціальне завдання; ~ object of crime 
спеціальний об'єкт злочину; ~ орега- 
tion(s) group оперативна група; ~ 
order спеціальна інструкція; ~ part 
особлива частина (кодексу тощо); ~ 
partner компаньйон-вкладник коман- 
дитного (або простого) товариства; - 
partnership командитне товариство, 
просте товариство; ~ passport спеціаль- 
ний паспорт; ~ patrol спеціальний пат- 
руль; ~ pension персональна пенсія; ~ 
peril особлива небезпека; ~ permission 
спеціальний дозвіл; ~ plea in bar запе- 
речення по суті обвинувачення (позо- 
ву) із викладом нових обставин; заява 
сторони у процесі про існування у 
справі нового факту; ~ pleading захист 
за особливих обставин справи; особли- 
ве клопотання сторони із посиланням 
на нові обставини; одностороння упе- 
реджена аргументація; ~ policy спе- 
ціальний поліс; 5. Political Committee 
(of the UN General Assembly) Спеціаль- 
ний політичний комітет (Генеральної 
Асамблеї ООН); ~ position особливе 
становище; ~ position of the judiciary 
особливе становище судової влади; ~ 
power of attorney спеціальне доручен- 
ня; ~ prevention спеціальна превенція; 
~ privilege привілейоване становище; 
спеціальний привілей; ~ procedure ок- 
реме провадження; особлива процеду- 
ра, спеціальна процедура; ~ procedures 
спеціальні процесуальні процедури; ~ 
proceeding(s) окреме провадження, 
особливе провадження, спеціальне про- 
вадження; ~ property майнове право 
володіння (i користування) чужою 
річчю; ~ prosecutor спеціальний про- 
курор; ~ provision спеціальна норма; 
спеціальне положення (угоди тощо); 
спеціальне застереження; спеціальна 
умова; ~ purpose policeman член за- 
гону поліції особливого призначення; 
~ registration реєстрація виборця (BH- 
борців) для голосування (на даних BH- 
борах); ~ resolution спеціальна ухвала 
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(постанова, резолюція), спеціальне 
рішення; ~ retainer авансовий гонорар 
адвокату за ведення справи; ~ right спе- 
ціальне (або особливе) право; ~ right 
to cover спеціальне право на покриття; 
~ rule постанова суду, прийнята за кло- 
потанням сторони; правило судочин- 
ства, встановлене по конкретній справі; 
~ security cell камера особливого ре- 
жиму (у в'язниці); ~ Service спеціальна 
(розвідувальна, таємна) служба, ~ 
service unit диверсійно-десантний 
загін; ~-Service agent таємний агент, 
агент спецслужби, розвідник; контрроз- 
відник; ~ Session спеціальна (надзвичай- 
на) сесія, надзвичайне (спеціальне) засі- 
дання; ~ session of the UN General 
Assembly надзвичайна сесія Генераль- 
ної Асамблеї OOH, ~ shelter спеціалі- 
зований притулок; ~ status особливий 
статус, ~ tariff спеціальний тариф, ~ 
team of investigators спеціальна гру- 
па слідчих; ~ traverse заперечення з 
конкретного пункту, спеціальне запере- 
чення (що починається латинськими 
словами ‘“absque поп" - "без цього ), 
~ treatment спеціальний (особливий) 
режим, особливий тюремний режим; ~ 
tribunal спеціальний суд (трибунал); ~ 
trust довірча власність, заснована для 
спеціально обумовленої мети, спеціаль- 
на довірча власність; ~ venue спеціаль- 
не місце здійснення дії; спеціальне місце 
розгляду справи, ~ verdict рішення при- 
сяжних з окремих питань; спеціальний 
вердикт (при вирішенні присяжними 
особливих питань), ~ words спеціаль- 
не формулювання 


specialist [“speflist] спеціаліст, фахівець 0 


~ court спеціальний суд; ~ in disguise 
спеціаліст (фахівець) з маскування; ~ in 
international law спеціаліст (фахівець) 
з міжнародного права; ~ in physical 
evidence gathering спеціаліст (фахі- 
вець) зі збирання речових доказів 


specialijties [,spefi zelatiz] подробиці, 


~zation спеціалізація 


specialized [“spefalaizd] спеціальний, cne- 


ціалізований 0 ~ agency спеціалізована 
установа (ООН); ~ appellate tribunal 
спеціальний апеляційний суд, ~ care for 
youthful offenders спеціальний нагляд 
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за молодими злочинцями; ~ court спе- 
ціалізований суд, спеціальний суд, - 
institution установа особливого режи- 
му; спеціалізована (виправна) устано- 
ва; реформаторій (вид виправної уста- 
нови); ~ judge кваліфікований суддя; ~ 
jurisdiction спеціальна юрисдикція, ~ 
legal aid спеціалізована правова допо- 
мога; ~ tribunal спеціальний суд 


specially [‘spefl1] особливо; спеціально 0 ~ 


crossed check [cheque] [‘spefli’ krost 
‘tfek] чек зі спеціальним кросуванням; 
~ dangerous особливо небезпечний; ~ 
dangerous habitual criminal [reci- 
divist] особливо небезпечний реци- 
дивіст; - trained dog спеціально натре- 
нований собака, - trained police dog 
спеціально натренований (навчений) 
поліцейський собака 


specialty [“speflt!] документ; угода, до- 


говір; договір (угода) за печаткою; особ- 
ливість; спеціальність 0 ~ contract yro- 
да за печаткою; ~ debt борг за докумен- 
том з печаткою 


species claim | spi:fi:z Кіеши) додатковий 


пункт формули винаходу (на різновид 
об'єкта, схарактеризованого в основ- 
ному пункті); пункт формули винахо- 
ду, що стосується конкретного прикла- 
ду здійснення винаходу 


specific [spa’sifik] конкретний; особливий; 


окремий; індивідуально визначений; 
цільовий 92 ~ act конкретна дія, конкрет- 
не діяння; ~ appointment призначення 
на посаду в особливому порядку, при- 
значення на посаду для виконання особ- 
ливого доручення; - authority особ- 
ливе повноваження; ~ bequest запові- 
дальне відказування конкретно зазначе- 
ної рухомості; заповідання рухомості 
певної категорії; ~ charge конкретне 
обвинувачення; - covenant договірне 
зобов'язання, що стосується конкретної 
нерухомості; ~ damage конкретна шко- 
да, конкретна сума шкоди, конкретний 
збиток; ~ denial заперечення окремого 
(конкретного) факту, наведеного у по- 
зовній заяві; ~ deposit цільовий вклад 
(депозит); ~ devise заповідальне відка- 
зування конкретно зазначеної рухо- 
мості; ~ duty специфічне мито; ~ goods 
індивідуально-визначений товар; ~ 
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intent конкретний намір (або умисел); 
~ legacy конкретно зазначена спадщи- 
на; заповідальне відказування конкрет- 
но пойменованої рухомості; ~ loss KOH- 
кретно зазначені (перераховані) збит- 
ки, ~ performance реальне виконання, 
виконання в натурі; належне виконання 
контракту; ~ performance of а contract 
точне виконання комерційної угоди; ~ 
powers повноваження, прямо зазначені 
в конституції; ~ provision конкретна 
норма; ~ relief рішення суду про вико- 
нання в натурі; ~ restitution реститу- 
ція в натурі; ~ Statement заява з KOHK- 
ретного приводу, спеціальна заява, ~ tax 
спеціально визначений податок, спе- 
ціальний податок; ~ taxation спеціаль- 
не оподаткування, ~ thing індивідуаль- 
но-визначена річ; ~ traverse заперечен- 
ня конкретного факту по суті позову 
(обвинувачення), ~ weapon used to 
fire a bullet конкретна зброя, з якої було 
зроблено постріл 

specifically [spa’siftkl1] конкретно, індиві- 
дуально; в натурі, реально (про вико- 
нання в натурі) 0 ~ described індивіду- 
ально визначений 

specification [,spesofi keifn] уточнення, 
перелік; позитивно виражене обумов- 
лення; формулювання складу злочину в 
обвинувальному акті; обвинувальний 
акт (у разі військових злочинів); патен- 
тний опис; інструкція з експлуатації; -5 
технічні умови; технічні характеристи- 
ки 0 ~ of goods опис товарів 

specificity [,spesi Пяті) конкретність 0 ~ in 
tariff protection врахування специфіч- 
них умов при захисті за допомогою 
тарифів 

specified | зрезіїата | індивідуально визна- 
чений; обумовлений (угодою); номі- 
нальний; паспортний, який відповідає 
технічним умовам 0 ~ chattel індивіду- 
ально визначене рухоме майно; ~ 
fraction of the full term ої ітргі- 
sonment визначена частка повного 
строку ув'язнення 

specifity [Spi sifit!] конкретність 

specify | зрезаїад уточнювати, (точно) заз- 
начати; з'ясовувати; конкретизувати, 
обумовлювати (у технічних умовах) 0 ~ 
a penalty точно зазначати характер 


speed 


покарання (у законі тощо); ~ the acts 
which have given rise to a breach заз- 
начати дії, що призвели до порушення 
(зобов'язань тощо) 

specimen | 5резапип) зразок, пробний ек- 
земпляр, проба; зразок банкноти 0 ~ of 
blood кров для аналізу (проби); ~ of 
breath дихання для аналізу (проби); ~ 
of handwriting зразок почерку, ~ of 
Signature зразок підпису; ~ of urine 
сеча для аналізу (проби); ~ signature 
зразок підпису 

speckless | зрекПї5) незаплямований, чис- 
тий (про репутацію тощо) 0 ~ гери- 
tation незаплямована репутація 

spectro|graph | зреКігодга: Й) спектрограф; 
~ photometer спектрофотометр 

speculate [‘spekjuleit] спекулювати; грати 
на біржі 0 ~ for the fall грати на зни- 
ження (на біржі); ~ for the rise грати 
на підвищення (на біржі) 

speculation [,spekju leifn] спекуляція 0 ~ 
account рахунок спекулятивних опе- 
рацій (оборудок) 

speculative [‘spekjvlativ] спекулятивний; 
ризикований; гіпотетичний 2 ~ assump- 
tion гіпотетичне припущення; ~ buying 
закупки спекулятивного характеру; ~ 
damages гадані збитки; ~ gain спеку- 
лятивний прибуток; ~ intention спеку- 
лятивний намір; ~ motive спекулятив- 
ний мотив; ~ purpose спекулятивна 
мета; ~ transaction спекулятивна опе- 
рація (оборудка) 

speculator [‘spekjvleita] спекулянт 0 ~ іп 
real estate спекулянт нерухомістю (не- 
рухомим майном) 

speech |5рі:/) мовлення, виступ, промова 0 
~ clause пункт про свободу слова (у 
конституції); ~ for the defence 
[defense] промова захисника; ~ for the 
prosecution обвинувальна промова, 
промова обвинувача (прокурора); - 
from the throne тронна промова 
(монарха), ~ Spectrogram голосова 
спектрограма 

speed [spi:d] 1. швидкість; 2. поспішати; ixa- 
ти із перевищенням швидкості; ~er водій, 
який перевищив швидкість 0 ~ limit 
обмеження швидкості; ~ Up прискорю- 
вати, - up democratization process 
прискорювати процес демократизації, ~ 
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up the passing of legislation приско- 
рювати прийняття законодавства 

speeding [‘spi:din] прискорення; (недозво- 
лене) перевищення швидкості; керуван- 
ня транспортним засобом зі швидкістю, 
що перевищує дозволену 0 ~ car авто- 
мобіль, що перевищив швидкість; ~ 
дгіуег водій, який здійснює перевищен- 
ня швидкості; - Offence joffense] по- 
рушення обмеження на швидкість; ~ 
ticket талон попередження (про пере- 
вищення швидкості); ~ violation пе- 
ревищення швидкості (як порушення) 

speedy [‘spi:di] який не відкладено на не- 
визначений строк, невідкладний (про 
судовий розгляд, арешт тощо) 0 ~ 
and public trial невідкладний розгляд 
кримінальної справи судом присяжних 
у відкритому засіданні (поправка VI до 
Конституції США); ~ enactment не- 
відкладне прийняття закону; ~ trial не- 
відкладний розгляд справи судом 

spell backward | зре! bekwad] образн 
тлумачити неправильно 

spend [spend] проводити (час); відбувати 
(строк покарання), проводити (роки в 
ув'язненні); погашати (судимість) > ~ 
а conviction погашати судимість, ~ all 
one’s adult life іп prison проводити 
все своє доросле життя в ув'язненні (у 
в'язниці); ~ time відбувати термін 
покарання 

spending | зрепат)) видатки, витрати, 75 
видатки 9 ~ area фінансована зона, ~ 
authority юридична підстава здійснен- 
ня видатків; орган, що здійснює видат- 
ки, ~ оп the police видатки на утри- 
мання поліції 

spendthrift | зрепадгійї) марнотратний 0 ~ 
trust довірча власність, що містить га- 
рантії проти бенефіціарія 

spent [spent] вистріляний, використаний 
(про кулю); погашений (про судимість) 
0 ~ bullet вистріляна (використана) 
куля; ~ conviction погашена судимість; 
~ shell casing вистріляна Гільза 

sphere [’sfia] сфера; поле (діяльності), cyc- 
пільне середовище 0 ~ of action поле 
діяльності; ~ Of competence сфера ком- 
петенції, ~ of influence сфера впливу, 
~ of person’s affairs сфера особистих 
справ 
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spidery handwriting | 5рагтдагі hend- 
,таїну) тонкий нерозбірливий почерк 

spiel truck | Грі:І,Іглк) агітаційний авто- 
мобіль 

spike a proposal [‘spatk,apra’ pavzl] про- 
валювати пропозицію 

spillage [‘sprlid3] утрушування 

spinster [“spinsta] незаміжня жінка; удова 

spirit [“spirit] дух; спирт 0 ~ of the law дух 
закону; ~ of time(s) дух часу 

spiritual [‘spirit{val] духовний, моральний, 
церковний 0 ~ corporation духовна кор- 
порація; ~ court церковний суд; ~ injury 
моральна шкода; заподіяння шкоди в га- 
лузі духовності 

spit in the eye of society [‘spit,in діаг, ом 
52 Satatl] розм. кидати виклик суспіль- 
ству, розм. нехтувати думкою оточую- 
чих людей 

spite |5раі) 1. лихий намір; 2. ображати; 
робити назло, ~ful зловмисний 

spit|poison [‘spit, po1zn]) зловтішник; інтри- 
ган, ~ter зловтішник 

split [split] 1. розкол; розділення; розколю- 
вання; 2. поділений; розщеплений; роз- 
дільний; 3. ділити, розділяти; розщепля- 
ти, розколювати (на групи, фракції 
тощо); ~ting розкольницький 0 ~ 
government розщеплене правління 
(коли голова виконавчої влади не нале- 
жить до партії більшості в законо- 
давчому органі); ~ іп a party розкол у 
партії; ~ jurisdiction поділена (розщеп- 
лена) юрисдикція; територія, підвідом- 
ча різним органам влади; - оп доноси- 
ти (на спільника), видавати (спільника); 
- on one’s accomplice видавати свого 
спільника, ~ personality роздвоєна осо- 
бистість, роздвоєність особистості; - 
sentence розщеплене покарання (ув 'яз- 
нення разом із призначеною за тим са- 
мим вироком пробацією); ~ sentencing 
призначення розщепленого покарання 
(ув'язнення і пробації одночасно); - 
trial роздільний судовий процес (коли 
питання про відповідальність і суму 
збитків розглядаються окремо); ~-UP 
дільба, ~ UPON доносити (на спільника), 
видавати (спільника); - upon one’s 
accomplice видавати свого спільника 

spoil | 5рот!) награбоване майно; ~age псу- 
вання 0 - (5) of thieves здобич злодіїв 
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spoiled [‘spoild] розбещений 9 ~ child роз- 
бещена дитина 

spoken [‘spavkan] усний > ~ evidence усне 
свідчення, усні свідчення; усний доказ, 
усні докази 

spoliation Г зрасп'еїп| заподіяння шкоди 
(особливо непоправної), навмисне вик- 
ривлення (або знищення) документа (що 
є доказом) 

spolis system | spoilz’sistim] система пе- 
редачі державних посад прихильникам 
партії, що виграла на виборах 

spongier ['spand39] дармоід(ка); ~ing 
дармоідство 

sponsion [‘sponfn] поручництво; зобов'я- 
зання, що вимагає ратифікації 

sponsor | 5роп52) 1. замовник; ініціатор, 
організатор; спонсор, гарант, поручи- 
тель, автор (законопроекту); автор про- 
екту резолюції (в ООН тощо), 2. ру- 
чатися, підтримувати (фінансово); 
проштовхувати, ~ial поручницький, 
поручительський 0 ~ laws проштовху- 
вати закони; ~ legislation проштовху- 
вати закон(и); ~ing state держава-ініціа- 
тор (поправки, резолюції тощо) 

spontaneity [,sponta nelati] безпосе- 
редність; спонтанність 0 ~ of trial без- 
посередність судового розгляду 

spontaneous [spon teinios] неспланований, 
спонтанний, мимовільний, стихійний; 
добровільний 9 ~ agency представниц- 
тво без повноважень, ведення чужих 
справ без доручення, представництво з 
огляду на необхідність (без правомож- 
ностей); ~ combustion самозаймання; 
~ strike стихійний страйк 

Sport [Spo:t] спорт; ~ation незаконне 
вивезення чужого майна з метою при- 
власнення 0 ~ bribery хабарництво у 
сфері спорту, ~ corruption корупція у 
спорті; ~ing right(s) право полювання 

spot [spot] 1. місце, пляма, 2. який негайно 
сплачується, 3. упізнавати, виявляти, 
визначати місцезнаходження 0 ~ а 
сгіте виявляти злочин, - а сгітіпа! 
вистежувати злочинця, ідентифікувати 
злочинця, упізнавати злочинця, ~ audit 
вибіркова ревізія, раптова ревізія, ~ cash 
раутепі готівковий розрахунок, платіж 
готівкою, ~ check |. вибіркова (рапто- 
ва) перевірка (ревізія); перевірка на місці; 
2 проводити вибіркову (або раптову) 
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ревізію (перевірку); перевіряти на місці 
без попередження; ~ contract касова 
операція, касова угода, контракт за го- 
тівку, спотовий контракт, угода на реаль- 
ний товар (із негайною передачею 
товару покупцеві) 

spotless [‘spotlis] незаплямований, бездо- 
ганний; ~ted виявлений, упізнаний; 
~ting виявлення, викриття (злочинця 
тощо) 

spouse [Spauz] дружина, жінка; чоловік; 
один із подружжя 

spread [Spred] І. поширення, розповсюд- 
ження; 2. розповсюджувати, поширюва- 
ти 0 - calumnies поширювати (розпов- 
сюджувати) наклепи (наклепницькі чут- 
ки); - dissension сіяти ворожнечу; ~ 
false rumors [rumours] поширювати 
неправдиві чутки; ~ Of terrorism по- 
ширення тероризму; ~ rumors поши- 
рювати чутки 

spring [Sprin] розм. виходити з в'язниці, 
звільнятися з ув'язнення 

sprint to cover [’sprint,ta’ kava] рятувати- 
ся втечею 

spur (оп) | 5р3:,(оп)) намовляти, підштов- 
хувати 

spur-of-the-moment crime [‘sp3:r,av 
6a maumont kraim] ситуаційний зло- 
чин, злочин "під впливом моменту" 

spurious | 5р)02г125) підроблений; незаконно- 
народжений 

spy [Spat] 1. шпигун, таємний агент; дивер- 
сант, 2. займатися шпигунством, шпи- 
гувати, стежити, тримати під наглядом; 
помічати 0 ~ aircraft шпигунський літак; 
~ equipment розвідувальне (шпигунсь- 
ке) устаткування; ~ fever [hysteria, 
mania} шпигуноманія, ~ for (a country) 
шпигувати на користь (левної країни); 
~ into таємно розслідувати; ~ network 
шпигунська мережа; ~ оп шпигувати, 
підглядати, стежити, спостерігати, 
здійснювати (вести) спостереження (за 
кимсь); ~ оп political adversaries шпи- 
гувати за політичними супротивника- 
ми; ~ Operation шпигунська операція; 
~ out вистежувати, дізнаватися; ~ plane 
шпигунський літак; ~ ring шпигунська 
мережа, шпигунська організація; ~ 
satellite супутник-шпигун; ~ scandal 
шпигунський скандал; ~ scare шпигу- 
номанія, ~ UPON шпигувати, підгляда- 


spying 


TH, стежити, спостерігати, здійснювати 
(вести) спостереження (за кимсь); - 
upon smb 5 movements стежити за 
пересуванням (рухами) (когось) 

spying [spain] шпигунство; стеження 0 ~ 
and subversive activity шпигунсько- 
диверсійна діяльність; ~ equipment 
шпигунське спорядження (або устатку- 
вання); ~ technique прийом шпіонажу 

squad [skwod] оперативна група, підрозділ 
(поліції тощо) 0 ~ car патрульний ав- 
томобіль, черговий поліцейський авто- 
мобіль, радіофікований патрульний 
поліцейський автомобіль; - on duty чер- 
гова частина 

squander [’skwonda] І. марнотратність, 
2. розтрачувати, розбазарювати 

squandering [‘skwondarin] розбазарюван- 
ня, розтрата 9 ~ of public funds 
[money] розбазарювання державних 
коштів 

square [Skwea] 1. правильний, точний; 
2. узгоджувати, врегульовувати; давати 
хабара 0 ~ one’s actions by the law 
узгоджувати свої дії з законом 

squat [Skwot] самовільно селитися 

squeal [skwi:l] розм. 1. донос (на спіль- 
ників); 2. доносити, стукати (на спіль- 
ників); -ег розм. стукач, донощик, 
інформатор (поліції тощо) 

squeeze [Skwt:z] розм. 1. шантаж; 2. вима- 
гати силою 0 ~ a confession вимушува- 
ти (виривати) зізнання 

St. скор закон, статут 

stab [stzeb] 1. колота рана; 2. завдавати уда- 
ру зброєю, що коле; вдаряти (бити) но- 
жем 0 ~ oneself зарізати себе; ~ to death 
зарізати; ~ wound колота рана 

stability [sto т) стабільність 

stable [sterbl] стабільний; ~ness стабіль- 
ність 0 ~ country стабільна країна 

staff [sta:f] 1. службовий персонал, штат 
(працівники); кадри; апарат (установи); 
2. атриб. штатний 0 ~ assistant no- 
мічник з кадрів; ~ benefits пільги для 
штатних працівників; 5. Committee (of 
the UN) Комітет з персоналу (ООН), ~ 
development кадрова робота, робота з 
кадрами, ~ ZOWN молодший адвокат (у 
суді), - man штатний співробітник; ~ 
member штатний співробітник (праці- 
вник); ~ member of law enforcement 
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agencies штатний працівник правоохо- 
ронних органів; ~ ownership власність 
персоналу (кадрових працівників); - 
reduction скорочення штатів, зменшен- 
ня кількості персоналу (штатних праці- 
вників); - 5егуапі штатний службовець; 
~ Service штатна служба; ~ thief особа, 
яка вчинила крадіжку, використовуючи 
своє службове становище 

stage |51етф | 1. стадія, фаза; 2. інсценувати, 
симулювати, фабрикувати; влаштовувати, 
організовувати, робити, здійснювати 
(напад тощо) 9 ~ a bomb attack 
здійснювати бомбовий напад (або підри- 
вання бомби); ~ a case фабрикувати 
справу; ~ а charge фабрикувати обви- 
нувачення; - а coup влаштовувати 
(здійснювати) переворот, ~ a coup d’etat 
влаштовувати (здійснювати) державний 
переворот; - а сгіте симулювати злочин; 
~ a demonstration влаштовувати де- 
монстрацію; ~ a hunger-strike влашто- 
вувати голодування (голодний страйк); ~ 
a massacre влаштовувати криваву 
різанину; ~ а provocation влаштовувати 
провокацію; ~ а revolt влаштовувати 
заколот; ~ a state coup організовувати 
(влаштовувати) державний переворот; ~ 
а terrorist attack здійснювати терорис- 
тичний напад; ~ a trial інсценувати судо- 
вий процес; - an assassination attempt 
on one’s life влаштовувати замах на жит- 
тя; ~by-stage поетапний, поступовий, ~ 
holdup грабіж (або розбій) на великій 
дорозі; - right виключне право на 
постановлення п'єси; право на публічне 
виконання (п'єси, музичного твору) 

staged [steidjd] симульований, інсценова- 
ний 9 ~ crime симуляція злочину; ~ 
suicide симуляція самогубства; ~ trial 
інсценований судовий процес 

stain [Stein] 1. пляма; 2. плямувати; ~ed 
перен заплямований; -1е55 чистий, не- 
заплямований 

stake out [’sterk’ aut] брати під спостере- 
ження 

stakeout [‘stetkavt] (поліцейський) пост; 
нагляд (за діяльністю тощо) 0 ~ ої а 
policeman виставлення поліцейського 
для таємного спостереження за підо- 
зрюваним 

stale |5гет!) застарілий (про закон тощо); 
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який втратив силу (чинність); який втра- 
тив законну силу; прострочений, не за- 
явлений (або не поданий) вчасно 90 ~ 
check [cheque] (давно) прострочений 
чек; ~ claim не заявлене вчасно дома- 
гання; домагання, подане (заявлене) 
після безпідставного зволікання; ~ data 
застарілі дані; ~ document застарілий 
документ; документ, що втратив свою 
чинність (ефективність) 


Stalinjism [‘stzeliniz(a)m] іст. сталінізм; 


~ist іст. 1. сталініст; 2. сталіністський 


stalk а criminal | 5(2:К, 2 Кгітіпі) висте- 


жувати (або переслідувати) злочинця 
(який утік або переховується) 


Stall |812:Ї) гальмувати (проходження за- 


кону в законодавчому органі) 


stamp [staemp] 1. печатка, штемпель, мар- 


ка, гербова марка, пломба; відбиток, 
тавро; 2. ставити печатку, штемпелюва- 
ти; робити відбиток; пломбувати; кар- 
бувати (монети); таврувати 0 ~ act за- 
кон про гербовий збір; ~ duty, ~-duty 
гербовий збір; марочне мито; ~ levy 
гербовий збір; ~ note дозвіл митниці на 
завантаження; - on bonds [debentures] 
печатка на боргових зобов'язаннях, ~ 
Out викорінювати, ліквідовувати, знищу- 
вати, придушувати, ~ out crime викорі- 
нювати (ліквідовувати) злочинність; ~ 
out rebellion придушувати повстання; 
- out Nazism викорінювати нацизм, ~ 
paper гербовий папір; ~ tax гербове 
мито, гербовий збір 


stamped [steempt] (про)штемпельований, 


на якому є печатка, з печаткою; гербо- 
вий (про папір тощо) 0 ~ form бланк 13 
штемпелем, ~ paper гербовий папір; ~ 
signature підпис із печаткою 


stamping [‘stempin] прикладання печат- 


ки; штемпелювання, таврування, карбу- 
вання (монет) 0 ~ of coins карбування 
монет; ~ Out викорінення, ліквідація, 
знищення (у т ч. злочинності тощо) 


stanch the crime wave [‘sta:nt{,da kraim 


welv] збивати хвилю злочинності 


stand [stzend] 1. позиція; місце для давання 


свідчень (свідком у суді), 2. поставати 
(перед судом); балотуватися, мати (або 
зберігати) силу; залишати чинним, за- 
лишатися чинним; витримувати (випро- 
бування тощо) 0 - a verdict отримува- 


stand 


ти вердикт (вирок); ~ and deliver! ra- 
манець чи життя! ~ as a candidate вис- 
тупати як кандидат (на виборах); ~ aS a 
Democratic candidate балотуватися від 
демократів; ~ bail вносити заставу; 
перебувати під поручництвом; ~ by 
підтримувати, захищати; ~ by one’s 
principle(s) залишатися вірним своїм 
принципам; ~by order наказ, що набу- 
ває чинності у разі настання передба- 
ченої ситуації; ~ by previous decisions 
дотримуватися попередніх рішень; ~ 
convicted бути засудженим (судом); ~ 
convicted of treason бути засудженим 
за зраду; ~ court поставати перед судом; 
~ corrected визнавати помилку; усвідом- 
лювати справедливість (зауваження 
тощо); ~ del сгедеге приймати на себе 
делькредере; - down знімати канди- 
датуру; залишати місце свідка (у суді), 
виходити (зі справи), уступати (право); 
~ for становити (щось); бути канди- 
датом, балотуватися, виставляти канди- 
датуру; виступати за (щось); ~ for 
election виставляти свою кандидатуру 
на виборах, виступати як кандидат на 
виборах, ~ for smb. представляти когось 
у суді; - for re-election балотуватися 
повторно; ~ good in law бути юридично 
обгрунтованим; мати юридичну силу; ~ 
guard стояти на варті, ~ іп court бути 
стороною у справі; мати процесуальну 
правоздатність; ~ in defence [defense] 
(of smb.) захищати в суді (когось); ~ 
indicted бути обвинуваченим за обви- 
нувальним актом, ~ mute відмовлятися 
відповідати на запитання; відмовлятися 
давати свідчення (показання); ~ mute 
of malice зловмисно відмовлятися да- 
вати свідчення (або відповідати на 3a- 
питання); ~ neuter [neutral] бути (за- 
лишатися) нейтральним, займати нейт- 
ральну позицію, ~ neutral between the 
prosecution and the defense займати 
нейтральну позицію між обвинувачен- 
ням і захистом; ~ Off відсторонювати, 
звільняти (тимчасово); - оп залежати 
(від чогось); - on one’s dignity пово- 
дитися гідно, вимагати поваги до себе; 
~ one’s own trial поставати перед су- 
дом як підсудний; ~-still agreement 
угода про мораторій; угода про збере- 


standard 


ження "статус-кво", угода про невитре- 
бування боргів; ~ over залишати(ся) 
невирішеним; залишатися несплаченим; 
~ proxy (for smb.) діяти які представник 
(уповноважений); ~ security виступати 
поручником; ~ Sentinel охороняти, 
BapTyBaTH; ~ Surety гарантувати, 
ручатися; поручатися, брати на поруки; 
~ the ordeal витримувати випро- 
бування; ~ to виконувати (обіцянку); ~ 
to the law поставати перед судом; ~ trial 
бути (перебувати) під судом; поставати 
перед судом, відповідати перед судом; ~ 
upon one’s dignity поводитися гідно; 
вимагати поваги до себе; ~ upon one’s 
rights захищати (обороняти) свої права; 
~ upon one’s terms наполягати на ви- 
конанні своїх вимог 


standard [‘stzendad] 1. стандарт, зразок, 


еталон; норма, норматив; грошова сис- 
тема; грошовий стандарт, проба (золо- 
та або срібла), 2. зразковий; стандарт- 
ний, типовий, нормативний, загально- 
прийнятий 0 ~ basis нормативна основа, 
~ basis of taxation нормативна основа 
оподаткування; ~ clause стандартна 
(типова) стаття (угоди тощо); ~ 
conditions стандартні умови; ~ contract 
типовий контракт; ~ criminal code 
стандартний кримінальний кодекс; ~ 
criterion стандартний критерій, ~ 
criterion for insanity стандартний 
критерій неосудності; ~ fixed-rate 
mortgage стандартна іпотека з фіксо- 
ваною процентною ставкою; ~ form 
типова форма, проформа, ~ form 
contract типова угода; угода, укладена 
за типовою формою; ~ hour нормо- 
година, ~ hours норматив витрат часу, 
норматив часу, ~ international practice 
загальноприйнята міжнародна практи- 
ка; ~ investigating practices звичайна 
слідча практика, ~ minimum rules for 
the treatment of prisoners стандартні 
мінімальні норми поводження з ув'яз- 
неними; ~ ої human conduct норма 
поведінки людини; ~ об international 
law [‘staendad avinta nzfnal’lo:] нор- 
ма міжнародного права; ~ of invention 
пат критерій неочевидності, критерій 
патентоздатності, ~ of law норма пра- 
ва, вимога права; правовий критерій, 
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правовий стандарт; ~ of living рівень 
життя; - Of moral conduct норма мо- 
ральної поведінки; ~ of patentability 
критерій патентоздатності; ~ of proce- 
dure процесуальна норма, процесуаль- 
на вимога, процесуальний критерій; - 
ої ргоої доказова норма, норма (стан- 
дарт) доведення (факту); критерій 
доведеності; ~ ої proof because of the 
preponderance of evidence критерій 
доведеності з огляду На наявність ваго- 
міших доказів (в цивільному процесі); ~ 
of proof beyond а reasonable doubt 
критерій доведеності за відсутності об- 
грунтованого сумніву (в кримінально- 
му процесі); - рау нормативна заробіт- 
на плата; ~ police arsenal типове полі- 
цейське бойове спорядження (про 
зброю); - procedure нормативна про- 
цедура; ~ rate of tax нормативна по- 
даткова ставка; ~ risk звичайний нор- 
мальний ризик; ~ Scale of fines стан- 
дартна шкала штрафів; ~setting вста- 
новлення норми, встановлення стандар- 
Ty; ~-Setting activities діяльність з оп- 
рацювання (або встановлення) норм 
(нормативів); ~ tax rate основна ставка 
оподаткування, основна податкова став- 
ка; ~ terms стандартні умови (угоди); ~ 
wage заробіток в межах встановленої 
шкали заробітної плати; - wages тариф- 
на ставка заробітної плати; ~ writing 
документ для звіряння підпису 

standardization [,stzendadar zeifn] стан- 
дартизація, нормування, унормування 
0 ~ organization організація зі стандар- 
тизації 

standardize [’steendadaiz] упорядковува- 
TH, нормувати, нормалізувати, унормо- 
вувати, атестувати © ~ prison senten- 
се(5) унормовувати вирок(и) ув'язнен- 
HA 

standardized {’stzendadaizd] стандартизо- 
ваний; стандартний, типовий 0 ~ 
ргоседиге стандартна методика 

standards | 5іг22.па2д2) стандарти, норми, 
правила 0 ~ of behavior [behaviour] 
норми поведінки; ~ Of evidence прави- 
ла давання свідчень; правила доведення; 
~ of jurisprudence принципи юрис- 
пруденції, норми, вироблені судовою 
практикою; правові традиції; ~ of justice 
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стандарти правосуддя, ~ of living рівень 
життя 


standing [‘stzendin] 1. право позову, про- 


цесуальна правоздатність; стаж роботи; 
місце розташування, фінансове стано- 
вище; суспільне становище, репутація, 
тривалість, 2. постійний; встановлений, 
регулярний; чинний; Постійно діючий 
(чинний) 0 ~ army регулярна армія, ~ 
body постійний орган; - commission 
постійна комісія; ~ committee постійна 
комісія; постіЙНиИЙ комітет; ~ сотр- 
liance with a convention виконання 
державами конвенції, ~ contract по- 
стійно діючий контракт; ~ full-power 
постійні повноваження; ~ іп contempt 
(of court) непідкорення (судові); - іп 
court процесуальна правоздатність, 
виступ як сторони у справі; ~ instruction 
постійно діюча інструкція; ~ judgment 
[judgement] судове рішення, що зали- 
шилося чинним, ~ law чинний закон, 
чинна правова норма; ~ order регла- 
мент (звід правил); постійне доручен- 
ня, наказ про регулярні платежі, ~ 
orders правила внутрішнього розпоряд- 
ку; регламент (звід правил); правила 
процедури (в законодавчому органі 
тощо), статут; ~ rule постійне прави- 
ло, ~ to Sue позовна правоздатність 


standstill [‘staend stil] припинення військо- 


вих дій 


Star [Sta:] ув'язнений класу "Зірка" (при- 


вілейована категорія ув'язнених у Ве- 
ликобританії) 9 5. Chamber Зіркова 
палата (таємний верховний суд, що роз- 
глядає без присяжних справи про най- 
тяжчі злочини); катівня, перен. суди- 
лище, неправедний суд, таємний неспра- 
ведливий суд; --тап розм. ув'язнений, 
який вчинив злочин уперше; ~ prisoner 
привілейований в'язень, в'язень класу 
"зірка"; ~ prisoners привілейована ка- 
тегорія в'язнів, ~ WitneSs ГОЛОВНИЙ 
свідок 


stare decisis [stead saisis] лат. 1. зобов'я- 


зувальна сила прецедентів; 2. стояти Ha 
своєму (рішенні тощо) 0 ~ doctrine 
доктрина прецедентності, доктрина су- 
дового прецеденту 


start [Sta:t] (роз)починати 0 ~ ап inves- 


tigation починати розслідування; ~ 


divorce proceedings починати справу 
про розлучення 

starting | 5:а ту) початок; відправлення 0 
~ date дата початку дії, дата набуття 
чинності (закону, статті закону 
тощо); - rate початкова ставка (подат- 
ку тощо) 

starviation (sta: мет (а)п) голод, голодуван- 
ня; голодна смерть, ~€ морити голодом 

Stat. скор. закон, статут 

state (steit] 1. держава; штат (США); земля 
(адм.-тер. одиниця в Австрії і ФРН), 
стан; 2. заявляти; формулювати; визна- 
чати; зазначати (їм'я, прізвище, адре- 
су та ін. подібні дані в документі) 0 - а 
case викладати версію, доповідати про 
справу; формулювати спірні питання у 
справі; викладати аргументацію; ~ a 
charge формулювати обвинувачення; ~ 
action акт державної влади; ~ admi- 
nistration державне управління; ~ 
agencies державні органи; ~aided який 
отримує допомогу (субсидію) від дер- 
жави, ~ an address зазначати адресу (в 
документі тощо); - ап offence 
[offense] визначати склад злочину; точ- 
но описати вчинений злочин; - арра- 
ratus державний апарат; - arbitration 
державний арбітраж; ~ arrest warrant 
ордер Ha арешт, виданий властями шта- 
ту (США); - assembly district вибор- 
чий округ із виборів до законодавчого 
органу штату (США); ~ at war держава, 
що перебуває у стані війни; - attesta- 
tion державна атестація; ~ authority 
державний орган; державна влада; ~ 
autonomy автономія штату; ~ bank 
державний банк; ~ bodies державні 
органи, загальнодержавні органи; ~ 
body державний орган; - border дер- 
жавний кордон, ~ border checkpoint 
пункт пропуску через державний кор- 
дон; ~ borders [boundaries] державні 
кордони, кордони держави (країни); ~ 
boundary державний кордон; ~ brief 
стислий письмовий виклад справи об- 
винуваченням; ~ budget державний 
бюджет; ~ capitalism державний капі- 
талізм; ~ censorship державна цензура, 
~-centric державоцентричний (погляд 
тощо); ~ commission державна комі- 
сія, ~ committee державний комітет, 


state 


державна комісія; ~ control (of smth.) 
державний контроль (над чимось), ~ 
control body державний контрольний 
орган, ~controlled одержавлений; кон- 
трольований державою; ~-controlled 
economy одержавлена економіка; ~ 
court державний суд; суд штату (США), 
~ crime державний злочин; політичний 
злочин; ~ Criminal державний злочи- 
нець; політичний злочинець; 5. Cus- 
toms Committee Державний митний 
комітет; 5. Department державний де- 
партамент (США); ~ department of 
identification and apprehension полі- 
цейське управління з ідентифікації і 3a- 
тримання злочинців; 5. Department’s 
Bureau of Intelligence and Research 
Бюро розвідки і досліджень Державно- 
го департаменту (США); ~ difference 
міжнародний спір; ~ discipline держав- 
на дисципліна; ~ document державний 
документ; дипломатичний документ; ~ 
duty державна функція; ~ elections ви- 
бори до органів штату; ~ emblem дер- 
жавний герб; ~ examination державна 
експертиза; - ехатіпег експерт дер- 
жавної експертизи; ~ executive губер- 
натор штату (в США); ~ flag державний 
прапор; ~ force поліція штату (США); ~ 
foundation державний фонд; ~granted 
наданий державою; ~-granted mono- 
poly монополія, надана державою; ~ 
institution державна установа; ~ 
institutions державні інституції; ~ 
insurance державне страхування; ~ 
interests державні інтереси; ~ juris- 
diction орган державної влади; держав- 
на юрисдикція; територія, підвідомча 
державній владі; - language державна 
мова; - law державне право; ~ legal aid 
державна правова допомога; ~ legis- 
lative district виборчий округ із ви- 
борів до законодавчого органу штату 
(CWA); 5. Legislature законодавчі збо- 
ри штату (в Індії, США тощо); - 
litigation цивільні справи, в яких од- 
нією стороною є держава; - machinery 
державний апарат; державний організм; 
~ matter справа державної ваги; ~ 
monopoly державна монополія; ~- 
monopoly capitalism державно-моно- 
полістичний капіталізм; ~-monopoly 
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regulation of economy державно-мо- 
нополістичне регулювання економіки; 
~ of affairs фактичний стан речей; ~ of 
belligerency стан війни; ~ of crime стан 
злочинності; ~ Of extreme necessity 
стан крайньої необхідності; ~ of facts 
фактичний стан речей; ~ of interna- 
tional law держава-суб'єкт міжнарод- 
ного права; ~ of justice стан правосуд- 
дя; - of martial law воєнний стан; ~ of 
mind психічний стан; ~ of pregnancy 
стан вагітності, вагітність; ~ of registry 
країна місця реєстрації; ~ of siege стан 
облоги; ~ of sojourn країна перебуван- 
ня; ~ ої the art існуючий стан речей; 5. 
of the City of Vatican держава Вати- 
кан; - Of the law стан права; 5. of the 
Nation [Union] message послання 
"Про стан країни"? (президента США 
Конгресу); ~ of transit держава транзи- 
ту; 5. of Vatican держава Ватикан; ~ of 
war стан війни; ~ office державна поса- 
да, призначення на державну посаду; ~ 
Owned який належить державі, державний 
(про власність тощо); ~ ownership 
державна власність; - ownership of the 
means ої production державна влас- 
ність на засоби виробництва; ~ paper 
державний документ; дипломатичний 
документ; - policy державна політика; 
~ power державна влада; влада штату 
(США), ~ practice державна практика; 
практика судів штатів (США); ~ prisoner 
державний злочинець; політичний 
в'язень; особа, ув'язнена за політичний 
злочин; в'язень в'язниці штату; ~ prize 
державна премія; ~ property державна 
власність, державне майно; власність 
штату (США); ~ prosecution державне 
обвинувачення; обвинувачення у 
державному злочині; обвинувачення від 
імені штату США (як сторони у кримі- 
нальному процесі); обвинувачення за 
нормами кримінального і кримінально- 
процесуального права штату (у США); 
~ record office державний архів; ~ 
registration державна реєстрація; ~ 
registration of legal acts державна 
реєстрація правових актів; ~ reim- 
bursement державна компенсація; - 
residence requirement вимога прожи- 
вання в штаті (упродовж певного часу); 
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~ responsibility відповідальність дер- 
жави; ~ revolt державний заколот; ~run 
державний (про підприємство тощо); 
~ Sanction санкція з боку держави; ~ 
Seal велика державна печатка; ~ secret 
державна таємниця; ~ Security держав- 
на безпека, безпека держави; ~ security 
agency [body] орган державної безпе- 
ки; - security service державна служба 
безпеки; ~ sovereignty державний су- 
веренітет; - Sponsor of international 
terrorism держава, що підтримує (у 
тому числі матеріально) міжнародний 
тероризм; --5роп5огей terrorism дер- 
жавний тероризм; ~ Statute закон шта- 
ту (США); ~ structure державна струк- 
тура; ~ Supervision державний контроль 
(над чимось); ~ system державний 
устрій; - system of information 
protection державна система захисту 
інформації; ~ territory державна тери- 
торія, територія держави; ~ terrorism 
державний тероризм; ~ the reasons for 
the search зазначати причини обшуку; 
~ traffic inspector [warden] інспектор 
Державної автомобільної інспекції, 
інспектор ДАГ, 5. Traffic Inspectorate 
Державна автомобільна інспекція; 5. 
Traffic Regulation Inspection Держав- 
на автомобільна інспекція; ~ trial полі- 
тичний судовий процес; суд над держав- 
ним злочинцем; слухання справи в суді 
штату (США); - troop національна 
гвардія; ~ trooper національний гвар- 
дієць; ~-use law закон, що застосовуєть- 
ся у штаті (США); ~ voting голосування 
на виборах посадових осіб штату (у 
США); ~ wage control державне регу- 
лювання заробітної плати; ~-wide law 
закон, що діє в межах штату (США); ~ 
with a planned economy держава 3 
плановою економікою; ~ Within a state 
держава в державі; ~’S evidence свідок 
обвинувачення; свідчення на користь 
обвинувачення (у кримінальній справі); 
~’s theory, 5.15 theory версія обвину- 
вачення; ~’S witness державний свідок, 
свідок обвинувачення; ~S’ rights права 
штатів (гарантовані Конституцією 
США) 


statecraft [‘steitkra:ft] мистецтво керуван- 


ня державою 


stated [‘steitid] констатований; заявлений, 
оголошений, проголошений; встановле- 
ний; визначений (у законі тощо); обу- 
мовлений; черговий (прикм.) 0 ~ by law 
[statute] as а crime визначений у за- 
коні як злочин; ~ Capital оголошений 
акціонерний капітал; ~ insanity вста- 
новлена неосудність; ~ intention про- 
голошений намір; ~ malice констато- 
ваний (або заявлений) злий умисел; - 
meeting чергове засідання, чергові збо- 
ри; ~ period обумовлений термін; ~ 
period of validity обумовлений термін 
чинності 

statehood [‘steithud] державність, статус 
держави 

Statehouse [‘steithavs] будинок законодав- 
чого органу штату (США) 

stateless [‘steitlis] який не має громадян- 
ства; позбавлений державності; без- 
дітний; ~ness безгромадянство 90 - 
citizen [person] апатрид, аполід; ~ 
person особа без громадянства; ~ 
seamen апатриди-моряки 

statement [‘steitmant] заява; зазначення; 
констатація, констатування; формулю- 
вання; виклад; (офіційний) звіт; бюле- 
тень; мотивування рішення; відомість; 
заповнення анкети; відповідь особи, яку 
опитують; реєстрація; -5 звітність (су- 
купність звітів); звіти 0 ~ form форма 
заяви (звіту); ~ in pleading заява під 
час обміну змагальними паперами; 
заява, зроблена у змагальному папері; 
виступ адвоката в суді; ~ in the nature 
of confession конклюдентне визнання 
вини; ~ of acceptance напис про акцеп- 
тування; - ої accession заява про при- 
єднання (до угоди тощо); ~ of account 
витяг з (банківського) рахунка; ~ of 
action позовна заява; ~ Of affairs фінан- 
совий звіт за наслідками ревізії; реві- 
зорський бухгалтерський баланс; ~ of 
average диспаша; - of charge форму- 
лювання обвинувачення; - ої claim 
позовна заява; - Of defence [defense] 
письмове заперечення відповідача за 
позовом; заперечення адвоката підсуд- 
ного проти обвинувачення; заперечен- 
ня підсудного (або його адвоката) 
проти обвинувачення; ~ Of defence 
{defense} and counterclaim письмове 


States 


заперечення відповідача за позовом 1 
зустрічна вимога; - Of fact констатація 
факту; ~ of facts заява про обставини 
справи; звіт про стан справ; викладення 
фактів; викладення обставин справи, 
фінансовий звіт про наслідки ревізії, ~ 
of facts of case виклад обставин спра- 
ви, ~ of financial position звіт про 
фінансове становище, ~ Of inheritance 
заява про право успадкування; ~ of law 
заява з питань права; ~ of motivation 
мотивування судового рішення (або 
вироку); ~ Of novelty зазначення еле- 
ментів новизни, ~ Of offence [offense] 
заява про правопорушення, формулю- 
вання обвинувачення (частина обви- 
нувального акта); - ої opposition 3a- 
перечення проти видачі патенту; заява 
про протест проти видачі патенту; ~ ої 
overindebtedness довідка про надмірну 
заборгованість, ~ of particulars виклад 
подробиць позовних вимог, ~ of prose- 
cution версія обвинувачення; ~ of 
shortage акт про недостачу, ~ of the 
accused свідчення обвинуваченого; ~ 
of the cause of action виклад підстав 
позову; ~ Of the date зазначення дати, ~ 
of the offence [offense] констатуваль- 
на частина обвинувачення; ~ Of the 
place зазначення місця, ~ of the reason 
зазначення причини; ~ Of the time 3a3- 
начення строку (терміну); ~ of venue 
заява про територіальну підсудність, ~ 
оп oath заява, зроблена під присягою, 
~ through interrogation заява на 
допиті 

States of Guernsey | 581е115 2У"93:п71) 
Гернсійські штати (законодавчі збори 
острова Гернсі у Великобританії) 

States of Jersey [‘steits,av d33:z1] Джер- 
сійські штати (законодавчі збори ост- 
рова Джерсі у Беликобританії) 

Stateshouse [‘steitshaus] будинок законо- 
давчого органу штату (США) 

statesman, statesperson § [‘steitSmoan, 
‘steitsp3:sn] державний діяч 

station [’steifn] 1. місце; пост; суспільне 
становище; пункт; митний склад; 2. виз- 
начати позицію; розташовувати, дисло- 
кувати, 0 ~ а guard виставляти варто- 
вого (караул) 

stationary | 51е1Їпагі) стаціонарний 0 ~ 
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flagstaff стаціонарний флагшток; ~ post 
стаціонарний пост (дорожньої поліції 
тощо) 

stationhouse | ste1fn haus] поліцейський 
дільничний пункт 

stationing | 5:еїГ під) дислокація 

statist [‘steitist] 1. етатист, державник, 2. ета- 
тистський, державницький 

Statistical Commission [statistik], ka- 
“mifn] Статистична комісія (ООН) 

statistics [sta tistiks] статистика, статис- 
тичні дані 9 ~ of crime статистика зло- 
чинності (злочинів); статистичні дані 
про злочинність, ~ Of death sentences 
статистичні дані про кількість винесе- 
них смертних вироків, ~ Of executions 
статистичні дані про кількість страт (за 
смертним вироком) 

status | 51е125) статус, становище; грома- 
дянський (або майновий) стан; престиж, 
фінансовів становище 0 - as uncon- 
victed person статус незасудженої 
особи; ~ inquiry запит про стан справи; 
~ letter запит про стан розгляду (справи), 
~ of а deputy статус депутата; ~ of an 
independent state статус незалежної 
держави; ~ of extraterritoriality ексте- 
риторіальний статус, ~ of legal husband 
статус законного чоловіка; ~ of legal wife 
статус законної дружини; ~ of limitation 
строк давності, ~ Of limitation for nazi 
crimes [criminals] строк давності у 
справах про нацистські воєнні злочини 
(воєнних злочинців); ~ Of limitation іп 
criminal cases давність (строк давності) 
кримінального переслідування; ~ of 
unconvicted person статус незасудже- 
ної особи, - ої ууотеп становище жінок, 
~ quo лат. існуючий стан речей, статус- 
кво, ~ quo ante лат. стан речей, який 
існував раніше, ~ quo ante bellum лат. 
становище, що існувало до війни 

statutable [‘stzt{/utabl] заснований на за- 
коні, передбачений законом. 

statute [‘stzetfu:t] законодавчий акт; зако- 
ноположення, регламент (звід правил), 
законодавчий акт про надання надзви- 
чайних повноважень; статут, міжнарод- 
ний колективний акт конститутивного 
характеру 0 ~-abrogated скасований 
законом; ~-aided який отримує допо- 
могу відповідно до закону, ~-allowed 
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дозволений законом; ~-appropriated — statutist [‘stzet{u:tist] статутарій 
асигнований відповідно до закону; ~- statutory [‘stzet{utari] 1. законний власник, 


banned заборонений законом; --раггей 
заборонений (або обмежений) законом; 
який не має позовної сили внаслідок 
закінчення строку позовної давності; -- 
barred right право, що не захищається 
в судовому порядку через закінчення 
строку давності; ~ book чинне законо- 
давство; звід законів, ~ books звід законів, 
чинне законодавство, ~ Citation циту- 
вання закону (статуту), посилання на 
закони (статути), ~ declaratory ої the 
common law закон, що формулює чинне 
загальне право; ~-established встанов- 
лений законом; ~-exempt вилучений 
(або звільнений) відповідно до закону; 
~immuned який має імунітет на підста- 
ві закону; ~ in force чинний законодав- 
чий акт, чинний статут; ~-instituted 
встановлений законом, ~ law писаний 
закон, право, виражене в законах (зако- 
нодавчих актах), статутне право, ~- 
making power право законодавчої 
ініціативи, право законодавства, право 
приймати закони (статути); ~ of limi- 
tation строк позовної давності, гасильна 
давність; ~ Of limitation for parti- 
cularly heinous offenses строк дав- 
ності стосовно особливо брутальних 
злочинів, ~ Of limitations закон про 
давність кримінального переслідування, 
закон про позовну давність, закон про 
строк позовної давності; строк давності, 
~ of limitations іп criminal cases 
строк давності у справах кримінально- 
го переслідування, ~ ої no effect не- 
чинний закон, 5. of the International 
Court of Justice статут Міжнародно- 
го суду (OOH), 5. of Westminster Be- 
стмінстерський статут, ~-permitted 
дозволений законом; ~ privileged який 
користується привілеєм 3a законом, ~- 
prohibited заборонений законом, ~- 
repealed скасований законом; ~- 
restricted обмежений законом; ~ roll 
зведення законів, ~run який не має по- 
зовної сили внаслідок закінчення стро- 
ку позовної давності 

atutes at large, Statutes at Large 
[steetfu:tz, at la:d3] звід (зведення) 3a- 
KOHIB 


2. законодавчий; заснований на законі, 
передбачений законом, який діє на 
підставі закону; статутарний; статутний 
0 ~ act закон; нормативний акт; ~ action 
позов, заснований на законі; ~ aftercare 
встановлена законом система заходів 
виховально-виправного впливу на осіб, 
які відбули покарання; ~ agent закон- 
ний представник; ~ appeal апеляційне 
оскарження, спеціально регламентова- 
не законом; ~ appropriations встанов- 
лені законом асигнування; ~ arbitration 
державний арбітраж; - authority вла- 
да, встановлена (або надана) законом; 
повноваження, надане законом; статут 
як джерело права; - Баг абсолютна пе- 
решкода, законна перешкода, законодав- 
ча заборона; ~ bar for registration аб- 
солютна перешкода для реєстрації; ~ 
beneficiary законний бенефіціарій; ~ 
board державний комітет, державне уп- 
равління (орган); - body затверджений 
законом орган; орган, заснований ста- 
тутом, ~ case of crime вид злочину, 
передбачений статутним правом, ~ 
citation цитування закону (статуту), 
посилання на закони (статути); ~ claim 
законне домагання; ~ class клас патен- 
тоздатних об'єктів винаходу; - сот - 
рапу компанія, заснована спеціальним 
законом; ~ construction тлумачення 
закону; тлумачення, що міститься в (са- 
мому) законі; ~ copyright авторське 
право, засноване на законі; - согро- 
ration корпорація, заснована на законі, 
~ costs сума судових видатків (витрат), 
встановлена законом; - сгіте злочин, 
передбачений статутним правом, ~ 
declaration урочиста заява про прав- 
дивість свідчень; законодавче тлумачен- 
ня; ~ definition встановлене законом 
визначення; законодавче тлумачення; ~ 
duty обов'язок за законом; ~ exception 
виняток, встановлений законом; ~ 
exposition законодавче тлумачення, ~ 
force законна сила; сила закону; ~ form 
законна форма, форма закону; ~ forma- 
lity визначена законом форма; - 
foundation законна основа, основи 
(підвалини) законодавства; ~ framework 


staunch 


законодавчі рамки; ~ ground законна 
підстава; ~ ground for invalidation за- 
конна підстава для скасування; ~ ground 
for rejection абсолютна підстава для 
відмови; ~ inheritance законне успад- 
кування, успадкування за законом, ~ 
innovation законодавча новела, 

instrument акт делегованого законо- 
давства; статут; - instruments акти 
делегованого законодавства; ~ interest 
законне право; право, визнане законом, 
~ interpretation тлумачення закону; 
тлумачення, що міститься в (самому) 
законі, ~ law статутне право; право, 
виражене в законодавчих актах; право, 
засноване на законодавчих актах; ~ lien 
передбачене законом право утримання; 
~ measure законоположення; законний 
захід; законний засіб; ~ meeting перші 
загальні збори акціонерів; установчі 
збори, ~ member член на підставі зако- 
ну; - minimum wage мінімальна зар- 
плата, встановлена законом; ~ office 
відомство, запроваджене (встановлене) 
законом, посада, встановлена законом, 
~ order постанова, що має силу закону; 
наказ на підставі і на виконання закону, 
~ period законний термін (строк); ~ 
policy законодавча політика; намір за- 
конодавця; ~ portion законна частка; ~ 
power повноваження на підставі зако- 
ну, повноваження за законом, право за 
законом, ~ practice практика застосу- 
вання статутів, процедура за нормами 
статутного права; ~ presumption пре- 
зумпція на підставі норм статутного 
права, ~ procedure процедура на 
підставі закону (статуту); ~ process про- 
цес видання законів (статутів), судовий 
наказ на підставі закону (статуту), - 
prohibition заборона законом (або в 
законі); ~ protection захист за законом, 
захист законом, ~ provision законопо- 
ложення, припис закону; ~ punishment 
покарання за законом; покарання, виз- 
начене законом; покарання за статут- 
ним правом; ~ qualification ценз, вста- 
новлений законом; ~ rape згвалтування 
неповнолітньої, згвалтування за статут- 
ним правом; ~ reduction скорочення 
строку покарання в порядку, встанов- 
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леному законом; ~ remedy статутно- 
правовий засіб судового захисту; ста- 
тутно-правовий засіб відшкодування 
шкоди (або збитків); - гедцігетепі 
законодавча вимога, вимога закону; - 
restriction обмеження за законом; ~ 
right законне право; право, засноване 
на законі; - rule норма статутного пра- 
ва; ~ rules and orders акти делегова- 
ного законодавства; ~ Status статус за 
статутним правом; ~ Subject-matter 
непатентоздатний об'єкт винаходу, ~ 
wording редакція закону, текст закону, 
формулювання закону (про мовну фор- 


му) 


staunch [sto:nt{] лояльний; стійкий 0 ~ the 


flow of blood зупиняти кров (що тече 
з рани) 


stay [ste1] 1. відстрочення; припинення 


(виконання рішення тощо); зупинен- 
ня (виконання рішення, дії чогось 
тощо), перебування; 2. відстрочувати, 
зупиняти (судове рішення тощо); при- 
пиняти (виконання рішення тощо); 
перебувати 9 ~ а sentence відстрочу- 
вати виконання вироку; ~ illegally оп 
the territory of a country перебувати 
нелегально на території країни, ~-in 
strike італійський страйк; ~ judge- 
ment [judgment] відстрочувати вине- 
сення судового рішення; ~ Of action 
припинення (зупинення) розгляду спра- 
ви; - Of eviction припинення виселен- 
ня, - Of execution зупинення виконан- 
ня вироку (судового рішення), відстро- 
чення виконання смертного вироку (ви- 
року смертної кари). ~ of execution 
pending appeal зупинення виконання 
вироку (судового рішення, покарання) 
до вирішення апеляційної скарги; ~ of 
proceedings зупинення (припинення) 
судочинства; - out of trouble розм. 
перестати конфліктувати із законом; ~ 
pending appeal зупинення провадження 
у справі до вирішення апеляційної скар- 
ги; ~ pending review зупинення про- 
вадження у справі до перегляду прийня- 
того по ній рішення; ~ proceedings при- 
пиняти провадження справи у суді 


stead}fast [‘stedfa:st] непохитний; ~y ста- 


більний 
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steal [sti:l] 1. крадіжка; украдена річ, (у)краде- 
не майно; 2. красти, займатися крадіжка- 
ми, викрадати, робити (щось) непоміт- 
но 0 - а саг викрадати автомобіль; - а 
ride їхати зайцем, ~ corpses викрадати 
трупи; ~ from a household викрадати з 
помешкання, ~ information викрадати 
інформацію; ~ out вислизнути, втекти; ~ 
radioactive materials викрадати радіо- 
активні матеріали; ~ Secret military 
information викрадати секретну військо- 
ву інформацію; - ир підкрадатися 

stealage [‘sti:lidj] крадіжка, викрадення 
(майна), розкрадання 0 ~ of evidence 
викрадення доказів; ~ Of fire-arms, 
ammunition or explosives розкрадан- 
ня вогнепальної зброї, бойових припасів 
або вибухових речовин; ~ of narcotic 
means [substances] викрадення (або 
розкрадання) наркотичних засобів; ~ of 
radioactive materials розкрадання ра- 
діоактивних матеріалів 

stealer [‘sti:la] злодій 

stealing [‘sti:lin] крадіжка, викрадення 
(майна тощо); -58 (у)крадене майно, 
(у)крадені речі 0 ~ information викра- 
дення інформації; ~ by taking advan- 
tage of a mistake викрадення майна 
шляхом використання зробленої помил- 
ки (або отримання вигоди з припуще- 
ної помилки), ~ of corpses викрадання 
трупів; ~ of documents викрадання до- 
кументів, - Of elections фальсифікація 
виборів шляхом викрадання бюлетенів; 
~ of evidence викрадення доказів, ~ of 
grazing cattle крадіжка худоби, що па- 
сеться; - Of information викрадення 
інформації, ~ of narcotic substances 
викрадення наркотичних речовин; ~ of 
property викрадення майна, ~ of 
transport vehicle викрадення транс- 
портного засобу 

steer [Stila] керувати (в т. ч автомобілем 
тощо), йти (певним курсом) 

steering [‘stiarin] керівний 0 ~ body керів- 
ний орган, ~ committee керівний комі- 
тет; організаційний комітет, комісія з 
опрацювання регламенту і порядку ден- 
ного 

stenograph [‘stenagra:f] 1. стенографічний 
запис, 2. стенографувати, ~er стено- 
графіст; -іс стенографічний, -у стено- 
графія 


stiff 


step [step] 1. захід, крок; 2. переступати 
(межу тощо); посилювати; приско- 
рювати 9 ~ across the brink пересту- 
пати межу; ~ brother єдинокровний 
брат, ~-by-step поступовий, поетап- 
ний, ~ out of judicial role виходити 
за рамки функції судді; ~ outside ви- 
ходити за межі; ~ outside the bounds 
of the law виходити за межі закону; ~ 
outside the law виходити за рамки 
закону; ~ UP прискорювати; посилю- 
вати; ~ up democratization process 
прискорювати процес демократизації; 
~ up educational work посилювати 
виховну роботу; ~ up the fight 
against crime посилювати боротьбу 
зі злочинністю; ~ up the solution of 
a case [question] форсувати вирішен- 
ня справи 

step|brother [‘step, brada] єдиноутробний 
брат; ~child пасерб, пасербиця; ~daugh- 
ter пасербиця; ~father вітчим; ~mother 
мачуха 

stepped-up [‘stept ap] посилений 

stepping out of the law [‘stepin,avtavda 
121) вихід за рамки закону 

step|sister [step sista] зведена сестра, 
єдинокровна сестра, єдиноутробна се- 
стра, ~son пасерб 

stereomicroscope [,steria(v)’ maikras- 
Каюр) стереомікроскоп 

sterling zone [,st3:l1n’zaun] стерлінгова 
30Ha 

stern [St3:n] суворий, жорсткий 0 ~ 
discipline жорстка (сувора) дисциплі- 
на, суворе (дисциплінарне) стягнення 

sterner sex [‘St3:na seks] сильна стать (про 
чоловіків) 

stet processus [‘stetpra’sesas] лат. при- 
пинення судочинства на прохання 
сторін 

stick to [‘stik,ta] дотримуватися (чогось) 0 
~ the time-limit дотримуватися регла- 
менту (виступів, промов) 

stick-up [‘stik,ap] сл. нальотчик 

stiff [stif] 1. розм. бродяга; підроблений 
чек, труп; формаліст, педант; 2. суво- 
рий (про покарання тощо); надмірний 
0 ~ denial рішуча відмова; ~ doze of 
medicine сильна доза ліків, ~ in death 
задубілий (про труп); ~ penalty 
{punishment] суворе покарання; ~ 
sanction сувора санкція 


stiffe 


stiffen [stifn] посилювати (покарання 
тощо) 9 ~ penalties посилювати пока- 
рання, зробити покарання суворішими 

still-born child [‘stilbo:n‘tfaild] мертвона- 
роджена дитина 

still in force | 5 тп 12:85) який ще зберігає 
чинність 

still library { stil larbrari] фототека 

stillbirth [‘stilb3:6] народження мертвого 
плоду, мертвонародження 

stimulatje [‘strmjuleit] заохочувати, сти- 
мулювати; ~iON заохочення, стимулю- 
вання 

5 тиці [‘stimjulal] мн див. stimulus; ~us 
стимул, спонукальна причина; (стиму- 
лювальний) вплив 

stipendiary magistrate |5іат pendior1 
“meedgistreit] оплачуваний суддя 

stipulate [‘stipjuleit] визначати, передба- 
чати (в законі); встановлювати (про за- 
кон, положення тощо); застерігати (ре- 
зервувати право тощо); обумовлюва- 
ти, ставити умовою, домовлятися 0 - by 
contract обумовлювати в контракті; ~ 
іп ап article встановлювати у статті 
(закону тощо); ~ punishment перед- 
бачати покарання (про закон тощо); - 
requirements for witnesses встанов- 
лювати вимоги до свідків, ~ severe 
punishment передбачати суворе 
покарання 

stipulated [‘stipjulertid] передбачений; 
встановлений, обумовлений 9 ~ by 
article передбачений статтею; ~ da- 
mages заздалегідь оцінені збитки; ~ іп 
articles of association передбачений 
статутом (асоціації, компанії); ~ majo- 
rity обумовлена (встановлена) більшість; 
~ right обумовлене право, право з угоди 

stipulation Г,5 пріо Четп) застереження (в 
документі), умова (в документі); обу- 
мовлення; передбачення (в законі, угоді 
тощо); поручництво за з'явлення відпо- 
відача до суду; пункт (угоди, закону 
тощо); угода; угода між адвокатами 
сторін > - іп a treaty положення (пункт) 
міжнародної угоди, ~ order наказ про 
поручництво за з'явлення до суду 

stir up [‘st3:r Ap] розпалювати, збуджувати 
(ненависть тощо); розгортати (агіта- 
цію тощо) 0 ~ racial enmity [hatred] 
розпалювати расову ворожнечу, ~ 
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sedition розгортати антиурядову агі- 
тацію 

stirring up [‘st3:rin’ ap] розпалювання, збуд- 
ження (ненависті тощо) 0 ~ racial 
hatred збудження расової ненависті 

stock [stok] акції, акціонерний капітал > ~ 
association акціонерна компанія; ~ 
broker біржовий маклер, маклер Ha 
фондовій біржі; ~ capital акціонерний 
капітал; ~ certificate свідоцтво Ha ак- 
цію (акції), свідоцтво на частку участі в 
акціонерному капіталі; ~ company ак- 
ціонерна компанія; ~ corporation акціо- 
нерна корпорація, ~ dividend дивіденд 
у формі акцій, - exchange фондова 
біржа; ~-exchange fraud, ~ fraud 
біржова махінація, біржове шахрайство; 
~ gambler гравець на біржі, біржовий 
спекулянт, ~jobber біржовий шахрай; 
~-jobbering біржове шахрайство; ~ 
manipulation scheme біржова афера; 
~ market фондовий ринок; - of refe- 
rences прюфштоф; ~ ownership акціо- 
нерна власність; володіння акціями 

stockade |5:0"Кетд) каторжна в'язниця; 
табір для в'язнів 

stockholding | '5ї0К, havuldin] володіння 
акціями 

stocking mask | 510Кід ma:sk] маска 3 
панчохи 

stockpile [‘stokpail] резерв, запаси 

stolen [‘stavlan] вкрадений, (ви)крадений 
0 ~ art викрадені твори мистецтва; ~ 
article (ви)украдений предмет; ~ car BHK- 
радений автомобіль; ~-car ring банда 
викрадачів (або скупників) крадених 
автомобілів; ~ car Squad загін (опера- 
тивна бригада) з розшуку викрадених 
автомобілів; ~ Cargo викрадений (вкра- 
дений) вантаж; ~ goods викрадені това- 
ри, викрадені речі; ~ item викрадений 
предмет, ~ merchandise вкрадений то- 
вар; - рарег5 викрадені папери (доку- 
менти); - passport вкрадений паспорт, 
- ргорегіу викрадене (вкрадене) май- 
но; ~ property files картотека викраде- 
ного майна 

stone [Stoun] (дорогоцінний) камінь 0 ~ 
blockade блокада шляхом затоплення 
суден; - killer безжалісний убивця; ~ 
throwing кидання каменів 

stonewall | staun’wo:l] 1. обструкція (у 
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парламенті тощо); 2. влаштовувати 
(чинити) обструкцію в парламенті, са- 
ботувати; розм. надмірно засекречува- 
ти; ~ing розм. надмірне засекречуван- 
ня; влаштування (чинення) обструкції 

stoning [’stavnin] закидання камінням (як 
вид покарання) 

stooge [stu:d3] розм. залежна особа, маріо- 
нетка; підставна особа, провокатор; 
інформатор (поліції тощо) 

stool pigeon, stoolpigeon | 58їи:І, prdjan] 
розм. стукач, донощик, підсадна качка 
(таємний агент, інформатор) 

stop [Stop] 1. зупинка; тимчасове перебу- 
вання; затримка; припинення, письмо- 
ва інструкція банку про припинення 
платежів; 2. зупиняти(ся); припиняти(ся), 
затримувати; вираховувати; ~light 
стоп-сигнал; червоне світло світлофора; 
~page затримка, зупинка; припинення 
(платежів, роботи, судочинства 
тощо); вирахування; страйк; простій, 
~ping затримання (особи) 0 ~ a bullet 
сл бути пораненим (або вбитим); ~ а 
car for check-up зупиняти автомобіль 
для перевірки; - a case припиняти 
справу; - а check [cheque] зупиняти 
платіж за чеком; ~ a packet сл бути 
пораненим (або вбитим); - а prosecu- 
tion припиняти судове переслідування, 
~ а provocation припиняти провокацію; 
~ а wound зупиняти кровотечу з рани; 
~and-frisk затримання 1 обшук (на ву- 
лиці); - and frisk power право зупиня- 
ти та обшукувати (на вулиці); --апа- 
search затримання і обшук (на вулиці); 
~ activities припиняти діяльність; ~ at 
the street зупиняти на вулиці (для пе- 
ревірки документів тощо), ~ criminal 
activities припиняти злочинну діяль- 
ність; ~ dumping припиняти демпінг, ~ 
note повідомлення митниці про затри- 
мання вантажу; ~ nuclear tests припи- 
няти випробування ядерної зброї, - 
огдег наказ органу адміністративної 
юстиції про зупинення раніше схвале- 
ної дії; наказ суду, що забороняє розпо- 
ряджатися майном, інструкція банку про 
зупинення платежу за векселем (або 
чеком); - раутепі зупиняти платіж; - 
proceedings припиняти провадження 
справи у суді; ~ publication припиняти 


stranger 


публікацію; ~ the activities of a 
criminal group припиняти діяльність 
злочинної групи; ~ the flow of blood 
зупиняти кровотечу 

storage vault | sto:rid3 уо:1ї) сейф для збері- 
гання цінностей і документації 

store [sto:] 1. запас, магазин; 2. зберігати 0 
~ accounting бухгалтерський облік за- 
пасів; ~ information зберігати інфор- 
мацію; ~ robbery пограбування магазину 

storm [st3:m] 1. штурм; 2. штурмувати 0 ~ 
detachment штурмовий загін; ~ trooper 
штурмовик, боєвик 

story | 8:0:гі) розм. судова версія; версія 
слідства 

stowaway | 5ід02мег| 1. безбілетний 
пасажир; 2. їхати "зайцем" 

straight [streit] прямий; надійний (про відо- 
мості тощо); правильний; іменний 
(про накладну); незабезпечений (про 
позичку) 9 ~ annuity прямий ануїтет 
(що сплачується ануїтенту довічно); 
~ baseline пряма базисна лінія; ~ Dill 
of lading їменна транспортна наклад- 
на, іменний коносамент; ~ dealing 
чесність (у бізнесі тощо); ~ debt борг, 
не покритий забезпеченням; незабезпе- 
чений борг, ~ fight чесний бій; ~ letter 
of credit авізований акредитив; ~ loan 
незабезпечена позичка; ~ republican 
стійкий республіканець; ~ ticket вибор- 
чий список, що містить кандидатів лише 
однієї партії; - tip відомості з достовір- 
ного джерела 

strain patent |,5ігетп"решпі) патент на 
штам 

strain the law [‘strein 6a 12:) припускати 
натяжку в тлумаченні закону 

strained [‘streind] напружений (про відно- 
сини тощо), натягнений (про тлума- 
чення); викривлений 0 ~ interpretation 
неправильне ("натягнене") тлумачення; 


~ relations напружені відносини 
(стосунки) 

straitjacket [‘streit, djzkit] гамівна сороч- 
ка 


stranger | 5ігетп фа) незнайомець; особа, 
яка не бере участі у правовідносинах; 
третя особа > ~ rape згвалтування не- 
знайомої; - to litigation {procee- 
dings] третя особа у справі (або в cy- 
довому процесі); ~s of the blood осо- 


Strangle 


би, які не перебувають у кровній спорід- 
неності 

strangle [streengl] душити, задушити 0 - 
oneself to death задушити себе; - to 
death задушити; ~ to death with a cord 
задушити удавкою 

strangling [‘strazenglin] задушення 0 ~ cord 
удавка 

strangulate [‘strengjuleit] душити, заду- 
шити 

strangulatlion [ streengju leifn] задушен- 
ня; ~ or особа, яка задушила людину 

strategic [stra ti:djik] стратегічний, опе- 
ративний 0 ~ arms [armaments] стра- 
тегічні озброєння; ~ arms limitation 
обмеження стратегічних озброєнь; ~ 
intelligence стратегічні розвідувальні 
дані; - тар оперативна карта; ~ 
planning стратегічне планування; ~ 
trust area стратегічна підопічна тери- 
торія; ~ weapon(s) стратегічна зброя 

strategical [stra‘ti:dj1kl] (та відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
strategic 

strategics [stra ti:djiks] стратегія 

strategy [‘streetadj1] стратегія; оперативне 
мистецтво 2 ~ formulation опрацюван- 
ня стратегії 

stratocracy [Stra;tokrasi] військова дикта- 
тура 

straw [Stro:] ненадійний; несправжній, 
підроблений; рейтинговий (про голо- 
сування) 9 ~ bail ненадійне поручницт- 
во; ~ bond ненадійне поручництво, "ли- 
пове? поручництво; ~ vote попереднє 
голосування (для з'ясування настроїв), 
рейтингове голосування 

stray into the airspace [‘strel,inta 
ді еа5рет5) випадково зайти у повітря- 
ний простір 

streamlined proceeding(s) [‘stri:mlaind 
pra si:din(z)] прискорена процедура, 
спрощена процедура 

street [stri:t] 1. вулиця, 2. вуличний 0 ~ 
betting укладання парі на вулиці (як 
склад злочину); - children бездомні 
діти; ~ сор розм. патрульний поліцейсь- 
кий; поліцейський, який патрулює ву- 
лиці; - crime вулична злочинність, ~ 
criminal вуличний злочинець, ~ de- 
monstration вулична демонстрація, ~ 
gang вулична банда; ~ justice вуличне 
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правосуддя (виконання поліцейським 
функцій судді, що не входить до його 
компетенції); - offence [offense] ву- 
личний злочин; ~ prostitution вулична 
проституція; ~ robbery вуличне погра- 
бування; ~ ruffian вуличний хуліган; ~ 
sex business вуличний секс-бізнес; - 
traffic вуличний рух; ~ use of weapons 
застосування зброї на вулиці (або у гро- 
мадських місцях); ~-walker вулична 
повія; бродяга; ~-walking вулична 
проституція 

strength [strenO] сила, міцність, неприс- 
тупність; чисельність, чисельний склад; 
сила, вага (доказів тощо) 0 ~ ceiling 
гранична штатна чисельність особово- 
го складу; ~ of evidence достатність 
доказів; сила (вага) доказів; сила (вага) 
свідчення; ~ of judgement [judgment] 
сила вироку; ~ ої the law сила закону; ~ 
of will сила волі; ~ record відомості про 
кількість особового складу 

strengthen [strenOn] зміцнювати, посилю- 
вати; стабілізувати; зміцнюватися 9 ~ a 
law посилювати закон; ~ defence 
[defense] capability [capacity, poten- 
tial] зміцнювати обороноздатність; ~ 
discipline зміцнювати дисципліну; ~ 
family ties зміцнювати сімейні узи; ~ 
international peace апа security 
зміцнювати мир і безпеку у світі; ~ 
jurisdiction over natural resources 
посилювати юрисдикцію над природни- 
ми ресурсами; ~ law апа order зміцню- 
вати правопорядок; ~ legality and law 
order зміцнювати законність і правопо- 
рядок; ~ state sovereignty зміцнювати 
державний суверенітет 

strengthening [‘strenOnin] 1. зміцнення, 
посилення; 2. який зміцнює (підсилює, 
посилює) > ~ evidence доказ, що підсилює 
(версію тощо); - of external borders 
зміцнення зовнішніх кордонів; ~ of legality 
зміцнення законності; ~ ої legality and 
law order зміцнення законності і право- 
порядку, ~ of political independence 
зміцнення політичної незалежності; ~ of 
security and cooperation зміцнення без- 
пеки і співробітництва; ~ of state power 
зміцнення державної влади; ~ of struggle 
посилення боротьби 

stress of prison life | 5іге8 гу"ргігп Іа) 
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стрес від перебування у в'язниці 


stretch [stret{] 1. перевищення влади 


(тощо), розм. строк ув'язнення; 2. пе- 
ребільшувати; розширювально тлумачи- 
ти (норму тощо аж до її фактичного 
порушення); розводити, розбавляти, 
підмішувати 9 ~ а norm розширюваль- 
но тлумачити норму (аж до її фактич- 
ного порушення); ~ a point виходити 3a 
межі дозволеного; не так точно (суво- 
ро) дотримуватися (правил тощо); ~ 
of authority [power] перевищення вла- 
ди; ~ of the law вільне тлумачення зако- 
Hy; ~ the constitutional requirement 
робити натяжку в тлумаченні KOHCTH- 
туційних вимог; ~ the law вільно тлу- 


strike 


жень конституції; ~ observance of 
customs суворе додержання звичаїв; ~ 
observance of laws суворе додержання 
законів; ~ observance of legality не- 
ухильне додержання законності; ~ 
penalty абсолютно визначена санкція; 
~ provision суворе положення, сувора 
норма; ~ rule сувора норма; ~security 
який має суворий режим; ~-Security 
сатр табір суворого режиму 


strictly [‘striktl1] суворо; цілком 0 ~ adhere 


to time limits суворо дотримуватися 
терміну; ~ confidential цілком таємний; 
~ custodial institution установа, що 
суворо охороняється; ~ defined який 
отримав вузьке визначення 


мачити закон (про суддю тощо); - the _ strife [straif] ворожнеча 
truth перебільшувати strike [stratk] 1. удар; страйк; 2. бити, уда- 
strict [strikt] суворий; неухильний; чіткий, ряти, уражати, завдавати (удару); (за)- 


точний; вузький, обмежувальний, рест- 
риктивний (про тлумачення) 9 ~ 
secrecy сувора секретність; цілковита 
таємниця; - Censorship сувора цензу- 
ра; - construction рестриктивне (об- 
межувальне) тлумачення, ~ construc- 
tionist прихильник суворого додержан- 
ня законів (або конституції), ~ defi- 
nition вузьке визначення; ~ discip- 
linarian method суворий дисциплінар- 
ний метод; ~ discipline жорстка (суво- 
ра) дисципліна; суворе (дисциплінарне) 
стягнення, ~ enforcement (of law) су- 
воре правозастосування, обмежувальне 
правозастосування, ~ equality сувора 
(абсолютна, безперечна) рівність, - 
foreclosure наказ суду про виплату 
боргу під страхом позбавлення права 
викупу заставленого майна, ~ impri- 
sonment ув'язнення за суворим режи- 
мом, суворе ув'язнення; - inquiry ре- 
тельне розслідування; ~ interpretation 
чітке тлумачення; ~ liability сувора 
відповідальність; об'єктивна відпові- 
дальність (незалежно від наявності 
вини), безумовне зобов'язання, безумов- 
ний борг, ~ liability offence [offense] 
правопорушення, що передбачає при- 
тягнення до суворої відповідальності; ~ 
neutrality суворий нейтралітет; ~ 
observance суворе (неухильне) додер- 
жання; - observance of constitutional 
regulations суворе додержання поло- 


страйкувати, оголошувати страйк; за- 
являти про себе (вчиненням злочину; про 
злочинця); розм. шантажувати; жарг. 
займатися крадіжками; укладати (комер- 
ційну угоду тощо) 9 ~ a bargain укла- 
дати комерційну угоду; ~ a blow завда- 
вати удару; виступати на захист (когось 
або чогось); ~ а candidate off the list 
викреслювати кандидата зі списку; ~ a 
crushing blow (at smth.) завдавати ни- 
щівного удару (по чомусь); ~ a jury 
укладати список присяжних; формува- 
ти (спеціальний) склад присяжних; ~ a 
previous conviction off (smb.s) record 
знімати судимість (з когось), ~ action 
страйк, страйкова боротьба; - ап 
application вилучати заявку з провад- 
ження, - back завдавати удару у 
відповідь, давати здачі; ~ balance підво- 
дити баланс; - ballot голосування за 
оголошення страйку, - benefit допо- 
мога страйкарям від профспілок; ~- 
breaker штрейкбрехер, ~-breaking 
штрейкбрехерство; ~ clause застережен- 
ня (пункт) про страйк (в угоді тощо), 
~ committee страйковий комітет; - 
down вилучати (з тексту документа 
тощо); збивати з ніг, ~ force спеціаль- 
ний (ударний) загін; ~ from викреслю- 
вати (зі списку тощо); ~ from the 
record викреслювати з протоколу; ~ 
from the roll(s) викреслювати зі спис- 
ку; позбавляти адвокатських прав, по- 


strikebreakler 


збавляти права адвокатської практики, 
~ fund страйковий фонд; ~ movement 
страйковий рух; ~ notice повідомлення 
(попередження) про страйк; ~ off вик- 
реслювати (зі списку тощо), вилучати, 
позбавляти; ~ off a case вилучати спра- 
ву з провадження (як непідсудну дано- 
му суду); ~ off the list [records] зніма- 
ти з обліку, відкріпляти; ~ off the rolls 
викреслювати зі списку; позбавляти пра- 
ва адвокатської практики, ~ on the head 
бити (вдаряти) по голові; ~ out закри- 
вати (справу); викреслювати; ~ out 
opponent’s pleading домагатися виз- 
нання супротивною стороною змагаль- 
ного паперу як такого, що не має юри- 
дичного значення; ~ Out pleadings ви- 
знавати змагальний папір супротивної 
сторони, який не має юридичного зна- 
чення; - рау профспілкова допомога 
учасникам страйку; ~ picket пікет 
страйкарів, страйковий пікет; ~ picke- 
ting страйкове пікетування; ~ Ше name 
(of smb.) off the rolls позбавляти (ко- 
гось) права адвокатської практики, ~ 
warning попередження про страйк, ~ 
with a club бити палицею, ~ with a fist 
бити кулаком 

strikebreakler [‘straik,breika] штрейкбре- 
хер, ~ing штрейкбрехерство 

strikjer [“straika] страйкар; ~ing страйко- 
вий; який страйкує 

string contract |, 5ігіп kontrzkt] угода, що 
триває; -5 низка угод про перепродаж 

stringency [‘strindjans!] нагальність; су- 
ворість (законів) 

stringent [‘strindjant] суворий, жорсткий, 
обов'язковий; точний; переконливий 0 
~ conditions суворі (жорсткі) умови, ~ 
law суворий закон, ~ measure суворий 
(жорсткий) захід, ~ protection of free 
speech беззастережний захист свободи 
слова, ~ regulations обов'язкові (для 
виконання) постанови, ~ rule суворе 
правило; - term надзвичайно короткий 
строк, жорства умова; ~ termS жорсткі 
умови 

strip [strip] віднімати, позбавляти; грабу- 
вати, розбирати, демонтувати 0 ~ а Car 
розм. "роздягати" автомобіль, викра- 
дати певні деталі автомобіля, ~ dividends 
занижати розмір дивідендів у податковій 
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декларації; ~ of all powers позбавляти 
всієї повноти влади; ~ of citizenship 
позбавляти громадянства; - of deputy’s 
immunity позбавляти депутатської не- 
доторканності (імунітету) депутатів; - 
of emergency powers позбавляти над- 
звичайних повноважень; ~ of immunity 
позбавляти імунітету (недоторканності); 
~ of (one’s) money відбирати гроші (у 
когось); ~ of parliamentary immunity 
[privilege] позбавляти парламентської 
недоторканності (парламентського іму- 
нітету); ~ of privilege позбавляти не- 
доторканності (імунітету); - of title 
позбавляти звання 

striped clothing | 5Ігагрі Кізоді)) смугас- 
тий одяг (ув'язнених) 

Strive to have (smb.) complied with one’s 
demands [‘straiv,ta’ hav kam’ plaid, wid 
_wans di’ ma:nds] домагатися задоволен- 
HA CBOIX ВИМОГ 

stroke [stravk] удар; прийом, хід, крок 

strong [stron] сильний; обгрунтований, ва- 
rOMHH (про доказ тощо); виграшний 
(про позов, справу тощо); надійний 
(про алібі тощо); суворий (про вирок 
тощо); жорсткий; сильнодійний; рішу- 
чий 2 ~ alibi надійне алібі; ~ argument 
сильний аргумент, переконливий довід, 
~-arm man розм. професійний убив- 
ця; ~-arm organization організація 
професійних убивць; ~ authority силь- 
на влада; ~ case виграшна (судова) спра- 
ва; ~ corporate discipline сильна кор- 
поративна дисципліна; ~ discipline 
сильна дисципліна; - еуідепсе вагомий 
доказ; переконливі свідчення, ~ govern- 
ment сильний уряд; ~ language сильні 
вислови (лайка тощо); - Measure жор- 
сткий (суворий) захід; - motive силь- 
ний (потужний) мотив; є Objection 
серйозне (рішуче) заперечення; ~ patent 
патент, що забезпечує надійний захист; 
сильний патент; - роууег сильна влада; 
~ presumption обгрунтована (рішуча) 
презумпція; ~ prosecution сильна вер- 
сія обвинувачення; ~ sentence суворий 
вирок, ~ State сильна держава; ~ Witness 
надійний свідок 

strongbox [‘stronboks] сейф 

stronger evidence [ strona’ evidans} ваго- 
міший доказ 
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strongest available evidence [,stronast 
a‘ veilabl’evidans] найпереконливіший з 
наявних доказів 

strongly corroborative [,stronlika roba- 
rativ] який є суттєвим (переконливим) 
підтвердженням (підкріпленням) 

struck [strak] травмований; сформований 
(про склад присяжних) 0 ~ jury сфор- 
мований склад присяжних; спеціальний 
склад журі 

structural [‘straktfrel] структурний 0 ~ 
element структурний елемент (діяння); 
~ unemployment структурне без- 
робіття 

structure [‘strakt{a] структура; склад (cy- 
купність членів органу тощо) 9 ~ claim 
формула винаходу конструкції, патент- 
на формула на конструкцію, пункт па- 
тентної формули на конструкцію, пункт 
формули винаходу конструкції; - of a 
crime scene структура місця злочину, 
~ of government структура управління 

Structured criminal system [‘straktfad 
‘kriminl’sistam] структурована злочин- 
на система 

struggle [Stragl] 1. боротьба; 2. боротися, 
битися; виборювати 0 ~ against corrup- 
tion іп law enforcement agencies 
І. боротьба з корупцією у правоохорон- 
них органах, 2. боротися з корупцією у 
правоохоронних органах, ~ against 
corruption іп the system ої govern- 
ment [state] service 1. боротьба з ко- 
рупцією у системі державної служби, 
2 боротися з корупцією у системі дер- 
жавної служби; ~ against crime |. бо- 
ротьба зі злочинністю, 2. боротися зі 
злочинністю; ~ against lawlessness 
1 боротьба проти беззаконня; 2. бо- 
ротися проти беззаконня; ~ against 
manifestations of chauvinism |. бо- 
ротьба проти проявів шовінізму, 2. бо- 
ротися проти проявів шовінізму; ~ 
against money laundering 1. бороть- 
ба проти відмивання брудних грошей; 
2. боротися проти відмивання брудних 
грошей, ~ against organized crime 
І боротьба з організованою злочин- 
ністю, 2 боротися з організованою зло- 
чинністю, ~ for freedom |. боротьба 3a 
свободу; 2 боротися (виборювати) сво- 
боду; ~ for legitimate rights | бо- 


stupefied 


ротьба за свої законні права; 2. бороти- 
ся за свої законні права; - for national 
independence |. боротьба за націо- 
нальну незалежність; 2. боротися за на- 
ціональну незалежність, виборювати 
національну незалежність; ~ for power 
| боротьба за владу; 2 боротися за вла- 
ду, ~ for spheres of influence |. бо- 
ротьба за сфери впливу; 2. боротися за 
сфери впливу; ~ for statehood 1. бо- 
ротьба за державність; 2. боротися за 
державність, виборювати державність; 
~ for supremacy |. боротьба за зверх- 
ність; 2. боротися за зверхність 

student visa [‘stju:dnt’vi:za] віза на навчан- 
ня, студентська віза 

Students against Drunken Driving 
[‘stju:dnts a’ geinst’ drankan drarvin] 
організація "Студенти проти керуван- 
ня автомобілем у нетверезому стані" (у 
США) 

study [‘staAdi] 1. навчання, вивчення; 
дослідження; 2. вивчати, навчатися; дос- 
ліджувати 0 ~ ап intended victim care- 
fully ретельно вивчати майбутню жер- 
тву; ~ at the Law Department [School] 
вчитися Ha юридичному факультеті; ~ 
circumstances вивчати обставини 
(справи тощо); - сгіте досліджувати 
злочинність; ~ law вивчати право, ~ of 
crime вивчення (або дослідження) зло- 
чинності; ~ ої the law вивчення права; 
~ the materials of the case вивчати 
матеріали справи 

stuff [staf] 1. речі, майно, 2. комплектувати; 
заповнювати урну фальшивими вибор- 
чими бюлетенями 0 ~ gown помічник 
адвоката (у суді), - the ballot-box розм. 
заповнювати виборчу урну підроблени- 
ми бюлетенями, підтасовувати резуль- 
тати виборів 

stultify [‘staltifar] доводити неосудність 0 ~ 
oneself посилатися на божевілля (нео- 
судність) у порядку свого захисту 

stump speaking [,Sstamp’spi:kin] демагогі- 
чний виступ 

stun gun (| 5ілп,длп) електрошоковий 
пристрій 

stupefied [‘stju:pifaid] одурманений, очма- 
нілий 9 ~ with drink очманілий від ал- 
коголю, одурманений алкоголем; ~ with 
narcotics одурманений наркотиками 
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stupefying [‘stju:pifaiin] одурманювальний, 
який одурманює 

style [stail] процесуальна практика суду 0 ~ 
of case [cause] найменування справи 

suablility [,sju:a bilati] підсудність, персо- 
нальна підсудність; ~le який має право 
відповідати у суді 

sub-advocate | 54 zdvakat] молодший 
адвокат, адвокат-помічник 

sub judice [,sab d3u:disi] лат. 1. який пе- 
ребуває під розглядом (суду), який пе- 
ребуває у провадженні, 2. під судом 

sub rosa | 5А4Б "г2072| лат конфіденційно 

sub spe rati | 5ЛАБ,5рі: тепаї) лат. очікую- 
чи затвердження 

subagency |5лЬ eidjansi] підвідомство 

subsec | 5лЬ,5ек| скор пункт статті (пара- 
графу), підрозділ 

subclaim Г|5ЛЬ"Кіетт)| додатковий пункт 
формули винаходу, залежний пункт фор- 
мули винаходу 

subcombination [sAb,kombi neifn] cy6- 
комбінація 

subcommittee [,sAbka’miti] підкомітет (3a- 
конодавчого органу тощо) 9 ~ amend- 
ment поправка, запропонована (або 
схвалена) підкомітетом законодавчого 
органу; ~ debate обговорення в підко- 
мітеті (законодавчого органу), - ітріе- 
mentation проведення через підкомі- 
тет, ~ investigation розслідування 
підкомітетом (законодавчого органу) 

subculture [ sab kaltf{a] субкультура 

subdivision [,sabdi’ vizn] підрозділ (поліції, 
міліції) 

subdule |526"Щи:) придушувати, гнобити, 
~ing придушення, гноблення 

subhuman |5Аб "Б|и: пап) нелюдський 

subinvention | sAbin’venfn] залежний 
винахід 

subitem | 5лЛЬ,  айот) підпункт (документа) 

subject [‘saAbdgakt] 1. питання; предмет (у 
т ч угоди, позову), об'єкт; підвладний 
(ім ), підданий (ім ); привід, труп (для 
розтину); 2. підлеглий, підвладний, за- 
лежний, 3. [sa bdgekt] піддавати (впли- 
ву тощо), підкоряти; ~ed несамостій- 
ний; підпорядкований, підданий (чомусь) 
0 ~ administrative authority to 
judicial control піддавати адміністра- 
тивну владу судовому контролю, ~ in 
contest предмет судового спору; ~ іп 


issue предмет судового спору; ~ 
invention винахід, зроблений у зв'язку 
з виконанням угоди з недержавним ор- 
ганом (недержавною установою); ~- 
matter предмет (угоди, спору тощо); 
~-matter jurisdiction предметна 
підсудність (юрисдикція); внутрішня 
компетенція, ~-matter of action пред- 
мет позову; ~-matter of case предмет 
судового спору, ~-matter of dispute 
предмет судового спору, ~-matter of 
Suit предмет позову; ~ nation залежна 
держава, несамостійна держава, ~ of 
action предмет позову; ~ ої bailment 
депоноване майно; ~ Of charge пред- 
мет обвинувачення; ~ Of contention 
{controversy] предмет спору; ~ of 
inquiry предмет розслідування; ~ of 
international law суб'єкт міжнарод- 
ного права; ~ of invention предмет ви- 
находу; формула винаходу; ~ ої law 
суб'єкт права; ~ of rights and duties 
суб'єкт прав і обов'язків; ~ of suit пред- 
мет позову; ~ Of taxation суб'єкт опо- 
даткування, - Of the crown підданий 
корони; ~ of theft об'єкт крадіжки; ~ 
oneself to a judgement [judgment] 
підкорятися рішенню; ~ state колоніаль- 
на держава, колонія; ~ to |. зумовлений 
чимось; який підлягає чомусь; 2. підда- 
вати (чомусь); 3. за умови, коли (якщо), 
оскільки інше не передбачене; ~ to 
alteration і який підлягає змінам; 2 у 
разі зміни, ~ to appeal який підлягає 
апеляції (оскарженню); ~ to be proven 
який потребує доведення; - to approval 
| який підлягає затвердженню (схвален- 
ню); 2 у разі схвалення; - to call | 

який підлягає поверненню за першою 
вимогою; 2. у разі повернення за пер- 
шою вимогою; ~ to censorship |. який 
підлягає цензурі; 2. піддавати цензурі, 
~ to conditions на умовах, ~ to confir- 
mation |. який підлягає підтверджен- 
ню; 2 у разі підтвердження; ~ to 
consideration подавати на розгляд, ~ 
to contract за умови дотримання уго- 
ди; ~ to corrective treatment піддава- 
ти виправному впливу, ~ to cross- 
examination піддавати перехресному 
допиту (особл. свідка супротивної 
сторони), ~ to duty за умови сплати 
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мита, ~ to final payment за умови по- 
гашення боргу; за умови остаточного 
розрахунку, за умови внесення остан- 
нього платежу; ~ to forced treatment 
піддавати примусовому лікуванню; ~ to 
interrogation піддавати допиту (ко- 
гось); - to mandatory retirement at a 
fixed age який підлягає обов'язковому 
виходу у відставку (на пенсію) після 
досягнення визначеного віку, ~ to 
necessary changes being made 3a 
умови внесення необхідних змін, ~ to 
notification |. який підлягає повідом- 
ленню; 2. за умови повідомлення, ~ to 
paragraph без шкоди для положень пунк- 
Ty; ~ to persecution переслідувати, 
піддавати гонінням, ~ to prosecution 
відповідно до поданого позову; ~ to 
proviso із застереженням; ~ to ratifica- 
tion який підлягає ратифікації, ~ to 
repression репресувати, ~ to reser- 
vations із застереженнями, ~ to review 
by the court який підлягає судовому 
нагляду; - to revision |. який підлягає 
перегляду, 2. за умови перегляду, ~ to 
risk підданий ризику, ~ to state control 
1. піддавати державному контролю, ста- 
вити під державний контроль, 2. який 
підлягає державному контролю; ~ to 
state regulation | піддавати держав- 
ному регулюванню, запроваджувати 
державне регулювання, 2. який підлягає 
державному регулюванню, ~ to Strict 
judicial control під суворим контро- 
лем суду (або судових органів); - to tax 
який обкладається податком, який підля- 
гає оподаткуванню, ~ to taxation який 
підлягає оподаткуванню, ~ to torture(s) 
піддавати тортурам; ~ to victimization 
переслідувати, піддавати гонінням; ~ to 
ууаїуег оскільки не буде відмови від права 
subjection [Sab Фзек(|п| залежність, підко- 
рення, завоювання, піддавання (чомусь); 
віддання 0 ~ to police supervision 
віддання під нагляд nomi, ~ to parti- 
cular forms of punishment застосу- 
вання особливих (спеціальних) мір по- 
карання; застосування спеціальних по- 
карань (до окремих категорій зло- 
чинців), - to particular forms ої 
treatment застосування спеціальних 
форм впливу; ~ to the law підкорення 


submission 


закону (або праву) 

subjective [sab dyektiv] суб'єктивний, He- 
об'єктивний 0 ~ aspect of a crime 
суб'єктивний бік злочину; ~ bias упе- 
редженість, ~ fact суб'єктивний факт; ~ 
law суб'єктивне право, ~ liability oco- 
биста відповідальність, ~ side of a crime 
суб'єктивний бік злочину; ~ standard 
суб'єктивна норма 

subjectivity [,sabdjek tivati] суб'єктив- 
ність, упередженість 

subjoin [sab d391n] приписувати (в кінці); 
долучати (до справи, документів) 

subjugatie [‘sabdjugeit] підкоряти; колоні- 
зувати; -іоп підкорення (когось) 

sublease [‘sabli:s] 1. суборенда; передача 
суборенди, 2. [sab ‘li:s] укладати угоду 
суборенди 

sublegislatlive [,saAb ledgislativ] підзакон- 
ний (про адміністративний орган або 
місцевий орган самоврядування); ~ure 
підзаконний адміністративний орган, 
підзаконодавчі органи 

sublessjee [,sable’si:] суборендар; ~or oco- 
ба, яка віддає (щось) в суборенду 

sublet [sab let] передавати в суборенду; 
~ting передача в суборенду 

sublethal [sab‘li:0al] сублетальний 

sublicence [,saAb’laisns] (та відповідні 
похідні терміни) див. sublicense 

sublicense Г,5Аб "1 ат5п5) субліцензія; ~e 
субліщензіат 

submachine gun |5Аб, moa’ fi:n’ gan] автомат 

submission [sab’ mifn] заява; заява про ви- 
дачу патенту; подане пояснення; аргу- 
мент, довід, подання, передача (на роз- 
гляд); третейський запис; угода про 
передачу суперечки до арбітражу; 
підпорядкування 2 ~ bond третейський 
запис; - of claim подання позову; ~ of 
declaration on money receipts подан- 
ня декларації про грошові надходжен- 
ня, ~ of guarantee надання гарантії; - 
of no case to answer заява про не- 
обгрунтованість позову, ~ of proposal 
подання пропозиції; ~ of proof наведення 
аргументів; - of proof of identity наве- 
дення доказів для встановлення особи; ~ 
of statement of oath давання свідчень 
під присягою, ~ procedure процедура 
подання (документів тощо); - to 
arbitration згода сторін про передачу 


submit 


їхнього спору на розв'язання третейсь- 
ким судом; ~ to land register подання 
(документів) до земельного кадастру 


submit [sob’ mit] заявляти; вносити на роз- 


гляд, передавати (подавати) на розгляд 
(спір тощо); піддавати (лікуванню, 
впливу тощо); ~tal передача на вирі- 
шення (або на розгляд); ~ted поданий 
(про документ тощо); ~ting подання 
на вирішення (або розгляд) (спору 
тощо) 9 ~ а case for adjudication пе- 
редавати (подавати) справу на вирішен- 
ня суду; ~ a case to the court передава- 
ти (подавати) справу до суду; ~ а 
dispute for settlement on the basis ої 
law передавати (подавати) спір для BH- 
рішення на основі закону, ~ а dispute 
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особисті дані; ~ proof(s) наводити до- 
каз(и); ~ resignation подавати у 
відставку; - the matter to arbitration 
передавати справу до арбітражу; ~ to a 
nation-wide referendum виносити на 
всенародний референдум; ~ to a poly- 
graph examination піддавати перевірці 
на детекторі брехні; ~ to arbitration 
передавати до арбітражу, передавати на 
арбітраж; ~ to custody передавати під 
варту; - to evidence наводити (надава- 
ти) доказ(и); ~ to popular referendum 
виносити Ha всенародний референдум, 
~ to the procurator’s office передава- 
ти (матеріали тощо) до прокурату- 
ри, ~ to treatment піддавати лікуван- 
ню; піддавати виправному впливу 


to arbitration передавати спір до арбіт- subnormal [,sab’no:ml] 1. дебіл; 2. ненор- 
ражу, - а dispute to the court переда- мальний 0 ~ person дебіл 

вати спір на вирішення суду, звертатися subordinacy |52 Бо:4тпазі) підлеглість 

за вирішенням спору до суду, - a_ subordinate [sa bo:dinat] 1. підлеглий (їм.); 


document for inspection пред'являти 
документ для перевірки; ~ a draft 
resolution вносити проект резолюції 
(постанови); - а proposal подавати 
пропозицію; ~ а protest подавати про- 
тест; ~ а request подавати запит; ~ а 
resolution вносити постанову (на роз- 
гляд); ~ а resolution ої no confidence 
to the government вносити постанову 
про недовіру уряду; ~ an act of auditing 
to the procurator’s office передавати 
акт фінансової перевірки до прокура- 
тури; - ап annual report подавати що- 
річний звіт; ~ an application подавати 
заяву (або заявку); ~ apologies вибача- 
тися; ~ financial statements to tax 
authorities подавати фінансові звіти 
податковим органам; ~ for approval 
подавати на затвердження; ~ for appro- 
val by parliament передавати Ha зат- 
вердження парламенту; ~ for consi- 
deration передавати на розгляд (спір 
тощо); ~ for discussion виносити на 
обговорення; ~ in good faith to the 
award підкоритися рішенню (арбітра- 
жу); ~ information to а securities 
market regulator надавати інформа- 
цію регулятору ринку цінних паперів, 
~ materials to the procurator’s office 
передавати матеріали до прокуратури, 
~ personal data подавати (надавати) 


2. несамостійний; підпорядкований; 
підзаконний (про нормативний акт); 
нижчий (за статусом тощо); делего- 
ваний (про законодавство) 0 ~ appoint- 
ment підпорядкована посада; ~ body 
підпорядкований орган; ~ debt друго- 
рядний борг; ~ in status нижчий за ста- 
тусом; ~ legislation делеговане зако- 
нодавство; підзаконні (нормативні) акти; 
~ partnership in a crime співучасть у 
злочині, допоміжна участь у злочині; ~ 
ргосеедіпе(5) судочинство з підпоряд- 
кованого питання; ~ procurator підлег- 
лий прокурор 


subordinated |52 bo:dineitid] підпорядко- 


ваний, субординований, залежний 0 ~ 
claim субординована претензія; ~ debt 
субординований борг 


subordination (52, bo:di neifn] залежність, 


підпорядкованість, підпорядкування, 
субординація 9 ~ agreement угода про 
підпорядкування; ~ of the ecclesiastical 
to the secular power підпорядкування 
церковної влади світській владі 


suborn |52"Бо:п) підбурювати, намовляти, 


схиляти (до вчинення злочину, лже- 
свідчення); підкуповувати (у т ч. свідка); 
давати хабара 0 - а witness намовляти 
свідка до давання лжесвідчення; - in a 
сгіте підбурювати до вчинення злочи- 


ну 
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subornation [ sabo: neifn] підбурювання, 
намовляння, схиляння (до вчинення зло- 
чину, лжесвідчення); підкуп (свідка 
тощо); хабар, хабарництво 0 ~ of 
perjury намовляння (схиляння) (свідка) 
до лжесвідчення (давання неправдивих 
свідчень) 

suborner |52 Бо:па) намовник, підбурювач; 
хабародавець 

subparagraph [‘sab, pzragra:f] підпункт 
(статті угоді) 

subpartner [SAb’ pa:tna] молодший партнер 

subpignus [sAb’ pignas] підзастава 

subpoena [So pi:na] І. (судова) повістка, 
повістка з викликом до суду, виклик до 
суду під загрозою штрафу; 2. викликати 
до суду (повісткою), надсилати повістку 
до суду; ~ed викликаний повісткою до 
суду; ~l який вимагається під загрозою 
штрафу 0 - а witness викликати свідка 
до суду; ~ ad testificandum лат. вик- 
лик до суду для давання свідчень; ~ duce 
tecum виклик до суду для подання до- 
кументів, наказ про з'явлення до суду із 
зазначеними документами; ~ for atten- 
dance of witness повістка про з'явлення 
до суду як свідка; ~ in blank бланкетна 
повістка до суду; - Of a witness виклик 
свідка до суду; ~ Service вручення 
виклику (повістки) до суду; ~ to appear 
in court повістка до суду 

subpublication rights [sAb, pabli kerf(a)n 
‘raits] субвидавниче право 

subrept [‘sabrept] отримувати вигоди шля- 
хом приховування обставин; ~ion от- 
римання вигод шляхом приховування 
обставин 

subrogate [‘sAbrageit] заміняти одного кре- 
дитора іншим, суброгувати 

subrogation [,sAbra’geifn] заміна одного 
кредитора іншим, суброгація, перехід 
прав у порядку суброгації > ~ clause 
застереження про суброгацію (про пе- 
рехід прав страхувальника до страхо- 
вика після сплати останнім страхово- 
го відшкодування); ~ form акт (документ) 
про суброгацію, суброгаційний акт, ~ 
right право суброгації, регресне право 

subrogee | 5ЛЬга" 431:) особа, до якої пере- 
ходять права в порядку суброгації 

subscribe [sab’skraib] вносити частку, 
підтримувати, погоджуватися, приєдну- 


subsidiary 


ватися (до думки); підписуватися; субси- 
дувати 0 - to an opinion погоджуватися 
з думкою 

subscribed capital |526 5Ккгатїбда"Кгарні) 
випущений за передплатою акціонерний 
капітал 

subscriber [sab’skraiba] абонент; жертво- 
давець 

subscribing witness [sab’skraibin witnas] 
свідок, який дав підписку; свідок під час 
укладання документа (заповіту тощо) 

subscription [sab’skripfn] підписання (до- 
кумента); підпис (на документі); 
підтвердження; прийняття принципів; 
членський внесок 0 ~ certificate підпис- 
ний сертифікат, тимчасове свідоцтво 
про передплату (на акції тощо); ~ list 
підписний лист 

subsequent [‘sabsikwant] наступний; який 
випливає (з чогось); резолютивний, 
відкладальний; додатковий 0 ~ action 
наступне судочинство у справі; - 
amendment наступна поправка; ~ 
applicant заявник винаходу, що є вдос- 
коналенням раніше заявленого винахо- 
ду; наступний заявник; ~ condition 
відкладальна (резолютивна) умова; - 
conviction наступна судимість, наступ- 
не засудження; ~ Cover наступна плата 
за рахунком, ~ crime згодом вчинений 
злочин, ~ holder наступний власник; ~ 
mortgage додаткова заставна; ~ offence 
[offense] наступне правопорушення; ~ 
proceeding(s) наступне провадження; 
~ proprietor наступний власник; пра- 
вонаступник; - prosecution обвинува- 
чення у наступному вчиненні злочину, 
наступне обвинувачення; ~ to (smb 5) 
death після смерті (когось); ~ trial на- 
ступний розгляд справи 

subservie [sab’s3:v] сприяти (досягненню 
мети); ~ience сприяння (досягненню 
мети); залежність одного патенту від 
іншого 

subservient [sab’s3:viant] підлеглий, 
підвладний 0 ~ patent фактично залеж- 
ний патент 

subsidence [sab saidns] падіння 

subsidiary [sob’sidiart] 1. дочірня компа- 
нія, 2. додатковий, допоміжний; дочірній 
(про підприємство); субсидіарний; за- 
лежний > ~ agency |Боду| допоміжний 


subsidized 


орган; ~ claim залежний пункт винахо- 
ду, залежний пункт патентної формули 
винаходу; субсидіарна вимога; ~ 
company дочірня компанія, ~ law суб- 
сидіарно чинне право; - motion допо- 
міжна пропозиція (в парламенті); - 
source of law допоміжне (другорядне) 
джерело права 

subsidized [‘sabsidaizd] дотований, субси- 
дований 

subsidy [’sabsad1] субсидія, дотація 0 ~ from 
the government державна субсидія 

subsist [sab’sist] жити, існувати; утриму- 
вати; наступати (про право, обов'язок 
тощо) 0 ~ by begging жити за рахунок 
жебрацтва 

subsistance [sab’sist(a)ns] існування; засо- 
би до існування; розм. матеріальне пра- 
во © ~ level [minimum] прожитковий 
мінімум; ~ pay заробітна плата, що 3a- 
безпечує прожитковий мінімум 

substance [’sabstans] речовина 0 ~ abuse 
зловживання алкоголем (наркотиками 
тощо) 

substandard [sab stzendad] нестандартний, 
нижче якості, встановленої стандартом 
0 ~ labor [labour] праця з порушенням 
встановлених правил техніки безпеки, 
~ risk особливий ризик; ~ wage заробі- 
ток нижче встановленої шкали заробіт- 
ної плати 

substantial [sab’stzenfl] суттєвий, істотний, 
головний; основний; реальний, фактич- 
ний 0 ~ controversy істотне протиріч- 
чя; ~ со505 значні видатки; ~ damage 
суттєві збитки; ~ damages реальні (фак- 
тичні) збитки; ~ error суттєва помилка; 
~ evidence суттєвий доказ, суттєві до- 
кази; ~ fact суттєвий факт, ~ infraction 
істотне правопорушення; ~ judgement 
[judgment] судове рішення по суті 
справи; ~ modifications суттєві зміни 
(у т 4. в документі); ~ performance 
виконання всіх істотних умов Угоди, ~ 
possession фактичне володіння; ~ proof 
істотній (суттєвий) доказ; ~ relevance 
істотна обгрунтованість (релевантність, 
доречність), суттєва обгрунтованість; ~ 
rights основні права; ~ showing дове- 
дення в основному 

substantiality [sab stzenfi’ zelati] істотність 
0 ~ of evidence істотність доказів 
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substantially relevant [Sab stzn/fli’rela- 
vant] істотно обгрунтований (релевант- 
ний); суттєво обгрунтований 

substantiate [sab "5їгеп Петі) доводити, об- 
грунтовувати, підкріплювати (доказа- 
ми), наводити достатні підстави; під- 
тверджувати, надавати конкретної фор- 
ми, робити реальним 

substantiated [sab stzenfieitid] мотивова- 
ний, обгрунтований, підкріплений (про 
факти тощо); підтверджений (про до- 
кази, алібі тощо) 0 ~ alibi підтвердже- 
не алібі 

substantiating, substantiation [sab’stzn- 
Лети), sab stzenfieifn] доведення, об- 
грунтування, підтвердження доказами 

substantive [‘sabstantiv] матеріально-пра- 
вовий; морально-правовий; непроце- 
дурний; резолютивний (про відповідну 
частину рішення); матеріальний; який 
стосується (суті) справи; основний, го- 
ловний; самостійний, незалежний 0 - 
amendment матеріально-правова по- 
правка, поправка матеріально-правово- 
го характеру; ~ charge головне обви- 
нувачення; ~ due process of law про- 
цедура розгляду справи з належним до- 
триманням норм матеріального права, 
~ enforcement застосування норм ма- 
теріального права; - еггог помилка у 
питанні матеріального права; - еуідеп- 
се доказ, що стосується справи; - 
examination експертиза по суті (спра- 
ви), експертиза на матеріальні переду- 
мови патентоздатності; ~ fact факт, що 
стосується суті справи; ~ ground мате- 
ріально-правова підстава; ~ guarantee 
морально-правова гарантія; ~ infrac- 
tion порушення норми матеріального 
права; ~ jurisdiction матеріальна юрис- 
дикція; видання законів як юрисдикція; 
~ law матеріальне право (об'єктивне), 
матеріально-правовий закон; практика 
застосування законів; ~ matter питання 
матеріального права; ~ motion пропо- 
зиція по суті; ~ Offence [offense] ro- 
ловний злочин (з кількох у справі); ~ 
огдег наказ суду з питань матеріально- 
го права, ~ processing матеріальне 
оформлення, ~ prosecution пат. розг- 
ляд справи по суті; - provisions опера- 
тивна (резолютивна) частина (судово- 
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го рішення); - question запитання по 
суті (справи); непроцедурне питання; 
~ rights матеріальні права (на відміну 
від процесуальних); ~ tax law мате- 
ріальне податкове законодавство 

substitutability [,sabstitjvta’bilit1] взаємо- 
замінність, можливість заміни 

substitute [‘sabstitju:t] 1. заміна; замінник, 
заступник; субститут; сурогат; 2. деле- 
гувати; заміняти, заміщати; призначати 
спадкоємця; призначати заступником 0 
~ member заступник; ~ resolution ре- 
золюція замість раніше запропонованої 
(або прийнятої) 

substituted [‘sabstitju:tid] запасний, допо- 
міжний 0 ~ address допоміжна (запас- 
на) адреса; - agreement новація; ~ 
Service повідомлення поштою (про He- 
обхідність з'явлення до суду тощо); 
субститут особистого вручення (судо- 
вого документа) 

substitution | sabsti Ци: п) заміна; субсти- 
тут; субституція 0 ~ of equal for 
unequal treaties заміна нерівноправ- 
них угод рівноправними; ~ ої one 
punishment for another заміна пока- 
рання (на інше) 

substitutionary [,sabsti tju:fanri] субсти- 
тутивний  ~ evidence субститут пер- 
винного доказу 

subterr|anian | sabta reinion] підпільний, 
таємний, прихований; ~ene злочинний 
світ 

subtraction [sab treekfn] ухилення від ви- 
конання обов'язків; неправомірна відмо- 
ва в наданні прав (або майна) 

suburban force [sa’b3:ban fo:s] приміська 
поліція 

subversion |526"У3:Г п) диверсія, диверсій- 
ний акт; підривна діяльність; повалення 
(влади, уряду тощо) 

subversive [Sab уз:581У) 1. підривний елемент; 
2. диверсійний, підривний, який підри- 
ває; згубний, руйнівний 0 ~ act [action] 
диверсійний акт, підривна дія; ~ acti- 
vities підривна діяльність; ~ and 
terrorist activities диверсійно-терори- 
стична діяльність; ~ Conspiracy змова, 
спрямована на підрив (існуючого ладу 
тощо); - person підривний елемент; 
особа, яка займається підривною діяль- 
ністю; ~ plot змова з підривною метою 


succession 


subvert [SAb v3:t] 1. особа, яка займається 
підривною діяльністю; 2. підривати, зай- 
матися підривною діяльністю, вести 
підривну діяльність; скинути, повалити; 
руйнувати 9 ~ foundation підривати 
основи; ~ state authority підривати 
державну владу 

subway gas attack [’sabwel gzsa ї2еК) ra- 
зовий напад у метро 

succeed [Sak’si:d] домагатися, досягати 
мети, мати успіх; вигравати (справу); 
успадковувати, бути наступником; 
зміняти (на посаді тощо) 9 - а title of 
honor [honour] успадковувати почес- 
ний титул; - іп а case вигравати спра- 
ву; ~ legally to a treaty успадковувати 
міжнародну угоду на законній підставі; 
~ oneself бути повторно обраним; ~ to 
успадковувати; ~ to the crown успадко- 
вувати престол; ~ to the presidency 
заступати на посаду президента (про 
віце-президента у разі смерті або 
відставки президента) 

succeeding party [sok’si:din’ pa:ti] спадкоє- 
мець 0 ~ witness наступний (за cnuc- 
ком) свідок 

successful [sak’sesfl] успішний; виграний 
(про справу); який виграв (справу, на 
виборах тощо) 9 ~ candidate канди- 
дат, який виграв (на виборах); - сазе 
виграна (судова) справа; ~ investi- 
gation успішне розслідування; ~ party 
сторона, що виграла справу; ~ plaintiff 
позивач, який виграв справу 

succession [Sok’sefn] успадкування; на- 
ступництво; правонаступництво; спад- 
коємність, наступність; порядок успад- 
кування (держав); спадкове право; по- 
слідовний ряд передач правового титу- 
лу; спадщина; майно, що переходить у 
спадщину; спадкоємці, нащадки; низка 0 
~ by inheritance правонаступництво в 
порядку успадкування; ~ crisis криза, 
пов'язана зі зміною керівництва; ~ duty 
податок на нерухомість, що успадко- 
вується, ~ in title правонаступництво; 
~ law спадкове право (об 'єктивне); 3a- 
кон про порядок успадкування (престо- 
лу тощо), - of states правонаступниц- 
тво держав, ~ of states іп respect of 
treaties правонаступництво держав 
стосовно міжнародних угод; - оп 


successive 


intestacy успадкування за відсутності 
заповіту, успадкування за законом, ~ 
right право успадкування, ~ State дер- 
жава-правонаступник; ~ Statute закон 
про порядок зміни (заміни) президента, 
~ tax податок на успадковану неру- 
хомість; - to borders правонаступниц- 
тво щодо кордонів (держав); ~ to office 
зміна (заміна) на посаді; - to the 
presidency зміна (заміна) на посаді пре- 
зидента, - to the throne успадкування 
престолу; - to universal treaties пра- 
вонаступництво щодо всесвітніх (уні- 
версальних) угод 


successive [sak’sesiv] наступний 0 ~ ballots 


вибори в кілька турів, ~ continuity на- 
ступництво; - endorser наступний індо- 
сант; ~ legislature законодавчий орган 
наступного скликання, ~ motion на- 
ступна пропозиція; наступне клопотання 


successor |52К/5е52) спадкоємець, наступ- 


ник, правонаступник; наступна подія 0 
~ court суд-правонаступник, суд-на- 
ступник (попереднього суду), ~ State 
держава-правонаступниця, країна- 
правонаступниця 


succumb [so kam] піддаватися, поступати- 


ся; ставати жертвою, помирати 0 ~ to 
рапіс піддаватися паніці 


sudden | 5лдап) раптовий, несподіваний, 


sue 


неочікуваний, ~neSS раптовість, неспо- 
діваність, неочікуваність 0 ~ assault 
раптовий напад, ~ death раптова 
смерть; ~ infant death syndrome рап- 
това смерть дитини грудного віку, ~ 
intense passion афект 

[sju:] подавати позов, позиватися, по- 
рушувати справу, шукати (у суді), пе- 
реслідувати (у судовому порядку, за 
судом); подавати скаргу 0 - an assailant 
подавати до суду на нападника; ~ and 
be ~d виступати в суді як позивач 1 
відповідач, бути позивачем 1 відповіда- 
чем у суді, шукати і відповідати у суді; ~ 
and labor [labour] clause умова полі- 
су про відшкодування страхувальником 
витрат страховика на запобігання (або 
зменшення) збитків і стягнення збитків 
з третіх осіб, ~ aS a poor person пода- 
вати заяву до суду безкоштовно (без 
сплати судових видатків), ~ at law 
виступати як позивач; ~ charges судові 
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видатки позивача; - civilly пересліду- 
вати у цивільному порядку; ~ for a 
divorce вимагати розлучення в судово- 
му порядку; порушувати справу про 
розлучення, подавати на розлучення (до 
суду), розпочинати справу про розлу- 
чення; ~ for alimony подавати до суду 
на аліменти; ~ for damages подавати 
позов про відшкодування збитків; ~ for 
libel порушувати справу про наклеп; ~ 
government подавати до суду на уряд, 
~ in forma pauperis подавати заяву до 
суду безкоштовно (або без сплати судо- 
вих видатків); ~ for money damages 
подавати позов про грошове відшкоду- 
вання; ~ in private capacity подавати 
позов як приватна особа; ~ in tort по- 
давати позов, заснований на делікті; ~ 
on behalf (of smb.) подавати позов від 
імені (когось); ~ one’s government 
подавати до суду на уряд; ~ out домага- 
тися через суд; витребувати в порядку 
клопотання, ~ Out a pardon (for smb.) 
домагатися помилування (для когось), 
~ polluters притягати до суду забруд- 
нювачів (довкілля); - to а law-court for 
redress шукати захисту в суді 


sued [Sju:d] який притягається до суду як 


відповідач, на якого подано позов 0 - 
person відповідач 


suffer | 5ЛЇа| страждати, зносити; зазнава- 


ти (збитків, удару, дискримінації 
тощо); бути покараним; дозволяти, 
припускати, погоджуватися; ~er жерт- 
ва, постраждалий (від злочину тощо) 
(ім) 9 ~ а fit of temporary insanity 
відчувати тимчасово напад божевілля; 
~ a loss зазнавати збитків, ~ a wound 
зазнавати поранення; ~ an accidental 
death зазнавати випадкової смерті; ~ by 
default програвати справу через 
нез'явлення до суду; ~ conviction бути 
засудженим; мати судимість; отримува- 
ти судимість; отримувати строк ув'язнен- 
ня (за вироком); ~ cruel persecutions 
зазнавати жорстких гонінь; ~ damages 
зазнавати збитків; ~ death бути засуд- 
женим до страти; ~ disability зазнавати 
тимчасової втрати працездатності; ~ 
discrimination зазнавати дискримі- 
нації; ~ extreme provocation зазнава- 
ти значної провокації (з боку жертви, 
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про злочинця тощо); ~ forfeiture бути — suffocation [ safa’ keifn] удушення, задушення 
засудженим до конфіскації майна; по-  suffragle [‘safrid3] (активне) виборче пра- 


збавлятися пільг під час відбуття пока- 
рання у виправному закладі; ~ from 
smth. страждати на щось (або від 
чогось); ~ from руготапіа страждати 
на піроманію; ~ just punishment 
зазнати заслуженого покарання; ~ 
loss(es) зазнавати збитків (втрат); ~ 
punishment зазнати покарання; ~ 
religious discrimination зазнавати 
релігійної дискримінації; ~ sentence 
зазнати покарання; бути засудженим ~ 
to escape дозволяти втекти з-під варти. 


sufficiency [sa fifnsi1] достатність; обгрун- 


тованість  ~ in fact обгрунтованість з 
фактичного боку; ~ in law юридична 
обгрунтованість; ~ Of disclosure достат- 
ній ступінь розкриття винаходу; ~ of 
performance достатність виконання 


sufficient |52"ПГп() достатній; обгрунтова- 


ний; належний; учинений із дотриман- 
ням всіх формальностей 0 ~ age вік, 
достатній для визнання за особою пев- 
ного правового статусу; ~ bail поруч- 
ництво в сумі, що забезпечує з'явлення 
(обвинуваченого); ~ Care достатня міра 
піклування; достатня обережність, - 
cause достатня причина, достатня 
підстава; ~ consideration достатнє зу- 
стрічне задоволення, - culpability дос- 
татня винність (для настання відпові- 
дальності); ~ evidence достатній до- 
каз, достатні докази; ~ evidence of guilt 
достатній доказ вини; ~ funds достатнє 
покриття (чека тощо); - ground дос- 
татня підстава; - intelligence достатнє 
розуміння; ~ justification достатнє ви- 
правдання; ~ mental capacity розумові 
здібності, достатні для визнання за осо- 
бою юридичної дієздатності, ~ petition 
обгрунтоване прохання; ~ proof дос- 
татній доказ, достатні докази, ~ provo- 
cation провокація, достатня для кваліфі- 
кації вчиненого вбивства як простого 
навмисного вбивства; достатня прово- 
кація; - standing достатня (належна) 
процесуальна правоздатність; достатній 
стаж роботи; ~ warrant ордер, виданий 
із дотриманням усіх формальностей 


suffocate [‘safakeit] душити, задушити > ~ with 


a pillow душити (задушити) подушкою 


во, голосування; участь у голосуванні; 
голос (при голосуванні); схвалення, зго- 
да; ~ist прихильник надання жінкам ви- 
борчого права, прихильник рівноправ- 
ності жінок 


suggest [sa dest] пропонувати, радити; 


навіювати, наводити на думку; висува- 
ти як можливу обставину; ~ed навіяний; 
~ible який піддається навіюванню, 
~ibility навіюваність, -іоп пропозиція, 
порада; ймовірна обставина; натяк; 
вказівка; навіювання, наведення на 
думку; донос, заснований на припу- 
щенні; інформація, отримана не під при- 
сягою 0 - an amendment пропонува- 
ти поправку 


suggestive (52 djestiv] навідний; сугестив- 


ний 9 - interrogation [question] на- 
відне запитання 


sui juris [,su:1 d3zu(a)ris, ,su:tju(a)ris} лат. 


1. (повністю) дієздатний; який діє від 
свого імені (або за власним правом); 2. за 
власним правом; від свого імені 


suicidal [,su:1’saidl] самовбивчий, суїци- 


дальний; вбивчий, згубний 0 ~ attempt 
спроба самогубства, замах на самогуб- 
ство; ~ behaviour [behavior] суїцидаль- 
на поведінка; ~ conflict конфлікт, що 
призвів до самогубства; - impulse 
потяг до самогубства; - тапіа манія 
самогубства; ~ potential здатність вчи- 
нити самогубство; ~ tendency [tenden- 
cies] схильність до самогубства, манія 
самогубства; - thoughts думки про са- 
могубство, настрій на самогубство 


suicidally bent [inclined] [,su:1’ saidl1’ bent 


(in’klaind)] схильний до самогубства, 
який виявляє суїцидні (суїцидальні) 
схильності 


suicide [‘Ssu:tsaid] 1. самогубець, само- 


вбивця; самогубство, суїцид; 2. розм. 
вчиняти самогубство, покінчити із собою 
0 ~ among elderly теп самогубство 
людей похилого віку; ~ attempt спроба 
самогубства, замах на самогубство; ~ 
bomber терорист-самовбивця, що 
підриває себе; ~ bombing підривання 
бомби терористом-самовбивцем; ~ cult 
релігійна секта, що пропагує само- 
губство; ~ note записка самогубця; ~ 


suicido|genic 


oneself розм. покінчити із собою; ~ 
pact змова про групове самогубство, 
групове самогубство за змовою, угода 
про колективне (спільне) самогубство, 
домовленість про спільне вчинення 
самогубства; ~ prevention запобіган- 
ня самогубств(ам), ~ rate рівень 
самогубств; ~ rate for both sexes рівень 
самогубств осіб обох статей; ~ rate for 
women (теп) рівень самогубств жінок 
(чоловіків); ~ terrorist терорист- 
самовбивця; ~ Victim самовбивця, 
жертва самогубства 


suicido|genic Г,5())илп5атда фепік) який 


призводить до самогубства, який 
спричинює самогубство; ~logy суїци- 
дологія, вивчення причин самогубств 
та психології самовбивць 


suing іп tort [’s(j)u:1n,1n to:t] позов про 


відшкодування шкоди (збитків), яка BH- 
никла внаслідок цивільного право- 
порушення 


suit [Su:t] 1. позов; судова справа, судовий 


процес, переслідування за судом, 
судочинство, прохання; клопотання про 
помилування; 2. притягати як відпові- 
дача; влаштовувати, підходити, ~able 
придатний; доцільний, відповідний, 
якого можна притягти як відповідача 0 
~ against а defendant позов на (проти) 
відповідача; ~ against a state позов 
проти держави; позов проти штату 
(США), - against the government 
позов проти держави (або уряду); ~ at 
common law позов, що розглядається 
за нормами загального права; ~ at equity 
позов за нормами права справедливості; 
~ at law правовий спір; судовий процес, 
~ at law for damages оп а breach ої 
contract позов за нормами загального 
(або статутного) права про відшко- 
дування збитків у зв'язку з порушенням 
контракту (угоди); - based on tort 
позов, заснований на делікті; ~ brought 
учинений позов; ~ by a prisoner позов 
ув'язненого; ~ for alimony позов про 
аліменти; ~ for debt позов про повер- 
нення боргу; ~ for interference позов 
про втручання у подружні справи; ~ for 
judicial separation позов про офіцій- 
не (судове) розлучення; ~ for minor 
trespass позов про незначне пору- 
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шення володінь; - for pardon кло- 
потання про помилування; ~ for specific 
performance позов про реальне вико- 
нання, ~ for support позов про алімен- 
ти; позов про надання матеріальної 
підтримки, ~ for the recovery of 
damages позов про відшкодування 
збитків; ~ іп equity позов, що розгля- 
дається за нормами права справедли- 
вості, ~ іп law позов, що розглядаєть- 
ся за нормами загального (або ста- 
тутного) права; ~ іп negligence по- 
зов про халатність (необачність, нед- 
балість), - іп гет майновий позов; - 
money судові витрати; - of the King’s 
[Queen’s] peace (кримінальний) по- 
зов про порушення громадського по- 
рядку, ~ on behalf of citizens позов 
від імені громадян; ~ on grounds of 
individual performance позов сто- 
совно дій офіційної особи; ~ to 
recover damages from the offender 
позов про відшкодування збитків 
відповідачем 

suitability [,s(j)u:to’ biliti] придатність, 
доцільність, відповідність; можливість 
притягти як відповідача 0 ~ of a 
particular kind of sentence доцільність 
винесення певного роду вироку (пока- 
рання); ~ of adoptive family відповід- 
ність сім'ї, що всиновлює, вимогам до 
всиновлення 

suitcase with а false bottom [‘su:tkeis, wid 
a’ fo:ls’ botam] валіза із фальшивим дном 

suite [Swi:t] персонал посольства (диплома- 
тичного представництва); почет дип- 
ломатичного представника тощо) 

suitjor | 5и:1а) позивач; сторона у справі, 
прохач; ~ress позивачка 

sum [sAm] 1. сума; кількість; суть; підсу- 
мок; 2. підбивати підсумок 0 ~ assured 
застрахована сума; ~ іп dispute позов- 
на сума; ~ insured страхова сума; ~ 
laid down by the law сума, встановле- 
на законом; ~ Of money грошова сума; 
~ required потрібна сума; ~ total 3a- 
гальна сума, ~ Up виголошувати напутнє 
слово, звертаючись до журі присяжних; 
резюмувати; оцінювати, ~ up for the 
Commonwealth підсумовувати Ha- 
слідки судового розгляду з погляду об- 
винувачення (у судах деяких штатів 
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США), ~ up for the Crown підсумову- 
вати наслідки судового розгляду з по- 
гляду обвинувачення (у Великобри- 
танії), ~ up for the defence [defense] 
підсумовувати наслідки судового роз- 
гляду з погляду обвинувачення (у зак- 
лючній промові); - up for the Govern- 
ment підсумовувати наслідки судового 
розгляду з погляду обвинувачення (у 
судах деяких штатів США); ~ up for 
the prosecution підсумовувати на- 
слідки судового розгляду з погляду 
обвинувачення; ~ up for the State 
підсумовувати наслідки судового роз- 
гляду з погляду обвинувачення (у судах 
деяких штатів США); - up the 
evidence підсумовувати наслідки 
слідства 


summoned 


сумарна юрисдикція; ~ justice спроще- 
не судочинство, сумарне судочинство; 
~ offence [offense] злочин, що пере- 
слідується у порядку сумарного провад- 
ження (одним суддею, без участі журі), 
~ penalty покарання, що накладається 
у порядку сумарного (спрощеного) су- 
дочинства; ~ procedure спрощене про- 
вадження, сумарне судочинство; сумар- 
на юрисдикція; ~ proceeding(s) сумар- 
на юрисдикція; спрощене провадження; 
сумарне (спрощене) судочинство; ~ 
punishment покарання, що призна- 
чається у сумарному порядку; військ. 
дисциплінарне стягнення; ~ trial сумар- 
не (спрощене) судочинство; судовий 
розгляд у порядку спрощеного (сумар- 
ного) судочинства, ~ voucher зведений 


summarily [“samaril!] у порядку сумарно- виправдувальний документ 
го (спрощеного) провадження, у при- summative [SA meltiv] сукупний 
скореному порядку, у сумарному порядку summing-up [,SAMIn Ap] заключна промо- 

summarize | 5Апі2гаї2) резюмувати, підби- ва судді; заключна промова адвоката 
вати підсумок, резюмувати сторони 

summary | 5лптагі) 1. сумарне проваджен- summit | 5лтії) зустріч (конференція) на 


ня; висновок, резюме, стислий виклад; 
2. сумарний, спрощений; швидкий, при- 
швидшений, стислий; який здійснюєть- 
ся у спрощеному (прискореному, сумар- 
ному) порядку, який здійснюється без 
участі присяжних засідателів 0 ~ collect 
стягнення у сумарному порядку; ~ 
contentious procedure спрощена про- 
цедура вирішення суперечок; процеду- 
ра вирішення суперечок у сумарному 
порядку; ~ conviction засудження у по- 
рядку спрощеного (сумарного) провад- 
ження; засудження без участі присяж- 
них; вирок, винесений без участі при- 
сяжних; ~ court суд сумарного (спро- 
щеного) провадження; дисциплінарний 
суд; ~ court-martial дисциплінарний 
військовий суд, - dismissal відхилення 
за формальною підставою (про апеля- 
цію), ~ execution страта без суду і 
слідства; ~ issuance видання у сумар- 
ному порядку; ~ judgement [judg- 
ment] рішення, винесене у порядку су- 
марного (спрощеного) судочинства, - 
judgement [judgment] proceeding(s) 
винесення судового рішення у сумар- 
ному порядку; ~ jurisdiction спроще- 
не судочинство, сумарне судочинство, 


найвищому рівні 0 - сопіегепсе кон- 
ференція (нарада) на найвищому рівні; 
~ meeting зустріч у верхах, зустріч на 
найвищому рівні; ~ negotiations 
[talks] переговори на найвищому рівні 
(між главами держав) 


summon | 5лп2п) викликати; викликати до 


суду, вручати наказ про виклик до суду; 
вимагати виконання; збирати, скликати 
0 ~ a grand jury скликати велике журі; 
~ а jury викликати присяжних для участі 
в судовому розгляді, скликати присяж- 
них засідателів; ~ a national assembly 
скликати національні збори; ~ а witness 
викликати свідка (до суду); ~ for ап 
explanation 1. виклик для давання 
свідчень; 2. викликати для давання по- 
яснень; - for interrogation |. виклик 
на допит; 2. викликати на допит; ~ the 
ambassador for consultations відкли- 
кати посла для консультацій; ~ the police 
викликати поліцію; ~ to appear |. вик- 
лик до суду; 2. викликати до суду, вруча- 
ти наказ про з'явлення до суду; ~ to the 
court 1. виклик до суду; 2. викликати до 


суду 


summoned | 5лтпопа) викликаний (для 


участі у суді), скликаний (про збори 


summoning 


тощо) 9 ~ juror присяжний, виклика- 
ний для участі у судовому розгляді; ~ 
jury присяжні, викликані для участі у 
судовому процесі (розгляді) 

summoning [‘SAmManin] виклик(ання) (до 
суду); скликання парламенту (королівсь- 
ким указом тощо) 

summons | 5Атаоп5) виклик; судова по- 
вістка, виклик до суду, наказ (повістка) 
про виклик до суду; повідомлення відпо- 
відача про поданий на нього позов; звер- 
нення з клопотанням до судді; ~ for 
directions звернення до суду за вказів- 
ками стосовно руху справи; ~ served 
вручена судова повістка; вручене відпо- 
відачу повідомлення про поданий по- 
зов, ~ to the procurator’s office вик- 
лик до прокуратури; ~ unserved невру- 
чена судова повістка; невручене відпо- 
відачеві повідомлення про поданий по- 
зов; - проп сотріаїпі виклик до суду 
за скаргою 

sumptuary | 5Атрійоагі) який регулює спо- 
живання предметів розкоші 0 ~ law за- 
кон, що регулює споживання предметів 
розкоші; ~ laws законодавство, що ре- 
гулює споживання предметів розкоші 

Sunday closing laws [’sande1, klavzin‘lo:z] 
законодавство про закриття торгових та 
службових місць у неділю 

sunder the nation | 5лпд2,до"пет|п) роз- 
колоти країну (про політичне питання 
тощо). 

sunk іп villainy | 5АГПК  Іп'МПапі) який за- 
грузнув у злочинах 

Sup. скор 1. доповнення, додаток; 2. до- 
датковий; верховний 92 ~ С. скор. Вер- 
ховний суд; ~ Ct. скор. Верховний суд; 
збірка рішень Верховного суду 

super-spy Г 8и:гра5раг) супершпигун 

superadded [,Su:pa zdid] додатковий 0 ~ 
liability додаткова відповідальність 

superannuate |, 5и:ро"ггпіоеті) звільняти за 
віком (з роботи тощо), відправляти 
(переводити) на пенсію 

superannuation [,su:pazenjv eifn] звіль- 
нення за віком, переведення на пенсію, 
пенсія за віком; внески до пенсійного 
фонду 0 ~ allowance пенсія за віком, ~ 
fund пенсійний фонд 

supercriminal [ su:pa kriminl] король зло- 
чинного світу 
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supererogation [ su:pa,era geifn] переви- 
щення вимог боргу 

зирегЯсі|а! [,su:pa fifl] поверховий, не- 
серйозний; -агу будівля, що розташо- 
вана на чужій землі; власник будівлі, що 
розташована на чужій землі; ~ eS право 
власності на будівлі, що розташовані на 
чужій землі 

superfluity [,su:pa Пити) надлишок 

supergovernment [ Su:pa gavanmont] 
міжнародний орган представників дер- 
жав, уряд з дуже широкими повноважен- 
нями 

superintend [,su:pain tend] наглядати, кон- 
тролювати; завідувати, управляти; ~ence 
контроль, нагляд; завідування, управління 

superintendent [,su:pain’tendant] нагля- 
дач (у т. 4. поліцейський, тюремний 
тощо), контролер; завідувач; керівник 
відділу поліції 0 ~ of printing цензор 

superintending [,su:pain їепатт) 1. cnoc- 
тереження, нагляд; 2. спостережний, Ha- 
глядовий 0 ~ committee спостережна 
комісія 

superior [Sv proria] 1. начальник; вища 
інстанція; 2. вищий, вищого рівня; стар- 
ший; вищої якості; переважний > ~ 
appointment вища посада; призначен- 
ня на вищу посаду; ~ body вищий орган, 
орган вищого рівня; ~ claim обгрунто- 
ваніша вимога, переважна вимога, ~ 
class вищий клас; ~ controlling body 
вищий контролюючий орган; ~ council 
of people’s deputies рада народних 
депутатів вищого рівня; ~ court вища 
судова інстанція, суд вищого рівня, 
вищий суд (за інстанцією), суд вищої 
категорії; - Гогсе непереборна сила, - 
instance вища інстанція; ~ law вища 
правова норма; найвищий (або основ- 
ний) закон; ~ Officer вища посадова осо- 
ба; вищий (за званням або посадою) 
офіцер; - order наказ начальника (або 
старшого) (за посадою або званням); 
розпорядження вищої інстанції; ~ power 
непереборна сила; - Status вищий ста- 
тус; ~ to all law вищий 3a всі закони; ~ 
to any ordinary act of the legislature 
вищий за будь-який звичайний 3aKOHO- 
давчий акт (про конституцію тощо), 
~ to bribery непідкупний 

superiority [Sv,piori Drati] зверхність, 
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вищість 0 ~ complex почуття зверхності 
над оточуючими, комплекс зверхності 


superiors [Sv plariaz] начальство 
supermajority [,su:pama djprati] абсо- 


лютна більшість 


superpower [‘su:pa, pava] наддержава, cy- 


пердержава 0 ~ confrontation конфрон- 
тація супердержав 


supersecret [,su:pa si:krat] надсекретний 
supersede [,Su:pa si:d] заміняти собою (про 


закон стосовно іншого закону) 


supersedeas |,5())и:ра"8і:Ч1ге8| лат. наказ 


про припинення судочинства (наприк- 
лад, про зупинення виконання рішення), 
тимчасове усунення (з посади) 0 ~ bond 
зобов'язання апелянта із забезпеченнюя 
виконання рішення і відшкодування 
збитків внаслідок відстрочування вико- 
нання рішення 


supersession [,Su:po’sefn] заміна (одного 


закону іншим) 


supervening illegality [| s(j)u:pa vi:nin 


Ali gzeliti] наступна незаконність 


supervise [’su:pavaiz] спостерігати, нагля- 


дати, здійснювати нагляд, інспектувати 
контролювати > ~ land use здійснювати 
нагляд за землекористуванням, ~ legal 
education здійснювати нагляд за пра- 
вовою освітою, ~ cease-fire контролю- 
вати дотримання припинення вогню; ~ 
investigation здійснювати нагляд за 
розслідуванням (або слідством); ~ the 
activities of all other judicial bodies 
здійснювати нагляд за діяльністю всіх 
інших судових органів; ~ the enfor- 
cement [implementation] of laws 
здійснювати нагляд за виконанням за- 
конів; - the observance of the law 
здійснювати нагляд за додержанням 3a- 
конності (законів); - the observance ої 
treaty provisions [terms] контролюва- 
ти виконання умов міжнародної угоди; 
~ the observation of armistice condi- 
tions спостерігати за дотриманням 
умов перемир'я; ~ the work of the 
administration {managerial staff 
контролювати діяльність адміністрації 


supervised [‘su:pavaizd] (який перебуває) 


під наглядом (контролем); наглядовий; 
контрольований 0 ~ by customs officer 
(який перебуває) під наглядом митника; 
~ credit контрольований кредит; ~ 


supervisory 


probation наглядова пробація; проба- 
ція під наглядом 


supervising [‘su:pavaizin] 1. спостережен- 


ня, нагляд, контроль, контролювання; 
2. наглядовий, який здійснює нагляд; спо- 
стережний; контрольний, який здійснює 
контроль 0 ~ authority наглядова 
інстанція, контрольний орган; ~ body 
контрольний орган; - committee 
спостережна комісія; ~ court суд, який 
здійснює нагляд; наглядовий суд, спосте- 
режний суд; ~ function контрольна 
функція; ~ instance наглядова інстанція; 
~ officer контролер, наглядач 


supervision [,Su:pd’vi3n] спостереження; 


нагляд (за діяльністю тощо); наглядо- 
ве провадження; інспектування, конт- 
роль, перевірка; ведення справ 0 ~ act 
закон про нагляд; ~ authority наглядова 
інстанція, наглядовий орган; ~ body на- 
глядовий орган, орган нагляду; ~ by а 
public prosecutor прокурорський на- 
гляд; ~ instance наглядова інстанція; ~ 
law закон про нагляд; ~ of accounts кон- 
троль рахунків; ~ of the custody of 
prisoners нагляд за утриманням під 
вартою ув'язнених; ~ of the observation 
(of smth.) спостереження за виконанням 
(чогось); ~ order наказ про здійснення 
нагляду, ~ over judicial decisions 
нагляд за судовими рішеннями; ~ over 
the accurate and uniform епіогсе- 
ment [implementation] of laws нагляд 
над точним і однаковим виконанням 3a- 
конів; ~ over legality нагляд за закон- 
ністю; ~ over the legality of admi- 
nistrative actions нагляд за законністю 
дій адміністративних органів 


supervisor | 5и:роматга) інспектор, конт- 


ролер; наглядач 


supervisory [,Su:pa vaizari] контрольний, 


наглядовий, спостережний > ~ action 
діяльність наглядового характеру, 
здійснення нагляду; ~ aftercare вихо- 
вально-виправний вплив на осіб, які 
відбули покарання, поєднаний з нагля- 
дом; - арепсу контрольний орган, - 
арреаї контрольна апеляційна юрисдик- 
ція; ~ authority наглядова інстанція, 
наглядовий орган, орган нагляду; конт- 
рольний орган; спостережний орган, 
право нагляду; ~ board контрольна комі- 


Supp. 


сія; наглядова рада; ~ body контрольний 
орган; - court суд, що здійснює нагляд 
(за рішеннями інших судів); - сопігої 
оперативне управління; ~ council на- 
глядова рада; контрольна рада; - duty 
контрольний обов'язок; ~ equipment 
контрольна апаратура, ~ function на- 
глядова функція; ~ instance наглядова 
інстанція; ~ jurisdiction наглядова 
юрисдикція; ~ police force наглядова 
група поліцейських, група нагляду 
поліції; - powers наглядові (або 
контрольні) повноваження; ~ procedure 
наглядове провадження; ~ regulation 
наглядова юрисдикція; - responsibility 
наглядові функції; - right право контро- 
лю (або нагляду); ~ system cucTema 
нагляду (контролю, спостереження) 

Supp. скор. 1. додаток, доповнення; 2. 
додатковий 

supplant [sa pla:nt] заміщати, заступати 0 
~ the legislative enactment заступати 
законодавчі акти (про тлумачення за- 
конів тощо) 

supplement [‘sAplimant] 1. додаток; допов- 
нення; 2. додавати; доповнювати 0 ~ to 
contract додаток до контракту (угоди) 

supplemental [,sapli mantl] додатковий, 
який доповнює 0 ~ act закон, що допов- 
нює раніше виданий (прийнятий) закон 
(того самого загального змісту); - 
answer додаткове заперечення проти 
позову; ~ bill додатковий позов; заява 
позивача про обставини, що стали 
відомі йому після подання позову; - 
damages додаткове відшкодування 
збитків; ~ legislation додаткове 3aKOHO- 
давство; 5. Medical Insurance Програ- 
ма додаткового медичного страхування; 
~ oath додаткова присяга 

supplementary [,SAplI moantari] додатко- 
вий; який доповнює 0 ~ act закон, що 
доповнює раніше виданий закон; ~ 
agreement додаткова угода; ~ allo- 
wance додаткова допомога, ~ amount 
додаткова сума; ~ annuity додаткова 
рента; ~ benefit додаткова допомога; 
додаткова пільга; додаткова виплата; - 
claim додаткова вимога, пат. додатко- 
вий пункт формули винаходу, ~ clause 
додатковий параграф (пункт) (в угоді 
тощо), додаткова стаття (у законі, угоді 
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тощо); ~ evidence додатковий доказ, 
додаткові докази; ~ examination дослі- 
дування, додаткове розслідування; ~ 
execution додатковий судовий наказ про 
виконання рішення; ~ fee додаткова BH- 
нагорода; ~ guarantee додаткова гаран- 
Tia; ~ information додаткова інформа- 
ція; ~ inquiry дослідування, додаткове 
розслідування; ~ insurance додаткове 
страхування; ~ investigation досліду- 
вання, додаткове розслідування; ~ 
investigation of the case додаткове 
розслідування справи (у справі); ~ 
investigator слідчий, який проводить 
додаткове розслідування; додатковий 
слідчий (у справі); ~ jurisdiction до- 
даткова юрисдикція; ~ law закон, що 
доповнює раніше виданий закон; - 
legislation додаткове законодавство; - 
levy додатковий податок; додаткове стяг- 
нення; ~ pension додаткова пенсія; над- 
бавка до пенсії; ~ proceeding(s) додат- 
кове провадження; ~ protocol додатко- 
вий протокол; ~ tax додатковий пода- 
ток; ~ taxation додаткове оподаткуван- 
ня; ~ unemployment benefit додатко- 
ва допомога у зв'язку з безробіттям; ~ 
venue додатковий судовий орган 

suppliant, supplicant [‘sapliant, ‘saplikant] 
1. прохач, особа, яка подає петицію про 
право (позов до корони про повернен- 
ня майна); 2. прохальний 

supplicatie [saplikeit] просити, благати; 
подавати клопотання (прохання, пети- 
цію); ~ion прохання, петиція, клопотан- 
ня; ~Ory прохальний; який просить (або 
клопочеться) 

supplier |52 ріага) постачальник 0 ~ factory 
завод-постачальник 

supply [sa plat] 1. запас; поставка, поста- 
чання; надходження; асигнування на 
утримання збройних сил і державного 
апарату; 2. постачати; наводити, нада- 
вати; відшкодовувати; заміняти; задо- 
вольняти (потребу тощо) 9 ~ a 
reliable remedy надавати (або стано- 
вити) надійний засіб судового захисту, 
~ а remedy надавати засіб судового за- 
хисту, ~ contract контракт на поставку 
(постачання); - days дні обговорення 
витратної (видаткової) частини бюдже- 
ту (в парламенті); ~ demands відпові- 
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дати вимогам; ~ drugs постачати нар- 
котики; - еуідепсе давати свідчення, 
висувати (наводити) доказ(и); ~ informa- 
tion надавати інформацію; ~ legal 
excuse наводити правове виправдання; 
~ of a firearm to a person who is drunk 
(insane) передача вогнепальної зброї 
п'яному (божевільному); ~ proof(s) 
наводити доказ(и); ~ ready-made 
answers for all problems that can 
arise надавати готові відповіді Ha всі 
проблеми, що можуть виникнути (про 
ідеальне законодавство тощо) 


support [sa po:t] І. підтримка, допомога, 


обгрунтування аргументації; годуваль- 
ник (сім'ї); утримання (особи) на свої 
кошти, 2. підтримувати, надавати під- 
тримку; підкріплювати, обгрунтовува- 
ти, захищати 0 ~ а draft resolution 
підтримувати проект постанови (резо- 
люції, ухвали); - а тобіоп підтримува- 
ти пропозицію (на засіданні тощо); - 
а proposal підтримувати пропозицію; 
~ candidacy підтримувати кандидату- 
ру; ~ charges обгрунтовувати обвину- 
вачення; ~ conviction обгрунтовувати 
засудження; підтримувати засудження (в 
апеляційній інстанції); ~ defence 
[defense] підтримувати захист; ~ 
defence [defense] of procedural law 
підтримувати захист процесуальними 
аргументами, ~ defence [defense] ої 
substantive law підтримувати захист 
аргументами матеріально-правового 
характеру; ~ diplomatic sanctions 
підтримувати дипломатичні санкції; ~ 
of a legislative initiative підтримка 
законодавчої ініціативи; ~ of children 
підтримка дітей (після розірвання шлю- 
бу тощо); ~ Services допоміжні служ- 
би (в поліції тощо); ~ without reser- 
vation(s) підтримувати беззастережно 


supported [sa po:tid] підтриманий; обгрун- 


тований, підкріплений (про факти 
тощо) 9 ~ by documents (за)докумен- 
тований; підкріплений документами; ~ 
by facts підкріплений фактами 


supporter (52"ро:а) прихильник; годуваль- 


ник (сім'ї) 0 - of family годувальник 
сім'ї 


supporting |5а"роїп)) 1. підтримка; підтвер- 


дження 2. пітдверджувальний; який 


підтримує (або підтверджує) 0 ~ evi- 
депсе підтверджувальний доказ; доказ, 
що підтверджує (щось); ~ declaration 
заява на підтримку; ~ document підтвер- 
джувальний документ; документ, що 
підтверджує (щось); ~ evidence доказ, 
що підтверджує (щось) 

suppose [Sa pavuz] припускати, гадати 

supposed [sa pavzd] гаданий, ймовірний; 
уявний; підозрюваний (про злочинця) 
(прикм.) 9 ~ criminal [offender] гада- 
ний (ймовірний) злочинець (правопо- 
рушник); підозрюваний (про злочинця) 
(ім ) 

suppositious, supposititious [,sapa zifas, 
Sd, pozi tifas}] фальшивий, підроблений, 
підставний 0 ~ child дитина, яка видаєть- 
ся за законного спадкоємця (нащадка) 

suppress [So pres] гнобити, придушувати; 
забороняти; замовчувати, утаювати, 
приховувати; припиняти, класти край; 
вилучати (документ тощо) 9 - а 
document вилучати документ; прихо- 
вувати документ; ~ a fact приховувати 
факт; ~ а mutiny придушувати заколот; 
- a patent заморожувати патент, на- 
вмисно не застосовувати запатентова- 
ний винахід; ~ а publication забороня- 
ти видання; ~ a rebellion придушувати 
повстання, - а5 еуідепсе приховувати 
доказ(и); ~ begging забороняти жебрац- 
тво; ~ civil disturbances придушувати 
громадські заворушення; ~ dissent при- 
душувати невдоволення; придушувати 
дисидентство; - evidence приховувати 
доказ(и); ~ insurrection придушувати 
повстання (або заколот); ~ freedom of 
speech придушувати свободу слова; ~ 
opposition придушувати опозицію; ~ 
piracy придушувати піратство, ~ 
political dissent придушувати політич- 
ний опір (або політичну опозицію); ~ 
proliferation of piracy придушувати 
поширення піратства; ~ riots придушу- 
вати заворушення; ~ terrorism приду- 
шувати тероризм; ~ vagrancy заборо- 
няти бродяжництво 

suppressed [so prest] придушений; забо- 
ронений; припинений; прихований 0 ~ 
revolt придушене повстання 

suppression |5а"рге|п) гноблення, приду- 
шення; заборона; замовчування, умов- 


supragovernment(al) 


чування, приховування (інформації 
тощо); припинення (дії тощо); пора- 
ження (у правах) 0 ~ ої civil rights по- 
раження у правах; - ої сгіте припи- 
нення злочину, боротьба зі злочинні- 
стю; ~ of dissidents придушення інако- 
думців, - of evidence ігнорування до- 
казів; приховування доказів; прихову- 
вання свідчень; ~ ої patent навмисне 
незастосування запатентованого вина- 
ходу, заморожування патенту; ~ of 
terrorism придушення тероризму; бо- 
ротьба з тероризмом. 
supragovernment(al) [,su:pra,gavn ment(l)] 
наднаціональний, наддержавний 
supranational [,sju:pra nzefnal] наддержав- 
ний, наднаціональний 0 ~ body надна- 
ціональний орган; ~ level наддержав- 
ний (наднаціональний) рівень; ~ orga- 
nization наднаціональна організація 
suprastate | 5и:ргаз5тет) наддержавний 0 ~ 
institution наддержавна інституція 
supremacy |50"ргета5і) верховенство; 
першість (за значенням тощо), примат; 
супрематія; верховна влада; перевага, 
зверхність 0 - сіац5е пункт про супре- 
матію, пункт про верховенство феде- 
рального права над правом штатів (у 
Конституції США); ~ of divine law 
верховенство божественного права; ~ 
of international law over national law 
верховенство міжнародного права над 
національним; ~ Of law верховенство 
(примат) права; ~ of national laws вер- 
ховенство внутрішніх (національних) 
законів; ~ Of parliament верховенство 
(супрематія) парламенту, ~ of the 
constitution верховенство конституції; 
~ of the crown верховенство корони 
(королівської влади); ~ of the law вер- 
ховенство закону, ~ Over monarch вер- 
ховенство над монархом; ~ over the 
crown верховенство над короною (ко- 
ролівською владою) 
supreme [sv pri:m] верховний; який має 
верховенство, вищий, найвищий > ~ 
administrative authority (най)вищий 
адміністративний орган; - admi- 
nistrative court вищий адміністратив- 
ний суд, ~ arbiter верховний арбітр, ~ 
authority (іп a state) верховна влада, 
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найвища влада (в державі); найвищий 
орган (у державі); ~ body найвищий 
орган, 5. Commander-in-Chief вер- 
ховний головнокомандувач; 5. Court 
Верховний суд; 5. Court attorney по- 
вірений Верховного суду; 5. Court 
Judge суддя Верховного суду; 5. Court 
ої Арреаї Вищий апелятивний суд (Ве- 
ликобританії); 5. Court ої Judicature 
Верховний суд (Великобританії); 5. 
Court’s interpretation тлумачення 
(роз'яснення) Верховного суду, ~ judge 
верховний суддя; ~ judicial body (of а 
country) найвищий судовий орган (краї- 
ни), ~ law of the land найвище право 
країни, ~ legislative body найвищий 3a- 
конодавчий орган; ~ normative ргіп- 
ciple найвищий нормативний принцип, 
~ over domestic law вищий за націо- 
нальне законодавство; 5. Pontiff пер- 
восвященик, Папа римський; ~ power 
верховна влада, найвища влада; ~ 
representative body найвищий пред- 
ставницький орган; 5. Soviet (of the 
USSR) іст. Верховна Рада (СРСР) 

surcharge [‘s3:tfa:d3] 1. доплата, пеня; 
штраф; сума, що стягується додатково, 
2. стягувати додатково; штрафувати 

surety Г furati] порука; поручництво; га- 
рант, гарантія у формі застави (або по- 
ручництва); поручитель; застава; забез- 
печення, надійність; ~ship порука, по- 
ручництво; гарантія 0 ~ bond зобов'я- 
зання поручителя за з'явлення відпові- 
дача до суду, ~ commitment поруч- 
ництво; - сотрапу компанія-гарант; ~ 
for a bill аваль; - insurance стра- 
хування на випадок порушення зобо- 
в'язання, - оп а Бій аваліст 

Surface Mining Control and Reclamation 
Act ['s3:fis°mainin, kan travul, end 
,теКіз meifn zkt] Закон про контроль 
за відкритим видобуванням корисних 
копалин і рекультивацію земель 

surfeit [°s3:fit] надлишок 

surgeon of gaol {jail} ['s3:djan,av del] 
гюремний лікар 

surmount [so maunt] долати > ~ the four 
percent barrier долати чотирьохвід- 
сотковий бар'єр 

surname | 53:пепт) прізвище 
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surplus [‘s3:plas] 1. надлишок; 2. надлиш- 
ковий, надмірний 2 ~ tax надмірний по- 
даток 

surplusage [‘s3:plasid3] обставини, що не 
стосуються справи; наведення обставин, 
що не стосуються справи 

surprise [so praiz] 1. здивування; рап- 
товість, несподіваність; неочікуваний 
напад, 2. здивувати, вражати; застати на 
гарячому 0 ~ а person into confession 
примушувати до зізнання несподівани- 
ми діями; примушувати зізнатися, за- 
ставши на гарячому; ~ assault [attack] 
раптовий (неочікуваний) напад, ~ audit 
раптова перевірка (ревізія), перевірка 
(ревізія) без попередження; ~ effect 
ефект раптовості (неочікуваності); ~ in 
the act спіймати на місці злочину, ~ 
inspection раптова перевірка, перевірка 
без попередження; ~ Witness несподі- 
ваний свідок (для сторони); коронний 
свідок (який є несподіванкою для сто- 
рони); свідок, який дає свідчення, не- 
сподівані для сторони, що його виставила 

Surr. Ct. скор суд у справах спадщини і 
опіки (у деяких штатах США) 

surrebutter [ sari bata] 1. відповідь пози- 
вача на контртрипліку (третій змагаль- 
ний папір позивача); четвертий змагаль- 
ний папір позивача; 2. подавати від- 
повідь на контртрипліку (третій зма- 
гальний папір відповідача) 

surrejoin [ SAri фо) подавати відповідь 
на повторне заперечення відповідача, 
подавати трипліку, ~der трипліка, 
відповідь позивача на повторне запере- 
чення відповідача 

surrender [sa renda] І. капітуляція, здача, 
явка з повинною; приведення (обвину- 
ваченого до суду); відмова (від права, 
домагання, привілею тощо); визнання 
себе неспроможним боржником (у суді), 
передача (документів); 2. здаватися, ка- 
пітулювати; з'являтися з повинною; при- 
водити, доставляти (обвинуваченого до 
суду); відмовлятися (від права, дома- 
гання, привілею тощо); визнавати себе 
неспроможним боржником (у суді); пе- 
редавати (документи); -ее особа, на 
користь якої відбувається відмова 
(здійснено відмову) від права, ~or осо- 
ба, яка відмовляється від права 0 ~ а bail 


surveillance 


прибути до суду (про випущеного на 
поруки), ~ а criminal видавати (здава- 
ти) злочинця; ~ а national to another 
country видавати свого громадянина 
іншій країні (про країну); - arms 
voluntarily здавати добровільно зброю; 
~ at discretion здаватися на милість 
переможця; ~ documents передавати 
документи; ~ ої criminal видача зло- 
чинця; ~ Of fugitive видача злочинця, 
який переховується від правосуддя; ~ of 
right відмова від права; ~ of sovereignty 
передача суверенітету; ~ to one’s bail 
виконувати умову поручництва 3’ ABH- 
тися до суду в обумовлений термін; ~ to 
the police здаватися поліції; ~ value 
сума, що повертається особі, яка відмо- 
вилася від страхового полісу; ~ warrant 
наказ про видання 

surreptitious [sarap tifas] таємний, зроб- 
лений потайки 0 ~ interception of oral 
communications таємне підслухову- 
вання усних повідомлень (не опосеред- 
кованих технічними засобами); ~ 
interception of wire communications 
таємне підслуховування телефонних 
розмов 

surrogate [‘sAragat] 1. суддя у справах про 
спадщину та опіку; заступник; замінник, 
сурогат, 2. | злгадеті) заступати, замі- 
няти 0 - mother жінка, яка виношує 
дитину (не зачавши її, на замовлення 
інших); сурогатна мати; - рагепі осо- 
ба, яка замінює (одного 13) батьків; ~’S 
court суд у справах про спадщину і опі- 
ку (в США) 

surround [so ravund] оточувати, обступа- 
ти 0 ~ with a veil of secrecy оточувати 
завісою секретності 

surrounding [so raundin] супутній; який 
(що) оточуює, сусідній 0 ~ circumstan- 
ces супутні обставини 

surtax [’s3:teeks] І. додаткове мито; додат- 
ковий податок; 2. |53: teks] обкладати 
додатковим митом (або податком) 

surveillance [Sa veilans] спостереження, 
стеження, нагляд; інспектування 0 ~ 
district ділянка інспектування; ~ 
equipment устаткування для спостере- 
ження; ~ Method метод спостережен- 
ня; - over lower courts нагляд за ниж- 
чими судами; ~ practices практика (або 
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порядок) спостереження; ~ technique 
прийом спостереження, ~ vehicle ав- 
томобіль спостереження 

surveillant [sa veilant] тюремний наглядач 

survey ['s3:ve1] 1. огляд, обстеження; інспек- 
ція; 2. |52 ver] інспектувати; обстежу- 
вати, робити огляд; ~or інспектор; мит- 
ний інспектор, (судовий) експерт 0 ~ 
report акт огляду (1 експертизи); ава- 
рійний акт, аварійний сертифікат 

survival |52 мату!) 1. виживання; 2. який пе- 
режив дружину (про удівця), яка пере- 
жила чоловіка (про удову) 0 ~ act закон 
про визнання підстави позову чинною 
незалежно від смерті сторони; - ої 
action визнання позову дійсним неза- 
лежно від смерті сторони; ~ of the cause 
of action визнання позову дійсним не- 
залежно від смерті сторони 

survive [Sd VaIv] виживати, залишатися жи- 
вим; переживати (дружину або чолові- 
ка) 9 - an attack залишатися живим після 
нападу 

surviving [So vaIvin] дожиття до певного 
віку, ситуація, коли живим залишається 
один із нащадків (або подружжя) 0 ~ 
cause of action підстава позову, що не 
відпадає за смерті сторони; ~ spouse 
дружина померлого; чоловік померлої 

survivor [So vaiva] особа, яка залишилася 
живою (у т. ч. після спроби самогуб- 
ства), єдиний спадкоємець, який зали- 
шився в живих, ~Ship права спадкоєм- 
ця, що виникають після смерті співспад- 
коємців 9 - of a genuine suicide pact 
особа, яка залишилася живою після ук- 
ладання і виконання угоди про спільне 
самогубство 

suspect [’sAspekt] 1. підозріла (підозрюва- 
на) особа; підозрюваний (im.); 2. підо- 
зрюваний, підозрілий; 3. |52 5рекі) підоз- 
рювати, припускати, не довіряти, мати 
сумнів © ~ evidence свідчення підозрю- 
ваного; ~ identification упізнання підоз- 
рюваного, встановлення особи підозрю- 
ваного (у злочині); ~ in custody затри- 
маний підозрюваний, ~ іп crime підоз- 
рювати у вчиненні злочину, ~ іп killing 
підозрюваний у вбивстві (субст.); ~ of 
corruption підозрювати у корупції, ~ of 
theft підозрювати у крадіжці; ~ Weapon 
зброя, яку, за припущеннями, було вико- 


ристано для вчинення злочину 


suspected [sa spektid] підозрюваний, який 


підозрюється (у чомусь); який має CTO- 
сунок до злочину; підозрілий > ~ alien 
підозрілий іноземець; ~ bloodstain цятка 
крові, що має стосунок до злочину, ~ 
сгітіпа! злочинець, який підозрюєть- 
ся, підозрюваний у злочині (субст.); ~ 
епету особа, яка підозрюється у зв'яз- 
ках із ворожою державою; ~ homicide 
підозра на вбивство; ~ informant oco- 
ба, яка підозрюється (злочинцями) в 
тому, що вона є донощиком (інформан- 
том); - ої committing a crime підоз- 
рюваний у вчиненні злочину; ~ ої crime 
підозрюваний у злочині, ~ ої crime 
against the state підозрюваний у зло- 
чині проти держави (у державному зло- 
чині); - of financial crime підозрюва- 
ний у фінансовому злочині; ~ of having 
caused a death by criminal means 
підозрюваний у спричиненні смерті зло- 
чинним способом, ~ offender особа, 
яка підозрюється у вчиненні злочину, ~ 
opponent of government особа, яка 
підозрюється в TOMY, що вона є против- 
ником уряду; ~ person підозрювана осо- 
ба, підозрюваний; ~’s consistency y3- 
годженість свідчень підозрюваного із 
раніше даними ним свідченнями 


suspend (sa’spend] відкладати, відстрочу- 


вати (у т. ч покарання), зупиняти, 
припиняти (виконання рішення тощо); 
(тимчасово) скасовувати; (тимчасово) 
усувати 9 - а driving licence [license] 
тимчасово позбавляти прав водія; - а 
judgement [judgment] відкладати ви- 
несення судового рішення; ~ а law 
зупиняти чинність (дію) закону, ~ а 
lawyer from practice (тимчасово) 
відстороняти адвоката від практики; ~ а 
licence [license] тимчасово позбавля- 
ти ліцензії; тимчасово позбавляти прав 
водія, ~ а rule зупиняти дію норми; ~ а 
sentence зупиняти виконання вироку, 
~ a solicitor from practice (тимчасо- 
во) відстороняти адвоката від практики; 
~ a witness зупиняти давання свідчень; 
- (all) Communist Party activities 
припиняти діяльність Комуністичної 
партії, ~ award зупиняти виконання ар- 
бітражного рішення; ~ business зупи- 
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HATH діяльність (розгляд); ~ consti- 
tutional guarantees скасовувати кон- 
ституційні гарантії; ~ diplomatic 
relations зупиняти дипломатичні 
відносини; ~ from exercise of duties 
тимчасово усувати від виконання 
обов'язків, - from office тимчасово 
усувати з посади; ~ from practice 
забороняти займатися адвокатською 
практикою на певний час; ~ from the 
exercise of duties тимчасово усувати 
від виконання обов'язків (або з посади), 
~ habeas corpus зупиняти дію припису 
про перепровадження (доправляння) 
заарештованого до суду для розгляду 
законності арешту; - operation(s) 
зупиняти операції; - part ої the 
constitution зупиняти дію частини 
конституції; - payment зупиняти 
платіж; ~ proceedings (тимчасово) при- 
пиняти судовий розгляд, ~ the consti- 
tution зупиняти дію конституції; ~ the 
proceedings зупиняти провадження у 
справі, зупиняти судовий розгляд, ~ the 
sentence відстрочувати винесення 
вироку (покарання); ~ the use of the 
death penalty зупиняти застосування 
смертної кари; ~ work зупиняти роботу 


suspended [sa spendid] зупинений, припи- 


нений, відстрочений; умовний (про 
засудження) 0 ~ conviction умовне 
засудження, ~ imposition of sentence 
вирок, відстрочений винесенням; пока- 
рання, відстрочене призначенням; ~ 
probation пробація, відкладена виконан- 
ням, ~ punishment умовне покарання; 
~ sentence умовний вирок, умовне 
засудження, умовне покарання; ~ 
witness свідок, свідчення якого відстро- 
чено 


suspension [sa spenfn] відкладання, 


відстрочення, зупинення, зупинення 
(виконання рішення тощо); (тимчасо- 
ве) скасування, підвішення 9 ~ by the 
arMs підвішення за руки (як покаран- 
ня), - by the feet підвішення за ноги 
(як покарання), - ої act зупинення Дії 
(чинності) закону; ~ Of arms переми- 
р'я, припинення воєнних дій, ~ of 
deportation proceedings припинення 
(зупинення) процедури депортації, ~ of 
driving licence [license] припинення 


suspicious 


дії прав водія; тимчасове позбавлення 
прав водія; ~ ої execution відстрочен- 
ня виконання судового рішення; ~ of 
hostilities припинення воєнних дій; ~ 
of judgment [judgement] відстрочен- 
ня (відстрочка) винесення судового 
вироку; відстрочення (відстрочка) 
виконання вироку; ~ ої law зупинення 
дії (чинності) закону; ~ of nuclear tests 
тимчасове припинення випробувань 
ядерної зброї; ~ of operation припинення 
роботи, зупинення операції; - ої рау- 
ments зупинення платежів; ~ of political 
parties припинення діяльності політич- 
них партій; ~ of prescription припинення 
(строку) давності; - of right зупинення 
права, - of right to vote тимчасове 
позбавлення права голосу; ~ of sentence 
відстрочення виконання вироку; ~ of 
some articles of the constitution 
зупинення дії окремих статей KOHCTH- 
туції; - of statute зупинення дії 
(чинності) закону; ~ ої the consideration 
of a case зупинення розгляду справи; ~ 
of the constitution зупинення чинності 
конституції; ~ ої the operation of a 
treaty зупинення дії міжнародної угоди; 
~ of the use of the death penalty 
зупинення застосування смертної кари 


suspensive [So Spensiv] відкладальний, який 


зупиняє; суспензивний, суспенсивний 0 
~ condition відкладальна умова, суспен- 
сивна умова, ~ discharge відновлення 
неспроможного боржника у правах з 
відстроченою дією; - veto відкладальне 
вето, суспензивне вето; тимчасова 
заборона 


suspensory [Sd 5реп5агі) відкладальний; 


суспензивний, суспенсивний 0 ~ veto 
відкладальне вето, суспензивне вето 


suspicion [sa spifn] підозра 0 - of a crime 


підозра у злочині; ~ of having сот- 
mitted a crime підозра у вчиненні зло- 
чину, ~ Of involvement підозра у 
причетності 


suspicious [sa 5рІ/258) підозрілий, який вик- 


ликає підозру, який має підозру (сто- 
совно чогось); сумнівний 0 ~ account 
підозрілий рахунок (у банку); ~ activi- 
ties [activity] підозріла діяльність, ~ 
appearance підозріла зовнішність; ~ 
character підозріла особа, ~ circums- 


sustain 


tances обставини, що викликають підоз- 
ру; ~ death смерть, що викликає підоз- 
ри, ~ event підозріла подія; ~-looking 
який виглядає підозріло; ~-looking 
individual [person] особа, яка вигля- 
дає підозріло; ~ object підозрілий 
об'єкт, ~ of intention який має підозру 
стосовно наміру, ~ person підозріла 
особа; особа, яка викликає підозру 

sustain [so’stein] утримувати, підтриму- 
вати; приймати (заперечення, клопо- 
тання тощо); зазнавати (збитків, шко- 
ди тощо); захищати (права тощо), 
визнавати конституційним (закон 
тощо) 0 ~ a case підтримувати версію; 
підтримувати позов, задовольняти по- 
зов (про суд); - а claim задовольняти 
позов, підтримувати позов (у суді), ~ а 
complaint задовольняти скаргу, ~ а 
conviction засуджувати, підтримувати 
вирок; - a sentence виносити вирок, 
призначати покарання, ~ ап objection 
приймати заперечення, ~ casualties 
зазнавати (людських) втрат; ~ сопуіс- 
tion відкладати виконання вироку; бути 
засудженим; підтримувати засудження (в 
апеляційній інстанції); ~ damages заз- 
навати збитків, ~ injuries зазнавати 
шкоди (ушкодження); ~ injury [losses] 
зазнавати збитків; - life підтримувати 
життя; ~ losses зазнавати шкоди (збит- 
ків); ~ objection підтримати заперечен- 
ня, погодитися із запереченням, ~ 
punishment (по)нести покарання, ~ the 
decision of a lower court залишати в 
силі рішення нижчого суду (про вищий 
суд); ~ the law визнавати закон KOHCTH- 
туційним; ~ veto (on [upon] smth ) на- 
кладати вето (Ha щось) 

sustained loss [sa speind los] заподіяна 
(завдана) шкода, завданий збиток 

sustaining [sa speinin] підтверджувальний 

suzerain | Su:zarein] сюзерен, сюзеренна 
держава, держава-сюзерен; ~ty влада 
сюзерена, сюзеренітет 0 ~ state сюзе- 
ренна держава 

5.У. скор. лат. під назвою 

swainmote [‘Sweinmavt] лісовий суд 

sway |5У/ет) розгул 0 ~ of crime розгул зло- 
чинності; ~ Of criminal terror розгул 
кримінального терору 

swear [Swea] 1. присяга; розм клятва; 2. при- 
сягати, складати присягу, давати свід- 
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чення під присягою, свідчити (за- 
свідчувати) під присягою; обіцяти під 
присягою; лаяти (когось) 0 ~ a charge 
(against smb ) обвинувачувати (когось) 
під присягою, підтверджувати звинува- 
чення (когось) під присягою; ~ а jury 
приводити до присяги журі (присяж- 
них), - а witness приводити до прися- 
ги свідка; - аПеріапсе заявляти про 
лояльність, присягати на вірність; ~ ап 
accusation (against smb.) обвинувачу- 
вати під присягою (когось), підтверд- 
жувати звинувачення (когось) під при- 
сягою; - an affidavit підтверджувати 
письмове свідчення присягою, свідчи- 
ти під присягою, давати афідавіт; ~ an 
information against a person заявля- 
TH під присягою про обвинувачення 
особи у вчиненні злочину; ~ as а 
witness присягати як свідок; ~ false 
давати неправдиві свідчення під прися- 
гою; ~ fealty давати присягу на вірність, 
присягати на вірність, ~ іп приводити 
до присяги (під час вступу на посаду); 
- in a witness приводити свідка до 
присяги, ~ into office приводити до 
посадової присяги; ~ (on) oath прино- 
сити присягу; ~ the peace against smb. 
присягати, що комусь загрожує небезпе- 
ка з боку особи, на яку вказує той, хто 
присягає, - to а fact давати свідчення 
про злочин під присягою; ~ to secrecy 
примушувати поклястися у збереженні 
таємниці, - treason обвинувачувати у 
державній зраді під присягою; ~ word 
(нецензурна) лайка 

swearing [Swearin] приведення до прися- 
ги 0 ~ of a witness приведення свідка до 
присяги, --іп приведення до присяги 
під час вступу на посаду 0 --іп сегетопу 
церемонія приведення до присяги 

sweat [Swet] піддавати допиту третього сту- 
пеня, допитувати із застосуванням бру- 
тальних методів (або тортур); розм. 
піддаватися покаранню; ~ box розм 
карцер 

sweep an arrest [‘swi:p,ana rest] здійсню- 
вати негайний (невідкладний) арешт 

sweeping clause | 5мі:ріту klo:z] еластич- 
ний пункт (про право Конгресу США 
видавати будь-які закони) 

sweepstakes [‘swi:psterkz] тоталізатор 

sweetheart, sweet-heart [‘swi:tha:t] полю- 
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бовний 0 - contract полюбовний кон- 
тракт (угода, продиктована бандита- 
ми, гангстерами); ~ agreement доб- 
ровільна угода, полюбовна угода; си- 
муляція добровільної угоди, нав'язаної 
бандитами (гангстерами) 

swell mob [,swel’ тоб) аферисти 

swelling of the correctional complex 
[‘swelin, avéaka’rekfnal’ kompleks] роз- 
бухання пенітенціарної системи 

swift [swift] швидкий; невідкладний; уперед- 
жений (про свідка тощо) 9 ~ document 
retrieval швидкий пошук документів; ~ 
trial невідкладний розгляд справи; ~ 
witness упереджений свідок 

5ууіпд|е [swindl] 1. афера, шахрайство; 
2. обдурювати, шахраювати, обманю- 
вати; ~ed якому завдано шкоди через 
шахрайство; ~ing |. шахрайство; 
2 облудний 

switch off the alarm system [‘switf,afd1 
a‘la:m’sistam] виключати (відключати) 
охоронну сигналізацію 

sword [so:d] (перен) здійснення правосуддя 

sworn (Swo:n] скріплений присягою, засвід- 
чений у своїй автентичності (справж- 
ності) 0 ~ deposition письмове свідчен- 
ня під присягою, ~ evidence свідчення 
під присягою; --іп приведений до при- 
carn; ~ officer чиновник, приведений 
до присяги, ~ statement свідчення під 
присягою, ~ witness свідок, якого при- 
ведено до присяги, свідок під присягою 

symbol [‘simb]] символ, знак, номер доку- 
мента 0 ~ “Copyright” знак авторсько- 
го права; - of state державний символ, 
~ Measure символічний захід; -5 of 
power атрибути влади 

sympathetic |,5ітра'бешкК) доброзичли- 
вий, співчутливий; симпатичний 0 ~ 
consideration доброзичливий розгляд, 
~ ink симпатичне чорнило; ~ Strike 
страйк солідарності 

synallagmatic | 5121229 так) синалаг- 
матичний, двосторонній 0 ~ contract 
двостороння угода, синалагматична 
угода 

synchronize [‘sinkranaiz] синхронізувати, 
координувати 

syndicate [‘sindikat] гангстерський синди- 
кат, велике організоване злочинне уг- 
руповання 0 ~ crime бандитський (ганг- 


systematic 


стерський) злочин; злочин, вчинений 
організованою бандою; ~ criminal член 
організованої банди злочинців, ганг- 
стер, організований злочинець; ~- 
manipulated union профспілка, що 
контролюється гангстерами; ~ member 
член організованої банди злочинців, член 
гангстерського синдикату, гангстер 

syndicated crime [{‘sindikeitid’ kraim] бан- 
дитський (гангстерський) злочин; зло- 
чин, учинений організованою бандою 

syndicated criminal [’sindikeitid’ kriminl] 
член організованої банди злочинців, 
гангстер, організований злочинець 

synopsis [si nopsis] резюме, стислий огляд 
0 ~ of bills introduced стислий огляд 
законопроектів, внесених до законодав- 
чого органу 

synoptic, synoptical |51 noptik], |51 пор- 
иК(а)1) оглядовий 

synthetic drug [sin Oetik’ drag] синтетич- 
ний (синтезований) наркотик 

system | 515:2 т| система; метод 0 ~ of 
centralized courts централізована си- 
стема судів; ~ of checks and balances 
система стримувань | противаг; ~ of 
collective security система колектив- 
ної безпеки, ~ of criminal punish- 
ments система кримінальних покарань; 
~ of jurisprudence система юриспру- 
денції; ~ of land-ownership система 
землеволодіння; ~ ої law система пра- 
ва; ~ of law enforcement правоохо- 
ронна система; ~ ої legal education 
система правової (юридичної) освіти; ~ 
of legal representation система право- 
вого представництва; ~ of pensions 
система пенсійного забезпечення; ~ of 
регК5 система пільг (що надаються у 
зв'язку з обійманням посади суддям 
тощо), ~ ої proportional representation 
система пропорційного представництва; 
~ of segregation система сегрегації; ~ of 
social rehabilitation система соціальної 
реабілітації (адаптації); ~ of social 
rehabilitation of ex-convicts система 
соціальної адаптації колишніх в'язнів; ~ 
of state державний устрій 

systematic [ 51512 mzetik] систематичний, 
системний 0 ~ criminal особа, яка систе- 
матично вчиняє злочини, ~ criminality 
систематичне вчинення злочинів; - 
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disregard of professional duties систе- 
матичне нехтування професійними (або 
посадовими) обов'язками; ~ harassment 
систематичне цькування; ~ persecution 


Т. скор. заповіт; титул; літня судова сесія; 
територія 

Т.А. скор. допомога на лікування 

tabellion [ta БеПпап) нотаріус 

table Пет!) вносити (пропозицію, резо- 
люцію); відкладати (пропозицію, резо- 
люцію) 0 ~ а bill поховати законо- 
проект, покласти законопроект у дов- 
гий ящик; - а bill into Parliament вно- 
сити законопроект на розгляд парламен- 
Ty; - а draft law into Parliament вно- 
сити законопроект на розгляд парламен- 
ту; поховати законопроект; ~ а draft 
resolution вносити проект резолюції 
(постанови); - а motion ставити на 
обговорення резолюцію; відкладати го- 
лосування з пропозиції, продовжувати 
голосування пропозиції 

tacit | їг2511) мовчазний; автоматичний, 
формально не зафіксований 92 - admis- 
sion мовчазне визнання факту; ~ 
agreement мовчазна згода; ~ appro- 
priation of property привласнення май- 
на конклюдентною поведінкою, ~ а5- 
sumption неявне припущення; ~ collu- 
sion мовчазна змова; формально не 3a- 
фіксована змова; - complicity мовчаз- 
на співучасть, - соп5епі мовчазна зго- 
да; ~ extension автоматична пролон- 
гація; ~ mortgage законне заставне 
право 

tacitly [‘tzesitl1] автоматично 

tacito consensu [ tzsitavkan’sensu:] лат. 
за мовчазної згоди 

tack [tek] приєднувати додаткову статтю 
до законопроекту (щоб забезпечити 
його прийняття); ~ing приєднання 
додаткової статті до законопроекту (для 
забезпечення його прийняття) 

tactical [‘taektikl] тактичний > ~ error так- 
тична помилка; ~ intelligence onepa- 


систематичне цькування; ~ Study of the 
law систематичне вивчення права; ~ 
terror систематичний терор; ~ victi- 
mization систематичне цькування 


тивні (тактичні) розвідувальні дані; ~ 
officer поліцейський у звичайному 
одязі, який має функції боротьби зі зло- 
чинами проти моралі та злочинами, по- 
в'язаними із наркотиками; ~ Situation 
тактична ситуація; ~ weapons тактич- 
на зброя 

tactics [‘teektiks] тактика 2 - of delay так- 
тика зволікань (затягування) 

tail Пет!) 1. заповідане майно; урізана 
власність; обмежувальна умова успад- 
кування майна; розм. детектив, шукач; 
філер, "хвіст"; 2. стежити, спостеріга- 
ти, вести спостереження; здійснювати 
стеження (за кимсь) 9 ~ female (gene- 
ral) майно, що успадковується тільки 
по жіночій лінії; ~ general урізана 
власність; ~ Male (general) майно, що 
успадковується тільки по чоловічій лінії 

tailer [‘teila] розм. філер; "хвіст"; особа, 
яка стежить 

tailored solution [‘terlod sa’lu:fn] рішен- 
ня, прийняте з урахуванням поправок 

tainted [‘teintid] перен. заплямований; от- 
риманий незаконним шляхом 0 ~ 
evidence заплямовані докази; докази, 
отримані незаконним шляхом 

Takayama test [‘tekzjama’test] аналіз 
крові за методом Такаями 

take [te1k] І. улов; 2. заволодівати; затри- 
мувати, заарештовувати; повертати у 
власність 0 ~ а binding decision прий- 
мати зобов'язальне рішення; ~ а blood 
sample брати пробу крові; - a blood 
sample from the suspect брати пробу 
на аналіз крові у підозрюваного; ~ а 
bribe брати (отримувати) хабара; ~ а 
brief приймати (на себе) ведення спра- 
ви (6 суді); ~ а case приймати справу 
(до розгляду), братися за справу; ~ а 
case to court передавати справу до суду, 


989 


звертатися до суду (з позовом); - а 
claim to arbitration звертатися із зая- 
вою до арбітражу; - а сору знімати ко- 
mito; ~ a decision by majority (vote) 
приймати рішення більшістю голосів; ~ 
a drug overdose приймати надмірну 
дозу наркотиків (або ліків); ~ a heavy 
toll in human life забирати багато 
людських життів (про вибух тощо); ~ а 
hostage брати заручника; ~ а law off 
the books скасовувати закон; ~ a lease 
брати в оренду; ~ а lie-detector test 
проходити перевірку на детекторі 
брехні; - a loyalty oath складати клят- 
ву на вірність; приймати клятву на 
вірність; - a picture робити фотокарт- 
ку, фотографувати; ~ a polygraph test 
проходити перевірку на детекторі 
брехні; - a second ballot проводити 
переголосування; ~ а Sheet off a hedge 
грабувати серед білого дня; ~ a Shot 
робити постріл (з пістолета тощо); - 
a shot at smth. стріляти по чомусь; - а 
Sight візувати (платіжний документ 
тощо); ~ a Specimen ої blood (breath, 
urine) брати кров (повітря, що види- 
хається; сечу) на аналіз; ~ a statement 
відбирати заяву; ~ a Statement into 
consideration приймати заяву до відо- 
ма (або на розгляд); ~ а urine sample 
from the suspect брати пробу на аналіз 
сечі у підозрюваного; ~ a verdict вино- 
сити вердикт; ~ a View займати позицію 
(з якогось питання); ~ а vote вирішу- 
вати голосуванням, голосувати (зако- 
нопроект у сесійній залі), проводити 
голосування; - а мах impression ої 
one’s teeth робити відбиток зубів (зло- 
чинця); ~ acknowledgement (acknow- 
ledgment) отримувати підтвердження 
(або визнання); ~ acknowledgement 
[acknowledgment] of а fact отриму- 
вати визнання існування факту, ~ 
advantage (of smth.) скористатися (з 
чогось); ~ advice консультуватися; ~ 
alive брати живим; ~ all measures вжи- 
вати всіх заходів; ~ all measures to 
prevent вживати всіх заходів для запобі- 
гання; - all responsibility брати на 
себе всю повноту відповідальності, ~ ап 
action вчиняти позов, заявляти позов, 
порушувати судову справу, розпочина- 
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ти судовий процес; ~ an affidavit зніма- 
ти письмові свідчення під присягою, 
приймати афідавіт, ~ an appeal подава- 
ти апеляцію, передавати справу до апе- 
ляційного суду; - an independent 
Stand займати незалежну позицію; ~ an 
overdose приймати надмірну дозу; ~ an 
unqualified oath of allegiance скла- 
дати безумовну клятву вірності; ~ arms 
братися за зброю; ~ as a hostage брати 
в заручники; ~ away вилучати; ~ ballot 
ставити питання на голосування; ~ by 
assault брати (захоплювати) штурмом; 
~ by descent успадковувати за законом; 
набувати (правовий титул) шляхом 
успадкування; ~ by force захоплювати 
силою; ~ by purchase набувати шля- 
хом купівлі (або іншим шляхом, за 
винятком успадкування, про правовий 
титул); - by storm захоплювати штур- 
мом; ~ care Clause пункт про обов'я- 
зок президента турбуватися про точне 
виконання законів (у конституції); - 
chair відкривати засідання; займати 
крісло голови (зборів тощо); ~ charge 
брати на себе керівництво; приймати 
на себе відповідальність (за щось); бра- 
ти на себе ведення (чогось); брати на 
себе зобов'язання піклуватися; ~ 
coercive measures вживати примусових 
заходів, ~ cognizance здійснювати юрис- 
дикцію; приймати до розгляду (справу), 
~ collective action(s) вживати колек- 
тивних заходів; ~ (one’s) confession 
знімати зізнання; ~ counsel’s opinion 
консультуватися в адвоката або з адво- 
катом; - count підраховувати; ~ count 
of votes підраховувати голоси (під час 
голосування тощо); ~ criminal procee- 
ding(s) порушувати кримінальну спра- 
ву, (розупочинати кримінальне пере- 
слідування; ~ decisive measures [steps| 
вживати рішучих заходів; ~ deposition(s) 
знімати свідчення; відбирати свідчення 
під присягою; ~ disciplinary actions 
вживати дисциплінарних заходів; ~ discri- 
minatory measure вживати дискримі- 
наційних заходів; - divorce proceedings 
починати справу про розлучення; ~ 
effect набувати чинності; - effect by a 
mere fact of publication набувати чин- 
ності відразу після опублікування, ~ 
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effect on ratification набувати чин- 
ності після ратифікації (про угоду 
тощо); ~ effect оп signature набува- 
ти чинності після підписання (про уго- 
ду тощо); ~ effect upon ratification 
набувати чинності після ратифікації 
(про угоду тощо); - етегрепсу 
measures вживати (застосовувати) над- 
звичайних заходів; ~ enforcement 
action(s) застосовувати дії примусово- 
го характеру; - еуідепсе відбирати 
свідчення, знімати свідчення (свідків); 
допитувати і протоколювати свідчення, 
приймати докази; ~ examination до- 
питувати і протоколювати відповіді, - 
exception (го fagainst]) робити відвід 
(відведення) (комусь); ~ exception 
against [to] (smth.) заперечувати про- 
ти (чогось); ~ extraordinary measures 
вживати (застосовувати) надзвичайних 
заходів; ~ formal note (of smth.) скла- 
дати акт (про щось); ~ guidance (from 
smth ) керуватися (чимось); ~ guidance 
from the law керуватися у своїй діяль- 
ності законом; ~ home pay реальна за- 
робітна плата; ~ hostage брати у за- 
ручники, захоплювати заручника, ~ in 
charge брати під варту, заарештовува- 
TH; ~ іп the mainor [mainour] спійма- 
ти Ha місці злочину; ~ into account 
[consideration] враховувати, брати до 
уваги; ~ into custody брати під варту; 
~ into one’s confidence довіритися (ко- 
мусь) 1 розповісти (про щось); ~ judicial 
note (of smth.) приймати (щось) без 
доказів (у суді); ~ judicial notice прий- 
мати без доказів (доведення); вважатися 
обізнаним без доведення в суді, ~ justice 
into one’s own hands брати справу пра- 
восуддя у свої руки; ~ legal action 
(against smb.) починати судовий про- 
цес (проти когось), притягати до відпо- 
відальності (когось), подавати позов, 
звертатися (з позовом) до суду, пере- 
слідувати в судовому порядку; ~ legal 
advice брати консультацію у юриста, 
консультуватися з юристом, запитува- 
ти висновок юриста (юристів); ~ legal 
proceedings (against smb.) (роз)почи- 
нати судовий процес (проти когось), ~ 
legal recourse звертатися (з позовом) 
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до суду; ~ legal steps переслідувати у 
судовому порядку, звертатися до суду (з 
позовом); вживати належних (законнів) 
заходи; ~ (5зтф. 5) life відбирати життя, 
позбавляти життя, забирати життя 
(чиєсь); ~ matters into one’s own 
hands брати справи в свої руки; ~ 
measures вживати заходів; ~ mercy 
щадити; ~ minutes вести протокол; ~ 
necesSary measures вживати необхід- 
них заходів; ~ no chances He ризикува- 
ти; ~ note брати до уваги; ~ notice 
отримувати повідомлення; приймати без 
доказів (доведення); --оїї знижка; розм. 
невигідне становище; ~-off accident 
нещасний випадок під час злету літака; 
~ off an embargo знімати ембарго; - 
off to jail забирати у в'язницю; ~ оп 
hire наймати; ~ on sale брати на комі- 
сію; ~ opinion отримувати консульта- 
цію; - out a document виправляти до- 
кумент; отримувати документ; ~ out a 
patent брати патент; - out a process 
(against smb.) подавати в суд (на Ko- 
гось), притягати до судової відповідаль- 
ності (когось); - out insurance (за)ст- 
рахуватися; ~ out an insurance policy 
(за)страхуватися і отримати страховий 
поліс, --буег взяття під свій контроль і 
управління, ~ over а case брати справу 
для розслідування; ~ over as President 
брати на себе обов'язки президента, ~ 
over of public buildings захоплення 
державних будівель; ~ over the case 
приймати справу до свого проваджен- 
ня, ~ over the President’s duties бра- 
ти на себе обов'язки президента; ~ 
(ones) own life забирати в себе життя, 
~ part брати участь, ~ part іп a debate 
виступати в дебатах; ~ part in a 
demonstration демонструвати, брати 
участь у демонстрації; - part in а 
discussion виступати в дебатах; ~ part 
in a duel брати участь у дуелі; - part 
in a meeting [session, sitting] брати 
участь у засіданні; ~ part in election 
брати участь у виборах; ~ part in an 
election [electoral] campaign брати 
участь у передвиборній кампанії; ~ part 
in eleetions брати участь у виборах, ~ 
physical part іп a crime брати фізич- 
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ну участь у злочині, ~ possession всту- 
пати у володіння, захоплювати (щось), 
заволодівати (чимось); ~ potassium 
cyanide приймати ціанистий калій; ~ 
power брати (захоплювати) владу; ~ 
power in one’s own hands брати вла- 
ду в свої руки; ~ precautions (against 
smb.) вживати запобіжних заходів (про- 
ти когось); ~ precedence (over smth.) 
бути вищим (за щось), переважати 
(щось); ~ precedence over Soviet law 
бути вищими за закони СРСР (про 3a- 
кони союзної республіки); - ргеїегепсе 
переважати, превалювати; ~ preventive 
actions [measures] (against smb) вжи- 
вати запобіжних (превентивних, про- 
філактичних) заходів (проти когось), ~ 
prisoner брати під варту; брати у по- 
лон; ~ proceedings (роз)починати (су- 
дову) справу, здійснювати процесуальні 
дії, ~ prompt action(s) вживати термі- 
нових заходів; ~ proof одержувати до- 
каз, ~ punitive measures вживати ка- 
ральних заходів; ~ recourse спрямову- 
вати стягнення (на когось або щось), 
подавати регресний позов (на когось); 
~ red-handed спіймати (схопити) на 
місці злочину; ~ remedial action 3ac- 
тосовувати засіб судового захисту, ~ 
responsibility (for smth.) брати відпо- 
відальність (за щось); ~ responsibility 
оп oneself брати на себе відпові- 
дальність, - review against а judge- 
ment [judgment] оскаржувати рішен- 
ня суду, - risk брати на себе ризик, 
ризикувати, ~ seat on the court обійма- 
ти посаду судді; ~ security measures 
вживати заходів безпеки, ~ Silk ставати 
королівським адвокатом; ~ stock інвен- 
таризувати; ~ testimony відбирати (за- 
слуховувати, знімати) свідчення; допи- 
тувати (свідка, свідків); ~ the ballot 
ставити (питання) на голосування, ~ 
the benefit of the bankrupt оголошу- 
вати себе банкрутом, ~ the blame upon 
oneself брати вину на себе; ~ the case 
under (one’s) control брати справу під 
(свій) контроль, ~ the census проводи- 
ти перепис (населення тощо); ~ the 
chair головувати (на засіданні тощо), 
~ the change (out of smb.) помститися, 
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~ the consequences нести відпові- 
дальність; ~ the decision to court oc- 
каржувати рішення в суді; ~ the floor 
брати слово (для виступу); ~ the form 
ої a contract мати форму угоди; ~ the 
form of а joint declaration мати фор- 
му спільної декларації; ~ the inves- 
tigation under (one’s) personal 
control брати розслідування під осо- 
бистий контроль; - the law (of smb.) 
притягати до суду (когось); ~ the law 
into one’s own hands брати закон у 
свої руки; розправлятися без суду з 
кимсь; ~ the name (of smb.) питати 
прізвище (у когось), дізнаватися (чий- 
огось) прізвища; ~ the oath присяга- 
ти; - the poll віддавати голос(и); по- 
давати голос (на виборах); ~ the rue 
розкаюватися; ~ the side (of smb ) ста- 
вати на сторону (когось); ~ the stand 
поставати (перед судом) для давання 
свідчень, давати свідчення (у суді), - 
the stand in one’s own defence 
[defense] виступати на свій захист, 
давати свідчення на власний захист; - 
the surname (of smb.) питати прізви- 
ще, дізнаватися прізвище; ~ the throne 
сходити на престол; ~ the witness 
chair займати місце свідка (який дає 
свідчення); - the witness stand дава- 
ти свідчення (у суді), починати свідчи- 
ти (про свідка); ~ third-party ргосее- 
dings притягати до участі у процесі 
третіх осіб; ~ title набувати пра- 
вового титулу; - to court (for trial) 
передавати до суду, віддавати під суд, 
подавати до суду (на когось), притя- 
гати до суду (у кримінальній справі); 
~ to freight фрахтувати; ~ to prison 
доправляти (перепроваджувати) до 
в'язниці; ~ under advisement прий- 
мати до розгляду перед винесенням су- 
дового рішення; ~ under strict 
control брати під суворий контроль; 
~ up (зауарештовувати; ~ up а bill ак- 
цептувати (сплачувати) перевідний 
вексель; - up arms братися за зброю; 
- up (опе з) duties приступати до 
виконання своїх обов'язків, ~ upon 
oneself зобов'язуватися, брати на 
себе, - уепреапсе помститися 
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taken into custody | terkan,inta kastadi] 
взятий під варту, обвинувачений 
(прикм.) 

taker [‘tetka] одержувач, отримувач; осо- 
ба, яка вступає у володіння; легатарій 0 
~ of а bribe хабарник, хабароотриму- 
вач 

taking | їетКід) заволодіння; взяття, захоп- 
лення силою (особи тощо); прийнят- 
тя, вжиття, заслуховування (свідчень 
тощо) 9 - against the will заволодін- 
ня майном проти волі потерпілого (від 
пограбування), - an appeal оскаржен- 
ня, прийняття апеляції (до розгляду), - 
away by force захоплення силою, ~ by 
descent прийняття у спадщину; ~ of 
appeal прийняття апеляції (до розгля- 
ду); - of discriminatory measures 
вжиття дискримінаційних заходів, ~ of 
evidence заслуховування (зняття) пока- 
зань свідків; прийняття доказів; ~ ої 
hostage взяття (захоплення) заручника, 
~ of interest завдання шкоди інтересам, 
- of property from a person відбирання 
власності в особи, ~ ої testimony зняття 
свідчень (свідків); ~ of the body арешт 
особи; ~ others’ lives позбавлення життя 
інших осіб; ~ others’ property крадіжка 
чужого майна, ~ part участь, взяття 
участі, - property from а person 
відбирання власності в особи 

talaq |го"ЇгеК| талак (розлучення за мусуль- 
манським правом) 

tales | їеті2) запасні присяжні засідателі, 
повістка про виклик до суду як додатко- 
вого (запасного) присяжного засідателя; 
поповнення журі запасними присяж- 
ними засідателями; ~-book список 
запасних присяжних засідателів 

talesman [‘terli:zman] особа, що виклика- 
на до суду як додатковий присяжний 
засідатель 

talk in terms ої ultimatums апа power 
[‘to:k, 1n’t3:mz,av,alti meitamz, znd 
“pava] розмовляти мовою ультиматумів 
і сили 

talks [to:ks] переговори 

talon [‘tzelan] свідоцтво про відновлення 

tamper (| їггтра) підкуповувати, вдавати- 
ся до підкупу (хабарництва); корумпу- 
вати; незаконно втручатися (у щось), 
фальсифікувати; чинити таємний вплив, 
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маншулювати, схиляти (до чогось); 
псувати 0 ~ evidence викривляти 
свідчення; - With election фальсифіку- 
вати вибори; ~ with the liberty ої 
individual зазіхати на свободу особи, 
~ with witness намагатися вплинути на 
свідка 

tampering | їггтрагі)) схиляння, намов- 
ляння, здійснення (незаконного) впли- 
ву, маніпулювання (свідками, доказа- 
ми тощо); незаконне втручання; підкуп; 
підробка, фальсифікація (у т. ч. то- 
варів), фальсифікування; псування 0 ~ 
with а judge підкуп судді, ~ with а jury 
підкуп присяжних 

tangible [‘taeendjabl] матеріальний; реаль- 
ний, видимий 0 ~ assets матеріальні ак- 
тиви, реальний основний капітал, реаль- 
на власність; - personalty матеріальне 
рухоме майно; - ргорегіу реальна 
власність, матеріальне майно 

tangibly [‘tzendjabli] реально; відчутно 

tap Пгер| 1. підслухувальний пристрій, 
підслухування за допомогою спеціаль- 
них пристроїв; 2. прослуховувати те- 
лефонні розмови (за допомогою спе- 
ціальних пристроїв), підслуховувати за 
допомогою спеціальних пристроїв; пе- 
рехоплювати (повідомлення телефо- 
ном тощо); виманювати, випрошувати 
0 ~ a flat (по)ставити у квартирі 
пристрій для підслухування, прослухо- 
вувати розмови у квартирі (за допомо- 
гою спеціальних пристроїв); - а house 
(по)ставити у будинку пристрій для 
підслухування; прослуховувати розмо- 
ви у будинку (за допомогою спеціаль- 
них пристроїв); - а telephone прослу- 
ховувати телефон; - а telephone 
without sanctioning (by the public 
prosecutor) прослуховувати телефон без 
дозволу (прокурора), - ап арагітепі 
поставити у квартирі пристрій для 
підслухування; прослуховувати розмо- 
ви у квартирі (за допомогою спеціаль- 
них пристроїв); ~ cellular phone 
conversations прослуховувати розмо- 
ви по стільниковому телефону; ~ (smb.) 
for money вибивати (з когось) гроші; 
~ the line [wire] підслуховувати теле- 
фонну розмову (телефонні розмови), 
перехоплювати телефонні повідомлення 
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tape transcript [,te1p traenskript] магніто- 


фонний запис 


tapped [tzept] перехоплений, підслуханий 


(про телефонну розмову); якого підслу- 
ховують (за допомогою технічних за- 
собів); такий, що прослуховується (за 
допомогою технічних засобів) 0 ~ 
conversation підслухана телефонна 
розмова (за допомогою технічних при- 
строїв); ~ person особа, яку підслухо- 
вують (за допомогою технічних засо- 
бів) 


tapper Г ера) особа, яка прослуховує те- 


лефонні розмови 


tapping | їеріт) оснащення пристроєм для 


підслухування (прослуховування); 
підключення до телефонної мережі з 
метою підслухування; прослуховуван- 
ня телефонних розмов (за допомогою 
спеціальних пристроїв) 9 ~ device 
пристрій для підслуховування (прослу- 
ховування); ~ ої telephone lines 
підслуховування телефонних розмов; ~ 
of telephones прослуховування теле- 
фонів (телефонних розмов) (за допо- 
могою спеціальних пристроїв) 


tar оп | Та:(г) оп| намовляти 
tardy repentance [‘ta:di,r1 pentans] запіз- 


ніле каяття 


target [‘ta:git] 1. мета, завдання, об'єкт; 


2. націлювати; ~ed запланований; на- 
цілений; цільовий > ~ language мова 
перекладу, цільова мова; ~ Of crime мета 
злочину, об'єкт злочину; ~ Of criminal 
жертва злочинця; ~ Of terrorists об'єкт 
нападу терористів; - practice навчаль- 
на стрільба 


tariff [“tzerif] 1. тариф, митний тариф; шка- 


ла зборів; шкала мита, шкала тарифів; 
2. атриб. тарифний; митний; 3. вста- 
новлювати тариф; включати до тарифу, 
обкладати митом; встановлювати ставку 
(мита, тарифу); -іпе встановлення 
ставок (розцінок), тарифікація > Т. Асі 
Закон про тарифи; ~ agreement тариф- 
на угода, угода про тарифи; ~ barrier 
тарифний бар'єр; митний бар'єр, - 
ceiling тарифна стеля; максимальне 
мито, ~ Classification тарифна класифі- 
кація; ~ concession митна пільга, ~ duty 
мито; ~-free який не обкладається MH- 
том; ~free items товари, що не обкла- 


даються митом; ~ group тарифна гру- 
па; - heading вид тарифу; ~ imposition 
введення тарифу (тарифів); ~ law та- 
рифний закон; закон про мито; ~ 
legislation митне законодавство; ~ 
level тарифна ставка; ~ nomenclature 
тарифна номенклатура; ~ number по- 
зиція в митному тарифі; - оп ехрогі 
тариф на вивезення (експорт); - оп 
ітрогі тариф на ввезення (імпорт); - 
on trade тариф на торгівлю; ~ policy 
тарифна політика; ~ practices застосу- 
вання тарифів, тарифна практика; - 
ргеїегепсе пільгове мито, преферен- 
ція; ~ protection захист за допомогою 
тарифів, тарифний протекціонізм; ~ 
quota тарифна квота; ~ rate митна став- 
ка, розмір мита; податкова ставка, 
розмір податку (податків); тарифна став- 
ка; ~ rebate тарифна знижка; ~ reduc- 
tion зниження тарифу; ~-reduction 
agreement угода про зниження та- 
рифів; ~ regulations положення про 
тарифи, тарифні нормативи; ~ revision 
перегляд тарифів; ~ schedule тарифний 
розклад; ~ union митний союз; ~ wall 
тарифний бар'єр; митний бар'єр; ~ war 
митна війна; тарифна війна; ~ zone Ta- 
рифний пояс; -5 оп notary services 
тарифи на нотаріальні послуги 

tarnish [‘ta:ni1f] плямувати 0 ~ image ком- 
прометувати; ~ One’s reputation зап- 
лямувати репутацію 

tarnished [‘ta:nift] перен. заплямований > 
~ reputation заплямована репутація 

tarry [‘tzer1] перебування 

task [ta:sk] 1. завдання; урочна робота; 
2. давати (ставити) завдання; піддавати 
перевірці 9 ~and-bonus plan акордно- 
преміальна система заробітної плати, ~ 
force оперативна (або тактична) гру- 
па; спецгрупа; ~ group спеціалізований 
поліцейський підрозділ; - of the police 
завдання полщії 

tattoo [tz’tu:] 1. татуювання; 2. робити та- 
туювання, татуювати © ~ file картотека 
татуювань злочинців, ~ removal виве- 
дення (усунення) татуювання 

tax [teks] 1. (державний) податок, мито, 
збір; тягар; обкладання; 2. оподаткову- 
вати, обкладати податком (податками); 
обкладати митом; таксувати; збирати 
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(стягувати) членські внески; робити 
догану, засуджувати (не в суді), визна- 
чати розмір збитків (штрафу тощо); 
визначати розмір судових витрат; 
~ability оподатковуваність 0 ~ abate- 
ment скасування податку; зменшення по- 
датку; ~ account податковий рахунок; 
~ accounting облік податків; ~ accounts 
податкова звітність; ~ administration 
податкова адміністрація, податкове 
відомство; управління податками; ~ 
advantage вигода, що забезпечується 
існуючою системою оподаткування; - 
adviser консультант з питань оподат- 
кування; ~ agreement угода про по- 
датки; - allocation відрахування по- 
датків; - allowance податкова знижка; 
~ amount розмір (або сума) податку 
(податків); ~ arrears податкова забор- 
гованість, заборгованість із податків; - 
а55е55 тепі оподаткування, обкладан- 
ня податками, податкове обкладання; 
встановлення податкових ставок; подат- 
кова інспекція (або перевірка); ~ 
assessment act закон про оподаткуван- 
ня; ~ assessment authority податко- 
вий орган; податкове управління (op- 
ган); ~ assessment complaint позов 3 
приводу неправильного оподаткування; 
~ assessment law закон про оподатку- 
вання; ~ assessment method методика 
(порядок) оподаткування, порядок вста- 
новлення податкових ставок; ~ а55е5- 
sment notice повідомлення про належ- 
ну до сплати суму податку; ~ asses- 
sment scheme порядок встановлення 
податкових ставок; ~ assessments act 
[law] закон про оподаткування; ~ 
assessor податковий інспектор, подат- 
ковий чиновник, податківець; ~ at 
source податок, що утримується із за- 
гальної суми прибутків; ~-at-source 
система утримання податку із загальної 
суми прибутків, ~ audit податкова пе- 
ревірка, перевірка сплати податків, пе- 
ревірка звітності для визначення розмірів 
податкового обкладання; ~ auditing 
перевірка сплати податків, ~ auditor 
податковий інспектор (ревізор); ~ 
authorities податкові повноваження, 
податкові органи, ~ authority податко- 
вий орган; податкове управління (ор- 
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ган); податкові повноваження; ~ avoi- 
дапсе ухилення від сплати податків 
(шляхом знаходження лазівок у зако- 
нодавстві), ~ avoidance scheme сис- 
тема (схема) ухилення від сплати по- 
датків; ~ barrier податковий бар'єр; ~ 
base база оподаткування, податкова база, 
~ basis база оподаткування; ~ bearer 
платник податків; ~ benefit податкова 
пільга; ~ benefit entailment обмежен- 
ня права на податкові пільги; ~ bill 3a- 
конопроект про податки, податковий 
законопроект; податковий закон; подат- 
кова декларація; сума податків, що спла- 
чуються (стягуються), сума стягнених 
(сплачених) податків; ~ book книга об- 
ліку податків; ~ bracket ступінь подат- 
кової шкали; ~ break порушення подат- 
кового зобов'язання; ~ bribery хабар- 
ництво у сфері оподаткування (подат- 
кового обкладання); ~ burden податко- 
вий тягар; сума податків, що сплачу- 
ються (стягуються); ~ capitalization 
капіталізація податку; - case позов 3 
питань оподаткування; ~ ceiling стеля 
оподаткування; ~ ceiling income стеля 
прибутків, встановлена для оподаткуван- 
ня; ~ certificate сертифікат, що видаєть- 
ся при продажу майна за несплату 
боргів; ~ charge нарахування податку 
(податків); - соде податковий кодекс; - 
collection стягнення податку (податків); 
~ collection rate рівень податкових 
надходжень; ~ collector податковий 
інспектор, податківець, збирач податків, 
~ collector’s district податковий район 
(округ); - collector’s office податкове 
управління (орган); ~ committee 
податковий комітет; - concession по- 
даткова пільга; - consultant консуль- 
тант з питань оподаткування; - contin- 
gency provisions резерви на випадок 
непередбачених податкових платежів; - 
control податковий контроль; - control 
act Паму) закон про податковий конт- 
роль; ~ сор розм. податковий поліцейсь- 
кий; ~ counselor [counsellor] консуль- 
тант з питань оподаткування; ~ court 
податковий суд; ~ court expenses | ви- 
датки податкового суду; 2. визначати 
розмір судових видатків; ~ credit 
відстрочення сплати податку; податко- 
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ва знижка; ~ credit to adoptive parents 
податкова пільга названим (прийомним) 
батькам; ~ credit to adoptive parents 
for the adoption of children with 
physical or mental handicaps подат- 
кова пільга названим (прийомним) 
батькам за усиновлення дитини 13 
фізичними або розумовими вадами, ~ 
creditor особа, яка має заборгованість 
із податків; підприємство, що має 
заборгованість із податків; ~ crime 
злочин у податковій сфері; ~ debt 
заборгованість із податків; ~ decla- 
ration scheme порядок подання подат- 
кової декларації, ~ deducted вирахува- 
ний податок; ~-deductible який підля- 
гає оподаткуванню; ~ deduction утри- 
мання податку (податків), стягнення 
податку (податків), ~ deduction based 
on degree of disability зниження cTaB- 
ки податку залежно від групи інвалід- 
ності; - deduction basis база оподат- 
кування, ~ deed купча на нерухомість 
у разі продажу за несплату податків; ~ 
deferral відстрочення оподаткування, 
~ delinquent боржник із податків (із 
податкового обкладання); ~ discri- 
mination дискримінація у сфері оподат- 
кування, ~-dodge ухилятися від сплати 
податків; ~ dodger неплатник податків, 
особа (фізична або юридична), що ухи- 
ляється від сплати податків; ~ dodging 
ухилення від сплати податку (податків), 
несплата податку, ~ domicile місце про- 
живання, що враховується при оподат- 
куванні, ~ effect ефект повного опо- 
даткування; ~ equalization вирівнюван- 
ня податків; ~ equalization account 
рахунок вирівнювальних податків, ~ 
evader |еуадог| особа (фізична або 
юридична), яка ухиляється від сплати 
податків (порушуючи законодавство), 
~ evasion ухилення від оподаткування, 
ухилення від сплати податків (з пору- 
шенням законодавства); ~ evasion by 
an individual ухилення особи від спла- 
ти податків; - evasion by ап organiza- 
tion ухилення організації від сплати 
податків, --ехетрі звільнений від (спла- 
ти) податку (податків), звільнений від 
оподаткування (податку), неоподатко- 
ваний, який не підлягає оподаткуванню, 
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який не обкладається податком (не опо- 
датковується); ~-exempt basic amount 
основна сума, що не обкладається по- 
датком, ~-exempt bond цінний папір 
(або облігація), прибуток з якої не 
оподатковується; ~-exempt gain при- 
буток, що не оподатковується; ~- 
exempt minimum неоподаткований 
мінімум; ~-exempt minimum thre- 
shold мінімальна сума, що He оподат- 
ковується; - exemption звільнення від 
податку (оподаткування), звільнення від 
сплати податку, податкова пільга; ~ exile 
втеча від (сплати) податків; ~ expense(s) 
витрати (видатки) на сплату податків; ~ 
expert фахівець з питань оподаткуван- 
ня, ~ fiddle податкове шахрайство, ~ 
field audit перевірка правильності на- 
рахування податків на місці; ~ filing 
date термін подання податкової декла- 
рації, ~ form бланк податкової декла- 
рації; - fraud податкове шахрайство, 
махінація з податками, шахрайство у 
сфері оподаткування; ~-free |. безмит- 
ний; звільнений від (сплати) податку 
(податків), звільнений від оподаткуван- 
ня (обкладання податком), неоподатко- 
вуваний; 2. безмитно; ~free allowance 
допомога, що не оподатковується, ~- 
free amount сума, що не оподатко- 
вується; ~-free covenant clause [bond] 
пункт угоди про звільнення від подат- 
ку; ~-free gift дарування, що не опо- 
датковується; дарунок, звільнений від 
оподаткування (що не оподатковуєть- 
ся), ~-free sale безмитний продаж; ~- 
free treatment безподатковий режим; 
~-gatherer збирач податків; ~ haven 
податковий притулок (рай), податкова 
oa3a; - heavily обкладати високим по- 
датком; ~ holiday податкова пільга, тим- 
часове звільнення від сплати податків; - 
identification number ідентифікацій- 
ний податковий номер, податковий реє- 
страційний номер, реєстраційний но- 
мер у податковій інспекції (податково- 
му управлінні); ~ іп arrears простро- 
чення сплати податку; ~ in kind нату- 
ральний податок; ~ incentive податко- 
вий стимул; ~ incidence податкове об- 
кладання; розподіл податкового тягаря; 
розподіл податків за групами населен- 
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ня; ~ income прибуток, що обкладаєть- 
ся податком, ~ increase зростання по- 
датків; ~ inspection податкова інспек- 
ція (перевірка); податкова інспекція (ус- 
танова), ~ inspector податковий 
інспектор; ~ inspectorate податкова 
інспекція (установа); ~ law податкове 
право; закон про податки; ~ laws подат- 
кове законодавство; ~ lawyer фахівець 3 
податкового законодавства (права); ад- 
вокат, який веде податкові справи, 
юрист-податківець; ~ leasing податко- 
вий лізинг, ~ legislation податкове за- 
конодавство; ~ levy введення податку, 
податковий збір; ~ liability оподатку- 
вання; заборгованість із податкових 
платежів; фіскальне зобов'язання; ~ lien 
заставне право на майно на забезпечен- 
ня сплати податку; ~ load податкове 
обкладання; податковий тягар; ~ loo- 
phole [,teks‘lu:phavl] прогалина у 
податковому законодавстві (що дає 
можливість ухилення від сплати по- 
датку або податкового шахраюван- 
ня, можливість ухилення від сплати 
податків), лазівка у податковому зако- 
нодавстві, податкова лазівка; ~ loss збит- 
ки від оподаткування; ~ loss carry-back 
залік втрат при сплаті податку за мину- 
лий період, - loss carry-forward залік 
втрат при сплаті податків за рахунок 
майбутнього прибутку; ~ loss setoff 
компенсація втрат при сплаті податків, 
~ management управління податками, 
податковий контроль; - neutrality по- 
датковий нейтралітет; - note податко- 
вий сертифікат; - object об'єкт оподат- 
кування, ~ Obligation податкове зобо- 
в'язання; ~ Office податкове управління, 
податкова інспекція (установа), ~ 
official податковий інспектор, податкі- 
вець; ~ оп alcohol податок на спиртні 
напої, ~ on capital податок на капітал; 
~ оп capital accretion податок на 
приріст вартості капіталу; - оп сот- 
merce податок на торгівлю, ~ оп 
сопуеуапсе податок на передачу май- 
на; ~ оп corporate income податок Ha 
прибуток компанії (корпорації); ~ on 
corporate net wealth податок на нет- 
то-активи корпорації (компанії), ~ оп 
distributions податок на гуртову Top- 
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гівлю; ~ оп energy податок на електро- 
енергію, ~ оп funds податок на капітал, 
~ оп imports податок на імпорт 
(імпортні товари); - оп іпсоте пода- 
ток на прибуток, прибутковий податок, 
~ on income derived from land пода- 
TOK на прибуток, отриманий від земле- 
користування; ~ On income from 
capital податок на прибуток з капіталу; 
~ on income from personal property 
податок на прибуток від особистого 
майна (особистої власності); - оп 
income from real estate податок на 
прибуток від нерухомості; ~ on inco- 
mes derived from any source податок 
на всі прибутки (прибутки з усіх дже- 
рел); ~ on industry податок на промис- 
лове виробництво; ~ оп land поземель- 
ний податок; ~ оп land value іпсге- 
ment податок на приріст вартості землі, 
~ on personal net wealth податок на 
особисті нетто-активи; ~ оп persons 
податок на фізичних осіб; ~ on real rate 
of return податок на реальну ставку 
прибутку; ~ on state and municipal 
bonds податок на державні і муніци- 
пальні облігації; ~ оп the conveyance 
of property податок на передачу права 
власності; - оп the export of art 
treasures мито на вивезення мистець- 
ких цінностей; ~ оп the transfer ої 
property податок на передачу права 
власності; ~ on tobacco податок на тю- 
тюн і тютюнові вироби; - on trade по- 
даток на промисел; ~ оп transactions 
not involving goods податок з нетовар- 
них операцій; - on unearned income 
податок на невиробничий прибуток, 
податок на рентний прибуток; податок 
на нетрудові прибутки; ~ on value 
added податок на додану вартість; ~ on 
wages and Salaries податок на заробіт- 
ну плату; податок на фонд заробітної 
плати; - оп wealth податок на майно; ~ 
оп yield of pension scheme assets 
податок на прибуток від капіталу, вкла- 
деного у фонд пенсійного забезпечен- 
ня, ~ OVerpayment переплата податку; 
~ owed належний до сплати податок; ~ 
paid сплачений податок; - payable no- 
даток, що його належить сплатити; - 
раутепі сплата податку (податків), 
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сплата податкових сум; ~ penalty штраф 
за несплату податку; ~ period період 
оподаткування; ~ planning плануван- 
ня податкових надходжень; ~ police по- 
даткова поліція, ~ police department 
управління податкової поліції, ~ police- 
man податковий поліцейський; ~ policy 
податкова політика; ~ position подат- 
ковий статус; ~ principle принцип опо- 
даткування, ~ privilege податкова пільга, 
~privileged який має податкові пільги, 
з податковими пільгами; ~-privileged 
account рахунок з податковими пільга- 
MH, ~-privileged deposit вклад (депо- 
зит) з податковими пільгами, ~-privi- 
leged savings account ощадний раху- 
нок з податковими пільгами; ~-privi- 
leged savings scheme програма аку- 
муляції заощаджень з податковими 
пільгами, ~ proceeds податкові надход- 
ження, ~ progressively обкладати про- 
гресивним податком, ~ provision резерв 
для сплати податку; ~ purchaser поку- 
пець (майна) під час продажу за неспла- 
ту податків; ~ qualification податко- 
вий ценз, ~ rate податкова ставка, став- 
ка оподаткування; ~ rate schedule шка- 
ла ставки податку, ~ rebate податкова 
пільга, зменшення податку (податків), 
зменшення податкових ставок, ~ re- 
ceipts податкові надходження, ~ recei- 
vable належна до отримання сума по- 
датку, - гесеіуег збирач податків, - 
reduction зниження податку, зменшен- 
ня податкової ставки; - reduction 
deposit рахунок зниження податку, ~ 
геїогт податкова реформа, реформа 
оподаткування; ~ reform bill законо- 
проект про податкову реформу, ~ 
refund зниження податку, повернення 
податку, податкова премія; ~ refund 
claim вимога повернення податку, зая- 
ва про повернення податку, ~ regu- 
lations податкові правила; ~ relief зни- 
ження податку, зменшення податку (по- 
датків), ~ remission звільнення від спла- 
ти податку, ~ reorganization зміна (пе- 
ребудова, реформа) системи оподатку- 
вання; ~ residency місце проживання, 
що враховується при оподаткуванні, - 
return податковий прибуток; податко- 
ва декларація; ~ revenue податкові над- 
ходження, прибуток з податків, ~ roll 


taxation 


податкова відомість; ~ rule принцип 
оподаткування; ~ Saving сума, заощад- 
жена за рахунок зменшення податкових 
платежів, - scale шкала оподаткування, 
шкала ставок оподаткування, ~ Sepa- 
rately здійснювати роздільне оподатку- 
вання; ~ Shelter податкова пільга, по- 
датковий прихисток; ~sheltered звіль- 
нений від оподаткування; ~ Stamp по- 
значка про сплату податку; ~ statement 
податкова декларація; ~ status стан опо- 
даткування; ~ Strategist фахівець з пи- 
тань оподаткування, ~ Surcharge до- 
датковий податок; - System податкова 
система, ~ the costs таксувати судові 
видатки, ~ threshold нижня межа опо- 
даткування, нижня межа прибутків, що 
оподатковуються; - treatment подат- 
ковий режим, правила стягнення по- 
датків; ~ tribunal податковий суд; - 
underpayment недоплата податку; ~ 
unit одиниця оподаткування; ~ уегі- 
fication перевірка правильності сплати 
податків; - violation податкове право- 
порушення; - withheld утриманий по- 
даток, ~ year податковий рік; обліковий 
рік оподаткування; ~ yield податковий 
прибуток 


taxable [‘teksabl] оподаткований, який 


оподатковується; який підлягає оподат- 
куванню, який підлягає таксації (про су- 
дові видатки) 9 - amount сума, що 
оподатковується; - capacity податко- 
спроможність; ~ Capital gain прибут- 
ки від приросту капіталу, що оподатко- 
вуються, ~ entity господарча одиниця, 
що оподатковується, - eState власність 
(або майно), що оподатковується; - 
event подія, що оподатковується; ~ gain 
прибутки від приросту капіталу, що 
оподатковуються, - іпсоте оподат- 
ковуваний прибуток; прибуток, що 
обкладається податком; - іпсоте 
assessment встановлення розміру при- 
бутку, що оподатковується; ~ person 
особа, яка оподатковується; ~ rate став- 
ка оподаткування, ~ value вартість ак- 
тивів, що оподатковуються; вартість, що 
підлягає оподаткуванню (оподатко- 
вується), -е5 and dues податки і збори 


taxation Пак'5етп) обкладання (подат- 


ком тощо), стягування податків; опо- 
даткування; розмір (або сума) податку 


taxed 


(податків); таксація (судових видатків) 
0 ~ agreement угода про оподаткуван- 
ня; ~ at source утримання податку 3 
усієї суми прибутків; ~ authorities 
податкові органи; податкове управлін- 
ня (орган); ~ body податковий орган; ~ 
code податковий кодекс; ~ consi- 
deration критерій оподаткування; ~ cop 
розм. податковий поліцейський, ~ 
inspection [inspectorate] податкова 
інспекція (установа); ~ investigation 
податкове розслідування; ~ issue роз- 
міщення цінних паперів для зменшення 
податкового тягаря; ~ laws [legisla- 
tion] законодавство про оподаткуван- 
ня; ~ load оподаткування; податковий 
тягар; - measure критерій оподатку- 
вання; показник оподаткування; ~ 
obligation зобов'язання з оподаткуван- 
ня; ~ ої capital оподаткування капіта- 
лу; ~ of capital gains on bonds оподат- 
кування прибутку від облігацій; ~ of 
capital gains оп securities оподатку- 
вання прибутку від цінних паперів; ~ of 
capital gains on shares оподаткуван- 
ня прибутку від акцій; ~ of capital yield 
оподаткування прибутку від капіталу, ~ 
of consumption оподаткування спожи- 
вання; - of costs оподаткування витрат; 
таксація судових видатків; ~ of foun- 
dations оподаткування громадських 
фондів; ~ of foundations act [law] за- 
кон про оподаткування громадських 
фондів; - ої іпсоте стягнення прибут- 
кового податку; ~ Of income and 
property оподаткування прибутків і 
майна (власності); - ої motor vehicles 
оподаткування автотранспортних за- 
собів; ~ of pensions оподаткування 
пенсій, ~ of profit стягнення податку 
на прибуток; ~ of profit from sale of 
real property стягнення податку Ha 
прибуток від продажу нерухомості, ~ 
of property оподаткування нерухомо- 
го майна (власності); ~ of real estate 
оподаткування нерухомого майна, ~ of 
shareholders оподаткування акціо- 
нерів; ~ of trusts оподаткування довір- 
чих фондів, ~ Office податкова інспек- 
ція (установа); - оп real estate and 
working assets оподаткування нерухо- 
мості 1 оборотного капіталу; ~ package 
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законодавчий пакет з оподаткування; 
комплекс заходів з оподаткування; ~ 
period період оподаткування; ~ poli- 
сетап податковий поліцейський; ~ 
policy податкова політика, політика 
оподаткування; ~ reform податкова ре- 
форма, реформа оподаткування; ~ 
reserves резерви для сплати податків; 
~ right право стягування податків; ~ 
rule принцип оподаткування; ~ Sche- 
те порядок оподаткування; ~ System 
система оподаткування; ~ year обліко- 
вий рік оподаткування; ~’S role роль 
оподаткування; 7-75 role іп fiscal 
policy роль оподаткування у фінан- 
совій політиці 

taxed [teekst] оподаткований; таксований 0 ~ 
costs таксовані судові видатки; ~ income 
прибуток, з якого вирахувано податок; - 
money оподаткована грошова сума 

taxfarmer [‘tzeks fa:ma] відкупник 

taxing [taeksin] 1. оподаткування; 2. подат- 
ковий 0 ~ district податковий округ; ~ 
master розпорядник із судових витрат; 
таксатор видатків (витрат) у справі; - 
power право встановлювати (запровад- 
жувати) податки, право оподаткування 
(обкладання податком) 

taxonomy |єг2ек'50поті) класифікація, так- 
сономія; співпідпорядкування 

taxpayer | їггК5,рета) платник податків 0 ~ 
compliance законослухняність платника 
податків, - rights права платників по- 
датків; ~’s heaven податковий прихис- 
ток, фіскальна оаза; ~S’ Money гроші 
(кошти) платників податків 

taxpaying ability (capacity, power) 
[‘taeks’ репу a’ bilati (ka’ peesati, ‘pava)] 
податкоспроможність, спроможність 
(здатність) сплачувати податки 

Т.С. скор суд у податкових справах 

T.Ch. скор. тайм-чартер 

Т.О. скор. збірка рішень міністерства 
фінансів 

Т.Е. скор. звільнений від оподаткування (або 
податку) 

teach law [‘ti:t{lo:] викладати право 

teacher of law | ії: аг, av lo:] викладач права 

teaching of law [‘ti:t{in, av lo:] викладання 
права 

team [ti:m] команда, група; маноріальна 
юрисдикція; ~ work спільна (або друж- 
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ня) робота, кооперація 0 ~ of inves- 
tigators група слідчих, ~ policing ро- 
бота поліцейських у групі (з напар- 
ником) 

tear gas | (124225) сльозогінний газ 

tear-gas | 124225) використовувати сльо- 
зогінний газ (проти когось); розганя- 
ти сльозогінним газом 0 ~ а crowd роз- 
ганяти натовп сльозогінним газом; ~ 
attack напад із застосуванням сльозо- 
гінного газу; ~ cartridge балончик 13 
сльозогінним газом; ~ grenade граната 
із сльозогінним газом; ~ projector роз- 
пилювач сльозогінного газу 

tear grenade | Шадгі, пета) граната із сльо- 
зогінним газом 

tear up a settlement [‘tlar Ap,a sotlmoant] 
порушувати угоду, розірвати угоду 

technical | teknikl] техніко-юридичний, 
формально-юридичний; у юридичному 
сенсі; спеціальний; формальний; техніч- 
ний; ~ity формальність; юридико-техніч- 
на деталь; ~ly формально; у юридично- 
технічному сенсі 9 ~ aid [assistance] 
технічна (або спеціальна) допомога; ~ 
approval атестація; ~ charge формальне 
обвинувачення; ~ definition спеціальне 
(термінологічне) визначення; ~ error 
формально-юридична помилка; ~ expert 
технічний експерт; ~ fraud дії, що 
формально є обманом; ~ infraction 
{infringement] формальне порушення; 
~ inspection технічний огляд; ~ inspec- 
tion report акт технічного огляду; ~- 
legal техніко-юридичний, ~-legal 
[technical legal] question техніко- 
юридичне питання; ~ malice злий 
умисел у формально-юридичному 
сенсі; ~ offence [offense] злочин у фор- 
мально-юридичному сенсі; ~ passport 
технічний паспорт; ~ state of war стан 
війни в юридичному сенсі; ~ sur- 
veillance спостереження за допомогою 
технічних засобів, технічне спостере- 
ження; ~ terms of law спеціальна юри- 
дична термінологія 

technique [tek’ni:k] метод, прийом 90 ~ of 
identification метод (прийом) іденти- 
фікації 

teen [ti:n] атриб. юний, молодий 0 ~ addict 
наркоман юного віку, ~ alcoholic алко- 
голік юного віку; ~ Offender молодий 
злочинець (у віці від 13 до 19 років) 


teller 


teen-age [‘ti:neid3] підлітковий; непов- 
нолітній 0 ~ juror член суду присяжних 
у справах неповнолітніх; ~ jury суд 
присяжних у справах неповнолітніх 

teenage ward | її:пет фу мо:4) ізолятор для 
неповнолітніх правопорушників 

teeth impressions [‘ti:0,1m’prefnz] відбит- 
ки зубів 

Teichmann test [‘taikmzn test] аналіз 
крові за методом Тайхмана 

telephone [‘telifavn] 1. телефон; 2. теле- 
фонувати; передавати телефоном 90 ~ 
bugging таємне прослуховування Te- 
лефонів (телефонних розмов) (за допо- 
могою спеціальних пристроїв), таєм- 
не підслухування телефонних розмов; 
~ call виклик телефоном; ~ complaint 
скарга, що надійшла телефоном (до 
поліції тощо); ~ crisis line телефонна 
лінія психологічної допомоги потен- 
ційним самогубцям; ~ directory теле- 
фонний довідник; ~ surveillance про- 
слуховування телефонів, підслухування 
телефонних розмов, телефонне спосте- 
реження; ~ surveillance method метод 
телефонного спостереження (або теле- 
фонного прослуховування); ~ sur- 
veillance permit дозвіл на прослухову- 
вання телефонних розмов; ~ tapping 
таємне прослуховування телефону (за 
допомогою спеціальних пристроїв), 
таємне підслухування телефонних розмов 

telescopic sight [,tel1 skopik’sait] телеско- 
пічний приціл 

televised trial [‘telivaizd’traial] судове за- 
сідання, що транслюється по телеба- 
ченню 

tell [tel] говорити; розголошувати (таєм- 
ницю) 0 ~ a secret розголошувати тає- 
мницю; ~ lies говорити неправду, ~ 
truth говорити правду; ~ untruth го- 
ворити неправду 

telle quelle clause | те! Ке! КІо:7| прави- 
ло, згідно з яким товарний знак, зареє- 
стрований належним чином у країні 
походження, слід допускати до реєстрації 
в інших країнах в незмінному вигляді (у 
Лондонській редакції Паризької конвен- 
ції про захист промислової власності); 
застереження про продаж товару на 
умовах "тель-кель" 

teller [‘tela] лічильник голосів; -5 Лічиль- 
на комісія 
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Temp. скор. у часи; за (у) період 

temper justice with mercy | Іетра'Фляія 
,МІд'тз3:51) поєднувати справедливість 
із милосердям 

temperance [‘temprans] помірність (у 
чомусь) 

temporal (‘tempral] тимчасовий; світський, 
мирський 0 ~ corporation світська кор- 
порація, ~ incapacity for work тимча- 
сова непрацездатність; ~ injury завдан- 
ня шкоди в галузі мирських благ; ~ power 
тимчасова влада; світська влада 

temporarily | Тегаргагійї) тимчасово 0 ~ 
absent тимчасово відсутній; - incom- 
petent тимчасово недієздатний (або 
неправоздатний); ~ surplus funds тим- 
часово вільні кошти 

temporary | їепіргогі) 1. тимчасовий 
працівник; 2. тимчасовий 0 ~ absence 
тимчасова відсутність; ~ absence from 
the state тимчасова відсутність у 
державі; ~ address тимчасова адреса, ~ 
adjournment тимчасовий розпуск (за- 
конодавчого органу даного скликання), 
~ administrator тимчасово керуючий 
майном, ~ admission тимчасове без- 
митне ввезення; ~ alimony тимчасові 
аліменти; тимчасове (матеріальне) ут- 
римання; ~ allegiance тимчасове гро- 
мадянство (підданство); - allowance 
тимчасове утримання (присуджена су- 
дом сума до сплати стороною про- 


ник, ~ expulsion тимчасове видалення; 
тимчасове виселення; ~ government 
тимчасовий (перехідний) уряд; - 
incapacity тимчасова непрацездатність, 
тимчасова недієздатність; ~ injunction 
тимчасова судова заборона; ~ insu- 
гапсе тимчасове страхування; ~ іпуе- 
stigative commission тимчасова слідча 
комісія; ~ isolation тимчасова ізоляція; 
~ leave тимчасовий дозвіл; ~ license 
тимчасова ліцензія; тимчасове по- 
свідчення водія (що видається після 
вилучення прав водія); - loss ої self- 
control тимчасова втрата самоконтро- 
лю; ~ Measure тимчасовий захід; ~ 
member тимчасовий член; ~ possession 
тимчасове володіння; ~ president тим- 
часово виконуючий обов'язки президен- 
та (країни); - provision тимчасове по- 
ложення, тимчасова норма; ~ registra- 
tion тимчасова реєстрація; ~ residence 
тимчасове місце проживання; ~ Shelter 
тимчасовий притулок (прихисток); - 
Statute тимчасовий статут; - stay тим- 
часова зупинка; тимчасове перебуван- 
HA; ~ suspension зупинення; від- 
строчення; тимчасове скасування 
(ліцензії, дозволу тощо); тимчасове 
усунення (з посади); ~ total disability 
(тимчасова) повна втрата працездат- 
ності; ~ work тимчасова робота; ~ 
ууогКег тимчасовий працівник 


тягом судового процесу до винесення tempt [tempt] зваблювати, спокушати; на- 


остаточного рішення у справі); - 
annuity тимчасова рента; ~ appoint- 
ment тимчасове призначення; ~ arrest 
тимчасовий арешт (до отримання ор- 
Oepa); ~ certificate тимчасове по- 
свідчення; ~ cessation of hostilities 


мовляти, схиляти (до чогось); ~ation 
зваба, спокуса, спокушання, зваблення; 
~er спокусник, зваблювач; ~ing |. зваб- 
лення, спокушання; схиляння, намовлян- 
ня, 2. спокусливий; ~ress спокусниця, 
звабниця 


тимчасове припинення військових дій; ten-one [,ten’ wan] радіозапит поліцей- 


~ constitutionality тимчасова KOHCTH- 


ського про підмогу 


туційність; ~ custody тимчасове три- tenable [’tenabl] логічний; надійний, 


мання під вартою, ~ decision тимчасо- 


МІЦНИЙ 


ве рішення; ~ detention (тимчасове) — tenancy [’tenansi] оренда, орендоване май- 


затримання (порушника), попереднє 
(або тимчасове) ув'язнення; ~ disabi- 
lity тимчасова непрацездатність, THM- 
часова втрата працездатності, - di- 
scharge тимчасове звільнення; ~ етр- 
loyee тимчасовий працівник, ~ employ- 
ment тимчасова зайнятість, ~ ENVOY 
тимчасовий (дипломатичний) представ- 


но, орендована земля, орендований бу- 
динок; володіння (перев нерухомістю), 
володіння на правах оренди, строк орен- 
ди 0 - аргеетепі орендний договір, 
договір про оренду; ~ at sufferance 
володіння з мовчазної згоди власника, ~ 
at will безстрокова оренда; - by the 
entirety подружня спільність майна, ~ 
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for a fixed period строкова оренда, ~ 
in common неподільне (або спільне) 
володіння (нерухомістю); ~ laws 
орендне право; законодавство про 
оренду, орендне законодавство 


tenant | їепапі) 1. орендар, наймач, орен- 


донаймач; мешканець, наймач помеш- 
кання; власник (переважно нерухо- 
мості або орендованого майна); 
власник на правах оренди (майнового 
найму); відповідач за майновим позовом, 
2. орендувати; володіти на правах 
оренди; наймати; ~ry орендарі, наймачі 
0 ~ at will безстроковий орендар; ~ by 
copy (of court roll) копігольдер; ~ by 
the courtesy довічний власник майна 
померлої дружини (за наявності 
дітей), - deposit внесок орендаря; ~ 
dwelling житло, що орендується; ~ 
farmer фермер-орендар, орендар землі; 
~ farming сільськогосподарська оренда; 
~ for life довічний орендар; ~ for years 
орендар на правах строкової оренди, ~ 
in common співвласник, співспадкоє- 
мець; ~ іп Severalty самостійний 
власник; ~ іп tail власник заповіданого 
майна; - ої demesne суборендар; ~ of 
property власник майна; ~ paravail 
суборендар, ~ pour autre vie власник 
на час життя іншої особи; ~ to the 
ргаесіре власник, проти якого подано 
майновий позов 


tendency | Іепадгп51) тенденція, схильність 


0 ~ to criminality схильність до вчи- 
нення злочинів 


tendentious [ten denfas] тенденційний, 


упереджений; ~ly тенденційно, уперед- 
жено; ~NeSS тенденційність, тенденцій- 
ний характер, упередженість > ~ apprai- 
sal тенденційна оцінка; ~ Selection of 
experts тенденційний підбір експертів 


tender [‘tenda] 1. пропозиція; письмова 


(офіційна) пропозиція; 2. пропонувати, 
пропонувати виконання угоди; робити 
пропозицію, подавати (документи 
тощо) 9 ~ an oath приводити до при- 
сяги; складати присягу, ~ apologies 
приносити вибачення; - ауегтепі на- 
водити доказ(и); ~ before action задо- 
волення вимоги позивача до початку 
судового розгляду; ~ documents пода- 
вати документи; ~ evidence наводити 


доказ(и); ~ guarantee гарантія пропо- 
зиції, ~ in evidence наводити як доказ 
(докази); ~ of amends пропозиція 
відшкодувати збитки, які визнає сторо- 
на; - of issue пропозиція супротивній 
стороні спільно передати питання на 
розгляд суду; ~ papers подавати доку- 
менти; ~ YreSignation подавати у 
відставку; ~ the oath присягати; ~ to 
evidence наводити (надавати) доказ(и) 

tendered [‘tendad] запропонований; наве- 
дений 0 ~ evidence наведені (надані) 
докази 

tenderer [‘tendara] особа, яка пропонує 
(робить пропозицію); кредитор; офе- 
рент 0 ~ ої a bribe особа, яка пропонує 
хабара; хабародавець 

tenement | їепотапі) орендоване майно; 
орендована земля; орендоване приміщен- 
ня; володіння; права, пов'язані з воло- 
дінням (або нерухомістю); предмет 
володіння 0 - building [house] бага- 
токвартирний будинок, що здається в 
оренду; ~ householder мешканець (най- 
мач) квартири у багатоквартирному 
будинку 

tenemental |, епі тепії) зданий в оренду 
0 я land земля, здана в оренду 

tenendum [ta nendom] лат. пункт про 
характер володіння (у документі) 

tenor [‘tena] (загальний) зміст, смисл, дух 
(документа тощо); копія, дублікат; 
строк (або умови) (векселя тощо); 
напрямок, розвиток 0 ~ of the bill of 
exchange умови переказного векселя 

tension [tenfn] тертя 9 ~ between the 
judges and the advocates тертя між 
суддями і адвокатами 

tentative [‘tentotiv] орієнтовний, попе- 
редній, тимчасовий, пробний; ~ly оріє- 
нтовно; попередньо 0 ~ agreement 
[arrangement] попередня домовле- 
ність, попередня угода; ~ assumption 
попереднє припущення, ~ contract no- 
передня угода, попередній контракт, ~ 
date for signing попередня дата підпи- 
сання, ~ date for the signing of a peace 
treaty попередня дата підписання мир- 
ної угоди (між державами); ~ draft 
пробний (експериментальний) проект, 
перший чорновий варіант; ~ Objection 
попереднє заперечення; ~ plan орієн- 
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товний план; ~ step попередній захід, 
попередній крок 

tenuity Пе"пішой) бідність 

tenure [‘tenja] власність, майно; повнова- 
ження; володіння (нерухомістю); тим- 
часове володіння; строк (або умови) 
володіння; перебування (на посаді); 
термін (або умови) перебування (на 
посаді) 9 ~ by lease володіння на пра- 
вах оренди (орендаря); - of appoin- 
tment [office] перебування на посаді 

ТЕО скор. наказ (Комісії з міжнародної 
торгівлі) про тимчасову заборону 
імпорту 

tergiversation |, (3:13: seifn] зрадницт- 
во; виверт; неоднозначність 

term [t3:m] період; строк (термін) (у т. ч 
покарання, повноважень, обрання, 
певної терміносистеми); умова; судова 
сесія; день початку судової сесії; 
покарання (за вироком); розм строк 
(термін) покарання, угода на строк 
(термін); ~er особа, справу якої призна- 
чено до слухання; ~inable обмежений 
терміном 9 ~ annuity терміновий 


призначеного (або відбутого) строку; 
~ of jail (нетривалий) строк ув'язнен- 
ня, ~ of lease строк (термін) оренди; ~ 
of legislature строк правоможності за- 
конодавчого органу; ~ of life довічне 
ув'язнення; довічні повноваження; тре- 
тейський запис; - ої побісе строк попе- 
редження про звільнення; ~ Of office 
строк повноважень; строк перебування 
на посаді, мандат; ~ of parole строк дії 
режиму умовно-дострокового звільнен- 
ня під чесне слово; - of paying [payment] 
строк (термін) платежу; ~ of probation 
строк пробації (умовно-дострокового 
звільнення); ~ Of protection строк 
(термін) захисту (авторського права 
тощо); ~ of punishment строк (термін) 
покарання за законом; ~ Of sentence 
строк (термін) покарання за вироком; ~ 
of the grand jury строк (термін) право- 
можності складу великого журі; ~ of the 
ішгу строк (термін) правоможності 
складу присяжних; ~ of validity строк 
(термін) чинності; ~ settlement акт про 
тимчасове розпорядження майном 


ануїтет, - day день квартальних пла- terminal [’t3:minl] 1. короткотермінове 


тежів; день початку судової сесії; ~ fee 
сесійне судове мито, сесійний гонорар, 
гонорар адвокату за кожну судову сесію; 
- in office строк перебування на посаді; 
~ insurance страхування на певний 
строк; - of appeal термін (для) подання 
апеляції; - of appointment строк 
перебування на посаді; строк повно- 
важень; ~ Of art техніко-юридичний 


зобов'язання; 2. строковий, обмежений 
терміном, передсмертний; смертельний; 
заключний, кінцевий; періодичний 0 ~ 
contract строкова комерційна угода; ~ 
date кінцева дата, дата закінчення, ~ 
disclaimer відмова від патентних до- 
магань на частину строку чинності 
патенту; ~ illness смертельна хвороба; 
~ wage вихідна допомога 


термін; ~ of bill строк векселя; ~ ої terminate ['t3:mineit] припиняти; припи- 


collective bargaining agreement 
умова колективної угоди; ~ of confine- 
ment строк позбавлення волі; ~ of 
contract строк чинності угоди (контрак- 
ту); строк (термін) виконання угоди 
(контракту), ~ ої copyright строк 
(термін) володіння авторським правом; 
- of court строк (термін) правоможності 
суду (у певному складі), ~ of deprivation 
термін позбавлення волі; ~ Of grace 
пільговий строк (термін); ~ of imprison- 
ment строк позбавлення волі, строк 
(тюремного) ув'язнення, ~ ої imprison- 
ment credited toward another term 
of imprisonment строк ув'язнення, 
призначений із зарахуванням раніше 


нятися; розривати, перепиняти; покін- 
чити (з кимсь), ліквідовувати; закінчити 
0 ~ a case іп view of the absence of 
corpus delicti припиняти справу у 
зв'язку з відсутністю складу злочину; ~ 
a contract припиняти дію контракту; ~ 
а criminal case припиняти криміналь- 
ну справу; - а marriage розривати 
шлюб; - а meeting припиняти (закін- 
чувати) збори (або сесію); ~ a privilege 
скасовувати привілей; ~ а treaty при- 
пиняти (розривати) міжнародну угоду; 
~ а treaty by the consent of all parties 
concerned припиняти дію міжнародної 
угоди за згодою сторін; - a trust 
ліквідувати опіку; ~ ап agreement ска- 
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совувати угоду, припиняти дію угоди; 
~ an alliance виходити із союзу, роз- 
ривати союз; ~ ап unwanted pregnancy 
переривати небажану вагітність; ~ 
сгіте перепиняти злочин (що ско- 
юється); ~ diplomatic relations при- 
пиняти (розривати) дипломатичні відно- 
сини; ~ mandate припиняти повнова- 
ження; припиняти чинність мандата; ~ 
marriage припиняти перебування у 
шлюбі; ~ negotiations [talks] припи- 
HATH переговори, виходити з перего- 
ворів; ~ pregnancy переривати вагіт- 
ність; ~ pregnancy by [through] an 
abortion переривати вагітність шляхом 
здійснення аборту 


terminated [‘t3:mineltid] припинений, який 


припинився; розірваний (про угоду 
тощо); ліквідований 0 ~ estate майно- 
во-правовий титул, що припинився 


termination [,t3:m1I nelfn] припинення, 


скасування; завершення, закінчення 
строку (чинності, дії); переривання, 
ліквідація 0 - by notice припинення через 
повідомлення (строку дії угоди тощо), 
~ clause пункт про припинення (угоди 
тощо); - date дата припинення (дії 
тощо); ~ indemnity гарантія відшко- 
дування збитків від припинення (розір- 
вання) контракту; ~ ої account закриття 
рахунку; - ої аргеетепі припинення 
(скасування, розірвання) угоди; ~ of 
automatic asylum припинення авто- 
матичного надання притулку; ~ of 
business розірвання комерційної уго- 
ди, припинення оборудки; ~ of case за- 
вершення розгляду справи; ~ ої cohabita- 
tion припинення співжиття (чоловіка i 
жінки); ~ of company ліквідація 
компанії; ~ of contract скасування 
контракту, припинення чинності KOH- 
тракту, розірвання контракту; - of 
corporation ліквідація корпорації (ком- 
панії); - of court case завершення судо- 
вого розгляду; ~ of hostilities припи- 
нення військових дій; ~ об licence 
[license] припинення строку чинності 
ліцензії; ~ ої marital relationships 
припинення подружніх стосунків; ~ Of 
marriage розірвання шлюбу; ~ of 
pregnancy переривання вагітності; ~ of 
pregnancy by [through] an abortion 


переривання вагітності шляхом здійс- 
нення аборту; ~ of prosecution припи- 
нення кримінального переслідування; ~ 
ої rights припинення прав; ~ of war 
припинення війни; ~ wage вихідна 
допомога; ~ without notice звільнення 
без повідомлення, припинення найму 
без повідомлення 

terminjator | їз: тІпена) ліквідатор; ~er 
судове рішення 

terms [t3:mz] умови; режим; межі 0 ~ of 
claims пат. буквальний текст форму- 
ли винаходу; ~ of contract умови уго- 
ди; - of law юридичні терміни, юри- 
дична термінологія; - ої рагоїе режим 
умовно-дострокового звільнення; ~ ої 
payment умови платежу; ~ of probation 
режим пробації (умовнодострокового 
звільнення); ~ of reference коло 
повноважень, компетенція; межі компе- 
тенції; компроміс; третейський запис; - 
of submission компроміс, - of surren- 
der умови капітуляції; ~ of taxation 
умови оподаткування; ~ Of trade умови 
торгівлі; співвідношення між імпортни- 
ми та експортними цінами; ~ ої treaty 
умови міжнародної угоди 

terre-tenant [,tea tenant] власник нерухо- 
MOCTI 

terrible consequences | terabl’konsi- 
kwoansIZ] тяжкі наслідки 

terrifjic [ta rifik] жахливий; ~y залякувати, 
жахати 

territorial |, его torial] територіальний; 
земельний 0 - acquisition придбання 
території (територій); ~ acquisition by 
war придбання територій шляхом війни; 
~ administration територіальна адмі- 
ністрація, територіальне управління; ~- 
administrative територіально-адміні- 
стративний, ~-administrative unit те- 
риторіально-адміністративна одиниця; 
~ agreement територіальна угода, уго- 
да про територію; ~ applicability 3ac- 
тосовність у просторі (правової нор- 
ми), ~ application of a statute [law] 
чинність (дія) закону у просторі; ~ 
approach to administration територі- 
альний принцип управління; ~ asylum 
територіальний притулок; ~ authorities 
[authority] територіальні власті; - 
autonomy територіальна автономія; ~ 
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basis територіальна основа, ~ bay те- 
риторіальна затока, ~ border терито- 
ріальний кордон; ~ boundaries терито- 
ріальні кордони, ~ claims територіальні 
претензії; ~ claims оп neighboring 
[neighbouring] states територіальні 
претензії до сусідніх держав; ~ consti- 
tuency територіальний виборчий округ; 
~ dispute територіальна суперечка; ~ 
domain територіальна власність; тери- 
торіальна сфера, територія (розповсюд- 
ження тощо); ~ entity територіальна 
одиниця; - fiction фіктивна територія; 
~ form of government територіальна 
форма державного устрою; терито- 
ріальне управління, територіальна адмі- 
ністрація; територіальні органи влади, 
~ integrity територіальна цілісність; ~ 
inviolability недоторканність тери- 
торії, територіальна недоторканість; ~ 
jurisdiction територіальна підсудність, 
територіальна юрисдикція; ~ law внут- 
рішнє право (країни); право даної дер- 
жави (або країни), ~ limitation тери- 
торіальне обмеження, ~ limits межі те- 
риторії, ~ line межа територій, ~ 
possessions територіальні володіння; ~ 
principle принцип територіальності, ~ 
principle of administration терито- 
ріальний принцип управління; ~ pro- 
perty державна територія, межі тери- 
торіальної юрисдикції держави; ~ rights 
територіальні права, права на тери- 
торію; ~ sovereignty [supremacy] те- 
риторіальне верховенство; ~ title право 
на територію; ~ unit територіальна 
одиниця; ~ Validity територіальні межі 
чинності; ~ waters територіальні води 


territoriality (| Гегіїо:гі" гені) терито- 


ріальність 29 ~ of bankruptcy терито- 
ріальність (фінансової) неспроможності 


territory [‘teratar1] територія, край (адмі- 


ністративно-територіальна одини- 
ця); галузь, сфера 9 ~ sub judice тери- 
торія з невизначеним статусом 
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suspect підозрюваний у терористичній 
діяльності (у тероризмі) (субст.) 


terrorist [‘terarist] 1. терорист; 2. терори- 


стичний 0 ~ act терористичний акт, акт 
тероризму (терору); ~ activities [acti- 
vity] терористична діяльність; ~ attack 
напад терористів, терористичний напад; 
~ attempt замах на терористичний акт; 
~ bomber терорист-бомбіст, терорист- 
бомбувальник (який використовує 
бомби в поштових відправленнях 
тощо); - bombing бомбова атака Te- 
рористів, бомбовий терористичний на- 
пад, підривання бомб(и) терористом 
(терористами), ~ campaign кампанія 
терору, ~ crime терористичний злочин, 
тероризм як злочин, ~ demands вимо- 
ги терориста (терористів); ~ for hire 
найманий терорист, терорист-найма- 
нець; - ргошр група терористів, теро- 
ристична група, терористичне угрупо- 
вання; - killer особа, яка вчинила те- 
рористичний акт вбивства; ~ іп the pay 
of а separatist group терорист, найня- 
тий сепаратистським угрупованням, ~ 
killing терористичне політичне вбив- 
ство, терористичний акт, ~ label ярлик 
терориста; ~ network терористична 
організація, терористична мережа; ~ 
operation терористична акція, терори- 
стична операція, - organization теро- 
ристична організація; ~ plans плани 
терористів, ~ plot змова з метою вчи- 
нення терору; ~ poison gas attack те- 
рористичний напад із застосуванням 
отруйного газу; ~ sect терористична 
секта; ~ tactics тактика терористів, те- 
рористична тактика; ~ underworld те- 
рористичне підпілля; злочинці-терори- 
сти; терористична злочинність 


terroristic [,tera ristik] терористичний 0 ~ 


act терористичний акт, акт терору; ~ 
attack напад терористів, терористич- 
ний напад, ~ killer особа, яка вчинила 
терористичний акт вбивства; ~ killing 


терористичне політичне вбивство, те- 
рористичний акт, ~ regime терорис- 


terror | їега) терор 
terrorism | їегогігт) тероризм, терорис- 


тична Діяльність 0 ~ by religious sects 
тероризм, що здійснюється релігійни- 
ми сектами, ~ definition визначення 
тероризму; ~ prevention боротьба з 
тероризмом, запобігання тероризму; ~ 


тичний режим 


terrorize | |егагат2) тероризувати, здійс- 


нювати терор 0 ~ population терори- 
зувати населення 


terrorizing | teraraizin] тероризування 
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terse language [,t3:s langwid] стисле 


формулювання 


test [test] 1. перевірка, випробування, тест, 


аналіз, проба; показник; критерій (у т. 
ч. складу злочину тощо), 2. перевіряти, 
здійснювати аналіз, випробовувати; офі- 
ційно підтверджувати 0 ~ action позов, 
що має принципове значення для низки 
аналогічних справ, перевірний (випроб- 
ний) позов, ~ audit контрольна пере- 
вірка; ~ ban заборона випробувань 
(ядерної зброї тощо), ~ bullet тестова 
(пробна) куля; ~case, - case позов (або 
справа), що має принципове значення 
для низки аналогічних справ, справа- 
прецедент; - certificate акт випро- 
бувань; ~ check контрольна перевірка, 
~ empirically перевіряти емпірично; ~ 
factor колізійна прив'язка; ~ for alcohol 
in blood 1. аналіз на наявність алкоголю 
у крові; 2. робити аналіз на наявність 
алкоголю в крові; ~ for non-obviousness 
{obviousness] пат. | перевірка на 
неочевидність; 2 перевіряти на неоче- 
видність; ~ for the use of drugs |. ана- 
ліз на вживання наркотиків; 2. робити 
аналіз на вживання наркотиків; ~ in court 
засвідчувати в суді; ~ of incapacity 
критерій недієздатності; перевірка на 
недієздатність; - of insanity критерій 
неосудності, тест на неосудність; ~ of 
insufficiency перевірка патенту на 
відповідність вимогам закону про дос- 
татньо повний опис винаходу, ~ of 
sufficiency перевірка патенту на 
відповідність вимогам закону про дос- 
татньо повний опис винаходу; ~ on 
clothing аналіз одягу; ~ paper документ, 
що подається як доказ; ~ report акт вип- 
робувань; - the constitutionality of a 
law випробовувати конституційність за- 
кону; ~ the evidence given перевіряти 
викладені свідчення; ~ to show intoxi- 
cation тест на наявність алкоголю, тест 
на інтоксикацію 


testablility [ testa’ biliti] здатність бути за- 


повіданим; заповідальна дієздатність 
(правоздатність); здатність бути свідком 
у суді; ~le який має заповідальну право- 
здатність (дієздатність); який може бути 
заповіданий; який може бути свідком у 
суді 


testa|cy [“testasi] наявність заповіту; -тепі 
заповіт 

testamentary [ testa тепіагі) заповідаль- 
ний, заповіданий, який базується Ha за- 
повіті, переданий за заповітом 90 ~ 
аггапретепі розпорядження на випа- 
док смерті (стосовно майна тощо), 
заповідальне розпорядження; ~ bene- 
ficiary особа, на чию користь укладено 
заповіт; - bequest заповідальне відка- 
зування рухомості, ~ capacity запові- 
дальна дієздатність, заповідальна право- 
здатність, заповідальна правоздатність і 
дієздатність; ~ Cause справа про заповіт; 
~ compulsion примушування до укла- 
дання заповіту; ~ disposition заповідаль- 
не розпорядження; ~ document запові- 
дальний документ, документ, що містить 
заповіт; ~ freedom свобода заповідання; 
- рій дарування на випадок смерті дару- 
вальника; заповідальне відказування; - 
guardian опікун за заповітом; ~ heir 
спадкоємець за заповітом, ~ instrument 
заповідальний документ; ~ intent воля 
заповідача; намір скласти заповіт; - 
language мова заповіту, формулювання 
заповіту (про мовну форму); - рарег 
заповідальний документ; ~ prescription 
заповідальне розпорядження; ~ succes- 
Sion успадкування за заповітом; ~ trust 
довірча власність, встановлена заповітом; 
опіка за заповітом довірителя; ~ trustee 
довірчий власник на підставі заповіту 

testamentation [,testoman teifn] укладан- 
ня заповіту 

testate [“testeit] 1. заповідач, який помер; 
2. переданий за заповітом; який зали- 
шив заповіт; 3. заповідати, укладати за- 
повіт, залишати за заповітом © ~ estate 
заповідана спадщина, заповідана частка 
спадщини; - succession успадкування 
за заповітом 

testation [te ste1fn] доказ; свідчення (у т. 
ч. свідка) 

testator |їе"581еті2) заповідач, спадкодавець, 
свідок > ~’s intention воля (намір) за- 
повідача 

testatrices [tes teitrisi:z] мн. див. testatrix 

testatrix [te steitriks] заповідальниця, спад- 
кодавиця; свідок-жінка 

testatum [tes teltam] лат. тестатум (час- 
тина документа, що починається сло- 
вами "цим засвідчується, що...) 


teste 


teste [testi] лат засвідчувальна частина 
судового наказу (де зазначаються ти- 
тул судді, дата і місце видання тощо) 

testee [,te’sti:] особа, яка випробовується 
(на щось); піддослідний, об'єкт тесту- 
вання (аналізу) 

testification [ тез ит keifn] 
показань (свідком) 

testified [’testifaid] засвідчений 0 ~ 
insanity засвідчена неосудність; ~ 
malice злий умисел за показаннями 
свідків 

testifier [‘testifara] свідок 

testify | те5 ват) свідчити, давати свідчен- 
ня, виступати як свідок; доводити, 
наводити доказ(и), бути (слугувати) 
доказом; оголошувати; показувати; 
стверджувати 0 ~ adversely свідчити 
проти сторони, яка виставила свідка, ~ 
against (smb ) свідчити проти (когось), 
~ against (one’s) husband свідчити 
проти (свого) чоловіка, ~ against 
oneself свідчити проти себе; ~ against 
(one’s) wife свідчити проти (своєї) дру- 
жини; ~ aS expert witness давати 
свідчення як свідок-експерт, ~ at 
hearings свідчити на слуханнях, вис- 
тупати зі свідченнями на слуханнях, - 
at one’s trial виступати свідком на своє- 
му суді; ~ at trial виступати свідком Ha 
суді; ~ before the grand jury давати 
свідчення великому журі присяжних; ~ 
behind closed doors давати свідчення 
за закритими дверима; ~ falsely давати 
неправдиві свідчення, ~ favorably 
[favourably] свідчити на користь сто- 
рони, яка виставила свідка; ~ in one’s 
own behalf свідчити на свою користь; 
- in one’s own right свідчити від свого 
імені; - іп рег5оп свідчити (давати 
свідчення) особисто; ~ оп oath свідчи- 
ти під присягою; ~ to assault давати 
свідчення про напад; ~ to smth. свідчи- 
ти (давати свідчення) про щось; ~ to Ше 
truth (of smth.) підтверджувати своїми 
свідченнями істинність (чогось), ~ 
truthfully давати правдиві свідчення (як 
свідок); ~ under oath свідчити під при- 
сягою; ~ upon а trial свідчити в суді, ~ 
upon а trial of another person свідчи- 
ти в суді у справі іншої особи, ~ upon 
oath свідчити під присягою 


давання 
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testifying [‘testifaiin] 1. свідчення; 2. який 
свідчить, який дає свідчення 0 ~ co- 
defendant [codefendant] співвідпові- 
дач (співобвинувачений), який дає (го- 
товий давати, погоджується давати) 
свідчення 

testimonial [ test maunial] 1. свідчення, 
атестат, свідоцтво, посвідчення; реко- 
мендація, характеристика; колективний 
дарунок; нагорода; рекомендаційний 
лист; 2. свідоцький, який стосується 
свідчень; рекомендаційний; ~ize давати 
рекомендаційний лист 0 ~ assertion 
твердження свідка під час давання ним 
показань; - Capacity право давати 
свідчення; статус свідка; ~ compulsion 
примушування (свідків) до давання 
свідчень; - evidence показання свідка; 
~ letter посвідчення (документ), 
свідоцтво (документ); письмове по- 
свідчення; письмове свідоцтво; рекомен- 
даційний лист; - privilege імунітет 
свідка; імунітет свідка на відмову від 
свідчень; - ргоої свідчення як докази; 
встановлення факту показаннями свідка 
(свідків); ~ qualification відповідність 
вимогам для допуску до свідчення (або 
допущення до давання показань) ; - 
reliability достовірність (надійність) 
свідчень; - utterance давання усних 
свідчень 

testimonium clause [ testi’: mavniam 
‘klo:z] заключна формула (документа), 
що містить фразу на кшталт "На підтвер- 
дження чого сторони приклали свої 
підписи і печатки" 

testimony | їе5шштапі) свідчення (свідка); 
свідчення, що дається під присягою; 
доказ; твердження під клятвою 2 ~ about 
confidential conversations between a 
president and his close advisers 
свідчення стосовно конфіденційних роз- 
мов президента і його найближчих рад- 
ників; ~ before legislative committee 
свідчення (давання свідчень) у комітеті 
законодавчого органу; ~ Бу high 
officials свідчення високопосадових 
осіб; ~ by the accused показання обви- 
нуваченого (підсудного); ~ for the 
defence [defense] показання свідка за- 
хисту; ~ given in court свідчення 
(свідка), дані в суді; ~ of a witness пока- 
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зання свідка; ~ of an accomplice пока- 
зання спільника (співучасника); ~ of the 
verity of the signature засвідчення 
справжності підпису; свідчення про 
справжність підпису; ~ of two witnesses 
свідчення двох свідків; ~ under grants 
of immunity свідчення під гарантію 
недоторканності; ~ under oath свідчен- 
ня під присягою; свідчення, що даються 
під присягою 

testing [‘testin] контроль, перевірка, аналіз; 
тестування, випробування © ~ for the 
presence of chemical weapons пере- 
вірка наявності хімічної зброї; ~ for the 
presence of nuclear weapons пере- 
вірка наявності ядерної зброї; ~ for 
alcohol in blood аналіз на наявність 
алкоголю в крові; ~ for the use of drugs 
аналіз на вживання наркотиків 

tetrahydrocannabinol [ tetra’ haidravke- 
“neebinol] тетрагідроканнабінол (нарко- 
тик) 

text edition | teksti1’difn] варіант тексту, 
редакція тексту 

textual [‘tekstfval] текстуальний 0 ~ 
corrections текстуальні поправки 

thanatology [,9znoa toladgi] танатологія 

that received great publicity [,datri si:vd 
‘greit, pAb‘ lisati] резонансний (про зло- 
чин, справу) 

theatricalize (61 zetrikalaiz] інсценувати 

theft [Oeft] крадіжка, викрадання, викраден- 
ня, розкрадання 0 ~-bote приховування 
крадіжки шляхом придбання вкрадено- 
го майна (або тримання виручки від 
його продажу), ~ control запобігання 
крадіжкам (викраденню), ~ control іп 
commercial institutions запобігання 
крадіжкам (викраданню) в торговельних 
закладах, ~ from а car крадіжка з авто- 
мобіля, ~ from а person (кишенькова) 
крадіжка в особи, ~ from a vehicle кра- 
діжка із транспортного засобу (автомо- 
біля), ~ incident випадок крадіжки (вик- 
радання), ~ insurance страхування від 
крадіжки (викрадання), ~ involving 
contact крадіжка під час особистого 
контакту, ~ involving the use of force 
крадіжка, пов'язана із застосуванням 
сили (насильства), ~ Of cultural 
valuables крадіжка культурних цінно- 
стей, ~ of gas крадіжка (викрадення) 


therelafter 


газу; ~ of information викрадення 
інформації; ~ of motor vehicle крадіж- 
ка (викрадення) автомобіля; ~ of nuclear 
materials крадіжка (викрадення) ядер- 
них матеріалів; ~ of radioactive ma- 
terials крадіжка (викрадання, викраден- 
ня) радіоактивних матеріалів; ~ of 
recognized works of art крадіжка (BHK- 
радення) відомих творів мистецтва; ~ 
of relics викрадення реліквій; ~ of 
scientific ideas крадіжка (викрадення) 
наукових ідей; ~ of secret information 
викрадення секретної інформації; ~ of 
state-owned property крадіжка держав- 
ного майна (державної власності); ~ of 
transport vehicle викрадення транс- 
портного засобу; ~ of water крадіжка 
(викрадення) води; ~ offence [offense] 
крадіжка (як злочин), ~ risk ризик вик- 
радення (крадіжки); ~ without contact 
крадіжка без особистого контакту 
theocracy [91 okrasi] теократія; теократич- 
Ha держава 
theocratic [Oi:0 krztik] теократичний 0 ~ 
State теократична держава 
Theodosian Code [ Oia’ dausjan’kavud] Ko- 
декс Феодосія 
theorize | біогат2) висувати версію 
theory | O1ar!] версія (слідства тощо), 
юридична кваліфікація обставин спра- 
ви (або спірних правовідносин); теоре- 
тичне пояснення; теорія; принцип; док- 
трина 0 ~ of interdependence of 
obligations теорія взаємозалежності 
зобов'язань, ~ of judging теорія судо- 
чинства, - Of justice теорія справедли- 
вості; ~ of law теорія права; ~ of 
punishment теорія покарання, ~ of 
social contract теорія суспільної yro- 
ди; - of social equilibrium теорія со- 
ціальної рівноваги; ~ Of state necessity 
теорія державної необхідності 
therapeutic model of sentencing |, бего- 
‘pju:tik’ mod! av’ sentansin] орієнтація 
на соціальну терапію засудженого під 
час винесення вироку 
there is no room left for complaint 
[,dea 1z,nav ru:m ‘left, fa, kam’ pleint] 
немає жодних підстав для подання 
скарги 
therejafter [Gear a:fta] потім; після цього; 
3 цього часу, відповідно; ~at там; тоді; 


these 


у тому місці; у той час; ~by THM самим, 
на підставі цього; у зв'язку з цим; таким 
чином; цим, ~for за це; в обмін на це; 
~fore тому, отже, ~from звідти; у ньому, 
у цьому документі; там; -іп стосовно 
цього; ~inafter надалі, нижче; ~of 13 
цього; того; цього; ~out із цього; звідти; 
~to до того, до цього; туди; до того ж, 
крім того; ~under на підставі цього 
закону (угоди, контракту тощо); під 
цим, під тим; ~unto до того; ~upon 
внаслідок того (чого); услід за тим 

these presents |, і:7 prez(a)nts] цей доку- 
мент 

thief Г0і:П) суб'єкт крадіжки, злодій 90 ~ in 
law злодій у законі 

thieve [9i:v] красти, викрадати 

thieved [9i:vd] вкрадений, викрадений; об- 
крадений, який зазнав крадіжки 0 ~ work 
викрадений твір (мистецтва) 

thievery | Оїузгі) крадіжка, викрадання; 
заняття крадіжками; викрадена річ 

thieves |0і:у2| мн. див. thief > -? агрої 
[cant] злодійський жаргон; ~’ kitchen 
(lair] злодійська "малина", -? Latin 
[patter, talk] злодійський жаргон, ~’ 
world злодійський світ 

thieving [‘Oi:vin] 1. викрадання, викраден- 
ня, 2. злодійський; який займається кра- 
діжками, який розкрадає 0 ~ employee 
працівник, який розкрадає доступне 
йому завдяки службі майно (про най- 
маного робітника) 

thievish | 0і:мІ ДП злодійський 

thimblerigging | "дшпбі, гіді)) шахрайство 
із застосуванням технічних засобів 

thing [91n] річ, предмет 0 ~ belonging to 
по one нічийна річ; ~ corporeal мате- 
ріальний предмет; ~ in action право ви- 
магання (або вимоги); майно у вимозі, 
право, що може бути підставою для по- 
зову; ~ in possession право, що безпо- 
середньо уповноважує на володіння 
річчю; річ у володінні; абсолютне пра- 
во, речове майнове право, ~ incor- 
poreal нематеріальна річ, нематеріаль- 
ний предмет, майно, (що полягає) в пра- 
вах; ~ of general description річ, що 
визначається родовими ознаками, ~ 
personal рухомість (а також пов'я- 
зані з нею права), ~ real нерухомість 
(а також пов'язані з нею права) 

third |03:4) третій примірник переказного 
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векселя 0 ~-country currency валюта 
третіх країн, ~ degree розм допит із 
застосуванням тортур; ~-degree arson 
підпал майна; ~-degree methods бру- 
тальні методи, ~ disinterested party 
третя незацікавлена сторона; ~ division 
суворий режим (у в'язниці тощо); - 
еаг розм. спляче вухо (пристрій для 
прослуховування телефонних розмов, 
коли трубку не знято); Т. house лобі; 
~ of exchange третій примірник пере- 
казного векселя; ~-part notice заява 
обвинуваченого про винність іншої осо- 
би у справі; ~ party третя сторона (або 
особа); - party beneficiary contract 
угода на користь третьої особи; ~ party 
insurance страхування відповідальності 
перед третіми особами; ~ party practice 
[proceeding(s), procedure] залучення 
третьої особи (до участі у процесі); ~ 
party rights права третіх осіб; ~ party 
risk ризик відповідальності перед 
третьою особою, ризик третьої особи; ~ 
reading третє читання (законопроекту 
в парламенті), Т. Reich Третій рейх 
(гітлерівська Німеччина) 

Thirty-Nine Articles [°63:t1 natin’ a:tiklz]} 
догмати англіканського віросповідання 

this action amounts in lane to а ... 
| 015 zekfna’maunts in’ lein, taa] 3a зако- 
ном ця дія розглядається як... 

this matter does not come [fall] within 
our jurisdiction ['d1s’mzta,daznt 
“kam ‘(fo:1), wid т, ava, djvaris dikfn] ця 
справа виходить за межі нашої компе- 
тенції (юрисдикції) 

thorough | блага) докладний, досконалий; 
ретельний, грунтовний 0 ~ examination 
ретельне обстеження; ~ inquiry ретель- 
не розслідування; ~ laboratory exa- 
mination ретельний лабораторний 
аналіз; ~ republican стійкий республі- 
канець, - trial ретельний розгляд спра- 
ви (у суді) | 

thoroughly | блгаїї) ретельно, грунтовно 0 
~ planned ретельно спланований; ~ 
planned explosion ретельно спланова- 
ний вибух 

thoroughness [’Oaranis] ретельність, грун- 
товність; докладність; досконалість 

those | дго2) ті, ці 0 - amnestied амністо- 
вані (ім.); ~ convicted засуджені (im.); ~ 
imprisoned ув'язнені (im.), ~ incar- 
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cerated ув'язнені (im.) 

thought (99:t] думка; мислення; намір; ~less 
нерозсудливий; ~lessness нерозсуд- 
ливість 0 ~ disorder психічний розлад; 
~ up вигаданий 

thralldom | 0го:ІЧат| рабство 

threat [Oret] загроза, небезпека, погроза 0 
~ against the President погроза пре- 
зидентові; ~ instantly to kill погроза 
негайним убивством; ~ of armed 
intervention загроза військового BTpy- 
чання; - Of attack загроза нападу, ~ of 
criminal prosecution загроза кримі- 
нального переслідування; ~ of force 
погроза застосування сили; ~ of future 
injury погроза заподіяння тілесних 
ушкоджень (шкоди) у майбутньому; ~ 
of harm to a person погроза завдання 
шкоди особі; ~ of imprisonment 3ar- 
роза ув'язнення; ~ Of litigation norpo- 
за подання позову; ~ ої murder загроза 
(або погроза) вбивства; ~ Of physical 
violence загроза фізичного насильства; 
погроза фізичним насильством, ~ ої 
punishment загроза покарання, ~ of 
stealage of radioactive materials 
загроза (або погроза) (вчинення) 
розкрадання радіоактивних матеріалів, 
~ of violence погроза насильством; 
погроза застосування сили; ~ Of war 
військова загроза; ~ to a judge погроза 
судді; ~ to a procurator’s office 
employee погроза працівникові проку- 
ратури; ~ to assault погроза завдати 
удару; погроза насильством, ~ to burn 
погроза підпалом; ~ to commit murder 
погроза вчинити вбивство; ~ to demo- 
сгасу загроза демократії; ~ to murder 
погроза вчинити вбивство; ~ to overt- 
hrow the government norpo3a noBa- 
лити уряд; ~ to peace загроза миру; ~ to 
personal safety загроза особистій без- 
пеці; - to society загроза суспільству; ~ 
to the security of the state загроза 
безпеці держави, ~ to use force загроза 
(або погроза) застосування сили 

threaten [Oretn] загрожувати, становити 
загрозу, ставити під загрозу; погрожу- 
вати 0 - a country’s economic inde- 
pendence загрожувати економічній не- 
залежності держави, ~ a country’s 
sovereignty становити (собою) 3arpo- 


through 


зу національному суверенітету; ~ а 
witness погрожувати свідку; ~ armed 
intervention погрожувати військовою 
інтервенцією; ~ by an action погрожу- 
вати позовом; ~ democracy загрожува- 
ти демократії; ~ force погрожувати си- 
лою; ~ harm (to smb) погрожувати 
завданням шкоди (комусь); ~ interna- 
tional peace and security загрожува- 
ти міжнародному миру 1 безпеці; ~ 
openly відкрито погрожувати; ~ peace 
загрожувати миру; становити загрозу 
миру; ~ public [state] interests загро- 
жувати державним інтересам; ~ punish- 
ment погрожувати покаранням; загро- 
жувати покаранням; ~ public [state] 
interests загрожувати державним інте- 
ресам; ~ Ше constitutional order заг- 
рожувати конституційному порядку; - 
to proceed (against smb.) погрожувати 
судом (комусь); ~ to sunder the nation 
ставити країну під загрозу розколу (про 
політичне питання тощо); ~ to use 
force погрожувати використанням сили 

threatened [Oretnd] якому загрожують (або 
погрожують) 9 ~ attack загроза напа- 
ду, ~ injury погроза завдання майно- 
вих збитків (або тілесних ушкоджень); 
~ person особа, якій погрожують (по- 
грожували), ~ physical violence погро- 
за фізичним насильством 

threatening | дгеїпіт) 1. погроза, погро- 
зи; загроза; погрожування; 2. загрозли- 
вий, який загрожує; який погрожує 0 ~ 
punishment погроза покаранням 

three [Ori:] три 9 ~-mile limit тримильна 
зона, тримильна смуга (територіаль- 
них вод); ~-tier system триступенева 
система (у т. ч. судова); ~-tiered 
System of courts триступенева систе- 
Ma судів 

threshold question [’Orefavuld’ kwestfan] 
вирішальне (головне) питання, що його 
належить з'ясувати 

thriftless | 0гІННЯ) марнотратний 

throat-cutting [’Oravt, katin] перерізання 
горла 

throne [Oraun] трон, престол 

through |дги:) 1. наскрізний; вільний, без- 
перешкодний; 2. наскрізь; 3. через, з при- 
чини; внаслідок > ~ bill of lading на- 
скрізна транспортна накладна, Ha- 


throw 


скрізний коносамент; ~ diplomatic 
channels дипломатичними каналами; ~ 
illegal means незаконним шляхом; ~ 
malice prepense зі злим наміром 
(умислом); ~ mediation через посеред- 
ництво (когось); - negligence через 
недбалість; ~ negotiations шляхом пе- 
реговорів; ~ по fault (of smd.) не з вини 
(когось); ~ official channels офіцій- 
ними каналами; ~ surreptitious means 
таємним шляхом; ~ talks шляхом пере- 
говорів; - the agency (of smb.) за посе- 
редництвом (когось); ~ the fault 
[,Oru:da’fo:lt] (of smb.) з вини (когось); 
~ the mediation (of smb.) через посе- 
редництво (когось) 


throw |дгао) 1. кидок; ризик, ризикова спра- 


ва; 2. кидати, жбурляти 0 ~ а missile (at 
smb.) кидати предметом (у когось); ~ 
into prison кидати у в'язницю; ~ 
obstacles чинити перешкоди; - odium 
викликати недоброзичливість; ~ oneself 
оп the mercy of the court віддаватися на 
милість правосуддя (суду); ~ oneself 
under a train кидатися під поїзд; ~ out a 
bill відхиляти законопроект; ~ out a charge 
відкидати (або знімати) обвинувачення; 
~ Over повалити (владу, уряд тощо) 


thug [6ag] бандит, хуліган, головоріз 0 ~ іп 


uniform бандит у (поліцейській) формі 


thwart |бм/2:ї) перешкоджати, зривати (за- 


мисел, спробу тощо), відвертати, зава- 
жати (завадити) виконанню, порушувати; 
зводити нанівець 0 ~ a ban обходити за- 
борону; ~ а law зривати прийняття зако- 
ну; ~ а robbery відвертати пограбуван- 
ня; ~ a terrorist operation зривати теро- 
ристичну операцію; ~ crime перешкод- 
жати вчиненню злочину; ~ criminal 
design зривати злочинний замисел; ~ 
efforts зривати спроби; ~ hostile espio- 
nage зривати спроби шпигунства з боку 
іноземної (ворожої) держави; ~ inquiry 
зривати (не допускати) розслідування 


thwarted | Owo:tid] відвернутий, зірваний, 


порушений; попереджений (про спро- 
бу тощо) 9 ~ damage [harm] відвер- 
нена шкода 
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tick [tik] розм. репутація чесної і плато- 


спроможної людини 


ticket [‘trkit] 1. квиток; квитанція; по- 


свідчення; виборчий список, список кан- 
дидатів (у т. ч. на виборах); розм. по- 
відомлення про штраф за порушення 
правил вуличиого руху; повістка до 
суду за порушення правил вуличного 
руху; 2. вручати повідомлення про 
штраф за порушення правил дорожньо- 
го руху 0 - fine штраф за проїзд без 
квитка; - of discharge посвідчення про 
звільнення; ~ of leave дозвіл на тимчасове 
залишення (пенітенціарної установи); 
свідоцтво про умовно-дострокове 
звільнення; дострокове звільнення (з 
пенітенціарної установи); ~-of-leave 
тап достроково звільнений ув'язнений; 
~ for speeding повідомлення про штраф 
за перевищення швидкості; - of leave 
дострокове звільнення ув'язненого під 
гласний нагляд 


tie [tal] 1. зв'язок; зобов'язання; розподіл 


голосів порівну; 2. пов'язувати (у т. ч 
умовами); обмежувати умовами; отри- 
мувати рівну кількість голосів; ~-in 
умова угоди, що накладає обмеження 
на діяльність контрагента; обмежуваль- 
не застереження; пат. умова ліцензій- 
ної угоди, що зобов'язує ліцензіата ку- 
пувати тільки у ліцензіара прилади і 
матеріали, необхідні для виробництва 
ліцензійних виробів; ~-out пат. обме- 
ження права ліцензіата стосовно засто- 
сування виробів конкурентів ліцензіара 
(які можуть конкурувати із вироба- 
ми, що становлять предмет ліцензії); 
-чир розм. страйк, припинення роботи 
оч up |. due tie-up; 2. накладати обме- 
ження (на користування, розпоряджен- 
ня тощо); заморожувати (активи 
тощо); - up equity заморожувати ак- 
тиви; ~ up property накладати обме- 
ження на користування (або розпоряд- 
ження) майном; ~ vote розподіл голосів 
порівну, рівність голосів (поданих за 
двох кандидатів); ~ loan позичка (по- 
зика), обмежена умовами; обумовлена 


thwarting of hostile espionage [’Owo:tin позичка (позика) 
,зУ"Позіаті,езріа"па:3)| зрив спроб _ tirce | їа5) одна третина 
шпигунства з боку іноземної (Bopo-_ tiers of government | 125 ,2У gAvnmont] 
жої) держави рівні владування 
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ties of marriage [‘taiz,av mzridj] шлюбні 
узи 

tight Пат) напружений; жорсткий; суво- 
рий (про режим тощо) 9 ~ constraint 
жорстке обмеження; ~ guard сувора 
охорона; ~ institution виправна уста- 
нова суворого режиму; ~ rein суворе 
правління; жорстка дисципліна; ~ 
security сувора ізоляція, суворий ре- 
жим (у в'язниці) 

tighten Пат п) зміцнювати, посилювати; 
робити суворішим (жорстким, жорст- 
кішим) © ~ discipline зміцнювати дис- 
ципліну; - restrictions оп gun owner- 
ship робити жорсткішими обмеження 
на володіння вогнепальною зброєю; ~ 
security посилювати заходи безпеки; ~ 
trade sanctions посилювати торгові 
санкції 

tightly Гані) міцно, сильно; суворо 0 ~ 
guarded (який перебуває) під суворою 
охороною, який суворо охороняється; 
~ restricted значно обмежений (про 
право тощо) 

timber poaching [‘timba, pavt{in] хижаць- 
кий поруб лісу 

time Папт) 1. час; (певний) строк, період 
часу; 2. обирати (або призначати) час; 
встановлювати тривалість 0 ~ allowed 
відведений час; ~ applicability засто- 
совність у часі (правової норми тощо); 
~ at which an accused must Бе 
provided with a counsel час, за який 
обвинуваченому має бути наданий 
адвокат; ~ bargain строкова комерцій- 
на угода, комерційна угода на строк 
(термін); ~-barred погашений давністю; 
~ bill строковий вексель, вексель із тер- 
міном платежу через певний проміжок 
часу; - bomb бомба з годинниковим 
механізмом; ~card alibi алібі, підтвер- 
джене робочим листком; ~ Charter, ~- 
charter угода про фрахтування судна 
на строк, тайм-чартер; ~ constraints 
часові обмеження; строки, терміни; ~ 
credits пільгове скорочення строку ув'яз- 
нення; ~ deposit строковий вклад; ~ for 
reflection час на роздуми; ~-idling 
неробство; ~ limit обмеження у часі; 
період, термін (часовий); крайній 
термін; строк давності; регламент (виз- 
начений час виступу тощо); ~ limit 


title 


for prosecution строк давності; ~ 
limitation обмеження у часі; строк дав- 
ності, задавнення; строк позовної дав- 
ності; ~ loan позичка на певний строк; 
~ of death час (настання) смерті; ~ of 
issue час видання; ~ Of prescription 
строк набувальної давності; ~off неро- 
бочий час; ~ policy поліс страхування 
на певний строк; ~ record трудовий 
стаж; ~-Sheet акт обліку часу стоянки, 
таймшит 

timely Г'їаїпии| 1. своєчасний, який 
здійснюється без затримок; своєчасно 
заявлений (здійснений); 2. своєчасно, 
без затримок 9 ~ presentation rule пра- 
вило своєчасного подання апеляції; ~ 
request своєчасно заявлене клопотання 

timer device [’tarmad! vais] годинниковий 
механізм 

timetable [‘taim,terbl] розклад 

tip [tip] 1. натяк; навідна інформація (для 
розслідування тощо); 2. попереджати, 
повідомляти заздалегідь, інформувати 
(як донощик тощо) 9 ~ off, ~-off розм. 
І. конфіденційна інформація; 2. розм. 
наводити на слід наданням інформації; 
повідомляти попередньо (злочинців про 
операцію, що готується тощо); ~ the 
garrotte жарг. задушити 1 пограбувати 

tipstaff [“trpsta:f] помічник шерифа 

tire marks [‘tara,ma:ks] відбитки шин 

tit. скор. назва, найменування 0 ~ rev. скор. 
назва тієї самої справи зі зміною місць 
їмен сторін (під час розгляду справи 
апеляційною інстанцією) 

tithe (taid] 1. (церковна) десятина; 2. обкла- 
дати десятиною; сплачувати десятину 

title [‘tartl] 1. заголовок, назва, наймену- 
вання; розділ (Кодексу законів США); 
правооснова, правопідстава; титул; пра- 
вовий титул, право власності; право на 
позов; 2. присвоювати звання; ~d титу- 
лований; який має правову (юридичну) 
підставу; який має (правовий) титул; 
~less який не має правового титулу; 
позбавлений правопідстави, позбавле- 
ний правової (юридичної) підстави; який 
не має звання (або титулу) 0 ~ by averse 
possession правовий титул, заснований 
на володінні всупереч домаганням іншої 
особи; - by conquest правопідстава 
шляхом заволодіння; ~ by prescription 


titular 


правовий титул, заснований на набу- 
вальній давності, ~ by succession yc- 
падкований правовий титул; ~ deed, ~- 
deed документ, що підтверджує право 
(на майно тощо); документ, що засвід- 
чує правовий титул, документ про пе- 
редачу правового титулу, ~ dispute спір 
про правовий титул, - ехатіпег екс- 
перт із правових титулів (на неру- 
хомість); ~ for business enterprise 
право на торгове ім'я; право на фірму; 
~-holder власник правового титулу, ~ 
іп fee-simple титул, заснований на бе- 
зумовному праві власності, ~ insurance 
страхування від дефектів правового ти- 
тулу; ~ leaf титульний аркуш, ~ nation 
титульна нація; ~ number титульний 
номер; ~ ої act найменування закону; 
вступна частина закону, ~ Of case 
{cause] найменування судової справи; 
право на позов; - Of honor |попоиг| 
почесне звання; почесний титул; ~ of 
law найменування закону; вступна час- 
тина закону; ~ Of nobility дворянське 
звання, дворянський титул, - of record 
правовий титул, що підтверджується 
записами у поземельній книзі; ~ page 
титульний аркуш, ~ passing перехід 
правового титулу; ~ reversed найме- 
нування тієї самої судової справи зі 
зміною місць імен сторін (під час 
розгляду апеляції), - to land документ, 
що встановлює право на землеволодіння, 
~ to office право на посаду, - to real 
estate [property] право володіння He- 
рухомістю, T. Register реєстр титулів; 
~ registration реєстрація титулів 

titular | 14012) 1. особа, яка номінально 
носить звання (або титул); 2. но- 
мінальний, фіктивний; титульний, титу- 
лований; пов'язаний з титулом; закон- 
ний, який має законне право 0 ~ 
government законний уряд; ~ head ої 
state номінальний глава держави; ~ 
monarchy номінальна монархія, ~ 
nation титульна нація, ~ possessions 
номінальні володіння; ~ Sovereignty 
номінальний суверенітет 

titulary [‘titful(a)ri] див. titular 

T.L. скор. строкова позичка, загальна сума 
втрат, повна загибель застрахованого 
майна 
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T.L.O. скор тільки у разі повної загибелі 
застрахованого майна 

Т.М. скор. 1. товарний знак; 2. зареєстрова- 
ний як товарний знак 

TNT скор. тринітротолуол (скор. ТНТ). 

to [ta] прийм. до, на, у, в 2 ~ bearer на 
подавця (пред'явника) (про документ); 
~ each according to his deserts 
кожному по заслугах, ~order ордерний; 
~-order bill of lading ордерний коно- 
самент; ~ the contrary у протилежному 
сенсі; ~ the detriment (of smb or smth ) 
на шкоду (комусь або чомусь); ~ the 
satisfaction of the jury [court] пере- 
конливо для присяжних (для суду); ~ the 
State’s advantage на користь держави; 
~ the tune (of) у розмірі (про штраф 
тощо) 

tobacco [ta bzekav] тютюн © ~ articles тю- 
тюнові вироби, ~ duty податок Ha тю- 
тюнові вироби 

Tobar doctrine [‘toba: doktrin] доктрина 
Тобара 

token [‘tavkan] розпізнавальний знак, ~ism 
символічне надання рівних прав обме- 
женій кількості негрів 0 ~ occupation 
часткова окупація 

tolera|nce | їріггап5) терпимість, толе- 
рантність, - пі терпимий, толерантний, 
~te зносити, терпіти, толерувати 

toll [tovl] І. мито, збір, право стягнення 
мита; 2. стягувати мито, обкладати ми- 
том, позбавляти (права); ~able який 
обкладається митом © ~-free безмитний; 
~ through шляховий збір (за проїзд 
дорогою суспільного користування), - 
traverse збір за проїзд (або прохід) через 
територію приватного землеволодіння 

tombstone vote [voting] [‘tu:mstaun vaut 
(‘vavtin)] голосування замість помер- 
лих (внаслідок включення померлих у 
списки виборців) 

tool (и:Ї) знаряддя, інструмент, засіб 0 ~ іп 
one’s hands знаряддя у чиїхсь руках 

toot [tu:t] нюхати кокаїн 

tooth for tooth Г їи:0, fa’tu:0] зуб за зуб 

top [top] 1. вищий ступінь; вища точка; 
2. верхній, високий; найвищий; ~ping 
який має верховенство 0 ~-level на ви- 
сокому рівні; високопосадовий; ~-level 
apparatus officials керівний працівник 
апарату; ~ level conference конферен- 
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ція на найвищому рівні, ~ level перо- 
бабоп5 переговори на найвищому рівні 
(між главами держав), ~-level official 
of the apparatus керівний працівник 
апарату; ~ level talks переговори Ha 
найвищому рівні (між главами дер- 
жав); ~ nomination висунення канди- 
дата у президенти; ~ Official високоса- 
дова особа, високопосадовий чиновник, 
чиновник найвищого рангу; найвища 
посадова особа; - priority першочер- 
говість; позачерговість; першочергове 
переважне право; ~-priority першочер- 
говий; ~-priority program [prog- 
гатте| першочергова програма; ~- 
ranking високопосадовий; ~-ranking 
officer високопосадова особа, високо- 
посадовий чиновник, чиновник найви- 
щого рангу; ~ Secret цілком таємний, 
надсекретний, цілком таємно, ~ Secret 
доситепі надсекретний (цілком таєм- 
ний) документ 
topple [topl] повалити, загрожувати падін- 
ням 0 - а government повалити уряд, ~ 
а regime повалити режим; ~ the ruling 
regime повалити правлячий режим 
toppling [“toplin] повалення (уряду тощо) 
0 ~ of a government повалення уряду 
torment [to:’ ment] мучити; ~or мучитель 
torpedo [to: pi:dav] провалювати, торпеду- 
вати 0 - a plan провалювати план, ~ 


negotiations [talks]  торпедувати 
переговори 

Torrens system [‘torans’sistim] система 
Торренса 


torso murder [ to:sav'm3:da] тяжке вбивство 
із розчленуванням трупа 

tort [to:t] цивільне правопорушення, делікт, 
цивільно-правовий делікт, ~feasor пра- 
вопорушник, делінквент; заподіювач 
шкоди 0 ~ action позов із цивільного 
правопорушення, деліктний позов; - 
claim [suit] деліктний позов, ~ law де- 
ліктне право, ~ Of conversion привлас- 
нення (як правопорушення), - of deceit 
обман (як правопорушення); ~ of 
defamation дифамація (як правопору- 
шення); ~ of negligence злочинна ха- 
латність 

tortious | (2:Г 25) деліктний; який стосуєть- 
ся цивільного правопорушення 0 ~ act 
деліктний акт, делікт, шкідлива дія; дія, 


total 


що завдає шкоди, ~ conduct деліктна 
поведінка, делікт; - liability відпові- 
дальність за цивільне правопорушення, 
деліктна відповідальність; ~ liability act 
[law] закон про відповідальність за 
цивільні правопорушення 

torture [‘to:tfa] 1. тортури, катування; 2. під- 
давати тортурам, катувати; мучити, 
замучити 0 ~-chamber камера тортур, 
катівня; - for sport мучити (катувати, 
піддавати тортурам) заради забави; - 
instrument знаряддя тортур, ~ into 
confession домагатися зізнання (визнан- 
ня вини) тортурами; ~ murder тяжке 
вбивство під час (або внаслідок) тор- 
тур, ~ prisoners катувати в'язнів (ув'яз- 
нених); - to death закатувати (замучи- 
ти) до смерті; ~ to obtain a confession 
піддавати тортурам для отримання 
зізнання 

tortured | (2: зд) замордований, закатова- 
ний 0 ~ person замордована (закатова- 
на) особа, - to death замордований, 
закатований 

torturjer | (2: зга) тортурник, виконувач 
тортур, мучитель; ~ing катування (дія) 

torturous [‘to:tfaras] який піддає тортурам, 
особливо брутальний (або болісний) > 
~ killer особа, яка вчинила вбивство 
особливо болісним для потерпілого спо- 
собом; ~ killing вбивство особливо 
болісним (брутальним) способом 

Tory (| їо:гі| 1. консерватор; 2. консерва- 
тивний 

total [‘tavtl] 1. цілковитий, повний, тоталь- 
ний, абсолютний; загальний; 2. підсу- 
мовувати; підраховувати 0 ~ ban абсо- 
лютна (повна, цілковита) заборона; - 
ban оп small firearms повна (цілко- 
вита) заборона ручної вогнепальної 
зброї, - cessation of hostilities повне 
припинення військових дій; ~ claims 
загальна сума претензій (вимог); - 
custody тюремне ув'язнення з повною 
ізоляцією; ~ debt загальна заборго- 
ваність, загальна сума боргу; ~ disability 
[disablement] повна непрацездатність, 
повна втрата працездатності; ~ liability 
загальна сума зобов'язань; ~ loss загаль- 
на сума збитків; повна загибель (пред- 
мету страхування); повна втрата; за- 
гальні втрати, ~ mobilization тотальна 


totalitarian 


мобілізація; ~ number of offences 
joffenses] загальна кількість злочинів, 
~ renvoi загальне зворотне посилання; 
~ restraint повне позбавлення волі; ~ 
war тотальна війна; ~ withdrawal from 
occupied lands [territories] повний 
вихід з окупованих територій 

totalitarian [ tav teli tearran] тоталітар- 
ний 0 ~ cult тоталітарний культ, ~ 
dictator тоталітарний диктатор, ~ 
dictatorship тоталітарна диктатура; ~ 
ideology тоталітарна ідеологія; ~ 
regime тоталітарний режим; ~ rule 
тоталітарне правління; ~ sect тоталітар- 
на секта; - society тоталітарне суспіль- 
ство, ~ State тоталітарна держава; ~ 
system тоталітарна система 

totality [tav telati] сукупність (фактів 
тощо) 0 ~ of circumstances сукупність 
обставин, ~ Of circumstance test кри- 
терій сукупності обставин, ~ of facts 
сукупність фактів, усі наявні факти; ~ 
of proofs сукупність доказів; ~ of 
sentences сукупність вироків 

totalizator [,tavtalai zeita] тоталізатор 

totally [‘tavtl1] цілком, повністю 

toto [‘tavtav] тоталізатор 

touching [‘tatfin] 1. який стосується, 2. сто- 
совно 

tough [taf] 1. розм небезпечний хуліган 
(бандит), 2. суворий, жорсткий; закоре- 
нілий (про злочинця); розм. хулігансь- 
кий, бандитський; злочинний 0 ~ crimi- 
па! закоренілий злочинець; ~ district 
криміногенний район, ~ measure жор- 
сткий захід, суворий захід, - геріте су- 
ворий режим (у в'язниці тощо), ~ rule 
суворе правило, ~ resistance впертий 
опір; ~ sentence суворий вирок, ~ 
sentencing винесення суворого виро- 
ку, призначення суворого покарання 
(суворих покарань); ~ treatment жор- 
стоке (брутальне) поводження 

toughen [tafn] посилювати, робити суво- 
рим (суворішим, жорстким, жорсткі- 
шим); збільшувати (покарання тощо) 
0 ~ control (over smth.) посилювати кон- 
троль (за чимсь), ~ control over cash 
flows посилювати контроль за грошо- 
вими потоками, ~ punishment поси- 
лювати покарання, ~ sentences for 
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violent crimes збільшувати покарання 
за насильницькі злочини 

toujour et encore prist [tu 3var,aton ko: 
‘prist] старофр. "завжди готовий" (зая- 
ва відповідача про те, що він був зав- 
жди готовий і зараз пропонує вико- 
нати свій обов'язок) 

tour of duty [’tvar,av dju:ti] чергування 

tourist visa [ tvarist’ vi:zo] туристична віза 

tout temps prist [tu ton’ prist] старофр. 
див. toujour et encore prist 

towaway | tavowel] відгін автомобіля з місця 
стоянки (до поліцейської дільниці тощо) 

town Пап) адміністративний центр; місто, 
містечко; амер. міська громада; амер. 
муніципалітет; шотл. садиба, ферма; 
~ship район округу штату (США), та- 
уншип 2 - authorities міські власті; ~ 
authority міська влада; ~ bailiff міський 
судовий пристав, судовий пристав 
міського суду; ~ charter міський ста- 
тут; ~ corporate самоврядний міський 
населений пункт; ~ council міська муні- 
ципальна рада, муніципалітет; орган 
самоврядування міста; ~ councillor 
(councilor) муніципальний радник, 
член міської муніципальної ради; ~ court 
міський суд; ~ dweller міський житель, 
~ force міська поліція; - hall міська 
ратуша, муніципалітет; ~ judge міський 
суддя, ~ police міська поліція 

toxic | їо0К51К) 1. отрута, 2. токсичний, OT- 
руйний 0 ~ chemical токсична хімічна 
речовина, токсичний хімічний препа- 
рат; ~ fluid токсична рідина; ~ fumes 
токсичні пари, ~ gas токсичний газ; - 
gas fumes пари токсичного газу; ~ 
substance токсична речовина; Т. 
Subtsances Control Act Закон про кон- 
троль над токсичними речовинами; ~ 
wastes токсичні відходи 

toxicjant | ТоК51Копі) отруйний; ~ity ток- 
сичність 

toxicological [,toksika’lodgi1kl] токсиколо- 
гічний © ~ analysis [examination] ток- 
сикологічний аналіз 

toxico|logist [,toks1 koladgist] токсиколог; 
~logy токсикологія; ~mania токсикоманія 

T.Q., t.q. скор. "такий, як Є" (без гарантії 
якості, без відповідальності за по- 
гіршення якості) 
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Tr. Со. скор. трастова компанія, траст-ком- 


панія; компанія, створена як довірчий 
власник 


trace [treis} 1. слід; незначна кількість, сліди; 


траса; трасування; 2. розшукувати, ви- 
являти, знаходити, розслідувати; вислі- 
джувати, вистежувати, слідкувати; про- 
стежувати; встановлювати; ~able якого 
можна вистежити; "т слідчий; посадова 
особа, яка проводить розслідування кри- 
мінальної справи; агент із розшуку втра- 
чених речей (особл на залізниці) 9 ~ а 
сгітіпа! висліджувати (вистежувати) 
злочинця, ~ а dead person розшукува- 
ти особу, яка померла; ~ а lost person 
розшукувати особу, яка зникла безвісти; 
~ a victim вистежувати жертву; ~ 
evidence трасологічні докази; ~ lost 
works of arts знаходити зниклі твори 
мистецтва; - the license plate number 
of the car to smb. з'ясовувати за HO- 
мерним знаком автомобіля його власника 


traces [‘treisiz] сліди, залишки 0 ~ of blood 


сліди крові, ~ ої poison залишки OTpy- 
ти; ~ Of violence сліди насильства 


tracing [‘treisIn] стеження, висліджування, 


вистежування; розшук (особл. тих, хто 
зник безвісти тощо), відшукування і 
витребування своїх речей; розшук осіб, 
які зникли безвісти; трасологія 


track |гагК) 1. слід, вистежування; 2. слідку- 


вати, вистежувати, простежувати 0 ~ a 
tagged object слідкувати за радіоміче- 
ним об'єктом, ~ down вистежувати, CTe- 
жити, тримати під наглядом, шукати, 
виявляти, знаходити, вистежити 1 
спіймати, - down а criminal вистежу- 
вати злочинця, ~ down a wanted 
criminal розшукувати злочинця, який 
перебуває у розшуку 


tracker | їгаКа) розм. хвіст, той, хто сте- 


жить; філер 0 ~ dog собака-шукач, роз- 
шуковий (службовий) собака 


tracking [‘treekin] вистежування, пошук 0 


~ a fugitive вистежування (пошук) 
втікача (за допомогою собаки); ~ 
missing persons пошук осіб, що зник- 
ли безвісти (за допомогою собак); - ої 
a fugitive вистежування (пошук) втіка- 
ча (за допомогою собаки) 


trade 


tractable [‘treektabl] який легко перевихо- 


вується (про ув'язненого тощо) 0 ~ 
offender злочинець, який легко пере- 
виховується 


trade [treid] 1. професія; (роздрібна) тор- 


гівля; обмін; 2. торгувати; міняти, об- 
мінювати; обмінюватися > ~ acceptance 
акцептована комерційна тратта; ~ act 
закон про торгівлю; - agreement тор- 
говельна угода; Т. Agreement Асі За- 
кон про торговельні угоди, ~ and 
payments agreement угода про това- 
рообіг і платежі; ~ barriers торговельні 
бар'єри (обмеження); ~ bill торгова 
тратта, ~ board комісія з питань заробіт- 
ної плати (в галузі промисловості); ~ 
council об'єднання професійних спі- 
лок; ~ custom торговий звичай; ~ 
delegation торгова делегація; - des- 
cription опис товарів; торгова назва 
(товару); Т. Description Act Закон про 
наведення опису товарів; - discri- 
mination дискримінація у торгівлі; ~ 
discrimination measure торговельний 
дискримінаційний захід; ~ dispute тор- 
говельна суперечка; торговий конфлікт; 
трудовий конфлікт (спір), Т. Disputes 
Асі Закон про порядок вирішення тру- 
дових спорів; ~ domicile діловий домі- 
циль, комерційний доміциль, промисло- 
вий доміциль; - dress infringement 
контрафакція зовнішнього вигляду ви- 
робу, контрафакція упаковки виробу; ~ 
dress protection захист упаковки, 3a- 
хист зовнішнього вигляду виробу, ~ 
епіогсетепі примус на підставі правил, 
встановлених комерційною асоціацією; 
T. Facilities Асі Закон про торговельні 
підприємства; - fixture рухомість, 
приєднана наймачем до найнятої неру- 
хомості з метою бізнесу; - in human 
organs торгівля людськими органами; 
~ in humans торгівля людьми; ~ іп 
licences [licenses] торгівля ліцензія- 
ми; ~ in patents торгівля патентами; ~ 
in stolen art торгівля (в)краденими 
предметами мистецтва; ~ law закон про 
торгівлю; ~ laws торговельне законо- 
давство, ~ liberalization лібералізація 
торгівлі; ~ mark товарний знак, торго- 


trackside | ігагК5атй) смуга відчуження 
tract of title (‘traekt,av taitl] коротка довід- 
ка з історії правовідносин з майна 


ва (фабрична) марка; - marks law за- 
кон про товарні знаки; ~ monopoly мо- 
нополія на торгівлю; - пате фірмова 


trademark 


назва, фірмове найменування, ~ obst- 
ructions торговельні бар'єри; ~ papers 
комерційні векселі; ~ register торговий 
реєстр, ~ restrictions торговельні 
обмеження, обмеження в торгівлі, - 
secret виробнича таємниця, виробни- 
чий (професійний) секрет, секрет фірми, 
засекречена технологія; комерційна тає- 
мниця; ~ Secret law закон про виробничі 
секрети; ~ Secret licensor ліцензіар 
"ноу-хау?; ~ union, ~-union про- 
фесійна спілка, профспілка, тред-юніон, 
~ union contract угода між підприєм- 
цем і профспілкою (особл. про розмір 
заробітної плати); - union corruption 
корупція у профспілках; ~-union 
official профспілковий чиновник, ~ 
union representative представник 
профспілки; ~ usage торговий звичай, 
~ without a licence [license] торгува- 
ти без дозволу (або ліцензії); торгівля 
без дозволу (або ліцензії) 

trademark | Ігетдіта:К) товарний знак, 
торгова марка 0 ~ adopted to distin- 
guish товарний знак, призначений для 
розрізнення, ~ application заявка на 
товарний знак, ~ article виріб, захище- 
ний товарним знаком; марочний виріб, 
фірмовий виріб (або продукт); - 
capable of distinguishing товарний 
знак, здатний до розрізнення; ~ conflict 
колізія товарних знаків; ~ design дизайн 
товарного знака, композиція товарного 
знаку; - holder власник товарного зна- 
ка, ~ infringement порушення товар- 
ного знака, ~ lacking distinctiveness 
товарний знак, позбавлений розрізню- 
вальної сили, ~ perceived by taste сма- 
ковий товарний знак, ~ prosecution 
провадження щодо реєстрації товарно- 
го знака, процедура реєстрації товар- 
ного знака, ~S Clause застереження про 
товарні знаки; застереження про право 
принципала на реєстрацію торгових 
марок товарів, що продаються через 
агента (в агентській угоді) 

trader | ігетда) торговець; біржовий мак- 
лер, спекулянт 

trading [‘treidin] 1. професійна діяльність, 
заняття ремеслом, промисел, торгівля, 
2. комерційний, обіговий 9 ~ bank ко- 
мерційний банк, ~ capital обіговий ка- 


1016 


пітал; - сотрапу комерційна компанія; 
~ concession концесія на торгівлю; ~ 
conflict торговельний конфлікт; ~ 
corporation торгова корпорація; ~ flag 
торговий прапор; ~ in prostitution 
сутенерство, ~ post факторія 

tradition [tra difn] традиція, старий зви- 
чай; передача володіння 

traditional [tra difnal] традиційний; зви- 
чаєвий, заснований на звичаї 0 ~ family 
law традиційне сімейне право; ~ law 
звичаєве право; традиційне право, - 
morality традиційна мораль; ~ values 
традиційні цінності 

traditionaljism  |Іго'ФіГпайглот) тра- 
диційність; ~ist 1. традиціоналіст; 2 тра- 
диціоналістський 

traditionary [tra difnari] заснований на 
звичаї; який спирається Ha традицію 
(традиції) > - evidence докази, що спи- 
раються на традиції 

«гадис|ег [tra dju:sa] наклепник; ~tion 
наклеп 

traffic | їгагПК) 1. рух; вуличний (дорожній) 
рух; сполучення; транспорт; фрахт, 
торгівля, 2. торгувати 0 ~ accident до- 
рожньо-транспортна пригода, нещас- 
ний випадок на транспорті; ~ assistant 
цивільний помічник дорожньої поліції; 
~ citation виклик до суду у зв'язку 13 
дорожньо-транспортною пригодою; ~ 
соде правила дорожнього руху; до- 
рожній кодекс; ~ commissioners транс- 
портний суд; ~ control регулювання 
дорожнього (вуличного) руху; ~ 
control provision забезпечення регу- 
лювання дорожнього руху; ~-control 
System система регулювання вулично- 
го (дорожнього) руху; ~ court суд у 
справах про порушення правил (безпе- 
ки) дорожнього руху; - death смерть 
внаслідок дорожньо-транспортної при- 
годи, ~ enforcement застосування пра- 
вил дорожнього руху, дорожня поліція; 
контроль за дотриманням правил дорож- 
нього руху, ~ in human beings торгі- 
вля людьми; ~ in persons торгівля людь- 
ми; ~ in votes торгівля голосами (на 
виборах), ~ infraction порушення пра- 
вил дорожнього руху; ~ injury ушкод- 
ження внаслідок дорожньо-транспорт- 
ної пригоди; ~ inspection officer авто- 
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інспектор; - Іапе дорожня смуга, сму- 
га руху, ~ law enforcement дорожня 
поліція; забезпечення виконання правил 
дорожнього руху; застосування правил 
дорожнього руху; контроль за дотри- 
манням правил дорожнього руху; ~ line 
markings розмітка дорожньої смуги; ~ 
police дорожня поліція; ~ offence 
[offense] порушення правил дорож- 
нього руху; ~ Offender порушник правил 
дорожнього руху; ~ Officer співробіт- 
ник дорожньої поліції; ~ policeman 
поліцейський - регулювальник вулично- 
го (дорожнього) руху; ~-policeman’s 
raised platform острівець поліцейсько- 
го - регулювальника вуличного руху; 
~ risk дорожня небезпека; - signals 
дорожні сигнали (знаки, світлофори, 
розмітка); ~ ticket повідомлення про 
штраф за порушення правил вуличного 
руху; - Violation порушення правил 
дорожнього руху 


traffick | їгагНК)| (іп) (виготовляти і) тор- 


гувати (звичайно незаконно або недо- 
зволеними товарами) 0 ~ іп drugs тор- 
гувати наркотиками, збувати наркоти- 
ки; ~ in intoxicating liquors (незакон- 
но) торгувати спиртними напоями, ~ 
in psychoactive chemicals (незаконно) 
торгувати психотропними хімічними 
препаратами 


trafficker | їгггй Ка) торговець (звичайно 


забороненим товаром), інтриган 


trafficking [‘trzefikin] збут, торгівля (зви- 


чайно незаконна або недозволеними 
товарами); незаконне перевезення (пе- 
реправляння) (недозволеного товару на 
кшталт наркотиків тощо) 0 ~ char- 
ges обвинувачення у торгівлі (звичай- 
но незаконній або недозволеними то- 
варами); ~ in counterfeit goods тор- 
гівля фальсифікованим товаром; ~ іп 
drugs (гуртова) торгівля наркотиками, 
незаконне переправляння (перевезення) 
наркотиків; - in drugs and other 


transact 


trail [treil] 1. слід; 2. вистежувати (когось), 


іти по сліду 0 ~ left behind залишений 
слід (злочинця); - ої а сгіте слід злочину 


train [trein] 1. поїзд; низка; 2. навчати, го- 


тувати, тренувати; виховувати 0 ~ 
accident залізнична аварія; ~ crash ава- 
рія поїзду; ~ holdup озброєний напад 
на поїзд; ~ in rescue навчати методам 
перешкоджання незаконному звільнен- 
ню ув'язнених; ~ lawyers готувати 
юристів; ~ mercenaries навчати (го- 
тувати) найманців 


trained [treind] який має освіту (підготов- 


ку) (з чогось); підготовлений; тренова- 
ний 9 ~ in the law який має юридичну 
підготовку (освіту) 


trainee [,trei ni:] особа, яку перевиховують 
training [‘treinin] підготовка; виховання, 


(виправне) перевиховання; тренування 
0 - borstal борстал виправного пере- 
виховання; ~ center [centre] центр вип- 
равної підготовки і навчання; ~ deten- 
tion ув'язнення з метою виправного 
навчання; ~ іп bomb disposal підго- 
товка зі знешкодження бомб; ~ medium 
засіб виправного навчання; ~ of а 
terrorist group підготовка терористич- 
ної групи, ~ of dogs підготовка (трену- 
вання) собак (до поліцейської роботи 
тощо); - of dogs for police work підго- 
товка собак до поліцейської роботи; ~ 
of mercenaries навчання (підготовка) 
найманців; ~ prison в'язниця виправ- 
ного перевиховання 


traitor [‘treita] зрадник 0 - to one’s country 


[homeland] зрадник батьківщини 


traitorous | їгенаго5) зрадницький 0 ~ act 


зрадницький акт; ~ action зрадницька 
дія, зрадницька діяльність; ~ Conspiracy 
зрадницька змова; - design зрадниць- 
кий задум; ~ practice зрадництво, зрад- 
ницький вчинок, зрадницька діяльність; 
~ practices зрадницька діяльність 


traitorous|ly | treitarasli] (по-)зрадницьки; 


-пе55 зрадництво 


strong-acting and toxic substances  traitress [‘treitras] зрадниця 

збут наркотичних та інших сильнодій- tramp [tremp] (бездомний) бродяга 

них | отруйних речовин; ~ іп intoxi- trample [trempl] 1. зневажання; 2. знева- 
cating liquors (незаконна) торгівля жати 

спиртними напоями, ~ іп psychoactive tranquillity [,treen kwilati] спокій; поря- 
chemicals торгівля психотропними док; ~izer транквілізатор 

хімічними препаратами transact [tren zekt] вести (справи), роз- 


transaction 


глядати (справу; про суд); укладати (ко- 
мерційні угоди тощо); доходити ком- 
промісу з кредиторами © ~ business 
розглядати справи (про суд); проводити 
ділові операції 


transaction [treen’zekfn] ведення (спра- 


ви); укладання (комерційних операцій); 
мирова угода, урегулювання спору шля- 
хом компромісу (угоди сторін), ділова 
(комерційна) операція; здійснення (пра- 
ва); передача (права) 9 ~ for the 
purpose of speculation спекулятивна 
оборудка (комерційна операція); ~ in 
foreign exchange операція з інозем- 
ною валютою; комерційна операція в 
іноземній валюті; - іп the fulfillment 
of obligations мирова угода на підставі 
виконання зобов'язань; - Of payments 
здійснення платежів; ~ of right здійснен- 
ня права; передача права; ~ purpose 
мета комерційної угоди (операції, обо- 
рудки); ~s audit ревізія фінансових 
операцій 


transactor |їгагп"722Кі2) сторона в (ко- 


мерційній) угоді; посередник; сторона, 
що бере участь у переговорах 


transatlantic, trans-Atlantic [, (гаеп721- 


Чапик) трансатлантичний 


transcend [treen send] перевищувати; пе- 


реступати (межу); долати (перешкоди 
тощо) 9 ~ national boundaries пере- 
ходити державні кордони (у т. ч. про 
злочинність тощо); ~ obstacles дола- 
ти перешкоди; ~ the limits of decency 
переступати межі пристойності 


transcendental |, Ігагп5еп'"даепії) неясний 
transcript [‘trzenskript] запис (усної роз- 


мови тощо); копія; протокол, розшифру- 
вання (стенограми тощо); ~ion копія; 
переписування 2 - of court proceedings 
протокол судового засідання, ~ of 
examination [interrogation] протокол 
допиту; ~ of record копія матеріалів 
судочинства 


transfer 1. [’traensf3:] акт перенесення прав, 


документ про передачу; передача (вла- 
ди, права, повноважень тощо), відчу- 
ження, уступлення майна, цесія; пере- 
ведення (на іншу роботу, посаду, місце 
роботи, з одного місця ув'язнення в 
інше), переказ (грошей), 2. [traens’ ЇЗ:| 
переводити (на іншу роботу, з одного 
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місця ув'язнення в інше); перерахову- 
вати, переказувати (гроші); передавати 
(владу, права, повноваження тощо), 
переуступати (право); відступати; ~abi- 
lity можливість передати, передатність; 
можливість замінити, замінність 0 ~ a 
prisoner from one prison to another 
переводити ув'язненого з однієї в'язниці 
до іншої; - а right передавати право; ~ 
а title передавати право власності; ~ 
book трансфертна книга; ~ deed акт 
правопередачі; документ про передачу 
права власності на цінні папери, транс- 
dept; - detention утримання у пере- 
сильній в'язниці (або пересильному 
відділенні); - duty гербовий збір при 
передачі права власності; ~ form бланк 
переказу; ~ from court to court nepe- 
водити з одного суду до іншого (про 
суддю); ~ hard currency funds abroad 
переводити валютні кошти за кордон; ~ 
jurisdiction юрисдикція зі справ, що 
надійшли з нижчих судів; ~ of authority 
передача повноважень (або прав); - ої 
boundaries перенесення кордонів; ~ of 
business передача контролю над 
підприємством; ~ Of cause перенесен- 
ня розгляду справи (до іншого суду); ~ 
of claim перехід позову; - of collateral 
перерахування застави; ~ of company 
передача компанії; ~ of control переда- 
ча управління; ~ of currency переказ 
валюти; ~ Of firm передача компанії; ~ 
of funds переказ коштів, грошовий пе- 
реказ; - of goods передача товару (то- 
варів); - of guardianship передача опі- 
кунства (іншій особі); ~ of judge 
between courts переведення судді з од- 
ного суду до іншого; ~ of mortgage 
передача застави; - of ownership пере- 
дача (або перевідступлення) права влас- 
ності; - ої раутепі5 перерахування 
платежів; - of property передача (права) 
власності; передача майна; відчуження 
власності, ~ ої property by gift переда- 
ча власності шляхом дарування; ~ of 
property Бу way ої security передача 
права власності за допомогою цінних 
паперів; - of property inter vivos пе- 
редача (права) власності за життя запо- 
відача; - of real property передача не- 
рухомості (у власність іншої особи); - 
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of rights передача прав; ~ of risk пе- 
рехід ризику; передача ризику, ~ of 
technology передача технології, ~ of 
territory передача території; відчужен- 
ня території; ~ ої the ownership of 
goods передача права власності Ha то- 
вари; ~ possession (of smth. to smb ) 
передавати у володіння (щось комусь); 
~ property передавати власність; - 
property upon the death of the owner 
передавати власність після смерті влас- 
ника; ~ ownership передавати право 
власності, - раутепі трансфертний 
платіж; ~ real property передавати не- 
рухомість, ~ riSk трансфертний ризик; 
~ stamp печатка, що скріплює переда- 
чу; ~ tax податок на передачу власності, 
~ the ownership of goods передавати 
право власності на товари; ~ ticket 
трансфертний чек, ~ to another court 
І. передача (справи) до іншого суду; 
2. передавати (справу) до іншого суду; 
~ to another job [post] І. переведення 
Ha іншу посаду, 2. переводити Ha іншу 
посаду, - to jurisdiction |. передача 
під юрисдикцію, 2 передавати під 
юрисдикцію 

transferable [‘treensf3:rabl] який може бути 
переданий (переведений, цедований, 
уступлений, перевідступлений), пере- 
датний 0 ~ vote голос, що може бути 
переданий іншому кандидату (за про- 
порційної системи представництва) 

transferal [trzens f3:ral] переведення, 
перенесення, переміщення 

transferee [,traensf3:'ri:] особа, на яку пе- 
реходить право; особа, якій передаєть- 
ся право (товар тощо), правонаступ- 
ник, правонабувач; індосат, цесіонарій 
0 ~ of property правонаступник влас- 
ності 

transference [‘treensfrans] передача, пере- 
несення, переведення 

transfe(r)rer, transferor [trans f3:ra], 
[‘traensfra] особа, яка передає (право, 
річ); особа, яка здійснює акт перенесен- 
ня прав; індосант; цедент 

transferred [trzens f3:d] перенесений, пе- 
реведений, відступлений, перевідступ- 
лений 0 ~ intent перенесений умисел, ~ 
оїїепдег злочинець, переведений з 
однієї юрисдикції до іншої 

transform [trans’fo:m] 1. перетворення; 


transitive 


2. перетворювати(ся), трансформу- 
вати(ся) 

transfrontier pollution [,traenz frantia, pa- 
‘lu:f[n] транскордонне забруднення дов- 
Кілля 

transgress (гагп2'дге5| переступати, по- 
рушувати (закон тощо); ~ed поруше- 
ний 0 ~ a law порушувати (переступа- 
ти) закон; ~ the rule of equality пору- 
шувати принцип рівності 

transgress|ion [trenz grefn] порушення 
(норм права тощо), правопорушення; 
проступок; ~or правопорушник 

transient [‘trezenziant] особа, яка тимчасо- 
во перебуває (у країні) 

transit [‘trzensit] 1. перевезення, транзит; 
перехід; прохід (суден), 2. транзитний; 
пересильний (про в'язницю) 90 ~ country 
країна транзиту; ~ corridor транзитний 
коридор (для перевезення наркотиків 
тощо), - сгіте злочинність "гастро- 
лерів" (заїжджих злочинців); ~ duty 
транзитне мито; ~ entry декларація про 
транзитні вантажі; ~ goods транзитний 
вантаж; ~ of ships прохід суден; ~ prison 
пересильна в'язниця; ~ right право тран- 
зиту; ~ rights транзитні права; ~ trade 
транзитна торгівля; ~ traffic транзитне 
перевезення; транзитне сполучення; ~ 
viSa транзитна віза 

transition [trzen’zifn] перехід, переміщен- 
ня, перехідний період; передача, перехід 
(влади) > ~ detention тримання у пере- 
сильній в'язниці (або пересильному 
відділенні); ~ from totalitarianism to 
democracy перехід від тоталітаризму до 
демократії; ~ period перехідний пері- 
од; ~ to market economy перехід до 
ринкової економіки 

transitional [traen zifnal] перехідний, тим- 
часовий, проміжний 0 ~ government тим- 
часовий (або перехідний) уряд; ~ law 
тимчасове законодавство; закон, що є чин- 
ним у перехідний період; ~ Measure тим- 
часовий захід, ~ parliament перехідний 
парламент; - period перехідний період; 
~ provision перехідна постанова, пере- 
хідне положення; тимчасова норма, тим- 
часове правило; ~ provisions перехідні 
положення (закону тощо); ~ regulation 
тимчасове положення; тимчасові норми; 
~ rule тимчасове правило; тимчасова 
(або перехідна) норма 

transitive | Ігагп52й1У) перехідний, транзи- 


transitory 


тивний 0 ~ covenant зобов'язання, що 
переходить на правонаступників 


transitory | Ігагп5аїгі) тимчасовий, тран- 


зиторний; який може бути поданий у 
будь-якому судовому окрузі (про позов) 
0 ~ action позов, що підлягає розгляду 
за місцем проживання відповідача; тран- 
зиторний позов (що може бути вчине- 
ний у будь-якому суді), - provision пе- 
рехідна постанова, перехідне положен- 
ня; тимчасова норма, тимчасове прави- 
ло, ~ stage перехідна стадія 


translation [treens leifn] переклад (взагалі 


або письмовий) 0 ~ legalization лега- 
лізація перекладу 


translative [trzens Їету) який є підставою 


переходу права від однієї особи до іншої 
0 ~ fact юридичний факт, що є підста- 
вою переходу права від однієї особи до 
іншої 


transmission [trzenz mifn] передача, пе- 


редавання, передача (справи) до іншої 
інстанції; перевідступлення, подальше 
посилання; посилання на право третьої 
сторони (у колізійному праві), передача 
повідомлення, пересилання; проходжен- 
ня 0 ~ of captives передача полонених, 
~ of property перевідступлення майна, 
~ of rights перевідступлення прав 


transmit [treenz mit] передавати, відправ- 


ляти, надсилати, передавати до іншої 
інстанції (справу); перевідступати, по- 
силатися на право третьої сторони (у 
колізійному праві) > - a bill передавати 
законопроект (до вищої інстанції за- 
конодавчого органу), - а right пере- 
відступати право, ~ a secret radio 
message передавати секретне радіопо- 
відомлення; ~ cryptogram [cryptograph] 
передавати шифрограму, ~ encrypted 
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міждержавне право, ~ organized crime 
міжнародна організована злочинність, 
~ pursuit of а suspect міжнародне пе- 
реслідування підозрюваного; ~ struc- 
ture транснаціональна структура, 
міждержавна структура 


transpiration |, Ігагп5ра'гетп) просочен- 


ня інформації 


transport 1. | їгагп5ро:і| транспорт; транс- 


портний засіб; засіб сполучення; пере- 
дача (прав тощо), засланник, каторж- 
ник, 2. [traens’ po:t] транспортувати, пе- 
ревозити, переміщати, засилати (на ка- 
торгу); ~ed засланий, висланий, ~ee 
засланий, висланий (im.), заслана (ви- 
слана) особа 2 - authority транспортне 
управління (про орган); ~ data транс- 
портні реквізити; ~ document вантаж- 
ний документ, ~ tribunal транспорт- 
ний суд; ~ user користувач транспорт- 
ного засобу 


trans-racial adoption [trzenz’ reifla’ dopfn] 


усиновлення дитини іншої раси (ніж 
прийомні батьки) 


transshipment Г, (гагп5 Ппртапі) транзит- 


не перевезення, перевантаження 0 ~ bill 
of lading наскрізна транспортна наклад- 
на, наскрізний коносамент; ~ bond note 
декларація на транзитний вантаж; ~ 
pricking note митний ордер на тран- 
зитний вантаж 


transversal line |, traenz v3:sl’lain] бічна 


лінія спорідненості (кревності) 


trap [trap] 1. пастка, розм поліцейський, 


шукач, 2. заманювати (в пастку тощо); 
втягувати; захоплювати; ~ped захопле- 
ний, втягнений; який потрапив у пастку; 
~ping заманювання, втягування 2 ~ed іп 
a criminal situation втягнений у зло- 
чин 


message передавати шифрограму, - trash [tref] погром 

property перевідступати майно trauma | їго:та) травма; ~tic травматичний, 
transnational | trenz nefnal] транс- який завдає травми; ~tize травмувати 

національний, міждержавний, міжнарод- travel | їгагуЇ) І. пересування, вуличний 


ний 0 ~ board транснаціональний (або 
міждержавний) орган управління, транс- 
національна (або міждержавна) рада, - 
corporation транснаціональна корпора- 
ція, ~ dispute спір (суперечка) між дер- 
жавами, ~ entity транснаціональне ут- 
ворення; ~ institution транснаціональ- 
на (або міждержавна) інституція, ~ law 


рух, 2. переміщатися, поширюватися, 
~(ling туристський 0 ~ document 
проізний документ, ~ limitations об- 
меження на пересування, обмеження 
(свободи) пересування, ~ limitations 
for foreigners обмеження свободи пе- 
ресування іноземців по країні, 7 
restrictions обмеження на пересуван- 
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ня, обмеження (свободи) пересування; 
~ restrictions for foreigners обмежен- 
ня свободи пересування іноземців по 
країні 

travel(l)er [‘treevla] мандрівник, турист 0 
~’s check дорожній (туристський) чек 

traversable [tra v3:sabl] який стосується 
суті справи 0 ~ plea аргумент (або за- 
перечення) по суті справи 

traverse | ігагуз:5) 1. оскарження, оспорен- 
ня; заперечення відповідача (підсудно- 
го); заперечення відповідача по суті 
позову (справи), заперечення підсудно- 
го по суті позову (справи), заперечен- 
ня проти висновку експерта, заперечен- 
ня фактів, що наводяться супротивною 
стороною; 2. [tra’v3:s] оскаржувати, ос- 
порювати; заперечувати по суті (позо- 
ву, справи), заперечувати твердження 
позивача; -т сторона, що висуває запе- 
речення (по суті справи) 0 ~ a charge 
повністю заперечувати (відкидати) 
висунуте (виставлене) обвинувачення; 
~ а claim заперечувати підставу позо- 
ву, заперечувати проти позову по суті, 
~ а subject всебічно обговорювати пи- 
тання; - ап accusation повністю запе- 
речувати (відкидати) висунуте (виставле- 
не) обвинувачення, ~ ап action запере- 
чувати підставу позову, заперечувати 
проти позову по суті; - an indictment 
[information] повністю заперечувати 
(відкидати) висунуте (виставлене) обви- 
нувачення; - Of accusation (charge, 
indictment] заперечення (спростуван- 
ня) поданого позову, спростування 
висунутого (виставленого) обвинувачен- 
ня, ~ Of office оскарження результатів 
розслідування з питань, що пов'язані з 
правом корони на майно, ~ to the answer 
заперечення позивача (обвинувача) на 
відповідь відповідача (підсудного) 

travesty of justice | Ігагу2511, 2 dastis] 
пародія Ha справедливість 

treacheries [‘tret{(a)riz] зрадництво, зрад- 
HHUbKHH ВЧИНОК 

treacherous [‘tretfaras}] зрадницький, 
підступний, облудний, ненадійний 90 ~ 
impulse підступний мотив; ~ intent 
умисел на державну зраду, ~ Statement 
зрадницька заява, ~ witness підступний 
свідок 

treachery | ІгеЧзгі) зрадництво, підступ- 


treat 


ність, облуда 

tread down [‘tred’daun] зневажати 

Treas. Regs. скор брит. збірка постанов 
Міністерства фінансів 

treason [tri:zn] зрада, зрадництво; держав- 
на зрада; подружня зрада; особливо тяж- 
кий (державний) злочин © ~ against the 
United States державна зрада (як зло- 
чин у США); ~-felony державна зрада 
(що не карається смертною карою); ~ 
in Ше form of espionage зрада у формі 
шпигунства; ~ provision положення про 
державну зраду (в конституції тощо) 

treasonable | їгі:2побі) зрадницький; який 
кваліфікується як (державна) зрада > - 
conduct поведінка, що кваліфікується як 
(державна) зрада, - conspiracy зрад- 
ницька змова, змова з метою вчинення 
зрадницького злочину; ~ impulse зрад- 
ницький мотив; ~ intent умисел на дер- 
жавну зраду; ~ plot зрадницька змова; ~ 
practice(s) зрадницька діяльність; ~ 
purpose зрадницька мета; ~ utterances 
зрадницькі висловлювання 

treasonous [‘tri:znas] підступний, зрад- 
ницький 0 ~ intent умисел на державну 
зраду; ~ statement зрадницька заява 

treasons [tri:zns] зрадницькі дії 

treasure trove | tre3za travv] знайдений 
скарб 

treasurer | tre3ara] скарбник 

Treasury, treasury | ігезггі) скарбниця, 
державна скарбниця 0 Т. bench урядова 
лава в Палаті громад (парламенту Ве- 
ликобританії); Т. bill, ~ bill казначейсь- 
кий вексель; податковий сертифікат; - 
certificate скарбниче свідоцтво, Т. De- 
сізіоп5 Рішення Міністерства фінансів 
США (збірка матеріалів); Т. Departm- 
ent Міністерство фінансів (у США); ~ 
note податковий сертифікат, Т. Secretary 
міністр фінансів (у США) 

treat [tri:t] трактувати, розглядати; вчиня- 
ти, поводитися (з кимсь), обробляти, 
піддавати дії, впливати (на злочинця); 
вести переговори (у т, ч. про укладан- 
ня угоди), мати справу; вступати в ділові 
стосунки; лікувати 0 ~ а prisoner with 
humanity поводитися гуманно з ув'яз- 
неним; - addicts лікувати наркоманів; ~ 
alcoholism лікувати алкоголізм; ~ all 
people the same way ставитися до всіх 
людей однаково, ~ brutally [cruelly] 


treatability 


поводитися брутально (з кимсь); ~ by 
analogy (with smth.) трактувати за ана- 
логією (з чимось), ~ drug abuse ліку- 
вати наркоманію; ~ leniently ставити- 
ся поблажливо, ~ prisoners humanely 
поводитися гуманно з ув'язненими (по- 
лоненими); ~ rough суворо поводити- 
ся (з кимсь); - smb. according to his 
Шег| desert(s) вчиняти по заслугах (із 
кимсь), ~ Suspiciously підозрювати, 
ставитися із підозрою (до когось), ~ 
with disrespect ставитися нешанобли- 
во (без поваги) 


treatability [tri:ta’biliti] здатність випра- 


витися, виправність 


treating [‘tri:tin] поводження; здійснення 


виправного впливу; пригощання, час- 
тування (виборців для того, щоб вони 
голосували за того, хто пригощає) 0 
~ of voters пригощання (частування) 
виборців 


treatment [‘tri:tmant] трактування; повод- 


ження (з кимсь), перевиховання непов- 
нолітніх правопорушників; некаральний 
вплив на злочинця; лікування; режим 
(інвестиційний тощо); обслуговуван- 
ня 0 ~ allowance допомога на лікуван- 
ня; ~ and correction некаральний вплив 
1 виправлення, ~ and rehabilitation 
лікування і реабілітація; ~ and reha- 
bilitation allowance допомога Ha ліку- 
вання 1 реабілітацію; ~ as an іпуо- 
luntary patient примусове лікування; 
~ center [centre] центр виправного 
впливу, ~ Classification committee 
кваліфікаційна комісія з визначення ме- 
тодів (або режиму) виправного впливу 
на ув'язнених; ~ date день початку вип- 
равного впливу, ~ facilities засоби не- 
карального впливу; ~ of aliens повод- 
ження з іноземцями, ~ Of criminal вип- 
равлення злочинця; ~ Of foreign 
investment(S) режим іноземних інвес- 
тицій; - of foreign nationals повод- 
ження з громадянами зарубіжних (або 
інших) держав; ~ of loss компенсація 
збитків, ~ Of offender поводження 31 
злочинцем, виправлення злочинця, вип- 
равний вплив на злочинця; ~ Of priso- 
ners поводження з ув'язненими; ~ Of 
prisoners of war поводження з військо- 
вополоненими, ~-oriented institution 
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виправна установа з орієнтацією Ha не- 
каральний вплив; ~ servant співробіт- 
ник виправної служби (на відміну від 
співробітника служби режиму); - 
service(S) здійснення виправного впли- 
ву; виправна служба; ~ staff служба 
впливу (на пацієнтів режимної психі- 
атричної установи або на ув'язнених 
у виправних установах); - of suspect 
поводження з підозрюваним 


treaty [‘tri:tl] міжнародна угода; угода; KOH- 


венція; переговори про укладання уго- 
ди (у цивільному праві) 0 ~ awaiting 
ratification міжнародна угода, що очі- 
кує ратифікації; міжнародна угода, що 
поки ще не ратифікована; - сот- 
mitments [engagements] договірні 
зобов'язання (за міжнародною уго- 
дою) ~ law міжнародне договірне пра- 
во, ~-making укладання міжнародної 
угоди; ~-making capacity право- 
здатність до укладання міжнародної уго- 
ди; повноваження на укладання міжна- 
родної угоди; ~-making power право 
укладати міжнародні угоди; повноважен- 
ня на укладання міжнародної угоди; 
правоздатність до укладання угоди; - 
monitoring, ~-monitoring контроль за 
виконанням угоди; ~ monitoring 
[treaty-monitoring] body орган з кон- 
тролю виконання угоди; ~ obligations 
зобов'язання за міжнародною угодою, 
договірні зобов'язання (за міжнарод- 
ною угодою), ~ ої alliance союзницька 
міжнародна угода; Т. of Brest-Litovsk 
Брест-Литовська угода; ~ of cession 
міжнародна угода про передачу (mepu- 
торії тощо), - of cession of territory 
міжнародна угода про передачу тери- 
торії; - of disarmament міжнародна 
угода про роззброєння; ~ of friendship 
міжнародна угода про дружбу; ~ ої 
friendship, cooperation and mutual 
assistance міжнародна угода про друж- 
бу, співробітництво 1 взаємну допомо- 
гу, ~ of guarantee міжнародна угода 
про гарантію, ~ of limits міжнародна 
угода про кордони; ~ of marriage шлюб- 
на угода; ~ of mutual security угода 
про взаємну безпеку; ~ of neutrality 
and non-aggression угода про нейт- 
ралітет 1 взаємний ненапад, ~ of non- 
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aggression міжнародна угода про не- 
напад, - ої реасе мирна угода; - ої 
peaceful settlement міжнародна уго- 
да про мирне врегулювання (спору); Т. 
ої Rome Римська угода (1953 p.); Т. of 
the European Union Угода про утво- 
рення Європейського союзу; Т. ої 
Versailles Версальська угода; ~ port 
договірний порт; ~ practice договірна 
практика; ~ provisions умови міжнарод- 
ної угоди; ~ regime договірний режим; 
~ rights договірні права (за міжнарод- 
ною угодою); ~’S term умова міжна- 
родної угоди 


treble [trebl] потрійний, у потрійному 


розмірі 0 ~ costs потрійні видатки; ~ 
damages відшкодування збитків у по- 
трійному розмірі, ~ value вартість у 
потрійному розмірі 


trespass [‘trespas] 1. зловживання; зазіхан- 


ня, злочинне посягання (на особу, за- 
кон, право, принцип); правопорушен- 
ня, (злочинне) порушення (об ''єктив- 
ного або суб'єктивного права); вторг- 
нення; злочинне (протиправне) пору- 
шення володіння із завданням шкоди, 
заподіяння (завдання) шкоди; позов про 
нанесення збитків; позов про порушення 
володіння; заявлення необгрунтованої 
претензії, 2. здійснювати правопорушен- 
ня, зазіхати (на особу, закон, право, 
принцип); протиправно порушувати 
володіння із завданням шкоди; порушу- 
вати (суб'єктивне або об'єктивне 
право); завдавати шкоди, зловживати; за- 
являти необгрунтовану претензію, втру- 
чатися; ~ed потерпілий від завданої 
шкоди, потерпілий від посягання (на 
закон, право, принцип тощо); який заз- 
нав шкоди внаслідок протиправного 
порушення володіння; -ег порушник 
(права) володіння; заподіювач шкоди; 
правопорушник; ~ing порушення чу- 
жого права володіння 0 ~ de bonis 
asportatis позов про протиправне по- 
рушення володіння рухомою власністю 
(річчю); ~ on domestic affairs втруча- 
тися у внутрішні справи (іншої держа- 
ви, про посла тощо); - on property 
1. порушення володіння із завданням 
шкоди; 2. порушувати володіння із 
завданням шкоди, ~ on the authority of 


trial 


the states порушення прав штатів 
(США); ~ on the case деліктний "позов 
з конкретних обставин справи" (про 
стягнення збитків за неможливості 
виставлення інших видів позовів); - оп 
the domain of the legislature втруча- 
тися в законодавчу сферу; ~ on the 
premises протиправне вторгнення до 
чужого приміщення із завданням шкоди 
(заподіянням збитків); ~ quare clausum 
fregit позов про збитки з протиправно- 
го порушення володіння нерухомістю; 
~ to goods порушення володіння рухо- 
містю із заподіянням шкоди; ~ to land 
порушення володіння нерухомістю із 
завданням шкоди; ~ to person посяган- 
ня на права особи; заподіяння особис- 
тої шкоди; правопорушення проти 
особи (особистості); ~ vi et armis по- 
зов про збитки із завдання шкоди із 
застосуванням насильства (сили) 


triable | їгатгБ |) підсудний; який підлягає 


розгляду в суді 0 - summarily який 
підлягає судовому розгляду без участі 
журі (або в порядку сумарного про- 
вадження) 


trial | їгагтаї) 1. розгляд (судової справи); 


судове слухання, судовий процес, судо- 
вий розгляд, судове слідство; слухання 
справи по суті (судом першої інстан- 
ції); випробування; 2. випробний 90 ~ 
amendment внесення додаткових заяв 
до процесуального паперу після того, 
як заперечення проти цього паперу були 
прийняті судом; ~ at bar розгляд справи 
повним складом суду; відкритий судовий 
процес; ~ at common law судовий 
розгляд за нормами загального права; ~ 
at equity судовий розгляд за нормами 
права справедливості; ~ at nisi prius 
розгляд цивільної справи у першій 
інстанції перед судом присяжних; 
слухання цивільної справи за участю 
присяжних засідателів; ~ at statutory 
law судовий розгляд за нормами статут- 
ного права; - attorney адвокат з правом 
виступу в судах, ~ before a judge суд за 
участю судді, ~ before maritime court 
розгляд справи у морському суді, судо- 
вий процес у морському суді; ~ brief 
меморандум у судовій справі; ~ by а 
court розгляд справи самим судом (без 
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участі присяжних); ~ by battle іст. 
судовий двобій, ~ by certificate вирі- 
шення (розгляд) судової справи на 
підставі свідчення обізнаної людини (без 
участі присяжних); ~ by compurgation 
судова компургація (очищення від про- 
вини клятвами компургаторів про те, 
що вони вірять клятві підсудного); - 
by court martial військовий суд (або 
судовий процес); ~ by examination 
[inspection] розгляд справи самим 
судом (без участі присяжних); - Бу 
jury судовий процес за участю присяж- 
них, розгляд (слухання) справи за 
участю присяжних; ~ by (physical) 
ordeal судова ордалія; випробування 
підсудного фізичними тортурами; ~ by 
record провадження 31 спору про 
наявність визнаного судовим рішенням 
боргу; ~ by the country суд присяжних, 
судовий процес у суді присяжних; ~ by 
the jury суд присяжних, судовий процес 
у суді присяжних; ~ Case утримання 
ув'язненого під вартою у зв'язку з його 
перебуванням під судом; ~ center 
[centre] слідчий ізолятор; ~ counsel 
баристер; адвокат, який має право 
виступати в найвищих судах; адвокат, 
який виступає в суді першої інстанції, ~ 
court суд першої інстанції; ~ court of 
general jurisdiction суд першої інстан- 
ції загальної юрисдикції; - day день 
слухання справи; - de novo новий 
розгляд (справи); повторний розгляд 
справи по суті; ~ decision for invali- 
dation судове рішення про нечинність 
(недійсність); ~ docket перелік справ, 
призначених до слухання; ~ ехатіпа- 
tion допит на судовому слідстві, ~ 
ехатіпег особа, яку призначено для 
проведення слухання справи із розслі- 
дуванням фактів, що є її предметом, ~ 
for crime кримінальне судочинство у 
суді першої інстанції; ~ for murder суд 
(судовий процес) у справі про вбивство, 
~ for theft суд (судовий процес) у справі 
про крадіжку, ~ in absentia заочний 
судовий процес (суд, судовий розгляд), 
розгляд справи за відсутності сторони 
(сторін); ~ іп open court відкритий су- 
довий процес, слухання справи у відкри- 
тому суді; ~ judge суддя суду першої 
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інстанції; суддя, який бере участь у роз- 
гляді справи; - jurisdiction суд першої 
інстанції; юрисдикція суду першої 
інстанції; ~ juror присяжний у судово- 
му процесі; ~ jury мале журі присяж- 
них, суд з 12 присяжних, судова колегія 
присяжних; ~ lawyer адвокат, зайнятий 
у судовому процесі; захисник у суді; - 
list перелік справ до слухання (судово- 
го розгляду); перелік підсудних; ~ 
magistrate суддя, який одноосібно роз- 
глядає судові справи (про магістрата), 
~ mechanism механізм судочинства, ~ 
model of sentence судова модель юс- 
тиції; ~ of challenges розгляд заяв про 
відвід; ~ of facts судове дослідження 
фактів у справі; ~ of law судовий розг- 
ляд питань права у справі; - of the issue 
розгляд предмета судового спору; ~ рег 
pais суд присяжних, судовий процес у 
суді присяжних; ~ per testes розгляд 
справи без участі присяжних (коли 
сторона відмовляється від свого 
права на розгляд справи присяжни- 
ми); - period випробний строк; ~ 
postponement відкладання справи 
слуханням; ~ privilege право підсудного 
на відмову від свідчень, привілей 
підсудного; ~ procedure процедура 
розгляду справи по суті; ~ testimony 
свідчення, що заслуховуються у суді, - 
transcript протокол судового засідання; 
~ tribunal суд першої інстанції; ~ with 
assessors розгляд справи за участю 
експертів-консультантів 


tribal [‘traibl] племінний; ~ism міжплемін- 


на ворожнеча, трайбалізм; ~ist, ~istic 
трайбалістський 0 - сегетопу племін- 
ний обряд; ~ court племінний суд; ~ 
society племінне суспільство; ~ System 
племінний лад 


tribunal [trai bju:nl] орган правосуддя; суд 


(установа), судова установа; арбітраж- 
на установа; трибунал 9 ~ at the 
Nuremberg Trials суд на Нюрнберзь- 
кому процесі; ~ іп a case суд у справі; ~ 
ої arbitrators арбітражна колегія; - of 
inquiry слідча колегія; - of last resort 
остання судова інстанція, суд найвищої 
інстанції; ~ of public opinion суд гро- 
мадської думки; ~ of special juris- 
diction суд спеціальної юрисдикції 
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tribute [‘tribju:t] данина © ~ payment спла- 
та данини 

trick [trik] 1. викрут, трюк; 2. обдурювати; 
заманювати; ~ery омана, хитрість; ~ster 
особа, яка зловживає довірою; шахрай 0 
~ into заманювати (жертву кудись); ~S 
of law юридичні хитрощі 

tried [traid] який перебуває (або перебу- 
вав) під судом (або під розглядом суду), 
який постав перед судом; перевірений, 
випробуваний, надійний 0 ~ оп accusa- 
tion який перебуває (або перебував) під 
судом за обвинуваченням у вчиненні 
злочину; ~ оп charge який перебуває 
(або перебував) під судом за обвинува- 
ченням у вчиненні злочину; - оп 
complaint який перебуває (або пере- 
бував) під судом за скаргою; - оп 
indictment який перебуває (або пере- 
бував) під судом за обвинувальним ак- 
том; - оп information який перебуває 
(або перебував) під судом за заявою про 
обвинувачення; ~ оп inquisition який 
перебуває (або перебував) під судом за 
дізнанням, ~ person особа, яка перебу- 
ває (або перебувала) під судом; особа, 
справу якої розглянуто судом, ~ priso- 
пег ув'язнений за справою, розглянутою 
судом, ув'язнений, засуджений судом 

trier | Ігаго) особа, яка розглядає питання, 
слідчий суддя, -5 особи, призначені су- 
дом для винесення рішення про відвід, 
заявлений присяжним 0 ~ of fact експерт, 
який виступає в суді; особа (слідчий 
суддя), яка вирішує питання факту; ~ of 
law особа, яка вирішує питання права 

trigger [‘triga] 1. спусковий механізм (вог- 
непальної зброї); 2. приводити в дію 
спусковий механізм, -тап убивця, який 
зробив (смертельний) постріл (або 
смертельні постріли); гангстер-убивця 
0 ~ an arrest призводити до арешту, 
спричинити арешт; ~ off a war розпо- 
чинати (розв'язувати) війну 

trilateral { trai lzetaral] тристоронній 9 Т. 
Commission Тристороння комісія 
(організація, що вирішує питання, 
спільні для США, Західної Європи і 
Японії) 

trim [trim] притримуватися (обережного) 
нейтралітету 

trimethyl-phenthanyl, trimethylphenta- 


T.R.T. 


пу! | їгаг, тебі! fen’ Ozenil, - Тггпії) три- 
метилфентаніл (наркотик) 

Trinity Sittings [‘trinati’sitinz] літня судо- 
ва сесія 

trip charter [‘trip,tfa:ta] рейсовий чартер, 
угода про фрахтування судна на рейс 

tripartite [tral pa:tait] тристоронній 0 ~ 
agreement тристороння угода; ~ 
commission тристороння комісія; ~ 
council of reconciliation тристорон- 
ня примирна (або узгоджувальна) рада; 
~ government управління (державою) 
на основі єдності і балансу трьох гілок 
влади; Т. Pact іст. Тристоронній пакт 
(вісь Берлін - Рим - Токіо) 

triple [tripl] потрійний; тристоронній 0 ~ 
agent потрійний агент (шпигун); Т. 
Alliance іст. Троістий союз (Італії, 
Німеччини та Австро-Угорщини); - 
damages відшкодування збитків у по- 
трійному розмірі; Т. Entente іст. Ан- 
танта, Троїста згода (угода між Фран- 
цією, Великобританією та Росією) 

triplicatie [‘triplikat] 1. третій примірник; 
2. [triplikeit] виготовляти в трьох при- 
мірниках, -іоп трипліка, заперечення 
відповідача проти репліки позивача 

triumvirate [tral Amvorat] тріумвірат 

trivial [trivial] несуттєвий, незначний; лег- 
кий (про тілесне ушкодження); дрібний 
(про проступок тощо) 0 ~ error не- 
суттєва помилка; ~ injury легке тілесне 
ушкодження, ~ Offence [offense] не- 
значний злочин; дрібний проступок 

TRO скор судовий наказ про тимчасову 
заборону 

trooper | Іги:ра) кінний поліцейський 

trophy | їггой) трофей 

trot out [‘trot’avt] подавати на розгляд 

trotyl [‘travtil] тротил 

trouble [trabl] 1. аварія; заворушення; біда, 
клопоти; 2. турбувати(ся); ~maker осо- 
ба, яка вступила в конфлікт із законом; 
порушник (громадського) порядку, по- 
рушник спокою; ~shoot розслідувати 
(конфлікт з метою його врегулюван- 
ня) 0 ~ with the law конфлікт із законом 
(про злочинця); -5 with the law нега- 
разди з законом 

trove [travv] знахідка; ~r незаконне заволо- 
діння, незаконне привласнення, привлас- 
нення чужої рухомості; позов про при- 
власнення чужої рухомості 
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trs. скор. довірені особи; довірчі власники, 
попечителі 

T.R.T. скор. Угода про міжнародну реєстра- 
цію товарних знаків 

truan|cy [‘tru:ansi] прогул; прогулювання; 
прогулювання занять (у школі); ~t про- 
гульник 

truce [tru:s] перемир'я; кінець, припинення 

truck [trak] 1. оплата праці товарами; ван- 
тажний автомобіль; 2. платити натурою 
(товарами); здійснювати обмін 9 ~ bomb 
бомба, закладена у вантажний авто- 
мобіль; ~ loaded with explosives ван- 
тажна машина з вибухівкою; ~ system 
система видачі заробітної плати това- 
рами; ~ wages заробітна плата, що ви- 
дається товарами 

trucking payola [‘trakin pei aula) махінації 
в обхід законів, що обмежують систему 
оплати праці товарами 

true [tru:] правосудний; засвідчений; за- 
тверджений; справжній, правдивий; пра- 


новище, обов'язок; зобов'язання; 
2. підопічний, 3. довіряти; покладатися; 
доручати піклуванню 0 ~ area підопічна 
територія; ~ company компанія, ство- 
рена для виступу як довірчий власник; 
трастова компанія, траст-компанія; 7 
deed, ~-deed акт заснування довірчої 
власності, акт передачі під опіку; акт 
передачі на зберігання; - estate права 
довірчого власника; майно, що управ- 
ляється за дорученням; майно, що є 
предметом довірчої власності; права 
бенефіціарія; ~ formation заснування 
трасту, ~ fund довірчий фонд, траст- 
фонд; ~ funds довірчі кошти; капітал, 
переданий у довірче управління; ~ of 
limited duration опіка на обмежений 
строк (термін); ~ property довірча 
власність; власність, що управляється за 
дорученням; ~ receipt розписка на 
довірчій основі; ~ state держава-опікун; 
~ territory підопічна територія 


вильний 0 ~ bill затверджений обвину- trusted [‘trastid] надійний; довірений > - 


вальний акт, затверджений (великим 
журі) проект обвинувального акта; ~ 


friend of a candidate довірена особа 
кандидата 


construction правильне тлумачення; ~ trustee [ tra Sti:] 1. опікун; попечитель; 


сору вірна копія, засвідчена копія; ~ 
declaration заява, що правильно інфор- 
мує про дійсний стан речей; ~ interpre- 
tation правильне тлумачення; ~ іпуеп- 
tor справжній винахідник; ~ meaning 
of a document справжній смисл доку- 
мента; ~ motive справжній мотив (зло- 
чину тощо), ~ Murderer справжній 
убивця; ~ оуупег справжній власник, ~ 
Statement правдива заява, ~ Story прав- 
дива версія; ~ verdict правосудний 
вердикт 

truly [‘tru:l1] лояльно; вірно, (на)справді 

trumped [trampt] підтасований, сфальсифі- 
кований, фальшивий > ~ charges підта- 
совані (сфальсифіковані) обвинувачен- 
ня; ~ пр, ~-up сфабрикований, фальши- 
вий, ~ up [~-up] accusation [charge] 


особа, яка розпоряджається майном на 
засадах довірчої власності; довірчий 
власник (одна з осіб, які розпоряд- 
жаються майном на засадах довірчої 
власності); довірена особа; держава- 
опікун, держава (країна), що здійснює 
опіку; 2. бути опікуном; бути попечи- 
телем; призначати опікуном; признача- 
ти попечителем © ~ corporation корпо- 
рація, створена для виступу як довірчий 
власник; ~ in bankruptcy керуючий 
конкурсною масою; ~ of the court 
довірчий власник за призначенням суду; 
~ process накладання арешту на майно 
боржника у третьої особи; накладання 
арешту на суми, що їх належать 
отримати боржникові з третьої особи; 
~ state держава-опікун 


фальшиве обвинувачення trusteeship Пга'80:Пр) опіка, опікунство, 


trust [trast] 1. довірча власність; майно, 
яким управляють за дорученням; управ- 
ління майном за дорученням, розпоряд- 
ження майном на засадах довірчої влас- 
ності; довірчий фонд, траст; довірчі 


попечительство; управління за доручен- 
ням 0 Т. Council Рада з опіки (ООН); ~ 
nation підмандатна країна (держава); ~ 
territory підопічна (підмандатна) тери- 
торія 


майнові відносини; віра, довіра; опіка; _ trustjiness [‘trastinIs] надійність, ~less не- 


підопічна територія; відповідальне ста- 


надійний 
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trustworthiness [ trast’ w3:061nas] надій- 
ність; кредитоспроможність > ~ of 
witness ступінь довіри до свідка (або 
до свідчень) 

trustworthy |, trast’ w3:61] який заслуговує 
на довіру, який відповідає дійсності; 
надійний; кредитоспроможний 0 ~ 
confession зізнання, що заслуговує на 
довіру; ~ evidence достовірне свідчен- 
ня, достовірні свідчення; ~ guarantee 
надійна гарантія; ~ informant надійний 
інформатор; джерело інформації, що 
заслуговує на довіру 

trusty [trast] розм. ув'язнений, який корис- 
тується довірою адміністрації; ув'язнений, 
який заслужив певні привілеї своєю зраз- 
ковою поведінкою; надійна людина 

truth [tru:9] істина; істинність, вірність, 
правильність 90 - of moral моральна істи- 
на; ~ of testimony істинність свідчень 

truthful [‘tru:0fl] правдивий; вірний, ~ness 
правдивість 0 ~ statement правдиве 
твердження 

try [trai] притягати до судової відповідаль- 
ності; розслідувати (справу, випадок), 
судити (у суді) 0 ~ a case розглядати 
справу, вести судовий процес (про суд- 
дю); - а сгіте розслідувати злочин (су- 
дом); ~ а criminal судити злочинця; ~ 
а Statute ої lunacy проводити розслі- 
дування з приводу клопотання про при- 
значення опіки над психічнохворим; ~ 
complaint розглядати справу за скаргою; 
~ credit перевіряти надійність (свідка); 
- for an offence [offense] судити за 
злочин; ~ impeachment розглядати 
справу в порядку імпічменту; ~ іп 
absentia судити (розглядати справу) 
заочно, ~ information розглядати спра- 
ву за заявою про обвинувачення, ~ 
inquisition розглядати справу з дізнан- 
ня, ~ оп а criminal charge судити за 
кримінальним обвинуваченням, ~ оп 
accusation [charge] розглядати спра- 
By за обвинуваченням; ~ оп complaint 
розглядати справу за скаргою, ~ оп 
impeachment розглядати справу в по- 
рядку імпічменту, ~ on information 
розглядати справу за заявою про обви- 
нувачення; - оп inquisition розгляда- 
ти справу з дізнання, ~ On the charge 
(of smth.) судити за обвинуваченням (у 
чомусь), ~ summarily розглядати в по- 
рядку спрощеного провадження, роз- 


turned 


глядати справу в порядку сумарної 
юрисдикції (у суді); ~ twice for Ше same 
offence [offense] судити двічі за один і 
той самий злочин (про суд); - маг 
criminals судити воєнних злочинців 

tsar [za:] цар; ~ism царизм 

tsarist [‘Za:rist] царський; царистський 0 ~ 
legislation іст. царистське законодав- 
ство; - геріте іст. царський режим 

tuition [tjv'1fn] опіка; навчання > ~ in the 
mother tongue навчання рідною мовою 

T.U.L.B. скор. Профспілковий юридичний 
бюлетень 

turn [t3:n] 1. завершена спекулятивна обо- 
рудка; нетривалий період діяльності; 
поворот; зміна; 2. ставати, робитися; 
повертати, змінювати напрямок 0 ~ а 
copper розм. ставати донощиком; ~ а 
сгітіпа! ставати злочинцем, ставати на 
злочинний шлях; ~ an informer става- 
ти донощиком; ~ down відхиляти, відки- 
дати; - down а bill відхиляти законо- 
проект; ~ down a candidature відхиля- 
ти кандидатуру; ~ down a demand відки- 
дати вимогу; ~ down a proposal відхи- 
ляти пропозицію; ~ informer ставати 
інформатором (поліції тощо); ~ oneself 
up to the police здаватися поліції; ~ out, 
~-out кількість тих, Хто взяв участь у 
голосуванні; з'явлення на вибори; 
кількість учасників голосування, ~ over 
передавати; видавати; ~ over а Case пе- 
редавати справу; ~ over а criminal ви- 
давати злочинця; ~ State’s evidence да- 
вати свідчення на користь обвинувачен- 
ня (у кримінальній справі); - the blind 
eye (on smth.) заплющувати очі (на 
щось); ~ to crime ставати на злочинний 
шлях; ~ to criminal activity ставати на 
шлях вчинення злочинів; ~ traitor става- 
ти зрадником; - UP знаходити; ~ up a 
сіше знаходити зачіпку (при розслідуванні 
злочину); ~ up evidence знаходити до- 
кази; ~ with a petition for justice (to 
smb.) звертатися із клопотанням про 
відновлення справедливості (до когось) 

turncoat | їз:пКаої) перевертень, зрадник 
(поліцейської справи) 0 ~ witness 
свідок-перевертень (який змінив свід- 
чення на протилежні) 

turned away | Із:п4а,уеїт) видалений із залу 
судового засідання (про свідка тощо) 
0 ~ away witness свідок, видалений із 
залу судового засідання 


turning 

turning down [‘t3:n1n davun] відхилення, 
відкидання; відвід (кандидата) 0 ~ ої а 
candidate відвід кандидата 

turnkey | їз:пКі:) тюремний наглядач, тю- 
ремник (який відмикає і замикає двері 
камер) 0 ~ contract угода на будівниц- 
тво "під ключ" 

turnout [‘t3:navut] з'явлення (виборців на 
вибори), кількість тих, хто взяв участь 
у голосуванні; з'явлення на вибори; 
кількість учасників голосування 0 ~ of 
voters з'явлення виборців (на вибори) 

turnover tax | їз:паруг'їгК58) податок 3 
обороту 

turpitude | "зриуи:4) ницість; розпусність 

tutellage [‘tju:talid3] неповноліття; пере- 
бування під опікою; ~ar, ~ary опікунський 

tutor [‘tju:to] опікун; опікун неповноліт- 
нього 0 ~-at-law законний опікун; ~ 
nominate опікун за заповітом 

tutor|age [‘tju:tarid3] опікунство; ~ess опі- 
кунша; ~ial опікунський; ~ship обов'яз- 
ки опікуна 

Twelve Tables [,twelv teiblz] звід законів 
Стародавнього Риму 

twenty-four-hour stakeout [,twent1 fo: 
‘ava’ stetkavut] цілодобове стеження 

twist [twist] перекручувати, викривляти 
(дані, повідомлення тощо) 

two [tu:] два 0 ~-chamber двопалатний (про 
законодавчий орган); ~-chamber 
legislature двопалатний законодавчий 
орган; ~-chamber parliament двопа- 
латний парламент; ~chambered arran- 
ретепі домовленість між двома пала- 
тами законодавчого органу; ~ conse- 
cutive life sentences два довічні ув'яз- 
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нення; ~-dimensional impression дво- 
мірний відбиток; ~-houses veto вето 
обох палат (Конгресу США); ~-parent 
family повна сім'я, сім'я з двох батьків; 
~termer злочинець, який відбуває дру- 
гий строк покарання; ~-thirds majo- 
rity більшість у дві третини (голосів); ~ 
thirds vote дві третини голосів; ~tiered 
judicial system двоступенева судова 
система; ~time loser двічі розлучений; 
~way guarantee двостороння гарантія 

tying up Г Тапоу'лр) заморожування (рахун- 
ка тощо) 

Tynwald Court | ппу:І4"Ко:| Тинвальдсь- 
кий парламент (острова Мен) 

type Пагр) 1. тип; вид; 2. визначати (групу 
крові) 9 - а blood sample визначати 
групу крові; ~ certificate типове по- 
свідчення (свідоцтво); - ої сгіте вид 
злочину; ~ ої offender тип злочинця; ~ 
ої vehicle тип транспортного засобу; 
- of weapon used тип використаної 
зброї, -5 of taxes види податків 

typewriting examination [‘taIprattin,1g- 
_zemi neifn] аналіз (дослідження) дру- 
ку (на друкарській машинці) 

typewritten record | аїр, піп'теКо:д) ма- 
шинописний протокол 

typical [‘tipikl] типовий, характерний > ~ 
condition типова умова; ~ motive (for 
a crime) типовий мотив (злочину) 

typology of criminals [tai роігфі,гу 
‘kriminiz] типологія злочинців 

tyran|nize [‘trranaiz] утискати, тиранізу- 
вати; -пу тиранія, деспотія, деспотизм; 
- тиран 

Тх скор. податок, податки 


U 


Ю. скор 1. союз, спілка; третейський суддя, 
арбітр, суперарбітр, 2. універсальний, 
загальний, всесвітній 

0.В. скор. "верхня лава" 

uberrima fides [ju,b3:rima’faidi:z] лат 
найвищий ступінь довіри 

УС скор допомога у зв'язку з безробіттям 

U.C.C. скор. Всесвітня конвенція про ав- 
торське право; єдиний торговий кодекс 

и.с.е. скор. виключаючи непередбачені об- 
ставини 


04. скор. страхування у зв'язку 3 безро- 
біттям 

U.J.D. скор. лат. доктор права 

ullage Гліб) нестача 

Ulster unionist [’alsta’ju:nianist] ольстер- 
ський юніоніст 

ulterior [Al Пагіа)| неясний 

фійтаге [‘altimat] останній, безпосе- 
редній; найвищий; дійсний; встановле- 
ний на підставі висновків 3 наявних до- 
казів (про факт) © ~ authority найвищі 
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повноваження; остання інстанція; - 
authority of decision право на прий- 
няття остаточного рішення; ~ cause of 
death справжня причина смерті; ~ fact 
факт, встановлений на підставі висновків 
з наявних доказів; ~ guarantor найви- 
щий гарант, ~ heir безпосередній спад- 
коємець; - uSer кінцевий користувач 

ultimatum |,лій'теїат) ультиматум, 
ультимативна вимога; заключне слово 
(заява, пропозиція тощо) 

ultimo [‘altrmav] лат. останній день міся- 
Ця 

ultimogeniture [,aAltrmav denoatfa] пе- 
рехід спадщини до молодшого сина 

ultra [Altra] 1. людина крайніх (екстремі- 
стських) поглядів, ультра; 2. крайній 
(про погляди, переконання тощо); ек- 
стремістський 

ultra- [‘altra-] преф. ультра-, понад-, цілком 
0 ~-confidential цілком таємний (про 
інформацію тощо); ~-hazardous який 
становить джерело підвищеної небезпе- 
ки; ~-left, ultra-leftist ультралівий (ім. 
або прикм.); ~ right, ~ rightist ультра- 
правий (im. або прикм.) 

ultra vires [,Altra’vai(a)ri:z] лат за межа- 
ми компетенції (правоможностей, пра- 
воздатностей, повноважень), поза ком- 
петенцією; принцип "ультра Bipec” 9 
~ act дія, що виходить за межі повно- 
важень 

ultrajism |'лАНготст) екстремізм, ~ist 
1. ультра, екстреміст; 2. екстреміст- 
ський 

ultraneous |лІ їгета8) добровільний (про 
свідка) 0 ~ witness добровільний свідок 

ultraviolet photography |Г,ліїга"уаїаїзі 
fa‘tografi] ультрафіолетова фотографія 

umbrage [’ambrid3] образа 

umbrella [am ‘brela] 1. прикриття, перен. 
парасолька, ширма; 2. атриб. всеохоп- 
люючий 0 ~ insurance всеохоплююче 
страхування; ~ organization організа- 
ція-прикриття 

итріг|аєе | атрагагій) посада арбітра; 
повноваження третейського судді; 
рішення третейського судді; ~e |. Tpe- 
тейський суддя; суперарбітр; посеред- 
ник; 2 бути третейським суддею; вис- 
тупати суперарбітром 

Un. скор. союз, спілка 

un. скор. об'єднаний, з'єднаний; уніфіко- 
ваний 


unabsolved 


UN скор. Організація Об'єднаних Націй 
(скор. OOH) 0 ~ Administrative 
Committee on Coordination Адміні- 
стративний комітет ООН з координації; 
~ body орган ООН; ~ Ch. скор. Статут 
ООН; ~ Charter Статут ООН; ~ com- 
missioner for human rights комісар 
OOH з прав людини; ~ Declaration оп 
the Granting of Independence to 
Colonial Countries and Peoples Дек- 
ларація OOH про надання незалежності 
колоніальним країнам і народам; ~ 
Emergency Force надзвичайні сили 
ООН; ~ expert експерт ООН; ~ General 
Assembly Генеральна Асамблея OOH; 
~ High Commissioner for human 
rights Верховний комісар OOH з прав 
людини, ~ Mmember-state [member- 
country] країна-член ООН; ~ observer 
спостерігач OOH; ~ organ орган ООН; 
~ peacekeeper миротворець ООН; ~ 
presence присутність військ ООН (для 
спостереження за припиненням вог- 
ню тощо); ~ refugee біженець під опі- 
кою OOH; - Resolution резолюція 
(Ради безпеки) ООН; ~ safe area зона 
безпеки ООН; ~ Secretariat Секрета- 
ріат OOH; ~ Secretary General Гене- 
ральний секретар OOH; ~ Security 
Council Рада Безпеки ООН; ~ Security 
Council Resolution резолюція Ради 
Безпеки ООН; ~ Special Commission 
Спеціальна комісія OOH; Statistical 
Commission Статистична комісія OOH; 
~ subsidiary organ допоміжний орган 
OOH; ~ Trusteeship Council Рада з 
опіки ООН; ~ Under-Secretary-Gene- 
ral заступник Генерального секретаря 
ООН; ~ war crimes tribunal суд ООН 3 
воєнних злочинів 

unabiding [,ana baidin] незаконослухня- 
ний; непостійний, тимчасовий 

unable [An’eibl] нездатний; непрацездат- 
ний; який не має можливості виконува- 
ти свої обов'язки 0 ~ juror присяжний, 
який не має можливості виконувати свої 
обов'язки; - to distinguish between 
right and wrong нездатний розрізняти 
законне (правильне) 1 незаконне (не- 
правильне); ~ to work непрацездатний 

unabolished, unabrogated [,anoa bolift, 
_An zebrageitid] нескасований 

unabsolved [,anab’zplvd] не звільнений (від 
відповідальності) 


ипассеріабіе 


unacceptable [,anak’septabl] неприйнят- 
ний 0 ~ social cost of excluding 
evidence неприпустимо висока су- 
спільна ціна виключення доказів (з роз- 
гляду); ~ terms неприйнятні умови 

unaccepted |, лпаК'5ерна) неприйнятий, 
незапатентований 

unaccorded |, ana’ko:did] ненаданий (про 
правовий режим, права) 

unaccredited |, лпа kreditid] неакредито- 
ваний; неуповноважений 0 ~ source 
неофіційне джерело (інформації) 

unaccrued |, лпо"Кги:4) який не виник, не- 
виниклий (про право); який не настав 
(про термін платежу) 

unaccused |, лпа"Кіуи:24) необвинувачений 

unadjusted [Ana djastid] неврегульований 
(про спір тощо) 

unadopted [,ana doptid] неприйнятий, не- 
вжитий (про захід тощо) 0 ~ measure 
невжитий захід 

unadulterated [,ana daltareitid] несфаль- 
сифікований 

unadvised [,Anad’‘vaizd] нерозважливий 

unaided [Aneidid] без сторонньої допомоги 

unalienated |лп'ефапента) невідчужений 

unallowjable [Ana lavabl] неприйнятний, 
~ed недозволений 

unalterable [an’9:ltarabl] непорушний, He- 
порушений > ~ law непорушний закон 

unamended |, лпо mendid] без поправок, 
до якого не внесено поправок; неви- 
правлений; який залишився без змін (у 
початковій редакції); в якому не врахо- 
вано поправки 

unanimity [,ju:na’ nimiti] одностайність 0 
~ among the permanent council 
members одностайність постійних 
членів ради; ~ ої permanent members 
одностайність постійних членів (Ради 
Безпеки OOH); - of the electorate 
[voters] одностайність виборців (елек- 
торату); ~ principle принцип консен- 
сусу (одностайності), ~ rule принцип 
одностайності 

unanimous Ци: папітаз) одноголосний, 
одностайний; ~ly одностайно, одного- 
лосно 0 ~ approval одностайне схва- 
лення; ~ consent загальна згода; ~ court 
суд, що одностайно виніс рішення (BH- 
рок); - jury присяжні, які дійшли одно- 
стайної думки; ~ jury system система 
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правосуддя, яка вимагає єдиної думки 
присяжних; ~ Opinion одностайне 
рішення (суду); одностайна думка; ~ 
verdict одностайно винесений вердикт; 
~ vote одностайне голосування 

unanswerable [an a:nsarabl] неспростов- 
ний, безперечний 9 ~ case неспростовні 
докази; ~ cause of action безперечна 
підстава для позову 

unanticipated [,anzen tisipeitid] неочіку- 
ваний, раптовий 

unappealable [,ana‘pi:labl] який не підля- 
гає апеляції, остаточний (про рішення 
суду тощо) 

unapprehended |, лп,гаргт hendid] неза- 
триманий 

unappropriated payment [,Ana prav- 
prieitid реппапі) платіж, не віднесений 
на рахунок погашення боргу 

unapproved |, лпа"рги:уй) незатверджений, 
несанкціонований, несхвалений 

unargued [An a:gjud] прийнятий без 
заперечень 

ипагт |, лп'а:т) роззброювати, обеззбро- 
ювати; ~ed неозброєний, беззбройний 

unarrested [,Ana restid] незаарештований, 
незатриманий 

unascertained |, лпге52 teind] невстанов- 
лений, неідентифікований; неіндивідуа- 
лізований 0 ~ goods неіндивідуалізова- 
ний товар 

unassailable [,ana seilabl] неспростовний 
0 ~ argument неспростовний аргумент 
(довід, доказ) 

unassembled invention [,ana’sembld 
In’ venfn] усі елементи об'єкта винахо- 
ду в розібраному вигляді 

unassessable | лпа'5е52ЬЇ| який не підля- 
гає обкладанню (митом тощо) 

unassignable [ ana sainabl] який не може 
бути переданий (або цедований) 

unassisted | ana’sistid] без сторонньої 
допомоги 

unassured |, лпа"Гога) ненадійний 

unattached [ ana tzt{t] незаміжня 

unattainted [ano teintid] незаплямований 
0 ~ honor незаплямована честь 

unattested [ana testid] незасвідчений 

unauthentic [, Ano: 8entik] неавтентичний 

unauthoritative [, ano: Ovritativ] неавтори- 
тетний; який не має влади (або повно- 
важень) 
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unauthorized [an ’9:Oaraizd] несанкціоно- 
ваний, недозволений, несхвалений; не- 
правоможний; який не має юридичної 
підстави; неправосильний; неуповнова- 
жений; неправомірний; заборонений 9 
~ absence прогул; ~ access несанкціо- 
нований доступ; ~ act недозволена Дія, 
~ annexation неправомірне приєднан- 
ня; недозволене (законом, угодою) 
приєднання; ~ borrowing недозволене 
позичання; ~ copying недозволене ко- 
піювання; - edition видання, здійснене 
без дозволу автора; ~ entry незаконне 
проникнення, незаконний вхід, ~ entry 
ої protected property незаконний вхід 
до власності, що перебуває під охо- 
роною; ~ person неуповноважена 
особа, особа, яка не має повноважень; 
~ publication недозволена друком пуб- 
лікація; ~ rally недозволений (несанк- 
ціонований) мітинг; ~ Strike недозво- 
лений страйк; - surveillance недозво- 
лене спостереження; недозволенне про- 
слуховування (телефонних розмов); - 
trading недозволена (несанкціонована) 
торгівля, ~ use недозволене (несанкці- 
оноване) використання; ~ use of 
another’s signature  недозволене 
використання підпису іншої особи, ~ 
use of another person’s property 
недозволене використання власності 
іншої особи, ~ user неправоможне 
використання, неправоможний (непра- 
вочинний) користувач 

unavailable [Ana vetlabl] відсутній, He- 
дійсний, нечинний; недоступний; не- 
придатний 0 ~ membership відсутні 
члени (суду, конференції тощо) 

unavoidable [,Ana’ voidabl] неминучий 

unawareness | And weoanis] незнання 

unbaillable [an berlabl] неправоздатний 
(неправосильний) до давання поруч- 
ництва, неправоздатний до поручницт- 
ва; який не припускає звільнення за- 
арештованого під заставу (поручницт- 
во) (про злочин); ~ed без поручництва 

unbalanced [An bzlanst] неврівноважений 

unban [,An bzen] знімати заборону; легалі- 
зувати, легітимізувати 

unbar [,An’ba:] знімати заборону; ~red He- 
заборонений 

unbearable (An bearabl] нестерпний, не- 
3HOCHHH 


unchallengeable 


unbiased [an batast] неупереджений, об'єк- 
тивний, безсторонній, нейтральний 0 ~ 
accusation об'єктивне ставлення за вину; 
~ arbitrator безсторонній арбітр; ~ charge 
об'єктивне ставлення за вину; ~ decision 
об'єктивне (неупереджене) рішення; ~ 
imputation об'єктивне ставлення за вину; 
~ incri mination об'єктивне ставлення за 
вину; ~ inquiry об'єктивне розслідуван- 
ня; ~ judge неупереджений суддя; ~ juror 
неупереджений присяжний; ~ justice не- 
упереджене (об'єктивне) правосуддя; не- 
упереджений суддя; неупереджене відправ- 
лення правосуддя 

unbind [ an’ baind] звільняти від зобов'я- 
зання; звільняти з ув'язнення 

unblemished [an blem1ft] незаплямований 
(про репутацію тощо) 0 ~ reputation 
незаплямована репутація 

unbooked [an bukt] незареєстрований 

unborn [,An’bo:n] ненароджений 0 ~ child 
ненароджена дитина в утробі матері 

unbound [An baund] вільний (звільнений) 
від зобов'язань 0 ~ delegation делега- 
ція, вільна від інструкцій (наказів тощо); 
~ elector виборник, який не повинен 
(не зобов'язаний) голосувати за певно- 
го кандидата 

unbreakable Глп'Бгеткаобі) який не можна 
зламати 0 - cipher шифр, який не мож- 
на зламати 

unbribable Глп'Бгаїфобі) непідкупний 

unbroken chain of evidence [An bravkan 
"Че, av evidans] неперервана низка 
доказів 

uncalled Глп'Ко:14) невитребуваний 

uncanceled, uncancelled [,an kzensald] 
нескасований 

ипсар |,лп'Кгер) оприлюднювати 

uncertain [An s3:tn] ненадійний; непевний, 
розпливчастий 

uncertainty [An’s3:tntI] непевність, невиз- 
наченість, стан невизначеності; недо- 
стовірність 0 - of the outcome of a trial 
непевність стосовно результатів судо- 
вого розгляду 

uncertificated | Ansa tifikeitid] несертифі- 
кований; не відновлений у правах (бан- 
крут або неспроможний боржник) 

uncertified | an’s3:tifaid] незасвідчений; 
невідновлений у правах (про банкрута) 

unchallengeable [,an‘t(zelindjabl) неспро- 
стовний; який не викликає сумнівів щодо 


unchallenged 


його обгрунтованості 0 ~ acquittal вип- 
равдання, що не викликає сумнівів щодо 
його обгрунтованості 

unchallenged |лп'ЧгПппфа) неспровоко- 
ваний (про насильство тощо) 0 ~ 
violence неспровоковане насильство 

uncharge [An tfa:d3| звільняти від обвину- 
вачення; - 4 необвинувачений; звільне- 
ний від обвинувачення; який не несе 
відповідальності 

unchecked |, лп"ЧеКкі) незатриманий 

unclaimed [an kleimd] незапитаний, не- 
витребуваний; незаявлений 0 ~ patent 
disclosure елементи винаходу, що є в 
описі, але які не увійшли до формули 
винаходу; другий винахід, розкритий в 
описі винаходу, але не охоплений па- 
тентними домаганнями 

unclassified [An klesifaid] несекретний, 
незасекречений 

unclean [An’kli:n] нечистий; аморальний O 
~ hand(s) небездоганність поведінки; ~ 
hands doctrine доктрина нечистих рук 

uncleared |лп'КПай) нерозкритий (про зло- 
чин) 0 ~ delinquency нерозкритий акт 
делінквентної поведінки 

uncodified [,An’ kaudifaid] некодифікований 
0 ~ laws некодифіковане законодавство 

uncoerced |, лпкКар"3:5ї) добровільний, який 
зроблено не під примусом © ~ acquies- 
сепсе добровільна мовчазна згода; доб- 
ровільне мовчазне схвалення 

uncollected [Anka lektid] неінкасований 

uncollectible [ anka lektabl] який не підля- 
гає інкасації, безнадійний (про борг 
тощо) 9 ~ bills безнадійна заборго- 
ваність 

uncommissioned [ Anka’ mifnd] який He 
має повноважень 

uncommitted [ лпКо mitid] невчинений 
(про злочин тощо), не переданий до 
комітету парламенту (про законопро- 
ект), непричетний; який не перебуває 
в ув'язненні 2 ~ elector виборник, який 
не повинен (не зобов'язаний) голосу- 
вати за певного кандидата 

uncompellable |  лпкот'реїгі!) який не 
зобов'язаний давати свідчення 0 ~ 
witness особа, яка не зобов'язана дава- 
ти свідчення 

uncompensated [,An’kompenseitid] не- 
відшкодований, некомпенсований 
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uncompleted [,ankam рід) незаверше- 
ний, незакінчений 92 ~ attempt незакін- 
чений замах; ~ investigation незавер- 
шене розслідування (слідство) 

uncompromising | Ап kompramaizin] без- 
компромісний, непримиренний 9 ~ 
attitude [stand] безкомпромісність, 
непримиренність 

uncomtemplated | лп'Копізтріетна) 
непередбачений 

unconcealed |  лпКоп'51:14) неприхований 

unconcerned |, Ankan’s3:nd] незацікавлений 

uncondemned [,ankan’demd] незасуджений 

unconditional [,ankan‘difnal] безумовний, 
не обмежений умовами; ~ly безумовно 
0 ~ discharge безумовне звільнення, 
повне звільнення; ~ endorsement бе- 
зумовний індосамент; ~ pardon безу- 
мовне помилування; ~ release безумов- 
не звільнення, ~ resignation безумов- 
на відставка; - transfer безумовне 
перевідступлення 

unconfessed crime | aAnkan’ fest’ kraim] 
злочин, у вчиненні якого злочинець не 
зізнався 

unconfirmed [,Ankan’f3:md] непідтвердже- 
ний 9 ~ allegation непідтверджене об- 
винувачення; - letter ої eredit не- 
підтверджений акредитив 

unconscionable Г|лп kponfnabl] несумлін- 
ний; незаконний 0 ~ bargain незаконна 
оборудка; ~ Sales practice практика 
несумлінної торгівлі 

unconscious [An konfas] несвідомий 

unconsidered [ ankan’sidad] нерозглянутий 

unconsolidated [,ankan’splideitid] некон- 
солідований, незведений (бюджет 
тощо) 

unconstitutional | ankonsti tju:fnal] не- 
конституційний; ~ity неконституцій- 
ність; ~ly неконституційно 0 ~ act He- 
конституційна дія; ~ activity діяльність 
на порушення конституції, неконститу- 
ційна діяльність, ~ character неконсти- 
туційний характер, неконституційність; 
~ conduct поведінка на порушення KOH- 
ституції, ~ eavesdropping підслухуван- 
ня, що порушує конституцію; - таг- 
riage of church and state неконститу- 
ційне поєднання церкви і держави, ~ 
method неконституційний метод, ~ 
nature неконституційність, ~ restric- 
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tion неконституційне обмеження; ~ 
search обшук з порушенням конститу- 
ційних прав особи 

unconstrained | ankan’streind] необмеже- 
ний, який діє не з примусу 0 ~ freedom 
необмежена свобода 

uncontestable |, aAnkan‘testabl] незаперечний 

uncontested [ ankan ‘testid] неоспорений 
0 ~ election вибори з єдиним кандида- 
том; вибори, правильність яких не 
оскаржується 

uncontradicted [,ankontra diktid] неоспо- 
рений 0 ~ evidence неоспорений доказ 

uncontrollable | лпкоп'їгаці2гбі) некеро- 
ваний, неконтрольований; ~ Situation 
неконтрольована ситуація 

uncontrolled [,ankan travld] неконтрольо- 
ваний, довільний; некерований 0 ~ 
desire неконтрольоване бажання; ~ 
discretion довільний розсуд, необмежені 
дискреційні повноваження, ~ export(s) 
of nuclear components неконтрольо- 
ваний вивіз ядерних компонентів, ~ 
liberty абсолютна (необмежена) свобода 

unconventional weapons [,aAnkan venfanl 
“wepanz] особливі види озброєнь (бак- 
теріологічна, хімічна та ін. подібна 
зброя) 

unconvicted [,ankan viktid] незасуджений 
0 ~ person незасуджена особа; ~ suspect 
підозрюваний, винність якого He була 
визнана судом 

unconvincing [,Ankan vinsin] непереконли- 
вий 9 ~ argument непереконливий ap- 
гумент (доказ) 

uncorroborated { anka roboareitid] не- 
підкріплений (про доказ, свідчення 
тощо); непідтверджений (свідченнями, 
доказами тощо) 0 ~ confession зізнан- 
ня, не підкріплене доказами; ~ evidence 
непідкріплений доказ, непідкріплені до- 
кази; ~ negation не підтверджене (до- 
казами) заперечення; ~ testimony не- 
підтверджене свідчення, непідкріплені 
свідчення; ~ testimony of ап accomp- 
lice непідтверджені свідчення спільника 

uncorrupted [,anka raptid] непідкупний: 
некорумпований, нескорумпований 

uncover [An kAva] викривати, розкривати, 
виявляти, знаходити; ~ed викритий, роз- 
критий, виявлений, знайдений 0 - a body 
виявляти (знаходити) труп; ~ а large- 


under 


scale misappropriation розкривати 
розкрадання у великих розмірах; ~ а 
plot розкривати змову; ~ а Spy викри- 
вати шпигуна; ~ а Violation виявляти 
порушення; - an anti-government 
conspiracy розкривати антиурядову 
змову; ~ further evidence виявляти 
нові докази 

uncrown a monarch [an kravun,a monak] 
усувати монарха від влади 

UNCTAD скор. Конференція ООН з торгівлі 
1 розвитку 

uncustomed [an kastamd] не обкладений 
митом 9 ~ goods товари, He обкладені 
митом; товари, що не обкладаються 
митом 

undamaged [an dzmidjd] неушкоджений 
0 ~ reputation незаплямована репутація 

undeciljded |, лпдат'5атдтай) невирішений; 
~Sive неостаточний 

undeclared | лпдт'Кіеза) незадекларований 
(на митниці); неоголошений (про війну 
тощо) 0 ~ war неоголошена війна 

undefended [ andi fendid] беззахисний; 
який відбувається без участі захисника, 
без захисту (або захисника), який не 
вимагає захисту; не підкріплений дока- 
зами; невиправданий 0 ~ divorce розлу- 
чення за згоди на нього з боку відпові- 
дача; ~ Measure невиправданий захід; 
~ proceedings судовий процес без 
участі захисника 

undefined | andi faind] невизначений 0 ~ 
crime злочин, склад якого не визначе- 
ний (у законодавстві); злочин, склад 
якого не зафіксовано (не сформульова- 
но) у нормах права 

undelegated [an deligeitid] непереданий, 
неделегований (про права, повноваження) 

undeliberate {andi ‘librit] ненавмисний 

undelivered [ andi l1vad] не звільнений (з 
ув'язнення) 

undemocratic |, лпдета'Кгайк) недемок- 
ратичний, антидемократичний 

undeniable | andi’ патобі) незаперечний, 
неспростовний > ~ fact незаперечний 
(неспростовний) факт; ~ references 
блискучі рекомендації 

undependable [,andi pendabl] ненадійний 

under [Anda] 1. нижче; вниз; 2. прийм. під; 
за; відповідно до; згідно 3; на підставі; 
3. преф. недо-, суб- 0 - a claim of right 


underage 


з посиланням на наявність права; ~ a 
sentence for a crime за вироком у зло- 
чині; - a Sentence of death (який) за- 
суджений до смертної кари; - а special 
procedure за спеціальною процедурою; 
~ advisement на обговоренні, під 
розглядом; --аре |. неповнолітній (ім.); 
2. неповнолітній (прикм.); - аррга- 
vating circumstances за обтяжувальних 
обставин; ~ agreement відповідно до 
угоди, за угодою; ~ authority (of smth.) 
в силу (чогось), ~ cloud під підозрою; ~ 
constraint під примусом; ~ control 
контрольований, підконтрольний, ~ 
copyright захищений авторським (або 
видавничим) правом; ~ date of дато- 
ваний (певним числом); від (певної) 
дати; ~ duress під примусом; під тиском, 
~ granted powers згідно з наданими 
повноваженнями; ~ hand and seal 
власноручно підписано із прикладанням 
печатки; ~ heavy guard під посиленою 
охороною; ~ judicial deliberation під 
судом, Ha розгляді суду; ~-lease 1. суб- 
оренда; 2 здавати в суборенду; укладати 
угоду суборенди; ~-lessee суборендар; 
~ orders під час виконання службових 
обов'язків; ~ pain of death під страхом 
смертної кари; ~ pain of punishment 
під страхом покарання; ~ pains and 
penalties of law під страхом покарань, 
встановлених законом; ~ penalty під 
страхом покарання, ~ police super- 
vision [surveillance] під наглядом 
поліції; ~ prescribed circumstances за 
визначених (законом) умов; ~ present 
law згідно з чинним законодавством; ~ 
pressure ої physical force під фізич- 
ним примусом; ~ reservations із засте- 
реженнями, ~ Seal за печаткою (про 
документ); із прикладанням печатки; 
скріплений печаткою, ~ seal of secrecy 
за завісою секретності; ~-Secretary за- 
ступник міністра (у США, Великобри- 
танії та деяких інших країнах); ~- 
sheriff заступник шерифа, помічник 
шерифа; ~staffing недоукомплектуван- 
ня; ~ surveillance під спостереженням, 
під наглядом (у т ч. поліції); ~-tenant 
суборендар; ~ the aegis [auspices] під 
егідою; ~ the authority (of smb.) у 
віданні (когось); Ha підставі (чогось); 
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відповідно до повноважень; ~ the chair 
{chairmanship} (of smb.) під голову- 
ванням (когось); ~ the claim of right 
виходячи з припущення про наявність 
права (на здійснення дії); - the color 
[colour] (of smth.) під приводом (чо- 
гось); ~ the color [colour] of exer- 
cising the duties of an office під 
приводом виконання службових обо- 
в'язків (функцій); ~ the color |соіоиг| 
of office під приводом виконання служ- 
бових обов'язків (функцій); ~ the color 
of law нібито за законом; - the control 
(of smb.) під (чиїмсь) контролем; ~ the 
cover (of smth.) під прикриттям (чогось), 
~ the guardianship of the law під охо- 
роною (заступництвом) закону; ~ the 
guise (of smth ) під виглядом (чогось); 
~ the hand апа seal за підписом і пе- 
чаткою; - the influence of alcohol 
(drugs) під впливом алкоголю (нарко- 
тиків); - the law за законом; - Ше 
license [licence] за ліцензією; ~ the 
oath під присягою; ~ the pretence (of 
smth.) під приводом (чогось); ~ the 
pretence of office під приводом вико- 
нання службових обов'язків (функцій), 
~ the pretence of right під приводом 
наявного права; ~ the pretext (of smth.) 
під приводом (чогось); ~ the protection 
of law під захистом закону; ~ the 
provisions of the article на підставі 
статті (закону); ~ the sentence for a 
crime за вироком (у злочині); ~ the 
supervision (of smb.) під наглядом (ко- 
гось); ~ the sway of passion у стані 
афекту; ~-the-table підпільний; ~ the 
terms за умовами; ~ the weight of 
evidence під вагою доказів, на підставі 
сукупності доказів; ~ usual reserve зі 
звичайним застереженням 


underage [,Andar e1d3] неповнолітній; ~d 


неповнолітній; неповнолітні 0 ~ drin- 
king споживання алкоголю у віці, коли 
це заборонено; ~ murderer непов- 
нолітній убивця; - Offender непов- 
нолітній злочинець 


undercover [, anda’ kava] таємний, секрет- 


ний 0 ~ agent таємний (секретний) 
агент, шпигун; - man детектив, сищик, 
розшукувач; співробітник спецслужби; 
~ purchase таємне придбання 
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underdelivery [,Andad! Пузгі) недопоста- 
ча(ння) 

underenforcement | Andain fo:smoant] не- 
достатнє додержання (або застосуван- 
ня) (закону, конституції тощо); недо- 
статня правоохоронна діяльність 0 ~ of 
the constitution недостатнє додержан- 
ня (застосування) конституції 

underestimation | лпдгг,е5іт meifn] недо- 
оцінка > ~ of educational work недо- 
оцінка виховної роботи 

undergo |, лпдо"'даго) зазнавати (чогось), 
піддаватися (чомусь); проходити; відбу- 
вати (покарання) 9 ~ a breath test про- 
ходити тест на наявність алкоголю в 
крові; ~ а sentence відбувати покаран- 
ня; ~ degradation деградувати; - 
examination піддаватися допиту, бути 
під допитом, допитуватися; ~ revolu- 
tionary changes зазнавати революцій- 
них змін 

underground 1. | лпадлодгаопа) підпілля; 
підпільна організація; 2. [,Anda’ graund] 
підпільний, нелегальний, таємний; 
підземний; 3. підпільно, таємно, неле- 
гально, -ег підпільник 0 ~ activities 
нелегальна діяльність; - сей підземна 
камера; - есопоту підпільна економі- 
ка, тіньова економіка; ~ industry 
підпільна (тіньова) індустрія (або про- 
мисловість); ~ laboratory підпільна ла- 
бораторія; ~ literature підпільна літе- 
ратура; ~ market чорний ринок; ~ 
millionaire підпільний мільйонер; ~ 
movement підпільний рух; - nuclear 
tests підземні ядерні випробування; ~ 
publication підпільна публікація 

underinsurance |  лпа4агіп'Гоггап5) непов- 
не страхування 

underlet [ Anda let] здавати в суборенду 

underlie [,Anda lal] мати пріоритет; кори- 
стуватися переважним правом (на за- 
доволення претензії тощо) 

underlying [,anda lan] який має пріори- 
тет, переважний, переважальний; голов- 
ний 0 ~ crime головний з двох пов'яза- 
них між собою злочинів; ~ right пере- 
важне право 

undermine [,anda’ main] підривати 9 ~ 
discipline підривати дисципліну, ~ 
reputation підривати репутацію; ~ the 
morale підривати моральний дух 


underworld 


undermining [,anda mainin] підривний 9 
~ activities підривна діяльність 

undernamed [,anda neimd] нижченазва- 
ний, нижчеозначений, нижчезазначений 

underpayment [,Anda permant] неповна 
сплата > ~ of estimated tax неповна 
сплата передбаченої суми податку 

underprivileged [,anda privilidjd] позбав- 
лений прав; який користується менши- 
ми правами; знедолений 

underrepresented [,anda_repri zentid] не- 
достатньо представлений (у т.ч. в зако- 
нодавчому органі тощо) 

undersign [,Anda’sain] підписувати 

understanding (|, anda stzendin] домов- 
леність, досягнена згода (угода); заява, 
яка містить тлумачення сенатом США 
положень міжнародної угоди, що 
укладається 

understate [,anda’steit] занижувати 2 ~ the 
value занижувати вартість (предмета 
ввезення у декларації) 

understood [,anda’stud] не виражений пря- 
мо, імпліцитний; обумовлений угодою 

undertake [ лпаз'їетК) брати на себе (зо0- 
бов'язання, функції тощо); гарантува- 
ти, ручатися; вживати (заходів тощо) 
0 ~ а commitment [an obligation] бра- 
ти на себе зобов'язання; ~ а tax reform 
(розупочинати податкову реформу; - 
matrimonial relations вступати у 
шлюбні стосунки; ~ persecution (роз)по- 
чинати кримінальне переслідування, (ро- 
з)упочинати судовий процес; ~ to observe 
брати на себе зобов'язання дотри- 
муватися (чогось) 

undertaking [,anda teikin] гарантія; (взя- 
те) зобов'язання; угода; положення yro- 
ди, справа, підприємство © ~ not to leave 
(a city) підписка про невиїзд (з міста); ~ 
ої an obligation взяття зобов'язання; 
гарантія боргового зобов'язання 

undertax [ anda teks] обкладати заниже- 
ним податком 

undertenant [ anda tenant] суборендар 

underweight [‘andaweit] недоваження 

underworld [’andaw3:ld] 1. злочинний світ; 
світ організованої злочинності, (органі- 
зовані) злочинці, "дно" суспільства; 2. під- 
пільний; злочинний 0 ~ “authority” 
злочинний авторитет; ~ cOde кодекс зло- 
чинців (злочинного світу); - сопіегеп- 


underwritle 


ce [convention] нарада босів організо- 
ваної злочинності, сходка злочинців 
(або керівників злочинних груп); ~ 
сгіте бандитський (гангстерський) зло- 
чин; ~ hangout злодійська "малина"; ~ 
language злодійський жаргон; ~ leader 
ватажок злочинної структури (банди); 
~ manufacture підпільне виготовлен- 
ня; ~ market чорний (злочинний, 
підпільний, тіньовий) ринок; ~ orga- 
nization злочинна організація; підпіль- 
на організація; ~ ringleader ватажок 
злочинної банди 

underwritje | лпдаа'"гаті) гарант; страху- 
вальник, страхова компанія; ~ing |. га- 
рантування розміщення (цінних паперів, 
позички); 2. емісійний 9 ~er’s policy 
поліс морського страхування 

undesigned (| andi zaind] ненавмисний, 
неумисний 

undesirable [,andi’ 7агагаобі) небажаний 0 
~ alien небажаний іноземець; ~ resident 
небажаний резидент 

undetermined | лпдаг'їз:тіпаИ) невиріше- 
ний; непевний 

undeviating [An di:vieitin] неухильний 0 ~ 
observance of laws неухильне виконан- 
ня законів 

undevised [andi vaizd] незаповіданий 

UNDI скор. Покажчик документів OOH (ne- 
ріодичне видання) 

undigested | лпдат destid] непослідовний 

undignified [an dignifaid] позбавлений 
власної гідності 

undischarged | лпд15 tfa:djd] не відновле- 
ний у правах (про банкрута тощо) 9 ~ 
bankrupt не відновлений у правах бан- 
крут (або неспроможний боржник) 

undisciplined [An‘disiplind}] недисципліно- 
ваний 9 ~ worker недисциплінований 
працівник 

undisclosed [, лпд15 klavzd] нерозкритий 
(про злочин); невстановлений, HeleH- 
тифікований; неповідомлений; неназва- 
ний, незазначений, непойменований, 
таємний 0 - spent conviction непові- 
домлення про погашену судимість 

undisclosure [ Andis’ klav3a] нерозголо- 
шення; нерозкриття; неповідомлення 

undiscovered [, Andis Клуга) нерозкритий 
(про злочин) 

undiscriminated [ andi skrimineitid] не- 
дискримінований 
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undisguised |, лп 415 gaizd] неприхований, 
відвертий; незамаскований 0 ~ aggres- 
sion неприхована агресія; ~ distortion 
of facts відверте перекручування фактів; 
~ hatred неприхована ненависть; - 
propaganda відкрита (неприхована) 
пропаганда; ~ propaganda of racial and 
ethnic inequality відкрита (неприхо- 
вана) пропаганда расової і національ- 
ної нерівності 

undispensed [,andi spenst] не звільнений 
(від зобов'язання) 

undisposed |, andi spavuzd] невідчужений 

undisputed [,andi spju:tid] безперечний, 
незаперечний; одностайний 

undistributed profit tax [,andi’stribju:tid 
“profit тагК5) податок на нерозподілений 
прибуток 

undivided | дпа уаїдта) одностайний (про 
думку тощо); виключний (про право); 
пайовий (про право) 9 ~ opinion одно- 
стайна думка; одностайність; ~ right 
виключне право; пайове право, право 
на частку 

undivulgence [,andi’ valdjans] нерозголо- 
шення 

undo [An du:] розривати (угоду тощо); 
відшкодовувати (збитки) © - damage 
відшкодовувати збитки 

undocumented [,an dokjumentid] недоку- 
ментований, незадокументований; не 
обгрунтований документами; не під- 
кріплений документами; нелегальний 
(про іммігранта, працівника) 9 ~ alien 
іноземець, який перебуває на території 
країни без необхідних для цього доку- 
ментів; - immigration нелегальна 
імміграція, ~ worker нелегальний пра- 
цівник-іммігрант 

undoubted [An davtid] безперечний, без- 
сумнівний 0 ~ evidence неспростовні 
докази 

undue [,An dju:] неправильний; неналеж- 
ний; незаконний, неправомірний; не- 
своєчасний; який не відповідає призна- 
ченню; (здійснений) не за призначен- 
ням © ~ administrative action Henpa- 
вомірна адміністративна дія; ~ behavior 
неправомірна поведінка; ~ influence 
незаконний (неналежний) вплив; зловжи- 
вання впливом; ~ jurisdiction неналеж- 
на юрисдикція; ~ preference неправо- 
мірна перевага 
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unduly [An dju:l1] неналежно; неналежним 
чином; неправомірно, незаконно; He- 
своєчасно 0 ~ executed виконаний не- 
належним чином; страчений із пору- 
шенням встановлених (законом, кон- 
ституцією) вимог; ~ meddling with 
judicial administration незаконне 
втручання в судочинство; ~ prejudice 
створювати упередженість за відсутності 
приводу до цього; ~ rigid rule неви- 
правдано жорстка норма 

unearned |лп'з:п) незароблений; нетру- 
довий (про доходи тощо), який отри- 
мано (отримується) не за рахунок своєї 
праці 0 - income(s) нетрудові доходи 

unearth |лп"з:0) здобувати, розкопувати 
(докази) 9 ~ evidence здобувати докази 

unemendable [,aAna mendabl] який не 
може бути змінений шляхом внесення 
поправок (про закон, статтю тощо) 
О ~ clause стаття (закону, конституції), 
що не може бути змінена шляхом вне- 
сення поправок 

unemployed [,anim ploid] 1. безробітний 
(im.); 2. безробітний (прикм.); the ~ 6e3- 
робітні; 0 - on the benefit безробіт- 
ний, який отримує допомогу 

unemployment [,anim ploimant] безробі- 
ття 0 ~ allowance [benefit] допомога у 
зв'язку з безробіттям; ~ compensation 
допомога у зв'язку з (тимчасовим) без- 
робіттям, ~ insurance страхування від 
безробіття, - рау допомога у зв'язку з 
безробіттям; ~ rate рівень безробіття, 
~ registration реєстрація безробітних; 
~ relief допомога у зв'язку 3 безробіт- 
тям; - бах податок у фонд допомоги без- 
робітним 

unenacted [ani nzktid] не введений у дію; 
який не набув чинності 

unencrypted [,Anin kriptid] незашифро- 
ваний 

unencumbered |, лпіП kambad] незаставле- 
ний (про майно тощо); необтяжений; 
вільний від боргів 

unendorsed | лпІп' 42:51) несхвалений; He- 
індосований 

unendurable [,Anin djvarabl] нестерпний 

unenforceable | anin’ fo:sabl] який не мож- 
на виконати (про закон, угоду тощо), 
який не може бути здійснений приму- 
сово (у примусовому порядку); який не 
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може мати силу закону; який не має по- 
зовної сили, який не може бути підста- 
вою для позову; який не може бути реа- 
лізований за допомогою сили 0 ~ claim 
претензія, що не може бути заявлена в 
суді; ~ condition умова, нездійсненна в 
судовому порядку; ~ contract контракт, 
претензії щодо якого не можуть бути 
заявлені в суді; контракт, що не може 
бути здійснений примусово у позовно- 
му порядку; ~ law закон, що не застосо- 
вується у примусовому порядку; закон, 
який не можна виконати (правоохорон- 
ним органом тощо); ~ treaty (міжна- 
родна) угода, яку не можна виконати 
(через її суть) 

unenfranchised [,anin’frzentfaizd] не ви- 
пущений (не відпущений) на волю; який 
не має виборчого права; який не має 
представництва у парламенті 

unentailed [ Anin ‘telld] не обмежений сто- 
совно успадкування (про майно) 

unentered [,an entad] незадекларований 
(на митниці); незареєстрований 9 ~ 
goods незадекларовані товари (вантажі) 
(на митниці) 

unequable [An ekwabl] неврівноважений 

unequal [An’i:kwal] нерівний; нерівноправ- 
ний 0 ~ in rights нерівноправний, ~ 
opportunities нерівні можливості; ~ 
pay for labor [labour] нерівна оплата 
праці, ~ treaty нерівноправна міжна- 
родна угода 

unequitable [an ekwitabl] нерівний 

unequivocal [ ani kwivakl] недвозначний, 
однозначний; явно виражений; остаточ- 
ний; певний; ясний; цільовий 0 ~ 
appearance ої attempt явно вираже- 
ний замах; ~ uSe цільове використання 

UNESCO скор. Організація Об'єднаних 
Націй з питань освіти, науки і культури 
(скор. ЮНЕСКО) 0 ~ Director-General 
генеральний директор ЮНЕСКО 

unestablished {ani steeblift] незатвердже- 
ний; невстановлений 

unethical [an eO1kl] неетичний 90 ~ 
conduct неетична поведінка 

uneven [AN i:vn] неврівноважений 0 ~ 
handwriting нерівний почерк 

unexacting [,anig zektin] невимогливий 

unexamined [,anig zemind] недопитаний, 
нерозглянутий 
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unexampled [,anig za:mpld] безпрецедент- 
HHH 

unexception|able {,anik’sepfnabl] вільний 
від дефектів; -а який не має винятків 

unexecuted [an eksikju:tid] невиконаний 
(про угоду, вирок тощо); неоформле- 
ний (про угоду тощо), нестрачений 
(про засудженого на смертну кару) 9 
~ contract невиконана угода; неоформ- 
лена угода; ~ warrant невиконаний на- 
каз суду 

unexercised [An eksasaizd] який не вико- 
ристовується (про право тощо) 

unexpected |, лпіК зрекиа) неочікуваний, 
раптовий, непередбачений 2 ~ contin- 
gency непередбачений випадок 

unexpired |, лпІК зратаа) незакінчений, що 
не витік (про строк); чинний; невідбу- 
тий (про строк покарання) 0 ~ patent 
чинний патент; ~ term незакінчений 
строк; невідбутий строк (покарання) 

unexposed [,Anik’spauzd] невикритий, не- 
розкритий (про злочин) 0 ~ crime 
foffence, offense] нерозкритий злочин 

unextraditable [An ekstradaitabl] який не 
підлягає видачі (про злочинця) 

unfair Г|лп'Їеа) нечесний; несправедливий; 
тенденційний; недобросовісний, недо- 
статній; -Іу несправедливо, нечесно, 
недобросовісно; тенденційно 0 ~ busi- 
ness competition нечесна ділова кон- 
куренція; ~ business practice недобро- 
совісна ділова практика; ~ competition 
недобросовісна (нечесна) конкуренція; 
~ competition act закон про недобро- 
совісну конкуренцію; ~ competition іп 
commerce нечесна конкуренція у 
торгівлі; ~ competition law закон про 
недобросовісну конкуренцію; - сотре- 
tition practice недобросовісна (нечес- 
на) конкуренція; практика недобросо- 
вісної конкуренції; ~ conviction неспра- 
ведливе засудження; ~ dismissal неспра- 
ведливе (неправомірне) звільнення; - 
examination тенденційний допит, ~ 
ріау нечесна гра (або поведінка); - 
player нечесний гравець, ~ practice 
нечесні прийоми, несумлінність; ~ 
practices несумлінність, ~ prejudice 
упередженість за відсутності приводу; 
~ profit прибуток, отриманий (який 
отримується) нечесним шляхом; ~ trade 
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practices дискримінаційна торгова 
політика; ~ treatment (of smb.) неспра- 
ведливе поводження (з кимсь); ~ trial 
несправедливий суд 

unfairness [An feanis] нечесність; неспра- 
ведливість; несумлінність; недобро- 
совісність; неправомірність 9 ~ іп the 
application of а tax несправедливість 
у стягненні (або застосуванні) податку 

unfaithful [an fe1Ofl}] який не відповідає 
дійсності, неточний; невірний; підступ- 
ний; -пе55 неточність; невірність; 
підступність 

unfalsified [An fo:lsifaid] несфальсифікова- 
НИЙ 

unfavorable, unfavourable [an fervarabl] 
несприятливий; відмовний (про рішен- 
ня тощо); негативний 0 ~ decision 
відмовне рішення; ~ evidence несприят- 
ливий доказ (для сторони); несприят- 
ливі свідчення свідка для сторони, що 
його викликала 

unfavored, unfavoured [An fetvad] непри- 
вілейований 

unfile [An fail] виключати з переліку; вилу- 
чати зі справи 0 - a document вилуча- 
ти документ зі справи 

unfiled [An faild] вилучений із справи, не 
прилучений до справи; неподаний (про 
процесуальні папери тощо); непідши- 
тий (про документ тощо); невикона- 
ний 0 ~ order невиконане замовлення 

unfit [An fit] 1. нездатний; недієздатний, 
некомпетентний; 2. робити непридат- 
ним; дискваліфікувати 0 ~ to plead про- 
цесуально недієздатний, не здатний бра- 
ти участь у процесі; ~ to stand trial 
неосудний (прикм.) 

unfitness Ц|лп'біпі5) нездатність; не- 
дієздатність, некомпетентність 0 ~ to 
plead процесуальна недієздатність 

unfitted [an fitid] некомпетентний 

unforbidden [,anfa bidn] незаборонений 

unforced [An fo:st] непримусовий 

unforeseen |, лпіо:"5і:п) непередбачений 0 
~ circumstance непередбачена обста- 
вина; ~ event непередбачена подія 

unformlaliized [An’fo:malaizd] не приве- 
дений у відповідність з формальними 
вимогами; ~ ulated несформульований 

unfounded |лп'Єаопадт) необгрунтований, 
безпідставний; -Іу необгрунтовано, 
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безпідставно 9 ~ annulment of а 
contract безпідставне скасування (розі- 
рвання) контракту; ~ conclusion нео- 
бгрунтований висновок; ~ detention 
необгрунтоване затримання; необгрун- 
товане тримання під вартою; ~ nega- 
tion необгрунтоване заперечення; ~ 
prosecution необгрунтоване (без- 
підставне) судове переслідування, 7 
request необгрунтована вимога 

unfranchised [ an’ freentfaizd] який не має 
права брати участь у виборах 

unfreeze [An fri:z] розблоковувати, розмо- 
рожувати (кошти, рахунок тощо) 9 ~ 
assets розморожувати авуари 

unfreezing |лп'Їгі:21)) розблокування, роз- 
морожування (коштів, рахунку тощо) 

unfriendly [an’frendli] недружній 0 ~ act 
(towards smb.) недружній акт (cmocoe- 
HO когось) 

unfrugal [an’fru:g!] марнотратний 

ungovernabjility [An, gAvna biliti] некеро- 
ваність; ~le некерований (у т. ч про 
державу тощо) 

unguaranteed [an,gzran ti:d] негаранто- 
ваний 

unguarded [An ga:did] беззахисний, неза- 
хищений, який не охороняється; нероз- 
важливий, ~ly без охорони 

unguided Г|лп'датдт) некерований 

unguilty [An gilt!] невинний (прикм.) 

unhappy family [an hep feeml1] неблаго- 
получна сім'я 

unharmed |лп"Ппа:та) неушкоджений 

unhazardous [An hzzadas] неризикований 

unhuman [An hju:man] нелюдський 

unhurt [An h3:t] неушкоджений 

unicameral [ ju:n1 keemral] однопалатний 
(про законодавчий орган); ~ism однопа- 
латна парламентська система 0 ~ legisla- 
ture однопалатний законодавчий орган, 
~ parliament однопалатний парламент 

ОМІСЕЕ скор. Міжнародний надзвичайний 
фонд допомоги дітям (скор. ЮНІСЕФ) 

unidentified [,anai dentifaid] невстанов- 
лений, невпізнаний, невідомий, неіден- 
тифікований; такий, особа якого не вста- 
новлена 0 - killer невідомий (невста- 
новлений) убивця; ~ person неідентифі- 
кована особа 

unification Г,)ц.пІй "Кегп) возз'єднання, 
об'єднання; уніфікація 0 ~ of substan- 


unilateral 


tive rules уніфікація головних норм; ~ 
of the law уніфікація права 

unified [‘ju:nifaid] єдиний, об'єднаний; 
уніфікований; кодифікований 2 ~ com- 
mand єдине командування; ~ economic 
and financial market єдиний еконо- 
мічний і фінансовий ринок; ~ interpre- 
tation of the law єдине тлумачення за- 
кону; ~ laws уніфіковане (кодифікова- 
не) законодавство; ~ State територіаль- 
но єдина держава; об'єднана держава 

uniform [‘ju:nifo:m] 1. формений одяг, уні- 
форма, форма; 2. єдиний; одноманітний, 
однорідний; формений (про одяг); 3. одя- 
гати у форму (уніформу, однострій) 0 - 
approach єдиний підхід; U. Com- 
mercial Code Єдиний торговельний 
кодекс; ~ force патрульна поліція у 
формі; - law єдині норми; ~ principle 
єдиний принцип; - геріте єдиний 
режим 

uniformed | |и:піїс:та) одягнений у фор- 
мений одяг (форму, однострій, уніфор- 
му); в уніформі © ~ force (патрульна) 
поліція у формі; ~ officer поліцейський 
(співробітник поліції) у формі, ~ 
policemen поліцейський у формі 

uniformity [,ju:ni fo:miti] єдиний підхід; 
однаковість 9 ~ of rights однаковість 
прав 

unify [‘ju:nifar] об'єднувати(ся); возз'єдну- 
вати(ся) 

unilateral Г,)ц:пі'Їгеїга|) односторонній; 
«Лу в односторонньому порядку 0 ~ act 
односторонній акт; одностороння акція 
(або дія); ~ action одностороння акція 
(або дія); ~ advantages односторонні 
переваги; ~ cessation of military 
Operations одностороннє припинення 
військових дій; ~ contract односторон- 
ня угода, односторонній договір; - 
denunciation одностороння денонса- 
ція; ~ divorce розлучення за бажанням 
однієї сторони (за одностороннім ба- 
жанням); ~ proclamation ої indepen- 
dence одностороннє проголошення 
незалежності; ~ renunciation of а 
treaty вихід з міжнародної угоди однієї 
зі сторін, одностороння відмова від 
міжнародної угоди; - statement одно- 
стороння заява; ~ Will одностороння 
воля 


unimpaired 

unimpaired [,Anim’ peod] непорушений 
(про права); незменшений (про права); 
непостраждалий 

unimpeachable [,anim pi:tfabl] бездоган- 
ний; який не підлягає імпічменту 0 ~ 
title бездоганний правовий титул; ~ 
witness бездоганний свідок 

unimpeded [anim "рі: 14) безперешкодний 
0 ~ access безперешкодний доступ 

unimplicated [An Implikeitid] непричет- 
ний; невтягнений 

unincorporated [,Anin’ko:pareitid] який не 
володіє правосуб'єктністю; який не має 
прав юридичної особи 0 ~ association 
об'єднання без прав юридичної особи, 
- сотрапу компанія без прав юридич- 
ної особи 

uninjurjed |лп'тпфойд) неушкоджений; 
~ious нешкідливий 

uninsured |, лпІп"Гог4) незастрахований 

unintended | anin’tendid] ненавмисний, 
неумисний 9 ~ act ненавмисна дія, не- 
умисна дія; ~ bodily harm неумисне 
заподіяння тілесного ушкодження; не- 
навмисне тілесне ушкодження, неумис- 
но заподіяне тілесне ушкодження; ~ 
consequence наслідок, не охоплений 
умислом; ~ goal мета, що виникла рап- 
тово, ненавмисна мета; ~ infliction не- 
навмисне заподіяння (шкоди) 

unintentional [,anin tenfnal] ненавмис- 
ний, неумисний; ~ly ненавмисно 90 ~ 
killing неумисне вбивство 

uninterpreted [,Anin t3:pritid] який не от- 
римав тлумачення 

uninvestigated [,anin vestigeltid] нероз- 
слідуваний; недосліджений 0 ~ circums- 
tance нерозслідувана обставина 

uninvited [,Anin’vaitid] непроханий (про 
гостя тощо) 

uninvolved [,anin’ volvd] непричетний, не- 
втягнений 

union [‘ju:nian] спілка, союз (об'єднання 
держав), унія; об'єднання осіб (без 
прав юридичної особи), профспілка; 
одруження, шлюбний союз; єднання, 
згода; ~ization об'єднання в союз; -іте 
об'єднувати(ся) (у союз, конфедерацію) 
О ~ between the sexes союз між особа- 
ми різних статей; ~ capacity посада в 
апараті профспілок; статус профспілко- 
вого працівника; ~ corruption коруп- 
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ція у профспілках; ~ country країна, що 
є членом союзу; ~ employee робітник, 
який є членом профспілки (найманий); 
- етріоуег роботодавець, який наймає 
робітників за участі профспілки; ~ fee 
профспілковий внесок; ~ member член 
профспілки, ~ membership членство у 
профспілці; ~ official профспілковий 
чиновник; ~ racket профспілковий ре- 
кет, U. republic союзна республіка (у 
т. ч. колишнього СРСР); ~ state co1w3- 
на держава; ~ treaty союзний договір 

unit [‘ju:nit]) одиниця; підрозділ (поліції 
тощо); військ. частина 0 ~ cost середня 
ціна товарної одиниці; ~ of account 
розрахункова одиниця (у т. ч. грошо- 
ва); ~ of administration адміністратив- 
на одиниця, ~ On duty чергова частина 
(поліції тощо), - price ціна одиниці 
продукції, ~ value середня ціна товар- 
ної одиниці; ~ voting голосування на 
виборах кандидатів від політичної (ад- 
міністративно-територіальної) одиниці 

unitary [‘ju:nitor1] унітарний 9 ~ judicial 
system унітарна судова система; ~ State 
унітарна держава 

unite [jv nait] об'єднувати(ся); з'єднува- 
ти(ся) 9 ~ in an alliance об'єднуватися 
в союз (конфедерацію); ~ into a union 
об'єднуватися в союз (конфедерацію), 
утворювати союз (конфедерацію) 

united [ju naitid] об'єднаний, з'єднаний, 
спільний 0 ~ actions спільні дії, спільні 
заходи; Ю. Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland Сполучене 
королівство Великобританії та Північної 
Грландії 

United Nations [jv naitid’ netfnz] Органі- 
зація Об'єднаних Націй (скор. OOH) % 
~ Charter Статут Організації Об'єдна- 
них Націй; - Conference on Trade and 
Development Конференція OOH з 
торгівлі і розвитку (скор ЮНКТАД); ~ 
Convention оп the Law of the Sea 
Конвенція ООН з морського права; ~ 
Development Program [Programme] 
Програма OOH з розвитку; ~ Educa- 
tional, Scientific and Cultural 
Organization Організація Об'єднаних 
Націй з питань освіти, науки і культури 
(скор. ЮНЕСКО); ~ General Assembly 
Генеральна асамблея Організації Об'єд- 
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наних Націй; ~ Industrial Develop- 
ment Organization Організація Об'єд- 
наних Націй з промислового розвитку 
(скор. ЮНІДО); - International 
Children’s Emergency Fund Міжна- 
родний надзвичайний фонд допомоги 
дітям (скор. ЮНІСЕФ); ~ Organization 
Організація Об'єднаних Націй (скор. 
ООН), ~ peace-keeping police force 
війська OOH з підтримання миру; ~ 
peace-keeping forces сили ООН з 
підтримання миру 

united session [ju naitid sefn] об'єднане 
засідання (різних палат, відділів тощо) 

United States [jv  naitid’steits] Сполучені 
Штати (Америки) 0 ~ bankruptcy court 
Федеральний суд у справах про неспро- 
можність (у США); ~ Claims Court 
Федеральний суд з розгляду позовів про- 
ти уряду США; ~ Code Кодекс США; ~ 
рег5оп громадянин (громадянка) Спо- 
лучених Штатів Америки 

unity [jv nati] єдність, неподільність; 
спільний інтерес; спільне володіння; 
спільний правовий титул; одиниця 90 ~ 
ої Community law єдність правового 
простору Європейського Економічно- 
го Співтовариства, ~ of interest єдність 
правового інтересу; спільний правовий 
інтерес; - of joint property неподіль- 
ність спільної власності; ~ Of possession 
спільне володіння, ~ Of purpose єдність 
мети, ~ Of title спільний правовий 


титул 
universal [,ju:nI v3:sl] 1. універсал, 2. уні- 
версальний; загальний; всебічний; 


всесвітній 0 - арепсу універсальне (все- 
бічне) представництво; ~ agent гене- 
ральний представник; агент із всебічни- 
ми повноваженнями; ~ authority уні- 
версальні (всебічні) повноваження, - 
character універсальність, універсаль- 
ний характер; - concept of law універ- 
сальна концепція права; Ю. Copyright 
Convention Всесвітна конвенція про 
авторське право; U. Declaration ої 
Human Rights Загальна декларація 
прав людини (/948 р.); ~ heir універ- 
сальний спадкоємець; ~ international 
customary law загальне міжнародне 
звичаєве право; ~ international law 
міжнародне загальне право; універсаль- 


unjustified 


не міжнародне право; ~ malice неконкре- 
тизований злий умисел; ~ military service 
загальна військова повинність; ~ nature 
універсальність, універсальний характер; 
~ norm загальна норма (закону тощо); 
універсальна норма; ~ partnership по- 
вне товариство; - реасе загальний мир; 
U. Postal Union Всесвітній поштовий 
союз; ~ principles of law універсальні 
принципи права; ~ succession універсаль- 
He правонаступництво; ~ suffrage загаль- 
не виборче право; ~ validity універсаль- 
на юридична сила 

universality [,ju:niv3:’szlitt] універ- 
сальність; загальність 2 ~ principle 
принцип загальності (або універсаль- 
ності) 

universally accepted [,ju:ni’v3:sliak’septid] 
загальноприйнятий 

university |, ju:nI v3:sati] університет 0 ~ 
law faculty [school] юридичний фа- 
культет університету; ~ teacher of law 
викладач права в університеті; ~ 
teaching ої law викладання права в 
університеті 

unjudicial [,andju: difl] вчинений у поза- 
судовому (несудовому) порядку; неза- 
конний, протизаконний; ~ly у позасу- 
довому (несудовому) порядку; незакон- 
но, протизаконно 

unjust [An djast] несправедливий; не- 
обгрунтований; неточний 0 ~ act of 
government несправедлива дія влади; ~ 
enrichment необгрунтоване збагачен- 
ня; ~ penalty несправедливе покаран- 
ня; ~ Sentence несправедливий вирок 

unjustifiable [an’ djastifarabl] невиправда- 
ний, який не має виправдання, який не 
може бути виправданий 0 ~ homicide 
позбавлення життя, не виправдане об- 
ставинами справи; ~ infliction of pain 
(to children) невиправдане заподіяння 
болю (дітям); ~ infliction of suffering 
невиправдане заподіяння страждань; ~ 
invasion безпідставне втручання; ~ 
invasion of privacy безпідставне втру- 
чання у приватну сферу; ~ killer oco- 
ба, яка вчинила невмотивоване вбив- 
ство; ~ killing позбавлення життя, не 
виправдане обставинами справи 

unjustified [an djastifaid] невиправданий, 
необгрунтований, безпідставний; He- 


unjustly 


правомірний; несправедливий 0 ~ 
homicide позбавлення життя, не вип- 
равдане обставинами справи; ~ inter- 
ference безпідставне втручання, ~ 
killing позбавлення життя, не виправ- 
дане обставинами справи 


unjustly [an djastl!] несправедливо, 


незаконно 


UNJY скор. Юридичний щорічник OOH 
unknown [An naun] невідомий, неідентифі- 


кований, невстановлений 0 ~ cause не- 
відома причина, ~ criminal невстанов- 
лений злочинець; ~ delinquent невста- 
новлений злочинець (делінквент); - 
motive невідомий мотив (злочину 
тощо); ~ offender невстановлений зло- 
чинець; - to the other непомітно для 
іншого 


unlaw |, лп"1о:) правопорушення 
unlawful [,an‘lo:fl] незаконний, протиза- 


конний, протиправний; неприпустимий 
0 ~ acquisition of arms незаконне прид- 
бання зброї; ~ act незаконна дія, про- 
типравна дія; - activities [activity] про- 
типравна діяльність, незаконна діяль- 
ність, протизаконна діяльність; - advan- 
tage незаконна вигода; ~ application 
протиправне (протизаконне, незаконне) 
застосування; ~ application ої force 
протиправне (протизаконне) застосу- 
вання сили (насильства); ~ application 
of physical force (to smb.) незаконне 
застосування фізичної сили (до когось); 
~ armed formation незаконне збройне 
формування; ~ arms possession неза- 
конне володіння зброєю; ~ arrest неза- 
конний арешт, протиправний арешт; - 
assembly незаконне зібрання, незакон- 
не збіговисько; - body незаконний 
орган; ~ claim незаконна претензія, - 
combination незаконне зібрання, неза- 
конне збіговисько (для реалізації закон- 
Hoi або незаконної мети); ~ concession 
незаконна поступка, протиправна по- 
ступка, ~ confederacy злочинна (неза- 
конна) змова; ~ consent згода (потер- 
пілого), що не має юридичного значен- 
ня; ~ conviction незаконне засудження; 
~ custody незаконне утримання під вар- 
тою, ~ detention незаконне затриман- 
ня, протиправне взяття під варту, про- 
типравне утримання під вартою; неза- 


1042 


конне утримання (майна тощо); - 
detention of the land незаконне утри- 
мання землі (у володінні); ~ device про- 
тизаконна махінація (оборудка); - 
discrimination незаконна дискриміна- 
ція; ~ drilling незаконне військове на- 
вчання; - engagement протиправна 
домовленість; протиправне заняття; 
протиправне зобов'язання; ~ enrich- 
ment незаконне збагачення; ~ exaction 
of money through intimidation неза- 
конне вимагання грошей шляхом заля- 
кування; ~ exaction of property 
through intimidation незаконне вима- 
гання власності шляхом залякування; ~ 
exclusion from a labor [trade] union 
незаконне виключення із профспілки, ~ 
homicide протиправне позбавлення 
людини життя, вбивство; - іпсоте не- 
законний прибуток, прибуток незакон- 
ного походження; ~ intercourse неза- 
конні статеві зносини; ~ investigation 
розслідування без законної підстави, - 
investigator слідчий, який проводить 
розслідування без законної підстави; - 
lease незаконна оренда; ~ lottery неза- 
конна лотерея; ~ manner of arrest He- 
законний спосіб здійснення (законного) 
арешту; - теап5 протиправні засоби; 
~ oath незаконна клятва (вчинити вбив- 
ство тощо); ~ origin незаконне по- 
ходження; ~ picketing незаконне піке- 
тування, пікетування із порушенням 
встановлених законом вимог; ~ play гра, 
заборонена законом; ~ practice проти- 
законна практика; ~ prevention He3a- 
конне перешкоджання; ~ prevention of 
a person from leaving a room He3a- 
конне перешкоджання особі покинути 
приміщення; ~ purchase незаконне 
придбання; ~ purchase ої arms неза- 
конне придбання зброї; - receipt He3a- 
конне отримання; ~ receipt of an easy 
credit незаконне отримання пільгового 
кредиту; ~ resistance чинення протип- 
равного опору; протизаконний опір; - 
restraint незаконне обмеження; ~ 
restraint on the free movement ої 
goods незаконне обмеження вільного 
руху товарів; ~ scheme протизаконна 
махінація (оборудка); ~ search проти- 
правний обшук; ~ seizure незаконне 
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захоплення (чогось); ~ Seizure of airc- 
гай незаконне захоплення повітряного 
судна, ~ Surveillance незаконне спо- 
стереження (за кимсь); ~ tapping про- 
типравне підслухування телефонних 
розмов за допомогою спеціальних при- 
строїв; ~ uSe незаконне використання; 
~ use of funds незаконне використання 
коштів; ~ use of tax privileges незакон- 
не використання податкових пільг; ~ 
violence неправомірне насильство; не- 
правомірне застосування сили; ~ 
wiretap(ing) незаконне підслухування 
телефонних розмов 

unlawfully [an lo:fl1] незаконно, протиза- 
конно, протиправно; неправомірно 0 ~ 
charged незаконно обвинувачений; ~ 
dismissed незаконно звільнений 

unlawfulness [An lo:flnis] незаконність, 
неправомірність,  протизаконність, 
протиправність 

unleash [An ‘li:f[] розпочинати; розв'язува- 
TH; давати волю 9 ~ a war розпочинати 
(розв'язувати) війну 

unlegalized [,an‘li:galaizd) неузаконений, 
нелегалізований 

unless Г|лп'1Іе5) 1. спол. якщо не, поки не; 
2. прийм. за винятком; крім 0 ~ it is 
otherwise agreed якщо не було обу- 
мовлено інакше, якщо інше не передба- 
чено (в угоді тощо); ~ otherwise 
agreed якщо сторони не умовилися про 
інше, якщо не було обумовлено інакше, 
якщо інше не передбачено (в угоді 
тощо); ~ otherwise provided Бу law 
якщо інше не передбачено законом; ~ 
otherwise stated якщо не зазначено (не 
обумовлено) інше, ~ Statute expressly 
provides to the contrary якщо закон 
прямо не передбачає протилежного; ~ 
the agreement [contract] otherwise 
provides якщо в угоді не передбачено 
інше, ~ the contrary is proved якщо He 
доведено зворотне; ~ the law [statute] 
otherwise provides якщо законом не 
передбачено інше, ~ the treaty other- 
wise provides якщо в угоді не передба- 
чено інше (про міжнародну угоду) 

unlicensed [An ‘laisnst] безліцензійний, не- 
ліцензійний; який не має дозволу 90 ~ use 
безліцензійне використання 

unlimited [An‘limitid] необмежений; без- 
строковий, безмежний 92 ~ authority 


unmotivated 


необмежені повноваження; ~ Company 
компанія з необмеженою відповідальністю 
й членів; ~ eligibility володіння необме- 
женим правом (колом прав); ~ legislative 
competence необмежені законодавчі 
повноваження, необмежене право законо- 
давчої діяльності; ~ liability необмежена 
відповідальність; ~ monarchy необмежена 
монархія; - monopoly необмежена 
монополія; ~ partnership повне това- 
риство; ~ period невизначений період; ~ 
powers необмежені повноваження (або 
права); ~ right необмежене право 

unliquidated [ an ‘likwideitid] неліквідова- 
ний; несплачений; неврегульований (про 
позов); не встановлений стосовно суми, 
на невстановлену суму 2 ~ claim не- 
врегульований позов; позов на невста- 
новлену суму; ~ damages неліквідні 
збитки; збитки, не оцінені заздалегідь; ~ 
demand вимога (або позов) на невста- 
новлену суму 

unlocated land [,Anla’keitid’ lend] неза- 
йнята земля 

unmake [,an’meik] скасовувати; усувати 0 
~ а monarch усувати монарха від вла- 
ди; ~ law скасовувати закон, скасовува- 
ти правові норми 

unmarked [An ma:kt] непозначений, який 
не має позначки, неідентифікований  ~ 
grave могила невідомого; ~ police car 
поліцейський автомобіль, що не має яден- 
тифікаційних позначок належності до 
поліції 

unmarried [ an’ mzerid] незаміжня, яка не 
перебуває у шлюбі; неодружений 0 ~ 
adult неодружена (незаміжня) повно- 
літня особа; - cohabitation співжиття 
неодружених осіб, нешлюбне співжит- 
тя; ~ mother незаміжня мати (дитини), 
мати-одиначка, ~ parent мати-одинач- 
ка; батько-одинак 

unmask |лп'"та:5К) викривати 9 ~ а spy 
викривати шпигуна 

unmaskjed [An’ ma:skt] викритий; ~ing 
викриття 

unmindful [an’ maindfl] нерозсудливий 

unmortgaged [,An’ mo9:gid3d] незаставлений 

unmotivated [,an’ movtiveitid] невмотиво- 
ваний, безпідставний 0 ~ increase іп 
prices for consumer goods штучне 
підвищення цін на товари народного 
споживання 


unnamed 


unnamed [An neimd] неназваний, непойме- 
нований, незазначений, анонімний 

unnatural [an netfral] неприродний; 
штучний 0 ~ death неприродна смерть 

unnaturallization [,aAn,neztfralai zeifn] 
позбавлення громадянства; денатуралі- 
зація; денаціоналізація; ~ize позбавля- 
ти громадянства, денатуралізовувати; 
~ized позбавлений громадянства, дена- 
туралізований; ненатуралізований; ~ly 
неприродно; штучно 

unnecessary [An neSasri] непотрібний; зай- 
вий 9 ~ force [violence] насильство, He 
зумовлене необхідністю; ~ warrant ор- 
дер, що не є необхідним для проваджен- 
ня належних за ним процесуальних дій 

unneighborly, unneighbourly Глп'петбаП) 
недобросусідський + 

unneutral [An nju:tral] який суперечить 
нейтралітету 

unnotified [An noavtifaid] не доведений до 
відома 

unnurtured [,An'n3:t(ad] невихований 

UNO скор. Організація Об'єднаних Націй 
(скор. ООН) 

unobeyed |лпа"Бета) невиконаний (про нор- 
му, наказ тощо) 

unobjected |лпгб"Ффекна) залишений без 
заперечень 

unofficial Г,лпо"П) неофіційний; ~ly не- 
офіційно > ~ channel неофіційний ка- 
нал; ~ citation посилання на неофіційне 
джерело; ~ contact неофіційний контакт, 
~ edition неофіційне видання; He- 
офіційний варіант (документа); ~ 
memorandum неофіційний меморан- 
дум; ~ source неофіційне джерело; ~ 
strike страйк, не санкціонований проф- 
спілкою 

unopposed [and pavzd] єдиний (про кан- 
дидата на виборах) 9 ~ candidate єди- 
ний кандидат (на виборах) 

unorganized [An 9:ganaizd] неорганізова- 
ний 9 ~ crime загальнокримінальний 
злочин; злочин, вчинений неорганізо- 
ваною групою злочинців; неорганізо- 
ваний злочин 

unowned |, лп'гопа) який не має власника 
(господаря) 

unpacked jury [An pekt djvarl] неуперед- 
жено сформований склад присяжних 

unpaid [An peid] непогашений, несплаче- 
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ний; невиконаний (про судове рішення 
у цивільній справі); який не отримує (за- 
робітної) плати 0 ~ back tax сума по- 
датку, не повернена платникові податків; 
~ balance залишок боргу; ~ civil 
judgement [judgment] невиконане 
судове рішення у цивільній справі; ~ 
interest несплачені відсотки (проценти); 
~ justice суддя, який не отримує (заробіт- 
ної) плати; ~ tax несплачений податок 

unpardoned [An pa:dnd] непомилуваний 

unparented [An pearantid] осиротілий 

unparliamentary [,Anpa:la’mentoar!] не- 
парламентський, який суперечить пар- 
ламентським правилам (нормам) 0 ~ 
language непарламентські вислови 

unpatentability [,an, peitnta’biloti] непа- 
тентоздатність 

unpatentable [,an’perttntabl] непатенто- 
спроможний 0 ~ claim непатентоспро- 
можна формула винаходу; непатенто- 
спроможний пункт формули винаходу 

unpatented [ лп'решпиа) незапатентований 

unpen [AN pen] звільняти з ув'язнення 

unpenitent [An penitant] який не розкаявся 

unperilous [,An’perilas] неризикований 

unpermitted [,anpa mitid] недозволений 0 
~ contact недозволений контакт 

unplanned [(an’plend] неспланований, 
спонтанний 9 ~ theft спонтанна (неспла- 
нована) крадіжка 

unpledged elector |, лп'ріефат'ІеКіа) ви- 
борник, який не повинен голосувати за 
певного кандидата 

unpolled [,An’ pavuld] неопитаний; не вне- 
сений до списку виборців; який не 
голосував 

unpossessed |лпра"7е5і) безгосподарний, 
який не перебуває у володінні 

unprecedented [an presidentid] безпреце- 
дентний 0 ~ attempt безпрецедентна 
спроба 

unpredictable [,anpri diktabl] непередба- 
чений, непередбачуваний 

unprejudiced [An’ predjadist] неупередже- 
ний, об'єктивний 20 ~ juror неуперед- 
жений присяжний; ~ justice неуперед- 
жене (об'єктивне) правосуддя; неуперед- 
жений суддя 

unpremeditated | лпргі mediteitid] ненав- 
мисний, неумисний, вчинений без заз- 
далегідь обдуманого умислу (наміру) 2 
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~ act (злочинне) діяння (вчинене без 
заздалегідь обдуманого умислу або 
наміру); - сгіте неумисний злочин 

unpreventable [,anpri ventabl] якому не 
можна запобігти (відвернути) 

unprincipled [an’prinsipld] безпринципний 

unprivileged [an privilidjd] не дозволений 
законом; непривілейований, не захище- 
ний привілеєм, який не має переваг; 
який не входить до складу прерогатив 
(президента тощо) 9 ~ creditor не- 
привілейований кредитор; кредитор, 
який не має переваги перед іншими 
кредиторами 

unprocessed [An pravsest] неоформлений 
(про документ тощо) 

unproductive | лпрга daktiv] неефектив- 
ний, непродуктивний 

unprofessional [,anpra fefnal] непрофе- 
сійний 0 ~ conduct порушення профе- 
сійної етики 

unprofitable deal Глп'ргойтабі 4Ї:Ї) неви- 
гідна угода (операція) 

unpromised elector [An promist! lekta] 
виборник, який не повинен голосувати 
за певного кандидата 

unpromulgated [An’ promalgeitid] неопри- 
люднений, непромульгований 

unprotected | лпрга tektid] незахищений 
(у т. ч. законом тощо, про осіб); без- 
захисний 0 ~ work праця, що не захи- 
щається авторським правом 

unprovabjility Глп,ргисуаг'БІШи) немож- 
ливість доведення; -Іе який неможливо 
довести 

unproved [An pru:vd] недоведений 0 ~ fact 
недоведений факт 

unproven [An pru:vn] недоведений 0 ~ fact 
недоведений факт 

unprovided [,Anpra vaidid] непередбачений 
(законом, угодою) 

unprovoked [,anpra vaukt] неспровокова- 
ний 0 ~ aggression неспровокована ar- 
ресія; ~ attack неспровокований напад; 
~ conflict неспровокований конфлікт; - 
military attack  неспровокований 
військовий напад 

unpublished work [An’ pablift’ w3:k] не- 
опублікована праця 

unpunishable [An panifabl] який не може 
бути покараний 

unpunished [An panift] безкарний 


unrecorded 


unpurchasable, unpurchaseable [, An’ p3:- 
tfisobl) непідкупний 

unpurposed [,An p3:past] ненавмисний 

unqualified [An kwolifatd] безумовний; 
неправоможний, неправосильний; який 
не відповідає встановленим вимогам 0 ~ 
acceptance безумовний акцепт; ~ audit 
report звіт про результати повної ревізії; 
~ confession безумовне (цілковите) BH3- 
нання вини; ~ Opinion остаточний вис- 
новок за результатами ревізії; ~ person 
особа, яка не відповідає вимогам; ~ right 
необмежене право; ~ voter особа, яка 
не відповідає виборчому цензу; особа, 
яка не має права голосу 

unqualify Глп kwolifai] дискваліфікувати 

unquestionable [An kwestfanabl] незапе- 
речний 0 ~ alibi незаперечне алібі 

unquestioned [an kwestfand] безперечний; 
неоспорений; недопитаний 0 ~ alibi 
безперечне алібі; неоспорене алібі 

unratified [,an rzetifaid] нератифікований 

unravel [an rzvl] розгадувати, розплуту- 
вати, розкривати 0 ~ the mystery розк- 
ривати таємницю (смерті тощо) 

unreal [An rial] несправжній 

unrealistic [,Anria‘listik] нереалістичний 0 
~ expectation нереалістичне очікування 

unreality [,anri zliti] фікція 

unreasonable [an‘ri:znabl] необгрунтова- 
ний, невиправданий, безпідставний; He- 
поважний (про причину тощо)  ~ delay 
невиправдана затримка, безпідставна 
затримка; - doubt необгрунтований 
сумнів; - excuSe неповажна відмовка; ~ 
negation необгрунтоване заперечення; 
~ search безпідставний (необгрунтова- 
ний) обшук; ~ Search and seizure без- 
підставні (необгрунтовані) обшук і BH- 
лучення 

unreasoned [,An ‘ri:znd] непродуманий, 
неаргументований 

unreciprocated [,anri siprakeitid] залише- 
ний без відповіді 

unreclaimed | лпгі klermd] незапитаний; 
невиправлений 

unrecognized [An rekagnaizd] невизнаний 
0 ~ government невизнаний уряд; ~ 
State невизнана держава 

unrecorded |, лпгі ko:did] незареєстрова- 
ний; незапротокольований; незафіксова- 
ний; необлікований; незаписаний 0 - 


unrecover|able 


crime незареєстрований злочин; ~ 
testimony незапротокольовані свідчення 

ипгесоуєег|абіе [,anrt kavarabl] який не 
може бути стягнений; ~ed неінкасова- 
ний; невідновлений 

unredeemed |, лпгі di:md] непогашений; 
невикуплений (про вексель) 

unredressed |, лпгі drest] невідшкодований 

unregardful |, лпгі ga:dfl] нешанобливий 

unregistered [An redjistad] незареєстрова- 
ний; виданий Ha подавця (пред'явника) 
(про цінні папери тощо) 90 ~ citizen 
громадянин, не зареєстрований у спис- 
ках виборців; ~ firearms незареєс- 
трована вогнепальна зброя; ~ land 3em- 
ля, не занесена до земельного кадастру; 
~ marriage громадянський (незареєстро- 
ваний) шлюб 

unregistrable [An redjistrabl] який не 
підлягає реєстрації 

unregulated [,An regjuleitid] неврегульова- 
ний, нерегламентований 0 ~ traffic He- 
регульований вуличний (дорожній) рух 

unrelated offences [offenses} [,anri leitid 
3 fensiz] злочини, не пов'язані між со- 
бою 

unreliability [,anri,lara biliti] недосто- 
вірність 

unreliable [ лпгі laiabl] ненадійний. який 
не заслуговує на довіру 0 ~ witness 
свідок, який не заслуговує на довіру 

unremitted punishment § [ anri mitid 
"рапійтапі) покарання, He пом'якшене 
помилуванням 

unrenewed |, лпгі nju:d] непоновлений (про 
термін тощо) 

unrepaired Г,лпгі pead] невідшкодований; 
неусунутий (про недолік тощо); невип- 
равлений 0 ~ damage невідшкодований 
збиток; ~ injustice невиправлена не- 
справедливість 

unrepealed Г,лпгі pi:ld] нескасований (про 
закон) 

unrepentant Г,лпгІ pentant] який не роз- 
каявся (не розкаюється) 0 ~ criminal 
злочинець, який не розкаюється (не роз- 
каявся) 

unreported |, лпгі po:tid] незареєстрований 
(про злочин, випадок захворювання); 
який не міститься у збірках судових 
рішень (про судову справу) 9 ~ crime 
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незареєстрований злочин; злочин, про 
який не повідомлено (поліцію), - 
decision рішення, не включене до збірки 
судових рішень 

unrepresentative [,Anrepri zentativ] не- 
представницький 0 ~ regime непред- 
ставницький режим 

unrepresented |, лпгергі zentid] не пред- 
ставлений адвокатом 0 ~ defendant 
відповідач (підсудний), не представле- 
ний адвокатом 

unreserved |, лпгі z3:vd] безумовний, цілко- 
витий; нестриманий 9 ~ confidence 
цілковита довіра 

unresisted violence [,anri zistid’ vatalans] 
насильство, що не зустрічає (не зустрі- 
ло) опору 

unrest [An rest] заворушення © ~ іп а prison 
заворушення у в'язниці 

unrestrained |, лпгі streind] необмежений; 
нестриманий 9 ~ discretion необме- 
жена свобода дій; необмежені диск- 
реційні повноваження, необмежений 
розсуд 

unrestricted |, лаг striktid] необмежений 
0 ~ authority необмежені повноважен- 
ня, ~ legislative power необмежене 
право законотворчості; ~ powers нео- 
бмежені повноваження 

unreversjed [,anri v3:st] нескасований (про 
судове рішення тощо); ~able незво- 
ротний 

unrevised [,Anri vaizd] невиправлений; не- 
переглянутий; неперевірений 

unrewarded [ anri wo:did] залишений без 
винагороди 

unrighteous [An rait{as] несправедливий; 
нечестивий, -пе55 аморальність, нече- 
стивість 0 ~ sentence несправедливий 
вирок 

unruled [,An ru:ld] некерований (про дер- 
жаву тощо) 

unruly [An ru:li] некерований (про особу 
тощо); підривний, який підриває 0 ~ 
demonstration некерована демонстрація 

unsafe [An self] небезпечний; ненадійний; 
який може бути оскаржений (про ви- 
рок, засудження) 9 ~ working condi- 
tions небезпечні умови праці 

unsalaried consul [,An’szlarid’konsl] по- 
чесний консул 
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unsaleable goods [an setlabl’ gudz] зале- 
жані товари 

unsallied reputation [an selid,repju- 
‘telfn] незаплямована репутація 

unsanctioned [An senkfnd] недозволений, 
несанкціонований, незаконний; неза- 
тверджений 0 ~ method недозволений 
метод; ~ telephone surveillance неза- 
конне підслухування телефонних розмов 

unsatisfactory [,ansztis feektar1] незадо- 
вільний; He підкріплений достатніми до- 
казами 0 ~ accusation обвинувачення, 
не підкріплене достатніми доказами 

unsatisfied [An szetisfaid] невиконаний; не- 
стягнений 9 ~ judgement [judgment] 
невиконане судове рішення (у цивільній 
справі); ~ order невиконаний наказ 

unscramble [An’skrembl] розшифровувати 

unscrupulous [An’skru:pjulas] безпринцип- 
ний, недобросовісний; нерозбірливий (у 
засобах), ~ness безпринципність 0 ~ 
competitor недобросовісний конкурент 

unseat |лп"5і1) позбавляти місця (у зако- 
нодавчому органі тощо) 0 - а dele- 
gate позбавляти мандата делегата, ~ a 
member ої Parliament позбавляти 
парламентського мандата 

unsecured |, Ans! kjvad] негарантований; 
незабезпечений, який не має забезпечен- 
ня; непокритий, необгрунтований 0 ~ 
claim необгрунтований позов; не- 
обгрунтована заява; ~ creditor креди- 
тор із незабезпеченого боргу; кредитор, 
який не має забезпечення боргу, неза- 
безпечений кредитор; - debt незабез- 
печений борг; ~ loan незабезпечена 
позичка 

unserved [,An’s3:vd] невручений (про су- 
довий документ); невідбутий (про 
строк покарання) 9 ~ term невідбутий 
термін покарання 

unsettled [,an’setld] невирішений, невре- 
гульований; непогашений 0 - ассошпі 
неврегульований рахунок; ~ conflict 
неврегульований конфлікт; ~ dispute 
невирішений спір; ~ suit справа, 3 якої 
не винесено судового рішення 

unshaken [An ferkan] непохитний 0 ~ 
evidence непохитний доказ 

unsifted [an siftid] нерозглянутий 

unsighted [An saitid] неприцільний (про 
постріл тощо) 


unsportsmanlike 


unsigned [,An’saind] непідписаний; анонім- 
ний (про лист тощо) 0 ~ (discre- 
diting) letter анонімний лист (що пап- 
люжить когось), анонімка; ~ Statement 
непідписана заява 

unsimulated [,An’simjvleitid] несимульо- 
ваний 

unskillful Глп'я8ки Й) некваліфікований 

unskilled {’an’skild] некваліфікований 0 ~ 
labor [labour] некваліфікована праця; 
~ laborer {labourer, worker] неквалі- 
фікований робітник 

unsmooth handwriting [,an’smu:6’hend- 
Taitin] нерівний почерк 

unsoiled name [,An‘soild’neim] незапля- 
моване ім'я 

unsolemn [,An solam] неофіційний, нефор- 
мальний; (офіційно) неоголошений 0 ~ 
уаг формально не оголошена війна, 
війна без оголошення; ~ will неформаль- 
не волевиявлення 

unsolicited [,ansa‘lisitid] наданий добро- 
вільно (без прохання); (здійснений) за 
власним бажанням 0 ~ dismissal 
звільнення за власним бажанням; ~ goods 
незамовлений товар 

unsolvable Г лп'850Їугфі) який не можна 
розкрити (про злочин) 

unsolved [An solvd] невирішений, невре- 
гульований; нерозкритий (про зло- 
чин); незакритий (про справу) 0 ~ case 
незакрита справа, нерозкритий зло- 
чин; ~ crime нерозкритий злочин; ~ 
murder нерозкрите вбивство; ~ 
murder case незакрита справа про 
вбивство 

unsorted (out) [,An‘so:tid’(avt)] нерозгля- 
нутий, невирішений 

unsound Г,лп'5аопа) необгрунтований; 
неплатоспроможний; неправильний; 
дефектний; психічно хворий 2 ~ argu- 
ment необгрунтований доказ; ~ inter- 
pretation неправильна інтерпретація, 
неправильне тлумачення; - тіпа роз- 
ладнана психіка; психічне захворюван- 
ня, психічний розлад 

unsoundness [,An saundnis] необгрунто- 
ваність; неплатоспроможність; де- 
фектність, ненормальність (психічного 
стану) 0 ~ of mind психічний розлад 

unsportsmanlike [An spo:tsmanlaik] непо- 
рядний 


unspotted 


unspotted [an spotid] незаплямований 0 ~ 
honor незаплямована честь 

unstable [an’steibl] нестабільний 0 ~ 
regime нестабільний режим 

unstained | лп'5гетпа) незаплямований, 
чистий 

unstated [An steitid] незаявлений 

unstatutable [,an stztfutabl] непередбаче- 
ний статутом (законом, нормативним 
актом), який суперечить статуту (зако- 
ну, нормативному акту) 

unstipulated [,an stipjuleitid] необумовле- 
ний; незафіксований, непередбачений (у 
законі тощо) 

unstrikable [,an straikabl] позбавлений 
права на страйк 

unsubordinated [,ansa’bo:dineitid] непід- 
леглий, непідпорядкований 

unsubstantiated [,ansab stznfieitid] 6e3- 
підставний, необгрунтований, недове- 
дений, бездоказовий 0 ~ accusation без- 
доказове обвинувачення; ~ Sentence 
необгрунтований вирок 

unsuccessful [,ansak sesfl] який програв 
справу 9 ~ party сторона, що програла 
справу; - plaintiff позивач, який про- 
грав справу 

unsuitable [an‘sju:tabl] невідповідний 

unsupervised [, An ‘sju:pavaizd] який не пе- 
ребуває під наглядом 0 ~ probation не- 
наглядова пробація, пробація не під на- 
глядом 

unsupportable | лп5а2 po:tabl] невиправда- 
ний, необгрунтований, безпідставний > 
~ charges необгрунтовані звинувачен- 
ня; ~ claim безпідставна (необгрунто- 
вана) претензія 

unsuspected [,ansa spektid] непередбаче- 
ний; непідозрюваний, який є поза підоз- 
рою 

unsworn [An swo:n] здійснений без прися- 
ги; неприведений до присяги, який не 
склав присяги 0 ~ evidence свідчення, 
зроблене не під присягою (або не 
скріплене присягою); - statement зая- 
Ba не під присягою; ~ witness не приве- 
дений до присяги свідок 

untainted [An teintid}] незаплямований 0 ~ 
evidence неопорочені (незаплямовані) 
докази 

untarnished [An ‘ta:nift] незаплямований 0 
~ reputation незаплямована репутація 

untaxable [an teksabl] який не підлягає 
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оподаткуванню, який не обкладається 
податком 

untaxed [ an tekst] неоподатковуваний, який 
не оподатковується 0 ~ money грошова 
сума, що не обкладається податком 

untenabjility [an tena bilit1] необгрунто- 
ваність; неспроможність; ~le неспро- 
можний 

unthrifty (,ло"0гій) марнотратний 

unthrone a monarch [An’Oraun a’ топок) 
усувати монарха від влади 

until the contrary is proved [an tilda 
‘kontrari,1z pru:vd] поки не доведено 
зворотне 

untimely [,aAn’tarmli] несвоєчасний 

untitled [an taitld] неправоможний; He- 
правосильний; який не має назви; який 
не занесений до титулу кодексу законів 
0 - act закон, що не має назви; закон без 
назви; закон, не занесений до титулу 
кодексу (зводу) законів 

untraceable [an ‘tretsabl] безвісно відсутній, 
безвісно зниклий 

untransferable [,antrzens f3:rabl] який не 
передається, без права передачі 

untried [An traid] неперевірений; який не 
був під судом, який не перебував під 
судом, який в очікуванні суду перебу- 
ває під вартою 9 ~ prisoner в'язень, не 
засуджений судом; обвинувачений, який 
утримується під вартою; ув'язнений за 
справою, не розглянутою судом; ув'яз- 
нений, справа якого в суді ще не розгля- 
далася 

untrue |лп'їги:) неправдивий; неправиль- 
ний, недостовірний; неправосудний > ~ 
declaration заява, що приховує дійсний 
стан речей; - statement неправдива 
заява; - verdict неправосудний вердикт 

untrustworthy [An trast’ w3:01] ненадійний, 
якому не можна довіряти 0 ~ confession 
зізнання, що не заслуговує на довіру 

untruth [An tru:0] неправда, ~ful неправ- 
дивий, брехливий; ~fully неправдиво, 
брехливо 

U.N.T.S. скор збірка (або збірки) міжна- 
родних угод ООН 

ununified [,an ju:nifaid] некодифікований; 
неуніфікований 0 ~ laws некодифікова- 
не законодавство; неуніфіковане законо- 
давство 

unusual [An ju:31] незвичний, незвичайний, 
надзвичайний 0 ~ circumstance незви- 
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чайна обставина, надзвичайна обстави- 
Ha; ~ punishment незвичайне покарання 

unvalidated | an’ vzlideitid] незатвердже- 
ний; непідтверджений 

unvalued policy | An’ vzelju:d’ polosi] нева- 
лютований поліс 

unveil [an veil] відкривати (таємницю, 
плани тощо), оприлюднювати 

unverified | an verifaid] незасвідчений; 
неперевірений 

unversed [ An’ v3:st] недосвідчений 

unvoiced pact [,An voist’ peekt] мовчазна 
згода 

unwarned [An wo:nd] непопереджений 

unwanted [An wontid] небажаний 0 ~ child 
небажана дитина 

unwarrantable [An worantabl] невиправ- 
даний; неприпустимий, протизаконний 

unwarranted [ An’ worantid] незаконний, не 
дозволений законом, невиправданий, 
негарантований; необгрунтований; не- 
уповноважений; який не має права; са- 
мовільний, -Іу незаконно; невипрадано, 
необгрунтовано 0 ~ absence самовільна 
відсутність; ~ behavior [behaviour] 
безвідповідальна поведінка, ~ by law не 
дозволений законом, незаконний, He зас- 
нований на законі; ~ invasion of privacy 
необгрунтоване порушення недоторкан- 
ності (таємниці) приватного життя; ~ 
negation необгрунтоване заперечення, 
~ power незаконна влада; ~ prosecution 
необгрунтоване (безпідставне) судове 
переслідування; ~ search незаконний 
обшук 

unwavering [An welvarin] непохитний 

unwed [,An wed] який He перебуває у 
шлюбі; незаміжня, неодружений 0 ~ 
mother мати-одиначка, незаміжня мати 
дитини; мати позашлюбної дитини; ~ 
parents батьки, які не перебувають у 
шлюбі 

unwil|ful [An’ wilfl] ненавмисний, неумис- 
ний, ~led мимовільний 

unwise [AN waiz] нерозумний 

unwitnessed [ An witnist] незасвідчений, He 
підтверджений свідченнями (свідка або 
свідків) 0 ~ legal document незасвідче- 
ний правовий документ 

unwitting | лп'мтіт) мимовільний 

unwritten [An ritn] усний, неписаний (про 
право, закон) 0 ~ authority неписане 


upper 


джерело (права); ~ constitution непи- 
сана конституція; - constitutional law 
неписана конституція, неписаний кон- 
ституційний закон; ~ law прецедентне 
право; неписане право (об'єктивне); 
загальне неписане право; неписаний за- 
кон; ~ motion усне клопотання; ~ rule 
неписане правило 

upbringing [“apbrinin] виховання 0 ~ of а 
child виховання дитини 

updating |, лр'Фетіиу) поновлення; кори- 
гування 

uphold [ap havld] підтримувати (рішення, 
думку тощо), затверджувати (рішення), 
погоджуватися (із рішенням); задоволь- 
няти (відвід тощо); захищати (права 
тощо); надавати моральну підтримку 0 
~ а decision підтримувати рішення 
(суду, про вищий суд); - challenge 
задовольняти відвід; ~ counter-claim 
приймати зустрічний позов; ~ interests 
захищати інтереси; ~ judgement 
{judgment} затверджувати рішення, 
погоджуватися з рішенням; ~ the ban 
(on smth.) підтримувати заборону (на 
щось); - the decision of the lower 
court підтримувати рішення нижчого 
суду, ~ verdict затверджувати рішення 
присяжних 

upholder of constitutional government 
[ap havldar, av, konstr tyju:fnal’ gavn- 
mont] прихильник конституційного 
ладу (правління) 

upholding [Ap havldin] підтримка 

upon [9 pon] прийм. за; з; під; під час; після 
0 ~ authorization (of smb.) з дозволу 
(когось); ~ complaint (of smb.) за скар- 
гою (когось); ~ mere suspicion за од- 
нією лише підозрою; ~ motion за кло- 
потанням, ~ penalty of death під стра- 
хом смертної кари; ~ the death (of 
smb.) після смерті (когось); ~ the oath 
під присягою; ~ the pains під страхом 
покарання; ~ trial після (або під час) 
судового розгляду 

upper [Apo] верхній; вищий 90 ~ age limit 
верхня вікова межа; верхнє обмеження 
за віком; ~ chamber [house] верхня 
палата (законодавчого органу); ~ class 
аристократія; верхівка суспільства; ве- 
лика буржуазія; ~ instance (най)вища 
інстанція; ~ limit верхня межа 


uprear 


иргеаг [Ap ria] виховувати 

uprising [,Ap raizin] повстання 

uproot [,Ap ru:t] викорінювати (у т. ч. зло- 
чинність) 0 - bureaucracy викоріню- 
вати бюрократизм 

upset | лр5еї) 1. безлад; 2. [Ap set] дезорга- 
нізовувати, порушувати (у т. ч. поря- 
док, плани); опротестовувати (заповіт 
тощо) 9 ~ a will опротестовувати за- 
повіт; - ріап5 порушувати (розладну- 
вати) плани; ~ the quorum порушува- 
ти кворум 

upsurge of crime [’Aps3:d3,0V kraim] різке 
зростання злочинності 

upswing | лр,5уп)) підвищення економіч- 
ної кон'юнктури 

upward adjustment | лруггаа'Фляїтапі) 
поправка у бік збільшення 

uranium trader [jv reiniam treida] тор- 
говець ураном 

urban | з:Ббгп) міський 0 - area міська те- 
риторія, ~ authorities міські власті; - 
crime злочинність у містах; ~ district 
район міста; ~ district council муніци- 
пальна рада міського району; ~ force 
міська поліція; ~ form of government 
форма самоврядування у міській зоні; ~ 
guerilla міський партизан; ~ lands 
міські землі, ~ municipality міський 
муніципалітет; ~ police міська поліція; 
~ population міське населення; ~ 
rioting заворушення в місті; ~ rioting 
by youths заворушення молоді в місті; 
~ terrorism тероризм у містах; ~ youth 
gang міська молодіжна банда; ~ Zone 
міська зона 

urge | 3:45) спонукати, намовляти, наполя- 
гати, закликати 0 ~ the overthrow of 
government закликати до повалення 
уряду 

urgency | з:Ффопзі) невідкладність, термі- 
новість, крайня необхідність 

urgent ['3:djant] невідкладний, терміновий 
0 ~ action [measure] невідкладний захід 

urine analysis [‘jvarina’nzelasis] аналіз сечі 

US скор. 1. США; збірка рішень Верховно- 
го суду США; 2. який стосується США, 
американський 0 ~ attorney федераль- 
ний прокурор (атторней); ~ Congress 
Конгрес США, ~ Supreme Bench 
[Court] Верховний суд США; ~ App. 
D.C. скор. Федеральний апеляційний суд 
округу Колумбія; ~ Code Cong. Serv. 
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скор. Служба Конгресу США з питань 
Зводу законів США 

U.S. див. US 9 ~ Const. скор. Конституція 
США; ~ Ct. СІ. скор. претензійний суд 
США; ~ Stat. L. скор. збірки законів сесій 
Конгресу США, ~ Treas. Reg. скор. 
збірка постанов міністерства фінансів 
США; ~ у. [versus] ... "США проти ...” 
(назва судової справи, за якою позов 
чи обвинувачення підтримується від 
імені США) 

USA скор. Сполучені Штати Америки 
(скор. США) 

usage | )й:5145) звичайна практика, звичай, 
узанс 0 ~ of the trade торговий звичай 

U.S.C. скор Звідзаконів США; Конгрес США 

U.S.C. Suppl. скор. Додаток до Зводу 3a- 
конів США 

U.S.C.A. скор. Анотований звід законів 
США; Федеральний апеляційний суд 
США 

0.5.С.С. скор. окружний суд США; пре- 
тензійний суд США 

U.S.C.C.A. скор. окружний апеляційний суд 
США 

U.S.C.C.P.A. скор. Апеляційний суд США 3 
митних і патентних справ 

0.5.С.М.А. скор. Федеральний апеляційний 
суд у справах військовослужбовців 

U.S.D.C. скор. федеральний районний суд 
США 

U.S.D.J. скор. суддя федерального район- 
ного суду США 

use [ju:s] 1. використання, застосування; 
довірча власність, встановлена для 3a- 
безпечення бенефіціарієм права привлас- 
нення плодів речі; користування (пра- 
вом або річчю); право користування, 
право користування прибутками від 
речі, право привласнення плодів речі; 
управління майном за дорученням; при- 
буток від управління майном за дору- 
ченням; застосування; звичка; користь; 
2. [ju:z] використовувати, споживати; 
користуватися; застосовувати; поводи- 
тися (з кимсь); повертати на свою ко- 
ристь > ~ а dog in self-defence [self- 
defense] використовувати собаку для 
самозахисту; ~ a police uniform вико- 
ристовувати поліцейську форму; ~ 
alcohol споживати алкоголь; ~ an action 
подавати претензію через суд; ~ an 
information заявляти до суду про об- 
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винувачення у злочині; ~ aS a cover 
прикриватися, використовувати для при- 
криття; ~ as evidence використовувати 
як доказ; ~ automobiles to patrol вико- 
ристовувати автомобілі для патрулю- 
вання; ~ caution виявляти обережність; 
~ connections використовувати зв'яз- 
ки; ~ constitutional powers викорис- 
товувати конституційні повноваження; 
~ discretion in handling events вирі- 
шувати проблеми на свій розсуд; ~ 
drugs вживати (споживати) наркотики; 
~ economic sanctions (against smb.) 
застосовувати економічні санкції (npo- 
ти когось); - firearms використовува- 
ти вогнепальну зброю; ~ for provocative 
purposes використовувати в провокац- 
їйних цілях; ~ for the purposes of 
personal enrichment використовува- 
ти з метою особистого збагачення; ~ 
force in enforcing the law використо- 
вувати силу для (під час) наведення по- 
рядку; ~ force in self-defence [self- 
defense] використовувати силу в по- 
рядку самозахисту; ~ force to prevent 
a crime застосовувати силу для запобі- 
гання злочину; ~ knowledge ої the law 
використовувати знання з права; ~ 
naked violence застосовувати відкри- 
те насильство; - narcotics споживати 
наркотики; ~ obstructive tactics вико- 
ристовувати тактику обструкції; ~ of a 
special prosecutor використання He3a- 
лежного прокурора (для спеціального 
розслідування); - of a weapon викори- 
стання зброї; - of airspace використан- 
ня повітряного простору; - ої ап 
independent counsel використання 
незалежного прокурора (для спеціаль- 
ного розслідування); ~ of arbitration 
використання арбітражу; ~ of armed 
forces outside the country викорис- 
тання збройних сил за межами країни; ~ 
of arms використання зброї; ~ of 
authority of office використання поса- 
дового становища; ~ ої dummy firms 
використання підставних фірм; ~ of 
firearms by а police official викорис- 
тання вогнепальної зброї поліцейським; 
- of force використання сили, застосу- 
вання сили; ~ of force to settle disputes 
використання сили для вирішення спорів; 


usher 


~ of illegal methods застосування He- 
законних методів; ~ of military force 
застосування військової сили; ~ of 
narcotics споживання наркотиків; ~ of 
outer space використання космічного 
простору; ~ of physical coercion вико- 
ристання фізичного примусу; ~ of 
plastic bullets іп crowd control вико- 
ристання пластикових куль для стриму- 
вання натовпу; ~ Of presidential powers 
використання повноважень президента; 
- of sanctions застосування санкцій; ~ 
of the death penalty застосування 
смертної кари; ~ of torture(s) застосу- 
вання тортур; ~ ої veto застосування 
вето; ~ of violence застосування насиль- 
ства; - Offeree застосування сили (у т.ч. 
третьою стороною); ~ Official positi- 
оп використовувати службове станови- 
ule; - Official position for personal 
gainS використовувати державну поса- 
ду для власної наживи; ~ plaintiff особа, 
в інтересах якої, але від імені іншої особи, 
подано позов; ~ property користуватися 
майном; ~ requirement вимога обо- 
в'язкового використання; ~ tear gas ви- 
користовувати сльозогінний газ; - 
terror застосовувати терор; ~ under 
Owner користуватися майном, що пе- 
ребуває у власності іншої особи; - 
violence застосовувати насильство 


(силу) 


uSee [,ju:°zi:] особа, в інтересах якої, але 


від імені іншої особи, подано позов 


useful [ju:sfl] придатний; корисний; цінний 


(про інформацію тощо); ~ness ко- 
рисність; придатність > ~ bit of infor- 
mation цінна інформація (про одне 
повідомлення); ~ information цінна 
інформація; ~ piece of information 
цінна інформація (про одне повідом- 
лення), ~ tool корисний інструмент (роз- 
слідування тощо) 


user | |ц:22) користувач; споживач; особа, 


яка здійснює користування; користуван- 
ня (правом або річчю); -5 клієнтура; 
користувачі © ~ permit ліцензія на ви- 
користання; ~ Of cocaine особа, яка 
вживає кокаїн; ~S’ cooperative товари- 
ство користувачів 


usher а bill [’afara’ bil] оголошувати зміст 


позову (або законопроекту) 


using 


using force [‘ju:zin fo:s] 1. застосування 
сили; 2. із застосуванням сили 

U.S.J.C. скор. Кодекс законів США про су- 
доустрій 

USP скор. патент США 

U.S.S.Ct. скор. Верховний суд США 

USSR скор. іст. Союз Радянських Соціалі- 
стичних Республік (скор. СРСР) 9 ~ 
breakup розвал (розпад) СРСР 

usual [‘ju:3val] звичайний; який відповідає 
звичаю © ~ circumstance звичайна об- 
ставина; ~ course of events звичайний 
хід (плин) подій; ~ place of abode зви- 
чайне місце проживання; ~ punishment 
звичайне покарання; ~ remedy звичай- 
ний засіб правового захисту, судовий 
захист права, звичайний судовий захист 
права; - reservation звичайне застере- 
ження; - risk звичайний ризик 

usucapt [‘ju:zjvkzept] набувати права влас- 
ності за давністю володіння; ~ion набу- 
вальна давність; набуття права власності 
за давністю володіння; узукапія 

usurious Ци:"7|02гІ25| здирницький, лих- 
варський 0 ~ contract лихварська (ко- 
мерційна) угода; ~ credit здирницький 
кредит, лихварський кредит; ~ interest 
лихварські відсотки (проценти) 

usurp Цо"23:р) узурпувати (у т. ч. владу) 0 
~ power узурпувати владу; ~ powers 
узурпувати повноваження 

usurpation |, )ц:23: peifn] узурпація > - of 
power узурпація влади 

usurper Ци: 23:ра) узурпатор 0 ~ of power 
узурпатор влади 

usury | |ц:32гі) лихва; лихварство 0 ~ 
capital лихварський капітал 
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u.t. скор. звичайні умови 

uterine | |и агат) єдиноутробний 0 ~ 
brothers and sisters єдиноутробні бра- 
ти і сестри 

uti possidetis [‘ju:tar’ posidatis] лат. прин- 
цип збереження існуючого стану речей 
(переважно про територію, окупова- 
ну внаслідок військових дій) 

utility [jv tilati] корисність 0 ~ certificate 
свідоцтво про реєстрацію корисної мо- 
делі, ~ patent патент на винахід 

utilizjation Г, ju:tilar’ zeifn] застосування; 
утилізація; -е використовувати; утилізу- 
вати 

Utopia [jv tavpia) утопія; ~n 1. утопіст; 
2. утопічний 

utter [Ato] виражати словами; випускати в 
обіг (особл. фальшиві гроші); збувати 
0 ~ a forged instrument використову- 
вати фальшивий документ; ~ а lie cka- 
зати неправду, збрехати; ~ barrister 
адвокат, який не має звання королівсь- 
кого адвоката і який виступає в суді “3a 
бар'єром"; ~ counterfeit [false] money 
збувати фальшиві гроші (або монети); 
~ declaration робити заяву 

uttering | ліггід) випуск фальшивок (доку- 
ментів, грошей) в обіг 0 ~ a counterfeit 
coin випуск фальшивої монети в обіг 

utterly forbidden [‘atali, fa’ bidn] повністю 
заборонений 

и.и.г. скор. зі звичайним застереженням 

U.w., u.v., U/W скор. страхувальник; гарант 
розміщення (цінних паперів тощо) 

их. скор. лат. дружина, жінка 

uxoricide [Ak’so:risaid] вбивство дружини 
чоловіком; жоновбивця 


У 


У. скор том, лат "ознайомлений (і згод- 
ний)" (позначка на документі тощо) 

у. скор лат 1. проти, 2. "ознайомлений (і 
згодний)" (позначка на документі 
тощо) 

vacancy | уУетКоп51)| вакансія, незаповнене 
робоче місце 0 ~ in office вакантна по- 
сада 

vacant | vetkant] безгосподарний, кинутий, 
невитребуваний; незаповнений (про ро- 
боче місце); відкритий (про спадщину) 


0 ~ possession безгосподарна (кинута) 
нерухомість; ~ succession відкрита 
спадщина, невитребувана спадщина 
vacate [ve keit] скасовувати; звільняти (при- 
міщення); залишати (роботу, пост) 0 ~ 
a conviction скасовувати засудження; ~ 
а process скасовувати судовий наказ; ~ 
а seat звільняти місце (в законодавчо- 
му органі); - а sentence скасовувати 
вирок, скасовувати покарання; ~ а 
warrant скасовувати ордер; ~ a writ 
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скасовувати судовий наказ; - judge- 
ment [judgment] скасовувати судове 
рішення; ~ one’s seat відмовлятися від 
депутатського мандата, складати з себе 
повноваження депутата (члена парла- 
менту) 

vacation [va keifn] скасування; відпустка; 
залишення (посади, роботи) 0 ~ court 
відділення суду, що функціонує в період 
судових канікул; ~ judge вакаційний 
суддя; ~ of a seat вибуття члена (з орга- 
ну, парламенту); ~ of judgment скасу- 
вання (зняття) судової постанови; - 
privilege право на відпустку (в т. ч. 
оплачувану) 

vacatur [va keits:] лат. судовий наказ про 
скасування процесуальної дії 

vacuum of power | УгеКіогт av pava] ва- 
куум влади 

vadium | уетфаті| лат заставлена річ 

vagabond | Уугд2ропа) бродяга; ~age, ~ism 
бродяжництво; ~ize бродяжити 

vagrancy | Уетдгоп5і) неробство; бродяж- 
ництво 90 ~ act закон про бродяжництво, 
~ charges обвинувачення у бродяж- 
ництві; ~ law закон про бродяжництво 

vagrant [‘veigrant] 1. бродяга; особа, яка 
не має постійного місця проживання; 
2. який займається бродяжництвом, без- 
притульний 2 - alcoholic алкоголік-не- 
тяга; ~ child безпритульна дитина, ди- 
тина вулиці 

vague | УеІ9) неясний, нечіткий, розплив- 
частий, неоднозначний; ~mess не- 
ясність, неоднозначність, нечіткість 
(документа тощо) 0 ~ apprehension 
неясна підозра; неясне побоювання; ~ 
provision нечітка (розпливчаста, не- 
однозначна) норма; нечітке (розплив- 
часте, неоднозначне) положення (закону 
тощо) 

valid ['vzlid] поважний, серйозний, ваго- 
мий, обгрунтований, законний; дос- 
татній з правового погляду; чинний, 
який має силу, належно вчинений, на- 
лежним чином оформлений; достовір- 
ний; незаперечний 0 - cause достатня 
підстава, достатня причина; ~ claim 
обгрунтована вимога, обгрунтована 
претензія, обгрунтоване домагання; ~ 
data достовірні дані; ~ defence [defen- 
se] обставина, що виключає відпові- 


validity 


дальність; посилання на обставину, що 
виключає відповідальність; юридично 
обгрунтоване заперечення; ~ excuse 
поважна причина; ~ explanation ро- 
зумне пояснення; ~ for чинний протя- 
гом (певного часу); ~ іп law юридично 
чинний, який має законну силу; - 
judgement [judgment] судове рішен- 
ня, що набрало чинності; - таггіаре 
дійсний (чинний) шлюб; ~ on its face 
належно оформлений (про документ 
тощо); формально правомірний (або 
чинний); ~ order чинний наказ; ~ 
passport законно оформлений паспорт; 
чинний паспорт; ~ reason поважна при- 
чина, переконливий довід; ~ receipt 
справжня розписка; ~ right юридично 
дійсне (чинне) право; ~ title бездоган- 
ний (або чинний) правовий титул; дос- 
татня правооснова (правопідстава); за- 
конне право власності; ~ until ге- 
call(ed) чинний до скасування; - 
ууаггапі чинний наказ 

validate | уггПпдеїі) надавати юридичної 
сили, надавати законної сили; визнавати 
чинним (або законним); визнавати та- 
ким, що має силу; легалізувати; ратифі- 
кувати; затверджувати; підтверджувати; 
оголошувати обраним 0 ~ а passport 
легалізувати паспорт 

validated [‘vzelideitid] узаконений, легалі- 
зований; ратифікований; затверджений; 
визнаний чинним (або законним) 9 ~ 
licence [license] затверджена індиві- 
дуальна ліцензія 

validating [‘velideitin] 1. затвердження; 
ратифікація, ратифікування; надання 
чинності; узаконення, легалізація; 
2. затверджувальний 

validation |, УгП'4егп) визнання чинним, 
визнання юридичної сили, надання чин- 
ності (або законної сили), надання юри- 
дичної сили; ратифікація; затвердження 
О я criterion критерій достовірності 

validity [va lidati] чинність; юридична 
чинність; законна сила, юридична сила; 
правомірність; строк дії (чинності); 
правильність, справедливість, вірність, 
обгрунтованість; вагомість > ~ іп law 
законна сила; ~ of confession іп a court 
of law значення зізнання в суді; ~ of 
contract чинність контракту (комер- 


valuable 


ційної угоди); ~ of detention пра- 
вомірність затримання; ~ ої government 
interference with freedom of speech 
обгрунтованість державного втручан- 
ня у свободу слова; ~ of legal claims 
правомірність правових претензій; пра- 
вильність правових положень; ~ of 
patent чинність патенту; ~ of statute 
чинність закону; правомірність видан- 
ня закону; конституційність закону; ~ of 
treaty конституційність міжнародної 
угоди; термін чинності міжнародної 
угоди; ~ opinion висновок про чинність 
(законність); - period строк чинності, 
строк юридичної дії; ~ scope межі 
4HHHOCTI 

valuable [‘veljvabl] цінний, який має 
цінність, який має грошову вартість > ~ 
consideration достатнє (належне, 
цінне) зустрічне задоволення; ~ interest 
майновий інтерес; - Statement заява, 
що має доказове значення 

valuatie [‘vzeljveit] нормувати; оцінювати, 
~iON нормування; оцінка, вальвація 

value | угеЦи:) 1. вартість; цінність; задо- 
волення, зустрічне задоволення; 2. оці- 
нювати © ~ а Бій виставляти вексель; -- 
added tax податок на додану вартість 
(скор ПДВ); ~ date строк векселя; ~ in 
security валюта на забезпечення; - of 
bill валюта векселя; - of interest 
вартість застрахованого інтересу; - 
system система цінностей 

valued policy [‘vzlju:d’ polisi] валютований 
поліс, поліс з оголошеною вартістю 

valueless [‘vzelju:lis] який не має доказово- 
го значення; ~ statement | уУгеЦи:П5 
“steltment] заява, що не має доказового 
значення 

vandallism [‘veendalizm] вандалізм; ~ize 
здійснювати акт(и) вандалізму, займатися 
вандалізмом, хуліганити, ламати, роз- 
бирати (машину тощо) 

vanish | УгепіД зникати 0 ~ without a trace 
зникати без сліду (про людину, річ 
тощо) 

уагіапсе (| уедгтап5) 
процедури 

vassal [vzesl] васал; залежна держава; ~ state 
залежна держава, васальна держава 

УАТ скор податок на додану вартість (скор. 
ПДВ) 


неузгодженість 
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Vatican [‘vzetikan] місто Ватикан; держава 
Ватикан 

У.С. скор. заступник голови; віце-канцлер 

У.С.С. скор суд віце-канцлера 

VD скор. венеричне захворювання 

у.е. скор лат виконавчий судовий наказ 
про продаж майна 

Vecheka [‘vetfeka] рос. Всеросійська над- 
звичайна комісія (скор. ВНК) 

vegetable poison [,vedjitabl’ poizn] рос- 
линна отрута 

vehicle | vi:1kl] транспортний засіб, авто- 
мобіль; автотранспорт; -5 автотранс- 
порт 9 ~ identification number реєст- 
раційний (або ідентифікаційний) номер 
автомобіля; - insurance страхування 
автомобіля (транспортного засобу); - 
licence [license] посвідчення на право 
керування автотранспортним засобом, 
право на керування транспортним за- 
собом, права водія; ~ licence [license] 
number реєстраційний номер автомобіля 

vehicular [vi: hikjula] який стосується 
(руху) транспорту 9 ~ crime порушен- 
ня правил дорожнього руху, дорожнє 
правопорушення; - homicide [mans- 
laughter] вбивство автомобілем (авто- 
транспортним засобом) 

veil of secrecy | veil, зу'5і:Кгі51) завіса таєм- 
ничості (секретності) 

velocity of the bullet [vi lositi, гуде bulit] 
швидкість кулі 

velvet revolution [ velvit,reva’lu:fn] окса- 
митова революція 

venal [vi:nl] корумпований, продажний, 
підкуплений, куплений; хабарницький 
0 ~ bargain домовленість за хабара; - 
judge продажний суддя; ~ practice(s) 
корупція; ~ vote куплені голоси; ~ 
voters підкуплені виборці 

уепі. ех. скор. лат. виконавчий судовий 
наказ про продаж майна 

уепа|ее [ven di:] покупець (переважно не- 
рухомості), -ег продавець 

vendetta [ven deta] італ. вендета, кривава 
(кровна) помста 

vendibjility [,venda’bilit!] корумпованість, 
підкупність, продажність; ~le корумпо- 
ваний, продажний, підкупний 

vendition [ven difn] продаж 

venditioni exponas [ven difanal, aks’ pavnas] 
лат. виконавчий судовий наказ про про- 
даж майна 
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vendor | уеп4а| продавець (переважно не- 
рухомості) 9 ~’s lien право утриман- 
ня, що належить продавцю 

vendue [ven dju:] продаж з аукціону; при- 
мусовий продаж з аукціону 

venereal disease [vi niarial di zi:z] вене- 
ричне захворювання 

vengeance | vendjans] помста 

vengeful Г УуУсепПфЇ) мстивий 0 ~ victim 
мстива жертва (злочину) 

venial offence [offense] | vi:niala fens] 
незначне (дрібне) правопорушення 

уепіге facies ad respondendum [vi naio 
‘ferfas, edres’ paundendam] лат. судо- 
вий наказ про приведення правопоруш- 
ника до суду 

venireman [vi паїгтаоп| присяжний (ім.), 
член сформованого складу присяжних 

venom | venam] отрута; ~ous отруйний 

venture | уепі2) авантюрна справа, 
ризикована справа; -т підприємець, який 
ime на ризик; -5оте азартний 0 ~ 
capitalist підприємець, який іде на ризик 

venue | уеп)и:) судовий округ; судовий ок- 
руг, в якому має слухатися справа; місце 
здійснення дії; місце розгляду справи; 
територіальна підсудність; частина по- 
зовної заяви, що містить зазначення те- 
риторіальної підсудності % ~ іп prose- 
cutions місце кримінального пересліду- 
вання, ~ Of action місце розгляду позо- 
ву; - Of indictment місце винесення 
(або затвердження) обвинувального 
акта; місце подання до суду обвинуваль- 
ного акта, - of proceedings місце роз- 
гляду справи, ~ rule правило терито- 
ріальної підсудності 

veracious [va reifas] правдивий; достовір- 
ний 0 ~ witness правдивий свідок 

veracity [va resati] достовірність; прав- 
дивість; правдиве висловлювання 0 ~ of 
а герогі достовірність повідомлення 

verbal [v3:bl] вербальний, словесний; ус- 
ний; стенографічний; буквальний (про 
тлумачення тощо), ~ly словесно; усно; 
-5 Зауваження обвинуваченого (вислов- 
лені у присутності правоохоронців, що 
можуть використовуватися як дока- 
зи в суді) 9 ~ abuse образа словом, сло- 
весна образа, ~ acceptance усний ак- 
цепт, - agreement усна угода, угода 
не у формі документа за печаткою; ~ 
alteration редакційна правка, зміна ре- 


verifiable 


дакційного характеру; ~ assault обра- 
за словом; ~ confession усне зізнан- 
ня; ~ construction буквальне тлума- 
чення; - сопігасі контракт (комер- 
ційна угода) не у формі документа за 
печаткою, простий контракт, проста 
комерційна угода, усна комерційна 
угода; - demarche усний демарш; ~ 
direction усне розпорядження; ~ 
evidence усне свідчення, усні свідчен- 
ня; усний доказ, усні докази; ~ inter- 
pretation буквальне тлумачення; ~ 
motion усне клопотання; - note вер- 
бальна нота, - побісе усне повідом- 
лення; ~ order усний наказ; - persua- 
sion усне переконання; ~ process про- 
TOKO; - promise усна обіцянка; ~ 
record стенографічний звіт 

verbatim (Уз: Бетті лат. дослівний; сте- 
нографічний 0 ~ record стенограма; 
повний звіт, стенографічний звіт; - 
record of the session |теебіпе, 
sitting] стенограма засідання; ~ report 
стенографічний звіт 

verd. скор. рішення присяжних, вердикт, 
вирок 

verdict | v3:dikt] рішення присяжних, Bep- 
дикт, вирок 0 ~ against evidence вер- 
дикт, винесений всупереч наявним до- 
казам; - is іп вердикт винесено; ~ of 
acquittal вердикт про виправдання, 
виправдання підсудного рішенням при- 
сяжних, виправдувальний вирок; ~ of 
conviction вердикт про засудження; ~ 
of guilty вердикт про винність, вирок 
винності, обвинувальний вирок; - ої 
ішгу рішення суду присяжних, рішення 
присяжних засідателів; ~ of not guilty 
виправдувальний вердикт (вирок), Bep- 
дикт про невинність, вердикт невин- 
ності, ~ passed for the defendant 
вердикт, винесений на користь відпові- 
дача; ~ passed for the plaintiff вер- 
дикт, винесений на користь позивача; ~ 
ргоседиге процедура винесення вер- 
дикту; ~ to be unanimous вимога од- 
ностайності під час винесення вердикту 

veredicto поп obstante [,ver1 diktav 
/nhonab stzenti] лат. всупереч вердикту 
присяжних 

verifiable | уегіїатгб |) який можна пере- 
вірити (або встановити) 2 ~ fact факт, 
який можна встановити 


verification 


verification [,verifi keifn] підтвердження 
(доказ) обгрунтованості; засвідчення (в 
тому числі документа, підпису тощо), 
контроль, перевірка, інспекція; звірен- 
ня 0 ~ of compliance with ап agree- 
ment контроль за дотриманням угоди, 
~ of credentials перевірка мандату (або 
посвідчення особи); ~ of Пар перевірка 
прапора; - of powers перевірка повно- 
важень; ~ Stamp печатка для засвідчен- 
ня, ~ of stamp duty перевірка (або по- 
свідчення) гербового збору 

verified | мегіїата) засвідчений; перевіре- 
ний (про інформацію тощо) 0 ~ copy 
засвідчена копія, ~ information пере- 
вірена інформація 

verify | уегіїаг) засвідчувати (документ 
тощо); підтверджувати; контролювати; 
перевіряти; ~ing |. контролювання, кон- 
троль; засвідчення; 2 який засвідчує 
(або підтверджує); який перевіряє 0 ~ 
by oath підтверджувати під присягою; 
~ facts перевіряти факти; - information 
перевіряти інформацію; ~ testimony пе- 
ревіряти показання (свідка); ~ the 
authenticity of а signature засвідчу- 
вати справжність підпису 

verity [‘verati] істина, 
відповідність факту 

vernability | УЗ:пПа"БШи| некерованість 

vers. скор. лат. проти 

versed [v3:St] обізнаний 

version [v3:{n] версія (слідства тощо) 

vertical | УЗ:ИКІ) вертикальний; прямий 
(про почерк) 0 - handwriting прямий 
почерк; ~ subordination вертикальне 
підпорядкування 

vessel [vesl] судно 0 ~ documents суднові 
документи; ~ in distress судно, що 3a3- 
нало біди; -'5 home port порт припис- 


правдивість; 


ки судна 
vest [vest] надавати, наділяти (владою, по- 
вноваженнями, правами, майном 


тощо); надавати юридичні права; по- 
кладати обов'язки; передавати у воло- 
діння 0 ~ in the judiciary надавати су- 
довій владі (права, функції тощо); - 
judicial power надавати судову владу; 
~ power (in smb.) наділяти владою (по- 
вноваженнями) (когось); ~ rights (in 
smb.) наділяти правами (когось); ~ with 
authority надавати владу (повноважен- 
ня, право); - with power надавати право 
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vested [‘vestid] наділений (правом, владою 
тощо), наданий; закріплений; належ- 
ний, набутий; обгрунтований 0 ~ estate 
закріплене майнове право; належне май- 
но, ~ in interest належний як майнове 
право з відстроченим використанням; 
належний як очікуване майно; ~ іп pos- 
session належний як майно, що вико- 
ристовується реально; належний у по- 
рядку безпосереднього користування на 
цей час; ~ interest набуте право; ~ 
interests сформовані права; закріплені 
законом майнові права; привілейована 
група населення; ~ legacy законне пра- 
во на спадщину; ~ pension законне пра- 
BO на пенсію; - right законне право; - 
rights законні права; безумовні права; 
визнані права; укорінені права; закріп- 
лені права; належні права 

vestigial words [ve stidjial’w3:dz] застарілі 
положення закону (через прийняття 
нових відповідних законів) 

vesting | vestin] надання; передання 0 ~ 
instrument документ про надання пра- 
ва, документ про передачу права; - ої 
judicial functions (into smb.) передан- 
ня судових функцій (комусь); ~ order 
судовий наказ про передачу правового 
титулу 

vestry book |, Уе5ігІ buk] церковна книга 
записів народжень і смертей 

Vetera Statuta | Уе((г)га'81г6їГи:ї2| лат. 
Старі статути (англійські закони часів 
Великої хартії вільностей до кінця 
правління Едуарда II) 

veteran | vetaran] ветеран 2 ~ soldier 
військовий ветеран, солдат-ветеран, Be- 
теран війни 

veterinary | уеїгопагі) ветеринарний > ~ 
examination ветеринарна експертиза 

veto [‘vi:tav] 1. вето, заборона; 2. наклада- 
ти вето, накладати заборону; відхиляти 
(кандидатуру); -ег особа, яка корис- 
тується правом вето (або яка накладає 
вето); ~ing накладання вето, ветування 
0 ~ a bill накладати вето на законопро- 
ект; - a draft resolution накладати вето 
на проект резолюції; - а motion 
[proposal] накладати вето на пропози- 
цію; ~ а person відхиляти кандидатуру; 
~ a resolution накладати вето на резо- 
люцію; ~ an action забороняти дію; на- 
кладати вето на захід; ~ ап executive 
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decision накладати вето на рішення ви- 
конавчої влади; - of the President вето 
президента; - parliamentary acts на- 
кладати вето на закони парламенту, ~ 
power(s) (over smth.) право вето (Ha 
щось); ~ provision положення (норма) 
про вето (в законі), ~ right право вето; 
~ rule правило вето; ~’s use викорис- 
тання (права) вето 


vetting | мешту) огляд, обстеження 
vexatious [vek selfas] сутяжницький; не- 


добросовісно вчинений (про позов); 
обтяжливий 0 ~ action недобросовісно 
вчинений позов (з метою досадити); 
сутяжницька справа; ~ lawsuit недобро- 
совісно порушена (розпочата) судова 
справа (з метою досадити); ~ litigant 
сутяжник; - proceeding(s) недобросо- 
вісно вчинена судова справа (з метою 
дошкулити комусь); ~ Suit недобросо- 
вісно вчинений позов; недобросовісно 
порушена судова справа 


vicious 


відповідальність; ~ responsibility of 
state похідна відповідальність держави; 
~ ruler намісник 


vicariously responsible [vi keartaslr 


ri’ sponsabl] субститутивно відпо- 
відальний 


vice | vals] порок, зло; дефект; (у складних 


словах) заступник, віце- > ~ activities 
гангстерська експлуатація пороків; ~- 
admiralty courts суд адміралтейської 
юрисдикції (у заморських володіннях 
Великобританії); ~-chair, ~-chairman, 
~-chairperson заступник голови; ~- 
chancellor віце-канцлер; ~ consul віце- 
консул; ~ consulate віце-консульство; 
~-consul-general генеральний віце- 
консул; ~ control боротьба зі злочин- 
ною експлуатацією пороків; підрозділ 
боротьби зі злочинною експлуатацією 
пороків; - деп кубло (розпусти, зло- 
чинців тощо); - enforcement бороть- 
ба зі злочинною експлуатацією пороків; 


via | уага| лат. примірник тратти (виписа- 
ної у двох або трьох примірниках) 

viable ГР матобі) вагомий, серйозний 9 ~ 
charge серйозне обвинувачення 

vic [vik] розм в'язень 

vicarial [vi kearial] заснований на доручен- 


підрозділ боротьби зі злочинною експ- 
луатацією пороків; застосування (або 
забезпечення виконання) законів про 
боротьбу зі злочинною експлуатацією 
пороків; ~ lord ділок (заправила) бізне- 
су, що експлуатує пороки; ~ of form 


ня (або повноваженні), субсидіарний, 
субститутивний, зроблений за іншого 0 
~ power(s) права, засновані на дору- 
ченні (повноваженні) 


vicarious |МІ kearias] похідний; зроблений 


за іншого, субститутивний, субсидіар- 
ний 9 - admission субститутивне виз- 
нання факту, ~ agent уповноважений 
представник, довірена особа, уповно- 
важений (ім.); ~ atonement (с)покуту- 
вання чужої вини; ~ authority права, 
засновані на дорученні (повноваженні); 
~ liability субсидіарна відповідальність, 
субститутивна відповідальність, відпо- 
відальність без вини за дії іншого, відпо- 
відальність за чужу вину, відпові- 
дальність за дії інших осіб; ~ criminal 
liability субститутивна кримінальна 
відповідальність, - power(s) права, 3ac- 
новані на дорученні (повноваженні), 7 
punishment субститутивне (субститу- 
ційне) покарання; ~ representative 
уповноважений представник, ~ respon- 
sibility похідна (або субститутивна) 


дефект форми, недотримання належної 
форми; ~-presidency посада віце-пре- 
зидента; строк перебування на посаді 
віце-президента, ~president віце-пре- 
зидент, заступник голови; ~-presi- 
dential віце-президентський; який сто- 
сується віце-президента; ~-presidential 
candidate кандидат на пост віце-прези- 
дента, кандидат у віце-президенти; ~- 
presidentship посада віце-президента; 
~ racket рекет у сфері пороку (азарт- 
них ігор, проституції, наркоманії); ~- 
regent віце-регент; - squad підрозділ 
боротьби зі злочинною експлуатацією 
пороків; підрозділ поліції моралі; - 
traffic торгівля пороком (npocmumym- 
ками, порнографією тощо) 


vicious | м1Ї 25) звірячий, розпусний, пороч- 


ний; помилковий; дефектний  ~ conduct 
of life порочний спосіб життя; ~ crime 
злочин, пов'язаний з експлуатацією по- 
років, ~ invention винахід, що підри- 
ває суспільну мораль; ~ propensities 
порочні схильності 


victim 


victim [‘viktim] жертва (злочину), потерпі- 
лий (від злочину) (ім ) 0 ~ car автомобіль 
потерпілого від автомобільної аварії, ~ 
of accident жертва нещасного випадку, 
~ of administrative oppression жерт- 
Ba адміністративного тиску (гноблен- 
ня); - of armed attack жертва озброє- 
ного нападу; ~ of circumstance жертва 
обставин; ~ of conspiracy жертва змо- 
ви; ~ of crime жертва злочину; ~ ої hold- 
up пограбований (im.), жертва погра- 
бування; ~ of mistaken identity oco- 
ба, помилково прийнята за потерпіло- 
го; - of murderer жертва вбивці; ~ of 
political harassment (by the govern- 
ment) жертва політичного переслідуван- 
ня (з боку держави); ~ of torture жер- 
тва тортур; - ої violence жертва на- 
сильства; -5 Of repression(s) [repri- 
sals] жертви репресій; ~’s consistency 
узгодженість свідчень потерпілого із 
раніше даними ним свідченнями; ~’S 
identity особа потерпілого; ~’s perso- 
nality особистість жертви 

victimful [‘viktimfvul] який характеризуєть- 
ся наявністю жертви (жертв) 0 - сгіте 
злочин, де наявна жертва 

victimization Г УМІКИтаїг zeifn] пересліду- 
вання, гоніння, цькування, репресії, 
віктимізація, безпідставне звільнення 

victimize [‘viktimaiz] переслідувати, підда- 
вати гонінням (або цькуванню), роби- 
ти (своєю) жертвою, звільняти з роботи 
(безпідставно), ~r мучитель > ~ oneself 
ставати самому жертвою 

victimless | viktimlis] який не призводить 
(не призвів) до жертв(и), який характе- 
ризується відсутністю жертви (жертв), 
без жертв(и) 0 - сгіте злочин без вста- 
новленого потерпілого (або без явної 
жертви) (наркоманія, алкоголізм то- 
що) 

victimology [, vikti пріафі) віктимологія, 
наука про поведінку жертв злочинів 

victorious |МІК 12:г125) переможний 90 ~ 
ромег держава-переможниця (у війні 
тощо) 

victory [’viktari] перемога 0 ~ in the 
election(s) перемога на виборах 

video | УІді20) відео(-), телевізійний 0 
~piracy відеопіратство, ~record запи- 
сувати на відеоплівку, ~tape recorder 
відеомагнітофон 
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videotape [‘vidiau,teIp] 1. відеоплівка, відео- 
касета; 2. записувати (знімати) на відео- 
плівку (відеокасету) 0 ~ а crime scene 
знімати на відеоплівку місце злочину; ~ 
ап interrogation знімати допит на відео- 
плівку 

videotaping [‘vidiavteipin] відеозйомка 0 ~ 
(of) a crime scene відеозйомка місця 
злочину 

vidimus [‘vaidimas] лат. витяг із докумен- 
та; засвідчена копія; перевірка документів 

Vienna [v1 ena] Відень 9 ~ Congress 
Віденський конгрес (/815 p.); ~ Con- 
vention on Diplomatic Relations 
Віденська конвенція про дипломатичні 
відносини; ~ Convention оп the Law 
of Treaties Віденська конвенція про 
міжнародне договірне право 

view [vju:] огляд присяжними місця злочи- 
ну, погляд, точка зору; -ег оглядач, 
~point точка зору 9 ~ of the law точка 
зору (щодо) права 

vigilan|ce | мтіфаігп8я) пильність; ~t пиль- 
ний; ~te дружинник 

vigor | Міда) юридична сила 

vile [‘vail] мерзенний, брудний 0 ~ 
imputation [innuendo, insinuation] 
брудна (огидна) інсинуація 

viliffication [, vilifi ke1fn] паплюження; ~ier 
наклепник, дифаматор, ~y паплюжити, 
порочити 

villager | мІПФа) сільський житель 

villainjing Г УПапі)) тяжкий злочин; ~y зло- 
чин, злочинний вчинок; злочинність 

VIN скор. реєстраційний (або ідентифіка- 
ційний) номер автомобіля 

vindicate [‘vindikeit] витребувати; обстою- 
вати (права тощо), відновлювати (пра- 
во, правовий стан, юридичну силу); 
підтримувати (рішення, думку тощо); 
обіляти, віндикувати 0 ~ from а charge 
припиняти справу з обвинувачення 
(когось у чомусь); - honor |Попоиг| 
захищати честь; ~ one’s claim доводи- 
ти справедливість свого позову; ~ the 
law обороняти законність 

vindicatlion [ vind: keifn] виправдання; 
витребування; стягнення (платежів 
тощо); відновлення (права); захист, 
обстоювання (права тощо); віндикація, 
реабілітація, ~or захисник, поборник 

vindicatory [‘vindikatari] захисний; реабі- 
літувальний; реабілітований; який вста- 
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новлює (містить, передбачає) санкцію; 
каральний © ~ part санкція (як частина 
норми); - Sanctions каральні санкції 


vindictive [vin diktiv] мстивий, штрафний, 


каральний 0 ~ damages штрафні збит- 
ки; ~ punishment каральний ухил (у 
призначенні покарань) 


violate | vaialeit] порушувати; насилува- 


ти, гвалтувати; оскверняти (могилу); - 
порушений (про закон, угоду, обіцянку 
тощо); згвалтована 0 - а contract по- 
рушувати контракт; ~ а law порушува- 
ти закон; - а provision порушувати 
норму (закону); ~ a right порушувати 
право; - а rule порушувати норму (3a- 
кону), порушувати правило; ~ а tomb 
оскверняти могилу; ~ a treaty порушу- 
вати міжнародну угоду; ~ air space ої 
а country порушувати повітряний 
простір країни, ~ an agreement пору- 
шувати угоду (домовленість); ~ an oath 
порушувати присягу; ~ an obligation 
порушувати зобов'язання; ~ cease-fire 
порушувати перемир'я (або припинен- 
ня вогню), ~ (one's) conscience діяти 
всупереч своєму сумлінню; ~ democ- 
ratic rights порушувати демократичні 
права, ~ feelings ображати почуття; - 
human rights порушувати права лю- 
дини; - oath порушувати клятву, ~ 
(опе 5) obligation порушувати взяте 
зобов'язання; ~ Official secrecy розго- 
лошувати службову таємницю, ~ parol 
порушувати режим (умови) умовно- 
дострокового звільнення, ~ professional 
ethics порушувати професійну етику, 
~ sanctuary порушувати недотор- 
канність притулку; ~ territorial waters 
of a country порушувати територіальні 
води країни; ~ the constitution пору- 
шувати конституцію; ~ the Consti- 
tution’s separation of Church and 
State порушувати конституційне поло- 
ження про відокремлення церкви від 
держави; - the principle of separation 
of powers порушувати принцип розпо- 
ділу влади, ~ the rules of international 
law порушувати норми міжнародного 
права; - the state border [frontier] 
порушувати державний кордон 


violation [,vaia lerfn] порушення, право- 


порушення; ущемлення (прав), згвалту- 


violation 


вання, насилування, осквернення (мо- 
гили) 0 ~ notice повідомлення про по- 
рушення, що мало місце; ~ of admini- 
Strative supervision rules порушення 
правил адміністративного нагляду; ~ of 
clause порушення пункту (угоди, за- 
кону тощо); ~ of civil rights порушен- 
ня громадянських прав; ~ of consti- 
tutional guarantees порушення кон- 
ституційних гарантій; - of constitu- 
tional rights порушення конституцій- 
них прав; ~ ої construction work 
regulations порушення правил під час 
проведення будівельних робіт; ~ ої 
convention порушення конвенції; ~ of 
currency exchange regulations nopy- 
шення правил про валютні операції; ~ 
of effective transport regulations по- 
рушення чинних на транспорті правил; 
~ of fire safety regulations порушен- 
ня правил пожежної безпеки; ~ of 
formalities недотримання (порушення) 
формальностей, ~ of human rights 
порушення прав людини; ~ of individual 
rights порушення прав особи, пору- 
шення окремих прав; ~ of integrity 
порушення недоторканності; порушен- 
ня цілісності; ~ of interests нехтуван- 
ня інтересами; ~ of international flight 
regulations порушення правил міжна- 
родних польотів; ~ of inventor’s rights 
порушення винахідницьких прав; ~ of 
inviolability of a dwelling порушення 
недоторканності житла; ~ ої labor 
[labour] discipline порушення трудо- 
вої дисципліни, ~ of labor [labour] laws 
[legislation] порушення трудового 3a- 
конодавства, порушення законодавства 
про працю; ~ of labor [labour] safety 
regulations порушення правил безпе- 
ки праці; - of law порушення (недотри- 
мання, зневажання) закону; ~ Of law and 
order порушення правопорядку; ~ of 
laws [legislation] (on smth.) порушен- 
ня законодавства (про щось); ~ of 
legislation оп citizens’ associations 
порушення законодавства про об'єд- 
нання громадян; - Of military discip- 
line порушення військової дисципліни; 
~ of mining safety regulations nopy- 
шення правил безпеки гірничих робіт; 
~ of oath порушення клятви (присяги); 


violator 


~ of obligation порушення зобов'язан- 
ня; ~ ої official secrecy розголошення 
службової таємниці; ~ of parole nopy- 
шення режиму умовно-дострокового 
звільнення під чесне слово, ~ of privacy 
порушення недоторканності (особи, 
житла), порушення таємниці приватного 
життя; ~ Of privacy of a dwelling nopy- 
шення недоторканності житла; ~ ої 
public interests порушення суспільних 
інтересів; - Of public trust зловживання 
суспільною довірою, ~ of referendum 
laws [legislation] порушення законо- 
давства про референдум; ~ of regula- 
tions on the issuance of securities 
порушення правил випуску цінних 
паперів; ~ ої regulations on storage, 
use, registration and transportation 
of explosives порушення правил збері- 
гання, використання, обліку та переве- 
зення вибухових речовин; ~ of regula- 
tions on the acquisition, keeping, 
registration, supply or mailing of 
narcotic means [substances] пору- 
шення правил виробництва, придбання, 
обліку, відпуску, перевезення або пере- 
силання наркотичних засобів, ~ of 
regulations on the storage, use, 
registration and transportation of 
radioactive materials порушення пра- 
вил зберігання, використання, обліку Ta 
перевезення радіоактивних матеріалів; 
~ of rights ущемлення прав; - of rules 
of guarding communication lines 
порушення правил охорони ліній зв'яз- 
ку; ~ of rules of use of radio equipment 
on vessels порушення правил користу- 
вання радіоустаткуванням на суднах, - 
of rules, norms and standards related 
to the enforcement of traffic safety 
порушення правил, норм і стандартів, 
що стосуються забезпечення безпеки до- 
рожнього руху, ~ Of safety rules at 
explosible enterprises порушення пра- 
вил безпеки на вибухонебезпечних 
підприємствах; ~ of servicemen’s 
rights порушення прав військовослуж- 
бовців; ~ of sovereignty and territorial 
integrity of a nation [state] порушен- 
ня суверенітету і територіальної ціліс- 
ності держави; ~ Of the air space use 
procedure порушення порядку викори- 
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стання повітряного простору; ~ of the 
armistice порушення перемир'я, ~ of 
the continental shelf legislation no- 
рушення законодавства про континен- 
тальний шельф; ~ of the innocence 
presumption principle порушення 
принципу презумпції невинності; ~ of 
the procedure of entrepreneurial 
activity порушення порядку підприєм- 
ницької діяльністі; ~ of the procedure 
of issuing securities порушення по- 
рядку випуску цінних паперів, ~ of the 
rules of conduct of hostilities пору- 
шення норм ведення бойових дій (npo- 
ти суперника); - ої the state border 
порушення державного кордону; ~ of 
tomb осквернення могили; ~ of trade 
regulations порушення правил торгівлі; 
~ of traffic laws {regulations, rules] 
недотримання правил дорожнього руху, 
порушення правил безпеки руху; ~ of 
trust зловживання довірою; ~ of voting 
secrecy порушення таємниці голосу- 
вання; ~ ої veterinary rules порушен- 
ня ветеринарних правил 


violator | уаїгієтіта) правопорушник, по- 


рушник (закону тощо); гвалтівник 0 ~ 
of discipline порушник дисципліни 


violence | vaialans] насильство; побиття, 


напад, застосування сили, образа дією 
(завдання удару тощо); посягання; 
примушування; згвалтування 0 ~ against 
women застосування сили (насильства) 
проти жінок; ~ for political ends на- 
сильство з політичною метою, засто- 
сування насильства з політичною метою, 
- of an adult on а child насильство 
дорослого стосовно дитини; ~-prone 
схильний до насильства (або до засто- 
сування сили); ~ use застосування на- 
сильства (або сили); ~ within the 
family насильство в сім'ї 


violent | varalant] буйний; насильницький; 


примусовий; довільний (про тлумачен- 
ня тощо); неправильний, викривлений 
0 ~ abduction насильницьке викраден- 
ня (людини); ~ act насильницька дія, 
насильницьке діяння; - aSsault напад 13 
застосуванням насильства, насильниць- 
кий напад; ~ background здійснення 
актів насильства (або насильницьких 
злочинів) у минулому; ~ behavior 
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[behaviour] агресивна поведінка; ~ 
child дитина, схильна до вчинення актів 
насильства; дитина, яка здійснює акти 
насильства; - construction довільне 
тлумачення; ~ convict особа, засуджена 
за вчинення насильницького злочину; 
засуджений, який вчиняє акти насиль- 
ства в місці позбавлення волі; - сгіте 
злочин проти особи; насильницький зло- 
чин, злочин, пов'язаний із насильством 
над особою; злочин із застосуванням 
сили; ~ criminal [‘varalant "Кгітіпі) 
суб'єкт злочину проти особи, суб'єкт 
насильницького злочину; особа, яка 
вчиняє насильницькі злочини; ~ death 
насильницька смерть, смерть, спричи- 
нена застосуванням сили; ~ delinquent 
агресивний делінквент (правопоруш- 
ник); - disorders порушення громад- 
ського порядку із застосуванням на- 
сильства; ~ drunk агресивний алкоголік; 
особа, яка схильна до агресії у стані 
сп'яніння; ~ emotional outburst афект, 
~ gang банда, яка вчинює насильницькі 
злочини; зграя насильників; ~ hooli- 
ganism злісне хуліганство; ~ impulse 
потяг до насильства, потяг до здійснення 
насильницьких дій; ~ inclination(s) 
схильність до насильства, - infliction 
заподіяння (завдання) із застосуванням 
насильства (шкоди тощо); ~ inmate 
ув'язнений, який вчинив акт(и) на- 
сильства; - interpretation довільне 
тлумачення; ~ Measures жорсткі захо- 
ди, ~ method of interrogation насиль- 
ницький метод допиту; ~ offence 
[offense] злочин проти особи, насиль- 
ницький злочин; злочин із застосуван- 
ням сили; ~ Offender особа, яка вчини- 
ла насильницький злочин; правопоруш- 
ник, який чинить опір під час арешту; - 
opposition to authority опір владі 13 
застосуванням сили (насильства); ~ 
opposition to law насильницький опір 
закону; ~ Overthrow насильницьке по- 
валення; ~ Overthrow of the existing 
order [regime] насильницьке повален- 
ня існуючого ладу; ~ person особа, 
схильна до насильницьких дій (або на- 
сильства); ~ presumption доведеність 
факту, визначена доведеністю обставин, 
що необхідно з ним пов'язані; остаточ- 


Visit 


на презумпція; ~ prisoner буйний в'я- 
зень; в'язень, який чинить акти насиль- 
ства; - record досьє вчинених актів на- 
сильства (насильницьких дій); ~ seizure 
ої power насильницьке захоплення вла- 
ди; ~ settlement of a conflict насиль- 
ницьке вирішення конфлікту; ~ sexual 
attack насильницький сексуальний на- 
пад; ~ tendencies схильність до насиль- 
ства; ~ uSe застосування сили (насильства) 

violently | уагоїапії) жорстко, брутально; 
із застосуванням сили (насильства) 0 ~ 
dangerous person особа, здатна вчи- 
нити насильницький злочин (або на- 
сильство); ~ inclined схильний до Ha- 
сильства (або застосування сили), який 
виявляє схильність до насильства 

violitive | Уагоїешу) який порушує (щось) 

У.І.Р. скор. високопосадова (високоповаж- 
на) особа 2 ~ hall зал для високоповаж- 
них пасажирів, депутатський зал 

virility [va rilati] мужність 

virtual proof ['v3:t(val’ pru:f] справжній 
(істинний) доказ 

virtue | уз: и:) гідність, достоїнство; цно- 
та; моральність 0 ~ official лат. вла- 
дою, покладеною (на когось) 

vis major | У15 meid3a] лат. непереборна 
сила, стихійна сила, непередбачена об- 
ставина, форс-мажор, форс-мажорна 
обставина 

visa [‘vi:Za] віза (на в'їзд або виїзд); дозвіл 
0 м abolition agreement угода про ска- 
сування візового режиму; ~ and regis- 
tration for foreigners office управлі- 
ння віз і реєстрації іноземців; ~ exten- 
sion подовження візи 

visé [‘vi:zel] завізований, з накладеною візою 

visible | міг2Б |) видимий; явний, очевид- 
ний 9 ~ appropriation of property явне 
привласнення майна; ~ evidence оче- 
видний доказ; ~ fingerprints видимі 
відбитки пальців; ~ Sign of danger явна 
ознака небезпеки; ~ use видиме BHKO- 
ристання 

visit [‘vizit] 1. відвідання; виїзд (на місце 
злочину тощо); обшук; огляд; зупинка і 
перевірка документів суден у відкрито- 
му морі; 2. відвідувати, наносити візит, 
перебувати з візитом; інспектувати; ог- 
лядати (місце, приміщення тощо) 0 - а 
client іп prison відвідувати клієнта у 


visitation 


в'язниці (про адвоката); ~ and search 
огляд і обшук (морських суден); ~ the 
scene of the crime виїжджати (для ог- 
ляду) Ha місце злочину; ~ to the scene 
of the crime виїзд на місце злочину 


visitation [,vizi te1fn] відвідання, право 


відвідування дитини (одним із розлуче- 
ного подружжя); відвідання дитини 
(батьком, який не живе з нею), відвідан- 
ня дитини, залишеної судом в одного з 
подружжя; інспектування, інспекція, 
ревізія; зупинка | перевірка документів 
суден у відкритому морі 0 - power право 
відвідування (у т. ч. дитини одним із 
розлученого подружжя) 


visitatorial [ vizita to:rial] який стосуєть- 


ся відвідування (інспектування, нагляду 
тощо) 9 ~ power право інспектування; 
право нагляду; ~ rights право відвіду- 
вання 


visiting [“vizitin] який перебуває з візитом, 


який тимчасово перебуває в країні; 
інспекційний; який інспектує (здійснює 
інспектування), ~ alien |, vizitin’ еШопу) 
іноземець, який тимчасово перебуває в 
країні, ~ committee інспекційна комі- 
сія, колегія мирових суддів, що інспек- 
тує психіатричні лікарні; судова комі- 
сія, що інспектує в'язниці; ~ justice 
суддя, який відвідує ув'язнених і конт- 
ролює діяльність в'язниць в офіційному 
порядку 


visitor | 13112) інспектор, контролер, peBi- 


зор (звітності); тимчасовий мешка- 
нець; відвідувач 


visual [‘vizval] візуальний; видимий; наоч- 


ний, оптичний 0 ~ evidence візуальний 
доказ; ~ identification візуальне упіз- 
нання, візуальна ідентифікація; ~ Strip 
search візуальний обшук з роздяганням 


vital Г уУаїі) конститутивний (про елемент 


складу злочину тощо); згубний, смер- 
тельний; суттєвий, життєво важливий 0 
~ element of crime єлемент (складу) 
злочину, ~ elements of crime консти- 
тутивні елементи злочину; ~ evidence 
доказ, що має суттєве значення (для 
справи), ~ information надзвичайно 
важлива інформація; ~ interests життєві 
інтереси; ~ registration запис актів гро- 
мадянського стану; ~ wound смертель- 
не поранення, смертельна рана 
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уїбіає|е Г міПеті) викривляти, псувати; опо- 
рочувати; позбавляти чинності (або 
юридичної сили); визнавати (робити) 
нечинним (угоду тощо); ~ing |. псу- 
вання; викривлення; опорочення; поз- 
бавлення чинності (або юридичної 
сили); визнання нечинним; 2. який ро- 
бить нечинним, який позбавляє юридич- 
ної сили, який порочить; ~ion псуван- 
ня; викривлення; опорочення; позбав- 
лення чинності (або юридичної сили); 
визнання нечинним 

vituperation [val,tju:pa reifn] паплюження 

viva voce, viva-voce voting |, valva’vautf1, 
_vaiva vautfi vavtin] усне голосування 
(у т. 4. в законодавчому органі) 

vivisect [‘vivisekt] піддавати вівісекції 

viz. скор. лат. а саме 

vizier [vi 712) візир 

у.І. скор. лат. різночитання, різнотлумачення 

vocational [vau keifnal] професійний 0 ~ 
disablement непрацездатність, ~ 
education професійне навчання (у т. 
ч. ув'язнених); ~ incompetence профе- 
сійна некомпетентність (непридатність); 
~ rehabilitation професійна реабіліта- 
ція (після втрати працездатності 
тощо); ~ Status професійний статус; ~ 
training професійне (або трудове) на- 
вчання (у т. ч. ув'язнених) 

voice | У215) 1. голос; думка; 2. виражати 
(словами), висловлювати (щось), заяв- 
ляти; ~graph, ~print спектрограма го- 
лосу, голосограма, "відбиток" голосу, 
~printing ідентифікація за голосом, 
розпізнавання голосу за спектрограмою 
0 ~ identification ідентифікація голо- 
cy; - protest заявляти протест; ~- 
recording equipment звукозаписуваль- 
Ha апаратура; ~ vote прийняття рішен- 
ня (резолюції тощо) шляхом опитування 

void | у214) 1. недійсний, нечинний, який 
не має сили; 2. скасовувати (угоду, кон- 
тракт); визнавати нечинним, позбав- 
ляти чинності (або юридичної сили), 
робити недійсним; ~ability можливість 
оскарження, оскарженість, заперечність 
0 ~ а contract скасовувати контракт, 
визнавати контракт нечинним; - аб 
initio недійсний (нечинний) від самого 
початку; - a fraudulent contract ска- 
совувати (визнавати нечинним) фальши- 
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вий (або шахрайський) контракт; ~ an 
unperformed contract скасовувати 
(визнавати нечинним) невиконаний KOH- 
тракт; ~ act of legislature нечинний 
(недійсний) законодавчий акт; законо- 
давчий акт, що не має юридичної сили, 
~ contract контракт (угода), що не має 
юридичної сили; недійсний контракт, 
недійсна угода; ~ decisions that 
violated the law скасовувати (визнава- 
ти нечинними) рішення, що порушують 
закон; ~ elections оголошувати вибори 
недійсними; ~ law закон, що не має юри- 
дичної сили; нечинний закон; - таг- 
riage недійсний шлюб; ~ obligation 
зобов'язання, що не має юридичної 
сили; ~ of offence [offense] нешкідли- 
вий; ~ transaction оборудка (комер- 
ційна операція, комерційна угода), що 
не має юридичної сили; ~ warrant не- 
чинний наказ 

voidable [’voidabl] який може бути скасо- 
ваний (або оскаржений); заперечний; 
вразливий (про патент) 0 ~ contract 
заперечний контракт; контракт, що може 
бути скасований; ~ patent уразливий 
патент; ~ transaction оборудка (комер- 
ційна операція, комерційна угода), що 
може бути скасована 

voidjance [’voidans] скасування, анулюван- 
ня; визнання нечинним (недійсним); 
-пе55 нечинність, недійсність 


voir dire |, ма: 4ага| фр. процедура опиту . 


можливого члена журі (або свідка); по- 
переднє слухання кандидата у члени 
журі; попереднє слухання свідка, опит 
(заслухування) судом свідка (або кан- 
дидата у присяжні засідателі) на пред- 
мет з'ясування його неупередженості 

vol. скор. том 

volenti поп fit injuria | Уго lentar,non ‘fit 
‘Ind3araia] лат. згода (потерпілого) 
усуває протиправність шкоди 

voluntar|ily [‘volantaril1] добровільно, 3a 
власним бажанням; навмисно; ~ism во- 
люнтаризм; принцип добровільності; 
~istic волюнтаристичний 

voluntary [’vpolantari] добровільний; на- 
вмисний, умисний; безоплатний; який 
не має зустрічного задоволення 0 - 
abandonment добровільна відмова (від 
права тощо); ~ abandonment of 


voluntary 


purpose добровільна відмова від досяг- 
нення (злочинної) мети; ~ absence са- 
мовільна відсутність, нез'явлення; ~ act 
добровільно здійснена дія; навмисна 
(умисна) дія; - adjudication розгляд 
спору (судом) за волевиявленням сторін; 
- арепсу ведення чужих справ без до- 
ручення; ~ appeals board добровільна 
апеляційна рада; ~ arbitration добро- 
вільний арбітражний розгляд; ~ assign- 
тепі добровільне заснування довірчої 
власності для сплати боргів кредиторам; 
~ assumption of obligations добро- 
вільне взяття (на себе) зобов'язань; ~ 
attendance добровільне з'явлення (до 
суду); добровільне відвідання (виправної 
установи); - bankrupt боржник, ого- 
лошений неспроможним за його влас- 
ною заявою; ~ bankruptcy неспро- 
можність, порушення справи про яку 
здійснюється самим боржником; ~ 
cancellation добровільне скасування; 
~ cancellation of registration добро- 
вільне скасування реєстрації; ~ compen- 
sation добровільне відшкодування; ~ 
compliance добровільне виконання (3a- 
кону, угоди тощо); - composition доб- 
ровільний склад (комісії тощо); доб- 
ровільна компромісна угода боржника 
з кредитором; ~ confession добровільне 
зізнання (у т. ч. у вчиненні злочину); ~ 
confinement добровільне позбавлення 
(себе) волі; ~ consent добровільна зго- 
да, ~ consent to a marriage добро- 
вільна згода Ha шлюб; ~ contribution 
добровільний внесок; ~ conveyance акт 
передачі правового титулу без зустріч- 
ного задоволення, добровільна безоп- 
латна передача правового титулу; - 
detention взяття під варту на власний 
розсуд; ~ discipline свідома дисциплі- 
на; ~ dismissal припинення справи 3a 
згодою сторін; припинення справи за 
клопотанням позивача; ~ dissolution 
добровільна ліквідація; добровільне ро- 
зірвання (угоди тощо); ~ drunkenness 
добровільне сп'яніння; ~ early retire- 
ment добровільний достроковий вихід 
на пенсію; добровільна дострокова 
відставка; ~ endangering навмисне 
піддання небезпеці; ~ escape навмисне 
звільнення з-під варти; незаконне 


voluntaryism 


звільнення ув'язненого з-під варти че- 
рез потурання посадових осіб; ~ eut- 
hanasia добровільна евтаназія; ~ 
failure (to do smth.) умисна (навмис- 
на) бездіяльність; ~ grantee особа, якій 
передається безоплатно (щось); ~ 
hospitalization добровільна госпіталі- 
зація; ~ ignorance винне незнання; ~ 
infliction умисне (навмисне) заподіян- 
ня (шкоди тощо); - іпзигапсе добро- 
вільне страхування; ~ jurisdiction доб- 
ровільна підсудність (або юрисдикція); 
непозовна юрисдикція, непозовне про- 
вадження; ~ liquidation добровільна 
ліквідація; ~ manslaughter убивство 3a 
раптово виниклим умислом, просте 
умисне вбивство; ~ membership добро- 
вільне членство, добровільність (вход- 
ження в організацію тощо); - organi- 
zation добровільна організація; ~ 
participant in a crime добровільний 
учасник злочину; ~ participation доб- 
ровільна участь, добровільність (участі 
в чомусь); - payment добровільний 
платіж; ~ presence добровільна при- 
сутність; - physical presence добро- 
вільна фізична присутність; ~ public 
order squad добровільна народна дру- 
жина з охорони громадського порядку; 
~ renunciation (of criminal purpose) 
добровільна відмова (від вчинення зло- 
чину); ~ repayment добровільне пога- 
шення (або відшкодування); ~ resigna- 
tion добровільна відставка; ~ return 
добровільне повернення; ~ Separation 
угода подружжя про роздільне прожи- 
вання; ~ Servant волонтер; - settlement 
мирова угода, добровільне врегулюван- 
ня (спору тощо); ~ sexual relations 
добровільні статеві зносини; ~ society 
добровільне товариство; ~ statement 
добровільна заява; - шпіоп добро- 
вільний союз; ~ ц5е добровільне вжи- 
вання (алкоголю, наркотиків тощо); - 
validity (of a treaty) залишення в силі 
(міжнародної угоди); ~ waiver добро- 
вільна відмова (від права тощо); - 
waste навмисне псування майна, псу- 
вання майна діями власника; ~ winding 
ир добровільна ліквідація (компанії 
тощо); ~ withdrawal добровільне за- 
лишення роботи (за власним бажанням); 
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добровільний відвід (військ); ~ work 
добровільна праця 


voluntaryism [’volant(a)riz(a)m] див. 


voluntarism 


volunteer [,volan tia} 1. доброволець, во- 


лонтер; особа, яка уклала угоду зі своєї 
волі (без примусу); особа, яка веде чужі 
справи без доручення; особа, яка во- 
лодіє правовим титулом на підставі акта 
передачі без зустрічного задоволення; 
2. добровільно брати на себе (щось); 
братися добровільно (робити щось), 
ставати добровольцем; пропонувати 
(допомогу, послуги тощо) 0 ~ army 
добровільна армія (що комплектується 
вербуванням); ~ evidence свідчення, що 
даються добровільно; ~ for а duty осо- 
ба, яка добровільно взяла на себе вико- 
нання обов'язку; ~ information доб- 
ровільно надавати (повідомляти) інфор- 
мацію; ~ public order squad добро- 
вільна народна дружина з охорони гро- 
мадського порядку 


votal [‘vautl] клятвений 
vote [‘vaut] 1. голос (при голосуванні); право 


голосу; рішення, прийняте голосуван- 
ням; кількість поданих голосів; балоту- 
вання; резолюція; вотум; бюлетень для 
голосування, виборчий бюлетень; 2. го- 
лосувати, проводити голосування; ста- 
вити на голосування; затверджувати 
голосуванням; вирішувати голосуван- 
ням; балотувати; виносити вотум, во- 
тувати 0 ~ a bill [draft law] through 
parliament проводити законопроект 
через парламент; ~ affirmatively голо- 
сувати "за"; ~ against 1. голос "проти"; 
2. голосувати "проти"; забалоотувати; 
~ alternatively голосувати альтерна- 
тивно; ~ article by article 1. постатей- 
не голосування; 2. голосувати поста- 
тейно; ~ aye |. голос “3a”; 2. голосува- 
TH “3a”; ~ blue голосувати за консерва- 
торів; ~ by acclamation 1. затверджен- 
ня (або винесення вотуму) без голосу- 
вання на підставі одностайного схвален- 
ня; 2. затверджувати (або виносити во- 
тум) без голосування на підставі одно- 
стайного схвалення; ~ by ballot |. 6a- 
лотування; таємне голосування, голо- 
сування бюлетенями; 2. балотувати; ви- 
рішувати таємним голосуванням; голо- 
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сувати виборчими бюлетенями; ~ by 
block І. голосування списком (блоком); 
2. голосувати списком (блоком); ~ by 
cards голосувати мандатами; ~ by 
correspondence [mail] 1. голосуван- 
ня поштою; 2. голосувати поштою; ~ 
by proxy |. голосування за дорученням 
(через представника); передача свого 
голосу (іншій особі); 2. голосувати за 
дорученням (через представника); пе- 
редавати свій голос (іншій особі); ~ by 
rising 1. голосування вставанням; 2. го- 
лосувати вставанням; ~ Бу roll call І. по- 
іменне голосування (у парламенті 
тощо); 2. голосувати поіменно (у 
парламенті тощо); ~ by show ої hands 
І. голосування підняттям рук; 2. голо- 
сувати підняттям рук; ~ by sitting and 
standing |. голосування вставанням; 
2. голосувати вставанням; ~ by snap 
І. голосування підняттям рук; 2. голо- 
сувати підняттям рук; ~ cast подані голо- 
си; ~ confidence виносити вотум довіри; 
~ contra голосувати проти; ~ count 
підрахунок голосів; ~ down забалоту- 
вати, відхиляти, провалювати (внаслідок 
голосування); ~ down а Бій [draft law] 
провалювати законопроект; ~ down a 
resolution відхиляти постанову (pe3o- 
люцію); ~ down an amendment відхи- 
ляти поправку; ~ en bloc 1. одностайне 
голосування; 2. голосувати одностайно; 
~ finally виносити остаточний вотум; 
затверджувати остаточно (голосуван- 
ням); ~ for 1. голос “3a”; 2. голосувати 
“3a”; ~ for a list 1. голосування спис- 
ком; 2. голосувати списком; ~ for a 
single candidate 1. голосування кан- 
дидатур в індивідуальному порядку; 
2. голосувати кандидатури в індивіду- 
альному порядку; ~ for cloture [closure] 
І. голосування про припинення дебатів; 
2. голосувати про припинення дебатів; 
~ іп person голосувати особисто; ~ in 
public голосувати на відкритому засі- 
данні; проводити відкрите голосування; 
~ into обирати голосуванням (до комі- 
тету тощо); - into a committee оби- 
рати до комітету; ~ into the chair оби- 
рати головою (зборів тощо); - пау 
{negatively] голосувати "проти"; ~ по 
confidence іп the government вислов- 


voter 


лювати недовіру уряду (про парла- 
мент); ~ non-confidence виносити 
вотум недовіри; ~ of censure вотум 
недовіри; вотум засудження (осуду) (за- 
конодавчим органом свого члена); про- 
позиція про винесення догани (законо- 
давчим органом); ~ ої confidence во- 
тум довіри; ~ ої по confidence вотум 
недовіри; ~ ої non-confidence вотум 
недовіри; ~ Of no confidence vis-a-vis 
the government вотум недовіри уря- 
ду; ~ оп а motion ставити пропозицію 
на голосування; ~ out of office голосу- 
вати за звільнення з посади; ~ plurally 
подавати голос більше ніж в одному 
виборчому окрузі; ~ Republican голо- 
сувати за Республіканську партію; - 
secretly голосувати таємно; ~ 5ера- 
rately голосувати роздільно; ~ Solid 
голосувати одностайно; ~ the straight 
ticket голосувати за список кандидатів 
(від) своєї партії; ~ through проводити 
голосуванням, проводити шляхом голо- 
сування; ~ to accept the Constitution 
приймати конституцію, голосувати за 
прийняття конституції (на референдумі); 
~ to effect closure [cloturé] голосувати 
про припинення дебатів; ~ unanimously 
голосувати одностайно; ~ viva voce ro- 
лосувати усно; ~ want of confidence 
виносити вотум недовіри; ~ without 
debate |. голосування без обговорення; 
2. голосувати без обговорення 


voted | удо) прийнятий голосуванням 


(внаслідок голосування) 0 ~ by accla- 
mation прийнятий без голосування на 
підставі одностайного схвалення (голо- 
сом) 


voteless [‘vavtlis] позбавлений виборчих 


прав, позбавлений права голосу, який 
не має права голосу 


voter [‘vavta] виборець; учасник голосу- 


вання; особа, яка голосує; особа, яка 
має право голосу 90 ~ at large виборці; 
~-identification, ~ identification ви- 
значення політичної партії, за кандидатів 
якої виборець має намір голосувати; ~ 
participation участь виборців (у вибо- 
рах), активність виборців; ~ registra- 
tion реєстрація виборців; ~’s certificate 
посвідчення на право голосування; 758" 
signatures підписи виборців 


votes 


votes and proceedings of parliament 
[‘vavts, endpra si:dinz,av pa:lamant] 
протоколи засідань парламенту (3aKOHO- 
давчого органу) 

voting [‘vavtin] голосування; участь у го- 
лосуванні, участь у виборах; балоту- 
вання; участь у загальних зборах акціо- 
нерів 0 ~ age віковий ценз (на виборах); 
вік, що дає право на участь у голосу- 
ванні; ~ agreement угода про (спосіб) 
голосування; ~ article by article по- 
статейне голосування; ~ bulletin бю- 
летень для голосування, виборчий бю- 
летень; ~ by ballot балотування; таєм- 
не голосування, голосування бюлетеня- 
ми; ~ by correspondence [mail] голо- 
сування поштою; ~ by party lists rono- 
сування за партійними списками; ~ by 
ргоху голосування за дорученням (або 
через представника); ~ by roll call 
moiMeHHe голосування (у парламенті 
тощо); ~ by show ої hands голосуван- 
ня підняттям рук; ~ citizen громадя- 
нин, який користується виборчим пра- 
вом; дієздатний громадянин; ~ delegate 
делегат з правом голосу; ~ district ви- 
борчий округ; ~ down відхилення, про- 
валення (кандидатури, пропозиції під 
час голосування); ~ down of а bill 
[draft law] відхилення (провалення) 3a- 
конопроекту; ~ entitlement право го- 
лосу; ~ for голосування “3a”; ~ for a 
list голосування списком, ~ for a single 
candidate голосування кандидатур в 
індивідуальному порядку; ~ juror го- 
лосуючий присяжний; ~ jury голосу- 
ючі присяжні; ~ machine машина для 
голосування; машина для підрахунку 
голосів; перен машина голосування; ~ 
member член (організації тощо) 3 
правом голосу; ~ of a resolution голо- 
сування резолюції; ~ offence [offense] 
порушення під час голосування; ~ paper 
виборчий бюлетень; ~ paper left blank 
залишений незаповненим виборчий 
бюлетень, - роууег право голосу, право 
участі в голосуванні; ~ privilege право 
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участі в голосуванні; ~ procedure про- 
цедура голосування; ~ qualification 
виборчий ценз; ~ right право голосу, 
право участі в голосуванні; ~ rules 
правила голосування; ~ slip виборчий 
бюлетень; ~ trust certificate доручен- 
ня Ha право голосування; ~ without 
debate голосування без обговорення 

vouch | vavt{] заявляти; підкріпляти, підтвер- 
джувати; затверджувати; (по)ручатися; 
свідчити; подавати речовий доказ (на 
підтримку чогось); викликати до суду 
для підтвердження права; представляти 
у суді свідка (або поручителя); ~ee 
особа, викликана як свідок; авторитет- 
не джерело (про людину) 0 ~ for 
гарантувати, поручатися; свідчити (на 
користь когось); ~ for a witness ви- 
кликати до суду свого свідка; ~ to 
warranty викликати до суду свого 
свідка 

voucher | vavt{a] гарант; розписка; квитан- 
ція; корінець (чека, квитанції, квитан- 
ційної книжки тощо); рекомендаційний 
лист, (письмова) рекомендація; виклик 
до суду для підтвердження права; вау- 
чер 0 ~ check [cheque] поручительсь- 
кий чек; - сору виправдний документ; 
сигнальний примірник; ~ for payment 
свідоцтво платежу; грошовий виправ- 
дувальний документ 

vow [vavu] 1. клятва; 2. давати клятву; клястися 

voyage |уоІф) рейс; переліт; плавання; по- 
дорож 9 ~ charter рейсовий чартер, 
угода про фрахтування судна на рейс; - 
insurance страхування на рейс; ~ 
policy рейсовий поліс 

vs. скор. 1. варіант, редакція, версія, видан- 
ня; 2. лат. проти 

vulnerability [,vAlnara’bilati] (to smth.) 
уразливість (до чогось) 9 ~ to a terrorist 
attack уразливість до нападу терористів 

vulnerable [’valnarabl] уразливий 0 ~ to 
charge уразливий щодо (для) обвину- 
вачення 

vulturine [‘valtfarain] корумпований > ~ 
legislator корумпований законодавець 
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wady | weldi] нелегальний іммігрант (із 
Мексики) 

waffling resolution [,woflin,reza‘lu:fn] 
беззуба резолюція 

wage [we1d3] 1. заробітна плата (робітни- 
ка), 2. платити заробітну плату; найма- 
ти на роботу, вести (війну тощо), про- 
водити (кампанію), боротися (за щось) 
0 ~ administration управління питан- 
нями заробітної плати, ~ agreement 
угода про ставки заробітної плати; ко- 
лективна угода; - аггеаг5 заборго- 
ваність із заробітної плати (з боку дер- 
жави, підприємців); ~ base основна 
заробітна плата; ~ bill фонд заробітної 
плати; ~ bill tax податок на фонд заро- 
бітної плати; ~ ceiling встановлений 
законом максимум заробітної плати; - 
claim вимога підвищення заробітної 
плати, ~ conditions умови оплати праці; 
~ control контроль за заробітною пла- 
тою, регулювання заробітної плати; - 
cut зменшення (урізання) заробітної 
плати; ~ deduction вирахування 13 за- 
робітної плати; ~ determination ви- 
значення рівня заробітної плати; - 
discrimination дискримінація при оп- 
латі праці; ~ disparity нерівність заро- 
бітної плати, нерівність в оплаті праці; 
~ dispute спір (конфлікт) з приводу за- 
робітної плати, --еагпег годувальник 
(сім'ї); ~-earner household сім'я, що 
перебуває на утриманні працівника за 
наймом; ~ execution вирахування із 3a- 
робітної плати (аліментів тощо); ~ 
Поог встановлений законом мінімум 
заробітної плати; - freeze, ~-freeze 
заморожування заробітної плати; - 
incentive заохочувальна система заро- 
бітної плати; ~ labor [labour] наймана 
праця; ~ package угода з профспілкою 
з питань заробітної плати, - раутепі 
виплата заробітної плати; ~-price 
control контроль за заробітною платою 
і цінами; ~ rate тарифна ставка заробіт- 
ної плати; ~-restraint заморожування 


waive 


заробітної плати; ~ scale шкала заробіт- 
ної плати; ~ settlement тарифна угода 
(стосовно зарплати); ~ tax податок на 
заробітну плату; ~ the struggle for 
national independence вести бороть- 
бу за національну незалежність; ~ 
tribunal трудовий суд, суд у справах 
заробітної плати, - War вести війну; 75 
act закон про заробітну плату; ~s bandit 
бандит, який грабує інкасаторів, що пе- 
ревозять заробітну плату; ~s fund фонд 
заробітної плати; -5 law закон про за- 
робітну плату 

wager [’werd3a] 1. парі; 2. укладати парі > ~ 
of law компургація, віндикація; ~ policy 
азартний поліс 

wagering | мегфагі)) парі; укладання парі 
0 ~ contract угода (про) парі; угода, 
укладена на парі, ~ transaction угода, 
укладена на парі 

waging (of) а war of aggression [’weid3In 
_(av)a° wo:r,ava’ grefn] ведення загарб- 
ницької війни (як злочин проти миру) 

wagon | wzegan] поліцейський автофургон 

waif [weif] безгосподарна (кинута) річ; ви- 
падкова знахідка 

wait for the victim | меті Гада 'мІКит) ча- 
тувати на жертву 

waiting-list procedure [‘weltinlist, prav- 
"5і:432) процедура внесення до списку 
ув'язнених, що очікують направлення 
до місць позбавлення волі 

waive | мету) відмовлятися (від права, до- 
магання, привілею тощо); не вимага- 
ти виконання (чогось); тимчасово 
відкладати; ухилятися, уникати; робити 
вилучення (або виключення) 9 ~ a 
claim відмовлятися від позову; ~ а 
counsel відмовлятися від адвоката (за- 
хисника); ~ а hearing відмовлятися від 
судової процедури слухання своєї спра- 
BH; ~ а jury trial відмовлятися від слу- 
хання справи судом присяжних; ~ а 
ргіуйере відмовлятися від привілею; - 
а right відмовлятися від права; ~ а tort 
знімати обвинувачення у делікті (ци- 


waived 


вільному правопорушенні); ~ a trial 
відмовлятися від процедури судового 
слухання справи (з відповідними про- 
цесуальними гарантіями); - ап арреаї 
відмовлятися від апеляції, - ап ітти- 
nity відмовлятися від недоторканності 
(імунітету); - an indictment відмовля- 
тися від процедури переслідування за 
обвинувальним актом (з відповідними 
процесуальними гарантіями); - ап 
objection знімати заперечення; ~ bail 
відмовлятися від поручництва; ~ defen- 
се [defense] відмовлятися від захисту, 
~ effectuation of a right відмовлятися 
від реалізації права; ~ indictment відки- 
дати обвинувачення, ~ One’s right 
відмовлятися від свого права; ~ over to 
the court звертатися до суду із заявою 
про відмову від права; ~ proof відмов- 
лятися від процедури доведення перед 
судом; ~ territorial claims відмовля- 
тися від територіальних претензій; ~ the 
jurisdiction відмовлятися від слухання 
справи в суді (що розглядає цю спра- 
ey), - the right to а jury відмовлятися 
від права на розгляд справи судом при- 
сяжних; - the right to а trial відмовля- 
тися від права на розгляд справи в суді 
waived | мету) від якого відмовляються 
(або відмовились) 0 - hearing призна- 
чене слухання справи, що не відбулося 
через відмову від цього підсудного 
waiver | мету2) 1. відмова (від права, ви- 
моги, позову, претензії, привілею 
тощо); документ про відмову від пра- 
ва; виняток з правила; звільнення від 30- 
бов'язання; 2. який відмовляється від 
свого права 0 ~ decision рішення суду, 
що констатує відмову від права; ~ 
determination ухвала суду з питання 
про відмову від права; ~ hearing слу- 
хання з питання про відмову від права; 
~ of counsel відмова від адвоката (за- 
хисника); ~ of damages відмова від пра- 
ва на відшкодування збитків; ~ Of 
defense [defence] відмова від захисту, 
~ of hearing відмова від судової проце- 
дури слухання своєї справи; ~ of 
immunity відмова від недоторканності 
(імунітету); ~ of indictment відмова від 
процедури переслідування за обвину- 
вальним актом (з відповідними проце- 
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суальними гарантіями); ~ of inheri- 
tance відмова від спадщини; ~ of 
jurisdiction відмова від процедури слу- 
хання справи в суді (який має розгля- 
дати справу); - ої jury trial відмова 
від слухання справи судом присяжних; 
~ of notice відмова від протесту вексе- 
ля, ~ of objection відмова від запере- 
чення; ~ Of parliamentary immunity 
[privilege] відмова від парламентської 
недоторканності; ~ Of privilege відмо- 
Ba від привілею; ~ of proof відмова від 
процедури доведення перед судом; ~ of 
гесоцг5е відмова від права регресу; - 
of right відмова від права; ~ of trial 
відмова від процедури судового слухан- 
ня справи (з відповідними процесуаль- 
ними гарантіями); - over to the court 
звернення до суду із заявою про відмову 
від права, ~ procedure процедура заяви 
і розгляду відмови від процесуальних 
прав; - provision положення (норма) 
про можливість відмови (у законі 
тощо) 

walk-in | умо:Кіп) розм. добровільний шпи- 
гун (який погодився, щоб його завер- 
бували) 0 ~ request очне клопотання 

walk out ої the negotiations ГР мо:К'аюі 
,avdani, gavfi eifnz] 1. вихід з перего- 
ворів, 2. виходити з переговорів 

walk regular beat | м о:К, гедіоіа'"Ьі:ї) об- 
ходити свою дільницю (про дільнично- 
го інспектора) 

wall-type institution [’wo:ltaIp_insti- 
“tju:fn] установа закритого типу (із My- 
ром) 

walled prison |, wo:ld’ prizn] в'язниця, об- 
HeceHa муром 

Walther pistol [‘wo:lta’ pistl] пістолет мар- 
ки Вальтер 

wanderer | wondoara] бродяга 

wangle | мггпді) підтасовувати (факти, 
докази тощо) 

want [wont] 1. нездійснення (чогось); не- 
стача; необхідність; 2. відчувати неста- 
чу (потребу), розшукувати (злочинця, 
про поліцію тощо) 90 ~ of care ха- 
латність; ~ Of jurisdiction некомпе- 
тентність, непідсудність, ~ Of prose- 
cution нездійснення позивачем проце- 
суальних дій (що дає підставу відпо- 
відачеві вимагати припинення справи) 
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війну; ~ of aggression агресивна війна; 
~ of national liberation національно- 


wantage | wontid3] утрушування 
wanted [’wontid] 1. злочинець, якого роз- 


шукує поліція, 2. яких розшукує, який 
перебуває у розшуку, розшукуваний 
(про злочинця) 9 ~ by the Interpol яких 
розшукує Інтерпол, ~ circular список 
злочинців, яких розшукують (які пере- 
бувають у розшуку); ~ criminal злочи- 
нець у розшуку; злочинець, якого 
розшукують; ~ for a crime committed 
якого розшукують у зв'язку зі вчиненим 
злочином; ~ for а political crime якого 
розшукують за політичний злочин; ~ for 
murder якого розшукують за вбивство; 
~ list список злочинців, яких розшу- 
кують (перебувають у розшуку); - 
рег5оп особа, яку розшукують (за 
вчинений злочин тощо) 


wanton | wontan] безпідставний, безпри- 


чинний; зловмисний, невмотивований, 
необгрунтований; неспровокований, 
який нехтує (правами інших осіб); роз- 
пусний; ~ly необгрунтовано, без- 
підставно 0 ~ attack неспровокований 
напад; ~ destruction of population 
centers [centres] навмисне руйнуван- 
ня населених пунктів (як воєнний зло- 
чин); ~ disregard груба халатність; до- 
вільне порушення, ~ mischief невмо- 
тивоване заподіяння шкоди; ~ murder 
безглузде тяжке вбивство; ~ negligence 
груба недбалість 


визвольна війна; ~ power повноважен- 
ня на ведення війни; надзвичайні повно- 
важення уряду для ведення війни; ~ 
propaganda пропаганда війни; ~ risk 
insurance страхування від воєнних 
ризиків, --йте damage шкода, завдана 
під час війни; ~ usage звичай війни 


ward [wo:d] в'язничне (тюремне) приміщен- 


ня; камера; тримання під вартою, тю- 
ремне ув'язнення; підопічний (ім.); осо- 
ба, яка перебуває під опікою; підопічна 
територія; держава, що знаходиться під 
протекторатом; держава, що перебуває 
під опікою; адміністративний район 
міста, виборчий округ (у Великобри- 
танії) 0 ~ of court недієздатна особа, 
опікун якої призначається судом; осо- 
ба, яка перебуває під опікою суду; - 
treatment режим ізоляції в тюремній 
камері 


ууага|еп [wo:dn] начальник в'язниці; тюрем- 


ний наглядач, тюремник; ~er тюремний 
наглядач, тюремник, ~resS тюремна на- 
глядачка; ~Ship опіка 


warehouse [’weahaus] 1. склад; 2. зберіга- 


ти на складі 0 ~ bond складська застав- 
на; ~ certificate складське свідоцтво; ~ 
clause умова страхування “31 складу на 
склад"; - keeper’s certificate [receipt] 
складська розписка; ~ receipt складська 


wapentake | уггропіетКк) окружний суд 
ууаг. скор ордер, варрант; повноваження 
уу.а.г. скор. включаючи всі ризики 

war [wo:] 1. війна; боротьба; 2. конфлікту- 


розписка, ~ to warehouse clause умо- 
ва страхування "зі складу на склад"; ~ 
to warehouse insurance страхування 
"зі складу на склад" 


вати; воювати 0 W. Amendments 


воєнні поправки (до Конституції 


США); - аз an instrument of national 
policy війна як інструмент державної 
політики, ~ contractor військовий 
підрядник, ~ crime воєнний злочин; - 
criminal воєнний злочинець; ~ cri- 
minals trial суд над воєнними злочин- 
цями; ~ for self-determination війна 
за самовизначення, ~ hawk розм. при- 
хильник військової конфронтації; - 
indemnity контрибуція; ~ insurance 
страхування від воєнних ризиків; ~ 
invalid інвалід війни; - law закони ве- 
дення війни; закон воєнного часу; ~- 
making power право оголошувати 


warmonger | У2:, тлпд2) 1. підпалювач 


(розпалювач) війни; 2. пропагувати 
війну, підбурювати до війни, розпалю- 
вати війну; ~ing пропаганда війни 


warn Гм о:п) попереджати, робити поперед- 


ження, повідомляти заздалегідь; попе- 
реджати (когось); застерігати (проти 
чогось) 0 ~ against smth. застерігати 
проти чогось, ~ of danger попереджу- 
вати про небезпеку; ~ ої the right to 
remain silent попереджувати про пра- 
во не відповідати на запитання, ~ to duty 
призначати на чергування 


warning [’wo:nin] 1. пересторога, поперед- 


ження (у т. ч. про звільнення приміщен- 
ня, звільнення з роботи тощо), засте- 


warped 


реження; попереджувальний сигнал, 
2. попереджувальний 2 ~ letter лист 13 
попередженням про правові наслідки 
невиконання приписаної дії; ~ of future 
consequences попередження про май- 
бутні наслідки; ~ of the right to remain 
Silent попередження про право He 
відповідати на запитання; ~ Shot попе- 
реджувальний постріл; ~ strike попе- 
реджувальний страйк; ~ System систе- 
ма попередження 


warped Гмо:рі) викривлений (про інфор- 


мацію тощо); упереджений 0 ~ jud- 
gement [judgment] упереджене судо- 
ве рішення, упереджений вирок 


warrant | могопі) І. судове розпоряджен- 


ня, ордер; ордер на арешт, припис; 
підстава; повноваження; розписка; по- 
свідчення; гарантія; доказ; доручення; 
моральне право; правосильність; вип- 
равдання дій; 2. гарантувати, ручатися; 
надавати право (або повноваження); 
вимагати (суду, судового рішення 
тощо; про проступок тощо); слугу- 
вати виправданням; слугувати підста- 
вою; підтверджувати; заслуговувати (на 
щось) 0 - a title підтверджувати право- 
вий титул; - а trial вимагати (або по- 
требувати) судового розгляду (про про- 
ступок тощо); ~ by the constitution 
гарантувати конституцією; ~ certificate 
BapaHT; ~ compelling the appearance 
наказ про приведення (до суду); ~ 
creditor кредитор, який має боргове 
зобов'язання муніципальної корпорації; 
~ for arrest ордер на арешт; - for 
apprehending наказ про затримання, 
ордер на арешт; ~ for living accom- 
modation ордер Ha житло (житлопло- 
щу); ~ for search ордер на обшук; ~ for 
telephone tapping ордер на таємне 
прослуховування телефонних розмов; 
- in bankruptcy наказ про відкриття 
конкурсного провадження; ~ judgement 
[judgement] вимагати судового рішен- 
ня (про вчинок тощо); ~ ої apprehen- 
sion наказ про затримання; ~ of arrest 
ордер на арешт; ~ of attorney доручен- 
ня (документ); спеціальне доручення; 
~ of caption наказ про розшук та арешт 
(злочинця); ~ ої commitment наказ про 
взяття під варту; ~ of committal при- 
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пис про взяття під варту; ~ of death 
наказ (розпорядження) про виконання 
смертного вироку; ~ ої delivery наказ 
про привід (доправлення) (до суду 
тощо); - of distress виконавчий лист; 
наказ про накладання арешту; наказ про 
примусове вилучення майна; ~ of 
execution виконавчий лист; наказ про 
виконання рішення суду; розпоряджен- 
ня про виконання вироку смертної кари; 
- of law законне повноваження; право- 
ва підстава, правова санкція; дозвіл, да- 
ний правом; ~ ої possession судовий 
наказ про вступ у володіння; ~ of 
removal наказ про переведення обви- 
нуваченого під іншу юрисдикцію; ~ of 
seizure ордер на виїмку; ~ of surrender 
наказ про видання; ~ of the bench судо- 
вий ордер, розпорядження суду; ~ public 
intervention вимагати втручання гро- 
мадськості (про ситуацію тощо); - 
rights гарантувати права; - sending 
the case to trial вимагати передачі спра- 
ви до суду (про докази, свідчення 
тощо); ~ signed by а judge ордер, 
підписаний суддею; ~ signed by а 
procurator ордер, підписаний проку- 
рором; ~ title слугувати підставою пра- 
вового титулу; ~ tO appear судова по- 
вістка, виклик до суду (документ); ~ to 
apprehend наказ про затримання; ~ to 
arrest ордер на арешт; - to distress 
судовий наказ про вилучення майна; - 
to search ордер на обшук; ~ to seize 
ордер на виїмку; ~ to Surrender наказ 
про видання; ~ trial бути підставою для 
передачі справи до суду; ~ under seal 
наказ за печаткою; ~ upon affidavit op- 
дер, виданий на підставі афідавіту, ~ 
upon evidence ордер, виданий на 
підставі отриманих доказів; ордер, ви- 
даний на підставі отриманих свідчень; 
~ upon oral testimony ордер, виданий 
на підставі усних свідчень; ~ upon proof 
ордер, виданий на підставі отриманих 
доказів; ~ upon testimony ордер, вида- 
ний на підставі усних свідчень 


warrantable | worantabl] дозволений (за- 


коном), законний; який має (законну) 
підставу; припустимий 0 ~ by law доз- 
волений законом, який має законну 
підставу 
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warranted | worantid] гарантований; юри- 
дично обгрунтований 0 ~ arrest обгрун- 
тований арешт; - Бу Іаму гарантований 
законом, який має законну підставу, ~ 
by the constitution гарантований KOH- 
ституцією; ~ negation обгрунтоване 
заперечення; ~ properties майно із пра- 
вом володіння; ~ prosecution законне 
переслідування у судовому порядку; 
гарантована якість 

warrantlee [, woran ti:] особа, якій дається 
гарантія; ~er див. warrantor; ~ies дру- 
горядні умови угоди 

warrantless [‘worantlis] безпідставний, 
необгрунтований; на який немає (не 
видано) ордера 0 ~ arrest арешт без 
ордера, необгрунтований (безпідстав- 
ний) арешт; ~ search обшук без ордера, 
необгрунтований (безпідставний) обшук 

warrantor | УУДГгопіо:) гарант, поручитель, 
особа, яка дає гарантію 

warranty [’worantI] гарантія; договірна 
гарантія; порука; підстава; дозвіл; зас- 
тереження (в угоді, контракті), (офі- 
ційна) санкція; проста угода (порушен- 
ня якої дає право на стягнення збитків, 
але не на розірвання угоди); проста 
умова в договорі продажу > ~ clause 
застереження (пункт) про гарантії (в 
угоді тощо); ~ deed документ на пра- 
во володіння майном; ~ fund гарантій- 
ний фонд; ~ mark гарантійна позначка, 
~ of authority доручення (документ); 
~ of genuineness гарантія справжності, 
~ of quality гарантія якості; - of title 
гарантія правового титулу; ~ provision 
положення (або застереження) про 
гарантії 

warring | м/а:гі)) воюючий, який воює; во- 
рогуючий 0 ~ country воююча країна; 
~ factions ворогуючі фракції; ~ parties 
воюючі сторони 

Warsaw Treaty | м 0:50: їгі:) іст. Вар- 
шавська угода 2 ~ country іст. країна - 
учасниця Варшавської угоди; ~ Orga- 
nization іст. Організація Варшавської 
угоди 

wash |мур |) відмивати (брудні гроші); зми- 
вати (сліди крові тощо); бути достат- 
ньо переконливим 0 ~ money відмивати 
брудні гроші; ~ off blood traces змива- 
TH сліди крові 


watchhouse 


wash [washed] sale | мо | мо serl] опе- 
рація одночасної купівлі і продажу од- 
них і тих самих цінних паперів 

wastage | ует8ф| усихання 

waste (у/е151) 1. шкода; псування (у т. ч. 
чужого майна); втрата, збитки; розо- 
рення; розбазарювання; марнотратність, 
марнування; недбале ставлення (орендаря 
до чужого майна тощо), пошкодження 
1 знецінення найнятого майна; без- 
господарна земля; відходи; 2. бракова- 
ний, непридатний; 3. розбазарювати; 
псувати (у т. ч. чуже майно) 0 ~ of 
police time марнування часу поліції 
(як вид порушення); - Of resources 
розбазарювання ресурсів (коштів); - 
people’s money розбазарювати народ- 
ні гроші 

wasteld | weistid] розбазарений, розтраче- 
ний; зіпсований; ~ful марнотратний 

wasting [’welstin] марнування; розбазарю- 
вання; деградація 0 ~ police time марну- 
вання часу поліції (як вид порушення) 

wastrel | ме15їга!) марнотратний 

watch [wotf] 1. спостереження; нагляд; дог- 
ляд; пильність; чергування; поліцейсь- 
ке чергування, поліцейська зміна (ро- 
бочий день поліцейського поділяється 
на три зміни: з 23 або 24 годин, з 7 
або 8 години ранку та з 3 або 4 години 
дня), 2. спостерігати, слідкувати; чер- 
гувати; охороняти, сторожувати; нагля- 
дати, доглядати © ~ commander началь- 
ник зміни (поліцейського чергування); 
~ committee спостережний комітет 

watchdog | мої 404) 1. сторожовий пес (у 
т.ч. перен.); 2. атриб. контрольний, 
ревізійний, спостережний, наглядовий 
0 ~ agency контрольний орган, реві- 
зійний орган, спостережний орган; - 
committee спостережна комісія, комі- 
сія спостерігачів (на виборах тощо); 
~ function наглядова функція 

watcher [’wotfa] спостерігач; спостерігач 
на виборах; представник партії, який 
захищає інтереси свого кандидата під 
час балотування 

watchful [“wotffl] пильний; обережний; 
~NeSS пильність, обережність 

watchhouse, watch-house | wot(haus] 
приміщення для тимчасового утриман- 
ня заарештованих 


watching 


watching brief |, wotfin bri:f] доручення 
слідкувати за судовим процесом в інте- 
ресах доручника 

water | У/0:12) вода 0 ~ area акваторія; ~ 
authority водогосподарський орган; ~ 
bailiff інспектор рибнагляду, співробіт- 
ник річкової поліції; ~ cadaster |са- 
dastre] водний кадастр; ~ cannon 
водомет, водяна гармата; ~ deprivation 
позбавлення води (як вид покарання), 
~-mark водяний знак; - ordeal випро- 
бування водою (як вид покарання); МУ. 
Quality Act Закон про якість води; ~ 
rate плата за воду, муніципальний по- 
даток на воду; ~ register водний кадастр 

Watergate affair | мо:ідетоа"Тез| справа 
Вотергейт 

Watergate scandal | у о:Ідет skzendl] во- 
тергейстський скандал 

watertight [“wo:totait] розм. неспростов- 
ний, залізний (про алібі тощо) 9 ~ alibi 
неспростовне (залізне) алібі 

wave a bloody shirt | мету, а bladi’ [3:t] 
образн. розпалювати пристрасті 

wave of crimes |  welv,av kraimz] хвиля 
злочинів (злочинності) 

waybill, way-bill | метрі) накладна, транс- 
портна накладна 

wayside | weisaid] придорожня смуга 

wayward | мегуза) який став на злочин- 
ний шлях; який схибив; -пе55 неслух- 
няність, непокірність; повернення на 
злочинний шлях 0 ~ girl неповнолітня 
повія (проститутка); - тіпог непов- 
нолітній злочинець 

УУ.В., w.b., W/B скор. накладна, транспорт- 
на накладна 

УУСС скор. білокомірцевий злочин; біло- 

комірцева злочинність 

скор. гарантовано; 

обумовлено 

W.D. скор. позов дружини про розірвання 
шлюбу; Західний федеральний судовий 
округ США 

weak [wi:k] слабкий; непереконливий; не- 
ефективний; невигідний, невиграшний 
(про судову справу тощо) 9 ~ case не- 
вигідна (невиграшна) справа, ~ deter- 
гепі неефективний стримувальний засіб; 
~ discipline слабка дисципліна; ~ 
evidence слабкий доказ, слабкі докази, 
~ government слабкий уряд, ~ prose- 
сибіоп слабка версія обвинувачення; ~ 


wd. застережено, 
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spot слабке місце (у людини); ~ State 
слабка держава 

weaken | мі:Кап) послаблювати 0 ~ the 
credibility of adverse evidence стави- 
ти під сумнів вірогідність свідчень не 
на користь сторони 

weakness | м/і:Кпі5) слабкість, необгрун- 
тованість; невигідність, невиграшність 
(судової справи) 

wealth |муеїі9) добробут, багатство 9 ~ 
redistribution перерозподіл багатств(а) 

weapon | мергп) зброя; знаряддя, засіб; 
~ less неозброєний, беззбройний > ~ of 
blackmail знаряддя шантажу; ~ of 
offence [offense] знаряддя злочину; ~ 
of mass destruction зброя масового 
знищення, ~ smuggling контрабанда 
зброї; -5 magnetometer магнітометр 
для виявлення зброї (прилад для вияв- 
лення металевих об'єктів, що викори- 
стовується в аеропортах тощо); -5 
Violation порушення, пов'язане із вог- 
непальною зброєю (незаконне зберіган- 
ня, носіння тощо); ~S ої mass destruc- 
tion зброя масового знищення 

wear [wed] носити; надівати 9 ~ a seat belt 
надівати пасок безпеки; мати пасок 6e3- 
пеки (про автомобіль); ~ the stripes 
розм. носити арештантський одяг, ~ 
uniform носити уніформу 

web [web] заманювати, втягувати (у щось) 
0 ~ of corruption корупційна (або ко- 
румпована) структура 

wed [wed] одружуватися, укладати шлюб; 
~ded подружній; одружений, заміжня; 
~ding укладання шлюбу; весілля; ~lock 
законний шлюб, одруження 

w.e.f. скор. який набирає чинності (3 певної 
дати) 

weigh [wel] оцінювати (докази тощо) 9 ~ 
evidence оцінювати докази 

weight [weit] вага; престиж 0 ~ certificate 
акт перевірки гирі; ~ of evidence су- 
купність доказів у справі; вага доказів 

weighted | уетіта) пропорційний; серед- 
ньозважений 0 ~ average середньозва- 
жена величина; ~ Voting пропорційне 
голосування 

weighty argument [, Уетіт a:gjumant] ва- 
гомий аргумент 

welcoming ceremony [’welkamin sera- 
mani] церемоніал зустрічі (офіційного 
гостя тощо) 
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welfare | welfea] благо; благополуччя; бла- 
годійність; соціальне забезпечення 90 ~ 
aid соціальне забезпечення; ~ allowan- 
се надбавка до заробітної платні; ~ 
benefit соціальна допомога (грошова 
або матеріальна); допомога за раху- 
нок благодійних фондів; ~ institution 
установа (або орган) соціального за- 
безпечення; ~ mother мати, яка отри- 
мує допомогу на дитину; ~ of the child 
благо дитини; ~ Officer працівник сфе- 
ри соціального забезпечення; уповно- 
важений з нагляду за колишніми непов- 
нолітніми правопорушниками (у Вели- 
кобританії); - payment (державна) 
соціальна допомога (грошова або ма- 
теріальна); виплата (соціальної) допо- 
моги, ~ pension пенсія з фондів со- 
ціального забезпечення; ~ recipient 
особа, яка отримує соціальну допомо- 
гу; пенсіонер; ~ roll перелік осіб, ЯКІ 
отримують допомогу; ~ Service служ- 
ба соціального забезпечення 

well [wel] 1. місця адвокатів (в англійсько- 
му суді), 2. добрий, гарний; 3. добре, 
гарно 9 ~-aimed bullet [shot] влучний 
постріл; ~behaved дисциплінований, ~ 
being добробут; ~-established добре 
обгрунтований; ~-founded (належно) 
обгрунтований; ~-founded fear об- 
грунтоване побоювання; ~-founded 
fear of persecution (належно) обгрун- 
товане побоювання переслідувань; ~- 
founded opposition (належно) обгрун- 
товане заперечення; ~-grounded (на- 
лежно) обгрунтований; ~-grounded 
claim (належно) обгрунтоване домаган- 
ня, ~heeled (належно) обгрунтований; 
~-heeled argument (належно) обгрун- 
тований аргумент; ~-intended благо- 
намірений; ~-intended citizen благо- 
намірений громадянин; --Кпоу п ши- 
роко відомий; ~-publicized резонанс- 
HHH (про злочин, справу); ~-publicized 
case резонансна справа; справа, що 
знайшла широкий розголос у засобах 
масової інформації; ~-taken, ~-war- 
ranted (належно) обгрунтований 

welsh mortgage [, ме! | то:9145) ручна за- 
става майна, антихрез 

Western European Union [‘westan, jvara- 
‘pion ju:nian) Західноєвропейський союз 


white 


Westphalian international system [,west- 
‘feilian, inta nzfnal’ sistem] вестфальсь- 
ка міжнародна система 

wetback [’wetbek] розм. нелегальний 
іммігрант (з Мексики) 

WEU скор. Західноєвропейський союз 

W.H. скор. Білий дім (резиденція Прези- 
дента США) 

wharfinger’s certificate | wo:find3az,so- 
‘tifikat] розписка товарної пристані про 
прийняття товару для відправлення 

wheeler and dealer, wheeler dealer, 
wheeler-dealer [‘wi:laran’di:la, "міа- 
74112) махінатор 

when а crime is (was) being committed 
[, wena kraim ,1z(waz)’bi:in’ ka’ mitid] 
під час здійснення злочину 

whereabouts | wearabavts] розм. (при- 
близне) місцезнаходження 

whereas [wear zz] преамбула; застережен- 
ня; -е5 вступна частина (закону або 
іншого юридичного документа) 9 ~ 
сіац5е вступна мотивувальна частина 
(закону або іншого юридичного акту); 
декларативна частина (документа) 

which is still in force [, witf,1z stil, 1’ fo:s] 
який ще зберігає чинність 

whip up emotions | мІр'лрі mavfnz] роз- 
палювати пристрасті 

whipsaw [‘wipso:] отримувати хабара від 
обох сторін у конфлікті 

white [walt] білий; без злого умислу; не- 
винний, чистий; ~wash |. реабілітація; 
відновлення в правах (банкрута тощо); 
2. реабілітувати, обіляти; відновлювати 
в правах (банкрута тощо) 90 ~-collar 
сгіте злочин, учинений службовцем 
(який обіймає відповідальну посаду), 
посадовий злочин, білокомірцевий зло- 
чин; ~collar criminal злочинець, який 
вчинив посадовий злочин; білокомірце- 
вий злочинець; ~-collar criminal 
monopoly білокомірцева злочинна мо- 
нополія; ~ flag білий прапор, прапор 
парламентера; ~ line біла смуга (сиг- 
нальна смуга на дорозі); - list реко- 
мендаційний список; ~ racist білий ра- 
сист; - Slave жінка, яку примусили зай- 
матися проституцією; ~ Slave [~-slave] 
traffic торгівля "білими рабинями" 
(жінками з метою проституції або 


порнографії) 


УУНО 


УУНО скор. Всесвітня організація охорони 
здоров'я (скор. ВООЗ) 

whole (hevl] цілий, неушкоджений; рідний, 
кровний (про стосунки); ~ness ціліс- 
ність, неушкодженість 0 ~ blood діти, 
які мають спільних батьків; ~-blood 
relation кровний родич за обома бать- 
ками, ~ brother рідний брат; ~ con- 
fession повне визнання (позову, обви- 
нувачення); цілковите зізнання; - соп- 
tent approach принцип, згідно з яким 
заявці може бути протиставлений увесь 
зміст (а не лише формула винаходу) 
неопублікованої заявки, що має раніший 
пріоритет; ~-hearted щиросердий; ~- 
hearted repentance щиросерде каят- 
тя; ~ life assurance [insurance] стра- 
хування Ha випадок смерті; ~ life policy 
поліс страхування на випадок смерті 

wholesale [‘hevlseil] гуртовий, оптовий, 
суцільний; масовий 9 ~ batch гуртова 
партія (наркотиків тощо); ~ corrup- 
tion суцільна корумпованість; ~ murder 
масове вбивство; ~ price оптова (ryp- 
това) ціна; ~ trade оптова (гуртова) 
торгівля 

wholesaling [“hevlseilin] оптова (гуртова) 
торгівля 

wholly dependent [‘heuli,d1’ pendant] який 
перебуває на повному утриманні 

whore [h9d:] розм. шльондра, повія, про- 
ститутка, ~master розм. сутенер 

wicked [‘wikid] злий, підступний; амораль- 
ний; небезпечний (про рану, удар), 
~ness аморальність 0 ~ design злий 
умисел, підступний задум 

wide [waid] широкий, суттєво відмінний; 
який відхиляється (від норми тощо) 0 ~ 
disciplinary powers широкі дисциплі- 
нарні повноваження; ~ discretion ши- 
рокі дискреційні повноваження (права); 
~ judicial discretion широкі диск- 
реційні повноваження (права) судді, 
широкий діапазон дії суддівського роз- 
суду; ~ latitude свобода дій; - powers 
широкі повноваження; ~ range of legal 
topics широке коло правових питань 
(або тем); ~-ranging investigation 
широке розслідування, ~ reference 
широке коло повноважень; ~ scope ши- 
рока сфера дії (акта тощо) 

widely defined | wardlidi’ faind] широко 
визначений, який отримав широке виз- 
начення 
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widen | waidn] розширювати(ся); розпов- 
сюджувати(ся); збільшувати 0 ~ grounds 
збільшувати кількість (або розширюва- 
ти коло) підстав (для певних юридичних 
дій у законодавстві); ~ grounds for 
divorce збільшувати кількість підстав для 
розлучення (у законодавстві); ~ the 
scope of the death penalty розширю- 
вати сферу застосування смертної кари; 
- the tax base розширювати базу 
оподаткування 

widespread, wide-spread | у агазргед) по- 
ширений, масовий; широкий > ~ popular 
dissatisfaction широке народне неза- 
доволення; - Violations масові пору- 
шення 

widow | У/1д20) удова; ~ed овдовілий, овдо- 
віла; ~er удівець 0 ~’s allowance допо- 
мога удові, удовина допомога; ~’S 
benefit допомога у зв'язку зі смертю 
на роботі (виробництві) (внаслідок не- 
щасного випадку, виробничої травми 
тощо); ~’s Share удовина частка (спад- 
щини) 

wield [wi:ld] мати (владу тощо), користу- 
ватися (владою тощо) 90 ~ absolute 
power користуватися необмеженою вла- 
дою; - appropriate credentials мати 
відповідні повноваження; ~ power мати 
владу, тримати владу в своїх руках; - 
unlimited power користуватися необ- 
меженою владою 

wife [waif] дружина, жінка; ~killer жоно- 
вбивця; ~less овдовілий 0 ~ beating по- 
биття дружини (чоловіком), ~’s equity 
право дружини; ~’s heir спадкоємець 
майна дружини, ~’s part законна частка 
дружини у спадщині 

wild Г мата) дикий 0 ~ capitalism дикий 
капіталізм; - life law закон (законодав- 
ство) про охорону тваринного світу; - 
life protection захист тваринного світу; 
~ shot постріл навмання 

wildcat, wild-cat [“waildkzt] розм. 1. афе- 
ра; 2. недозволений (про страйк) 9 - 
Strike розм. дикий страйк, неоголоше- 
ний заздалегідь страйк, несанкціонова- 
ний (недозволений) страйк 

wildfire | матабата) велика пожежа 

wildlife law | матаїаті 12:) закон (законо- 
давство) про охорону тваринного світу 

wile [wail] заманювати 

wilful | мл!) умисний, навмисний, свідо- 
мий; злісний, злий 0 ~ abandonment 
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умисне залишення; - abandonment ої 
the other party умисне залишення 
іншої сторони (у шлюбі); ~ act умисна 
(навмисна) дія, ~ behavior [behaviour] 
свідома (умисна) поведінка; ~ blindness 
умисне осліплення; ~ damage навмис- 
не (умисне) псування майна; ~ deceit 
свідомий (умисний) обман; ~ default 
умисне невиконання своїх обов'язків; - 
дебапсе умисне (свідоме) порушення; 
~ defiance of an order свідоме пору- 
шення наказу; ~ destruction умисне 
знищення (або руйнування); ~ destruc- 
tion ої property умисне знищення май- 
на; - destruction of property of а law 
enforcement officer умисне знищення 
майна працівника правоохоронного 
органу; ~ disobedience свідома (на- 
вмисна) непокора; ~ endangering на- 
вмиснєе піддання небезпеці; ~ failure 
умисна бездіяльність; злісне невиконання 
(обов'язків тощо); ~ failure to pay 
salaries [wages] злісна невиплата 3a- 
робітної плати; ~ homicide умисне 
вбивство; ~ infliction умисне заподі- 
яння (шкоди тощо); ~ killing умисне 
вбивство; - misrepresentation умис- 
не введення в оману, обман; ~ murder 
умисне вбивство; ~ neglect умисне нех- 
тування, навмисне невиконання; ~ 
negligence умисна недбалість (ха- 
латність); ~ participant іп a crime (доб- 
ровільний) співучасник злочину; осо- 
ба, яка свідомо бере участь у злочині; ~ 
participation (добровільна) свідома 
участь; ~ participator іп a crime (доб- 
ровільний) співучасник злочину; ~ 
refusal злісне небажання (або непідко- 
рення); ~ refusal to obey а lawful order 
злісне непідкорення законному поряд- 
ку; ~ Violation умисне порушення; ~ 
violation of public order умисне по- 
рушення громадського порядку 
wilfully | тій) умисно, навмисно, свідо- 
мо, зі своєї власної волі; злісно 2 ~ guilty 
of an offence [offense] винний в умис- 
но вчиненому злочині; ~ negligent 
умисно недбалий (халатний) 
wilfulness [‘wilflnis] злочинний умисел 
will [wil] 1. заповіт; воля; сила волі; 2. запо- 
відати; примушувати, веліти 0 ~ away 
позбавляти спадщини (за заповітом 
або законного спадкоємця); ~ contest 


win 


оспорювання заповіту, спір з приводу 
заповіту; ~ in issue заповіт, що стано- 
вить предмет судового спору; ~ land 
заповідати землю; ~ Of land заповіт про 
землю, заповідання землі; ~ of one’s own 
свавілля; ~ of the decedent воля помер- 
лого; ~ of the sovereign воля суверена; 
~-power сила волі; ~ (ones) property 
заповідати (своє) майно 

willful [‘wilfl] (та відповідні словосполу- 
чення і складні терміни) див. wilful 

willfully [(“wilflt] (та відповідні словоспо- 
лучення і складні терміни) див. wilfully 

willfulness [’wilflnis] (та відповідні сло- 
восполучення і складні терміни) див. 
wilfulness 

willing obedience | wiltna bi:dians] свідо- 
Me підкорення, свідома дисципліна 

willingness to compromise [‘wilinnis,ta 
"котргатаї7) готовність до компромісу 

wills act [law] | wilz’ zkt(lo:)] закон про 
заповіти 

win [win] 1. виграш, перемога; 2. виграва- 
ти (справу тощо), отримувати пере- 
могу; завойовувати; здобувати, досяга- 
ти, отримувати, набувати; заручатися 0 
~ a case вигравати справу; - a court 
case вигравати судову справу; ~ а 
lawsuit іп the first instance виграва- 
ти справу в першій судовій інстанції; ~ 
а seat in the legislature посідати місце 
в законодавчому органі (внаслідок пе- 
ремоги на виборах), бути обраним до 
законодавчого органу; ~ a Suit вигра- 
вати судовий процес; ~ а term отриму- 
вати строк покарання; ~ а vote of confi- 
депсе виграти голосування з приводу 
вотуму недовіри; ~ an action виграва- 
ти справу; - ап appeal отримувати по- 
зитивне рішення щодо своєї апеляції; ~ 
approval отримувати схвалення; ~ 
authority завойовувати авторитет; ~ by 
a landslide отримувати переконливу 
перемогу (на виборах); ~ debates от- 
римувати гору у дебатах; ~ freedom 
вибороти свободу; ~ independence 3a- 
войовувати незалежність (самостій- 
ність); - indictment збирати докази, 
достатні для винесення обвинувально- 
го акта; ~ national independence ви- 
бороти національну незалежність; ~ 
one’s case вигравати справу в суді; ~ 
parliamentary elections вигравати 


wind 


парламентські вибори, ~ passage of а 
law домогтися прийняття закону, ~ 
power приходити до влади, здобувати 
владу; ~ presidential elections вигра- 
вати президентські вибори; ~ smb.'s 
freedom домагатися (домогтися) звіль- 
нення (когось) з ув'язнення; ~ Support 
заручатися підтримкою; ~ the greatest 
number of votes отримувати найбіль- 
шу кількість голосів (на виборах); ~ the 
presidency вигравати президентські 
вибори; ~ the second term іп Presi- 
dential office повторно виграти пре- 
зидентські вибори; ~ to one’s side за- 
войовувати на свою сторону 

wind up | маша" Ap] ліквідовувати (компанію) 

windfall | міпабо:) розм. несподівана (нео- 
чікувана) спадщина 

winding-up Р Уаїтпату'лр) ліквідація (ком- 
панії тощо) 9 ~ order наказ суду про 
ліквідацію компанії; ~ petition клопо- 
тання про ліквідацію компанії 

winner | wind] сторона, що виграла (спра- 
ву) 

winning party [“winin’ pa:t1] сторона, що 
виграє (або виграла) (справу) 

wipe off a score [warp pvfa’sko:] (with smb ) 
зводити рахунки (з кимсь) 

УУГРО скор. Всесвітня організація інтелек- 
туальної власності (скор. ВОЇВ) 

wired prison | у аггд prizn] в'язниця, об- 
несена колючим дротом 

wireless interception [‘watalis,inta sepfn] 
(of communications) радіоперехоплен- 
ня (повідомлень) 

wiretap Г walotzp] 1 пристрій для пере- 
хоплення телефонних розмов; перехоп- 
лення телефонних розмов; 2. прослухо- 
вувати, підслухувати, перехоплювати 
(телефонні розмови тощо за допомо- 
гою технічних пристроїв); -рег особа, 
яка перехоплює телефонні розмови, 
пристрій для перехоплення телефонних 
розмов 0 ~ case справа про прослухову- 
вання (підслухування) за допомогою тех- 
нічних засобів; ~ evidence докази, отри- 
мані шляхом електронного підслухування, 
~ information evidence докази, отри- 
мані шляхом електронного підслухуван- 
ня; ~ law закон про заборону підслуху- 
вання (за допомогою технічних за- 
собів); ~ surveillance спостереження за 
допомогою підслухувальних пристроїв 
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wiretapping, wire-tapping | мага, tzepin] 
таємне прослуховування (підслухуван- 
ня) телефонів (телефонних розмов) (за 
допомогою спеціальних пристроїв) 0 
~ equipment устаткування для підслу- 
хування телефонних розмов 

witchhunt, witch-hunt | міфбллі) "полю- 
вання на відьом", переслідування інако- 
думців (або прогресивного); ~ing "по- 
лювання на відьом", переслідування про- 
гресивного; ~er особа, яка переслідує 
інакодумців 

wite [wait] шотл обвинувачувати 

with [W160] прийм. з; за; стосовно 9 ~ 
aggravation за обставин, що збільшу- 
ють вину; ~ all faults без гарантії, 3 
покладанням на покупця ризику наяв- 
ності недоліків у речі; ~ an express salvo 
as regards certain named rights зі 
спеціальним застереженням стосовно 
певних вищезазначених прав; ~ ап 
intent із наміром; ~ average з відпові- 
дальністю за окрему аварію, включаю- 
чи окрему аварію; ~ blood stains з пля- 
мами крові (про одяг тощо); ~ consi- 
derable bias з явним упередженням; ~ 
costs з покладанням судових видатків; - 
criminal record зі злочинним минулим 
(про особу); ~ effect (from a certain date) 
який набуває чинності (з певної дати), 
~ force із застосуванням сили (насиль- 
ства); ~ good faith and fidelity вірою і 
правдою; ~ impunity безкарний, без- 
карно; ~ intent з наміром (умислом); ~ 
larcenous intent їз наміром вчинити 
крадіжку; ~ leave of the court з дозволу 
суду; ~ malice aforethought із зазда- 
легідь обдуманим (злочинним) наміром; 
~ malice prepense зі злим наміром 
(умислом); ~ minor exceptions за не- 
значними винятками; ~ no fixed abode 
без постійного (певного) місця про- 
живання; - по fixed hours ненормова- 
ний час (роботи тощо); ~ no intent 
без наміру (умислу); ~ notice (of smth ) 
знаючи (про щось); ~ particular 
ауегаре з відповідальністю за окрему 
аварію, включаючи окрему аварію; ~ 
premeditation умисно, навмисно; ~ 
qualifications 13 застереженнями; ~ 
recourse (to smb.) зі спрямуванням (на 
когось); ~ regard (to smth ) стосовно 
(чогось); ~ rent який має заборгованість 
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з квартирної плати, ~ right to vote із 
правом (вирішального) голосу; ~ smb.’s 
consent |. за згодою когось; 2 з відома 
когось; ~ smb.’s knowledge з відома 
когось; ~ some qualification 3 певни- 
ми застереженнями, ~ Strong hand з 
подоланням фізичної перешкоди; ~ the 
advice and consent за рекомендацією і 
згодою; ~ the approval (of smb.) за зго- 
ди (когось); ~ the consent (of smb ) за 
згоди (когось), за умови згоди (когось); 
~ the leave (of smb.) з дозволу (когось), 
~ the leave of a judge з дозволу судді; ~ 
the permission (of smb.) з дозволу (ко- 
2ocb); ~ the personal instruction (of 
smb.) за особистою вказівкою (когось); 
~ the strictness of the law з усією су- 
ворістю закону; ~ the utmost prompti- 
tude у терміновому порядку 


withdraw [wid dro:] відкликати, вилучати, 


скасовувати (доручення тощо); вихо- 
дити (зі складу), виводити (зі складу), 
брати назад (пропозицію тощо) 9 ~ a 
детапа відкликати (вилучати) вимо- 
гу, ~ а detainer скасовувати припис 
про взяття під варту; - a juror виво- 
дити зі складу присяжних, які слуха- 
ють справу; ~ а law скасовувати за- 
кон; ~ а motion знімати проект резо- 
люції (з голосування, розгляду тощо); 
~ a plea of guilty відмовлятися від 
заяви про визнання вини, ~ a product 
off the line знімати товар з продажу, 
~ а record {suit] відкликати позов; ~ 
accreditation відкликати акредитацію; 
- an action відкликати позов, відмов- 
лятися від позову, ~ ап ambassador’s 
accreditation припиняти акредитацію 
посла; відкликати посла; ~ an offer 
відкликати (скасовувати) пропозицію; 
~ an order відкликати замовлення; ~ 
by notice відмовлятися з поперед- 
женням (від угоди); ~ candidature 
[candidacy] знімати кандидатуру; ~ 
confession відмовлятися від зізнання 
(про те, що було зроблено раніше), - 
for deliberation покидати зал засі- 
дання для наради (про суддів, присяж- 
них), - from a treaty виходити 3 
міжнародної угоди; ~ from circu- 
lation вилучати з обігу, ~ from 
political activities відходити від полі- 
тичної діяльності; ~ from the federa- 


withhold 


tion виходити зі (складу) федерації; ~ 
from turnover вилучати з обігу; ~ 
nationality позбавляти громадянства; 
- to consider the judgement [judg- 
ment] виходити для обговорення 
рішення (про суд) 


withdrawal [wid dro:al] відкликання, ска- 


сування (доручення, інших подібних 
документів); вихід зі складу; взяття на- 
зад (пропозиції тощо) 0 ~ by notice 
відмова з попередженням (від угоди); ~ 
from a treaty вихід з (міжнародної) 
угоди; ~ from criminal activity відмо- 
Ba від злочинної діяльності; ~ Of action 
відкликання позову; ~ ої alibi відмова 
від алібі; - of charges зняття обвинува- 
чень; ~ Of demand вилучення вимоги; 
~ of detainer скасування припису про 
взяття під варту; ~ ої juror виведення 
присяжного зі складу присяжних, які 
слухають справу; ~ of nationality по- 
збавлення громадянства, - of offer 
відкликання (скасування) пропозиції; - 
of one’s candidature самовідвід; ~ of 
plea of guilty відмова від заяви про виз- 
нання вини; ~ Of product off the line 
зняття товару з продажу; ~ of record 
відкликання позову 


withdrawn [wid dro:n] вилучений; скасова- 


HHH (про судове рішення, закон тощо); 
знятий (з обговорення тощо) 0 ~ act 
скасований закон; ~ alibi відмова від алібі; 
~ from commerce вилучений з товар- 
ного обігу; ~ law скасований закон; - 
rule скасована норма; ~ statute скасо- 
ваний закон; скасований статут 


withersake | widaseik] відступник, ренегат 
withhold [wid havld] зупиняти, припиня- 


TH (виконання рішення тощо); прихо- 
вувати, не розкривати, не повідомляти 
(інформацію); утримувати у володінні 
0 ~ tax утримувати податок; ~ data при- 
ховувати дані, не розкривати даних; - 
evidence утримуватися від давання 
свідчень, приховувати докази, утри- 
муватися від наведення доказів; - 
information приховувати (не розкри- 
вати) інформацію; ~ information given 
in confidence He розкривати інформа- 
цію, надану конфіденційно; ~ payment 
утримуватися від платежу; ~ recogni- 
tion from a state не визнавати держа- 
ву; утримуватися від визнання держави; 
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~ the grant of patent утримуватися від 
видачі патенту 

withholding [wid havuldin] відмова (від 
свідчення тощо); вирахування; нероз- 
криття (інформації тощо) 9 ~ from 
wages вирахування із заробітної плати; 
~ of evidence відмова від свідчення; ~ 
of information нерозкриття інформації 

withheld [wid held] (за)резервований; ут- 
риманий (про податок тощо) 0 ~ tax 
утриманий податок 

within [wid In] 1. всередині; 2. прийм. в(У), 
в межах; протягом, не пізніше ніж 0 ~ а 
prescribed time протягом визначено- 
го часу; ~ complaint скарга, що до- 
дається (до листа); ~ constitutional 
bounds у межах конституції; ~ four 
согпег5 як випливає із самого докумен- 
та, в самому документі; ~ intent в ме- 
жах наміру (умислу); ~ jurisdiction в 
межах юрисдикції; - legally prescribed 
limits в межах, визначених законом; ~ 
limits в межах; ~ limits fixed by 
legislation в межах, встановлених 3a- 
конодавством; ~ limits set by the 
legislature в межах, встановлених за- 
конодавцем (законодавчою владою); - 
personal responsibility під особисту 
відповідальність (когось); ~ the ambit 
(of smth.) в межах, передбачених (чи- 
мось); - the compass of prison walls 
за тюремними стінами; ~ the law в ме- 
жах закону; в межах, передбачених за- 
коном; - the pale of the law в межах, 
передбачених законом; ~ the statutory 
limit в межах, визначених законом; ~ 
the terms ої а convention в межах, 
передбачених конвенцією; - the time 
allowed у відведений час; ~ the 
workplace на роботі, на робочому 
місці 

without [wid aut] прийм. без; без того, щоб; 
~ any ground безпідставно; - appeal 
(який) не підлягає оскарженню; ~ 
attorney intervention без участі адво- 
ката; ~ authority без повноважень (доз- 
волу), не маючи повноважень; ~ book 
не маючи повноважень; ~ chance of 
рагоїе без права умовно-дострокового 
звільнення; ~ charge безоплатно; ~ 
control безконтрольно; ~ day без при- 
значення (або зазначення) нової дати, 
на невизначений строк; ~ debate без 


обговорення; ~-debate vote [voting] 
голосування без обговорення; ~ delay 
негайно, терміново, без зволікання; - 
detriment to any third country не на 
шкоду третій країні; ~ discrimination 
based on race, national or ethnic 
origin, color, religion, sex and age без 
дискримінації на підставі раси, націо- 
нального або етнічного походження, 
кольору шкіри, релігії, статі Й віку; - 
due authority не маючи належних 
повноважень, без належного уповнова- 
ження; ~ due process of law без належ- 
ної (справедливої) правової процедури; 
~ fair legal procedure без належної 
(справедливої) правової процедури, ~ 
good cause без достатньої підстави; ~ 
her consent без її згоди (про жертву 
гвалтівника); ~ impeachment of waste 
без відповідальності за псування майна; 
~ judicial interference без втручання 
суду (судової влади); ~ lawful authority 
без законного Ha те права; ~ lawful 
excuse без законного на те виправдан- 
ня, без законного тому виправдання; ~ 
lawful occasion не маючи законної 
підстави, без законної підстави; ~ leave 
без дозволу; ~ legal justification без 
правової підстави; ~ legal provision не 
передбачений законом; ~ let ог hind- 
гапсе безперешкодно; ~ licence [licen- 
se] без дозволу; без ліцензії; ~ limi- 
tations без обмежень; - mercy без- 
жалісно; ~ Owner без власника; ~ 
parliamentary consent без згоди пар- 
ламенту; ~ permission [permit] без 
дозволу; ~ prejudice без шкоди; неупе- 
реджено, без упередження, без уперед- 
женої думки; ~-prejudice interview 
неупереджене опитування; опит за умо- 
ви незаподіяння шкоди правам особи, 
яку опитують; ~prejudice letter лист, 
відправлений за умови незаподіяння 
шкоди інтересам адресата; ~prejudice 
negotiation переговори за умови не- 
заподіяння ними шкоди правам сторін; 
~-prejudice statement заява за умови 
незаподіяння шкоди правам іншої сто- 
рони; ~ proper authority без належної 
правоможності; ~ reasonable excuse 
без поважної причини; ~ reserve 
[reservation(s)] беззастережно, без за- 
стережень; ~ stint без обмежень; ~ 
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supervision безконтрольно; без нагля- 
ду; ~ the consent (of smb.) без згоди 
(когось); ~ the knowledge (of smb.) без 
відома (когось); ~ the leave of the court 
без дозволу суду; ~ the option of fine 
без права заміни штрафом; ~ the 
owner’s consent без згоди власника; ~ 
the owner’s permission без дозволу 
власника; ~ the slightest grounds без 
будь-яких підстав; ~ undue delay без 
зайвого зволікання; ~ Validity неспро- 
можний; нечинний; ~ vote без права 
голосу 


witness [‘witnas] 1. свідок, понятий; 2. свід- 


чити, бути свідком, підписувати як 
свідок; ~ed підтверджений свідчен- 
ням(и) (свідка або свідків) 0 ~ а line- 
шр бути присутнім як свідок під час 
встановлення особи (або упізнання 
злочинця з шереги виставлених); - а 
Search бути присутнім AK понятий 
(свідок) під час обшуку; ~ а Seizure 
бути присутнім як понятий під час виї- 
мки; ~ against (smb.) свідчити проти 
(когось); ~ against a defendant |. сві- 
док позивача; 2. свідчити проти від- 
повідача; ~ against а plaintiff 1. свідок 
відповідача, 2. свідчити проти позива- 
ча; ~ against one’s accomplices 1. сві- 
док проти співучасників; 2. свідчити 
проти співучасників; ~ against oneself 
І. свідок проти самого себе; 2. свідчити 
проти самого себе; ~ against smb. |. сві- 
док, який свідчить проти когось; 2. свід- 
чити проти когось; ~ an arrest бути 
присутнім як свідок під час арешту, бути 
понятим; ~ an inquest оп a body бути 
присутнім як свідок під час проваджен- 
ня дізнання стосовно трупа; ~ at the 
trial свідок на процесі; ~ box місце (три- 
буна) для свідків, місце для давання 
свідчень свідком (у залі суду, законо- 
давчому органі тощо); - by the 
accused свідок, виставлений обвинува- 
ченим, ~ by the court свідок, виклика- 
ний судом; ~ by the defence [defense] 
свідок, виставлений захистом; ~ by the 
defendant свідок, виставлений відпові- 
дачем (підсудним); ~ by the plaintiff 
свідок, виставлений позивачем; ~ by the 
prosecution свідок, виставлений обви- 
нуваченням; ~ chair місце свідка (під 
час свідчень у суді); - custody взяття 


witness 


під варту свідка; ~ fee відшкодування 
видатків свідка, пов'язаних з його з'яв- 
ленням; - for a party |. свідок сторони; 
2. свідчити на користь сторони; ~ for a 
prisoner 1. свідок захисту; 2. свідчити на 
користь обвинуваченого; ~ for ап 
accused |. свідок захисту; 2. свідчити 
на користь обвинуваченого; ~ for both 
sides свідок від обох сторін; ~ for 
defence |деїеп5е) 1. свідок захисту; 
2. свідчити на користь захисту; ~ for smb. 
1. чийсь свідок, свідок сторони (у про- 
цесі); 2. свідчити на користь когось; - 
for the Crown |. свідок обвинувачен- 
ня; 2. свідчити на користь обвинувачен- 
ня; ~ for the defendant 1. свідок відпо- 
відача; 2. свідчити на користь відповіда- 
ча; ~ for the Government 1. свідок 
обвинувачення (у федеральних судах 
США); 2. свідчити на користь обвину- 
вачення; - for the People |. свідок об- 
винувачення (у судах деяких штатів 
США); 2. свідчити на користь обвину- 
вачення; ~ for the prosecution |. свідок 
обвинувачення; 2. свідчити на користь 
обвинувачення; ~ immunity імунітет 
свідка; - in attendance свідок у суді; - 
in the box свідок (який виступає) перед 
судом; ~ intimidation залякування 
свідка; - of accident свідок аварії; ~ of 
arrest свідок арешту, понятий; ~ of 
inquest of а body свідок під час дізнан- 
ня стосовно трупа; ~ of line-up свідок 
під час встановлення особи (з шереги 
виставлених осіб); ~ of search поня- 
тий, свідок під час обшуку; ~ of seizure 
понятий під час виїмки; ~ of unques- 
tioned veracity правдивий свідок; ~ оп 
oath свідок, якого приведено до присяги, 
свідок під присягою; ~ оп the stand свідок 
(який виступає) перед судом; ~ produced 
виставлений свідок; ~ produced against 
the accused свідок обвинувачення; ~ 
protection захист свідка (свідків); ~ 
protection program’ [programme] 
програма захисту свідків (у США); ~stand 
місце свідка, місце (трибуна) для давання 
свідчень свідком (у суді, законодавчому 
органі тощо); ~ table стіл свідка (у залі 
суду); ~ to smth. |. свідок чогось; 2. свід- 
чити про щось; ~ to the attack свідок на- 
паду; ~ to the shooting свідок стрілянини; 
~ to will свідок заповіту; ~ under 
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examination свідок на допиті; ~’S 
consistency узгодженість показань свідка 
із раніше даними ним показаннями; ~’S 
oath присяга свідка 

wittingly [‘witinli] навмисно 

WMO скор. Всесвітня метеорологічна 
організація (скор. ВМО) 

уу.0.І. скор. відповідальність власника 
пристані 

woman | wuman] жінка; коханка; жіноча 
стать 0 ~ of distinguished valor [valour] 
героїня; ~ of easy virtue жінка легкої 
поведінки, доступна жінка; ~ president 
жінка - президент; ~ prisoner в'язень- 
жінка, ув'язнена (жінка) (ім.); ~ victim 
жінка - жертва злочину; ~ Witness свідок 
- жінка; ~’s right to terminate a 
pregnancy право жінки Ha переривання 
вагітності; ~’S status статус жінки; ~’S 
status in the family статус жінки у сім'ї 

women [’wimin] жінки; ~hater женонена- 
висник © ~ labor [labour] жіноча пра- 
ця; W.’s Convention розм. Конвенція 
про ліквідацію всіх форм дискримінації 
проти жінок; ~’S cell жіноча камера (у 
в'язниці); ~’S imprisonment rate 
кількість ув'язнених жінок, рівень ув'яз- 
нення жінок; ~’S inequality нерівно- 
правність жінок; ~’S inequality іп 
employment дискримінація (нерівно- 
правність) жінок під час приняття на ро- 
боту; ~’s prison в'язниця для жінок; ~’S 
rights права жінок; ~’s rights activist 
активіст боротьби за права жінок; ~’S 
rights in the political sphere права 
жінок у політичній сфері; ~’s rights 
тоуетепі рух за права жінок 

won [WAN] виграний; отриманий, набутий 
0 ~ action виграна (судова) справа 

word [w3:d] 1. слово, зауваження, повідом- 
лення, обіцянка; 2. виражати словами, 
формулювати; ~ed сформульований; 
~ing формулювання, редакція (докумен- 
та) 9 ~ description of ап individual 


виробництві (або на роботі); ~ an 
injury заподіювати шкоду, завдавати 
шкоди; ~ camp трудовий табір, виправ- 
но-трудовий табір, виправно-трудова 
колонія; ~ closely with citizens пра- 
цювати активно з громадянами (про 
поліцію тощо); ~ collective трудовий 
колектив; ~ contract підряд на роботи; 
~ experience досвід роботи; ~-farm 
виправно-трудова колонія для неповно- 
літніх злочинців; ~ for a foreign 
intelligence agency працювати Ha 
іноземну розвідку; ~ for release 
сприяти звільненню (когось); домага- 
тися звільнення (чийогось); ~ incapacity 
непрацездатність; - made for hire 
праця, виконана на замовлення; ~ ої a 
judge робота, яку виконує суддя; ~ of 
legal scholarship юридична наукова 
праця; - оп the lead працювати за 
наводкою; ~ one’s way up the judicial 
ladder просуватися суддівською драби- 
ною все вище нагору; ~ permit дозвіл 
на роботу; ~-related accident вироб- 
нича травма; ~-related injury тілесне 
ушкодження на роботі; ~ release po3- 
конвоювання на час роботи, звільнення 3- 
під варти на час роботи; ~ release 
position статус розконвойованого для 
відбування робіт; ~ relief охорона праці; 
~ secret виробничий секрет, секрет BH- 
робництва; ~ stoppage зупинення (зупин- 
ка) роботи (як вид страйку); ~to-rule 
strike страйк у формі "робота за всіма 
правилами"; ~ together with the public 
працювати разом із громадськістю (про 
поліцію тощо); ~ under diplomatic 
cover працювати під дипломатичним при- 
криттям; ~ under the cover працювати 
під прикриттям (про таємного агента 
тощо); ~ Up намовляти, провокувати, 
підбурювати; ~ up а disturbance 
провокувати заворушення; ~ up a rebel- 
lion підбурювати Ha бунт 


словесний портрет особи (у т. ч. підоз- worker | м/3:Ка) робітник, працівник 0 ~ 


рюваного, злочинця); ~ Of art юридич- 
ний термін; спеціальний термін 


discharge звільнення працівника; 75! 
health виробнича гігієна, гігієна праці 


wordly | м.3:4Їг) словесний > ~ portrait сло- workhouse | мз:КПао5) виправно-трудова 


весний портрет (підозрюваного тощо) 


колонія, виправна в'язниця 


words of limitation | м3:42, зу, пті"їві/п) working | мз:Ки)) чинний; оборотний, обі- 


обмежувальне формулювання 

work | м3:К) 1. праця; дія, вчинок; 2. пра- 
цювати; діяти, чинити 0 ~ accident ви- 
робнича травма, нещасний випадок на 


говий; практикуючий, який практикує; 
працюючий 0 ~ act чинний закон; ~ 
agreement тимчасова (робоча) угода; 
модус вівенді; ~ capital оборотний ка- 
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пітал; ~ conditions умови праці (робо- 
ти); ~ constitution чинна конституція; 
~ couple  працююче подружжя; 
~ dog службовий собака; ~ group on 
prescription робоча група з питання 
обмеження строку позовної давності; ~ 
hours робочий час, години роботи; ~ 
language робоча (офіційна) мова 
(конференції, наради тощо); ~ law 
трудове законодавство, трудове право; 
~ lawyer практикуючий адвокат (юрист); 
~ level ої the law правова практика (на 
відміну від теорії права); ~ majority 
проста більшість; ~-out опрацювання; 
відбування (покарання); ~-out of 
sentence відбування покарання; ~ 
paper робочий документ; ~ papers 
дозвіл Ha роботу, що видається непов- 
нолітнім; ~ party робоча група; ~ 
permit дозвіл на роботу; ~ regulation 
чинне (ефективне) правило; ~ require- 
ment правило про обов'язкове викори- 
стання патенту (як умова збереження 
його в силі); ~ rule чинна норма; - 
Statute чинний закон; ефективний за- 
кон; ~ time fund фонд робочого часу 

workless [’w3:klis] безробітний 

workmen’s compensation board | w3:k- 
menz,kpmpoan seifn’bo:d] рада з питань 
виплати компенсації працівникам 

workplace | м3з:Кріет8) місце роботи 0 ~ 
sabotage саботаж на роботі (робочо- 
му місці); ~ theft крадіжка за місцем 
роботи (на роботі), - violence насильст- 
во на роботі 

works test certificate | м/3:К5 test,sa- 
‘tifikat] свідоцтво про заводські випро- 
бовування 

world [w3:ld] світ; суспільство; певна сфе- 
ра діяльності 0 - агепа міжнародна аре- 
на, світова арена; W. Association ої 
Detectives Всесвітня асоціація детек- 
тивів (скор. ВАД ); МУ. Bank ої Recon- 
struction and Development Всесвітній 
банк реконструкції і розвитку (скор. 
ВБРР), ~ community світова спільно- 
та, світове співтовариство; ~ confe- 
гепсе всесвітня (міжнародна) конферен- 
ція; ~ conference on human rights 
всесвітня (міжнародна) конференція з 
прав людини; W. Convention on 
Narcotic Drugs Всесвітня конвенція 
стосовно наркотичних речовин; МУ. 
Court Міжнародний суд OOH, Все- 


wrecking 


світній суд; ~ executions кількість страт 
у світі (у зв'язку зі смертним виро- 
ком); М. Health Organization Все- 
світня організація охорони здоров'я 
(скор. ВООЗ); W. Intellectual Property 
Organization Всесвітня організація 
інтелектуальної власності (скор. ВОІВ); 
~ market світовий ринок; У. Meteo- 
rological Organization Всесвітня ме- 
теорологічна організація (скор. ВМО); 
~ of law сфера дії права; світ права, 
юриспруденція; ~ of organized crime 
світ організованої злочинності, (органі- 
зовані) злочинці; ~ order світовий 
порядок; ~ politics світова політика; ~ 
scene міжнародна арена, світова арена; 
W. Trade Organization Світова орга- 
нізація торгівлі (скор. СОТ); ~ trade 
rules правила міжнародної торгівлі; ~ 
treaty всесвітня міжнародна угода 

worldwide protection [,w3:ld’ ward, pra- 
‘tekfn] захист у всьому світі 

worth [w3:0] цінність; багатство; достоїнство 

worthiest of blood [‘w3:dist, av’ blad] спад- 
коємці чоловічої статі 

worthy ['w3:01] гідний, достойний, відпо- 
відний 

would-be | м одбі:) потенційний; майбутній 
0 ~ assassin потенційний вбивця; ~ 
criminal особа, готова (здатна) вчини- 
ти злочин; ~ Jurist студент-юрист, сту- 
дент - майбутній юрист 

wound [wu:nd] 1. рана, поранення; образа; 
збиток; 2. (по)ранити; завдавати болю; 
зачепити (почуття тощо) 0 ~ criti- 
cally серйозно поранити; ~ fatally 
[mortally] смертельно поранити; ~ to 
death заподіювати смертельне поранен- 
ня, завдавати смертельного поранення 

wounded | ми:падаай) поранений (прикм.); 
the - поранені 9 ~ man поранена осо- 
ба, поранений (їім.) 

wounding | Уи:падт) заподіяння (завдання) 
ран, нанесення поранення (поранень, 
ран) 0 ~ with intent умисне (навмисне) 
поранення, умисне (навмисне) заподіяння 
поранень 

УУ.В. скор. воєнний ризик; складське свідоц- 
тво 

wreak vengeance | гі:К vend3(9)ns] по- 
мститися 9 ~ upon the offender no- 
мститися злочинцеві 

wreck [rek] нещасний випадок; загибель 

wrecking amendment’ [’rekina’men- 
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dmoant] поправка, що має на меті зірва- 
ти прийняття законопроекту 

wrest [rest] викривляти; виборювати 0 ~ 
control (of smth. from smb.) виборюва- 


збитки); скасовувати, анулювати; ~ off 
а crime (оп smb) списувати злочин (на 
когось); ~ out of one’s will викреслю- 
вати зі свого заповіту 


ти контроль (над чимсь у когось); ~ the writer | гаїїа) письменник; автор; клерк; 


law викривляти смисл закону 

wriggler Г гіда) інтриган 

writ [rit] 1. судовий наказ; 2. вручення су- 
дового наказу (ордеру) > ~ jurisdiction 


писар; особа, яка приймає на себе стра- 
ховий ризик 0 ~ of this letter автор 
цього листа; ~ to the signet присяжний 
стряпчий 


відправлення правосуддя через видання  уугібіпо [‘raItin] документ; документ, ви- 


судових наказів, наказна юрисдикція; ~ 
obligatory виконавчий лист; ~ of 
assistance виконавчий наказ про вве- 
дення у володіння; ~ ої covenant наказ 
про виклик до суду за позовом про по- 
рушення угоди за печаткою; ~ of 


кладений на письмі (у письмовій формі); 
письмова форма; викладення на письмі 
0 ~in внесення імені кандидата в бало- 
тувальний документ; ~ Off а debt any- 
лювання боргу; ~s obligatory зобов'я- 
зальний документ 


detainer ордер на (подальше) триман- written [ritn] письмовий; писаний (про 


ня під вартою; ~ of ejectment наказ про 
виклик до суду за позовом про повер- 
нення володіння нерухомістю; ~ of 
enforcement ої a judgement [judg- 
ment] наказ про виконання судового 
рішення; ~ of entry наказ про виклик до 
суду за позовом про повернення воло- 
діння нерухомістю; ~ of error апеля- 
ційна скарга (або апеляційне клопо- 
тання) про скасування вироку суду внас- 
лідок припущеної ним помилки під час 
розгляду справи; ~ of execution вико- 
навчий лист, наказ про виконання судо- 
вого рішення; ~ of habeas corpus po3- 
порядження про приведення заарешто- 
ваного до суду, ~ of privilege розпоряд- 
ження про звільнення з-під варти приві- 
лейованих осіб, заарештованих у 
цивільній справі; ~ of second delive- 
гапсе постанова суду про повернення 
власникові незаконно конфіскованого 
майна, ~ ої subpoena наказ про виклик 
до суду, ~ ої Summons наказ про вик- 
лик до суду; ~ paper повістка 

write [rait] мисати, готувати у письмовому 
вигляді (документ) 9 - a law писати 
(готувати) закон (або законопроект); - 
down the license plate number of the 
car записувати дані номерного знака 
автомобіля, ~ іп подавати (начальству) 
заяву (скаргу, клопотання); - іп а 
feigned hand писати зміненим почер- 
ком; - minutes вести протокол, ~-off 
| списання (у т. ч на збитки тощо), 
скасування, анулювання; часткове ану- 
лювання боргів; 2 списувати (у т. ч. на 


право тощо) 0 ~ application письмова 
заява, письмове прохання (клопотання); 
~ code писаний кодекс; ~ confession 
письмове зізнання; ~ constitution пи- 
сана конституція; ~ constitutional law 
писана конституція; писаний конститу- 
ційний закон; - contract угода (кон- 
тракт) у письмовій формі, письмова 
угода, письмовий контракт; ~ direction 
письмове розпорядження; ~ evidence 
письмовий доказ, письмові докази 
(свідчення); ~ inquiry письмовий запит; 
~ instrument письмовий документ; 
документ, виконаний власноручно; ~ 
inventory опис майна і документів, 
виявлених під час обшуку; ~ law писа- 
не право; ~ motion письмова пропози- 
ція, письмове клопотання, письмовий за- 
пит, письмова вимога; - notice пись- 
мове повідомлення; ~Off списаний (про 


майно тощо); ~ opinion of court офі- 


ційне (письмове) рішення суду; ~ order 
письмовий наказ; ~ petition письмова 
заява, письмове прохання (клопотання), 
~ pleadings письмове пояснення; ~ 
ргосеедіпо(5) письмове провадження, 
~ record письмовий протокол, ~ source 
of law письмове джерело права, ~ 
statement письмова заява; ~ under- 
taking not to leave one’s place of 
residence підписка про невиїзд; ~ 
undertaking ої non-divulgence of 
investigation materials підписка про 
нерозголошення матеріалів слідства, ~ 
undertaking of presence підписка про 
з'явлення 
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уу.г.о. скор тільки від воєнного ризику 

wrong [ron] 1. правопорушення, шкода; 
неправомірність; несправедливість; не- 
правда, образа; неправильність; 2. за- 
шкоджувати, заподіювати шкоду; обра- 
жати, 3. помилковий, хибний; неправий; 
~ doer, ~-doer правопорушник, делінк- 
вент; кривдник, кривдниця; ~ doing, ~- 
doing правопорушення, проступок, 
протиправна поведінка; вчинення пра- 
вопорушення 92 - act морально-доганна 
(негідна, неправомірна) дія; ~ against 
an individual шкода, заподіяна особі; ~ 
against the public шкода, заподіяна 
суспільству; ~ belief помилкова думка; 
~ construction неправильне тлумачен- 
ня; ~ intent зловмисний (лихий) намір, 
~ interpretation неправильне тлума- 
чення, ~ Offence [offense] that endan- 
gers the security of the state злочин, 
що ставить під загрозу безпеку держа- 
ви; ~ verdict помилковий вердикт 

wronged [rond] потерпілий (прикм.) 9 ~ 
person жертва (злочину), потерпілий 
(від злочину) (ім.) 

wrongful |гоб!) неправомірний, проти- 
правний, протизаконний, несправедли- 
вий, ~ly неправомірно, протиправно, 
незаконно, протизаконно, несправедли- 
во, -пе55 неправомірність, проти- 
правність, незаконність 0 ~ act проти- 
правне Діяння, незаконне діяння, делікт, 
~ arrest арешт на порушення закону, не- 


XX 


законний (необгрунтований, безпідстав- 
ний) арешт; ~ communication помилко- 
ва (неправильна) інформація, неправдиве 
(протиправне) повідомлення; дифамація, 
що передбачає (має наслідком) судову 
відповідальність; ~ death смерть внаслі- 
док протиправних дій; ~ discharge неза- 
конне звільнення (з роботи); ~ dismissal 
неправомірне звільнення (у м. ч. з поса- 
ди); неправомірне припинення (справи); ~ 
imprisonment неправомірне ув'язнення; 
~ intent [intention] протиправний (про- 
тизаконний) намір; ~ obstruction пере- 
шкоджання застосуванню закону; ~ person 
правопорушник; ~ search протиправний 
обшук; ~ sentencing неправосудне при- 
значення покарання, винесення неправо- 
судного вироку; ~ taker незаконний за- 
хоплювач (майна тощо) 

wrongjly | гоп) необгрунтовано; незакон- 
но, неправомірно, помилково; ~OUS He- 
правомірний, протиправний 

w.r.t. скор. із посиланням на (щось) 

УУ. 5. скор адвокат сесійного суду; при- 
сяжний стряпчий 

W. Т., wt скор. 1. ордер; варант; повнова- 
ження, 2. гарантовано; застережено, 
обумовлено 

wt. prej. скор. без шкоди (для когось або 
чогось) 

УУТО скор. Світова організація торгівлі 
(скор. СОТ) 

W.W., w.w., w/w скор. складський варант 


Х 


Х. скор. (о)протестуванню не підлягає 

х. скор виключаючи, без (чогось) 

X certificate | еК5 sa‘tifikat] свідоцтво "Х" 
(що дозволяє показ фільму з елемен- 
тами еротики і жорстокості тільки 
для дорослих) 

х. ех. скор перехресний допит 

xenial customs [‘zi:nial’ kastamz] закони 
гостинності 

xenophobia | гепа"Їгобіа) ксенофобія, не- 
приязне ставлення до іноземців 

хегосору | г2егагр,Корі) ксерокопія 

х. ех. скор. перехресний допит 

Xq скор перехресний допит; перехресне 
(заупитання 


хг скор. без набуття прав 

X-ray | еК5 rei] І. рентгенівський промінь 
2. просвічувати (досліджувати) рентге- 
нівськими променями 0 ~ machine 
рентгенівський апарат (в аеропорту, 
на митниці тощо); ~ test рент- 
генівський аналіз 

XTC скор. наркотик "екстазі" 

xtry скор. надзвичайний, екстраординарний. 

Хуу скор. без належних документів; без ку- 
пона 

хх скор. без забезпечення (або поруч- 
ництва) 


УА. 
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У 


У.А., У/А, У.А.В. скор. Йорк-Антверпенські 
правила 

yakuza ||гг"Ко22| якудза (японська opeani- 
зована злочинність) 

yard patrol [‘ja:d, pa travl] розм. тюремна 


охорона 

yardstick [‘ja:dstik] критерій 0 ~ of 
invention [patentability] критерій 
патентоздатності 

У.В. скор. судовий щорічник, судові щоріч- 
ники 


year Ціа) рік; ~book судовий щорічник; ~ly 
річний, щорічний 90 ~ and a day rule 
правило року і одного дня; ~s of 
discretion вік, з якого особа несе відпо- 
відальність за свої вчинки 

yeas and nays [‘jiaz,zend’neiz] поіменне 
голосування (у парламенті тощо); ті, 
хто голосували “3a” 1 "проти"; голоси 
"за" 1 "проти" 

yellow-dog contract [ jelav,dog kontrekt] 
розм. угода, що зобов'язує робітника 
не вступати до профспілки 

yellow-dog fund [ jelav,dpog fand] амер. 
жарг гроші Ha підкуп (що тримає ком- 
панія), фонд для хабарів (підкупу тощо) 

yellow flag [ jelav flag] жовтий (каран- 
тинний) прапор 

yellow sheet |, jelav fi:t] сл. досьє злочинця 

yield [ji:id] поступатися; погоджуватися; 
подавати у відставку, надавати 0 ~ one’s 
right поступатися своїм правом; ~ to 
the terms of contract погоджуватися 3 
умовами контракту 

yoke [javk] ярмо 

York-Antwerp Rules [jo:k‘ zntw3:p ru:lz] 
Йорк-Антверпенські правила (зведення 
правил, що регулюють відносини 
сторін, які виникають внаслідок за- 
гальної аварії) 

young [jAn] молодий, юний, новий 0 ~ adult 
correction виправний вплив Ha моло- 


дих повнолітніх правопорушників; ви- 
правна установа для молодих пов- 
HOJITHIX правопорушників; ~ adult 
criminal повнолітній злочинець моло- 
дого віку; ~ correction виправна 
установа для молодих повнолітніх пра- 
вопорушників; - іп сгіте який недавно 
став (ступив) на злочинний шлях; ~ 
offender злочинець юного віку; ~ 
offender institution виправний заклад 
для юних злочинців; ~ State нова 
держава 

youngest [‘jangist] наймолодший 0 ~ 
legitimate son наймолодший законно- 
народжений син; ~ SON наймолодший 
син 

your [jo:] ваш, твій 9 У. Honor [Honour] 
Ваша честь (звертання до судді); У. 
Majesty Ваша величність (звертання 
до короля, королеви тощо) 

youth Ги:0) молодь 0 ~ authority орган у 
справах молоді; ~ board рада молоді, - 
commitment взяття під варту молодо- 
го правопорушника, ~ correction 
center виправний центр для молодих 
злочинців; ~ court суд у справах непов- 
нолітніх (у Великобританії); - сгіте 
молодіжна злочинність, ~ Curfew комен- 
дантська година для молоді; ~ extremist 
organization молодіжна екстремістсь- 
ка організація, ~ gang молодіжне угру- 
повання (як правило, кримінальне або 
напівкримінальне), молодіжне злочин- 
не угруповання, молодіжна банда; - 
gang figure активний діяч молодіжно- 
го (злочинного) угруповання; ~ prison 
в'язниця для молодих в'язнів; ~’S 
detention camp табір ув'язнення для 
молодих злочинців 

youthful street thug [ ju:Ofl’stri:t’Oag] ву- 
личний хуліган-підліток 
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zootomly 


/, 


7, Z скор. зона 
тар |2гер| сл. конфронтація 
z-car | 72е4Ка:| патрульний поліцейський 


автомобіль 

ZD скор. бездефектність 

zealot [‘zelot] фанатик, фанатичний 
прихильник 


zealous witness |, 7е125 мії па5) свідок, 
який виявляє прихильність до сторони, 
яка його виставила 

Zeitgeist [“tsaltgaist] нім. дух часу 

zero tariffs [,ziarav tzerifz] нульові тарифи 

zombie ['zomb1] 1. зомбі; 2. зомбувати 

zonal [°zaun]] зональний 0 ~ tariffs зональні 
тарифи 

zone [zaun] 1. зона; 2. розділяти на зони, 


районувати; встановлювати зональний 
тариф (або зональні ціни) 0 ~ of conflict 
зона конфлікту; ~ Of disengagement 
зона роз'єднання (збройних сил); - of 
exclusive rights зона виключного пра- 
ва; - of joint enterprise зона спільно- 
го підприємництва; ~ Of non-exclusive 
rights зона невиключного права; ~ of 
peace зона миру; ~ prices поясні ціни; 
~ tariff зональний тариф 

zoning | 220піб)) районування 2 - law муні- 
ципальні правила районування 

zoophilia, zoophilism (|,г2202"ППа, ,zavu- 
“pfilizm] зоофілія, содомія 

zootomly [,Zav Dtom1] розтин тварин(и); 
~ist особа, яка розтинає тварин 
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